Οοϋ^Ι^ 


Ήιίκ  ίκ  Ά  (1ί§ίΐ3ΐ  οορ)-  οΓ  ά  Ιχ>οΚ  ιΐι^ι  \ν3κ  ρΓοκοΓνοΐΙ  Γογ  §οηοΓ3ΐίοηκ  οη  ΗΙ^γ^γ^  κΐιοΐνοκ  ΙίοΓοΓΟ  ίι  \ν3κ  οω-οΓιιΠ^  κο^ηηοίΐ  Ιί^  Οοο§1ο  3Κ  ρ^η  οΓ  ά  ρΓοροι 

Ιο  ιη3ΐ:6  ϋιε  \νοΓΐ»1'5  Ιχ>οΙ:5  ϋίκΰονεΓ^ΒΙο  οηΐίηο. 

Ιι  1ΐ35  κιίΓνϊνβϋ  1οη§  βηοιι^  ίοΓ  Ιΐιε  ςορ>τί§1ιΙ  Ιο  οχρίτο  3ΐΐ(1  ΐΗο  Ιχ)ο1;  Ιο  οηΙΟΓ  ΐΗο  ριιΒΗς  »1οπΐ3ίη.  Α  ριιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  Ιχ>οΙ:  ίκ  οηε  (]ΐ3ΐ  \ν35  ηενβΓ  5ΐιΒ]οοι 

(ο  ςορ)^!^!!!  ΟΓ  \ν1ΐ056 16§31  ςορ>τί§1ιΙ  Ιεηη  Ιιβκ  εχρίταΐ.  \νΗοΙ1ιθΓ  3  Ιχ)ο1;  ίκ  ίη  ΐΗο  ριιΐιϋς  »1οπΐ3ίη  πιβ^'  νίΐτγ  ςοιιηΐτ^'  Ιο  ςοιιηΐΓ^.  ΡιιΒΗο  (Ιοπι^ίη  Ιχ»ο1^κ 

3Γ6  οιΐΓ  §3ΐ6\ν3>'5  Ιο  ϋΐ6  ρ35ΐ,  Γ6ρΓ656ηΙίη§  3  \ν63ΐΟι  οΓ  ΙιίκΙΟΓ)^,  ςιιΐΐιικ  ίοιύ  ΐ3ΐο\νΐ6»1§6  ΛβΓκ  οΓίδο  (Ιίίϊϊςιιΐΐ  Ιο  (ϋκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5,  ηοΐΒΐίοηκ  ίΐηύ  οϋιεΓ  ιηω^ίηΒΐίΒ  ρτεκεηΐ  ίη  ϋιε  ογι^ιοβΙ  νοίιιιηε  \νί11  3ρρε3Γ  ίη  ϋιίκ  ήΐε  -  3  Γ6ΐηίη»ΐ6Γ  οΓ  Ιΐιίκ  ΙχιοΚ'κ  Ιοη§  ίουΓηο^  Γγοιώ  ιΗο 

ριιΒΙίκΗοΓ  Ιο  3  1ίΒΓ3Γ^  3η(1  Γιη^ΙΙ^  Ιο  ^οιι. 

υ83§6  §ΙΐΜ6ΐίη68 

Οοο§1ο  15  ρΓοιίίΙ  Ιο  ρ3ΓΐηοΓ  \νίΐΗ  ΙϋΐΓΒΠβΒ  Ιο  άϊ$ϊ62β  ριιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  πΐΒίεΓίΒΐκ  ίΐηύ  π\ίΛ:&  ϋιειη  \νί»ΐ6ΐ>'  Βςςεκκίΐιίε.  ΡιιΙιΗς  »1οπΐ3ίη  Ιχ)οΙ:κ  1>ε1οη§  ιο  ιΗο 
ρυΐίΐίο  3η(1  \νο  3γο  ιώογοΙ^  ΙΗοιγ  οακΙοιΙίΒηΒ.  ΝβνβΠΐιβΙεκκ,  Οιίκ  λνοΓΐ:  ίκ  «χρεηκίνε,  κο  ίη  ογ»16γ  (ο  Ιιεερ  ρΓονί»ϋη§  ϋιίκ  τεκοϋτΰε,  \ν6  ΙΐΘνε  (^ί&η  κίορκ  ιο 
ρΓονοηι  οΒιικο  Β)-  οοιπιπϋΓοίοΙ  ροΠίοκ,  ίηο1α(1ίη§  ρΐ3θίη§  ΙοεΗηίθ3ΐ  γοκΙγιοΙιοπκ  οη  3ΐιΙοηΐ3ΐθ£ΐ  ι^υοΓ^ίη^. 
\νο  αΙκο  ακί^  ιΗαι  )Όυ: 

+  Μαίβ  ποη-ίοηιηΐβΓίϊαΙ  ιΐ5β  ο/ίΠεβΙεί  \νο  (1οκί§ηαί  Οοο§1ο  Βοοΐ^  5θ3ΓθΙι  Γογ  ιικο  Β)-  ίη(1ίνί(1ιΐ3ΐΐΐ,  3η(1  \νο  ΓοςιιοκΙ  Ιΐΐ3ΐ  ^οιι  ιικο  ΐΗοκο  Γιΐοκ  Γογ 
ρ6Γ5θη3ΐ,  ηοη-ςοηιηΐ6Γςί3ΐ  ριιτροκεκ. 

+  Κε/ΓαϊηβΌηι  ακίοηιαίεά  ^κεΓγϊη§  Όο  ηοΐ  Κδη»!  3ΐιΙοπΐ3ΐα1  ςιιΟΓίοκ  οΓ  3η^  ϊογι  ιο  Οοο§1ο'5  ϊ^ϊΙοπι:  ΙΓ  ^οιι  3Γ0  οοη(1ιιοΙίη§  γο503ΓοΙι  οη  πΐ3θ1ιίηο 
ΐΓ3η5ΐ3(ίοη,  ορΙΚ3ΐ  ς1ΐ3Γ3ς(6Γ  Γεςο^ηίϋοη  ογ  οϋιεΓ  3Γ635  \ν1ΐ6Γ6  Βςςεκκ  (ο  3  ΐ3ΐ§ο  ^ηιοιιηΙ  οΓ  ΙοχΙ  ίκ  ΗοΙρΓιιΙ,  ρ1θ35θ  οοηΐ3θΙ  ιικ.  \νο  οηοοιΐΓ3§ο  ιΗο 
1156  οΓ  ριιΙιΗς  ϋοηιωη  ηΐΒίβΓίΒΐκ  Γογ  Λεκέ  ριίΓροκεκ  ίΐηύ  ηΐΒ^'  1>ε  Βΐιΐε  Ιο  Ιιείρ. 

+  Μαϊηίαϊη  αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\&  Οοο§,\&  "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:" >όιι  κεε  οη  63ς1ι  ήΐε  ίκ εκκεηΙί^Ι  ΓθΓίηΓθΓπιίη§ροορΙοαΙίουΐ  ιΗίκ  ρΓοίοίΐ  αη£ΐΙιοΙρίη§  ώοπι  Γιηίΐ 
3(1»ϋΙίοη3ΐ  ηΐ3ΐ6Γί3ΐ5  (]ΐΓ0ΐι§1ι  Οοο^ΐε  ΒοοΙ:  δεΒτςΙι.  ΡΙεΒκε  ύο  ηοΐ  τεηιονε  ί(. 

+  Κεερ  ίί  Ιβ^αΙ  \νΗ3ΐονθΓ  ^οιΐΓ  ιΐϊο,  ΓοηιεηιΙιεΓ  ϋΐ3ΐ  >Όΐι  3Γ6  Γεκροηκίΐιΐε  Γογ  εηκιιτίηξ  ΙΗ^Ι  \νΗ3ΐ  ^οιι  3Γ0  (1οίη§  ίκ  1ο§3ΐ.  Βο  ηοΙ  355ΐιηιο  ΙΗ^Ι  ]ιΐ5ΐ 
Βοε3ΐΐ5θ  \νο  ΙκΗονο  3  Ιχ>ο1;  ίκ  ίη  ΐΗο  ριιΐιϋς  »1οηΐ3ίη  Γογ  ιικεΓΚ  ίη  Οίε  υηίΐε»!  δοΐεκ,  ϋΐ3ΐ  ϋιε  \νοΓΐ:  ίκ  βΙκο  ίη  ϋιε  ριιΐιΐίς  ϋοηιωη  Γογ  ιικεΓκ  ίη  οϋιεΓ 
οοιιηΐΓίοϊ.  \νΗοΐΗθΓ  3  Βοολ  ίκ  κΐίΐΐ  ίη  ςορ>τί§1ιΙ  νΒΓίεκ  ΓΓοηι  ςοιιηΐΓ^'  Ιο  ςοιιηΐΓ^*,  ίΐηά  \νο  03ηΊ  οΓΓογ  §αί(ΐ3ηοο  οη  \νΙιοΙΙιθΓ  ^η^'  κρεςίής  ιικο  οΓ 
Βη^'  κρεςίής  Ι^οοΙ:  ίκ  3ΐ1ο\ν6»1.  ΡΙεΒκε  ύο  ηοΐ  Βκκιιηιε  ϋΐ3ΐ  3  ΙιοοΙ:'5  3ρρε3Γ3ηοο  ίη  Οοο§1ο  ΒοοΚ  5θ3Γθίι  πιο^ηκ  ίι  03η  Βο  ιικαΐ  ίη  δη)-  ηι^ηηοΓ 
βη^^ΐΑΊιεΓε  ίη  ϋιε  \νοΓΐ»1.  €ορ>τί§1ιΐ  ίηΓΓίη^εηιεηΐ  ΙίΒΐιίΙί^  ς3η  1>ε  ςιιίΐε  κενβΓε. 

ΑΙ)ου(  0οο^6  ΒοοΙί  ^^γοΗ 

Οοο§Ιο'κ  ηιίκκίοη  ίκ  ιο  θΓ§αηίζο  ιΗο  \νθΓΐ£ΐ'κ  ίηΓοΓηιαιίοη  αηίΐ  ιο  ηιαί^ο  ίι  υηίνοΓκαΙΙ^  3θοοκκίΒ1ο  3η£ΐ  υκοΓυΙ.   Οοο§1ο  Βοοΐ^  3οαΓθίι  ΗοΙρκ  [ΰϋίΙοΓΚ 
(ΙίκοονοΓ  Ιίιο  \νθΓΐ(1'5  ΙχιοΚϊ  \νίιί1ο  ίιο1ρίη§  3ιιιΗογκ  αηιΐ  ριιΙίΙίκίιΟΓΚ  Γοαοίι  ηο\ν  αιιιΐίοηοοκ.  Υοιι  03η  κο3Γθίι  ΐίΐΓθυ§ίι  ΐΗο  ΓυΙΙ  ΐοχΐ  οΓ  ΐΐιίκ  ίχ)θ1^  οη  ΐΗο  \νοΙί 

3ΐ|ΐι1ι1ιρ  :  //ί^οο1^Β  .  ς•οος•ΐΒ  .  ^ο^^η/| 


τ^' 


/' 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


- 


ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ  ΣΤΓΓΡΑΜΜΑ 


ΤΟΥ 


ΕΝ  ΑΘΗΝΑΙΣ  ΟΜΩΝΥΜΟΥ  2ΥΑΑ0Γ0Υ 


ΚΑΤΑ    ΜΗΝΑ    ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΔΙΕΥΘΥΝΤΑ» 

ΧΑ^ΑΛΑΜΠΗΖ   ΑΝΝΙΝΟΖ    βκ  *•Ηΐυι» 
ΧΡΙΖΤΟΦ.  ΖΑΜΔΡΤΖΙΔΗΖ   βκ  κοκχτιικτίΗονΒΟΑΒί 


ΤΟΜΟΣ    |ζ'. 
Φνλλάδι,ον  4;  Σεπτέμβριος. 


ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΤΤΠΟΙΣ    ΑΛΕΕΑΝΔΡΟΤ   ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΪ 

0Δ02    ΟΦΘΑΛΙίίλΤΡΕΙΟΤ  ΑΡΙΘΧ02  3. 

1898 


; 


ΙΑΑΝ  δΤΑΟΚ 


•Αριθ.  Πρωτ.  651. 


ΒΑΣΙΔΕΙΟΝ  ΤΗΣ  ΕΔΔΑήΟΣ 


ΤΟ  ΤΠΟΤΡΓΕΙΟΝ  ΤΩΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ  ΚΑΙ  ΤΗΣ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ  ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς  τον^  κ,  κ.  Γνμνααιάρ^ας 

Ό  ενταύθα  λ  Φιλολογικός  Σύλλογος  Παρνασσός»  προς  άλ- 
λαις  κοιν6)φελέσιν  έργασίαις  αύτον  υπέρ  της  ένισχΰσεο)ς  της 
εθνικής  παιδενσεως  κα\  της  των  γραμμάτων  προαγωγής  κα\ 
διαδόσεως  ηρξατο  από  ενός  η5η  έτους  εκδίδων  κα\  άξιον 
λόγου  μηνιαϊον  περιοδικόν  φιλολογικόν  κα\  έν  γένει  έπιστη- 
μονικόν  σιίγγραμμα  ΐ/πό  τό  Ονομα  ααρναββός•  Έκ  των  άχρι 
τούδε  εκδοθέντων  τευχών  αυτού  κα\  έκ  των  ί/στέρων  κατα- 
δεικνύεται Λ  χρησιμότης  του.  Έπιθυμουμεν  νά  παράσχωμεν 
τΛν  δυνατΛν  Λμιν  ύποστήριξιν  είς  τό  προκείμενον  κοινωφελές 
έργον,  συνιστώμεν  ύμΐν  τε  κα\  τοις  παρ  *  {/μϊν  κ.  κ.  καθηγη- 
ταϊς  αυτό,  ϊνα  γένωνται  δσοι  άν  προαιρώνται  συνδρομητα\ 
αύτου,  δπως  διά  τοιίτου  ένισχυθ^  Λ  έκδοσις. 

Έν   Αθήναις,  τ%  8   ΌκτωβρΙου   1877. 


*0   'Τ^ίονργος 

θ.  Π.  Δηλιγιάννης 


Άρι6.  Πρωτ.  5113. 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ  ΤΗΣ  ΕΔΔΑήΟΣ 


ΤΟ  ΤΠΟΤΡΓΕΙΟΝ  ΤΩΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ  ΚΑΙ  ΤΗΣ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ  ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς  τονς  κ.  κ,  Γνμνασίάρ^ζαί:  κοΧ  Σ^οΛάρ^α(^ 

Και  άΛΛοθίΥ  χαΐ  βχ  ζη(,  ύη  αριθ,  651  εγχυχΜου  τον  χαθ*  ήμας 
νΛουργβίον,  ζή  8  *Οχτω6ρίου  1877  ίχδοθείσης,  γνωρίζετε  οτι  6  εγ* 
ταυθα  αΦιΑοΑογίχος  Σύ^^ογος  Παρτασαοςίί  εκδίδει  χάριν  τικ  χοινης 
ώρε^ε^ας,  σιψ^ώνως  δε  χαΐ  τΐρος  ττ/λ•  αποσζο.1η>'  αννον,  ίίεριοδιχόκ 
σύγγραμμα  ^ερώνυμογ  του  ΣυΑΛόγου,  *Ευ  τούτω  χατ  α  χωρίζονται 
^όγου  ά^ιαι  διατριδαί,  χαΐ  :ίοιχίΛωγ  γνώσεων  πάροχοι  σημειώσεις, 
έργα  Λογίων.  ^Εηιθυμονντεζ  χάριν  της  εχ  της  εχδόσεως  αύτον  ώ^ί- 
Λείας  να  ενισχυθη  χαζά  το  δυνατόν  ανζό,  εθεωρησαμεν  δη  συμδάΛ^ 
Λεχαι  Ιχανώς  εις  ζοντο  ή  εν  αντω  χαζαχώρισις  διαζριβών  χαΐ  ση~ 
μειώσεων  άρχαιοΛογιχων  αναχαΛύ^εων,  περί  Λειψάνων  αρχαίων  ηθών 
χαΐ  εθίμων  σωζόμενων  ανζουσίως  ή  χαι  χαζά  ζύηον  χαΐ  ηαραΛΛαγάς 
εν  ταίς  νυν  συνηθείαις  ζον  ιδιωζιχον  χαΐ  χοινωνιχοϋ  βίου,  ηερί  Μ- 
ζεωτ  χαΐ  ορών  εν  ζ^  διαΛέχζω  ζον  χοινον  Λαον  διαζηρονμενων  εν 
ζύττω  ίίαροιμιων  η  άζιωμάζων.  Ή  δια  ηεριοδιχον  διαχοΐνωσις  ζοιού- 
των  άντιχειμένων  ηαρεχει  αφορμί^ν  άΛΛως  χαΐ  ζοϊς  ΛογΙοις  εις  Λί- 
ραιζίρω  έρευνας  χαι  ίί*^^^ιά<7ί*ο  ζών  φνΛεζιχων  σχέσεων  ζών  διαφό^ 
ρων  χοινοζήζων  χαι  ζον  εθνιχον  βίον,  σώζει  δϊ  ζανζα  ίχ  ζον  εζαφα^ 
νισμοΌ,  εις  ί>ν  δ  χρόνος  χαι  ή  όσημέραι  εττισνμδαΐνονσα  μεζαζροχίι 
ζης  βιώσεως  ζά  χαζαδιχάζει. 

Οι  ίίροαιρούμενοι  ινα  χαΐ  οϋζω  χρήσιμον  τί)τ  φίΛομονσΙαν  χαΐ  Ιχα^ 
νόζηζα  ανζών  χαζασζησωσι  θίΛονσι  σζεΛΛει  ζά  έχάσζοτε  εις  γνώσιν 
ανζώτ  χεριερχόμετα  οΛωςδηΛοζε  ζοιανζα  ενρημαζα  χαζ*  ευθείαν  χρ6ς 
ζην  ίηίξτζασίαν  ζης  εχδόσεως  τοϋ   ούζωοΐ  σνσζαινομίνον  ηεριοδιχον 


Έν  •Α6ήναις,  ττ)  23  Ιουνίου  1880. 


Ό  Ύπονργος 

Ν.  Μαυροκορδάτος 
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ΕΙς  ζητ  ίχόοσιτ  τον  :($ρίθΛι,»οϋ  σννβπντηρΒϊ  χαΐ  ηόνχη  ειατροτιη 
σΌγχ8ψίτι\  ίχ  νου  Λροίόρου  του  ΣνΛΛόγου  χ.  Ν.  Γ,  ΠοΜζου  χαΐ  τωτ 
με,Ιωγ  χ.  χ.  Τψ.  ΉΜοπούΑον,  Π,  /.  Φέρμηου,  *Ιγγ.  Μοσχάχη  χαΐ 
'ΕΛαμ.  Έμπαρίχου, 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


ΑΘΗΝΑΙΩΝ    ΠΟΛΙΤΕΙΑ 


Τρ£«  «Ιβοιγ«•γ(ΐι3ι  μαθήματα  %1%  τ^  έρμηνι{αν  τοΰ  Β'  μ4|κιυ<  χ^α  'Αριβτο* 
τβλβίου  βυγγραφ9^ς  «ατλ  ^6  ΑιιαΦημανιι6ν  Ιτο<  ΙΜί-^Ιβ•!.* 

Α' 

*Εξ€τάζοντ6ς  κατά  το  ιταρβλθον  άκα^η(χαϊχον  ίτος  τον  ^7)|ΑΟσ(ον  βίον 
των  αρχαίων  ΪΓλλήνων,  άναζητοϋντβς  Ιν  τφ  |χβγάλω  πλήθβι  των  ιτοι- 
χιλωτάτων  την  φύσιν  αρχαίων  πολιτιιών  τα  κοινά  'ττάσαις  στοιχιία  και 
|χ.€λβτώντ(ς  τάς  αιτίας  τούτων,  δπως  συναγάγω|Χ€ν  καθολικώτβρα  πορί«- 
ψατα  πβρι  των  θΐ[Λ€λιω^ών  νόρ,ων  της  άρχης  και  της  άναπτύζιως  των 
"ττολιτειών,  προιστη<τα(Αίν  καθοίηγον  ή[λών  τον  (χίγαν  ΣταγβιρΙτην  φι- 
λό^οφον.  Τά  γιγονότα,  άτινα  άπβθησαύρισβν  δ  Αριστοτέλης  εν  τοις 
Πολίταχοας  και  τοις  ι^ιριβλθουσιν  βίς  η|λδ1ς  βύαρίθ(χοις  λκιψάνοις  των 
Πολιτειών,  και  αι  ιις  ταύτα  στηριζό(Χ(ναι  φιλοσοφικαι  γνώ|Ααί  του 
παρεχουσι  στερεώτατα  θε^Λελια  ι^ρος  άνοικο^ό^Λησιν  της  αρχαίας  πολι* 

*  Περί  της  προ  τριών  περίπου  ετών  ανευρεθείσης  πολυτίμου  συγγραφής  του 
Αριστοτέλους  πολύς  έγένετο  λόγος  καΐ  παρ'  ήμΤν,  οι  8*  ήμίτεροι  φιλόλογοι  μετά 
ζήλου  ήσχολήθησαν  εις  την  μελέτην  αυτής.  Άλλα  τα  μβχρι  τούδε  περί  τής 
■  Αθηναίων  πολιτείας»  δημοσιβυΟέντα  εν  περιοδιχοΓς  συγγράμμασι  χαΐ  εν  ιδίοις 
τεύχεσιν  αφορώσιν  άποχλειστιχώς  εις  την  χριτιχήν  εζέτασιν  του  χειμίνου,  ούδεν 
δε  καθ*  δσον  γινώσχομεν  εγράφη  παρ*  ήμΓν  περί  του  περιεχομένου  τής  συγγραφής 
χαΐ  περί  τών  φιλολογικών  χαΐ  αρχαιολογικών  ζητημάτων,  άτινα  εκ  τής  μελέτης 
αυτής  προκύπτουσιν.  Όθεν  νομίζομεν  δτι  χρησιμώτατον  ανάγνωσμα  προσφέρο- 
μεν  εις  τους  ημετέρους  άναγνώστας,  δημοσιεύοντες  τά  μαθήματα,  ατινα  δ  καθη- 
γητής τής  αρχαιολογίας  εν  τώ  Έθν»χώ  Πανεπιστημί(^  χ.  Ν.  Γ.  Πολίτης  προέτα- 
ξεν  ως  εισαγωγην  εις  την  έρμηνίαν  του  Β'  μέρους  τής  Αριστοτελείου  συγγραφής, 
ήν  εδίδαξε  κατά  το  άκαδημαϊκδν  έτος  1891  — 1892.  Τούτων,  ευμενώς  παραχωρη- 
θέντων έκτοτε  ήμιν,  ειχομεν  προαναγγείλη  την  δημοσίευσιν  κατά  Νοέμβριον  του 
1891,  ήναγκάσθημεν  δμως  ένεκα  διαφόρων  λόγων  ν*  άναβάλωμεν  ταύτην  μέχρι 
τούδε.  Ό  αξιότιμος  κ.  καθηγητής,  παρακληθείς  ύφ*  ημών,  συνεπλήρωσε  τά  μα- 
θήματα ταΰτα,  περιλαβών  εν  ύποσημειώσεσι  τά  πορίσματα  τών  κατά  την  τε- 
λευταίαν  διετίαν  γενομένων  μιλετών  ι;§ρΙ  τής  Αριστοτελείου  συγγγρϊφή:. 

5.  τ.  Α*ενθύνβεω5. 
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τιίας-  δθβν  άναγκαίως  τ•ην  άλλοθβν  προςκοριιζθ|ΐ.ένην  ΰλην  πρέπει  προς 
ταΰτα  να  προςαρ(ΛΟζωρ.βν  και  κατά  ταύτα  νά  έλίγχω[ΐ.βν  χαι  βασανί- 
ζω(Χ£ν,  τούτου  ί'  ένεκα  ίυσχερες  και  ά(^ηχανον  αποβαίνει  το  έργον  Υΐ[Αών 
δπου  ίιά  την  άπώλειαν  συγγραφών  του  Αριστοτέλους  άπορρηγνυται  δ 
καθοίηγών  ήρ-δ^ς  ρ-ίτος.  Διότι  εκ  πάντων  των  αρχαίων  δ  Αριστοτέλης 
εΤναι  δ  ασφαλέστατος  δίηγος  εν  τοις  ζητγΐ|ΐ.ασι  της  ιστορίας  των  πολι- 
τειών, και  εκ  πάντων  τών  αρχαίων  φιλοσοφικών  πολιτικών  κατασκευα- 
σμάτων το  του  Αριστοτέλους  θά  (/.ένη  εις  άίίιον .  Έν  φ  δ  οβελίσκος  του 
Πλάτωνος,  κατά  την  είκονικωτάτην  ^ησιν  του  Γκαίτε,  ίιά  την  άσταθη 
βάσιν  αΰτου  προ  πολλού  κατέπεσε  και  συνετρίβη,  ή  πυρα^λΐς  ην  επι 
στέρεου  έίάφους  εστησεν  δ  Αριστοτέλης  θά  (ΐέντι  ασάλευτος  εσαεί. Όπως 
ίέ  κατανοήσω(Λεν  την  άληθειαν  ταύτην  άρκεΐ  ίύο  τινά  (χόνον  νά  εχω- 
μ,εν  προ  οφθαλμών*  πρώτον  δτι  δ  Αριστοτέλης  εφαρμόζει  ίν  ττί  οισα- 
σκαλί(^  του  μέθοίον,  ης  αΰτος  είναι  δ  εύρετης,  και  εΙς  ην  ή  σημερινή 
επιστήμη  οφείλει  την  πρόοίον  αυτής* — αλλά  περί  ταύτης  θά  ίιαλάβω- 
μεν  μετ*  ολίγον  —  έπειτα  δτι  δ  Αριστοτέλης  ητο  δ  πάντων  έπιτη- 
ίειότατος  νά  παράσχη  εικόνα  άττηκριβωμένην  της  αρχαίας  ελληνικής 
πολιτείας*  τυγχάνων  εν  τφ  μεταιχμίω  ίύο  μεγάλων  ιστορικών  περιόδων, 
της  περιόίου  της  αυτοτελούς  ίράσεως  τών  ελληνικών  πολιτειών  και  τής 
περιόίου  τής  υπαγωγής  και  συγχωνεύσεως  αυτών  εις  κοσμοκρατορίας, 
είχε  μεν  ενώπιον  αύτου  πλήρες  και  άττηρτισμένον  το  πολιτικον  οικοδό- 
μημα τής  αρχαίας  Έλλάίος,  έβλεπε  ίέ  ήίη  ένουμένους  εις  μίαν  πολι- 
τείαν  Έλληνας  και  βαρβάρους,  και  εύρυνόμενον  τον  κύκλον  τής  έπι- 
κρατήσεως  τών  ελληνικών  ι^εών  τής  πολιτείας.  Και  την  μεν  τελευ- 
ταίαν  ταύτην  φάσιν  τής  ιστορίας  του  πολιτικού  βίου  τών  Ελλήνων ,  ης 
ή  μελέτη  έμελλε  νά  καθοίηγηστ)  τους  Στωικούς  εις  τάς  κοσμοπολιτικάς 
θεωρίας  αυτών,  ήίυνάτει  βεβαίως  νά  ίιαγνώστρ  ούτω  προώρως  δ  *Αρι- 
στοτέλης*  και  εζηκολούθει  μετά  τών  λοιπών  Ελλήνων,  χαρακτηρίζων 
τους  βαρβάρους  ώς  μη  έχοντας  «το  φύσει  άρχον»,  και  ίιά  την  ίουλικήν 
φύσιν  αυτών  υπομένοντας  την  ίεσποτικήν  τών  Ελλήνων  αρχήν .  *Αλλά 
την  προ  τής  περιόίου  ταύτης  εζέλιζιν  του  ίημοσίου  βίου  έν  ταϊς  έλλη- 
νικαΐς  πόλεσιν,  αποτελούσαν  ένιαιον  και  αυτοτελές  δλον,  έίυνήθη  νά 
μελετήσγ)  εν  πΛσι  τοις  μέρεσιν  αυτής,  νά  εμβαθύνη  εις  την  γνώσιν  αυ- 
τής, και  ούτω  νά  την  άναπαραστήση  μεν  έν  εΐκόνι  εναργέστατη ,  ν  *  α- 
ποκορυφώσω) ίέ  τά  πορίσματα  τών  ερευνών  του  εις  τηλαυγή  φιλοσοφικά 
θεωρήματα.  Όθεν  ορθώς  ελέχθη  περί  αύτου,  δτι  άποκαταστήσας  τον 
μετά  τον  θουκυίίίην  ίιαρρηχθέντα  σύνίεσμον  τών  φιλοσοφικών  σπου- 
<(ών  χαι  της  ιστοριογραφίας,    έπωκο^όμησεν  έπι  τής  εμπειρικής  έρεύνης 
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την  ΐΓολιτικην  ίπιστή[^^τον,  χαι  ίπλούτισ*  την  ίστοριογραφίαν  νέον  βίίος 
αύτης  προσθ^ίς,  το  της  ίττορίας  των  πολιτιιών. 

Τοιαύτης  ούσης  της  σπουίαιότητος  των  τυολιτικών  έργων  του  Αρι- 
στοτέλους προς  όρΟην  και  πλήρη  γνώσιν  του  ^η[χ.οσίου  δικαίου  των  αρ- 
χαίων "Ελλήνων,  ίύλόγως  ήκούσθη  (χβτ*  ενθουσιώδους  χαρδίς  άρχο[λένου 
του  έτους  τούτου  ή  άγγβλία  πιρι  άνβυρέσκως  Ινος  των  απολεσθέντων  βι- 
βλίων του  (χιγάλου  φιλοσόφου,  της  Άθηναίο^ν  πολιτείας,  της  πρώ- 
της των  ίκατον  πεντήκοντα  οκτώ  Πολιτειών  πόλεων,  ας  κατά  τάς 
[ΐ,αρτυρίας  των  αρχαίων  συνέγραψε.  Προς  ττ^  χαρ^  ίέ  ην  ε(χβάλλει  ιις 
την  ψυχήν  παντός  φιλθ[;.ούσου  ή  οιάσωσις  έργου  των  κλασσικών  χρόνων, 
πολλή  ητο  ή  προςσοκία  τών  ιστορικών,  τών  αρχαιολόγων,  τών  φιλοσό- 
φων και  καθόλου  πάντων  τών  άσχολου|χένων  περί  την  ιστορίαν  του  αρ- 
χαίου πολιτισ(Αου,  άπεκίεχο(λένων  εκ  του  πολυτί(χου  εύρή[;.ατος  συ(Απλή- 
ρωσιν  τών  γνώσεων  αυτών  περί  της  επιφανέστατης  τών  αρχαίων  πο- 
λιτειών, λύσιν  αποριών  και  έπανόρθωσιν  ήρ.αρτη|λένων  γνω[Λών.  Ότε 
α  κατά  Φεβρουάριον  ένεστώτος  έτους  εξεδόθη  το  πρώτον  ή  Αθηναίων 
πολιτεία  ύπο  του  ίν  τω  τ(/.ή[Αατι  τών  χειρογράφων  του  Βρεταννικου 
ριουσβίου  υπαλλήλου  Έ.  6.  Κβηγοη,  και  ρ,ετ*  ολίγον  το  πανθ(Λοιότυ- 
πον  του  παπύρου,  δικαίως  ήίύναντο  πάντες  νά  έπανόιλάβωσι  τον  λό- 
γον,  δν  είπεν  δ  'Ρωριαιος  στρατηγός  Λεύκιος  ΑΙρ.ίλιος,  ιίών  τον  έν 
Όλυμπία  χρυσελεφάντινον  Δία,  οτι  ρ,είζω  της  προσδοκίας  εύρον  την 
άλήθειαν.  "Απλετον  και  τουτ'  αύτο  8κθα[Λβητικον  είνε  το  επιχεόμιενον 
φως  έπΙ  της  καταστάσεως  της  Αθηναίων  πολιτείας  κατά  τους  χρόνους 
του  Αριστοτέλους.  Μετά  θαυρ,αστής  έπιστη|ΐ.ονικής  ακριβείας  περιγρά- 
φων την  οργάνωσιν  της  πολιτείας,  αναζητεί  ά(Λα  (χετά  φιλοσοφικής  βα- 
θυνοΐας  την  αρχήν  και  τάς  αιτίας  τών  θεσμών  του  ίη|ΐ.οσίου  δικαίου 
τών  Αθηναίων,  ων  ή  έζέλιζις  αναπαρίσταται  σαφώς  προ  τών  ό[ΐ.(ϋ.άτων 
ή[Λών.  Και  είναι  ρ.έν  άληθεςδτι  πλείστας  λεπτορ,ερείας  εγινώσκο[χ.εν  καΐ 
πρότίρον,  και  ίή  κατά  το  πλείστον  εκ  [ΐαρτυριών  αρχαίων  συγγρα- 
φέων, οϊτινες  κυριωτάτην  πηγήν  εΤχον  αυτήν  ταύτην  τήν  συγγραφήν 
του  Αριστοτέλους•  άλλα  νυν  το  πρώτον  κατα[ΐ.ανθάνο[χ.εν  τήν  Ιννοιαν 
και  τήν  φύσιν  πολλών  θεσμών  και  δυνάμεθα  νά  (χελετήσωμεν  τήν  πο- 
λιτείαν  τών  Αθηναίων  έν  τφ  συνόλφ  αυτής,  επι  τγ)  βάσει  ακριβέστα- 
των ^ε^ομένων.  Διότι  ή  ανευρεθείσα  Αριστοτέλειος  συγγραφή,  εύστο- 
χωτάτην  μεν  έχουσα  τήν  ίιάταξιν,  άμα  ίέ  φιλοκάλως  έπεζειργα- 
σμένη,  διαπρέπει  προς  τοις  πλεονεκτήμασι  τούτοις  ίιά  τήν  άκρίβειαν  της 
μεθόδου,  τεμνούσης  ευθείαν  και  ασφαλή  δίον  εις  τήν  επιστημονικήν 
εξέτασιν,  και  ίιά  το  εμψυχουν  τήν  περισυνηγμέ%ην  ί!λην    οιλοσοοικον 
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ινν£υ[ΐ.α,  άνβίΓίγνώστως  ποίηγ$τουν  τον  άναγνώστην.  Γβγονότα  άγνω- 
στα τίως,  χρονολογίαι,  (χ.£ταγραφαΙ  η  άναλύσβις  αύθ(ντΐ)οων  χβι^λένων, 
παντοΤαι  δλλαι  «ι^ήσβις  τοσούτον  άφθονοι  ώς  άττο  ίαψιλιστάττος  πηγής 
ιτροχεονται,  ώστβ  ί«ν  πρεπβι  νά  θβωρηθη  ύπβρβολικον  το  γραφεν  ύττο 
ΙΐΓίφανους  άρχαιο^Ιφου,  του  Ιιίρδίυδ,  οτι  π&σαι  α(  Η*^χρ(  του^€  ίκ^«- 
^ο(ΐ.έναι  συγγραφαΐ  περί  της  αττικής  πολιτβίας  και  πβρι  της  ίστορίοις 
αύτης  πρέπει  νά  θβωρηθώσι  πβπαλαιω(ΐ.ίναι^  *  λότι  το  ίργον  του  Αρι- 
στοτέλους παρουσιάζει  (λεν  ούχ  όλΙγα  νέα  προβλήριατα  εις  την  {πίστη- 
[Λονιχην  ίρευναν,  άλλ*  άσυγχρίτως  (ΐ.εΐζον  είναι  το  χέρσος,  δπερ  ποριζό- 
(χεθα  (λανθάνοντες  πλείστα  βέβαια  γεγονότα  χαι  εύρίσχοντες  την  δριστι- 
χην  λύσιν  πολλών  άντιλεγο(ΐ.ένων  ζητη(ΐ.άτων. 

Τά  (λέγιστα  $(ΐ.ως  θα  έ(ΐ.ειουτο  ή  άξΙα  του  εύρηριατος,  &ν  εβεβαιουντο 
αϊ  γνώ(ΐ.αι  των  Ισχυριζθ(ΐ.ένων,  δτι  ή  Αθηναίων  πολιτεία  ίεν  είναι 
έργον  του  ^Αριστοτέλους.  Διά  τούτο  προ  παντός  λόγου  περί  των  λ^α- 
γ(ΐ.άτων,  άτινα  άρυό(λεθα  {χ  της  [λελέτης  της  Αθηναίων  πολιτ«Ιας, 
επείγει  δ  έλεγχος  των  αντιρρήσεων  περί  της  γνησιότητος  αύτης,  επειδή 
σύ(λφωνος  προς  τά  πορΙσ(ΐ.ατα  τοιούτου  ελέγχου  οφείλει  νά  είναι  ή  έχτί- 
[Αησις  της  σπουίαιότητος  χαι  του  χύρους  των  ^ι^αγ(λάτων  Ιχείνων. 

Και  εν  πρώτοις  άνα(Αφισβήτητον  είναι  δτι  το  Βρεταννιχόν  [λουσεΐον 
λεν  εγένετο,  ώς  ούχι  σπανίως  συνέβη,  θυ(λα  θρασείας  τίνος  χιβ^ηλείας. 
Ή  Αθηναίων  πολιτεία,  ήτις  πρόχειται  εις  την  ρ,ελέτην  ή[ΐ.ών,  ίέν 
είναι  Ιργον  χιβ^ηλοποιου  συνονθυλεύσαντος  τά  περισωθέντα  λείψανα  της 
Αριστοτελείου  συγγραφής  χαι  ταύτα  συ(ΐ.πεπληρω|/.ένα  χαταγράψαντος 
έπιτη^είως  ίν  παλαιοΤς  παπύροις,  δπως  ^ιά  τοιούτου  ^όλου  πορισθγ)  [ΐ.έ- 
γα  χέρσος.  Κατώρθωσαν  αληθώς  ίνίοτι  χιβ^ηλοποιοι  ^εξιώτατοι  νά 
(ζαπατησωσι  σοφούς  άνδρας,  ύπολαβόντας  (λνη(Λεΐα  πολι^  αρχαιότητος 
η  έργα    επιφανών   συγγραφέων  τά  έντεχνα  χατασχευάσ(λατα  {χείνων 

*  Ι4ίρήαβ  εν  ΒβηοΜβη  ά.  8&6ΐΐ8.  ΟβββΠβοΙίλίΙ  άβΓ  Τνίβββηβΰΐι&ίίβη.  1891, 
σ.  41. — Ότι  απ^  της  βύρίσβως  της  Αριστοτελείου  συγγραφής  άρχεται  νέα  περί- 
οδος ερεύνης  της  Ά&ηναίων  πολιτείας  χαΐ  χαθόλου  των  αρχαιοτήτων  του  δη(χο- 
σίου  βίου  τών  Ελλήνων  μαρτυρουσιν  αϊ  νίαι  εχδόσεις  τών  ελληνικών  αρχαιοτή- 
των του  Κ.  Γ.  ΗβππΛηη  (Α'  Τόμ.  Αρχαιότητες  του  δημοσίου  ρίου'  Β*  Τμήμα 
Αθηναίων  πολιτεία,  ύπο  V.  ΤΙιαηαββΓ,  εν  Φρειβούργψ,  1892)"  του  Ο.  ΒαβοΙΙ 
(βπβοΗ.δΙίΐΛίε-α.  ΚβοΙιΙβ&ΙΙβΓίαηιβι•.  2α  εχδ.  εν  Μονάχω,  1892)  και  τουΟ.ΟίΙ- 
ΒβΓΐ  (ΗαηάΒυοΗ  οβτ  ^ήβεΐι.  δΙα&ίβ&ΚβΓίΙιάπιβΓ.  Τ.  Α' .  2α  εχδ.  εν  Αιψίςι  1893). 
Έξεδό^σαν  προσέτι  και  τίνες  μονογραφίαι  περί  ζητημάτων  Ιστορικών  εκ  τής 
Αθηναίων  πολιτείας  πηγαζόντων,  ώς  ή  του  Βηιηο  ΚβίΙ  (Περί  τής  Σολωνείου 
πολιτείας.  Έν  Βερολίνω,  1893,  γερμανιστί),  ή  του  Ηβηή  ΡΓ&ηοοΙΙβ  (ΙιΌι^Ληί- 
βι^ΐίοη  άβ  Ια  οίΐ^  Α^ΐι^ηίβηρβ  ο(  1»  Γβίοηηβ  (Ιβ  ΟΗ^ΙΙι^ηββ.  Βηιχβΐΐββ,  1893)• 
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ίίναι  γνωστότΛτον  βίς  ύ(χΛς  το  δνο(ΐ.οί  του  Κωνσταντίνου  Σκμωνί^ου* 
άλλα  του  διαβόητου  Συ[ΐ.αίου  και  άλλοι  άνι^βιχθησαν  ύπέρτβροι  εν  τη 
ά^όξω  ταύτη  σταίιοίρομίί}:.  Ή  Αθηναίων  Πολιτεία  δ[ΐ.ως,  πλί^ν 
ττίς  συ|ΛφωνΙας  -ίτρος  τά  τνβρισωθίντα  άποσπάσ(λατα,  ην  ευχερώς  θά 
άιτειργάζοντο  οι  κιβδηλοποιοί,  παρέχει  πα|Λπληθή  τεκ[ΐήρια  πείθοντα 
δτι  εΤναι  πάντως  έργον  αρχαίου  συγγραφέως  και  ούχι  κατασκεύασ(χα 
άπατεώνος.  Ούίί  ίύναται  νά  εγείρη  ύπόνοιάν  τίνα  περί  νοθείας  ή  σιωπή 
των  άρχων  του  Βρεταννικου  (χουσείου  και  του  εκδότου  περί  της  προ- 
ελεύσιως  του  παπύρου  και  του  χρόνου  της  ευρέσεως  και  του  τρόπου  της 
προσχτήσεως  αύτου.  Τον  τόπον  της  προελεύσεως  ^υνά[Λεθα  νά  (χαντεύ- 
σωμ,εν  ασφαλώς.  Είναι  ή  Αίγυπτος,  της  δποίας  οι  τάφοι  άπε^ωκαν 
ή{ΐΤν  κατά  την  τελευταίαν  πεντηκονταετία  ν,  πλην  £λλων  ήττονος  λό- 
γου άζίων  γραπτών  [/.νηρ,είων  της  ελληνικής  αρχαιότητος,  λόγους  του 
'Τπβρείίου  και  άγνωστα  λείψανα  του  Άλκ(χδΙνος,  της  Σαπφούς,  του 
Έπιχάριιου,  του  Εύριπίίου  και  τελευταΤον  τους  (χίριους  του  Ήρώνίου. 
*Αν  ί*  είναι  ίύσκολος  ή  ίζακρίβωσις  του  χρόνου  της  ευρέσεως,  αδιά- 
φορου άλλως,  βέβαιον  6[Λως  φαίνεται  δτι  και  το  απασχολούν  ή[/.άς,  ώς 
καΐ  τά  πλείστα  τών  6(χοΙων  εύρη(λάτων,  ευρέθη  εν  θήκη  [ΐ.ου(ΐ.ίας,  προ- 
ωρισ(χενον  πιθανώς  έκπαλαι  προς  πλήρωσιν  του  ίν  τφ  εσωτερικφ  της 
θήκης  κενού  χώρου,  του  (χή  κατεχο|ΐ.ένου  ύπο  του  σώ(χατος.  Οί  ο*  εύ- 
ρόντες  Φελλάχοι,  άντι  νά  παρα^ώσωσιν  αυτό,  συρ.φώνως  προς  τάς  σια- 
τάξβις  του  περί  αρχαιοτήτων  αιγυπτιακού  νόρ.ου,  εις  το  ίν  Βουλάκ 
(χουσειον,  ευτελή  λα[χβάνοντες  άποζηρ,ίωσιν ,  προετΙ[Αησαν  νά  το  πωλή- 
σωσι  λάθρα  άντι  άίροτέρου  τιρ.ή(χατος  εΙς  "Αγγλους,  οίτινες  τον  πλου- 
τισρ.ον  του  Βρεταννικου  (χουσείου  ύπολα[χβάνουσιν  ώς  ^η[χοσίαν  ανάγκην 
δικαιολογούσαν  την  παραβίασιν  τών  νό[χων  του  υπ  *  αυτών  προστατευο- 
[χένου  και  κατεχο[χένου  κράτους.  Άλλα  τούτο  ^έν  έκριναν  άναγκαΐον 
νά  &|χολογήσωσιν  αϊ  του  Βρεταννικου  [χουσείου  άρχαΐ,  και  ίντεΰθεν  ή 
άποσιώπησις  τών  κατά  την  πρόσκτησιν  του  πολυτΙ[χου  κεΐ(χηλίου. 

Αποτελείται  ^έ  τούτο  (κατά  τάς  περιγραφάς  τάς  ^η|χοσιευθεισας 
εν  τη  εκ^όσει  του  Κβηγοη  και  τη  του  πανομοιότυπου  ύπο  του  εφόρου 
του  τ(χή(χατος  τών  χειρογράφων  του  Βρεταννικου  (χουσείου  Εά^&Γά  8οοΙΙ 
και  κατά  την  άκριβεστάτην  περιγραφήν  εν  τη  κριτική  έκ^όσει  τών  Ο. 
ΚΕί1)βΙ  και  υ.  άβ  \νί1αΐηο^ίΙζ-Μοβ1ΐ6ηάθΓΓ)  αποτελείται  εκ  τεσ- 
σάρων παπύρων  ή  τό[χων,  ων  6  (χέν  πρώτος  έχει  [χήκος  [χικρόν  τι  πλέον 
τών  ίύο  (χέτρων,  δ  ίεύτερος  [χικρόν  τι  ελαττον  τών  ίύο  μέτρων,  δ  ίε 
τρίτος  και  πιθανώς  και  δ  εφθαρμένος  τέταρτος  (χικρόν  τι  Λαττον  του 
|χέτρου.  ΕΓνα^  ^ 'επισφση|χειω|χένον  εΐ^  [χέν  τον  τνρώτον  πάτϋυρον  το  γρά[Χ[χα 
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Α,  βίς  τον  ίίύτβρον  το  γρ«(Χ(χα  Β  και  ύς  τον  τρίτον  Γ  τό|Λος.  Οι  πάττυ- 
ροι  είναι  οπισθόγραφοι ,  ίηλονότι  το  χεί[Λ(νον  της  Αθηναίων  Πολιτείας 
είναι  γεγρα[Αρΐίνον  βττι  του  οπισθίου  [λέρους  αυτών,  δπερ  κατελιιτεν  άγροί- 
φον  δ  πρώτος  κτήτωρ•  εΤναι  ίέ  γεγρα(Λριένοι  εις  37  σελίίας  (η  ώς  λίγο- 
(Λεν  σή{Αερον  στηλας)  έν  συνεχείΰ}:  ίιακοπτο(Αένγ)  ρ,όνον  εν  τώ  ρ.ίσω  της 
10  σελί^ος,  δπόθεν  άρχεται  άπόσπασ(χ.ά  τι  περιλαριβάνον  την  υπόθεσιν 
του  κατά  Μειοίου  λόγου  του  Δη[Αθσθένους  και  σχόλια  εΙς  τον  λόγον  τού- 
τον, πληροϋν  ίε  και  δλην  την  εποριένην  σελίία,  την  προ  της  ένίεκάτης- 
το  άπόσπασ(χα  τούτο  είναι  ίιαγεγρα|ΐ.|ΐ.ενον  ύπο  του  νεωτέρου  βιβλιογρά- 
φου.  Το  κείμενο  ν  είναι  κολοβόν*  ίλλείπουσι  τά  πρώτα  κεφάλαια,  £τινο& 
ελειπον  προίηλως  και  Ιχ  του  παπύρου,  δν  άντέγραψεν  δ  του  ή(Αετέρου 
βιβλιογράφος,ώς  έ{ϋ.φα1νεται  ίκ  του  προσγεγρα(ΐ.|Αενου  εν  «ρχ^  γρά(Λρ.ατος 
Α,  ίηλουντος  την  άρχην  του  πρώτου  τό[ΐ.ου,  και  ίκ  του  «γράφου  χώρου, 
δν  κατελιπεν  εν  τώ  παπύρω  δ  βιβλιογράφος  δπως  προσθέστ)  (χετέπειτα  τά 
ελλείποντα,  άν  που  ηθελεν  ευρη  πληρέστερον  κεί(Λενον•  ελλείπει  προσέτι 
(χία  σελις  {/.ετά  την  τριακοστήν,  ήτοι  ή  άρχη  του  Δ'  τό|ΐ.ου,  ώς  εΐκά- 
ζουσιν  οι  Γερμανοί  ίκ^όται*  δ  ίέ  τέταρτος  και  τελευταίος  τόμος  εΤναι 
τοσούτον  έφθαρμένος,  ώστε  ίέν  είναι  ϊσως  έλπις  νά  προστεθη  τι  εις  την 
μετά  θαυμαστής  όζυίερκεΐας  και  κριτικής  οξυνοίας  γενομένην  άποκατώ- 
στασιν  ύπο  τών  Κθ,ίΐ^θΐ  και  'νν^ίΙαΐηθ\νίΙζ  *.  Υπάρχει  ίέ  πιθανώτατα 
και  χάσμα  τι  προ  του  64  κεφαλαίου,  ύποίειχθέν  το  πρώτον  ύπο  του 
Γάλλου  λνβίΐ  έν  τώ  ΙοαΓίΐδΙ  άβ8  δαν&ηίδ.  —  Το  κείμενον  είναι  γε- 
γραμμένον,  κατά  μεν  τον  βκίότην  του  πανομοιότυπου  και  τον  Κβηγοη, 
ύπο  τεσσάρων  βιβλιογράφων,  κατά  ίέ  τους  Γερμανούς  έκίότας  ύπο  αύο, 
ών  δ  πρώτος  (δ  γράψας  τον  πρώτον,  μίαν  σελίία  του  ίευτέρου  και  τον 
τρίτον  τόμον)  ποιείται  χρήσιν  μικρογράμματου  έπισεσυρμένης  γραφής, 
γράφει  πυκνότατα  και  μετά  πολλών  ταχυγραφικών  σημείων  και  καθα- 
ρεύει  ορθογραφικών  σφαλμάτων  του  ίέ  ίευτέρου,  του  τον  γ'  τόμον  γρά- 
ψαντος,  είναι  μεν  εύαναγνωστοτέρα  ή  μεγαλογράμματος  τετραγωνική 
γραφή,  άλλα  βρίθει  ορθογραφικών  αμαρτημάτων,  ών  τίνα  προέρχονται 
ίκ  της  προφορΛς  (οίον  δχαμφχζβητηαχς,  αίνχαντόν  κτλ.).  Ό  αύτος 
^έ  πιθανώς  βιβλιογράφος  παρα^ιώρθωσε  και  τίνα  χωρία  του  κειμένου*. 
Άλλα  και  ούτως  Ιχων  δ  πάπυρος  του  Βρεταννικού  μουσείου  είναι  κρείσ- 
σων  του  προ  ολίγων  ίτών  ευρεθέντος  Βερολινείου  χειρογράφου  του  εκ 
τεσσάρων  φύλλων  χάρτου  αποτελουμένου,  περιέχοντος  ί*  αποσπάσματα 

*  Ό  τελευταίος  εκδότης  Γγ.  Β1λ88  συνεπλήρωσεν  εύστόχως  τινά  τών  χασμάτων. 

*  Την  γνώμην  ταύτην  τών  Γερ^χανών  έκδοτων  καταπολεμεί  δ  Κβηγοη    (έν  τη 
γ'   έκδόσει  της  Αθηναίων  πολιτείας),  εμμένων  είς  την  ύπ'  αύτου  έξενεχθεΓσαν, 
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της  Αθηναίων  πολιτβίας,  ίχ  των  κεφ.  12.  13.  21  χαΐ  22  της  έκίό- 
σβως  του  Κβογοϋ  (^ητερί  των  άποσπασ{Αάτων  τούτων  έχτενώς  ίιέλαββν 
&  Οίβίδ  ίν  τοις  πραχτιχοίς  της  ίν  Βερολίνφ    *Αχα^η[/.ίας    του  1885). 

Ό  χρόνος  χοίθ*  δν  βγράφη  6  πάιτυρος  ίύναται  ασφαλώς  νά  δρισθτ)• 
έπΙ  του  Ι(χ.προσβίου  (λέρους  ίχει  χαταγίγρα|Α(Λένους  λογαριασμούς,  γρα- 
φίντας  χατά  το  ένίέχατον  έτος  της  βασιλείας  του  Ούεσπασιανοΰ  (78 — 
79  (1.  Χ.).  ΕΙχάζεται  ίέ  και  έχ  του  σχή[ΐ.ατος  των  γρα(Χ|ΐ.άτων ,  δτι 
δ  γράψας  χάριν  οΙχονο(ΐ.ίας  το  χείμενον  του  Αριστοτέλους  έπι  του  οπι- 
σθίου (ΐέρους  του  πατ^ύρου,  ου  εΐχεν  ί^η  γείντ)  χρήσις,  έγραψε  τούτο 
ολίγα  έτη  ύστερον,  περί  τά  τέλη  του  Α'  αιώνος  [α.  Χ.  *Έχο(χεν  λοιπόν 
προ  ηριών  σχετικώς  παλαιότατον  χειρόγραφον  της  Αθηναίων  πολι- 
τείας, ην  πάντες  οί  αρχαίοι,  οί  εκ  ταύτης  άρυσθέντες  ειίήσεις  περί  του 
^ηρ.οσΙου  βίου  και  της  ιστορίας  τών  Αθηναίων,  άπέίιίον  εις  τον 
'Αριστοτέλην . 

Άλλ '  είναι  αληθώς  έργον  του  Αριστοτέλους  ή  συγγραφή  αυτή  και 
ο<ρ€ίλθ(ΐ.εν  νά  παραίεχθώμεν  άνενίοιάστως  την  6(ΛΟφωνον  περί  τούτου 
γνώ(χην  τών  αρχαίων; 

Ή  γνησιότης  της  Αθηναίων  Πολιτείας  ήρ-φισβητηθη ,  πολύν  χρό- 
νον  προ  της  ανευρέσεως  του  κεΐ|λένου,  ύπο  του  έπΐ[λελώς  περισυναγ άγον- 
τος τά  περισωθέντα  λείψανα  τών  του  Αριστοτέλους  βιβλίων  ναΐβπΐίπ 
Κθ36  *,  ύποστηρίξαντος  δτι  αί  Πολχτεΐαχ  συνετάχθησαν  ύπο  περιπα- 
τητικών (χετά  τον  θάνατον  του  ^ι^ασκάλου.  Την  γνώ|Λην  ταύτην  έπο- 
λέμησεν  δ  ΗβίΙζ  *,  παραίεχθεις  έτέραν  τινά  μιέσην  γνώ(Λην,  ην  δ(Λως 
£ρ^ην  ά•νατρέπει  το  άνευρεθέν  κείρ.ενον  της  Αθηναίων  Πολιτείας,  δτι 
Αηλαίή  αί  ΠολιτεΤαι  ίέν  ήσαν  έργον  του  Αριστοτέλους  γραφέν  προς 
ίη(Αοσίευσιν ,  άλλα  {Λαλλον  συλλογή  ειδήσεων,  ας  ήρύσθη  δ  φιλόσοφος 
(Χ  γραπτών  [λνηρ.είων  η  προφορικών  ανακοινώσεων,  ^εν  συνέπηζε  ^*  εις 
βιβλίον,  άλλα  κατέλιπεν  ανεπεξέργαστους.  Επίσης  εκ  του  άνευρεθέντος 
χεΐ(ΐένου  ελέγχεται  το  ανυπόστατο  ν  της  γνώ(ϋ.ης  του  Β  086,  δτι  αί  Πο- 
λιτεΐαι  έγγράφησαν  [^ετά  τον  θάνατον  του  Αριστοτέλους.  Ακριβώς 
καθ'  δν  χρόνον  άπέθανεν  δ  Αριστοτέλης,  ήτοι  |ΐ.ηνι  Όκτωβρίφ  του 
έτους  322,  κατέλαβον  οί  Μακεδόνες  την  Μουνιχίαν  και  εγένετο  η  υπό 
Αντιπάτρου  ίπιβληθεΐσα  (ΐ,εταβολη  της  πολιτείας  .Ταύτης  δ|ΐως  ού^εριία 

*  Αηβίοΐβίββ  ρ60<ΐ6ρίςι*&ρ1ιιιε.  Είρβ.  1863.  —  Αηβίοΐβΐίβ  ςιιί  ίβΓβ1)&ηΙιΐΓ 
1ί1)Γοηιιη  ίΓ&£;ιη6ηΙ&.  Βερολ.  1870  εν  τω  Ε'  τόμω  της  6κ8όσεύ>ς  του  Αριστο- 
τέλους ύπο  της  εν  Βερολίνω  Ακαδημίας*  καΐ  ίν  Λιψίςι  1886  εν  στερεοτύπω 
εκδώσει  παρά  Τβυ1)η6Γ. 

'  Οίβ  νβΓίοΓβηβη  δοΙίΓΐίΙβη  άββ  Απβίοΐβίββ.  Ιιρζ.  1865  σ.  230  κέ. 
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γίνβται  ρβία  έν  τγ)  Αθηναίων  ΠολιτβΙα,  ίν  ύ)  άνΛφίρβται  ώς  τιλβυ- 
ταΐα  μεταβολή  ή  επβλθοΰσα  (ΐβτά  την  ίκ  της  Φυλής  κάθοίον  των  ίη- 
[λοχρατιχών  και  ΐϋβριγράφεται  ή  εκ  ταύτης  χροελθουσα  κατάστασις  της 
ΊΓολιτείας,  ή  ύφιστα(χ.ένη  ρ.εχρι  του  θανάτου  του  Αριστοτέλους-  δθιν 
ττροίήλως  η  Αθηναίων  Πολιτεία  βγράφη  προ  του  θανάτου  του  Αριστο- 
τέλους και  της  έπι  Αντιπάτρου  (Αεταβολής.  Άκριβέστερον  ίέ  δύναται 
νάδρισθη  δ  χρόνος  της  συγγραφής  αύτης  (χ.ετά  το  329/328  π.  Χ.  ΐίτοι 
[ΐετά  την  άρχοντείαν  του  Κηφισοφώντος ,  (ΐ.νη(Λονευο(λένου  εν  τφ  βιβλίω 
και  προ  του  325/324,  δτε  το  πρώτον  ίναυπηγήθησαν  ύπο  των  Αθη- 
ναίων πεντηρεις,  ίιότι  τοιαΰται  ίέν  (χνημον^ύονται  έν  αύτφ,  άλλα  ρ.ό- 
νον  τριήρεις  και  τετρήρβις* .  2η(Αειωτέον  ί'έν  παρό^φ,  δτι  ίέν  πρέπει  νά 
ληφθγ)  ως  βάσις  προς  δρισ(ΐ.ον  του  χρόνου  της  συγγραφής  ή  [Αετονο[χασία 
της  Σαλαμινίας  εις  Ά[ΐ.[ΐ.ωνιά^α  (εν  κεφ.  61  αναφέρονται  ίύο  τα- 
(ΐίαι,  δ  της  Παράλου  και  δ  της  του  "Ά(Α|Λωνος,  εζ  ου  τίνες  εΐκάζουσιν 
δτι  εγράφη  το  βιβλίον  προ  του  θανάτου  Αλεξάνδρου  του  (Αεγάλου). 
ίιότι  κατείείχθη  υπ*  άλλων,  δτι  ή  εισαγωγή  της  λατρείας  του  Διός 
*Ά(Α(/.ωνος  εΙς  Άθηνας  ητο  άσχετος  προς  τάς  άπονε(ΛηθεΙσας  εις  τον 
Μέγαν    Άλέζανίρον  τψάς  *. 

Αί  αντιρρήσεις  κατά  της  γνησιότητος  της  Αθηναίων  Πολιτείας  επ- 
ανελήφθησαν  σφοίρότερον  (χετά  την  άνεύρεσιν  του  κεΐ[ΐ.ένου.  Είναι  βε- 
βαίως ώφελΐ[Αωτάτη  ττ)  8πιστή[ΐ.'ρ  και  προάγει  αύτην  συντελουσα  εις 
την  ε|Λπέσωσιν  των  γνώσεων  ή[ΐ.ών  ή  άνευ  προκαταλήψεως  υπαγωγή 
εΙς  τήν  κριτικήν  βάσανον  πάσης  [/.αρτυρίας,  πάσης  εΐ^ήσεως,  καΐ  (χά- 
λιστα  δσάκις    αύται  άνατρέπουσιν  επικρατούσας  δοξασίας.   Άλλα  ίέν 


*  Νυν  ή  παρασιώπηφίς  τών  πεντήρων  κρίνεται  δλως  επουσιώδης,  χρόνος  δε  της 
συγγραφής  ορίζεται  μεταξύ  της  άρχοντείοις  του  Κησιφώντος  καΐ  της  έν  ετει  322 
π.  Χ.  μεταπολιτείας.  Ό  ΒΓαηο  ΚβίΙ  (ϊνθ'  αν.  σ.  448)  καΐ  δ  Οί11)βΓΐ  (ενθ'άν. 
σ.  Χ.)  παρατηρουσ'.ν  ευλόγως  δτι  αί  χατά  το  έτος  325  ναυπηγηθεΓσαι  το  πρώ- 
τον 7  πεντήρεις  (ώς  μανθάνομεν  έζ  αττικής  επιγραφής  του  ΟΙΑ.  αριθ.  809(1) 
άπετέλουν  τμήμα  παντελώς  ασημαντον  του  αθηναϊκού  στόλου,  έχοντος  χατ'έχεΓνο 
το  έτος  360  τριήρεις  και  50  τετρήρεις. —  Τουναντίον  εις  δρισμον  του  /ρόνου  τής 
συγγραφής  συντελεί,  κατά  τον  ΟίΙΒβΓΐ,  χωρίον  τι  τής  Αθηναίων  Πολιτείας  (κεφ. 
62,  2),  εξ  ου  φαίνεται  δτι  οί  Αθηναίοι  ήσαν  κύριοι  τής  Σάμου*  αλλά  ταύτην 
απώλεσαν  έν  ετει  322  π.  Χ.,  άρα  προ  του  έτους  τούτου  εγράφη  τ^  βι&λίον. 

•  Τουναντίον  ό  Νΐδββη  (έν  Ηΐιβίη.  Μιΐδβαιη  Γ.  ΡΗϋοΙ.  1892  σ.  197  κέ.)  μεγά- 
λην  αποδίδει  σπουδαιότητα  εις  τά  μνημονευόμενα  έν  τη  Αθηναίων  Πολιτεί^ι  όνό^ 
ματα  τών  ίερών  νεών,  καΐ  τη  βοηθείςι  τούτων  είχάζει  δτι  το  βιβλίον  συνεγράφη 
μεταζίί  του  Όκτωβρίου  του  824  χαΐ  του  Ιουλίου  του  323  π  Χ.  Τάς  εικασίας 
^^υ  Νίβββη  ανασκευάζει  6  Βηιηο  ΚβίΙ  (ενθ*άν.  σ.  148 — 150). 
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ττρέπβι  αρά  γβ  να  θεωρηθη  (λ&λλον  ώς  ^υσάρ&στον  άποχύη[/.α  της  άνα- 
^Γτυχθβίσης  χατά  τους  χρόνους  γ)[ΐ.ών  εν  τη  φιλολογι^|^  ύπερκριτικης  [ΐα- 
νίας  ή  ύπερφρων  άπόρριψις  6[Λοφώνου  γνώριης  των  αρχαίων  περί  της 
γνησιότητος  έργου  αρχαίου  συγγραφέως,  η  (ΐεγαλοποίησις  των  αρνη- 
τικών καΐ  ή  ύποτί[ΐ.ησ(ς  των  θετικών  ^είο[Αενων  ;  Πώς  ί*  £λλως  εΐ  (ΐη 
καινόστϋουία  φροντίσ|Λατα  δυνάμεθα  να  καλέσω^χεν  τάς  κριτικάς  (χελε- 
τας  εκείνων,  οΐτινες  αγωνίζονται  έργα  επιφανών  ανδρών  να  κατατάζω- 
σιν  εις  τά^έσποτα ,  ίιά  (ΐόνον  τον  λόγον,  δτι  άναιρουσι  την  γνώ(χ.ην  ην 
ειχον  εκ  τών  προτέρων  εσχη[Λατισ(λένην  οι  τοιούτοι  κριτικοί  περί  του 
χαρακτήρος  τών  συγγραφέων  και  περί  τών  καινοφανώς  ύπο  τούτων  εκ- 
τεθειρ.ένων  πραγι^άτων  ;  και  ταΰτα  ου  [Αονον  έν  ττ)  ίστορίο;:  τών  γρα(/.- 
(Λάτων,  άλλα  και  ίν  τγ)  της  τέχνης• —  {λή  λησ[ΐ.ονήσω(£εν  δτι  και  6  εν 
Όλυ(ΐπίί«  Έρ[Λης  υπεστήριζαν  τίνες  δτι  έποιήθη  [ΐετά  τον  Πραξιτέλη, 
άφορμώι&ενοι  εκ  τίνων  τεχνικών  χαρακτήρων,  οίτινες  ρι^έχρι  της  ευρέσεως 
του  αγάλματος  έπιστεύετο  δτι  ήσαν  ϊίιοι  τφ  Αυσίππφ. —  Άλλ'  δ  χρό- 
νος, τγ  βοηθεί(^  σώφρονος  κριτικής,  παρασύρει  εΙς  την  λήθην  τα  τοι- 
αύτα φροντίσματα ,  και  μόνον  βέβαιον  κέρδος  εκ  τούτων  απομένει  ή  ^ιά 
της  συζητήσεως  ^ιευκρίνησις  πολλών  αμφιβολιών,  ή  ^ιαφώτισις  σκοτει- 
νών ζητημάτων,  ή  άναίρεσις  τών  έναντιολογιών  και  επομένως  ή  Ινί- 
σχυσις  της  αληθείας.  Ή  άπο  της  Αθηναίων  Πολιτείας  παραβλαστή- 
σασα  αρνητική  κριτική  ίέν  δυνάμεθα  ακόμη  να  εΐπωμεν  δτι  ίσχε  τοι- 
ούτο πέρας '  βέβαιον  δμως  είνε  δτι  ολίγων  ^ιέσεισε  τήν  πεποίθησιν  περί 
της  γνησιότητος  του  έργου•  ού^έν  ήττον  άναγκαίαν  νομίζομεν  βραχεΐαν 
έπισκόπησιν  τών  υπ*  αύτης  προβαλλομένων  αντιθέτων  γνωμών. 

ΕΙς  τρεις  κατηγορίας  ίύνανται  να  ταχθώσιν  οί  αρνούμενοι  τήν  γνη- 
σιότητα της  Αθηναίων  Πολιτείας.  Α'  )  εις  τους  υποστηρίζοντας  δτι  αυτή 
Αεν  ίγράφη  ύπο  του  Αριστοτέλους,  άλλ' υπό  τίνος  τών  Περιπατητικών. 
Β' )  εις  τους  υποστηρίζοντας  δτι  εγράφη  ύπο  μαθητού  του  φιλοσόφου, 
ύπο  τήν  ίπιστασίαν  δμως  τούτου,  έπιθεωρήσαντος  και  διόρθωσα ντος  αυ- 
τήν και  Γ* )  εις  τους  υποστηρίζοντας  δτι  ίέν  εχομεν  προ  ημών  άμε- 
τάβλητον  το  ίργον  του  Αριστοτέλους,  άλλοιωθέν  ίιά  μεταγενεστέρων 
παρεμβολών. 

Καίτοι,  ώς  προς  ολίγου  ήκούσατε,  εκ  τεκμηρίων  παρεχομένων  ύπ* 
αύτης  της  συγγραφής  συνάγεται  αναμφιβόλως  δτι  συνετάχθη  αυτή  προ 
του  θανάτου  του  Αριστοτέλους,  τήν  γνώμην  του  Ηθ8θ,  δτι  ή  Αθη- 
ναίων Πολιτεία  είναι  έργον  περιπατητικού  τίνος  φιλοσόφου,  ήσπάσθη 
και  ανέλαβε  να  ύποστηρίξτρ  ίι  *  επιχειρημάτων  έξ  αύτης  της  συγγραφής 
είλημμίνων  6  Ργ.   (ΐΑΙΙθΓ  έν  ΐΑΐ^    μονογραφία  (ΗλΙ  Αή8ΐθ(θ1θ8  (1ΐθ 
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8ο1ΐΓίΛ  νοιη  δΙα&Ιθ  άβΓ  ΑΐΙιβηβΓ  ξ686ΐιπθ1)θη  ?  ίν  Στουτγάρτη). 
Ούτος  άποχλίνβι  [λέν  προς  την  γνώ[ΐ.ην  δτι  ίίν  βΤνι  άντάξιον  της  (χβγα- 
λοφυίας  του  Αριστοτέλους  έργον,  σχοπουν  τήν  πβρισυναγωγίΐν  ύλης  καΐ 
ού^εν  £λλο,  &ρ.ολογβΐ  δ|Λως  βτι  ^εν  πρέπει  νά  θεωρηθγ)  χαι  απολύτως 
άούνατον  δτι  πλην  των  θεωρητικών  του  έργων,  των  προωρισριένων  ίι* 
ολίγους  [Ααθητάς,  εγραψεν  δ  φιλόσοφος  και  άλλα  χάριν  των  πολλών,  Ινα 
^ι^άξη  τους  φιλοριαΟεΐς  (σ.  9).  Άλλ'  δτι  η  Αθηναίων  Πολιτεία  ίεν 
παρέχει  ήρν  (Αονον  ύλικόν  άκατεργαστον  παραδέχεται  λεληθότως  6 
αΰτος  συγγραφεύς,  λέγων  δτι  ή  πρώτη  εντύπωσις  ίκ  της  αναγνώσεως 
της  συγγραφής  είναι  άνα[ΐ.φισβητήτως  εις  άκρον  εύάρεστος,  ίιότι  δ  ανα- 
γνώστης πείθεται  δτι  [Αονον  εζοχος  ιστοριογράφος  ηίύνατο  νά  γράψη 
αυτήν  (σ.  10).  Καταγράφει  ίέ  και  σειράν  γεγονότων  και  παρατηρή- 
σεων, έριφαινουσών  την  εμβρίθειαν  και  τον  φιλοσοφικον  νουν  του  συγ- 
γραφέως. Και  δ[Αως  εκ  τούτων  και  [χόνων  ίεν  πείθεται  περί  της  γνησιό- 
τητος.  Τουναντίον  ί'  υποστηρίζει  δτι  ίγράφη  ύπο  περιπατητικού  τίνος 
φιλοσόφου,  άναγκαζό(χενος  νά  [Αεταβάλη  πως  την  γνώρ,ην  του  Κθ8θ, 
προσθέτων  δτι  έγράφη  τη  είσηγήσει  του  Αριστοτέλους,  και  τούτο  ίιά 
ν'άποίείζγ)  την  γνώ(Λην  ταύτην  συν:2είουσαν  προς  τον  βεβαιωθέντα 
χρόνον  της  συγγραφής  του  βιβλίου. 

Τά  υπέρ  της  γνώ(Λης  του  προσαγόμενα  Ιπιχειρή[ΐ.ατα  συνοψίζονται  εΙς 
τά  εξής:  δτι  παρατηρούνται  αντιφάσεις  (χεταξύ  των  Πολιτικών  του 
Αριστοτέλους  και  τής  Αθηναίων  Πολιτείας*  δτι  δ  συγγραφεύς  πα- 
ρασιωπά γεγονότα,  άτινα  ώφειλε  νά  |ΐ.νη(ΐ.ονεύσγ)  και  αγνοεί  πηγάς  κυ- 
ριωτάτας*  και  δτι  ^ουλικώς  και  άκρίτως  ακολουθεί  τάς  ττηγάς.  —  Έν 
έπικρίσεσι  τής  (Μελέτης  του  Ο&ΐΐβΓ*  κατείείχθη  ήίη  το  άνυπόστατον  του 
ισχυρισι&ου  αύτου  περί  αντιφάσεων  (ΐεταζύ  τής  Αθηναίων  Πολιτείας  και 
των  Πολιτικών*  ή  ίέ  φαινορ.ένη  άντίφασις  χωρίου  τίνος  τών  Πολιτικών 
(Β' ,  12)  περί  τής  νο[Λοθεσίας  του  Δράκοντος  προς  την  Αθηναίων  Πολι- 
τείαν,  άντι  ν 'άποίεικνύτ)  την  μή  γνησιότητα  ταύτης,  ενισχύει  τουναντίον 
την  και  προ  τής  ανευρέσεως  αυτής  έξενεχθεϊσαν  γνώμην,  δτι  το  χωρίον 
Ικεΐνο  τών  Πολιτικών   είναι  μεταγενέστερα  παρεμβολή*.    Ό  ^'  άλλος 


<  Ε.  δζ&ηΐο  εν  "ν^οοΙιβηβοΙίΓίίΙ  ί.  \Λλβ8.  Ρ1ιί1ο1θ|^ί6  4894,  άρ.  28. 

*  Όρθώς  όμως  παρατηρεΓ  6  Ργ.  ΗΰΜ  (ίν  ΚΙιβίη.  Μιιβθηηι,  1894,  σ.  444  χέ. 
χαΐ  εν  Ι&ΙιγΙ).  ί.  οΐ&ββ.  ΡΜΙοΙο^ίβ.  δαρρΙβιηβηΐΜ.  XVIII  (1892),  σ.  688  κε.), 
5τι  χαίπερ  παρεμβεβλημένον  το  χωρίον  τών  Πολιτικών  δεν  είναι  άνάξιον  προσοχής, 
Ζιάτι  6  γραψας  αύτοητο  πάντως  Αριστοτελικός*  χαΐ  £ν  παραδεχθώ(Μν  δ '^ι  ήγνόει 
την  *Α6ηναίων  Πολιτείαν  του  Αριστοτέλους,  άλλα  δεν  δυνάμεθα  χαΐ  ν'  αρνη- 
Οωμβν  δτι  τά  ύπ'  αυτού  γραφόμβνα  ήσαν  σύμφωνα  πρ^  τάς  κρατούσας  παρά  τοΓς 


ι 
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Ισχυρισμός  του  0&116Γ,  οτι  παρασιωπά  6  Αριστοτέλης  άζιορινη(χόν€υτα 
γεγονότα,  ελέγχει  παρανόησιν  του  σκοπού  της  συγγραφής•  τά  κυριώτατα 
των  παραλειφθέντων  είναι  οι  νόρ.οι  του  Δράκοντος  και  τίνες  των  ν6[ΐ.ων 
του  Σόλωνος*  αλλά  τούτων  οι  εις  το  ποινικον  και  το  άστικον  άναγό[Αενοι 
δίκαιον  η  τά  της  λατρείας  κανονίζοντες  ίέν  ειχον  χώραν  ίν  συγγραφή 
περί  του  ^η(Αθσίου  δικαίου  των  Αθηναίων ,  ^ιό  ευλόγως  εν  παρό^ω  ανα- 
φέρει ο  Αριστοτέλης  τους  φονικούς  θεσ[/,ούς  του  Δράκοντος  καΐ  τους  άλ- 
λους νό(ΐους,  ους  εΟηκεν  {>  Σόλων,  θαυριάζει  προσέτι  6  ΟαηβΓ  οτι  ίέν 
γίνεται  πολύς  περί  Περικλέους  λόγος  και  δτι  ούί*  αύτο  το  ονορ.α  του 
Άλκιβιά^ου  [ΐνημονεύεταΐ'  άλλ'  ούτος  [Λεν  ουδόλως  συνδέεται  προς  την 
ΐστορίαν  του  πολιτεύρ-ατος,  δ  ίέ  Περικλής  άση}Αάντους  |χόνον  [/.εταβολάς 
έττήνεγκεν  εις  αυτό,  ας  αναγράφει  δ  Αριστοτέλης•  μη  τάσσων  ίέ  τον 
Περικλέα  εν  τοις  βελτίστοις  των  πολιτικών  μετά  τους  αρχαίους,  φανε- 
ρώνει το  πολιτικό  ν  αύτου  φρόνημα  και  ούίέν  πλέον  άλλως  ίέ  μέγιστος 
έπαινος  του  Περικλέους  άπο  στόματος  αριστοκρατικού  φιλοσόφου  είναι 
οι  λόγοι  αυτού  δτι  α  έως  [/.εν  ούν  Περικλής  προειστήκει  του  οήμου  βελτίω 
τά  κατά  την  πολιτείαν  ην,  τελευτήσαντος  5έ  Περικλέους  πολύχείρω». 
Ό  ισχυρισαος  τέλος  του  ΟαιιβΓ,  δτι  δ  γράψας  την  Αθηναίων  πολι- 
τείαν ποιείται  κατά  κόρον  χρήσιν  αδόκιμων  πηγών  και  ακολουθεί  ίου- 
λικώς  ταύταις  φαίνεται  παντελώς  αδικαιολόγητος.  Τουναντίον  ή  συγ- 
γραφή διακρίνεται  5ιά  την  περιεσκε[Αμένην  χρήσιν  ασφαλών  πηγών  και 
την  κριτικήν  βάσανον  αυτών  αναφέρει  μεν  δ  Αριστοτέλης  εσφαλμένας 
ειδήσεις,  άλλα  τούτο  ποιεί  5ιά  νά  έλέγξτ)  ταύτας,  ίιότι  κρίνει  άναγ- 
καίαν  την  άναίρεσιν  ανακριβών  μαρτυριών  συγγραφέων  γνωστότατων 
τά  μάλιστα  ίέ  ^ι^ακτικη  είναι  \8ίο^  η  διαφωνία  αυτού  προς  τά  Έλ- 

συγχρβνοις  του  γνώμαις  περί  της  Ιστορίας  της  πολιτείας  τ£5ν  Αθηναίων. —  •Αλλ' 
&  Ισχυρισμός  οΖτος  χατ '  ούδεν  δύναται  να  δικαιολόγηση  τα  παράτολμα  συμπερά- 
σματα του  τε  βαιίθΓ  καΐ  του  ΚΑΙιΙ,  δτι  τα  περί  Δ^^ίκογζος  εν  τη  Αθηναίων  Πο- 
λιτεία αντίκεινται  άντικρυς  προς  την  ΐστορίαν,  -η  ελέγχουσι  νοθείαν  της  συγγρα- 
φής. Τίς  λόγος  πείθει  ήμας  νά  έπιρρί<|/ωμεν  ε'ις  τ^ν  ύποτιθέμενον  συγγραφέα  της 
Αθηναίων  Πολιτείας  φιλόσοφον  (εΓτε  ό  Ηρακλείδης  6  Ποντικός  εΤναι  ούτος,  εΓτε 
άλλος  τις)  την  μομφήν  δτι  ύπέπεσεν  εις  πλάνην  ίστοριχήν,  εις  ήν  δεν  ητο  δυνατόν 
δήθεν  νά  ύποπέση  6  παρεμβαλών  τ^  χωρίον  έχεΓνο  εις  τά  Πολιτικά  του  Αριστο- 
τέλους περιπατητικός  ;  Πιθανωτάτη  τουναντίον  χαΐ  αΓρουσα  την  φαινομένην  άντί- 
(ρασιν  είναι  ή  γνώμη  του  ΡβΙβΓ  Μβ^βΓ  (Βββ  Α^^8^οι6168  ΡοΗΙιΙς  ηηά  άίβ  Αθη- 
ναίων πολιτεία*  εν  Βόννη,  1894,  σ.  16  κέ.)•  δτι  6  ολιγαρχικός  χαρακτήρ  της 
ττρο  του  Δράκοντος  πολιτείας  των  Αθηναίων,  ούδοιμως  μετεβλήθη,  άλλ'  ενισχύθη 
μάλλον  διά  των  νόμων  τούτου*  ορθώς  άρα  ήδύνατο  νά  εΓπη  6  συγγραφεύς  του  χωρίου 
εκείνου  τών  Πολιτικών,  δτι  6  Δράκων  «πολιτείςι  ύπαρχούση  τους  νόμους  Ιθηχεν». 


16  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ληνικά  του  Ξενοφώντος,  ίξ  ης  β(Λφαίν€ται  οτι  6  *Αθηναΐος  ιστοριογρά- 
φος σκοπί(Λως  άπέχρυψβν  •ν  πολλοίς  την  άλήθ^ιο^ν,  ενιχα  της  προς  τους 
ολιγαρχικούς  εύνοιας. 

Το  άσύστατον  δ(Λως  της  γνώρ,ης  του  ΟαιιβΓ  καταφαίνεται  (ΐάλιστα 
και  ίν  τούτφ,  δτι  άίυνατεϊ  ν*  άπο^ώσγ)  εις  άλλον  τινά  γνωστόν  φιλό- 
σοφον  η  ίστοριογράφον  την  συγγραφήν  της  Αθηναίων  πολιτείας,  άρ- 
νούριενος  ίέ  την  πατρότητα  του  Αριστοτέλους  παραδέχεται  ούίεν  ήτ- 
τον δτι  το  έργον  εγράφη  τη  είσηγήσει  αυτού  ύπο  ριαθητού  έ|ΐ.πεφορη(Αέ- 
νου  των  Ι^εών  του  ^ι^ασκάλου  * .  Το  σφάλρια  τούτο  προσεπάθησε  ν  * 
άποφύγγι  δ  Ιαΐίπδ  8ο1ΐλν&ΓθΖ,  έγκριτος  ρ,έν  ^η[Λοσιολόγος,  γνωστότερος 
δρι.ως  (Λ^λλον  ίιά  το  κατά  του  Αριστοτέλους  [ΐΐσές  του,  δπερ  εκ^ηλού- 
[λενον  ίν  τφ  ογκω^εστάτφ  περί  Δη(χ.οκρατίας  συγγρά[ΐ|ΛατΙ  του  και 
προ  πάντων  ίν  τγ)  ι?έρυσιν  έκ^οθείστ)  «Κριτική  των  παρ*  'Αριστοτέλει 
εΐίών  των  πολιτειών»  (ΚΓΪΙίΙί  άβΓ  δίΕαΙδίοΓίηβη  €ΐβ8  Απδίοίθΐθδ. 
Εί86η8.θ1ΐ,  1890),  φαίνεται  ώς  τις  άναχρονισ(ΑΟς  περίεργος  έν  τοις  χρό- 
νοις  ή(^^ών,  ύπενθυ[χίζων  τάς  επι  της  Αναγεννήσεως  έριδας  των  Αριστο- 
τελικών και  τών  Πλατωνικών .  Ούτος  έν  ίιατριβτ)  επιγραφο(ΐ.έντ)  Αρίδίο- 
Ιβίβδ  αηά  άίβ  Αθηναίων  πολιτεία  αιιί  άβιη  Ρβ,ργΓαδ  όββ  Βηΐίδΐι 
Μΐΐ86ΐΐΐη,  εκίοθείσγ)  ^'  εν  Λιψίέχ:  έν  παραρτήριατι  του  Β'  τόριου  του  περί 
Δη|/.οκρατίας  συγγράρι^λατός  του,  αρνείται  (ίέν  ν'  άναγνωρίστ)  ώς  γνή- 
σιον  έργον  του  Αριστοτέλους  την  Αθηναίων  Πολιτείαν,  παρατάσσει  ίε 

^  ΝβωστΙ  6  Ηαίιΐ  προχωρών  περαιτέρω  (εν  Ι&ΗγΙ).  ί.  βΐ&δβ.  ΡΙιϋ.  δηρρί.  Βά. 
XVIII  (1892)  σ.  703  κέ.)  αποφαίνεται  δτι  την  Αθηναίων  Πολιτείαν  επι  τη  ρά- 
σει  της  του  Αριστοτέλους  εγραψεν  6  μαθητής  του  Πτολεμαίου  Ηρακλείδης  6 
Λέμβος,  εις  6ν  πρέπει  ν'  άποδοθη  και  ή  ύπο  το  ^νομα  Ήρακλείδου  του  Ποντικού 
φερομένη  επιτομή  του  περί  Πολιτειών,  ή  συνεκΒιΒομένη  συνήθως  μετά  της  Ποικί- 
λης Ιστορίας  του  Αιλιανού.  *Αλλ'  άδυνατεΓ  να  δικαιολόγηση  επαρκώς  τήν  παρα- 
σιώπησιν  έν  συγγραφή  τών  Αλεξανδρινών  χρόνων  τών  μετά  τον  θάνατον  του 
Αριστοτέλους  έπενεχθεισών  σπουδαιότατων  μεταβολών  έν  τη  πολιτεί^  τών  Αθη- 
ναίων, τήν  επί  Αντιπάτρου  καΐ  επι  Κασάνδρου  μεταπολιτείαν,  τήν  αυξησιν  του 
αριθμού  τών  φυλών  είς  42  άντΙ  40  κτλ.  Εύλογώτερον  δμως  εΐναι  να  παραδεχθώ- 
μεν  δτι  τήν  έπιτομήν  έκείνην,  συμφωνούσαν  καθ '  δλα  πρ^ς  τ^  κείμενον  της  Αθη- 
ναίων Πολιτείας,  έποίησεν  6  έπΙ  του  αύτοχράτορος  Κλαυδίου  ζήσας  γραμματικός, 
8ν  δ  Αθηναίος  καλεί  «Ποντικον  λεσχηνευτήν» .  (ΙΔ',  649  ο.)•  "Οτι  τ^  περί  Πολι- 
τειών του  Όρακλείδου  του  Ποντικού  είναι  επιτομή  τών  Πολιτειών  του  Αριστο- 
τέλους είκασε  πρώτος  πρ^  πολλών  ετών  6  Ρ.  'ν^.  8ο1ιη6ίά6Μτίη,  τήν  δ'αμεσον 
εζάρτησιν  του  περί  Αθηναίων  κεφαλαίου  της  επιτομής  ταύτης  πρίς  τήν  'Αθη- 
ναίων  πολιτείαν  του  Αριστοτέλους  κατέδειξεν  6  β&Η  ν.  ΗοΙχίη^θΓ  (Ατίιΐοίθίβι 
Αίΐίθηίβοΐιβ  Ροΐϋίθ  αηά  άίο  Ηβπιΐίΐιάιβοΐίθη  Εζ^θ^ρ^θ  έν  ΡΜοΙοι^ι»  48Θ4  τ. 
50  σ.  436—446). 
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σιιράν  όνο(Αάτων  πιΟανωτέρων  χατ*  αυτόν  συγγραφέων,  το  του  θΐο- 
φράστου,  το  του  Δη(Αητρίου  του  Φαληρεως,  το  του  Έρ(Αίχπου  του  Καλ- 
λΐ[λα]^βίου,  το  του  Απολλοδώρου  του  Αθηναίου.  Άλλ*  η  κριτική  πλά- 
στιγζ  αύτοΰ,  προς  στιγ(ΐ,ήν  τγ)ί$  κάκβισε  ταλαντβυθιίσα,  ^έπβι  προς 
τον  Φαληρέα  Δη(χ.ήτριον.  Ό  επιφανής  ούτος  πολιτβυτης  έγίνωσκβ  βε- 
βαίως, κατά  τον  δθ1ΐ\ν&ΓΟΖ,  πολλφ  καλύτβρον  του  Αριστοτέλους  τά 
ττις  αττικής  διοικήσεως,  6  κυβερνήτης  της  πόλεως  ήίύνατο  νά  ρ(.ελε- 
τήση  τά  εν  τφ  άρχείω  αύτης  κεί(Αενα  των  νό(ΐ.ων  πολλφ  εύκολώτερον 
του  ταπεινού  [ΐετοίκου*  £λλως  ή  γλώσσα  ίιαφέρει  της  Αριστοτελείου, 
κχι  αντιφάσεις  προς  τά  Πολιτικά  παρατηρούνται  (ίηλονότι  αύται 
εκεϊναι,  περί  ών  προ  [Λίκροΰ  ώ|Λΐλήσα(ΐεν ) .  ΚαΙ  εις  (χέν  το  περί  γλώσσης 
επιχ£ίρη(ΐ.α  θά  έπαν6λθω[ΐ.εν  (χετ*  ολίγον.  Τά  ί'  άλλα  ίέν  χρήζουσι  [ΐ.α- 
κρ&ς  ανασκευής.  Ό  Δη[Αήτριος  δ  Φαληρεύς,•  φιλόσοφος  και  ούτος  περι- 
πατητικός, εγραψεν  αληθώς  κατά  τήν  [/.αρτυρίαν  Διογένους  του  Λαέρ- 
τιου (Ε',  ε'  89)  περ\  των  Ά^χινηαχ  Πολιτεχών,  ή  κατ*  άλλην 
γραφήν  πολιτών,  βιβλία  ίύο,  και  περί  της  Άθήνηοπ  νομοθεοτίας 
βιβλία  πέντε*  [/.αταιοπονεΐ  δαως  &  δοΙίν^αΓΟΖ,  άγωνιζό(Λενος  νά  προς- 
'  αρ(χ.όσ7)  τά  περισωθέν^α  ολίγιστα  λείψανα  τών  συγγροΐ{λ(ΐάτων  του  Δη- 
[Αητρίου  προς  τήν  Αθηναίων  Πολιτείαν,  και  συγκλώθων  τάσύγκλωστα. 
Ό  ύπο  του  Κασσάνδρου  εκλεχθείς  επιμελητής  της  πόλεως,  και  τήν 
άνωτάτην  αρχήν  επί  ^εκαετίαν  διαχειρισθείς  (318 — 308),  είναι  πι- 
θανόν δτι  γράφων  περί  της  Αθηναίων  Πολιτείας  ίσκόπει  άλλο  τι  πλην 
τής  δικαιολογίας  της  πολιτείας  αύτου,  και  δτι  εν  τ^  ίζορί^  θά  κατέ- 
τριβε  τάς  ώρας  τής  σχολτίς  του  δπως  ίιίάξτ)  τους  συ(Απολίτας  του  γνω- 
στάς  αύτοϊς  λεπτομερείας  περί  τής  διοικήσεως  τής  πόλεως  κατά  τους 
εύκλεεις  χρόνους  τής  ίη(ΐοκρατίας,  αΐτινες  συι^φβρον  είχε  (Α&λλον  νά 
εζαλειφθώσιν  άπο  τής  ανή[/,ης  αυτών  ;  'Ρητώς  δ  Στράβων  αναφέρει  (θ' 
σ.  398),  δτι  τά  ύπο[ΐνή(Αατα,  ά  συνέγραψε  περί  τής  πολιτείας  Δη(Λή- 
τριος  &  Φαληρεύς,  ε^ήλουν  δτι  ου  |χόνον  ου  κατέλυσε  τήν  ίημοκρατίαν, 
αλλά  και  έπηνώρθωσε.  Φανερόν  ^'  δτι  ^ιά  τών  τοιούτων  πολιτικών 
συγγραφών  αυτού  Δηριήτριος  δ  Φαληρεύς  έσκόπει  ν'  άπολογηθη  ύπερ 
εαυτού,  ά|Λεσως  μεν  ίιά  του  ϋτίϊζ  της  πολιτείας  και  του  περ\  της 
δεκαετείας,  ψ\κίσως  8ε  ^ιά  τών  προ|χνη(Λονευθεισών.  Φέρεται  άπόσπα- 
σριά  τι  αυτών,  άσήμαντον  άλλως,  περί  τών  νόριων  του  Σόλωνος*  ή 
τοιαύτη  άνα^ρο(χ.ή  εις  το  παρελθόν  ίεν  θά  είχεν  άρα  σκοπον  ν'  άποίείξτρ 
δτι  οι  Αθηναίοι  έπι  τής  ριακε^ονικής  κυριαρχίας  «κατά  τους  Σόλωνος 
νό[ΐ.ους    έπολιτεύοντο,»  ως  Ισχυρίζοντο   τότε  οί  ολιγαρχικοί;*  Έπειτα 

«  Πρβλ.  Διοδ.  Σικ.  ΙΗ' ,  48. 

ΤΟΧ02  ις'.  Σεπτέμβριος.  3 


18  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ούίβΐς  λογιχως  σχβπτέι^βνος  ^ύν^ται  νά  ιτιισθ^  δτι  Δηι^ή^ι^ριο^  6  Φαλη- 
ριύς,  γράφων  πβρί  της   Αθηναίων  πολιτβίας,  θά    ιταρήρχβτο   ίν    σιγή 
την  έπΙ  ^Αντιπάτρου  ρ.ιταβολήν,  ήχιστΛ  ίε  την  ίιτί  Κασάνίρου  (318 
ΐζ.  Χ.),  ήτις  χατ'  αύτον    ίγίνβτο  ή  άριστη  ιτασών,  ίιότι  αύτος  ούτος 
&  συγγραφεύς  ητο  τότε  κύριος  της  ιτόλβως.  Και  β(Αως  ού^'  ύιτάινίσσβ- 
ται  χ&ντάς  τοιαύτας  (ΐβταβολάςή  ^Αριστοτέλους  Αθηναίων  Πολιτβία. 
Εις  την  ^βυτίραν  κατηγορίαν  των  άρνου[ΐένων  τήν  γνησιότητα  της 
Αθηναίων  Πολιτ€ίας  Ιτάξα(Χ€ν  τους  Ισχυριζθ(££νους  δτι  βίναι  Ιργον  (Μα- 
θητού του  Αριστοτέλους,  ^ιορθωθέν  ύπο   τούτου.  "Άγγλος  τις  κριτικός 
(ΧιΟ^λιστα  άξιοι  δτι  ίιέκρινβ  και  τά  ίχνη  των  ^ιορθώσβων  του  ^ι^ασκά- 
λου*  βυρηνται  ^β   ταύτα,  κατ '  αυτόν,  Ιν  τοις  χωρίοις  τοις  άρχο(&ίνοις 
άιρο  του  «ου   (&ήν   άλλά)»^  Προσάγονται   ο^ίύς  και  Αλλα  σοβαρώτβρα 
ινιχβιρνφιατα  υπέρ  της  γνώριης  ταύτης,  ήτοι  ή  λαφορά  του  γλωσσικού 
χαρακτηρος  της   Αθηναίων  πολιτείας  προς  τον  των  άλλων  συγγραφών 
του  Αριστοτέλους  καΐ   ή  ^υσχέρ^ια  της  περισυναγωγής  ύφ*ένος  (&όνου 
άνίρος  και  ^ή    πολυασχολωτάτου,  παντο^απών  ειδήσεων    περί•  πλεί- 
στων ελληνικών  πολιτειών .  Ό  Γάλλος  φιλόλογος  ΑΛΓθίΙ,  [λή  άρνού[Λενος 
την  γνησιότητα  της   Αθηναίων    Πολιτείας   εν  τοις  κυριωτάτοις,  απο- 
φαίνεται δτι  ή  φιλοσοφική  τών  πραγ[Λάτων   εζέτασις  και   ή    λάταζις 
της  συγγραφής  είναι  αναμφιβόλως  έργον  του  ^ιίασκάλου*  το  ί*  ύλικόν 
ίν^εχό[λενον  δτι  περισυνήχθη    έν    (λέρει    ύπο   βοηθών  *.  Αναγκαιότατη 
βεβαίως  ητο  τφ  'Αριστοτέλει  ή  συνεργασία  ρ.αθητών    και  άλλων  βοη- 
θών, και  άνευ  τοιαύτης  θά  ή^υνάτει  νά  πορισθ^  ειδήσεις  περί  της  κα- 
ταστάσεως   της    πολιτείας   πλείστων  πόλεων,  ών  τίνες  άπώταται  και 
άγνωστοι,  ως  αϊ  έν  Ίταλίφ,  ή  Καρχη^ών  κλπ.  'Αλλά  τίνα  χρβίαν  εΤχε 
της  συνεργασίας  τών  μαθητών  του  προκειμένου  περί  πόλεοκ  ην  είπερ  τις 
και  άλλος  κάλλιστα  έγίνωσκε,  τής  πόλεως  ίν  ύ^  το  πλείστον  του  βίου 
ίιήγαγε  ;  ίιότι  δ  ^Αριστοτέλης,  63  ζήσας  Ιτη  (384 — 322),  ^ιέτριψε 
τριάκοντα  τρία  δλα  ίτη  έν  Αθήναις.  "Άλλως  ίέ  το  ζήτημα  της  περι- 
συναγωγής τής  ύλης  είναι  επουσιώδες*  ή  σπουίαιότης  και  ή  άξΙα  πά- 
σης συγγραφής  έγκειται  προπάντων  εν  τη  διατάξει  καΐ  τ^  έπεξεργα- 
αίΰ^  τής    ύλης•  δταν  ίε   ταύτα   ομολογούμε  ν  ίργα    του  Αριστοτέλους, 
ανάγκη  και   τήν    δλην   συγγραφήν  άνεν^οιάστως    ν*  άποίώσωμεν  εις 
αυτόν,  άλαφορουντες  &ν  τήν  πρώτην  υλην   συνέλεξεν  6  ϊίιος  ή  παρ* 
άλλων  παρέλαβεν. 

«  Ι^.  \^1ιί1>1β7  βν  61&88ίο&1  Ηβνίβν  Μαίου  4894  σ.  222. 
*   Έν  ΙοιίΓηΑΐ  άββ  8ΑνΑη1β•  'Απριλ.  1894  σ.  202. 

("Επεται  συνέχει»)  IV•  ΙΙθλ<*νΐ}ς• 
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ΤΗΣ  ΤΠΟΤΡΓΚΙΑΣ 

ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ    ΠΗΛΙΚΑ* 


....  Ή  ΙινανάσταΦίς  λοιπόν  (του  1854),  ΒασιλιΟ,  άπέτυχβ,  λότι 
Ύΐτο  ριΐ90ν,  νόθον,  ψευίες  7Γρ&γ|Αα.  Αι  έλληνιχαι  ^υνά[ΐ£ΐς  ^εν  η^υνή• 
θτ)<ταν  νά  οργανισθουν  φανερά  και  νά  αναπτυχθούν.  Οι  εντόπιοι  λεν 
ελαβον  τ'  άρ(Αατα'  δθεν  αί  καταχρήσεις  των  ΐΛκών  ρ,ας,  ίιότι  εύρε- 
θν)σαν  οι  ριόνοι  ένοπλοι,  ή  ελλειψις  προριηθειών,  οργανισ(Λου,  πατριωτι- 
χτός  επιριονης,  ίιότι  έπΙ  τέλους  ούτοι  ίγνώριζον  δτι,  δπόταν  ηθελον, 
εφιυγον  και  Ισώζοντο  εις  το  έλληνικόν   ίεν  εχανον  τίποτε. 

Ίίού  οι  κύριοι  λόγοι,  Μεγαλειότατε,  της  αποτυχίας  του  κινήματος* 
τγ^ν  αιτίαν  της  αποτυχίας  του  εύρίσκορν  άκόι&η,  &ν  προσθεσωριεν  την 
ανικανότητα  του  Υπουργείου  Σου  και  Ιίίως  του  Υπουργού  των  Στρα- 
τιωτικών, τάς  αντιζηλίας  και  την  ιλιοτελειαν  των  οπλαρχηγών,  την 
ελλειψιν  πειθαρχίας,  γενικού  (τχείΐου  και  καταλλήλου  λευθύνσεως  του 
χινήματος.  Και  αυτά  μεν  δυνατόν  εις  το  μέλλον  και  νά  διορθωθούν, 
αλλ*  δποιαίήποτε  νέα  μέτρα  και  &ν  λάβετε,  ίεν  θά  ίυνηθητε  νά 
επαναστατήσετε  πλέον  τον  τόπον.  Οι  Τούρκοι  εΤνε  πολυάριθμοι  τώρα, 
νικηταί,  ενφ  οι  Ιδικοί  μας  εινε  εντελώς  άποθαρρημένοι  και  ώργισμένοι 
ίιά  τάς  καταχρήσεις.  Δεν  είνε  ίυνατον  νά  μεταβάλουν  τον  νόθον  πό- 
λεμον  εΙς  γνήσιον,  6  δποϊος  πρέπει  μάλιστα  κρυφώτερος  νά  γείντ),  ίιότι 
αι  Δυνάμεις  εγειναν  άπαιτητικώτ«ραι .  Όπλα  άπο  τήν  Εύρώπην  ίέν  ίυ- 
νάμβθα  βεβαίως  νά  προμηθευθώμεν  πλέον,  άφου  καΐ  τά  ολίγα  του  Βελ- 
γίον  μδίς  τά  έττηραν  εις  τήν  Μάλταν .  Τά  κύρια  λοιπόν  αίτια  της  απο- 
τυχίας λίν  θά  λείψουν*  λίν  υπάρχει  καμμία  2λπ1ς  άπο  τά  νέα  μέτρα. 

Γΐ|μ.  Αί$νθ,  Π€φτασσο9,  Ό  άοΙΒιμος  Σπυρίδων  Πήλικας,  διαπρεπής  νομομαθής 
χαΐ  καθηγητής  εν  τψ  Έθνιχω  Πανεπιστημίφ,  χρηματίσας  δε  χαΐ  υπουργός  εν  Ιτβι 
1853  καΐ  4854,  κατέλιπεν  ανέκδοτα  Απομνημονεύματα,  λίαν  περίεργα  χαΐ  ίν*• 
διαφέροντα,  φωτίζοντα  τήν  ίστορίαν  της  εποχής  εκείνης.  Τά  Απομνημονεύματα 
ταύτα  εχδοθήσονται  δσον  οΰπω  τγί  εύσεβεΓ  φροντίδι  του  ανεψιού  αύτου  χ.  1ω• 
Ν•  Πήλικα,  δικηγόρου,  ευμενώς  παραχωρήσαντος  ήμΓν  προς  δημοσίευσιν  τλ  παρόν 
απόσπασμα,  εξ  ου  επαρκώς  καταφαίνεται  ή  σπουδαιότης  του  5λου  Ιργου. 


δ  ο  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Τούτο  καλώς  γνωρίζουν  καΐ  οί  'Γττουργοί  Σου  και  εν  τοσούτφ  Σέ  απα- 
τούν. Δια  τοϋτο  οργίζοριαι,  Βασιλευ,  ίιότι  όταν  βΐ[Αεθα  [Αονοι  ιις  το 
ΎτΓουργικον  Συ(Λβούλιον,  συ[χ(ρωνούν  δλοι  βις  δ, τι  λέγω,  ενώπιον  σου 
δ|χως  (Λενω  εγώ  και  Ι  Προβελεγγιος  (Υπουργός  τών  ο{κονομx1^ών) 
[λέ  τγιν  αύτην  πάντοτε  γνώμην .  Όσον  άφορ^  ί έ  την  άποστολην  εις  θεσ- 
σαλίαν  του  Σπυρο-Μήλιου,  του  Γαρίικιώτου  και  του  Βλαχοπούλου, 
δπως  ίοθτ)  νέα  ώθησις,  την  εγκρίνω  μόνον  ύπο  την  έποψιν  του  να  φαί- 
νεται υπάρχον  το  κίνη(Λα  ίιά  ρ,ερικον  όκ6[/.η  καιρόν,  οιά  νά  ίιαπρα- 
γ(Λατευθήτε  όταν  έλ.θουν  α(  διακοινώσεις  τών  Δυνάμεων  και  ούτω  κα- 
τορθωθώ) νά  παραιτηθώμεν  χωρίς  άλλην  βλάβην. 

—  Όχχ^  ελπίζω  νά  λά6η  νέαν  ζωΛν  τό  κίνημα,  μον  δλε- 
γεν  ό  Βασιλεύς•  είνε  άνθρωποι  έμπειροπόλεμοι,  επιτήδειοι, 
έχουν  άφθονα  τά  μέαα  και  τΑν  έξοναίαν.  θά  μέ  άντιπροοτω- 
πεΰοτοι/ν,  θά  μένουν  έπιτοπίως  καΐ  αμέσως  θά  δίδουν  διατα- 
γής• θά  εκλέξουν  τοΐ/ς  καλλίτερους  οπλαρχηγούς  κα\  τοΐτς 
άλλους  θά  τους  υποτάξουν  είς  αυτούς*  δθεν  θά  παΰαουν  αΐ 
άντιζηλίαι  κα\  αί  καταχρήσεις,  αΐ  όποϊαι  τόσον  μας  έζημίω- 
σαν,  διότι  θά  δχουν  τά  μέσα  κα\  δέν  θά  τά  δίδουν,  είμίι  είς 
εκείνους,  τους  οποίους  αύτο\  θά  εκλέξουν,  θά  όργανίσουν 
τέλος  τά  άτακτα  σώματα  ώς  τακτικόν  στρατόν,  κα\  δταν  παύ- 
σουν τά  αίτια  της  αποτυχίας,  Λ  έπανάστασις  αναμφιβόλως 
θά  στε^θη  ύπό  της  νίκης.  Ός  προς  τά  μέσα,  έχομεν  αρκετά, 
κα\  περιμένομεν  και  άλλα,  οΐ  δέ  έπαναστάται,  ά^ου  προχω- 
ρήσουν από  τά  σΰνορα  κα\  διασκορπισθουν  είς  τά  ενδότερα, 
θά  επαναστατήσουν  τόν  τόπον.  Άρκεϊ  δέ  νά  ευρεθούν  είς  τά 
δπλα  αί  υπόδουλοι  έπαρχίαι  είς  τόν  καιρόν  της  είρΑνης  κα\ 
βεβαίως  τότε  αί  Δυνάμεις  χάριν  της  είρηνοποιήσεως  θά  ελευ- 
θερώσουν κα\  τοΐ;ς  αδελφούς  μας  χριστιανούς.  ^Δν  άκουσθη 
Α  παραίτησίς  σου,  βλάπτεις  τό  κίνημα*  θά  φο6ηθη  ό  κόσμος 
κα\  μάλιστα  οΐ  Επτανήσιοι,  οί  όποιοι  ύΐ  θεωροϋν  προστάτην 
των  είς  τό  'Τπουργεϊον.  ΜΛ  γίνεσαι  παραίτιος  νά  μας  λεί-φη 
Εν  σημαντικόν  σώμα  κα\  είς  τόν  πόλεμον  κα\  είς  τΛν  πολιτι- 
κήν.  "Οταν  κα\  οί  Επτανήσιοι  συμμερίζωνται  τό  κίνημα,  θά 
φαίνεται  τούτο  καλλίτερον  δτι  εΐνε  έθνικόν,  κα\  οί  Άγγλοι 
αα/το\  δέν  θά  δυνηθοίϊν  νά  τοί/ς  εμποδίσουν,  άφοϋ  Λ  θέλησις 
δέν  τοί/ς  λείπει.  Τέλος  πάντων  άφησε  με  ολίγας  Λμέρας  νά 
σκεφθώ  περ\  της  αντικαταστάσεως  σου,   διά  νά  μΑ  γείνι^  σΑ- 
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μερον  αμέσως  κακλ  έντύπωοτις  ό^ιου  -μέ  τάς  κακάς  είδήαεχς 
τοΰ  Πέτα  κα\  Δομοκού. 

ΕΙς  την  ΤΕλβυταίαν  ταύτην  πρότασιν  τι  να  χά^ω  ;  Ενέδωσα.  Ή 
ίε  Βασίλισσα  άποχεινομένη  παρακλητικώς  προς  τον  Βασιλέα  του  ελιγε: 
«Δεϊξέ  τον  κα\  τΛν  έπιατολΛν  του  Ναπολέοντος».  Και  δ  Βασι- 
λεύς (Αου  έλεγε  την  ούσίαν  της  επιστολής,  περί  της  δποίας  (ΑδΙς  εΐχεν 
6ΐλ.ιλησει  και  άλλοτε  εις  *Τπουργικον  Συ[ΐ.βούλιον.Ή  Βασίλισσα  ίζηκο- 
λούθει  νά  του  λέγτρ  νά  φερτρ  την  ΐί ίαν  επιστολήν .  Ό  Βασιλεύς  την  εζή- 
τησεν  εΙς  τα  έγγραφα  του,  άλλα  πάλιν  επέστρεψε  και  έξηκολούθει  νά 
λέγτ)  συνοπτικώς  το  περιεχό[Αενόν  της.  Ή  επιστολή  ητο  πολύ  αυστη- 
ρότερα και  άπειλητικωτέρα  παρ'δ,τι  Ιλεγεν  δτι  είνε  και  ρ.ου  εκαίλνε  την 
έναντίαν  εντυπωσιν,   άφ'  δτι  δ  Βασιλεύς  ήλπιζε. 

—  Ίδοΰ,  προστθέτει,  δτ%  άν  κα\  δέν  εΐνε  τόσον  έπιθετχκη 
έγώ  δμως  τον  άπηντηοτα  αξιοπρεπώς. 

Και  (ΐοΰ  άνεγίνωσκε  την  αξιοπρεπή  τωόντι  άπάντησίν  του. 

Την  29  Απριλίου  (1854),  άπόγευ[Αα,  &ν  ίέν  σφάλλωααι,  [χ&ς 

•κοινοποίησαν  τέλος  πάντων  και  τάς  ύστερινάς  διακοινώσεις,  περί  των 
δποίων  |χάς  είχε  προειδοποιήσει  δ  Μαυροκορδάτος  και  δ  Τρικούπης.  Ός 
ανέφερα,  τής  μεν  Αγγλίας  ητο  συντο(χ.ωτέρα,  άλλα  κατ*  ούσίαν  ή 
αύτη,  υβριστική  ^ιά  τον  Βασιλέα  και  απειλητική  ίιά  τήν  έλληνικήν 
αύτονορΛαν*  αν  ίεν  ήθέλθ[χεν  ενδώσει,  έλεγε,  τήν  Βασιλικήν  Κυβέρ- 
νησιν  ήθελε  τήν  ίιαίεχθή  άλλο  εΐίος  Κυβερνήσεως,  (λή  εχούσης  φι- 
λόδοξους σκοπούς-  τής  ίέ  Γαλλίας  ίιεξοίική,  παρα(Λορφόνουσα  τά 
πράγ(Λατα,  άλλα  καταφερο[;,ένη  (χ&λλον  κατά  του  υπουργείου.  Έζη- 
τούσαν  άπάντησίν  (ΐ.έχρι  τής  5ης  Μαίου.  Το  περιεχό|χενον  εινε•  ήίη 
γνωστόν.  Τάς  άνεγνώσα(/.εν  τήν  έσπέραν  εις  'Τπουργικον  Συ(ΐβούλιον• 
τινές  ίε  έκράτησαν  ση|ΐ.ειώσεις  των  απαντήσεων  των  Δυνάμεων,  οιότι 
ίέν  ητο  καιρός  νά  γείνουν  επτά  αντίγραφα  αυτών  τόσον  ^ιεξο^ικά,  δ 
Βλάχος  μάλιστα  έκτεταμένως.  Ήτο  πλέον  άίύνατον  νά  άποφύγτ)  δ 
Βασιλεύς  τήν  άλλαγήν  του  Υπουργείου,  τήν  μόνην  θεραπείαν. 

....  Τέλος  πάντων  τήν  παραμονήν  τής  λήξεως  τής  προθεσμίας ,  ί ευ- 
τβραν,  &ν  ίέν  σφάλλωμαι,  4  Μαίου  το  πρωί  προσκαλούμεθα  εις  Τπουρ- 
γικον  Συμβούλιον  ενώπιον  του  Βασιλέως. 

—  Άνεγνώοτατε  ηδη  τάς  διακοινώσεις,  λέγει  ό  Βασιλεΰς, 
κα\  έσκέ^θητε  περ\  αυτών.  Ερωτώ  λοιπόν  ποία  εΙνε  Λ 
γνώμη  σας. 

Τους  άλλους  Υπουργούς,  Κριεζήν,  Σούτζον,  Άμβροσιάίην,  πιθανώς 
και  τονΒλάχον,  τους  είχεν,   υποθέτω,  προδιαθέσει  κατά  τήν  έπιθυμίαν 


ι, 
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του  δ  Βασιλεύς. Ήρχισαν  λοιπόν  νά  δρ,ιλουν  οι  τρβΤς  ττρώτοι  κατά  την  ίπι- 
θυαίαν  του  χαι  πρώτον  άνέφερον  δ,τι  ψευίΐς,  Α^ιχον,  βάρβαρον,  άνθελ- 
ληνικον  περιεϊχον  αί  διακοινώσεις.  Έπειτα  εις  το  έρώτγ)(ΐα  του  Βασι- 
λέως :  Σνμφέρει  Λ  Ελληνική  Κνβέρνησχς  νά  κατακρίνη  τό  κί- 
νηηα ;  —  "Οχι,  Βασιλεΰ,  απαντούσαν  ρ.έ  τόνον  άποφασιστικον  και 
τολ(ΐ.ηρόν  :  —  Σν^Λ^έρει  νά  τι^ωρήοτη  τοίτς  |ΐΛ  έπχατχρέφοντας 
από  τά  έξω  ;  έχομεν  δχκαιοδοσίαν  κατά  τοί/ς  νόμους  ]χας  έπ\ 
αυτών  ;  —  Ποτέ,  Βασιλευ  —  Ό  λαός,  τό  ίθνος,  πώς  ηθελον 
{δει  |ΐίαν  τοιαιίτην  νέαν  πολιτικΑν  πορείαν,  τΑν  οποίαν  (Τυμ- 
βονλεΰει  ό  Κύριος  Ούάχς  (πρέσδνς  της  Αγγλίας  έν  Αθή- 
ναις), αι)τό  τό  ζωντανόν  φαρ^χάκι  ;  —  Με  άγανάκτησιν  ελεγον  και 
οι  τρεις,  οτι  Υπουργός  τοιαύτης  πολιτικής  ίεν  θα  εγ^^  άσφάλειαν  ζωής• 
οτι  το  αΐσθηι&α  το  εθνικον  £έν  καταβάλλεται  ευκόλως,  και  τά  παρό(Λθΐα. 

Ποίαν  άγανάκτησιν  7ϊσθανό[Αην,  είνε  εΰκολον  νά  έννοήση  τις.  Ό 
Προβελέγγιος  (λ*  ερωτούσε  (λέ  το  βλε[Αρ.α  του  ίιά  την  άλλόκοτον  αύτην 
σκηνην.  Ό  Βασιλεύς  άπο  καιρού  εις  καιρόν  εξήρχετο  ίι'  ολίγα  λεπτά, 
ίιά  νά  ησυχάσνι,  υποθέτω,  την  άνυπο(ΑθνησΙαν  της  Βασιλίσσης,  περι- 
ρ^ενούσης  εις  το  πλησίον  ίωριάτιον. 

...Κατόπι  ν  λαβών  και  έγώ  τον  λόγον  είπα,  οτι  αί  τοιαυται  συζητή- 
σεις εΙνε  ανωφελείς*  οτι  ^έν  εΙνε  του  παρόντος  καιρού  νά  εζετάσω|χεν  ποιον 
τό  αΤσθηρίά  (/.ας,  τι  ίπιθυ[/.οΰ[Αεν ,  ποιον  τό  δικαίωμα  (ίας,  τό  νόρ(.ΐ|/.ον 
και  τά  παρόρ.οια,  άλλα  τό  ζητη[/,α  εΙνε  :  ^χο[Λεν  ^ύνα^&ιν  νά  Ίσχυρο- 
ποιησωρ.εν  τό  λκαίωριά  [χας  ;  Όχι,  απολύτως  δχι  :  Αί  ίυτικαι  ίυνά- 
(ΐ,εις  {λ&ς  απειλούν  βίαν,  καταστροφήν  του  θρόνου  και  της  ανεξαρτησίας 
ρ.ας  ;  Βεβαίως  :  Δύνανται  νά  πραγι&ατοποιησουν  την  άπειλήν  των  ; 
^Αναντιρρήτως.  Λοιπόν  6  κίνδυνος,  6  μεγαλείτερος  των  κινδύνων,  (Α&ς 
επιτάσσει  φρόνησιν,  και  ή  φρόνησις,  νά  {ν^ώσωμεν. 

—  Μέ  τΛν  άτιμίαν  |ΐας,  έλεγεν  ό  Βαοηλεύς,  νά  χαταχρίνω- 
μεν  τό  κίνηψχ  χα\  νά  οτνστήαωμεν  είς  τοΐτς  λαοίτς  τό  πρωτό- 
χολλον  της  9ης  Άπριλίον  !  Παραιτούμενοι  οϋττω  τών  διχαιω- 
μάτων  μας  δέν  χαταστρέφομεν  τό  μέλλον  μας  Αμεΐς  οΐ  ίδιοι ; 
Ή  τιμΛ  χα\  τό  μέλλον  δέν  είνε  μία  δΰναμις  ; 

—  Βεβαίως,  Βασιλευ,  απήντησα,  άλλα  ^έν  πρέπει  νά  (ίΑς  απατούν 
τά  φαινό|χενα'  αί  δυτικά  ι  Δυνά(ΐ.εις  οχι  βεβαίως  {ΐ.έ  εύχαρίστησίν  των 
θά  θελήσουν  τήν  καταστροφήν  (χας,  άλλ'  &ν  τάς  άναγκάσωριεν ,  &ν  ίέν 
άφήσω{ΐ.εν  κα(ΐ.(Λίαν  άλλην  ^ιέζοίον,  κινδυνεύοριεν  νά  χάσω(χεν  την  άνε- 
ξαρτησίαν  [ΐ.ας.  Και  είνε  (Αεν  αληθές,  οτι  ^έν  είνε  και  τόσον  σύ(;ιφωνοι 
ώς  προς  τοΰτο,  ώς  τό  αποδεικνύει  ή  διαφορετική  γλώσσα  της  διάκοι• 
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νώ^«ω<  της  Αγγλίας  άιτο  ίκεΐνην  της  Γαλλίας,  ίν  τούτοις  η  Γαλλία 
ίίν  άινβποιηθη  νά  ένιργήστϊ  2χ  συμφώνου  μβ  την  Άγγλίαν,  ά^€ΐλουσαν 
την  άνβξαρτησίαν  μας,  το  δττοϊον  σημαίνιι,  δτι  ίοθβίσης  άνάγχης  θά 
χαταφύγτρ  χαι  αύτη  βίς  το  αύτο  μίτρον.  Έπβσώρβυσαν  λοιπόν  (Ις  την 
λαχοΐνωσίν  των  ολα  τά  ^υσάρβστα  επακόλουθα  ίιά  την  έν^&χομένην 
£ρνν)<Γίν  μας,  το  ίέ  Ύπουργβΐόν  Σου,  ίπραξιν  θλως  τά  ίναντία,  ώστΕ 
νά  μνι  δύναται  νά  Ιν^ώση  €ΐς  τάς  άξιώσβις  των  Πρέσβεων,  χωρίς  νά 
άτιμασΟ^,  μολονότι  αί  Δυνάμεις  ^βν  αποβλέπουν  κυρίως  εις  τά  πρό- 
σωπα, άλλ'  εις  την  ούσίαν,  τουτίστι  την  ουδετερότητα  της  Κυβερνή- 
σεως Σου. 

—  Πώς  !  Εναντίον  της  Τονρκίας  ουδετερότητα  !  Νά  πα- 
ραιτήσω^εν  τους  Χρχοττχανοΐτς  είς  τΛν  τιίχην  των  ! 

—  Την  ουδετερότητα,  Μεγαλειότατε,  την  ύπεσχίΟημεν  εις  τον  Νε- 
σίτ-μπεην  (Πρέοτβνν  της  Τουρκίας  έν  ΆθΑναχς)  χαθώς  χαΐ  εις 
τάς  Δυνάμεις*  με  τάς  λέξεις,  την  ίχομεν.  Δεν  είμπορουμεν  νά  άρνη- 
βώμεν  τώρα  αύτην*  ^έν  εΤνε  νέον  τι  έχτός  της  πραγματοποιήσεως  της. 
Την  πραγματιχήν  λοιπόν  ουδετερότητα  επιθυμούν  χαι  την  άλλαγην  του 
Υπουργείου  ώς  ίγγύησιν  αύτης,  ίιότι  ήμ&ς  πλέον,  χαι  με  ^ίχαιον, 
^εν  μ2ς  εμπιστεύονται. 

—  Άλλα  δέν  εύχαριοττοννται  ν'  αλλάξω  *Τπουργεϊον•  θέ- 
λονν  νά  προοτδχορίοτονν  αι}το\  τους  Τπονργοιίς,  δχι  έκείνονς, 
είς  τοΐτς  όποίονς  έγώ  έχω  έ|χπιστοοίΰνην.  Τοχαΰτην  παραβία- 
(Λν  των  οννταγματικών  δικαιω^των  |χέ  οτν^Λδουλενετε  νά 
δεχθώ  Ι 

—  "Οχι,  Βασιλευ,  άττηντησεν  δ  Βλάχος*  θά  Σε  παραχαλέσωμεν 
μάλιστα  ^οι  θερμώς  νά  μή  άφήσης,  ^ι'  όνομα  θεού,  τά  Συνταγμα- 
τικά ^ιχαιώματα  !  Νά  λάβης  Υπουργούς  της  εμπιστοσύνης  Σου  χαι  6 
ιλος  νά  τους  ^ιορίσης. 

—  Βασιλευ,  άπεχρινόμην  ίγώ,  αυτά  εΤνε  τύποι  πλέον*  6  ι^ιος  βε- 
βαίως θά  ^ιορίσης  τους  Υπουργούς  Σου,  άλλ'  η  έχλογη  Σου  θά  προσ- 
διορισθώ άπό  τάς  άνάγχας  της  πολιτιχης  περιστάσεως.  Δεν  εινε  πρώτη 
φορά  δπου  πολιτιχή  άνάγχη  ήνάγχασε  την  Μεγαλειότητα  Σου  νά  ίι- 
ορίσγ)  τινά  Τπουργον  μόνον  ίιά  τόν  λόγον,  δτι  ητο  αρεστός  εις  μεγά- 
λην  Δύναμιν*  χαι  Ισχυρότερα  χράτη  ευρέθησαν  εις  την  αύτην  θέσιν. 
Τοιουτοτρόπως  το  ζήτημα  απλοποιείται*  άφ'  ενός  μεν  χίν^υνος  βέβαιος 
χαι  άφευχτος  εινε  ή  επιμονή  μας,  άφ'  ετέρου  ίε  σωτηρία  εινε  ή  πρα- 
ματιχή  ούίετερότης  χαι  ή  αλλαγή  Υπουργείου*  τά  λοιπά  εινε  επου- 
σιώδη %0Λ  ^ιυτερ^ί^οντ^( ,  '&ςτός  ^ε  τούτου  ύπάρχουσι  χαι  ά!^λοι  λόγοι 
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ουσιώδεις,  πολιτικοί  [ΐ.άλιστα,  αποβλέποντες  εις  το  συ[ΐ.φΙρον  του  κινή- 
ρ,ατος.  Έάν  ίεν  ΐν^(!λσω[Λεν ,  Βασιλευ,  βεβαίως  ή  Ελλάς  στρατιωτι- 
κώς  καταλαριβάνεται,  ώς  απειλούν  αι  Δυνά[ΐεις  και  οι  Πρέσβεις  Σου 
(Αδίς  πληροφορούν.  Αναφέρω  εις  τον  ελάχιστον  ορον,  της  καταλήψεως 
τάς  συνεπείας.  Σώζεται  ρ,εν  ή  Ελλάς  ώς  έθνος  αύτόνο[Αον,  αλλά  ίε- 
σ[/.εύεται  εΙς  το  (/.έλλον  ίέν  θά  εχτ)  ελευθερίαν  αποφάσεως  και  ενερ- 
γείας. Ή  ίέ  ελευθερία  αδτη  είνε  ουσιωδέστατη  και  ίιά  τους  ύποίού- 
λους  άίελφούς  (/.ας  και  εν  γένει  ^ιά  το  έλληνικον  {λέλλον.  Ό  πόλεμος 
της  Κριμαίας  θά  ^ιαρκέσγ)  έπι  πολύ,  ίιότι  αϊ  δυνάμεις  των  αντιπάλων 
εΙνε  Ισόπαλοι. 

—  "Οχι,  |ΐέ  διέκο\|;εν  ό  Βασιλεύς*  Λ  Ρωοτσία  δχει  άνωτέραν 
δύναμιν  ε{ς  τόν  Δούναδιν. 

—  "Έστω,  άπεκρινόμην,  αλλά  ίεν  έχει  την  θάλασσαν  ή  ελευθέρα 
κίνησις  των  Συμμαχικών  Δυνάμεων  διπλασιάζει  και  πλέον  τάς  δυνά- 
μεις των.  Ό  πόλεμος  λοιπόν  θά  εΐνε  διαρκής,  εις  ίέ  την  ^ιάρκειάν  του 
τις  ίύναται  νά  ίγγυηθτ)  ίιά  τά  μέλλοντα  νά  συμβούν    εν  τω  μεταξύ  ; 

—  Ποια  παραδείγματος  χάρχν  ;  έρωτουσεν  δ  Βασιλεύς.  Προσ- 
διόριζε τα. 

—  Δύσκολον  πώς  νά  προιίω  τάς  λεπτομέρειας  άγνωστου  μέλλον- 
τος ;  Άλλ'  Ιίού  μερικαι  πιθανότητες.  Ή  Γαλλία  βαρυθυμει  ίιά  τον 
.ζυγό ν,  δστις  της  αφήρεσε  πδσαν  ελευθερίαν  συζητήσεως,  τύπου  κλπ.  "Αν 
συνέβαινε  καμμία  έπανάστασις  εις  αυτήν  και  ού^ετερωθ^  ή  εξωτερική 
της  ενέργεια,  μένει  ή  Αγγλία  μόνη,  άίύνατος*  &ν  όμως  ίιαίεχθουν 
την  σημερινήν  Κυβέρνησιν  οι  νομιμόφρονες,  οι  Όρλεανισταί,  αυτοί  άλ- 
λέως  φρονούν  περί  της   Ελλάδος•  εΙνε  φίλοι  της. 

—  *Αλλά  τΛν  έπανάστασιν,  θά  τΛν  έκαμνον  ο1  Ηου^βδ,  οι 
όποιοι  εΐνε  έχθρο\  άσπονδοι  τον  Αύτοκράτορος  Νικολάου  κα\ 
θά  τόν  πολεμήσονν. 

—  Βεβαίως,  αλλά  πιθανώτερον  εΐνε,  δτι  ή  Γαλλία  εις  την  αρχήν 
θά  ού^ετερωθη  άπό  Ισωτερικούς  σπαραγμούς  και  εις  το  τέλος  ^εν  θά 
νικήσουν  οί  Ηου^68.  Υποθέσατε,  προς  τούτοις  αργότερα  ευτυχή 
τά  δπλα  της  Ρωσσίας  και  ένίεχομένην  ίπανάστασιν  των  χριστια- 
νών τής  Βουλγαρίας  και  της  Σερβίας.  Εις  δλας  αύτάς  τάς  περι- 
στάσεις, &ν  το  ΎπουργεΤόν  Σου  ύπο  τοιαύτας  συνθήκας  εύρεθέν  ύπο- 
σχεθ^  τώρα  ουδετερότητα,  ίέν  θά  είσθε  ύπόχρεως  λά  τήν  αιωνιότητα. 
Δύνασθε  λοιπόν  εΙς  το  μέλλον  φυλάττοντες  άπο  τώρα  ελευθερίαν  απο- 
φάσεως και  ενεργείας  νά  βοηθήσετε  τήν  έπανάστασιν  της  Θεσσαλίας, 
Ήπείοου  και  Μακείονίας,  και  με  τόσον  μεγαλειτέραν  ίπιτυχίαν,  όσον 
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Τί  ού^€Τ€ρ6της  οεν  {(Λπο^Ιζιι  να  οργανίσιτβ  τον  στρατόν,  κατατάσοον- 
-τες  «Ις  αύτον  τους  ίπαναστάτας  και  αυξάνοντες  την  ίύνα|Λΐν  αύτου, 
προΌάλλοντις  ο*  εν  άνάγχη  προς  ^ικαιολογίαν  και  την  ιυλογον  άφορ[ΐ.ην 
της  τηρησιως  της  κοινής  άσφαλβίας.  Ούτω  θά  6χω(Λίν  ση[Λαντικην  αυ- 
ξη^ιν  του  στρατού•  ή  ούίετίρότης  ίεν  «[Αττοίίζβΐ  την  αρο{ΐ.ήθβιαν  [λέσων 
λά  τον  στρατόν,  το  ίβ  νέον  Ύπουργβϊον,  έττβΐ^η  θά  βίνβ  της  αρεσκείας 
των  ίυτικών  Δυνά[ΐ.εων,  θά  φιλοτΐ(Ληθγ)  νά  λάβτ),  καθώς  και  αύται  θά 
φιλοτιρ,ηθούν  νά  δώσουν  οπίσω,  τά  δπλα,  τά  κατασχεθέντα  εΙς  Μάλ- 
ταν.  Ή  Γαλλία  και  ή  Αγγλία  οχι  [Αονον  ίεν  θά  θελη<?ουν  νά  κατα- 
στρέψουν ίιά  παντός  εις  την  *Ελλά^α  την  ισχύν  και  ύπόληψιν  του  κό(χ.- 
ρ,ατός  των,  αλλά  και    ίιά  παραχωρήσεων  θά  την  αυξήσουν. 

—  Κα\  ποία  άλλα  θά  ανμβονν  ; 

—  Δεν  είξευρω*  που  νά  προΐ^ω!  ίσως  και  ^έν  επιστρέψουν  6λοι  εις 
την  Έλλάία,  άλλα  παραριείνουν  οί  τολ(Ληρότεροι  ρ,αζι  |ΐέ  τους  εντο- 
πίους, και  τότε  άκόριη  περισσότερον  τακτοποιηθώ  το  κίνη[χα  η  ίιατη- 
ρηθν)  ώς  οί  παλαιοί  κλέφται. 

Δεν  είχεν  αποτελειώσει  δ  Βασιλεύς  τάς  ερωτήσεις  του  και  πάλιν 
εξέρχεται  ίι*  άρκετην  ώραν.  Έπειτα  δ  Προβελέγγιος  ρ.ου  ίξηγούσεν 
δτι  δ  Βασιλεύς  έπίτηίες  εξήλθε  ίιά  νά  σκεφθτί  τί  θά  (χ.ού  άπαντήστ)• 
και  ίεν  εΐχεν  ϊσως  £^ικον.  Εισέρχεται  και  αρχίζει  νά  μου  άπαντ^, 
λέγων: 

Τά  ενδεχόμενα,  περί  των  οποίων  ώμιλησατε,  είνε  απίθανα 
κα\  ό  πόλεμος  δέν  θά  διαρκέοτη  πολΰ•  δτι  είς  την  εΐζήνην 
πρέπει  νά  εύρεθοΟν  αΐ  πλησιέατεραχ  έπαρχίαχ  είς  τά  δπλα, 
άλλέως  κανε\ς  δέν  θά  μας  ένθυμηθη.  Ό  Νεσελρώδ  (ί/πονρ- 
γός  των  εξωτερικών  της  Ρωασίας)  μέ  τοιούτον  πνενμα  ίγραιΙ/ε 
τίιν  έγκαίκλιόν  τον,  κα\  δτι  τότε  χα\  αι>τα\  αί  ΔντικαΙ  Δννά- 
μεις  πειθόμεναι  τέλος  πάντων  δτι  τό  κίνημα  δχι  μόνον  δέν 
είνε  εναντίον  των  οτυμφερόντων  των,  αλλ  *  άπ'  εναντίας  Λ  αύ- 
ξη<ης  κα\  ένδννάμωσις  της  Ελλάδος  αποβλέπει  είς  τό  Εα>ρω- 
ηαϊκόν  οτνμφέρον,  θέλονν  μας  §οηθήοτει•  πρέπει  δμως  νά  έγ- 
καρτερήσωμεν,  διότι  άλλέως  αύταΙ  δέν  θά  ειμπορέσονν  νά 
μας  δώοτονν  τάς  Επαρχίας  της  Τονρκίας,  της  οποίας  τίιν  ακε- 
ραιότητα έκηρνξαν,  οΟτε  αύτΑ  Λ  Ρωοτσία  δέν  θά  δννηθη  νά 
έγείρη  τοιαΰτην  άξίωοην,  ά^ον  έπανάστασις  δέν  θά  ί/πάρχη. 
Κα\  τέλος,  έπρόαθετεν,  δτι  ό  Ρουάν  (Πρέσβυς  της  Γαλλίας  έν 
Αθήναις)  τον  έφερε  τΑν  έπιστολλν  τον  Αύτοκράτορος  Να- 
πολέοντος, ένω  έπρεπεν,   ώς  εΙνε  έθιμοταξία,  πρώτον  νά  τον 
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πέ^^η  άντίγραφον  της  επιστολής  1^α\  χατόπχν  νά  παρον<Λα- 
οτθη  διά  νά  τον  τΛν  έγχεχρίση,  ιςα\  δτι  τόν  παρεκάλεοτε  νά 
μείνη  ^υοττχχόν  από  τόν  Ούάχς, 

ΆτΓίκρΙνετο  δ  Προββλεγγιος  συντο{Λώτ«ρον ,  ίιότι  εΐριβθα  -κλίον  κου- 
ρα<Τ(Λένοι,  άλλα  [αε  τόνον  χαΐ  ίτταναφέρων  το  ζήτη[ΐ.α  εις  την  άληθι- 
νην  του  θέσιν.  ΚαΙ  6  Πάιχος  ώ|Λίλησε  χαλά,  αλλά  λίαν  ίιεζο^ιχώς. 
Προτού  ο(λ(ας  Λθη  εις  το  συ[ΐ.πέρασ(χα,  δ  Βασιλεύς  ανέβαλε  την  συζή- 
τησιν. Ε{χο[Αεν  τφόντι  άτΓΟχάι&εΐ'  τουλάχιστον  ιτέντε  ώρας  διήρκεσε  το 
*Τπουργιχον  Συρ.βούλιον,  χωρίς  νά  ΤΓρογ8υ(ΐ.ατΙσω[Λ8ν.  Ό  Πάιχος  ριά- 
λιστα  ιτερι  το  τέλος  ιυαρετηρησεν  εΙς  τον  Βασιλέα,  6τι  ^εν  θά  (^είντ) 
χαιρος  ίιά  νά  συνταχθ^  ή  ά'ττάντησις,  νά  γείνουν  τά  αντίγραφα  χαι 
αποσταλούν  ΙγχαΙρως,  τον  έρωτ^  ίέ,  &ν  ίιατάττη  νά  ζητηβ^  άπο 
τους  Πρέσβεις  παράτασις  της  προθεσριίας. 

Ό  Βασιλεύς  εις  τ?ιν  αϊτησιν  αύτην  εθύριωσε*  τον  έχτύπησε  [ϋ,άλιστα 
ελαφρά  εις  το  χέρι  λέγων  «νά  ζηχήαης  άναβολήν»  !  Και  ά(ΐέσως 
δ  Πάιχος  έιυρόσθεσε  (ΐ.έ  τόνον  «"Όχι»,  χαι  έσιώπησε  χωρίς  νά  δυσαρέ- 
στηση .... 
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(ΑΟΓΙΑ    ΔΙΚΑ   ΜΟΥ    ΚΑΙ    ΞΕΝΑ) 


Πέρασαν  πέντε  χ&ν  έ'ξη  χρόνια.  Ή  Πάτρα  —  τρελλη  άπο  ένθουσια- 
σ|Λ0  —  επανηγύριζε  τότε  την  έπίσχεψι,  που  υστέρα  άπο  τόσο  καιρό, 
της  έχανε  |Αέ  τη  χρυσή  του  βασίλισσα  χαι  τά  χαριτω(λένα  του  βασι- 
λόπουλα, δ  Γιώργος  δ  βασιλη&ς  [ίας. 

Σειρά  ήριέραις  ^έν  έβλεπες  'σ  την  Πάτρα  παρά  σημαίαις,  κόσμο  χαΐ 
πυροτεχνή(ΐ.ατα,  ^έν  Ακουες  παρά  οχλοβοή  και  ρ.ουσικαίς. 

Μιά  άπ'  αύταις  τής  ήΐΑέραις^έτνχε  νάχω  κ'  ίγώ  σ&ν  £νθρωπος  τά 
νεΰρά  (Λου,  κ'  ή  ψυχοταραχή,  που  αΙσθανό{λουνα  (ΐ,έσα  ρ,ου  ίέν  έττηγο^ινε 
άρ[ΐ.ονικά  λόλου  (ΐ.'  ΙκεΤνο  το  ξεκκουφαντικο  πανηγύρι  του  τόπου  (ίου. 
Ήτανε  ενα  παράχορ^ο  πρ&γ(χα,  που  [&ου  ίγέννησε  (χιά  ^ιαβολε^ιένη, 
ακατανίκητη  Ιπιθυριία  νά  φύγω,  νά  ζητήσω  όλίγη  (λοναζιά  ρ.ακρυά 
άπ*  τή  χώρα,  'σ  τήν  εξοχή. 


Ή  [Αοναξιά  :  τΐ  ώ[Λορφο  πρΛγ[ΐ.α  σάν  εχτι  κάνεις  [ΐέσα  του  γιά  σύν- 
τροφο κχγένα  {ΐυστιχο   πόνο  !    Ή  (ΐοναξιά  ;  που   νά  ριήν  άκού-τ)  κάνεις 
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τγ)ς  αιώνιαις  9υν(ΐθισ(ΐ£ναις  του  χόσριου  άνοησίοιις,  νά  ριηβλέπγ)  κανένα 
Λίζ*  τά  γνωστά  του  τά  πρόσωπα,  που  άπ'  την  ίχφρασι  (Αονάχα  των 
Ιματίων  των  χαταλαβαίνΕΐ  χαν^Ις  τους  λογισμιούς  των,  (ΐαντΕυβι  της  λέ- 
ξεις, που  θά  του  πουν.  "Αχ!  ή  (Αοναξιά  βΤνβ  ίνα  ίροσιστιχο  λουτρό  για 
την  ψυχή,  λουτρό  άπο  (Αυστιχισ(ΑΟ  χαι  ησυχία. 


Ήταν  πρωί,  πολύ  πρωί  άχό(Αη  δταν  ίβγήχα  άπο  το  σπίτι  {Λου  και 
'πηρα  το  ^ρέ[Λ0  χατά  τη  θάλασσα  χάτου  'σ  τον  "Αγι-Άνίρέα,  που 
ήταν  γυαλιστβρή-γυαλιστερή  χι'άχίνητη  σ&ν  σχεπασ(ΐ.ένη  άπο  γαλάζιο 
ατλάζι,  που  έχρύσωνε  χάπου-χάπου  δ  ντροπαλός  άχόρια  Ήλιος  άπ'  τη 
θεόρατη  χορφή  του  Βω^ιά. 

'Σ  την  άχρη  χάτου,  χοντά  στης  πέτραις  του  χυ[λατοθραύστη  του 
γχαζιου  φαινόταν  (λΐά  ριιχρή  βαρχούλα  [ΐ.'  ένα  γέρο  λιγνό  ψαρ&,  που 
(&'  ενα  χαλά(λΐ  σχυ[ΐ.|&ένος,  άχίνητος,  (ΐέ  (ΐάτι  προσηλω[ΐ.ένο,  'σανά 
ήθελε  νά  ριαντεύσγ)  τι  ψάρι  χάτου  βαθειά  τσι^^πουσε  το  ^όλο  του. 

"Ω  !  αν  ηριουν  ποιητής  τι  τραγουίι  βάψελνα  γιά  τό  ψάρε(Αα  ! 

Το  ψάρε|&α  :  άχό(λα  ένα  ριυστηριο  της  ανθρώπινης  χαρ^ι&ς,  ριιά  αρ- 
ρώστια της  ψυχής,  τ^ου  ριαζι  ριε  τόσαις  άλλαις  ε^ωχεν  ή  ατελείωτη  φύ- 
σις χαι  οί  παληοι  χρόνοι  'σ  τόν  £νθρωπο . 

Γνωρίζω  ανθρώπους  [ΐ.έ  πλούτο  χαι  γρά[ΐ.(λατα  πού  έχουν  τη  ριανία 
νά  χάθουνται  6λόχληραις  νύχταις  τό  χαλοχαιρι  [ΐ.έσα  σε  {Λία  βάρχα  ψα- 
ρεύοντας. Κάθουνται  νύχταις  δλόχληραις  [λέ  λογισ|ΐό  χαι  |Αάτι  προσηλω- 
|ΐ.ένο  χάτω  εις    τό  βυθό   της   θάλασσας  [λ'  ελπίδα  (ΐόνη   χαι  παλ(ΐ.ό  νά 

πιάση   τ'  αγκίστρι  τους,  τι  ;  Ένα  ριιχρό  ψαράκι πού    και  πολλαις 

φοραις  ίέν  πιάνεται  σ*  δλόκληρη  νυχτιά. Κάθουνται  'κεϊ  νύχταις  δλόκλη- 
ραις,  λησ(Αονώντας  παιδιά  και  γυναίκα  κ'  ερω[λένη  τους  κακ  π&σα  άλλη 
τους  δουλειά  χαι  σκέψι.  "Αχ  !  τΐ  χαρά  τους  γλυκαίνει  τά  στήθια  'σ&ν 
τιναχτά  τό  καλά[&ι  τους  βγάλτ)  δξω  κανένα  ριικρό  ψαράκι  !  Πώς  ξεκολ- 
λάει τό  ξερα(&ένο  στό^^α  τους  τότε,  (ΐ.ε  τι  τρε(Αθύλιασ[χ.α  χαρ&ς  τά  χέρια 
τους  πιάνουν  τ*  άργυροφτέρωτο,  σπαρταριστό  ψαράκι,  π'  άνοιγοκλείει 
τό  στό(Λα  του  άπ '  την  αγωνία  τό  ίύστυχο ,  γιά   νά  τό  'ξαγκιστρώσουν . 

"Ω  !  &ν  ηριουν  ποιητής  τι  τραγούίι  θάψελνα  γιά  τό  ψάρερια  Ι 


'Σ  τό  ριπαλκόνι  ενός  εξοχικού  σπιτιού,  λίγο  παρά  πέρα,  κάθεται 
{Αΐά  νέα  —  άγνωστος  γιά  |ΐένα  —  γυναίκα,  ριέ  ριαλλιά  {Λίσοξέπλεκα, 
(Λε  τό  κεφάλι  της  άκου[ΐ.πησ[ΐ.ένο  'σ  τό  κρινάτο  της  χέρι  και  κυττάει 
συλλογισ(&ένη  κάτου  [ΐακρυά  'σ  τη  θάλασσα.  Τι  κρυφή  ελπίδα,  τι 
άγνωστος  πόθος  νά  της  θερααίνγ)  τά  ώραϊα  σχη|ΐ.ατισ|Αένα  της  στήθια  ; 
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Τα  χελιδόνια  στριφογύριζαν  (χ'  δρ(ΐ.η  άιτάνου  —  κάτου,  γύρω  της, 
απάνω  άπο  το  χβφάλιτης  'σ&ν  σαίταις-  κ*  εκείνη  [λίνει  ακίνητη,  άίιά- 
φορη,  |ΐ.έ  λογισ^ι,ο  και  |ΐάτι  που  τρέχουν  πέρα  σ*  το  άπιιρο...  Πάντα 
συλλογισ|ΐ.ένη . 

Τί    ώ{/.ορφο  πρ«γ{ΐ.α    να    βλίπη  καν«ς   τη  γυναίκα,  να  ονίΐρβύεται 

{Α*  ανοιχτά  (ΐάτια  ! 

Σί  ριιά  στιγ{ΐη  άκβύστηκβν  άπο  [ΐέσα  άπο  το  σπίτι  μια  φωνή  'σ&ν 
κλάψιρ,  σ&ν  νιαβύρισ[ΐ.α  :  «Μα(Χ(Αά...  [Αα(Αριά».  Έκβίνη  τότβ  'σηκώ- 
θηκΕ  άπάνου,  άνοιξι  καλά-καλά  τα  ριάτιατης,  κούνησε  λίγο  σπα- 
σ[ΐ.ωλκά  το  κβφάλι  της  καΐ  (^πηκε  (ΐ.εσα — 


Έγώ  ίτράβηξα  το  ίρόριο  {Αου  πέρα  (χακρυά,  ζητώντας  τη  (ΐοναξιά. 

Έτράβηξα  πέρα  'στάκρογιάλι .  Ήταν  ηριέρα  (ΐαγιάτικη,  δλη  ίροσιά 
και  γλύκα, ριυρω^ιαις  και  κελα^ή(^(•ατα . 

Κ*  η(/.ουνα  είκοσι  χρόνων. 

Ναι  Ι  -ί^ΐΑουνα  είκοοΊ  χρόνων  τότε .  Και  τώρα  ; . . .  ώχ  !  τώρα  εΐ[χ.αι 
όγίόντα,  εκατό,  κ'  έγώ  ίέν  εΐζεύρω  πειά,  κ*  &ς  πέρασαν  άπο  τότε 
έ'ξη  [Αονάχα  χρόνια.  Ή  ανθρώπινη  καρδιά  έχει  ίική  της  άριθ(/.ητικη. 
Μιά  στιγι^ή  γι*  αύτη  πολλαις  φοραις  είνε  δλόκληρα  ίέκα  χρόνια  και 
ίέκα  χρόνια  κάποτε  εΙνε  (ΐιά  στιγ[/.η  [Αονάχα  γ^'  αυτήν.  Ή  ευτυχία, 
βλέπετε,  περνάει  ριπροστά  άπο  (Αερικούς  ανθρώπους  (Αε  τραίνο  βχρΓέβ, 
ένω  ή  δυστυχία  κ*  άφου  κά[ΑΥ)  την  επίσκεψί  της  σε  κανένα,  ίέν  βιά- 
ζεται νά  φύγγ) .  Ταζει^εύει  ίέ  και  [Αε  τά  πόίια  της  και  σάν  λάβγ)  την 
καλωσύνη  και  σ'  άφίση  τέλος  πάντων,  την  βλέπεις  που  τραβάει  πέρα 
σιγά — σιγά... 

Εκείνη  την  ήριέρα  λοιπόν  έτράβηξα  πέρα  *σ  την  άγκρογιαλιά  ώραις 
6λόκληραις,  'ξαπλώθηκα  *σ  την  ά[Α[Αου^ιά  κ' εξεκουράστηκα,  Ιίιάβασα 
το  Χάινε  'πουχα  (Ααζί  [Αου  κ*  είάκρυσα,  έριπηκα  σ*  ενα  χάνι*  έφαγα 
κ*  ευχαριστήθηκα  και  το  άπόγευ(Αα  προτού  βραίυάσγ)  σ'  &ν  γύριζα  πίσω 
*σ  την  χώρα  κ*  εΤία  το  ήλιοβασίλεμρια,  ίμελαγχόλησα  


'Σ  &ν  έφθασα  (Απροστά  'σ  τήν  εκκλησιά,  *σ  τον  Άγιον  Άνίρέαν, 
^έν  εΐζεύρω  τί  [α  Όυρθε  κ  'έριπηκα  μέσα .  Μου  φάνηκε  [Αε  το  μισοσκόταδο 
που  βασίλευε  'κεϊ  μέσα  ψηλή,  θεόρατη  ώς  τον  ουρανό  και  κρύα  *σ  άν 
τάφος.  'Σ  το  βάθος  μέσα  του  ίερου  έλαμπύριζε  άπάνου  'σ  την  Αγία 
Τράπεζα  μπροστά  'σ  τον  αθάνατο  Σταυρωμένο  το  άνέσπερο  καντήλι 
του.   Έπροχώρησα  σε  μιά  άκρη  κ*  έκάθησα  σ'  ενα  στασίδι. 

ρίγα  βρή  τη  μοναξιά. 
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Τυι  νβκριχή  έχ^ίνη  ησυχία,  ^ου  ββα'τίλ&υβ  εχ€ΐ  '[λ£σα,  ίχάλαβ  χ£που 
— χαπου  (ΐιά  οχλοβοή,  που  άχουγότανε  άπο  |Λαχρυά  χ'  οι  μαχρυ€Γ(Αένοι 
ήχοι  ττίς  ριουσΕχης,  τ^ου  ίπαιζβ  'σ  τά  Ψηλά  *Αλώνιχ.  Ό  χόσμος  άχάνου 
Χ£Ϊ  έπχνηγύριζί  τον  ττβραστιχο  Βασιληά  του  τόπου  του  με  βεγγαλιχά 
φώτα,  χαΐ  πυροτ6χνή[ΐ.ατα .  Ένω  τον  αθάνατο  Βασιληά  των  αιώνων, 
το  Βασιληά  δλόχληρου  του  χριστιανιχου  χόσ[ΐ.ου  έφώτιζβ  ενα  τριαουλια- 
στό,  σβανο  χχνίήλι•  χ  'ελεγα  (Αονάχος  [Λου  :  ΤΙ  ώ[λορφο  πρΛγ(Αα  πού 
εΐνε  ή  έχχλησιά  χωρίς  παπά  ί ες  χαι  ψάλταις 


Σε  (/.ιά  στιγριή  χάποιος  β|Λπηχε  μέσα  άπ'τη  μισάνοιχτη  πόρτα. 
Έστριψα  το  χεφάλι  μου  νά  Ιίώ:  Ήταν  μια  γυναϊχα  πού  έτράβηξε  εμ- 
πρός, ίστάθηχε  στη  πέτρινη  σχάλα  της  Ωραίας  Πΐίλπς,  έγονάτισε, 
εβαλβ  τά  χέρια  της    *σ  το  πρόσωπο  της  χαι  άρχισε  νά  χλαίτ). 

Ναι  !  νά  χλαιγ)  με  στεναγμό  χαι  πόνο.  Τί  θλίψι  φριχτή  νά  είχε  ή 
δύστυχη  ;  Κανένα  παι^ι  άρρωστο  ;  Κανένα  ίυστυχισμένον  έρωτα  ; . . . 

Ή  μουσιχή  χαι  τά  πυροτεχνήματα  άπ'  τά  Ψηλά  Αλώνια  άχον- 
γόνταν  πειο  ίυνατά,  χ'  ή  οχλοβοή  πειο  μεγάλη.  ΤΙ  ήταν  δμως  αυτά  δλα 
μπροστά  άπο  τον  βλαφροστεναγμό,  πού  πέρναε  μέσα  άπο  τά  ίάχτυλα 
της  γονατισμένης  μπροστά   'σ  τον  Σταυρωμένον  ; 

"Ωχ  !  τή  δυστυχισμένη  γυναϊχα  !  πώς  μ'  έτρεμούλιαζε  ή  άγνωστη 
θλίψι  της.  Τί  θλιβερώτερο  πρ&γμα  σ'  αύτον  τον  χόσμον  νά  βλέπης 
μιά  γυναϊχα  νά  χλαίγ»  ! 

Έσηχώθηχα  τότε  χαι  πήγα  χοντά  της  σιγά — σιγά  γιά  νά  της  μι- 
λήσω. Σ' άν  άχουσετά  βήματα  μου,    πετάχτηχε  άπάνου  τρομασμένη. 

—  Με  συγχωρεϊτε,  χυρία*  μη  σδς  συμβαίνει  τίποτε  ;  της  είπα  τρέ- 
μοντας. 

Έχείνη  τότε  μ*  άποχρίθηχε  με  φωνή  πνιγμένη  άπο  τους  στεναγμούς 
χαΐ  τά  ΐάχρυα. 

—  *Αχ  !  χύριε,  ε*χω  το  μονάχριβό  μου  παιίι  χαχά.  Το  έφερα  *σ  τήν 
έξοχη  γιά  χαλλίτερα,  μά  τίποτα.  Πεθαίνει,  χι'  6  πατέρας  του  εΐνε  *σ 
τά  ξένα  — 

«"Αχ  !  "Αγι-*Ανίρέα  μου  !  είπε  σε  μιά  στιγμή  μονάχη  της  χαι  τήν 
έχασα  άπο  τά  μάτια  μου. 

Ήταν  ή  γυναϊχα  πουχα  ιίή  το  πρωί  'σ  το  μπαλχόνι  τού  παραπέρα 
σπιτιού  πού  έχαθόταν  συλλογισμένη,  άχίνητη,  τά  μάτια  στηλωμένα 
'σ  τή  θάλασσα  . . . 

Τί  νά  σ^  πώ  ;  'Οσα  γέλοια  χαΐ  φωναις  χαρμόσυναις  χ'  άν  άχούσω 
ως  πού    νά  πεθάνω,  ^έν  θά    μπορέσουν  νά  μού  *ζαλείψουν  έχεϊνο  τό  : 
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Πόσο    ^ίχ7)0   «Ιχβν  δ  άλησμόνΐίΤΓος  Μιανασάν   ποι>  «ΤΐΓ<ν  βτι :  «""Αν 
χλβισθουν«  ή  έχχλησιαίς,που  θά  ιιηογαΐνουν  ή  γ^αΧιας  νά  προσ<ύχωντ«ι ;» 


λυχνίας  ΕΝΕΚΑ 

Ι 

Νύκτα  τινά  του  προπαρβλθόντος  ^ειριώνος  άνβγίνωσχον  προ  της  έστΙας 
κάλλιστον  ίλληνιχόν  βιβλίον,  την  'Ιοττορίαν  τοΟ  ναντικον  των  αρ- 
χαίων Έλλτινων,  έξβλληνισθΕΪσαν  ύπο  του  κ.  Κ.  Ν.  Ράίου.  Ή 
σπουίαιότης  του  συγγρά(λ[Αατος,  η  ^πισηριότης  του  συγγραφέως  Ιαηβη 
άβ  Ια  ΟρανιέΓβ,  γνωστού  (χοι  άπο  πολλού  ίκ  της  ΈπιθεωριίιοΓεως  των 
Δύο  Κόσμων,  καΐ  το  γλαφυρόν,  {πΐ(Αΐ[ΐ.Ελη[Λίνον  καΐ  έλληνοπριπες  της 
[λίταφράσβως  (ΐ'  ικράτουν  ίίσ(ΐ.ιον  προ  της  τραπέζης,  €ΐ  και  ητο  αργά, 
ή  τρίτη  ρίΕτά  το  [ΐ.«σονύκτιον .  Αίφνης  το  φως  της  λυχνίας  (Αου  ηρξατο 
τρέριον,  ώς  οι  του  Νέου  Φαλήρου  ηλεκτρικοί  λαριπτηρ^ς,  καΐ  βΐ^ον  (χετά 
λύπης,  $τι  ίντός  ολίγου,  ελλείψει  πετρελαίου,  θά  ψενον  έν  τφ  σκότεΐ' 
ίέν  είχον  ίε  πρόχειρα  κηρία.  Έ(λει^ίασα  Ινθυ[Αηθεις  τον  Τάσσον,  δςτις 
νύκτα  τινά  παρεκάλει,  ην  είχε  γαλην  νά  ^ανείση  αύτφ  ολίγον  φως  ίκ 
των  σπινθηροβολούντων  αύτης  οφθαλ|&ων,  !να  γράψτ)  ποιη(ΐάτιον.  Διά 
φυσικού  ίε  των  Ι^εων  είρ[ΐου  κατηλΟον  άπο  του  ιταλού  ίπικου  εΙς  £λ- 
λους  ποιητάς  και  ^ή  και  εΙς  τους  ή(ΐετέρους,  και  [χηχανικως  πως  έστρεψα 
το  βλέ(Α(λα  προς  [λίκρον  έν  τφ  γραφείφ  [/.ου  κιβώτιον.Το  κιβώτιον  τούτο, 
καίπερ  εκ  του  αύτου  υλικού  των  κινου(λένων  τραπεζών  κατεσκευασ(λέ- 
νον,  ού^εν  έχει  ίυςτυχώς  το  ίιαβολικόν  ού^εν  πνευ(&α  η  ^αΐ|&όνιον 
έ(λφωλεύει  έν  αύτφ,  και  δ[ΐ.ως  συχνάκις  ^αΐ(ΐονίζεται.  Και  ποτέ  [/.εν  περί 
τάς  (Αεσονυκτίους  Δρας  εξέρχονται  εκείθεν  θρήνοι  και  κοπετοί,  ώςεί  σπα- 
ρασσο(λένων  ανθρώπων  ολολυγ|&οί*  ποτέ  ^έ,  περί  τάς  αύτάς  πάντοτε 
ώρας,  βαθυηχεΐς  στεναγ[ΐ.οΙ  θλιβερωτάτης  λύροις,  συγκινούσης  [^(•έχρι  ^α« 
κρύων...  γέλωτος*  Αλλοτε  πάλιν,  και  ι^Ι^  κατά  τάς  πανσελήνους  νύ- 
κτας,— γνωστή  ί1  ή  έπι  των  νεύρων  έπί^ρασις  της  σελήνης— , ακούον- 
ται φωναί,  κραυγαί,  λοι^ορίαι,  θόρυβος,  κτυπή(&ατα,  κοσ(&οχαλασιά, 
ώς  νά  έ(Αάλλωναν  πολλαΐ  γυναίκες  καΐ  νά  Ιπιάνοντο  άπο  τά  [ΐαλλιά. 
ΚαΙ  δ(ΐ.ως  ευεξήγητα  πάντα  ταύτα  τά  ρστηριώ^η .  Το  λαλούν  χαΐ  θο- 
ρυβούν κιβώτιον  εΤναι  απλούστατα  (]ΐιχρον  καΐ  φορητον  του  2ίρους  Παρ- 


ί 
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νο^σου  ΐ7«ράρτη[Λ.α»  ίβρόν  τφ  Άι^όλλωνι  χαΐταΐς  Μούσαις,  ξβνίζον  πάνθ' 

δσα  ποιηται  του [Αίλλοντος  βύηριστηβησαν  ν 'άποστιΐλωφΐ  τφ*Αττχκώ 

Ή^χερολογίω  «ιρο  του  1866—1890,  ίπΐ  τέταρτον  βχατονταιτηρί^ος 
ιηρί'ΐυου.  Οίος  λα(λπρος  χαΐ  £ν€υ  ^αττάνης  σι^ηρέ^ρο(λος  άπ'  Αθηνών 
Ιως  την  χορυφην  του  Παρνασου  θά  έφτρωννύβτο  ^ιά  των  στίχων  των 
τριακοσίων  τουλάχιστον  ΙχβΙνων  ποιη[λάτων,  ων  ττολλά  έχατοντάστιχα, 
&ν  οι  στίχοι  ηίύναντο  να  |&«τατραπώσιν  ύς  σι^ηρ&ς  ράβδους  Ι  'Ελττίσω- 
{&«ν  ίν  τφ  |χ.&λλοντι,  ^ιότι  ού^έν  αδύνατον  τφ  (Αάγφ  Έ^ισσώνι.  θά 
ελ«γέ  τις  αληθώς  λαριβάνων  ύπ*  δψιν  τήν  ^λουσίαν  ταύτην  της  ελλη- 
νικός Μούσης  συγχο(&ι^ήν,  δτι  το  αροθία  ηαδοίΙαΓ»  των  αρχαίων 
ίιτλάσθη  χάριν  του  νεωτίρου  'Ελληνος,  θηλάζοντος  (Α«τά  του  (Λητριχου 
γάλαχτος  χαι  το  γάλα  των  Μουσών .  ΚαΙ  όντως ,  ώς  &  χο^ρί<ις  Τοτος  η  δ 
ιύφυης  Μΐ(ΜΧος  άίΓοβάλτ)  το  χοντό  πανταλονάχι,  το  ξύλινο  άλογάχι, 
χαι  το  χωριιχό  όνοριατάχι,  έφηβος  γβνό[λΐνος,  αισθάνεται  αορίστους  πό- 
θους χαι  £χρατον  {ι?ιθυ[χ.ίαν  να  εχχυλίσγ)  ΙιΑ  φύλλου  λιυχου  χάρτου  το 
πλιονάζον  της  ύπ€ρπληρω[χ.ένης  αύτου  χαρ^ίας.  Άλλοί[λονον  ^έ  &ν 
άρήιος  £ν6(ΐος  πνέτ)  ίχ  Βουλγαρίας  χαι  &ν  6  πρώην  Τοτός  η  &  τέως  Μι- 
(Αίχος  έρ.φορηται  πατριωτιχών  αισθη(λάτων  Ι  Ξιφουλχβϊ, — θά  ιύρεθη  πάν- 
τοτ€  ίν  ττ)  οιχί£|ρ  χάνίνα  [λίχρο  σπαθάχι  άπό  τά  τβλβυταΐα  άγιοβασιλιά- 
τιχα  — ,  χαι  χωρίς  ν '  άναριβίνγ)  νέαν  ίπιστράτευσιν  6ρ(λ^  χατά  των 
€}^θρων  χαΐ  φονεύει  χαι  φονεύει,  πάντοτε  ερ.|&έτρως,  ώς  οί  ήρωες  τής 
τραγφ^ίας,  εως  ου  θραυσθτ)  το  ζίφος  χαι  (Λείνη  ριόνη  ή  λαβή.  Το  άθφον 
έχιΐνο  λευχόν  φύλλον  χάρτου,  άντι  νά  περιτυλίζγ)  ζαχαριχά  ή  ώραΐον 
βιβλίον, γίνεται  ερυθρόν  Ιχ  τών  αί[Λ.άτων,  εις  &σπλαγχνον  πεδίον  φονιχοΰ 
πολε(Αου  [/.εταβαλλόριενον.  Και  &ν  τά  όπλα  ήσαν  τελειότερα,  &ν  οί 
στίχοι  ^έν  ήσαν  χωλοί,  οία  θεέ  !  φριχώ^ης  σφαγή  !  Εντεύθεν  ^2  αί 
τών  6λλύντων  χαι  όλλν|χένων  οίριωγαί,  αί  ίχ  της  χιβωτου  ίζερχό- 
(Μναι  χαΐ  άνανεού[ΐ.εναι,  ίιότι  ^εν  ελλείπουσι  στρατιώται  τ9).πατρί^ι. 
Ευτυχώς  πλειοψηφεί  εν  ττ)  χιβωτφ  γλυχύτερόν  τι  αισθηρ^α-  τά  πλεί- 
στα τών  ποιηρ^άτων  εισιν  ερωτιχά,  οί  ^ε  ^ράσται  αυτών  ετιριωρήθησαν 
σχληρώς  (^έν  αλλά  ^ιχαίως*  ουδείς  αυτών  ήγαπήθη.  Πλσαι  έχεΐναι  αί 
*Αριαρυλλί^ες,  *Ασπασίαι,  Μαρίαι,  Πολυξέναι, — υπάρχει  προς  £λλαις 
ριυρίαις  χαι  ριία  Θεανώ,— π&σαι  αύται  ί^είχθησαν  ανάλγητοι  ίρινύες 
προς  τους  ατυχείς  έχείνους  λάτρας  στενάζοντας,  όίυροριενους  χαΐ  χλαίον- 
τας  την  [/.αύρην  τους  τή  [Αοιρα.  ΕΙσΙ  Πετράρχαι  εν  σπαργάνοις,λ'  δ  χαΐ 
άνα(λιένω  νά  άνίρωθώσιν,  Ινα  χειραφετήσω  αυτούς  χαι  αποστείλω  εΙς  τά 
Όλύ(λπια  ίιά  την  ίάφνην,  ης  τυγχάνουσιν  άξιοι,  ίιότι  τά  ποιή{χατα 
αύτων  είσι  τά  χάλλιστα  χατά  της  νόσου  του  ίρωτος  φάρ(Ααχα  "Α  Ι  πό- 
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σον  έπιθύ^ιουν  νά  έλ^υθ^ρώφω  των  ποιημάτων  {χ&ίνων  τάς  ηρωίδας  χαΐ 
παύσγϊ  της  κιβωτού  η  χοσ[ΐοχαλασιά — ,  ίι<>τι  διτου  πολλαΐ  γυναϊχις  έχ€ΐ 
και  [χ.αλλώ[χ.χτα — ,  άλλα  ίύνανται  του  λοιπού  αι  ταλαίπωροι  νά  ιίοσι 
το  φως  της  ή{λέρας,  άφοΰ  ού^β[ΐ.ια  αυτών  ^χει  πλίον  [χ.αλλιά  επι  τ9)ς 
κβφαλης;  Ούχι  φιάλαι,  ούχΙ  βυτία,  ούχι  κρηναι  η  πηγαΐ,  άλλα  Στυμ.- 
φαλία  δλη  τριχογόνου  της  ΜίβίΓββδ  ΑΠβη  ίίν  θά  ηρκβι  νά  έπαναφέργ) 
τάς  άποαπασθείαας  έκβίνας  ζανθάς  κό{;.ας,  ίιοτι  κατά  παρά^οζον  άλτ)- 
θώς  σύ|ΐ.πτωσιν  π&σαι  αί  σκληραι  αύται  είσι  ζανθαί,  ως  η  Ευα,  Υ) 
Αφροί Ιτη,  η  Έλενη  του  Μενελάου  και  αί  ίιαση(ΑΟτεραι  των  ηρωίδων. 
ΟΙ'ων  κακών  αίτιοι  οι  ίράσται  των  ποιητικών  εκείνων  δολοφονιών  ! 
άλλα  ίιατί  οί  εύλογη|χΙνοι  νά  ερασθώσι  πάντες  ξανθών  ;  [/.η  ίεν  ήσαν 
τάχα  καλαι  και  αι  (/.ελαγχροιναι  η  (/.ή  ίεν  ητο  [ΐελάγχρους  ή  Υίρωις 
του  "Ααματος  αοτμάτων  ;  ίέν  λέγει  αΰτη:  «Μέλαινα  εΙ(ΐ.ι  εγώ  κοιι 
καλή*»•  Οί  Κύριοι  δ|Αως  ήθελαν  ξανθάς:  Εύας,  Άφροίίτας,  Έλένας  του 
Μενελάου  !  Δεν  είχον  λοιπόν  ποτέ  αναγνώσει,  ίεν  είχόν  ποτέ  ακούσει, 
δτι  6  περιώνυρ,ος  υπουργός  "Αννης  της  Αγγλίας  (4707 — 1714)  και 
ίιάση[Λος  συγγραφεύς  Βολιγγβρόκ, — δςτις  εν  τη  νεότητι  αυτού  ύπηρξεν 
«&  ΟΟΙΏρΙβΙβ  Γαΐίβ)),  κατά  τους  "Άγγλους,  ή  αυη  ραΓί&ίΙ  Γοαέ», 
κατά  τους  Γάλλους  — ,  ϊνα  ίιατηρη  άκρ(.αΐον  της  ίρωριένης  αυτού  το 
κάλλος,  ίπότιζεν  αυτήν  αϊριατι  οφεως  και  δτι  υπάρχει  (χία  σταγών 
τοιούτου  αίριατος  εν  τ^  εύ[ΑορφΙί}:  πάσης  γυναικός,  ίέκα  ίέ  σταγόνες  έν 
ττ)  καλλονγ|  τών  ξανθών  ;  Ήγνόουν  ταύτα  ή  ίν  γνώσει  και  ίκ  πλεονε- 
ξίας έπόθησαν  και  τάς  ίέκα  της  ώραιότητος  σταγόνας,  ίστωσοίν  χαΐ 
ίηλητηριώίεις  ;    Απερίσκεπτοι  νεανίαι  ! 

Πόσον  δρως  ύψιπέτις  ή  νεαρά  αύτη  έλληνις  Μούσα  !  Και  ήίύνατο 
νά  παρίίτ)  καΐ  ριή  ψάλη  δ, τι  έν  ττί  φύσει  λα(χπρότατον;  Μεταξύ  τών 
απείρων  της  κιβωτού  φακέλλων,  πάντων  ταξινοριηρένων  κατά  το  εΐ- 
ίος  της  εγκλειούσης  αυτά  ποιήσεως,  υπήρχε — φευ  !  ίέν  υπάρχει  πλέον  \ 
— και  εις,  φέρων  την  εξής  ίπιγραφήν:  Οΐ^ρανός,  ^ι*  δ  καί,  ώς  εικός, 
πάντων  τών  λοιπών  ύπερκεί{Αενος.  Έκεϊ  ίέ  ήσαν  ή  δροσερές  αύγούλες, 
δ  ήλιος,  ή  λάριψες  καΐ  ή  άχτίίες  και  <1ε  οαρο  άχτίίες•  εκεΤ  «το  φεγ- 
γαράκι το  λαριπρό,  πού  ίιώχνει  |χακρυά  τά  ίια|ΐάντια  και  τά  ρουρ.- 
πίνια  τού  ουρανού '»  εκεί  τέλος  ητο  ή  έλπίς  (&ου,  δ  φάρος  ίν  τη  άπει- 
λούση  (λε  σκοτί^^:.  Το  φώς  της  λυχνίας  ριου  Ιπνεε  τά  λοίσθια,  άλλ'  ίρ- 
ριψα  αύτφ  βλέ{Λρια  περιφρονητικόν ,  ώς  ει  Λεγον:  «στάσου  καΐ  'γώ  νά 
σου  ^είξω» .  Και  σπεύσας  προς  τήν  κιβωτον  ήνέωξα  αυτήν  (χετά  πολ- 
λών δ(Αως   προφυλάξεων,  άπο(χαχρυνό(λενος  συγχρόνως,  φόβφ   (χή    φλος 
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η  λάμψις,  αιφννκ  όνα^ύσασα,  προσβάλη  (χ.«  χατά  πρόςωττον,  αλλ* 
£(κινα  ένιός.  Οΰ^βρ^ία  λαρ(.πη^ών  ηστραψεν  {κεΐθ€ν*  ούίικς  των  άιτβίρων 
χ^οςριάντων  ηχτινοβέλησεν  ούί«(ΐ.(α  χ&ν  τ&ν  όναριθριήτων  αχτίδων 
ήζίω9€  νά  ριοι  ^βίξγ)  τό  στίλβον  προςωπάχι  της,  χχΐ  έ[Λβιίίασα  ίιά  τον 
φόβον  ριου. 

—  Πιρίεργον  !  βιπον  κατ*  έριαυτόν,  θά  ψποίΐζτ)  βββαίως  το  'Τϋερι- 
χάλυ[ΐ.ριβς. 

Και  κύψας  ελαβον  ανά  χείρας  τον  πολύτιριον  φάκελλον,  ένθα  τόσον 
αΐλας  ύχελάνθανε,  και  ^ιέρρηζα  ίν  σπουδή  το  χάρτινον  νέφος,  τό  κα- 
λύιττον  τόσους  φωστήρας.  Έν  τούτοις  ή  λυχνία  έσβεσθη  και  εύρεθην 
εν  τώ  σκότει. 

—  Περίεργον  !  είπον  και  αύθις,  κρατών  ίι'  όριφοτέρων  των  χειρών 
τους  ουράνιους  εκείνους  κόσριους.  θά  έριπο^ίζη  βεβαίως  ή  υγρασία, — 
και  δντως  είχε  βρέξει  καθ/  δλην  την  ήριέραν  — ή  υγρασία  τζακίζει  κόκ- 
καλα,  οχι  άχτίίες•  θά  θέλουν  στεγνωρια. 

Και  ιρλησιάσας  «ρος  την  έστίαν, — ης  το  πυρ  ίιετηρειτο  ετι  |λΐκρ6ν 
— ,  ειςηγαγον  άριφοτερας  τάς  χείρας .  Και  ω  !  θαυρια  θαυριάτων  !  ίν 
άχαρεΐ,ώς  εν  τφ  θεάτρφ,  το  ^ω[ΐ.άτιον  Ιφάνη  καιό|Αενον*φλόξ  λαριπρά, 
σπινθηροβολούσα,  ίιαβολική,  ε-κί  τίνα  λεπτά  ίιατηρηθεϊσα,  άπηστρα- 
ψεν  εκ  της  εστίας,  και  ούτως  ηίυνήθην  νά  εξέλθω  του  γραφείου  και 
ευρω  την  κλίνην  (Αου. 

—  Καλά  έλεγα  εγώ,  είπον  ριεταβαίνων  νά  κατακλιθώ,  δτι  ή  υγρα- 
σία τά  {(λΐνό^ιζε  και  ί^θελον  στέγνωρια. 

Και  2{λ.ως  έχω  έκτοτε  ώς  προς  τό  7Γρδ&γ|/.α  εν^οιασριόν  τίνα,  &ν  εξο- 
(Αολογουμιαι  ενταύθα  ίν  πάση  χριστιανικγ)  ταπεινότητι.  Δεν  ίύναριαι 
νά  λύσω  το  [Λίκρόν  ριέν  άλλα  ίυςχερές  τοΰτο  ζήτημα.  *Αν  ίηλα  ίή 
την  εύεργετικήν  (χοι  Ικείνην  φλόγα  παρήγαγον  α{  θερ(ΐ.ανθεισαι  αχτίδες 
και  ΙΑψί^ζς^  η  &ν  ητο  αυτή  τό  φυσικόν  άποτέλεσρια  της  πυρπολή- 
σεως  του  χάρτου,  ίιότι  ίυςτυχώς,  ώς  εκ  της  σπουίης  ή  πολύτιριος 
έχείνη  συλλογή,  όλισθησασα  τών  χειρών  μου,  εγένετο  παρανάλωμα  του 
πυρός.  Όπως  ποτ*  &ν  τ),  ούίέποτε  θά  συνεβούλευον  φιλαναγνώστη  νά 
ϊχγ>  πολλίϊν  ίμπιστοσύνην  εις  τάς  έλληνικάς  αχτίδας  και  λά]ΐι|ίεις, 
άλλα  νά  βασίζηται  πάντοτε  εις  ^έσμην  καλών  στεατικών. 

II 

ΚαΙ  6  επίλογος  ;  ^ιότι  ποία  ίν  τφ  κόσμω  κιβωτός,— και  ή  του  Νώε 
χαΐ  ή  της  Διαθτικης  και  ή  της  Ελληνικής  Τλώααης  και  εϊ  τις 
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£'Χ>.η.^,  ^«ν  «ύρ«  (τχολιχφτάς,  έρριηνβυτάς ,  ετι  ^ε  χαΐ  σχώπτο&ς  ;  Τον 
ίπίλογον  ίγραψεν  &  ΒολταΤρος  προ  έχατονταβτηρί^ος  χ«1  Ιπεχβίνα,  ει- 
πών: αΐιθ  ρΓβιηίθΓ  ςυι,  ροαι  βχρήιηθΓ  ςαβ  Ιββ  ρΙ&ίδίΓβ  8θηΙ 
ιηέ108  ά'αιηβΓίαιηθ,  1β8  Γβ^&Γάα  οοιηιηβ  άββ  γο868  αοοοιηρα- 
(;ηέβ8  ά'έρίαβδ,  βαΐ  άβ  ΓθδρήΙ;  οβαχ  ςιιί  Ιβ  τέρβΙέΓβηΙ  η'βη 

θΙΐΓβηΙ  ροίηΐ»,  8περ  [Λεθερ(&ηνευό[ΐενον  ιτΛ  το  ρωμαηχώτερον  ση^^αΐ- 
νει,  δτι  δ  το  πρώτον  χαλέφας  τ'άοττέρια  διαμάντια  τον  ούρανοΟ 
είπεν  άληθως  εί»φυές  τι,  &  έπαναλαβών  δ[Αως  αυτό  εφάνη  χλεπτης, 
ασυστόλως  Ιδιοποιηθείς  ζενην  εύφυιαν,  οί  ίε  (Αετ'αύτόν  επελθόντες  ού- 
ίεν  άλλο  είσιν  η  χιβίηλοποιοί,  ψευίη  διαμάντια  πωλουντες.  Ταύτα 
ίε  λεχτεα  χαι  ίιά  τους  Λλιονς,  τΛς  αχτίδες,  τλς  ποΰλιεο,τά  ^εγ- 
'^άρχα  χαι  £λλα  τοιαύτα,  του  ΙΙτωχοπρο^ρό(ΐου  αντάξια.  Πόσον  συνε- 
τώς θά  επραττεν  ή  νεαρά  έλληνις  Μοϋσα,εΙ  ίνωτίζετο  τους  ανωτέρω  λό- 
γους του  &ναχτος  της  γαλλιχής  ευφυΐας,  χαι  /σπεύδε  βραδέως.  Πάντες 
θά  Ιχέρίαινον*  οί  άναγνώσται  ούχ  ολίγον,  την  ώραν  της  αναγνώσεως, 
πολύ  ^έ  αύτοι  ούτοι  οί  (λουσόληπτοι,  τον  πολύτΐ[Λ.ον  χρόνον,  δν  άψαι- 
ρουσι  ταις  [ΐ.ελεταις  αυτών  χαΐ  χατασπαταλώσι  θηρεύοντες  6(Λθΐοχατα- 
ληζίας,  στρεβλουντες  ετι  (Λ&λλον  την  άρχούντως  ί^^η  στρεβλην  ήρ•ών 
γλώσσαν,  λόγφ  ίήθεν  δτι  γράφουσι  την  ίηριοτιχήν,  η  επινοοΰντες  τάς 
τερατώδεις  ταύτας  χράσεις  η  συνιζήσεις: 

ΜΆιχάτα!  Και  τί  {^έλει  τον  άλλον,  αγαπητέ  νεανία,  &ν  ή  σχληρά 
ίχείνη  ξανθή  σε  ήπατα;  πώς  διέλαθε  την  νοη[Αοσύνην  σου,  δτι  τά  ερω- 
τιχά  παθή|Αατα  υπάγονται  εις  την  ίιχαιο^οσίαν  της  Θάλειας  χαι  ούχι 
της  Μελπο(λένης  ;  Και  £ν,  &  (Αη  γένοιτο  !  *  άθυρόστο(λος  αναγνώστης 
άπαντήσγ)  εΙς  το  θλιβερόν  έχεΤνο  : 

—  Μ*  ήπατα  Ι 

-*-  ΚαΙ  τΐ  |Αε  χόφτει  *(Αενα  ;  Δεν  π&ς  νά  χουρεύεσαι  συ  χαΐ  ί 'αδτη  ! 

Οΐ[4.οι  Ι  τετελεσται  Ι  το  άχροατήριον  χαγχάζει  χαι  ή  Μούσα  φεύγει 
ώς  βρεγι&ένη  γάττα. Ευτυχώς  οι  πλείστοι,  ει  (χή  πάντες  οί  της  χιβωτου 
ποιηταί  εισιν  {ξησφαλισ[&ενοι  από  τοιούτων  χω|&ιχών  συ[χ.βα(ΐ.άτων,  άτε 
ψευ^ωνύ(ΐ.ως  Ιπιστέλλοντες  χαι  ώς  βασιλείς  ή  πρίγχηπες  υπό  ύψηλόν 
ίηοο^ίΙΟ  τοιξει^εύοντες  εΙς  τον  Παρνασόν,  ου  σχολιά  χαι  τεθλΐ[ΐ.(ΐ.ενη 
ή  δίός  χαι  ολίγοι  οί  ευρίσχοντες  αυτήν. 


Η  ΑΪΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ  ΑΙΒΙΑ 
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Ό  Βοσσουβτοζ  έν  τη  άρχαιότητι  οΰίβνα  £λλον  βλέπβι  λχόν  η  τον 
του  Ίσραηλ,  δ  ί«  Δάντης  ίέν  βλίπβΐ  η  την  Ρώριην.  Εις  τά  $(ΐ[λατα 
ζώτου  6  Αύγουστος  βΤνβ  δ  κατ*  εξοχήν  ν()(λΐ[Αος  κυρίαρχης•  δ  Αύγουστος 
€Ϊν€  δ  ββίφ  ίικαίω  δρχων  χαι  Ι^ού  ίχ  τίνος  Ι^βων  συΦτη[λατος  εκπορεύε- 
ται της  μοναρχίας  το  Ι^βώ^ις  ίν  τω  προσώιτφ  του  (Μεγάλου  τούτου  Καί- 
σαρος. Έν  τφ  κατά  Λουκδίν  εύαγγελίφ  φέρεται  βτι  δ  Χρίστος  ηβου- 
λήθη  νά  γεννηβγϊ  έπΙ  της  ήγε[ΐονίας  της  Ρώμης,  δττερ  άναγκαίως  επά- 
γεται την  νομιμότητα  της  άρχης  ταύτης•  επειδή  ίέ  εις  και  μόνος  ίύ- 
ναται  νά  εΤνε  δ  νόμιμος  κυρίαρχης ,  δ  δυνάμενος  νά  έκ^ώσγ)  νόμιμον  διά- 
ταγμα, έπεται  δτι  δ  Αύγουστος  Καίσαρ  εΤνε  των  αυτοκρατόρων  δ  νομι- 
μώτατος.  Ή  Ιίιότης  αυτή  άποίοτέα  έπ'  ϊσης  και  τω  ίιαίόχω  αύτου, 
καθόσον  δ  Ίησους  Χρίστος  γεννηθείς  έπι  της  βασιλείας  τοΰ  Αυγούστου, 
έτελεύτησεν  έπι  της  του  ΤιβερΙου,  ϊνα  ίέ  το  έργον  της  αιωνίας  άπολυ- 
τρώσεως,  το  έπι  του  σταυρού  μυστηριον  τ)  αληθές,  άναγκαΐον  απέβαινε 
νά  έκφράσγ)  της  καταδίκης  το  θεσπισμα  δικαστής  νομίμως  καθεστώς, 
ου  άνευ  δ  του  δικαίου  θάνατος  άντι  νά  η  δ  δίκαιος  των  άνομημάτων 
ήμων  εξιλασμός,  ούίεν  θά  διέφερε  κοινού  αδικήματος.  Ό  Πόντιος  Πι- 
λάτος ην  δ  δικαστής  ούτος,  έμπεπιστευμένος  τήν  τοιαύτην  έξουσίανπαρά 
του  Τιβερίου  του  «έλέφ  θεού  αύτοκράτορος.»  «Άπαξ  μόνον,  έπι  της  του 
Αύγουστου  βασιλείας,  έν  φ  χρόνφ  έξελέξατο  δ  Σωτήρ  δπως  επΙ  την 
γην  κατελθτ).  Απαξ  μόνον,  γράφει  δ  Δάντης,  έ^όθη  τοις  άνθρώποις  νά 
θαυμάσωσι  τήν  μοναρχίαν  έν  πάση  τη  τελεί(χ  και  μεγαλόπρεπε!  αυτής 
αναπτύξει.  Ή  οΙκουμένη  είρηνοποιηθεϊσα  αναγνωρίζει  τήν  ίεσποτείαν 
του  μονάρχου,  ή  άνθρωπότης  αναπνέει  άνακουφισθεΐσα,  μαρτυρεί  ίέ 
τούτο  και  δ  Παύλος  τήν  περίοίον  ταύτην  εύλογίαν  κατονομάζων.» 

Φαντάζομαι  τον  Δάντην,  έν  τη  περί  Μοναρχίας  συγγραφή  αύτου, 
οΙονεΙ  προσκυνητήν  του  μεσαΐωνος  ίιατρεχοντα  τήν  κλασικήν  άρχαιό- 

*  Τήν  μετ&φρασιν  της  πολλού  λόγου  άζίας  Ιστορικής  ταύτης  μελέτης  του 
περιωνύμου  γαλάτου  ΗβηΓγ  Βίαζβ  άβ  ΒπΓγ  επέστειλεν  ήμΓν  6  ημέτερος  κ.  Χ. 
ΣαμαρτσίΒης.  Χ.  Α• 
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τη'Ρα.  Και  ίν  φ  6^(ύ«ι,  ίίΧΊψιι  α(ΐ.α  προς  τον  έθνιχον  τούτον  )ςόσ(ΐον 
τους  χβραυνους  χαΐ  τους  στίφάνους  του  χαθολιχισριοΰ,ών  εχιι  πλήρη  την 
πήραν.  Ή  χοινωνία  ην  ^ιαπορεύεται  ού^€(ΐ.(αν  ίαχύ  έπ'  αΰτου  ροπην, 
ί(α(Λέν«ι  ίί  οίος  ίστιν  αιρετικός  ριυστικιστης.  Ουίεν  άλλο  οΐίβν  η  τά 
δπλα  χαι  τά  έπαθλα  της  έποχης  αύτου  έξορχιζων  η  χολάζων  τους  χω- 
φεύοντας  εΙς  την  πολιτιχην  και  θρησχευτιχην  αύτου  σύλληψιν,  τους  οε 
λοιπούς  ^ν  τ^  χορεία  των  άγιων  χατατάσσων.  Δωρειται  στεφάνους  τοις 
πιστοις,  τον  Αύγουστον  [χετασχη[ΐ.ατίζει  εις  άρφια  περιβεβλη[Λένον  του 
Καρολο[λάγνου  πρό^ρο(Αον*  τον  παρά^εισον  συγχιρν^  ρετά  των  Ηλυ- 
σίων» τον  ^έ  Βιργίλιον  παριστ^  ώς  τον  θύραθεν  θεολόγον.  Δεν  στερείται, 
άλλως  τε,  θέλγητρου  ούτως  άποπτευθ(χενη  ι{)  άρχαιότης. 

Έν  Υ)  ζώριεν  Ιποχτ)  η  γνώσις  της  αρχαιότητος  ού^ενος  άποχλειστι- 
χον  αποτελεί  προνόριιον  προσιτή  παντί  εστίν  ή  έρευνα  αύτης.  Τά  ριου- 
σεΐα,  αϊ  των  νο(ΐ.ισ[Λάτων  συλλογαΐ,  αί  βιβλιοθηχαι  παρέχουσιν  εχάστφ 
τους  θησαυρούς  αυτών,  χάρις  τη  φωτογραφ((^  χαι  τά  [λ&λλον  [ΐ.ε[ΐαχρυ<- 
σ^Αίνα  των  γραπτών  (Ανη|ΑεΙων  ριετε^όθησαν  ήρν.  Δύναται  τις  χαι 
άνευ  των  γλωσσικών  εφοδίων  της  λατινικής  και  της  αρχαίας  ελληνικής 
γλώσσης,  καΐ  ριόνον  ^ιά  τών  εξαίρετων  {ΐεταφράσεων  και  τών  ποικί- 
λων συγγραφών  νά  επιχείρηση  τήν  του  αρχαίου  κόσ{ΐου  σπουίήν  τών 
προλειανάντων  την  εις  το  τερρια  τούτο  άγουσαν.  Ή  ίίκην  σκιΛς  εν  τη 
σκοτεινή  του  παρελθόντος  νεφέλη  κεκρυ[Λριενη  άρχαιότης  έλαβε  σώ[Αα 
και  πραγι^ατικότητα*  οι  αρχαίοι  αιώνες  άνηκουσι  του  λοιπού  τφ  ^η- 
[ΑοσΙφ,  προσιτοί  ένι  εκάστω  τών  βουλθ[ΐ.ενων  δσον  και  τοις  έξ  επαγελ- 
|χ.ατος  σοφοΐς,  ετι  ^ε  και  (ΐ.ετά  ποι&ς  τίνος  εκ  περισσού  τοις  πρώτοις 
ωφελείας,  ίιά  την  άφελη  οικειότητα  ριεθ'ης  δ  κοινός  έρευνη'ίης  επι- 
χειρεί τών  προσώπων  την  (χελετην,  προς  ά  δ  άληθης  σοφός  άκατα[Λ.άχη- 
τόν  τίνα  αΙσθάνεται  και  έφεκτικήν  εύλάβειαν.  Ύπάρχουσιν  άνθρωποι 
άρνού[ΐενοι  ν  'άπο^εχθώσιν  δτι  οί  της  εποχής  του  Περικλέους  Έλληνες  χαΐ 
οι  Ρωριαΐοι  τών  χρόνων  του  Αύγουστου  ύπηρζαν  απλούστατοι  άνθρωποι 
ώς  ήριεΐς  και  [Μολαταύτα  &  άνθρωπος  ουδέποτε  φευ!  παραλλάσσει.  Σή- 
[Λερον  ουδείς,  καθόσον  γινώσκω,  πιστεύει  εις  τους  ήρωας  εκείνους  ων  τά 
ίργα  ού^έν  ευτελές  ή  κοινόν  επηρεάζει  συ[χφέρον,  εις  τους  ήρθέους  τους 
^ιά  του  {νθουσιασ(ΐ.ου  τών  παθών  και  τής  ^όξης  τρεφοριένους.  'Ωκο^ό- 
[&ουν  και  Ιν  τφ  άστει  του  Ρωριύλου  ώς  και  παρ'ή(ΑΪν,  τό  ^ε  όλικόν, 
φ  τινι  Ιχρώντο  οι  του  Βιτρουβίου  τέκτονες  κατ'ού^έν  ην  ^ιάφορον  του 
τών  νυν.  Οί  του  Πύρρου  και  του  Αννίβα  Ιλέφαντες  βτρωγον  και  εχώ- 
νευον  άπαραλλάκτως  ώς  καΐ  ο{  έν  τοις  θηριοτροφείοις,  οί  ^έ  περιώνυ(λοι 
(λήκωνες,  Ιφ*  ών  6  Ταρκύνιος  Ιξετεινε  τήν  οίωνοσχοπικήν  του  ράβ^ον. 
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η^αν  ιταν6[ΐοιοι  τοις  χοινοίς  2ν6«φ&ν   δσκ  χαΐ  9ΐ^(]ΐ0ρον  χβιλύιττουΦί  τους 
γΐ(Μτίρους  αγρούς. 

Ειτβ  €ΐς  το  τταρΑθόν,  άτε  «ίς  το  ριέλλον  άσχολβΐται  ή  7Γ€ριίργ«ια,^€ν 
£ΐνβ  {Αάταιος  άγων.  Άποίβίκνύιι  προ  παντός  δ,  τι  Ι  ν  ή[χΙν  ύπάρχβι  των 
ίρβυνωριένων,  ή  ίί  γνώσις  ίιά  του  αίσθήαατος  ριάλιστα  τιλΕίουται•  ή 
^ιά  των  τρροσωπιχών  ή|ΐων  Ιντυιτώσιων  £ρ(Λην«ία  του  αρχαίου  β(ου  βίνβ 
λίαν  τολ(ΐ.Ύ)ρά  άζίωσις*  ^έν  πρόκειται  πβρί  της  όναιταραστάσβως  της 
άληΟιίας  Ιν  τη  άπολύτφ  αύτης  άχριβιί^,οσον  πκρί  της  {[/.ψυχώσεως  χαΐ 
της  ζωογονησβως  αύτης.  ΤΙς,  άλλως  τ«,  χαι  παρ*  αύτοίς  των  αρχαίο• 
|ΧΛθων  τοις  σοφωτάτοις  ίύναται  νά  χαυχηβ^  δτι  χατίχβι  την  άχριβη 
ταύτην  άλήθειαν  ;  Το  ίξιστοριϊν  ίέν  •ινέ  τι  άλλο  η  παρίχβΐν  τφ  ^ηριο- 
σίφ  το  η(χ.έτίρον  (τύστηρα  του  βλεπΕίν  ίν  τ^  ιστορία.  Δύναται  τις  νά 
η  δπνΕυριατω^ίστατος,  &  εμβριθέστατος,  6  ευφυέστατος  της  εποχής  αυ- 
τού άνηρ,  άλλ*  εν  τούτοις  οί  των  έπερχο[Λένων  γενεών  άνθρωποι  θά  ίυ- 
νηθωσιν  ίσως  χάλλιον  αύτοΰ  νά  ερβατεύσωσιν  εις  της  ανθρωπινής  χαρ- 
ίίας  χαι  των  ανθρωπίνων  πράξεων  τά  (Λυστήρια  χαι  θά  θεωρήσωσι  τάς 
εχτιριή<^Εΐς  αύτου  ως  πεπαλαιω(ΐ.ένας  χαι  άχρηστους.  Όποιας  ^έν  υφί- 
σταται επήρειας  ή  άφήγησις  των  του  παρελθόντος  γεγονότων,  επήρειας 
χλί|&ατος,  θρησχεύ{Λατος,  πατριωτισριού,  ίη[Αθσίας  γνώρης  χαι  συρ[Αου 
ετι  Ι  ΕΓνε  αύτόχρη[ΐ.α  άντίφασις  το  ζητεϊν  εν  ίστοριχφ  ίργφ  την  φωτο- 
γραφιχην  ούτως  ειπείν  άναπαράστασιν  των  προσώπων  χαι  των  γεγο- 
νότων, χαθόσον  το  παρελθόν  ούτε  έξ  ύλιχών  [ΐ,όνον  συγχροτεϊται  στοι- 
χείων χαι  πόρρω  ή[ΐ.ων  αφίσταται,  η  ^έ  φωτογραφιχη  ριέθοίος  ίεν 
άπειχονίζει  η  το  σω(λα  (ΐόνον.  Όθεν  δ  εξερευνών  την  αρχαιότητα  χατ* 
άνάγχην  εντυπώσεις  [/.όνον  άπλης  περιηγή<τβως  χαι  (Λελέτης  χατορθοϊ  νά 
πχραγάγγ)*-  άλλ'  &ν  αΐ  εντυπώσεις  αύται  εύ[Αθΐρώσι  ζωής,  &ν  δ  έρευ• 
νητης  ^ιαπνέηται  ύπο  του  έρωτος  του  έρευνω[^ιένου  χόσ|Αου,  αν  εύστοχγ) 
χατά  τε  την  ύφην  χαι  την  ^ηριιουργίαν  ν '  άπειχονίζη  ήμ,ϊν  τον  χόσ(ΐ.ον 
τούτον,  οίον  αύτον  φαντάζεται,  ίχανά  βεβαίως  έζετέλεσεν,  ού^ί  ^ιχαι- 
ουταί  τις  ν'  άπαιττ)  πλειότερα.  Έν  τ^  ρω[ΐ.αϊχη  λ.  χ.  Ιστορία,  χαθ' 
(ν  σηρρον  αύτη  γράφεται  τρόπον, δστις  χαι  &  προσφορώτατός  έστι  προς 
χατανόησιν  αύτης,  βέβαιον  υπάρχει  δτι  οί  του  αΙωνος  του  Αυγούστου 
χαΐ  του  Τιβερίου  Ρωραιοι  δυσχερώς  εαυτούς  θ' άνεγνώριζον  εν  τφ  χα- 
τόπτρφ  τούτφ,δπερ  εχαστος  ή[Αών  πλάττει  χατά  τάς  άντιληψ<&ς  αυτού 
αναλόγως  της  χώρας  ίν  -ρ  ζγ),  των  ηθών  χαι  των  πολιτιχών  αυτού 
θεωριών. 

Διότι,  αληθώς,  η  ιστορία  εΤνε  τέχνη  τις   ως  ή  ζωγραφιχη,  η  γλυ- 
ΐΓΓίχή    ?ςαι  ή  ηςοί-ή^ί^,  Τρ  ρετ^όλντον   ψ^ύίος  ί^γ  νφί^τατα^,  η  |&Αλλ9ν 


38  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ύφ'  έκάσττιν  ί^τορικην  πλάνην  κρύτυτίται  άληθΕΐας  χόχχος*  οΰτως  ώστε 
εστίν  δτε  και  αύτη  των  έργων  της  τίχνης  ή  ριέθο^ος  ώρισ[Λίνη  φαίνε- 
ται. Παρά  τάς  προσπαθεΙας  αύτοϋ  δ  συγγραφεύς  άίυνατεϊ  ν*  απαλ- 
λαγή της  ίττηρείας  του  θέματος  δπερ  7Γραγ[χ.ατεύεται•  νοριΐζει  εαυτόν 
κύριον  του  θέ[Λατος,  άλλα  τούτο  (λ&λλον  αύτοΰ  κρατεί.  ΈκτΙβησι  κατά 
συνέιτειαν  και  διατάσσει  την  υλην  νυν  ριέν  διτλετον  ίπιχεων  φως  ένθα 
ή  ύπόθεσις  ^έον  νά  [Αεγαλυνθη,  τά  ^ε  περαιτέρω  ίντος  παχυλού  κατα- 
λείπων  σκότους.  'ΟφεΙλει  (ΐ-έν  νά  γινώσκη  τά  γεγονότα  {>  ιστορικός, 
αλλά  καΐ  νά  ίχγ)  πεΐραν  της  ζωής  και  νά  τ)  ^ιά  της  Ι^Ιας  πείρας  κά- 
τοχος των  αρετών  ίκείνων,  ων  τήν  ^ιά^οσιν  θεωρεί  ώφέλΐ(ΐ.ον.  Όστις 
£νευ  των  τοιούτων  ίφο^Ιων  {πιλα(χ.βάνεται  του  έργου,  εκτρέπεται  της 
όρθης  δίοΰ,  καθόσον  δ, τι  παρά  τοις  άριστοτοτέχναις  του  λόγου  θαυ(ΐ.άζο- 
[Αεν  εινε  ούχι  η  έφθονος  των  ιστορικών  ειδήσεων  προ^^ηθεια,  δσον  ή  ανά 
[λέσον  της  έρεύνης  αυτούς  καθοίηγουσα  και  συναρ[Λθλογουσα  εν  τφ  νφ 
τ*  άποτελέσ(ΐατα  αύτης  (ΐυστηριώίης  προαίσθησις.  Ό  νους  (ΐόνον  έπροι- 
κίσθη  ίιά  της  επαγωγής  και  &ν  άληθεύη,  ως  ερρ^ιθη,  δτι  άνευ  του  αν- 
θρωπίνου οφθαλμού  6  ήλιος  ηθελεν  εΤσθαι  ώσει  μή  ύπηρχβν,  αί  ^ε  λαμ- 
πρότεραι  μελφ^Ιαι  ίέν  υφίστανται  ειμή,  ίιότι  ίπλάσθη  το  άνθρώπι- 
νον  ους  δπως  αυτών  άντιλαμβάνηται,  δύναται  δμοίως  τις  νά  βεβαίωση 
δτι  τά  εν  πάσαις  του  κόσμου  ταΐς  βιβλιοθηκαις  σεσωρευμένα  γραπτά 
μνημεία  εισι  γράμμα  νεκρόν,  &ν  μη  ζωογονηθώσιν  ύπο  της  πνοής  του 
πνεύματος. 

Τις  άγνοεϊ  τήν  θαυμασίαν  έκείνην  του  Ίγκρου  εικόνα,  εν  η  δ  Βιργί- 
λιος παρίσταται  άναγινώσκων  §:σμα  της  Αινειά^ος  ίνώπιον  του  Αυγού- 
στου και  τών  οικείων  αύτοϋ;  Ή  εΐκών  αυτή  φαίνεται  ήμΐν  ώς  πρότυ- 
πον  του  τρόπου  καθ*  δν  ίίει  ν*  άναπαριστΛται  αρχαία  τις  σκηνή  κατά 
τήν  νεωτέραν  άντίληψιν.  ΕΤνε  ή  ίκφρασις  του  ΐίεώ^ους,  αλλά  καΐ  του 
πραγματικού  έν  πάστΓ*αύτοϋ  τη  βαθύτητι,  Π«σαι  της  εΙκόνος  αί  μορ- 
φαι  τον  τύπον  φέρουσαι  της  υψίστης  ηρεμίας,  της  σεμνοπρεπείας,  της 
κλασικής  αταραξίας  εισι  προς  άλλήλας  παρεμφερείς.  Τά  άγαλματώίη 
ταύτα  άπεικονίσματα  ίεν  απορροφά  ή  στιγμή  και  ή  θέσις  μέχρι  του  ση- 
μείου του  νά  λησμονώσι  τον  ίκτός  αυτών  κόσμον.  Μόλις  άποχωρισθώσι 
θ'  άκολουθήσωσι  το  ρεΰμα  τών  ανθρωπίνων  αυτών  παθών  και  διαθέσεων* 
καΐ  κατά  τήν  παροίικήν  ίε  ταύτην  ήτις  ήνωσεν  αυτά  στιγμήν  ίκαστον 
τών  προσώπων  επιδιώκει  όπισθόβουλόν  τίνα  σκοπόν,  ου  τήν  ίκφρασιν 
θά  συλλάβτ)  του  οξυδερκούς  παρατηρητοϋ  το  όμμα  ύπο  το  προσωπεϊον 
δπερ  έν  ττ)  περιστάσει  ταύτη  φέρουσιν.  Ό  ήίυεπής  Βιργίλιος  ποθεί  νά 
η  τω  άρχοντι  αρεστός.  Το  στόμα  το  τους  μελ<ρ^ικούς  στίχους  άπαγγέλ- 
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λον  <Γν«  ωσαύτως  το  στόρια  το  ιΐς  χολαχιίας  πρέθυμον.  Ό  ^ε  Μαιχή  • 
νας,  &  τικ  χαλης  ποιησβως  Ιραστης  χαΐ  του  ίεσιτότου  επιστήθιος  φίλος, 
άχρο&ται  [ΐιχρόν  άφ7)ρη(&£νος,  χαθόσον  χαίπβρ  υπό  τι^ς  Οβίας  ίχιίνης  φω- 
νής βαυχαλιζόρίβνος,  άναλογίζβται  ουχ  ήττον  τάς  προσφάτους  του  Αυ- 
γούστου «χ|Αυστηρ<ύσ(ΐς  χαι  τάς  οιχογενβιαχάς  ^ιΐνίζεις  8σαι  ίπισχοτί- 
ζουσι  τον  βίον  του  αύτοχρατοριχου  αύτου  φίλου.  Ή  Όχταβία  (&6νον  το 
πένθος  αύτης  άχούει,  χαι  τις  οι^εν,  Ποίους  τά  [ΐητριχά  της  ^άχρυα 
ΐγχρύπτουσιν  άπρτυχούσης  φιλοδοξίας  στόνους,  δποΐα  προσωπιχής  άρχο- 
[ΐ.αν(ας  ^ιά  παντός  {ματαιωθέντα  όνειρα  ίιά  του  θανάτου  του  άσθενιχου 
αύτης  υ{ού,  ου  ή  όρθια  είχών  παρίσταται  εΙς  τάς  οίχογενειαχάς  ταύτας 
συναθροίσεις  !  Και  ίίη  λάβετε  χατά  (ΐέρος  τόν  Όχτάβιον,  περίφροντιν, 
σχυβρωπόν,  χαΐ  τεθλΐ(λριενον*  θά  Ιπαναλάβγ)  χιρν  δτι  προ  (Αίχροΰ  ίλεγε 
τφ  Μαιχήν(||::  «(Κέχτη[χ.αι  οσην  ή  ανθρωπινή  φιλοδοξία  δύναται  νά  ονει- 
ροπόληση ισχύν  £ρχων  των  ^υνά(λεων  της  ηπείρου  πάσης  χαι  των  θα- 
λασσών, ίν  πάσαις  της  αύτοχρατορίας  ταίς  Ιπαρχίαις  απόλυτον  άσχώ 
χράτος  χαι  απεριόριστα  ύπατιχά  ίιχαιώριατα*  το  πρόσωπον  (ίου  είνε 
άπαραβίαστον  ίήριαρχβς  ισόβιος,  άρχω  χαι  της  συγχλήτου•  χήνσωρ, 
εϊ[Ααι  των  ηθών  δ  χυβερνήτης,  ποντίφηξ  υπέρτατος,  ^ιοιχώ  χαι  τά  θεία. 
Ί^ε,  ι^έ,  ω  Μαιχηνα,  είνε  αληθής  δ  φίλος  σου,  6  σός  Αύγουστος,  δστις 
εν  τφ  χολοφώνι  του  ριεγαλείου  έστησε  τόν  θρόνον  του  χαι  δστις  σχυ- 
θρωπός  νυν  χαι  άποτεθαρρηριενος  σοΙ  φωνεΐ.  'Ώ  !  άπονος  [ΐ.οι  την  νεό- 
τητα, την  ίρεριον,  άπόίος  ριοι  τάς  ευτυχείς  εχείνας  ή(λερας ,  δπότε  δ  ευ- 
σεβής Απολλόδωρος  ριοι  έ^ί^ασχε  την  εύ^αιριονίαν  ίν  τγ)  ι^ετριότητι 
χαι  την  άπλήν  χαι  ή^εΐαν  άσχησιν  τών  χαθηχόντων  του  πολίτου  χαι 
του  φιλοσόφου.  Τών  χαθηχόντων  τούτων  έγενό[Χ.ην  δ  προίότης,  οι  πό- 
^ες  [ΐ.ου  ώλίσθησαν  εν  τφ  αΐ(Αατι.  Παρέσυραν  ριε  της  φιλοδοξίας  αϊ  [μαι- 
νάδες, χαι  Ι^ού  εγώ  της  οιχου(Αενης  δ  δεσπότης  θλιβό[ΐ.ενος  χαι  θρηνών 
έπι  τφ  δτι  έγενό(χ.ην  οίος  νυν  %ψ\,ϊ>.  Ούτω  φαίνεται  εχφραζό(Αενος  δ 
Γάιος  Όχτάβιος  του'Ίγχρου.  Τι  ίέ  λέγει  ηρίιν  ή  Λιβία  του  ;  Λα{Λβάνο- 
|αν  αύτην  τοιαύτην,  οϊαν  του  ζωγράφου  η  γραφις  παρεστησε,  τό  πρό- 
σ€»πον  βχουσα  άγαλ(ΐατώ^ες,  τους  τρόπους  θεαίνης,  πλήρη  γοητείας, 
πονηρίας,  θέλγητρων  χαι  [/,υστηρίου,ϊνα  χρησΐ[Λεύστι  ή(ΛΪν  ώς  άντιχείριε- 
νον  εΐ^ιχής  (ΐελετης.  Περί  αυτήν  συνωθούνται  φυσιογνων-ίαι  έλλείπουσαι 
εν  ττί  είχόνι  ης  εανη(Λονεύσα(Λεν ,  αλλά  χαραχτηρίζουσι  ταύτας  δ  Πλί- 
νιος, δ  Σενεχας,  δ  Σουετόνιος  και  δ  Τάκιτος,  ή  ίε  (/.εταγενεστερα 
πολυριάθεια  χαι  χριτιχή  ίχανόν  ίπέχυσαν  επι  τών  χαρακτήρων  τούτων 
φώς. 

Ενώπιον  της  σε[μνοπρεπους  [ΐ,εγαλειότητος  του  χαραχτηρος  της  Λι- 
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βίας  δ  αναγνώστης  ύιτοκλίνβται .  θαυ(λάζθ[ΐ.€ν  των  ΘΛγητρων  αύτης 
την  κοσ(Αΐότητα,  την  ίν  τη  ^εζιώσει  χάριν,  αίτινβς  αύτην  ^ιαχρίνουσι 
των  τραχειών  της  αρχαιότητος  φυσιογνω[Λΐών .  Άληθβύβΐ  ούχ  ήττον  δτι 
εν  τ^^  χαρ£ί(;:  της  Έστιά^ος  ταύτης  των  δεσποίνων  ενεφώλευεν  ή  τα- 
ραχωίεστάτη  και  άγριωτάτη  φιλοίοξία.  Ό  εγγονός  αύτης  Καλιγού- 
λας, δ  παράφρων  έΐίεΐνος,  δστις  παις  πολύ  και  εχ  του  σύνεγγυς  είχεν 
αύτην  (Αελετησει,  έλεγε  περί  αύτης:  «Εινε  δΌίυσσεύς  εν  γυναικεί(|ρ  πε- 
ριβολή». Άίύνατον  νά  πολε|/,ήσγ)  τις  παρά  τοις  άλλοις  την  ρβ^ί^ιουργίαν 
[ΐ,ετά  της  έξοχου  εχείνην  ίεζιότητος,  &ν  ^έν  ετρίβη  αύτος  ούτος  έν  τη 
τέχντ)  του  σκευωρεϊν .  Βλέπων  τις  την  ιστορία  ν  άπαθώς  έπι  ή[ΐ.ισυν  αιώ- 
νος, έπ'εύνοΙ(|:  |ΐ.ιδ&ς  προσωπικότητος  άσχολου{χ.ένην, αναλογίζεται  κατ' 
ανάγκην  έν  τίνι  άρα  [λέτρφ  συνένοχης  το  πρόσωπον  τούτο  συνίέεται 
|Λετά  των  γεγονότων  και  ή  {ΐ,εγάλη  έν  τη  περιστάσει  απάθεια  διεγείρει 
την  σκέψιν  αί  περιστάσεις  ίεν  συντρεχουσιν  ή(χϊν  [λόναι,  ανάγκη  νά 
ώθη  τις  αύτάς  προς  τον  σκοπόν,  ή  ίέ  ωθούσα  ταύτας  χειρ  ίεν  πρέπει 
ν*  άποκρύπτηται .  Ή  Λιβία  τούτο  είχε  το  κοινον  μετά  του  Αυγούστου 
δτι  έγίνωσκε  νά  ίεσπόζη  εαυτής  και  νά  κράτη  της  καρίίας  έν  τη  θλί- 
ψει, έν  εύκαιρίϋχί  ^έ  και  έν  αύτφ  ετι  τ^  έγκλή[Αατι.  Δυσπιστώ  προς 
τον  Τάκιτον,  άλλα  πώς  νά  ρη  ά[Λφιβάλλη  τις  ενώπιον  σειρΛς  κατα- 
στροφών, ων  ή  συν^ρο[/.ή  φαίνεται  οιονεί  έκ  συνεννοήσεως  έπιφερο(ΐ.ενη 
χάριν  τών  δυναστικών  [χιΛς  γυναικός  συνίυασ[/.ών  ;  Ό  Αύγουστος  ίέν 
εσχεν  υίόν,  ή  Λιβία  είχε  τον  Τιβέριον,  εναπεκειτο  ίέ  ηίη  εις  το  πε- 
πρωμένον  νά  ίιατάζη  τά  πράγ(/.ατα  κατά  τρόπον  ευνοούν  τα  της  αυτο- 
κράτειρας τά  σχέίια,  ήτις  απαιτεί  και  διατείνεται  δτι  τον  Αύγουστον 
δ  Τιβέριος  και  ουχί  τις  άλλος  Ιίει  νά  ίιαίεχθη.  Άλλα  θά  συντέλεση 
ταύτα  ή  ε{(λαρ[χ.ένη  άνευ  βοηθού  ;  Ούίέν  κωλύει  τον  βουλόρενον  νά  πι- 
στεύση  τούτο.  Διάίοχοι  της  κοσρι,οκρατορίας  4έν  εινε  άρα  δυνατόν  νά 
στερηθώσι  νέοι  και  άκ|Λαιοι  της  ζωής  χωρίς  εις  βίαν  δ  θάνατος  αυτών 
ν '  άπο^οθη  ;  Λουδοβίκος  δ  ΙΔ' ,  δ  (Αεγας  ούτος  βασιλεύς  ου  τά  τελευ- 
ταία ίτη  πλήρη  συμφορών,  και  πένθους  ύπομιμνήσκουσι  το  τέλος  της 
βασιλείας  του  Αυγούστου,  είίεν  έπ*  ίσης  την  έρημίαν  περί  αύτον  έζα- 
πλουμένην  και  το  ίρέπανον  του  θανάτου  θερίζον  περί  αύτον  υπάρξεις 
νεαράς.Ό  θάνατος  αυτών  εΙς  μυστηριώδη  άπείόθη  εγκλήματα,  εις  δη- 
λητηριάσεις. Δυνατόν  οι  επανειλημμένοι  ούτοι  θάνατοι  νά  ήσαν  έν  ταϊς 
βουλαΐς  τών  θεών  καθωρισμένοι . 

Ή  γυνή  αύτη,  το  χάρμα,  ή  τιμή  και  το  αγλάισμα  του  θρόνου  του 
Αυγούστου  ^εν  ^ί^ει  εις  τον  κοσμοκράτορα  υίόν.  Πώς  νά  λαιωνισθη  ή 
γενεά,   πώ^  ν*  άν9ΐβλα<?ιπτ)ση  το  ττολύτιμον  αίμα  ;   "Εχει  κόρην  μονο^ 
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γ«νη,  τίιν  Ιουλία  ν  1χ  ινρώτου  γά(Αου  6  Αύγουστος.  Έχίί^ϋ  ταύτη  ν 
βίζ  τον  Μάρχιλλον,  τον  υΐον  της  Όχταβίας,  της  π0φιλη{ΐ.6νης  αύτφ 
ά^βλφης,  και  σχβίον  ταυτοχρόνως  τελιυτ^  δ  Μάρκελλος,  ριήπω  ίτι  εΙ- 
χο^αβτης.  Ό  λαός  ήγάττα  τον  νεαρον  ήγ$[/.ονίίην  ίιά  της  παραδόξου 
και  αλόγιστου  ίκβίνης  στοργής,  ίι*  ης  περιβάλλει  τους  έπιίόξους  του 
θρόνου  κληρονόριους ,  εις  αυτούς  προσηλών  τάς,  ελπίδας  και  τους  πόθους 
του  και  της  (Αεθυούστκ  φαντασίας  τά  ονειροποληριατα.  '^Αν  νέοι  ν'  όπο- 
θάνωσι  συρ,βη,  6  θάνατος  το  ριβτωπον  αυτών  καταυγάζει  ^ι*  αίγλης, 
ών  αι  ακτίνες  είτα  λά(λπουσι  ^ιά  (λέσου  των  αιώνων.  Μη  άπατώ{ΐ.εθα 
εν  τούτοις•  ή  λύτυη  των  λαών  ίεν  διαχέεται  [ΐ.όνον  ίιά  τών  υπερβολι- 
κών τούτων  {γκω(Λίων,  6  ^ε  ί'παινος  του  θανόντος  ήρωος  τότε  όποβαί- 
ν«  τελεσφόρος,  δταν  ίν  αύτφ  έγκλείηται  ή  καταγγελία  κατ'  εκείνου 
τών  επιζώντων,  είς&ν  το  συ(λβάν  αποβαίνει  η  φαίνεται  όποβαινον  ώφέ- 
λΐ[&ον.  Νυ(ΐ.φεύων  τον  Μάρκελλον  δ  ^^ύγουστος,  είχεν  άρια  αυτόν  υίο- 
θβτησεί"  ίιάίοχος  ίέ  της  αυτοκρατορίας  δ  υίος  της  Όκταβίας  κηρυ- 
χθείς, εφραττε  την  εις  τον  θρόνον  άγουσαν  τφ  υίφ  της  Λιβίας.  Δίων  δ 
Κάσσιος  εκφέρει  υπόνοιας  τινάς,  άλλ'ού^έν  βέβαιοι.  «'Άλλως  τε,  προσ- 
τίθησι,  το  έτος  τούτο  ώς  και  το  άκόλουθον,  υπήρξε  νοσηρότατον  και 
βύκ  ολίγα  εσχε  θύματα.»  Ό  νεαρός  ήγεμονίίης  ην  λεπτοφυής,  άλλ'ού- 
^αμώς  ασθενής.  Ό  του  Αυγούστου  ιατρός  Αντώνιος  υπέβαλε  ν  αύτον 
εις  ψυχρών  λουτρών  θεραπείαν,  ίξ  ών  έτελεύτησεν  εν  ΒοίΧο^,  Ή  εΐ^ησις 
βαθέως  συνεκίνησε  την  πόλιν  και  ιίίως  την  αύλήν.  Φαντάσθητε  την 
πληξιν  της  Λιβίας  εν  μέσφ  γυναικών  ύπο  ίιαφόρους  δψεις  αντιζήλων, 
εις  τον  αύτον  ανηκουσών  οίκον  και  την  ξένη  ν  και  παρείσακτο  ν  εν  τω 
προσώπφ  αύτης  άπεχθανομένων ,  της  Σκριβωνίας,  της  εγκαταλελειμ- 
μένης συζύγου,  της  θυγατρος  αυτής  Ιουλίας,  ην  ή  χηριία  προσήγγισε 
•ΤΓρος  την  μητέρα  κατά  της  μητρυιΑς,  της  Όκταβίας  τέλος  ην  ή  αδελ- 
φική του  άνακτος  στοργή  <Ιχ£ν  υψώσει  εις  αυτοκράτειρας  περιωπήν  και 
μεταδώσει  τών  ανωτάτων  τιμών,  της  Όκταβίας  ης  ή  ζηλότυπος  απελ- 
πισία ίεν  συνεχώρει  τη  συνεύνφ  του  Αυγούστου,  οτι  εΤχε  ίύο  πλήρεις 
σθένους  και  ακμής  υιούς,  εν  ω  δ  προσφιλής  αύττ)  Μάρκελλος  ίεν  υπήρ- 
χε πλέον.  Έμίσει  πάσας  τάς  μητέρας,  λέγει  δ  Σενέκας,  αλλ* υπέρ  πά- 
σας τήν  Λιβίαν  άπτιχθάνετο,  ήτις  εφαίνετο  αύττ)  δτι  τη  αφήρεσε  τήν 
όνειροποληθείσαν  εύ^αιμονίαν.  Όλίγον  εζησεν  δ  Μάρκελλος,  ευχερώς 
ί*  εξηγείται  ή  ταχεία  αυτού  τελευτή.  Ό  σύζυγος  ίεν  εΤχε  κρΛσιν  ικα«» 
νγ^ν  να  ύποστη  τήν  σύνευνον.  Παραδοθείς  ώς  βορά  εις  τάς  πρώτας  τής 
Ιουλίας  φλόγας  δ  λεπτοφυής  και  ευπαθής  μεΐραξ  έκλινε  και  έκάμφθιιι. 
Άφώμεν  ?ιατά  μέρος  τής  /ίι^ίζας  το  ^ηλητήριον,  ςύάλλαχου  θ'άπαν^ 
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τι^σω[ΐι•ν  τά  ίχνη,  Ινταυθα  ^ε  άρχβΐ  ή  [ΐνβ(«  των  φλογέρων  της  Λου• 
χίνης  θρ(ά|ΐβων  χαΐ  των  θυ^λάτων  ών  χατβνέ[ΐ.βτο  την  ζωην. 

(•Επεται  συνέχεια)  Χρ.  3!αμ«ρτβ£8ης 
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Ήταν•  νυχτιά  ιτειό  (Λ^ύρη  άιτο  τον  4^^η, 

Βαρυχεΐ(Αωνιά  Ιιτάγωνε  τη  χώρα, 

Χιόνι  ίπεφτε  (ΐ.έσ'  στο  βαθύ  σχοτά^ι 

Και  (ΐεσάνυχτα  Ισιί)(ΐανε  ή  Δρα. 

ΈβασΙλευε  σάν  χάρος,  υ'ηΓνος,  χρύο. 

Σιωπή  βαθειά  σάν  ριεσα  σε  φορείο  .... 

ΚαΙ  ^εν  Αχουγες  φωνή,  πνοή  χα(ΐ(ΐ.ία, 

Όλα  ήτανε  νεχρά,  βουβά  χαι  χρύα. 

Έτσι  ίνα  χαιρό — πρΙν  του  χαιρου  άχό(ΐα, — 

θοεταν  σχοτεινοι  οΐ  χόσριοι  πριν  φανούνε, 

ΠρΙν  απάνω  τους  θεού  φυσήση  στόρια 

Κ*  ίβγουνε  στο  φως,  που  νά  (ΐήν  είχαν  'βγουνε  ! 


Στή  Γωνΐ&  χοντά,  εις  ενα  ριιχρό  ^ω(ΐ.α, 
Ποιητής  χλω(ΑΟς,   νειός  ά(ΐ.οιρος  χοΐ{λΑται, 
Έχλαψε  πολύ  πριν  χοιμηθγ)  άχ6[Αα, 
Πλην  στον  ύπνο  του  ζεχν^  χαι  ίΐ  Ου(Α&ται. 
Νάίιν  *  6  θεός  ποτέ  νά  [ΐή  ξυπνήση 
Και  τον  ύπνο  του  δ  άλλος  νά  χρατήση, 
Ό  «ξυπνητός,  που  στα(ΐ.ατ^  το  χρόνο. 

Όλα,  το  Θεό,  άχό[ΐη  χαι  τον  πόνο 

Τίποτε,  θεε,  άπ*  δλα  τά  χαλά  σου, 
Πειο  χαλλίτερο  του  ύπνου  ^εν  Ιφάνη* 
"^Οχι,  χι*  άπ'  αυτόν  άχό[λα  ή  χαρτιά  σου, 
Σπλαχνιχώτερο  το  χάρο  !χει   χάνει  ! 
"Αχ,  6  νειος  αΰτος  που  χοίτεται  θλΐ(/.[Αένος, 
Θενά  ήτανε  γιά  τή  χαρά  πλασ(λενος, 
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*Αν  ίέν  Ι(Τ(ϋγβ  ριιά  ίύσιχτην  ημέρα 
Κόργ)  (Μάγισσας,  χαΐ  [Αάγου  θυγατέρα. 
Είχ*  γιννηθί)  σάν  ^όίο  τον  ΆπρΙλι* 
Γλυχοχάρα(χα,  «πάνω  91  τριφύλλι. 
"Έϊπιφτλ  δροσιά,   ιτρέχαν•  ^υάχια 
Κι*  άνατίλλανλ  (ΑαΓι  σάν  ά^ιλφάχια, 

*Α«*  τί|  (ΐ.ιά  (Αίριά  Έχιΐνος χι*  άττ'την  άλλη 

Φως  όνέφλλθ,  το  φως  του  χρυσο(Αάλλη. 
Και  ιτρωτόιννβυΦ•  αγέρι  άιτο  λουλούδια, 
ΚαΙ  ιτρωτάχουσ•  των  αηδονιών  τραγούδια* 
Σάν  [ΐανοΰλα  του  τον  ιτροίχισβ  ή  (ΐοΤρα, 
Ζου«0  (1.2  άνθους  χαι  την  αγνή  του  λύρα, 
Μι  τον  ουρανό  ιτον  βΐχβ  στην  χαρτιά  του, 
Με  το  ίάσος  του  χαι  \ί,ι  τά  ονιιρά  του. 

Κι*  άγαπουσ• ιτλήν  αύτο  τολένκ  (Αονο, 

*Οσοι    ίρωτος  ιτοτί  ίίν  έχουν  πόνο* 
"Οχι,  Ιλάτριυβ'  πλην  |χήτΕ —   ττροσχυνουσε• 
Δεν  άγάπαε  {χεΐνος-   (Ιγαποΰοτε  ! 
ΆγαίΓοΰσε,  ναΙ•  πλην  δχι  χαθώς  £λλοι, 
Κόρη  άιρο  τή  γη,  νεράιδας  χρύα  χάλλη. 
"Όχι•  Ιμάζωξε  άιτο  την  ττλάσι  δλα' 
Ότι,  δ|ΐορφο,  χαΐ  οτι  1(ΐ.οσχοβόλα 
Κ*  ίηλασε  (α*  αυτά,  (Αε  το  ^ιχό  του  χέρι. 
Την  άγάιτη  του,  της  νειότης  του  το  ταϊρι  1 

Γ' 

Κ*  ίζη  σάν    δροσιά  (ΐ.έσ'  σ*  £νθη  (Αυρωριένα, 
ΜΙ  την  £ιτλαστη  χαρ^ιόπλαστη  Παρθένα 
Σ'  ενα  όνειρο  .  .  .  αυτήν  είχε  ζωή  του 
Και  τήν  φύλαγε  βαθειά  [^έσ'  στή  ψυχή  του  ! 
Ήτανε  γλυχειά,  παράξενη  λατρεία* 
Κόρη  άνύπαρχτη  έλάτρευε  (ΐε  πόνο 
Ζωντανή  χαρτιά  [ΐ'  αγάπη  ουράνια* 
Αυτήν  έ^επε  νύχτα  χαι  ρίέρα   ριόνο* 
Τ(  παράξενο  Ι  ήταν  σχιά  'ριπροστά  του 

Κάθε  ζωντανή  χι'  αλήθεια  ή  σχιά  του 

Πλην  χ*  ή  Αφαντη  που  έπλασε  παρθένα, 
Π*  όνειρεύουνταν  ριε  [/.άτια  ανοιγμένα 
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Τον  (λάτρ«υ«*  χ*  αύτη  τον  αγαπούσα* 

Στην  αγαπητού  ποτέ  ίίν  άπιστουσβ.... 

Την  ίχύτταζλ  σ'  άκτιν*  άργυρω(Αένη 

ΚαΙ  την  £χουγλ  τ*  αηδόνι  σαν  λαλοΰσι, 

Την  άγχάλιαζβ  σί  [ΐ,ύρτο  άνθΐ9[Λ£νη 

Και  σάν  ελνι  φτωχού,  την  «φιλουσι... 

Δίν  χωρίζουνταν  χαΐ  σάν  άποχοΐ[ΐ.&το* 

Του  την  Ιφιρναν  τα  ονβιρά  του  πάλι, 

Την  άντά[^ων<  ύς  το  λιιβά^ι  χάτω. 

Στο  ψηλό  βουνό,  στο  £ρη(χ.ο  άχρογιάλι. 

Και  χα(Χ[Λΐά   φορά  σάν  εσβυνι  ή  'ριίρα, 

Άντα(ΐ.ώνανβ  στο  χο.ΐ[λητηρι  πίρα  ! 

Ό[ΐως  [Λΐάν  αυγή,  αυγή  χαταραριένη, 

Ή  αγία  του  έφάνη  ίρω[ΐίνη' 

Πλην  ίίν  ήτανε  ονείρου  πλέον  πλάνη• 

Κόρη  ζωντανή  στά  (χάτια  του  έφάνη. 

Τονειρό  του,  ναΐ'  άλλα  [Λε  σάρχα  χι*  αιρια* 

'Μπρός  σε  λυγαριά  έχάθετο  στο  ^έ[Λ[λ.α* 

Είχε  στά  [/.αλλιά  της  νύχτας  το  σχοτάίι 

Και  στο  ριετωπο  γλυχειάν  αυγή  τ*  ΆπρΙλι* 

Φως  στά  (λάτιά  της,  πλην  φως  άπο  τον  4^ίη 

Και  τριαντάφυλλο  (χισόχλειστο  στά  χείλη. 

Λά(χψις  σχεπαζε  τά  χάλλη  τ*  ανθηρά  της. 

Πλην  έφαίνουνταν  χι*  αυτή  χ*  ή  0(ΐΛρφιά  της..., 

Ό[Λως  θ[λορφιά  πού  πόνο  προξενούσε* 

Σ*  άποτύφλωνε  χ'  έ^Ιπλιαζε  το  φως  σου* 

Σούπερνε  το  νού  χι*  οπίσω  στον  γυρνούσε, 

Σου^ινε  ζωή  χαι  ήτον  θάνατος  σου  ! 


Μάζωνε  άνθους  (ΐ.εσα  στο  ^έ(ΐ.(ΐ.α  (ΐόνη 
Κ'  Ιτρα'ι       αε  της  άνοιζις  τά  χάλλη, 
"Άλλοτε  αύτη  χαΐ  άλλοτε  τ*  άηίόνι* 
Ήταν  ^υό  φωναις  χαι  (Λία  ήταν  πάλι, 
"Αχ,  τον  ε^εσε  αλύπητα  ή  (ΐ.οΐρα  ! 
Λίγο  πέρασε  χ'  ή  άργυρη  του  λύρα 
Έσυντρόφευε  της  χόρης  το  τραγούίι..., 
}^έ  φαρριαχερό  έ^εν^το  λουλούδι 
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Ι1αρα^«ί(του  άνθος...  χι'  άλλαζαν  ^αχτυλί^ι, 

"^Αφτρο  (χέ  φωτιά  χι*  αηδόνι  (χί  το  φιΐ^ι  ! 

Άγαιτηβηχαν  &  ν»ΐος  την  ιπροσκύνα, 

Σάν  βω{&ο  θιου,  σάν  ΠαναγιΑς  αχτίνα* 

Μ'  έρωτα  τρβλλό  πλην  χαι  χρυφη  δίύνη, 

Σάν...  άλλ*δ[ΐ.ως  σάν  ^έν  'βρίσχουνταν  γιά  χιίνη  ! 

Γιά  της  [Λαγισσας  την  χόρη  (ΐ.όνο  ίζουσβ 

Κ*  έ^ροσίζουνταν  σ'  αγνώριστα  πιλάη" 

Πλην   κ*  ή  Λυγιρη,  χ*  αύτη  τον  άγαπδυσι, 

'Οττως  τη  ζωη  δ  χάρος  άγαπάβι.... 

'Οπως  ή  φωτιά  τά  ^άση  που  άνάβιι 

Και  ή  θάλασσα  πού  πνίγιι  το  χαράβι  ! 

Χάρος  ητανβ  γι '  αύτον  φωτιά  χαΐ  χυ[ΐ.α , 

Πλην  ^ροσιΑς  φωτιά,  ζωή,  πλην  [Λβσ'  στο  (χνημα* 

Με  αθάνατο  φαρ[ΐ.άχι  τον  χερνουσε* 

Τόνε  πέθαινε  χαι  τον  {λαχταρούσε. 

Ήταν  ^άγχα|Αα  φει^ιου  το  φίλη[λά  της, 

Ήτον  άβυσσος  φωτιΑς  τ*  άγχάλιασρΕ,ά  της  ! 

Κ'  είχαν  [Λΐά  ψυχή  σε  ^υό  χορ[Λΐά,  |χιά  γνώ[ΐη* 

Ταίρι  σάν  χι*  αυτό  στον  χόσ[ΐ.ο  ^έν  Ιφάνη* 

Χρόνος  πέρασε  πλην  πέρασε  άχό(ΐ.η 

Και  του  ποιητου  το  (ΐ.άγε(ΐα  χ'  ή  πλάνη...• 

ΕΙ^εν  έξαφνα  τήν  άγια  Τράπεζα  του 

'Μπρός  του  θρύμματα*  γυναΐχα  τή  θεά  του• 

Του  ονείρου  του  ίέν  ήτον  πλέον  χόρη. 

Που  στον  ουρανό  χαΐ  στ'  άστρα  έθεώρει* 

Άχ,  ίέν  ήτανε  ή  χόρ'  ή    άγιασ{λένη, 

Ή  πανάχραντη,  άφρόχυτη  παρθένα* 

Πήρε  γιά  δροσιά  Λαί^α  χολασριενη 

Και  γιά  χερουβεΐ(ΐ.  της  Μάγισσας  τή  γέννα  ! 

Σάν  Ιζύπνησε  άπό  τό  βυθισ(χό  του, 

Έθυ(λήθηχε  τό  πρώτο  τ'  ονειρό  του 

Κ'  έχλαψε  πολύ*  ή  δροσερή  (ΐ.ορφή  του 

ΈχιτρΙνισε**  νυχτώθηχ'  ή  αυγή  του. 

Τοδπεσ'  &  άνθος  χ^  άπόρινε  τ'  άγχάθι 

Κι'  άπ'τή  λύρα  του  ή  ίριπνευσις  Ιχάθη  Ι 
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Άχ*^  «Τναι  σχληρό  (&&  παν  χαρτιά  έχλίνου. 

Κόρη  ν'άγΑΤΓ^ς,  χόρη  χιτρι&ς  χαι  χρίνου 

Και  άντΙ  άνθον  ναυρης  άγχάθ(  ί|Απρές  σου  ! 

Είναι   χέλασι  αγνώριστη  άχό{Αα» 

Ν '  άγαΐΓ^  θβό  χαι  ν^ναι  6  θ«ός  σου 

Σάρχα  χαι  σβισ(&ος  σε  φλογισ[Χίνο  στρω[Αα, . . . 

Όσοι  ζ{ρουν«  το  ζίνο  τοΰτο  ιτόνο. 

Τη  ζωί)  του  ν«ιου,  αυτοί  γνωρίζουν  |ΑΟνο« 

ΕΙ^«  στην  χαρλά  βαθβιά  γιά  'χβίνη  θλίψι* 

*Οχι  ίρωτα,  οχι  αγάπη•   τύψι, 

Τύψι  χ*  ίλβος,  [λβτάνοιά,  ό^ύνη 

ΚαΙ  αποστροφή  χι '  αγγέλου  χαλωσύνη. . . . 

Και  την  €φ«υγ«  χι*  άποπλανΑτο  (ΐόνος, 

Μέσ*  σί  ^β(Λ.{ΐ.ατιαΐς,  ή{ΐ.έραις,  νύχτα,  ^«Ιλη* 

Πλην  τον    γύριζ«ν  Ιλέους  'πίσω  πόνος, 

Με  μαρτυριχο  χα(ΐ.όγ«λο  στα  χείλη. 

Ή  εύγενιχη  της  εχρυβε  ψυχή  του, 

Το  [ΐαρτυριο,  τη  θλίψι  την  χρυφή  του  ! 

Σεις  που  εχ<τε  χαρτιά  μεσ*  στην  χαρτιά  σας, 

Μη  τη  ρίχνετε  στο  πρώτο  άπάντηριά  σας, 

Εις  την  πρώτη  νειά  που  έξαφνα  Ι^τε* 

Μη  τη  ίίψα  της  την  σβύνετ*  θπου  'βρητε. 

Τ*  άχραντα  της  (ΐ,ή  βπουχι'  &ν  εΤν'σχορπ&τε• 

Τ'  άνθος  της  ζωής  (ΐ.ή  ευχολα  πετ&τε. 

ΔΙνετ'  ή  χαρτιά  (α1  τόση  «ύχολία, 

Άλλα  περνεται  όπΙσω   στάχτη  χρύα  ! 

Ή  αύγη  αργεί*   άχό|ΐ.η  ^έν  χαράζει 

Και  άπο  (ΐαχρυά  βραχνό  τ*  όρν^θι  χράζει. 

Έξω  &  Βοριβίς  στά  σχοτεινά  βογχάει 

Και  στης  Μάγισσας  χοΐ(ΐ.&τ'  δ  νειός  το  πλάι, 

—  Φεϊίι  (Αί  πουλί•  —  πλ-ί^ν  ίΐν  χοΐ(ΐ.&τ*  ΙχεΙνη* 

Ή  άναλα(Απή  που  ή  γωνιά  άφίνει, 

Ξεναις  ό(ΐ.ορφιαΤς  φωτίζει  χι'  άλλα  χάλλη* 

Άχου(ΐ.πουσ*  δ  νειος  σ*  αφράτο  προσχίφάλι, 
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Σι  ^υο  χύριχτα  χιονάτα  χαι  «(χ,ιγριίνα 

Τον  νανούριζι  παλ(ΐ.ός'  χαΐ  το  χορμί  του 
Όλο  {σχβπαζαν  (λαύρα  (ΐ.αλλ(ά  ριχμίνα* 
*Ηταν  σάν  νιχροΰ  ή  δψις  ή  χλω(χη  του 
ΚαΙ  τά  ιμάτια  του  άστίρια  σχιιβασριένα. 
Μεσ*  στην  άγχαλιά  ιπ  χ6ρη  τον  χρατουσι 
Και  τον  χύτταζλ  μ,ί  (ΐ.άτι  άνα(Α(ΐ.Ενο' 
Πότβ  στ&ναζ•  χαΐ  ΐΓΟτ«    εφιλουσι 
Στά  ^ύο  χιίλη  του  τριαντάφυλλο  χλ€ΐσ(Α«νο  Ι 
» Ξύπνα,  τουλβγε,  του  Παρνασσού  λουλούδι 
— Κ*  ήταν  η  φωνή,  χάιίι,  φιλί,  τραγουλ"  — 
χ> Ξύπνα,   φίλησε  στά  χείλη  (Λου  χεράσι 
»Και  στά  ιμάτια  (ΐ.ου  6λάχ«ρη  την  πλΑσι. 
»Την  ανατολή  του  ήλΙου   στη  (ΐ.ατιά  |ΐου 
»Και  τη  ^ύσι  του  στά  ^ύο  (χάγουλά  [ίου* 
»Ξύπν'  άγχάλιασε  η  νει6της  πριν  νά  σβύσιρ, 
ι> Κρίνο  ζωντανό,  |&ε  σάρχα  χυπαρίσσι 
»Κι'  άπ'  τά  σύννεφα  χι'  άπο    *ψηλά  ^ιχ[Αένα, 
»Μήλα  τ*  ουρανού  στον  χόλπο  (ΐ.ου  πεσ[ΐ.ένα... 
» Ξύπνα  νά  χαργϊς  τη  νειά  που  σε  λατρεύει* 
"Αχ',  6  ύπνος  σου  τά  χάλλη  (χου  σου  χλεβει ! 
Σε   λησριονησιά  χ'  εις  ύπνο  βυθισ(χένος. 
Δεν   Ιζύπνησε  δ  νειός  &  πιχρα(Λ.ενος, 
Άνθρωπο  ποτέ,  ποτέ  |χην  ΙξυπνΑτε* 
Είναι  θλιβεριάι  (ΐ.εγάλη  ά(Λ.αρτ(α, 
Νά  τον  Ιξυπν^  εχεΐνον  που  χοΐ(ΐ.&ται* 
Ή  άνάστασις  ^εν  είναι  ευτυχία  Ι 
Ό  θεός  ζωής  \ί.Λς  έχει  ^ώσει  χΰ(ΐ.α, 
Πλ'ίΐν  διόρθωσε  το  λΑθ6ς  του  το  (Ανη(Αα...• 
Τρό[λαξε  ή  νειά  στην  τόση  σιωπή  του' 
Δεν  άχούσθηχε  χαριριία  άπάντησ(  του* 
Σχύβει,  τον  φιλεΐ,  τον  σείει  φοβισ|Αενη, 
"Οι&ως  άφωνος  δ  ποιηηός  της  (ΐ.ενει. 
Μπρος  στά  (χ^άτια  της  {(Απηχε  ριαύρη  σχίπη 
ΚαΙ  σάν  του  πουλιού  χτυπούσε  ή  χαρτιά  της* 
Λύχνο  άναψε  χαΐ  σάν  τρελλή  τον  βλέπει* 
"Άχ,  ητον  νεχρός,  άχίνητος  (Απροστά  της  ! 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 
Ένχ  φίλτΐ[ΐα  Προβιά  τι  ιρ^όγ'  &φίνιι, 
Γΐότι  τη  ζωη  χ*1  πότι  χάρβ  ίΐνιι  — 

*ΛχΕλλ(ΐ»ς    Παράβχος. 

ο  ΙΤβΑΓΟΡΑΣ  ΚΑΤΑ  ηΐ  ΙίΡΙΜΑΓΙΑΓ 


«Μιϊζον  αγαθόν  ούίίποτ»  ηλθιν,  οΰί»  θά  ίλ&ϊ)  τϊοτϊ  βίς  το  άνθρωπι- 
νον  γένος,  η  το  ύπο  των  θιων  (ΐταλϊν  ίιά  τοΟ  Πυ&κγόρα».  Τοιαύτη 
ΐινί  ή  ίχφρασι;  τβϋ  Ινθουσιώίον;  θαυ{/.α<ΐ{Λθϋ  ίνός  των  βιογράφων  τον. 
Οϊ  [ΐ.ή  γνωρίζοντις  την  ίφτοριχην  άνΐλιζιν  τί}ς  ίλληνιχ^ς  διανοίας  χαί 
της  ίλληνιχης  φιλοσοφίας  ΐσως.νομίσονν  5τΐΐ  ή  ίχφρασις  α3τη  ιΐν(  απλώς 
[ΐιροληπτιχη  η  ήρωολατρίχή,  Άλλ'  οι  ιΐίύτις  τι  ικρι  της  σπουίαιοτά- 
της  ίχιίνης  ιστορίας  χαί  πιρΐ  τής  Ι«ιρροί^ς,  έρΐ|λίβου  η  ί^ίοον,  τοϋ  Π«>- 
θαγόρα  ίιτί  των  πνιυ|ΐατω^ιστίρων  χαϊ  νηφαλιιοτίρων  βυμιτβλιτών  του 
—  1ίίγ  ίιτί  τοϋ  Πλάτωνος  χαϊ  των  όπαίών  το«,  χαΐ  ίι'  αυτών  ίπΐτών 
νιωτίρων  ίβρχΐχών  λλι  ίπΐ  των  πρώτων  ^χριστιανικών  Ι^ιών  —  9'«νο- 
[ιίολογησωσι  τουλάχιστον,  $τι  το  ονο^ι,α  τοϋ  Σαμίου  προφήτου  ιΐνι  το 
Ονθ[ΐα  ίνός  τών  στουίαιοτβίτων  χαΐ  {ΐάλιβτα  ίτηίρασάντων  παραγόντων 
1ν  τι]  γινίσιι  χαΐ  προόίφ  άνωτίρου  τινός  ανθρωπίνου  «νι^ατος. 

Ύπάρχίΐ  άλη&ης  χαϊ  ύπάρ^^κ  ψιυίης  ήρωολατριία.  Ή  ψιυίίις  χα- 
τώρθωσι  μόνον  να  ^ιατηρ^ιση  τήν  τυφλην  χαΐ  άλόγιστον  πιι9ηνιότητα 
τοΰ  ανθρωπίνου  γίνους.  Άλλ'  Ιφβάσαμιν  ίί^η  ιΐς  Ιποχ^ην  χαβ'  ην  τους 
ψιυίιϊς  ήρωας  β*  άντιχαταστησωσιν  ίπ'ι  τοϋ  θρόνου  οι  άληθιϊς,  χαΐ  τότι 
μιταζΰ  τών  ήθιχών  φωστήρων  χαΐ  αχαπανίων  τών  συντιλισάντων  ιΐς 
ίλάττωσιν  τβϋ  παχίος  σχότους  τής  άμαθιίας,  βαρβαρότητος  χαϊ  φιλαυ- 
τίας το  όνομα  τοϋ  πρώτου  αποστόλου  τοΰ  ανθρωπισμού  χαϊ  της  πνιυ- 
ματιχότητος  θά  λάβτ]  άνκγχαίως  προίξο^^ον  θίσιν. 

Τήν  άρχαιοτάτην  άφήγηβιν  πιρΐ  της  ίιίανχαλίας  τοΰ  Πυθαγόρου 
παρΐχιι  ίι  ίχ  Τάραντος  Φιλόλαος,  γιννηθιϊς  τισσαράχοντα  η  πιντηχον- 
τα  ετη  μιτά  τον  θάνατον  κΰτοϋ  χαΐ  έπομΐνως  γινόμενος  σύγχρονος  τοΰ 
Σωχράτΐ'^ς  χαϊ  Πλάτωνος.  Τό  Ιχ  τριών  βιβλίων  άπαρτιζόμινον  σύγ- 
γραμιι,α  αύτοΟ  Πυθαγόρετον  θύατη}ία  τόβφ  πολύ  ίξιτιμήθη  ύπό  τοϋ 
Πλάτωνας,  ώστ(  λίγιται  ίώσας  ^ώ^•χα  η  ^ιχαπίντι  χιλιάδας  ^ί^Χ' 
μών  ίι'  ίι  άντΐτυπον,  χαϊ  μιτινιγχών  τήν  οϋσίαν  αΰτβϋ  «Ις  τον  Ττ- 
■μαΐον-  Έχτοτ»  το  ίργβν  τβϋ  Φιλολάου  κχολουθήσαν  τήν  τύχην  τόσων 

ι  Έχ  ταϋ  ανγγρ&μμντο;  τοϋ  Ηοιητιΐ  νηΐΐΐιη»,  ΤΗβ  ΕίΜα  «/  ΌίβΙ. 
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2λλων  ΐ7ολυτί[ΐων  προϊόντων  του  έλληνιχου  7Γν6ύ(ΐ.ατος,  άπώλδτο.  Αι 
άκο^Αβίνασαι  ή(χϊν  (χύθβντίαι  πιρί  του  βίου  του  Πυθαγόρου  ιίνβ  Διογένης 
?>  Λαέρτιος,  δ  Πορφύριος,  βϊς  των  πολυριαθβστάτων  συγγραφέων  οίας- 
ίηποτβ  έποχης,  χαΐ  δ  Ίάριβλιχος.  Τούτων,  του  τβλίυταΐου  η  βιογραφία 
ιίν€  ή  πληρέστατη  &ν  (ΐή  ή  χριτιχωτάτη.  Ή  του  Πορφυρίου  στιρβϊται 
της  «ρχης  χαι  του  τέλους.  Έχ  ίί  των  ίέχα  βιβλίων  του  ΊαριβλΙχου 
Περί  Πυθαγόρου  αίρέαεως,  ων  ττέντι  |χόνον  σώζονται,  το  πρώτον 
επραγριατβύετο  δλον  πβρί  τοί3  βίου  του  ίίρυτου. 

Ό  Πυθχγόρχς  ιγβννήθη  βν  τγ  νησφ  Σά(Λφ  περί  το  έτος  570  π.  Χ. 
Έν  ίποχη  τινι  της  νεότητος  αύτου,  δ  Πολυχράτης  — *  πεφη|Λΐσ(ΐένος  ύπο 
της  ωραίας  ^ιηγήσεως  του  Ηροδότου  —  χατέλαβε  την  τυραννίδα 
τ^ς  Σά[ΐ.ου,  η  ίε  ^ιοίχησις  αύτου,  δπως  πάντων  σχείον  των  χυβερνη- 
τών,  έγένετο  άνταζία  του  στίγ(Αατος,  δπερ  ίγχολάπτει  ή  νεωτέρα  έν- 
νοια της  έλληνιχης  λέζεως  τυραννία  εις  ^εσποτιχάς  χυβερνιό<τεις.  Ό 
[ΐέλλων  φιλόσοφος  (χη  ^υνά[Λενος  νά  χατέλθγ)  εΙς  τάς  συνήθεις  τέχνας 
ττ^  αύλοχολαχείας  χαι  ύποχρίσεως,  έγχατέλιπε  την  πατρίδα  του  χαι 
Ιινεληφθη,  ώς  6  ήρως  του  Βολταίρου,  [χαχρών  χαι  έχτενών  περιηγήσεων 
—  έχτενών  ίιά  τους  χρόνους  χαθ*  ους  εζη.  Μέχρι  που  πράγ(ΐ.ατι  ίτα- 
ξ«1^ευσεν  είνε  άβέβαιον.  Έπεσχέφθη  την  Αίγυπτον,  την  [ΐεγάλην  ταυ- 
Τ7)ν  τροφον  της  αρχαίας  έπιστήριης,  χαΐ  την  Συρίαν,  χαι  ίέν  εΤνε  άίύ• 
νατον  νά  εισέίυσε  προς  ανατολάς  (/•έχρι  Βαβυλώνος,  ίσως  ώς  αιχ(ΐ.άλω- 
τος  του  προσφάτου  χαταχτητου  της  Αιγύπτου — του  Πέρσου  Κα^^βύσου. 
Έν  τ9)  Άνατολγ),  χαι  Ι^ίοι,  ίν  ΑΙγύπτφ,  πιθανώς  ίποτίσθη  το  ίόγ(Αα 
της  αθανασίας  της  ψυχής,  ή  δπως  προηρεΤτο  νά  εχφράζτ)  αύτο  ^η[Λοσί^, 
της  μετεμι(;υχώ(]Γε()ΐ>ς  —  Ιίέαν  ευρύτατα  έζηπλω(ΐ.ένην  έν  ταις  άνα- 
τολιχαΐς  θεολογίαις.  Έβεβαιώθη  δτι  βίχεν  ήίη  ίγχαταλείψει  την  όρθό- 
^οζον  ^ίαιταν  της  χρεωφαγίας  έν  ήλιχΐ^  ^εχαεννέα  ή  ειχοσιν  ετών. 
Είνε  άζιοση[ΑεΙωτον  δτι  οί  ίύο  (χεγάλοι  απόστολοι  της  άπο  του  χρέατος 
αποχής — δ  Πυθαγόρας  χαι  6  Βούίας— ήσαν  σύγχρονοι.  Ουίέ  είνε  άού- 
νατον  χά  ίλαβεν  δπωςίήποτε  δ  Έλλην  γνώσιν  τών  υψηλών  αρχών  του 
'Ινίοΰ  προφήτου,  άρτι  άποχωρισθέντος  άπο  τοΰ  Βραχ[λανισ(Αθυ,  της 
(πιχρατούσης  ^ηλα^ή  θρησχείας  της  Χερσονήσου,  χαι  £η(ΐ.οσιεύσαντος 
την  μεγάλην  αύτου  άποχάλυψιν,  δτι  ή  θρησχεία  ίέον  νά  είνε  θρησχεία 
αγάπης  προς  πάντα  τά  δντα  ανθρωπινά  τε  χαι  [ΐή  ανθρώπινα. 

ΣυνεπεΙ(|^  της  χαθαρβ^    διαίτης  του    δ    Πυθαγόρας  «είχε  τον  υπνον 

βραχύν,  τήν  ψυχήν  άγρυπνον  χαι  άγνήν,  το  ίέ  σώ(Λα  έν  άσφαλεϊ  χατα- 

στάσει   πλήρους  χαι  αναλλοίωτου  υγείας»,    λέγει   ή[ΐϊν  δ  Ίά(Αβλιχος. 

Φαίνεται  δτι  υπερέβη  τήν  (χέσην  ήλαίαν  πριν  έπιστρέψη    εΙς   Σά[Λον, 
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ένθα  η  φτάΐ^η  του  ιτροηγηΟη  αύτου.  Άλλ'  εϊτι  λυρών  τους  συρ,πολίτοις 
του  τίλβον  {χπεπτωχότας  ώς  έχ  της  ψυχοφθόρου  επιρροής  του  ίισττοτι- 
σ[λου,  είτε  πιστεύων  δτι  θά  εύρισκε  χαλλίτερόν  τι  πεδίον  προς  ^ιάίοσιν 
της  νέας  άποχαλύψεως,  άπηλθε  (χετ*  ου  πολύν  χρόνον  ύστερον  εις  την 
[λεση^χβρινην  'Ιταλίαν,  γνωστήν  τότε  ώς  «Μεγάλην  Ελλάδα»  ενεχα 
των  πολυαρίθ[Αων  έλληνιχών  αποικιών  η  (λΑλλον  αύτονό[ΐ.ων  κοινοτήτων . 
Έν  Κρότωνι  η  φηρ•'90  ^οΛ  ή  εύγλωττία  αύτου  ταχέως  εϊλχυσε ,  φαίνεται , 
βχλεχτον  &ν  (ΐή  πολυάριθ[ΐ.ον  άκροατηριον  εκεί  ^έ  ΐ^ρυσε  την  περιφη• 
(Λον  αυτού  εταιρίαν,  ήτις  είνε  ή  πρώτη  έν  τ^  ίστορί^  του  ίυτικού  πο- 
λιτισ[/.ού  άντικρεωφαγική  εταιρία  και  αποτελεί  ίν  τισι  το  πρώτιστον 
των  ασκητικών  ι^ρυ(^άτων  του  ελληνικού  και  λατινικού  χριστιανισριού. 
Συνίστατο  ίέ  ίκ  τριακοσίων  περίπου  νεανιών  ανηκόντων  εις  τάς  Ισχυ- 
ροτέρας  οικογενείας  της  πόλεως  και  τών  πέριξ. 

Της  κοινωνιολογίας  τού  Πυθαγόρα  σκοπός  κύριος  αναντιρρήτως  ητο  6 
κοινωνισριός  και  ή  εγκράτεια.  Αί  κοινωνιστικαί  του  Ιίέαι  ήσαν  αριστο- 
κρατικού και  αποκλειστικού  ριδλλον  η  ^η[Λοκρατικού  και  κοσ[Αοπολιτι- 
κού  εΐίους,  άλλ'  ούχ  ήττον  δ  Έλλην  προφήτης  ίέον  νά  θεωρηθ^  ώς  6 
θε[^ελιωτής  τού  κοινωνισ[Λθύ  έν  τη  Δύσει.  €  Πρώτος  αύτος  —  λέγει  δ 
Διογένης  —  έ^ί^αζεν  δτι  ή  περιουσία  ε^ει  νά  εΤνε  κοινή  ριεταζύ  φίλων, 
οτι  ή  φιλία  είνε  ισότης,  οί  ίέ  (χαθηταί  του  κατέθεσαν  τα  χρή|ΐ.ατά 
των  και  τα  κτή(λατά  των  εΙς  τους  ποίας  του,  και  εΐχον  τά  πάντα 
κοινά». 

Τά  ηθικά  παραγγέλρ,ατα  τού  [ΐεγάλου  τούτου  ίιίασκάλου  ήσαν 
λίαν  προηγ|/.ένου  χαρακτηρος  έν  συγκρίσει  προς  τήν  επικρατούσαν  ήθι- 
κήν  της  εποχής  του.  Παρήγγελε  τοις  (λαθηταΐς  του,  λέγει  ή[Μν  6  αυ- 
τός βιογράφος,  νά  έρωτώσιν  εαυτούς  δσάκις  εισέρχονται  εΙς  τάς  οικίας 
των  :  «Τί  παρέβην  ;  Τι  έπραξα  ;  Τί  παρέλειψα  εξ  δσων  ώφειλον  νά 
πράξω  ;»  Παρώτρυνεν  αυτούς  νά  βιώσιν  εν  πλήρει  άρ(λονί<κ,  νά  εύεργε- 
τώσι  τους  εχθρούς  των  και  ίιά  της  άγαθότητος  νά  μεταβάλλωσιν  αυτούς 
εις  φίλους.  Άπηγόρευεν  αύτοις  νά  προσεύχωνται  άφ'έαυτών,ίιότι  ήγνό- 
ουν  τί  ητο  το  άριστον  συ(Αφέρον  αύτοϊς.  Άπηγόρευεν  αύτοϊς  νά  προσφέ- 
ρωσι  σφάγια  εις  θυσίαν  και  έίίίασκεν  αυτούς  νά  σέβωνται  «άναίΐ^α- 
κτον  (Λονον  βω{λόν.ι>  Πλακούντες  και  καρποί  και  £λλαι  άθώαι  προσφο- 
ραΐ  ήσαν  αι  ριόναι  θυσίαι  ας  επέτρεπε.  Τούτο,  ώς  ή  υψηλή  εντολή 
«Μή  φονεύσεις  [^ηίέ  βλάψεις  άθώόν  τι  ζφον»  εΤνε  αί  ριέγισται  και  έξαί- 
σιαι  θεωρίαι  αι  ίιακρίνουσαι  τήν  ήθικήν  θρησκείαν  τού  Πυθαγόρου.  Εις 
τοσούτον  έχώρησε  το  σέβας  αύτου  προς  το  ώραΐον  καΐ  εύεργετικόν  έν  τη 
φύσει,  ώστε  ειδικώς  άπηγόρευσε  τήν  φθοράν  κ«1  βλά€ην  των  καλλιερ- 
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γημίνων  χαι  χρησΙ(Αων  ^έν^ρων  χαΐ  φυτών.  Συ[Λβουλ€ύων  τους  όπα- 
ίβύς  του  νά  περκορίζωνται  $\ς  τ^ν  άθώαν,  χαθαράν  χαι  7Ρνευ[λατ(χην 
Ιίαιταν,  ύπέσχίτο  αύτοϊς  άπόλαυσιν  ύγβίας  και  ψυχικής  γαλήνης,  άτά- 
ρίχον  χαι  ζωογόνον  υπνον, καθώς  επίσης  χαι  ύπβροχήν  ίιανοητιχών  και 
ηίαών  ^υνά[ΐ.€ων  άντιλήψβως.  Ώς  προς  την  ιίίαν  αύτου  τροφήν  αήρ- 
χίϊτο — λίγει  δ  Πορφύριος — εις  (ΐέλι  και  άρτον,  ούίε  επινεν  οΤνον  ή  άλλο 
τι*  ίτρωγε  λάχανα  (Λαγειρευριενα  η  ά(Λαγ8ίρευτα .  Ίχθυν  έτρωγε  σπα- 
νιότατα». Ό  άνθρωπισ[ΛΟς,  τουτέστιν  ή  ιπεχτασις  τών  υψηλών  αρχών 
τής  δικαιοσύνης  και  συρί,παθείας  προς  πδίν  άθώον  ψψυχον  δν,  ανεξαρ- 
τήτως ειίους  η  έθνότητος  η  πίστεως,  «Ινε  νεωτάτη  και  ουπω  επαρκώς 
άνίγνωρισμενη  πίστις.  Καίτοι  ίέ  υπήρξαν  ένιαχου  ολίγοι,  ώς  δ  Πλού- 
ταρχος και  δ  Σενέκας,  άρνού(Λενοι  το  πνεΰρ,α  του  αιώνος  των,  ή  άνα- 
γνώρισις  οτι  τις  υποχρεούται  νά  είνε  άγαθογνώριων  και  αγαθοεργός,  δχι 
(ΐόνον  ίέν  έπεξετάθη  εις  τά  (ΐή  ανθρώπινα  δντα,  άλλα  και  περι- 
ωρίζετο  (^^έχρι  σχετικώς  προσφάτου  εποχής  εις  τά  στενά  δρια  της  πα- 
τρίδος χαι  τής  πολιτείας.  Πατριωτισ[ΐος  ^έ  και  ^ιεθνισ[ΛΟς  είσι,  κατά 
το  φαινόμενο  ν,  άρχαι  δλως  αντίθετοι  προς  άλλήλας. 

Ή  ύποχρέωσις  του  άπεχε  ι  ν  άπο  του  κρέατος  {βασίσθη  ύπο  του  Πυ- 
θκγόρου  έπι  διανοητικών  και  σω[Αατικών  [λδίλλον  η  έπι  ανθρωπιστικών 
λόγων .  *Δλλ  *  δτι  οί  ανθρωπιστικοί  λόγοι  ίέν  παρεωρώντο  ύπο  του  προ- 
φήτου της  άκρεωφαγίας,  καθίσταται  πρόίηλον  {κ  του  Πυθαγορείου  κα- 
νόνος του  άπαγορεύοντος  την  πρόκλησιν  άλγους,  ούχ  ήττον  ή  θανάτου, 
€ΐς  τά  ζφα  και  εκ  της  Πυθαγορείου  ίντολής  του  [ΐη^έποτε  προσφέρειν 
βυσίας  αί[ΐατος.  Τοσούτον  έβίελύσσετο  τά  σφαγεία,  λέγει  δ  Πορφύριος, 
&στε  δχι  (ΐόνον  Ιπΐ|/.ελώς  άπεΐχεν  αυτός  του  κρέατος  τών  σφαγίων, άλλα 
χαι  ουδέποτε  ήίύνατο  νά  ύποφέργ)  συνάφειαν  [Λετά  σφαγέων  και  [/.α- 
γείρων,  ούίέ  κ&ν  νά  ϊίη  αυτούς  ήνείχετο. 

Ένφ  ούτως  ε[Αερί(Λνα  περί  τής  ζωής  και  τών  αισθη[Λάτων  τών  αθώων 
[λή  ανθρωπίνων  φυλών,  άνω(λολόγβι  την  ανάγκην  του  καταπολεριεϊν 
τά  σαρκοβόρα.  Έν  τούτοις  (ϋ.έχρι  τοιούτου  βαθ|λου  συνφκειώθη  προς  τάς 
έξεις  και  τάς  κλίσεις  τών  ζώων ,  ώστε  ί ιά  τής  αποκλειστικής  χρήσεως 
φυτικής  τροφής  λέγεται  δτι  ου  (ΐ.όνον  έτιθάσσευσε  φοβεράν  άρκτον,  ήτις 
ιΐχε  καταστή  δ  τρόριος  τών  χωρικών  Ιξολοθρεύουσα  την  συγκο|/.ιίήν 
των,  άλλα  και  βτι  έσυνείθισεν  αυτήν  νά  τρώγγ)  ριόνον  φυτιχάς  ουσίας 
χαθ*  δλην  την  ύπόλοιπον  ζωήν  αυτής.  Ή  άφήγησις  ίέν  εΤνε  απίστευ- 
τος, ^ιότι  ύπάρχουσιν  αύθεντικώς  Ιξηκριβωριένα  παραίείγ(&ατα  σαρκο- 
βόρων τραφέντων  ^ιά  φυτικής  διαίτης,  εΙνε  ^ε  γνωστόν  Ιπιστηριονικώς 
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δτι  ι  οργανισρ,ος  των  αρχτων  άνηχει  εΙς  τά  καρποφάγα  ζωα,  ή  ίέ  σχρ- 
κοφαγία  έτΓββληθη  αύτοϊς  ύπο  της  ανάγκης. 

«Μεταξύ  των  άλλων  λόγων  —  λεγβι  δ  Ί«|Λβλιχος, —  δ  Πυθαγόρας 
βνετέλλβτο  άτνοχήν  άπο  του  κρέατος  ως  συντελεστικήν  εΙς  την  βιρηνην. 
Διότι  οί  συνειθίσαντες  νά  βίελύσσωνται  την  σφαγήν  των  άλλων  ζωών, 
ως  ά^ικον  και  παρά  φΰσιν,  θά  θιωρήσωσιν  ετι  ά^ιχώτερον  και  παρά 
φύσιν  νά  φονεύσωσιν  £νθρωπον  η  νά  βζέλθωσιν  εΙς  πόλεριον».  Ειδικώς 
«παρώτρυνε  τους  πολιτευο[ΐ.ένους  και  νο[/.οθέτας  ν'  άπέχωσι  του  κρέα- 
τος. Διότι  εάν  ίπεθύριουν  νά  ενεργώσι  δικαίως  όσον  ενεστιν,  ώφβιλον 
άνα[Αφιβόλως  νά  [λή  βλάπτωσΐ  τι  των  ζώων.  Πώς  ^ε  θά  ητο  δυνατόν 
νά  δίηγήσωσι  τους  άλλους  εις  το  πράττβιν  νοριίριως,  άφου  αύτοι  άπλη- 
στως  κατεβρόχθιζον  τά  ζωα  ταύτα,  άτινά  εισι  σύ[Α(Λ.αχα  τφ  άνθρώπω; 
Διότι  ίιά  της  κοινότητος  της  ζωής  και  των  αυτών  στοιχείων,  και  της 
ούτως  ύφιστααένης  συριπαθεΐας,  εισι  συν^ε^ε(ΐ.ένα  προς  ή|Α^^ιά  αδελ- 
φικής συρΐ[ΐ.αχίας  * » .  Οΐα  διαφορά  ριεταζυ  τών  αξιωμάτων  τούτων  και 
τών  ισχυόντων  κατά  τά  «σωτήρια  ετη»,  εν  οις  ζώμεν  ί  Έάν  6  βύγβ- 
νης  εκείνος  φιλόσοφος  του  έκτου  αιώνος  π.  Χ.  ίζη  σήμερον,  οία  θά  ητο 
ή  άγανά^τησις  αύτου  ίπι  ττ)  κολοσσαί(>:  σφαγή  αθώων  όντων  χάριν  τών 
δημοσίων  συμποσίων,  ίν  οις  οι  πολιτικοί  ημών  άνδρες  τόσφ  συχνά  φι- 
λεύονται,  και  άτινα  αναγράφονται  εν  ταϊς  εφημερίσιν  ημών  μετά  το- 
σαύτης  μεγαλολογίας  και  λεπτομέρειας  ;  Αί  περί  αναγεννήσεως  τών 
δμοίων  του  ελπίδες  βεβαίως  θά  έθραύοντο.  Δυνάμεθα  νά  έφαρμόσωμεν 
ενταύθα  τάς  λέξεις  του  μεγάλου  λατίνου  σατυρικού,  τόσφ  συχνά  κα- 
τακρίνοντος  εν  φλεγούσγι  γλώσστι  την  πολυτελή  λαιμαργίαν  τών  συμ- 
πολιτών του  κατά  τους  χρόνους  τών  Αυτοκρατόρων.  αΤί  ίέν  θά  κατέ- 
κρινεν  δ  Πυθαγόρας,  λέγει  δ  Ίουβενάλης,  η  που  ίέν  θά  εφευγεν,  ίάν 
ήίύνατο  νά  ϊίτρ  τά  τερατώδη  ταύτα  θεάματα  —  αύτος  δστις  άπεϊχβ 
του  κρέατος  πάντων  τών  άλλων  ζφων  ακριβώς  ως  έάν  ήσαν  ανθρώ- 
πινα ;»  (Σάτυρα  45). 

Έπι  πόσον  χρόνον  ή  κοινωνιστική  αποικία  της  Κρότωνος  εμεινεν  α- 
διατάρακτος, ίεν  γνωρίζομεν  θετικώς. Όπως  ποτ'&ν  η,  πιστεύεται  κοι- 
νώς δτι  δ  Πυθαγόρας  έ^ησε  μέχρι  προβεβηκυίας  ηλικίας, υπολογιζόμενης 
κατ*  άλλους  εις  ογίοήκοντα,  κατ*  άλλους,  εις  ένενήκοντα  και  κατ* 
άλλους  εις  εκατόν  ε'τη.  Ό  Πυθαγόρας,  συνφ^ά  προς  τον  θεωρητικόν 
χαρακτήρα  τής  ιωνικής  σχολής  του  σκέπτεσθαι,  άποκλινούσης  εις  το 
άπο^ί^ειν  την  γένεσιν  του  σύμπαντος  βις  πρωτογενή  τίνα  ούσίαν,  κατέ- 

*  Παράβαλε  Μονταιγνίου  (Μελίται  Βιβλίον  Β\  κεφ.  12)»  δστις,  βίς  αίσχος  τής 
«πικρατούσης  σήμερον  περί  ζψων  γνώμης,  δεξιως  υποστηρίζει  το  «ύτο  θέμα 
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ληζιν  ώς  Ιχ  των  (λαθη(Αατιχ&ν  του  προτ([λη^<ων,  ν'άνακαλύψγ)  το  κο- 
9[ΐ.(%όν  «τοιχβιον  Ιν  τοις  άριθ[Αθΐς,  ήτοι  εν  ττ)  αναλογία,  τοΰθ*  δπιρ 
βη[ί.βρον  «Ινι  παραίεκτον  δσον  άφορΛ  την  χηριβίαν,  και  ίκφράζβι  τ•ίιν 
Αίγο|ί.ίνην  πο<]ΓοτΐκΛν  •πιστ'ή[ΐ.ην.  Ό  Πυθαγόρας  {^ί^αζι  τόσφ  ιτρο 
τα}  ΚοπιρνΙχου,  δτι  δ  ήλιος  ιΐνι  το  κέντρον  της  γης  και  των  πλανητών, 
χιθ'  δ^ον  {θ€ώρ&ι  τον  ήλιον  θβιότβρον  της  γης.  Το  ίπιχ6ίρη[Λα  βεβαίως 
ητο  ση(Α•ΐον  μβγαλοφυιας,  αλλ*  ύπιρέβαινβ  την  άντίληψιν  των  συγχρό- 
νων του,  και  αύτοΰ  του  Πλάτωνος  και  του  Αριστοτέλους.  Ό  άρχαιό- 
τβρος  σύγχρονος  αύτου,  δ  πβριώνυ[ΐ.ος  Θαλής  δ  Μιλησιος,  [λβθ'ού  κατά 
την  τται^ικην  του  ηλικίαν  ττιΟανον  και  νά  ίσχετίσθη,  ίύναται  βύλόγως 
νά  άξιοι  δτι  ητο  δ  παλαίτατος  πατήρ  της  π6ριφή{Αθυ  νβφελώ^ους  υπο- 
θέσεως του  Λαπλάς  και  της  νεωτέρας  άστρονο(χίας .  Έτερα  θε[χελιώίης 
θεωρία  της  Πυθαγορείου  Σχολής  ητο  ή  (χουσική,  δθεν  ή  τόσω  προσφιλής 
τοις  ποιηταΤς  Ιίεα  της  «[/.ουσικής  των  σφαιρών» . 

Ή  θεωρία  της  [Λετε[ΐ.ψυχώσεως,  ήτοι  ίιαίοχικης  σειρδς  ενσαρκώ- 
σεων της  ψυχής,  ητο  επίσης  κύριον  χαρακτηριστικών  του  Πυθαγορείου 
συστήμ,ατος .  θε^Αελιώ^ες  βεβαίως  [/.ερος  αύτου  ητο  ή  άπο  του  κρέατος 
αποχή,  τουθ' δπερ  και  Ιίία  ενδιαφέρει  ή|χ.&ς  εν  χγ  παρούση  (Λελέτη. 
Μεθ*  δλας  τάς  ά(χφισβητήσεις  τών  νεωτέρων  κριτικών  το  [/.έρος  τοΰτο 
της  Πυθαγορείου  φιλοσοφίας  είνε  το  [λόνον  άπο[Λεΐναν  θετικόν  πόρισ[Λα 
αύτης.  Ή  πρόληψις  δτι  ίέν  ίύναται  νά  ίπιτευχθη  σω[ΐ.ατική  ρώ;/.η 
άνευ  κρεωφαγίας,  ύπηγόρευσεν  εις  τους  κριτικούς  το  επιχείρη[Λα  δτι 
Μίλων  δ  Κροτωνιάτης ,  περιώνυ[Λος  ^ια  τά  αθλητικά  του  κατορθώ(/.ατα 
χαι  [ί,αθητής  του  Πυθαγόρου  ίεν  ήίύνατο  νά  (λή  τρώγη  κρέας.  Έξ 
εναντίας  δ(ΐ.ως  ή  νεωτέρα  βπιστή(ΐη  δεικνύει  δτι  ακριβώς  ή  άπο  του 
κρέατος  αποχή  άγει  εις  τήν  σω[χ.ατικήν  ρώ(ΐ.ην.  'Τπάρχουσι  ίέ  σή- 
Ι^ερον  άθληται  (Λβγάλης  ^υνά[χ.εως  απέχοντες  του  κρέατος.  ΕΓνε  ίέ  γνω- 
σται  αί  έκτακτοι  £υνά[Λ8ΐς  τών  ά^τθοφόρων  της  Κωνσταντινουπόλεως, 
και  της  Κίνας,  οίτινες  τρέφονται  (χόνον  ίΓέλαιών,ορύζης,  κρο[Α|Λύων  και 
τών  τοιούτων  ουσιών. Έπειτα  και  αύτοι  οι  αρχαιότεροι  έ'λληνες  άθλη- 
ται  ήσκοΰντο  κατά  το  πλείστον  ίιά  φυτοφαγικής  ίιαίτης. 

Οι  κριτικοί, φαίνεται,  επλανήθησαν  πρώτον  εκ  του  δτι  ή  άπαγόρευσις 
του  κρέατος  ίεν  ητο  αυστηρά  εΙς  τον  {ζωτερικόν  κύκλον  τών  οπαίών 
του  Πυθαγόρα,  και  δεύτερον  ίιότι  δ  Πυθαγόρας  άπηγόρευε  τους  κυά- 
(Αους.  Το  πρώτον  ητο  ίργον  φρονήσεως,  ίιότι  ίέν  ητο  ίυνατον  οί  πολ- 
λοί νά  {γκαταλείψωσι  το  κρέας  ίιά  |ΐ.ι&ς.  Το  ίέ  δεύτερον  είχε  εννοιαν 
ΐΕολιτικήν  δ  κύα|Λος  ητο  ψήφος  και  δ  Πυθαγόρας  άπαγορεύων  τήν  χρή- 
σιν  αυτού,  ίνόει  παραβολικώς  ν*  άποτρέψγ)  τους  οπαίούς  του    άπο  τών 
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(χαταΐων  αγώνων  του  ίκλογιχρυ  κο(ΐ.[Λατισ(λου,  χχι  νά  προτρίψη  αυτούς 
να  συγχιντρώσωσι  τάς  ^υνά[ΐ.λΐς  των  προς  ίττίτευζιν  στ^ρρΑς  καΐ  αιωνίου 
άνα[/.ορφώ<τεως  του  ανθρωπίνου  γένους.  Έν  τφ  λβζιχφ  της  Έλληνιχης 
και  Ρω(ΐ.αϊκής  βιογραφίας  του  Σ|Λίθ,  λέγει  δ  γράψας  το  άρθρον  Πυθα- 
γόρας: <(Ό(τφ  άφορΛ  τους  καρπούς  του  συστήματος  τούτου  (του  Πυ- 
θαγορβίου)  άζιοση^ΐβίωτον  «ίνε  δτι  δπου  ίήποτβ  6ύρΙσκο(Λ€ν  [ΐνιίαν  ίια- 
κ€κρΐ(Λένων  Πυθαγορικών,  άκούθ[χ.&ν  πβρι  αυτών  ώς  περί  άντρων  [λεγάλιος 
άκιραιότητος,  ευσυνειδησίας  και  αύτοκρατήσεως,  και  ώς  αναλλοίωτων 
και  άφωσιω[Αένων  φίλων]>.  Μεταξύ  αυτών  τά  6νό[χ.ατα  του  Αρχύτα, 
του  Δά(ΐ.ωνος  και  του  Φιντία  είσιν  ιδιαζόντως  προέζοχα.  Ό  Αρχύτας 
ητο  ριία  τών  [ΐ,εγίστων  [Λεγαλοφυιών  της  αρχαιότητος.  ^Ητο  ίιαπρεπης 
ώς  φιλόσοφος,  ώς  [ΐαθη[ΐατικός ,  πολιτευτής  και  στρατιωτικός.  Έν  τ^ 
(ληχανικτί  ητο  εφευρέτης  της  ζυλίνης  ίπτα|Λένης  περιστεράς  —  ένος  τών 
θαυ[Λάτων  του  αρχαίου  κόσ|Λου.  Ό  Έ|Λπείοκλης,  βστις  αφιέρωσε  τάς 
θαυριασίας  ττνευρ,ατικάς  ^υνά[ΐ.εις  του  εΙς  την  ίξυπηρέτησιν  της  άνθρω- 
πότητος,  ητο  μαθητής  του  Πυθαγόρου. 

αλάτων  ΛραΜούλης. 


Η  ΑΓΑΠΗ  ΤΟΥ  ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΥ 


Το  βασιλόπουλο  το  ίικό  μου  ζοΰσε  στά  χρόνια  τά  παλιά,  μά  μπορεί 
νά  ζούσε  και  σήμερα  καΐ  προχθές  ακόμα.  Ή  αλήθεια  είνε  πώς  το  βα- 
σιλόπουλο αύτο  έζησε  μιά  φορά  στο  κόσμο.  Και  εϊτανε  πολύ  όμορφο  το 
βασιλόπουλο,  κι  είχε  πολύ  βιός,  κι  είχε  μάννα  και  κύρη  πολύ  τιμημέ- 
νους, και  ώριζε  πολλές  χώρες,  κι  είχε  στρατέμματα  χιλιάίες,  κι  είχε 
στρατηγούς  ξακουσμένους,  κι  έτρεμαν  στο  άκουσμα  του  δλα  τά  ξένα 
βασίλεια,  και  ούλες  οι  βασιλοπούλες  του  ντουνιΑ  τ '  αγαπούσαν  και  το 
ζήλευαν  το  βασιλόπουλο,  και  το  βασιλόπουλο  είτανε  πολύ  όμορφο,  ελεύ- 
θερο κι  ανύπαντρο. 

Εινε  κάτι  τις  στη  ζωή  μας  πού  μήτε  το  ξεχωρίζουμε  καλά,  καλά, 
μήτε  ξέρουμε  τί  είνε,  μά  το  λέμε  μονάχα  ευτυχία,  το  γυρεύουμε  κι  α- 
ναστενάζουμε. Αύτο  το  κάτι  τις  της  ζωής  μας  το  βασιλόπουλο  ίέ  το 
γνώρισε  ποτέ,  την  κρυφή  ανησυχία  και  τον  παράτα ρμο  της  λαχτάρας 
του  το  βασιλόπουλο  ίεν  ίτυχε  νά  τά  καταλάβη .  Και  δλα  τά  βασίλεια 
και  δλοι  οί  πιστοί  του  ίλ^εγαν  άλλοι  με  ζήλεια  καΐ  ^λλοι   με   κουμάρι; 

1^  τι  ευτυχισμένο  βασιλόπουλο  ! 


^' 
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Και  ζουσ«  €ύτυχισ(Λίνο  το  βασιλόπουλο  το  ίιχό  [ίου.  *Απο  τά  (λίχρά 
του  χρόνια  το  βασιλιχό  [^ιχρό  χβράχι  του  ίπιανβ  δ, τι  (πιθυ[Αθύσβ  ή  χαρ- 
ίιά  του  τόσο  «υχολα,  δσο  «υχολα  έκοββ  τά  λουλούδια  των  (ΐ€γάλων 
^{ριβολιών  του.  Όταν  [ΐ.βγάλωσ€  ίχλίβι  τΙς  χαρ^ι^ς  τών  παρθένων, 
ροφοΰσβ  τόσον  βυχολα  την  δ[ΐ.ορφιά  τους  πδβραζε  άπο  6πιΟυ|Λΐα  χαΐ  ζωή , 
δσο  (υχολα  εστρωνβ  [Λ£  τά  στρατβ[χ.[/.ατά  του  τά  χβφάλια  χαι  τά  χορριιά 
των  οχτρών  του  στά  [Λαχρινά  του  σβφέρια. 

Μά  άξαφνα  (ΐιά  [ΐίρα  ιπβσβ  βασχανιά  [Αίγάλη  απάνω  του.  Έτσι 
τδπαν  οι  γιατροί  χι  οι  σοφοί,  οί  {λάγισσις  χι  οί  [χάγοι  της  χώρας  του. 
Ή  άλιάθ&ια  εΤνβ  πώς  το  βασιλόπουλο  άπ*  το  πολύ  το  αΐ(Αα  πδχασ« 
και  στά  [λαχρινά  σιφίρια  χαι  στων  παρθένων  τις  αχόρταγες  άγχαλιές, 
επβσι  χοϋ  χοΐ[ΐ.ήθγ)χε  [ίΐά  [λέρα   (χέ  τά  ζη[Λ€ρώ[λατα  [λέρις  πολλές,  πολλές. 

Τά  παλάτια  του,  οί  χώρες  του,  τά  στρατέ[ΐ[χ.ατά  του  έπεσαν  σε 
λύπη  [ΐ,εγάλη  χι  6  βασιλιΛς  χι  ή  βασίλισσα  [ΐαζι  [ΐε  τους  γιατρούς  χαι 
τους  (λάγους  παράδερναν  απάνω  στο  χεφάλι  του.  Περνούσαν  (λέρες,  (λέ- 
ρες, χαι  το  βασιλόπουλο  χοΐ(λοΰνταν,  χοΐ(λουνταν  τόσο  δ(λορφα  χαι  τόσο 
γαληνε(λ[λ6να,  σάν  νάλεγε:  τι  γλυχος  ύπνος  !  (λέ  το  χα(λόγελό  του  πδ- 
βγαινε  άπδ  τά  (λίσανοιγρ-ένα  χείλη  του  χαι  σχορπίζουνταν  στην  δ(λορ- 
φη  του  δψη.  Μά  (λΐά  (λέρα  απάνω  στον  ΰπνο  του  ανατινάχθηκε  τρο- 
(λασ(λένο,  αχνό,  ζεψυχισ(λένο .  Όλοι  οί  ίιχοί  του  το  τριγύρισαν.  Μά 
το  βασιλόπουλο  ίχλαιε,  ίχλαιε  χι  Γλεγε  τά  παραπονε(λένα  : 

—  "Αχ  !  γιατί   νά  ξυπνήσω .  Πάει    τόρα  (λδφυγε  ! πάει  !  . . . . 

Πέρασαν  [λέρες,  [λήνες,  χρόνια.  Πόσο  άλλαξε  το  βασιλόπουλο  τόρα. 

Μήτε  σε  σεφέρια  [λαχρινά  πήγαινε,  [λήτε  σε  αχόρταγες  [λαργιόλιχες 
άγχαλιές  ξενυχτούσε,  (λήτε  σε  χορούς  ξεφάντονε,  [λήτε  το  [λουστάχι  του 
έστριβε,  [λήτε  στο  καθρέφτη  πήγαινε  ποτές  του  (λέ  δρεξη.  Πώς  του  φαΐ- 
νουνταν  δλα  άη^ιασ(λένα  !  . .  Ένα  βή(λα  έχανε  χι  έπεφτε  σ  *  ενα  θρονί , 
ενα  βη[λα  έχανε  στις  βασιλικές  χάΐλαρές  του  και  ξαπλόνουνταν  στο  χρεβ- 
βάτι  χαι  σφαλούσε  [λέ  ήίονή  τά  (λάτια  του.  Μά  άξαφνα  πετιώνταν  ξα- 
γριω(λένο  χαι  φώναζε  άπελπισ[λένα  : 

—  Πάει  πιά  ! ίέ  θά  την  ξαναβρώ  !  

Όλ*  αυτά  γίνουνταν  χωρίς  νά  (λπορη  νά  χοΐ(ληθ^  [λΐά  νύχτα,  (λΐά 
(λέρα,  ένα  πρωί  το  βασιλόπουλο. Πώς  ζούσε  δλοιτο  θαύ[λαζαν.Και  πόσο 
άλλαξε  το  βασιλόπουλο  τόρα  Ι .  Είχε  γίντ)  ένας  ίσκιος  λιγνός,  αψηλός, 
άσχη[λος.  Τά  [λάτια  του  βαθούλαιναν  κάθε  (λέρα  κι  εσβυναν,  έ'σβυναν 
το  προσωπάκι  του  αχνό,  άχνδ  το  κορ[λί  του  κατάντησε  γυαλένιο 
χωρίς  νά  ^βίχνη  σταλα(λατιά  αΐ(λα  (λέσα  του,  τά  χέρια  του  σέν  Ιγ- 
γιζαν  τροφή  ποτές  του  και  τά  βλέφαρα  τον,  τά  χαταπονεΐλένα  βλέ- 
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φ«ρ«του,  ^εν  σφχλνούσχν  ποτές,  ποτές.  Έπβφτε  νά  χοιαηθη  το  βα- 
σιλόπουλο, εκλ€ΐ€  τά  (/.άτια  του,  περνούσε  [ΐιά  στιγριη  χι  έχει  που 
παράδερνε  στο  χρεββατάχκ  του  σαν  νά  γύρευε  χ£τι  τις  \ιι  τη  ψυχή  του, 
|ΐ.ε  το  νου  του,  [ΐέ  τά  [/.άτια  του,  ζαφνίζουνταν  ζαγριω{λένο  χαι  φώ- 
ναζε άπελπισ(ΐ.ένα  : 

—  Πάει  πιά  Ι  . . . .  ^έ  θά  την  ξαναβρώ  1  

τι  νά  εΐταν  που  βασάνιζε  το  βασιλόπουλο  ;  τΐ  ναταν  έχειο  πδχασε  χαι 
^έν  Ιβρισχε  το  βασιλόπουλο  ;  Αυτό  χαταβασάνιζε  ^ιχούς  του  χαι  ξένους. 
Κι  αλήθεια  τίποτις  ίέν  εΐταν  τίποτις  [/.ά  άφου  ^εν  τοβρισχε  το  άτυ- 
χισ(ΐένο  βασιλόπουλο  πιά  ;  Τήν  ύστερη  φορά  πούχε  χοΐ(ΐ.ηθτ|  τόσες 
χαι  τόσες  [Λέρες  χ&τι  τις  εΐ^ε  στονειρό  του  το  βασιλόπουλο.  Έχει  που 
χοΐ|χουνταν  άξαφνα  Γλα[Λψε  δ  ύπνος  του,  σάν  πώς  λά(Απη  ή  αύγουλα  στο 
βουνό,  χαι  [λέσα  στην  θ[Αορφη  ίχείνη  χαραυγή  ελα[ΐ.ψε  ένα  πιο  θ[λορφο 
χορίτσι  !  Πόσο  γλυχά  τον  χοίτταζε  το  χορίτσι  !  Μήτε  (Λετάξια  [χήτε  ίια- 
(Λάντκίί,  (ΐήτε  χρυσαφιχά  εΤχε  το  χορίτσι.  Μιχρουλα  εϊτανε,  στά  τριαν- 
ταφυλλιά εϊτανε  ντυ(Λένο,  μιά  ζωνίτσα  είχε  στη  τόση  ίά  (λεσίτσα  του, 
τά  στηθάχια  του  {/.όλις  χάραζαν  σάν  ίυο  [Απου(Απουχάχια  άπριλιάτιχα 
στου  ήλιου  τήν  αγάπη,  [Λίχρουλι  εϊτανε,  [ΐπε[Απες,  (Αΐά  πλεξίδα  ξανθή 
στόλιζε  το  (Λίχρό  χεφαλάχι  του  χαι  ίυό  [λάτια  [/.αϋρα,  (χαυρα  φώτιζαν, 
φώτιζαν  τοπροσωπάχι  της,  τά  στηθάχια  της,  το  χορ[Λάχι  της ,  τά  (ΐαλ- 
λάχια  της.  Νά  !  τι  είχε  ίτ)  το  βασιλόπουλο  χαι  θα[λπώθηχε,  νά  τι  είχε 
ί^  χαι  τοχασε,  νά  τι  ίέ  ριπορουσε  νά  ξαναβρώ  στον  ύπνο  του.  Έπεφτε 
νά  χοΐ(Αηθ7)  χαι  σάν  ίεν  χάραζε  ή  θ(Λορφη  αύγούλα,  χαι  σάν  ίέν  χά- 
ραζε (ΑαζΙ  της  χαι  ή  οριορφιά  της  χόρης  νά  τον  πάργι  άπο  το  χέρι  σάν 

τότες,  χαι  νά  τον  φέρτρ  πέρα,  πέρα  σ'  αγνώριστα  [χέρη,  πέρα,  πέρα 

το  βασιλόπουλο  ^έν  χοιριουνταν,  το  βασιλόπουλο  ^έ  ζούσε,  χαι  [παραι- 
νούνταν. Και  τί  χρΐ[λα  !  σε  τόσες  ό[Αορφιές  της  χώρας  του,  σε  τόσες  παρ- 
θένες, σε  τόσα  χορίτσια  ίέν  εβρισχε  τή  χαραυγή  της  χόρης  πουίε 
στίνειρό  του.  Έβλεπε  πολλά  θ[χ.ορφα  χορίτσια,  γλεντούσε  πολλές  άγχα- 
λιές  [ΐ.άχα[Λ[ΐιά,χα[Λ[ΐ.ιά  ^έν  τον  περίχυνε  [Αε  τή  λάριψη  έχείνη  τήν  όνει- 
ρευτιχή'  τοπαιρναν  πολλά  [Αίχρούλια   χεράχια  νά  το  φέρουν  πέρα,  πέρα 

σ*  αγνώριστα  (χέρη,  πέρα,   πέρα [λά  χανένα  ^εν  τού  ξάνοιγε   τήν 

όνειρευτιχή  έχείνη  χώρα.  Κ  έλυωνε,  έλυωνε  το  ^υστυχισ(λένο  βασιλό- 
πουλο . 

Μ(ά  χαραυγή  ξανάπεσε  στο  χρεββατάχι  του.  ΕΤτανε  τόσο  χουρα- 
σ[ΐένο,  τόσο  (Λαραρΐ|Λένο ,  τόσο  αχνό.  Χρόνια  ^έν  εΤχε  χοΐ[Αηθ7)  χαι  τόσο 
παράπονο  είχε  στην  οψη  του  πού  σ'  έπιαναν  τά  ^άχρια  νά  τήν  θεωρης. 
"ΐί'Κξΐ^  στρ  χρεββατάχι  του,  αναστέναξε  χι  Ιχλεισε    άπελπισριένα  τά 
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βλίφαρά  τβυ.  Μά  ίξβιφν*  τΐ  χαραυγή  βίταν  «χβίνη  ιτου  χύβηκβ  ριέσα 
(Γτη  βασιλιχη  χά[Ααράτου,  τι  φως  αυγούλας  που  ^έν  ί^α(ΐ.ψ€  άχό(ΐ.α  σε 
χορφοβοΰνι  ; .  Τί  φως  (ΐ.αγψ[Λένο  'ττ^ριχυνι  το  ξαπλω[Λ€νο  (Χ€ΐνό  σκέλβθρο 
(λίς  στά  (Λίταξωτά  (τβντόνια  του  ! 

Το  ζα77λω(ΐ.ένο  σχίλιθρο  £νοιξ«  τά  άχνα  του  χέρια,  τά  χτύπησιν 
:;αι^ιάστιχα  χι  ίβγαλβ  άπο  το  στόρια  του  [Λΐά  φωνή  χαρού[ΐ.βνη  |Αΐά  φωνή 
τχλληχαριου  γ$[Αάτη  ζωη  χαι  ίύναριη,  τόσο  που  ξύπνησαν  δλα  τά 
πχλάτια  του  : 

— "Αχ  Ι   την  βρηχά  ! . . .  την  βρηχα  ! 

Κι  έτριξαν  οίοι  χαρού(χ.€νοι  στη  βασιλιχή  χά{£αρα  νά  βρουν  την 
χαρά  του,  (χ.ά  ελα  που  βρηχανε  στο  βασιλιχό  του  χρβββάτι  πβθα(ΐ.ένο 
το  βασιλόπουλο,  θ(χ.ορφο,  θ(χ.ορφο,  χαι  π€ριχυ[Λ€νο  άπό  [ΐ.ιά  λάριψη  που 
τους  θάριπωσβ  βλους,  άπό  ριιά  χαραυγή  που  ^έν  ελα(ΐ,ψ€  άχόρια  σε 
χορφοβουνι 

1ΙΙ4}τ<ιος  Χοκ.τζόπο\>λος• 


ΑΙΣ8ΗΤΙΚΔΙ  ΜΕΛΕΤΔΙ 


Α' 

ΠΕΡΙ    ΚΡΙΤΙΚΗΣ    ΤΗΣ    ΠΟΙΗΣΕΩΣ 


Φρονουριβν,  δτι  π&σα  σοβαρά  αίσθητιχη  πραγριατβία  πβρι  της  νεωτέ- 
ρας η{Αων  ποιησβως  ού^ένα  διατρέχει  χίν^υνον  νά  Οβωρηθγ)  πιριττη* 
τουναντίον  [λάλιστα  ή  άνβπάρχβια  των  ίπι  του  θέ(ΐ.ατος  τούτου  υπό  άρ- 
^οίίίύ^  χαΐ  μη  άρ[Α0^ίων  γραφέντων  (Τνβ  τοιαύτη,  ώστε  ου  [Λονον  πλη- 
ρέστατα ^ιχαιολογεΐ,  άλλα  χαι  υπαγορεύει  έπιστη[ΐονιχωτέραν  τινά  χαι 
θετιχωτέραν  προς  ^ιαφώτισιν  των  της  χριτιχής  χαι  της  ποιησεως  άπό* 
πειραν.  ΕΙς  τοιαύτην  ύπαγόρευσιν  χαι  ημείς  ύπείχοντες,  προβαίνομεν 
εις  την  ^ημοσίευσιν  της  πρώτης  ημών  ταύτης  αίσβητιχης  μελέτης, 
ήτις  την  άρχην  εχτενεστέρας  εργασίας  αποτελούσα,  περί  χριτιχης  της 
ποιησεως  Ιν  γένει  χαΐ  εΐ^ιχώτερον  της  λυριχης  πραγματεύεται. 


Ή  πραχτιχη  χριτιχη  ως  χριτιχή  της  χαλλιτεχνίας  αποβλέπουσα  εις 
την  αίσθητιχήν  εχτίμησιν  των  χαλλιτεχνιχών  προϊόντων,  προϋποθέτει 
γνώσιν  εμβριθή  χαι  φιλοσοφιχήν  της  τέχνης  χαι  του  χαλου.   Ή  τοιαύτη 
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κριτική  ούίέν  κοινον  έχουσα,  καθ*  ά  καΐ  δ  8θΙΐΐ6£β1  παρατηρεί  *,  προς 
την  συνήθη  άγχίνοιαν,  ίι*  ης  πολλάκις  άνεπιγνώστως  άνακαλύπτο(ΐ.€ν 
σφάλ[ΐ.ατα  καλλιτεχνήριατός  τίνος,  τότ*  αόνον  «Ινί  <1ληθίΐς  κρίηχΑ, 
δταν  ίίν  πιριορίζηται  ιΐς  άρνητικήν  ίριυναν  και  καταγγβλίαν  του  σχβ- 
τικώς  η  απολύτως  αισχρού,  την  πολυθρύλητον  έηίκρίύχν,  άλλα  μετά 
λόγου  προβαίνει  εις  την  ^ιάγνωσιν  και  τον  προσ^ιορισ[Αον  του  αληθούς 
καΐ  απολύτως  κάλου.  Το  ίε  καλόν,  θά  ήίύνατό  τις  νά  ισχυρισβ^,  ούτε 
καθαρώς  ύποκεΐ[ΐ.ενικ6ν  τι  ίν  τφ  άνθρώπφ  ένοικουν  πρέπει  νά  θεωρηθ^, 
^ιότι  τότε  ουδείς  περί  χαλοΰ  λόγος  εν  τ^  φύσει  ή^ύνατο  νά  γείντ)  και 
το  καλόν  θά  ητο  ύποκείριενον  εις  τήν  [χεγαλειτεραν  αύθαιρεσίαν  και  [χε- 
ταβολήν, — άλλ'  ούτε  πάλιν  καθαρώς  άντικεΐ[ΐ.ενικόν  και  {ν  τη  φύσει 
αποκλειστικώς  υπάρχον,  ^ιότι  ή  ποίησις  του  κάλου  η  ή  καλλιτεχνία 
ηθελεν  εΤσθαι  πίστη  της  φύσεως  άπο[ΐ.Ι[ΐ.ησις,  η  ρι&λλον  άπλη  φωτο- 
γραφία. Εινε  άρα  το  καλόν  απόλυτον  τι,  εξ  ίσου  εν  τε  τη  φύσει  ίκ^ε- 
^ηλω(χ.ενον  υπάρχον  και  εν  τφ  άνθρώπφ  ενοικοΰν  και  ^ή  ^ιττως:  ως 
δεκτική  του  κάλου  αϊσθησις  η  καλαΐο^θηοΚα  και  ως  παράγωγη,  ποιη- 
τική αύτου  ίύνα(Αΐς  ή  ^εγαλόνοΐα  *.  Άλλ',  δπως  και  άν  εχωσι  ταύ- 
τα, ή  αισθητική,  ώς  έπιστή(ΐ.η  της  τέχνης  καΐ  του  κάλου,  εφ*  δσον 
($εν  περιορίζεται  {χ.όνον  εις  άφηρη{λένην  και  εκ  των  προτέρων  περί  κά- 
λου* και  καλλιτεχνικής  Ιίέας  πραγ(Λατείαν ,  κληρονο(ΐ.οΰσα  ούτω  τά 
πάση  (χ.εταφυσικη  θεωρί(|ρ  συ[ΐ.παρο[ΐ.αρτουντα  άμαρτήαατα,  άλλ*εχουσα 
ύπ'  δψει  λίο(ΐ.ένας  εννοίας  και  παραστάσεις  και  άναγνωρίζουσα  το  πολ- 
λαχου  άσυ[ΐ.βίβαστον  του  προρισ(Αθΰ  αυτής  προς  τήν  φυσικήν  άπολυταρ- 
χίαν,  ζητεϊ  τάς  θεωρίας  αυτής  ίιά  των  καλλιτεχνικών  έργων  νά  επα- 
λήθευση *,  άποκαθιστα(Αένη  ούτως  ίν  (χέρει  έμπείβίκΛ  πραγματεία 
των  ΚοΛών  τεχνών. — ή  ίφηρ(Αοσ(ΐ.ένη  αΰτη  αισθητική  ώς  πρακηκΛ 
[λΑλλον  ίπιστήριη  ριορφουται  κατ*  ανάγκην  και  αναπτύσσεται  ίιά  της 
επιστα[Αένης  (χελέτης  και  κατανοήσεως  τών  καλλιτεχνικών  προϊόντων 
τά  ^ε  άζιώ[ΐ.ατα  οί  νό[ΐ.οι  και  οΐ  κανόνες  αυτής,  ώς  ισχύοντα  εν  τοις 
πλεΐστοις  τών  άριστουργηριάτων  τής  τέχνης,  ίύναντχι  νά  θεωρηθώσιν 
ώς  έχοντα  σηριασίαν  γενικήν  και  ανώτερα  πάσης  άτο[ΐ,ικής  αυθαιρεσίας. 
Ώστε  και  το  ίργον  τής  κριτικής  ίέν  είνε  αύθαίρετον,  ούτε  άτοριικόν, 
άλλα  γενικώς  Ισχύον  και  ίπιστη^ι,ονικώς  καθωρισ{λένον. 

*  Α.  "ν^.  86ΐ)ΐ6||:€ΐ   €Ό6ΐ)6Γ  άΓ&πΐΕΐί8θΙΐ6  Καηδΐ  αηά  ΙιϋΙβπιΐΌΓ»  βΓβίβ  Λ^ογ- 
Ιβειιηι^.  8.  2. 

'  'Ίδε  Οοαβίη.  «ϋυ  υγεΙ  άα  1)βΑυ  βΐ  άυ  Μβη.»  28έπιβ  Ιβςοη.  ρ.  277. 

*  Πρβλ.  Μ.  ΟιίΓηέΓβ.  «ϋβε  "ν^ββοη  οηά  άϊβ  ΡοΓΠίβη  (Ιβρ  Ροββίβ.•  β.  53  χαι 
'Λρρ^ένη  Βραιλα^  ΦιλοσοοιχαΙ  5)[βλέτ9^(•  βΠερ^  άρχιτε^τονιχής.•  σ.  176. 
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Και  ^ίν  παρατηρβΐται  [Αβν  ιτλ'ήριος  &[Λθφων(α  (ΐβταζύ  των  {ιτιστν)- 
(λΑνων  ίν  τ$  τγ)  χχθόλου  αΙτθητιΧΎ)  χαΐ  έπορ(.ένως  και  {ν  ττ)  Ι^ιχιτίρ^ 
ποΐΎ)ηχγ)  νο(&οθ«σ(ή^,  ήτις  χυρίως  ήρι&ς  ίνταυθα  βν^ιαφεριι,  χαι  χοιτά 
συνίίΡΕίαν  ή  ίιαφορά  των  αΙσΟητιχών  άρχων  δύναται  έν  [ΐίρβι  νά  τρο- 
ποποίηση το  μέτρον  της  χριτιχής  «χτι^ιήσιως*  Ιπβιίή  δ(Λως  αι  πλιϊσται 
αισθητιχαΐ  θβωρίαι  ^ιαφωνούσι  χυρίως  «Ις  ζηττΐ[Αατα  αρχών,  ώς  λ.  χ. 
ύς  την  ίξήγ^<^ιν  χαι  αΐτιολογίαν  των  διαφόρων  νό[;.ων  των  ίιιπόντων 
τά  του  χαλου  χαΐ  της  τέχνης,  ίιά  τούτο  ή  χριτιχή,  ήτις  ίπι  των  νό- 
(ΐΛ>ν  τούτων  στηρίζεται,  (λίνβι  έιτι  τοσούτον  ή  αυτή  ά(Λ6τάβλητος ,  Ιφ' 
δσον  αΐ  αίσβητικαι  θεωριαι,  έχάστη  χατά  τήν  Ι^ιαιτέραν  άντίληψιν, 
άναγνωρίζουσι  π&σαι  τους  θβριβλιώ^βις  αυτούς  νό[ΐ.ους  χαι  άπο  χοι- 
νου  παραδέχονται  ουσιώδεις  τινάς  χαρακτήρας  του  κάλου.  Άλλα 
χαι  εάν  εν  γένει  Ιχ  των  ^ιαφ<^ρων  αισθητικών  άρχων  δύναται  νά  επελθη 
ποια  τις  ουσιώδης  λαφορά  εις  τό  πρακτικον  (Αβρός  της  κριτικής  εκτι- 
μήσεως, φρονουμεν  δτι  ή  ίιαφορά  αυτή  έν  σχεσει  προς  τήν  ποίησιν  ά- 
σφαλεστερον  και  άκριβεστερον  δύναται  νά  προσ^ιορισθη,  εάν,  παραλεί- 
ψαντες  δλας  τάς  εν  τφ  μεσφ  αίσθητικάς  θεωρίας  χαι  λαβόντες  ύπ'  όψει 
^ύο,  τάς  μάλλον  αντίθετους,  τους  εξ  αυτών  πηγάζοντας  τρόπους  τής 
κριτικής  εκτιμήσεως  φροντίσωμεν  εν  ολίγοις  νά  άναπτύζωμεν.  Ή  πρώτη 
θεωρία  εινε  εκείνη  καθ'  ην  το  καλλιτεχνικώς  σπουίαιότερον  μέρος  ποιή- 
ματος τίνος  ^έν  είνε  6  τύπος,  ούτε  δ  εσωτερικός  ούτε  6  εξωτερικός,  άλλ' ή 
ποια  τις  πνευματική  τούτου  ύπόστασις,  ή  ίέ  αντίθετος  θεωρία  εκείνη 
χαθ'  ην  ή  πνευματική  ύπόστασις,  ή  ι^εα,  εινε  καλλιτεχνικώς  αδιάφορος 
χαι  πδ^σα  ή  ποιητική  καλλονή  ίγκειται  έν  τω  τύπφ.  Τύπον  ίε  λέγον- 
τες ίεν  εννοουμεν  το  ύλικον  ίοχεϊον  του  άΐίλου  πνεύματος  τής  ΐίέας, 
^ιότι  &  τοιούτος  τύπος  μόνον  ίιά  τής  Ιίέας  ζωογονούμενος ,  άίύνατον 
άνευ  αυτής  μόνος  ώς  υλη  νά  χρησιμεύση  ώς  πηγή  του  κάλου ,  άλλα  τον 
εις  £ν  δλον  σύν^εσμον  τών  αιαφόρων  &μοει^ών  στοιχείων  τής  καλλιτεχνι- 
χής  παραστάσεως,  ήτις  έκ  ^ύο  μερών  αποτελείται  εκ  του  τ(,  ή  τής 
φαντασίας  και  του  ηώς,  ή  του  τρόπου  καθ*  δν  αυτή  ύλικώς  εκ^ηλου- 
ται  •ν  τφ  καλλιτεχνήματι.  Ή  ίέ  φαντασία  εινε  πάλιν  και  αυτή  τύ- 
πος, άλλα  τύπος  ιδανικός  έν  ττ)  λανοητικ^  παραστάσει  περιλαμβάνων 
συνδυασμούς,  αισθήματα  και  διανοήματα,  άτινα  ώς  σύνολον  αναλο- 
γιών ίιά  τής  τέχνης  έζωτερικώς  ίκίηλούμενα,  τήν  έπι^οκιμασίαν  ή 
άπο^οκιμασίαν  ημών  προσκαλουσι'.  Και  κατά  μεν  τήν  πρώτην  θεωρίαν, 
ίπει^ή  δ  κρίνων  ^έν  κρίνει  έκ  τής  άμεσου  εξωτερικής  αντιλήψεως  του 
ποιήματος,  άλλα  μόνον    ει^οποιούμενος  (^ι'  αυτής  ανατρέχει  δπως  εξα- 

*  •Ορα.  ΖίιητηβΓίηΒηη.  Αβ3«ιβϋΚ.  ΥοΓΓβάρ.  Υί-ΥΗ.  ?ιαι  αυτόθι  §.  892—98, 
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χριβώσγ)  ττ,ν  ΐΓνβυ|ΐ.ατιχην  και  ηθική  ν  άλήθειαν  της  &κ^ηλου[Λ£νης  ιδίοις, 
ίντβυθιν  κυρίως  ιζαρτών  αην  εαυτού  κρίσιν,  ίύναται  δ  τρόπος  ούτος  νά 
κληθγ)  ΙοΓτορίκός.  Κατά  ίε  την  άντίΟιτον  θβωρίαν,  ιπβι^η  αί  ιις  την 
£[ΐ.εσον  άντίληψιν  ύποχίπτοντβς  τυπικοί  του  ποιή[ΐ.ατος  συνίυασ(ΛθΙ  άπο- 
φχσιζουσι  την  περί  αύτοΰ  κρίσιν,  δ  τρόπος  της  κριτικής  Ικτΐ(Αήσβως  ιΤνβ 
ενταύθα  καθαρώς  αίοτθητίκός.  Διά  τον  ιστορικόν  ίε  τούτον  κριτην ,  ώς 
Ιλεχθη,  το  ποΙη(ΐα  ίέν  είνβ  αύτο  καθ*  βαυτο  πλήρες,  αλλ*  ώς  σύ(ΐ.βο- 
λον  μΛλλον  της  Ιίέας  πρέπει  νά  θεωρηθη  ίίίον  εΙς  αύτον  νύξεις,  αϊτι- 
νις  ίν  τ^  φαντασί^  αυτού  άρ[Λονικάς  παραστάσεις  προκαλούσαι,  οι* 
αυτών  εις  την  εντέλειαν  της  ι^εας  προάγουσι.  Και  εΤνε  {λεν  αληθές  δτι 
τους  ίΰο  τούτους  τρόπους  ίεν  ίύναταί  τις  νά  χωρίστι  πάντοτε  ιύκρι- 
νώς  εν  τη  πράξει,  ίιότι  και  α{  εξ  ών  πηγάζουσιν  αισθητικαι  πραγ|χα- 
τεΐαι  ίέν  ιϊνε  κατ*  ούσίαν  αντίθετοι,  άλλα  τουναντίον  έν  πολλοίς  συρι- 
πληρούσιν  ή  (λία  την  άλλη  ν  ύπάρχουσιν  ο^ως  ουσιώδη  τινά  σηριεΤά  έν 
οϊς  διίστανται  άπ*  αλλήλων  οι  ίύο  κριτικοί  και  τά  ση[ΐ.εΐα  ταύτα  θά 
περιορισθώ|λεν  ενταύθα  νά  ύπο^είξωμεν. 


Και  ^ή  εις  μεν  την  πρώτην  περίστασιν  οφείλει  6  κριτής  προ  παντός 
άλλου  νά  εξακριβώσγ)  την  πηγην  τού  καλλιτ8χνή|Αατος  και  τον  ίι'  αυ- 
τού πιθανώς  έπι^ιωκό[ΐ.&νον  σκοπον  και  έπο[λένως  την  σχεσιν  τού  ποιη- 
τού  προς  το  ίργον  του  άφ'  ένος  και  άφ'  έτερου  την  σχεσιν  τού  έργου 
προς  τον  άνθρωπον  και  προς  την  κοινωνίαν  εν  γένει.  *Εχει  ίέ  τούτο  πολ- 
λήν  σπουδαιότητα.  Πριν  λυθτ)  το  πρώτον  τούτο  ζήτηρια,  ίέν  ίύναται  δ 
ιστορικός  κριτικός  νά  προχώρηση  ή  [λ&λλον  εκ  τής  ευνοϊκής  ή  μη  λύ- 
σεως αυτού  έξαρτδται  ή  περί  τού  έργου  πρόληψις  τού  κρίνοντος, ήτις  κυ- 
ρίως τον  δίηγεϊ  έν  τη  εξελέγξει  και  εκτιμήσει  τών  καθ*εκαστα  ποιητι- 
κών στοιχείων .  Και  έάν  μεν  τό  έργον  είνε  γνήσιον  προϊόν  αληθούς  ενθου- 
σιασμού, προτίθεται  ίέ  μόνον  ίιά  ίυνατής  επιτεύξεως  τού  καλού  νά  χο- 
ρήγηση παράστασιν  ^υναμένην  ίιά  τής  εν  αύτη  επικρατούσης  αρμονίας 
νά  άρμόζη  ωσαύτως  και  ρυθμίζη  τόν  έν  άενάφ  εσωτερική  ίιαμάχη  δια- 
τελούντα άνθρωπον, έξομαλύνουσα  συνάμα  τάς  προς  την  πραγματικότητα 
^ιατεταμένας  αυτού  σχέσεις  *,  τότε  μόνον  δύναται  αυτό  νά  κληθη  έρ- 
γον ποιητικόν  γνήσιον  ίάν  ίε  ή  ττηγή  τού  έργου  ίέν  είνε  δ  αληθής  εν- 
θουσιασμός, άλλ'  ατομική  τις  ανάγκη  ή  εξωτερική  πίεσις,  σκοπεί  ίέ 
τούτο  δχι  αιά  της  έν  αύτώ  αρμονίας  τήν  άρμονίαν  τών  έν  ήμϊν  νά  επι- 
τελή, άλλ*  άλλοτε  άλλο  ίι*  άλλων  μέσων,  τότε  τό  έργον  παρά  π&σαν 

*  Πρβλ.  Μ.  Ο&ΓΓίέΓβ.  «0&8  \νβ86η  αη(1  άίβ  Ροπηβη  (Ιβτ  ΡοββΙβ.•  8.  5.  χαΐ 
^οβίΐιβ'β  ΡΛΟβί  :  νοΓβρίβΙ  λοΓ  άβιη  ΤΙιββΙβΓ.  ν.  102—125. 
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«ύτου  τυπικν^ν  άρ^λονίχν  χαΐ  ^υνατην  τιλιιότητα  ίν  τυ)  ίχτιλίσβι  των 
χαθ'  ίκαστα  ';νοιητιχών  στοιχβίων,  ιΐνι  κατ*  «ρχήν  έργον  νόθον, 
ιργον  ψ^χρόν,  έργον  [χισΟαρνικόν  χαι  έζυττηρετβυν  σκοπούς  ξένους  τγ) 
τέχν•/)  κχι  κατωτέρους  της  άξιοπρεπεΙας  αύτης  V  ΠΛν  τοιούτον  β^ργον 
ως  ^ιαψευ^ον  την  σχέσιν,  ήτις  άναγκαίως  οφείλει  νά  ύπάρχη  ριεταζυ 
ποιγιτου  και  ποιήαατος, — οτι  τουτέστιν  δ  ποιητής  οφβίλει  νά  προβ^  εις 
{ζωτερικήν  πραγ[ΐ.άτωσιν  του  αισ6ή[ΐ.ατός  του,  μόνον  εξ  εύ^θ[ΐύχου  αγά- 
πης, έζ  ακατανίκητου  ένθουσιασ{λού  προς  το  αΐσθη[ΐ.ά  του, προς  την  ι^εαν 
ταύττον,  ήτις  τον  κατέχει, — πΛν  έργον  ^ιαψευ^ον  την  σχέσιν  τούτων 
και  ^εικνύον,  δτι  δ  ποιητής  ούτε  το  τ,σΟάνθη  εν  τη  συλλήψει,  ούτε 
εν  άγνω  ένθουσιασριω  ειργάσβη  εις  την  Ικτέλεσιν  του  σχεδίου  του,  άλλ* 
οφείλει  τήν  γέννησιν  ή  εις  εξωτερικούς  ή  εις  εσωτερικούς  περισπασ(ΐ.ούς 
ού^εν  κοινον  ίχον  προς  τήν  ύπέροχον  ψυχήν  και  το  αισθηρια  του  ποιη- 
τοΰ  •,  είνε  κατ'  ανάγκην  άπόβλητον  {κ  της  χορείας  των  γνησίων  καλ• 
λιτεχνη{ΐ.άτων . 

*Αφού  ούτως  δρισθ^  δ  ηθικός  τίτλος  του  έργου  •  ίκ  της  εξακριβώ- 
σεως της  πηγής  αύτου,  ήτις  ίιά  τήν  καλλιτβχνίαν  πρέπει  πάντοτε  νά 
εΐνε  δ  ενθουσιασμός  *,  τότε  πλέον  δυνάμεθα  νά  προχωρήσωμεν  {λέγχον- 
τες  κατά  ^ια^οχήν  τάς  διαφόρους  τυπικάς  σχέσεις  της  ουσίας  και  του 
καλλιτεχνικού  τύπου.  Άπο  του  σημείου  τούτου  και  πέραν, δ  τε  ιστορικός 
κριτής  και  δ  καθαρώς  αισθητικός  βαίίζουσι  παραλλήλως  ίπιτελουντες  τό 
αυτό  σχεδόν  έργον.  Ή  προκαταρκτική  λοιπόν  δοκιμασία  περί  ης  ώμι- 
λήσαμεν,  ή  έξακρίβωσις  τουτέστι  της  προελεύσεως  του  ποιήματος  και 
ή  εξ  αύτης  άνευ  περαιτέρω  ά  ν  άσκοπης  αποδοχή  αύτου  εν  τη  καλλι- 
τεχνίί^:  ή  μή,  αποτελεί  τό  ιδιάζον  γνώρισμα  του  ιστορικού  κριτικού. 
Κατά  τοΰτο  ούτος  πλεονεκτβΐ  και  μειονεκτεί  συγχρόνως  του  κατ*  εξο- 
χήν αισθητικού,  δστις  αδιαφορών  περί  της  του  έργου  προελεύσεως,  κρί- 
νει αυτό  καθ*  εαυτό,  ώς  αύτοσύστατον  προϊόν  της  καλλιτεχνίας .  Κατά 
τον  α{αθητΐχώς  κρίνοντα,  δ  ποιητής  ίέν  υφίσταται•  ή  σχέσις  αύτου 
προς  τό  έργον  ουδόλως  βαρύνει  τήν  πλάστιγγα  και  επομένως  ή  ίν  γένει 
του  έ'ργου  ιστορία  παρορ&ται  ώς  ιπουσιώ^ης  και  άσχετος  προς  τήν  καλ- 
λιτεχνικήν  αύτου  έκτίμησιν.  Κατά   τούτον  τά  ποιητικά  προϊόντα  είνε 

*  Όρα.  Η6β[6Γ8.  ΑββΙΙιβΙίΙι.  ΒβΓ  6&η(1 :  Οίβ  Ροββίβ.•  β.  229. 
χαΐ  αυτόθι  »  »  »  8.  264. 
χαΐ  αυτόθι           .              »                    »                      »         β.   267. 

'  Πρβλ.  Μ•  β&ΓΓίΟΓ6.  αΌΕ8  \νβ8βη  αηά  άϊβ  ΓοΓοαβη  άβΓ  Ροββίβ*»  8.  ί2, 
'  Πρβλ.  Οουβίη.  θα  υγε!  άα  ]36&ιι  β1  άα  1)ίβη.  28^ιηβ  Ιβςοη*  β.  272. 

*  Πρβλ»  Μ.  θΑΐτίύι*θ.  Ο&β  '^βββη  υηά  άίβ  Ροπηβη  άβΓ  Ροββίβ*  8.  35—42. 
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δ, τι  φαίνονται  και  ιτΛν  το  εν  τη  τυπικτ)  αύτοΰ  (ΐ*ορφ^  (χ.η  ικ^λθΜ(ί«νοΊ^, 
πρέπει  νά  θβωρηΟη  καΐ  μη  υπάρχον  ίιί  την  Υ)|Αετίραν  άντίληφιν.  Δ%' 
ηρι&ς  είνβ  όλως  άίιάφορον  ιάν  ύπηρχβ  πρόθβσίς  τις  έκ  ριίρους  του  ποιη-- 
του,  ίιο  και  π&σα  των  ποιη^χάτων  ταξινό[ΐ.ησις  (Λονον  ίκ  των  κοινών 
αυτών  τυπικών  χαρακτήρων  δύναται  νά  πηγάζη,  ούίίποτε  ίέ  Ικ  του 
αΙσθή(ΐ.ατος  η  της  διαθέσεως  του  ποιητου.  Ώστε  κατά  την  Οεωρίαν 
ταύτην  και  ή  της  ποιήσεως  ίν  γένει  ^ιαίρεσις  εΙς  άφελη  καΐ  αι<ιθη[ΐ.ατι- 
κήν  ού^α^λώς  υφίσταται  *. 

Κατά  τούτο  λοιπόν  κυρίως  ^ιχφωνουσιν  οι  ^ύο  κριτικοί,  δτι  6  [ΐέν 
αναζητεί  εν  τ^  ίργφ  (&&λλον  τον  ποιητήν,  δ  ίέ  εν  τω  έργω  αύτο  το  έρ- 
γον. Ό  (λέν  περισσότερον  υποκεΐ[λενικώς  κρίνει,  δ  ^έ  καθαρώς  άντικει- 
|ΐ.ενικώς.  Ό  πρώτος  θεωρών  το  καλόν  ως  άπαραΐτητον  έζωτερίκευ- 
σιν  του  άγαθοΰ,  δ  δεύτερος  θεωρών  αύτο  απλώς  ώς  έχον  ύπόστασιν 
καθ'  εαυτό,  ώς  άνεζάρτητον  του  άγαθου  έν  άρριονί(||:  και  (λέτρφ  και 
συ(χ.(λετρί(^  ον.  'Επο^χένως  καΐ  την  καλλιτεχνίαν  δ  ριεν  πρώτος  δρίζει  ώς 
την  καλΛν  ηαράύχαύχν  τοΟ  άγαθοΟ  καΐ  τοΟ  άληθοΟς  *,  ίνφ  δ 
ίεύτερος  την  τον  καλόν  η  [λΛλλον  την  εύάρεστον  της  φαντασίας  πα- 
ράστασιν  ώς  [^ι6νον  και  υψιστον  αύτης  σκοπόν  παραδέχεται.  Διά  τούτο 
πολλά  καλλιτεχνικά  προϊόντα,  τά  δποϊα  δ  ιστορικός  κριτικός  μετά  τον 
περί  γενέσεως  και  σκοπού  ίλεγχον  αποκηρύττει  ώς  νόθα,  δ  αισθητικός, 
ώς  αμέτοχος  τοιαύτης  προλήψεως,  τά  λαμβάνει  ασμένως  ύπο  εξέτασιν 
και  πολύ  συχνά  χορηγεί  εις  αυτά  θέσιν  επίζηλον  εν  τφ  καλλιτεχνικώ 
μουσείφ . 


»  » 


Δεν  πρέπει  δμως  νά  νομίση  τις,  δτι  κατά  την  αισθητικήν  ταύτην 
θεωρίαν  άρκεΐ  νά  εΐνέτι  απλώς  εύχάριστον,  δπως  θεωρηθ^  αληθές  καλ- 
λιτέχνημα* λότι  ίνα  κριθ^  ποίημα  τι  άξιον  της  ημετέρας  επιδοκιμα- 
σίας, πρέπει  νά  παρέχτ)  αναλογίας  καλάς  ίν  τε  τφ  έσωτερικφ  και  έξο)- 
τερικφ  τύπφ,  ή  ίέ  άπαίτησις  αυτή  της  τυπικής  καλλονής  συνεπάγεται 
ίιά  τον  έσωτερικόν  τύπον  του  περιεχομένου  τής  φαντασίας,  λογικήν 
τών  διανοημάτων  και  ψυχολογικήν  τών  αισθημάτων  άλήθειαν  και 
ενότητα  και  άλλους  γενικωτέρους  τυπικούς  νόμους  εσωτερικώς  τε  και 
{ζωτερικώς  Λ'  δλου  του  ποιήματος  ίιήκοντας,  καθ'  ους  το  Ιργον  πρέ- 
πει νά  είνε  όργανικόν,  αρτιμελές,  ίμμετρον,  άποφεΰγον  μίν  πΛσαν  μονο- 
τονίαν,  άλλ*  ούχ  ήττον  επιτυγχάνον  ίιά  της  αρμονίας  ενότητα  έν  τί^ 

*  Ίδέ,  ΖΙιηιηβΓίηληη.  Αββίΐιβϋλ.  §.  802  καΐ  893.  β.  477. 

*  Πρβλ.  βοαβίη.  θα  ΥΓαί  (Ια  1)6Αυ  βΐ  άιι  Ιιβο.  28έιη6  Ιβςοη  β.  284. 


ΑΙΣΘΗΤΙΚΑ!   ΜΕΛΕΤΑ!  63 

έτβρότητί  κοί  τη  ποικιλία  V  Ό  κατ'  έζοχην  αίσβητικώς  χρίνων  εν- 
διαφέρεται [Λονον  ^ιό  καθαρώς  τυπιχάς  σχίσεις  χαι  £πο(ΐ.ενως  άσιαφορεΐ 
λά  την  ηβιχήν  βαρύτητα  η  την  πηγην  του  ποιήριατος,  άποφαινόριενος 
ίέ  περί  αύτου  [ΐετά  την  έζετασιν  θά  ίηλώστ)  &ν  το  ίργον  είνε  χαλον  η 
χισχρόν.  Τουναντίον  δ  ίστοριχώς  χρίνων,  εξετάζων  χυρίως  το  έργον  &ν 
εϊνε  γνησιον  ήτοι  χατ*  ούσίαν  αληθές  χαι  αγαθόν  ίι  νόθον,  ριόνον  το 
γνησιον '  παραλα(ΐ.βάνει  εις  περαιτέρω  εξέτασιν,  δπως  έζαχριβώστ},  &ν 
εϊνε  χαι  χατά  τύπον  καλόν  ίιότι  το  γνήσιο  ν  χαι  [ΐ.ή  χαλόν  ίέν  εΙνε 
πραγ{Λατιχον  χαλλιτέχνη[ΐ.α ,  άλλα  [λόνον  χαλλιτεχνιχή  ιίέα,  ήτις  ίέον 
νάλάβγ)  XXI  τύπον  αισθη^όν,  [Λορφήν  χαλλιτεχνιχήν,  δπως  Ιίανιχή  πρό- 
τερον  ούσα,  [Λετενεχθη  εις  την  χώραν  της  πραγ{ΐ.ατιχότητος .  Διοδ  ίστο- 
ριχός  χριτιχός  επιλα[Λβανό[Λενος  της  χρίσεως  ποιητιχου  τ'.νος  έργου,  οφείλει 
προ  παντός  άλλου,,  ώς  ελέχθη,  νά  ^ιευχρινίστ)  τους  λόγους,  οίτινες 
ύπηγόρευσαν  εις  τον  ποιητήν  το  έργον  του  χαι  τον  σχοπόν ,  δν  ίι  *  αυ- 
τού έπι^ιώχει.  Έάν  λ.  χ.  το  χριθησό|ΐ.ενον  ποίη(/.α  εϊνε  σάτυρα  πολι* 
τιχή,  την  δποίαν  εγραψεν  δ  ποιητής  άπο^οχΐ|ΐ.άζων  το  πολίτευ[Λα  χαι 
ίι*ής  ούτος  επιζητεί  τήν  άνατροπήν  του  καθεστώτος,  βεβαίως  το  έργον, 
χαι  εάν  ετι  εχτ)  πολλάς  χαλλονάς  εν  τοις  χαθ*  έκαστα,  ώς  δλον  ούίε- 
ποτε  ούναται  νά  θεωρηθ^  ποιητιχώς  γνησιον,  καθο  προερχό(ΐ.ενον  εζ  άτο- 
ρ,ικής*  Ιδιοτροπίας  και  ριεταχειριζό[ΐενον  τήν  ποίησιν  προς  έπίτευξιν  σκο- 
πού (χή  καλλιτεχνικού.  Επίσης  πδν  έργον  ποιηθέν  κατ*  άπο(ΐ.ί(λησιν 
άλλου•  και  2χον  πηγήν  τον  θαυ[ΐασ[ΐ,όν  του  πρωτοτύπου ,  άρΕ,οιρεϊ  ίνθου- 
σιασ[ΐ.ού  και  εΐνε  κατά  συνέπειαν  νόθον.  Ωσαύτως  και  τά  έργα  πάντα 
τά  προτιθέ[ΐενα  κυρίως  νά  οιοάξωσί  τι  ή  νά  προτρέψωσιν  εις  τι  ή  νά 
άποτρέψωσιν  άπό  τι ,  καθώς  και  πάντα  τά  άναφερό[Λενα  εις  ώρισριένον 
πρόσωπον  ή  σκώπτοντα  και  υβρίζοντα  ή  έπαινούντα  και  άποθαυ[ΐ.ά- 
ζοντα  και  άποθεούντα  αυτό,  πάντα  ταύτα  και  τά  τοιαύτα  έργα  ώς 
έ'λχοντα  τήν  αρχήν  έξ  αυτού  τού  άτό(ΐ,ου  και  [λεταχειριζό[ΐ.ενα  τήν  ποίη- 
σιν προς  έπίτευξιν  σκοπού  έκτος  αυτής  κεΐ[Λένου,  ούίέποτε  ίύνανται  νά 
θεωρηθώσιν  αληθή  ποιητικά  προϊόντα,  αληθή  καλλιτεχνήριατα  *. 

Κατά  ταύτα  σχείον  δλόκληρος  ή  κλα(ΧΐΚΐλ  φιλολογία  τού  16ου  και 
47ου  αιώνος,  προ  πάντων  ίέ  ή  σχολή  τού  ΚοΠδ&Γά  Ιν  Γαλλία  και  τού 
ΜεγΙοι  έν  Ίταλίί|ρ  θά  ήίύνατο  νά  άποκήρυχθ^  εκ  της  καλλιτεχνίας  '. 
ϊά  προϊόντα  αυτής  άλλοτε  άλλους  σκοπούς  εξωτερικούς  υπηρετούντα, 
ουδέποτε  σχεοον  εϊνε  γνήσια  άποκυή(/.ατα  ποιητικού  ίνθουσιασ(Λθύ .  Άλλ ' 

^  Πρβλ.  Βράιλα  Άρμενη  •ΦιλοσοφιχαΙ  μελέται».  «Το  Ιδανιχον»  σ.  450. 

*  "Ορα  Ηβ^βΐ  Α6β(1ΐ6(ϋι^  3  ΒαιμΙ  ιΒίβ  Ροββίο»  β.  263. 

'  Όρα.  Αάοΐί  δ(οιη.  «Οββοΐιίοΐιΐθ  άβΓ  ηβΌβηι  Ι^ϋΙβΓΕίατ.»  άηϋθΓ  Ββηά. 
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η  η  Ι^ίΑ  του  βασιλικού  [ΜγαλιΙου  ύπαγορφύ»  ιΐς  τον  ποιι^την  ιτο(&ΐΓώ- 
^€ΐς  ώ^άς  χαΐ  {γχώ(ΐιιαι,  ^  νοΦ7)ρά  χαΐ  έπιτ<ττ<^€υ(Λενη  ΙρωτοληψΙα  ^Ι- 
^11  την  γέν^σιν  €ΐς  (Αονότονα  &[ΐοιέ{Α.ορφα  χαΐ  ν<χρά  βρωηχά  ασ{λαται, 
η  τάσις  ύπερβολιχτ)  χαι  ιταράλογος  προς  τυφλην  απο{ά(Λη<ην  των 
αρχαίων  «υντιλιΐ,  δπως  ι^ωσι  το  φως  σ(χ.ήνν)  άψυχων  ^ρα(Αάτων  χαι  ιΙ- 
^υλλίων.  *Ειτ<ι^η  «ν  παντί  τοιοΰτω  ίργω  λιίττϋ  δ  {νθουσια<Τ(ΑΟς ,  λεΐ- 
ΤΓϋ  το  αίσθημα,  ούχ  ήττον  χαι  βν  τοις  χαθ'  έχαστα  η  αύτη  ώς"  ίιρι  το 
πολύ  παρατηρείται  πιζότης,  ή  αύτη  ελλειψις  φυσιχότητος  χαι  ψυχο- 
λογικής αληθείας*  άντι  ύψους  λόγου  χαι  ^υνάριεως  περί  την  εχφρασιν, 
στο^&φος  χαι  ρητορεία  χενή.  Της  (ΐοριφής  ταύτης  ίέν  εϊνε  εντελώς  άπηλ- 
λαγι&ένα  ού^'  αυτά  τά  άριστουργηριατα  των  εξοχωτερων  χλασιχων  της 
Γαλλίας  ποιητών,  του  Κορνηλίου  χαι  ι^ίο>ς  του  Ραχίνα,  ούτινος  τά  τό- 
σον εχταχτα  ποιητιχά  προτερηι^ατα  (ίΑς  πείΟουσιν,  οτι  αύτος  |&εγα  τι 
Οντως  εν  ττ)  ίραριατιχγ)  ποιή<7«ι  ήθελε  κατορθώσει,  εάν  ή  ά^^ά^αντος 
αυτού  ίριριονή  εις  τον  χατά  παρερριηνείαν  συνταγής  του  ^Αριστοτέλους 
παρασχευασθέντα  κλα(ΑΚ&ν  τύπον  της  τραγφ^ίας  χαι  δ  ίνθουσιασαός 
σιά  την  αύλην  χαι  το  £το[Λον  του  Λουδοβίκου  Δ'  ίίν  παρεχώλυον 
π&σαν  αυτού  έλευθέραν  και  γνησίαν  ποιητικην  Ινεργειαν. 

θά  ητο  £σχοπον  και  άνιαρόν  συγχρόνως  νά  {πιχειρήσω[ΐεν  Ινταύθα 
άπαρίθριησιν  των  γνωστότερων  ποιη[ΐ.άτων  οσα  άπό  των  φ^ών  αυτού 
του  Μ&11ΐβΓΐ)β  και  του  Βοϋβ&υ,  ρ(•έχρι  της  εις  τον  Σίναν  ω^ής  του 
ή[ΐετερου  Ζαλοχώστα,  ένεκα  διαφόρων  Ιξωτερικών  αιτίων  ποιηΟεντα, 
^εν  ίχουσι  λόγον  καλλιτεχνικής  υπάρξεως,  Ιπει^η  ά(ΐιθΐρούσιν  Ινθου- 
σιασ|/^ού . 

Ό  {νθουσιασριος  τότε  ριόνον  εΤνε  γνήσιος,  ακραιφνής,  αληθής,  δταν 
το  άντικείριενον  αυτού  εΙνε  ηθικώς  £ξιον  ποιητικής  ίριπνεύσεως .  Ό  άν- 
θρωπος εΙνε  τοιούτο  κατά  πρώτον  λόγον,  άλλ'  &  £νθρωπος  ύπο  γενικήν 
ίποψιν  ^ηλ.  ώς  ύποκεΙ[ανον  και  ούχι  ώς  £το(ΐ.ον,  και  πδίς  &  τού  άν- 
θρωπου βίος  καΐ  ώς  δλον  καΐ  έν  τοις  καθ*  ίκαστα  φαινο|Αένοις,  είτε 
ταύτα  πράξεις  και  ίργα  εΤνε  ίζωτερικά,  είτε  σκέψεις  και  αισθή{/ιατα  και 
πάθη  εσωτερικά  τής  ψυχής.  Έφ'  δσον  λοιπόν  6  £νθρωπος  εΤνε  γνήσιον 
λογικόν  ύποκείριενον  και  ίφ'δσον  κατά  συνεπειαν  π&ν,  ώς  £νω  είρηται, 
φαινόριενον  τού  διττού  αυτού  βίου  {χει  τήν  αρχήν  έν  τφ  ύποχεΐ[λενφ 
και  οχι  Ιν  τφ  άτόριφ,  κατά  τοσούτον  εΐνε  και  άντικεί|ΐιενον  £ζιον  ποιη- 
τικής έριπνεύσεως  * .  Ενταύθα  ανάγονται  ή  φιλοπατρία,  το  φιλ ελεύθε- 
ρον, ή  ύψηλοφροσύνη,  6  ήρωϊσ(ΑΟς,  &  έ^ρως,  ή  θεοσέβεια,  ή  στοργή  τών 

<  Όρα.  Ηβ^^θΐ.  ΑθίΙΙιβϋΙι.  3ογ  ΒΑοά.  •Β1β  Ροββίο*»  8.  238.  καΐ  αυτόθι  ε. 
245—246. 
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γονέων  χαι  των  τεχνών— πλγιν  πάντα  ταύτα,  ώς  έχοντα  την  «ρχτίν  εν 
τφ  ύποχ«ΐ(λ,εν(ι>,  περιττον  και  καθ*  εκαστο^^  νά  (Λνη{Λονεύω[ΐ.ιν .  Είτα  εΤν^ 
ή  ^ύσις,  εν  τ•  τ^  ύψηλότητι  και  τφ  (Λεγαλείφ  ώς  και  ίν  τη  "λεπτό- 
τητι,  αφέλεια  και  έρασ[ΐιότητι  και  ίν  γένει  εν  ολτ)  αύτης  τ^  ποικι- 
λία, άλλ'  εφ'  δσον  τα  φυσικά  άντικεί(ΐ.ενα  και  φαινό(Λενα  ένίιαφε- 
ρςυσι  τον  ανθρωπον  ώς  ύποκεψενον  *,  ίεν  προσκρούουσι  ίέ  και  εΙς  τάς 
άπαιτη<7εις  καλαισθησίας  υγιούς.  Όθεν  εκ  [λεν  των  φυσικών  φαινο(ΐ.ε- 
νων  άνάξιον  ποιητικής  ί(ΐ.πνεύσεως,  άρα  και  ποιητικής  πραγρ,ατειας, 
είνε  πάν  ο, τι  ή  ύγιης  καλαισθησία  άποίοκΐ(χάζει,  ίχ  ίέ  των  ανθρωπί- 
νων καταστάσεων  και  πράξεων,  πδΐν  το  (Λίκροπρεπές ,  χυοαιον,  ταπει- 
νόν,    φαυλον,  παρώλογον,  άτο(^.ικόν. 

Ούτω  λ.  χ.  6  φιλάργυρος,  όστις  πλέκει  έγκώ[Λ'.α  εις  τον  χρυσον  άπο- 
καλών  αύτον  ενθουσιωδώς  το  παντοούνα[Αον  και  πανίσχυρον  και  πολυ- 
τιμ,ώτατον  τών  επιγείων  πραγ[Λάτων,  έ(ΐ.πνέεται,  ώς  εικός,  ύπο  ένθου- 
σιασριου  ψευδούς,  ίιότι  ή  φιλαργυρία  εΙνε  ταπεινή  τις  ότο[/.ική  Ιοιοτρο- 
πία.  Και  6  (ΐ,ισογυνης  ποιητής,  δστις  ίιά  την  άπιστίαν  της  ερω[Λένης 
του  η  ίι'  άλλον  τινά  οίονίήποτε  λόγον  άτο|χικόν  (φαίνεται  κατά  του  γυ- 
ναικείου φύλου,  προσπαθών  παντι  τρόπω  νά  έζευτελίστ)  αυτό,  και  6  ακό- 
λαστος εκείνος,  δστις  ζών  εν  άκολασί^^^  και  ενθουσιών  έπι  τούτφ  προσ- 
παθεί νά  ίξεικονίσγ}  τον  τοιούτον  βίον  ώς  τον  [ΐ,όνον  άνθρώπινον  και 
άληθη.  και  δ  απαισιόδοξος,  δστις  τά  πάντα  φαντάζεται  σκοτεινά  και 
βλέπει  εις  εκαστον  βη(ΐ.α  και  νέον  βάραθρο  ν  χαϊνον  προ  αύτοΰ  και  ει  τις 
άλλος  των  τοιούτων  Ιδιότροπων,  πάντες  άναριφιβόλως  εις  την  αύτην 
υπάγονται  κατηγορίαν.  Έν  πολλοίς  θά  ήίύνατό  τις  ίσως  τον  ΑΙίΓβά 
άθ  Μα88βΙ,  τον  Βύρωνα  και  άλλους  εις  την  χορείαν  τούτων  νά  ύπα- 
γάγτ)•  ουδέποτε  δ[/.ως  τον  Μολιέρον,  δστις  ενθουσιών  (ΐ,όνον  οιά  π&ν  λο- 
γικον  και  αληθές  και  ηθικόν  έν  τφ  του  άνθρωπου  βίφ,  αγανακτεί  άνευ- 
ρίσκων  τον  πραγ(Λατικόν  άνθρωπον  της  ίποχής  του  άφρονα,  [χωρόν, 
αλαζόνα,  ύποκριτήν,  εκπεφυλισριένον ,  άκόλαστον,  ή  ίέ  άγανάκτησίς 
του  λα(χ.βάνουσα το  ίίφος  σκωπτικής  σατύρας,ί(Απνέει  αύτφ  τον  «Μισάν- 
θρ(ϊ>πον»,  τον  «Ταρτοϋφον»  τάς  «Σοφάς  γυναίκας,»  τον  «Φιλάργυ- 
ρον»  κλπ.  Ούχ  ήττον  της  του  Μολιέρου  ποιητική  και  αληθής  είνε  καΐ 
ή  εμ,πνευσις  του  Κερβάντη  ίν  τω  «Δον  Κιχώτη»  και  ή  του  ή[ΐετέρου 
Σουρή  εν  πολλαΤς  τών  καθαρώς  κοινωνικών  αύτου  σάτυρων.  Προς  τήν 
άληθη  ταύτην  σάτυραν  5έν  πρέπει  νά  συγχέτι  τις  τήν  ε'ιρωνείαν,  ήτις 
ώς  λ.  χ.  παρά  τφ  Ηθίηβ,  ίέν  πηγάζει  εξ  ανωτέρας  φιλοσοφικής  του 
κόσ[Λου  θεωρίας,    ούίέ  προτίθεται  τον  στιγ[Λατισ[Λον  της  κακίας  ή  τήν 

*  "Ορα  Ηβι^θΐ.  ΑββΙΙίθΙίΙι.  3βΓ  Β&ηά.  αΟίβ  Ροββίθ»  8.  237—238  α). 
ΤΟΜΟΧ  !?'•  Σεπτέμβριος.  & 
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ίιακω(ΐ.ώίησιν  και  γβλοιοποίησιν  της  αφροσύνης,  ώς  εν  τοις  προ[ΐνη- 
σθεϊσι  ποιηταϊς,  αλλ*  βΐνε  απόρροια  της  δλης  υλικής  και  χυοαίας  του 
ανθρώπου  και  της  κοινωνίας  αντιλήψεως  του  ποιητοΰ,  σκοπεί  ίέ  (λόνον 
να  κολακεύσγ)  ίιά  της  χλεύης  παντός  τΐ[Λίου  και  σοβαρού  αλαζόνα  (ΐ,ι- 
κροεγωΙ'σ[ΑΟν.  Έάν  ίέ  κατά  την  πρώτην  αίσθητικην  θεωρίαν  εΐνε  απα- 
ραιτήτως άναγκαϊον  πδ&ν  ποιητικον  προϊόν  νά  ίγτι  σκοπον  καθαρώς  καλ- 
λιτεχνικόν,  οφείλορ,εν  νά  παρατηρήσω(χ.εν,  δτι  και  κατά  την  άλλην 
αρχήν  5έν  πρέπει  6  ποιητής  νά  έπι^ιώκη  ίιά  του  έργου  συ[χφέρον  τι 
οίονίήποτε  ή  ύλικήν  ώφελειαν,  αλλά  [χόνον  νά  ζηττ;  ίι*  αύτου  νά  προ- 
ξενήστ)  ή[ΑΪν  τήν  αΙσθητικήν  ήίονήν. 

Φρονοΰντες  ήίη,  δτι  αρκετά  εινε  τά  περί  των  εκ  της  ίιαφορδίς  των 
αισθητικών  άρχων  διαφόρων  κριτικής  τρόπων  ειρη[ΐ.ενα,  [ΐ.εταβαινο(λεν 
εις  τήν  άνάπτυξιν  της  ποιητικής  εννοίας  έξ  ης,  ασχέτως  προς  τήν  άπο- 
κλειστικήν  ίπικράτησιν  ταύτης  ή  εκείνης  της  αρχής,  θά  προκύψωσιν  οί 
ουσιώδεις  και  γενικοί  της  ποιήσεως  νό(ΐ.οι  και  κανόνες,  οί  αποτελούντες 
τήν  βάσιν  πάσης  αληθούς  κριτικής. 


ΠΛν  ποίη[ΐ.α,  δπως  ίν  γένει  π«ν  καλλιτέχνη(Λα,  πρέπει  νά  εχτ)  ώς 
βάσιν,  ώς  ποιητικήν  ύπόστασιν  [χίαν  ΐίέαν,  ήτις  <5ιά  τούτο  δύναται  νά 
κληθ^  θε[ΐελιώίης  ιίέα  του  ποιήματος.  Όπως  εν  πάστρ  ρ,ουσικτ)  συν- 
θέσει ένιαίω  και  αύτοτελεΤ  μία  θεμελιώδης  μουσική  Ι^έα,  £ν  μουσικον 
θέμα  αποτελεί  τον  πυρήνα  του  δλου  ε'ργου,  περί  τον  δποιον  π3^;  άλλο 
μέλος,  πΛσα  αρμονία  ε'ρχεται  συμπληρωματική  και  εΐνε  μάλιστα  ώς 
Ιπι  'Το  πολύ  απόρροια  του  αρχικού  θέματος,  δπερ  ίιά  τής  δλης  συνθέ- 
(τεως  ^ιήκει,  δπως  εις  το  ίρδ^μα  εν  πρέπει  νά  εινε  το  πρωταγωνιστούν 
πρόσωπον, περί  το  δποϊόν  εντός  τε  και  ίκτος  του  δράματος  πδ^σαή  προ- 
(ϊοχή  νά  συγκεντρώται  και  το  δποιον  ίι'  δλης  τής  πλοκής  πρέπει  πάν- 
τοτε νά  έξέχγ)  των  άλλων  προσώπων,  ρυθμίζον  αύτο  ίι'  εαυτού  το  ίρα- 
ματικον  ενδιαφέρον  παρά  τοις  βεαταΤς*  ούτω  και  ίν  παντί  £λλφ  άληθει 
λυρικφ  ποιήματι  πρέπει  νά  ύπάρχγ)  μία  θεμελιώδης  Ι^έα,  ήτις  λ'  δλου 
του  ποιήματος  ^ιήκουσα,  ζωογονούσα  αύτο  και  ενοποιούσα  πάντα  τά 
κατά  το  φαινόμενον  ετερογενή  αύτου  μέρη,  πρέπει  αύτη  κυρίως  νά  δρίζη 
τήν  έντύπωσιν  ημών,  το  αίσθητικον  ενδιαφέρον  το  ίκ  τής  κοινωνίας 
του  ποιήματος  * .  Ό  ποιητής  λοιπόν  οφείλει  νά  Ιπι^ιώξτ)  τήν  τελειότητα 
του  έργου  του  εν  τ^  δσον  οίον  τε  τελείς  ποιητική  μορφώσει  και  εκφράσει 
τής  θεμελιώδους  ιίέας  του  ποιήματος  του  και  Ιίού  ή  μετάβασις  {κ  της 
ιοέας  εΙς  τον  τύπον,  Ικ  του  Ιδανικού  και  άφιρρημένου  της  συλλήψεως 

^  Πρβλ.  Μ.  ΟλΓπέΓβ.  •ϋλβ'ν^βΜη  ιιηά  άίβ  Ροηιιβη  άβΓ  ΡοββΙβΒ.β.  67—60• 
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«Ις  το  ΐρραγ(Λατιχον  της  έσωτβριχης  συνθέσεως  και  ικ  της  συνθέσεως 
εις  το  αισθητον  της  ίιά  του  λόγου  γλωσσικής  εκφράσεως,  ήτις  τον  εξω- 
τεριχον  τύπον  αποτελεί. 

'Επβιίτι  ίέ  τά  ίιάφορα  [Λερή  έξ  ών  πδΐν  γνήσιον  ποίη(Λα  αποτελείται 
εΙν€  [ΑερικαΙ  εκδηλώσεις  της  θε(λελιώ^ους  Ι^έας,  ήτις  ως  σύνολον  των 
|χ.ερ(κοτγ}των  τούτων  είνε  αισθητώς  καταληπτή,  ίιά  τούτο,  δπως  έπι- 
τευ^θτί  τιλεΐα  ποιητική  της  Ιίεας  εκθεσις,  πρέπει  Ιν  εκαστον  των  (Λβλών 
ιδιαιτέρως  και  ανεξαρτήτως  νά  (Λορφώσω|ΐ.ιν  ποιητικώς,  άλλα  (^ίέ^ρι 
τοιούτου  ση(&είου,  ώστε  νά  [&ή  παραβλάπτηται  ή  του  6λου  ένότης,  ^ηλ. 
εν  ττ)  χαθ'  εκαστον  ποιητική  ριορφώσει  πρέπει  νά  ύπάρχγ)  [χέτρον  και 
συ(Α|Α€τρία,  ίξασφαλίζοντα  την  ύπεροχήν  της  θε^^ελιώ^ους  Ι^έας  και 
άποκλβίοντα  την  ύπερβολήν  και  την  ελλειψιν  ίν  παντί  * .  Ή  ίε  ενότης 
αυτή  ^εν  πρέπει  νά  ε?νε  ακολουθία  διαφόρων  [^ιερών,£τινα  ^ουλικώς  ε  να 
ώρισριένον  σκοπον  υπηρετούντα  και  ριόνου  τούτου  ένεκα  υπάρχοντα, στε- 
ρούνται άτο(ΐ.ικής  ανεξαρτησίας  και  ών  δ  συν^υασ{λός  βίνε  άποτέλεσ^Λα 
περισχέψεως,  αλλά  ενάτης,  ήτις  επιτρέπουσα  την  ζωηράν  των  ίιαφό- 
ρων  ριελών  άνάπτυξιν,συνίέει  αυτά  εσωτερικώς  εις  οργανικήν  σύστασιν. 
Το  ποίη(ΐ.α  κατά  ταύτα  ίέν  πρέπει  νά  εΐνε  [ΐηχανικον  σύρ-πλεγρ-α ,  αλλ  * 
οργανικον  δλον.Ό  ίέ  της  ένότητος  νό(Αος  φαινο(ΐ.ενικώς  άναιρού(Λενος  ίν 
τ9)  συνθέσει  ίιά  τών  αντιθέσεων,  πρέπει  νά  αποκαθίσταται  εν  αύτ^  ^ιά 
της  άρ{λονίας,  ήτις  ύφ*  έαυτην  υπάγει  και  διαλύει  τάς  αντιθέσεις*. 
Διότι  έν  ττι  λυρικτ)  ποιήσει  ή  σύνθε^ις  ίεν  εΐνε  πάντοτε  όπως  εΙς  το 
έπος  δ(ΐαλή,  άλλ'  αρέσκεται  εις  άποτόρ,ους  (χεταβάσεις,  αϊτινες  κατα- 
στρέφουσι  την  άντικεΐ(ΐ.ενικήν  σειράν  τών  παραστάσεων.  Την  άπολε- 
σΟεΐσαν  δ{ΐ.ως  ταύτην  άντικεΐ|ΐ.ενικήν  άλληλουχίαν  αντικαθιστά  ή  ύπο- 
κεΐ|ΐ.ενική  ένότης  της  ψυχικής  διαθέσεως,  της  δποΐας  ή  οργανική  έξέλιξις 
υπαγορεύει  τάς  ρηθείσας  της  συνθέσεως  άνω[Λαλίας.  Ός  κανονικώτερον 
σχήμ,α  της  οργανικής  ταύτης  ψυχολογικής  εξελίξεως  της  ιίέας  δύναται 
νά  θεωρηθτ)  το  εκ  τριών  ορών  αρχής,  (Λέσου  και  τέλους  άποτελού(Αενον, 
εξ  ών  οι  {Αεν  ίύο  πρώτοι  δροι  άναπτύσσουσιν  ως  ίπι  το  πολύ  αντίθεσιν, 
ήτις  άντίθεσις  ευτυχώς  λύεται  εν  τφ  τρίτω.  Έξ  δλων  τών  τής  λυρικής 
ποιήσεως  εΐ^ών,  ή  'Ω^ή,  δ  'Γ(Ανος  και  ο  Διθύρα(Λβος  εΐνε  ίκεινα,  εν  οις 
ώς  εκ  τής  προϋποτιθεριένης  οιστρηλατήσεως  του  ποιητου,  περισσότερον 
τών  £λλων  επιτρέπονται  αϊ  τής  συνθέσεως  άνω[χ.αλίαι  και  αϊ  παράτολ- 
[101  (Μεταβάσεις.  Έπειίή  δρ,ως  αύται  καταπονουσι  το  πνευρια  και  συγ- 
χίζουσι  την  έντύπωσιν,τήν  ^έ  εξωτερικήν  ενότητα  του ποιή(ΐ.ατος  χαλα- 

*  Όρα  Ηβ^^βΐ.  ΛβεΙΙιβϋΙι.  3^  6&ηά.  «ϋίβ  Ροββίβ»  8.  247-^256. 

'  Πρβλ.  Μ.  Ο&ΓπόΓβ.  «Ό&ε  "^θΒβη  αηά  άϊβ  Ροπηβη  άβτ  Ροοβίβ».  β.  65— 
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ρουσιν,ώς  ανάπαυλα  έν  ττ)  ταραχώίει  των  τοιούτων  ποιη|Λάτων  τζο^ιιο^ 
ύποριΐ[χ.νήσκουσα  συγχρόνως  το  ενιαίο  ν  της  διαθέσεως  χρησΐ[ΐ.εύ6ΐ  ή  έινω- 
5ός,  ήτις  την  άρχικήν  θεμ,ελιώίη  Ιίεαν  τονίζει  η  ώς  καταχλεις  εκά- 
στης στροφής  έ7;αναλα[χ.βανο[Λένη  ή  ώς  στροφή  6λόκληρος  κατά  οιαστή- 
[λατα  έν  τω  7Γοιή(Αατι  ανακύπτουσα*.  Ούτω  λ.  χ.  έν  τω  Τρινω  του 
Σολω(Λου  πολλά  και  ποικίλα  γεγονότα  έν  ττ)  εξελίξει  του  ποιή[χατος 
παρενείρονται,  πλην  τούτο  γίνεται  (Αετά  συνέσεως  και  (λίτρου,  ώστε 
δεσπόζουσα  Ιίεα  ίιαλά[Απ8ΐ  ίι*  δλου  του  ποιή[Αατος  ή  τής  ελευθερίας. 
Προς  τούτον  τον  σκοπό  ν  [ΐάλιστα  (ΐετά  πολλής  τέχνης  έπαναλα[Λβάνε- 
»ται  ή  στροφή  «άπ'τά  κόκκαλα  βγαλ|/.ένη»  κλπ. 

Ώς  άριστούργη[/.α  συνθέσεως  άναφερομεν  προσέτι  τον  «Καλογιάννον» 
του  Βαλαωρίτου,  ποίηρια  ύπο  π&σαν  εποψιν   εξοχον,  έν  ω  τά  τρία  της 
κανονικής  συνθέσεως  κώλα  θαυ(ΐ.ασίως  συνδυάζονται  προς  τήν  ποιητικήν 
τής  ιδέας   έντέλειαν.    Ό    «Καλογιάννος»   είνε  ποίη[Λα,    δπερ  [λόνον  θά 
ήρκει  νά  άπαθανατίστ)  τήν  [Λνή[Αην  του  ΒαλαωρΙτου  ώς  ποιητου.*Ίσως 
εις  πολλούς  φαντ)  υπερβολική  ή  έκτί}Αησις  του   έν   λόγω  πΛΐή[χατος  και 
ϊσως    παρατηρήσωσιν,  δτι    δ  «Καλογιάννος»   εΙνε  £θυρ[ΐ.α    άσή[χαντον 
συγκρινό(λενον  προς    τόσα   σπουδαία    του  Βαλαωρίτου    ποιήρ-ατα:   τήν 
«Κυρά  Φροσύνη»  τον  «Διάκο»  κτλ.  Ότι  δ  «Καλογιάννος»  εΤνε   κατ' 
εξοχήν  £θυρ[λα  τούτο  άνυψοϊ  αύτον  καλλιτεχνικώς  υπεράνω  πάσης  σο- 
βαρ&ς  ποιήσεως,  διότι  κατά  8ο1ΐί11βΓ  και  Ηβ^βΐ,ή  ποίησις  πρέπει  προ 
παντός  άλλου    νά  παρέχτ)  έντύπωσιν  φαιδρού  τής  φαντασίας  παιγνίου 
καΐ  6  ποιητής  εξικνείται  εις  τον  κολοφώνα  του  αισθητικού  ύψους,  δταν 
δι  'έλευθέρας  τής  φαντασίας  πτήσεως  έξαρθτ)  υπεράνω  του  τήν  φαντασίαν 
και  τήν  άντίληψιν  δεσ(ί.εύοντος  άντικεΐ|ΐένου .  Έάν  δέη  εξαρσις  αυτή,  ή 
φιλοσοφική  του  άντικειρ,ένου  άντίληψις,  είνβ  πολύτψος  δια  τήν  ποίησιν 
και  έάν  ώς  ύψιστη  καλλιτεχνική  σκοπΐ(ΐ.ότης  ποιή[Αατός  τίνος  θεωρείται 
ή  έν  ύψηλοτέρο}:  τινι  του  λόγου  άρχγ)  διαλύεις  τής  αντιθέσεως  |χεταξύ  πε- 
ριωρισ|Α6νης  πραγριατικότητος  και  απεριορίστου  φαντασίας,  τότε  δ  «Κα- 
λογιάννος» πρέπει  νά  θεωρηθ^  ώς  ποίη[ΐ.α  οχι  αση[ΐ.ον,άλλά  ση[ΐαντικώ- 
τατον  και  πολύτψον  ώς    διαλύον    έν  έκτάκτφ  ποιητικοί  εκτελέσει  τήν 
αντίθεσιν    ταύτην,  ήτις  έν  ττ)  συνθέσει  του  ποιή|Αατος    παρίσταται  ώς 
άντίθεσις  (ΐ,εταξύ  τής  φυσικής  του  «Καλογιάννου»  φαιδρότητος  και  τής 
πικρίας, ην  εΙς  τήν  καρδίαν  αυτού  ένεστάλαξε  το  φοβερον  δυστύχη(χα:  ή 
απώλεια  των  φιλτάτων  αυτού.    Ή  δε  άν(ι>τέρα  αρχή  ή  διαλύουσα  τήν 
αντίθεσιν  ταύτην  εΤνε  ή  υψηλή  περιφρόνησις  των  τής  πραγ(Λατικότητος 
δεινών, ή  έν  τφ  «Καλογιάννφ»  βαθεΤα  συναίσθησις  τής  ηθικής  ελευθερίας: 

^  "Οροι  νί•ο1ΐ6Ρ.  Α«Βΐλθϋ1ς.  •ΟΙθ  ΒίοΙιΙΙ&αηβΙ.•  β.  887. 
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*Αλλά....  δε  θέλω  χλ&μματα,  μαχρα  άιτο  μένα  6  ττόνος 
Βασιλίχο  παλάτι  μου  είναι  τ'  αράμνου  6  χλώνος 

Και  βι6  μου  ειν'  ή  χαρά, 
Θέλω  να  ζήσω  ξέγνοιαστος  οσ'  εγω  τα  φτερά. 

Δεν  εΙνΕ  ίέ  ή  ίιάλυσις  της  έν  λόγφ  αντιθέσεως  έργον  διαλεκτικού 
σοοίσματος  του  ποιητοΰ  αύθαίρετον  και  άσχετον  ττρος  τον  του  ποιήμα- 
τος μυθον,  άλλ'  έχει  τον  λόγο  ν  β  ν  τω  φυσικω  και  άληθει  του  τττηνου 
χαρακτγιρι,  δστις  πλήρης  προκύπτει  εκ  της  ποιητικής  περιγραφής. 
Ώστε  δ  «Καλογιάννος»  ίιά  την  ψυχολογικήν  άλήθειαν  τής  συνθέσεως 
και  την  όντως  ποιητικήν  έκτέλεσιν  είνε  ύπο  π&σαν  εποψιν  γνήσιον  καλ- 
λιτέχνημα και  κάλλιστον  ποίημα. "Αξιον  παρατηρήσεως  εΙνε  οτι  δ  ποι- 
ητής οιονεί  αίσχυνόμενος  δτι  εγκαταλείπει  τά  θούρια  άσματα  δπως 
μορφώσγ)  εις  ποιητικήν  σύστασιν  τον  άπλουν  και  άσημον  του  «Καλο- 
γιάννου» μυθον,  νομίζει  δτι  πρέπει  νά  ίικαιολογηθγϊ  ίιά  τούτο  και  δι- 
καιολογείται εν  τ^  έλεγειακγί  εκείνη  εις  τον  «Καλογιάννον»  εισαγωγή 
χαρακτηρίζω  ν  τήν  προς  το  πτηνον  «άπέραντονί)  αύτου  οΓνμπάθεχαν 
και  άδνναμίαν  και  {διοτροπίαν,  τήν  δποίαν  ώς  γέρ6)ν  παράξενος 
ίικαιοϋται  νά  εχτ),  και  καταλήγων  εις  τά  έζής  : 

α  Απέναντι  των  παραθύρων  του  έν  Μαίουρτ)  εξοχικού  μου  οϊκου  εγεί- 
ρεται παμμεγέθης  έλαια,  ήτις  εΙνε  αληθής  αγορά  του  λαοΰ  των  Κα- 
λογιάννων. Έκει  συνέρχονται,  ΐίίως  δταν  επίκειται  χειμών  ή  τρικυμία, 
και  συναναστρέφονται  μετ*  έμου  και  με  ευφραίνουν  ίιά  των  κελαοημά- 
των  των.  Χίλιαις  φοραις  μου  ίιεσκέίασαν  τά  μαύρα  νέφη  τής  φαντα- 
σίας !  Χίλιαις  φοραίς  με  παρηγόρησαν  και  μου  έγλύκαναν  τά  κρυφά 
φαρμάκια  της  ψυχής  ! 

Χρεωστώ  εις  αυτούς  τόσην   εύγνωμοσύνην  ! 

Τίποτε  λοιπόν  παράίοξον,  &ν  συνέλαβον  τήν  Ιίέαν  νά  πληρώσω 
τάς  φιλ^οφροσύνας  των  ίι' ολίγων  στροφών,  ίι'  ένος  ταπεινού  ειίυλλίου, 
άφοΰ  μάλιστα  5έν  έ^ηρέηονΟχν  εις  Αμας  πλέον  ^σματα  πολεμ,ικά 
και  διθύραμβοι.»  —  Ό  ποιητής  φρονεί  δτι  αιτία  τής  γενέσεως  του  «Κα- 
λογιάννου» εινε  ή  συμπάθεια  αύτου  και  φιλία  προς  το  πτηνον  και  ή 
κατά  τήν  εποχήν  έκείνην  επικρατούσα  ελλειψις  πολεμικού  φρονήματος 
ώς  άποκλείουσα  θουρείους  εμπνεύσεις.  Άλλ'  ή  τε  προς  τά  πτηνά  συμ- 
πάθεια του  ποιητού — παρατηρούμεν  ήμεΤς —  ήτο  παλαιά  και  ή  χαλά- 
ρωσις  του  εθνικού  φρονήματος  ύπήρχεν  επίσης  καταφανής,  δτε  δ  Βαλα- 
ωρίτης ένθουσιών  έγραφε  τά  εθνικά  και  κλέφτικα  αύτου  ^σματα,  ώστε 
ούί έτερον  τούτων  ίύναται  νά  εΐνε  ή  κυρία  και  άμεσος  αιτία  του  ποιή- 
(ΐ,ατος.   Άλλα 'νρτε  ρ,έν  ή  εις  άκρον  ζωηρά  (ραντασ(α  του  νεανικού  ποι- 
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ητου  ηρίσκετο  μδλλον  6ΐς  ύπβρρο(Λαντικάς  και  θορυβώίβις  ί(Α7Γν€ύσ«ις, 
άντλουσι  αύτάς  {κ  πατριωτικών  υποθέσεων,  αίτινες  ώς  εκ  της  φύσεως 
αυτών  και  άνευ  της  ποιήσεως  πολύ  το  συγκινητικον  και  θαυριαστον 
εχουσι  ίι*ή(ΛΛς,  ένφ  τώρα  εΙς  τον  ρ*ε[Λετρη(χένον  και  αξιοπρεπή  του 
«Καλογιάννου»  ποιητην  ητο  καλλιτεχνική  ανάγκη  ή  εκλογή  υποθέ- 
σεως αύτης  καθ'εαυτην  άίιαφόρου.  Έχει  ίέ  κατά  τούτο  ή  εν  ττί  εισ- 
αγωγή του  «Καλογιάννου»  έξο[Αθλόγησις  εκείνη  ση[Αασίαν,ώς  [ΐαρτυρου- 
σα  δτι  ή  καλλιτεχνική  του  ποιητου  έξάγνισις  ίέν  εγένετο  ίιά  της 
φιλοσοφίας  εν  έπιγνώσει,  όπως  λ.  χ.  εις  τον  δοΙίίΙΙβΓ,  άλλ'  άνεπιγνο)- 
στως  ώς  δρος  φυσικής  απαραίτητος  της  τελειοποιήσεως  του  καλλιτέ- 
χνου . 

Έτερον  άριστούργη|λα  συνθέσεως  εινε  ή  «Φαρ[Αακω(Λένη»  του  Σολω- 
(Λου.  Ή  θέσις  του  ποιητου  ητο  ενταύθα  πολύ  δυσχερής,  ίιότι  ή  κατά 
πρόγρα(/.[ΐα  ίν  γένει  ποιητική  σύνθεσις  αντίκειται  εις  την  καλλιτεχνικήν 
ελευθερίαν,  προς  ίέ  (/.έτριος  ποιητής  παραγνωρίζων  τήν  της  τέχνης 
άζιοπρέπειαν  και  τάς  εζωτερικάς  απαιτήσεις  [ΐόνον  υπηρετών  ή  θά  επ- 
ανελάμ-βανεν  ενταύθα  τάς  απείρως  ίπαναληφθείσας  ελεγειακάς  κοινο- 
τοπίας, ή  θά  8φιλοτΐ[Αεϊτο  ίιά  τών  στίχων  του  νά  άπο[Αΐ[/.ηθ^  τήν  ίιεξ- 
οίικήν  ρητορείαν  ίεροκήρυκος,  δπως  πλείστα  τοιούτου  είδους  εχο(Λεν  πά- 
ρα ίείγ[/.ατα,  εν  οίς  ούίε[/.Ια  υπάρχει  ποιητική  άξια.  Ό  Σολω(Λθς  δ[Αως 
κατώρθωσεν  ανεξαρτήτως  προς  τον  σκοπον  του  νά  έξιλεώστ,  απέναντι 
του  κοινού  τήν  αΦαρ(ΐακω(ΐ.ένην» ,  ίιά  θαυ(ΛασΙας  συνθέσεως  νά  ίξαρ- 
Θυ)  εις  αισθητικον  και  ηθικόν  υψος  πολύ  άνώτερον  παντός  άλλου  πλαγίου 
σκοπού.  Πδς  άλλος  ήθελε  κύψει  ύπο  το  βάρος  τοιαύτης  επιβολής,  δ  ίέ 
Σολω|λθς  μόνον  ίιά  της  υπέροχου  αύτου  καλλιτεχνικής  ίεινότητος  και 
ποιητικής  ελευθερίας  κατώρθωσε  συναρπάσας  τά  πάντα  εκ  της  γης  νά 
σύργ)  επι  τών  πτερύγων  ττ.ς  ποιητικής  του  φαντασίας  εις  τους  ουρανούς, 
ϊνα  εκεΤ  ίνώπιον  του  θεού  εξαγνίσγ)  και  τήν  ποίησίν  του  και  της  ποι- 
ήσεως  το  άντικείρ-ενον.  Ό  ποιητής  ίιά  στροφών  λίαν  συγκινητικών, 
εν  αις  θλιβερά  της  φίλης  του  ή  άνά(/.νησις  ζωγραφίζεται,  κινεϊ  κατ'άρ- 
χάς  τον  ελεον  ή(λών  ίιά  τήν  οίκτρώς  τελευτήσασαν  νέαν,  εις  τήν  δποίαν 
θά  έπρεπε  (λ&λλον  φόρεμα  γάμου  παρά  σάβανον,  μεταβαίνων  ίέ  εΐτα 
εΙς  το  ίεύτερον  κώλον  διαμαρτύρεται  εναντίον  του  κόσμου,  δστις  ίυσ- 
φημήσας  αυτήν  εγένετο  παραίτιος  του  θανάτου  της  και  κατακρίνει 
τήν  τοιαύτην  ίιαγωγήν,  έγείρων  ούτως  εν  ήμΤν  βαθεϊαν  άγανάκτησιν 
και  λύπην  συγχρόνως  ίιά  τήν  άνεπανόρθωτον  ά^ικίαν  και  συμφοράν. 
Έάν  το  ποίημα  περιωρίζετο  έως  ίίώ,  θά  ητο  ατελές,  ίιότι  θά  κατέ- 
ληγαν άφίν^ον  ήμΛς  μεν  νΐν9  ΤΟ  βάρος  τρυ  ."^υτηορρυ  σνν^ιισθήματος ,  τρ 
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ίί  άντιχ€ΐ[&6νον  ίΐς  το  αίσχος  και  την  άτι(^ιίαν.  Άλλ'  δ  θιϊος  ποιητής 
χατίχων  ίν^ο[ΐ.υχως  το  [)Ε»υστήριον  της  ποιητικής  ίδροτβλβστίας  προχω- 
ριί  •ις  το  τρίτον  (λίρος  του  ποιηριατός  του,  εν  ώ  [&εταρσιού[&€νος  ύπβράνω 
τδΰ  ύλιχοΰ  κόσ[ΐ.ου  και  φέρων  την  φάρ(Λακισ[Λίνην  βίς  την  Δευτεραν  πα- 
ρουσίαν  προ  του  Πλαστού  και  αύτην  εξαγνίζει  άπο  το  αίσχος  και  την 
ά[λ,αρτίαν  και  την  λύττην  ύ[Αών  διαλύει  και  την  άγανάκτησιν  ή(ΐ,ών 
ικανοποιεί.  Πόσον  ίε  ίιάφορον  πλέον  ίντύπωσιν  προξενεί  ή  τελευταία 
προς  τον  κόσριον  αποστροφή  :  Σώπα,  κόσ[ΐ.ε,  κοΐ(Λ&ται  στο  (Ανη[ΐ.α,  και 
κοιρ,&ται  παρθένα  σε[/.νή,))  της  εν  τω  τέλει  του  δευτέρου  [λέρους  άνα- 
φωνουι^ίνης:  (κΣώπα  ή  '^αύρη  κοιρ,δίται,  στο  (ΐ.νη[Λα  κτλ.»  Έίώ  δ 
ποιητής  εκ  της  υπέροχου  ηθικής  περιωπής  κεραυνοβολεί  τον  συκοφάντην 
κόσριον,  ένφ  εις  το  δεύτερον  (Αέρος  ζητεί  άκό[Λη  ίλεος,  δπερ  και  ή  λεξις 
α|ΑΛύρη»  ^ηλοΐ. 

('ΑχολουΟβΓ)  Κωνσταντίνος  Γερογ^άννης• 
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ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗΣΩι  ΚΑΙ  ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΪΝΘΩι 


Άφοΰ  τόσον  ευκαρπος  είνε  ή  νήσος  αΰτη  και  ποικιλίαν  τόσων  σταφυ- 
λών  έχει,  ά[Λα  έπαυσε  νά  εινε  ί;λήεο^θ^α,  δίκαιον  έχει  6  Φώσκολος  εις 
τάς    αθανάτους  Χάρχτας    νά  (^ίγ)  δτι  ή  γενέτειρα    αύτου  πατρίς  έχει 

Ε   86ΐν6  &ηΐρίβ  (1ί   ΙΐΗνβ  β    1ίΙ>6ΓΑΐί 

Ι  οοΐϋ  άί  Ι^ίβο  *. 

ίιά  νά  άποίείξη  δτι  άφθονος  εινε  έν  τ^  νήσφ  ή  ά(ΐ.πελουργΙα,κατά  τον 
σχολιαστήν  λόγιον  φίλον  (χας  Μ8.ΓΐίηβΙΙί',  και  ίή  νά  φανερώστ)  την 
άφθονίαν  τής  οΤταφίδος  κατά  την  ερ{ΐ.ηνείαν  του  Αντωνίου  Μαρτελάου 
και   Ανδρέου  Κάλβου*.   Άρχαΐαι  τοποθεσίαι,  ας  ευρο|ΐ.εν  εις  δικαστικά 

*  Συνέχεια*  ιΒε  φυλλάδιον  12  προηγ.  τόμου. 

'  Ό  Αντώνιος  Μαρτελάος  χαΐ  Ανδρέας  Κάλβος  άναγινώσχουσι  ΟοΗί  (Πρβλ. 
βίοπι&Ιβ  (Ιί  Ιι6^ί8ΐ&ζίοηβ  β  βίυηβρΓυάβηζβ,  Ι.β1ΐ6Γ&ΙΰΓ&  χτλ.  ένΚερχύρςι.  ''Ε>Γος 
Α',Τόμ.  Β',  σελ.  248*  χαΐ  0.  ΑηΙοηα  ΊτΆνβτΒΐ^  ΟανιοΒϋά  ¥θΒοοΙίαηβ  σελ. 
(353 — 342,  365).  Άλλ'  δ  πολύς  €1ιί&πηί  έττιβεβαιοΓ  οτι  εις  τα  χειρόγραφα  6 
Φώσκολος  εχβι  οοΙΙί  (Πρβλ.  Αρρβπίϋοβ   βΙΙβ  ορβΓβ  (Ιί  ϋ^ο  Γοβοοίο,  σελ.  353), 

'  Ιιβ  Οηιζιβ  ίηΐ6ΓρΓ6ΐ&ΐ6  σελ.  13. 

^  Πρβ^.  0.  Αρίοη»  ΤΓβνβΓβϊ,  (:?^Γίρδί(4  Ρ(>8οοΚαι%β  σελ.  335,  365, 
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έγγραφα  και  κτηριατολόγια  (οαΙείδΙίΓίοείζίοηθ)  του  ίεκάτου  πΙ'χπτου 
και  έκτου  αΐώνος^,βΐς  συ[ΐ.βόλαια  του  αρχαιοτάτου  των  σωζθ|/.€νων  συ}/.- 
βολαιογράφων  Ζακύνθου  ιερέως  Νικολάου  Φραγκοπούλου*,  Αι  τοποθε- 
σίαι  είνε  αί  ίζης  : 

Στά  Παληάμπελα,  Στά  Ξάμπελα  *,  Άγρχά^πελα,  ένθα  ούίε 
κατά  το  ί εκατόν  πέ(Α•7Γτον  αιώνα  ύπηρχον  ά{χπελοι  αλλά  ίένίρα,  οι- 
κιΛι  η  άλλαι  φυτεΐαι.  Εις  το  άλλοτε  χωρίον  "Α^μπελον  εις  τάς  άρχάί 
του  ίεκάτου  έκτου  αιώνος  αί  τοποθεσίαι  Άίϊπρά^πελα,  Μανράμπελα. 
"Αζιον  ίέ  πολλής  προσοχής  εινε  αί  τοποθεσίαι  ας  ευρομεν  εΙς  ίικα- 
<ττικά  έγγραφα  του  τέλους  του  δεκάτου  πέ(Λπτου  αιώνας,  Στά  Πρα- 
μιάμπελα,  Στά   ΓΙαληόι|/ιφια,  Στά  Ψιτάμπελα,  ΣτΛς  Άναδεν- 


*  Κτηματολόγια  σώζονται  εις  το  άρχβιοφυλακεΓον,  εις  το  αρχεΓον  της  Δυτικής 
επισκοπής ,  εΙς  το  άρχεΓον  τής  μονής  Αγίου  Ιωάννου  του  Προδρόμου  και  Αγίου 
Νικολάου  των  Ξένων.  Προς  εΰρεσιν  παλαιών  τοποθεσιών  σπουδαία  συμβολή  εινε 
τα  ύπο  το  Δικαστήριον  εν  τώ  αρχείω  σωζόμενα  έγγραφα,  ων  πολλά  Οά  έσάπησαν 
και  εξακολουθήσωσι  να  σήπωνται  ένεκα  τής  αφροντισίας  τών  αρμοδίων. 

•  Του  συμβολαιογράφου  τούτου  εργασθέντος  άπο  του  4503 — 1537  ευρίσκονται 
τα  έγγραφα  ε'ις  το  αρχειοφυλακεΓον,  όπου  εν  καλή  καταστάσει  ευρίσκονται  τά  έγ- 
γραφα 585  συμβολαιογράφων,  ήτοι  πάντων  τών  μέχρι  τής  Αφομοιώσεως  (1886) 
εργασθέντων.  Σημειωτέον  οτι  έπΙ  Ενετοκρατίας  έπετρέπετο  κατ '  αρχάς  εις  τους 
Ιερείς  να  μετέρχωνται  τους  συμβολαιογράφους,  άλλ'  επειδή  εγε'^ο'Φτο  πολλάκις  πα- 
ράπονα δτι  κατά  την  σύνταξιν  τών  διαθηκών  παρώτρυνον  τους  διαθέτας  να  άφί- 
σωσι  περιουσίας  ε'ις  τάς  εκκλησίας,  τώ  1606  διάταξις  κοινοποιηθείσα  και  ενταύθα 
τψ  1607  παρά  του  γενικού  Προβλεπτού  Φιλίππου  Πασκουαλίγγου,  άπηγόρευσε  το 
να  μετέρχωνται  οι  ΙερεΓς  τους  συμβολαιογράφους.  Έτερα  διάταξις  του  γενικοί 
Προβλεπτού  Αντωνίου  Πιζάνου  δρίζει  ινα  οί  αρμόδιοι  μη  δώσωσι  πλέον  αδείας 
εις  τους  ιερεΓς  νά  μετέρχωνται  τους  συμβολαιογράφους.  Προσέτι  δε  διέταττεν  δτι  ου 
μόνον  αί  παρά  Ιερέως  γινόμεναι  συμβολαιογραφικαΐ  πράξεις  θά  ήσαν  άκυροι,  αλλά 
καΐ  οΐ  παραβάται  θά  έτιμωρώντο  διά  προστίμου  εκ  δουκάτων  τριακοσίων  έκαστος. 

« Οαβίΐί  οΐιβ  ανβ&ηο  Ι'οΓάίηβ   άβΐ  8&θ6Γ(1οζίο   ηοη   ρο8δ&ηο  βκββΓβ  οΓβ&ϋ 

Νοάβπ  8θΙΙο  ρβηη,  β  ςαβΙΗ  οΐιβ  686ΓθίΙ&886Γθ  ίΐ  οαήοο  άί  Νθ(1θΓθ  βά  αΐΐί 
Εδοιηΐη&Ιοη  ΟΓάίηαή  οΐιβ  Η  βδ&ηαίη&δδβΓο  β  οΐιβ  ηοΐαδδβ  Γβίβζίοηβ  άί  άαεαίί 
300  ρβΓ  £3ά&υηο,  β  ε&άαυηα  νοΚα,  οΙΐΓβ  1&  ηαΐΐϋά  6(  ίην&ΙίάίΙά  (Ιβ^Η  &111 
οΐΐθ  ΓαοββδβΓΟ  Ι&Η  Νοάβπ  οοπΙγο  ϋ  ρΓ6δβη1β  οΓάίηβ  άβΚί  βΐ  οοβί  ηοη  ροβδβ 
8οϋο  Ιβ  ρβηβ  δυάάβΚβ  βδδβρρβ  αηοο  βΙβΚο  ρβΓ  ΓαννβηΐΓβ  ΝοάβΓο  ηίυηο  άί 
ςυβίΐί  οΐιβ  &1  ρΓβδθηΙβ  δοηο  δϋοβΓάοΙί.  (Διάταξις  Α.  Πιζάνη,  10  Δεκεμβρίου  1631 
εν  ΆρχειοφυλακεΙψ  και  Ρο]»^©.  1>Βζίξΐ  Μαηίοίρ&ΐί  τόμ.  Β',  σελ.  312,  417).  Τά 
ονόματα  τών  Ζακυνθίων  ίερέων  Συμβολαιογράφων  έδημοσιεύσαμεν  εν  τώ  Ν/ω 
Αίϋίη  Ζακύνθου.   Άρ.  21. 

'    Υπάρχει  καΐ  το  ρήμα   ζαμπεΛίζω,  "Ηκουσα  χωρικούς  λέγοντας  :   «έξαμπέ 
λισα  και  εφύτευσα  ςτταΰρίδες». 
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δράδες*,  αίτινβς  ίχβιντο  «Ις  την  πβριφερβιαν  του  Γλρχχαρίου.  Μ«τ<χ- 
βάντ$ς  βίς  ΓβραχαρΙον  καΐ  βίς  τά  πιρίχωρα  αύτοΰ,  πολλούς  ΐί)ρωτγ)σα(Λβν 
χχΐ  ίτάντβς  επιβεβαίωσαν  δτι  τοιαύτα  ονόριατα  ούίεποτε  ηχούσαν.  Εις 
γέρων  συρ,βολαιογράφος  [/.όνο  ν  [χ,δς  είπε  ν  δτι  παρά  του  συγχωρίτου  του 
λ^ασχάλου  ηκουσεν  δτι  υπήρχε  τοποθεσία  Πρχά]ΐ^ηελα  παρά  την  τοπο- 
βεσίαν  *Αγίας  Μαρίνης.  Βεβαίως  τά  Πβΐ(ί{χπελα  του  εν  τη  (Ανή(Αγ)  ίια- 
σώσαντος  την  τοποθεσίαν  ταύτην  εΤνε  ή  του  εγγράφου  Πραηΐάΐίπελα. 
Γνωστόν  εΤνε  δτι  ενίοτε  ενεχα  οΙχοίθ(λών  εχχλησίας  η  άγορ&ς  του  δλου 
κτήματος  παρά  τίνος  η  ένεκα  άλλου  γεγονότος,  (Μεταβάλλονται  τά  ονό- 
(ΐατα.  Ειποριεν  ανωτέρω  δτι  αί  εν  λόγ<{>  τοποθεσίαι  είνε  προσοχής  άζιαι, 
καθότι,  νομίζοριεν,  δτι  Πραμιάμπελος  εΙνε  Ιΐ9<Χ^ε(α  Άμπελος,  δτι 
Ψιτάμπελα  εΙνε  Ψιθία  "Αμπελος.  Γνωστόν  είνε  δτι  παρ  *  άρχαίοις 
αναφέρεται  δ  Ψίθιος  οίνος  και  δ  Πράμνείος,  άναφερόριενοι  και  παρά 
του  Ό(Λήρου•  και  Βιργιλίου*  και  άλλων  Ελλήνων  και  Λατίνων. 
Ψχθία  ητο  είίος  ά|Απέλου  άναφερο[Λενης  και  ύπο  του  Νικάνίρου  * 
του  σχολιαστου,  ε'ιπόντος  δτι  εκαλεϊτο  και  Πραμίνία.  Ό  Κερίανος 
νο(ΐ.ίζει  δτι  έφύετο  ενΈλλάίι,  άφου  δ  Κολου[χέλλας  την  ονο(Λάζει  έλλη- 
νικήν  *.  Εις  ή|/.Λς  ^έν  ενδιαφέρει  τοϋτο  νά  εζετάσω[Αεν,  και  το  άναφέ- 
ραρ,εν  ΐλόνον  ίνα  ειπωμεν  δτι  αί  ρηθεϊσαι  τοποθεσίαι  εχουσιν  ελληνικον 
δνομα  και  δτι  και  εν  Ζαχύνθφ  το  εΐ^ος  τούτο  της  ά(Λπέλου  εχαλλιερ- 
γεϊτο.  Βεβαίως  η  όνο[Λασία  Παλτΐ,οι|ΓΧ^{α,  νο[ΐ.ίζο[Λεν,  σχετίζεται  (λέ 
την  λέζιν  ^Ιίΐθία. 

Ό  Πάρτς  ίέ  λέγει  δτι  την  οίταφίδα  άνα[Λΐ(Χ.νήσκουσι  τά  (χάλιστα 
αί  {ΐαρτυρίαι  των  αρχαίων  περί  της  \{[ΐθίας  ά|Λπέλου  και  του  [λέλανος 
είδους  αύτης  μελαμίΐτχθίας*•  άλλ'ώς  κατωτέρω  θά  ίστορήσω[Λεν,  γνω- 
ρίζθ[λεν  έπιση[λως  τον  τόπον,  εζ  ου  εις  Ζάκυνθον  ηλθεν  ή  ύτα^ίζ, 

Αί  περί  ών  δ  λόγος  τοποθεσίαι  αι  εχουσαι,  ώς  εΐπο[/.εν,  ση(ΛασΙαν, 
εύρίσκοντο  εις  Γερακαρίον,  η  ώς  έγράφετο  παλαιόθεν  Γερά  Καρΰα, 
και  Γερά  Καρύο,  Ιταλιστι  ίέ  Οβτα  ΟαΗο  και  ββνα  ϋανία.  Προς  άπό- 
^ειζιν  δτι  το  χωρίον  τούτο  κατά  τους  αρχαίους  χρόνους  κατφκειτο  και 
τά  περίχωρα  αύτου  θά  ήσαν    κατάφυτα    έζ  άριπέλων,  ίέον  νά  άνοίζω- 

*  ΚαΙ  εν  Κεφοιλληνίςι  υπάρχει  τοποθεσία  πάρα  τά  Σβορωνατα  της  Λειβαθοϋς 
φέρουσα  το  όνομα  ^Λγαόετόράδ€ζ  (Πρβλ.  Η.  Α.  Τσιτσέλη  :  ^Οτόμανα  θ/σβωτ  ίτ 
Κεφα^Λητία  εν  τω  Παρνασσ^  τ6μ.  Α',σελ.  677). 

<  Ίλιαδ.  Δ,  638. 

»  ΟβΟΓ^  Β',93. 

«   Άλεζιφάρμαχα  Ε',  181. 

»  Βι6.  Β' ,  2. 

*  Κεφαλληνία  χαΐ  Ίθάχη  )ΐτλ.  σελ.  256. 
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ρ.€ν  ρ.(κράν  παρένθβσιν.  Νά  ώνο(Αάσθη  έκ  του  φυτοϋ  Ιέρακας  η  έκ  του 
τττηνου  Ιέραξ  η  έζ  οικογενειακού  ονό{χ.ατοζ  φαίνεται  ίύσκολον.  Νά 
ύττηρζαν  έκει  Κάρτα  *  ανήκοντα  εις  τίνα  εκκλησίαν  και  οί  ίερεΤς  ά-ιηο- 
γόρευον  ν*  αντλήσουν  ίζ  αυτών  υίωρ  ώς  ανήκοντα  εις  "Αγιόν  τίνα  και 
συνεττως  ήσαν  ίερά  τα  κάρία,  άφου  και  ίτίξΑοτικον  ίΐστιχον  λέγει: 

Άπο  τα  χάρια  ιεουν  τ*  Μ 7*^09,  νεράκι  βποιος  παίρνει 
Ταις  συμφοραίς,  τα  βάσανα  οπίσωθέ  του  σέρνει. 

Ιπίσης  άπίθανον  νο(Λίζο(Λεν.  Έκ  του  ποιή[ΐ.ατος  περ\  Καοιίών 
(<1θ  Ναοθ)  του  άποίι^θ[χ.ενου  εις  τον  Όβΐίιον,  ούίέν  έξάγο(Λεν  ίιά  νά 
συ[ΐ7Γεράνω(Αεν  δτι  ύιτήρξαν  εκεϊ  κάρυα  η  δτι  εγενετο  •τ^αιγνίίιόν  τι  ίιά 
καρύων*  ούίεν  περί  τούτου  σχετικον  άναφερουσιν  οί  συγγραφείς*.  Εις 
το  ΓερακαρΙον  ήκούσαρ-εν  το  ίίστιχον  : 

Σάν  παντρευθνίς  για  φυλαχτό,  θα  πάρω  ατζο  το  χέρι  σου 
"Ενα  χαρύδί^  αν  δεν  μτζο^ώ  νά  πάρω  το  φιλί  σου. 

Άλλα  ίέν  δυνάμεθα  νά  εΤπωμεν  δτι  έκ  των  έκεϊ  φυο[Λένων  καρδίων 
ίμοίραζον  οι  νυ|Λφευό[/.ενοι  τά  )((ίρΐτα.  Μόνον  ση^ιασίαν  έχει  το  ίίστιχον 
προς  άπόίειξιν  δτι  και  παρ'ή[ΑΤν,  ώς  επραττον  οί  αρχαίοι,  [ΐετά  τον 
γάριον  ^ιενέ{ΐ.οντο  κάρνα  προς  ίήλωσιν  δτι  οί  νυ(Λφευό[χενοι  εγκατέλει- 
πον  τά  παΐδΐ(ί(]Γηκα   εΙσερχό(Αενοι   είς  νέον  στάίιον  του  βίου  *. 

Ό  αρχιεπίσκοπος  Ζακύνθου  κ.  Λάτας  '  έγραψεν  δτι  κατά  παράίο- 
σιν  ώνο[Λάσθησαν  Γερακαρύα,ίιότι  υπήρχε  ναός  του  Απόλλωνος,  πέριζ 
του  6ποίου  ήσαν  πολλαι  καρυαί,  ών  τά  χάρνα  είιίον  οί  ίερεις  ώς 
Ιερά  εΙ$  τους  εκεϊ  προσερχο(Λένους  άπανταχόθεν  της  νήσου  και  της  Πε- 
λοποννήσου προς  λατρείαν  του  θεοΰ  τούτου. 'Αλλ'  είνε  αυτή  εικασία  του 
επιφανούς  κληρικού,  καθότι  ούίε[Λίαν  (χαρτυρίαν  έχορ,εν  έπιβεβαιουσαν 
τούτο.  Ό  Βαρβιάνης  *  νοριίζει  δτι  τά  Γερά  καρ\}α  εΤνε  πιθανόν  εκ 
του  Ιερά  Καρνεϊα  και  συνεπώς  νομίζει  δτι  κατά  την  αρχαιότητα  έκεΙ 
ετελουντο  προς  τΐ(ΐ.ήν  του  Καρνείου  Απόλλωνος  τά  Καρνεϊα.  Εις  το 
χωρίον  τούτο  κατά  την   έορτην  του  αγίου  Γεωργίου  άπο  άπο(Λνη[Αονεύ- 

*  Εάρια  =  Πηγάδια  με  πλατεΓαν  διάμετρον  μετά  της  τζροζ  αντλησιν  συσκευής, 
χρησιμεύοντα  προς  άρδευσιν  τών  λαχανόκηπων. —  ΕΓπομεν  εξ  οικογενειακών  ίπω- 
νύμων,καθ^ι  καΐ  χωρία  Ζακύνθου  φέρουσι  ονόματα  οικογενειών  τινά  τούτων  ή- 
σαν καΐ  ονόματα  στρατιωτών  (βίΓ&άίοϋ)  ώς  Γεώργιος  Φΐότίαζ^  Ιωάννης  ΑαμχΙ^ 
της,  Γεώργιος  Μονσάχη€,  Νικόλαος  Δημήτριοι  Μπ(Ι»αΛης  (πρβλ.  καΐ  Σάθα 
ΜτημεΎα  ^ΕΛΛητιχί^ζ  Ιστορίας  τόμ.  ν,  σελ.  20—22.  34). 

*  "Ορα  Ββος  άβ  ΡοοςυίέΓββ  Σβ8  ίβηχ  άβ8  Αη€ΐεη9. 

*  ϋίζίοη&ηο  δΙοΗοο  ΜϊΙο  Ο|^ίοο  κτλ.  ΕινοΓπο  1834,  τόμ.  ν,σελ.  4152!, 

*  Σι^τ  'Αριθ.  44. 

Ι  Χαοτιχί,  γειρόγραΦον  παρά  τι^  άρχειο^ρυ^ακείω  φύ^.  201. 
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των  χρόνων  Ιτβλουντο  ΙΐΓϊΓοίρο[ΐ.{αι,  καΐ  κατά  την  ίορτην  έιτβτρίπβτο  ή 
είσοδος  έν  τη  βχχλησιβ»:  ταύτη  του  νικήσαντος  ίπτυίως.  Ό  ίε  νικητής 
ελά[ΐβανβν  ώς  γέρας  κονλοΐίραν.  Ό  Βαρβιάνης  νο[;.ΐζει  δτι  οπού  νυν 
χείται  δ  ναός  του  άγιου  Γεωργίου  υπήρχε  ναός  του  Απόλλωνος .  Άλλα 
χαΐ  τούτο  εϊνε  εικασία.  Το  βέβαιον  είνε  ίκεΐνο,  δπερ  εϊπομεν  ανωτέρω, 
δτι  το  χωρίον  τοϋτο  κατφκεΤτο  άρχαιόθεν,  καθότι,  ώς  αναφέρει  δ 
ρηθείς  Βαρβιάνης,  ευρέθησαν  νο(ΐίσ(Λατα  ελληνικά  και  ρω[Λαϊκά,  τάφοι 
αρχαίοι  (έντος  ένος  [Λάλιστα  ύπήρχβν  άρχαϊον  ζίφος),  λυχνίαι  και  ία- 
κρυίόχοι.  Επίσης  κατ  *  αύτάς  ευρέθησαν  εντός  φρέατος  εις  θέσιν  Άγίαν 
Μαρίναν,  εις  την  δίον  ονο(Λαζορ.ένην  ΒαρκΑν,  κεφαλαΐ  τίνες  (χ.αρ[χ.άρι- 
νοι  ήχρωτηριασ{ΐ.έναι ,  τεριάχια    κορ[χου,    (λέρος  κορ(Λου  ζώου  και  τε[/.ά- 

χιον    γεισώ{ΐ.ατος    φέροντος    τάς  λέξεις    ΝΘΙΟΣΕΠΟ  ....*  πάντα 

ρωμαϊκής  εποχής.  Επίσης  ίε  εΙς  τά  Γερακαρία  υπάρχει  τοποθεσία 
ονο{χ.αζο[χ.ένη  ετι  ΐίαληο'^ώρα  *.  Τά  εύρή(ΐατα  προ  πάντων  άποίει- 
κνύουσιν  δτι  τά  Γερακαρία  κατφκουντο,  αλλά  ίέν  ^υνά[Αεθα  θετικόν  τι 
νά  εΐπω[λεν.  Τά  ύπο  την  γήν  φιλοστόργως  φυλαττό|χενα  αρχαία,  Ιίίως 
ίέ  αϊ  έπιγραφαι  εΐνε  ναι  μεν  διεσπαρμένα  γεγονότα  και  μικραι  των  χρό- 
νων   εκείνων  ειδήσεις,  άμα  ίέ  και  αληθέστατα  ι  πληροφορίαι  μεγάλης 

*  Αύτα  εινε  τα  κατ*  αύτάς  αναγγελθέντα  πάρα  τών  ελληνικών  εφημερίδων 
αρχαιολογικά  ευρήματα,  άτινα  άνήγγειλβν  δ  φιλόπονος  φίλος  κ.  Χιώτης  (ΛΓ/οο 
^ΐώ^  αρ.  56).  ΉμεΓς  μετέβημεν  βπι  τόπου  μετά  του  σοφοΰ  φίλου  μας  κ.  Ζαχα- 
ριά^ου  διά  νά  μελετήσωμεν  εκ  του  πλησίον  το  μέρος,  δπερ  απέχει  της  ιτόλεως  ϋ 
*/ι  χιλιόμετρα.  Το  φρέαρ  κεΓται  βήματα  τίνα  μακράν  της  οικίας  του  ιδιοκτήτου 
Νικολάου  Παράσχη,  δστις  με  είπε  ν  δτι  σκαπτών  έννόησεν  δτι  ητο  φρέαρ,  και 
άφου  αφήρεσε  το  χώμα  μέχρι  του  αναστήματος  του,  εύρε  τά  έν  λόγ<^  τεμάχια 
ανά  μέσον  πετρών,  ακολούθως  εύρεν  άρκετήν  λάσπην.  Μετ*  ολίγον  το  Ιερό"*  άνέ- 
βλυσβ  καΐ  ούτως  απέκτησε  φρέαρ  xα^ο9  ύδατος,  ώς  μας  είπε,  καΐ  έζ  αύτου  έπίο- 
μεν.  Λοιπόν  ύπήρζέ  ποτέ  φρέαρ,  άλλ*  αδηλον  πότε  έγένετο  ή  έπιχωμάτωσις  έκεΓ. 
Βεβαίως  θά  ύπηρχόν  ποτέ  έκεΓ  αγάλματα  ή  συμπλέγματα  ανήκοντα  ε'ις  πλούσιον 
ή  εις  ναόν  τίνα.  Ό  χρόνος  διά  νέων  ανακαλύψεων  Οά  λύσγι  το  ζήτημα.  Ό  κ. 
Χιώτης  άναπληροΓ  ούτω  τάς  έπΙ  του  γεισώματος  λέζεις :  ΖαΜν[τθιοζ  6πο]ί8ΐ. 
'Αλλ'ήμεθα  βέβαιοι ;  αν  έμάντευσε,  τότε  ή  Ζάκυνθος  απέκτησε  αγαΛμαζοηοιογ, 

*  Εις  το  δήμον  Έλατίων  υπάρχει  "^^^^[οί  φέρον  το  ^νομα  Όζωχώρα,  'Εϊπίσης 
εις  τάς  περιφερείας  Μουσάκη,  Ρωμήρι,  Τραγάκι  ύπάρχουσι  τοποθεσίαι  φέρουσαι  το 
^νομα  ΠαΧτίΛχωρα,  Παρά  το  Ρωμήρι  υπάρχει  το  Πα^.γ^<ίχαστρο,  ίνθα  καΐ  ερείπια 
μεσαιωνικού  ΐί\}^•^ο\).  Εις  τον  Πλάνον  καΐ  εις  τά  Γερακαρία  υτζίρίρΜΊ  τοποθεσίαι 
όνομαζόμεναι  Ποιλν|ο6ίγλα.  Εις  το  Σκοινάρι  αναφέρει  6  ΆθηναΓος  χρονογράφος 
ΚωνσταντΓνος  θεοδώσης  Γεωργιλάς  (1505  και  ^χι  1405)  δτι  υπήρχε  μέρος  /7α- 
Χηιο^^ρί  και  Παλαιά  κτίρια.  Πάντα  ταύτα  άναμένουσι  τον  ιστορικόν  των,  διά  νά 
μάΟωμεν  αν  ησ^^  ^ΡΧ^^9^(  τοποθεσίαι  τ}  |ΐεσαιωνι^αΙ  ή  έγ^ιαταλελειμμένα  χωρία. 
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ιστορικής  σηρ,ασίας,  άλλ'  βίς  τον  ιστορικόν  ιναπόκΕίται  νά  συμπλή- 
ρωση τά  χάσ[Λατα  της  ιστορίας  προς  άνίγιρσιν  του  οικοίο(Αή[Λατος  της 
αρχαιότητος,  χάι  ίιασάφισιν  δσων  οι  αρχαίοι  συγγραφείς  παρασιω- 
πουσιν.  Διο  |Λ«τά  πλείστης  προσοχής  πρίπει  νά  άποφαινώμεθα.  Ό  και- 
ρός θέλει  βεβαίως  {ΐδίς  άποίείζγ)  ίΓ  εύρή;χατος  αρχαίου  εϊτε  ίι'  εγγρά- 
φου πόθεν  παράγεται  Λ  Ιερά  Καραία  η  τά  Ιερά  Κάρνα  η  τό  Γε- 
ρακαρίο.  Τοΰτο  (χ,όνον  είνβ  βέβαιον  και  ίπισηί^κ^ως  έζηκριβω(Λένον,  δτι 
κατά  τους  αρχαίους  χρόνους  ίεν  ητο  άκατοίκητον  (χ,έρος*.  Και  τώρα 
κλείθ[Λεν  την  παρενθεσιν,6πικαλού[χενοι  την  εύ[Λένειαν  των  αναγνωστών. 


Συγγράφεις,  νο(/.ίσ[χατα,  ίγγραφα,  τοποθεσίαι,  έπιβεβαιουσιν  δτι  εν 
Ζακύνθφ  ή  £[Λπελος  εκαλλιεργεϊτο,  άλλα  άπο  ποίας  εποχής  ηρζατο  ή 
καλλιεργία  του  είδους  του  παράγοντος  την  εΰεργετικήν  ο^ταφίδα ;  πάν- 
τοτε  έκαλεϊτο  στα^ίς;  άπο   πότε  ηρχισε   νά  λέγηται    κορινθια^Λ 

σταφίς ; 

Προς  άπάντησιν,κατά  πρώτον  φ6ρο(Αεν  εις  φώς  άνέκίοτον  ποιη(;,άτιον 
του  δεκάτου  έκτου  αιώνος,  δπερ  λύει  ευτυχώς  εν  ζήτη[/.α,  ίηλ*  ^ί)  δτι 
το  εΐίος  ταύτης  της  ά(Απέλου  ίκαλεϊτο  λιανορρώγι. 

Ξύπνα,  ξύπνα,  αν  κοιμάσαι,  ώ  μαυρομάτα, 
Τον  ήλιον  πριν  ιδο(>με  απ*  τά  βουνά  μας, 
Προτού  ϊτου   τρύγου  πιάσομε  τά  έργάτα 
Πριν   ράλουμε'στ'  αλώνια  αγάλι  αγάλι 
Το  μαύρο  ^ιανορρΏ)•*, 
Που  με  τη  θεία  τη  δύναμι  και  χάρι 
Το^κάνουμε  σταφίδα, 

*  Ό  Διόδωρος  (15,45)  αναφέρει  της  Ζακύνθου  Χωρίον  οχνροτ  τιάρα  θάΛαΤ" 
τατ^  δ  Λροσηγόροντ  *Αρ»αόίαγ,  λ«  τούτου  ό*  όρμώμετοι  καΐ  βοηθοτ  ίχοττες 
τον  Τίμίθ€0Υ  εχαχοποίουν  τον^  ίν  τ^  ποΛει  οι  πολέμιοι.  *Άδηλον  που  νά  ητο 
ή  τοποθεσία  αυτή.  Ό  δίΐιηιιβΐ  ΒυΙΙβΓ  (Α  (ξβηβΓ&Ι  ΛΙΙ&β  οί  βηοίβηΐ  αηά  πιο- 
άβΓη  Οβοβ^ΓΗρΙιγ)  την  σημειοΓ  εις  τ^  Σχοπογ^  το  πάλαι  "ΕΛατοζ.  Ό  ΚίβρβΓΐ 
(ΝβαβΓ  Α(1&8  τοη  Ηβΐΐαβ)  την  σημειοΓ  παρά  το  Βουγιάτον  μεθ'  ένος  ερωτηματι- 
κού, άλλ'  ώς  παρατηρεΓ  ό  Ηίβπιαηη  (Κβοΐι.  Αρβίιβοΐ.  σελ.  4)  ή  Αρκαδία  δέον 
νά  είνε  παραθαλάσσιος  καΐ  την  νομίζει  πιθανώς  κειμένην  εις  το  άνατολιχρν  μέρος 
επί  τίνος  λ^φου.  Δεν  είνε  άπίθανον  νά  ητο  ή  ^Αρχαόία  εις  τά  Γερακαρια,  εξ  ών 
εύκέλως  θά  εχαχοχοίουτ  τους  εν  τη  πόλει,  άπεχούση  περίπου  ί  Ο  χιλιόμετρα.  Άπί- 
θανον θεωρουμεν  νά  εκείτο  ή  τοποθεσία  αΰτη  εις  το  *ΑχρωτίΙρξ,  η  εις  τους  πρό- 
ποδας  του  Σκοπού,  καθότι  τά  μέρη  ταύτα  κεΓνται  έγγυς  της  πόλεως.  Εις  τον  Δή- 
μον  Ναφθίων,  παρά  το  κόλπον  του  Κεριού,  υπάρχει  τοποθεσία  *Αρχαδινότ,  άλλ*δ 
χ.  Χιώτης  ειπεν  εις  τον  μακαρίτην  {Ιίβιη&ηη  δτι  προέρχεται  εξ  ονόματος  νέας 
Οΐρ^ογενείας  (2νθ.  άνωτ.). 
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Ξύπνα,  αφέντρα,  ξύιενα,  λυγβρή  μου, 
Τάστρα  χτυπούν  τή  πόρτα  να  ξυπνήσουν 
Το  ήλιο  τον  αφέντη,  για  να  χύντ^ 
"Οπου  διαβή  χρυσάφι  με  τσ'  αχτίδες. 

Έχτος  του  χοιη(Λατίου  τούτου,  εχομεν  ίιαθηχας,  συμβόλαια,  κατα- 
γραφάς  κτηαάτων,  άτινα  άναφέρουσι  λίανορρώγι  άο^προ,  χόκχινοι 
Ίΐανρο.  Τω  1500  ύπηρχον  εις  ΒαραΙς  χα\  Μαρμάρια,  κτη(Λατα 
άσπρου  λχανορρωγίον.  Τω  4509  εις  Λιθακχά  ύπηρχεν  οικία  ανά 
μέσον  λευκού  χαι  κόκκινου  λχανορρωγίον.Τφ  4580  ίίίονται  εις  προί- 
κα 20  άξχνάρχα  λχανορρώγχ(άγνοοί3μεν  το  χρώ(Λα),  εύρισκό[Λενα  εΙς 
ΓερακαρΙα*  το)1530  ίΐίεται  εΙς  χωρικον  κτή(ΐα  εις  αεμπρία  άξιναρίων 
30  λχανορρώγχ  με  την  ύποχρέωσιν  νά  εκριζωθ^  και  φύτευση  εκ  του 
νέον  'μαχίρον  λχανορρώγχ  πον  ξηραίνεταχ  κα\  γίνεταχ  ηάοονλο 
τσελέντε*.  Έκ  τούτων  ίυνά(Λ8θα  νά  βεβαιωθώμεν  δτι  κατά  πρώτον 
λχανορρώγχ  έκαλεϊτο  ή  ύτα^ίς.  Εις  συμβόλαια  της  αυτής  ίποχής 
άπτηντήσαμεν  δτέ  (ΐ,έν  απλώς  ατα^ίς,  ΐΛνα  ρα88α^1τε  ίε  λχανορρώγΐ' 
ακολούθως  ή  λεξις  λχονορρώγχ  έχρησίμευε  ίιά  τάς  σταφυλάς  έχουσας 
μικράς  λεύκας  ρ&γας,  αϊτινες  ενίοτε  έκαλούντο  άσπρη  σταφίδα*. 

Την  σημερινην  σταφίδα  ευρο(Λεν  πρώτον  εις  συ[ΐ.βόλαια, έπειτα  εις  τά 
βπίσηρια  ε'γγραφα,  καθότι  η  κυβέρ.νησις  ανέφερε  τον  καρπον  τούτο,  οτε 
αρκετά  έπολλαπλασιάσθη  καιήρξατο  νά  γίνηται  άντικεΙ|λενον  έ(Απορίου. 


ι 


ΣταφυλαΙ  με  (λίκράς  ρ?γας  ύπηρχον  και  κατά  τήν  αρχαιότητα. 
Ό  Πλίνιος•  αναφέρει  τάς  λεπτορρώγας  (ΙθρΙΟΓΟ^δ)  χαι  έτερον  εΤίος 
ελλ-ηνικής  σταφυλής  μικρόν,  τρυφερόν  (υΤΛ  ραΓΥα).  Ό  Βιργίλιος  επί- 
σης αναφέρει  σταφυλάς  (λέ  [λίκράς  ρδ^γας  : 

Ει  ρ&8βο  ρ8ϋ1ιί&  αϋΐοΐ  Ιβηυίβςιιβ  1α{;β08 
ΤβηΙ&!ιΐΓ&  ρβάββ  οΐίιη  νίηοΐΌΓ&φΐβ  1ίη|^&ιη ; 
ΡαΓριΐΓβαβ  ρΓβοΐΑβςαβ  ..,.* 

*  Εξαίρετος  σταφίς. 

*  Το  είδος  τούτο  της  σταφίδος,  ήτοι  της  σταφυλής  με  μερικός  λευχάς  ρςίγα< 
λεγόμενον  εισέτι  Λιατορρο^γι^  δσημέραι  εκλείπει,  ατε  μή  χρησιμευον  εις  τίποτε. 
ΕΓς  τίνα  μέρη  ύπάρχουσι  κλήματα  τίνα,  ως  λ.  χ.  εις  το  κτήμα  του  κυρίου  Δη- 
μητρίου Μινώτου,  όστις  τα  διατηρεί  χάριν  Ιστορικής  μάλλον  αξίας.  01  προβεβη- 
χότες  τήν  ήλιχίαν  ενθυμούνται  εισέτι  δτι  εις  τήν  θέσιν  ενΟα  κείται  νυν  ή  ωραία 
Α€σχη  Ζάχντθοζ  άλλοτε  ητο  ή  ρταη  ριιατάια  η  μέγας  σταθμός,  χαΐ  έξωθεν 
εχειτο  μέγα  κλήμα  λευκής  σταφίδος  ή  ΛιανορρωγΙον. 

*  Βιβλ.  XIV,  3,  44. 

«  ΟβΟΓ^.  II,  93  -  95  -  Πρβλ.  Πλίνιον  XIV»  4.  Κολουμέλαι  III,  2  χ«1  έ. 
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ΚατωτΙρω  δ  αύτος  Βιργίλιος  άναφίρίΐ  την  [χικρόρραγα  άργίτίδα 
ΕΓ^ίΙίδ  ΐηίηΟΓ*,  "ίς  ύττηρχβν  εϊίος  και  [χβτά  χονίρών  ρ(}:γών•,  ώστβ  δ 
Πάρτς  *  ορθώς  λέγιι  δτι  βίνε  άνα(Λφίβολον  δτι  και  οί  άρχαϊοι  έγίνωσκον 
και  [Αίκρόρρί^γα,  άττύρηνα  εϊίη  (τταφυλών.  Ό  Αριστοτέλης  προβάλλει 
την  ίρώτησιν  διά  τ\  τών  τε  ^ιίρτων  τά  έλάττω  άηνρρηνότερά 
έστι  κα\  έν  ταΐς  φοίνιξι  χαΐ  έπΙ  τών  βοτρΰων. 

Τώρα  &ς  ΐ^ω[Λεν  &ν  ^ιά  της  λέξεως  ατα^Ις  εθεώρουν  προ  τεσσάρων 
καΐ  βπέκεινα  αιώνων  την  ση(](.ερινην  [/.όνον  σταφίδα.  Διά  να  λύσω(Αεν 
την  άπορίαν  ταύτην,  ηρευνήσα|Αεν  τά  βιβλία  του  Τελωνείου  κατά  τά 
πρώτα  της  Ενετοκρατίας  ετη  και  τά  αρχαιότερα  συ(ΐ.βόλαια.  Έκ  της 
ίρεύνης  ίπείσθημεν  οτι  (Τταφίδα  εκάλουν  και  π&σαν  ζηράν  σταφυλήν, 
το  Τ(η|ΐπίπο,  λ.  χ.  Τφ  4504  Πατρευς  τις  ίίίει  εΙς  προίκα,  συν 
άλλοις,  καΐ  κατ'  έτος  4000  λίτρας  ενετικάς  οτταφίδα  Λ  ζηρά  οττα- 
φΰλιαι  δήλα  δΛ  τ(Λμπίπο.Τφ  4504  έρχεται  εκ  Κεφαλληνίας  πλοιον 
έχον  και  4000  περίπου  λίτρας  αταφίδος  από  οΓτα^νλίι  ατάζια 
(δΐ&δίει)  Λ  ξηροατά^νλο  (βίΓΟδΙειίίΙο)  V  Τφ  4526  κατηγορείται 
6  Μιχαήλ  *Αβρα(χίτης  ίιότι  ίκλεψεν  400  λίτρας  (/τα^ίδα  ίι  τοιμπίπο 
από  τΛν  Άνατολήν,  ξένον  (δίαίίάα  βίτβ  οι1)ί1)ο  άθΐ  Ιιβναηΐβ  Γο- 

ΓβδΙίβΓΟ).  Τφ  4540  αναχωρεί  ίιά  Ένετίαν  πλοιον  φορτω[Λενον  οττα- 
^ίδα  χονδράν  κα\  λεπτήν,  Λτοι  τ(Λμπίπο  της  Ζακύνθου  καΐ 
λιανορβώγχ  ξηρόν  από  τάς  Πάτρας.  (δΙαΩάα  ξΓ&83&  βΐ  ίιηίηαΙ& 
Οδδία  δΙΙ)ί1)ο  άβΐ  Ζαηΐβ  βΐ  ϋ&ηοΓΟ^  ββοοο  άβΐ  ΜοΓβα).  Σημειω- 
τέον δ[Λως  δτι  τούτο  ίεν  ητο  γενικός  κανών,  καθότι,  τω  4540  ηλθεν 
ίκ  Πατρών  πλοιον  φερον  και  σταφίδα  και  τύι^ηίηο,  (ανα  ρ&88&  6( 
6ί1)ϋ)θ).  Τφ  4544  πλοιον  κά[λνει  γνωστόν  εις  την  άρ(χο^ίαν  αρχήν 
δτι  εκ  της  τρικυ[ΐ.ίας  ερριξεν  εις  την  θάλασσαν  τρία  σακχιά  (Σταφί- 
δας και  δΰο  τσχμπίπο  ( ΐΓβ  δ&οοίιί  δΐ&βάα  βΐ  άαβ  άί  οϋ)ί1)θ ).  Έκ 
τούτων  ίύναταΐ  τις  νά  συρ,περάνγι  δτι  παρά  τισι  Ιγένετο  συγχυσις 
[λεταζύ  σταφίδας  και  τσιμπίποα/,  δτι.  £λλοι  γενικώς  σταφίδα  έκά- 

<  αβοι^τ.  ίΐ,  99. 

*  Πρβλ.  Κολουμίλλα  III,  2,  21. 

*  Κεφαλληνία  χαΐ  Ίθάχη  κτλ.  σελ.  255. 

^  Το  είδος  τούτο  της  σταφυλής  Γσως  εΤνε  τι  εχ  Θάσου,  το  άναφερόμενον  πάρα 
του  Βιργιλίου  υτώ  το  ^νομα  ΤΙίΑβί&β  νίΐββ  (6β0Γ|^.  Π,  91)  χαΐ  παρ*  άλλων  άρ« 
χαίων.  Της  αμπέλου  ταύτης  6  οΐ'ίος  θάσιο^  λεγόμενος  ητο  αξιόλογος.  "Ομως  εν 
Κβφαλληνίςι  υπάρχει  χθαμαλή  τοποθεσία  εν  'Ελειω  ονομαζόμενη  Στασει^  (βρα 
Τσιτσέλη  Ινθ.  άνωτ.).  Υπάρχει  αρά  γέ  τι  κοινών  μεταξύ  της  στάσίας  σταφυλής 
χαΐ  τής  εις  Στασ^Λ  τοποθεσίας,  ή  (λαβεν  ή  σταφυλή  αυτή  τής  Κεφαλληνίας  τ^ 
9νομα  εχ  του  'ΐό'κοη  τούτου,  ή  μετεφέρθη  έχ  τής  νήσου  Θάσου  ^ 
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λουν  πΛσαν  άπ£ζηρα[Λ|λένην  σταφυλήν,  ως  3^ατά  τους  αρχαίους  χρόνους, 

χαΐ  ολίγον  χατ*  ολίγον   (^τα^\ς  ώνθ|χάσθη  [χόνον  ή   σηι^βρινή  λ•γο(/.ένη 

σταφίς. 

Ειπο[Χ€ν  χατά  τους  αρχαίους  2ζ96νοΐΓς,  καθότι  αταφίδα,  και  [ΐ,ετά 

^λ€ονασ[χου  άοΓταφίδα  ο!  ιτρόγονοι  ημών  ικάλουν  ανα(χ.φιβόλως  ποΚσαν 

ά7£ξηρα(Λ[ΐ.ίνην    ρ3^γα    σταφυλής.  Αυτήν    την   ση(Λα<7ίαν  έχει  το  παρά 

θβοχρίτω: 

*Α  σταφυλίς  σταφίς  {φτ',  ουδέ  ρ6δον  αύον  ολεΓται 

και  ή  παροΐ(ΐΙα  ανδρός,  γέροντος,  (1σταφ\ς  τό  κρανίον. 

*Ως  άπεζηρα[Λ[Λένη  σταφυλή  άναφέρβται  άπο  τον  Ξενοφώντα,  θεό- 
φραστον,  Διοσχορί^ην  και  £λλους  συγγραφείς  και  λεξικογράφους.  Και 
τον  έχ  ϋταφίδος,  ήτοι  άπεξηραριρ,ενων  σταφυλών  οινον  δ  Ιπποκράτης 
και  άλλοι  οτταφιδίτην  εκάλουν.  Ό, τι  ίιά  της  λέξεως  οΓτα^\ς  ένόουν 
οί  άρχχιοι  'Έλληνες  ένόουν  και  οι  Λατίνοι  ίιό  της  λέξεως  ην&  ραδδΕ. 
Ό  Πλίνιος  λέγει  υγ&  ρ8,δδ&  ςυαίΏ  αείαρΗίάα  νοεαηΐ  *.  Ώστε 
ρα33α  (έχ  του  ραΙίΟΓ,  δπερ  δύναται  να  εχη  και  τήν  σηριασίαν  του 
αταφχδόω)  ίηλοϊ  δτι  ή  σταφυλή  είνε  άπεξηραμμένη•  Και  οί  Έλ- 
ληνες εκάλουν  ατα^ιδίτην  τον  ίκ  σταφίίος  οινον  ούτω  και  οί  Λα- 
τίνοι έχάλουν  αυτόν  ρ&88ΐΐΐΏ,  ^ιό  «Όπάβ  ραΒΒητη  άίοίΐιιη  νβΐ  ςαία 
δοΙβίΏ   ααΐ  ί^ηβιη  ραΙίΙιΐΓ,  νβΐ  ςαία  δοΐί  βχρειηάίΐαη*.  Και  οί 

ΊταλοΙ  συνεπώς,  ίιά  της  λέξεως  ηυα  ραββα^  το  αύτο  ίννοουσι.  Ρ£1830 
παρά  τοις  'Ιταλοΐς  ^ηλοί  και  χόρτον ,  καρπόν  [Λε[Λαρα|ΐ.ριένον  ή  άπεξη- 
ρα[χ.ρ.ενον.  Διό  τήν  ατα^^δα  καλουσι  ηνα  ρα88&  και  ραδδοΗηα,  ρ&δ- 
δοΐα  χαι  ρ&δδαίο,  λέξεις  άναφερο[λένας  και  παρά  τών  ^οκί[ζ.ων  συγγρα- 
φέων Καβάλκα  και  Ρέίη*. 

"Ας  ελθω(χ.εν  εις  τό  κυριώτερον  ζήτη[Αα.  *Δπό  πότε  όνοριάζεται  Κο- 
ρινθχακΛ  αταφίς  ;  και  διατί  ;  ύπήρξεν  εις  τήν  Κόρινθον  Οταφίς; 

(Ακολουθεί). 

2ιπυρ£8ων  8έ  β(ά^ης• 

«  Βιβ.  XXIII,  12  (44). 

>  Κολουμελλα  12,  46.  Πρβλ.  χαΐ  Πλίνιον  XIV,  44  (9). 

'  Πρβλ.  Λεξιχον  της  €Γαιο&  εν  λέξβσι  ραββο,  ραββοΐο. 


ο  Ιατρός  των  Παιδον.  Προς  χρηίΛν  των  μητέρων  κα\  των 
παιδαγωγών  ύπο  6.  ΥανίοΙ  Ιατρού  τών  εν  ΠαρισΙοις  νοσοχομβίων , 
τρρώην  ττρωτιάτρου  της  Ιατριχης  σχολής  εν  τω  νοσοχο[Λ&ί(ι>  τών  νοσούν- 
των  παίοων,  επιθεωρητού  Ιατρού  τών  σχολείων  της  πόλεως  τών  Παρι- 
σίων. Μεταφρασθείς  3ΐαι  πολλαις  ση[Αειώσεσιν  επαυξηθείς  ύπό  Χηορ• 
Ίω.  Κανέλλν}»  παθολόγου  ιατρού.  Μετά  πολλών  έν  τω  κειμέ- 
νω  εικόνων.   Έν    Αθήναις,  παρά  τφ  έκδοτη  Σ.  Κουσουλίνφ,  1893. 

Το  άριστον  χαι  χρησιμώτατον  τούτο  σύγγραμμα,  ού  τίνος  την  μετάφρασιν  εφι- 
λοπ^νησεν  άζιεπαινως  δ  μεταξύ  τών  νέων  ημών  επιστημόνων  διαχεχριμενος  ιατρός 
χ.  Κανέλλης,  συνιστώμεν  ένθέρμως  εις  πασαν  οιχογένειαν   ως  πολύτιμον  έφόδιον. 

ΚερκτραΙκα  Απομνημονεύματα  ύπό  4^ρ&8«  'ϋιλβάνοκ•  Μέρος 
Β'  .  Ιστορική  Εποχή.   Έν  Κερκύρ(}:.  Τυπογραφεϊον  ή  Κέρκυρα,  1893. 

Και  το  Κ  τούτο  \»λ^ο^  του  ανωτέρω  αξιόλογου  συγγράμματος  άρτι  έχ$ο6έν  χαΐ 
πραγματευόμενον  περί  της  ιστορίας  της  Κερκύρας  μέχρι  της  τών  Ρωμαίων  έπι- 
κρατήσεως,  περί  της  τοπογραφίας  της  νήσου,  τών  επιγραφών  χαΐ  τών  νομισμάτων 
αυτής,  χαρακτηρίζει  ή  εμβρίθεια  καΐ  ή  σαφήνεια  ή  παρατηρούμενη  εις  τα  έργα 
του  γνωστού  λογίου  συγγραφέως. 

ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ   ΑΝΝΙΝΟΤ 

ΑΤΤΙΚΑΙ       ΗΜΕΡΑΙ 

Διηγήματα,  εικόνες,  σκηναί,  μονόλογοι,  φαντα(Τμαγορ(αι, 

πραγματεϊαι,  σάτνραι,  κλπ. 

Τόμος  «ομψ^ς,  εικονογραφημένος. 

Τιμάται  διά  μέν  τους  όυνδρομητάς  έν  τω  έ^όωτερικφ  δρ.  3» 

έν  δέ  τώ  έξωτερχκω  φρ  χρ.  3• 

Οί  επιθυμούντες  να  έγγραφώσι  συνδρομηται  εις  τάς  προσεχώς  έκ^οθησομένοις 
«Άττικάς  Ήμέροις»  παρακαλούνται  να  δηλώσωσι  τούτο  προς  τον  συγγραφέα, 
άποστέλλοντες  άμα  καΐ  το  αντίτιμο  ν  αυτών. 

ΔΗΛΩΣΙΣ 

Χ6  παρόν  Α'  φυλλά8(θν  τοΟ  Ι?'  τόμιου  άπο<ιτέλλ«- 
τοΐ(  ΜοιΙ  &ίς  πολλοΐις  μιή  «γγβγροιμιμιένους  ώς  βυνβρομιη- 
τάς•  ^^(6  παροΐΜοκλοΟντα^  &βθ(  £χ  τούτων  8έν  «^οκρ«- 
βτοΟντα(  νά  Οβωρι^Οε&β^ν  ώς  βυν8ρομιητα£,  νά  £π(βτρέ- 
ψωβκν  ήμιίν  το  φυλλά8(ον  ηρό  τβ^ς  ϊχ80Μως  τοΟ  ίπο• 

|λέV0^>•  Η   Δ1ΒΥΘΥΝ2ΙΣ 


ν^^Μ^>*Μ<^ι^ν^^Ν#«^ι^^^^^»»«^^<'«»»<»» 


ο  ΚΑΘΡΕΠΤΗΣ  ΤΟΥ  ΑΡΧΙΜΗϋΟΥΣ 


Αλήθεια  η  [Λυθος  εΐνε  δτι  βπέτυχεν  δ  *Αρχΐ(Λήίης  νά  καύστρ  |Λα- 
χρόθεν  ίιά  καθρέπτου  τά  πλοΤα  των  'Ρω[ΐ.αΙων  πολιορκούντων  τάς  Συ- 
ρχκούσας  ;  Ό  ακριβώς  ερευνών  τά  περί  του  πολύκροτου  τούτου  ζητη- 
(ΐατος  ιστορικά  και  έπιστη(Λονικά  ύπο(ΐ.νή(Λατα  εις  £ν  μόνον  κατορθώ- 
νει νά  φθάστ)  βέβαιον  συ[χ.πέρασ(Λα•,  δτι  ούίέν  τούτων  ίύναται  νά  ίι- 
χχιολογήσ•/)  τους  έπιριένοντας  νά  κατατάσσωσι  την  κατοπτρικήν  πυρ- 
χόλησιν  του  ρω[ΐαϊκου  στόλου  (/.ετά  τών  άσυ[Λβιβάστων  προς  τά  πορί- 
σ[Αατα  της  8πιστη{Αης  θαυ(ΛασΙων  άκουσ(Λάτων.  "Αζιαι  συζητήσεως  εΙνε 
|χόναι  αί  ίστορικαι  κατά  του  γεγονότος  ενστάσεις,  &ν  ίηλ.  πρώγριατι 
εκαυσεν  δ  Άρχιριήίης  τάς  τριήρεις  τών  πολιορκητών,  άλλα  τελείως 
άβάσιρ,α  πάντα  δσα  εγράφησαν  προς  άπόίειξιν  δτι  [Λαθηματικώς  άίύ- 
νχτον  ητο  νά  τάς  καύση.  Τούτο  εν  τούτοις  Ισχυρίσθη  πλην  πολλών  άλ- 
λων αφανέστερων  και  δ  πολύς  Καρτέσιος  ίιά  του  έξης  συλλογισριού: 
(ΐΟύ^&(Λΐα  καύσΐ(χ.ος  ΰλη  ίύναται  ν'  άναφθη  ίιά  κοίλου  κατόπτρου,  παρά 
[ΐόνον  έφ*  δσον  ευρίσκεται  εις  την  έστίαν  αύτου*  γνωστόν  ίέ  εΙνε  ίκ  της 
γ€ω(ΐετρΙας  δτι  ή  άπόστασις  της  εστίας  κοίλου  κατόπτρου  είνε  το  ή[Λΐσυ 
της  άκτινος,ήτοι  το  τέταρτον  της  ίιαριέτρου  της  σφαίρας  ίκ  της  δποίας 
τοΰτο  ελήφθη.  Προς  συγκέντρωσιν  λοιπόν  τών  άκτΙνων  φλογοβόλου  κα- 
τόπτρου εις  έστίαν  άπέχουσαν  ίιακοσίους  ποίας,  θ'  άπητεϊτο  κάτο- 
πτρον  έχον  ίιάμετρον  οκτακοσίων.  Κατασκευή  δ{χ.ως  τοιούτου  φαίνεται 
τελείως  άσύνατος,  προ  πάντων  εις  της  εποχής  εκείνης  τους  ύαλουργούς, 
ούσ'  είνε  εύκολώτερον  νά  πιστεύσωμεν  ίυνατήν  τήν  κατασκευήν  [χεταλ- 
λίνου  τοιούτου   ανήκουστου  (Λεγέθους». 

Μετά  τήν  ανωτέρω  άπόφανσιν  ή  κατάταξις  του  άρχΐ(Ληίείου  κα- 
τορθώματος εις  τά  μυθολογήματα  έθεωρήθη  ευλόγως  έπι  μακρόν  χρόνον 
ώς  δριστική,  άφοΰ  ούχι  νά  πιστεύση  δτι  πράγματι  ύπήρζεν,  άλλ'ούίέ 
νά  φαντασθη  ίύναταί  τις  καθρέπτην  μεγαλείτερον  άλωνίου.  Τήν  τοι- 
αύτην  άπιστίαν  έίικαιολόγει  έτι  μδλλον  ή  έλλειψις  εις  τά  περισωθεντα 
συγγράμματα  του  συρακούσιου  σοφού  πάσης  μνείας  περί  κατασκευής 
τοιούτων  κολοσσιαίων  κατόπτρων,  ήτις  θά  ητο  κατόρθωμα  έφάμιλλον 
προς  τήν  παρ  *  αύτου  μνημονευομένην  εν  τφ  Ψαμμ{τη  ακριβή  άρίθμησιν 
τών  κόκκων  της  Λμμου  της  λιβικής  ερήμου.  ΚαΙ  αληθές  μεν  είνε  δτι  δ 
τοχοχ  ις\   Όχτώβριος•  6 
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Άρχψήίης  ίφονβύθη  ύττο  ρω(ΐ.αίου  στρατιώτου  δύθυς  [/.ετά  την  αλωσιν 
των  Συρακουσών,  άλλ*  ουτ*  δ  Πλούταρχος,  ουτ«  δ  Πολύβιος  η  δ  Τίτος 
Λίβιος,  οί  ακριβώς  ιστόρησα ντες  τά  κατά  την  πολιορκίαν  λέγουσί  τι  πβρί 
του  φλογοβόλου  κατότυτρου.  Πρώτοι  αύτου  (λνη^λονευται  δίνε  δ  Θεόδωρος, 
6  Πάππος  και  δ  Γαληνός, εΙς  συγγρά[;,[Λατα  (^ή  πβρισωθέντα,έκ  τών  δποίων 
παρέλαβον  τά  σχετικά  χωρία  δ  ΖωναρδΙς,  δ  Τσέτζης  και  οί  [/.ετ'αύτούς 
ίιηγηθεντες  τον  άσυι^βίβαστον  προς  τά  πορίσ(Λατα  της  έπιστή[/,ης 
(Λυθον . 

Εις  τοιαύτην  εύρίσκετο  και  έφαίνετο  προωρισριενον  νά  ρ.είνγ)  το  ζή- 
τη}Αα  θεσιν,  δτε  έτυχε  νά  κινήστ)  την  προσοχην  του  περιωνύ|Λου  φυ• 
ΰιο^ίφου  Βυφώνος,  όστις  £ι'  ακριβεστέρας  [/.ελέτης  τών  κεΐ[Αένων  και 
Ιίίως  του  χωρίου  του  Τσέτζη  έσχη(χ.άτισε  την  γνώ(Λην,  δτι  ίέν  επρό- 
κειτο περί  έ(Λπρησ(/.ου  κατορθωθέντος  ίι'  ένος  |ΑΟνου  κατόπτρου,  άλλα 
ίιά  της  συγκεντρώσεως  εις  κοινήν  έστίαν  τών  άκτίνων  πολλών.  Τούτο 
έφαίνετο  προκύπτον  δχι  (χ,όνον  εκ  τών  σχετικών  προς  το  άρχΐ[λή^&ιον 
[Ληχάνη[λα  χωρίων,  άλλα  και  έκ  τών  άφηγουριένων  οριοιον  κατόρθωρια 
του  Πρόκλου,  του  επιτυχόντος  επτά  [λετά  τον  Άρχιριήίην  αιώνας, 
ήτοι  έν  ετι  544,  νά  πυρπολήσγι  τά  πλοία  τοί3  πολιορκουντος  την 
Κωνσταντινούπολιν  Ούϊταλιανού  ίιά  της  συγκεντρώσεως  εις  το  αύτο 
(ίη(ΐ.εΤον  τών  άκτίνων  ικανού  άριθ(Λου  κατόπτρων  χάλκινων.  **Δν  ή 
τοιαύτη  συγκέντρωσις  ητο  πράγ(Λατι  ίυνατη,  άπεγυ[χ.νουτο  τότε  πά- 
σης άξιας  η  ενστασις  η  στηριζθ[Λένη  εις  τον  τεράστιον  δγκον  του  άπαι- 
του|Λενου  προς  την  (Μακρόθεν  πυρπόλησιν  κοίλου  κατόπτρου.  Άλλα  και 
περί  τούτου  έπεκράτουν  ^ύο  όλως  αντίθετοι  γνώριαι,  άφ'  ένος  [χ.έν  οι  άρ- 
(λό^ιοι,  ήτοι  οί  γεω{χ.έτραι  και  ριηχανικοί,  έπέ[Αενον  νά  θεωρώσιν  ώς'μα- 
θηματικώς  άίύνατον  το  εϊτε  ίι'  ένος  εϊτε  ίιά  πολλών  κατόπτρων  άπο- 
^ι^ό[Λενον  εις  τον  *Αρχΐ|/.ήίην  κατόρθω(/.α,  άφ'  έτερου  ίέ  Ισχυρίζετο  το 
εναντίον  (/.όνος  δ  Βυφών,  ουδόλως  πτοού(/.ενος  ούτε  εκ  τών  έπιστη[ΐ.ονικών 
επιχειρημάτων  τών  αντιπάλων  του,  ούτε  έκ  της  8πιρρΐ7Γτο(Λένης  κατ* 
αύτου  [/.οριφης  δτι  άνα(ΐιγνύεται  εις  έργα  αλλότρια  της  εΐίικότητος  αυ- 
τού, απλούς  ών  ζωολόγος  η,  κατ*  άλλους  αυστηρότερους,  [Αεγας  (ΑΟνον 
συγγραφεύς  και  τίποτε  περισσότερον .  'Αντι  απαντήσεως  εις  ταύτα 
έκλείσθη  δ  Βυφών  εις  το  σπουίαστηριον  αύτου,  ασχολούμενος  νυχθημε- 
ρον  έπί  τινας  μήνας  ν'  άνευρη  πώς  ήίύνατο  ν*  άποίειχθη  ψηλαφητός 
δτι  ανωτέρα  της  ειδικότητος  είνε  πολλάκις  ή  μεγαλοφυία.  Προϊόν  τών 
μελετών  αύτου  ητο  ή  επινόησις  και  κατασκευή  αντανακλαστικού  μη- 
χανήματος συνισταμένου  έξ  έκατον  έξήκοντα  επιπέδων  και  κινουμένων 
ίιά   στροφίγγων    ύελίνων   κατόπτρων    μήκους    οκτώ  ίακτύλων  και  Ιζ 
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χλκτους.  Τούτο  καταλλήλως  τοποθβτησας  Ιν  ύπαίθρφ  προσβχάλίσβ 
ι:χψ70ίς  τους  Ιπιθυμουντας  νά  παρ&υρ&θώσιν  βίς  την  ίοχιριην  των  άποτε- 
^ισμάτων  αυτού  την  πρωιαν  της  έννάτης  άπριλίου  1747,  &ν  ητο  ή 
ήρρα  χαλή.  Αυτή  άνέτ€ΐλβ  χ£πως  ά[ΐφίβολος  χαΐ  [ΐόνον  έχ  ^ιαλ&ΐ[λ- 
αάτων  ελα[λΧ6ν  δ  ήλιος  τελβίως  άσχίαστος  άπο  νβφέλας.  Τούτο  δ[Λως 
ίέν  έχώλυσβν  αύτον  νά  προβη  άς  το  άγγβλθέν  π»ίρα|Αα,  ν'  άνάψη  ίηλ., 
νά  χαύστ)  χαΐ  ν'  αποτέφρωση  ίιά  της  συγκεντρώσεως  των  αχτίνων  των 
χιτόπτρων  του  παχείας  σανίίας  εΙς  άπόστασιν  ίιαχοσίων  ίέχα  πο- 
ίων, ήτοι  χατά  τι  ριεγαλειτεραν  της  χωριζούσης  τάς  τριήρεις  των 
Ρω[Λαίων  άπο  τάς  επάλξεις  των  Συρακουσών.  Ή  ίχ  της  επιτυχίας  του 
Γίΐρά(Λατος  εντύπωσις  ύπηρζεν  απερίγραπτος.  Οι  παριστά(Αενοι  ετριβον 
τους  6φθαλ[Αθύς  ίιστάζοντες  &ν  πράγ[Λατι  η  εν  όνείρω  εβλεπον  κα* 
βρίπτας  άνάπτοντας  [/.ακρέθεν  σανίδας  και  δοκούς. 

Το  άποτελεσ[ΐ.α  του  πειρά[ΐ.ατος  καΐ  της  ίιοπτρικης  θεωρίας  εις  την 
6ποίαν  ΙστηρΙζετο  υπεβλήθησαν  ίιά  πολύκροτου  ύπο[ΐ νήματος  εις  την 
Άκα^ηρ.ίαν  των  Έπιστη(Λών,  ήτις  ήναγκάσθη,  θέλουσα  καΐ  (λή  θε- 
λούσα  νά  (ΐεταβάλη  γνώ(χην.  Ό  ίπι  ττ)  βάσει  των  ίήθεν  άκαταριαχή- 
των  Ιπιχειρη(Λάτων  του  Καρτεσίου  καλού(Λενος  χθες  άρχιρ,ή^ειος  [λυθος 
[ατεβλήθη  άπο  μιδίς  εις  άλλην  ή[ΐ.έραν  εις  άνα[Αφισβήτητον  γεγονός. 
Έν  τη  πρώτη  τφ  δντι  δρ[Λη  της  εκ  του  πειράματος  του  Βυφώνος  επελ- 
θούσης αντιδράσεως  έλησμονήθη  θτι,  πλην  της  επιστημονικής  κατά  της 
μακρόθεν  πυρπολήσεως  του  ρωμαϊκού  στόλου  ίνστάσεως,  ύπηρχε  και 
άλλη  τις  ιστορική  σπουίαιοτάτη ,  ή  σιωπή  ίηλ.  του  Πλουτάρχου  καΐ 
του  Πολυβίου.  Ό  Βυφών  και  οι  μετ'  αύτον  πειραματισταί,  δ  Χόεζεν, 
δ  Σιρνχάουζεν,  δ  Σεπτάκας  και  εσχάτως  δ  ΤΕριξων  απέδειξαν  μόνον 
δτι  ίέν  ητο  επιστημονικώς  αδύνατον  το  κατόρθωμα,  ήίη  ίέ  απόκειται 
εις  τους  ιστορικούς  και  τους  κριτικούς  νά  καταστήσωσιν  έξ  ϊσου  άναμ- 
φισβήτητον  ίιά  της  μελέτης,  της  παραθέσεως  και  ακριβούς  σταθμί- 
σεως του  κύρους  τών  κειμένων  δτι  πράγματι  κατωρθώθη,  δτι  πλην  τών 
ανυπέρβλητων  αύτης  ποιητών,  συγγραφέων  καλλιτεχνών  και  φιλοσόφων 
Ιγεννησβν  ή  Ελλάς  και  τους  μέγιστους  ίύο  στολοκαύτας,  τον  Άρχι- 
μήίην  χαΐ  τον  Κανάρην. 
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Μετά  τον  θάνατον  του  Μαρκέλλου,  τους  ίπ'  αύτω  θρήνους  και  τάς 
ί:;ικη^βίους  φ^άς,  ή  Ιουλία  άπέβαινβ  και  αύθις  όχληρώ.  «Δύο  εχω  θυ- 
γατέρας, ίλβγβν  δ  Αύγουστος,  αϊτινβς  εξ  ίσου  βασανίζουσι  το  πνευ(Λά 
(Λου,  την   ΊουλΙαν  χαι  την  ρω(ΐαϊκην  ^η|Λοκρατίαν» . 

Έν  ταις  πατριχαΐς  αύτου  (ΐερίμναις  ίπρυτάνευβ  συνήθως  η  ^ολιτικ^, 
εν  τούτφ  ίε  ίχειτο  το  ριέγα  κακόν  ίν  αύτ^  άπώ^^εσε  την  οικογενεια- 
κην  χαράν  το  ύπέρτατον  του  ίγωϊσ(λου  αύτου  έπι^ιώχων  {πιχε1ρη[λα  και 
ούίέν  άλλο  κατώρθωσεν  η  νά  εξώθηση  εις  τα  άκρα  το  (ΐΑλλον  άνυπό- 
τακτον  και  το  παραφορώτατον  των  πλασ(λάτων.  Μετά  τίνος  νά  συζεύξτ) 
αύτην  πάλιν  ;  Άπο  της  στιγ[χ.ης  ταύτης  η  Λιβία  σφόίρα  έφαΐνετο 
ποθούσα  τον  (ΐ,ετά  του  Τιβερίου  γά[;.ον  της,  πλην  άντέστη  ώς  καλή 
αδελφή  ή  Όκταβία.  Ό  Αύγουστος  ύπο  της  (Λερί(Λνης  των  της  δυνα- 
στείας συ^Αφερόντων  πάντοτε  έ[Αφορού[Λενος,  άπεκλινε  προς  τον  ΆγρΙπ- 
παν.  «Τψωσας  τοσούτον  τον  £νθρωπον  τούτον,  ελεγεν  αύτφ  δ  Μαι- 
κήνας (ΐ.υστικως,  ώστε  η  γα[Λβρόν  σου  αύτον  ν*  ανάδειξης  η  νά  τον 
κρη{χ.νίσΥ2ς  απαιτείται».  Άλλ'ην  ύπερτεσσαρακοντούτης  δ  ΆγρΙππας, 
^εν  ήρίθ|Λει  ^ε  πλείονα  των  έπτακαί^εκα  ίτών  ή  Ιουλία*  προς  {πί(λε- 
τρον  είχεν  ούτος  σύζυγον  την  Μαρκέλλαν,  άίελφήν  του  Μάρκελλου, αλλ* 
δ, τι  δ  Αύγουστος  έζήτει  ην  και  της  Όκταβίας  πόθος  προσφιλής,  τά 
πάντα  λχο[λενης  ίνα  ριαταιώση  [ΑίΛς  Λιβίας  τά  σχέδια.  Ή  τεθλιμ,- 
ρ,ένη  (Αήτηρ  κατεσίγασε  την  οίύνην  της  καρδίας  της  και  ίιά  πάσης 
ήγωνίσθη  της  επιρροής  αυτής  εις  του  ΆγρΙππα  την  ^ιάζευξιν,  ευτυχή 
έαυτην  λογιζθ(Λενη  &ν  έξηγόραζε  και  (χ.έ  το  τί(ΐ.η{χ.α  ίτι  τής  εις  την  θυ- 
γατέρα της  επιγιγνο(λενης  ύβρεως  την  {κριη^ενισιν  των  υπερφιάλων  τής 
(λυσαττο(ΐ.8νης  ^εσποίνης  συν^υασ(Λών. 

Ή  Λιβία  ηύ[λθΙρει  τής  αταραξίας  των  ισχυρών  ψυχών,  δσαι  ίεσπό- 
ζουσι  του  χρόνου  ίτι  και   έν  ταΤς  άποτυχίαις  αύταΐς.   ΉττηθεΤσα  νυν 
Ι^ετήνεγκεν  εις  το  ριελλον  τους  ύπολογισ|χούς  αυτής*  ητο  άγων  αναβλη- 
θείς, πλην  ούχι  απολεσθείς.  Έν  τη  μετριοπαθείς  ή  ύπο|λονη  αυτής  ην 
*  "Ιδε  προηγούμενον  φυλλάδιον  Σεπτεμβρίου. 
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οίονιΐ   ιρροαίβθησις  των  ρι«)^ρων  της  ζω^ός  βτων,   ατινα   έπβφυλάσσοντο 
βιύττ)"  χαι    (τυνετ^λίσθη  ούτω  κατά  τους  ιροθους  του  Αυγούστου  ή  ρ,βτά 
του'Αγρίιπϋα  σύζβυζις  της  Ιουλίας,    6  ίέ  ίν  Άκτίφ  νιχητης  ίέν  «βρά- 
ίυνβ  νά  έχτΐ[ΐ.ήση  τά  πλ6θνβκτη[Αατα  της  7Γ6ριφη(^^ου  ταύτης  ένώσ&ως. 
Έν  τι   [ΐόνον    ελειπβ    τφ  'Αγρί7Γπ(κ,  δττίρ   οΰτ«  αϊ  παρασχβθΛσαι    τω- 
χράτ<ι  έχ^ουλεύσβις ,  ουτ«  του  Αυγούστου  ή  βΰνοια  ήίύναντο  νά  χορη- 
γησωσιν  αύτφ.  Εις  τά  0(/.|Λατα  της  ρω^ΛαΙ'χης  αριστοκρατίας,  ης  ή  σύ- 
ζυγος αύτοΰ  ί(ΐβλλβ  νά  η  το  λα[χπρον  £νθος,  δ  υπερήφανος  ούτος  στρα- 
τιώτης   ώς   [λίγας  του    κράτους   λειτουργός    κατείχε  την  θέσιν  ύφ*  ην 
προσβλέπονται  Ιν  ταΤς  ύψηλαΐς  κοινωνίαις  οι  όψίπλουτοΐ'  &ν  εις  ταύτα 
προστεθώσι*  και  ή  δρΐ(ΐος  αυτού  ηλικία,  του  ίθους  το  αύστηρόν,  ή  τρα- 
}^ύτης  άνίρος  χρόνον  ίκανόν   καταναλώσαντος  εν  [Λεσφ  των  [ΐαχων  και 
των  •7Γερισπασ(/.ών ,  άγνοούντος    την  ζωήν,  τον  ήίονικον  και  φιλόχαλον 
βίον  δν  και  τούτου  ένεκα  περιεφρόνει,εχει  τις  ττλήρη  του  συζύγου  της  Ιου- 
λίας βΐκόνα-  νίΓ  βίΐηρϋοίΐαΐί  ρρορΓίΟΡ  ςτιβιη  άβΐίοϋδ,  γράφει  περί 
αύτου  &  Πλίνιος  παρέχων  χαράκτη ρισμόν  ακριβή  εντελώς  προς  την  εικό- 
να ταύτην  άνταποκρινό{^Ε.ενον .  Δύναται  τις  νά  ίίη  εν  τ^  εν  Βενετί^  αύλ^ 
του  ανακτόρου  Γρΐ[ΐ.άνη  λαρ-προν  του  ΆγρΙππα  άγαλμα,  |Λάρ(ΐ.αρον  κο- 
λοσσιαΐον,  δπερ  άλλοτε  εκόσ{/.ει  του  Αυγούστου  το  πάνθεον  δ  ήρως  πα- 
ρίστανται κατά  τον  ελληνικον  τρόπον  γυ(Λνός,   την  [Λάχαιραν  έν  τ9ί  ίε- 
ζιγ  κρατών,  τήν  χλαμύδα   ί*  έπι  του  ώ[χ.ου  ερριμμένην  έχων  και  το 
βη(ΐ.α  προτείνων   ώς  εις  προσβολήν.  Ευρέως  τά  στήθη  διαστέλλονται, 
ή  ρω{£η  ίιαλά(ΐπει   πανταχού,   πλην   χάρις  ού^ε(Λία'    έχετε  προ  ύ|λών 
τον  τύπον  ρω^λαλέου  τών  αγρών  της  Ρώ(λης  γεωργού'  ταύρου  τράχη- 
λον  χαι  [ΐυώνας  Ηρακλέους.  «Τοσαύτης  άπήλαυεν  επι  τών  ή(χερών  του 
θείου  Αυγούστου  δ  λαός  ελευθερίας,  λέγει  ίτερος  ιστορικός,. δστε  ύπηρ- 
χον  άνθρωποι    άποινει  προβαίνοντες  (/«έχρι  του  ψέγειν  την  ταπεινήν  του 
'ΑγρΙππα  γέννησιν».  Τούτο  ού^α^Λώς  ήνώχλεΐ  την  Ίουλίαν  άνεχο(Αένην 
και    ίιά    της  ανοχής    ένθαρρύνουσαν  τάς  τάσεις  τα'!>τας  εν  [ϋ,έσφ  του 
λα(/ιπρού  τών  νεαρών   και  ευφυών  θεραπευτών  αυτής  δ[Λίλου.  Βρα^ύτε- 
ρον  δ  Καλλιγούλας  άπεκήρυζεν  απλούστατα  τον  πρόγονον  άπαρνούριε- 
νος  την  ιίιότητα  έγγόνου  τού'ΑγρΙππα,  ^ιέ^ωκε  τον  |ΐ.ύθον  αί(χομικτι- 
κής  του  Αυγούστου  σχέσεως  (ί,ετά  τής  Ιίίας  θυγατρός.  Ύπο  μίαν  [ΐόνην 
εποψιν   ήίύνατο  δ  ΆγρΙππας  νά  συριφωνγ)  τη  Ίουλί(^.  Δεν  ήτο  αυτή 
του  Αυγούστου  θυγάτηρ  (λόνον,   αλλά  και  ή  (ΐό^λλον  (ΐ.εριορφω|ΐ.ένη  και 
πεπαιίευριένη  τών  ευγενών  τής  Ρώ[Αης  γυναικών.  Έτρεφεν   άφ' ετέρου 
δ  Άγρίππας  άπειρον  εκτΙ[ΐ.ησιν  τών  ωραίων  άγαλ(Λάτων  και  τών  λαρ.- 
πρών   οΙκο^ο[Λών   και  (/.όνον  τον  έζωραϊσ[Λθν  τής    Ρώ[Λης   ^ιενοεΐτο*  αϊ 


α,ίιταΐ  χκλίΕΤί^^νιχβίΙ  χλίηι;  «υνΐίιον  «ΰτούς,  άλλ'ύιιο  τήν  ΐΓραχτιχ-ϊιν 
ίποψιν  δλλως  ιΐχϊ  τό  πραγ[ΐ.κ'  ή  γυνή  την  Ιίίαν  τίρψιν  ΕΤΐίίίωχβ  χαί 
ταϋ  ίαυτ^  οΐχου  τήν  φιλόχκλον  ^ικκχιυήν,  ίν  <^  ΐχιΐνος,  οΰ  χαϊ  πίρχν 
της  ίίιωτιχης  ζωϋΐ  ίζιτιίνοντο  α{  βλί^ιις  τό  χρίίτος  δλον  πιριβάλλου- 
βαι,  ήγοίίΤ»  τά(  τίχνα;  ίι'  δβα  κοινά  παρίχουβιν  ιϋιργίτή(ΐ.ατα  χαΐ 
τον  πΐβΰτον  χατηνάλισχιν  (Ιςάνίγιρσιν  στοών, ναών  χκϊ  λουτρώνων,  ίΐΐ 
χκταΐΓχιυην  ύίροιγωγίίων  χαί  ^τ|[ΐοσίων  χήπων  φύτβυοιν,  ίν  οίς  τ'άγάλ- 
|λατ&  χαϊ  αϊ  τοιχογραφία!  Ινιφανίζοντο  χαΐ  ίπολλαπλαΦίάζοντο  ίιά  του 
κφθόνως  ^απανω[ίίίνου  χρυποϋ. 

Έν  τούτοι;  ί»  άτυχης  ούτος  ΰμίναιος  ίβχιν  ωραίους  ΐν  άρχϊϊ  χαρ- 
ίίούς'  τον  Γβίίον  «ρώτον,  (Ιτα  τον  Λούχιον,  τήν  Ίουλίαν  χαϊ  τήν 
Άγρΐ5Γ«ίναν.  Ό  ΑδγουίΓΓος  ίβλίπιν  οδτω  πληρου[*ίνους  τους  προοφιλξ- 
βτίρους  αΰτοϋ  πόθους.  Τΐοβίτηβϊ  παραχρήμα  τους  ΐγγόνους  ασφαλιζών 
ίγ.%  «'ις  τό  ίαυτοϋ  γίνβς  τοΰ  θρόνου  τήν  ίιαίοχήν  χαϊ  χατά  των  ένίι- 
χο|λενων  προσβολών  αυτό  πιριφρουρων.  Δεν  (7υ|ΐ€ιοϊ  τις  άτΐ[/.ωρητ(ΐ 
(ί,ϊτά  τβιαύττις  Κίρχης  οΐα  ηνΐι  Ιουλία.  Ή  ίιά  τριπλοϋ  χαλχοϋ  τιθω- 
ρχχιβ[&ένη  τοΰ  στρατιώτου  χαρίία  ΰιτΐστη  τό  άχατα(«ίχητβν  αΰτης  θίλ- 
γητρον,  οτ»  5ε  [Αΐτά  μιχρόν  ^ιανοίζας  τά  ό|Λ[ΐατα  εγνώρισβ  της  γυναι- 
χός  την  άτάσθαλον  φύσιν,  ηγωνίσθη,  άλλ' άτελισφόρως  χατά  τοΰ  χα- 
χοϋ.  Ή  ύπιρηφώνίΐα  τοΰ  χαρακτηρος  οδτί  νά  παραπονηται ,  οντ»  νά 
ίχίηλοΐ  την  θίβιν  του  Ιπΐτρεπεν  αΰτφ.  ηαρα[/υθίαν  χαϊ  καταφυγ^ον 
ίιά  την  βιβρώφχουααν  αϋτον  θλϊψιν  ίφαίνοντο  αΰτφ  παρίχουίαι  αΐ 
στρατιωτιχαί  Ιπιχιιρήσβις  χαϊ  τοΰ  πολιτικού  βίου  οί  μόχθοΕ,  άλλα  και 
ΐν  τφ  βταίίφ  τούτψ  έπϊζήτει  άφορ[Α5ίς,  ϊνα  καταλείτηι  ϊΐς  ίλλους 
λα(*.προτίρους  και  ίΰτυχίστίρους  την  ίπϊ  τοϊς  χατορθώ[ΐ.ασι  5όξαν, 
Τό  χατίχον  αυτόν  5αΐ[Λθνιώίις  πάθος, όπερ  [Λατην  ίπολΕ^ιητε  νά  χατα- 
πνίξ•»),  ήχολούθησιν  αυτόν  πανταχού  και  ΐπίτώχυνϊ  το  τΐλος  αΰτοϋ.'Ο 
Άγρίππας  θνησχιι  ίν  ήλικί^  ίόο  χαϊ  πιντηχβντα  ΐτών.  Είς  την  χή- 
ραν  αϋτοΰ  [Λολις  Ιίόθη  &  καιρός  νά  φίρη  ι'ις  φως  Ιν  τιλευταΐον  τίχνον, 
τόν  ύστιρογίνή  ΆγρΙππαν  χαϊ  νίας  Λρχεται  ραδιουργίας  η  πλιχτώνη, 
ίν  -^  ή  Λιβία  ίιαίρα|χατίζιι  τό  άπαιτού[ΐινον  πρόσωπον.  'ΕπΙ  Οίχαί- 
τίαν  άνί[ίΐνί  τίιν  άπο  τοΰ  ίεσρίοϋ  ίχιίνου  άπαλλαγην  της  Ιουλίας, 
^ίη  ίί  «ϊχϊν  αΰτης  ανάγκην  ίιά  τόν  υϊόν  της  Τιβΐριον.  Και  Ιίού  νίβί 
γά[40(  των  ίιυτίρων  οΊχτρότίροι. 

Ζώντος  ΐτι  τοΰ  Άγρίππα  ιΓχ<ν  ή  Ιουλία  ίιακριθη  επί  ΐπιληφί[*ω 
οιαγωγτ)  ην  οιηυχόλυνον  αΐ  οιαρχιΐς  άπουσίαι  τοο  ίυζΰγοϋ,  ου  την  πα- 
ρουσίαν  αΐ  τοΰ  κράτους  ϋποθΐσεις  «πιτακτιχως  ίπίβαλλον  νυν  γ.1ι  ίν 
[ΐίσφ  τοΰ  στρατού,  νυν  ίί  ί'ις  την  χαταβτολήν  των  ίν   ίπαρχίαις  στά- 


Η  ΑΤΤΟΚΡΑΤΒίΡΑ  ΛΙΒΙΑ  8Τ 

«ίων•  Προς  τ?|ν  (χβγάλην  έχβίνην  ίεσποιναν,  την  τρρώηπν  βν  Ρώ[Αη  και 
^«ριχαλλβστάτην  συνερρββν  δ,τι  λα(ΐ.7Γρον  χαΐ  άνθηρον  ίνβιχβν  ή  ρω(χαΙ'κη 
νίόττΚι  Τϊ  ^ε  καρίία  ττ)ς  συζύγου  του  γηραιού  στρατάρχου  ίέν  ητο  και 
ΐΓολύ   ίυσάλωτος.    'Τχο   την  αίγΐία   του    γά(ΐ.ου    άπή^αυεν  ή    Ιουλία 
ηίβίας  χβιραφετησβως  άπο  της  οχληρδ^ς  ανίας,  ην  ίν  τ^  πατρική  στέγη 
ύφίστατο.  Πρωΐ(λ(ι>ς  της  [Αητρος  άποσττασθεισα  και   εις    την  ι^ιαιτεραν 
του  ιατρός  αΰλήν  ^βτβνεχθεισα  είχεν  αύξηθή  ύττο  τάς  φροντίδας  ιτατρος 
στέργοντος  την  λιτότητα  των  άστυκών  ηθών  και  (Αεχρι  σχολαστικότη- 
τας αυστηρού.  Δεν  ητο  το  παράπαν    βύάρεστος  ή  διατριβή  βν  τω  γυ- 
ναιχωνι  του   Αύγουστου,   ίν  (Αεσφ  της  θείας   Όκταβίας,  της  αύστηρδ&ς 
ρ,ητρος  Λιβίας  και  Σκριβωνίας  της  πραγ(ΐ.ατικης  [λητρός•  ενταύθα  ή  ερις 
^έν  έπεζήτει  η  την  έλαχίστην  άφορριήν.  Ό  Αύγουστος  είχε  την  άίυνα- 
αίαν  νά  φέργ)    έν^ύ|/-ατα  εν  τφ  οϊκω  ύπο  των  οικείων  κατεσκευασ^ένα, 
εττρεπε  οε  έκούσαι  άκουσαι  νά  ράτττωσι  και  νήθωσι    ίι '  όλης  της  ή(Λε- 
ρας"  ή  όπισθόβουλος  αυτή  τάσις  άρχοντος  ίιά  των  τρόπων  τούτων  την 
οημ,οτικότητα  επιζητούντος  ηρεθιζε  σφόίρα  την  νεαράν  ήγερ.ον1^α  άπο- 
στέργουσαν  της  Ναυσικάας  τά  έργα,  ή   ίέ  άνυπο(ΐ.ονησία  αυτή  και  τη 
δυσαρέσκεια  ην  δ  πρόλογος   της  βραίύτερον  γενομιενης    ύπ'  αύτης  πε- 
ριβόητου άποκρίσεως:   «""Αν  δ  πατήρ  λησίΛονη  δτι  εΐνε  Καίσαρ,  ίικαι- 
ούριαι    ν '  άνα|/.ΐ[χνήσκω[Λαι  εγώ  δτι   εΙ(Αΐ  θυγάτηρ  αυτού» .  "Αλλως  τε  δ 
οίκος  του  Αυγούστου  ην    βω(Αθς  ιερός,  οιονεί  θείας   γβνεδίς   βνίιαίτη[/.α 
άπρόσιτον  εις  την  κο[λψην  νεότητα.   Ή(Αέραν  τινά  ίν  τοις  λουτροις  της 
Βαίας  νεανίας  ευγενής,   δ  Λούκιος  Βικίνιος  ίθεώρησε  καθήκον    νά  προ- 
σαγάγτ)    τά  σεβάσ^Αατα  αυτού  ττ,  ήγερ,ονίίι,  άλλα  το  τολι^ηρον    ίιά- 
βηρ,α    ίτυχε  κακής  ύποίοχης  παρά  τφ  Αύγούστω  και  ως  άνοίκειον  ύπ' 
αυτού   ίκακίσθη   ίι'  ένος  των  γρα[Α(/.ατίων  ίκείνων,  άτινα  εύφυώς  ύπη- 
γορεύοντο  και  καλλιγραφικώς  εχαράσσοντο  ίν  τφ  γραφείφ  του  ίη[Ααγω- 
γου  οεσπότου.    Ή  Ιουλία  ήσφυκτία  ύπο  τού  ζυγού  τούτου  την  πίεσιν, 
ή   βιαία  φύσις  αύτης  ίξηγείρ^.το  και  δταν  δ  γά(ΐ.ος    ηνοιξεν    ελεύθερον 
προ  αύτης  το  στάί ιον ,  ερρίφθη  εις  αύτο  (/.εθ  *  δρ(Λης  ην  ή   καταναγκα- 
στική   περιστολή    είχεν  ύπερ[Αέτρως  βζανάψει.    Εντεύθεν    άρχονται   αϊ 
σχανίαλωίέσταται    αύτης   άτασθαλίαι.  Μετά  τού   Άγρίππα,  δς  ην  δ 
στενός  και  νεανικός  τού  Αυγούστου  φίλος,  το  στιβαρον  της  αυτοκρατο- 
ρίας στήριγ(ΐ.α  και  των  ηρώων  της  Ρώ(Αης  δ  λη(Λοτικώτατος,  ήίυνήθη 
πως  νά  περιστείλη  τάς  δρμιάς  αυτής•   άλλα  [χετά  τού  σκυθρωπού  Τιβε- 
ρίου,  τού  κεκρυ|/.[λένου  πάντοτβ  όπισθεν  ροίίίιούργου  (Λητρός,  ίι*  δν  υπερ- 
βάλλουσα ην  ή  τΐ[Αή  της  ενώσεως  (Λετά  της  ήγεριονευούσης  γενε&ς,  εζ 
ης  ίκείνη  ειλκε  το  γένος,  τού  ΤιβερΙου,  δστις  ίεν  ήίύνατο  νά  παράσχη 


88  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

αύτ^  την  υπέροχο  ν  θέσιν,  ίν  η  βίχε  τάζ«  αύτην  δ  (Αβτά  του  ίιυτίρου 
συζύγου  γάρ,ος,  του  Τιβ$ρίου,  εις  ου  τά  τοσαυτα  (Λβιονεκτήρ-ατα  προ- 
σετίθετο  και  η  κλλοτε  έπιίειχθεΤσα  ύπ'  αύτου  ττεριφρόνησις  εις  το  Ιρω- 
τικον  της  άπιστου  συζύγου  του  Άγρίπχα  δέλεαρ,  τί  ή^ύνατο  αυτήν 
νά  συγκράτηση  ;  Αι  (Αετά  του  ΣεριπρωνΙου  Γράκχου  σχέσεις  αύτης  άρ- 
ζά[λεναι  προ  του  θανάτου  ετι  του  Άγρίππα,  νυν  Ιπανελήφθησαν  και 
ίή  σχείον  άναφανίόν.  Είτα  έτεροι  εκείνον  ίιείέχθησαν,  δ  Μουρέννιος 
Κέπιος,  6  Λεπιίος,  δ  Ιγνάτιος,  Αντώνιος  δ  του  [χεγάλου  της  Τριαν- 
δρίας άρχοντος  υιός,  εκ  πατρός  κληρονο(ΐ.ήσας  την  προς  την  ήίυπάθειαν 
και  την  φιλοίοξίαν  ροττην,  ύπερακοντίσας  ίέ  αύτον  εν  τγ)  του  πνεύ[;*ατος 
λεπτότητι, χαρίεις  και  λεπτός,  ποιητής  σχείον  και  του  Όρατίου  φίλος, 
τοσούτον  ώστε  και  νά  ύρινηθγ)  ήζιώθη  εν  τινι  των  φ^ών  του  (χεγάλου 
ποιητου.  Ή  κοινωνία  εκείνη  ην  άνα(Λφιβόλως  δλως  8κ^είΐ7ΐτη(Λένη  και 
ανήθικος,  τοιαύτη  ίέ  οϊαν  ή  δεσποτική  εξουσία  κατώρθωσεν  αυτήν  νά 
ίιαπλάσϊ)  προς  τον  Ιίιωτικον  βίον  διευθύνουσα  και  Ιπασχολουσα  το 
ζωηρον  ρευ[χα  τηλικαύτης  εν  τω  ^η[χ.οσίφ  και  πολιτικω  βίω  ίραστικό- 
τητος  και  ενεργείας.  Ούτε  αγορά  πλέον,  ούτε  πολιτική  ύπήρχεν,  άλλ' 
αχαλίνωτος  προς  τήν  εύριάρειαν  και  τήν  άπόλαυσιν  ροπή,  προς  ευτελή 
ρ(:ί:ίιουργικά  συ[/.φέροντα,  ανεκδότων  και  σκανδάλων  συν  άθροισε  ις,αυρίων 
ίήλον  δτι  ολέθριων  οχετών,  οι*  ών  συντελείται  των  κοινωνιών  άπο  της 
χρηστότητος . ή  εκτροπή.  Ιδρύων  τήν  (/.οναρχίαν  αύτου  δ  Αύγουστος 
πδίσαν  εν  τφ  προσώπω  αύτου  συνεκέντρωσεν  Ισχύν.  "Αρχεται  έκτοτε 
τών  γυναικών  ή  ίρΛσις  εν  τω  οϊκω  του  αύτοκράτορος  αί  ίέ  ι^Ίότροποι 
αυτών  ορέζεις  και  αί  ερωτοτροπίαι  άποβαίνουσιν  υποθέσεις  του  κράτους. 
Ύπο  τήν  έπίοασιν  φιλοκαλίας  και  κο[χψότητος  βίου,  ή  κοινωνία  αύτη 
του  {Αεγάλου  καλου[/.ένου  αιώνος  έγκρύπτει  αβύσσους  ίιαφθορδς.  Ή  φι- 
λολογία, ή  καλλιτεχνία,  ή  καλαισθητική  λεπτότης  άπλουν  είσι  πρό- 
σχηρια,  τάπης  ανθηρός  και  χλοώίης  καλύπτων  και  κρυπτών  το  (Αία- 
σ[ΐ.ατικον  έλος.  Ό  της  εν  ταϊς  ή^οναϊς  (χετριότητος  ψάλτης  Όράτιος 
περιπίπτει  εις  ίυσρ,ένειαν,  τψοίτχι  ί' άντ' αύτου  δ  Όβίίιος.  Τήν  τέ- 
χνην  χον  έράν  έχουσι  πάντες  άνά  χεΤρας,  και  δ  αυτοκράτωρ  Αύγου- 
στος «δ  τών  χρηστών  ηθών  ανορθωτής»  ού^έν  εν  αύττ)  ένορ^  το  κακόν* 
καθόσον  ολίγον  αύτώ  (χέλει  ή  κυρίως  ηθική,  (Αηίέν  άλλο  ή  τήν  εν  προ- 
σχή(Λατι  εύλάβειαν  αυτής  ίπιζητουντι. 

*Έσο  δ, τι  είσαι  εσωθεν  ακόλαστος  ή  αύλοκόλαξ,άλλά  ίη[/.οσί(ρ  από- 
φευγε το  σκάνίαλον.  "Άρτος  και  θεά|χατα  ίιά  τον  λαόν,  π&σαι  ίε  του 
ήίυπαθούς  βίου  αί  απολαύσεις  ίιά  τους  ευγενείς.  Δεν  έγλειψαν  εν  τού- 
τοις φύσεις  απολύτως  άποστέργουσαι  τήν  εις  το  πνεΰρια  τούτο  της  ύπο- 


Β  ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ  ΛΙΒΙΑ  89 

χρΐ9((χς  ύτρβταγην  χχά  έξ  αντιδράσεως  ίημιοσΐ^^:  του  βίου  την  άκολασίαν 
^βριάγουσαι.  Έκ  των  φυσβων  τούτων  ην  ή  Ιουλία,  ίεεί  ανυπόκριτος  ίν 
ταϊς  χακίαις,  σδ|χ.νυνορ.ενη  ριάλιστχ  επ'αύταϊς,  τέλειον  ίε  ούσα  τ^ροϊον 
της  έποχης  και  της  εν  ή  άνετττύχθη  κοινωνίας.  Τπο  την  ίποψιν  ταύτην 
κρινο[ζ.€νη  ή  φοβερά  ά(Ααρτωλη  υπέρτερα  φαίνεται  του  περιστοιχουντος 
αύτην  κόσ(Αου.  Προς  τη  εύθύτητι  ταύτη  ηύ(ΐ.οΙρει  και  φιλανθρωπίας  και 
ψυχικής  άγαθότητος.  Ή  Λιβία  ην  βεβαίως  γυνή  εντΐ(Λοτ8ρα,  ή  Ιουλία 
βΐχ^^  πλείω  της  καρδίας,  &ν  (χ,η  των  ηθών  τιμιότητα.  θυ[Αα  τών  ίγκλη- 
[/.άτων  της  ύπηρξεν  αύτη  (χόνη;  ουδέποτε  φωρΛται  ριετοχος  ^ολοφο- 
νίβ^,  δπβρ  ο  εν  αύναται  νά  λεχθη  και  περί  της  συριβίας  του  Αυγούστου, 
γυναικός  άνεπιλήπτου  τα  ηθη  και  σε[ΐ.νης,  άλλα  σκληρ&ς,  εν  ταϊς  φλε- 
ψι  της  δποίας  ίρρεεν  αί(ΐ.α  ως  το  της  έχίίνης,  ήρε(ΐ.ον,  ψ^χρον  και 
ίγίλητηριώίες. 

Ήσαν  άλλως  τε  και  πως  συγγνωσται  ϊσως  του  βίου  της  Ιουλίας  αί 
άτασθαλίαι.  Ό  πατήρ  αύτης  Ικ^ί^ων  την  θυγατέρα  του  ε'ις  γώ[Αον  ειχέ 
ιςοτβ  ύπ'δψιν  £λλο  τι  η  τά  του  κράτους  και  κυρίως  τά  της  ίυναστείας 
αύτου  συ[Αφεροντα  ;  Τίς  είχε  ποτέ  ^ώσει  προσοχήν  εις  τους  πρώτους  της 
καρδίας  αύτης  παλ[/,ούς,  εις  τους  νεανικούς  αύτης  πόθους  ;  τΉσθά- 
νετο  ίέ  ή  Ιουλία  τά  απαράγραπτα  δίκαια  άτινα  εΐχεν  εις  την  πα- 
τρικην  επιείκειαν.  Ή  φλογερά  αύτης  Ιδιοσυγκρασία  και  της  αριστο- 
κρατικής νεότητος  ή  λαφθορά  συνεπλήρωσαν  το  έργον.  Πνευ(Λατώίης 
και  φαιδρά  συνήνου  εν  αύτη  κατά  τάς  άναστροφάς  πάσας  της  ευστρο- 
φίας του  πνεύ[Λατος  τάς  χάριτας,  πάντα  τά  θέλγητρα  της  ποικίλης 
και  ένηριερου  ευφυίας.  Ό  περί  του  κάλλους  αύτης  λόγος  εΐνε  πρόχειρος 
και  ευχερής,  ίιότι  ή  περιγραφή  ίέν  στηρίζεται  ενταύθα,  ως  περί  της 
Κλεοπάτρας  προκεψένου,  επι  της  πίστεως  εις  εγγράφους  [χαρτυρίας  ύπο 
της  φαντασίας  συαπληρου(Αένας .  Τήν  καλλονήν  αυτής  ίιαπιστούσι  [Με- 
τάλλια και  ανάγλυφα,  τοις  ^έ  άρκδυ[Λένοις  εΙς  ταΰτα  παρέχεται  ή  εν 
τω  Λούβρφ  συλλογή*  το  εν  τω  (Λουσείω  άγαλ^χα  παρίστησιν  αυτήν  εν 
σχή|ΐ.ατι  Δή[ΐ.ητρος  στέ{ζ.[Λα  φέρουσαν  εν  τψ  προσώπω.  "Έχει  τις  προ 
αυτού  γυναίκα  τριακοντούτιία  εξόχως  ^ιακεκρι^λένης  καλλονής.  Ή 
(Αορφή  φέρει  τον  ύπ,ερήφανον  των  βασιλικών  γενεών  τύπον,  άλλα  και 
[ΐ,έγα  αποπνέει  γόητρον.  Λεπτοί  και  αβροί  είσιν  οί  χαρακτήρες  ύπο  τής 
ζωής  και  του  πνεύ(ΐ.ατος  ζωογονού[χ.ενοι.  Το  (Αάρ[/.αρον  τούτο  άποσπ^ 
παρά  του  θεατού  και  άκοντος  ταύτην  τήν  έκφώνησιν.  —  Οίαίήποτε 
καν  ης,  θά  υποχώρησης,  πολλφ  ίέ   μ&λλον  του  Καίσαρος  ούσα  κόρη. 

Όλόκληρος  προκλητική  εΙνε  πανοπλία  ή  γενική  του  άγάλ(Λατος  εκ- 
φρασις  εξ  έπιπολαιότητος,  αλαζονείας  καί  ίρωτοτροπίας  απαρτιζόμενη- 
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ίιά  ίβ  την  £(χ.υν(χν  ού^έν,  ού^έ  το  ίλάχιστον  δπλον.  Ούτε  ΘΙλησις, 
ουτβ  «νΐργίΐα•  βύρύς  καΐ  [χχλαχός  (Αχνίύας  περιβάλλει  το  ευπλαστον 
σώμα, ου  ή  περιβολή  τί)ν  [λεγάλην  προ^ί^ει  ίέσποιναν.  Την  {/.εχρις  αύ- 
στηρότητος  χοσ(χίαν  ταύτην  στάσιν  και  ττεριβολήν,  εν  •?)  ή  αριστερά  ριό- 
νον  χειρ  αποκαλύπτεται,  εν  τ)  ύπεγείρεται  6  ^εζιός  βραχίων  ύπο  τάς 
πτυχάς,  ίνα  ελαφρώς  τον  τράχηλον  ύπερείστ),  το  υποπτον  του  Αύγου- 
στου 0[ΐ.|ΐ»α  ηθΛεν  ευρει  άνεπίληπτον. 

Γνωστόν  πόσφ  [Λε[λψίμ;.οιρος  ην  κριτής  δ  Καίσαρ  και  πόσον  εις  έπιτι- 
(χ,ησεις  ευεπίφορος  εις  δ, τι  την  εν^υ[ΐ.ασίαν  απέβλεπε  και  το  σχη|^ια• 
υπερβάλλουσα  πολυτέλεια  ώς  και  άτοπος  οίκειότης  τον  ηνώχλει,  ίεν 
επέτρεπε  ίε  τ^  θυγατρι  νά  ί|χφαν1ζηται  (λή  κοσρ.ίως  και  σε[ΐ.νώς.  Ήμε- 
ραν  τινά  έν  τφ  θεάτρω  κατά  τίνα  (Αονο(ΐ.άχων  αγώνα,  εν  ψ  και  ή  αυ- 
τοκρατορική παρίστατο  οικογένεια,  εΐίεν  ούχι  άνευ  ίυσαρεσκείας  δποίαν 
τοις  παριστα[Αένοις  προύκάλεσεν  αϊσθησιν  ή  κατά  ^ιάφορον  δλως  τρόπον 
έν  [λέσφ  της  6[Ληγύρεως  ί|Λφάνισις  της  Λιβίας  και  της  Ιουλίας.  Την 
πρώτην  ηκολούθει  συνο^ία  σοβαρών  και  ωρίμων  η^η  ανδρών,  ενφ  την 
έτέραν  περιεστοίχιζεν  όμιλος  τών  επιπολαιοτάτων  και  κομψότατων  νεα- 
νίσκων. Ή  Ιουλία  επετιμήθη  μόλις  εις  τον  οίκον  ύποστρέψασα,  ίι* 
ένος  τών  γραμματίων  ά  ένησμενίζετο  δ  Καίσαρ  ν'  άπολύγ),  αλλ*  εκείνη 
έμπειρος  τών  οΙκιακών  έξεων  και  μη^αμώς  ταραττομένη  πάραυτα  άτηόν- 
τησεν:  αίχετε  ύπομονήν  ίιά  τους  νεανίας  μου  και  μη  μου  τοσούτον  κα- 
ταμέμφεσθε,  ίιότι  θά  γηράσωσι  και  ούτοι  μετ'  εμού».  Έμει^ίασεν  δ 
αυτοκράτωρ  και  ίιετέλεσεν  ούχ  ήττον  και  κατόπιν  μακρόθυμος.  Κατά 
βάθος  έλάτρευεν  αύτην,  άποστέργων  νά  πιστεύη  εις  τάς  παρεκτροπάς 
αύτης.  "Άλλοτε  κατέλαβεν  αυτήν,  έν  ίι  στιγμγ)  αί  θεραπαινίίες  άπέ- 
σπων  λευκάς  τινας  τρίχας  πρωίμως  έμφανισθείσας  έπι  της  ωραίας  εκεί- 
νης κεφαλής.  Το  έργον  έξηκολούθει,  δπότε  ή  αίφνιίία  τού  Καίσαρος 
έμφάνισις  ένέσπειρε  την  ταραχήν*  μόλις  προέλαβον  νά'  έξαφανισθώσιν 
αι  γυναίκες  άποφέρουσαι  η  νομίζουσαι  δτι  συναπέφερον  τού  εγχειρήμα- 
τος το  μυστικόν,  άλλ'  ϊχνη  τινά  αυτού  είχον  ύπολειφθή.  Ό|αύτοκρά- 
τωρ  διέκρινε  ταύτα  και  περί  άλλων  ποικίλων  πραγμάτων  δμιλών  εφε- 
ρεν  ανεπαισθήτως  τον  λόγον  εις  την  ήλικίαν  της  Ιουλίας.  —  Όταν 
άναλογίζωμαι,  ττ)  έλεγε,  δτι  έντος  ετών  τίνων  θά  είσέλθιρς  εις  τά  προ- 
οίμια τού  γήρατος  !  Τί  θά  προετίμας  τότε,  τάς  λευκάς  τρίχας  η  την 
φαλάκρωσιν  ;  —  Έγώ ,  φίλτατε  πάτερ ; . . .  άλλα  νομίζω  δτι  θά  προετί- 
μων  πάλιν  τάς  λευκάς  τρίχας.  —  "Ω  !  την  πονηράν  !  ύπέλαβεν  δ 
Αύγουστος,  άλλ'  άν  ίχτ)  ούτω,  ίιά  τί  ανέχεσαι  νά  σού  άπογυμνώσι 
την  κεφαλήν  αί  γυναίκες  σου  ; 
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Φαντάζονται  την  Ίουλίαν  Ιν  τφ  βωριφ  του  κο^Λωτηρίου  αυτής,  ττβρι- 
στοιχιζθ[Λεν7)ν  ύπο  σύρ,παντος  του  προσωπικού  και  της  έπισήρ,ου  αύτης 
θεραπείας.  Έπι  χρυσού  καθβζο(ΐ.ενη  θρονιού,  εν  ω  έ(Χ(/.ερΐ[ΐ.νοι  αϊ  θερα- 
^ζινίίες  περιβάλλουσι  ίιά  δακτυλίων  εκ  τψίων  λίθων  τους  ίακτύλους 
τ&ν  ποίων  αύτης,  η  λούουσι  ίι 'άρωριάτων  τάς  εσθητας  αύτης,  λαλαγεϊ 
καΐ  βα(χβύζει  άπαύστως*  εκ  των  προσφάτως  φοινικωθέντων  χειλεων  της 
(Λειίιά[λατος  σχε5ίασ(Λα  απευθύνεται  εις  την  ίούλην,  ήτις  τείνει  αύττί 
το  χάτοπτρον.  Ή  ίούλη  του  κατόπτρου  εΤνε  πάσης  άλλης  εν  τ^  ύπη- 
ρεσίίΐρ  παιίίσκης  ή  εγγυτάτη  τγ)  ίεσποίντ).  Απαιτείται  νά  τ)  νεαρά  και 
κυρίως  άνεπιλήπτως  ύγιης  το  σώρια,  πρδίγ(χ.α  ίυσεύρετον  εν  [χεσφ  της 
των  ρω[ΐ.αϊκών  ηθών  ίιαφθορδίς.  Ή  τύχη  αύτης  κρίνεται  εκ  της  άγνό- 
τγ^τος  της  εκπνοής  αύτης.  Έχει  και  αυτή,  ως  ή  ίεσποινα  τον  αίθίοπα 
τον  ώρισ[ΐ,ένον,  ίνα  συνοίεύτ)  και  φυλάτττ)  αυτήν.  Ή  Φοίβη  ζ^  ίιά 
του  θαυριασριου  και  λατρείας  της  ίεσποίνης  της.  Ή  νεαρά  αυτή  τίγρις 
καθίσταται  χειροήθης  ίορκάς  εις  τά  γόνατα  της  σεπτής  ήγε[χονίίος, 
ήτις  κατά  τάς  ορέξεις  της  στιγ(Λής  κολακεύει,  καλλωπίζει  και  ίι'  αν- 
θέων αυτήν  περικοσμεϊ  ή  αρέσκεται  και  βυθίζει  εις  τάς  άπαλάς  της 
σάρκας  της  κόριης  αυτής  τάς  καρφίίας. 

Ατελεύτητα  εισι  τά  παραπλήσια  άνέκίοτα  τά  τον  Αυγουστον  και 
τήν  ΊουλΙαν  εζεικονίζοντα .  Τά  ίύο  ταύτα  δντα  τά  τοσούτον  προς  άλ- 
λτϊλα  άνό(ΐ.οια,  καίπερ  τόσον  στενώς  βιουντα,  συνείέοντο  εν  τούτοις  ίι* 
άκατα|Λαχήτου  στοργής,  δ  (λέν  ευσεβής  της  ευπρεπείας  φρουρός,  τα(Λίας 
των  του  οίκου  αρετών,  έσκε[ΐ.[χένος ,  φειδωλός,  λιτοίίαιτος,  εκείνη  δλη 
εις  τήν  πολυτελή  ίίαιταν  ίείθ[/.ένη,  εις  τάς  παραφοράς  αυτής  και  τά 
πάθτ),  ^φύζον  έν  έαυτ^  αισθανοριένη  του  (Αεγάλου  Ιουλίου  το  αΐ[λα, 
αληθής  εκείνου  άνεόιά,  γνήσια  απόγονος  τής  Άφροίΐτης,  τής  αθανά- 
του προ[ΐ.ά[λμης .  Άποίοκΐ|χάσας  έσπέραν  τινά  δ  Αύγουστος  τήν  στο- 
λήν  τής  θυγατρος  αύτοϋ,  είίεν  αυτήν  προσελθουσαν  τήν  ίπιουσαν 
απλούστατα  ένίείυ^Αένην  και  δτε  συνέχαιρεν  αύτη  επι  τ^  μεταβολή 
«Απόψε,  άττήντησεν  εκείνη,  ενείύθην  ίιά  τον  πατέρα,  χθες  ίιά  τον 
σύζυγόν  (ΐ.ου» .  θά  είχε  ίίκαιον  οΰτω  λαλούσα  ρω[Λαία  τών  χρόνων  τής 
ίη(χ.οκρατίας,  άλλα  πώς  νά  πιστεύση  τις  τήν  ΊουλΙαν  ;  Διά  τους  ερα- 
στάς  αυτής  ενείύβτο  εκείνη  και  ούχι  ίιά  τον  σύζυγον,  δν  άτηρχθάνετο 
και  όστις  άγριος  και  κατηφής  κατέπινεν  εν  παραβύστφ  τήν  όργήν  αύ• 
του,   [λή  τολ(Λών  ούίέ  παράπονον  νά  εκφέρη. 
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Εις  την  τρίτην  τέλος  κατηγορίαν  1τάζαρ.€ν  τους  παραίίχομένδυς  (Λεν 
την  γνησιότητα  της  Αθηναίων  πολιτείας,  άθβτουντας  ί'  ώρισμ-ένα 
τινά  (Αερη  αύτης.  Ότι  και  ή  Αθηναίων  πολιτεία  υπέστη  την  άνα- 
πόφευκτον  τύχην  των  έργων  πάντων  σχείον  των  αρχαίων  συγγραφέων 
ού^εΙς  ίύναται  ν'άρνηθγ)•  £λλως  ίέ  προχείρως  εξελέγχονται  παρε[/.βολαΙ 
τίνες  |/.εταγενέστεραι•  και  γλώσσαι  και  σχόλια  και  επισηριειώσεις  και 
6  άλλος  συνήθης  φορυτος  των  βιβλιογραφων  άσχη{Λίζουσι  και  την  Αθη- 
ναίων Πολιτείαν,  ού^εις  ί'  άξιοι  δτι  κατέχομ-εν  το  έργον  του  Αρι- 
στοτέλους καθαρον  και  άναλλοίωτον,  οίον  ίξηλθε  των  χειρών  αύτου. 
Άλλα  προς  δρισ(/.ον  των  παρε[λβολών  πολλή  απαιτείται  προσοχή,  οφεί- 
λουσι  ο  ε  προ  πάντων  οι  κριτικοί  ν'  άποφεύγωσι  τον  σκόπελον  του  χα- 
ρακτηρισρ^οΰ  ώς  παρε[/,βολί[χων  των  χλωρίων  εκείνων,  εξ  ών  ίιίασκό- 
(Αβθα  άγνωστα  τέως  ή  άντικεί(ΐ.ενα  προς  τά  κοινώς  παραίείεγ|χένα. 

Εις  τον  σκόπελον  δ(Λως  τούτον  προσέκρουσαν  δσοι  τών  κριτικών  εκα- 
(Ααν  άφειίεστέραν  χρήσιν  του  όβελισ(Λθυ.  Τούτων  δ  [χέν  Όλλανίος  Ι. 
ναη  Ιιβθυ\^βη  •  εικάζει,  δτι  εις  τήν  Αθηναίων  Πολιτείαν  παλαιοί 
^ιορθωται  πολλά  παρενέβαλον  και  δτι  Ί^ως  6  πρώτος  εκδότης  αύτης 
ίποίησεν  ανεπιτυχείς  συ[ΐ.πληρώσεις  χασ(Αάτων.  Τά  κυριώτατα  τών  κατά 
τούτον  παρε(ΐ.βληθέντων  χωρίων  είναι  τά  περί  αποκοπής  τών  χρβών  ύπο 
του  Σόλωνος  ίν  τφ  Γ  κεφαλαίφ  και  τά  πβρι  οστρακοφορίας  «ν  τω  ΜΡ 
πιθανώς  ^έ  και  αί  Ιν  τφ  ΚΔ'  κεφαλαίω  περιεργόταται  ειδήσεις  περί 
του  τεραστίου  αριθμού  τών  άπο  τών  φόρων  και  τών  τελών  (άπο  του 
ίη{Αοσίου  τα[χ.είου  ώς  θά  ίλέγομεν  σή(ΐ.ερον)  τρεφο|χένων  Αθηναίων, 
πλειόνων  ή  βικοσακιςχιλίων  δντων  *. 

*  Συνέχεια*  Γδε  φυλλάδ.  1. 

*  Έν  Μη^ιηοβγηβ  τ.  XIX  σ.  183  —  190. 

Ό      Βηιηο  Κβίΐ  (σ,  163  κέ.)  αποδεικνύει  τουναντίον  δι '  επιχειρημάτων  πει- 
7Τΐ?ιωτάτων  δτι  το  Γ   χεφάλαιον  είναι  χατ'  εξοχήν  Άριστοτέλειον,   ένδειχτιχώτα- 
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Ό  ίέ  Γάλλος  ΤΗβοίοΓθ  Κβίη&οΙι  *  τρία  χωρία  θιωρβί  ώς  ύποβο- 
λΐ(χ.αΐα'  α' )  δλόχληρον  το  Δ'  κβφάλαιον  ττιρί  της  ύτ:©  του  Δράκοντος 
ρταβολης  της  ττολιτβίας-  β*  )  την  αρχήν  του  Η'  χίφαλαίου  περί  του 
ύπο  του  Σόλωνος  βίσαχθεντος  συστή(Λατος  της  ίκλογης  των  αρχών  και 
γ'  )  (χέγα  (χίρος  του  ΚΕΓ  κεφαλαίου  περί  καταλύσεως  της  ^υνά[ΐ.εως  του 
Αρείου  Πάγου  ύπο  του  Θεμιστοκλέους  και  του  Έφιάλτου.  Τα  αυτά 
γεγονότα  θεωρεί  άνυττόστατα  και  6  Ο&ιιβΓ,  αλλ*  εν  ω  ούτος  συνάγει 
ίντεΰθεν  συρ.7;εράσ[ΐ.ατα  κατά  της  γνησιότητος  της  δλης  συγγραφής,  δ 
Κβίη^ΐοΗ  άσ7;αζό|Λενος  εν  [ΐιέρει  την  γνώρ,ην  αύτου  ττεριορίζει  εΙς  ταύτα 
και  (χ,όνα  την  νοθείαν,  προσπαθεί  ίέ  ν'  άποίείξγ)  δτι  παρενεβλήθησαν 
εκ  της  Πολιτείας  του  Κριτίου,  ^ιαστρέψαντος  σκοπί(ΐ.ως  την  ίστορικήν 
άλήθειαν  προς  ενίσχυσιν  των  ολιγαρχικών  κατά  την  τυραννίία  τών 
τριάκοντα,  ως  εικάζεται,  όιότι  ού^εν  ακριβώς  γινώσκορ(.ε>'  περί  της  συγ- 
γραφής ταύτης  του  Κριτίου.  Τά  επιχειρή(Λατα  του  Κβίηαοΐΐ  είναι  ρ,έν 
ευφυέστατα ,  αλλ '  ήκιστα  πείθουσι .  Το  περί  Δράκοντος  κεφάλαιον  συν- 
δέεται οργανικώς  |ΐ.ετ'  άλλων  (χερών  της  Πολιτείας  και  ίέν  ίύναται  ν' 
άποσπασθτί  αύτης•  (εν  τω  ΜΑ'  κεφαλαίφ  συγκαταριθ(Λεϊται  και  ή  επι 
Δράκοντος  μεταβολή  της  πολιτείας  ως  τρίτη,  το  ίέ  χωρίον  τούτο  ίέν 
αθετεί  6  Κβίηδίοΐΐ ) .  "Αλλως  εκ  του  Δ'  κεφαλαίου  ^ι^ασκόμεθά  τίνα  ίι- 
ευκρινουντα  σπουίαίας  απορίας  και  άναιροΰντα  πεπλανημένας  γνώμας . 
Έκ  του  Γ'  και  του  Δ'  κεφαλαίου  πιστουται,  συμφώνως  προς  τάς  άρ- 
χαιοτάτας  άττικάς  παραδόσεις,  δτι  ή  εξ  Αρείου  Πάγου  βουλή  υπήρχε 
προ  του  Σόλωνος,  παρά  τάς  εναντίας  μαρτυρίας  αρχαίων  συγγραφέων, 
ας  αναφέρει  δ  Πλούταρχος  (Σόλ.  19)•  φαίνεται  ί'  έκ  του  Δ'  και  του 
Η'  κεφαλαίου  της  Πολιτείας, συνδυαζόμενων  προς  δσα  έζ  άλλων  πηγών 
παρέλαβεν  6  Πλούταρχος,  δτι  δ  μεν  Δράκων  Ιμείωσεν  ίν  πολλοίς  τήν 
^ύναμιν  της  εξ  Αρείου  Πάγου  βουλής,  άπέ^ωκε  ^'είς  αυτήν  δ  Σόλων 
πολλά    τών   αφαιρεθέντων    δικαιωμάτων*  ή  ^*  ύπο  του  Αριστοτέλους 

τον  δε  της  ασφαλούς  επιστημονικής  με^όΖου^  4) ν  εφήρμοζεν  6  φιλόσοφος  εν  τη 
ερβύνη  αρχαιολογικών  ζητημάτων. —  *Υπέρ  της  ακριβείας  δε  τών  εν  τφ  ΚΔ'  κε- 
φαλαίιρ  ειδήσεων  συνηγορεί  6  Οί1Ι)βΓΐ  (σ.  Χ1•1),  καταπολεμών  την  εναντίαν  γνώ- 
μην  του  ΚδΙιΙβΓ  (εν  ΠρακτικοΓς  της  εν  Βερολίνφ  Άκαδ,  4892  σ.  342  κέ.).— Τα 
εν  χ{ύ  ΜΡ  κεφαλαίφ  περί  όστρακοφοριας  απορρίπτει  6  Ιιββα^βη,  διότι  αντίκειν- 
ται προς  τα  παραδεδομενα  περί  καταργήσεως  του  θεσμού  μετά  τον  όστρακισμον 
του  *Υπερβόλου.Άλλά  καΐ  αν  δεχθώμεν  ώς  άχριβές  οτι  δημαγωγός  ούτος  ύστατος 
πάντων  εξωστραχίσθη,  δεν  πρέπει  να  συναγάγωμεν  εχ  τούτου  δτι  χατηργήθη  6 
θεσμός,  αλλ*  5τι  δεν  έφηρμ^σθη  εν  τω  έξης  χρόνφ. 

*  Έν  ΟοηιρΙββ    Γβηάαβ  άβ  ΓΑο&άέιηίβ  άββ  ΙηεοΓ.  29  Μαίου   4891    χ«1    εν 
Ηθτοβ  ^6β  έίαιίββ  ^Γβοςηββ  Ίουν.  4891  σ.  143-^158. 
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ίστορουΐλένη  |Χ£τάοοσις  της  πολιτείας  βίς  τους  δπλίτας  ύπο  του  Δράκοντος, 
τις  [ΛετεΤχον  ττρότερον  πιθανώτατα  οί  {ττπεϊς,  καταδεικνύει  δτι  και  έν 
*Αθήναις  επήλθε  βαθ[ΐ.ια{α  ή  άπο  της  αριστοκρατίας  εις  τα  ίιάφορα 
εϊ^η  της  ολιγαρχίας  (ΐετάβασις,  καθ'  δν  τρόπον  και  «ν  άλλαις  πόλεσιν, 
ώς  άνεπτύξα|χεν  περυσιν  ίν  τοις  άρχαιολογικοϊς  ήριών  (λαθηριασι.  Τά 
ίύο  όέ  φερό{ΐ.ενα  ύπο  του  Κθίΐΐδίοΐΐ  έπιχειρή(ΐ.ατα  προς  ύποστηριξιν  της 
γνώ[Λης  του  ^εν  είναι  δσον  υποθέτει  Ισχυρά*  ή  δ[Λθΐότης  της  Πολιτείας 
του  Δράκοντος  προς  την  σχείιασθεΤσαν  τω  411  π.  Χ.  [χεταβολην  ού- 
οέν  άλλο  οεικνύει,  η  δτι  οί  ολιγαρχικοί,  ώς  συνήθως  συμβαίνει,  έπε- 
ζήτουν  νά  παλινίρο[Λήσωσιν,  άντικαθιστώντες  τους  καθεστώτας  νό[Λους 
οιά  παλαιοτέρων.  Τπερβολικήν  ίέ  ση[ΐ.ασίαν  άποίίίει  εις  την  (Λαρτυ- 
ρίαν  δτι  κατά  τους  νό(Λους  του  Δράκοντος  αί  ζη(Λίαι  ώρίζοντο  εΙς  βόας 
(άποτίνειν  εικοσάβοιον),  ίξ  ου  συρ,περαίνει  δτι  το  νόριισρ,α  ήτο  άγνω- 
στον  κατά  τους  χρόνους  εκείνους,  έν  φ  τουναντίον  φαίνεται  έν  τ^  Αθη- 
ναίων Πολιτεί(^.  Λησ{ΐ.ονεί  δμως  δτι  ή  λέξις  εικοσάβοιον,  καθώς  και  αί 
λέξεις  σεκάβοιον,  έκατό[^βοιον ,  εν  τ^  αττική  ίιαλέκτφ  ίέν  έσή|χαινον 
ώς  έν  τη  δμηρικτί  την  άξίαν  τόσων  βοών,  άλλ*  ισάριθρ,α  παλαιά  αττικά 
νο(Λίσ(Λατα,  άπο  του  τυπώ[ΐ.ατος  αυτών  βόας  καλού{/.ενα,  ώς  ^ητώς  μαρ- 
τυροϋσιν  αρχαίοι  συγγράφεις  * /Αλλως  ίέ  πώς  είναι  ίυνατον  νά  έξηγηθ^ 
ή  ολίγα  ίτη  ύστερον  επελθούσα  [/.εταβολή  του  νο[ΐ.ισ(Αατικου  συστή(ΐ.ατος 
ύπο  του  Σόλωνος,  περί  ης  γίνεται  λόγος  και  έν  τφ  Γ  κεφαλαίω  της  Ά-, 
θηναίων  Πολιτείας,  &ν  το  νό[χισρία  ητο  άγνωστον  έπι  του  Δράκοντος  ; 

Το  ίέ  σύστηρ,α  της  εκλογής  τών  αρχόντων,  το  ύπο  του  Σόλωνος 
εισαχθέν,  ώς  περιγράφεται  έν  τη  Αθηναίων  πολιτεία,  ουδαμώς 
αντιφάσκει,  ώς  ισχυρίζεται  δ  Κβίηαοΐΐ,  προς  τάς  άλλας  [ΑαρτυρΙας 
τών  αρχαίων,  άλλα  τουναντίον  συ(ΐ.βιβάζει  τάς  ίιεστώσας  και  ίιευ- 
κρινεΐ.  Το  σύστη[Λα  έκεΤνο  ητο  (χικτόν,  συνίυαζο(Λένης  τής  εκλογής 
και  τής  κληρώσεως'  εκάστη  τών  τεσσάρων  φυλών  προέκρινε  ίέκα  υπο- 
ψηφίους, εκ  τών  έκλίιχθέντων  ίέ  τεσσαράκοντα  έκληρουντο  οί  εννέα  άρ- 
χοντες* αί  ούτω  κατασταθεϊσαι  άρχαι  ήίύναντο  νά  ονορ,ασθώσιν  ύπ' 
άλλων  [Αεν  αίρεταί,  ύπ'  άλλων  ^έ  κληρωταί,  ίιότι  ά(Λφότεραι  αί  όνο- 
(ΐ,ασίαι  αύται  ήσαν  σύ(Λφωνοι  προς  τον  του  Σόλωνος  νό(ΐ.ον,  [Αη  καταρ- 
γηθέντα  ύπο  τών  τυράννων.  Οί5τω  ίέ  λύονται  αί  άπορίαι,  ας  έγέννησβ 
χωρίον  τι  του  Ήροίότου  (ς•'  109)  περί  του  κατά  την  εν  Μαραθώνι 
[χάχην  πολε[Αάρχου  Καλλΐ|χάχου  (  «δ  τφ  κυά[ΐ.φ  λαχών  Αθηναίων  πο- 
λε{/.αρχέειν»),  άπορίαι  προελθούσαι  £νεκα  τής  κρατούσης  δοξασίας  δτι 
ή  τών  αρχόντων  κλήρωσις  εισήχθη  •1ς  Αθήνας  (ΐ,ετά  τήν   εν  Μαραθώνι 

*  Πλούταρχ.  θησ.  25.  Πολυδ.  θ'  75. 
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μάχτιν  και  συ|Λβιβ(χζοντα;  αί  ά|Λφισβητήσίΐς  περί  του  Άριστιίίου, 
αν  ίτολαίή  ούτος  γ6νό[Α€νος  άρχων  Εν  έτος  ύστερον  (489),  ηρξβ  κυα- 
\ΐΛ\ίτος  -η  έλθ|χένων  των  Αθηναίων  *.  Ούί*  ή  ίν  τω  22  κβφ.  (Λαρτυ- 
ρΐα  του  Αριστοτέλους  αντίκειται  εΙς  τα  πρότερον  ύτρ'  αύτου  λεχθέντα, 
ώς  υποστηρίζει  6  Κθίη&οΐχ*  ίιότι  ίστορών  δτι  οί  Αθηναίοι  επι  Τελε- 
σίνου  άρχοντος  (487 — 486)  «εκυά(Λευσαν  τους  εννέα  άρχοντας  κατά 
φυλάς  έκ  των  προκριθέντων  ύπο  των  ^η(Λοτών  πεντακοσίων,  τότε  (ΐετά 
την  τυραννίία  πρώτον  οί  ίε  πρότερον  πάντες  ήσαν  αιρετοί*»  υποθέτει 
γνωστόν  και  παλαιόν  το  σύστη|χα  τούτο  της  εκλογής,  και  υποδεικνύει 
δτι  ίεν  ίφηρ[Λ()ζετο  έπι  της  τυραννίίος  του  Πεισιστράτου  και  των  υιών, 
εκλεγο[Λένων  ίσως  τών  αρχόντων  ύπο  του  τυράννου  η  ύπο  της  Άρεο- 
παγίτιίος  βουλής,  ώς  προ  του  Σόλωνος,  και  δτι  επίσης  ηργει  δ  του 
Σόλωνος  νό(ΐ.ος  κατά  τους  άνω[ΐ.άλους  χρόνους  της  Κλεισθενείου  [χετα- 
πολιτβίας•  ανασκευάζει  ίέ  προσέτι  δ  Αριστοτέλης  κατά  τον  συνήθη 
αύτφ  τρόπον  και  τάς  παρ*  άλλοις  συγγραφευσιν  εναντίας  ειδήσεις  περί 
κληρώσεως  τών  αρχόντων  προ  του  487*. 

Το  τρίτον  τέλος  χωρίον  της  Αθηναίων  Πολιτείας,  το  ιστορούν  τά 
της  καταλύσεως  της  ριεγάλης  ^υνάριεως  του  Αρείου  Πάγου  ύπο  του 
Έφιάλτου  και  του  θε(ΐ.ιστοκλέους  και  εις  άλλους  πλην  του  Κβίηαοΐΐ 
έγίνννησεν  ένίοιασ(χ.ούς,  ιίί^  ίιά  την  φαινο|χένην  άσυρι-φωνίαν  προς  δσα 
εκ  του  θουκυίΐίου  γινώσκο[Λεν  περί  της  εξ  Αθηνών  φυγής  του  θε(Λΐ- 
στοκλέους.  Άλλ'  δ  Αά.  ΒΒ,ΜβΤ  ίι'  Ι(Λβριθεστάτης  μελέτης  *  προσπαθεί 
ν '  άποί είζη ,  δτι  ου  [^όνον  ίέν  είναι  απορριπτέα  και  ^έν  αντίκειται  προς 
τά  παρά  θουκυίί^Υ)  ίστορούρ,ενα  ή  ριαρτυρία  εκείνη  τής  Αθηναίων  Πο- 
λιτείας, άλλ*  δτι  τουναντίον  πρέπει  νά  προκριθεί  πάσης  άλλης,  χρησι- 
(ίεύουσα  ώς  βάσις  προς  καθορισ(χόν  ά|χφισβητου[ΐ.ένων  χρονολογιών  σπου- 
δαιότατων γεγονότων  τής  πεντηκονταετίας .  Άλλα  και  &ν  [ΐ,ή  καθ '  δλα 
παρα^εχθώ(χ.εν  την  γνώριην  ταύτην  του  ΒαυβΓ,  παρατηρου(Λεν  δμως  δτι 
τά  έντφ  κεφ.  23  τής  Αθηναίων  Πολιτείας  ίστορούριενα  περί  του  'Αρείου 
Πάγου  συρ,φωνουσι  πληρέστατα  ου  μ.όνον  προς  τά  εν  τα>  κεφ.  41,  αλλά 
και  προς  χωρίον  τι  τών    Πολιτικών  (Ε'  σ.  1304α)  περί  ενισχύσεως  τής 

*  Ήλουτάρχ.  'Αριστ.  1. 

*  Τον  Ίσχυρισμον  πβρί  αντιφάσεως  {Αβταξυ  τών  δύο  χωρίων  τής  Αθηναίων 
Πολιτείας,  χαι  ύπ'  άλλων  έπαναληφθέντα,  άνεσχεύασαν  επαρκώς  ό  Ρ.  ΜβγβΓ 
(<168  Αηβίοΐβίββ  Ρο]11ί]&  α.  άϊβ  Αθηναίων  πολιτεία  σ.  44  χέ.)  χαΐ  6  ΝίβιηβγβΓ 
(Ιν  ΙαΙιιΒύοΙι.  ί.  οίαββ.  ΡΙιΠοΙοι^ίβ  4894  σ.  4α8.). 

*  ΙλίΙβΓ&ΓΪβοΙιβ  11.  ΙιίβΙοΓίβεΙΐβ  ΡθΓ8θ}ιυη|;6η  ζη  Αηβίοΐβίββ  Αθηναίων  Πολι- 
τεία. Μύηοΐιβη  1891  σ.  67  χέ. 
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ίη(Αοκρατίας  ίιά  της  χαταλύσβως  της  ίυνά[ΐ.βως,  ην  6"λαββ  (Αβτά  τά 
Μηδικά  ή  εν  ΆρεΙφ  Πάγω  βουλή•  έτερον  ίί  τι  χωρίον  των  Πολιτι- 
κών (Β'  12  σ.  1274α),  δπερ  παρενοήθη  [^ίχρι  τουίε,  νυν  το  πρώτον 
ορθώς  6ρ[^ηνεύεται  τγ  βοηθείο}:  των  έν  τ^  Αθηναίων  Πολιτείί|ρ  ίστορου- 
[;.ένων•  φέρεται  ίηλ.  έν  αύτφ  δτι  «την  έν  Άρείφ  Πάγφ  βουλήν  *Εφι- 
άλτης  εκώλυσε  και  Περικλής•»  δπερ  συρ,φώνως  ττρος  τά  παρά  Πλου- 
'τάρχφ  έν  βίω  Περικλέους  ίστορού[ΐ.ενα  ύπετίθετο  δτι  άνεφέρετο  εις  πε- 
ριορισ[ΐ.ον  της  δυνάμεως  του  Άρειου  Πάγου  ύπο  του  Περικλέους  οιά 
του  Έφιάλτου-  άλλ'  εκ  της  Αθηναίων  Πολιτείας  ίιίασκόιι»εθα  δτι  δ 
Περικλής  και  άλλα  περιέκοψε  ^ικαιώριατα  των  Αρεοπαγιτών,  πλην 
τών  πρότερον  ύπο  του  Έφιάλτου  αφαιρεθέντων. 

Έκ  της  βραχεί(?ς  ταύτης  έπισκοπησεως  τών  γνω[ΐ.ών,  αίτινες  προ- 
βάλλονται κατά  της  αποδόσεως  της  *Αθηναίων  Πολιτείας  εν  δλψ  η  ίν 
[χέρει  εις  τον  'Αριστοτελην ,  πειθό[χ.εθα  δτι  δ  έλεγχος  αυτών  άντι  νά  σα- 
λεύση  ένκτχύει  [Λ&λλον  την  έκπαλαι  κρατούσαν  γνώ(Λην  περί  της  γνη- 
σιότητος  της  συγγραφής.  Ση[λειώσατε  ί*  δτι  ή  γνώ(Λη  αυτή  ίέν  ητο 
αυθαίρετος  και  άκριτος,  άλλα  πόρισ{ΐ.α  κριτικής  εξετάσεως,  οιότι  οι 
αρχαίοι  ίιέκρινον  τάς  Πολιτείας  του  Αριστοτέλους  εις  γνησίας  και  νό- 
θους, την  ί'   Αθηναίων  Πολιτείαν  έτασσον  έν  ταϊς  γνησίαις. 

Μεταβαίνο|χεν  νυν  εις  την  έξέτασιν  του  περιεχο[ΐ.ένου  της  Αριστοτε- 
λείου συγγραφής  και  της  σχέσεως  ταύτης  προς  τά  λοιπά  έπ '  ονό(ΐ.ατι 
του  Αριστοτέλους  φερό{Λενα  συγγρά(ΐ.(ΐ.ατα . 

Β'. 

Ή  Αθηναίων  Πολιτεία  διαιρείται  εΙς  ίύο  άπ'  αλλήλων  λακε- 
■  κρΐ|Αένα  ριέρη•  εις  το  ιστορικόν,  άπο  της  άρχης  |^^έχρι  του  41  κεφαλαίου, 
και  εις  το  συστη[Αατικόν,  την  εκθεσιν  της  καταστάσεως  της  πολιτείας, 
άπί  του  42  κεφαλαίου  (λέχρι  τέλους.  Τά  [ΐίρη  ταύτα  είναι  σχείον  ϊσα 
την  έ'κτασιν.  Έν  τφ  πρώτω  δ  συγγραφεύς  αναζητεί  τάς  ^ίζας  και  τάς 
αιτίας  τών  ίν  ταϊς  ή(χέραις  του  κρατούντων  θεσρ,ών,  ϊνα  καταίείξτρ  τήν 
ίν  χρόνφ  άνάπτυξιν  αυτών.  Διότι  ή  πολιτεία  ίέν  είναι  αύτό|χατον  γεν- 
νη(ΐ.α,  άλλ'  έπακολούθηρια  προηγου(Λένης  καταστάσεως,  έχουσα  τάς 
^ίζας  έν  τφ  παρελθόντι*  τούτου  ^*  ένεκα  άνευ  της  γνώσεως  του  παρελ- 
θόντος άίυνατου|χεν  νά  κατανοήσωρ.εν  τά  έν  τφ  παρόντι  συριβαίνοντα. 
Όθεν  αναφέρει  εκείνα  τά  γεγονότα,  δσα  έσχον  ^οττήν  τίνα  προς  την 
γένεσιν  τών  θεσ^Λών  και  τήν  όργάνωσιν  καθόλου  της  καθεστώσης  πο- 
λιτείας.  Έν  τούτφ  ^έ  κυρίως  ίγκιιται  ή   διαφορά  του  ιστορικού  τμή- 
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(ΧΛΤος  ττ^  συγγραφής  του  Αριστοτέλους  προς  τά  έργα  των  προ  αύτοΰ 
συγγραψάντων  τχιν  ίστορίαν  πόλβώς  τίνος,  ύϊ  χρονικής  τίνος  περιόίου  η 
α&γάλου  τίνος  γβγονότος.  Ώς  ορθώς  παρο^τηρβϊ  δ  ΒαυβΓ  (ενθ.  άν.  σ. 
38),  ίν  φ  δ  θουκυίΐ^ης,  ί[Λπειρος  ών  πολιτικός  άνήρ  και  των  πολε[Λΐ- 
κών  πραγι^άτων  εΐ5γΐ[ϋ.ων,  εν  ττί  ίστορί(>ε  των  πραχθέντων  έν  τφ  Πελο- 
ποννησιακφ  πολεμφ  περιέλαβε  τά  πολε[χικά  έργα  και  πάντα  τάναφε- 
ρο(χ.ενα  εις  τάς  σχέσεις  των  πολιτειών  προς  άλλήλας•  δ  Αριστοτέλης 
τουναντίον,  φιλόσοφος  μεν  ούτος,  αλλά  και  τών  πολιτικών  πραγμ,άτων 
γνώστης,  ερευνών  τά  κατά  την  πολιτείαν  τών  Αθηναίων  εκρινεν  άξια 
προσοχής  πάντα  τάναγό[ΐ.ενα  εις  τά  κοινωνικά  ζητηρ.*τα  και  την  λύσιν 
αυτών,  εις  την  αντίθεσιν  τών  εύπατριίών  και  του  ^ή[ΐ.ου,  εΙς  τάς  πο- 
λιτικάς  αξιώσεις  τών  [^ερί^ων  και  τών  Ιθυνόντων  τά  της  πολιτείας*  τών 
ί'  εξωτερικών  πραγριάτων  ί(ΐ.νη[ΐ.όνευσε  (ΛΟνον  δσάκις  εΤχον  σχέσιν  τινά 
προς  τά  ζητηριατα  ίκεΐνα*  δθεν  αναφέρει  τάς  περί  τά  |χέσα  του  Ε'  αι- 
ώνος φθοράς  τών  πολιτών  έν  πολέριοις  (κεφ.  26)  και  την  εν  Σικελία 
γενο[χ.ένην  συριφοράν  (κεφ.  29). 

Έν  ίέ  τφ  ^ευτέρφ  |χέρει  εκθέτει  την  οργάνωσιν  της  πολιτείας•  είναι 
ίέ  πολιτεία,  κατά  τον  δρισ[ΛΟν,  δν  έν  τοϊς  Πολιτικοϊς  (Δ'  σ.  1289α) 
του  αύτου  φιλοσόφου  εύρίσκο(ΐ.εν,  «τάξις  ταΤς  πόλεσιν  ή  περί  τάς  αρχάς, 
ατίνα  τρόπον  νενέ(/.ηνται,  και  τί  το  κύριον  της  πολιτείας  και  τί  το  τέ* 
«λος  εκάστοις  της  κοινωνίας  εστίν» .  Όθεν  πραγριατεύεται  περί  του  εϊ- 
ίους  του  πολιτεύματος,  περί  τών  αρχόντων  και  περί  τών  καθηκόντων 
και  τών  δρίων  της  εξουσίας  αυτών.  Δεν  έκρινε  5*  άναγκαϊον  νά  περι- 
λάβω) και  τους  νό(χ.ους,  τους  λύοντας  τάς  περί  του  δικαίου  ίιαφοράς  τών 
πολιτών  και  κολάζοντας  τάς  ύπερβασίας,  τους  άποτελουντας  το  άστι- 
κον  και  το  ποινικον  ίίκαιον  ίιότι  οι  νό(/.οι  ούτοι,  καίπερ  σύ(Λφωνοι  πάν- 
τοτε προς  το  εΐίος  της  πολιτείας,  ώς  ^ι^άσκει  έν  τφ  αύτφ  χωρίω  τών 
Πολιτικών — «προς  γάρ  τάς  πολιτείας  τους  νό[/.ους  ίει  τίθεσθαι,  καΐ  τί- 
αθενται  πάντες,  άλλ'  ου  τάς  πολιτείας  προς  τους  νόμι,ους» — είναι  δριως 
κεχωρισ(χ.ένοι  τών  δηλούντων  την  πολιτείαν.  Περί  τών  νόρ(.ων  τούτων 
ησχολήθη  δ  Αριστοτέλης  έν  άλλαις  συγγραφαϊς  αύτοΰ•  ίιότι  και  «περί 
τών  Σόλωνος  αξόνων»  έπραγ|Λατεύθη  έν  βιβλίοις  πέντε,  άπολεσθεϊσι, 
καΐ  εις  την  «Συναγωγην  τών  νό[^ων»  συνειργάσθη,  ην  συνέπηξεν  δ 
μαθητής  αύτοΰ  και  ίιάδοχος  Θεόφραστος. 

Κατά  ταΰτα  έν  τφ  πρώτφ  (λέρει  ιστορεί  δ  Αριστοτέλης  δπόσαι  έγέ- 

νοντο  [Αεταβολαι  της  πολιτείας  τών  Αθηναίων,  και  τίνα  τά  αϊτια  τά 

προκαλέσαντα  τάς  ριεταβολάς  ταύτας.  Κατά  την  άνακεφαλαίωσιν,  ην 

εις  το  τέλος  του  μέρους  τούτου  επισυνάπτει,  ένδεκα  ήσαν  έν  δ'λφ  αί  γε- 
ΤΟΜΟ*  ΐς'.    Όκτώδριβς.  7 


^8  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

νό[λεναι  (ΧΕταβολαί,  συ[ΐ.π€ριλαρ.β«νο[ΐ.ίνης  καΐ  της  [Αβτά  την  χατάλυσιν 

της  τυραννικός  των    τριάκοντα  και  των  ίίκα,  της   (^(•έχρι  των   χρόνων 

του  Αριστοτέλους  ί ιατηρουμ,ένης .  Και  πρώτη  μεν  έγενβτο  ή  κατάστα- 

σις  των   έξ  άρχης,  συνοικησάντων  του  "Ιων ος  και  των  ριετ'  αύτοΰ,  οτε 

το  πρώτον  συνενε[/.ήθησαν  εις  τάς  τεσσάρας  φυλάς,  και  κατέστησαν  τους 

φυλοβασιλεϊς*    πρώτη   ^ε    της  καταστάσεως  ταύτης    (Λεταβολή   ητο    ή 

έπι  Θησέως  γενοριένη,  (χ,ικρον  παρεγκλίνουσα  της    βασιλικής*  αυτή  ίε 

κυρίως    ίύναται  νά  θεωρηθη  ώς  ή  πρώτη  έχουσα  τάξιν  πολιτείας,  της 

επι  του  "Ιωνος  καταστάσεως  ριη  πληρούσης  πάντας  τους  ορούς,  ών  άνευ 

εθεωρείτο  ύπο  των  αρχαίων  αδύνατος  ή  υπαρζις  εύνό|χ.ου  πολιτείας .  Περί 

των  ίύο  τούτων  περιόίων   ού^εν  [Λανθάνο[ΐ.εν    !κ  της   Αθηναίων  πολι-    ' 

πολιτείας,  ης  ή   αρχή  άπωλέσθη,   ώς  ει^θ[Λεν.    'Αναγκαζό(ΐ.εθα  ίέ  νά 

αρκεσθώ(ΐ.εν  εις  τά  πενιχρά  λείψανα  της    συγγραφής,  άτινα  περιεσώθη- 

σαν  εν  τ^  ξηροτάτγ)    του  Ηρακλείτου   επιτο(Λ^,   παρά  Πλουτάρχω  ίν 

βΙ<|)  Θησέως  και  παρά  τισιν  άρχαίοις  σχολιασταϊς /Αρχεται  ίε  το  βι- 

βλίον  άπο  της    ίιηγήσεως  περί   της  καταίίκης  των  Άλκ[ΐ.εωνι^ών  ίιά 

το  Κυλώνειον  άγος  και  περί  των  γενο[Αένων  καθαρ[ΐ.ών  ύπο  του  Έπψενί- 

ίου,  δστις  ίέν   ηλθεν  εις  Αθήνας    επι    Σόλωνος,  ώς  έπιστεύετο   (/.έχρι 

τουίε  συ[Αφώνως  προς  την  ριαρτυρίαν  του  Πλουτάρχου  (Σόλ.  12),  άλλα 

προ  του  Δράκοντος. 

Έν  τφ  β'  κεφαλαίω  *  περιγράφονται  ή  [χετά  ταύτα  επικρατή- 
σασα εν  Αθήναις  κοινωνική  δυσφορία  και  αι  ρ,ακροχρόνιαι  στάσεις 
του  ίή[/.ου  και  των  κατεχόντων  τήν  ολιγαρχικήν  πολιτείαν  γεω- 
(;.όρων .  Έκ  ίέ  του  γ'  κεφαλαίου  ^ι^ασκό[Λεθα  πολυτψότατας  και  παντε- 
λώς αγνώστους  (^έχρι  τούίε  πληροφορίας  περί  της  τών  αρχόντων  κατα- 
στάσεως και  τών  έργων  αυτών  κατά  τους  παλαιότατους  χρόνους*  άντι 
της  φερο(Λένης  απίθανου  παραδόσεως  περί  καταλύσεως  της  βασιλείας 
ίν  Αθήναις  (χετά  τον  θάνατον  του  Κόδρου,  εχο|Αεν  νυν  σαφή  εικόνα 
της  κατά  [ΐικρον  [Μειώσεως  τής  βασιλικής  εξουσίας  και  της  [/.ετα^όσεως 
της  αρχής  εις  τους  αρίστους*  προστίθενται  ίε  καί  τίνα  περί  τών  ε*ργων 
και  τής  ^υνά[^εως  τής  εξ  Αρείου  πάγου  βουλής  προ  του  Δράκοντος. 
Επίσης  βμως  καινοφανή  εΤνε  και  δσα  εν  τφ  ί"  κεφαλαίφ  ιστορεί  περί 
τής  ύπο  του  Δράκοντος  τεθείσης  τάξεως  έν  τ^  πολιτεί(^,  δηλονότι  περί 
τής  ίευτέρας  (χ,εταβολής  τής  πολιτείας  τών  Αθηναίων.  Έν  κεφαλαίοις 
5  ριέχρι  του  42  λαλαριβάνει  περί  τής  τρίτης  ρ,εταβολής,  τής  ίπι  Σό- 
λωνος, πολλά    άγνωστα   τέως    ^ι^άσκων  και  τών  γνωστών  ουκ  ολίγα 

*  Ή  διαίρεσις  τής  Αθηναίων  πολιτείας  εις  κεφάλαια  ςγένετο  ύπο  του  Κβηγοη, 
ταύτην  $*  ετήρησαν  χαΐ  οΐ  μετ*  αύτ^ν  εχ$^ται. 
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^κίΜρινών*  ιτηγάς  προς  σύνταξιν  του  (χέρους  τούτου  ιΤχε  πλην  των  άτ- 
θι^ογράφων,  και  αυτά  τα  ίηριόσια  γρά(Λ(/.ατα,  τους  νό[χους  και  τα  ψη- 
οίσρ,ατα,  και  τά  του  Σόλωνος  ποιή(ΐ.ατα,  έξ  ων  {/.έγα  προςλα|χβάν«ι 
κΰρος  ή  «ξιστόρησις  των  κατά  την  πβρίοίον  βκβίνην  πολιτικών  γιγονό- 
νότων.  Έν  τφ  ιγ'  κεφαλαίφ  άφηγβιται  τάς  |Λετά  την  άποοη[Αίαν  του 
Σόλωνος  γενομένας  ταραχάς,  αίτινες  προπαρεσκεύασαν  την  κατάληψιν 
της  αρχής  ύπο  του  Πεισιστράτου.  Άπο  ίέ  του  14  ρ.εχρ*  του  [λέσου 
του  17  κεφαλαίου  ιστορεί  τά  κατά  τον  ΠεισΙστρατον,  γνωστά  σχεαον 
πάντα  εκ  του  Ηροδότου  και  εκ  (/.εταγενεστίρων  συγγραφέων.  Έν  τψ 
47  (χέχρι  του  19  κεφαλαίου  ^ιαλαριβάνει  περί  των  Πεισιστρατιοών  και 
της  καταλύσεως  της  τυραννίίος,  ίιαφωτίζων  ?ν  τισι  σκοτεινά  τίνα  ση- 
(λεΤα  της  περιόίου  εκείνης*  ίκ  της  ίιηγήσεως  του  Αριστοτέλους  σα- 
φώς συνάγεται  δτι  ή  κυριωτάτη  αΙτία,  η  παρορ(Αήσασα  τους  Λακε^αι- 
Λονίους  νά  βοηθήσωσι  τοις  Άθηναίοις  κατά  του  τυράννου,  ίέν  πρέπει 
ν*  άναζητηταΓεν  [Αονοις  τοις  χρησ[Λοις  του  Δελφικού  [Μαντείου,  άλλα 
προ  πάντων  έν  τγ)  προς  τους   ΆργεΙους  φιλία  τών  Πεισιστρατιίών. 

Έκ  του  20  κεφαλαίου,  ίν  ω  ιστορεί  τάς  ριετά  την  κατάλυσιν  της 
τυραννία ος  στάσεις  τών  Αθηναίων  και  την  ητταν  του  βασιλέως  τών 
Λακε^αΐ[ΐ.ονίων  Κλ8θ(Λένους,  ρ(.ανθάνο[χεν  το  πρώτον  οτι  δ  'Ισαγόρας  τοτο 
φίλος  τών  τυράννων  και  έπο|χένως  ^έν  ητο  απλώς  ηγέτης  (Αΐ&ς  τών  ολι- 
γαρχικών [χερί^ων,  άλλα  και  το  κέντρον  της  υπέρ  τών  τυράννων  αντι- 
δράσεως* επίσης  |χανθάνο(χεν  τον  λόγον  ίι'δν  δ  *Αλκ[ΐ.εωνί^ης  Κλει- 
σθένης ανέλαβε  την  ύπεράσπισιν  τών  συ|χφερόντων  του  ίή|ϋ.ου,  απελ- 
πισθείς περί  κατισχύσεως  της  ολιγαρχικής  [χερίίος  εΙς  ην  άνήκεν,  έλκύ- 
σας  οέ  την  εμπιστοσύνη  ν  του  πλήθους  ίιά  τους  αγώνας  τών  Άλκ[χεω- 
νιίών  κατά  τών  τυράννων. —  Έν  κεφαλαίοις  21  και  22  εχοριεν  εκθε- 
σιν  σαφή  τής  ύπο  του  Κλεισθένους  συντελεσθείσης  [Μεταβολής  τής  πολι- 
τείας και  τών  συ|Λβάντων  εν  Αθήναις  (χέχρι  τής  εν  Σαλαριΐνι  ναυριαχίας• 
ριανθάνορ.εν  προσέτι  εκ  τούτων  ακριβέστερα  περί  τών  ναυκραριών,  περί 
του  οστρακισ(χ.οΰ  και  περί  του  τρόπου  καθ*  δν  ίκ  τών  προσόδων  τών 
μεταλλείων  εναυττηγήθησαν  τριήρεις.  —  Το  23  και  24  κεφ.  ίιαλα(Α- 
βάνουσι  περί  τής  έκτης  μεταβολής  τής  πολιτείας,  ίηλαίή  τής  κατά 
μικρόν  αυξήσεως  τής  δημοκρατίας  και  τής  ενισχύσεως  τής  εν  Άρείφ 
πάγφ  βουλής.  Κατά  τους  χρόνους  τούτους  προστάται  του  ίήμου  ήσαν 
δ  Άριστείίης  και  δ  Θεμιστοκλής,  εύ^οκιμήσασα  5'  ή  πόλις  παρά  τοις 
Έλλησιν,  έλαβε  την  ήγεμονίαν  τής  θαλάσσης,  ακόντων  τών  Λακε- 
δαιμονίων. Τοσούτον  ί'  ηυπόρει  χρημάτων  ή  πόλις,  ώστε  συνέβαινεν 
άπό  τών  φόρων     και    τών   τελών   και  τών    συμμάχων   νά  τρέφωνται 
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πλείονβς  η  εικοσακιςχίλιοι  αν^ρβς'  επισυνάπτεται  ίέ  στατιστική  ση- 
[/.είωσις  περί  του  άριθρ,ςυ  των  λα[χβανόντων  (Λίσθον  άπο  των  κοινών, 
αρχόντων,   ίικαστών  και  πολε[Λΐστών* . 

Έπι  ίεκαεπτά  ετη  (Λετά  τα  Μηίικά  ^ιέ{ΐεινεν  ή  πολιτεία  προεστώ- 
των  των  Αρεοπαγιτών  άλλ*  εν  ετει  462-461  περιώρισε  την  ίύνα(χιν 
της  εν  'Δρείω  Πάγφ  βουλής,  κατά  τα  ίστορούρ,ενα  εν  25  κεφ., δ  Εφι- 
άλτης, συίΛπράκτορα  έχων  τον  θ8[Λΐστοκλεα.  Ούτω  ^*  έγένετο  ή  έβοό- 
(Λη  της  πολιτείας  μ,εταβολή.  Τα  κατά  την  ίστορικήν  περίοίον  άπο  τών 
χρόνων  εκείνων,  ρ•εχρι  της  ογδόης  [ΐεταβολής  εκτίθενται  εν  κεφ.  26-28, 
ίξ  ών  ^ιΐασκό[Λεθά  τίνα  άγνωστα  περί  του  χρόνου  της  εισαγωγής  νέων 
θεσ(/(.ών    καΐ    (ΐεταβολής    παλαιοτέρων*    κατά    τους    καιρούς    εκείνους 
πολλά,  κατά  τον  Αριστοτέλη,  λεπράχθησαν  σφάλ|χατα  ίιά  τους  ίη- 
{/.αγωγούς.  Και  έως  δτου  μεν  προστάτης  του  ίή[ΐ.ου  ητο  δ  Περικλής  κα- 
λώς είχον  τά  κατά  την  πολιτείαν,  τούτου  ίέ  τελευτήσαντος  Ιτράπησαν 
έπι  τά  χείρω,  ίιότι  έκτοτε  προέστησαν  του  ίή|χου  £ν^ρες  [ΐ.ή  καταγό- 
μενοι εξ  εύπατριίών,  και  την  ^ιοίκησιν  τών  κοινών  άνέλαβον  Κλέωνες 
βυρσοίέψαι  και  λυροποιοι    Κλεοφώντες   και  πολλοί    άλλοι    (ΐετ' αυτούς 
Οράσεις  και  άσυνεΐίητοι   δημαγωγοί.  Κατά  την  γνώμην  του  Αριστοτέ- 
λους, ύποτιμώντος    την    του  Περικλέους    πολιτείαν,  οι    βέλτιστοι  τών 
κατά  τους  χρόνους  εκείνους  πολιτευθέντων  ήσαν  οι  τών  ευπόρων  ήγέται, 
θουκυοίίης,  δ  του  Περικλέους  αντίπαλος,  και   Νικίας  και  Θηραμένης. 
Άξια  άέ  μνείας  είναι  ή    περί  του  τελευταίου  τούτου  κρίσις  του  φιλοσό  • 
φου,  ίιαγράφοντος  ^ιά  ταύτης  τύπον  πολιτευτου  οίος    περίπου  δ    τών 
νυν   καλουμένων   καιροσκόπων  (ορρΟΓίυηίδΙθδ).    «Δοκεϊ    ίε    τοις  μη 
«παρέργως  άποφαινομένοις,   ούχ  ώσπερ  αύτον  ίιαβάλλουσι    πάσας  τάς 
«πολιτείας   καταλύειν,  αλλά   πάσας  προάγειν  εως  μηίέν  παρονομοϊεν, 
«ως  δυνάμενος   πολιτεύεσθαι   κατά  πάσας,  δπερ  ίστιν   άγαθου  πολίτου 
«έργον, παρανομούσαις  ίέ  ού  συγχωρών,  άλλ 'άπεχθανόμενος»  (κεφ.  23). 
Έν  δσω  μεν  αμφίρροπα  ήσαν  τά  πράγματα  Ιν  τφ  Πελοποννησιακή 
πολέμω  ίιετηρεϊτο  ή  ίημοκρατία'  αλλά  μετά  την  έν  ΣικελΙ^  πανωλε- 
θρίαν   και  την  κατίσχυσιν  τών  Λακεδαιμονίων,  ηναγκάσθησαν  νά  κα- 
ταλύσωσι  τίιν  ίημοκρατίαν,  και  νά  καταστησωσι  την  όλιγαρχικήν  τών 
τετρακοσίων    πολιτείαν.  Τά  κατά  την  περίο^ον  ταύτην    ακριβέστατα 
περιγράφει  δ  Αριστοτέλης  (κεφ.  29—32),  παραθέτων  αύτολεξει  σχε- 
ίον  και  το  πρωτότυπον  κείμενόν  τών  ψηφισμάτων  τών  περιεχόντων  την 
άναγραφήν    της  σχεδιασθείσης    ίιά   το  μέλλον   ολιγαρχικής  πολιτείας 
τών  πεντακιςχιλίων  και  τής  προσωρινής  τών  τετρακοσίων.  Άλλ*  η  τών 
*  Βλ.  ανωτέρω  σ•λ.  92,  οημ. 
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τβτρακοσίων  πολιτβΐίχ,  ίιά  την  άποτυχίαν  των  προς  τους  Λαχ«<^αΐ[Λ0• 
νίίυς  ^ιαπρΛγξΛχτεύσβων  πβρί  «Ιρήνης,  βραχύτατον  χρόνον,  (Αηνας  π£- 
ρίπου  τίσσαρας,  ίιήρκετβ  (411  π.  Χ.).  Κατχλυθείσης  ίέ  τχύτης,  κχ- 
τέστΎ)  ή  των  πβντχκιςχιλίων  ολιγαρχία,  ην  ρ.€τ'  ολίγον  ίπηκολούΟη- 
σεν  άνόρθωσις  της  ίη[Αοκρατίας  (κιφ.  33).  Την  των  ολιγαρχιών  κα• 
τά^τασιν  θβωρεϊ  6  Άρ'.στοτέλης  ογίόην  της  πολιτείας  (Λεταβολήν,  ίνα- 
την  ίε  την  ίη[Λοκρατίαν.  Έ'χεινε  ί'  ή  ίη|χοκρατία  ριέχρι  του  404 
π.  Χ.  Άφ'  ου  οί  Αθηναίοι,  ύπο  του  Κλεοφώντος  έςαπατηθέντες,  ίεν 
ώφεληθησαν  της  έν  Άργινούσσαις  νίκης  και  απέρριψαν  τάς  περί  ειρή- 
νης προτάσεις  των  Λακεοαΐ[λονίων,  (Λετά  την  εν  Αιγός  ποτα(Λοις  ναυ- 
(χαχίαν  ( κατ Άΰγουστον  περίπου  του  405  π.  Χ.),  ήναγκάσθησαν  νά 
ύποκύψωσιν  εΙς  τά  θελή[Λατα  του  Λυσάνδρου,  κυρίου  γενθ(ΐ.ενου  της  πό• 
λεως,   καΐ  νά  ψηφισωσι  την  όλιγαρχίαν  (κεφ.  34). 

Ή  εςιστόρησις  των  κατά  την  τυραννίία  των  τριάκοντα,  την  ίεκά• 
την  ίηλαίή  {/.εταβολήν  της  πολιτείας  (έν  κεφ.  35 — 36),  και  την 
κατάλυσιν  αύτης  και  της  των  ίέκα  ύπο  του  Θρασυβούλου  (κεφ.  37 — 
38),  καθώς  και  των  κατά  την  παλινόρθωσιν  της  «ϊηίΛοκρατίας  και  την 
είρήνευσιν  της  πόλεως  (κεφ.  39 — 40),  είναι  συνοπτικωτέρα  (ΐι,έν,  αλλ* 
ακριβεστέρα  και  πιστότερα  της  παρά  Ξενοφώντι  έν  τοις  Έλληνικοΐς. 
Παρά  Ξενοφώντι  είναι  κατάίηλος  ή  προσπάθεια  προς  παράστασιν  τών 
πραγ{χάτων  άπο  επιτηδείου  εις  τά  συ[Λφ6ροντα  [Αΐδς  [λερί^ος  απόψεως* 
δ  5'  Αριστοτέλης  έκτίθησιν  απλώς  και  άπαθώς  τά  γεγονότα,  (λερι- 
[χ.νών  περί  [ΐόνης  της  αληθείας,  και  προσάγων  δπου  ίεϊ  την  [Ααρτυρίαν 
ίη[ί.οσίων  γρα[/.(χ.άτων ,  και  τον  χρόνον  καθ'  δν  έγενοντο  έκαστα  δρίζων 
ακριβώς.  Ό  αριστοκρατικός  το  φρόνη[Λα  φιλόσοφος  ού^α^λώς  έπιλα{Αβά- 
νεται  ουί'  αυτών  τών  δεινότατων  ά(ΐ.αρτη(Λάτων  του  ίή{Αθυ,  ίνα  ελεγξη 
του  πολιτεύ|Λατος  τάς  πλη•χ[Αελείας•  άλλ'  αναζητεί  πάντοτε  τους  αλη- 
θείς αιτίους,  και  καταδεικνύει  τίνες  έξαπατήσαντες  τον  ίή[ΐ.ον  ήσαν  οί 
προκαλεσαντες  την  καταίίκην  τών  έν  Άργινούσσαις  ναυ[λαχησάντων 
στρατηγών  και  την  άπόρριψιν  τών  περί  ειρήνης  προτάσεων  τών  Λακε•* 
δαιμονίων  (κεφ.  34). 

Μεταβαίνο[Λεν  νυν  εις  την  άνάλυσιν  του  ίευτερου  της  συγγραφής  |χέ- 
ρους,  του  συστη(ΐ.ατικου . 

Έν  τούτω  περιγράφεται  ή  κατάστασις  της  πολιτείας,  ή  (Αετά  την 
κατ*  'Ιανουάριον  του  403  π.  Χ.  κάθοίον  του  Θρασυβούλου  άπο  της 
Φυλής  και  εκ  Πειραιώς*  ή  (Αεταβολή  αυτή  τής  πολιτείας  εΐναι  ή  ένίε- 
κάτη,  κατά  την  ύπο  του  Αριστοτέλους  άναγραφο[ΐ.ένην  τάξιν,  ίιατη- 
ρηθεΐσα  [^^έχρι   του  θανάτου  αύτου,  ήτοι  επι    ογίοήκοντα  περίπου  ετη. 
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'Δλλ'  δ  κατά  ταύτην  τύπος  του  ττολιτιύριατος  ύφίστατο  Ιν  Άβήναις 
άπο  5ύο  σχιίον  αιώνων,  [αυι  ύ7υολογιζθ(Αενων  των  ίύο  πρόσκαιρων  ρι•- 
ταβολών,  της  ολιγαρχίας  των  τετρακοσίων  και  των  πβντακιςχιλίων 
και  της  των  τριάκοντα  και  των  ίεκα  τυραννίίος.  Διότι  και  των  προη- 
γου[ΐ.ενων  [ΐεταβολών,  άπο  της  πέ[ΐ.πτης,  της  επι  Κλεισθένους,  σκοπός 
ητο  ή  ίη[ΐ.οτικωτέρα  ^ιαρρύθ[ΐ.ισις  της  πολιτείας  και  καθόλου  ή  της 
ίη[Αοκρατίας  παγίωσις. 

Έν  ττ)  εκθέσει  της  οργανώσεως  της  πολιτείας  δ  Αριστοτέλης  ίέν  πε- 
ριορίζεται, ως  εΙκός,  εΙς  συναγωγην  και  άναγραφην  των  θεσριών  άπλήν 
καΐ  ά[ΐ.έθοίον,  άλλ*  ακολουθεί  προ5ιαγεγρα[ΐ.[Λένην  τινά  τάξιν,ην  άνα(Λ- 
φιβόλως  και  ίν  τ9)  συγγραφή  των  άλλων  Πολιτειών  των  άπολεσθεισών 
έτηρι^σ•^•  Όποία  ί*  ή  τάξις  αυτή  5εν  είναι  ίύσκολον  ν'  άνεύρωρ,εν. 
Άρχαϊός  τις  νό[χ.ος  αττικός,  περισωθείς  παρ'  Αισχίνη  (κατά  Κτησιφών- 
τος §  28.  29),  διακρίνει  τρία  εϊΑη  αρχόντων  εν  ττ)  πολιτεία  «ων  εν 
«[χέν  και  φανερώτατον  οι  κληρωτοί  και  οι  χειροτονητοι  άρχοντες,  ίεύ- 
«τερον  ίέ  δσοι  τι  Αιαχειρίζουσι  τών  της  πόλεως  υπέρ  τριάκοντα  ή[Αέρας 
«και  οι  τών  οη[ΐ.οσίων  έργων  έπιστάται,  τρίτον  ο '  έν  τω  νό[/.ω  γέγρα- 
«πται  και  ει  τίνες  άλλοι  αιρετοί  ήγψονίας  δικαστηρίων  λα[Αβάνουσιν.ϊ) 
Ή  ίιαίρεσις  ο[Αως  αΰτη  τών  αρχών  ου  (/.όνον  ε[Λπειρικη  είναι,  άλλ'  ού- 
ί*  ή  αύτη  έν  πάσαις  ταϊς  πολιτείαις.  Τούτου  ί'  ένεκα  δ  Αριστοτέλης 
άλλην  προέκρινε  ίιαίρεσιν,  κοινή  ν  πάσαις  ταϊς  πολιτείαις,  ίι'ης  αϊ  τε 
^ιαφοραι  τών  πολιτειών  προς  άλλήλας  καταδεικνύονται  και  το  σκόπι- 
(Αον  τών  έν  έκαστη  κεΐ[Λένων  νό[/-ων  ελέγχεται.  Την  ίιαίρεσινίέ  ταύ- 
την αναπτύσσει  έν  τοις  ΠολιτικοΤς  (Δ' ,  14,  σ.  1298  β,  37).  Τρία  εί- 
ναι, κατά  τον  φιλόσοφον,  τών  πολιτειών  πασών  τά  [/.όρια,  αί  έν  τφ 
κράτει  εξουσίαι  ώς  λέγο[ΐ.εν  ση|χ.ερον•  πρώτον  το  βουλευόριενον  περί  τών 
κοινών ,  ίεύτερον  το  περί  τάς  αρχάς  και  τρίτον  το  δικάζον  η  ίικαστικόν . 
Και  το  (λέν  βουλευό[Αενον  (αντιστοιχούν  περίπου  προς  την  νοαοθετικήν 
έζουσίαν  τών  νεωτέρων  πολιτειών)  έχει  το  ^ικαίω[Λα  (κύριόν  εστί)  ν'  ά- 
ποφασίζγ)  «περί  πολέριου  και  εΙρήνης  και  συ[χ.[ΐ.αχίας  και  διαλύσεως, 
«και  περί  νόριων,  και  περί  θανάτου  και  φυγής  και  ίηριεύσεως,  και  περί 
«ευθυνών.»  Το  ίέ  περί  τάς  αρχάς  (αντιστοιχούν  προς  την  έκτελεστικην 
έζουσίαν),  έργον  έχει  την  έκτέλεσιν  τών  βεβουλευ[Λένων  και  την  τηρη- 
σιν  της  καθεστώσης  τάξεως.  Το  (λόριον  τούτο  της  πολιτείας  έχει  πολ- 
λάς  τάς  ίιαφοράς,  κατά  τον  Αριστοτέλη:  πόσαι  τε  αί  άρχαι  και  κύ- 
ριαι  τίνων  (τις  Αηλαίη  ή  δικαιοδοσία  έκαστης  αρχής),  και  περί  χρό- 
νου πόσος  έκαστης  αρχής,  και  περί  την  κατάστασιν  τών  άρχων,  έκ 
τίνων    ίεϊ  γίνεσθαι    και  ύπο  τίνων   και  πώς*    τίνες   ίηλαίη  εχουσι  το 
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^ιχα(ω(ΐα  του  ίχλέγβσθαι,  τ(ν<ς  το  του  βχλέγκν  χαι  τις  δ  τρόπος  της 
ιχλογης.  Το  ϋ  ^ιχάζον  η  ίικαστιχον  άντκττοιχιϊ  προς  την  χαθ  ηρ•δς 
λχαστιχην  βξουσίαν  βίναι  ή  εξουσία,  η  χολάζουσα  τάς  παραβάσεις 
των  ώρισ[Λ€νων  η  την  άπβίθειαν  χαΐ  την  άντίστασιν  χατά  των  αρχών 
χχΐ  λύουσα  τάς  περί  ^ιχαίου  χαι  χαθηχοντος  ίιαφοράς.  Και  των  ^ιχα- 
στηρίων  ί*  είναι  ίιαφορά  εν  τρισιν  δροις,  εζ  ών  τε  χαι  περί  ών  χαι  πώς* 
ήτοι  τίνα  προσόντα  πρέπει  νά  εχωσιν  οι  ^ιχασταί,  χαι  τίνας  υποθέσεις 
διχάζει  εχαστον  εΐίος  ίιχαστηρίων  χαι  τίς  δ  τρόπος  της  έχλβγης  των 
διχαστών, 

Όθεν  χατά  την  φιλοσοφιχην  ταύτην  ίιάταξιν  εξετάζει  δ  Άριστοτέ* 
λης  ΤΎΐν  όργάνωσιν  της  Αθηναίων  πολιτείας.  Και  πρώτον  (ΐέν  περί  του 
βουλευο(ΐ.ένου  πραγριατευόριενος  εν  χεφ.  42  [χέχρι  τέλους  του  49,  άρχε- 
ται άπο  της  ίγγραφης  εις  τους  ίη|ΑΟτας,  ήτοι  της  πρώτης  ^η[λοσίας 
πράξεως  της  παρεχούσης  ^ιχαίω[Λα  [ΐ,ετοχης  της  πολιτείας,  χλι  ίια- 
λα[Λβάνει  ίπειτα  περί  της  βουλής  χαι  των  εχχλησιών  του  οή|Αθυ,  ών 
πασών  το  πρόγρα[Λ[Αα  συντάσσει  ή  βουλή,  χαι  περί  τών  έργων  της  βου- 
λής και  τών  αμέσως  εις  αύτην  ύπαγο[Αένων  αρχών.  Είτα  ί'  εν  χεφ.  50 
(λέχρι  του  62  πραγ[Αατεύεται  περί  του  (/.ορίου  της  πολιτείας  του  περί 
τάς  αρχάς,  αναφερών  εν  τφ  τελευταίφ  χεφαλαίω  τίς  δ  τρόπος  της 
χληρώσεως  χαι  τίς  ή  (Αίσθοφορά  του  έχχλησιάζοντος  ίήμου,  χαι  τών 
βουλευτών  χαι  τών  άλλων  αρχόντων.  Άπο  Αε  του  63  κεφαλαίου  (/.έχρι 
τέλους  πραγριατεύεται  περί  του  τρίτου  [Λορίου  της  πολιτείας,  ήτοι  περί 

τών  δικαστηρίων. 

IV•  Γ•  αολ£της 

ΜΑΝΙΑΤΙΚΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ 


ΤΟΥ    ΦΟΝΗΑ  ΤΟ    ΛΑΓΚΑΔΙ. 

Ηά  ποτέ  του,  ποτέ  του  ίέ  ρί-ουχε  είπωριένο  δ  γεροπαππούλης  γιά 
του  φονηδ  το  λαγκάίι. 

Πολλές  φορές  που  πάγαινα  'ς  το  παζάρι,  σάν  ρι'  εστελν'  ή  (Λάννα 
γιά  ζαϊρικά,  άκουσα  νά  λένε  κάποιοι  γεροπαλαιϊκοι  τόσα  πράριριατα 
γιά  του  φονηΛ  το  λαγκάίι.  Έτρεχα  τότε  σάν  πουλί  *ς  το  σπίτι,  ρώ- 
ταγα τον  παππούλη,  ξαναρώταγα,  του  κάκου.  Σήκωνε  τους  ώ[ΐ.ους, 
σάν  κάτι  απόκρυφο  σκεφτότανε  |χέσα  του,  και  ριουλεγε  ρι*  ενα  κάποιο 
θυριό, 
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—  Δβν  ζίρω,  Κωσταντη,  ίίν  ξίρω,  σώπα« 

Έτσι  έκαταλάβαινα  πώς  πολλά  ηξβρβ  δ  παππούλης  για  του  φονηΛ 
το  λαγκάίι,  ριά  λίγα  [λούλβγβ,  η  χάλλιο,  ίεν  (Λουλβγβ  τίποτα.  Μά  δσο 
εβλιπα  πώς  ξέρει  και  ίέ  θέλει  νά  {Αολοήσγ)  6  παππούλης,  τόσο  πιο  πολύ 
άπο  τον  καϋ[ΑΟ  [χ.ου  εσκύλλιαζα.  **Αν  είχα  'ς  άλλον  γεροπαλαιϊκον  τά 
θαρρετά,  θά  πάγαινα  νά  ρώταγα.  Μά  ελα,  που  γώ  η[ΐ.ουνα  ρ,ικρο  τότε, 
ενα  ψίχαλο  πρδψ^ρια  και  5έν  άφιίευό(Λουνα  άλλου  γεροπαλαιί'κου  ρ.αγ- 
κούρα  οξω    του  γεροπαππούλη . . . . 

Άπέρασε  κά[ΐ.ποσος  καιρός  έτσι,  που  (/.εσα  'ς  αύτον  ίγώ  ί εν. ήθελα 
νάγκρου(Αασθώ ,  άλλο  παρα[λυθι  άπο  τον  πάππου  οζωτου  φονηΛ  τολαγ- 
κάίι.  Μ'  έκραζε  κοντά  του  κάθε  βράίυ  'ς  το  πλάι  του  6  γεροπαπ- 
πούλης  νά  [Λου  ξεστορήσγ),  (/.ά  γώ,  ά(Λ*  άρχιζ'άλλ*  ιστορία,  ξεγλύστρα 
άπο  κοντά  του  κ'εφευγα.  Φώναζε  τότε  δ  παππούλης,  θύριωνε*  του  κά- 
κου !  Έγώ  ίέν  άφογκραζό[ΐ.ουνα.  Ά(Αα  (λ'  έκράταε  [ΐ,έ  το  στανιό,  [ΐ.έ 
το  ζώρι,  βούλλωνα  ριε  τά  ίυό  (Λου  χέρια  ταύτιά  [ΐ,ου  νά  (ΐ,ην  ακούω. 
"Ετσι  κα[;.(;«ιά  φορά  τον  κατάφερα,  κ'  ένα  άπόσπερο  [ΐ,ου  λέει, 

—  Κωνσταντή,  <ίιάβασ'  τες  φυλλώίες  σου,  (/.άθε  νεράκι  το  [πάθημα, 
νά  στρώσου[Αε  σοφρόδ,  νά  φάίΐΛε,  και  σαν  σηκώση  ή  θεια  σου  Φωτούλα  το 
τρχπέζι,  σάν  το  στρώσδυ[Λε  'ς  τη  γωνιά  (/.ας  και  θά  σου  [λολοησω  πλειά 
γιά  του  φονηΛ  το  λαγκάδι.  Μόν'τώρα  άιντε  πρώτα,  γυιέ  ρ.ου,  νά  (/.ου 
πάρτρς  (/.ιδ&ς  πενταρος  τα[Απάκο  άπο  του  (χπάρπα-Πετρή,  γιά  νάχω 
πρέζα ,  τι  (/.ου  σώθηκε 

Πέταξ'  άπο  χαρά  και  ^ιάκα  την  ϊίια  στιγμή  κ'  έφερα  φρέσκη-φρέ- 
σκη  πρέζα  'ς  τον  παππούλη,  που  εύώ^ιαζε.  Τστερα  έκανα  νά  ίια- 
βάσω•  που  νά  ίιαβάσω!.,  *0  νους  (Αου  'ς  του  φονη&  το  λαγκάοι.  Μά 
γιά  νά  (/.ή  [Λου  τες  βρέξγ)  δ  παππούλης  σάν  (ΐ'  ίπιανε  και  ίέν  ίιά- 
βαζα,  που  θά  τον  πιάναν  τά  [Απουρίνια  του, — ^'είχβ  ^άτι  (Λπουρίνια . . . . 
θέ  [Αου  φύλαγε  ! — τ,  κ'  υστέρα  ίέ  θά  (/.ουλεγε  γιά  του  φονη&  το  λαγ- 
κάίι,  8κα[Αωνό(Αουνα  πώς  λάβαζα  τάχα  άπάνου  'ς  τες  φυλλάδες  [Λου, 
(ΐά  ίέ  ίιάβαζα που  νά  διαβάσω!... 

"Υστερα  θυ}ΑΛρ.αι,  ή  θεϊτσα  Φωτούλα,  ή  συχωρε(Αένη,  έστρωσε  σο- 
φρ&.  Κείνο  το  βράίυ  [Ααγερέψα(Λε  χυλόπητες.  Ποτές  ίέν  είχα  φαγω- 
(Αενο  [λέ  τέτοια  δρεζι•  (/.ά  και  ποτές  (Αου  έτσι,  βιαστικά-βιαστικά*  (χά 
και  ποτές  [/.ου  ίέν  έκανα  στριφουλες  'ς  τον  καταπίτη  (Αου,  κι'  απάνω 
*ς  τον  ουρανίσκο,  (/.ου  άπο  κείνη  την  βρα^ειά.  Έχαυτα  γλήγορα-γλή- 
γορα,  βιαστικά,  καφτες-  καφτές  τές  χηλόπητες  και  ξανακάηκα,  ζε- 
(/.ατίσθηκα*  και  τόσο,  που  υστέρα  φύσαγα  την  κατακαϋ(/.ένη  (/.ου 
γλώσσα  και  το  δάκρυο  [/.ου  κατέβαινε  νά  !   (/.ιά  πιθα(Λή... 
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Πριν  νά  φβν*  οι  £λλοι,  ίγώ  {τηααχ  το,ιτόστο  ρ.ου  'ς  το  φώκο  (ΐ,ας, 
*ςτην  γωνιά.  Τστβρα  ξβφάγανβ.  Σήκωσαν*  το  σοφρΛ,  κ'ή  γργιά-κυ- 
ρούλα  εφ«ρ§  {^^ιέ  ττο^ιά  κάστανα,  που  "^ίχι  φ6ρ[λίν'  άπο  το  βουνό,  το 
Πενταίάχτυλο,  δ  παππούλης,  και  τά  τίναζι  «πάνω  'ς  την  θράκα• 
υστέρα  σύ(ΐ.πησ$  {λέ  την  ρ,άσια  (χας  την  θράκα,  τά  κουκούλωσε  καλό 
χάτου  άπο  τά  κάρβουνα  και  την  στάχτη,  κ'  ίτσι  χωσριένα  ζβροτρίζανε 
πού  και  πού,  και  λέγανε  παραμύθια,  σάν  σιγανοί  της  ά(Λριου^ιέίς ,  σάν 
σαλιγγαράκια. 

Σε  λίγο  δ  παππούλης  έγειρε  κει,  ξαπλώθηκε,  τά  πόίια  'ς  τά  πρε- 
βάζια  της  ^ωνι&ς,  την  κα[Λπουριασ[Αένη  πλάτη  του  στηλωριένη  'ς  το 
τζάκι,  σφούγγισε  τές  μουστάκες  του  με  το  κοκκινωπό  του  ταμπακωμένο 
μαντήλι,  απίθωσε  την  γλιστερίτσα  του  ξέχειλη  τίγκα-τίγκα  κρασί, 
μ'  ερώτησ'  &ν  διάβασα  το  μάθημα  καλά,  με  χάιδεψε  μ'  ένα  χαμό- 
γελο σάν  τούπα, — ψίμμα — ,  πώς  τώμαθα  νεράκι  κι'  αρχίνησε  νά  μ«ς 
μολογάγ)  γιά  του  φονηδ  το  λαγκάίι. 

—  Σάν  λες,  το  λοιπόν,  Κώστα ντη  μου,  του  φονηΛ  το  λαγκάδι  πί- 
φτει  άπάνου  'ς  τη  στράτα  μας,  σάν  ερχόμαστε  άπο  την  Πλάτσα•  άπο 
πάνου  άπο  τη  Στούπα•  πέρα  άκόμ'άπο  το  Καλαμίτσι•  κει  κοντά.  Είνε 
που  το  λένε  του  φονηδέ  λαγκάδι,  παιίί  μου,  μά  και  του  φονηΛ  λαγκάίι 
νά  μι^ιν  το  λέγανε,  άμα  ^ιαβγ)  κάνεις  άπο  κεΐ,  και  τώρ'άκόμα,  και  την 
ημέρα,  μά  και  τη  νύχτα  παραίέ,  τον  πιάνει  ανατριχίλα  και  τον  χτυ- 
πάει ενα  ύγρο  αγέρι  που  βγαίνει  μέσ'  άπο  τη  ρεμματιά,  σάν  άπο 
την  κόλαση.  Σάν  άπέρναγα,  'ς  τά  νειάτα  μου  άπο  κει,  ποτέ  μου  ίέ 
θυμ&μαι  που  νά  μη  ίιάβηκα  το  λαγκάίι  και  νά  μην  έκανα,  ήθελα  ίεν 
ήθελα,  το  σταυρό  μου.  Τόσο  άγριο  εΐνε  το  ρημα^ιακό. 

]> Πολλά  μολογβ^νε  γιά  κείνη  τη  ρεμματαριά,  Κωνσταντη  μου.... 

ι>Λένε  πώς,  σάν  άπεράση  κάνεις  τά  μεσάνυχτα  άπο  κει,  ακούει 
κλάυματα  και  μουγκρητά  άνθρωπου,  σάν  νάν  του  κόβουνε  το  λαρύγγι 
του,  και  νάν  τον  τυραννάνε*  κι'  δλ'  ή  ρεμματιά  λαμποκοπάει  κι*  άν- 
τιλαλάει.  Λένε  πώς,  σάν  ίιαβγ)  κανε'ς  τά  μεσάνυχτα,  άν  είνε  νειός, 
ανύπαντρος,  βγαίνουν  Νεράιίες  και  'μπροστ'  άπ'  δλες  μιά  πεντάμορφη, 
που  φαίνεσται  θέ  νάνε  η  βασίλισσα  τους,  κι*  αύτη,  ώμορφη  σάν  τον 
ήλιο,  χτυπάει  τον  νειο  με  τολόχρυσο  ζουνάρι  της,  πώχβι  άπάνου  τού- 
ρανου  τάστρα  κεντισμένα,  κι'  άπο  τότες  δ  νειος  χάνει  τά  συλλοϊκά 
του,  θέλει  νά  πάν)  κοντά  της.  Κείνη  χάνεται  με  τες  άλλες  Νεράιδες, 
σκλάβες  και  παρασκλάβες  της  μέσα  την  λαγκαίιά,  κ'  εκείνος  γέρνει 
'ς  το  χωριό  παρμένος  δ  κακόμοιρος*  κι'  άπο  τότες  παίρνει  ^ίπλα  τές 
ράχες  και  τά.  περίωρα  γυρεύοντας  την  πεντάμορφη  Νεράιία  ανώφελοι. 
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Λβν«,  77ως  £λλους,  ττου  διαβαίνουν•  χαβάλλα,  τους  άχλουθάβι,  ώς  *ς 
το  Καλα(χ.ίτσ(,  ττίσω  άπο  τα  ζ*  τους,  £λλους  ενα  άλλόχοτο  σχυλλί, 
που  ίέν  ίχιι  ούτι  [λύτη,  οΰτβ  στό(Αα,  ούτ' αυτιά,  (Λονάχα  ίυο  (ΐ,ιγάλα 
[/.άτια  'ς  το  χεφάλι,  σαν  άλογοπέταλα*  άλλους  (ΐ.ιά  γάτα  [ΐ,έ  χέρατα 
αλαφιού•  χι*  άλλους  ένα  χατσίχι  που  άλλοτβς  στϊχώνουνται ,  άψηλώ- 
νουνι,  τά  πό^ια  του,  ώς  *ς  τά  ουράνια,  χι'  άλλοτ^ς  χα(Ληλώνβι-χα- 
[/.ηλώνει,  ώς  που  γίνετ'  ϊσια  {α'  ενα  ποντικάκι. 

»Ή  αλήθεια  δριως  είνε,  παιίί  [ίου,  πώς  το  λένε  του  φονηΛ  το  λαγ- 
κάίι,  γιατί  ένας  άπιστος  που  γύριζε  [^έ  τον  σύντροφο  του  άπο  τά 
Γαργαλιάνιχα,  που  ησαντε  παγιω(Λένοι  για  ζείοΰλι  εσχότωσ*  έχεΤ  τον 
σύντροφο  του,  δ  καταραμένος,  για  νάν  του  χλέψη  ^έχαφτα  σφαντζίκια, 
που  Ιφερν'  δ  ά|Αθΐρος  άπ'  το  ζείουλι  *ς  τη  φα[Λίλια  του.  Τστερα  τον 
εγχρέ|ΐ.ισε  άπο  ψηλά  άπο  τη  ράχη  (/.έσ  'ς  το  λαγκάίι  χαι  σπόρισε  το 
,  χχύχαλό  του  ριέ  (/-ιά  θεριακω(Λένη  σκληρόπετρα  σάν  την  καρδιά  του, 
γιά  νά  (/.ή  φανιστ^  πώς  τον  ξέχα[Λε,  δ  άπιστος.  Άπο  τότες  παρανο- 
[λάσθηκε  του  φονηΛ  το  λαγκάίι*  γιά  νά  περνάτρ  δ  κόσ[λος  και  νά  λέγ) 
«άνάθε[ΐ.ά  τον  τον  φονηΛ  και  τρις  άνάθε[Λά  τον  !» 

» Πολλά  Ιχω  ακουστά,  Κωσταντη  [Λου,  γιά  του  φονηΛ  το  λαγκάίι, 
[λά  λίγα  πιστεύω,  άπο  τότες  παραίέ,  που  και  (ΐένα  [Αου  γένηκ'  ένα 
κακό  'ς  τ'  άφωρισ(χ.ένο  κεϊνο  το  λαγκάίι.  θά  σου  το  ειπώ  και  το  ίικό 
{Αου  το  κακό,  &ν  ίέ  νύσταξες,  παιίί  [Αου,  νά  προσριένιρς  λίγο  πρώτα  νά 
σου  ειπώ  ένα  άλλο  πώγενηκε  'ς  το  ϊίιο  τολαγκάίι. 

»Μιά  φορά, — εΙνε  τόρα  κάπου  τριάντα  χρόνια — ,  δ  συχωρε[ΐ.ένος  δ 
συ(Απέθερος,•^δ  γέρο-Στράτης,  κορίτσα  — ,  Ιγύριζε  άπο  την  Τζίριοβα 
πούταν  παγιω[ΐ.ένος.  Νύχτωσε  πέρα  άπο  του  φονηΛ  το  λαγκάίι*  [ΐ,ά 
του  βάσταε  του  [/.ακαρίτη, — θειος  συγχωρέσ'τον  κι*  δλας— ,ίέν  άψη- 
φαε  άπο  τέτοια  κείνος,  και  τώβαλε  'ς  τά  Τσια  κατά  μπροστά,  χωρίς 
νά  ξαπεζέψτ)  πούπετα.  Σάν  εφταζε,  'ς  το  ίιάβα  του,  και  'ς  του'φο- 
νηΛ  το  λαγκάδι,  ακούει  ξάφνου  ενα  (Αουρριουρητο  μέσα  'ς  ένα  λόγγο, 
κει  παράμερα,  σάν  κλάυματα  μικρού  παιδιού.  Κράτησ'  αμέσως  το  χα- 
πίστρι,  νταγιάντησε  τη  μούλα  του.  Ή  μούλα  στάθηκε  αλαφιασμένη, 
τσούλωσε  ταύτιά,  ίχαν'  είώ,  εχαν'εκεϊ,  φύσαγε  το  ρουθούνι  της  χλι- 
μήντραε,  σάν  κάτι  μυριζότανε.  Τάτιμα  τά  ζωντανά  σε  τέτοιες  περί- 
στασες  ίείχνουνε  μεγάλη  εξυπνάδα.  Ό  γέρο-Στράτης,  το  λοιπόν, — 
θειος  συχωρέσ'  τον  ψυχωμένος  γέρος— ,ξαπέζεψε,  έ'^εσε  ττι  μούλα  'ς 
ίνα  κλαρικό  κει  άπόίιπλα,  έκανε  το  σταυρό  του,  εσιαξε  τές  άτσαλό- 
πετρες  της  μπιστόλας  του,  άλλαξε  την  άβιζότη  τους,  τήν  έβαλε 
ί:ναχλ',  άναχλά  'ς  το  σελάχι,  γιά  νά  τουρχεται  βολικά,  χαι  τράβηξε 
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&λό(σια  άπάνου  *ς  το  λόγγο  πώβγαιν'  ή  φωνή.  Έχ<ΐ  κοντοστάθτικ•• 
τσούλωσε  ταύτιά  του  κι*  άκουσ$  καλλίτερα  τά  χλάυ|Αατα  τώρα.  Όσο 
ι:άγαιν8  χαι  καλλίτερα*  άκ6;χα  πιο  [Μπροστά,  άχό[Αα  πιο  καλλίτερα. 
Άκόρια  λίγο  και  ζάπεχε  άπο  τες  φωνές  πέντ'-  εξη  βη[Λατα.  Κοντο- 
στέκει πάλι.  Βγάνει  την  τειαφοκλωνό  άπο  το  σελάχι  του,  βγάνει  τά 
τσακουριάκια,  βάνει  φιτίλι,  χτυπάει,  ξαναχτυπάει,  ξαναχτυπάει,  φουν- 
τώνει την  τειαφοκλωνά*  (/.ισοφώτισ'  δ  τόπος.  Ήτανε  κοντά  [/.ιά  (Λε- 
γάλη  λυγαριά,  φουντωτή-φουντωτη .  Τά  κλάυ(Λατ '  αύξαίνανε .  Κατα- 
[χ,εριάζει  δ  γερο-Στράτης,  θειος  συχωρίσ'  τον,  τά  χαριόκλαρα  της  λυ- 
γαρκβίς,  χα[Αηλώνει  το  κερί,  χώνεται  λίγο  μέσα,  άκό(Λα  λίγο  (ΐ,έσα, 
άκό{^α  λίγο,  τηράει!...  τι  νά  ΐίτ)  ;...  ενα  [Λωρούτσικο,  ώμορφούλι, 
δλόξανθο  παιδάκι  *ς  τες  φασκές....,  —  Άάάά  !...  Ικα[ΐ.*  δ  γέρο-Στρά- 

της,  θειος  συχωρεσ  τον,  καποιανης  άτιριης  ίυχατέρα  τώρριξε (ΐ,ού- 

λιχο  Θάνε » 

αΚαι  το  π?ϊρε  'ς  την  αγκαλιά  του.Έσβυσε  το  τειαφοκερι ,  κατέβηκε 
άπο  το  λόγγο  κρατώντας  πάντα  το  (Αωρο   'ς  την  αγκαλιά  του,  ίιπλω- 
[ΐένο  *ς  την  πατατούκα  του  το  κακό[λθΐρο  [Λην  παταγουί ιάση  •  έλυσε  τη 
(Αούλα  του,  που    δλο  τσούλωνε    άγριε(Αένη   ταύτιά  της,   ίέν  ήθελε  νά 
την   κοντοζυγώσγ)   δ  'άφέντης  της   και  σηκωνότανε  'ς   τά  πισινά  σουζο 
γιά  νά   κόψη  την  καπιστράνα,  νά   φύγη,  σά  νά  (Αην  τον  έγνώριζε  το 
γέρο-Στράτη,    την   έ^υσε  την  καβάλλησε  κ*  ίκείνη, — κείνη  την  ώρα 
άστραποβόλησαν  ή  ράχβς,  κι*  ακούστηκε  [χ.ιά  φοβερή  βουή  πάνου  'ς  τά 
κατάρραχα,   (Αέσα    τή    ρε(Α[/.ατιά  — ,  ρίχθηκε    'ς  το  ίρό[λθ  της  άγρια, 
ακράτητη  σά  λυσσασ(Αένη.  Τάτιρια  ζωντανά  'ςέ  τέτοιες  περίστασες  ίεΐ- 
χνουνε  [Αεγάλη    έξυπνάία.   Κόντευε    δ  γέρο-Στράτης,  δ  συχωρε(χένος , 
κόντευε  νά  φτάξτρ   'ς  το  Καλα[Αίτσι.  Κει  κοντά  πέφτει  ενα  *ρη(ΐοκκλη- 
σάκι.  Το  παιίι  ά[ΐ.ούλωνε  (Αέσ'  'ς  τήν  πο^ιά  του  το  κακό[Αθΐρο.  Ζεστά- 
θηκε θάλεγες  άπο  τήν  παγουνιά  πουταν   πετα[ΐ.ένο,  κι'  άποκοΐ(ΐήθηκε 
'ς  τή    ζέστα    της    άγκαλι&ς   του  γέρο-Στράτη.    Ό    γέρο-Στράτης, — 
θειος  συχωρέσ*  τον— ,  σκεφτότανε  ποιανης  τάχ*άτΐ|Αης  άπόρρΐ(λ[Αα  νά- 
ταν  το  ριούλικο,  κ'  εκείνη  τήν  στιγ(ΐή  'κούνησε  τά  πόίια  του  άπο  τά 
καπούλια,  γιά  νά  τσιγκλήστ)   *ς  τά  πλευρά  τή  [Αούλα  του  (Αε  τές  σκά- 
λβς  νά  βιάση  το  βή(Αά  της,  νά  γιουργαίίση  λίγο,  γιατί  εφταξε  πιά  'ς 
τά  Ισιώ(Αατα,   κατέβηκε  άπο   τά  κατσάβραχα.  "Οπου   κα[Α[Αΐά   φορά, 
ώς  καθώς  κούνησε  τά  πό^ια  του,  σκούντησαν*  άπάνου  ξάφνου,  'ςέ  κάτι 
[Αακρυά  κάτου   πρά[Α[Αατα,  σάν  πόΐια    αλλουνού,   ίεύτερου  ανθρώπου, 
κρε[Αασ[Αέν'  άπο  της  [Αούλας  τέ   σαμάρι  λες  και  σουρνώντανε  χάμου  'ς 
'ίή   γήί•  Νταγιάντησε  πίσω  τή  μούλα,    άπο  το  καπίστρι,  κρέμασ'  το 
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κ$φάλι  του  *ς  την  πάντα  νά  Ιί^...  τΐ  νά  Ιί^  !...  Τά  ττόίια  του  (Αω- 
ρου τται^ιου,  του  (Αούλιχου  πουχβ  'ς  την  αγκαλιά  του,  αβγαλώσανε  (Αεσα 
\ε  (Αΐά  στιγ(ΐ.η  σαν  άντρίκια  πόίίια  καΐ  κάτι  παραπάνου  και  κοντεύανε 

νάκου(/.7Γη<7ουνβ  'ς  τη  γης  ! Τουρθαν  *ς  το  νου  τά  ζωθικα  του  γερο- 

Στράτη,  ή  Καλθ[Λοΐρ?ς  κ'  ή  Νεράιίες  τάφωρεσ[λένου  λαγκαίιου,  είωκε 
(Αΐά,  άπόλυκε  ά[ΐ.έ<7ως  τον  οζαπο^ώ, — Χρίστος  κοντά  ριας — ,  έκανε  το 
σταυρό  του  ίιπλές-τρίίιπλες  φορές,  έβγαλε  το  φυλαχτάρι  (Λε  τά  προ- 
βασκάνια  του,  το  ζανασχάσθηκε,  κ'  είπε  και  τά  πατερ(Αά  του  και  της 
Παναγι&ς  τά  ξόρκια.  Ό  οξαπρίώ, —  ίλα,  κυράτσα  Παναγιά — ,  χά- 
θηκε *ς  τά  πλάγια  ουρλιάζοντας  σά  ^α[Αάλι  λυσσασ[ΐ.ενο,  και  τόσο,  που 
άντιλαλάγανε  δλες  γύρφ  ή  άγριες  λαγκαδιές  το  ούρλητιό  του.  Ό  γέρο- 
Στράτης,  δ  συχωρε[λένος ,  τότε, — χριστιανός  άνθρωπος,  φαΐνεσται — , 
βάρεσε  τη  [Λούλα  [ΐ,ολα  τά  ίυνατά  του,  κ'  εκείνη  τρέχοντας  τρωκάκι, 
σά  ^αΐ(Λονισριένη ,  τον  έφερε  οσο  νά  ειπου|Λε  την  κουβέντα  *ς  το  χωριό 

—  θυ^Α^σαι,  γρηά  ;...  Ό  γέρο-Στράτης  δ  κακοριοίρης, —  (/.αλακο 
το  χώ[ΐ.α  που  τον  άλαφροσκεπάζει ! —  άπο  τότενες  αρρώστησε. Έπεσε 

'ς  το  στρώ[Λα  κάπου  ίυο  (ΐ,ηνες.  Κ'  έπειτα ,  έπειτα   (λέ  χίλια  ^υο 

ξόρκια,  κ'εύκελαια — ,  και  σάν  τον  πήγανε  'ς  την  *Αγια-Σωτηρα  και 
του  διάβασε  δ  γού[λενος,  —  Θειος  (ΛακαρΙσ'  τον  κ'εκείνονε — ,  τ'  Άί — 
Λούκα  το  βαγγέλιο  τρεις  φορές,  έτότες  [/.ονάχα  έγιανε.  Άπο  τότες  δ 
γέρο-Στράτης  δ  συχωρε(Λένος ,  δλα  δσ'  άκουγε  γιά  ξωθικά,  δλα  τά  πί- 
στευε. Μά  γώ  ποτές  [Αου,  ποτές  [Αου  ίέ  θά  πιστέψω  'ς  τά  ξωθικά  και 
'ς  τές  Καλοριοιρες....» 

Είπ'  δ  παππούλης  σειώντας  το  γερικό  του  κεφάλι  πέρα  ίώθε  [α'  ενα 
πονηρό  χαμόγελο,  και  στερνά  έπαψε.  Έβύθισε  το  ξεραγκιανό  του  χέρι 
'ς  την  (χ,πούρσα  της  γούνας  του,  έσουρε  δξω  τη  (Αεγάλη  του  κεντισιη 
τα(Απακιέρα,  τη  χτύπησε  πέρα  ίώθε  'ς  τά  πλάγια,  άπο  τη  ρ.ιά  (/.εριά 
και  την  άλλη  ενα-ίυο  φορές,  άνοιξε  το  καπάκι  της,  βούτηξε  τά  δάχ- 
τυλα (χέσα  .της,  πτίρε  πρέζα,  βούλλωσε  τά  ρουθούνια  του  [Αε  ίυο-τρεϊς 
γερές  ρουφηξιές  [Αε  πολύ  εύχαρίστησι,  έκλεισε  την  ταριπακιέρα,  τη  βύ- 
θισε πάλι  'ςτην  (Απούρσα  της  γούνας  του,  ξερόβηξ'  ενα-ίυο  φορές,  τεί- 
ναξε  [Αε  το  κοκκινωπό  του  [Ααντηλι  τες  τα(Απακισ{Αένες  του  [Αουστάκες , 
τράβηξε  κά(Αποσο  κρασί  άπο  τη  γλιστερίτσα  του,  πάστρεψε  πάλι  τά 
{Αουστάκια  του,   κ*  εύχαριστη(Αένος  τώρα  ξανάρχισε, 

—  *Άκου  τώρα,  Κωνσταντή,  και  το  ίικό  (Αου  το  κακό,  πώπαθα  'ς 
αύτο  τάφωρ8σ[Αένο  το  λαγκάίι,  κι'άπο  τότενες  γιά  ίαΰτο  ^έν  πιστεύω 
τίποτα  :  Σάν  η(Αουνα  κάνε  είκοσιεφτά,  κάνε  είκοσιοχτώ  χρονώνε,  έκεϊ 
^9^νου-κάτου ,  παγαίνα^Αε    αε  τον  ξάδερφο,  τον  απάρπα-θό^ωρο,    κο- 
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ρίτσια,  τον  πατρπούλη  σου,  Κώστα  ντη,  που  βΐνι  άπα  νου    *ς  τον  Ταύ- 
γετο   ς  την  στάνη  του  τώρα  και  μου  ιταράγγειλβ,  [Λε  της  συννυφάίας 
«υ  το  γυιό,  γρ?ά,  θά  [Α&ς   στβίλγ),  λέει,  τζ^ύψο  τυρί  καΐ   ξυνόγαλο* 
:;αγαΙνααβ    (ΐαζί    πάντα,  το  κοντόβραίο  καΐ   στίνα};/  αγκίστρια  για 
τσίχλες   και  για  κοτσίφια,  το  χ€ΐ(λώνα.  Παγαίναριε  πότι   'ς  το  Λάζο, 
τί&χι  *ς  το  Νίκοβο  άπο  κάτου,  πότι  'ς  το  Πετροβοϋνι,  άλλοτες  'ς  το 
Πραστεϊο,  κα[Λ|ΐιά  φορά  'ς  τά  Τσερονήσοβα,  κατά   που  ^ΑδΙς  είειχν*  δ 
χαιρός  και  το  φεγγάρι  'Σε  εκείνα  τά  κατατόπια  πέφτανε  πολλές  τσί- 
χλες και  κοτσίφια  [Λεσ*  'ς  τά  λαχίίια  κι'άποκάτου  'ς  τές  έληές,  τότενες 
[ΐ,πουλούκια  [Μπουλούκια.  Τώρα  που  νάυρεθουν!  ούτε  πιτσιλιόγκο  ίέν  ξα- 
νοίγεις τώρα . .  Τά  ξακληρίσαν *  τά  τουφέκια  κι*  ή  μπαρούτη•  ή  άναθε- 
αατισμένη  ή  μπαρούτη,  που  θά  κάψν)  ουλον  τον  κόσμο,  τον  ντουνιά  μιά 
φορά.  Κ'  έπειίη  πέφτανε  μπόλικα-μπόλικα  τά  πουλιά,  θυμούμαι,  σκορ- 
πησανε  τότενες  πολλοί  άγκιστρολόοι  καΐ  μΛς  ττηραν  ούλα  τά  κατατόπια, 
πουβγαιναν  πρδμμα.Τότε  κ'έμεις  με  τον  παππούλη  σου, το  γέρο-θό^ωρο 
τάπαρατησαμ*  ούλα  και  το  Λάζο,  καΐ  το  Νίκοβο,  και  το  Πετροβουνι, 
και  το    Πραστεϊο,  και  τά  Τσερονήσοβα  ακόμα,  κεσκεφτήκαμε  νά  πέ- 
σουμε   κατά  του    φονηδ;  το   λαγκάίι.   Κ'  έτσι    έκάμαμε.   Παγαίναμε 
τάπόβραίο  μιά  τριχιά  δ  ήλιος  νά  πέσγ),  ρίχναμε  αγκίστρια,  φεύγαμε, 
χαί,  τά  ξημερώματα  πρίμου  το   χάραμμα,  παγαίναμε  και  τά  σηκώ- 
ναμε. Παγαίναμε  κάπου   ίυο  β^ομάίες  κάθε  ημέρα  και  είχαμε — κ '  εί- 
χαμε  κάπου  τρεις   στάμνες  κοτσίφια   και    τσίχλες    παστωμένα.    Ένα 
βράίυ,  που  λες  Κωνσταντή  μου,    ίιάκαμ'  άνώρας,  ρίξαμε  τάγκίστρια 
με  μεγάλη  χαρά,  γιατ*  Ικείνη  τή  βραίεια  είχε  πολύ  βρεμμένο  άπο  την 
ημέρα  κα:  θά  κάναμε  καλή  ίουλειά,  ρίξαμ'δλα  τάγκίστρια,  κι*  άπο- 
τραβηχθήκαμε,  γείραμε  μάτα  'ς  το  χωριό,   νά  φ«με,  νά  πλαγιάσουμε 
λίγο,  και  μπονωρούλια-μπονωρούλια  νά  το  στρίψουμε  γιά  του  φονηΛ  το 
λαγκάίι.  Μπονώρ^-μπονώρα ,  το  λοιπόν,  ή  πούλια  ήταν*  δξω  ακόμα, 
το  στρομπώσαμε  γιά  τάγκίστρια  και  σε  λίγο,  δλόχαροι,   ίφτάξαμε  'ς 
του  φονηδΐ  το  λαγκάίι.  Έγώ  κράταγα  'ς  τώνα  χέρι  το  φανάρι  'ς  ταλλο 
το  κοφίνι•  τάλλα  κοφίνια  τά  βάσταγε  δ  θοίωρής.  Φτάξαμ*  ίκεϊ  που 
θέλαμε*    'ς  τά    αγκίστρια.  Απίθωσε  το  κοφίνι  με  τώνα  χέρι,  κ'  Ιπηγα 
νά  πιθώσω  ρ.έ    ταλλο  το  φανάρι  άπάνου  'ς  Ινα  βράχο,  γιά  νά  συίι- 
πλωθώ  υστέρα  μέσ'  'ς  τήν   τριχοί3σά   μου    και    νά  μαζευτώ  άποκάτου 
άπώνα  ίεντρό.  Κείνη  τή  στιγμή  ξε^ιακρένω  παράμερα,   μεσ'  άπώνα 
βάτο  νά  ξεβγαιντ)  και  νάρχεται  κατά-πάνου  μου  ένας  φουστανελλδΖζ. 
Αναπηδάω,  βάνω  το  χέρι  *ς  το  σελάχι,  βγάνω  τή  Αίκανη  πιστόλα,  του 
φωνάζω, 
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—  Ποιος  Είσαι  ; . . .  αϊ  ! . . .  ποιος  «ΐσαι  ; . . .  μή  ίιαβαίνης  ! . . .  'ς  τον 
τόπο  !...  «Κείνος  τίποτα*  το  χαβδί  του•  γιουρούσι  κατά  πάνου  μου. 
Έγώκανα  πίσω-πίσω  τότβνβς,  άσήχωσα  την  πιστόλα,  την  εσιαξα 
χατά  πάνου  του,  του  φώναζα,  τον  άγριβψα,  κείνος  τίποτα*  δλο  και 
κοντοζύγωνε  κατά  πάνου  (ίου-  τότες  κ'  ίγώ  λέω  ριεσα  ριου, — Έτσ' 
είσαι  ; . . .  νά  λοιπόν  ! . . .  [Λπά[Λ  Ι . . .  (ΐ.πού[ΐ  ! . . .  έκλεισα  τά  [λάτια  και 
τάναψα  κατάστηθα  και  |Αε  τές  ίυο  κάνες.  Κ'  έπειίης  (ΐ,έ  το  πισω-πΙσω 
που  πάγαινα,  γιά  νάν  το  φυλαχτώ,  ή(Λουνα  φτασρ,ένος  'ς  την  άκρη, 
'ς  τον  κρεριό,  άπάνου  'ς  έναν  άρ[^ακδ( , ά{λα '  άναψ'  ή  πιστόλα,  [χ,ουφυγε 
άπο  τά  χέρια,  κ'  εγώ  γκρε[χ.ίσθηκα  κάτου  άπο  την  κορφή  του  άρ|ΐακ&. 
Ά[χ.έσως  έτρεξε  δ  πάππους  σου,  Κωσταντη,  δ  Θοδωρής,  που  ίέν  ήζερε 
τι  έπαθα  σάν  άκουσε  την  πιστολιά,  γιατί  ερχόταν*  άποπίσω,  και  τρο- 
(ΐ.αγ(ΐενος  [/.άσήκωσε .  Δεν  ηριουνα  πολύ  βαρε^ιένος  και  (/.πόρεσα  και  στά- 
θηκα 'ς  τά  πόίια  (Λου.  Μολόησα  τι  έπαθα  του  θοίωρη  και  χαρώθηκε 
που  ^έ  [χεύρήκε  άποθαριένον  καθώς  πρόσ^ιενε,  !τρό[ΐ.αζ'  ο[λως  κι'αύτος 
σάν  άκουσε  γιά  ένα  φουστανελλΛ.  Κείνη  τη  στιγριή  ξη(χέρωνε.  Παίρνω 
πάλι  του  θοίωρη  την  πιστόλα,  την  άσηκώνω  'ς  τά  χέρια  και  τραβάω 
δλόισια  άπάνου  κατά  την  (Αεριά  που  πιστόλισα  την  νύχτα  τον  φουστα- 
νελλά.  Άπο  πίσω  μου  έρχότουνα  δ  θοίωρης.  Κείνη  την  ώρα  λαμπο- 
κόπησαν ή  ράχες  και  το  λαγκάίι  'ς  τες  άχτίίες  του  ήλιου  που  μδίς  ξα- 
νοίζανε.  Κοντοζυγώνουμε  φοβισμένοι,  τρεμουλιαχτά-τρεμουλιαχτά  και 
προφυλαχτά,  τηρδδμε τι  νά  Ιδούμε  1...  Ό  φουστανελλ&ς  στεκό- 
τανε 'ς  τήν  ϊίια  θέσι  που  τον  ζε^ιάκρινα  τη  νύχτα Μά  ίέν  ήτανε 

φουστανελλδς Τ '  ήταν  το  λοιπόν  ; . . .  Όταν '  ένας  φλώμος  ! . . .   Ή 

πιστόλα  μου,τά  κομμάτια  της  πιστόλας  μου  είχανε  μισοτσακισμένα  τά 
κλαριά  του  φλώμου  και  τά  φύλλα  του  τά  πλειότερα  ήτουνα  χάμου 
κι'  απλωμένα,  που  σου  φέρνανε  μιά  θλίψι "Αιντε  πλειά  'ς  τές  κο- 
ροϊδίες δ  Θοδωρής. 

—  Σκότωσες  το  φλώμο,  μουλεγε, — καλή  του  ώρα — ,  γιά  φουστα- 
νελλδ,  κ*  έκανες  μιά  καλή  τούμπ*  άπο  τον  άρμακ& » 

«Μαζέψαμε, — κ'  εγώ  με  μεσοπλαταριασμένα  πλευρά, — άπο  τάγ- 
κίστρια  τά  πουλιά,  κ'  ήρθαμε  'ς  το  χωριό.  Τστερα  Ικανά  μιά  βίο- 
μά^α  άπο  τές  κοροϊδίες  νάβγω  έ^ω. 

«Μ'  άπο  τότενες  τίποτα-τίποτα ,  και  ίεσπότης  νά  μου  λέγ)  γιά 
ζωθικά,  τίποτα  ίέν  πιστεύω » 

Είπ'  δ  παππούλης  κι'  έπαυσε. 

Μά  {γώ  άπέρασα  κακή  βρα^ειά  κι'  &ς  μου  εΤπ'  δ  παππούλης  πώς 
^έν  πιστεύει.,.. 
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Κι'  άτΓΟ  τότε  σαν  άρχίναβ  χχ|Λ[ΐ.ια  ίντορία    του  παππούλη  άπο  φο- 
νηα,  [/.'επιαν'  ή  άνατριχίλχ  και  κρύος  ϊίρωτας  (/.ε  τσάκαβ.... 
Ό  γβροπαππούλης  τότε  επαυι 

ΑΙΣΘΗΤΙΚΑΙ  ΜΕΔΕΤΑΙ 


ΠΕΡΙ    ΚΡΙΤΙΚΗ}Σ    ΤΗΣ    ΠΟΙΗΣΕΩΣ* 

Β' 

Επιτυχής  σύνθεσις  είνε  ίπίσης  και  ή  «Άγρά|Απελη»  του  ΒαλαωρΕ- 
του,  [χε  ριόνην  την  παρατηρησιν,  δτι  το  τελευταΐον  τετράστιχον  ίρχεται 
[ΐετά  το  καθ*  αύτο  τέλος  του  ποιή(Αατος  και  έπορίένως  έπρεπε  κατ* 
ανάγκην  νά  λειψτ).  Ή  *Αγρά(Λπελη  φοβείται  την  προσέγγισιν  του 
Πλατάνου,  δ  Πλάτανος  τουναντίον  την  ^ιαβεβαιοΐ,  δτι  ούίέν  έχει  νά 
οοβηται  και  ττ)  υπόσχεται  [χάλιστα  (/.εγαλεΐα,  έάν  παραίοθτί  εις  τάς 
άγκάλας  του,  ή  Άγράριπελη  έγελάσθη  και  εί^ωκε  «γιά  λίγο  ψήλωρια 
την  παρθενιά  της,  τι  κρΤ[χ.α  !»  Μετά  το  επιφώνη(ΐ.α  τοΰτο  του  ποιητου 
ούίέν  πλέον  έχει  τόπον   ίν  τφ  ποιήριατι. 

*Δζιον  παρατηρήσεως  εΐνε,  δτι  ή  πορεία  της  συνθέσβως  ίν  ττ,  α  *Αγρά{ΐ- 
πελγ}»  ίέν  είνε  ή  αύτη,  δποία  και  ίν  τοις  ίύο  ετέροις  παρα5είγ(Λασιν , 
άλλ'άντι  άνακουφίσεως  ίν  τω  τρίτφ  δρφ,  τουναντίον  κορυφουται  ή  άντί- 
θεσις  εις  την  καταστροφήν, προκαλούσα  ούτω  το  επιφώνη(Λα  του  ποιητου. 

Έκ  των  ανωτέρω  παρα^ειγ[ΐ.άτων  δύναται  τις  νά  κρίντρ  πόσον  ανα- 
λόγως του  άντικεΐ(ΐ.ένου  πρέπει  νά  εΤνε  το  κανονικον  (Λέγεθος  των  λυρι- 
κών ποιηρίάτων  και  δτι  πάντα  τά  ^ιεξο^ικά  ίκεΐνα  λυρικά  ποιή[ΐ.ατα 
τά  ίκ  πολλών  σελίδων  και  πολλών  ς^σ^λάτων  άποτελού[χ.ενα  και  έάν  ετι 
περιέχωσι  ωραία  μέρη,  εν  συνόλφ  δμως,  ίξαιρέσει  ολίγων  αριστουργημά- 
των, δμοιάζουσι  πάντα  προς  το  ζώον  ίκεϊνο  της  ποιητικής  του  Αριστο- 
τέλους, το  δποΤον  είχε,  νομίζω,  μήκος  ίέκα  σταδίων.  Και  εΙς  τά  καθέ- 
καστα ίέ  αί  τοιαΰται  ποιήσεις  σπανίας  εχουσι  καλλονάς,  οιότι  σπάνια 
δίνε  τά  αντικείμενα  τά  περιλαμβάνοντα  ύφ'έαυτά,  ως  εν  τφ  «'Τμνφ» 
του  Σολωμού,  πολλά  σημαντικά  γιγονότα  δυνάμενα  νά  παράσχωσι 
μερικάς  ίμπνεύσεις. 

*Ως  ποίημα  του  δποίου  το  μέγεθος  εΐνε  αντιστρόφως  άνάλογον  προς 
την  άτέλειαν  τής  συνθέσεως  άναφέρομεν  λ.  χ.  τήν  «Σκλάβα»  του  Βα- 

^  Συνέχβια'  ιδι  φυλλάδιον  1. 
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λαωρίτου.  Το  7Γθίη(χ.α  δλον  σύγκειται  ίκ  της  πρώτης  θέσβως,  ουτ«  ίί 
άντίθβσις  ίπέρχβται,  οΰτβ  6ΐυο(ΐ.ίνως  η  ίν  τφ  τρίτω  δρω  λύ(7ΐς  της  άντι- 
θέσβως.  Ή  Σχλάβα  λέγβι  €ΐς  το  ττεριστίρι  νά  τρίξγ)  νά  ίιέλβτρ  γην 
κχΐ  θάλασσαν  νά  πάη  νά  *βρ^  τους  άίελφούς  της  και  τον  ίραστήν  της 
εΙς  τους  δποίους  νά  άναγγβίλγι,  δτι  αυτή  έπΙ  τρία  ηίη  ετη  τηκβται 
κλιισ(Λένη  «σε  τούρκικο  χαρεριιΐ)  και  νά  ίγχειρίστ)  προσέτι  εις  τον  {ΐνη- 
στηρά  της  ίπιστολήν,  εν  η  βεβαίως  θά  τφ  ύπενθυριΐζγ)  τον  ε^ρωτά  των 
υποδεικνύουσα  αύτφ  το  καθήκον  νά  σπεύστρ  νά  τήν  λυτρώστι — και  ούτω 
λήγει  το  ποΙη[λα  εν  τφ  αύτφ  τόττφ,  δπως  ίίρχισε,  χωρίς  ούτε  κ&ν  νά 
παρεχη  βαθ|ΐια1αν  εντασιν  του  αίσθηριατος  καταλήγουσαν  εις  ίκρηζιν 
πάθους,  δπερ  εΤνε  [ΐ,ία  τροποποίησις  του  αρχικού  της  συνθέσεως  σχήρ^Λ- 
τος.  Σύνθεσις  ίε  ή[ί•Λρτη|χένη  παρατηρου[ΐ.ένη  εΙς  ποΙη(χα  |Αη  στερού- 
(Λενον  άλλως  προτερη[Αάτων  δύναται  ασφαλώς  νά  (ΑΛς  δίηγηστρ  εις  άνα- 
κάλυψιν  άπο[Λΐ[λήσεως ,  ώς  τούτο  ^ιά  παρα^ειγ(ΐ.άτων  εις  τά  περί  άπο- 
|ΐ.ΐ[ΐ.ή^εων  θέλθ[Λεν  άπο^είζει. 

Ελέχθη  ανωτέρω,   δτι   προς  ποιητικήν  της  Ιίέας  έντέλειαν  άναγ- 
καϊον  είνε  Ιν  εκαστον  των  άπαρτιζόντων  την  ποιητικήν  της  ΐΑέας  σύν- 
θεσιν  [ΐελών  τελείως  νά  [/.ορφώσω|Αεν .  Προς  τούτο  δρος  απαραίτητος  εΤνε 
η  λογχκΛ  αλήθεια  και  συνέπεια,  ήτις  ίν  παντι  ίιανοή(Αατι,  εν  πάση 
γνώ(ΑΥ),  εν  πάστρ  κρίσει,  απανταχού  του  πονή|χατος  πρέπει  νά  παρατη- 
ρήταΓ   είτα  ή  αΙ/νχολογχκΑ  ή  κανονίζουσα  την  των  αισθη(Αάτων  εκ- 
φρασιν  και  ή  πραγ^ατίκΛ  αλήθεια  η  πιθανότης,  ήτις  πρέπει  νά  ίια- 
κρίνγ)  π&σαν  ίκ  της  πραγ[Λατικότητος  ή  κατά  ταύτην  ειλη(/.(χένην  ει- 
κόνα. Όσάκις  δ[χως  εν  τγ)  ποιήσει  ^έν  πρόκειται  περί  φΟνοσοφικής  τίνος 
κρίσεως  ή  άποφθέγ[ΐ.ατος  ή  και  εν  γένει   περί  σπουδαίας  και  σοβαρ&ς 
σκέψεως  του  ποιητοΰ  εις  την  άλήθειαν  άφορώσης,  αλλά  το  κύριον  αυ- 
τού [λέληρια  και  σκοπός  εΙνε  ^ιά  της  άρ(Λονίας  και  μελφ^ίας  των  σκέ- 
ψεων, εκφράσεων    και  στίχων  νά    έπιτύχτ)  καλλιτεχνικήν  παράστασιν 
γενικής  τίνος     διαθέσεως  της  ψυχής    ή   της   φύσεως,   δταν  ή  ποίησις 
λαριβάνγ)  καθαρώς  [ΐ.ουσικόν  χαρακτήρα  και  εχη  σκοπόν  καθαρώς  (ίουσι- 
κόν,  τότε  π&ν    κριτικον  άαάρτη^ι,α,    πδίσα  πραγ|χατική  σύγχυσις,  πΛς 
άναχρονισ[ΐ.ός ,  ίάν  ίέν  παραβλάπτη  τήν  [χουσικήν  άρμονίαν  ή  την  ψυ- 
χολογικήν  άλήθειαν,  ^έν  εινε  σφάλ|ΐα  ουσιώδες,  δ  ^έ  κριτικός  δ  θεωρών 
πΛσαν  τοιαύτην    έ^λειψιν  ώς  έγκλη(Λα   του  ποιητοΰ    δεικνύει  {^ιεγάλην 
σχολαστικότητα  και  πολύ  συχνά  σπου^αίαν  ελλειψιν  καλαισθησίας. 

Άνα{Λφιβόλως  δ  Π.  Σούτσος  υποβάλλων  εις  τόν'Οίοιπόρον,τόν  δποϊον 
δ  Παίσιος  ερωτ^,  ΐιατι  εΤνε  τόσον  μελαγχολικός  ώς  άπάντησιν  τους 
στίχους  : 


ΑΙΣΘΗΤΙΚΑΙ  ΜΕΛΒΤΑΙ  113 

βς  το  τραπέζι  της  ζωής  τον  τάπητα  πρΙν  στρώσω, 
'Σ  ενα  ποτήρι  θέλησα  τΐ  χέρι  μου  ν'  απλώσω. 
Φαρμαχευμένο  χαΐ  αύτ^  μ'  έπρόσφερεν  ή  μοΓρα* 
Το  ήγγισαν  τα  χείλη  μου  ;  τον  θάνατον  επήρα, 

ίιαττράττβι  σπουίαϊον  αμάρτημα  μη  συλλογιζόμενος ,  δτι  ινριν  στρωθγ) 
ο  τάιτης  επι  της  τραπέζης,  παράλογον  θά  ητο  νά  ύττάρχωσιν  έπ'αύτής 
πλήρη  ιροτηρια  η,  Ιάν  έστω  ύπήρχον,  τις  δ  λόγος  και  ή  ανάγκη  πλέον 
του  τάπητος,  δστις  μάλιστα  στρωννύμ«νος  έπι  των  έπιτραπιζίων  σκευών 
θά  τφ  καθίστα  άίύνατον  π&σαν  μβτ'  αυτών  κοινωνίαν  ;  Έάν  έ^ώ  6 
ήρως  βύρίσκβτο  έν  έκστάσει  λυρική  η  έν  σφοίρ^  ψυχολογική  ταραχή,  το 
αμάρτημα  του  θά  ητο  ασήμαντο  ν  και  συγγνωστό  ν  ϊσως*  τώρα  δμως 
δτί  ίν  πλήρει  άπαθείίκ  και  νηφαλιότητι  ίιαλέγεται,  δτβ  ή  όρθοφροσύνη 
και  ή  λογική  πρέπει  έν  πάσνι  σκέψει,εν  πάσιρ  εκφράσει  αύτου  νά  έκίη- 
7.ώται,  τώρα  βεβαίως  το  σφάλμα  εΐνε  τοιούτον  ώστε  να  μ^  πείσ-τ) 
τούλάχχοΓτον  πβρι  της  κριτικής  ολιγωρίας  του  ποιητου.  Φρονούμε  ν 
δ[ΐ.ως  δτι  δ  ποιητής  ούίέποτε  ήθελεν  υποπέσει  εΙς  τοιαύτα  άμαρτή[Αατα, 
εάν  ίέν  {ζήλευε  τόσον  πολύ  τά  προϊόντα  ζένης  φαντασίας,  ήπατήθη 
Αέ  σφόίρα  πιστεύσας,  δτι  ήίύνατο  ίιά  της  άίεξίου  προσθήκης  άκομ- 
ψου και  χον^ροειΑους  τάπητος  νά  καταστήση  άγνώριστον  τήν  κομψή  ν 
εικόνα  της  τραπέζης  του  γάλλου  ποιητου  Α.  ΟΙίβηίβΓ,  δστις  έν  τφ 
ποιήμ,ατι  αύτου  €ΐ•&  ]6ΐΐη6  οαρϋΥΘ]^  λέγει : 

Αΰ  Ιϊ&ηςυβΙ  <16  1&  'νίβ  έί  ρβίηβ  οοιηιηβηοέ 
ϋη  ίηβίαηΐ  ββυίβηβιιΐ  ιηββ  ΙένΓββ  οηΐ  ρΓβδδέ 
Ιι&  οουρβ  βη  ιηββ  ιη&ίηβ  βηοοΓβ  ρΐβίηβ. 

Και  δ  κ.   Άχ.  Παράσχος    ίν  ώΑγί  αύτου  εΙς  τον  Πατριάρχην  Γρη- 
γέριον  λέγων  : 

Ούτω  ποτέ  δ  Ιωσήφ,  εις  χώραν  άλλοτρίαν, 

Δεν  ΰπνωττεν  εΙς  τήν  ψυχραν  του  τάφου  τήν  άγχάλην 

Άλλ'  αδελφών  άνέμεινε  νά  ΓΒυ|  συνοδίαν 

Τά  τεθλιμμένα  του  όστα  εις  γήν  νά  φέρουν  αλλην* 

Κ'  έπρόσμενε  χ'  έπρόσμενεν  έως  νά   ελθ*  ήμερα, 

Νά  Γδτι — έστω  χαι  νεχρος— τον  πάτριον  αιθέρα! 

έκτος  δτι  ταπιινόνει  τον  ήρωα  του  συγκρίνων  αύτον  προς  τον  Ιωσήφ, 
αλλά  καΐ  έαυτον  και  τήν  τόσον  Αόκιμον  ποίησίν  του  ά^ικει  Αιά  της 
ανωτέρω  στροφής.  Πόσον  ή  ε'ικών  αυτή  του  κ.  Παράσχου  μ^  υπενθυ- 
μίζει τους  ΐςλαοΓίκο-ί/ς  στίχους  του  γάλλου  άκα$η[ΐ.αικου  δ&ίηΐ — 
λΐη&ηΐ,  δστις  έν  τη  έποποιί(^  αύτου  αΜοϊβθ  θ&ΙΐΥέ»  περιγράφων  τήν 
λά  της  ΈρυθρΑς  θαλάσσης  ^ιάβασιν  λέγιι  : 

ΤΟΜΟΧ  ις'.  Όχτώβριος.  8 
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ΈΙ  1ά,  ρΓέβ  (Ιβδ  Γβηαρ&Γΐβ  ςαβ  Γοβίΐ  ρβυΐ  (ΓβηΒρβτοβι* 
Ιτ68  ροΐβδοηβ  θ]}&1)ί8  Ιβ  Γβι^ΑΓάβηΙ  ρ&δδβϊ*. 

Τούτον  ίέ  ύ7Γαινιττό(λενος  δ  Βοϋβαυ  εν  τω  τρίτω  ασ|Αατι  της  «Ποιη- 
τικής» του  Ευφυέστατα  παρατηρεί,  δτΐ'  (ί1)  ΜβΙ,  ρΟϋΓ  Ιβ  νοΪΓ  ρδ18- 
8βΓ,  Ιβδ  ροΐδΟΠδ  αυ,χ  [βηέίτβε.  Φαίνεται,  δτι  εκείνον  ακολουθών  εκ 
συα^τώσεως  και  ό  κ.  Παράσχος  φαντάζεται  τον  νεκρον  Ίωσηφ  (χη  κοι- 
[χώ[ΐ.ενον,  άλλ'  εν  άίη(Λονία  διαρκώς  ανακύπτοντα  άπο  κα[ΛρΛαν  θυρίδα 
του  τάφου  του,  δπως  άνακαλύψγ)  (Λακρόθεν  έρχο(Λενην  την  συνοίίαν  των 
άίελφών  του .  Παραλείπο[ΐ.εν  ίέ  δτι  κατά  τον  ποιητήν  6  αίθηρ  εΐνε  ορα- 
τός και  ίη  και  εις  τους  νεκρούς.  Πόσον  φυσικώτερος  αλλά  και  ποιη- 
τικώτερος  εΐνε  δ  Βαλαωρίτης,  δταν  φαντάζηται  δτι  δ  Πατριάρχης  «κοι- 
(Λόίται  και  ονειρεύεται  και  τότε  θά  ξυπνήσγ)  δταν  στά  ίαση  κτλ.,» 
δπως  και  δ  ευφάνταστος  γερ[χ.ανος  ποιητής  ΒηοίίβτΙ  παριστ^  Φρειίερΐκον 
τον  Βαρβαρόσαν  εν  τφ  δ[λωνύ[χ.(ι>  ποιήριατι  οχι  τεθνεώτα,  άλλα  κοΐ|χώ- 
(Λενον  εν  ύποχθονίφ  σττηλαίφ  και  περψένοντα  την  φωνην  του  πολέ[ΐ.ου, 
δπως  άναστγϊ  και  έξέλθη  εις  την  (λάχην  φέρων  μεθ  'έαυτου  το  [ΐ.εγαλεΐον 
του  έθνους. 

Όταν  δ  ποιητής  εζυρ,νών  τά  θέλγητρα  της  φύσεως  και  σκοπών  ίιά 
της  ποιήσεώς  του  νά  διάσωση  ύπο  [Αορφην  καλλιτεχνικήν  το  αΐσθη[ΐ.ά 
του  την  ψυχικην  αύτοΰ  ίιάθεσιν,  τοποθεττ)  λ.  χ.  τον  νάρκισσον  ριεταξύ 
των  ρόίων  του  Μάιου,  τούτο  βεβαίως  εΐνε  ανακριβές,  ουδόλως  δ[Λως 
ίύναται  νά  επηρεάστρ  την  γνησιότητα  και  άληθειαν  του  ποιή[Αατος. 
Πολλάκις  [Λάλιστα  τοιαύτη  τις  απερισκεψία  η  ανακρίβεια  εΐνε  ενίειζις 
του  ποιητικού  ενθουσιασμού,  ένθα  δ  ποιητής  γράφει  κατ*  ε(λπνευσιν  και 
δχι  κατόπιν  [χ,ακρό^  και  λεπτομερούς  σκέψεως.  Τοιούτου  ειίους  άνακρί- 
βειαι  ίέν  ενοχλουσι  ποσώς  τον  εύαίσθητον  άναγνώστην,δστις  άποθαυμά- 
ζων  μελικόν  τι  ποίημα  θαυμάζει  την  εν  αύτφ  μελφίίαν,  την  άρμονίαν 
του  ποιητικού  τύπου  και  την  άληθειαν  του  εκφραζόμενου  αισθήματος. 
Τούτο  δμως  ίέν  ισχύει  δσάκις  δ  ποιητής  θέλων  ίιά  πραγματικής  εικό- 
νος ζωηρώς  νά  παραστήση  νοερόν  τι,  καταφεύγει  εΙς  την  παραβολήν 
φυσικού  τίνος  φαινομένου,  δπερ  θεωρεί  θαυμασίως  δμοιάζον  προς  το 
νοερόν  ίιότι  τών  τοιούτων  ποιηματίων  ή  άξια  Ιγκειται  δλόκληρος  εις 
την  καταπληκτικήν  δμοιότητα  του  κυρίου  και  του  εικονικού.  Ώστε 
Ιάν  ή  πραγματική  εικών  άποίειχθη  ψευδής  η  ανακριβής,  τοΰτο  άρκεϊ, 
δπως  καταστρέψγ)  πδσαν  τήν  του  ποιήματος  καλλονήν.  Ούτω  λ.  χ.  δ 
κ.  Πολέμης  εν  τινι  αύτου  ποιήματι  έκ  της  βραβευθείσης  συλλογής 
«  Ερείπια»  παρομοιάζων  το  άστατον  και  παροίικον  της  ευτυχίας  προς 
αλκυόνα  λέγει  : 
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"Η  άΧχυών  το  ίττβθιοτϊ  χλΙ  γϊήγβρβ  πβυλί 
ττϊργϊ  χοντα  ά::"  τή  θάλασσα  χαϊ  [Λίλις  τήκ  ϊγγίζ", 
•  ΐϊάλι  οηχίνίται  ψηλά   χιΊ  πάλι    φτερουγίζίι 

^  χαϊ  δέν  άίΐούει  τη  θίλαιϊπα  όττι•ϊ  τήν  ΐΕροσχολίϊ 

ή  ήλχυων  το  βιταθωτο  χηΐ  γρήγορα  πουλί, 
ίίΓοΟ  π«ρ>ί  ά«'  τη  βάλαβί*  χκΐ  μόλκ  χήν  ίγγίζίΐ- 
Ή  ίΰτοχία  βιτα&ωτο  χαϊ  γρήγορο   Λουλί, 
(ΐέβ'  'ς  τήϋ  χαρϊιά  |λοο  Ερχίτιι  χ«1  μίλις  την  ίγγίζει, 
πάλι  πηί    χαΐ  χάνεται  χίΐ  «άλι  φτίρουγιζει 
χαΐ  Βϊν  άχούο  την  καρ5-.ά,  όπου  τήν    προβχηλιΓ 
ή  («τυχίβ  σπαβωτο  χαΐ  γρήγορο  πονλί, 
όποϊϊ  πϊρνί  από  τήν  χαρϊιά  χαΐ  μόλις  τήν  ίγγίζίΐ. 

ίνφ  ■ό  κ^χυών  βΰτι  βπαβωτο  που>ϊ  (ΐν*  οΰτϊ  πίτώσα  ιΐς  την  θάλαββκν 
[ωλι;  την  ϊγγίζιι,  πάλι  «ηκόνιται  ψγιλκ  και  πάλι  φτ»ρουγίζίΐ.  Σπα- 
θωτό  πουλί  9ά  "ήΑΰνατβ  νά  ίινο[ΐα«θ^  ή  χίλιίών  χλΙ  Λιότι  χκτά  τήν 
πτ^σιν  λλΙ  αί  πτίρυγίς  χαϊ  τό  ι;ώ[ΐα  ί(ά  τίς  ψοιλιίωτης  {χώλΐϊτα  ου- 
ράς άνατΑοΰβι  χα|^ιπΰλαΐ  γριχ[]ΐ|ΐκΐ  συγχλινοίκτκ;  ίΐ;  όξΕΪαΐ  γωνίκς  χαϊ 
ίιότι  πϊτ^  ταχίως  χα'ι  χα[χ.τιυλοίΐίώς,  εγγίζουσα  [ΐάλιστ»  ίνίοτ»  άχα- 
ρικίως  τό  ί^Λίρος  ιΐς  τό  χατώτατον  σ7)(Χίΐον  ττ,ς  ίιιγραφορίϊνιις  χα[λ- 
ΐϊΰλικ'  ίιό  χαΐ  τό  ίιΰτίρον  πιρί  αΰτης  άληθϊύιι,  δτι  μόλις  ίγγίζϊΐ  τό 
ίίαφβς,  πάλι  ψηλά  σνιχόνίται.  Τουναντίον  ή  άλχυών,  χολοβόν  πτηνόν, 
ϊΐνβ  χωρίς  ούράν  χαΐ  ;^ον5ρόν  χαϊ  ρά[ΐφος  [ΐαχρόν  ίγίΐ  χαϊ  πτίρυγας  [αι- 
χράς.  Π»τ?  ίϊ  πώντοτϊ  παραλλήλως  και  ίγγϋς  της  ίπιφανιίας  της 
θαλκβίίης,  [^όλις  ^ιαχρινο^λΐνη  ^αάχις  άπο  ΐνος  »Ίς  άλλο  [^.ιταβαί- 
VII  ρρος  τ^ς  άχτής  χαϊ  ή  «τήσίς  της  οδΓϊ  ΙλίυθιρΙαν  πολλή•*  (χϊΐ 
οδτι  τι  το  βπαθωτόν.  Όταν  ίί  πρόχιιται  νά  άρ«άβη  [Αίχρόν  τίνα 
Ιχθύν,  σταθμίζ(ται  Ιπί  τίνα  χρόνον  αΐωρου^Λΐνη  ύπιράνω  της  θαλάσσης 
χ«ϊ  ίίτα  χΛΤΛΤίίΐΓΤίΐ  Ιντος  αύτης  ίίκην  βολίίος  Ινίοτι  ίχανά  ίιυτϊρό- 
λιπτα  παραβαίνουσα  ΰπό  τα  δ^ωρ.  Ότι  ίί  Ιχ  της  παρατηρήσιως  της 
«λχύονος  ίιάφορόν  τ»  Ιξάγίται  ή  3,τι  φαντάζιται  6  χ.  Πολψης,  •Ίς 
τθ5το.βυ(*φων(ϊ  χαί  ί»  V.  Ηα^Ο,  δβτις  2χων  ύπ'  όψιι  δτι  ή  άλχυών 
&^λως  χαϊ  ήιτϋχως  πίτώσα  ιΐς  τήν  θάλαβσαν  (ΐόλις  ίιαχρίνιται  ως 
βη[αΐον  χινού(ΐ,ινον  Ιπϊ  της  έπιφανίίας  αυτής  χαϊ  χάν»ται  ολίγον  άπο- 
[ΐΐαχρυνο[Χ«νη  της  δράσιώς  (αας,  παρομοιάζιι  προς  αυτήν  τήν  νιότητα, 
-ήτις  γλυχιϊχ  χαί  άφροντις  ούσα  σχιίόν  απαρατήρητος  παρίρχιται  ΐιά 
[ΐΕΚου  του  θορυβώδους  ήμων  βίου. 


ΥοίΓβ  &ΕΒ  ΙηΒοαοϊ&ηΙ  ββΐ  Εί  (Ιοιιζ  (]η'οη  ΙΌαΒΙιβ; 
II  ρ&(Βθ,  εοιηηιβ  υη  βοβΙΠβ  αιι  νβΒίβ  οΙίΒηΙ  άΜ  κίπ, 


ι 
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ΟίΗοιηβ  υη«  νοίχ  ^0)'βυ5β  οη  ΓαγαπΙ  αΙΓ&ίΜι'θ 
ΰοίηιηβ  Μίΐ  αίοτίοη  βϋΐ•  ίβί  ίηεη. 

(V.  Ι1υ£ο.  Οάΐ  άίι-ΕβρΙίέιηο:  «Α  ηηΐθ  )6ΐιπβ  ίίΙΙο). 

Ή  ΐ£(«  1ν  γίνκ  (ΐνί  φϋοίΐ  τι  δπτιρβν  έπ£[λένωΐ  ^εν  ιΐνβ  δυνατόν 
νά  λάβΐ)  τύπον  ι:ραγ[ί.»τικόν  απολύτως  άρ[ΐ.όζβντ»  αΰτϊί,  ήτοι  νά  πα- 
ρχστ»θή  ίιά  [χεσων  αισθητών  πίπ!ρα(Γ[/.£νων  τίλίίως-  ώστ»  δ  %αλλι- 
τίγνης  ψπν«ό(*£νος  πάν-νοτ*  ύπό  της  Ιίίας, δύναται  ■««  [Λορφώιΐϊ)  βχίτι- 
χώς  τίλείαν  «ΰτϊίς  άντίληψιν  χαϊ  τιαράστασιν  αναλόγως  της  άτομνιχό- 
τητος  των  αργών  αϋτοϋ  χαϊ  τών  έξωτιριχών  ίπιοραίσϊων.  Ή  συνατή 
αΰτη  τΛίίοποίηοις  της  πραγριατιχης  τηί  'ιίίας  πα.ραΦτκ<ΐίω;  ή  ίχ  τοϋ 
σγιτιχοΰ  άνύψωσις  ιΐς  τό  απόλυτον  ίΐνί  το  'ιίανιχον  της  τίχνηςιΜοοχη 
της  ϊίίας  τίίνουσα  προς  απόλυτον  τιλιιότητα*. 

Ή  φαντασία  εϊνί  ή  ίϋνα[Λΐς  ίχίίνη  ήτις  την  όλως  πνίυ|Λατιχ•ην  γυ- 
μνήν  Ιίίαν  ίιατιλάττει  χαι  [ΐορφοΐ  ίιά  τών  πλουσίων  (Ίχόνων  της,  (ξ 
ών  χνρίως  πηγάζίΐ  πδν  αίσ9η[Λα  χαλον  η  αίσχρόν.  Άνάγχη  οριως  ή 
φαντασία  νά  [ΐή  πλάττιι  χατ'  άρίβχιιαν  τίρατουργοϋσα ,  άλλα  νά  χο- 
λάζηται  ύπο  τον  νοϋ'  ΐν  τϋι  άρρονιχ^  ίί  ταύτγι  συνεργασία  μεταξύ 
φαντασίας  χαί  νου  ^γχίΐται,  χατά  Κάντιον,ή  πηγή  παντός  τοϋ  χαλοϋ. 
Άλλ'  ίάν  ή  αρμονία  (^ίεταζύ  φαντασίας  και  νου  ε'νι  ή  ττηγη  παντός  χα- 
λοϋ, την  άρμονίαν  ταύτην  οφείλει  πάλιν  νά  ίπιτελή  τι  έκτός  Α^^ών 
άρμονιχώ;  ιίτι  ίν  τγ)  φύσει  ιΐτι  ε'ν  τγ  ^ίχνν)  ύπάρ5^ον  όθεν  το  χαλον  •ν 
τ¥|  τί);^ν7ΐ  χαί  Ιοί<):  εν  ττί  ποιήσει  άντιχειμινιχώς  ί»ριζό[ΐενον  εΐνε  άρ(ίονία 
τις  χχϊ  ίη  της  ίίίας  προς  τον  τύπον,  τοϋ  πνευματιχου  προς  το  πραγμα- 
τιχόν.  Έάν  όμως  ληφβϊί  «ιραιτίρω  ύπ'  όψει  οτι  ή  Ιίέα  χ«ι  δ  τύπος  εϊνε 
ετερογενή  χαί  ότι  ίπαμίνως  ή  Ιν  τϊ)  χαλλιτεχνιχ?ι  παραστάσιι  συνύπαρζις 
αυτών  ως  χπλή  παράθεσις  ξένων  άλλήλβις  χαϊ  εσωτερικώς  άΐΛ/μβί- 
βάίϊιων  στοιχείων  ιΐν»  άβιάφβρος — ώς  λ.  χ.  ή  συνύπαρζις  χρώματος 
χαί  ήχου,  ήχου  χαί  ίιανοήματος— και  4έν  ίύναται  νά  προζινήστ]  ούτε 
ευχάριστων  οϋτ»  ίυσάρεστον  ίντύπωσιν,  τείνομεν  τότι  νά  παραίεχθώ- 
μεν,οτι  ή  χαλαισθητιχή  χρίσις  ίέν  άποβλεπιι  ε'ις  την  σχίσιν  τών  ετερο- 
ειδών τϊ,ς  ίίίας  χαί  τοϋ  τύπου,  άλλ'ε'ις  σχίσιν  τών  διαφόρων  6μοειίών 
στοιχείων  της  παραστάσεως,  εΙς  χαθαρώς  τυπιχοϋς  συνδυασμούς  (ΡοΓίΠ- 
νβΓΐΐίί11ιιί83β),  ίιότι  τά  &μοιι^ή  στοιχεία  ίύνανται  νά  συγχωνευθώ- 
σιν  οΰτω;,  ώστε  νά  προξενήβωσιν  ήμϊν  εΰχάριστον  η  ίυσώρεστον  αί- 
σθημα* >.,  χ.  ίύο  τόνοι  συνηχοΰντες  αναλόγως  της  προς  άλλι^λοις  σχί- 

'  Π;6λ    «ϊΐ  Οουβίπ,  «Οο  νροϊ,  ιΐα  Ιμβ»  β(  άα  Μβη•,  ρ.  !9ϋ— 300. 
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<τβως  η  «ϋαρβστουσιν  η  ίυσαρβΦτουσι  την  ή[Λ<τίρλν  άχοήν  (Οοηβοη&ηΖι 

Οίδδοηαηζ). 

Και  ίν  (Λεν  ταΤς  «ΙχαστιχαΙς  τίχναις  τον  τύπον  άποτΛΛ  ή  εχ  χρω- 
[ΐάτων  η  λίθων  αΙσθητώς  δρατη  [χορφή,  «ν  ίε  τγ)  (Λουσιχ^  ή  άρ[Λονίχ 
χαΐ  μ,ελω^ία.,  ίν  τγ  ττοιήσει  δ{/.ως  το  ύλιχον  και  δ  τύπος  ίεν  εΐνε  τι  αι- 
σθητώς άντιληπτόν,  αλλ*  αύτη  αυτή  ή  εσωτερική  ίιανοητιχη  παρά- 
στχσις  ή  ίυνα[Λένη  εν  έαυττ)  π&ν  πνευ(Λατιχον  η  φυσιχον  άντιχεί[Αενον 
νά  περιλάβγ) 

Ή  έσωτεριχη  δ(ΐως  αυτή  παράστασις  χαθ'έαυτην  ού^ερίίαν  έχουσα 
χαλλιτεχνιχην  ση[Λασίαν  χαι  άίιάφορος  ούσα,  κάλλιστα  ίέ  προσιτή 
χαι  εις  πάντα  |ΐ.ή  ποιητην  καθίσταται  ποιητική  και  αίσθητικώς  ενδια- 
φέρουσα ^ιά  της  εικονικής  ριορφώσεως,  ην  ύπο  της  φαντασίας  λα^Λβά- 
νει,  ήτις  κυρίως  αποτελεί  τον  τύπον  τον  ποιητικόν  *.  Διαφέρει  ίέ  ή 
ποιητική  παράστασις  της  «πλ>)ς  διανοητικής  παραστάσεως,  καθ'δτι 
άντι  της  άφτ)ρη[ΐ.ένης  εννοίας  ρ,δίς  παρουσιάζει  τήν  συγκεκρΐ[ΐ.ενην  αυ- 
τής πραγ(ΐ.ατικότητα  ■. 

Οΰτω  λ.  χ.  ή  λεζις  «πούλια»  ση[ΛαΙνει  άστερισ[ΛΟν  τίνα  εν  τφ  ού- 
ρανω,  ενώ  ή  φράσις  του  ποιητου  : 

«Το  εφταίιά[ΐαντο  λαμ-προ  στεφάνι  τής  πούλιας  'πρόβαλε, φεγγοβό- 
λε!» φέρει  έπι  πλέον  προ  τής  φαντασίας  ή[Λών  τήν  πραγρ,ατικήν  εικόνα 
του  άστερισ[Αου,  όστις  αποτελείται  εξ  επτά  (;)  λα[Λπρών  αστέρων  εν 
εϊοει  στεφάνου  πλησίον  αλλήλων  κεΐ[/.ενων,  ή  εάν  άντι  νά  ειπω[/.εν  ή 
αούσις»  [ΐ.εταχειρισθώ[Λεν  τήν  φράσιν  του  ποιητου: 

«Ό  Φοίβος  δέ  τότε  κλειστός  καταβαίνει  εις  νερά  χρυσά» 

παρέχο(ΐ.8ν  εις  τήν  φαντασίαν  τήν  πραγ(Αατικήν  εικόνα  τής  ίύσεως  του 
ήλιου.  Ωσαύτως  λέγοντες  ή  καταστροφή  των  Ψαρών  έννοου[Λεν  [Λονον, 
δτι  τά  Ψαρά  κατεστράφησαν,  ένφ  άναγινώσκοντες  το  επίγρα|Λ[ΐ.α  του 
Σολω(ϊοΰ : 

'Σ  τον  Ψαρών  τήν  δλ^μαυρη  ράχι  Και  στην  κόμη  στεφάνει  φορεΓ, 

Περπατώντας  ή  Βόξα  μ,ονάχη  Γενόμενο  απ*  τα  λίγα  χορτάρια 

Μελετςί  τα  λαμπρά  παληκάρια  Πουχαν  μείνει  στην  έρημη  γη, 

εχομεν  αμέσως  προ  οφθαλμών  τήν  εικόνα  τής  εζολοθρεύσεως,  τήν  παν- 
τελή ερήμωσιν  τής  ενίόξου  χώρας  και  τά  ήρωϊκά  κατορθώματα  τών 
ανδρείων  Ψαριανών. 

Έπειίή    ίέ,  ως  ελέχθη,  ή  ποιητική   παράστασις  εν  αντιθέσει  προς 

«  Πρβλ.  ΗβυβΓβ  Αθδΐΐιβίίΐί.  3β8  Β&υά.  «Οίβ  Ροββΐβ»  β.  228.  γ. 
*  Πρβλ.  ΗβββΓβ  Αββίΐιβϋΐί.  3β8  ΒβικΙ.  «ϋίβ  Ροβδίβ»  β.  275—76. 
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τίϊν  συνήθη  ίιανοητικ-ίιν  παράστασιν,  ήτις  τήν  άφηρηιι,Ινην  εννοιαν 
[ΐόνον  σ7)[ΐ.αίν&ι,  άποβλίττιι  κυρίως  εις  την  -^ϊραγίΛατικην  της  εννοίας  ιΐ- 
κόνα,  ίιά  τοΰτο  δ  ποιητής  [ΐ.&λλον  Ινίιατρίβιι  εΙς  τά  καθέκαστα  και 
έπιρλώς  χαρακτηρίζει  τά  πραγρ,ατικά  στοιχεία  της  εικόνος.  Ένταΰθα 
ανάγονται  πάντα  τά  χαρακτηριστικά  και  κοσ^^ητικά  επίθετα,  ών  βρί- 
θουσι  προ  πάντων  τά  6[Ληρικά  ίττη,  οίον:  6  «πο^ώκης  Άχχλλεύς»,  δ 
«πολύρ,ητις  Όίυσσεύς»  ή  «Κίρκη  εϋπλόκα(Αος»•  ετι  ^έ  «παρά  θϊν* 
άλος  άτρυγέτοιο:^ ,  «εις  άλα  ίίαν»,  «νηος  κυανοπρώροιο» .  κτλ.  ΆντΙ 
δ(ΐ.ως  της  κυρίας  εΙκονικής  παραστάσεως,  ήτις  το  άντικεί(ΐενον  εν  τη 
οίΜίο^  αύτου  πραγριατικότητι  παρουσιάζει,  ίύναται  δ  ποιητής  νά  αε- 
ταχειρισθ^  ί[Λ[Αεσον  εικονικήν  παράστασιν,ίηλαίή  τοιαύτην  Ιν  ή  εν  τφ 
άντικεΐ(ΐένφ  εκτίθεται  και  άλλη  εΐκών  κατ '  αρχήν  τούτου  διάφορος  και 
ήτις  ή  ώς  κόσ[ΐ.η{ΐ.α  τούτου  χρησψεύει  ή  ύπο  (Αίαν  ώρισ(ΐ.ενην  εποψιν 
(χετά  του  άντικεΐ|ΐενου  συ(ΐ.φωνουσα  συντελεί  όπως  αύτο  ζωηρώς  και 
συγκεκρΐ[Λένως  άντιληφθώριεν .  Της  έρ.[ΐ.έσου  εικονικής  παραστάσεως  ει^η 
είνε  α{  [Αεταφοραί,  αί  προσωποποιήσεις,  αί  κυρίως  εΙκόνες  και  αί  6(ΐοιώ- 
σεις  ή  παραβολαί  *. 

Και  περί  [ΐ.έν  τής  ριεταφορικής  εκφράσεως  δ  Έγελος  παρατηρεί,  οτι 
εν  τη  χρήσει  αυτής  περισσότερον  αφίστανται  άπ'  αλλήλων  και  ίιαφε- 
ρουσιν  ή  αρχαία  και  ή  νεωτέρα  λ  έξις  παρά  δ  πεζός  λόγος  και  ή  ποίη- 
σις.  Οί  αρχαίοι, οϊ  τε  λογογράφοι  και  οί  ποιηταί, σπανίως  μεταχειρίζον- 
ται εκφράσεις  (ΐ.ή  κυρίας,  ένφ  οί  νεώτεροι  και  Ιίίως  οί  [ΐωα[Λεθανοι  συγ- 
γραφείς βρίθουσι  (ΐεταφορικών  εκφράσεων. Παρά  τούτοις  οι  ταπεινοί  συγ- 
γραφείς και  δ  Σαιζπήρος  αρέσκονται  εις  [Μεταφοράς,  όλιγώτερον  ^έ  δ 
αφελής  και  [Λε[ΐ.ετρη(Αένος  ΟοβίΥϊβ  *.  Και  παρ '  ή{/.ϊν  ίέ  δ  Σολω[Αθς  σχε- 
τικώς [ΐ.ετά  πολλής  φει^ους  [ΐεταχειρίζεται  ρ.εταφορικάς  εκφράσεις.  Εινε 
ίέ,  καθά  και  δ  Αριστοτέλης  αποφαίνεται,  πολύ  ίύσκολον  το  ευ  {ΐ,ετα- 
φέρειν  *  και  εν  γένει  πολλήν  απαιτεί  εύφυίαν  ή  εν  τγ)  ποιήσει  επιτυχής 
των  εΙκόνων  χρήσις.  Μεταφορικαι  εκφράσεις  επιτυχείς  λ.  χ.  εΤνε  : 

Παίζει  ταγίρι  του  Μαΐου  μέσα   στον  χαλαμιώνα. 

(Βαλαωρίτης) 

δ  άήρ  φυσ^  ^έν  παίζει,  αλλά  μεταφορικώς  δ  άήρ  εν  τφ  καλαμωνι  ή 
ίπι  των  σπαρτών  ώς  προκαλών  αλλεπάλληλους  κυματισμούς  ίύναται 
εύστόχως  νά  θεωρηθτϊ,  δτι  παίζει,  ή 

<  'Όρα.  Ηβι^βΓβ  Αββίΐιβίίΐί.  368  Βαηά.  «Όίβ  Ροβδίβ»  β  277—79. 
*  "Ορα.  ΗβββΓβ  Αββίΐιβίί]^.  βΓΒίβΓ  Τΐιβίΐ).  8.  509. 
'  "^Ορα  ^Αριστοτέλους  περί  ποιητικής  πργρ.  22. 
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Τα  χ^ρτα  πίνουν  τή  δροσιά  της  νύχτ«ς  χλ. 

(Ζαλοχώστας) 

ι 

Μιταφοριχαι  {χφράσβις  ττοιητιχαΐ  είνε  προσέτι  «τά  φτβρά  του  χρόνου», 
ή  «άγχάλη  του  τάφου»,  της  (κφθορδ(ς  το  αχόρταγο  στό(Λα»  χτλ.  ίνφ 
το  «τραπέζι  της  ζωής»  Ι^ίως  έν  τφ  προ[Λνη[/.ονιυθ6ντι  1χ  του  Π.  Σού- 
τσου παρα^β(γ[;ίατι  &ιν&  [Λεταφορά  βύτβλης  χχι  π&ζή.  '^Ας  παραβάλη 
τις  ^ρος  την  ιΐχόνα  του   Σούτσου   τους   έξης  στίχους  του  V•  Ηα|[0  *: 

Οαι,  β'ββΐ  Ια  τίβ.  Αρπέβ  1β  ]οόγ,  Ια  ηυϋ  ϋνίάβ. 
ΑρΓ^  Ιοηΐ,  Ιβ  Γβνβίΐ,  ίηίβΓΠ&Ι  οα  άίνίη. 
ΑηΙοιίΓ  άα  ρναηά  1)αη(ΐΗβί  βίέ^β  υηβ  ίοιιΐβ  &νί<1β ; 
Μαίβ  Μθη  άββ  οοανίέβ  Ι&ίβββηΙ  ΙβαΓ  ρΐαοβ  νίάβ 
ΕΙ  86  ΙένβηΙ  αν&ηΐ  1&  ίίη. 

Και  του  Ζαλοχώστα  ίε  ή  [Αβταφοριχή  χρησις  του  «θβρίζω»  χαι  ίή 
Υ)  ίν  6ρ(.οιώσβι  «Ι^ιχωτέρα  [ΐ.νβία  του  χορ,ψοΰ  δρέπανου  προχ6([χένου  π«ρι 
ά{Λ&ιλΙχτου   χαι  φοβερές  εν  πολέ[Λφ  σφαγής  : 

Κ'  έθέρισβ  τ*  αμέτρητα  Καθώς  θερίζει  Βρέπανον 

Καθάρματα  της  γης  σου  Τους  στάχυς  τών  αγρών 

εϊνβ  νομίζομεν   ευτελής  χαι  οχι  ποιητική,  αντιτίθεται  5έ  εΙς  το  (ΐέγεθος 
της  έχφράσεως  τών  ίύο  αμέσως  προηγουμένων  στίχων  : 

Κ'  ήγέρθη  βαρυσίδηρος  ή  σπάθη  της  οργής  σου, 
ένθα  ή  μεταφορά  ή  «σπάθη  της  οργής»  είνε  λίαν  επιτυχής.  Τούτο  γρά- 
φων δ  Ζαλοχώστας   βΤχβν  ίσως  ύπ'  δψει  το  του  Σολωμού  Ιν  τφ  υμνφ  : 

Τόσο  πέφτουνε  τα  θερι-  σχεδόν  δλα  έχειά  τα  μέρη 

σμένα  στάχυα  εΙς  τους  αγρούς  έσχεπάζοντ*  απ*  αυτούς. 

ένθα  δμως  γίνεται  εξομοίωσις  μόνον  της  πληθύος  τών  φονευθέντων  προς 
ττιν  πληθύν  τών  θεριζομένων  στάχεων,  χαι  δπως  οί  στάχυς  πίπτοντες 
χαλύπτουσι  το  έδαφος  απέραντων  αγρών,  οΰτω  χαι  τα  πτώματα  τών 
φονευθέντων  έχάλυπτον  δλον  το  πείίον  της  μάχης.  Ώστε  έίώ  ή  σύγ- 
χρισις  γίνεται  μόνον  χατά  ποσόν,  ούία[Αώς  ^έ  αποβλέπει  εΙς  τον  τρό- 
πον της  σφαγής.  Και  δ  θιασώτης  ^έ  τοί3  Σολωμού  Μαρχορ&ς  έν  τφ 
αΌρχ<ρ»  την  αυτήν  ποιείται  ειχονιχήν  χρήσιν  του  «θερίζω  : 

Στη  γη  που  πλήθος  έπεσαν  σα  θερισμ/το  στάρι 
χαι  δ  Βαλαωρίτης  εν  τω  «Πατριάρχγ)»  : 

Γοργά  του  χάρου  έθέριζαν   τ*  αχόρταγα   τα  χέρια, 
ένθα  πάλιν    ίιά  του   θερίζω    είχονίζεται  μόνον  το   άχατάπαυστον  τής 
σφαγής. 

*  V.  Ηα|50  «1β8  0ΓίβηΙ»Ιβ8».  ΓαηΙόιηββ  Ι. 
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ΕΙκονιχως  (ΐ,ιτΛχιιρίζβται   προσέτι    το   «θβρίζω»    και    δ   V.    Ηυ^Ο 

>.ίγων  *: 

Ηθ1&8 1  ςυβ  ί'βη  &ί  νιι  ιηουΓίΓ  άβ  ^611η68  ίί1ΐ68 ! 

0*68ΐ  Ιβ  (ΐ68ΐίη.  II  ίαπί  ιιηβ  ρροίβ  &α  ΐΓβρ&β. 

II  ίΪΕΐυΙ  ςυβ  νΗβτΙ)β  ίοιηδβ  αη  ίναηοΗαηί  άβε  /αηοϋΙβΞ. 

Άλλ*  Ι^ώ  πρόκιιται  περί  του  ρ.οιραίου  θανάτου,  δστις  άλυπητως  αρ- 
πάζει τάς  τρυφιράς  νεανιχάς  υπάρξεις  και  δχι  περί  της  αγρίας  σφαγής, 
ην  αποτελεί  ή  βαρυσίίηρος  σπάθη  της  οργής.  Έτι  ίέ  ή  φράσις  του 
V•  Ηα^Ο  ίέν  λέγει  δτι  το  χόρτον  πεπρωται  νάθερισθ^,  νά  πεση  ρ.όλις 
ελθη  εις  έπαφήν  (ΐ,ετά  της  άκ[Λης  του   δρέπανου,  όπερ  την  εΙκόνα  τρα- 

γικωτέραν   καθίστησι . 

ΚωνβτοιιντΙνος  Γ^ρογοάννης• 


ΑΑΕ8ΑΝΔΡΟΤ    ΠΟΥΣΚΙΝ 


ΒΟΡΙΣ    ΓΟΔΟΤΝΩΦ 

ΤΡΑΓΩιΔΙΑ 


Προοιμιον  Του  Μεταφραςτου. 

Ίωάννην  τον  Τρο(Α6ρον  ^ιείέχθη  Ιπι  του  Μοσχοβιτικου  θρόνου,  τον 
Μάιον  του  1584,  δ  υίος  αύτου  Θεόδωρος*  βαρέος  δ(ΐ.ως  δντος  του  σκή- 
πτρου ίιά  τάς  ασθενείς  του  χείρας,  ώρίσθη  κη^ε|Λών  αύτου  και  κυβερ- 
νήτης τοί3  Κράτους,  &  εκ  [/.ητρος  αύτου  θειος  Νικήτας  Γιούριεφ,  τούτου 
5έ  θανόντος  (ΐετά  ίύο  ετη,  την  θέσιν  κυβερνήτου  κατέλαβεν  δ  γυναικά- 
δελφος του  Θεοδώρου,  βογιάρος,  Βορις  Γοίουνώφ.  Ό  δσον  νουνεχής 
τοσούτον  και  πολυ(ΐ.ήχανος  ούτος  αυλικός,  ίσχυσε  το  (Αεν  ν'  άπορια- 
κρύνη  της  Αυλής  πάντας  τους  αντιπάλους  του,  το  ίέ  νά  πλουτίσγ)  και 
[χεγαλύνγι  τους  συγγενείς  και  δ(ΛΟφρονας,  [χετά  τοσαύτης  ^έ  τέχνης  ίνήρ- 
γησεν,  ώστε  [λετ*  ού  πολύ  εγενετο  πανίσχυρος.  Άλλ*  ώφειλε  νά  {Αερι- 
(/.νήστ)  και  περί  του  (ΐ,έλλοντός  του.  Το  (λελλον  ίέ  τούτο  ήτο  ίι'αύτον 
φοβερόν,  τοσούτφ  [λΚλλον,  δσον  υψηλότερα  ήτο  ή  ΘΙσις,  εφ*  ης  ϊστατο. 
Ό  θεόίωρος  ήτο  άτεκνος,  άλλ'εΤχεν  ά^ελφόν,  κληρονό(Αον  του  θρόνου, 
τον  Δη|ϋ.ήτριον,  παιίίον  επταετές,  έζορισθέν  (Αετά  της  [ΐητρός  του  εις 
Ούγλιτζ,  πόλιν  ^ωρηθεΐσαν  αύτφ  παρά  του  πατρός  του  Ιωάννου. 

Κατά  τον  Μάιον  του  1591  δ  Γοίουνώφ,  απαίσια   διανοηθείς,  εζέ- 

*  Υ.  Ηόιι^ο,  Ι•68  ΟηβηΙ&Ιββ.  ΡαηΙόιηββ  Ι. 
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^ια,ψλ  δολοφόνους  χατά  του  βασιλόπαι^ος ,  %ν  χαΐ  •φόν&υ9αν  ούτοι,  εχ 
ίί  των  άναχρίσβων,  γβνο[ΐ.ένων  ιταρ'  ανθρώπων  του  Γο^ουνώφ,  ούίεν 
άι?«χαλύφθιο,  άπο^οθβίσης  ττ,ς  τβλευτί^ς  του  παι^ός  εις  άσθένειαν.  Κατά 
τάς  αρχάς  του  1598  απέθανε  ν  δ  Θεόδωρος,  ή  ^έ  σύζυγος  του  ΕΙρήνη, 
άποχρούσασα  το  στέ(ΐ.[ΐ.α,  απεσύρθη  εις  την  Μονην  των  Παρθένων,  δπου 
χχι  βχειροτονηθη  ρ,οναχή.  Τότε  πατριάρχης,  αύλιχοί  χαΐ  βογιάροι, 
ποεντ*ς  ίηρκουργηρ^ατα  του  χυβερνήτου,  εντεχνως  εργασθέντες  παρά  τφ 
λαφ,  προσέφερον  το  σχηιπτρον  τω  Γοίουνώφ,  ως  τω  ρ.όν({>  ίχανφ  νά 
χυβερνηση  το  Κράτος.  Ούτος  χατ*  αρχάς,  ένίοιάζων,  ύπετάγη  ίπΐ  τέ- 
λους β'ις  του  λάου  την  θέλησιν,  χαι  χατά  τον  Φεβρουάριον  του  4598 
είέχ&η  το  στέ(ΐ[ΐα  του  Μονορίάχου. 

Μετά  τίνα  ετη  δ  Γεώργιος  Ότρέπιεφ,  νέος  έγγρά[ΐ.(ΐατος,  πνευ{Λα- 
τώίης  χαι  τολριηρός,  φεύγων  τάς  χατα^ιώξεις  του  Γοίουνώφ,  Ιγένετο 
ρΛ^'Λχός,  περιπλανώ(ΐενος  ίέ  άπο  χοινοβιου  εις  χοινόβιον,  χατέφυγεν.  επι 
τέλους  εις  Πολωνίαν,  δπου  (Λετά  πολλάς  περιπέτειας  έγένετο  ύτπορέτης, 
δρχοντος  Πολωνού,  προς  δν  ήριέραν  τινά  άπεχάλυψεν,  δτι  ητον  δ  Δη- 
[λήτριος,  Τζαρέβιτζ  της  Μόσχας,  υίος  Ιωάννου  του  Τρο(ΐ.ερού,  σωθείς 
εχ  των  χειρών  των  δολοφόνων  του  Γο^ουνώφ.  Ό  ίρχων  πιστεύσας  εις 
το  [Λύθευ{ΐα,  έχων  ίε  θυγατέρα  περιχαλλη,  υπόσχεται  νά  χά(ΐ.ν)  γα(ΐ.- 
βρόν  του  τον  νέον,  ά(Λα  ως  ηθελεν  ούτος  στεφθη  Τζάρος  της  Μόσχας. 
Μετά  ταΰτα  συνοδεύει  τον  νεανίαν  εις  Κράχοβον,-δπου  δ  αντιπρόσωπος 
του  Πάπα  Ραγχόσης  τον  παρουσιάζει  εις  τον  βασιλέα  Σιγισ(ΐ.ουνίον, 
δστις  πεισθείς  επίσης  εις  τά  ίιαφη(Αΐζό(Λενα,ύπείέχθη  χάλλιστα  τον  νέον, 
υποσχεθείς  αύτφ  συν^ρο(ΐήν.  Έν  τούτοις  η  φή(Λη  έχυχλοφόρει,  χαι  δ 
Ψευ^οίηρ,ήτριος  ίγίνετο  χαθ  *  έχάστην  ^η[ΐ.οτιχώτερος .  Τότε ,  της  ώρας 
έπιστάσης,  τη  βοήθεια  του  πολωνού  άρχοντος,  συναθροίζει  στρατον  εχ 
1600  ίυσηρεστη(ΐένων  Μοσχοβιτών  χαι  £λλων  τυχοίιωχτών  χαι  δ^εύει 
χατά  της  Μόσχας*  χαι  το  πρώτον  [Λεν  θρια(ΐ.βεύει ,  χατόπιν  δ[Αως  νιχδ- 
ται  ύπο  του  πολυαρίθμου  στρατού  του  Γοίουνώφ.  ΝιχΛται,  άλλα  ^εν 
χαταβάλλεται,  ίιότι  η  χοινή  γνώμη  είνε  υπέρ  αυτού.  Ούτως  είχον  τά 
πράγματα,  δτε  αίφνης  άποθνήσχει  δ  Γο^ουνώφ.  Ό  Ψευ^οίημήτριος 
τότε   εισέρχεται    εν  θριάμβω   εΙς  Μόσχαν    χαι   στέφεται    αύτοχράτωρ. 

Έχ  της  υποθέσεως  ταύτης  εμπνευσθείς  δ  διάσημος  ποιητής  Πούσχιν, 
έγραψε  τον  Βορις  Γο^ουνώφ,  τραγφ^ίαν  ευλόγως  θεωρουμένην  ώς  ίν 
των  αριστουργημάτων  της  ρωσσιχής  φιλολογίας.  Τά  έν  αύτ^  ίρώντα 
πρόσωπα  εΤνε  τύποι  ειλημμένοι  έχ  της  πραγματιχης  ζωής,  ή  δλη  ί^ 
ειχών  έζηλθεν  έχ  του  θαυμαστού  χρωστηρος  αληθούς  χαλλιτέχνου.  Το 
^ρ&μα  εγραψεν  δ  Πούσχιν   χατά  το  1825  έν  τω  χωρίω  Μιχαήλοφχαν. 
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δπου  ^ΐ6(χ<ν8ν  ίξόριστος.  ΆναχληίβΙς  ί«  •1ς  Μόσχαν  ύιτο  του  αντοχρά- 
τορος  χατά  το  1826,  άνεγνωιτιν  αύτο  «Ις  χύχλον  φιλολόγων,  Ιχ  των 
ίιασΥι(/ιοτέρων ,  χαΐ  ή  άνάγνωσις  ιχείνη  Ιπίφβριν  ιΐς  το  πνιυ|Λα  των 
άχροω{Λένων  άληθη  χατάπληξιν.  ΕΙς  των  άχροατών  της  τραγφίΐας 
γράφβι  (ΐ.«ταζυ  των  £λλων  : 

«Καθόσον  ή  άνάγνωσις  προύχώριι,  φριχίασις  ίιίτρβχβ  το  σω\ιά  (Λας, 
7)9θανό[Λ«θα  ορθουρ.ίνας  τάς  τρίχας  της  χ<φαλης,  χαΐ  τώρα  |Λ.ίν  ίι'άχου- 
σ(ων  6ρ[;^ητιχών  χινήσβων,  τώρα  ^έ  ^ι'  αίφνιίΐων  χραυγών  χαΐ  χειρο* 
χροΓνφιάτων  ιναρατ€τα[λ(νων  έξ8^ηλου{Λ8ν  τον  ιν6ουσια9[Αθν  ήρί^ν .  Μ&τά 
την  άνάγνωσιν,  έρρ(φθη(λ8ν  &  «Ις  [Χ4τά  τον  £λλον,  «ις  τάς  όγχάλας  του 
ποιητου  χαΐ  ηγέρθη  θόρυβος,  ηχούφθησαν  γίλωτ^ς,  {χύθησαν  ίάχρυα 
χαΐ  συγχαρητήρια.  Ό  Μιτζχίβιτζ,  ίιάσηριος  πολωνός  ποιητής,  «χού- 
σας  την  τραγφδίαν,  άνίχραξβ  ;— Τα  81ΐ&ΐ£βδρ6&Γβ  βΠ8  81  Γ&Ια  81- 
η&η1)ΐ) — τουτίστι  «θά  γιΐνης  Σαιζπηρος,  &ν  βπιτρέψη  το  πεπρωιλένον» . 

Πρό  τίνων  |;.ηνων  η  τραγφ^ία  αυτή  Ιίιίάχθη  Ιν  ΠβτρουπόλΕΐ  έν  τοις 
όναχτόροις  ύπό  έρασιτιχνων  ίουχων  χαΐ  πριγχήπων,  χαΐ  ήγειρε  γβνιχον 
{νΟου9ΐασ[ΛΟν. 

Ή  (ΐβτάφρασις  του  ίρά(ΐατος  [/.«τα^ί^ει  άχριβώς  —  τολ|«.ώ(Λεν  βΐ- 
πβϊν — το  γράρ(.(ΐ.α  του  πρωτοτύπου.  ΕϊΘε  νά  ηίυνά[ΐ.£6α  να  •ιπω[Χ€ν  το 
ΐ^ιον  XXI  πβρί  των  έν  αύτφ  ποιητιχών  χαλλονών. 


ΔΩΜΑΤΙΑ    ΕΝ    ΤΩι   ΚΡΕΜΛΙΝΩι 
(Έν  ίτει  159^»  ^ο  Φεβρουαρίου) 


ΟΙ  δούκες  ςουιςκη  και  βοροτινςκη 

ΒοροτΙνσχη 
Οι  ίύ'  6[Αθυ  της  πόλεως  ώρίσθηριεν 
επόπται,  άλλα  ^έν  θά  βυρω|Λεν,  φρονώ, 
χανένα  νά  έπιτηρήφω(ΐ.€ν .  Κενή 
ή  Μόσχα  βιν•.  Ήχολούθησ'  δ  λαός 
τον  πατριάρχην  εις  το  (Λοναστηριον. 
Και  πώς  θά  τελειώσ*  ή    ταραχή,  φρονείς  ; 

Σούισχη 
Πώς  λέγεις  ;    ευχολον  νά   Ιννοήση  τις. 
Ό  χόσ(ΐ.ος  θά  οιριώ^η  έτι  θρηνφίών, 
Όλίγον  θά  (Αορφάση  ετι  6  ΒορΙς, 
ώς  {λ|θυσο{  πρό   ποτηριού  οίνου,  χαι 
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έν  τίλ«ι   θέλ«(  «ύ^οχήσγ)  ταΐΡλίνως 
το  στί(ΐ(&α  νά  ίβχθ^.  Έπιιτα— Έ-ττβιτα 
θά  χυββρν^  ώς  ττρίν.  ^ 

Βοροτίτσχη 

Άλλα  ιταρηλθβ  (ΐ.ην 
άφου  χλλίσθβΐς  [ΐβτά  τ^  ά^ελφης  αύτου 
<1ς  την  ΐΑονην,  εγχατοολβίψας  φαΐνβται 
βιωτκχάς  φροντίδας,  ττόίσο&ν  (Λέρΐ[Λναν. 
Οΰτι  &   πατριάρχης  (/^έχρι  (ηά(ΐ.£ρον 
άλλ*  οντ«  οκ  βογιάροι  η^υνήθηφαν 
αυτόν  νά  τηΐσουν.  Μάταιοι  απέβησαν 
οί  θρήνοι,  αϊ  ^«ήφβις  των,  α!  οιριωγαι 
της  Μόσχας  δλης,  της  συνόδου  ή  φωνή. 
Την  ά^βλφήν  του  [λάτην  παριχάλβσαν 
νά  βύλογησγ)  ώς  ίυνάστην  τον  Βορίς. 
Ή  τιθλΐ{λ(ΐ(νη  |Λοναχή — βασίλισσα 
είν*  ώς   έχβινος   σταθιρά  χαΐ  &χα[ΐ.πτος. 
Ένεχολπώθη  την  ι^έαν  του  Βορ(ς, 
ώς  φαίνεται.  Τί  δ[Αως,   εάν   πράγι^ατι 
δ  χυβερνήτης,  τάς  φροντίδας  βαρυνθεις 
της  δυναστείας,  ίέν  Οελήσγι  νά  ^εχθη 
θρόνον  άνίσχυρον  ;  Τί  λέγεις  ^ι'  αυτό  ; 

Σούισχη 
θά  εϊπ*  δτι  εχύθη  τότε  [Λάταια 
το  αΐ(Λα  του  νηπίου —  βασιλόπαι^ος . 
Ότι  ήίύνατ*  δ  Δη[Αήτριος  νά  ζη. 

Βοροτίτσχη 
Καχούργηρια   φριχώ^ες  Ι    Άλλα  πράγ[ΐ.ατι 
τον  βασιλόπαιία  έφόνευσ'  6  Βορίς; 

Σούισττη 
ΚαΙ  τίς  λοιπόν  ;   Άίίχως  τίς  τον  Τσεπτσουγώφ 
διέφθειρε  ;   Τους  ίύο  Βιτιαγόφσχη  ^έ 
[ΐε  τον  Κατσάλωφ  τίς  άπέστειλεν  ;   Έγώ 
εΤχα  σταλ^  εις   Ουγλιτζ  ίι*  άνάχρισιν, 
χαι  ένεργη<τας  έπΙ  τόπου,  ευρηχα 
πρόσφατα  ίχνη.  Της  φριχώίους  πράξεως 
δλόχληρον  τήν  πόλιν  εύρον  [Λάρτυρα* 
δλ*  οι  πολϊται  τά  αυτά  χατέθεσαν. 
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ΚχΙ  βπιστρέψοις,  τον  φονί'  αν  ηθιλα 
(ΐ.έ  (λίαν  (λένην  λέζιν  άπβχάλυτττα. 
^  ΒοροτΙκσχη 

Και  ίιατί  λοιπόν  ίέν  τον  έξώντωσας  ; 

Σούισχη 
Αναγνωρίζω  δτι  (λέ  ^ςατέπληξβν 
ή  ηρψία  χαι  ή  απροσδόκητος 
άναΐίβιά  του.   Τότ«  [λ*  δ€λ«π*  άτβνώς 
αθώος  ώς  &ν  ητο.  Μέ  «ζήταζι, 
(λβ  λ«πτο[Λ€ρ£ΐαν  ηρώτα,  <γώ  ^ί, 
ενώπιον  1χ&(νου  επανέλαβα 
δ, τι  [Λ6  ύπηγόριυσιν  δ  ϊίιος. 

Βορο^ι^σxη 
"Ασχηι^α,  ίούξ, 

Σούίσχη 
Και  τι  να  πράξω  ώφβιλα  ; 
Να  τα  βιπώ  εις  τον  θ&ό^ωρον  ;    Άλλα 
6  Τζάρος  εβλεπ'  δλα    (χε  τους  οφθαλ(ΐ.ούς 
του  Γο^ουνώφ,    και  (χ.έ  τα  ώτα  ηκουβ 
του  Γοίουνώφ  τα  πάντα.  Άν  τον  επβιθα 
ίγώ  περί  της  αληθείας,  δ  Βορις 
ηθελ'  ευθύς  τον  ρ,εταπείστ),  έ[Αε  ίέ 
θα  ιφυλάχιζαν,  χαί,  ώς  τον  θείον  [Αου, 
θα  (Λ*  έπνιγαν  κρυφά  έντος  της  φυλακής. 
Να  καυχηθώ  ίεν  θέλω,  άλλα  βέβαια 
δοθείσης  περιστάσεως,  ψέ  ποσώς 
ίεν  θά  πτοήση  ού^ε[Λία  βάσανος. 
Δειλός  ^εν  εΤ[Λαι,  άλλ'  επίσης  ούτε  βλάξ 
κ'  εις  την  παγίία  ίέν  θά  πέσω  δωρεάν 

ΒοροτΙτσκη 
Κακούργη|Αα  φρικτόν  !  Άκουσε,  φαίνεται, 
ταράττει  τον  φονέα  η  [Λετάνοια. 
Το  αΙ(ΐ.α  του   αθώου  βρέφους   βέβαια 
τον  έ[Απο^ίζει  εις  τον  θρόνον  ν*  άναβ^ 

Σούισκη 
θά  τον  ίιασκελίσγ)  ! . . .  Τόσον  άτολ(/.ος 
ίέν  εινε  δ  Βορίς  !    Όποία  ίι'  η[Α3ς 
τΐ(ΐή,  ίι*  δλην  την  ΡωσσΙαν  ;  Τάταρος 


Β0Ρ1Σ    ΓΟΔΟΤΝΟΦ  !25 

χαΐ  δούλος  |ΐ•€χρ(  Χ^^^ι  ^  γυναικάδελφος 
ίη(Λίου,  του  Μαλιούτα  γυναικάδελφος, 
και  ^ή[ΐ.ιος  6  ϊ^ιος  ίν  ττ)  ψυχγ), 
την  άλοι/ργίί*  αυτές  και  το  ίιά^η[Λα 
του  Μονο[Αάχου  σφιτιρίζβται . 

Όρθώς. 
Το  γένος  είνι  £ση[χ.ος  αυτός.    Ή[ΐ.6Τς 
ίπιση[/.ότιρ*  €ΐ[Λ€θα. 

Να(,  ώς  φρονώ. 
ΒοροτΙνσκη 
Οί  Βοροτίνσκη    βέβαια   κ*  οι   Σούισκη 
{Λίκρον  το  εχβις  ;  ^ούκις  βΐν*  εκ    γενετής, 

Σούισχη 
Έκ  γενετής  κ'  Ιξ  α?[Αατος  του  Ρούρικ. 

Βοροζίνσχη 

Δούξ, 
*Άκουσε,  ίχομεν  ή|^^εις   ^ικαίω{ΐ.α 
εΙς  την  ίιαίοχήν. 

Σούίσχη 

Πλειότερον,   παρά 
δ  Γοίουνώφ. 

Βορονίτσχη 
Μά  την  άλήθειαν. 
Σούισχη 

ΚαΙ  τ{  ; 
*Δν  ίέν  άφήστ)   δ  Βορις  τους  βόλους  του, 
&ς  ίιεγείρω|Αεν  (λέ  τέχνην  τον  λαόν. 
"Ας  αρνηθούν   τον  Γο^ουνώφ.  "Έχουν  αύτοΙ 
τους  Ιδικούς  των  δούκας*  &ς  Ικλέζωσιν 
ώς  Τζάρον  ίνα,  δν  τίνα  θελήσωσιν. 

Βορονίτσχη 
Οί  κληρονό[ΐ.οι  του  βαριάγου  εΐριεθα 
ούχι   ολίγοι,  ιτλήν  (χετά  του  Γοίουνώφ 
νά  (ΐ,ετρη6ώ[ΐ.εν  ίύσκολον.   ΆΐΓέ(λαθε 
το  ίΌνος  προ  πολλού  νά  βλεπν)  εν  ή|Αΐν 
παραφυάί*  άρχαίαν  των  {χαχίμων  του 
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αρχόντων.  Προ  πολλού  (Λβς  άφτρρεθη^Λν 

τά  σχηπτρχ,  ττρο  πολλού  των  τζάρων  &({Α€θ« 

οί  βοηθοί,  ένφ  αυτός  χατώρθωσ€ 

ίιά  του  τρό(Λου,  της  άγάττης,  βτι  ίε 

και  ίιά  ίόζης,  να  [/.αγβύσν)  τον  λαόν. 

ΣοΌΐσχη 

(Βλβπων  8(ά  του  παραθύρου) 

.  Ναι,  ιίνι  τολ(Λ7ΐρος  αυτός,  Ιίού  το  πΧν 
Ένφ  ήριβις . . .  Άλλα  άρχιΐ.    Ίίέ,  Ιίβ, 
ίιβσπαρίΛενος   έπανίρχβτ'  6  λαός. 
Άς  9π«ύσω[ΐ.εν  τι  εγεινβ  να  [ΐ.άθω[Αεν. 


ΕΡΥΘΡΑ  ΠΛΑΤΕΙΑ.  ΛΑΟΣ. 

Είν*  άίυσώπητος  !   Άπώθησ'  άπ'  αΰτου 
τους  ιεράρχας,  τους  βογιάρους  χαι  αυτόν 
τον  πατριάρχην,  ρ,άαην  ικετεύοντας. 
Ή  λα(ΐ.7Γηίών  του  θρόνου  τόν  φοβίζει. 

"Εζβρος 

Τίς 

Ώ  !  Ύψιστε,  θα  γείνγι  κυβερνήτης  [ίας  ; 

^Ω  Ι  συρ.φορά  |ΐ.ας  Ι 

Τρίτος 

Άλλ'  Ιίού  δ  γρα[ΐ.[Αατεύς, 
του  ίη|Ααρχείου  φέρων  την  άπόφαΦίν. 

^ία6ς 
Σιγή  !  σιγή  !  και  6(λΐλεΐ  6  γρα(ΐ[Λατεύς. 

Ακούσατε  ! 

Σx6^xά^ω^ 

(Έχ  της  κυρίας  εΙσόΒου) 

Ελήφθη  ή  άπόφασις 
εν  συ[ΐ.βουλίφ,  ίνα  ^οκιμάσωμεν 
της  παρακλήσεως  την  ^ύνα(Λΐν,  φοράν 
ύστάτην,  ίπι  της  ψυχής  της  σκυθρωπής 
του  κυβερνήτου.  Την  πρωιαν  αυριον 
ι  δγιος  1κ  νέου  πατριάρχης  ρ.ας, 
άφου  εΙς  τό  Κρε|λλΐνον  πανηγυριχήν 


Β0Ρ1Σ    ΓΟΔΟΤΝΟΦ  ΙίΤ 

τίλίσγ)  ίέησιν,  ^(βυθυνθήσβται, 

προηγουρ.£νων  των  άγιων  σ7ϊ(ΐ.αιών, 

|λ£  τάς  ιΐχόνας  Βλαίιρ.ήρου  χαΐ  του  Δον, 

χαΐ  ρ,βτ'  αύτου  βογιάροι  και  ή  σύγχλητος, 

των  εύγινων  πολλοί  χαι  £λλοι  βκλιχτοί, 

της  Μόσχας  άπας  6  ορθόδοξος  λαός, 

πάντες  θά  πορ&υθώ[λ€ν  προς  την  άνασσαν, 

Ινα  βχ  νέου  την  παραχαλέσω[ΐ.«ν 

την  ορφανην  νά  βλβήστ)  Μόσχαν  (χ,ας, 

χαι  ιύλογήση  ως  ίυνάστην  τον  Βορίς. 

Όθ«ν  άποσυρθητε  βις  τά  ϊίια, 

εχαστος  έν  είρήντ),  ίεηθητε  ίε, 

χαι  είθε  νά  άνελθη  εις  τους  ουρανούς 

η  εν6ερ|Λος    των   ορθοδόξων  ^έησις. 

(Ό  λαός  αποσύρεται) 


ΠΛΑΤΒΙΑ  ΤΟΝ  ΠΑΡΘΕΝΩΝ 

ΝΕΑ     ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ   ΜΟΝΗ.    ΛΑΟΣ. 

Ε1<: 

Εις  το  κελλίον  της  άνάσσης  ώίευσαν. 
Εισήλθε  ί*  δ   Βορίς,  6  πατριάρχης  μας 
χαι  πλησ[χονη  βογιάρων. 

"Εηρος 

τι  άχούεται ; 
Τρίτος 
*Ανθίστατ*  ετι•  έν  τοσούτφ  εΤν'  ελπίς. 

Γυτη 
(χρατουσα  βρέφος) 

Άγού  !  |ΐην  χλαΐς,  (ΐην  χλαΐς  !  Νά  δ  βρυχόλαχας 
που  θά  σε  πάρτρ  !  σώπασε,  άγού,  |ΐην  χλαΐς. 

ΕΙζ 
Έ{Αβαίνω[Λεν  χ*  ή[ΐ.εΐς  εις  τον  περίβολον  ; 

Έπρος 
Άίύνατον.  Καλέ  τΐ  λες  ;  Και  εις  αύτην 
την  πε^ιά^α  ^έν  χωροΰ(ΐ4ν,  αδελφέ, 
οχι  έχει.  Σου  φα(νετ*  ευχολον  αυτό  ; 
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Έ^ω  η  Μόσχα  εσωρβυθη  άπασα. 

'Ιίε'  αί  στίγαι  καΐ  το  π<ρ(Τ€ίχΐ9[ΐ.α, 

)οαΙ  το  κωίωνοστάσιον  δλόχληρον 

της  Μητροττόλβως,  και  των  εκκλησιών 

οί  θόλοι    κ*  οί  σταυροί  αύτοι  έπλήσθησαν 

λάου. 

Πρώτος 

Τί  βυ{Λορφα,  (Λα  την  άλήθειαν  ! 

ΕΙς 
Τι  κρότος  είν'  ίκεϊ  ; 

^Εζερος 

τι  κρότος  ;  "Άκουσε. 

Όίύρετ*  δ  λαός*  ιτίπτουν  Ικεϊ  δ  εις 

(Αετά  τον  άλλον,  ωσάν  κύ[Αατα,  Ιίε  ! 

Αι,  αδελφέ,   καΐ  ή    σειρά  [Λας    ίφθασε* 

Άς  γονατΙσω[ΐ.εν  το  γρηγορώτερον  ! 

(γονυκλινής.    Όδυρμος   χαΐ  θρήνος) 
Λυπήσου  (Λας,  πάτερα  !   Κυβερνήτης  [Λας 
γενου  !  γενου  πατέρας,  βασιλέας  [Λας  Ι 

ΕΙς 
(ταπεινοφώνως) 

τι  τρέχει  και  θρηνούν  ίκεΤ  ; 

Έζβρος 

Ξεύρω  κ'  Ιγώ  ; 

Το  ξεύρουν  οί  βογιάροι — ίι*  ή|χδ^  αυτά 

ίεν  εινε,  φίλε• 

Γυτίι 

(κρατούσα  βρέφος) 

Τώρα  που  χρειάζεται 
να  κλαις,  εσύ  Ισώπασες  !  Σου  δείχνω  'γώ  Ι... 
Να  δ  βρυκόλακας,  κλάψε  κακόπαι^ο  ; 

(το  βρέφος  χλαίει) 
Ώραΐα . 

ΕΙς 

Όλοι  κλαιν — &ς  κλαύσω(ΐ.εν  και  (ΛεΤς  ! 

"Εηρος 
ΝαΙ,  πλην  ίέν  8χω  δάκρυα.  ΤΙ  είν'  Ικεϊ  ; 


ΒΟΡΙΣ  ΓΟΔόΤΝΟΦ  «2» 


Πρώνος 

Τ(ς  τους  χαταλα[Αβάνβι,   άίιλφί,  αυτούς  Ι 

^ία6ς 
Έίέχθη  !  βΤνι  τζάρος  !  συγχατίνβυσβν  1 
Είν*  αυτοκράτορας  [ΐοις  ! — Ζήτω  6  ΒορΙς  Ι 


ΔΩΜΑΤΙΑ  ΕΝ  Τα  ΚΡΕΜΛΙΝφ 

ΒορίΣ,  Πατριάρχης,  Βογιαροι.    . 

ΒορΙς 
Συ,  τυάτιρ  πατριάχα,  και  βογιαροι  σιϊς  ! 
Είν'  ή  ψυχή  ρ.ου    ανοιχτή  ίνώπιον 
ύ|Λών•  το  ιιίατ'  δτι  έζουσίαν  ί^χομιαι 
ρ,ίγάλην,  [Λίτά  φόβου  και  ύτυοταγης. 
Πόσον  βαρβΐα  «Ινβ  ή  ιύθύνη  |ΐ.ου  ! 
Τους  Ισχυρούς  [ΐ.ονάρχας  ^ια^εχο[ΐ.αι 
Τους  Ιωάννας,  και  κληρονο[χώ  αύτον 
τον  τζάρον — άγγιλον  !..^.  Μονάρχα  πάτιρ  [ίου, 
ώ  !  ίίκακ  Ι  ιζ  ουρανού  έπίβλιψον 
και  των  πιστών  το  ^άκρυ  ι^β  δούλων  σου, 
και  πί[ΐ.ψον  «Ις  Ικ^ΐνον,  (ν  ήγάπησας, 
καΐ  (ν  έ^ω  τοσούτον  {(/.βγάλυνας, 
«ύχάς  και  βύλογίας  ίπΐ  τήν  αρχήν, 
Ινα  ίν  ίόζγ)  κυβερνήσω  τον  λαόν, 
δίκαιος  Δ  ν  και  «ύβργητικός,  ως  σύ. 
Άπό  ύ[ΐ.ας,  βογιαροι,  ήίη  σύ|ΛΐΐΓραζιν 
προσ(ΐ.ινω'  νά  |λ'  ύπηρβτήσητβ,  καθώς 
ύίΓοριτΛτ'  Ικβΐνον,  δτι  (λίθ'  ύ|ΐών 
τους  κότΓους  σας  1(&«ριζό|Αην  και  Ιγώ 
«ριν  9^  [1*  Ιχλίζη  του  λαού  ή  θίλησις. 

Βίη^ίάροί 
Τηρήσω(λ<ν  τον  ορκον,  %ν  ώ(ΐόσα(λ6ν. 

ΒορΙς 

Τώρα  ύπάγω[ΐ.•ν  νά  7Ρροσκυνήσω[Λ€ν 

τους  τάφους  των  κικοιριηριένων  δυναστών 

ή(λων,  νά  προσκληθτ)  ^ί  ιΐτα  6  λαός, 
ΤΟΜΟΧ  ις'.  Όχτώβριος. 


<3θ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ     : 

δλοι,  άπο  αρχόντων  έως  επαιτών 

ιΐς  εύωχίαν  ιτάντες,  ζενοι,  φίλτατοι. 

(Απέρχεται,  άχολουθούμιενος  ύπο  τών  ^ογιάρων) 

Βοροζΐτσχη 

(προς  τον  Σούισχη). 
Έ{χάντ€υσας . 

Τι  τυρδΙγίΑΧ  ί 

Πρότιρον,  Ι^ώ, 

^εν  €νθυ(Λ<ΐσα(  ; 

Σούισχη 

Όχι,   ελη<ί [δόνησα. 

Βοροτίγοχη, 

Εις  το  Πεδίον  τών  Παρθένων  έλεγες... 

Τώρα  εΐν*  άκαιρο  ν  να  ένθυ(ΛηταΙ  τις, 
ΤΓροτρεπω  σε  ενίοτε  να  λησρντίς, 
£λλως  ίέ  τότε  ^ιά  καταλαλιδίς 
προσποιητής  εγώ,  απλώς  ηθέλησα 
να  σε  κεντήσω,  δπως  θετικώτερα 
τους  [Λυστικούς  σου  (ΐάθω  οιαλογισ[ΐ.ούς. 
ί  Άλλα  τον  τζάρον  χαιρετίζει  δ  λαός, 

και  τρέχω,  ίνα  (λη  τήν  άπουσίαν  [Αου 
παρατηρήσουν. 

ΒοροχΙτσχη 

Αυλικέ  πα(Λπόνηρε  1 


ΑΓΩΓΗ    ΑΘΗΝΑΙΩΝ 

ΚΑΤΑ    ΤΟΝ    Ε'  ΚΑΙ   Δ'  ΑΙΩΝΑ    Π.  Χ.' 


Αρι6ΐλητ(χή. 
Γιγνώβχ5(Λί•ί  το  σχολίΐον,  γνωρίζομι,ϊν  τόν  ίπψΛούιΧΕνον  τοϋ  παιίός, 

πίρϊ  τϋί  ΐϊ»ρίχο(ΐ.ίϊΤΐς  αΰτφ  παιβίύσϊως. 

Άπαιχ  ή  άγωγτ]  χατά  τόν  Ε'  α'ιώνα  πιριΛά^λβανί  τρία  [«-ίριτ  τά 
γρκ[χ^ατοί,  την  [/.ουσιχήν  χαΐ  την  γυμίναστιχήν  *.  Τίέ  γρά[ΐ|*οιτα  ΐίι- 
ίάσχοντο  παρά  τοϋ  γρα{Α(*ατιστοϋ ,  ή  (χουσιχΐ)  παρά  τοΰ  χιθαριστοϋ,  η 
5έ  γυριναστιχή  παρά  τοϋ  παιίοτρίβου'.  Δύικολον  ιΐνι  νά  ΐ)ρί(;ω[λ«ν  την 
Τ,λιχίαν  των  παί5ων,  των  ίιιρχορίΐνων  άλληλοίια^όχως  τά  τρία  ταϋτα 
[^ία&ή{^ιατα.  Έν  τίί  ΐίιώ^ιι  αΰτοϋ  ΠολιτιίΐΐΕ  6  Πλάτων  προτείνκ  σβίς 
[ί.ίν  γρά(ψατα  παιξϊ  ίκίτΕί  σχϊίόν  Ινιαυτοϊ  τριΐς,  λύρας  βε  δψασθαι 
τρία  (ΛΜ  έτη  χα'ι  ίίκα  γιγονόσιν  Αργια^Μ  [Αίτριος  ίι  χρόνος,  ί^ρίΐΐναι 
Αί  ετϊρα  τρία»  *.  Άλλαχοϋ  ί»  αϋτος  συγγραφιύς  χροτϊίνίΐ,  όπως  ή  γυ- 
ριναβτίχή  η  μίρη  τινά  τοϋλάχιβτον  της  γυ(Λναστιχης,  ώς  ή  ΐτιπαβία, 
ή  τοξική  χαϊ  άχοντιστιχή  άρχωνται  από  τοϋ  ί'χτου  ίτους  *,  εν  ψ  άλλα- 
χοϋ Αίατείνεται  δτι  «[ίουσιχη;  πρότερον  άπτίον  η  γυ[ί.ναστιχης»  '■  προ 
της  ίζαιτοϋς  5'  ήλιχίας  χυρίως  ιΊπεΐν  ίϊν  υπάρχει  αγωγή.  Τοϋτο  Α' 
εινι  [ΛΪα  των  ουνήθων  αντιφάσεων,  «Ις  ας  συνήθως  περιπίπτει  ίι  Πλάτων. 

Ό  Αριστοτέλης  ε'ις  ίύο    Αιαιρεϊ  μέρη  την    άγωγήν  α[ΐ.ετά    τήν  άπ4 

'  'Απύ(Πΐαβ|χα  ίχ  ΐοίί  όίον  αΰταα  ^-τ^ικίίαομίνοιι  ύκϊ  τβϋ  Χ,  'Δλεξ.  Καράλη 
ηιγγράΐίΐματος  τοΰ  Ρ«η1  ΟιγαπΙ. 

'  Εενοφ.  Πολιτ.  Α.α.χΛχψ.  Β',  1.— Πλοίων  Πρωταγίρ.  β.  325  Π  —  32β  Ο. 
(Πλάτ.)  Κλειτβφών,  <γ.  407  Β— 0. 

'  Πλάτων.  Πρωταγίρ.  σ.  342  Α— Β. 

•  Πλάτων.   Νιίροι,  Ζ',  β.  809  Ε— 810  Α. 

•  Πλάτων.  ΝίμΜ,  Ζ' ,  σ.  794  Ο— Β. 

•  Πλάτων.  Πολιτ.  Β' ,  α.  377.  Α,  Δια  της  λίζεως  μβνηχή  ϊννοεΓ  ίντκϋθα  την 
τοΰ  πνιύμκτος  μ^ρ^σιν. 
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των  ίπτά  {^εχρι  ήβης  (14  έως  16),  και  πάλιν  [Λβτά  την  «φ*  ήβης  {χ,ε- 
χρι  των  ένος  και  εϊκοσιν  ετών»  V  Άλλ*  δρ,ως  ίεν  |χ.νη[Λθν6ύβι  τίνι 
τρόπω  έκαστη  των  ίύο  τούτων  περιόδων  συνεπληρουτο  *. 

Πιθανώς  δ  παις  ρ.έχρι  της  ηλικίας  τών  ^ώ^εκα  η  δεκατεσσάρων  ετών 
κατε[λέριζε  τον  χρόνον  αύτοΰ  εις  τε  τά  γρά(Λ|Λατα  και  την  (Αουσικήν, 
ίιακούων  ίν  πρώτοις  τά  (χ.αθή[ΐ,ατα  του  γρα[χ.[Λατιστου,  είτα  ίε,  άπο 
της  έκ[;.αθήσεως  τών  πρώτων  στοιχείων,  τά  του  κιθαριστου.  Έπι  της 
κύλικος  άλλως  του  Δούριος  εικονίζονται  ά[/.φ6τεραι  αι  ^ι^ασκαλίαι  επΙ 
του  αύτου  τόπου.  Έπι  της  [Αΐδς  τών  πλευρών,  όπισθεν  του  ίιίάσκον- 
τος  τά  γρά{Λ[λατα  γρα(Λ(ΐ.ατιστοΰ,  εικονίζεται  κιθαριστής  καταγινόριε- 
νος  εις  το  νά  ίι^άξγ)  τον  προ  αύτοΰ  (χαθητήν  πώς  νά  χειρίζηται  την 
λύραν,  ίπι  ίέ  της  ετέρας  εικονίζεται  όπισθεν  του  ^ι^ασκάλου  της  γρα- 
φής ^ι^άσκαλός  τις  του  αύλοΰ.  Παρατηρητέον  δτι  ή  ζφγραφία  του 
Δούριος  ^έν  παρέχει  την  ακριβή  εικόνα  αττικού  σχολείου,  ή  ίέ  τάξις, 
καθ*  ην  εΙκονίζονται  οι  ίιάφοροι  ίιίάσκαλοι,  είνε  τυχαϊον  άποτέλεσ|ΐ.α 
ή  ιοιοτροπία  του  ζωγράφου,  σκοποΰντος,  φαίνεται,  νά  είκονίστ)  τάς  δια- 
φόρους ασκήσεις,  τάς  τελου(Λένας  εν  τινι  σχολείφ.  Έάν  ήθελε  νά  πα- 
ραστήσγ)  ίύο  ίιαφόρους  σχολάς,  την  [Λεν  τών  γρα[/.[λάτων  την  ^έ  της 
[λουσικής,  ήθελεν  εικονίσγ)  έπι  [Λεν  της  [Λΐδζς  τών  πλευρών  τον  γρα{Λ[Λα- 
τιστήν  και  τον  ίιίάσκαλον  της  γραφής,  έπι  ίέ  τής  ετέρας  τον  κιθαρι- 
στήν  και  τον  αύλητήν.  Κατανοείται  λοιπόν,  δτι  εν  τή  πράξει  αί  ίύο 
^ιίασκαλίαι  ίξετελουντο  δ[Λού.  Αρχαιότερα  βεβαίως  ήτο  ή  [Λουσική  ίι- 
ίασκαλία,  ήτις  συν  τφ  χρόνφ  συνηνώθη  [Λετά  τής  αναγνώσεως  και  τής 
γραφής,  είτα  τής  έρ(Ληνευτικής  τών  ποιητών  [Λελέτης,  ώστε  ή  τών 
γρα[Λ[Λάτων  ^ι^ασκαλία  ητο  έπέκτασις  τής  [Λουσικής.  Κατά  ταύτα  λοι- 
πόν ίέν  ήσαν  κεχωρισ[Λέναι ,  ή  ίέ  σχολή  ητο  χρήσΐ[Λος  ως  κοινον  ά(Λφο- 
'ϊέρων  ΙνίιαίτηαΛ  '. 

*  *Αρι«τοτ.  Πολιτ.  Ζ',  15,  11.  ΠβρΙ  τής  εφηβικής  ήλιχίας  παρ*  ΆθηναΙοις, 
^λ.  0Γ&8ΐ)6Γ^6Γ,  ΕΓζΙβΙιαη^ρ  υηά  ϋηΙβΓποΙιΙ,  III,  σ.  18  χαΐ  21. 

*  Απαριθμεί  (Πολιτ.  Δ' ,  2,  3)  τας  διαφόρους  $(δασχαλίκς,  τάς  αποτελούσας 
την  πρκγματικήν  άγωγήν,  άλλα  δεν  μνημονεύει  'ίήν  ήλιχίαν,  χαΟ'  ήν  εκάστη  αύ- 
^ών   άρχεται. 

*  Ή  συνάφεια  αΰτη  xατα^ραίνε'ίαι  έκ  του  χωρίου  του  Αριστοφάνους  (Ίππής, 
1235),  ένθα  6  Κλέων  απευθυνόμενος  τω  άλλαντοπώλγ|  έρωτςί  αυτόν  ιπαΓς  ών 
έφοίτας  ες  τίνος  διδασκάλου  ;>  χαΐ  1238  <έν  παιδοτρίβου  δε  τίνα  πάλην  έμάν- 
θανές  ;»  *0  'ίρόπος  ούτος  του  άντιτάσσειν  εΙς  την  ειδιχήν  του  παιδοτρίβου  διδα- 
(τχαλίαν,  έτέραν  διδασχαλίαν,  φιλολογική  ν  πιθανώς  ή  μούσι  χήν,  φαίνεται  μαρτύ- 
ρων την  στενήν  συνάφειαν  την  χατά  τους  χρόνους  ϊτι  του  *Αριστοφάνους,  μεταξύ 

τοΟ  γροιμματιστου  χαΐ  του  κιθαριστου.  Βλ.  άν.  σ.  121  σημ.  1. Άλλως  τβ  ενθυμού- 
μεθα, 6τι  &  Αίνος  περιγράφεται  ύκλ  ^ών  συγγραφέων,  4^ε  μίν  ώς  κιθαριστής,  δτε 
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Άπο  του  44  ου  -ττβρίπου  ίτους  γι  γυ|Αναστικη  συ[Λ(Α*τιϊχ•  και  της  πνβυ- 
(Λατιχής  μορφώσβως.  Ό  νεαρές  Αθηναίος  ίνεπιστεύιτο  τότβ  «Ιίικώτ•• 
ρδν  τω  ιυαι^οτρίβη,  ά<ιχολου(Λένφ  άρ,α  πβρι  την  άνάιττυξιν  της  τξ  [Αυϊ- 
χης  ρώρ.ης  καΐ  βπιίεζιότητος  αύτου  Άλλ*  δ(;.ως  ίέν  η^λέλιι  ένεκα 
τδύτου  της  διανοητικής  αναπτύξεως,  [χάλιστα  ίέ  επιρ,ελεϊτο  της  ενι- 
«χύσεως  του  σώ(Λατος•  άλλ*  αι  ένίείζεις  αύται  είσι  κατά  προσέγγισιν 
άχριβεις,  το  (Λεν  ίιότι  έλλείπουσιν  η(ΛΪν  ακριβείς  εΐίήσεις,  δπως  6ρίσω« 
|αν  την  ήλικίαν,  καθ*  ην  ηρχοντο  εκάστης  νέας  διδασκαλίας,  το  ίέ 
ίιότι  τά  ζητηρ.ατα  ταύτα  της  ηλικίας  ίέν  είχον  εν  Αθήναις  την  αυ- 
τήν και  παρ'  ηριϊν  σπουδαιότητα,  οί  ίέ  (/.αθηται  της  αύτης  τάζεως 
ηίύναντο  νά  έχωσι  ίιαφοράν  πολλών  ετών.  Βέβαιον  εΐνε  δτι  οι  παρά 
τω  γρα{ΐ.(ΐατιστη  και  τώ  κιθαριστή  σπουδάζοντες  ήσαν  νεώτεροι  τών 
ιρχρά  τφ  παιίοτρίβγ).  Οι  έπι  της  κύλικος  του  Δούριος  και  τών  ά[Λφο- 
ρεων  του  Βρεττανικοΰ  [Αουσείου  εΙκονιζό[λενοι  παίδες  εΙνε  κατά  ρ.έσον 
ορον  δεκαετείς  η  δωδεκαετείς,  ούχι  ίέ  πρεσβύτεροι. 

Ώς  βλεπο|χ.εν,  ή  διανοητική  αγωγή  άπετελεΤτο  εκ  ίύο  ρ.ερών,  τών 

γρα[Λ[Λάτων  και  της  κυρίας  (Λουσικής*  συχνότατα  ί '  αποτελείται  ίξ  ένος 

ρνου,  ύπε[/.φαινο[ΐ.ένου   ίιά  της    απλής   λέζεως  [Αουσική,    ση[ΑαΙνει   ίέ 

τότε  ή  λέζις  τάς  φιλολογικάς   ά(Λα  και  (λουσικάς  σπουίάς.   Έκ  οιαφό- 

ρων  (ΐαρτυριών  καταφαίνεται  όντως  δτι  τά  γρά(Α[Λατα  ένο(Αίζοντο  μέρος 

της  ριουσικής.  Γνωστή  ή  άπάντησις  του  άλλαντοπώλου  εις  τον  Δη(Λ0• 

σθένη,  εν  τοις  Ίππευσι  του   Αριστοφάνους  : 

άλλ',  ω  *γα0',  ούδε  μουσιχήν  έπίσταμαι 

πλην  γραμμάτων,  χαΐ  ταύτα  μέντοι  χαχα  χαχως  *• 

Προφανές  δτι  ενταύθα  ή  σπουδή  τών  πρώτων  στοιχείων  νομίζεται  μέ• 
ρος  τών  μουσικών  σπουδών. 

Γενικώτερον  ή  μουσική,  μάλιστα  ί'  επι  τών  χρόνων  του  Πλάτωνος, 
ητο  το  σύνολον  τών  επιστημών  και  τών  τεχνών,  αίτινες  άφεώρων  εις 
την  ίιάπλασιν  τής  ψυχής,  εν  φ  ή  γυμναστική  ίσκόπει  ιίίο^  τήν  ίιά- 
ΐϊλασιν  του  σώματος  *.  θά  ϊίωμεν  δτι  κατά  τον  Δ'  αιώνα  αί  επιστή- 
[λαι  και  αί  τέχναι  αύται  έξαιρέτως  έπολλαπλασιάσθησαν  ένεκα  τών  μα- 

δε  ώς  γραμματιστής,  δπερ  αποδεικνύει  τήν  σύγχυσιν  τών  8ύο  3ι8ασχαλ(ών.  Βλ. 
Άπολλόδωρον,  2,  4,  9.  Αιλιαν.  Ποιχιλ.  Ίστορ.  Γ',  32.  "Αλεξιν,  παρ*  Άθηναίω, 
Δ'  σ.  164,  Β— Β.  θεοχρίτ.  Ειδύλ.  ΚΔ',  103.  Ό  χ.  ΟΓββΙϊβΓββΓ  (ϊνΟ.  αν.  II,  σ. 
255)  νομίζει,  οτι  το  τι^ωτο^Φ  ή  φιλολογία  χαΐ  ή  μουσική  έδιδάσχοντο  ύπο  του  αύ- 
τοΰ  διδασκάλου. 

*  Άριστοφ.  Ίππής,  188—189. 

*  Πλάτων.  Πολιτ.  Β',  σ.  376  Ε.  Τίνα  εννοιαν,  αποδίδει  δ  Πλάτων   τγ^    λέξει 
μονσίχζ  ρλ.  Ίων.  σ.  530  Α.  Φαίδων  σ.  60  Ε— 61  Β. 
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θη(λάτων  των  σοφιστών  χαΐ  των  νέων  Ι^ιων,  £ς  αύτοΙ  ^ιβ^οσαν  τταρά 
τοις  ΆθηναΙοις  τιλβυτώντος  του  προηγηθέντος  αΙωνος.  Άλλα  ιτρο  της 
(χιγάλης  διανοητικής  και  ηθικής  άναστατώσιως ,  ης  βίνε  οί  κύριοι  έργά- 
ται,  ή  [Αουσικη  εν  τγ)  βύρυτέρί):  αυτής  έννοι^^ε  ίέν  περιελάρ-βανεν  εΙ(Αη 
την  άνάγνωσιν  και  την  γραφήν,  ολίγην  άριθ(χητικήν ,  άπαγγελίαν  ποιη- 
[λάτων  και  σπουίήν  φσ(ϋ,άτων,  ά(Λα  ίέ  τον  χειρισ[Αον  του  αύλου  και 
της  λύρας.  Ί^ού  τι  έ(ΐ.άνθανον  οι  Λέαγροι  και  οί  Γλαυκοί,  οί  Μέρ(.νο• 
νες,  οί  Παναίτιοι  και  οί  πάντες  οί  χαρίεντες  έφηβοι  οί  αποτελούντες  το 
άνθος  της  των  Αθηνών  νεότητος,  ων  τά  ονό[Λατα  ρ,ετέίοσαν  ήρ,ϊν  οί 
αγγειογράφοι.  Έζετάσωριεν  εκ  του  σύνεγγυς  την  άπλουστάτην  ταύτην 
άγωγήν,   πρώτον  ίέ  την  φιλολογικην  παΐίευσιν,  άφ'  ης  ίΐρχοντο• 

Ό  παις  ηρχετο  ρ,ανθάνων  άνάγνωσιν  και  γραφην.  Ό  ^ι^άσκων  αυ- 
τόν τά  γρά(ΐ.[Λατα  και  δίηγών  την  χεϊρα  έπι  του  πινακιίιου  του  κηρφ 
άληλψρ,ένου  ητο  6  γρα[Λ(Λατιστης  *.  Είτε  ίιηύθυνε  (λόνος  το  σχολεϊον, 
εϊτε  είχε  βοηθον  τον  κιθαριστήν,  αύτος  έ^ί^ασκε  τά  πρώτα  ρ.αθη(Αατα. 
θά  ϊίω[Λεν  τίνι  τρόπ<;>  είίίασκε  την  άνάγνωσιν. 

Περί  τών  [λέσων  άτινα  (ΐετεχειρίζοντο  κατά  τον  Ε'  αιώνα,  δπως  εθί- 
σωσι  τον  παϊία  ν*  άναγινώσκτρ  ευχερώς,  στερού[;.εθα  σχείον  ειδήσεων. 
'Αλλά  χωρίον  τι  λόγου  άζιον  Διονυσίου  του  'Αλικαρνασσέως  περιέχει 
πολυτΙρ.ους  ένίείξεις  περί  τούτου.  Πιθανώς  κατά  τους  χρόνους  του  Διο- 
νυσίου έχρώντο  ετι  προς  την  έξάσκησιν  ταύτην  τη  αρχαία  [χεθό^φ,  όθεν 
η  (χαρτυρία  αύτου  έχει  προς  ή[Λ&ς  [ΐεγάλην  άξίαν  «τά  γρά(Α(Λατα  δταν 
παι^ευώ[χ.εθα,  πρώτον  (ΐ,έν  τά  ονό(Λατα  αυτών  έκ[Λανθάνο[Λεν,  έπειτα 
τους  τύπους  και  τάς  ίυνά[Λεις'  είθ'  οΰτω  τάς  συλλαβάς,  και  τά  εν 
ταύταις  πάθη*  και  (χετά  τουτ'  η^η  τάς  λέξεις  και  τά  συ{Λβεβηκότα 
αύταΐς,  εκτάσεις  τε  λέγω  και  συστολάς  και  προσωδίας,  και  τά  παρα- 
πλήσια τούτοις»  •.  Ή  [λέθο^ος  αΰτη  ή  χρήσΐ(ΐ.ος  δπως  ^ιακρίνωνταΐ 
βπΐ[χελώς  άπ'  αλλήλων  οΐ  ίιάφοροι  της  αναγνώσεως  τρόποι  ητο,  ως 
βλέπθ(Λεν,  εναντία  [χεθό^ου  έπινοηθείσης  έπι  τών  χρόνων  ή|Λών,  καθ*  ην 
θέτουσι  προ  τών  όφθαλρ.ών  του  ρ,αθητου  δλην  συλλαβήν,  και  πειρών- 
ται  νά  στερεώσωσιν  εν  ττ)  (χνήριγ)  του  παι^ός  τον  ήχον  της  συλλαβής 
ταύτης,    ούία|Λώς    ίιίάσκοντες    το   ονο|Λα   τών   αποτελούντων   αυτήν 

*  Ή  "ίέχνη  αυτή  εχαλεΓτο  γραμμαηχν'  το  πρώτον  ή  τέχνη  του  μανθάνειν  τους 
παΓδας  άνάγνωσιν  καΐ  γραφήν  :  βλ.  Σουιδα  εν  λ.  γραμματιστης. 

•  Διονύσ.  'Αλιχαρνασ.  Περί  συνθέσεως  ονομάτων,  25.  Ίδιου,  περί  της  λεκτι- 
κής Δημοσθένους  Βεινότητος,  52.  ΑΙ  λέξεις  συΛΛαβίζβιτ,  όιόάσχειτ,  ήσαν  χρήσι- 
μοι πολλάκις  'κρος  ύπόδειξιν  του  επαγγέλματος  του  γραμματιστοΰ.  Βλ.  Λουκιαν. 
Άλέκτορ.  23. 
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γρβΕ{ΐ[Λάτων.  Ήγνόουν  1ν  Αθήναις  τον  τρόπον  τούτον  τϋς  τιλιιοπΒΐή- 
σιωΐ'  ίίν  1φή|χοζΰν  ωσαύτως,  χχχχ  τους  Ιν^όζους  χ(ύ•^ουζ,  τίς  παι^α- 
γωγίΛάς  (χιίνκς  λίπτότητας,  τάς  βραίύτίρίν  ϊ[χφανιοθίίοας.  Ό  Κβυιν- 
τιλιανος  σκνΐ9τί|ί  νά  «αρωτρϋνωσι  τους  παϊίας  προς  την  άνήγνωσιν 
θίτονΤΕς  ϊΐς  χ«ρας  αντών  άλφάβητβν  Ιζ  ίλίφαντβί,  άΐΓθτ«λού|Μνον  Ιχ 
ΊξοΜ^ά-τία•*  άπο(τπω[ΐίνΐι)ν  κοίΐ  ^υνα[>.ΐνων  νά  σνν^ίθώβι  χ&τκ:  [κυρίους 
τρόπβυς  *.  Ήρώίης  4'  4  Αττικός  ϊ'φΛρί  τι  Γτι  προσφορώτιρβν ,  όπως 
ίιιυχβλύντ)  τον  υίον  αΰτοΰονιλιθιώίτι,  χα'ι  ίυβγρ{ίρΐ(ΐατβν,  χα!  παχύν 
τήν  [ΐνήριην  τά  γοϋν  πρώτα  γράριριατα  παραΐαβιΐν  (ΐ,η  βυνηβίντος,  τιλ- 
βιν  βΐς  ΐπίνοιαν  τφ  Ήρώί-ρ,  ξυντρίφ»ιν  αΰτφ  τΐτταρας  παϊίας  χαΐ  ϊΪ- 
χοϊΐν,  ϊσήλιχας,  ώνο[ΐαΦ|ΛΕνους  άπο  των  γραριριάτων,  ϊνα  Ιν  τοις  των 
παί^»ν  όνόριαβι  τά  γροίμ[ΐ.ατα  ίξ  άνάγχης  αΰτφ  [ιΐιλιτφτο»  '.  Έννο- 
ιϊτα»  δτι  αί  ήγιμονιχαϊ  αύται  Ιίιοτροπίαι  οΰ^αριώς  ήσαν  Ιν  χρήν*ι  χατά 
τον  ΕΓ   αΙωνα. 

*Αγνββϊ)[Λΐν  Ιάν  ιϊχον  β(€λία  πιριίχοντα  τον  άλφοίβητον  [λίγβίλοις 
γράμ(Α(Χ•ιι  χαΐ  χρήαιμ»  τοις  (χαθηταϊς  ώς  γυριναβτιχά  βι€\ία.  Ά\λ' 
0[»Α>ς  ϊίγο'^  πλάχας  ίξ  όπτίς  γϊτς  η  πλίνθων,  ίφ'  ών  ήσαν  χιχαραγριί- 
ναι  αί  ουλλαδαί,  «ς  νιρ|Αήνίυον  ιΐς  τβΰς  παϊ^ας.  Των  ^νη^ΐίΐίων  ίί  τι 
τούτων  βΟρίθη  ίν  Άττιχϊί  ίν  τΐ(Ααχίφ,  ϊφ'  οΰ  άναγινώσχθ[ΐίν  :  αρ  ^αρ 
γαρ  δορ,  ερ  ^ερ  γερ  δερ,  χτ>.  'Επιτρΐπιται  η[ΛΪν  νά  πίΦΤίύσω^ιν 
ότι  τά  τοιαύτα  ώς  ελαφρά  χαΐ  ιΰφόρνιτα  ΐσαν  πολυπλη&η  Ιν  τοϊς  σχο- 
λιίοις  χαΐ  δτι  τούτοις  ίχρώντο  οι  ΰιβκΐτχαλοι,  όπως  ίιίάξωβι  τους  ρια- 
Οητάς  τβϋς  ίιαφόρους  ουνίυαθ[Λούς,  ών  ίσαν  ίιχτιχά  τά  φωνήιντα  χαΐ 
τά  νΰ[λφωνα  *.  Πρίπιι  νά  οιΐίωρίϊν  (ν  αΰτφ  όργανον  ίργαβίας  άνάλο- 
γον  προς  το  Ιπϊ  τοϋ  άγγιίο»  τοϋ  Κήριος,  ού  ϊπΐ  της  βάσεως  ιΊχονίζον- 
ται  άπαντες  οι  χαραχτήρες  του  ελληνιχοϋ  αλφαβήτου,  ΐν  ψ  ή  λαγών 
περιίχιι  Έτρουσχιχήν  τίνα  ΐπιγραφήν,  δριοίανπρός  £σχηβιν  γραφής  ;  * 
Σή[ΐιρον  πολλά  τοιαϋτα  αγγεία,  είνε  γνωστά,  αί  ί'  Ιπ'  αΰτων  ίιαχρι- 
νό(Μναι  άρχαιόταται  επιγραφαϊ  φαίνονται  ούσα»  |ίΧλλον  «Τίος  Ιζωραΐ- 
θ[ΐβϋ  η  άλφάβητον  προς  χρήβιν  των  μαβτιτών  '. 

<  Κουιντιλιανοΰ,  Ι,  1,26. 

'  Φιλοστράτου,  Βίοι  σοφιστών,  Β",  1,  23,  1x8.  ΚάοΙ 

'  ΦΛίστορ.  4',  6,  327  χαΐ  ίφ.  ρλ.  ΟΓββΙΚΓκβΓ,  ϊνί.  άν.  Η,  σ.  2ββ. 

*  Ιιβρβΐαι,  Ααηαΐί,  νίΠ,  β.  186  χκΐ  ϊ^.  ΡΓαηζ,  ΕΙβιη.  βρί^Γ&ρΙιΪΕΕΒ  ρηβ{>β> 
β.  21  χαΐ  έφ.  ΟηίΐΜΓΒβΓ,  ΐνβ.  άν  II,  σ.  266—267.  Κοβίιΐ,  ΙηβοΓ.  ^ΓΒβεΒβ  &η- 
ΙίφΐΪΗΪιηιβ,  534. 

'Βλ.  έπΙ  τών  τοιούτων  αγγείων  ΜίοΙίΒΐ  ΒΓέοΙ,  ΗέΙαπκβΒ  «ΙΆΓΟΙιέοΙο^ίβ  βΐ 
ίΙιίίΙοίΓθ  δημοσίίυβίντα  ύπο  της  εν  Ρώμτ|  Γβλλιχήί  σχολής,  Π,  σ.  203  ΧβΙ  «φ- 
ΚείΟΒοΗ,  ΤηϊΙέ  ά'όρΐκτιρίιϊβ  ([Γβο^ιΐΒ,  σ.  464. 
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ΠιρΙιργέν  τι  σύγγρα(ΐ.[ΐ.α,  ούτινος  τβ(Λάχια  (ΐόνον  λισώΟησαν,  φα{- 
νιται  Ιχ  πρώτης  οψιως  σχβτιζό[ϋνον  προς  τάς  πρώτας  του  νβαρου  *Αθη- 
ναίου  (Αίλετας  :  βίνβ  ίε  τούτο  ή  Γρα^ματχχΑ  Τραγωδία  του  χωμιω- 
ίοποιου  Καλλίου  *.  Ώς  έν  ταϊς  συνήθβσι  τραγφίίαις,  «Τχβ  πρόλογον, 
(ΐ,ίρη  λυριχά,  έπκισόίια.  Τά  πρόσωπα  της  τραγφ^Ιας  ήσαν  γράριριατα, 
^ιαιρού(Αΐνα  βίς  τάξβις  αναλόγως  της  φύσβως  και  του  (βέρους,  οπιρ  λι- 
^ρα(Αάτιζον  έν  τί)  γλώσση•  π.  χ.  εκαστον  σύμφωνον,  τιθέ[χβνον  Ιναλ- 
λάξ  προ  εκάστου  των  επτά  φωνηέντων,  άπετελει  συλλαβήν  τίνα,  Ιξ 
ης  άπετελεϊτο  ή  έπο|ΐ.ένη  στροφή  : 
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Είτα  ή  γά[Α(Αα  άλφα  γα,  εΤτα  ή  ίελτα  άλφα  ία  και  καθ'  εξής.  Το 
νέον  ίε  τούτο  εΤ4ος  ίρά^χατος,  βγενετο  αιτία  πολλών  εικασιών  •.  Βε- 
βαίως ή  γνώ[ΐ.η  δτι  ητο  τοΰτο  βιβλίον  σχολικόν,  προωρισ{ΐ.ενον  δπως 
οιαβόστ)  έν  τοις  σχολείοις  την  γνώσιν  τής  ιωνικής  γραφής,  ίιά  του 
ψηφίσρ,ατος  του  ΆρχΙνου  γενο(χ.ένης  υποχρεωτικής  ώς  προς  τά  ίη(ΛΟ- 
σια  έγγραφα,  είνε  κο|Αψη  *.  Άλλ'  εκ  τής  επιγραφής  [λανθάνο(ΐεν  δτι 
ττ)  γραφ^  ταύτη  έχρώντο  πολύ  πρότερον  του  ΆρχΙνου,  δστις  έπΙ  Εύ- 
κλείίου  προέτεινε  το  ψηφισρ.α.  Κατά  τον  Αθήναιον  ή  γραρ,ριατική 
Τραγφίΐα  ητο  προγενέστερα  τής  Μήδειας  του  Εύριπίίου,  «άφ'  ης 
ποιήσαι  τά  (ΐ,ελη  καΐ  την  ίιάθεσιν»  *  λέγεται.  Έν  αύτη  πρέπει  νά 
Ιίω(Αεν  βεβαίως  {ν  τών  σφόδρα  άρεσκόντων  τοις  τότε  ΆΟηναΙοις  πνευ« 
ριατικών  παιγνίων  «και  Σοφοκλής  ίέ  τούτφ  παραπλήσιον  έποίησεν  έν 
Ά(Αφιαράφ  σατυρικφ  τά  γρά[ΐ.ρ.ατα  παράγων  όρχού[χενα»  *.  Μήπως  δ 
Ευριπίδης  έν  τφ  θησεϊ  άπολεσθεντι,  και  δ  Άγώθών   έν  τφ  Τηλέφφ 

'  'Ος  άκοχαλει  ταύτην  6  Άθήνοκος.  Βλ.  κερί  αύτου  *ΑΟήναιον  71 ,  σ.  276  Α. 
ΊδΙου,  Γ,  σ.  448  Β'  χαΐ  453  6-454  Α 

*  Βλ.  συν  αλλοκς :  ^ΥβΙοΙιβΓ,  Κΐβίηβ  δε1ιη{1βη,  Ι,  σ.  371  χαΐ  έφ•  6Γ&8ΐ)βΓ||^Γ, 
!νΟ.  άν.  σ.  263  χαΐ  εφ.  ΟΚο  Ηβηββ,  Η1ΐ6ΐη  Μυββυιιι,  XXXI,  σ.  582  χαΐ  εφ. 

'  6Γ&8ΐ)6Γ^βΓ  2νθ.  άν.  Π,  σ.  264. 

*  •ΑΟήν.  Ζ' ,  σ.  276  Α. 

»  •Αθήναιος  Γ,  σ.  454  Ρ. 
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ίϊν  άνίβίέαι%Μ  ίπϊ  της  «κτίσης  ά[ί,ίΐθη  τίνα,  «ίριγροίφοντα  |Α(τ*  »ΰφοοϋ( 
άχρι€ιΕας  ί'χαβτον  των  γρα|Λ[Λ(ίτων  των  άποτίλούντων  τό  όνο[Αΐϊ  του 
θ7]βί«ας  ;  '  Τά  ποιητιχά  ταντα  παίγνια  ηροτχον  τοϊ;  πολλοίς  συγχ»χ«- 
[ΐίνως  [ΐψυ))^Ενοις  ιΐΐ  τάς  παρά  των  σοφιστών  ίιίασχο^ι,ίνας  γρα(/.- 
[{.ατιχάς  θιωρίαζ-  ιΐς  την  πολυ[ΐαθη  ίϊ  ταύτην  φιλολογίαν  πιθανώς, 
άναφίρεται  τι  παράίοξος  τοϋ  Καλλίου  τραγωίία. 

'Οπως  ποτ'  &ν  γι,  τά  πρώτα  βή|ίατα  τοϋ  παι^ος  »ν  τ^  φιλολογική 
και^ϊύβκ  1ση[Μίου  ή  γνώσις  τοΰ  αλφάβητου.  Ό  [ΐη  ΐχων  τήν  στοιχιιώ^η 
τ•«ύτην  ιταί^ιυσιν,  ητο  β*α(ος  χαΐ  άνιυ  αξίας,  δ  ίί  «[ΐήτ»  νίϊν  ριήτ» 
γρά(ΐ|ΐατα  1πιβ-Γβί[λΐνος»  κατά  την  παρβΐ[Αίαν,  ίτάσσιτο  ι'ις  τήν  ΐσχά- 
ττιν  της  κοινωνίας  βαθρ.ΐ$α  *.  Άπο  της  πκιίικης  τψ  δντι  ήλιχίας  ί» 
Άβηναϊβς  (χολΰ[/.@α,  ΕπρίπΕ  Αϊ  νά  ίχ^η  λίαν  «[λβλίϊαν  τήν  οιάνοιαν  χαΐ 
^υ<ηιίντ)τα  τά  (/.ίλη.  Οπως  άγνβτί  την  τίχνην  ταύττιν,  τήν  γινιχώς  ίι- 
ίασχο[λΐνην  παρά  λαφ  ναντιχψ,  οίος  ί»  Άττιχός.  'ϊ'ποθίτο(Λίν ,  δτι 
χατά  τά  πρώτα  [λα(Κ|[ΐατα,  ίι  ΑιΑάσχαλος  ήσχολιΐτο,  δπως  %  [ίαΟνιτή; 
■προφίρϊ)  «ύχρινώ;,  τών  Ά&ηναίων  (ΐίγίστϊΐν  αποδιδόντων  β7|[Λαπίαν  ιΊ; 
τΐιν  προφοράν.  Έν  τϊϊ  έντόνφ  χαϊ  [^ί1λφοιxΐί  ταύττ)  γλώββΐ),  ήτις  έν 
τη  ρητοριχϊί  χαθίστατο  φοβϊρον  ΐίπλον  ίίς  τους  χατκ  βάθος  γνωρίζοντας 
τόν  ριηχανισ[ΐ.όν  αΐιτης,  ή  προφορά  ητο  σπουίαιοτάτη,  πιστιύο[ί.ϊν  Αί  5τι 
6  γραμιΐ-ατιστής  παντϊ  τρόπφ  προσιπάθιι,  όπως  οΐ  ΐιΐί'  αϋτοΰ  οιοασχό- 
[ΐινοί  παϊΑίς  προφίρωσιν  ώς  οίον  τβ  Εϋχρινίστιρον  ', 

Μιτά  την  άνάγνωσιν  νίρ)^Ετο  ή  γραφή.  Όπως  ίθίβωσι  τήν  χίϊρα  τοϋ 
μαθητοϋ  νά  [Αη  σφάλληται,  ηύπογράψαντις  γρα(Α(χάς  τ^  γραφίίι  οΰτω 
το  γρα[Λ[Λατιϊον  ΑιΑόασι  χαί  άναγχάζουσι  γράφιιν  χατά  τήν  ύφήγηβιν 
των  γρα[λ(<ιών»  '.  Ή  [^ίθοίος  αΰτη  ώ|Λθίαζί  χατά  τι  προς  τήν  ετι'χαί 
νϋν  Ιν  ]^ρή<τϊΐ,  χαθ'  ήν  γράφουσι  ίιά  μίλάνης  τά  ίιά  |Λθλυ€5ί5ος  ίλα- 
φρως  ίπΐ  τοϋ  χάρτου  χ(χαραγ[λίνα  γράμ^λατα  *.  Άλλως  ίέ  ύπηρχον, 
φαίνιται,  Αΰο  ι'ιίών  γραφαί,  ή  ταχυγραφία  χαΐ  ή  χιφαλαίοις  γράμ^ια- 

*  'Αΐήναιος  Ι,  α.  454  Β— Ο.  Ό  'Λίήνιιιος  Γ,  α.  454  Α,  άποί!8«ι  τήν  αντήν 
ΐπι&ιζυίτητα  θιοϋχτ^,  τω  «χ  ΦίκτήλιΕο;.  Βλ.  Ια1«  βΪΓαΓ^,  £ΐαι1β  βπγ  Ια  γο6- 
ήβ  κΓβοςιιβ,  έρϊοΗ&ΓΠΐβ,  β.  15—16. 

*  Πλάτων.  Νίμοι,  Γ    σ.  689  ϋ.   Σουββς. 

'  Γνωβτον  όποΐκν  χατέδιλλον  πϊρΐ  τήν  Εΰχρ1ν(ΐαν  της  κροφορα;  προβπάββιβιν 
χαΐ  «ν  αύτη  ίτι  τη  χαβ'  ήμΐραν  λαλουμίνϊΐ  γλώΐΓ!ΓΤ|.  Τ^  άνίχίοτον  τοΰ  θιοφρά- 
βτου  χβΐ  της  ψπίρβυ  τών  όβπρίων  «ϊνί  χαββρά  Επινόησις.  Βλ.  ΑημοαΟέν.  χβτα 
ΕΰβουλΙδου,  19.  Ίϊ.  χατα  Στίφάνου,  Α',  30.  Περί  της  ιύχριν«Ικς  της  προφοράς 
(V  τοΓς  «χολιίοις,  ΐχομιν  χαΐ  τήν  μαρτυρίαν  τοϋ  Λουχιανοϋ,  'Ανάχαρνις,  21. 

*  Πλάτων.  _Πρωτ«γίρ.  β.  325  Τ>. 
>  Πλίτων.  Χαρμίδης,  ν.  159  Ο- 
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σιν  *.  Έν  χρίνοις  (ΐ,ιταγβνβστίροις  η  γραφή  κατβτάσσιτο  (Λβταζύ  των 
$οκΐ[Λασιων  των  ΐ7Γΐβαλλο(ΐ.ίνων  τοις  χαισι  κατά  το  τέλος  του  έτους  καΐ 
άντα(]Ε.β(βθ[Χ6νων .  Πβρίβργός  τι  Ιττιγραφή  της  Τέω,  πίρι  ης  άνέφιρον, 
{χ,νηιχονβύβι  καλλιγραφικον  αγώνα  ρ.§ταξύ  πάντων  των  (Λαθητών  της  πό- 
λεως ταύτης  ••  έπίγρα(Λ|χά  ίέ  τι  της  Ανθολογίας  £γκωρ.ιάζει  παΐ^ά 
τίνα  ώς  έξης  : 

Νιχήσας  τους  πακΒκς,  επεί  χαλά  γράμματ'  έγραψε  ν, 
Κ6νναρος  ογδώκοντ*  αστραγάλους  ελαδεν  *. 

Τά  πρώτα  αύτου  ορνιθοσκαλ1σ(ΐ.ατα  δ  παις  έξετέλβι  έπι  του  κηρου  *. 

Π.  χ.  έν  τ^  εΐκόνι  του  Δούριος  δ  γρα(Α(χατιστης  ασχολείται  περί  το 
[ΐ.άθη[ΐ.α  της  γραφής*  δ  τεχνίτης  εικονίζει  αύτον  έτοΐ|χον  ν'  άποτυπώστ) 
επΙ  του  (λαλακου  κηρου  τους  χαρακτήρας,  τους  μέλλοντας  να  βοηθή- 
σωσιτήν  χ&ιρα  του  (/.αθητου,  δστις  όρθιος  προ  αύτου  και  τον  μανίύαν 
περιβεβλημένος  άνα|λένει.  νά  ίοθ^  αύτω  το  τρίπτυχον,  έφ'  ου  θά 
άσκηθγ)  *.  Οί  παϊίες  ίγραφον  καΐ  έπι  παπύρου.  Πάττυροι  εΐνε,  έπι  της 
κύλικος  του  Δούριος,  οι  £νωθεν  του  ^ι^ασκάλου  του  αύλου  κρεμάμενοι 
κύλινδροι  και  6  τόμος,  &ν  βκίιπλοΐ  έν  ρ.έσω  τίνος  των  σκηνών  δ  πω- 
γωνοφόρος  άνήρ,  δ  καθήμενος  επί  τίνος  ε^ρας  μετά  προσκλίντρου.  Πά- 
πυρος εΙνε  ωσαύτως  δ  κύλινίρος,  δ  εικονιζόμενος  επί  τίνος  τών  ίύο  αμ- 
φορέων του  Λονίίνου  ®.  Πολύ  προ  τών  μέσων  του  Ε'  αιώνος  έχρώντο  τφ 
παπύρφ,  δπως  γράφωσιν  επ'  αύτου  τά  φιλολογικά  έργα.  "Ίσως  ίέ  ολί- 
γον βραίύτερον  μετεχειρίζοντο  τούτον  ίιά  τον  μαθητήν.  Τότε  εχρώντο 
(ΐ.ελάνγ),  ή  Αέ  γραφις  άντικαθίστατο  ίιά  του  καλάμου.  Ή  μελάνη 
τών  Ελλήνων  ητο  σύνθεσίς  τις  ίκανώς  στερεά,  δμοία  προς  την  Κινεζι- 
κήν,  ην  έπρεπε,  πριν  γράψωσι,  ν'  άποπλύνωσι  ίι*  ΰίατος.  Τούτο  έρ(Λ.η- 

*  Τούτο  φαίνονται  εμφαίνουσαι  αί  φράσεις  βο  τάχος^  «ο  χάΛΛοζ  γράφατ.  Βλ. 
σχολ.   Άριστοφάν.  έν  στ.  686   Αχαρνών.  Πλάτ.  Ν6μ.  ζ',  σ.  840  Β. 

*  Ο.  Ι.  Ο.  3088.— ρλ.  αν.  σ.  26,  σημ  4.— Έν  ττ]  αύττ)  επιγραφή  πρόκειται 
περί  αναγνωστικού  αγώνος.  Βλ.  έπιγραφήν  τίνα  εύρεθεΓσαν  έν  Χίω.  0.  Ι.  Ο.  2214 
ΒίϋβηΙ)βΓ|;6Γ,  δγΐΐο^β,  350. 

*  •Ανθολογ.  Παλατ.  ΣΤ',  308. 

^  Τώ  χηρψ  έχρώντο  ωσαύτως  και  έν  ταΓς  δίχαις  ( Άριστοφ.  Νεφέλ.  766  χαΐ 
εφ.)  Έν  τώ  χωρίψ  τούτφ  6  Στρεψιάδης  προτείνει  να  τήξγ|  δια  της  ύαλου  τον  χη- 
ρόν,  εφ*  ου  ητο  γεγραμμένη  ή  απειλούσα  αύτον  δίκη. 

*  Ό  κ.  ΜίοΙίΑβΙίβ  (ΑγοΙι.  Ζβϋιιη^^,  XXXI,  σ.  2)  φρονεΓ  οτι  δ  μαθητής  της 
χύλιχος  του  Δούριος  παρίσταται  εις  την  διόρθωσιν  του  μαθήματος  ύπο  του  διδασκά- 
λου. *Η  έμή  έξήγησις  φαίνεται  μοι  πιθανωτέρα,  επειδή  ϊγει  τουλάχιστον  ύπερ 
αυτής  το  κείμενον  του  Πλάτωνος,  εις  £  παρέπεμψα  έν  τγ)  2  σημειώσει  της  αυτής 
σελίδος. 

*  Βλ.  σ.  131,  είχ.  7. 
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νβύβι  ^ιατί  δ  Δη(ΛοσθένΥ)ς  πΛριστ^  τον  ΑΙσχΙνην   «τρίβοντα  το  (/.έλαν» 
Ιν  τω  σχολβίφ  του  πατρός  αύτου  *. 

ΕΣτί  πβρί  παπύρου  πρόκειται  «ϊτί  πβρί  γρα|Λ(Αατ6ίων  ίιά  κτιροΰ  κεχα- 
λυ(Α{ΐ.ένων,  εκ  των  αναγκαιοτάτων  τοις  παισίν  7)το  6  κανών,  ούτινος  την 
χρ7)σιν  έριφαίνει  τβ(Λάχιόν  τι  της   Ανθολογίας  : 

Γραμματόχω  πλήθοντα  μελίσματι  χυχλομόλιβδον 
χαΐ  χανύνοι  γραφίδων  ίΟυτάτων  φύλακα  '. 

Εικάζω  δτι  κατά  τον  Ε'  α'ιωνα  ου  μόνον  Ιχάρασσον  γραμμάς  τοιαύτας, 
άλλα  και  ετέρας ,  καθ  *  υψος  ούτως ,  ώστε  ν  *  άποτελώσιν  είίός  τι  τετρα- 
γώνου. Ή  προφύλαξις  αυτή  ίέν  ητο  ανωφελής,  δτε  ήρχοντο  γράφοντες 
£νευ  υποδείγματος.  Πρέπει  οέ  νά  ένθυμώμεθα,  δτι  αϊ  επιγραφαι  των 
χρόνων  εκείνων  εγράφοντο  ο^τοιχηδόν,  ήτοι  οί  χαρακτήρες  ίιετίθεντο 
οι  μεν  έπι  των  ίε,  μετά  γεωμετρικής  κανονικότητος  *.  Ή  γραφή,  ήν 
έν  τρρώτοις  έίι^ασκον  τους  παϊίας,  ητο  ή  των  επιγραφών,  βραίύτερον 
ί'  βμ.άνθανον  πιθανώς  και  τήν  ταχυγραφίαν.  Ό  κανών  εβοήθει  αυτούς, 
δπΐιΚ  θετωσι  τά  γράμματα  κατά  κάθετον  ίιο  είχε  το  σχήμα  σταυρού, 
Αι*  ου  ήίύναντο  νά  χαράττωσι  γραμμάς  εξ  αριστερών  προς  τά  ^εζιά  ή 
εκ  των  άνω  προς  τά  κάτω.  Ό  κανών  ούτος  είνε  δ  επι  τής  κύλικος  του 
Δούριος  εικονιζόμενος  *.  Ανωτέρω  άνεκεφαλαίωσα  τήν  έρμ,ηνείαν  του  κ. 
6Γ&8ΐ>6Γξ6Γ,  δστις  δικαίως  διαβλέπει  εν  αύτφ  κανόνα,  άλλ*  αδίκως 
ύπολαμβάνει  αύτον  όργανον  ϊίιον  εν  ταϊς  παλαιστρικαϊς  σκηναΤς  *.  Έάν 
σπανίως  άπαντ^  έν  ταϊς  τοιαύταις  εΙκόσι,  τούτο  προέρχεται,  ίιότι  έπι 
των  αγγείων,  τά  τής  ίιανοητικής  παι^εύσεως  όργανα  μίγνυνται  συνή- 
θως, ώς  είπομεν  ήίη,  προς  τά  τής  φυσικής.  Και  ούτως  αποτελεί  μέρος 
του  {/λχκον  του  σχολείου,  καίτοι  ίε  τά  επι  του  εδάφους  Ισπαρμένα 
πράγματα  τίθενται  ενίοτε  τυχαίως  ενταύθα  ούχι  ασκόπως  εθετο  δ  τε- 
χνίτης τον  κανόνα  του  οιίασκάλου  τής  γραφής  •. 

Πρό  τίνων  ετών  άνεκαλύφθη  έν   Αθήναις  περίεργόν  τι  τεμάχιον  έπι- 

^  Δημοσ6.  περί  Στεφαν.  258.  Περί  τής  αρχαίας  μελάνης,  βλ.  6γ&ιιχ,  έν  δ&- 
§1ίο,  Οίοϋοη.  Λέζ.  ΑίΓ&πιβηΙ&πυιη,  ΙάΙ)Γ&ηΰΐη. 

•  Άνθολ.  παλατ.  ζ',  63. 

'  Περί  της  διαθένεως  ταύτης,  βλ.  Ηβίη&οΐι,  ΤΓ&ϋβ  ά*έρί^Γ&ρ1λίβ  |^γ60(|116, 
σ.  296. 

•  Βλ.  σ.  143,  ειχ.  9. 
»  Βλ.  σ.  129. 

•  Περί  των  διαφόρων  αντικειμένων  τών  σχετικών  προς  τήν  διδασχαλίαν  της 
γραφής,  βλ.  Οπ&αχ,  έν  δ&|^ϋο,  ΌίοΙίοη.  λέξ.  ΑίΓ&ΐΏβηΙαηυηα.  Ηβηη&ηη-ΒΙΰιη- 
ηβΓ,  Οήβοΐι.  ΡπΥΛίΛΐΙβΓίΙιϋιηβΓ,  §  35,  σ.  315,  σημ.  4.  Η.  ΒΙΰπιηβΓ,  Ββη]ιιη&- 
βΙβΓ  του  Β&αιηβίβΙβΓ,  έν  λέξ.  δο1ΐΓβί1>|;6Γ&6(. 
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γραφής,  πιριβχβύσης  γρα(Λ{Λάς  τινας  ίκανως  πρωτοτύπου  ταχυγραφικοΰ 
συστη(Αατος,  ου  ή  εφ*υρ$σις  εχ  του  σχή|^^•ατος  των  χαρακτήρων,  τάσσβ- 
ται  πβρι  τά  (λέσα  του  Δ'  αΙώνος.  Ό  κ.  ΚοβΙΐΙθΓ,  δ  πρώτος  ίη[Λοσιβύ- 
σας  αυτήν,  έζέλαββν  ως  αρχήν  γραρ.[ΐ.ατικής  τίνος  πραγ[Αατ£ίας  *,  άλλα 
πιθανώτβρον  κατά  τον  κ.  ΟοίηρβΓΖ,  «Ινβ  τβαάχιον  άποσπασθεν  ίκ  τί- 
νος θιωρίας,  σκοπού<ΐΥΐς  τήν  ίιάίοσιν  παρ'  Άθηναίοις  συνθη(Λατικής  τί- 
νος γραφής,  ταχυτίρας  της  συνήθους  *.  Ό  συγγραφιύς  ήρ(Λήνευβ  τήν 
άξίαν  των  <Γ)0(ΛβΙων,  ίι*•ών  ίφαντάσβη  ν'  άντικαταστήσγ)  τά  γρά{Λ- 
[χ.ατα.  Ίίού  το  κύριον  χωρίον,  ως  άνβπληρώθη  ύπο  του  κ.  (τΟΧΠρβΓΖ  : 
«των)  ί'  άφωνων  ή  ([Λβν  $ύθ)6Ϊα  καΐ  βρα(χ«ια  γρα)[Λ(Λή  το)υ  φωνήεν- 
τος (κάτω  [Α»ν)  τεΟβΤσα  ίύ(ναται  ί6λτ)α,  επάνω)  ίέ  ταυ,  προς  Α») 
τεϊ  τιλβυτεϊ  νυ•  [Αβτεώρ)α  ί'  έπι  τήν  αρχήν  [ΐ,έν  π)ροσηγ(Λενη  πει,  προς 
ίε)  τει  τελευτεΤ  μυ*  κατά  ίέ  το  |Λέ)σον  προς  {λέν  τ)ήν  αρχήν  προσηγ- 
|ΐ.ε)νη  βήτα,  (προς  ίέ  τεΐ  τελευτεί  ψεϊ)»  '.  Ό  εφευρέτης  του  συστή|Λα- 
τος  τούτου,  του  λίαν  περίπλοκου  ως  βλεπο(Λεν,  τοσούτον  ύπερηφανεύετο 
επΙ  τ^  εαυτού  ανακαλύψει,  ώστε  ίχάραξεν  αυτήν  έπι  του  (Λαρ(]ΐάρου 
και  έξέθηκεν  ΙπΙ  τής  Ακροπόλεως.  Ούτω  και  δ  ΟΙνοπιίης  και  δ  Μέ- 
των,  δ  [Λεν  εν  Όλυ|Λπί{«,  δ  ί*  εν  Αθήναις,  ίίρυσαν  στήλας,  (Λνη[Λ0- 
νευούσας  τάς  άστρονο(Λΐκάς  αυτών  έρευνας  *.  Όλως  σχε5ον  άπίθανον 
εΤνε  δτι  δ(Αοία  γραφή  έίιίάσκετο  βν  τοΤς  σχολείοις•  προφανώς  δ  συγγρα- 
φεύς ίεν  ελαβεν  ύπ*  όψιν  τους  παϊίας,  άλλα  (Αδίλλον  τους  γρα(Λ(χ.ατεϊς 
της  Βουλής  και  του  ίή[Αου,  τους  γράφεις  τών  οικαστηρίων,  εν  γένει  τους 
πολυαρίθ(Λους  γράφεις  τών  Αθηναίων,  ων  εκ  τών  χειρών  τοσαυτα  εζήρ- 
χοντο  ίη(ΑΟσια  έγγραφα•  άνα|/.φιβόλως  ίέ  ηθέλησε  νά  ίιευκολύνγ)  τήν 
Ιργασίαν  αυτών,  επίστευε  ίέ  δτι  θά  έγίνετο  άσπαστή  ύπ*  αυτών  ή 
γραφή  αυτού,  άντικαθιστώσα  τήν  ίν  χρήσει  ταχυγραφίαν  *. 

Ή  σπουίή  του  αλφαβήτου  και  δ  χειρισ^λος  της  γραφίίος  και  της  κη- 
ρωτής  πινακίίος  άπετέλουν  έπι  πολύ  τάς  (ΐ,όνας  ασκήσεις  του  παι^ός. 
Προς  έκ[Αάθησιν  ίέ  της  αναγνώσεως  και  τής  γραφής  άπιρτεΤτο  χρόνος. 
Ό  Πλάτων  εν  τ^  ι^εώ^ει  αυτού  Πολιτείο»:  λέγει  δτι  «εις  (/.εν  γρά(ΐ.(ΐ.ατα 
παιίΐ  ^εκέτει  σχείον  ενιαυτοί  τρεις»  *.  *Ίσως  εν  τ^  πράξει  εβαινον  τα- 

^  ΚοβΙιΙβΓ,  ΜίΙΙΙι.  068  άβυΐβοΐι.  &γο1ι  ΙηβΙϋ.  ίη  ΑΙΙιβη,  VIII,  σσ.  359  και  εφ. 

*  βοπιρβΓζ.  δΐΙζαη£^8ΐ)6ΓίοΙιΐ6  (ϋβΓ  ρΐιϋοδ — ΙιίδΙ.  οΐ.  άβΓ  Κ&ίδ.  Α1(&(1.  άβν  'ννίε- 
ββηβοΐι&ίΐβη,  Υίβηηβ,  1884,  σσ.  339  χαΐ  εφ. 

'  ΟοηαρβΓζ,  δϋζιιη^^βΒβΓΐοΙιΙβ  κτλ.  σ.  341. 

*  ΚοβΜβΓ,  ΜϋΛ.  κτλ.  σ.  362—363. 

*  ΠβρΙ   τής  ταχυγραφίας,  περί   ης  ούδεν  οεΓγμα  διεσώθη  ήμΓν,  ρλ.  Ηβίη&οΐι, 
ΤγαϊΙο  ά'έρί^Γ&ρΙιίθ  ^Γβοςαβ,  σ.  323.* 

»  Πλάτων.  Νόμοι,  ζ',  σ.  323. 
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χύτιρον,  «\\χ  ττρός  τί  ή  ϊχοοίή  ;  Ό  παις  ίϊν  ύπ*χρ»οϋτο  νά  (νθίφΐι 
ίπ«ί  (ηί[λίροΐί  ΕγχυχλοτΓΛίίίίαν  βλην  ίΐς  τήκ  χιφαλήν  αύτοϋ-  ίι  άριθ(Λθς 
τών  ωρών,  άς  ίιήρχβτο  έν  τφ  σχολιίφ,  οϊν  ίτο  (τπβυίαϊβς•  τά  (Λα(^^ 
{ΐατκ  α[4χόπτοντο,  δπως  ίιαΦXI^άσ(I>β^  χκΐ  β^να1^α<^θώβ(ν■  κί  ΐορταΐ 
αΐΕχοπτον  τά  [ΐ.αθή[ΐίατιχ  ουχνότΛτα.  Τούτων  ί'νιχα  χαθίστΛται  ίηΤίΜ 
δτι  μΐΐνις  πολλοί  παρήρχ^οντο ,  «ρΐν  δ  Αθηναίος  (ΐά&ίΐ  ν*  άναγινώφχ';;) 
χοιΐ  νά  γροίιρτι  θσον  ίίιι.  Τό  βίβαιον  «ϊνι  ίίτι  ίνωρΐς  ιΐς  την  άνάγνωσιν 
χαϊ  τί)ν  γραφήν  προσιτίθησαν  χκί  άρ(θ[ίητιχαί  τ^νις  γνώβ«ΐ{,  ας  ίίί- 
οαιιχι  πάλιν  6  γραρ:.[(.ατιστής  *. 

Ό  Αθηναίος  ΐγιννήθη  λογιστιχός•  εΪ^ι  ιτρός  τους  άριθ^ιοϋς  φυβιχ^ν 
χλίβιν,  χαταιραινο|Χίνην  ΐν  τψ  ζήλω  [μΘ*  οδ  έπιίίίιτο  ι'ις  το  έρνπίρϊον, 
τάς  τραπίζιτιχάς  ίργασίας,  χκϊ  ίρρίπτιτο  (!ς  πλιίστας  οΙχονο|ΐ(χάς  ΐρ- 
γκιίας  ιτολλάχις  ριψονχι^ύνους .  Έΐκιίη  ή  Ιίιοχτηιτίίΐ  ίν  Άττιχ^  ητο 
λίαν  ίη(ΐρη[*ίνη ,  Εχαστος  ίί  προβίπάθίΐ  νκ  χιρ^ίσνι  δσω  το  ίυνατόν 
χλίίονα  ίχ  της  μιχρίίς  αΰτοΰ  χυριότητος,  δ  αγρότης  ίηριπι  νά  ίχγ) 
θαυ^ιαστήν  πίρΐ  το  άριθρίΕΐν  ιΰχίριιαν,  Ενίχα  των  συνιχών  ερίδων  προς 
τους  γΕίτονας  χαΐ  της  μίγάλης  προς  τάς  στρβψοίιχίας  χαΐ  τάς  ίίχας 
σχίοΕίς  αυτών.  Ό  Στρϊψιάίης  ϊγΕίρΕται  πρό  της  ηοΟς,  ϊνα  ύπολογίστι 
τάς  ό^Εΐλάς  αύτοϋ•  χαίτοι  αγρότης,  ύπολογίζΒΐ  άριστα,  ίιά  τοϋτο  αϊ 
οϋίέποτί  βά  (ύρΕθί]  άπαράυχϊυος  χατά  τήν  λήξιν  '.  Ή  Ιβιαιτίρα  προς 
την  ίπιΐϊτΥΐ[Λην  των  άριθ^ιών  χλίσις  {χ,αρτυρΕΪται  χαϊ  ίχ  της  ίπιγραφι- 
χής.  Γνωβτη  ή  ίπιγραφη  της  δπλοθήχης  τοϋ  Φίλωνος  χαι  ή  των  τει- 
χών  τών  Ά&ηνών,  άμ-φότιραι  ίχολιασθιϊσαι  ϋπο  τοϋ  χ.  ΟΙΐΟΪβγ  *'  οΐ 
προϋπολογιψοί,  ή  λΕπτορυρης  πιριγραφή  των  ίχτΕλοϋ|Αίνων  ΐ'ργων  ύπβ- 
τίθησιν  Ιπιστη[*ονιχήν  άγωγην  σπουίαίαν  χαΐ  άξιοπΕρίιργον  ίίιχολίαν 
προς  τάς  τοιαύτας  ίλΕλΐτας. 

Ή  άριβίΛητιχή  λοιπόν  χατΕλεγΕτο  Ιν  τ>ϊ  ι'χπαιίΕυτίχϊ)  δλϊ).  Άίν- 
νατον  νά  ΐιρίΦω|ΐΕν  τον  χ^ρόνον,  χαθ' δν  χατίϊττη  χα'ίβνιχόν  [ΛβίΟη^ία, 
άλλ'  ψως  «ρίπΕί  νά  παρα^Εχθώ^λΐν ,  δτι  οί  Άβηναΐοι,  ώς  χαΐ  πώντίς 
£λλως  οι  ΈλληνΕς,  ίξ  Ανατολής  Ιζ![Λαθον  ταϋτην.  Ό  Διόδωρος  ϊχ- 
πλήσσίται  έπϊ  τϊ)  ύπΕροχ^ϊί  της  Χαλίαϊχης  άγωγης  προς  την  Έλληνι- 
χήν  ώς  προς  τάς  ίπ[στη]χας  *,  Άλλως  τε  γνωρίζο[ΐΕΫ  δτι  ΰπηρ^ίον  Ιν 

'  6ΓΕΙβ]>6Γ([βΓ,  ΐνθ.  άν.  9.  335. 

'  'Αριοτοφ.  Νιφέλ,  18  χαΐ  ί^. 

*  ΰΙιοΪ87>  έΐηιΐββ  έρϊ^ΓΒρΙιίηαββ  βογ  Γ(ΐΓθ)ιίΙθοΙαΓθ  κ'^^''^>  ^■'^Ί  1884, 
κρώτη  χαΐ  δίϋτίρα  (Μλίτη,  1883.  Πϊρΐ  της  έπλοΟήχη;  τοϋ  Φίλωνος,  ρλ.  άνωτ. 
ν.  3β,  «η]ΐ.  4.  βλ.  την  ίχιγρα^ήν  τΰν  τΕί^^ων  τών  'Α6ηνων,  ίν  Ο.  Ι.  Λ.  II  167• 

*Δι4£ωρ.  Β',26,  2—5. 
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ΔΙγύ'Λτφ  άρ5^αϊα  λογιστικά  ίγχειρί^ιοι,  ών  το  άπλετης  Ιπιτρίπ«  νά 
ύτυολάβωρ-ιν  ταύτα  βιβλία  ύπερ  των  παΐίων  προωρισ[ΐ.ένα  *.  Ό  Πλά- 
των έν  τ^  ι^εώ^ει  αύτου  Πολιτείέ»:  ττροτεΐνει  νά  ίιίάσκωνται  εις  τους 
των  ίλευθέρων  παί^ας  <χλογισ[ΐ.οΙ  [ΐ.έν  χαΐ  τά  περί  άριθ|Λθύς  Ιν  (&άθη[Αα, 
[Αετρητικη  ίέ  (Ληχους  και  επιπέδου  και  βάθους  ών  Ιν  αύ  δεύτερον,  τρί- 
τον ίέ  της  των  άστρων  περιόίου  προς  άλληλα,  ως  πεφυκε  πορεύεσθαι• 
ταύτα  ίέ  ξύ[Λπαντα  ούχ  ως  ακριβείας  εχόριενα  ίεΤ  Αιαπονε'ίν  τους  πολ- 
λούς άλλα  τινας  ολίγους*  ους  ίη  προϊόντες  ίπι  τφ  τέλει  φράσο[Λ8ν•  ούτω 
γάρ  πρέπον  &ν  ειγ)  •.  Τοσάίε  τοίνυν  έκάστην  χρή  ρ.ανθάνειν  ίεϊν  τους 
ελευθέρους,  δσα  και  πάρ,πολυς  έν  ΑΙγύπτφ  παίίων  όχλος  ά(Αα  γράμ- 
{/.ασι  |χ.ανθάνει»  •.  *Άλλως  τε  ευκολον  ητο  ν*  άπαλείψωσιν  έκ  της  δι- 
δασκαλίας ταύτης  πάν  το  άγονον  ίιότι  ίέν  είχον  εΐ(ΐ.ή  νά  προσίρά[Λω- 
σιν  εις  τους  ύπολογισ(Χούς ,  ους  έφευρίσκουσιν  άφ'  εαυτών  οί  παϊοες• 
«πρώτον  (ΐ,έν  γάρ  περί  λογισ[χ.ούς  άτεχνώς  παισιν  έξευρη(χένα  (λαθή[ΐ.ατα 
(λετά  παιίιΛς  τε  και  ήίονής  [Λανθάνειν,  ρ.ήλων  τέ  τίνων  ^ιανο[λαι  και 
στεφάνων  πλείοσιν  ά[/.α  και  έλάττοσιν  άρίΛοττόντων  άριθ[/.ών  των  αυτών, 
και  πυκτών  και  παλαιστών  έφείρείας  τε  και  συλλήζεως  εν  (Λερει  και 
έφεξης  και  ως  πεφύκασι  γίγνεσθαι  και  ίη  και  παίζοντες,  φιάλας  ά(χα 
χρυσού  και  χαλκού  και  αργύρου  και  τοιούτων  τινών  άλλων  κεραννύν- 
τες,  οί  ^έ  και  δλας  πως  ίιαίιίόντες,  δπερ  είπον,  εις  παιίιάν  έναρμότ- 
τοντες»•  ώστε  ηνάγκαζον  αυτούς  νά  [χανθάνωσι  παίζοντες  την  τών  άρι- 
θ(Λών  επιστή[Λην  *.  Άλλα  (Λετεχειρίζετο  6  γρα|Χ|χατιστης  τους  πλάγιους 
τούτους  τρόπους;  Ούτοι  είνε  λεπτότητες  άγνωστοι  εΙς  την  συνήθη  παι- 
ίαγωγίαν.  Οί  [Ααθηται  βεβαίως  ηρχοντο  ίιίασκό|/.ενοι  ίιά  της  ίιά  τών 
δακτύλων  ρ.ετρήσεως*  τοιαύτη  ητο  τουλάχιστον  ή  αρχαία  [^^θο^ος  *. 
Ήρίθ[Λουν  ωσαύτως  ίιά  ι|ίΐλφων  *.  Όπως  ίέ  βθίστ)  αυτούς  εΙς  τον  πολ- 
λαπλασιασ(χον  6  ^ι^άσκαλος,  ή'^άγκαζε  νά  έπαναλαρ,βάνωσι  ρυθ(ΐ.ικώς: 
«"Εν  και  Ιν  ίύο,  ίύο  και  ίύο  τέσσαρα»  κλ.  Τούτο  ίηλοι  τουλάχιστον 
χωρίον  τι  του  Άγιου  Αυγουστίνου,   ίιατηρήσαντος  άνιαράν  άνά[λνησιν 


*  Ρ&ιι1  ΤαηηβΓγ,  Ροτιγ  ΙΊιίβΙοίΓβ  άβ  Ια  βοίβηοβ  ΙιβΠέηβ,  σ.  61. 
«  Πλάτων.  Νόμοι,  ζ',  σ.  817  Ε-818  Α. 

*  Πλάτων.  Νόμοι,  ζ',  σ.  819  Α.  ΠβρΙ  της  ωφελείας  της  αριθμητικής,  βλ  Πολιτ. 
Γ,  σ.  525  Α- 526  Ο. 

*  Πλάτων.  Νόμοι,  ζ',  σ.  819  Β— Ο. 
>  0Γ&8ΐ)6Γβ;θΓ,  ενθ.  άν.  Π,  σ.  327. 

*  Σχολ.  Άριστοφ.  έν  στ.  656  Σφηκών.  Ψήφους  μεταχειρίζεται,  επΙ  του  άγ«« 
γείου  του  Δαρείου,  6  χρυσον  αριθμών  επΙ  της  τραπέζης  πωγωνοφόρος  άνήρ'  βλ.  αν. 

χτ•  128,  σημ.  1« 
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-Γ^  ^σχγ^^ιως  ταύτης  *.  "Ίσως  ίέ  προσετρβχον  και  «Ις  τον  Πυθαγόρβιον 
χίνζχα,  γνωστόν  βεβαιότατα  βν  άτυάση  τ^  Ανατολή  τυολύ  τυριν  δ  φι- 
λόσοφος ούτος  ^ιαίώσγ)  αύτον  άνά  τον  Έλληνικον  κόσ[Αον.  Άλλ'  δτι 
Ι^ίως  εβοηθει  τους  παΐίας  έν  τοις  ύ•ΠΓθλογισ(Λθΐς  αυτών,  ητο  δ  &6αζι 
εΐ^ος  πινακί^ος,  Ιφ'  ης  ήσαν  χωρίσ(Αατα  των  διαφόρων  των  (ΐ.ονάοων 
τάξεων.  Διίθετον  εις  τά  χωρίσ(Λατα  ψήφους,  αϊτινες  ελά[Αβανον  τοιαύ- 
την  η  τοιαύτην  άξίαν,  αναλόγως  της  θέσεως  ην  ώριζον  αύτοϊς,  και  *αϊ- 
τινες  καθιστών  άπτην,  ούτως  ειπείν,  την  πρ&ζιν,  ην  ψελλον  νά  ίκ- 
τελέσωσι.  Τοιούτο  (Λνη[ΐ,εϊον,  (Ααρ(ΐ.άρινον,  εύρεθέν  προ  πολλών  ετών  έν 
Σαλαριΐνι,  επιτρέπει  νά  σχη[Αατίσω[ΐ.εν  γνώ[Λην  τινά  περί  τών  υπολογι- 
στικών αβακίων  τών  εν  χρήσει  έν  ταϊς  έλληνικαις  χώραις  και  του  τρό- 
ΤΓου  καθ'  δν  εχρώντο  αύτοϊς  *.  Ώς  προς  την  έζακρίβωσιν  του  χρόνου, 
χαθ'  δν  ηρξαντο  χρώ[Λενοι  τφ  άβακι,  τφ  τείνοντι  \8ίο^  προς  ίιευκόλυν- 
σιν  τών  {ΐεγάλων  ύπολογισ[Αών,  ούίόλως  άποφαινό(ΐ.εθα•  τολ[Αηρον  |χά- 
λιστα  εΐνε  νά  ίιατεινώ[Λεθα  δτι  άπο  του  Ε*  αιώνος  ή  έν  τοις  σχολείοις 
^ιίασκαλία  της  άριθ[ΐ.ητικης  περιωρίζετο  εις  τάς  τεσσάρας  άριθρ-ητικάς 
πράξεις*.  Άλλα  βεβαίως  ή  ^ι^ασκαλία  αυτή,  ύπο  τον  άπλούστατον 
αύτης  τύπον,  ήτοι  ή  κυρίως  λογιστική,  είχεν  εισαχθγ)  εις  την  άγωγήν 
άπο  της  απώτατης  αρχαιότητος  * :  άντεπεκρίνετο  προς  τίνα  ανάγκην 
του  αττικού  πνεύ(Λατος,  τούτου  ^'  ένεκα  καΐ  ηύνοεϊτο. 

^Α\£ξ•    Καράλης. 


*  'Αγ.  Αυγουστίνου,  6οηίβ88ίοη8,  Ι,  13  :  «3&ιη  νβΓΟ  αηαιη  β1  αηιιιη  άαο,  άαο 
β1  άυο  ςιιαΙΰΟΓ,  (χϋοβα  οαηΐίο  ιηίΐιί  6Γ&(.  "Αν  χαΐ  το  χείμβνον  τούτο  εΐνβ  πολύ 
{Ατταγενέστερον  τών  χρόνων,  περί  ους  διατρίβομεν,  δύναται  ν'  άποδοΟτ}  ε'ις  τα  εν 
Αθήναις  κατά  το  Ε'  αιώνα  συμβαίνοντα.  Την  αρχαιότητα  μαρτυρεΓ  ή  άπλότης 
αύτη  της  μεθόδου. 

*  8&|^Ηο,  ΟίοΙίοηη&ίΓβ,  εν  λ.  αΐιαοαβ,  ειχ.  3.  Περί  τών  άφορώντων  εις  την 
αριθμητιχήν  παρ'  "Ελλησι,  βλ.  έκη.  Κιιβίΐβ,  έν  δ&|;1ίο,  Οίοϋοη.  λ.  Αηΐΐιβιηβ- 
ΙίοΑ.  Ραιιΐ  ΤαηηβΓ^,  ενθ.  αν.  σ.  396  χαΐ  εφ.  8.  βύηΙΙιβΓ,  Η&ηά1>αο1ι  άθΓ 
ΚΙαββ.  ΑΙΙβΓίαιηβ.  ^^^ίβββηβοΐι&ίΐβ  ά'Ι^&η  ΜύΙΙβΓ,  V,  σ.  17  χαΐ  εφ. 

'  Βλ•  επΙ  του  ζητήματος  τούτου  τάς  αμφιβολίας  του  χ.  6ΓΗβ1)0Γ|^θΓ,  2νθ.  άν 
II,  σ.  338. 

*  'Ο  Λουκιανός,  εις  'Ανάχαρσιν  21,  λέγει  δια  του  Σόλωνος  :  εΤήν  μεν  τοίνυν 
ψυχήν  μουσιχ>)  το  πρώτον  χαΐ  αριθμητική  άναρριπίζομεν•• 


ΚΛΥΤΑΙΜΗΣΤΡΑ 


Ή  ιστορία  σε  χατιίίχασβ  χαΐ  σ*  βρριψιν  ανάλγητος  •ις  την  ιτιριφρό- 

νησιν  των  [χβταγινβστερων.  "Οταν    άχούσω[Λ6ν   προφερό(χ.€νον    το  ονο{ΑΛ 

.«Κλυταΐ(λΐάστρα» ,    πάραυτα  αι^6η[Λα  αποστροφής  χυριεύει  την  χαρ^ίαν 

{ίας   χαΐ    άναλογιζό(ΐ.εθα  την  προ^ότιία   σύζυγον,  την  δπλίσασαν    την 

χείρα  ρυπαρου  φονέως. 

Τοιαύτην  παρε^ωχε  την  (Ανή|Λην  σου  ή  ιστορία.  Ό  υιός  σου  σ*  βφί- 
νευσεν,  άλλα  το  αΐ|]ΐά  σου  ίέν  άπέπλυνε  την  μελανην  χηλΐία  του  βίου 
σου.  Σε  χαταρώνται  χαΐ  αθώοι  χαΐ  ένοχοι. 

Άναλαρ,βάνω  την  ύπεράσπισίν  σου,  χωρίς  νά  έχω  ΙλπΙία  ίιά  τά 
ίιχηγορικά . 

Γυνή  ή  δποία  ανέθρεψε  την  ΊφιγΙνειαν,  την  Ήλέκτραν  χαι  τον 
Όρεστην,  την  Χρυσόθε|χιν,  την  Λαοίίκην  χαι  την  Ίφιάνασσαν,  τάς 
δποίας  άνέφερεν  6  *Αγα[Λε[ΐ.νων  ώς  άρίστας  συζύγους  ^ιά  τον  ώργισ(ΐ.ένον 
Αχιλλέα,  ίέν  ητο  χαχή. 

Ότε  δ  απήνης  χρησ|Λθς  άφαρπάζη  την  θυγατέρα  της,  ή  άπελπις 
(λήτηρ  χλείεται  εις  τον  γυναιχωνίτην  χαι  χλαίει  την  προσφιλή  νεχράν 
χαΐ  τον  απόντα  σύζυγον. 

Φθάνουσιν  εΐίήσεις  έχ  Τροίας.  Ό  πόλεμος  εύρίσχετο  περί  το  τέλος  του, 
ίιότι  ή  Τροία  ίέν  θ*  άντεϊχε  προσβαλλο[Λένη  ύπο  του  Ισοθέου  Άχιλλέως. 

Τον  Αχιλλέα,  τον  ρηστηρα  του  άτυχους  θύ(ΐ.ατος,  της  ΙφιγενεΙας, 
πώς  τον  ήγάπα  ή  Κλυταψήστρα  1 

Άλλ'  δ  προσφιλής  σύζυγος,  ίιά  τους  χιν^ύνους  του  δποΐου  ίτρε(Αεν  ή 
τεθλΐ[Α|Αενή  χαρ^ία  της,  έφάνη  σύζυγος  άπιστος  χαΐ  φίλος  άγνώ(χων. 

Ή  θυγάτηρ  του  γηραιού  Χρυσού,  τήν  δποίαν  τολμ^  (6  άσεβης)  νά 
συγχρίνγ)  προς  τήν  σύζυγόν  του,  ήναψε  φλόγα  ί^ωτος  εις  τά  στήθη  του 
ήρωος  χαι  ή  απώλεια  αύτης  ταράττει  τάς  φρένας  του  βασιλέως,  {στις 
αρπάζει  τΐ  γέροις  του  'Δχιλλέως,  χωρίς  νά  άναλογισθ^  δτι  δ  Άχιλ- 
λεύς,  τον  δποΐον  τόσον  άνάν^ρως  υβρίζει,  ήλθε  λά  νά  Ιχ^ιχήστ)  τήν 
προσβληθεΤσαν  τΐ(Λήν  τών  Άτρειίών.  Τοιουτοτρόπως  αύτος  δ  άναξ  άν- 
τρων, δ  άστοργος,  παρατείνει  ^ιά  τους  λαούς  του  τά  ^εινά  του  αΐ(Α0-> 
χάρους  "Άρεως.  Ό  *Αχιλλεύς  ίεν  θέλει  νά  συριπολεριήση  \».1  τ&ν  άχάρι- 
στον,  δ  ί'  Έχτωρ  έχεΐνον  μόνον  φοβείται. 
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Ό  'ΛγιιΐΛίΐΐνων  ίρίσ«ς  ίιά  ^νχϊχα,  προβίβαλι  τήν  Κλοταψτκττρα'ί 
ώς  βΰζυγον,  ίρίσιΐΐ  (λιτκ  τοΰ  Άχιλλίως,  προβίβκλιν  αυτήν  ώ{  ι^ητίρα 
κσιέ^ησας  προς  τον  [χνηιιτηρα  τοϋ  άτυ^^οϋς  σφαγίοο. 

ΆλΧ*  όχι,  «  .χΰριοι  ίνίρίς  άπο  των  αρχαιοτάτων  χρόνων  χαθ'  οδς 
ή  γυνή  ίθίωρίΤτο  άστΐ[Λος  ίούλη,  (^ίχρι  των  ήμιρών  [*«ς,  ίιπότι  ή  γυνή 
άνίρχϊται  ίιά  των  [ΐικρων  ποίων  της  τάς  βαθμίδας  των  πανίπιβτη- 
[ΐίων,  ίίν  ΐπιτρίπουσιν  ι'ις  αυτήν  νά  ίζανίσταται  κατά  των  άίικιών 
των.  Οί  νό[ΐοι  γραφίντις  ύπ'  άνίρών,  5ϊν  τήν  ΰποιιτηρίζίυσι  χαΐ  οΐ 
9(χα<Γταί,  &ν  ίιαμαρτυρηθϊί,  τήν  οτέλλουβιν  ατάραχοι  ϊϊς  τά  οίχιακά 
ί'ργα  της.  , 

Κχΐ  ή  συνίτή  ΠηνιΧόπη  θά  ίζίσχιζί  το  ΰφ3£(ϊ(Αα,  το  ίιποϊον  τή'^  άπη- 
θανάτισε,  χαϊ  ή  *Λ.νίρϊ[ΐάχη  ίεν  θά  ^χλαιι  τόβον  πιριπαθώς  τόν  σύζυ- 
γόν  ττις,  δν  ή  ίΐίηβις,  ή  ϊιποία  ώς  χιραυνό;  ΐπληξι  τήν  Κλυτχιμή- 
5τραν,  ίπιπτιν  ΐπ'  αυτών. 

Έπρίπιν  ή  χιίρη  τοϋ  Τυνίάριω  νά  ίίχθί)  πραιϊα  χαι  χιρτιριχή  το 
3χρΰ  τοϋτο  τραϋμα,  άλ>'  ή  ζωηρά  φύσις  αύτης  ίϊν  τιτο  ίζ  Εχίίνων,  α!- 
τινις  ΰϋουσιν  ήρίμα  »Ίς  τήν  σκιάν.  'Ηθίλί  νά  ίχίιχηθϊΐ.Ή  συγχώρησις 
οΐν  ητο  τότ»  γνω«τή•  μ,ίτά  χιλίίτηρίδας  τήν  ίίίίαζϊν  ίι  Χριοτιανισ[/,ός . 
Ή  ΚΧυταιμήστρχ  μίτά  μαχράς  νύχτας  αγρυπνιών  χαϊ  ίαχρΰων, 
τάς  ί>ποίας.  μιτά  θλίψιως  άνίφίρον  αϊ  άμφίπολοι  γι>ναΐχ»ς,  συνιφώνη»» 
μ.ετά  τοϋ  Αιγίσθου  ίχίιχουρίΕνη . 

Παρηλθίν  ίν  ίχτοτί  Ιτος,  Ό  Άχιλλίύς  ίφονιύ&η,  ή  υψηλή  'Ιλιος 
Ιχυρκύθη  χαϊ  οί  ίνχχτις  μιτά  των  νιων  των  ίπίατ^ίφον  (Ίς  τάς  άγα- 
πητάς  πατρίδας  των. 

Ενφ  τον  άνίμβνίν  ή  Κλυταΐ[ΐήστρα,  ή  άτυχης  χαϊ  πάλιν  τόν 
βχ>γχωρ«  χαϊ  λίγιι  προ  του  χοροϋ: 

Γυναϊχα  πιηήν  ίν  ξ^μοις  «ίίροι  (Μλών 
έοθλήν  •χ•ίνω,  πολψίαν  χοΐζ  8ύ<«ρροϊΐ. 
Άλλα  νία  ΰβρις  άναρίίνιι  τήν  βασιλιχήν  ίίσποιναν. 
Ό  Άγα[Λϊ[ΐνων   άγιι  α'ιχριάλωτον   την  βασιλόπαιδα   ΚαοΦάν^ραν, 
ήτις,  δπως  λίγιι  ή  Κλυταιμήβτρα,    «χαλινον    οΰχ  ίπίβταται    φϊριιν». 
Ό  νιχητής    βασιλίώς    φεριι  άντίζηλον  ύπο  τήν  στίγην  της  συζύγου. 
Τά  ίχδιχητιχά  βχίίια  της  Κλυταΐ[ΐήστρας    άναρριπίζονται  χαϊ  άπο 
της  στιγ[ΐής  ίχιίνης  δ  Άγαμΐμνων  χατιδιχάσθη. 

Ό  άνήρ  δβτις  χάριν  τοϋ  αΐματηροϋ   πολί(Αθυ  τήν  [ΐϊν  φιλτάτην  θυ- 
γατίρα  «Ιχ*  τήν  σχληρότητα  νά  θυσιάση,  τά  ίί  ίίια  πά&η  χάριν  τοϋ 
'ιαίου  πολί(Αου  οϊιϋ  νά  πιριστιίλτι  ή^υνήθη,  ίι  άνήρ,  (στις  ίφιριν  άντί- 
ζηλον ϋπο  τήν  στίγην  της  Κλυταιμνήστρας,   χατιδιχάβθη  ν'  άποθανη, 
ΤΟΚΟΙ  ις-'.  Όχτώβριοΐ.  10 
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Ό  Αίγισθος  είνε  δλως  ίδυτβρουον  πρόσωπον.  Χάριν  του  ΑΙγίσβου 
τίποτβ  ίεν  επραξεν  ή  Κλυταΐ[Αήστρα•  έζβίικνιθη  ώς  σύζυγος  και  ώς 
(Λήτηρ. 

Ό  [Λ*τά  του  Αίγισθου  ίίσ(ΛΟς  της  ίεν  ητο  ^€σρ.ος  έρωτος.  Ήτο  οβ- 
σ[ΐ.ός  [Λίσους.  Κχι  οι  ίύο  έ[/.ίσουν  τον  ί^ιον  έν^ρα. 

Το  αΐ(Λα  του  πατρός  του  Αιγίσθου,  θυέστου,  ώπλισε  την  χεϊρά  του, 

και  (ϋ,ετά  το  εγκλη[λα    ίεν  δ[Λΐλεϊ    περί    Κλυταΐ[ΐήστρας,    αλλά    λέγει 

ώς  άνθρωπος  ικανοποιηθείς: 

α^Ο  φέγγος  εύφρον  ή[Αέρας  διχηφόρου  Ια 

Ή  ίέ  Κλυταιρ-ήστρα  ψιθυρίζει  : 

«"Άξιοι  δράσας  άξια  πάσχων  χ.τ.λ.» 

Κλυταΐ(Λήστρα  !  τάς  ολίγας  ταύτας  γρα(Λ{Αάς  χαράττουσα,  ίέν  εχω 
την  άξίωσιν  νά  σε  παραστήσω  δλόλευκον .  Έπεθύ{Λουν  νά  ίείζω  εις  τους 
ανθρώπους  και  τάς  αΐ[ΐ.ασσούσας  πληγάς  της  καρδίας  σου.  Έβλεπον 
ρ.έχρι  τουίε  την  αψατοβαφή  χεϊρά  σου  και  σε  κατηρώντο. 

Ό  Άγα(ΐ,έ(ΐ.νων  έν  τω  *^ίτ)  δ[Λΐλών  προς  τον  Όίυσσέα  λέγει:  αέπεί 
ούκέτι  πιστά  γυναιξί».  ΤΙ  ^έν  θά  έλεγες  και  συ  αν  σε  ηρώτα  Όίυσ- 
σεύς  τις  ; 

Και  τώρα  εις  εκείνην,  ή  δποία  θά  ίώσγ)  λευκην  ψήφον  εΙς  την  πε- 
λάτι^ά  (Αου,  ας  πέστ)  ή  περιφρόνησις  δλη  των  [χεταγενεστέρων ,  ίιότι  η 
κακία  εινε  πάντοτε  κακία  και  ή  άρετη  τόσον  (Μεγάλη  και  στερεά,  ώστε 
ίέν  εΐνε  ίυνατον  νά  την  κλονήσωσι  και  την  άνατρέψωσι  τά  βιωτικά 
βάσανα^  και  νά  την  άλλοιώσωσιν  οί  περισπασρ-οί. 

*ΑλβξάνΙ$ρο(  αοκποιβοηούλου• 
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ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗΣΩι  ΚΑΙ  ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΓΝΘΩι 


*0  Β6&Ιΐ]οαΓ*  ιστορεί  δτι  αή  σταφι^άρ.πελος  ριετεφέρθη  εΙς  Πελο- 
πόννησον  έπι  του  Ίσθριοΰ  της  Κορίνθου  εκ  της  νήσου  Νάζου»,  δπερ 
ούί  δ  Σκροφάνης  '  άναιρεϊ.   Ό  Ηβΐΐη  *  υποθέτει  δτι  ή  σταφις  εΙνε  ποι- 

^  Συνέχεια*  ιδε  φυλλάδιον  1. 

*  Τ&1)ΐ6&α  άα  οοιηιηβΓΟβ  άβ  1&  Ογ^οθ  σελ.  205  χ.  έ• 
'  Υογ&^θ  βη  ΟΓέοθ  III  σελ.  115. 

*  ΚυίΐΰΓρίΙ&ηζβη  αηά    Η&αβΙΙιίβΓθ  ίη  ϋΐΓβπι  υβ1)6Γ^Αη|^β  &α8  Αβίβη  η&οΐι 
ΕνίΓορΑ  σελ.  80 
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χ«λί«  ττίς  άιιπέλου  προιλθουσχ  ίς  έίίφυλίσεως,ιϊδν  αναιρεί  την  εχ  Νάςου 
προέλευσιν,  λίγει  ίε  δτι  οΰχΐ  προ  του  1600  έγένετο  γνωστή  έν  Πελο- 
ποννήσφ,  κχΐ  ίξηφανίσθη  εκ  Νάζου  και  Κορίνθου.  Άλλ*  6  κ.  Στέφα- 
νος Ξένος  *  φέρει  πειστικάς  αποδείξεις  οτι  εν  τη  νήσω  Νάξω  ουδέποτε 
ύττηρξεν  &  καρπός  ούτος  της  σταφίίος.  Επίσης  εκ  των  ερευνών,  ας 
εποιήσατο  Ιν  ετει  1868  εΙς  τα  της  Νάξου  ενετικά  αρχεία  δ  II.  Ε. 
Γιαννόπουλος,  (χετά  θετικότητος  (Αανθάνο[Λεν  δτι  δλως  άβάσΐ(Λος  είνε  ή 
γνώριη  περί  της  εν  Νάξφ  καλλιέργειας  της  σταφίίος  *.  Ό  ψηθείς  κ. 
Σ.  Ξένος   γράφει    προσέτι  :   «Ό    Κορνήλιος  Ιιβ  Βηιγη  κταξει^εύσας 

«άπο  του   1674 — 1706 και   επισκεφθείς  τον    *Ισθ(χον  της  Κορίν- 

«θου  λέγει,  δτι  ήτο  ηοτε  κεκαλυ[Λ(Αένος  ύπο  άριπελώνων  σταφί^ος.  Και 
αδριως  ίέν  λέγει  ίάν  ητο  εις  τάς  ήριέρας  του,  έάν  ούτος  τον  εΤίεν  ου- 
«τως  όφθαλριοφανώς .  Φρονώ  δτι  6  Φέλιξ  Β6&υ]οαΓ,  δστις  έρχεται  (χετά 
«ενα  αιώνα  και  δστις  ε  ν  έκτάσει  ίιαπραγι^ατεύεται  τα  της  σταφίίος, 
αέ^ανείσθη  εκ  του  Γιθ-Βηίγη  τους  λόγους,  δτι  δ  Ίσθ(Αθς  προ  ίύο  αΐώ- 
«νων  ητο  εκ  της  |Λΐ31ς  θαλάσσης  εις  την  άλλην  κεκαλυρι^λένος  ύπο  άριπε-- 
κλώνων  σταφίίος•.  Κατωτέρω  ίέ  6  αύτος  λέγει  :  Ου  [χόνον  ή  σταφις 
«Αέν  έζήλθεν  ίκ  Νάξου,  αλλά  ούτε  ποτέ  υπήρξε  εκεϊ,  ούτε  έκάλυψε 
«τον  Ίσθ[χόν,  προ  πάντων  τφ  1580  ή  1600,  ίιότι  τφ  1600  (λέχρι 
«1700  δ  άριθριος  των  ίπισκεφθέντων  και  περιγραψάντων  τήν  Νάξον, 
ατήν  Κόρτνθον  και  τον  Ίοτθμόν  αυθεντικών  περιηγητών,  φυσιολόγων 
«"Αγγλων,  Γάλλων,  Γερ[χ.ανών,  Βενετών  και  Σουηίών  είνε  ου  σ(Λΐκρός. 
«Ούτοι  οέ  οί  και  τά  ελάχιστα  περιγράψαντες  προϊόντα,  ούίένα  ποιοΰσι 
α  λόγο  ν,  εκτός  τίνων,  οϊτινες  (ΐ,νηριονεύουν ,  δτι  εύρον  ίχνη  της  σταφί- 
«Αος  έν  Κορινθία,  αλλά  ποτέ  ίπι  του  Ίσθ(Λου*)). 

Πριν  ή  επιφέρω[ΐεν  τάς  παρατηρήσεις  ή[Λών  εΙς  τά  λεχθέντα  ύπο  του 
χ.  Ξένου,  πρέπει   νά  άναφέρωριεν  τί    δ  ΤΑιος  κ.   Ξένος  φρονεί  περί  του 

όνό(χατος  ΚορινθιακΛ  ύτα^ίς.  « Οί  "Αγγλοι  περιηγηταί,  λέγει, 

«αληθώς  καλουσι  κονρραντιά  τήν  χορτνθιακΛν  σταφίδα,  άλλ'  ή 
«λέξις  ίεν  παράγεται  άπο  το  Κόρινθος,  ώς  οί  Γάλλοι  ύπέλαβον  αύ- 
«τήν  και  (ΐετέφρασαν  αυτήν  ΣταφΙς  Κορίνθον.  Ή  λέξις  είνε  πρω- 
ατότυπος  εκφράζουσα  π&ν  εΐίος  του  ποικίλου  γένους  τών  φραγκοστα- 
«φυλών.  Προς  τοΰτο  ούίεριία  ά[ΑφιβολΙα,  ίιότι  ή  Νέα  Βασιλική  Έγ- 
«κυκλοπαιίεία  τών  τεχνών,  ίπιστηρ,ών  και  έτυ|λολογΙας  της  Αγγλίας 

*  Ιστορία  του  σταφιδοχάρποι^  —  εν  *Λχροπ<!Λβι  Φ^ΛοΛογ^χ^  σελ.  199. 

*  Πρβλ•  Σ.  Ν.  Θωμοπούλου.   Ιστορία  ττίς  πόΛεως  ΠατρΐΙ^γ  σελ.  47. 

*  "Ενθ.  άνωτ.  σελ.  162. 

*  "Ένθ.  άνωτ.  σελ.  200. 
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«Ιίςίδθβϊσα  επΙ  Βχσιλεως  Γεωργίου  Ρ  καΐ  ϊτρος  αύτον  άφιερωρ,ενη,  λε- 
<(γει(τό^ι.ος  Α' ,  σελ.  639)  ΟυΓΓΕη  η  ΟαΓΓ&ηΙ  εΙς  τήν  βοτανικην  εΐνε 
«^ενίριον  (δΙίΓΙΐΙ)), ούτινος  δ  φλοιός  είνε  κχστανόχρους,  τα  ίέ  φύλλα, ως 
«της  ά(Λχελου,  (Αίκρότερα  δ[Λως,  βαθεος  πρχ-ίνου  χρώ[Λατος,  κεχαλυ(Λ- 
«[/-ένα  ύπο  χνοος  εΙς  το  ύττοκάτω  αυτών  [Λέρος.  Ό  καρπός  των  είνβ 
«σφαιροειίής,  εινε  λευκός  η  μέλας  (I^18.^1^  οΐίΓΓαηβ)•  είνε  σταφις  άηίής 
«εις  την  γευσιν.  Έξ  άρ,φοτερων  κατασκευάζεται  εν  Αγγλία  το  νόθον 
«κονιάκ  (1)Γ3.ηί1γ)  των  Γάλλων  και  ίιάφορα  ελαφρά  ποτά,ίι'  ών  ίροσί- 
«ζεται  και  Ισχυροποιείται  δ  στόμαχος  και  βοηθείται  ή  πεψις•  δμοίως 
«κατασκευάζεται  ίξ  αυτών  πολτός  (πελτες),  όστις  είνε  άριστος  ίιά  τάς 
«φλογώσεις  του  λάρυγγος.  Τά  ίιάφορα  εϊίη  αυτών  εύ^οκιμούσιν  ίν 
>*ΑγγλΙ(}:,  φυόμενα  άπο  τον  Σεπτέμβριον  μέχρι  του  Μαρτίου,  έκτος 
«τούτου  βλαστάνουν  εις  οίον  ίήποτε  έίαφος  και  θέσιν.  Έκ  τών  λόγων 
«τούτων  λοιπόν  της  Νέας  Βασιλικής  Εγκυκλοπαίδειας  καταφαίνεται, 
«δτι  του  βοτανολόγου  Λεονάρίου  Ρωγολφ  (Καυ^'Οΐί)  ή  λέξις  κουρρο-ν- 
«τΐά  (ΟϋΓΓΕηΙβ),  την  δποίαν  προ  του  1821  και  μέχρι  σήμερον  μετε- 
«χειριζόμεθα  όπως  ονομάζωμον  τον  σταφιίοκαρπόν ,  σέν  αποβλέπει  την 
ακορινθιακήν  σταφίία,  ην  δ  ταξειίιώτης  Ούίλλερ  καλώς  ^χαρακτήρισε 
«προς  ίιάκρισιν  κουρραντο^τά^υλλο  (ΟιΐΓΓ»η1;  ^Γ&ρβ).  Άλλα  και 
«ή  ειρηαένη  Εγκυκλοπαίδεια,  ύστερον  της  λέξεως  ΟαΓΓ^Πδ  μνημονεύει 
«τον  σταφιίοκαρπον  ίιά  της  λέξεως  επίσης  ΟαΓΓδίηδ,  άνευ  ίιαφορΛς 
«εΙ;  τήν  γραφήν  προσθέτει  μόνον,  δτι  εισάγονται  εκ  της  Ζακύνθου  και 

«Κεφαλληνίας  ίν  ΆγγλΙ(5:.Ή  Εγκυκλοπαίδεια  αΰτη λύει  και  έτε- 

αρον  σπουίαΤον  ζήτημα,  περί  του  δποίου  ήίη  άνέφερον,  δτι  οι  Γάλλοι 
«'/ετέφρασαν  εις  τους  αρχαίους  τούτους  χρόνους  του  σκότους  την  λέξιν 
κκονρρανηά,  Σταλίδα  της  Κορίνθου,  δχι  ίιότι  την  ήγόραζον  εΙς 
«Κόρινθο ν  και  μετέφερον  κατ*  ευθείαν  εκ  Κορίνθου  εις  Μασσαλίαν, 
«ίιότι  οί  Γάλλοι  μόνον  εκ  Ζακύνθου  τότε  την  είσήγον  εις  Γαλλίαν  — 
«Έπειίή,ώς  παρακατιών  άποίεικνύω,  ^ιά  του  άγγλου  περιηγητου 
«Σάνίη,  ή  σταφις  αΰτη  το  1610  ίέν  ύπήρχεν  εις  Κόρίνθον,  δπως  οι 
«Γάλλοι  μεταφέροντες  αυτήν  εκ  Κορίνθου  την  βαπτίσουν  κορινθιακήν, 
«άλλα  μόνον  εις  Ζάκυνθον,  Κεφαλληνίαν,  Πάτρας,  Μεσολόγγιον  και 
«την  τότε  Γλαρέντζαν,  ούίέν  σαφέστερον  δτι  οί  Γάλλοι  μετέφρασαν 
«εσφαλμένως  το  ΟαΓΓβηΙδ  κορινθιακή,  ίιότι  τότε  ούτε  δ  κόλπος  της 
«Κορίνθου  ώνομάζετο    Κορινθιακός  αλλά  του  Λεπάντου  '.»  Κατωτέρω 

ίΐ  λέγει  :    «Έτερος   περιηγητής δστις   έταξείίευσεν   δλην  σχεδόν 

«τήν  Εύρώπην  άπο  τά  1682—1686....    δ  άγγλος  Ε.  ΒθΓγΛηά.... 
«  Ένβ.  βνωτ.  σελ.  147. 
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««νί  δ  πρώτος  Ιχ  των  πβριηγητών,  δστις  ονομάζει  την  σταφίία  ϋΥδβ 
«ΟοηΐΙΐί&Οδβ  (σταφίδα  Κορινθιακήν)»  *. 

Ό  χ.  Ξένος,  ώς  δ  αναγνώστης  βλέπβι,  τους  περιηγητάς  πολύ  έ(Λε- 
λίτησβ  χαΐ  βϊς  τινας  ίίίει  ση{Αασίαν  (λεγάλην.  *Ό(Αως  παρέλειψαν  έπι- 
οανη  περιηγητην  Ιταλον  •  τον  Β.  Φ.  Πεγολόττην,  δστις  υπηρετών  τους 
Βάρδους,  ίςακεκρΐ|Λένους  τραπεζίτας  και  ε*[Λπόρους  του  οεκάτου  τετάρ- 
του αιώνος,  περιηγήθη  παντοία  (^έρη,  χάριν  8[/.ποριου  και  εν  Κύπρφ 
εμεινεν  άπο  του  1324  εως  1327  ώς  πράκτωρ  του  ρηθέντος  οϊκου  τών 
Βαρίων  και  όστις  συνέγραψε  την  πολύτΐ[Λον  ΡΓδίΙίοδί  ΜβΓε&ηΙίΐΘ,  θεω- 
ρδυαένην  ώς  την  πρώτην  γεωγραφικήν  πραγριατείαν  του  εϊίους  εκείνου, 
<η)νεπώς  έχρησίριευσεν  ώς  δίηγος  τών  ε[Λπόρων  και  εριπορευοριένων  επι 
ικλύν  χρόνον.Το  πολύτΐ[Λον  τοΰτο  πόνη[Λα  ετελείωσεν  δ  Πεγολόττης  τψ 
1340.  Ό  Πάρτς  δ[Λως  έχων  προ  6φθαλ[Αών  τον  Πεγολόττην,  ορθώς* 
αποφαίνεται  δτι  ακριβέστερα  περιγράφεται  ή  εκτασις  της  εν  τ^  άρχαιό- 
τητι  καλλιέργειας  της  σταφίίος  ίιά  της  κυρίας  πηγής  περί  του  έ|/.πορι- 
Χ3ϋ  βίου  της  Μεσογείου  θαλάσσης  κατά  την  ίεκάτην  τετάρτην  εκατον- 
ταετηρίδα, του  έργου  ίηλαίή  του  Πεγολόττη,  δστις  8[Λπορίου  ένεκα  ετα- 
ζδίίευε  και  αναφέρει  ίύο  εξαγωγικούς  λΐ[Λένας  της  σταφίίος,  την  Οΐΐίίΐ- 
ΓβηΖΕ,  τον  γνωστόν  λΐ[Λένα  του  κράτους  τών  φράγκων  ιπποτών  εν  Ή- 
λιίι  και  την  ΟοΓαηΙο  *.  Όθεν  βλέπο[Λεν,  ώς  παρατηρεί  δ  γερ(Αανος 
χαθηγητής,  δτι  (Λεταζυ  Γλαρέντσας  και  Κορί>ίθου  (ΟοΓδΙπΙο)  άναγκαίως 
ί^η  τότε  ύπήρχεν  δ  τόπος  της  καλλιεργείας  της  σταφίίος,  περί  τάς  Πά- 
τρας και  το  Δΐγιον,  δπου  και  νυν  έτι  προκόπτει. 

Άλλ*  δ  κ.  Ξένος  αποφαίνεται,  ώς  ανωτέρω  6ΐίο(;.εν,  δτι  δ  κόλπος 
της  Κορίνθον  ίέν  ώνο[Λάζετο  Κορινθιακός  άλλα  του  Λεπάντου. 
'Οτι  ώνο[ΐ.άζετο  του  ΛεπάντοΐΓ  (Ναυπάκτου)  είνε  άληθέστατον,  αλλά 
κχι  της  Κορίνθον  τινές  έκάλουν  αΰτον  τον  κόλπον.Ό  ΡοΓίδΟΟίΐΙ  ά- 
χαάσας  κατά  τον  ίέκατον  έκτον  αΙώνα  τον  καλεί  §θ1Γθ  (ϋ  ΟΟΓ£ΐηΙθ 
χαί  δβηο  οΐί  ΟοΓΪηΙΟ*.  Ό  αυτός  ΡοΓίαοοΜ  λέγει  δτι  ή  Κόρινθος  εκα- 

<  Ένθ.  άνωτ.  σελ.  463. 

*  ΠβρΙ  Ιταλών  περιηγητών  δρα  Βίο^ΓίΐΠ»  β  ΒίΙ)1ίθ£^Γαίί&  Ηβί  νία^^ίβίοπ  ίΐ»- 
Η^ηί  του  ΡίβίΓΟ  Αιη&Ιο  (ϋ  8.  Γίϋρρο  εκδοθέν  εν  Ρώ[Α7ΐ  1881-1882  και  Α1- 
οαπί  νία^ςίαΙΟΓί  θΓοάίϋ  Υβηβζίαηί  ροοο  ηοΐί  του  Ιακώβου  ΜοΓβΙΗ  εκδοθέν  εν 
Βενετίςι  τω  1803. 

'  Κεφαλληνία  και  Ιθάκη  κτλ.  σελ.  254. 

*  Πολλοί  συγγραφεΓς  και  περιηγηταΐ  ώνό^Ααζον  τότε  την  Κόρινθον  ΟοΓβηΙο  καΐ 
^ανίως  ΟοΓΪηΙο.  Και  εις  τα  αρχαιοφυλακεΓα  Ζακύνθου  απηντήσαμεν  ΟογλώΧο. 

*  Ζτβ  ΐΒοΙβ  ρΐΗ  (ατηοΒβ  άβί  ηιοηάο.  ν6η6ζί&  1&90,  σελ.  75,   181. 
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λβϊτο  Οοπηίο,  άλλα  χατά  τάς  ή[Λερας  του  ΟόΓδίηΙο,  ττροπαροξύτονον*. 
Ώς  προς  την  προφοράν  ΟόΓ&ηΙΟ  δριοιάζδΐ  πολύ  και  το  άγγλιχον  ΟοΓ- 
ΤΒΧίΙ^  όνο[/.ασία  της  σταφίίος. 


Και  άλλαι  άποίβίξεις  περί  του  6νό[Λατος  κορινθιακΑ  οτταφίς. 

Έγγραφον  του  1499  [ΐ.νη(Λον6ΰει  δτι  το  1420  πλοΤον  αναχωρούν  έχ 
Γλαρεντζας,  έχον  50  σάκκους  άοτταφίδος*  της  Κορίνθον  καΐ  18 
επαρχιών,  εναυάγησεν. Έτερον  έγγραφον  του  1502  λέγει  δτι  δ  ε[Λπορος 
Δ  *  Αγκώνας  αρνείται  νά  πληρώστ)  την  συ{ΐ.φωνηθεϊσαν  τιαήν ,  ίιότι  το 
λιανορρώγχ  ^έν  εΐνε  της  Κορίνθου.  Τω  1522  ε'πυρπόλησαν  «το 
«η[;.ισυ  ίύο  ετών  φυτείας  εως  ρίζας  ίεκα  άπο  τα  νέα  κλή(λατα  της 
«επαρχίας  Κορίνθου  λεγό(Λενα  άαταφιδα  η  λιανορρώγι».  Ό  ίρά- 
στης  κατείικάσθη  εΙς  θάνατον,  δ  ίέ  ευγενής  Σουριάνος  (ηοΜΙθ  8ϋ- 
ΓΙίΐη)*,  εΙς  εξορίαν.  Ή  ενετική  ίιοίκησις  και  εν  αύττ)  τ^  παρακ(Λ^  αυ- 
τής ησθάνετο  το  καθήκον  και  έγνώριζεν  οτι  ή  ίικαιοσύνη  κείται  υπεράνω 
πάντων.  Οι  εύγενεΤς  ήσαν  αυστηροί  τηρηται  του  καθήκοντος  δταν  ανήρ- 
χοντο και  εις  τα  ανώτατα  της  πατρίδος  των  ύπουργή[Λατα .  Ό  ίόγης 
Φραγκίσκος  Μοροζίνης  εΤπεν  εΙς  τον  υίόν  του,  δστις  κατείικάσθη  εΙς  φυ- 
λακήν  και  εξορίαν  εις  Κρήτην  :  "Τπαγε  κα\  ύπάκουο^ε  είς  τοι/ς 
νόμους•  και  δ  Άνίρέας  Μοροζίνης  ώς  ίικαστικος  άρχων  έζήτησε  τον 
θάνατον  του  υίοΰ  του,  <ϊιότι  ήσπάσθη  γυναϊκα  καΐ  της  εκλε^ε  πο- 
λντχμόν  τι  άντχκείυ,ενον  *. 

Τω  1502  ή  άρ[Λθίία  αρχή  ίιέταξε  νά  φΰγγ)  του  λιαένος  Ζακύνθου 
πλοϊον  πλήρες  άπο  υν8.  δβοοαιηίηυΐα,  08813.  ρ&88υ1ο  άβΠδΐ  ρΓΟνίη- 
οίίΐ  θί  ΟοΓ&ηΙο,  ένεκα  του  θανάτου  ναύτου  ".  Και  εν  Ένετία  ώνο(/.ά- 
ζετο  ενίοτε  ρείδδΐΐΐο  ή  σταφίς  •.  Ό  ίεινος  ίέ  της  Ιταλίας  έπιστή[Λων 
και  ποιητής  Κβάΐ  τήν  σταφίία  καλεϊ  ρ&δδυΐο  αϊ  ΟοΓίηΙο. 

Έκτος   των  εγγράφων    εχο(χεν  και  το  έζής  τραγούδι  του  ίεκάτου 


έκτου  αιώνος  Τσως: 


«  Αύτ.  σελ.  102. 

*  Εις  τον  ΚώΒιχχ  της  μονής  Σ7Τ'η^αιωτίσση^  Ζακύνθου  χατα  το  4587  ειΒομεν 
«ενα  πινάχιον  ασταφίδα'^'  χαι  εις  άλλα  συμβόλαια  άσταφίδα  γράφεται. 

'  Ή  απόφασις  δεν  αναφέρει  τήν  πατρίδα. 

*  Πρβλ.  Ρ.  Μοίιηβηΐί,  Ι.  Βαηάι  β  ί  Βαηάιίι  άβΙΙα  ϋβρύΙΜχοα    άί  "Γβηβ- 
ζία,  εν  ττί  Νυονα  ΑηΙοΙοβίΕ  τόμ.  ΧΙιΥΙ,  1893. 

*  Γίΐζβ  δ&ηίΐά,  ΆρχειοφυλαχεΓον. 

*  Β.  Οΐ60ΰΙΐ6ΐΙΐ  8αρ^ίο   θΐιί  ρν^ζζί  άβΙΙ^  Υ$(^^ναηι^6  €  άί  αΐ^νβ  ηΐΒπμ  \ΐ!\ 
Υ^ηβζχα,  ν^ρβ^ίβ  1874,  σελ.  1?, 
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«Σ'  οΰλαις  ταΐς  χώραις  του  Μωρηα   βύρίθηχα  για  χρόνια, 

Μα  σαν  της  Κόρινθος  γλυχειά,  μ,αύρη  χ%\  σόι  σταφίδα, 

Μαύρη  δεν  είδα    πουθενά,  αν  χ'  αλλαις  μαύραις  εΐδα, 

Στη  Πάτρα  δεν  έξάνοιξα  χαι  ούτε  στη  Βοστιτζα. 

Κ'  ώραίαις  γυναΐχες  πουθενά  χοι  μια  δεν  είδα  άχόμη, 

Στη  όμμορφιά  σαν  ταΐς  Σμυρντ^αΙς,  σαν  ταΐς  ΣμυρνηαΙς  αφράτη. 

Τη  Θάσω  αγάπησα  χ'  εγώ,  χ*  έγ(νηχ8  διχή  μου, 

Για  χρόνια  δεχατέσσαρα,  με  του  σχυλιου  την  πίστι. 

Τη  σχληρά  Μάρω,  άλλη  Σμυρνηά,  αγάπησα  του  χάχου, 

Καρδιά  δεν  εΤχε,  σαν  έσέ,  σχληρόπιχρη  Τζαντιότα, 

Της* Βενετίας  χαλή  Θεά,  μα  Σατανάς    για  μένα. 

Σταφίδα  άπο  τη    Κόρινθο  θα  φάω  οπότε  θέλω 

Μα  σαν  τη  Θάσω  τη  Σμυρνηά  δεν  θε  ναύρώ  ποτέ  μου. 

^Αντέγραψα  ταΐς  2  γενναρίου  1599,  Α.  Αυλωνίτης  άπο  χωρίον 
Άγιου  Δημητρίου,  δ  ανεψιός  του  'Ανίρέας  το  αντιγράφω  ίιά  ένθύμη- 
σιν,   1698». 

Έξ  δλων  τούτων  φαίνεται  δτι  ή  ο^ταφ\ς  άπο  πολλούς  αιώνας  ώνο- 
ρ,άζίτο  Κορινθιακή  καί  δτι  η  της  Κορίνθου  εθεωρείτο  κα7.λιτΙρας  ποι- 
ότητος, ώς  σήμερον  της  Βοστίτσης•  τουλάχιστον  τότε  τινές  είχον  την 
Ιίέαν  ταύτην,  Ιξ  ών  και  δ  ποιησας  τους  ανωτέρους  στίχους.  Επίσης 
τταρετήρησε  βεβαίως  δ  αναγνώστης  δτι  οί  πλείστοι  εγραφον  έκ  της 
έπαρ^ςίας  Κορίνθον.  Ώστε  αποδεικνύεται  δτι  τότε  ίέν  έθεώρουν  την 
-τζί^Ι  την  πόλιν  Κόρινθον  εκτασιν  καλλιεργημένην  εκ  σταφιίαμ,πέλων, 
άλλα  την  ίπαρχίαν  ίήλα  ίή  την  Κορίνθίαν  και  ούχΙ  την  Κόρινθον. 
Ή  Κοινότης  Ζακύνθου  τω  1602  έγραφε,  προς  την  κεντρικήν  της  Έ- 
νβτίας  κυβίρνησιν,  σύν  άλλοις  δτι  «της  Ζακύνθου  ή  σταφις  μετεφυ- 
«τεύθη  εκ  της  μεγάλης  επαρχίας  της  Κορίνθου  και  ίιά  τούτο  οί  Άγ- 
«γλοι  την  ονομάζουσι  Κόρινθο»,  κατά  γράμρ,α  ίέ  *:   αΟτΓδίη   ρρονΐη- 

«οία  άί  ΟονίηΙο  άονβ  ία  ΐΓΕβροΓί&Ιο  ςυβδίο  1)θηβ(1βΙΙο  ΐΓηρίαηίο 
<τ&1  Ζ&ηΙβ,  ά&Ι  (]υ£ΐΙ  Ιοοο  ΙιανιιΙο  Ια  άβηοιηίηειίίοηβ  οΐιβ  άβΐϋ 
Ιη^Ιβδί  Ιο  ο1ιί&ΐΏ3ηο  ΟοΓΪηΙο». 

Ποια  εΐνε  τα  δρια,  τά  δποϊα  είιίον  εις  την  ίπαρχίαν  Κορινθίας  τά 
έγγραφα  η  οί  συγγράφεις  των  περιηγήσεων  ; 

Ό  ΡογΙλοοΙιι  *,  δστις  ητο  βκ  των  διακεκριμένων  της  έποχης  αύτου 
μεταξύ  τών   Ιταλών  γεωγράφων,  ιστορεί  δτι  δ  ποταμός  Ασωπός  ρέει 

^  ΑΚί  Οοηβΐ^Ηο  άβΐΐα  ΟοιηηοηυίΙά,  ΆρχειοφυλαχεΓον. 
*  «Εννί  ί1  ΓιαΓηβ  Αβορο,  οΐιο  δοβηάβηάο  (]&1  ιηοηΐβ  6Γοη|ο  ρ»5;8α  ρ6Γ  πιβζζο 
Ια  ρΓονίηοΐα  άί  ΟοηηΙο  βΐ  να  ηβΐ  ςοΙΓο  άϊ  Ρ&1Γ&5». 
(Χβ  ί8θΙο  ρίύ  (αγποεβ  άβΐ  τηοη<^θ  σελ.  102). 
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έντώ  ]ΐί(ί(ύ  τϋς  επαρχίας  Κορίνθου.  Τφ  1622  άφίκιτο  βίς  Ίθάκην  6 
[Αοναχος  Παρθίνιος  ερχόμενος  ίχ  Πατρών  και  εΙς  τάς  αρχάς  του  ύγειονο- 
[Αείου  αναφέρει  δτι  ή  πατρίς  του  εΐνε  τάΈξαμίλια  της  επαρχίας  Κο- 
ρίνθον.Τψ  1696  δ  Άνίρέας  Μωραίτης  ίξ  Ά{Λπελοβουνίου,  (^ιχρ&ς  το- 
ποθεσίας άπεχούσης  ίύο  [λίλια  περίπου  του  ποτα(Λοΰ  Άοτωπον  της 
επαρχίας  Κορίνθον,  απεβίωσε  λοΐ[ΐ.όβλητος  εν  τφ  λΐ|χένι  της'Ιθάχης 
Βαθει,  έντος  ψποριχου  πλοίου  *,  Τψ  1690  δ  Δ.  Μωραΐτης  παραχω- 
ρεί ίιά  χρίος  εις  τον  Καραβίαν  εχτασιν  γης  εις  την  *Ισθ[ΐ,ιακην  χώραν 
ην  οι  πρόγονοι  αύτοΰ  εΐχον  κατάφυτον  {χ  σταφΐ^α|λπελων,αΐτινες  ενεχα 
των  πολέ[Λων  χατεστράφησαν  και  έκτοτε  ε(χ.εινε  χβρ<Γος,  άλλα  δ  Καρα- 
ραβίας  ίεν  την  ίεχεται  ώς  άδννατών  νά  μεταβη  είς  τΑν  έπαρ- 
χίαν  Κορίνθον  *• 

Έκ  των  ανωτέρων  βεβαίως  καταφαίνεται ,  δτι  ίιά  ^Γ&η  ρΓΟνΙηοία 
η  απλώς  ρΓΟνίηοϊα  άί  ΟοΓΪηΙΟ,έθεώρουν  ούχι  την  Κόρχνθον  άλλα  την 
έπαργίαν  Κορινθίας,  ης  τά  δρια  εκτείνονται  (^έχρις  αρκετού  ίιαστη- 
[χατος  του  Κορινθιακού  Κόλπου,  κατά  τι  ίε  και  του  Σαρωνικού.  Έν  τφ 
[Λεσφερρεεν  δ  Ασωπός  και  συ[/.περιελαμβάνετο  εις  αύτην  [ΐ.έρος  της  Ισθ[Αΐα- 
κής  χώρας.  Λοιπόν  εκ  τών  (χεχρι  τούίε  ευρεθέντων  εγγράφων  πρέπει  νά 
θεωρηται  ώς  πατρίς  της  σταφίίος  ή  Κορινθία,  ίούσα  τώ  εύεργετικώ 
τούτω  καρπώ  και  το  ονορια  κορινθιακή,  ίιότι  έν  τη  μ,εγάλ•);)  ταύττ) 
8παρχί(^  (ρΓΟνίηοία),  κατά  τά  έγγραφα,  ι^ίως  εκαλλιεργεΐτο  και  τού- 
του ένεκα  οί*Άγγλοι  την  ώνόριασαν  ΟΐίΓΓίΐηΙ,  έκτου  ΟόΓαπΙΟ,  ώς  τότε 
έκάλουν  την  Κόρινθον  η  [ΐ,&λλον  την  Κορινθίαν.  Τά  έγγραφα,  άπερ 
σώζονται  εΙνε  πολύ  προγενέστερα  τών  περιηγητών,  ους  αναφέρει  δ  κ. 
Ξένος  και  ή  σταφις  εν  ττ)  Πελοποννήσφ  πολλάς  περιπέτειας  £λαβεν,  ώς 

'  Γίΐζβ  δαηίΙ&)  ΆρχβιοφυλαχβΓον  Ιθάκης.  Το  αρχβιοφυλακειον  Ίθάχης  βύρίσχε- 
ται  εν  χαχΎ|  χαταστάσει.  Μόνον  τάξις  τις  υπάρχει  εις  τα  συμβόλαια,  ^απτιστιχας 
πράξεις  χαΐ  διχαστιχά  νέα.  Πάντα  τά  λοιπά  διχαστικά  έγγραφα  χαι  ιδίως  τά  ενε- 
τικά, ευρίσκονται  εις  έλεεινήν  χατάστασιν  χαΐ  τεθειμένα  εις  τρόπον  αδύνατον  προς 
μελέτην.  Έν  τψ  μέσω  τοιαύτης  Βαβυλωνίας  ολίγον  ήδυνήθημεν  νά  μελετήσω- 
μεν,  αν  χαΐ  μετέβημεν  εις  την  Ίθάχην  με  σκοπό  ν  νά  γράψωμεν  την  ίστορίαν  της 
νήσου  ταύτης  επΙ  Ενετοκρατίας.  Το  άρχειοφυλαχεΐον  τοίίτο  εΐνε  πάντοτε  χεχλει- 
σμένον  καί  δ  άντιγραφεύς  χ.  Σ.  Ματαράγχας  το  ανοίγει  μόνον  δταν  εχγ]  νά  αντι- 
γράψω τι.  Ευτυχώς  6  νέος  ούτος  Ματαράγχας  εΐνε  λίαν  φιλότιμος  χαι  Ικανός  χαΐ 
διέθεσε  το  άρχειοφυλακεΓον  εις  τάς  διαταγάς  ημών,  διο  χαί  δημοσίςι  τ^ν  εύχαρι- 
στουμεν.  Έμάθομεν  οτι  ή  Κυβέρνησις  έχει  διωρισμένον  διάτον  τύπον  ενα  ^ούι^ο^φ 
διευθύνοντα.  Εινε  χαιρος  νά  σχεφΟγ)  ή  Κυβέρνησις  σοβαρώς  διά  τά  άρχειοφυλα- 
χεΓα  της  Επτανήσου. 

•  ΟλγΙθ  <ϋτ6Γ8β,  ΆρχειοφυλαχεΓον  Ίθάχης. 
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λχτωτίρω  βίλο^ίν  ϊίίΐ.  ίΐυνιτίώς  &  Πάρτς  ίίν  άπίχιι  της  άί,τιθιίκς 
ιίκών  «ίρϊ  τρϋ  ονό^ιατος  τι;  οταφίδος  Κορίνθνακής  τά  ίζής  :  «Το 
«ίνο[ΐχ  βιβαίως  «  τ^ς  ^ιδίς  [ΐίτηνίχθη  ίΐς  την  ίτίραν,  άλλα  συνίβη  το 
ιίνκντίον  άφ'  δτι  φαντάζίται  6  χ.  Ξίνος.  Ή  ονο(ΑΛσί»  ή  ίν  τ^  δίχάτΫι 
ϊΤίτκρττ)  (χατοντΛϊτηρίίι  ΐίτι  άποίίίίΐγ[ΐΕντι  της  «υ«  ραΐαα  άϊ  €θ- 
κΓΛίίίο,  παρά  (ί.Εν  τοϊς  Άγγλοις  ϊβροί^(^ύΜθη  ί'ις  Οιιγγ&πΙ,  παρά  5ε  τοϊς 
«χζτοίχοις  Κάτω  Χωρών  ίΐς  ΟοΓβηΙΙιβη'  και  το  όνομα  τοϋτο  (Λίτηνέχθη 
βεχΜτα  ι'ις  την  Άγγλίαν  ώς  και  ί'ις  τήν  Γιρριανίαν,  ίΐς  το  Ριβίσιον, 
«Προς  τούτοις  ίε  εν  τισι  Γιρμκνιχαϊς  χώρκις,  χατά  το  λιζιχον  τοϋ 
ΝΟπΕηΐη,  ί)  θά[ι(,νοΐ  τοϋ  ριβιβίου  λίγίται  Κορινβιαχον  ίίνίρον»  •. 

Ό  Πάρτς  χροτίτι  λίγΐι,  άγνοών  τά  έγγραφα  τά  σωζόριΐνα.  ίν  τοις 
ίνταΰθα  άρχιίοις  :  «'Επίΐίή  ίιιαλίΐτί  κορινθιαχη,  όνομα,  οπ»ρ  ίπαρ- 
«χώς  ίικαιολογιΐται  ίιά  της  ίξαγωγης  τοϋ  χαρπον  ίκ  τοϋ  κόλπου  τη; 
«Κορίνθου,  συνβπίραναν  άπΐρίφχίπτως  δτι  το  κλήμα  άλλοτί  ητο  ίγχώ- 
«ριον  έπί  τοϋ  'ϊσθμοϋ.  ΠΚ•;α(  αϊ  προκϊίμιναι  μαρτυρίαι  1κ  της  ΙΗ' 
«καϊ  ΙΖ'  ίκατονταβτηρίίος  π»ριορίζονται  «Ίς  την  ίιαβίβαίωσιν,  δτι  ίΐν 
«■Λτάρχιι  ίχ«(  πλίον  ή  κορινθιακή  βταφίς,  άναγχαίως  δμως  άλλοτί 
«ίφύιτο.  Πραγματιχώς  ίϊ  οϋίίίς  βϊδίν  αϋτην  ίκίϊ,  Ή  ίξετασις  των 
«κτ,γών  άγίΐ  μί  βίς  την  άκράίαντον  πίΐτοίθησιν,  οτι  ή  σταφϊς  οΰοί- 
«ποτ»  ύπηρξβν  ίπϊ  της  Νάξου,  ούίίποτ»  ίπϊ  τοϋ  Κορινθιακοϋ  Ίσθμοϋ, 
«αλλά  τήν  πατρίδα  αυτής  πρίπιι  νά  ζητώμιν  ίντος  τών  ί»ρίων,  ΐν  οίς 
«χαλλκργίϊται  επιτυχώς  χαϊ  νϋν  έν  Αχαΐα.  Όλη  ίηλαίή  ή  ίιήγησις 
«πιρί  της  μιταγινίστΐρας  ΐΐσαγωγής  της  (τταφίίος  εΊ;  τήν  βορειοδυ- 
βτιχήν  Πίλοπόννησον  αναιρείται  άποχρώντως  ίι'  ακριβών  μαρτυριών, 
ιιαΐτινις  εγγυώνται  τήν  ΰπαρξιν  αυτής  ίν  ταύττι  ττί  χώρι^  *Ίς  πολύ 
«άρχβιοτίρους  χρόνους  '» , 

Ό  σοφός  καθηγητής,  προςδν  ή  Έπτάνηβος  πρίπίΐ  νά  ίιαφυλάτττ) 
μνήμην  ευγνώμονα  διάτας  χχλάς  πίρΐ  Κερκύρας,  Λευκάδος,  Κεφαλ- 
ληνίας, Ίθάχης  και  Ζακύνθοο  πραγματείας*,  νομίζει  απερίσκεπτο  ν 
Πν^έρασμα  3τι  το  κλήμα  άλλοτε  ήτο  έγχώριον  έπϊ  τοϋ  ΊΰθμοΟ  χαί 
άειτα  λέγει  Οτι  άναγκοίως   άλλοτε  θά    έ^ιίετο  έκεϊ.   Άλλ'  ήμίϊς 

'  δβαια»  νοο1)ΐιΙοηιιη  ϋπο  ^I1^.  άα  ΒΓβιΐΒ,  ΒβνβΩΐβΓ  1500,  ανχ^ερόμινον 
ίν  Ι,.  0Ϊ£(ΓβοΙ>αο1ι.  Νονοκα  βΙοβΒ&πιιαι  Ι&Ιίηο-^^βπηιηϊαιιαι  ιηβ<)ίαβ  οΐ  ίηΓιαιαβ 
εεΐϊΐΐβ.  ΓγβιιΙιΓιιγΙ  ί867,  387  α. 

*  Κεφαλληνία  χνΐ  Ίθάχη  σελ.  £55. 

'  Αίιτόθι  6ϊλ.  253. 

'  Πάντα  ίΒημοσίίύβηβαν  τοπρώτον  έν  τψ  περιοπουΒάιττω  6βθ£Γ«ρ)ιίβοΙιβ  ΜϊΙ- 
ΙείΙαηΚβη  τοϋ  ΡβΙβΓπιαιια.  Έν  Γόβ^ι.— Των  μελετών  τούτων  ή  άτοχεστέρβ  ιΐνι 
ή  τ^ς  ΖαχύνΟου. 
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8ιχ  νά  ηρίβθα  είλικρινβϊς,  ίκτος  του  ανωτέρω  άποσπάσμιατος  της  [/.ετα- 
φράσβως  του  έλλογί(Λου  κ.  Λ.  Γ.  Παπανίρεου,  κατ(χχωρΙζθ[ΐ.6ν  Μ  λέξει 
και  το  σχβτικον  κεί[Λ6νον  :  Απδ  άβιη  Ναπιβη  άβΓ  ΚοΓΪηΙΙιοη,  'ν^βΐ- 
οΙιβΓ  άαΓοΙι  ίΐίο  ΑαβίαΙίΓ  άβΓ  Ργ&οΜ  αιαβ  άοπι  6ο1Γ  νοη  ΚοΓίηΙΙι 
&υ8ΓθΙο1ΐθη(1  ^βΓβοΙιΙίβΓίί^Ι  \νΐΓά,  ΙιαΙ  παβ-η  νοΓθΠί^  β^δ^ΜοδΒβη 
<ΐ£ΐ88  (Ιίβ  Κβ1)β  βΙιβπίΕΐΙδ  ΛυΓ  άβπι  Ιβΐΐιιηυδ  ΙιβίΐΏίδοΙι^  βτνβββη 
8βί.  ΑΙΙθ  νοΓίίβ^βηάβη  Ζβυ^ηίδδβ  αυδ  άβπι  18  υηά  47  ΙεΙιγ- 
ΙιιιηάθΓΐ  1)θ8θ1ΐΓδη1ίβη  δίοΐι  αυΓάίβ  ΥβΓδίοΙιβΓαη^,  <ϋβ  ΚοήηΙΙιβ 
8βί  άοΓΐ  ηίοΐιΐ  Γηβ1]ΐΓ  ζυ  Ωηάβη,  δίβ  πίδϋδβ  2ΐ1)βΓ  βΐιβπίδΐΐδ  (ΙογΙ 
ββ\^αοΙΐ8βη  δβίη.  '^^ΐΓίςϋοΙι  ^βδθΐιβη  ΙιαΙ  δίβ  άοΓΐ  ηίβιη8.η(1.  Μίοΐι 
ίϋΙΐΓΐ  άίβ  ΡΓ&Γαη^  άβΓ  ΟαβΠβη  ζα  άβρ  ίβδίβη  υβ1}βΓζβϋ^αη^, 
ά&88  άίβ  ΚοηηΙΙιβ  ιήβιηαΐδ  ίη  Ναχοβ,  ηίβιηαΐδ  ααί  άβιη  ΚοΗη- 
Ιΐιίδοΐιβη  ΙδΙΙΐΓπυδ  νοΓίιαηάβη  ^β\νβ8βη  ίδΐ,  δοηάβΓη  ίΙΐΓβ  Ηβί- 
Μαί  ίηηβΓίιβΙΙ}  άβδ  ΒβΓβίοΙιβδ  ζα  βαοΐιβη  ίδΐ,  ίη  ^βίοΐιβπι  δίβ 
ηοοίι  ΙιβαΙβ  ιηίΐ  ΕγΓοΙ^  8.η2β1)αυΙ  ^νίΐ'ά,  ίη  άβΓ  Ι-αηάδοΙιαίΙ 
Αο1ι&]&  κτλ.  V 

Τά  (λέχρι  τουίι  γνωστά  ή(Λίν  έγγραφα  μαρτυρουσι  το  εναντίον,  ίήλα 
^ή  δτι  ή  πατρίς  της  σταφίίος  ττρέπει  νά  εΐνε  έντος  της  επαρχίας 
Κορινθίας  και  ούχΙ  έν  Αχαΐα,  ώς  αποφαίνεται  δ  πολύς  Πάρτς.  Πι- 
θανόν έγγραφα  άγνωοττα  ν•^ΧΡ^  τούδε  νά  κατατάξωσι  (/.εταξύ  των 
προφητών  τον  φιλόπονον  και  πολυ(λαθή  Γερ[/.ανον    καθηγητήν. 


«  « 


Κατά  τον  ίέκατον  πέ[Λπτον  αιώνα  ή  σταφι^ά(Λπε7.ος  ητο  πολύ  ίια- 
^ε^οριένη  εν  Πελοποννήσφ.  Ό  φραγκισκανος  [Λοναχος  εξ  Ιρλανδίας 
Λουκδ&ς  ^ν^δΐάάίη^  «ν  τοις  χρονικοϊς  του  τάγ[Αατος  αύτου  "  ^ηριοσιεύει 
έπιστολήν  καρδιναλίου  σταλεϊσαν  τω  4459  προς  (Λοναχόν,  εν  γ)  αναφέ- 
ρει, σύν  άλλοις  δτι  ή  Πελοπόννησος  τότε  έν  (ΐεγάλτ)  άφθονίι^  παρήγαγε 
«σιτον,  οίνον,  κρέας  τυρόν  ρ,αλλία,  βά(ΐ.βακα,  λϊνον,  [λέταξαν,  πρινο- 
«κόκκιον  (θΙΐΓ6η1δ8ίΐηυΐη),  ριικρόρραγας  σταφίδας , ί ι  ων  κατασκευάζε- 
«ται  βαφή  (υν£ΐ8  ρ8ΐ8δ88  ρ8Γν»δ  ρβΓ  ςυ&δ  βΐ  ΙίηοΙυΓα)» . 

Τω  4502  6  Δηριήτριος  Δράκος,  εκ  Πατρών,  έγραφε,  ίιά  της  άρ{Αο- 
ίίας  αρχής,  προς  τήν  έν  Ζακύνθ(ι>  κυβέρνησιν  δτι  «...  εΙ(Λαι  όγίοήκοντα 
«ετών  και  άίύνατον  νά  εργασθώ*  νέος  άνεχώρησα  εκ  Ζακύνθου  ένεκα 
ατών  πονηρών  χρόνων,  άνεχώρησα  και  εγώ  ώς  έπραξαν  οι  πλείστοι  της 
«ίυστυχοΰς  τότε  νήσου.  ΕΙς  τήν  Πελοπόννησον  τόρα  εΙνε  άίυνατον  νά 

*  ΚβρΗαΙΙβηία  ηηά  ΙίΗαΗα,  έν  ΟοΙΙια  1890,  σελ.   ΙΟΟΊΟΙ, 

*  4**ηα1β8  ί'ΓαίΓΜηι  ίίίη<?η*ηι  1•υ|άαη$  1648,  τό(Α.  ΥΙ, 
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ψ«(νω,  άφοΰ  άπεβίωσιν  ή  σύζυγο;  [ίου Μδτά  την  άναχώρησίν  [ίου 

«ίΐς  Πάτρας  κχΐ  Γλαρέντσαν,  βίργαζόαην  δλην  την  ή(Αερ«ν,άλλά  ολίγον 

κίχΙρ^ιζον "Ελαβον  τά   δπλα    ύχέρ  των  χριστιανών    πολλάκις  — 

«Τέλος  βσχεφθην  νά  γίνω  γβωργός,  χαθότι  ή  τέχνη  αΰητ)  πολύ  ίτψΛτο 
«τότε....  Πρώτον  έκαλλιεργουν  κλή[/.ατα  ά[Λπέλου,  πολύ  καλλίτερα 
«άπο  έχ£ΐνα  της  Ζακύνθου,  ίηλα  ίη  εσκαπτον  δ|Αθύ  (Λε  άλλους.  Όλί- 
«γον  χατ'  ολίγον  ε[/.αθον  και  τέλος  εγεινα  πολύ  επιτήδειος  εις  την  τέ- 
«χνην  ταύτην.  Νέος  πόλε(ΐ.ος  κατέστρεψεν  δλην  την  φυτευ(Λένην  εκτασιν 
«των  ά[ΐπέλων  του  κυρίου  [/.ου  και  έπειτα  (χετέβην  εΙς  κτη[/.α  Γάλλου, 
«δστις  εΙς  (χίσθωσιν  το  εΤχε  λάβη  και  δπου  Ιχαλλιεργεΐτο  νέον  ίιά  την 
«πατρίδα  [λας  Ζάκυνθον  εΐ^ος  άριπέλου,  |Λετά  [Λίκρών  ρ(χγών  [λελανών, 
«ήτις  έ^ώΐίχει  πολλάς  ονο[Λασίας,  ήγουν  άσταφίία,  σταφίία,  Κόρινθο, 
αλιανορρώγι,  λιανοστάφυλο ,  κηροστάφυλο,  ούβα-πάσσα,πάσουλο,  οΰβα 

«πάσουλα  (3δΐ£ΐίίά£ΐ,  βΙ^Πάβ,  ΟΟΓίηΙο,  ϋδίηοΓοί,  Ηειηθδ(8.Ω1ι,  ηοί- 
€0Γθ8(&ηΐ1,  υνα  ρ&δ8&,  ρ&δβαίο  βΐ  ιινα  ρ&δδυΐα).  Είνε  γλυκύτατος 
«καρπός,  δ  δποιος  λα(Λπρά  τρώγεται  ρ,ετά  άρτου  και  εϊνε  θρεπτικός  τον 
«χεΐ|χώνα  Ί^ίως,  δταν  οι  πτωχοί  εξ  αύτου  τρέφωνται.  Χρησιριεύει  ίιά 
αβαφήν  εις  το  εζωτερικον  και  ίιβ;  τούτο  ίεν  τΐ(χ3ται  πολύ  άπο  τους  ξέ- 
«νους.  Το  εΐίος  τούτο  εΙνε  άφθονον.  Εις  την  καλλιέργειαν  και  έτοιρια- 
«σίαν  (ζαρρ3.Γβ  Θΐ  ρΓΘρ8ΐΓ»Ιίοη)  της  σταφίίος  (ϋΥΛ  ρίΐδδα)  κατεγει- 
ανό(ΐ.ην  (λέχρι  του  παρελθόντος  έτους,  δπότε  ασθένεια  {χέ  ήνάγκασε  νά 
«[λή  ίυνηθώ  νά  εργασθώ  πλέον.  Τά  ολίγα  χρή(Λατα,  τά  δποϊα  βίχον, 
αδλα  τά  ε^απάνησα  ένεκα  της  πολυχρονίου  ασθενείας  της  γυναικός  [χου 
«και  του  θανάτου  της  ιίίας.  Νά  ζητήσω  την  8λεη|Αοσύνην  [χεταξύ  ζέ- 
α νων  ^έν  καταίέχο|Ααι ,  ούίέ  καταδέχεται  ή  εΰσπλαγχνος  Βενετία,  ίιά 

«τούτο  ζητώ  παρ '  ύ[χών  *  » 

Κατά  τον  αιώνα  τούτον  και  έν  Πάτραις  ύπηρχε  σταφις  *  και 
ίπωλ^Ιτο ' .  Ό[ΐως  ένεκα  τών  συχνών  ^ηώσεων ,  τών  πολλών  αί(Λατη- 
ρών  πολέ[ΐ.ων,  τών  καταστροφών  και  άλλων  ίεινοπαθη(χάτων ,  ή  Πελο- 
πόννησος και  ή  Στερεά  Ελλάς  δση(ΐ.έραι  παρήκ|Ααζον,  πολλοί  ίε  τών 
κατοίκων  έζήτουν  άλλαχού  καταφύγιον.  Συνεπώς  και  ή  καλλιέργεια 
τών  κτηρ,άτων  ίέν  ήίύνατο  νά  εΙνε  έν  ανθηρά  καταστάσει  και  πολλά 
ρ.έρη  έγένοντο  χέρσα  εκ  τών  πολέ(χ.ων.  Αι  εν  τω  Ίονίω  νήσοι,  ουσαι 
ελεύθεραι  ύπο  την  Ισχυράν  Ένετίαν,  πρςσεπάθουν  νά  εχωσι  το  |Λονο- 
πώλιον,  ως  και  συνέβη  δταν  ή  σταφις  ήρξατο  καλλΐ8ργου[ΐ.ένη  επιτυχώς 

•  Οοιη&η€ΐβ  βΐ  Οίβραβοί,  ΆρχειοφυλακεΓον  ύπο  τα  Δικαστήρια. 

•  Σάθα,  ΜνημεΓα  Ελληνικής  ιστορίας    τόμ.  V,  σελ.  13,  26. 

•  ¥\\ΐβ  δ»ηϋ$  β^  Βθ|^&ηΑ,   ΆρχειοφυλακεΓον. 
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έν  Ζαχύνθφ  Ι^ίως,  χαι  ακολούθως  ιν  Κ«φαλληνΙ(χ:.  Κατωτέρω  θα  ίστο- 
ργΐ<7ω[ΐ.€ν  τίνι  τρόπφ  αί  εγχώριοι  και  ένιτικαΐ  άρχαΐ  ίι^νήργουν  την 
καταστροφήν  της  χαλλίβργβίας  της  σταφίίος  παρά  τοις  γείτοσιν  ύπο- 
^ούλοις  άίιλφοΐς.  Έν  τούτοις  παρεχωίΑΐν  τώρα  σαφή  τίνα  ΐίεαν  της 
ίν  ττ)  τουρκοκρατου|ΐένγ)  Έλλάίι  καταστάσβως  της  σταφίίος  κατά 
τά  τέλη  του  παρελθόντος  αιώνος . 

Τ^  27  Νθ6(ΐ.βρίου  του  έτους  1775  δ  "Αγγελος  Κθ3£ΐΐ6ΐη  γενικός 
πρόξενος  της  Ένετίας  εν  τ^  ύποτεταγ}Λενη  εις  την  Τουρκίαν  Έλλάίι, 
άλλ'  εν  Πάτραις  ^ια[ΐ.ένων,  πληροφορεί  την  Κυβέρνησίν  του  οτι  ένεκα 
της  σταθεράς  καταναλώσεως  του  σταφιίοκάρπου  και  του  ριεγίστου  κερ- 
ίους  των  Πελοπο  ν  νησιών,  ενεψυχώνοντο  οι  Στερεολλαίιται  νά  καταγί- 
νωνται  εις  την  καλλιεργειών  της  σταφίίος,  ύπερτυηίώντες  ίιά  της 
φιλοπονίας  ίνίοτε  και  αύτάς  τάς  δυσχέρειας  της  φύσεως  (βΙΐρβΓ&ηάο 
Ιαΐνοΐΐα  Ιβ  (ϋίβοοίΐα  άβΐΐα  παΐαρα  άβ'δίΐί).  «ΕΙς  τάς  Πάτρας,  επΙ 
«λέξει  ελεγεν  6  πρόξενος,  εις  τάς  Πάτρας  και  εις  τά  περίχωρα  αυτών 
«κατά  το  έτος  τούτο  καίτοι  ητο  περιωρισ(Λένη  ή  συγκοριιίή,  δ  καρπός 
αεφθασε  [λέχρι  τριών  περίπου  έκατο(Α(Αυρίων  και  ηγοράσθη  δλος  άπο 
«γάλλους  έ(Λπόρους  άντι  πεντήκοντα  και  πέντε  γροσιών  την  χιλιάία, 
«εξαιρουριένου  του  ^ασαοΰ  και  του  ^ικαιώαατος  του  Προξενείου,  άπερ 
«είνε  εις  βάρος  του  αγοραστού.  Έκ  τών  έφετεινών  φορτώσεων  φαίνεται 
«δτι  ή  Γαλλία  ήρχισεν  άριστον  8(Λπόριον  (οΙΙΙπίΟ  ΟΟίηΐηθΓΟίο)  (Λετά 
«της  Όλλανίίας,  δπερ  ώφελεϊ  [Αεν  τους  ενταύθα  κατοίκους, άλλα  προ- 
«ξενει  ζη|/,ίαν  εις  τάς  νήσους  καί,κατά  π&σαν  πιθανότητα,  προσεχώς 
«και  ζη(Λίαν  εις  τά  εΙσοίή[χατα  της  πολιτείας.  Άξιοπαρατήρητος  εΙνε 
«ή  αύξησις  της  παραγωγής  εις  την  Βοστίτζαν,  Άκράταν  και  Κόριν- 
«θον,  ένθα  την  ^υσκολίαν  του  έίάφους  καταπολε[Αθΰσι  ίιά  τής  εργα- 
«σίας  και  ούτως  ή  συγκορί.ι^ή  έφθασε  [^έχρι  του  ενός  και  ήριίσεος  έκα- 
«το[/.[ΐυρίου  !»  Έξηκολούθει  εΐτα  γνωρίζων  εις  τάς  αρχάς  δτι  εις  το 
Αιτωλικόν  ίέν  θά  αύξηση  ή  παραγωγή  τής  σταφίίος,  ένεκα  τής  περιω- 
ρισ[ΐένης  εκτάσεως,  τουναντίον  ίέ  θά  αύξήστ)  εις  την  Ναύπακτον,  τήν 
Βιτρινίτζαν,  Ξίταν  και  Λάρσον  [χέση  τής  Ρού(Λελης,  ένθα  άφ*  ενός 
το  έδαφος  ητο  προσφυές  εις  καλλιέργειαν,  άφ*  ετέρου  ίέ  οι  κάτοικοι 
(ΐ.ΐ|Λθύ(Αενοι  τους  Πελοποννησίους,  κατά  πολύ  ειργάζοντο.  Τφ  1774, 
ίνεκα  τών  περιστάσεων,  δ  Ενετός  πρόξενος  παρενέβαλλεν  ε[Από^ια  και 
ούτω  τά  πλοΤα  ίεν  ίιηυθύνοντο  εις  τά  παράλια  τών  ύπο  τους  Όθω- 
[Αανούς  χωρών,  ή  ίέ  τΐ(/.ή  τής  σταφίίος  εφθασεν  εις  γρόσια  44  την  χι- 
λιάδα εΙς  Πάτρας  και  Βοστίτζαν. 

Τ^  1775  ή  τιριή  ητο  εις  τάς  Πάτρας  γρόσια  55   και  εΙς    τά   άλλα 
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^'ρΐ  του  Κδρινθιαχιϋ  χόλπου  μόνιν  50.  Τΐί  3  ΊοΛίου  τοΰ  Ιτους  1782 
:«  βύκίίχοι  ΖχχύνΟυι  Ίωκ^νης  Βαρβιάνη;,  Κάρίλοζ  Βίλτίρρχς  κ»ι 
Ά«πτάσιις  Καρρίρ  ίι"  ίγγρά-ριυ  αυτών  ττρ'!.;  τόν  ίν  Χόγφ  πρόξινον  της 
'&βτίις  χχϊ  προς  τον  πραςίνον  τήί  'Ολλανίίχς  Γίώργυν  Ρΐΐΐΐΐ,  ίτι 
ίϊ  Πάτρκΐ(  ίΐϋϋΐίνϊντ» ,  ζητοίσι  πίρΐ  τοϋ  ποιραγο(*ίνου  ίν  τη  ύπο  τούζ 
"09ωμανού;  Έλλάίι  (τταφι^ίχάρκου  αλτιρϊφςρίχς.  Ό  (/.ίν  άτΓα,ντγ  τή 
25  ΊοΛίιυ  χαί  αυΟις  τί;  5  Σίπτιαβρίίυ,  ^  ίε  της  Όλλανίίας  τ^  26 
ΊίΛίΐϋ  χχΐ  ιχύθι;  τίί  12  Νθί[ΐ.βρίου,  οτίλλοντίς  ά[Λφότ«ρ3ΐ  »1ς  τήν 
Ζχχυνθίαν  χοινότητα.  τάς  ίζης  πληροφορίας.  Έν  τϊ)  πίριοχη  (<1ί9ΐΓ6ΐΙθ) 
Πχτρών,  δταν  6  *»ιρος  ίί«  ιύνοϊχός,  κνίρ^ιτχι  τό  ιτοσον  τοϋ  παρα- 
γψίνου  βτχφιβοχάρτϊου  ιΐς  τίιβχρχ  ΕΧατο[Α|Αύριχ ,  άλλ'ενιχχ  των  νίων 
9'^τίιών,  τ!έ5^ιβτχ  ή  έβοίίία  θά  ιχΰξήσιρ  χχτ'  ίλλχ  ίύο  ίχατορΐ|*ύρια . 
ΕΙς  τάς  πϊριοχάς  Βοβτίτζης  χχ!  Άχρώτας  ή  συγχοριιίή  ητο  ίνος 
«χτο[Λρ(.νρίου  χαϊ  βικχουίων  χιλιάδων,  ά«υ  ελπίδος  χνζηβιως.  Είς 
τήν  Κόρινθον  ύπιρΕβχινι  τάς  τριαχοσίας  χιλιάίας  χχϊ  τάχυτχ  θά 
ί^ήχν»  τάς  τιτραχοοίχς .  Εις  Νχύπχχτον,  Κύζιλι  χχΐ  Βυτρινίτζχν  της 
ΡούρίΛτις  πχρηγοντο  [χόνον  πίνταχόσιαι  χιλιάίϊς,  ΕΙς  Μισολόγγιον  χχϊ 
ίΐς  Γαβτούνην  χιλιάίίς  ίχχτόν.  Ή  τΐ}ί.η  «ρο  τοϋ  πολψου  ητο  55  — 
60  γρόσια  την  ^^Λιάίχ,  άλλ'  οτ»  εγρχφον,  5ηλα  ίή  το  4782,  ή  τιριί) 
ητο  γροσιών  28 — 30  την  χιλιάία,  έ'νΕχχ  των  ουιχίρίΐών  τοϋ  πο\ί- 
[*;υ.  Οι  χτη[λατίχι,  άιια  τ^  πωλήίΐίΐ  τοϋ  βταφιίοχάρπου,  «πληρωνον 
τον  ίγγίΐον  φόρον,  η  ώς  λέγβυβι  τά  έγγραφα,  τον  αΟ&ηιροάβ^Ο»-  Ό 
ιρόρος  ούτος  ητο  ιϊχοφΐ  πχράίων  χατά  ντρίριριχ,  ίιότι  «ζϊΐροϋντο  της 
ίίχάτης  χι  γαϊαι,  ϊνθα  ΙχχλλκργιΊτο  ή  σταφϊς.  Κατά  την  ίξαγωγην  οι 
χγοραστχΐ  Ιπλήρωνον  ίχσριόν  ιίς  τό  τιλωνιΐον  τριΐς  τοις  ίχχτον  χαϊ 
ίβπρχ  ιΐχοβιν  ίΐς  τόν  ζυγιστήν. 

'Οτχν  οί  άγορχστχϊ  ηιχν  ζίνοι,  ίπληρωνον  τά  ^Εχαιώ[ίχτα  ιίς  το 
χροξινιϊον.  Το  αύτο  $(χχίω[λχ  ύπ»χριοϋντο  νά  πληρώβωπιν  χχϊ  δτχν  ή 
φόρτω'ϊΐς  ίγίνϊτο  επί  ζίνου  πλοίου.  Αϊ  (Χ  Πελοποννήσου  χχϊ  Στεριίίς 
'Ε^λάίος  έξαγόρΐίνχι  (ΐτχφίίες  εστίλλοντο  ίΐς  Τιργίστην,  Λιβόρνον  χαΐ 
Μχτΰχλίχν,  ΐνίοτι  5ε  χχτ'  εύθεϊχν  ε'ις  Άγγλίαν  χχί  'Ολλχνίίαν  '. 

Κατά  τάς  ίπΐ(ΐή[ΐθυς  τχύτας  πληροφορίχς  ΐ  βτχφίς  ίν  τ^  5ούλγι 
ΈλλχΑι  ίίν  ητο  (ΐίγχ  ιΐσόίηριχ,  άλλα  τοίιιιν  «ίχε  νά  προαχβίί  ή  παρχ- 
γωγή,  ίιο  χχϊ  έφιβήθησαν  χί  ΐντόπιαι  χαΐ  ένετιχαί  άρχαϊ  τών  νήσων 
ών  τάς  ένεργίίας  ίν  οίχιίω  τόπ^ι  θά  ΐστορήσω[]ΐεν.  Μετχξύ  τώνΈτιταντι- 

'  Γίΐΐθ  ΟοπίϋηϊΙί  1700— Π90,  ΒφβίΓΟ  ΙβΙΙβΓβ  178!— 4785,  Άρχϋο^ιΛα- 
ΜΓον  χαΐ  Σ.  8ί  Βιάζη,  «Ή  «ττχιρ'ΐ  ί^  ^ϋ  Τουρχοΐ«υλω|ΛίνΤ|  'ΕλλίΕι•  έν  Ι7«^β- 
αβττ^νψ  Πχτρων. 
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σίων  καΐ  των  γβιτόνων  ύπηρχε  (^^6γας  συναγωνι<ΐ|χός•  κχΐ  ^(χαίως  έβαυ- 
καλίζοντο  ύπο  της  Ιίέας  νέων  πβλχτών.  Ή  κατανάλωσις  ίεν  άνταπε- 
κρίνετο  εΙς  την  παραγωγήν.  Έτο  ανάγκη  νέων  φυτειών,  επαυξήσεως 
μεγάλης  του  στχφιίοκαρπου.  Ό  συναγωνισριος  ούτος  (χεταξύ  των  γει- 
τόνων ητο  τϊρο  πάντων  8πιζή|Αΐ^ς  εΙς  την  Ζάκυνθον,  κέντρον  του  8{χπο- 
ρίου  και  τόπου  ενΟχ  εύίοκί[λως  ή  σταφις  εκαλλιεργείτο  και  σπου^αίως 
έπολλαπλασιάζετο,  ως  εν  τω  προσε)^εϊ  φυλλαίίω  θέλοριεν  ιστορήσει. 


Η  ΤΕΧΝΗ 


— Τ*  ουρανού  το  γαλάζιο  το  χρώμα, 
Το  φεγγάρι  ζωγράφισε  ακόμα, 
Να  φαντ)  κάμε  ίμπρός  σου  δ  θεός* 
Κι*  άνοιξε  μου  τα  θεια  μονοπάτια 
Όπου  κρύβουν   'ς  τ*  άνθρωπου  τά  μάτια 
Της  αλήθειας  τ*  ακοίμητο  φώς, 

Να  μπορέσω  ίμπροστά  'ς  την  εικόνα 

Λυπημένος  να  γέρνω  το  γόνα 

Εις  την  πάλη  της  ίόλιας  καρ^ιδίς. — 
*Έτσι  λέει  σ*  ένα  νιο  καλλιτέχνη, 

Π*  άγαπιϊ  και  λατρεύει  την  τέχνη, 
Ένας  πλούσιος  ξανθός  βασιλιδίς 

Ό  ένας  φεύγει  άπο  κει  κι*  δ  άλλος  μένει 
Με  την  σκέψι  βαθειά  καρφωμένη 
'Σ  το  πανί  π*  δλο  ασπρίζει  μπροστά* 
Και  το  χέρι  του  επάνω  έκεΤ  '^ρέχει, 
Χαλινάρι  κανένα  ίέν  έχει, 
Ωσάν  άτι  που  νάχη  φτερά. 

Τρέχει  τρέχει  ή  ψυχή  του  τεχνίτη 
Άφ  *  τον  ενα  'ς  τον  άλλο  πλανήτη 
Και  διπλώνει  ^ειλή  τά  φτερά. 
θωρεί  τ'  άστρα,  τ*  άχνο  το  φεγγάρι 
Νά  μήν  ίχουν  τήν  πρώτη  τους  χάρι, 
Βλέπει  εμπρός  τους  καπνό  και  φωτιά. 
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Ωσάν  εΐίβ  τον  ήλιο  ρ,χροστά  της, 
Χα[ληλώνει  σιγά  τά  φτβρά  της 
Και  κυττάζβι  [Λ£  πόνο  χικρο* 
Πότε  ή  λυ'ϊτη  σκληρά  την  πληγώνει, 
Πότε  τ*  άσπρα  φτερά  της  απλώνει 

Ώς  που  φθάνει  [ΐπροστά   'ς  το  θεό. 

Μά  το  χέρι  που  ίείχνει  'ς  τά  (ΐάτια 
Τ'  ουρανού  τά  κρυφά  (Αονοπάτια, 
'Σ  το  πανί  (^αρ[Λαρώνει  [ΐ.έ  [Αΐά. 
*Ωσάν  βόλι,  που  ενψ  τριγυρίζει 
Και  πηίώντας  *ς  τ'  αγέρι  σφυρίζει, 
'Σ  το  σημάδι  βαρειά  σταρ[.ατ^. 

Ό  ξανθός  βασιλιάΐς  εκεΤ  πηαίνει. 
Τη  {Χ.ορφή  του  τεχνίτη  γρα(Λ{Αενη 
'Σ  την  εικόνα  (Λε  πόθο  κυττ^, 
Μά  θωρεί  ζαπλω^χένο  'ς  το  χώ(Λα 
Το  φτωχό  του  νά  κείτεται  σώρ.α 
Νεκρωρίένο  [Λε  [λάτια  κλειστά. 


ΙΙΑΡ0Ι1ΙΑΙ  ΚΑΙ  ϋΑΡΟΙΜΙΟ/λΕΙΣ  ΦΡΑ2ΕΙ2  ΑΝΕΚΔΟΤΟΓ 


147. 

"Αλογο  μΛ  διάλεξης  τΑν  άνοιξη 

ουδέ  γυναϊκα  τΛ  Λάμπρη.  (Κυνουρίας) 

Ό[ΛθΙ^  τ^  παρ'  Άραβαντινφ  49  και  Καββαΐί(^,  Α,  351.  Ή  πα- 
ροι^Λία  στηρίζεται  επι  της  πείρας,  ίιότι  τον  Μάιον  τά  άλογα  άφίνονται 
νά  τρεφωνται,  αί  ίέ  γυναίκες  την  Λαριπράν  στολιζό[Λεναι  φαίνονται 
ώραΐαι . 

148. 

"Αλογο  ποΟ  ότου  χαρίζουν 

οτ'τά  δόντχα  μΑ  τό  κνττάζτις.  (Ανάφης) 

*  Συνέχεια*  ιδβ  φυλλάδιον  42  (Αυγούστου). 
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Όμοια  τ^  παρά  Βενιζέλφ  Κ,  342: 

Κάποιον  χάριζαν  γάιδαρο 
καΐ  τόν  κΰτταζε  α*  τά  δόνηα. 
Ό(Χθίχν  παροΐ[ΐ.ίαν  Ιχουσι   και  οι  Γάλλοι* 

81  οΗβν&Ι  άοηαέ  οη  ηβ  Γβ§8.Γ(1β 
ροιηΐ  α  Ια  1)ουο1ιβ. 

149. 

Άλωνάρης  άλ6)νίζει 

κι' Αΐ/γουατος  ξεχο^ριζεχ.  (Αθηνών) 

Λέγβται   ίπι  των  Ιπικινούνως  νοσούντων,  οϊτιν£ς  κατ*  Αυγουστον  η 
άνα7.α(Λβάνουσιν  η  απέρχονται  εΙς  τν^ν  αιωνίαν  (Αακαριότητα. 

450. 
Άμ  !  αχ,  τώχω  α*  την  ποδιά  μου;...  (Κυνουρίας) 

ΈτΓΐ  των  εύκολους  θεωρούντων  τάς  απαιτήσεις  των. 

454. 
Άμ'επος,  άμ*  έργον. 
Παροΐ|λία  αρχαία  εισαχθείσα  και   εν  τ9)  ση[ΐ.ερινγ)  γλώσστρ-  δμ,οιάζει 
προς  την 

Έν  τω  άμα  κα\  τό  θάμα. 
Οί  Γάλλοι  λεγουσι 

ατίδδΐΐόΐ  άϋ  Εαδδίΐόΐ;  ΜΙ. 

152. 
"Αμα  καταιδη  τό  γαϊδούρι 
από  τΛν  καρυά 

6ύο  θέλεις  δοι^λενε  (Λακε^αί[ΐ.ονος) 

Αντίθετος  τ^  παρά  Ζαφειροπούλφ  454*  λέγεται  ίπι  των  άκαίρως  τι 
ποιούντων. 

453. 
*Αμα  λύαης  τό  οτακκ\ 

δέ  μαζεΰονντ'  οΐ  καβονρι.  (Ζακύνθου) 

ΈπΙ  των  όφειλόντων  νά  είνε  προσεκτικοί  και  οΙκον6(ΐ.οι. 

Κ•  Νββτορββης»  γυμγασιάρχης. 


Ύπο  την  διατριβήν  4  Λντοχράτειρα  Λι6ΐα  χαΐ  ή  θυγάτηρ  το^  Αυγούστου, 
Έχ  παραδρομής  ετέθη  εΓς  τε  το  προηγούμενον  φυλλάδιον  χαΐ  εις  το  παρόν  το 
^νομα  του  χ.  Χριστ.  Σα{Ααρτσ(δου  ώς  μεταφραστου,  ενω  την  μετάφρασιν  εφι- 
λοπόνησε  χάριν  του  ημετέρου  περιοδικού  6  έν  Κωνσταντινουπ^λει  λ^ιος  χ. 
Φώτιος  Δημητριάδης. 
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Τ&   ^«(ν&    «ιροβλήμ«τα,  αί  φιλοβοφικαΐ    βι(ρέβ•(ς,  ή  0ρηβκ«<« 

(6  χρ^βτ»αν^σμ^ς). 

Το  της  δημίονργίας  ίόγ[Αα  άπο^βίκνυται  ύπ'  αυτών  των  ττρα- 
γΐλάτων .  Ό  χόσ[ΐ.ος  ίίν  ύττηρζβ  πάντοτβ ,  οίος  είνβ  νυν .  Ή  ζωη  εσχβν 
αρχήν  ί-τρι  της  ύίρογβίου  σφαίρας*  αρχήν  «σχον  Ιις*  αύτης  τά  διάφορα 
γίνη  των  ζφων,  αρχήν  εσχβν  επίσης  έπ*  αύτης  και  δ  άνθρωπος.  Άναγ- 
χαίως  £ρα  όφ6ΐλθ{/.£ν  ν'  άνατρέζω[ΐ£ν  &1ς  τήν  ύπβρφυσιχήν  του  ^η[Λ(ουρ- 
γοϋ  ^υνα(ΐ.ιν,  πλην  βΐ  (χή  παρα^βχόριβθα  δτι  ή  ζωή  «ίνβ  το  γ$νό[Λβνον 
των  ^υνά(ΐ.6ων  της  ύλης  η  οτι  δ  £νθρωπος  «Τν£  το  προϊόν  βρα^βίας  χα- 
τιργασίας  των  αιώνων  χαΐ  προο^&υτιχης  των  όντων  [ΐ.«τα[Αθρφώσβως. 
Άλλ'  αί  π&ρΐ  αύτο(ΐ.άτου  γινέσ&ως  χαι  προο^βυτιχής  [ΐ«τα[Αορφώσιως 
των  όντων  οι^ασχαλίαι  αύθαίρκτοι  ούσαι  αποκρούονται  υπό  της  Ιπι- 
στή(Αης,  ή  ίε  ίη[ζ.ιουργία  χαι  άναγχαΐα  εΐνε  χαι  ύπ'  αυτών,  ως  ειπο- 
(Αβν,  των  πραγι^άτων  άποίείχνυται.  Το  αυτό  ρητέον  χαι  περί  της 
προνοίας.  Ή  άνάγχη  της  προσευχής  άποίείχνυσιν  ή(ΛΪν  πρόνοιαν  ούχι 
γενιχήν  χαι  άφηρη[Λ£νην ,  άλλα  πρόνοιαν  πατριχήν,  προσιτήν,  ζώσαν, 
παρεμβαίνουσαν  εις  τήν  ζωήν  του  άνθρωπου,  ως  6  πατήρ  εις  τήν  οίχο- 
γενειαν.  'ϊπάρχουσι  βεβαίως  γενιχοι  νό(/.οι,  άλλ'  οί  νό(Α0ΐ  ούτοι  ού^εν 
άλλο  εΐνε  η  τό  άεΙ  ενεργόν  θέλη(ΐα  του  ίη[/.ιουργοϋ .  Οί  ν6[Αοι  της  φύ- 
σβως  ίέν  επιβάλλονται  εις  τήν  άνθρωπίνην  βούλησιν.  Ό  Ανθρωπος  είνε 
Ελεύθερος  χαι  χύριος  των  εαυτού  πράζεων ,  άλλ '  δ  θεός  ^ρ^  επ '  αυτού 
ίλλως  η  ίν  τφ  ύλιχφ  χόσρ.ω,  ^ι'  ενεργείας  δλως  ήθιχής,  θλως  άτο[Αΐ- 
χής.  Αυτή  ή  έννοια  της  χριστιανικής  προνοίας.  Τό  πώς  της  ενεργείας 
ταύτης  εΐνε  (ΐ.υστήριον,  άλλ'  ή  {νεργεια  εΐνε  βεβαία  χαΐ  σύρ,φωνος  ττ) 
άνάγχγ)  της  προσευχής. 

Ή  ά[ΐαρτία  υφίσταται  εν  τφ  κόσ[Λω.  Πώς  ίύναται  νά  ίζηγηθγι  ή 
υπαρξις  αυτής  άνευ  προσβολής  της  άγαθότητος  χαι  της  δικαιοσύνης 
του  θεού  ;  Ό  Χριστιανισ(ΛΟς  επιλύει  τό  πρόβληρια  ίιά  του  προπατο- 
ρικού άριαρτη(χ.ατος .  Άπαντες  οί  λαοί  εσχον  τήν  Ι^εαν  χρυσού  τίνος 
αιώνος,  ίηλβίή  αρχικής  καταστάσεως  πλήρους  ειρήνης  χαι  πλήρους 
αθωότητας.  Ή  γενική  αυτή  τών  λαών  Ιίέα  ^εν  εΐνε  άνάμνησίς  τις  της 
καταστάσεως  τών  πρωτοπλάστων  ;  Ή  κληρονοριική  μεταβίβασις  τών 
τοχοχ  Ι^  .  Νοέμβριος.  ϋ 
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συνεττειών  του  ά{/.α.ρτΥΐ[ζ.ατος  βίνβ  γεγονός  τελούριενον  καθ*  έκάστην  ττρο 
των  ή(/.ετ6ρων  όφθαλ[χών.  —  Μεταξύ  της  πρώτης  άθωότητος  και  του 
πρώτου  άίχαρτή(λατος  υπάρχει  άβυσσος,  ης  το  βάθος  ίέν  ίύναταΐ  τις 
νά  έζιχνιάστ).  Τίς  ίύναται  νά  εϊπτ)  τίνα  άνατροπήν  παρήγαγεν  εν  τω 
κόσίΑφ  το  πρώτον  εν  αύτφ  ίιαπραχθεν  ά(Λάρτη[/.α  ;  Το  προπατορικον 
ά{/.άρτη[Λα  οΰίεν  ενέχει  το  παράίοζον  η  σκοτεινόν,  ίιότι  εκ  πείρας  ά- 
ποίείκνυται  καθ'έκάστην  δτι  το  άρ.άρτη(χα  ίιαίί^εται  ώς  [λόλυσ[/.α . — 
Ό  Χριστιανισ[Λθς  δ  έξηγών  την  ά(;.αρτίαν,  παρέχει  και  το  <ράρ[Λακον 
αύτης.  Τοΰτο  εΐνε  ή  ένανθρώπησις  του  Θεού.  Των  εκκλησιαστικών  ίέ 
κεΐ[Α6νων  τιθερ,ένων  κατά  (λέρος,  οφείλοιχεν  νά  &(Λολογήσω(χεν  δτι  άπαν- 
τα τά  Ορησκεύ{Λατα  επίστευσαν  εις  την  ένσάρκωσιν  του  Θεού  εν  τφ 
άνθρώπω  *.  Δεν  λεγο(Αεν  δτι  άπασαι  αί  ενσαρκώσεις  είνε  αληθείς,  άλλ* 
δ[Λως  άπο^εικνύουσι  την  τάσιν  της  άνθρωπότητος  προς  το  βλέπειν  και 
αίσθάνεσθαι  τον  θεον  έν  έαυτγ).  Ή  ενσάρκωσις  άρα  εΙνε  δυνατή.  Είνε 
ί*  ενταυτω  και  άληθης,  ίιότι  ή  Λά  του  Ίησου  Χριστού  μεταβολή  και 
άλλοίωσις  προς  ού^ε[Λίαν  μεταβολην  και  άλλοίωσιν  έπελθούσαν  ίι' άν- 
θρωπου δύναται  νά  συγκριθ^.  Και  ή  μεν  ενσάρκωσις  μαρτυρεί  περί  της 
θείας  δυνάμεως,  ή  ίέ  άπολύτρωσις  περί  της  θείας  άγαθότητος.  Ή  α- 
μαρτία απαιτεί  έζιλέωσιν.  Άλλ*  άραγε  άναγκαϊον  είνε  δπως  ή  έζι- 
λέωσις  γενηται  ατομικώς  εκ  μέρους  ένος  εκάστου  ;  Έν  παντι  καιρώ 
επίστευσαν  οι  άνθρωποι  δτι  ή  ένος  υπέρ  τών  δμοίων  καθοσίωσις  ίύναται 
μεταστρέφεσθαι•  συχνώς  ίέ  αθώα  θύματα  προσηνέχθησαν  έκόντα  προς 
ίιάσωσιν  ενόχων.  Δεν  υπάρχει  αρά  γε  εν  ττ)  έκουσία  ταύττ)  τού  αθώου 
υπέρ  τού  ένοχου  θυσίΰκ  άρετη  ίιαφεύγουσα  την  έκτίμησιν  ημών  ;  Έπι 
τού  καθολικού  συναισθήματος  της  άνθρωπότητος  τού  εμπνέοντος  τά  ε- 
κούσια αθώα  θύματα  προς  σωτηρίαν  τών  ενόχων  βασίζεται  το  μέγα 
μυστήριον  της  άπολυτρώσεως .  Ό  θεός  ίι'  εκουσίου  θυσίας  έπλήρωσεν 
εαυτφ  τά  λύτρα  τού  αμαρτήματος  τών  ανθρώπων. 

Οΰτω  λοιπόν  το  αίφνίίιον  της  εμφανίσεως  της  ζωής,  τών  γενών  τών 
ζώων  και  τών  άθρώπων  έπι  της  γης  άποίείκνυσι  την  δημίοχ/ργίαν ,  ή 
καθολικότης  της  προσευχής  άποίείκνυσι  την  Πρόνοιαν,  ή  υπαρξις  της 
αμαρτίας,  ίι*  ην  ουδεμία  ν  ίύναται  νά  ύπέχτ)  αΐτίαν  δ  θεός,  άποίεί- 
κνυσι  το  προπατορικον  αμάρτημα,  ή  παγκόσμιος  τών  θρησκευμάτων 
ίόξα  άποίεικνύει  η  μ&λλον  έπιβεβαιοϊ  το  ίόγμα  της  ένσαρκώσεως.  Έν 
τέλει  ίέ  ή  πίστις  εις  τάς  άρετάς  της  αυτοθυσίας  άποίείκνυσι  και  ίι- 
καιολογεΐ  την  άπολύτρωσιν. 

"Απαντα  ταύτα  τά    δόγματα    ίχουσι  χαρακτήρα  κοινόν,  είνε  άλή- 

'   Έξαιρετέον  ίσως  το  του  Ιουδαϊσμού  θρήσχευμοι. 
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θέΐακ  ύπβρφυσιχαί.  Το  ύπερφυσικόν  βίνβ  η  £[ΐ.€9ος  έπέ[ΐ.βα9ΐς  του  θβου 
ίίς  την  φύσςν  και  ύπέρκειται  των  ^υνά[/.€ων  της  φύσβως.  Ή  «Ις  το 
ύιτερφυσικον  πίστις  εΐνε  παγκ6τ[Αΐος ,  καθολική. Το  ύπερφυσικον  είνε  αυτή 
ή  ουσία  των  θρησκευ(Λάτων .  Οί  ανήκοντες  ταϊς  φιλοσοφικχϊς  αίρέσεσι 
άντιτάσσουσιν  εΙς  το  ύπερφυσικον  τους  νό(Λους  της  φύσεως,  λέγοντες  δτι 
ούτοι  εΤνε  ά|Λετάβλητοι.  Άλλ'  &  τους  νό|Λθυς  τούτους  θεις  θεός  δύνα- 
ται και  νά  αναίρεση  αυτούς.  Ό  παραίεχόριενος  την  ελευθερίαν  του  άν- 
βρώπου,  δύναται  και  οφείλει  νά  παραίεχβτ)  την  ελευθερίαν  του  θεού. 
Ό  αθεϊσμός  χαΐ  δ  πανθεϊοτμός  αρνούνται  τά  θαύ{Αατα.  Είνε  συνε- 
:τείς  ιτρος  εαυτούς,  άλλ'  δ  πνενματιοΓμός,  δ  την  προσωπικότητα  του 
θεοΰ  παρα^εχό{Λενος,  ίέν  ίύναται  νά  πράξη  το  αυτό,  νά  άρνηθη  τά 
Οιχύ[λατα.  Ό  άρνού[Αενος  τά  θαύ(χατα  εινε  άθεος,  αρνείται  την  {λευθε- 
ρίαν  του  θεοϋ.  Μεταζύ  χριστιανισ(χου  και  άθεϊσ[/.ου  ίέν  υπάρχει  μιεσον. 


Λ' 

Σύν  ττ)  αναπτύξει  του  νοητικού  πδίσα  ανθρωπινή  ψυχή  άναγκαίως 
προβάλλει  εαυτή  ίεινά  τίνα  προβλή|Λατα.  Ποθεί  νά  ρ^άθτ)  τά  περί  της 
άρχης  και  του  προορισ|Λθύ  του  άνθρωπου,  τά  περί  της  αρχής  και  του 
τέλους  του  σύ(Λπαντος,  τά  περί  ελευθερίας,  προνοίας  και  των  σχέσεων 
αυτών,  τά  περί  κάκου  και  τά  περί  σωτηρίας.  Όρέγεται  νά  [Λάθη  τήν 
αΐτίαν  του  πένθους,  της  θλίψεως,τήν  αΐτίαν  της  προσευχής,  τήν  αΐτίαν 
της  άκρας  κακο^αιρ,ονίας  και  του  άκρου  [χεγαλείου.  Τίς  δ  λύων  τά 
7Εροβλή[Αατα  ταύτα  ;  *Αρά  γε  ή  επιστήμη  ;  *Αρά  γε  ή  θρησκεία ,  ίηλ . 
&  Χριστιανισμός  ; 

Ή  επιστήμη  σπουδάζει  μεν  περί  τήν  λύσιν  των  προβλημάτων  τού- 
των, άλλα  ίέν  δύναται  νά  τύχη  του  ποθούμενου,  καθ*  δτι  ή  λύσις  αυ- 
τών ίιαφεύγει  τά  δρια  πάσης  επιστημονικής  μεθόδου.  Όρια  ίέ  της 
ίπιστήμης  είσι  τά  δρια  του  πεπερασμένου  σωματικού  και  ηθικού  κό- 
5(ί.ου*.  Συνεπώς  ή  λύσις  τών  ίν  γένει  δεινών  προβλημάτων  μάτην  επε- 

*  Εινε  αληθές  δτι  δ  ί^^ρωΈος  ενστιγματιχώς,  οΰτως  εΙπεΓν,  φέρει  ίν  έαυτξΐ  καΐ 
ί^ίας  άποχαλυπτούσας  αύτω  τάξιν  δλϋ)ς  διάφορον  της  τών  πραγμάτων  χαΐ  ν6- 
Κων  του  ύπ*  αύτου  σκοπουμένου  πεπερασμένου  κόσμου,  εννοιαι  δε  τοιαυταί  είσιν 
ή  τοζ  απείρου^  ή  το^  Ιόεώόονί:^  ή  το^  χΛηρους^  ή  Γοϊί  τεΛείον^  ή  Γθ£ί  αμετα^ 
^Η^ον^  ή  7ο9  αίωτίοΌ^  άλλα  χαΐ  προ  τών  εννοιών  τούτων  το  άνΟρώπινον  πνευ- 
μι  ΐσταται  χαΐ  εξίσταται  απορούν  χαΐ  μάτην  επιχαλούμενον  τήν  επιστήμην  τών 
ΐπιστημών,  τήν  φιλοσοφίαν. 
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ίιώχθη  χαι  ίπιίιωχθήσιται  ύπο  των  φιλοσοφικών  αιρέσεων,  του  πνεΐ/- 
ματχσ|Αον,  λέγω,  του  όρθολογκχμον,  του  Θετικχ(/μο0,  του  παν- 
θεϊαμου,  του  ύλιαμοίτ  και  του  ακεπτικιαμοίτ. 

Γ 

Ό  πνευματκϊηός  ίέν  αρνείται  [χέν  την  δπαρξιν  του  ύττερφυσιχου, 
ίειλος  δ(Λως  έστι  και  σιωτηολος  ως  ιτρος  τ'  άφορώντα  εΙς  αυτό. 

Ό  όοθθλογχ0μός,  άντικρυς  αρνητικός  ών,  ούίέν  άλλο  ίιορ^  ίν 
τφ  άνθρώπφ  η  τον  λόγον,  και  άποκλείων  την  καρ^ίαν,  κολοβοί  τον 
άνθοωτϊον.  "Άφαιρών  ίε  άπο  του  άνθρώ:υου  την  ανάγκην  του  υπερφυ- 
σικού, σπεύίει  ούχ  ήττον  νά  επεκτείντ)  την  ί75ΐστη(Αην  πέραν  των  φυσι- 
κών αυτής  δρίων  και  νά  έπιληφΟτ]  του  εικότως  άει  ίιαλανθάνοντος  αυ- 
τόν κόσ(χου  του  άπειρου. 

Ό  θετικισμός,  ρι.ορφή  τις  του  ορθολογισ[Λου,  απορρίπτει  π&σαν  θρη- 
σκευτικήν  ^οζασίαν  και  πάσαν  πνευ{Λατισ{Αου  <$ι^ασκαλίαν  ως  αυθαί- 
ρετα (χεταβατικής  έποχ^ής  [Αορφώ[ΐ.ατα,  συντελέσαντα  {χ,έν  εις  άνώπτυ- 
ξιν  της  άνθρωπότητος ,  άλλ'  άξια  ν'  άπολακτισθώσι  σή[Αερον,  ως  απο- 
λακτίζεται ή  κλΐ[Λαξ  ή  χρησιριεύσασα  εις  άνάβασιν  ύψώ(Αατος.  Έν  άλ- 
λοις λόγοις,  δ  θετικισ(ΑΟς  έστιν  ύλισρ,ός,  άθεϊσ[ΛΟς.  Όντως,  που  βασιζό- 
[Λενος  6  θετικισρ.ος  ίιισχυρίζεται  δτι  το  (Λονον  άντικείρ,ενον  της  ανθρωπι- 
νής 8πιστή[ΐης  έστιν  ή  ΰλη  και  αί  ίυνά[λεις  αυτής;  Έπι  ίύο  επιχειρη(ΐ.ά- 
των,  ών  το  [λέν  φιλοσοφικόν,  το  ίέ  ιστορικόν.  Ό  θετικισ{ΐος  ίιισ^^υρίζβ- 
ται  τούτο  ρ.έν  δτι  άπασαι  αί  εννοιαι  ημών  προσγίγνονται  ίιά  τών  αΐ- 
σθήσεων  καΐ  συνεπώς  απορρίπτει  π2ν  το  υπέρ  αΐσθησιν,  τούτο  ^έ  επι- 
καλείται νό[ΐον  τινά  ίήθεν  ιστορικόν,  καθ*  δν  δ  άνθρωπος  άπο  τής  θεο- 
λογικής (ΐεταβήσεται  εις  την  ]Αετα^\/σΐΚ'ίΐν  και  άιιο  ταύτης  •1ς  την 
θετίκίΐν  κατάστασιν.  'Δλλά  τών  έπιχειρη[χάτων  τούτων  το  μι.έν  αναι- 
ρείται ύπο  τής  φιλοσοφίας,  ήτις  ίιά  του  Κάντιου  και  ΛειβνιτίοΟ  ανα- 
καλύπτει Ιν  τφ  άνθρωπίνφ  πνβύριατι  τάς  υπέρ  αίσθησιν  Ιννοίας*  το  ίέ 
έτερον  καταρρέει  προ  τής  ιστορίας,  τής  άπο^εικνυούσης  ανέκαθεν  συνυ- 
φισταρίένας  τάς  τρεις  προ(ΐ.νησθείσας  καταστάσεις  και  το  άει  δλοσχερές 
και  ένιαίον  του  ανθρωπίνου  πνεύ[χατος. 

Ό  πανθεϊ^ΐχός  εξέρχεται  |χ.έν  του  στενού  κύκλου,  έν  ω  εγκλείει 
το  λογικον  6  θετικισ[ΐ.ός,  6ρ(χγ  ίέ  προς  την  αρχήν  τών  πραγ[ΐ.άτων  και 
ίιισχυρίζεται  δτι  έφικνείται  αυτής  ίι'  απολύτου  [χεθό^ου.  Όνειρον  αυ- 
τού εστί  το  καθολίκόν  ένίαϊον.  Έκ  του  ενιαίου  τής  αληθείας  συ(Απ•- 
ραίνει  περί  του  ενιαίου  του  οντος,  άφοριοιεϊ  την  Ιίέαν  τη  πραγ[Λατικό- 
τητΐ|  την  γνώσιν  τ^  υπάρξει,  καΐ  καταργών  πάντα  τά   καθ*  εκαστον 
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ό»τϊ  οχιγχιντροΐ  αυτά  ΐν  ίνί,  δπίρ  οΰίέν  ίίλλο  ΐστΐν  η  απρόσωπος  ίν- 
ν;ΐ!(,  χίνόν  τι  ενο[Λ«  άπο^λύμίνον  ίν  τφ  ώχια^φ  τοϋ  {ΐτιίινός.  Άφίΐ)- 
χΤ5<  (Γ^ν£^Iίια  τοϋ  πανθίϊσ[ΐβΰ  ίστιν  ή  άνθρωπίντι  ί'ιΐωλολατριία ,  •ίι  ίχ- 
|Αηίίνισις  τιοίσης  πρίσωπικίτητος ,  πάβτις  άτβμιιχόττιτος,  πάσης  ίλιυθι- 
οίϊς.  Έπί  αϋθίίΐρέτίυ  [ΐ,ίίΐόίου  (>τηριζό[/.ίνος,  οιαρρήοην  άρνού(Λΐιιος  την 
«ίΤραν,  ίι  πανθΕΪσριό;  κατβίιχάσθη  άνίχχλήτως  ύττό  τ»  τις  συνίΐθ'ήσ4ως 
ιιί  των  «Ιωνίων  Λίλί'ίΐτΐλάτων  της  ανθρωπινής  χαρβίας.  Κ»!  (λία  {ί.ίν , 
ϊΐ  ϊίυλίγικΐ]  [/.ιρφγ]  τον  πχνθιίσ[ΐοϋ,  θιωρά  τόν  θ»ον  ώς  το  καθολί- 
κί»ν  δν,  5ηλ.  ώς  πλήρη  άφτιρηρι,ίνην  βννοιαν,  ίτΐρα  ίί,  δ  υλιστικός 
ϊίνθιίσρος  η  δ  άθ£ϊσ;ιός,  άναιριϊ  μίν  άλλα  5έν  λύ«ι  το  πρόβλη}*.» 
'.νι  ]ΐρα|χατώοους,  τοϋ  ίυαοΗίοϋ  τοϋ  ανθρωπίνου  όντος,  του  σωριατι- 
χίί  ΧΟΛ  ηΟιχοϋ,    τής  τώ  τώριατί  (Τυνίζιυγ[λένης  ({"'ΧΊ!- 

Καϊ  α'!<τός  ίι  υλισμός  άρχιται  άνιγνωρίζων  την  ^ιάκριιτιν  ταύτην 
ιΛη  χαϊ  ίύνΛ^ΐΐς  λίγίΐ»•  ίίρα  ί'τίρον  ή  £ύνίΐΐ[Λΐς  χλΪ  ϊτϊρον  ή  3λη. 
Άλλα  συγχέω»  κατόπιν  ταϋτα,  φρονϊΐ  ότι  ίλυοι  το  πρόβλη(/.α,  θιω- 
ρώ»  ώς  αχώριστα  ίίιο    ^ιαχικριριίνα  άπ'  αλλήλων   βτοιχιΐα.. 

Ό  ίί  σνεπτιΐΐΐσμός  προββάλλιι   αΰττιν    την    ίύναμιν  τοϋ  άνθρω- 
::ίνο«  πνϊύ|λατος  καί  κηρύσσίΐ  αυτήν    άνίχανον  νά    γνωρίσϊ)    το   βάθος 
των  πραγμι,άτων ,  τό  πραγματικόν  καθ'  εαυτό. 
Δ'. 

Οϋτως  άπασαί  αϊ  φιλισιφιχΛΐ  αίρέσίΐς,  χολοβοϋσαι  την  άνθρωπίνην 
ούσιν,  ίΐν  δύνανται  νά  λύϋωοι  τά  ίν  τη  ψυχϊ)  τοϋ  ανθρωπίνου  γίνους 
!:ρ5βαλλό[Λίνα  δϊΐνά  προβλήΐΛατα.  ΕΙς  τά  βιιότη,  ιΐς  τάς  άντιφάσιιί 
χαϊ  τά  χ^άσριατα  των  φιλοσοφικών  λύσιων,  άντιτίβίται  ή  λίέ[χψις  κα' 
ή  γονιριότης  τών  λύσιων  τής  θρησχιίας,  τοϋ  Χριστιανιβ[ΐοϋ .  ΑΕ  χρ^- 
βτιανιχαΐ  λύσεις  τών  ι^εινών  προβλημάτων,  άπιρ  ή  ανθρωπινή  ψυχή 
ιΐίίβάλλϊΐ  έαυττί,  ί'ισΐ  τά  ίογρι,ατα.  Τό  ίόγμα.  της  ίημιουργίας  *ξηγιϊ 
την  άρχ^ήν  τοϋ  χόσμου  χαϊ  τοϋ  άνθρωπου.  Ή  θεία  Πρόνοια  ίξηγ«' 
τό  ί'ν5τιγ(ΐα  τής  κνάγχης  τής  προοίυχής.  Το  προπατοριχόν  αμάρτημα 
ίςπγϊΐ  τό  χαχόν.  Ή  ενσάρχωοίς  τοϋ  Λόγου  χαϊ  ή  άπολύτρωβις  Ιζη- 
γίΐΐϊΐ  τό  μυστήριον  τοϋ  ή[/.ιτίρου  προορισμοϋ. 

Διά  τών  οογρνάτων  τούτων  6  άνθρωπος  γινώσχιι  πόθιν  ίρχιται  χαΐ 
ι:;ϋ  ύπάγβι•  γινώσχει  τι  τό  ίχτρίπον  αυτόν  τής  65οϋ  τής  βωτηρίας  χαΐ 
τ1  τό  έπανάγον  αυτόν  ιίς  τήν  δίόν  ταύτην.  Τό  σύστημα  ΐυτι  μίγα, 
κλήρίς,  καλώς  συνηρμολογημίνον  χαϊ  κραταιόν.  Έστιν  αρα  καΐ  άλη- 
ίίς ;  Τοϋτο  θά  ΐίωμιν  ίν  προσίχεΐ  φυλλαίίφ  τοϋ  ΠαρνασσΌΌ. 
Έν  Κ«ανβταντ«νομπόλ((, 

Χρ.  ΧαμΛρτβίβης 
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ΚΑΙ  Η   ΘΪΓΑΤΗΡ   ΤΟΪ   ΑΪΓΟΪΣΤΟΓ 


Γ. 

Προ  [λίκρου  1%  της  τελευταίας  αύτου    στρατεΐας  έ7Γανακά(χψας  δ  Τι- 
βέριος  είχε  ίι'  άπλου  βλβ[Λ[χατος  επισκοπήσει  την  κατάστασιν  και  κα- 
λώς αύτην  όνα(Λετρών,  ίιεγνω  δτι  ην  ήκιστα  αύτφ  ευνοϊκή.  Ή  επιρροή 
της  Ιουλίας  ευρητο  εις  το  (Λεσουράνη[Λα  αύτης*    στοίχος  πριγκίπων  και 
πριγκιπισσών  περιεστοίχιζε   την  γόνψον    (Λητέρα    και  εξετρέφετο    ηο-η 
ύπερ  της    δυναστείας.   Ό  πρεσβύτατος  των  υιών  αύτης,  6  Γάιος  Καί- 
σαρ, επίδοξος    ίιάίοχος,   κατέκτα   πλειότερον  δση[Λέραι   ίίαφος   εν  τφ 
σταίίω   της    εύνοίας    του    θη(/.οσίου.    Ό  Αύγουστος    πάση  ουνά[Αει  εις 
τούτο  συνετέλει,  άνυπο(χ.ονών  ίέ   να  περιποίηση  και  σώρευση  επ'  αΰτον 
και  τον  άίελφον  αύτου  πλειοτερας  τΐ(Αάς,  προύκάλει  παρά  της  συγκλή- 
του εύνοϊκώτατα  ύπερ  αυτών  προνό[ΐ.ια.     Οί  πρίγκιπες  ύπο  του  πλήθους 
προσκυνού(Αενοι  και  επευφη[ζ.ού[Λενοι  ήσαν    του  γενικού  ενδιαφέροντος  το 
αντικείμενο  ν*  κατωκουν  παρά  τφ  Αύγούστω,  δστις  προίστατο  της  αγω- 
γής αυτών   εν  παντι  εφα(χίλλους  έαυτώ  θέλων  νά  τους  άναίείζη,    αγω- 
νιζόμενος ^ε  νά  μεταβώ  αΰτοϊς  καί  αύτον  τον  γραφικόν  του  χαρακτήρα. 
Έν  τη  οικογενειακή  τραπέζη  ή  θεσις  αυτών  ην  έν  ίιζιΆ  του  Καίσαρος 
επΙ  του  τρικλινίου.   Έν  ταϊς  εκ^ρομαις  ϊππευον  παρά  τω  αύτοκράτορι 
ή  έπωχουντο  ίπι  φορείου,  δπερ  προηγεϊτο  του  του  Καίσαρος.  Ό  ίε  Τι- 
βέριος  ίέν  ήρκει  μόνον  δτι  εζη  εν  τη  σκιδί,  άλλα  και  οχληρος  απέβαινε. 
Και  αύτο  το  της  δημαρχίας  άζίωμα,  ίι*  ου    είχε  περιβληθή    ίεν    ίσχυε 
νά  σώζη    αύτον    εκ  τών  λοιίοριών.    Έν  ηλικία  εζ  και  τριάκοντα  ετών 
παρά  τάς  νίκας  και  τάς  ούχι  ευάριθμους  εις  το  κράτος  υπηρεσίας  αύτου 
ύπεχρεουτο  έν  πάση  στιγμή  νά   ύπομένη  το    ύπεροπτικον  θράσος  τών  έζ 
αίματος   πριγκίπων    και   της   αύλης    αυτών.    Παρά  τφ    ίήμω    ψυχρδ^ 
ήζιουτο  ύποίοχης,  ανεξάντλητοι  ίέ  ήσαν  οί  σαρκασμοί    της  κοινωνίας 
προς  τον  ούτω  τυφλον  η  άνεκτικον  τούτον  σύζυγον,  τον  άπαθώς  έχοντα 
ή  μυωπάζοντα  εις  τάς  της  συνεύνου  άναιίείας.  Τήν  ΊουλΙαν  δμως  ήνώ- 
χλει  ίιά  λόγους  περισσούς  και  αυτή  του  Τιβερίου  ή  παρουσία*   και  επξ- 
*  ϊυνεχβια•  Γ5β  προηγ.  φυλλάδιον. 
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χίίρΐ]σι  λοιπόν  νά  «αρακίίυΐί)  την  ρητέρα,  4  ί»  [ΐισητος  τϋκ  Λιβίας 
υιός  ίνίτάλτ,  νά  μίτα^ϊ)  ι'ις  Άοίαν,  ϊνα  ίιαπολ£(ΐ^  τους  Πάρβους. 
Οδτως  άπίφΐύγίτο  ίήθιν  ή  ίνίίχομίίντι  [Χίταξύ  «ϋτοϋ  χαί  των  Κ»ισαρι- 
ίών  σ•!»γΐίρουσις ,  ών  τον  άν^τελλοντ»  άστίρ»  ούίίν  έπρίχί  νά  ίπισχιάζη. 
Παρχχλτισιόν  τι  «χϊ  βυμβη  χαί  κχτά  τόν  πρώτον  τις  Ιουλία;  γά[λον, 
Ό  Μάρκίλλος,  δστι;  ώς  βύζυγος  τϊίί  Ιουλίας  5ΐίίρα[Αάτιζί  τότι  το 
λχιιπρόν  οπιρ  νϋν  6  υίος  της  αϋτης  Ιουλίας  πρόσωπον,  ί»  άρτι  γινίίάζων 
Μάρχβλλος,  (ϋθύων  ίχ  της  ίη(Λοτικότητος  ής  άπήλαυσι  χαϊ  ττΐ}  παρά 
τω  ίιιπότϊΐ  ίΰνοίας,  ϊΐχί  τολ(Λήιτ<ι  νά  συναγωνισθϊϊ  ίν  τ^  ίπιρροϊί  μιτά 
τοϋ  Μάρχου  Άγρίππα  χαϊ  —  β•η[«ϊον  χαραχτηριστιχόν  —  6  παις  ούτος 
ιϊχ^ιν  ΰπιριχύσιι  παρά  τώ  νιχητη  τοϋ  Ακτίου.  Ό  Αδγουβτος  νοαών 
χαΐ  τον  ίυ-^χτο•*  ίιατρίξας  χίνίυνον,  ιΓχι  ριιταβιβά«ι  τον  ίαχτύλιον 
ττ,ς  αυτοκρατορίας  (ϊς  τόν  πλήρη  ίόζης  υπάρχον  α•!ιτοϋ,  ίφ'  φ  δ  [χιχρος 
άετι^ΐϋς  δλος  εξ  όργης  πορφυρούς,  ερρηξι  ίιινάς  κραυγάς  και  ϊθορύβη<ιι 
τοβοϋτον,  Δστι  μόλις  άναρρώπας  δ  Καίσαρ  -ήναγχώσθη  νά  ίν^ώτΐ]  ϊΐς 
ττιν  παιίικήν  ταϋτην  άζίωσιν,  θυσιάζων  ι'ις  αύτην  τον  Άγρίππαν, 
όϊϊίρ  ίι  Πλίνιος  άποστολήν  τοϋ  τιλιυταίου  τούτου  άποχκλιΐ  άξιοθρήνη- 
τον.  Γνωστόν  πώς  6  γηραιός  στρατιώτης  προσηνέχθη  ίν  τϊί  πίριστάβ#ι 
ταΰττι•  άποίίχήίϊς  τήν  άποστολήν  ίνεπιστβύθη  ταύτην  ι'ις  τους  άζιω- 
(ΐατιχούς  της  άχολιυθίας  α,ύτοϋ,  αυτός  παρα[ΐιίνας  παρά  τά  Ιταλικά 
όρια.  Ή  προς  τους  γονίΐς  ιΰλίίβιια  τοϋ  Τιβίρίου  5έν  ίπίτριπίν  αύτω 
την  τόλμην  τοϋ  νά  ίυσαρίστήστι  αυτούς.  Ό, τι  £λλως  Τί  &  απαραί- 
τητος τοϋ  Αύγούβτου  φίλος  ήίύνατο  νά  ίπιτρίψη  ίαυτφ  θά  ητο  ήίη 
άχαιρον.  Ό  Τάκιτος  ίπαινιΐ  τοϋ  Τιβίρίου  τήν  [ϋτριοπάθ«αν,  άλλ'  η 
κριτνι  αΰτη  οίν  καθίστα  αυτόν  χαί  προς  τηνΰοριν  άναίσθητον,  ΐ^τινίουσα 
^όνον  αϋτφ  Ίσχυράν  τίνα  παθητικότητα.  Ή  {λίλαγχολία,  ή  άπογοή- 
τίυσις  ϊπιισαν  αυτόν  νά  ίιαρρήξτ)  πάσ*ι  Ουσί^  τγιν  ενωσιν  ίκιίνην, 
■ής  τό  άχβος  ίπίιζίν  αυτόν.  ΕΓχί  [Αίχρι  τρύγος  κινώσιι  τό  ποτήριον 
των  πιχριών,  2σαι  πάντοθίν  τφ  βπίβωρίύοντο  ίκ  της  ζηλοτυπίας  των 
νιαρών  πριγκίπων  καϊ  της  άμ.ιιλίχτου  Ιχθρότητος  της  Ιίίας  συζύγου. 
'ΕΙπόΟει  την  απόλυτον  [(.ΰνωσιν,  ίν  βιγηλφ  χαϊ  ρΐϊ[ΐαχρυσμίν^  άσύλω, 
σύντροφον  5ε  (ΐονήν  των  Μουσών  την  άπόλαυσιν.  ΈνεφΛοχώρει  ίσως 
«ν  ταϊς  άποφάσεσιν  αύτοϋ  χαί  τις  [ΐυστιχός  ΰπολογισ[ΛΟς  χαϊ  έσκόπει 
πιθανώς  νά  προχαλίστ]  τάς  σοβαράς  σχίψει;  τοϋ  αγνώμονος  πενθιροΰ 
αίσθχνοριίνου  το  ίκ  της  απουσίας  ίκείνου  κενόν  χαϊ  τό  άτοπον  τ?;ς  άν- 
τιχαταστάσεως  άνίρός  τοιούτου  ίιά  ριιιραχίων  άνήβων.  Έίήλωσε  λοι- 
πόν οτι  ή  υγεία  αύτοϋ  ίεν  τφ  ϊπίτρεπεν  οϋ  [λόνον  νεαν  ν'  άναλώβη 
ίχστρατϊίαν,  άλλα  ιςαϊ  ύπεγρίον  «ύτόν  νχ  ιιαρα(τηθ9ί  πάντα  τ'  άξιώ- 
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[ΐΛτΛ.   Ό    αυτοκράτωρ   βις  ταύτα  ίεν    ηθέλησε  πίστιν    νά    -Λταράοχτρ• 
ένίρ.βινβν,  ίχέτευσιν,   άλλα  [χάτην  Ι 

Κατίλιπβ  την  Ρώμην  χαΐ  την  ΊταλΙαν  κατβυθυν6[Λβνος  ιΐς  Ρόίον. 
Ό  Αύγουστος  ίέν  ηπατηθη.  Δια  της  αποχωρήσεως  ταύτης  δ  Τιβίριος 
κατήγγβλλβ  το  (χβτά  της  Ιουλίας  ίιαζύγιον  αύτου.  Ό  κοσρ,οκράτωρ 
ίίν  Ιίέχθη  άνιυ  πικρίας  την  προσβολήν.  Ή  άποχώρησις  του  Τιββ- 
ρίου,  παρατηρβι  δ  Πλίνιος,  συναριθ(λβΤται  •1ς  τα  αϊσχη  και  τάς  (Αβγά- 
λας  Θ^Ιψβις  του  οϊκου  του  Αύγουστου.  Χάρις  ίέ  ταϊς  ίνβργβίαις  της 
Ιουλίας  και  του  Σβ[Απρωνίου  Γράκχου  ή  εκούσια  αΰτη  άποχώρησις 
ίεν  {βράδυνε  νά  (Αεταβλγ)βη  εις  ύποχρεωτικήν  εζορίαν.  Ό  Τιβέριος 
κατέλιπβ  την  Λιβίαν  μόνην  εις  την  ^ιάκρισιν  άρίειλίκτων  τφ  δντι 
σκευωριών,  ή  Ιουλία  και  ή  Σκριβωνία  ύπερίσχυον,  όπισθεν  ^έ  αυτών 
συνωθοΰντο  πάντες  οί  της  αυτοκρατορίας  και  του  υίου  αύτης  πολέ- 
{1.101.  Ύπελείπετο  ηίη  νά  ώφεληθώσιν  εκ  της  περιστάσεως  δπως  ίια- 
νοίζωσι  (χεταξύ  του  Τιβερίου  και  του  τετραυ(/,ατισ(/.ενου  πενθερου  άβυσ- 
σον  τοιαύτην,  ήτις  θά  καθίστα  την  Ιπάνοίον  άίύνατον,  άποπέ[Λπουσα 
άπαζ  ίιά  παντός  τον  παρείσακτον  τούτον  έν  τφ  οϊκφ  του  Ιουλίου. 
Ό  σκοπός  ην  ούχι  άνεπίτευκτος•  άττητεΐτο  [Αονον  νά  έπιίιωχθτ)  σπου- 
^αίως  και  {ΐετ*  αποφάσεως  και  δυστυχώς  ή  Ιουλία  ην  λίαν  ελαφρά, 
ή  ίέ  Λιβία  άγαν  ε(/.πειρος•  ήρξατο  εν  τούτοις  δ  άγων. 

Την  πρώτην  θεσιν  εν  τη  νεαρ^  της  Ρώ(χης  εύγενείοκ  κατεϊχεν  & 
Σε[/.πρώνιος  Γράκχ^ος,  άριστα  πεπροιχισρ^ΐνος  και  [Αε[χορφω[ΐ.ένος,  ^ι^ά- 
σκάλος  έν  πάσαις  του  βίου  ταϊς  άπολαύσεσι,  τοσούτω  ^έ  [χδίλλον  επι- 
κίνδυνος, καθόσον  τά  προσόντα  ταύτα  εχρησΐ[Λοποίει  κατά  προτί(Λησιν 
επι  ζηρ.ί^  τών  άλλων.  Ό  άνήρ  ούτος,  δ  επι  Άγρίππα  εραστής  της 
Ιουλίας,  δν  εκείνη  ειχεν  εγκαταλίπει,  νέον  γά[χον  συνάψασα,  ^έν  συνε- 
χώρει  τφ  Τιβερίω  δτι  προς  στιγ(ΐ.ήν  είχε  διαταράζει  τάς  απόκρυφους 
αύτου  σχέσεις.  Μετά  τον  πρώτον  της  Ιουλίας  έκ  του  Τιβερίου  τοκετόν, 
θανόντος  του  βρέφους,  δ  Τιβέριος  εϊχε  κατά  (Λίκρον  άπο|χ.ακρυνθή  αύτης, 
δ  ίέ  Σε[χπρώνιος  επιληφθείς  ^εζιώτατα  της  ευκαιρίας,  άνεκτήσατο  την 
ερωμένην  καΐ  λείαν  του.  Όπωςίήποτε  ή  επελθούσα  [χετά  του  Τιβερίου 
απελθόντος  ρήζις  είχε  παροξύνει  τάς  δρ[Αάς  του  ακολάστου  άμια  και  του 
σκευωρού.  Μϊσος  θανάσΐ[Αον  ύττηρχε  [Αεταξύ  αύτου  και  του  Τιβερίου, 
δστις  άλλως  τά  πάντα  ίγίνωσκε.  Το  σχέίιον  ην  άπλούστατον  νά 
οηλητηριασθ^  ή  εις  τήν  καρίίαν  του  Αυγούστου  γενομένη  πληγή,  νά 
εζαφθή  και  νά  ύπεκκαυσθη  αύτου  ή  άίηριονία  και  ή  άγανάκτησις  προς 
τον  Τιβέριον,  τον  άσιβούντα  προς  τον  κάλλιστον  τών  πατέρων  καΐ 
ίττασιάζοντα  προς  τον  κυρίαρχον    αύτου.  Ή  Ιουλία  Ιγραφε  τφ  αύτο•• 
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χ^ίτορι  ίηβτβλάί  ύπο  τοΰ  Σψπρωνίου  ύπαγοριυβμίνας,  (Λϊοτά;  |Ανη(ΐι- 
κάχων  αίτιάσίων,  «Ττινίς  ϋττηρξκν  ίΐΛρχΐς  κ*τά  τοΰ  Τιβιρίου  χαττ)- 
γϊρητιΐίριον  ΙπΙ  «τραϊτίαν  (τυνίχισβίν ,  κίΐτά  το  τίρμ»  τοΰ  οποίου  ίι 
ϊτίών  ίγένιτο  πρ3γίγρ(ϊ[ΐ|Λ(ν;ζ .  Οΰτω  ίιι'ρρηζίν  ή  Ιουλία  τον  ορ»γ[ΐόν, 
άΐίλλΛγιϊσκ  ίί  τϊϋ  όχΧηρον  αϋτΐς  ίπιτηρητοΰ,  ίνόρΐισιν  Βτι  ήούνοίτο 
ίΑ  άψηφτΐ  πάντα  οίβατίΑΟν  ανθρώπινο•/  ώς  πρό<  τον  ΰ(σ[ΑΟν  έχιΐνον 
όυτις  κϊτά  νό[λθν  ίίν  επανίΕν  (ν  τιύτιις  ύφιττάΐΑίνο! .  Ό  Αΰγ3'^5τος 
ϋϊο  νί»ζ  καταληφθιίς  (ττοργιχης  άίυνχ[ΐ.!»ς  έπλήρου  αυτήν  [Αΐρί[ί.νης 
χαϊ  πιριπΐΐήαιω;,  ώσιϊ  την  «ρός  αυτήν  φιλοστοργία  ν  ι 'χίν  ίτταυξήσει 
τβϋ  Τιβιρίου  ή  ίιαγωγή.  πΟϊ  ^«(τΛιϊς,  γράφίΐ  Δίων  ί»  Κχίτσιος,  πΛν 
άλλο  ^Λ\Χίΐ•»  γινώικουσιν  ΐ  ο, τι  τίλιϊται  ίν  τω  Ιβίφ  ίίϋτών  οϊχφ•  και 
ίιφ  ϊχαστοί  γινώίΐκίΐ  κχί  τάς  (λαχίστχ;  αυτών  πράζιις,  οΰίϊν  των 
κιρϊ  αυτού;  συ|ΐβαινόντων  |Λανθάνου(ίΐ» .  Ταύτα  ήλή^ίυον  ίιιαιιριβώς 
ώς  προς  τον  Λϋγουστον.  Ύπίλάυιβανί  τήν  θυγατέρα  του  ώς  πρότυχον 
τψ.ης  χαϊ  άριτής,  αϊ  5έ  ίπιπλήζιις  αύτοΰ  άφιώρων  [ΑΚλλον  βίς  των  τύ- 
ϊτων  της  ιϋπριπϊία;  τήν  άθίτησιν.  Κατά  τήν  ίποχην  του  Άγρίππα 
ιίχον  φθάοιι  ιίς  τάς  άχΐάς  αύτοΰ  πληρο^ρορίαι  χίρϊ  άτα^θάλων  αυτής 
κινημάτων,  άλλ'  ή  ίξίταιτι;  ίιεψίυίβ  τά  τοιαύτα  θρυλήρ^ατα.  Άπλοΰν 
βλ![Α[ΐα  τΐίρΐ  αύτον  έχΐ  των  τίκνων  τή;  "Ιουλίας  ήρχίΐ  νά  χαΟησυχάσιρ 
ιϋτόν.  Τά  ι^ίλτατα  τϊΰτα  παιοία  Ιφίρον  |*''χρι;  άτΕκττίύτου  βχθίί,οϋ 
τϊύς  χαρακτήρας  τού  Άγρίππα,  6  ίΐ  Αύγουστος  ϊΐτχύνίτο  ϊπ'ι  τί) 
γ(ννηθίίοτ)  ίΐς  το  πνίύ[ΐ.α  αύτοΰ  άΐΑ'ριβϊλίι^, 

Έκιίντ)  έν  τοϊούτω  χΛίίαν  άττίπτύουια  αϊοώ  χαττιρχίτο  π2σαν  ϊ]\>.ί.~ 
ραν  τήν  φριχώίη  χλί|Αα)ΐα.  Ή  Λιδία  απαθής  ίκαραίόχίΐ,"  6τοΐ[*ος  νά 
οπίύστ)  χαϊ  κατακρη[Λνίιτνι  ϊΐς  το  βάραθρον  την  άντίπαλον  αυτής,  άλλ' 
ώφίΐλί  ν'  άνα[λ6ν-»ι  τήν  ιίκαιρίν  στιγίΑήν.  Ψυχρά  χαϊ  άφωνος  βιϊΐύλατ- 
τΐΊ,  ώς  ίνΕίριύίΐ  6  οΦίς  το  θΰ(/.«  τ:υ-  |Αΐχρά  τις  άπιριακίψία  ή  σπουίή 
τό  πίν  ήίύνατο  νά  ΓΛαταιώστ).  Εΰχολον  ίέν  ήτο  νά  ίιαμφισβητήίίτι 
τις  τον  ^ησαυρόν  του  ιίς  τίτυφλω[/,Ενον  πατέρα,  όστις  [ί-ή  άρκού[Α£νος  νά 
χαραχτηρίζτ)  ώς  συχοφαντίας  τάςκατ'  αυτής  Λυχλ^φορούσας  φήΐΛκς 
προέ^αινι  ΐλέχρι  τού  νά  θβωρΫι  τήν  Ίουλίαν  του  ώς  τό  ϊίίώίΕς  της 
έγνότητος.  «Τοιαύτη,  ελεγί  τοις  φίλοις  αύτοΰ,  ην  βίβαίως  ή  Κλαυ- 
οία,  πιρί  ής  ή  ιστορία  6[Λΐλίΐ».  Ή  Κλαυίία  Κουΐντα  άλλοτί  χατά 
τόν  ίίύτβρον  Λιβυχόν  ττόλ([λον  ιΐχί  θαυαασίως  συγχύσίΐ  τους  εαυτής 
κατηγόρους.  Πλοΐον  έζ  Έλλάίος  κο|Λίζον  τό  ι£γαλ[Λα  της  (Λητρός  των 
βιώ*  ίίχίν  «ςοχίίλίΐ  ουχί  (Λαχράν  τοϋ  λιριένος  της  Όστίας,  οι  ίέ  [ΐάν- 
τιις  ίχήρυττον  δτι  [/.όνον  γυνή  ίντιριος  θά  χατώρθου  ώ<ΓΓί  νά  ΐπαναλώβΐ) 
τον  πλουν  ή  ναϋς.     Τ^ϊ  ίξ  ΐ1|^ιίλου   γυναιχων  ϋιτοίνίρων  προίλθουσών 
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ήώκτη  τώ  ί»ρ;ϋ  άγχΊ^ΐος  άχουπΛται  ή  Κίαυίία  χ«ϊ  ίράττίται 
ΐΐς  ΧΜ^πκ.  τ^  Κ'^βίλι;-)  ^■ζνί1ιXζ•^^η■η.  Ώ  !  τοϋ  θϊΰαϊτος  !  ύπο  την 
ά-ϊ^ττί  ίζιίντ,ν  ϊ•ΐ?*  *  ?«?^  ^Τ*^  συγχλονιϊται,  άνίρχιται  τον  Τίβι- 
ίο  κ*1  οΟαίν•!  (ΐς  τήγ  -Εολί"»  ύιτό  τάς  ίπίυφη(ΐ(ας  τοΟ  λϋοΰ.  ΌποΐΛ 
κ1ιλάχ=τΐς  ΐϊΑίίνρ,  ή  τ^ς  βνντκίίίίίς  ττ,ς  ΊοΛίας  [Μτά  ττ,ς  γυναιχός 
(χιΐ>7ΐ.  τί  ΤΓ,-»  άίίτη»  Μ   β«5(  ίιηΐίΐΐτιΑααςν  και  ην   £γκ,λ;λκ  χαλχοΟν 

Ό  Α'γϊΐχΓΤϊς  ι'γρι  τλαίχν  ίνόΐ  χλϊ  ΐξήκοντα  ίτών,  ην  ίί  ίν  -τφ 
χ=λ:ΐΜ«ι  τί.ς  ίοςτς,  τις  «Χ'-^  **'  β1χίγίν(ΐαχϊ,(  ΐΰ^Κ([Λΐνίβίς  του. 
'Οη  ττ,ν  ά>ί;ιχΪΓ»  ϊΐ:ΐί6ΐτ.^ί(ΐι•»  βτολήν  ό  Γάιος  το  ττρ'Ιιτον,  βραίύ- 
τιΐϊ»  ίε  4  χίι'λοχ  «ντΐΟ  Λ:νχι&ί,  παρίστηιαν  ίνώπιον  τοϋ  Ιαβϋ  χαΐ 
«χΊΐτι  ί••ιχτ;υ;(^9έ*ϊΐς  ΐχς  "«ίότιιτος  ηγιαόνις  αϊ  ίύο  ούτοι  της  Ίου- 
Ιίχς  'Λϊί  ΐ*  τ?,  λχιι.:^^  ιντώ•»  ^^ργ■^ρ^  πχνίπλίί^Ε  ώίήγουν  ιΐς  τό  πι^ίον 
τϊϋ  Ά=»«*ς  τή••  ϊλϊΓ»  τς-ί  ρωοϊϊχίϋ  ίΐΓΧίχοϋ.  Αυτός  ούτος  ύπό  της  (τυγ- 
χλ»,τι>ί  5ρϊβχν*;•ί>«νίς  ίιά  τϊϋ  τίτλου  πατρός  της  πατρίίος,  (ι  ίύτυ- 
^ίΐΐ  ^ιπητΎΐς  τ,χϊϊμυ  Εχχτ:ιω-!)ριχ  φωνών  ^ίχρι  νϊφιλών  τό  ζ^α^α.  αϋ- 
τ:ϋ  άνχε(βίΕζϊ*τχ .  Ήν  ίί  ί>  τίτλος  ίχιϊνος  ή  ύψιστη  των  τίμιων  σιας 
ΐίύνχτί  ή  Ρώαη  νά  ηΐτβρζβΐ-ΙκΓ»)  τοις  ϊννοβυ^ι,ένοίς  αυτής.  Έπϊ  τφ 
γιγονότι  τϊ-^τφ  ϊΐρτχί  (τίλίσ&ησχν,  ών  ΐΐροίξήρχίν  δ  Αϋγοϋβτος  παν- 
τα^^ού  ττχρχστχτεύαινος  ύίΛ  τη;  '1:τ)λίας,  τοϋ  ύτίίρτάτου  της  γινίΛς 
«ύτΐύ  ϊγχχυ^τιαατβς. 

Και  τις  πχτηρ  τφ  οντι  ίτη  τ^  τοιχύτ»]  θυγχτρί  ίϊν  θά  έσΐ|ΐνύνΐΤΒ  ; 
Ίνχ  ΤΕίρΐ  τοΰ  κάλλους  αϋτής  μόνον  λχλήτωΐΛΐν,  ή  ιύγίνΕΐχ  Ιτηήνθΐΐ  ίπΐ 
των  χαρχχττιρων  χύτης,  ών  η  βυνή^ις  ΐχορασις  ην  μΛλλον  αυστηρά, 
χαΐ  χχρίί  ίαψιλής.  Ή  ιύθΐΐχ  γρχααή  ήτις  χπό  τοϋ  [Λίτώπου  χατιρχο- 
μίνη  οιίνρχφί  τοϋ  ίλληνιχοϋ  τύπονι  ρϊνχ  ϊχχ|Λπυλοϋτο  ίλχφρώς  £νω6(ν 
των  ομμάτων,  παρίχουβα  ί'ις  την  ρορφήν  σχκρόν  χχί  πως  τραχύ  τι  ήθος, 
ναροΕχτηριστιχον  τοϋ  χχισαριχοϋ  γϊνευς  «ημιϊον.  Έπι  τών  χίΐλίων  αύ- 
ττι;  ίνίνινώβχοντο  ύπίροψία  χαϊ  ψυ^^ρότης•  οτηθη  μαρμάρινα,  ώμοι 
Οΐχίνης  πχριϊχον  ίΐς  της  φνσ(θγνω[(.ίας  τέ  σύνολον  γόητρόν  τι  χολάζον 
της  άξιοπριπιίας  τό  ϋπιρβάλλον  ίν  τφ  μιτώπω  Ιλαμπί  το  ίιάίημα, 
ϊν  ψ  ίπϊ  τοϋ  τραχήλου  τριπλή  μαργαριτών  σιφά  ίχύχλου  τήν  μέλαι- 
ναν χό(Αην  πίπλίγμίνην  ίϊς  ίνιαϊον  πλόχαμον.  Καθ'  ήν  στιγμήν  δ  πα- 
τήρ αυτής  τ^  ίτίΐνι  τήν  χίϊρα  ίίτί  χατά  τήν  ίκ  τοϋ  άναχτόρου  έζο- 
Αον,  εϊτί  χατά  την  ίχίϊσι  «πάνοίον,  κραυγή  θαυμασμού  εξίι^ιυγιν  άπο 
πάντων  τά  στήθη  χαϊ  μβταξύ  τών  άνορών  ίχείνων  ίν  μέσω  τών  ί>ποίων 
χιχαλυμμίνη  παρήρχίτο,  πόσοι  ίϊν  ήίύναντο  νά  λέγωσι  χαθ'  ίαυτούς  : 
«Έστιάς  !   ΐγώ  άνϊβήχωβα   τοΟς  πέπλους  σου  !» 


Η  ΑΥΤΟΚΡΑΤΕΙΡΑ  ΛΙΒΙΑ  171 

Ταλαίπωρι  Δυγουστβ  !  δποΐα  σοι  έπβφυλάττιτο  έζεγβρσις  Ι  Ένφ 
παρι^ί^ετο  βίς  τάς  πατρικάς  ίκχύσβις,  φρικώδεις  ^ιιίΐίοντο  ανά  την 
ίτόλιν  φΎ)ρ.αι*  πάντες  ώ|Λίλουν  περί  των  άνοσίων  της  Ιουλίας  ερώτων 
χαΐ  παρεκτροπών  εις  τά  στό[Αατα  πάντων  εφέροντο  αί  θρασεϊαι  αυ- 
τής ύβρεις  εΙς  την  ^η^χοσίαν  ήθικήν  και  αί  θρασεϊαι  αύτης  άκολασίαι, 
ας  επέτεινε  το  ερεθιστικον  του  κινδύνου  γόητρον. 

Ή  θύελλα  ίνεκυ{Λθνειτο  δλονέν  (χεγεθυνοριένη .  Εις  την  Λιβίαν  αί 
εορται  αύται,  ών  (χετειχεν,  αί  προς  τΐ(χην  της  Ιουλίας  και  των  νεα- 
ρών πριγκίπων  (/,ισηται  πανηγύρεις  ύπε|Λΐμνησκον  (Αονον  τον  εν  ^υσ[λε- 
νείοιρ  υίόν  της  Τιβίριον.  Νά  έπαναγάγη  αύτον  εις  τους  ποίας  του  θρό- 
νου, ν'  άναστηλώσγι  συν  τ^  άπολεσθείστρ  εύνοΐο»:  και  τάς  άλλοτε  ελ- 
πίδας ην  το  έργον  όπερ  άπο  (ΐ.ακρου  επείίωκεν  ή  εγκαρτερουσα  ίέσποινα. 
Ή  Ιουλία  ίιά  της  σφοίρότητος  των  ατασθαλιών  της  έφαΐνετο  επιτα- 
χύνουσα  τον  εαυτής  δλεθρον.  Ή  καταστροφή  ήίη  έπεκρέ(χατο  επ'  αυ- 
τήν τυφλώττουσαν  εΙς  τάς  άπειλάς  του  κινίύνου.  Τά  βή[λατά  της 
παρηκολουθουντο ,  πανταχού  ίέ  κατάσκοποι  άνεκάλυπτον  τά  ϊχνη  αυ- 
τής. Έβλεπεν  ήίη  ή  Λιβία  την  άντίπαλον  αύτης  εις  δ  έπεθύ[ΐ,ει  νά 
την  ιίτρ  ση(/.εΤον  περιαγο(/.ένην  και  όταν  ίιεγνω  οτι  ούίέν  τη  ύπελεΐ- 
χετο  σωτηρίας  (Αεσον,  εσυρεν  Ιπι  του  θύ[Λατος  την  παγίία.  Φοβερά 
ύπηρξεν  ή  της  πρώτης  έντυπώσεως  στιγ(χή.  Ούίίποτε  σκάνίαλον  πα- 
ρόριοιον  είχεν  αναστατώσει  την  Ρώ(/,ην•  αί  κατα(Λυνήσεις  ένέσκηπτον 
ώς  κεραυνοί,  χάρις  ίέ  ταϊς  |Λερί(Λναις  της  (Λεγαθύ(χου  αυτοκράτειρας 
ούοε[&ία  Ύ^ατόγιι,  του  σκοπού*  καθόσον  ίέν  επρόκειτο  ήίη  περί  άνωίύ- 
νων  αιτιάσεων  και  ερωτοτροπιών  [Λυστικώς  δπωσίή^οτε  ίζυφαινοριέ- 
νων  ή  κόρη  του  Καίσαρος  κατηγγελλετο  ώς  εζουίενωθεΐσα,  ώς  ή  εσχάτη 
των  τριόίων  γυνή.  Ύβρεις  έπανειλη(Χ[λ6ναι  εις  τήν  συζυγικήν  πίστιν. 
παντοιαι  άσχη[Λίαι,  προσβολή  ίεινή  εις  τον  αυτοκρατορικών  οίκον  ίιά 
θρασυτάτης  ασέλγειας  και  της  άναιίοΰς  περιφρονήσεως  τών  νό[λων  και 
των  διατάξεων  του  άνακτος,  πολιτικά  διαβούλια  και  συνω(Αοσίαι  (/,ετά 
πολλών  εραστών  ενοχοποιηθέντων  άλλοτε  ώς  συνο(Λοτών,  τοιούτον 
υπήρξε  το  κατηγορητήριον,  δπερ  πλήσσον  τήν  Ίουλίαν  ε^χελλε  σκλη- 
ρότερον  ϊσως  νά  πλήξη  τον  πατέρα.  Τά  ποικίλα  ταύτα  έγκλή[ΐ.ατα 
άπητεϊτο  νά  πιστώνται  ίι*  άναρ-φισβητήτων  [χαρτυριών,  ν*  άποβώσι 
χατάίηλα  και  άποί είειγ(Αένα ,  ϊνα  ή  Λιβία  κρίνη  επελθουσαν  τήν  ευ- 
καιρον  της  προσβολής  στιγρι,ήν. 

Ό  Αύγουστος  έλάτρευε  τήν  κόρην  ταύτην,  προς  ίέ  τούτοις  άπε- 
τροπιάζετο  το  σκάνίαλον.  Ή  κοινή  γνώ{Λη  παρέσυρεν  εν  τούτοις  αύτον 
χαι  δ  χυρίαρχος   τον  κόσ|ΐ.ον  άίννατών  καΙ  τήν  ίν  προσχήρ,ατι  ξύπρέ^ 
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ιτίίαν  ττΐί  οΊκογίνίΐοοιής  αϋτοϋ  τιμιΐς  νά  ίιασώ^,  είειισί  νά  στίρζνι 
6πω(  ή  δη|Λασίκ  συζητησις  ίτιληφθΐί  των  οϊχογίνίίακών  αίιτοΟ  απόκρυ- 
φων XXI  άσχη[Μών,  Τοϋτο  ΐπΐτιινι  -την  πικρίαν  τοϋ  ποτηριού,  χατι- 
^ΐί[ΐφΐΐο  5ί  αϋτοϋ  ίηϊ  τϊί  τηλιχαύτγ)  στοργή  χα'ι  ίπικχίίκ  προς  το  τί- 
χνον  τοϋτο,  Βπϊρ  γβϊζ  τιν  τό  άγλίίιιτ[*α,  τοΰ  λοιποΰ  ίί  εβται  τ6  όνιιίος 
τοϋ  βίοι*  του.  Ην  ϊχχνοΐ  νά  ύπο(ί.ίίν(ΐ  των  οΐχΐίων  την  άπώΐκαν,  άλλ' 
ουχί  χαί  τό  αίσχος  αυτών,  η  ίϊ  πίρϊ  αύτον  χαταστροφη  ην  φριχώΑης. 
Τό  στίγμα  το  προστριβΐν  βίς  το  [ΐίτωπον  τοϋ  [Λονογινοϋς  τίχνου,  ^ι  πα- 
ραβίασις  της  οίχογινιιαχης  τΐ(ΐης,  ή  βίβήλωσις  τοϋ  θίίου  των  ΊοΛίων 
«ϊριατος,  οΰ  ή  άγνότης  άπ«τί1(ΐ  τϊίς  ίυναστιίχς  την  Ίσχύν  χαΐ  ή  ίιά 
πάντων  τούτων  βιαχυβιυθιϊσα  νομιμότης  τών  χληρονόμων  τοϋ  όνό[Λατος 
χαΙ  τοϋ  χράτους  αΰτοϋ — ταϋτα  πάντα  ήίύναντο  νά  χλονίσοχτι  χαί  τον 
ύγιίστιρον  νουν,  Ή  χα^η  Λιβία  ορθώς  ιϊχι  τά  πράγματα  σταθ[ΐίσίΐ, 
Τήν  πρώτην  της  χαταπλήξίως  όίΰνην  ίΐίίείατο  ή  ϊχ  της  άπΛπισίας 
οργή.  Αύτος  ούτος  άπήτησβ  την  χαταίίωξιν  χαϊ  μη  ίονάμινος  νά  πα- 
ραστώ αυτοπροσώπως  ιΐς  την  σΟγχλητον,  Εχιμψι  τον  ίχυτοϋ  ταμίαν  ίνα 
το  χατηγορητήριον  ίπιίώσγι,  Εαρύταταί  ιίσιν  αί  ίστοριχαϊ  μαρτυρίαι. 
Ό  Σϊνίχας  Ιίίως  ίΐίγίίριι  την  χατάπληξιν  νομίζιι  τις  Οτι  ίχίΐ  ύπ' 
όψιν  αυτά  της  χαταγγιλίας  χαϊ  της  ίίχης  τά  ίγγραφα.  'Οποϊα  ίέ  άπο- 
χαλύπτιι  γίγονότα  !  Όμολογήβωμβν  δτι  ή  ίιαιρθορά  τών  μιγάδων 
τούτων  ^ισποινών  ίξιχνιϊτο  (ΐς  τά  άχρότατα  της  έπιχνίς  ϋπίρβολης 
όρια.  Ύπάρχιι  τι  μυθω^ώς  τίρατώίις  ιΐς  τάς  άχολασίας  χαί  τά  αίσχ^τι 
των  6ά  ίνόμιζίτις  ίαυτον  παριστάμίνον  ίν  μίσψ  τών  όργιαζόντων 
θιών  αυτών.  Τββοϋτόν  «Ισι  φριχαλία. 

Δ'. 

'ΕΙν  μι*  τών  ίσχατιών  της  Ρώμης,  παρά  τον  ίππόίρομον,  ήγιίρίτο 
6  ναός  τοϋ  Ήραχλίους,  γηραιά  ίιαβόητος  οίχο^ομή  άπό  τών  3^ρόνων 
τοϋ  ΝουμΙ  χρονολογουμίνη .  Ήν  ίϊ  «ύρύτατον  χυχλοτιρϊς  ίώμα  μϊτά 
ίιπλϊ^ς  χιονοβτοιχίας,  ίνωθϊν  φωτιζίμ#νον.  Πίρϊ  τον  ναον  ην  στοά 
ε'^ί  ούσα  προς  άνάπανσιν  άνάχλιντρα  χαϊ  ΰπϊρθιν  ταύτης  θαλαμίσκος  χαί 
τών  μονομάχων  τά  ίματιοφυλάχια .  Έν  τω  μ(σ<μ  ίί  της  στοΛς  ύττηρχ» 
χάριν  λουτρών  ίροσίρά  χαί  ίιαυγής  ίβζαμϊνή,  ίν  μίσω  της  6πίίας  ήγιί- 
ρίΤί  ίγαλμα  τοϋ  Ήραχλίους  την  Λίρναίαν  Τίραν  χαταβάλλοντος , 
ίργον  τοϋ  Φϊΐίίου.  Πΐρϊ  τοϋ  ναοϋ  τούτου  τά  φοβίρώτατα  ίιιίίίοντο 
βρ'Λήματα,  θίωρουμίνου  ώς  τόπου  άποχρύ-ιων  βυνιτιύξιων  χαι  ώς  άν- 
ίροχτονίίου.  θίσπισμα  της  συγχλήτου  βίχιν  άπαγορίύσίΐ  τήν  ΐν  αΰτφ 
»Ϊ5θΑον  τών  γυναιχών,  τοϋβ'  οπίρ  ηνάποχρών  ταϊς  μβλλον  ίιαχιχριμΐ- 
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ναις  λόγος,  ϊνα  ίπιοιώκωσι  την  (ΐς  Λ'!)τον  προϊπίλαβιν .   Έχιΐ  «υνι^ώ; 

αίΤίβαινίν  -ί)  Ίο'Λίϊ  ίιά  ποίνιρους  χιχκ^υμ^^ίίνη  πίπίου.  Έν  ταϊς  ίχ- 
ίρο^ιαϊς  τ*•!ιταις  ή  ήγ(ΐΑ5νίς  εφϊρί  Χ«ϊ  τον  αίθίαπα  αϋτηί,  ^ιγαλόσωμον 
χχΐ  ώρΐϊον  ίοΰλον,  ίνώτΕΕον  τοϋ  δττοίον  ΰπι^ώριι  πΛία  άπαγόρίυσις, 
Ίβρίύς  της  ΰπηρίσίας  ίίίχίτο  αντΐιν  ΧΛτά  τήν  «σοίον,  ιϋχίνητος  ί» 
χϊϊ  βσπίυσ(4Ενγ]  «ννιρ5^£το  /ρυφίκν  χλί^Λαχχ  δίτΐγοΰβαν  ίΐς  τά  άνω  της 
«ΐϊλίΤΒροϋς  στοΖς,  ένθα  ϊϋρίσκίτο  πολντιλης  αΐθουσ»  ίιά  πολυτΛών 
κ£X^σ1^η^ί.6νηπ^ιρxπίτα<I[^ικτων,  ταπήτων  χαϊ  ΐΕορφυρών  «ροσχιφαλαίων, 
■:τΛ3ί)^!υσίί  ίι'  «πί  τίύτω  θ•αρίίος  ιΐς  θίαν  πΛν  6, τι  ίν  τφ  ΪΦωτιριχϊ^  τοϋ 
νΛδϋ  έτϊλίΐτο.  Άπήλαυιν  οίΐτω  τοϋ  β^βιλίκοϋ  θΛγήτρου  νά  θ•Λται 
τβΕ  ΐτάντχ  άθικτος.  ΚλΊ  6τε  |λε•/  ίνιτΰγχανιν  ίνταϋθα  φίλ»),  ήτις  ΐγνώ- 
ρίζϊν  αντί;  τά;  βν  τοϊς  πχραιίΕΐΐΐίνοις  θιωρίίοις  κιχρτ^[ίΐΐνας  ίταίρας, 
ίλλοτί  5έ   έρρε[ΐβαζε,  φλϊγίρόν  λλΙ  άτίνΐς  προφηλοϋσ*  ι'ις  τά  κάτω  το 

Έν  τούτοις  οί  των  ρ!.ονο|Ααχ[ών  άγωνίφταί  «αριβχ«υάζοντο  »ΐς  τον 
αγώνα•  ν.χ\  αϊ  [^έν  έν  ττ|  ίίξαρινϊϊ  ϊπιίιίχνυον  (ΐ»τά  λοντρον  τά  ίν  τφ 
ΰίατι  ή[ϋκε)ΐαλυ(Α[ΐ{να  αυτών  ίΓώ[ΐ.ατα,  ετιροι  ήίτχοίΐντο  »Ίς  ξιφο[Ααχίας 
ίΧΚαι  Ετριβον  και  ΐλειφον  ίλαίω  τά  »ΰχα[ΧΐΕτα  ριίλη,  τινίς  ίί  [«ταξύ 
των  στηλών  άναχιχλιρίίνοι  ιϊΐίλίγοντο  άστίίως  μιτά  των  ίν  τφ  ΰίατι 
(Τϋίρων.  Ή  Ρώΐΐη  ή  πολλά  κατ^ναλίσχουσα  ίιά  τους  νίους  τούτους 
άθλητάς,  ήθϊλίν  αυτούς  ίύ  Εχοντας  τό  βϋμα  χαΐ  φαιίρούς,  άπτιτϊϊτο  ίέ 
προς  τίρψιν  αϋτης  χαΐ     νά  θνήσχωβι  ^^αρίϊντι  τφ  τρόπω  χλΊ  κο[ΐψώς. 

ΆναΐΛνη(ΐθώ[ΐ.Εν  ίνταυθα  τού  έν  τφ  ^ιουαιίω  του  Καπιτωλίου  άριστο- 
τιχνιχοΰ  άγάλμιατος  τοΰ  [Λον5[λά;^ου  χαϊ  άναπολήαωρίΐν  τους  ακολούθους 
τοϋ  Βύρωνος  στίχους:  α  Έπϊ  ύπ!ρ|ΐίγίθους  άσπίίος  χίϊται  θανασί[Λως 
τιτρω(Λένος  ριαχητής,  οΰ  ή  ίιξιά  χίίρ,  άφ'  ής  ίζέφυγιν  ή  ριάχαιρα,  στη- 
ρίζιται  ϊπϊ  τοϋ  ί^άφους:  Ή  χλίσις  της  χάτω  φΐρο^ιίνης  χαΐ  χα^ίπτο- 
[ΐίνης  χιφαλής,  τό  άτινΐς  τοϋ  βλίρι^ιατος,  ή  φριχίασις  τοϋ  [ΐιτώπου,  το 
πίν  Ι|£φα(ν>ι  την  προσέγγισιν  της  [Λορσίριου  στιγ[λης,  ίν  ί|  ή  ύβτοίτη 
πνοή  θά  ίχφύγτι  τοϋ  στόριατος.  Έπ*θύρι,*ι  ν'  άποθώντ)  [ί,όνος  άποχρύ- 
πτων  άπό  της  ^ηριοσίας  θέας  τούς  ύπό  τη;  αγωνίας  συσπωριίνους  χαρα- 
χτήράς  του.  Άντηχιϊ  τό  ά[Λΐ|ΐ (θέατρο ν  ίκ  χίΐροχροτημάτων  χαι  ίπιυ- 
^η^λΐών  ίχιϊνος  ούίέν  άχούιι-  τά  ίρΐ[ΐατά  του  χαϊ  ή  χαρίία  ριαχράν 
άποπτ»ϋουσι.  Μίτά  τινας  στιγριάς  δ  έσχληρυριένος  βρκχίων  8ά  χατα- 
πέση  χαϊ  άχίνητος  ή  χιφαλή  θ'  άναπαυ&^  ιΐς  ϋπνον  αΐώνιον.  Έν  τού- 
τοις ίιαβλέπιι  τήν  παρά  τήν  ί^θην  τοϋ  Δουνάβιως  χαλύβην  αΰτοΰ, 
((4(ίιί^  προς  τήν  νιαράν  του  σύζνγον,  ήτις  βρηνιΐ  αυτόν  ίν  τ^  Δαχιχ$ 
χώρφ,  ίν  ψ  ίχπνίιι  ίΜΪνος  Ινα  φαιίρύνΐ[)  τόν  ρω(λ«ϊχόν  λαόνΒ. 
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Και  λοιπόν  βίς  παραπλγισίας  άσχήσβις  τοιούτου  θανάτου  και  στάσιως 
έπβαίίοντο  πάντβς  ούτοι  οί  ΆντΙνοοι,  οι  Έρι^αϊ,  οί  Ά^ώνι^£ς,  ών  οι 
Τνλβϊστοι  τ,σθάνοντο  επ*  αυτών  προσηλούμιβνον  το  βλέ(Λ(ΐ.α  των  ίβσποι- 
γών  αυτών.  Πτώσις  εύχαρις,  κοριψη  άττο  της  χβιρος  έκφυγή  της  ρο(ΐ- 
φαίας,  άρρίονία  χαΐ  ποίησις  ρίέχρι  χαι  αύτης  της  επιδείξεως  του  τραύ- 
[λατος,  ιίού  τί  άπετέλει  τά  ίχλεκτά  του  εν  τ^  σκηνή  ριονορΕιάχου  προ- 
σόντα. Άλλ'  ή  λεφθαρριενη  Ρώριη  ηύ(Λοίρει  και  άλλων  ούχι  δημοσίων 
θεάτρων.  Έν  πλησιοχώρω  κώ|ΧΥ)  ειχον  αί  ριεγάλαι  ίεσποιναι  τον  οίκον 
της  τροφού  αυτών,  οίκημα  άπόκρυφον,  ριετρίας  απόψεως  ε*χον  σφίγγα 
αιγυπτιακού  κατά  την  εΤσο^ον  γρανίτου.  Ουδείς  ηίύνατο  εις  αΰτο  νά 
εισχώρηση  και  θαυριάστ)  την  εν  αύτφ  πολυτελή  και  θαυ[ΐ.ασ(αν  ίια- 
σκευήν,  πλην  του  κεκληριένου  (χυστηριώίους  προσώπου,  του  ποθουρίενου 
άνίρός,  δστις  συχνότατα  Ιπλήρωνε  ίιά  της  ζωής  την  ολεθρίαν  ρ,ύη- 
σιν.  Σοβαρώτατον  εθεωρείτο  παράπτωρ^α  το  νά  προσαφθη  εις  γυναίκα 
οτι  ηρ&το  ριονοριάχου,  άλλ'  ε'ις  τάς  φύσεις  ταύτας  ας  κατεβίβρωσκον 
αί  νοσηραι  ορέξεις,  ή  προς  το  εγκληρια  τάσις  υπερίσχυε,  θέαρια  ^αρ^- 
πτοριενου  ύπο  τον  σίίηρον  του  αντιπάλου  νεαρού  ήρωος,  δν  προ  (αι- 
κροΰ  εθλιβον  εν  ταΐς  άγκάλαις,  το  θέαρια  της  ρκ-αραινοριένης  τώ ν  χε ι- 
λέων πορφύρας,  1ν  οις  το  αιρια  συνέρρεεν  εν  φλογεροις  φιλήρίασιν  ην 
βεβαίως  θηριώδης  ήίονη,  ης  χαι  ή  άπλη  ιίέα  φρίκην  ήριϊν  έριποιει 
και  ην  τά  ερατεινά  και  αίριο^ιψη  εκείνα  τέρατα  επε^ίωκον  ως  την 
ύπερτάτην  τών  απολαύσεων.  ΚαΙ  εις  την  καλαισθησίαν  αυτών  παρεί- 
χετο καλλίστη  τών  ανδρικών  τύπων  συλλογή.  Παρά  το  άθλητικόν 
τέκνον  της  Νουβίας,  δ  ούλος  Αφρικανός  ανέπτυσσε  την  ως  Φαύνου  εύ- 
καριψίαν  του,  ανωτέρω  ίε  εκυλίετο  κατά  γης  προς  τίγριν  άγωνιζόριενος 
λευκός  και  νοσταλγών  Γαλάτης,  άριεριρινών  εΙς  τά  έπ*  αύτον  προσηλού- 
ριενα  1κ  τών  θεωρείων  βλέριριατα.  Κατ*  ^ος  προ  της  εξόδου  δ  ιερεύς 
προσηρχετο  νά  λάβγ)  τά  κελεύρίατα  της  κόρης  του  Καίσαρος,  ήτις  νω* 
χελώς  ύπο  τον  πέπλον  ύπείείκνυε  την  λείαν  της.  Πολλά  έν  τφ  κόσριφ 
κατορβοϊ  ή  προστασία,  το  ίέ  έπάγγελρια  του  ριονοριάχου  ούτως  έννοού- 
ριενον  ώίήγει  συνεχώς  εΙς  τον  πλούτον  και  τάς  τιριάς  !  Έν  τούτοις  ίεν 
ήσαν  πάντες  εις  τάς  ορέξεις  της  ίεσποίνης  εύπειθεϊς,  ευρέθη  ίέ  ή  Ιουλία 
ούχι  άπαξ  απέναντι  στερρΛς  αντιστάσεως.  Ύπηρχον  ριεταξύ  αυτών 
και  σώφρονα  τών  άρκτώων  χωρών  τέκνα,  άπερ  ή  άνάρινησις  της  ήττη- 
θείσης  πατρίδος  είχε  ρι-έχρι  θανάτου  εκνευρίσει,  βάρβαροι  ους  ή  προαί- 
σθησις  νέου  θεού  καθίστα  απαθείς  εις  τά  δργια  της  ακολάστου  Ρώριης. 
Φαντάσθητε  την  ύπερτάτην  εν  τ^  τών  ευγενών  τάξει  γυναίκα  >  την 
περικαλλή,  τήν  τά  πάντα  ίυναριένην  και  αψηφούσαν  τά  πάντα  άστο- 
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χοΰσχν  «Ις  τγιν  πλήρωσιν  των  άσβλγών  αύτης  πόθων  και  προσχόπτου- 
<7χν  άζ  την  άντίστασιν.  Την  κό(χην  λελυ[λένην  έχουσα,  τά  χείλη  1κ 
της  προσβολής  συνεσπασίλένα,  έπΐ[χ.έ[χφετα(  και  εξορκίζει  την  *Αφρο- 
ίίτην  και  την  Στύγα  έπικαλου^/,δνη  πλανδται  εν  τφ  σκότει  της  νυ- 
χτος  άνά  τάς  ερη'χους  της  πόλεως  συνοικίας . 

Στυγνή  την  όψιν  και  άγριωπή  που  τρέχει  ύπο  του  αιθίοπος  άκολου- 
ί^υαενη  ;  Νά  προκαλεση  την  άγνώ[λονα  θεάν,  ήτις  οΰτως  ά[Λεΐβει  αυ- 
τήν άντι  του  τοσω  αφειδώς  εις  τους  ναούς  ^αψιλευο^ιενου  χρυσού,  θά 
οθάση  εκεϊ  δπου  τά  βήμιατά  της  κατευθύνονται,  ίιότι  το  πονηρόν  της 
ενστικτον  ΐα[ΐ,άζει  την  κατέχουσαν  αυτήν  ταραχήν  και  τον  ϊλιγγον. 
Το  πείίον  του  "Άρεως  ίέχεται  αυτήν,  πενιάς  απέραντος  εις  τον  θεον 
τοϋ  πολέ[Λου  άφιερω[ΐ.ένη,  ην  ιΛαίτερος  οίκεϊλαός.  Άναρίθ(Λητοι  στέγαι 
%αι  στρατιωτικά!  ο1κο^ορ[.αι  άποτελουσιν  εν  τη  εύρείςι  εκτάσει  τετρά- 
^ωνον  έκτεινό(χενον  εις  αχανή  άπόστασιν,  έν  [ΐ.έσφ  ίέ  τούτου  ορθούται 
/αλκοϋν  κολοσσιαιον  το  άγαλ(Αα  του  "Άρεως,  ίιαχέον  τήν  (Λεγάλην  του 
σχιάν  (λέχρι  της  στοΛς  της  κυρίας  εισόδου,  εν  τ)  το  0[χιχ.α  ίέν  ευρίσκει 
τέραα  εν  ττ)  άπεράντφ  κιονοστοιχίςε*  ύτυνώττει  δ  στρατός•  πανταχού 
βασιλεύει  σιγή,  ην  ταράττει  (ΐόνον  ή  [χε[χακρυσ[λένη  κλήσις  της  φρου- 
ράς. Αίφνης  δ|Λΐλός  τις  εν  τφ  σκότει  διαφαίνεται*  στρατιώται  οινοβα- 
ρεϊς  επιστρέφουσιν  εις  τά  καταλύ(Λατα•  είσι  τέσσαρες.  Ή  Ιουλία  πνευ- 
στιώσα  έ{χ.φανΐζεται  προ  αυτών  ορθία  έν  τ^  {Λαρ(χ.αρίνγ)  βαθ[λΐίι•  τήν 
πλησιάζουσι  προπετώς: 

—  Ιέρεια  της  Αφροί ίτης,  που  κατευθύνεσαι  έν  τοιαύτη  Ά^ο/ί  της 
νυκτός  ; —  Εις  τά  (/.υστήρια  της  Κίρκης,  ένθα  βλέπει  τις  τους  άνίρας 
εις  ταύρους  [χετα[χορφου[ΐ.ένους . 

Παρό(ΐτθΐαι  ίίκαι  καταπλήττουσι  τά  πνεύρ^ατα,  ή  ίέ  κατάπληξις 
λαρκεΐ  έπι  αΙώνας.Έν  ίε^οριένη  ήρίέρ^^  και  στιγρ(.γ)  ή  Νέριεσις  πλήττει 
οιά  του  ποίος  το  είαφος  και  εκρήγνυνται  τότε  ως  κεραυνοί  τά  σκάν- 
οαλα  ώς  ηφαιστείων  εκρήξεις.  Ό, τι  χθες  ετι  ήίύνατο  νά  θεωρηθη  ως 
κακολογία  ή  συκοφαντία, σήριερον  αποβαίνει  γεγονός  ιστορικόν.  «Φρικα- 
λέα εις  των  ανθρώπων  τήν  άνάρ[.νησιν» ,  εκφωνεί  δ  Βελέιος  περί  της  ίί- 
Άης  των  σκανοάλων  της  Ιουλίας,  και  φρικι^  δ  ταύτην  άφηγούριενος. 
«Ή  θύελλα  εξερράγη  εν  αύτω  τω  οίκω  του  αύτοκράτορος .  Λησ(χο- 
νουσα  πάντα  τά  προς  τον  πατέρα  καθήκοντα,  πΛν  εΐίος  εύλαβείας  προς 
την  τΐ{ΐήν  του  συζύγου,  ή  Ιουλία  εξώθησε  το  θράσος  και  τήν  άσέλ- 
γειαν  πέραν  των  δρίων  πάσης  άναισχυντίας ,  ή  ίέ  ακολασία  της  προς 
(ΐόνον  το  υψος  του  γένους  αυτής  ήίύνατο  νά  συγκριθη.  Ό  Βελέιος 
οικειότερος  τοις  προσώποις  περιορίζεται  εΙς  γενικότητας  και  ύπο  το  κρά- 
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'^ος  της  των  σκανδάλων  εντυπώ^βως  άποφβύγει  τάς  λ&πτο(λ«ρβίχς .  Ό 
ίε  ζητών  τα  γβγονότα  ίύναται  να  ^υρτ)  ταύτα  παράτφ  Σενίχί}:,  δστις 
συγχβφαλαιοϊ  ως  έπο[χ.ένως  το  κατηγορητηριον .  «Έν  νυχτι  εωράθη  ανά 
την  πόλιν  πλανωιχενη  έν  [λέσω  στίφους  βραστών,  περιώγουσα  εΙς  την 
άγοράν  το  αίσχος  της  και  ίιά  της  άναισχυντίας  άτψάζουσα  το  βηρ.α, 
αφ*  ου  δ  ττατηρ  αύτης  έζήνεγκβ  τον  κατά  της  [χοιχείας  νόριον.  Έν 
ηρΕ•έρ(;:  έφαίνετο  παρά  το  ^ύσφη{/.ον  του  Μαρσύου  £γαλ(Λα,  ένθα  έτελες 
τάς  συνεντεύξεις•  εκεί  [/.ετά  τών  φαυλότερων  της  Ρώ(ΐ.ης  γυναίων  συ{Λ- 
φυρο|λένη  (χετειχε  τών  άτίρ.ων  αυτών  ήίονών» .  Έν  (ΐ.έσφ  ίέ  τοιούτου 
κόσ(Αου  και  τοιαύτης  κοινωνίας,  τΐ  η^ύνατο  πλέον  αύτην  νά  συγκρά- 
τηση ;  Όσω  ύψηλότερον  το  γένος,  τόσφ  [πικρότερα  ή  της  σωτηρίους 
ελπίς.  "Απαξ  όλισθήσας  τις  έν  τφ  κρη[λνφ,  άπώλετο*  το  εγκλη{Λα  εΐνβ 
άβυσσος  παρασύρουσα,  έχει  τάς  βαθ(ΐ.ιίας  αύτου,  ων  ή  κατάβασις  ερε- 
θίζει την  δρεζιν  εις  (Λυστικά,  ών  ποθεί  6  ά{Λαρτωλος  την  γνώσιν.  Νά 
περιέλθγ)  εν  φρενιτιώ^ει  χορφ  του  Μαρσύου  το  άγαλ(χ.α,  δποϊον  θελγη- 
τρον  ίιά  (χ.ίαν  ήγε[Λονί^α  Ι  Μετά  (Λίκρον  ή  παραφροσύνη  επιτείνεται* 
θέλει  και  νά  στέψτ)  το  άγαλ(χ.α•  δ  νόρ,ος  κολάζει  ίιά  θανάτου  την  άτι- 
(χον  ταύτην  πρδίξιν,  δπερ  ίιπλασίαν  απεργάζεται  την  ήίονήν.  Ό  ζή- 
λος είνε  τόσον  ώραιον  πρ&γρια,  ώστε  ού^ε|χία  στερείται  αύτου  ψυχή 
ή  τε  ύψου(ΐένη  και  ή  καταπίπτουσα*  δ  πράττων  το  άγαθον  επιζητεί 
το  ά[χεινον•  δ  ^έ  το  κακόν  έργαζόίΛενος  ονειροπολεί  το  χείρον  και  ούτω 
^έν  διστάζει  του  Καίσαρος  ή  κόρη  νά  στέψη  και  του  Μαρσύου  το 
άγαλ(Λα.  Ανέκφραστος  ην  του  Αυγούστου  ή  απελπισία*  [ΐ,όνος  έν  τφ 
βάθει  τών  ^ωρ.άτων  του,  τοις  φίλοις  απρόσιτος,  είχε  σύντροφον  το  αί- 
σχος του  και  έρι.ελέτα  ν'άποπλύνη  αύτο  έν  τφ  α{[χατι  της  ένοχου.  Μία 
τών  θεραπαινί^ων  της  Ιουλίας,  ή  Φοίβη,  απελεύθερος  και  ψπιστος  αύ- 
της, «ίχβν  άπαγχονισθη  αύτόκτονος,ίνα  ίιαφύγη  του  ^η[ΐ.οσίου  τάς  χεί- 
ρας. Μαθών  τούτο  δ  Καίσαρ  εκφωνεί  :  «Διά  τί  ή  Φοίβη  νά  [Λη  εΙνε  ή 
θυγάτηρ  (Λου  ;»  Άλλ*  ή  ήγε|^ονις  στερείται  της  γενναιότητος  ταύτης, 
προσκολλάται  εις  την  ζωήν,  ίνα  κένωση  τών  πικριών  το  ποτηριον  δ  πα- 
τήρ, δστις  φρίττων  ενώπιον  τηλικαύτης  άτΐ[ΐ.ίας,  άπορεϊ  προ  της  λη- 
πτέας αποφάσεως.  Νά  οπισθοχώρηση  έν  τη  πορείο}:  ην  ε^ωκεν  βίς  την 
ύπόθεσιν,  αδύνατον.  Αύτος  ούτος  έζήτησε  την  ίη{Λοσιότητα  αύτης  και 
έκήρυξε  το  σκάνίαλον.  Πού  νυν  οί  τών  ευτυχών  του  ή[λερών  φίλοι  καΐ 
σύ(Λβουλοι  ;  Πού  είσθε  Άγρίππα,  Μαικήνα  ;  *Αν  είχε  φεισθη  αυτών  δ 
θάνατος,  ούίέν  τούτων  ηθελεν  ϊσως  έπισυ|χβή•  άλλ*  εύρίσκετο  ί^η  προ 
τετβλ&σ{Λένων  γεγονότων,  έπρεπε  ίβ  (Λετά  τήν  αύστηράν  αυτών  κατα- 
^Ιχην    ν'  άχολουθήση  ή  προσήκουσα  τΐ|Αωρία.    Ενταύθα  έπανιυρίσχο» 
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[Λβν  την  πολιτικών,  ήτις  ύττ/ιγόρβυεν  ωσαύτως  το  ττραχτίον.Ή  ττροσω- 
^Γΐχή  άσφάλβίχ  του  [χονάρχου  ην  εν  -Λίνίύνφ,  γενεσθω  κραταιά  ή  πα- 
τρική καρίία,  καταττνίγουσα  εν  έαυττ)  και  περιστέλλουσα  και  τήν  ελα-  * 
)^ίστην  τής  τρυφερότητος  και  της  αφέσεως  δρριήν.  Έκ  των  ανακρίσεων 
χατείείχθη  δτι  ή  λα[λπρά  εκείνη  της  Ρώ(λης  νεότης  ίέν  ήρκεϊτο  νά 
ίτροσφέρτρ  ανόσιους  εΙς  τήν  κόρην  του  Αυγούστου  θεραπείας,  άλλ*  ύπο 
το  πρόσ^η{&α  της  έρωτοτροπίας  πάντες  κατά  το  ρ.&λλον  ή  ήττον  συ- 
νώρινυον  κατά  της  ζωής  του  αύτοκράτορος .  Ό  Αύγουστος  έν  ήλικί^ 
ενός  και  έξήκοντα  ετών  ήρεσκετο  νά  ύρ.ν^  (Λεταξύ  φίλων  της  Ιδιωτικής 
ζωήςτά  θέλγητρα,  λέγων  αύθορρ.ήτως  δτι  κατά  το  τέρ[Λα  ήίη  του  έπι- 
ιςόνου  σταδίου  του  θά  έχαιρε  [χεταβιβάζων  εις  νεανικωτέρους  ώ[λους 
το  κυβερνητικό  ν  φορτίον  άλλ*  δσφ  ειλικρινής  κάν  ήτο  δ  τοιούτος  πο- 
ίος, σφόδρα  ήγανάκτησεν  έπι  ττ)  \8ίο^  δτι  ή  θυγάτηρ  του  ήβουλήθη  νά 
ί^ραγριατώσγϊ  τούτον  ττ)  βοήθεια  ένος  εραστου.  Πάντας  επληξεν  ή  Νέ- 
(ασις  της  δικαίας  του  άνακτος  οργής,  τους  (/.έν  ίιά  θανάτου,  άλλους 
λά  φυγής.  Και  ίέν  ήσαν  άσηριοι  οι  ένοχοι.  Ό  "Άππιος  Κλαύδιος,  δ 
Κουίντος  Κρισπϊνος,  δ  Σκηπίων  !  Ό  Σε[Χ.πρώνιος  Γράκχος  έξωρίσθη  εις 
Άφρικήν,  Ιν  *άναρ.είνΎ)  το  ^ώρον,  δπερ  έπεφύλασσεν  αύτω  του  Τιβερίου 
το  [/.ίσος,  δ  ίέ  Αντώνιος  έσπευσε  νά  φονευθ^.  Ό  υίος  ούτος  του  (/.«γά- 
λου της  τριανδρίας  άρχοντος  και  τής  Φουλβίας  ήτο  δ  κινίυνωίέστα- 
τος  τής  συ[Λ(/.ορίας .  Ό  ίέ  Αύγουστος  συντρίβων  του  οφεως  τήν  φωλεάν 
ή^ύνατο  νά  εϊπη  περί  τούτου  δτι  είχεν  αύτον  θερ[/.άνει  έν  τοις  κόλποις 
του.  Πεσόντος  του  πατρός,  ίέν  ήρκέσθη  νά  φεισθ^  τής  ζωής  αύτοΰ, 
άλλα  παρέλαβε  και  εζέθρεψεν  αυτόν.  Κατέστησεν  αυτόν  πραίτορα, 
δπατον, επαρχίας  ίιοικητήν  και  σύζυγον  τής  Μαρκέλλας  εύτυχέστερον, 
τής  Μαρκέλλας  τής  θυγατρος  τής  Όκταβίας,  άνασυνάπτων  οίίτω  τους 
ένούντας  τους  ίύο  οίκους  παλαιούς  αεσ[/.ούς.  Περιέπεσεν  δ  Αύγουστος 
εις  πολλάς  τοιαύτας  πλάνας,  έν  αις,  άλλως  τε,  ή  (Μεγαλοψυχία  ην 
όλως  ξένη•  ή  επιείκεια  αύτοΰ  απέρρεε  ν  ούχι  τόσον  εκ  τής  άγαθότητος 
της  ψυχής,  άλλ*  έκ  βαθείας  τίνος  ανάγκης  του  νά  ζνί  εν  βιρήντ).  Δυ- 
στυχώς δ  (Λεν  Όκτάβιος  ικανά  τοιαύτα  επιεικείας  επείείξατο  ίεΐ- 
γ|ΐατα,  δ  ίέ  Καίσαρ  άπεκό(χιζε  πάντοτε  άγνω(χοσύνην .  Δεν  συνίιαλ- 
λάττβται  το  ά(Αετάκλητον  [Λίσος.  Όταν  κηρύττη  τις  προγεγρα(Λ(Λένους 
τους  πατέρας  ίυσχερέστατον  είνε  νά  προσελκύσ•/)  τών  υιών  τήν  άφοσίω- 
^ιν  καΐ  [Ματαιοπονεί  χάριτας  και  εύνοιας  αύταϊς  ^αψιλεύων  αποδέ- 
χονται τάς  ευεργεσίας,  άλλα  ίέν  παύουσι  τον  εύεργέτην  [Λίσουντες.  Ή 
του  Αυγούστου  επιείκεια    ενα  είχε  σκοπόν    δλως    έγω'ιστικόν,  τήν  του 

'καρελθόντος  λήθην  καΐ  τήν  παύσιν   τής  ^ιαιωνίσεως  του  [Αίσους*   Ιπι- 
Τ0Μ0>  ΐ(^.  Νοέμβριος.  12 
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χείρησις  γηράίτκόντοζ    άστου    ποθουντος    ν*  άναπαυθϊ)    εν  η<ιυχΙ<^. 

Όχοία  εις  τον  ιτόθον  τούτον  του  γέροντος  πατρός  άντίίρασις  Ιν  ττ) 
<Γτιγ(χγϊ^  της  προκεψενης  καταστροφής  και  πώς  θά  προσβλέψγ)  η^η  την 
θυγατέρα  ταύτην,  προς  ην  τηλικαύτη  ην  ή  τύφλωσίς  του,  ένοχον  ίέ 
πάσης  ταύτης  της  άναστατώσεως  !  Ό  ύπατος  ίικαιονόριος,  δ  της  ίη- 
[Λοσίας  ηθικής  ύπέρ(Λαχος  ηίύνατο  ϊσως  να  φαν9)  επιεικής,  αλλ*  δ  πα- 
τήρ, 6  άποστερηθιΐς  την  οίκιακήν  εύίαψονίαν,  εσται  άίυπώπητος. 
Ήαέραν  τινά  ήΊουλΙα  ^ιετέλει  άπο  πενταετίας  ηίη  εξόριστος•  δ  λαός 
συνελθών  ζητεί  [χ-εγάλτ)  τ^  φωνγ)  χάριν  ύπερ  αύτης.  Ό  Αύγουστος  κω- 
φεύει εν  άρχγ),  άλλα  βλέπων  επιτεινο[χένην  την  ίιαίήλωσιν,  «Εΰχο- 
[Λαι,είπε,  νά  πέ[Λψωσιν  ή(/.ϊν  οί  θεοί  θυγατέρας  καΐ  συζύγους  τοιαύτας, 
ϊν,α  ίϊυνηθητε  νά  8κτΐ{ΐ.ήσητε  τα  αίσθήαατα  και  κρίνητε  την  ίιαγω- 
γήν  (χου.» 

Έκβληθεΐσα  του  αυτοκρατορικού  οϊκου,  έκ^ιωχθεΐσα  της  Ρώ(ΐ.ης, 
έπέ[;ιφθη  (Λακράν  των  ό{Λ[χ.άτων  του  πατρός  και  της  πατρίίος,  ϊνα 
βιώστ)  καΐ  άποθάντ)  ίπιτηρου(Λένη  έν  ερήμφ  νήσφ.  Φθινοπωρινήν  τίνα 
νύκτα  κεκλεισ[ΐ.ένον  φορεϊον  ύπο  στρατιωτών  φυλασσόιχενον,  εξέρχεται 
της  πόλεως.  Ή  χθες  άπο  τηλικούτου  ΰψους  και  φωτός  τους  πάντας 
ίιά  των  άκτίνων  έπισκιάζουσα  ήγε[λονις  οίκτρώς  αποπέμπεται  της  πό- 
λεως, το  στίγμα  φέρουσα  της  ατιμίας  και  του  εκφαυλισμού.Ή  εξορία 
την  ά^ταμένει,  η  κάλλιον  ειπείν. δ  θάνατος,  ίιότι  είνε  θάνατος  ή  τοιαύτη 
εξορία,  δ  ίέ  θάνατος  της  άσεβους  ιέρειας  τ?)ς Εστίας,  ήτις  ζώσα  έθά- 
πτετο,  ίέν  εΙνε  τούτου  φρικωδέστερος.  Έν  Καμπανίο}:,  παρά  τον  μαγι- 
κον  κόλπον  της  Καέτης,  εις  μιλίων  εξ  άπο  της  ακτής  άπόστασιν.,  επι- 
πλέουσιν  αί  νήσοι  του  Πόνζα,  τόποι  άξενοι,  οϊτινες  έπι  των  τελευταίων 
^ς  Νεαπόλεως  Βουρβόνων  εχρησίμευον  εις  κράτησιν  τών  πολιτικών 
καταδίκων.  Εις  το  σύμπλεγμα  τών  άθλιων  τούτων  νησιίίων  ανήκει 
ή  αρχαία  Πανταταρία,  παλαιός  εσβεσμένος  ηφαιστείου  κρατήρ,  πλάτος 
χιλίων  βημάτων  ?χουσα  και  λευγιαϊον  μήκος.  Έίαφος  έκ  λάβας  και 
λίθου  πορώδους  ζυμωθέν  £νευ  σκιδίς  και  βλαστήσεως,  έν  γ  ού^ίν  £λλο 
φύεται,  πλην  τίνων  λάχανων  και  φυτών  αμπέλου,  άτινα  και  τον  μόνον 
άποτελουσι  πόρον  τών  πτωχών  κατοίκων.  Ό  άθλιος  και  γυμνός  ούτος 
βράχος,  δ  ύπο  τών  κυμάτων  μαστιζόμενος  και  σιά  τήν  ίσχάτην  της 
Ιουλίας  ^ούλην  θά  (θεωρείτο  ως  αφόρητος  τιμωρίας  τόπος  και  ενταύθα 
ή  ήγεμονις  του  γένους  του  Αυγούστου,  ή  βασιλις  τής  ήίονής  και  τής 
καλαισθησίας  έξώκειλε  ίιά  παντός.  Τρομερά  είνε  ή  τοιαύτη  απρόοπτος 
και  απότομος  μεταβολή.  Και  πώς  ίύναταί  τις  ετι  νά  ζγ)  ;  Δεν  υπάρχει 
έν  τω  κόσμφ  έγχειρί^ιον,  ού^έ    ίραστικόν  τι  ^ηλητήριον    μεταξύ    τών 
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ΐρβιώι  τοϋ  ντ,Ίΐίίίυ  βοτάνων  ;  Παρά  ταΐς  γννΛίξί  της  άρχΛίότητοζ  ή 
ΐ'ϋτδχτονίχ  ίΓνϊ  ϊΤίίς  ήρωιηΑϊϋ  *χΐ  άπορρίιι  σχϊίον  πάντοτ»  Ιζ  ΫίΟικης 
τιν;;  ΐίί«ς,*Η 'Αρρί»  φονιύϊται  όπως  ίνθαρρύ-ίγ]  τον  ούζυγον  αίιτής.  Ή 
Πίρϊία  ΓνΛ  [*ή  ΐπιζήττι  τψ  Βριύτω.  Ή  Κΐ,ίοπβέτρα  ϊνα  σώστι  την  βχβι- 
Ιιχην  αύτης  τΐ[*ήν."Η  Ίου\ία  οέν  ίΐχι  νά  Ίώστρ  ?,  την  γυνχιχιίχν  αΰ- 
ΐης  ΐΐ[ΐήν,  ήτις  ίι' αυτήν  ίίν  ητό  τι  πολλοϋ  λόγου  άξιον  δσον  άφορΫ 
ι'ις  τήν  βχσιΐιχήν  αϋτης  τιΐί,ήν,  τοϋτο  «πέβλιπι  τον  αυτοκράτορα  χαϊ 
την  αυτοκρατορία  ν,  προς  οΟς  «ιθχνώς  ή  στοργή  αυτής  ίέν  έξικνίϊτο  ρΐ-ίχρι 
Τ6ϋ  νά  Ουσιάβη  Οπϊρ  αυτών  τήν  ζωήν.  Αί  ριιγώλαι  άπιλπισίαι  Ερχονται 
[ΐς  Ικιχουρίαν  των  μ.ϊγ(έλων  [*όνον  ψυχών,  τά  ίί  [ΛΟνα  της  καλλονής, 
τής  φιλοχαλίας  χαΐ  της  ίΰφυίας  πλιονίκτή[ΐατα  ίέν  άρχοϋσιν,  ϊνα 
:;αρασχιυάβωιτι  της  Κλίοπάτρας  τό  τίρμα.  Έν  τούτοις  δσφ  σχαν^α- 
Ιώίη  χΚν  ήσαν  της  Ιουλίας  τά  αμαρτήματα,  6  ΐζιλασμός  αυτών  ίίν 
νη  ήττον  φβδίρός,  Φαντασθήτω  «αστός  αϋτης  την  θίσιν,  6πότ«ν 
ίϊηχ»  τον  «όία  ίπϊ  της  ρΐί(Χ5νω|Λίνης  ταύτης  γωνίας-  ή  παράστασις 
τών  Ιντυπώσιων  αυτής  Ιχιι  άνάγχην  της  γραφίίος  τοϋ  Σαιζιιήρου. 
Οϋοϊν  τών  ίυνααίνων  νά  οίΐνώσωσι  την  ποινήν  ιϊχί  «αρα|Λ(λη9ή'  πί- 
ριβρι«[Λθς  απόλυτος  της  ιύζωίας  ίΐς  τό  απολύτως  άναγχαϊον  ίν  τή 
τροφή,  τή  ίνίυ|ΐασί«  χαΐ  τοις  ίπίπλοις•  οΰτως  ήβουλή&η  δ  Αδγουβτος, 
ίί  προς  τοϊς  άλλοις  ρητή  ίιαταγή  αυστηρώς  άχίτριπι  παντός  «τόμου 
την  «ΐς  τήν  ήγψονίία  προσπίλατιν,  βούλςυ  ή  ίλιυθίρου,  4ν»υ  άίιία; 
Τίϋ  αΰτοχράτορος ,  φιρούσης  τά  χαρακτηριστικά  τοϋ  προσώπου.  Ό  Σι- 
ιίχας  Ιξηγίϊ  τήν  ΰπίρβώλλουσαν  ταύτην  ίπιτήρησιν  ίιά  λόγων  τοΰ 
κράτους.  Κατ'  αύτον  ή  Ιουλία  ιϊχίν  Ιν  Ρώμτ)  πλιίστους  φίλοι^  ίτοί- 
[ίους  νά  βπίύσωσιν  ιΐς  σωτηρίαν  της.  Τούτου  ίϊ  έ'νϊκα,  ίτι  πίντι  ίτη 
βραίϋτίρον  ή  οικτρά  της  Πανταταρίας  χατάίικος  μιτηνέχθη  ιΐς  Ρή- 
γιον,  το  μέτρον  τοϋτο  ίλήφθη,  ούχϊ  προς  άνακούφισιν  άλλα  προς  ίξα- 
«φάλισιν  τής  αιχμαλωσίας  αϋτης,  τιθίμίνης  ύπό  τήν  «ρυλακήν  τ^ς 
φρουρΚς  ΐσχυρΑς  πόλϊως.  Ή  γηραιά  Σχρι€ωνία  «Τχι  συμμ«ρισ6ή  £χρι 
τίλους  την  άπίλπιία  ταύτην  άλλ'  ούχ'ι  καϊ  άπαραμύ&ητον  Ιξορίαν, 
«ιίόβον  ΐν  τή  τραγική  ταύτη  συμβιώσιι  μήτηρ  χαί  βυγάτηρ  χοινήν  »Ι- 
χοΊ  τήν  θλϊφιν  και  τό  μίσος  χοινόν,  Ήλπιζιν  ή  Ιουλία  δτι  κατά  τον 
βάνατον  τοϋ  Αΰγούίτου  θά  ήλλασσον  τά  πράγματα,  άλλ'  ή  Σκριβ&>- 
*1ι  μιίζονα  ιΐχι  τής  Λιβίας  πίϊραν  χαί  οΰίί  τήν  ϊλαχίστην  ίτριφιν 
Ιλπίία  χατά  το  ίιώστημα  τών  «κληρών  ϊχίίνων  χαί  μακρών  Ιτών.'Ο 
Αΰγουστος  χατελιπι  τον  χόσμον  καΐ  ίν  τϊ5  διαθήκη  αύτοϋ  οϋ  μόνον 
ιήηί  λίζις  άμνηστιίας  άνιφίριτο,  άλλα  χαΐ  ΐχυροϋτο  τό  άν<ί6•μα.  Ή 
Ίβυλία  ώς  χα)  ή  θυγάπηρ  της  άπικλιίιτο  τοϋ  αΰτοκρατοριχοϋ  οΤχου,  τό 
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ίε  οίκογβνιακον  [^αυ^ωλεΐον  ίέν  έΐΛελλί  να  ίβχΟγ)  την  τεφραν  αυτής. 
Και  θνήσκων  και  ζών  δ  ά[Λάλακτος  πατήρ  ίιερρηγνυε  πδίσαν  κοινωνίαν 
προς  τα  ανάξια  του  αϊ^Αατος  αύτου  βλαστή[χ.ατα . 


ΑΑΕΒΑΝΔΡΟΐ    ΠΟΪΖΚΙΝ 


ΒΟΡ1Σ     ΓΟΔΟΤΝΩΦ 

ΤΡΑΓΩιΔΙΑ' 

ΝΥΞ.    ΚΒΛΛ10Ν    ΕΝ  ΤΗι  ΜΟΝΗι    ΤΩΝ   ΘΑΥΜΑΤΩΝ 

ΠΟΙΜΗΝ  ηγού^ΒΥος^  ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ  ( χοψώμ6νο(: ) . 

Ποψητ 

(γράφει  προ  χανδήλας). 

Έσχατη    υπολείπεται    παρά^οσις 

και   ^ί^(ι>  πέρας  εις  την  ίστορίαν  (Λου. 

Το  χρέος  ίπληρώθη,   δπερ  δ  θεός 

άνέθηκέ  [λοι    τφ  ά[ΐ,αρτ(ι>λφ.  Ουχί 

[Λαταίως  ώρισεν  {ρ.έ  δ  Κύριος 

ώς    [λάρτυρα  πολλών  ετών,  και  ριάθησιν 

(ϋ.0(    έ^ωρήσατο.    θα  ευρη  {Αοναχός 

φιλόπονος  το  έργον  [λου  αυτό  ποτέ 

το  περισπού^αστόν  τε    και  άνώνυ[λον, 

θ'  άνάψτ)  την  κανίήλαν  του,   δπως  εγώ, 

άποτινάξας    ίέ    έκ    τών    περγαριηνών 

την    κόνιν    τών  αιώνων,  τάς  άληθινάς 

θα  άντιγράψγ)  παραδόσεις  ακριβώς, 

Ινα  τών  ορθοδόξων  οι  άττόγονοι 

το  παρελθόν  γνωρίζουν  της  πατρίου  γης,  > 

και    τών  ρ.εγάλων  Τζάρων    ρ.νη{&ονεύωσι 

οιά  τα  έργα  των,   την    ^όζαν  των  αύτην, 

την  άρετην  —  ίιά  τάς  ά(Ααρτίας  ίε 

*  ^υνέχιιγ  είδ*  προηγ.  φυλλάδ. 
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αυτών,   ίιά  τά    ίργα  των    τά  σκότια, 
«πιχαλώνται  τον  Σωτήρα  ταπβινώς. 
Έγώ  ίέ  βις    το  γήρας  φθάσας,   άναζώ, 
χαΐ  Ίτρο  έ(χου  ^ιέρχ&ται  το  τναριλθόν .... 
Μη    προ  ολίγου  ίεν  εφερβτο  αύτο 
συ[λβάντων    πλήρες,    άνασαλευό|χενον 
ως    τοφαχώίη  κύ(χατα    ωκεανού  ; 
"ΗρείΛον  είνβ  ηίη    και    σιωπηλόν. 
Διατηρώ   εν  (/.νή[χγ)  πρόσωπα  τίνα, 
όλίγαι    λέζεις  φθάνουσι  [^Ε-έχρις  έ(χοΰ• 
π&ν    £λλο   άπωλέσθη  άνεπιστρεπτεί  ! . . . . 
άλλ'  Υ)  αύγγ)  εγγίζει,  φθίνει  ρ.ου  το  φως.., 
εσχάτη    υπολείπεται  παράίοσις, 

(γράφει). 
Γρηγόριος 

(αφυπνίζεται) 

Πάντοτε  τ*  δνειρον  αυτό  !   πώς    γίνεται  ; 

Τρίτην  φοράν  !  κατηρα[Αένον  δνειρον  ! . . . 

Και  πάντοτε  6    γέρων  κάθηται  ίκει 

προ  της  κανίήλας  του  και  γράφει,  ού^α|χ.ώς 

τους  όφθαλ[χ.ούς  εις  νυσταγριον  κα[&|χύσας.   Πώς 

την  ηρε[ΛΟν  του    θεαν    αγαπώ  εγώ, 

δπόταν,  βυβισ(/.ενος  εΙς    το  παρελθόν, 

τά  χρονικά  του  γράφει  Ι  και  συχνότατα 

τί  γράφει  να   [/.αντεύσω  {πεθύμησα. 

Μητ^ως  περί  του  ζοφερού  Ταταρικου  ζυγοΰ  ; 

η  πιθανόν  Ιζιστορεϊ  τά  στυγερά 

(Ααρτύρια   του    Ιωάννου  ;  η   αυτήν 

την  ταραχώίη  ιστορεί   συνέλευσιν 

του  Νόβγοροί  ;  η  της  πατρίίος  έζυρινεΐ 

την  ίόζαν  ;   Μάταιον.    Έπι    του    ύψηλου 

(λετώπου  του  άίύνατον,   ούί'εις  αυτά 

τά  βλέ[Λ[λατά  του  νά  εξιχνίαση  τις 

τάς  απόκρυφους  σκέψεις  του.     Ή  δψις  τον 

τηρείται  ταπεινή  και  [ΐεγαλοπρεπης  .... 

Ό{Λθίως  δικαστής  διάφορα  ι^ών 

τ^ζβΧ  έγγηράσας  ^Ι^   τά  δικαστήριο;, 
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ήσύχως    πταΐστας    χαΐ    αθώους  θεωρεί, 
^αά  άπαθης  προ  του  κακού   και  αγαθού, 
•πίσης  άγνο«    οργνιν    καΐ    ίλ&ος. 

IIοψή^ 
Ήγίρθης,   αδελφέ  : 

Γρηγόρίθ(: 
Την    εύλογίαν  σου. 
πάτερ    σεβάσ(λΐε. 

Ποιμητ 

ΤΕσο  εύλογητος 
νύν  και  άεΙ  κ'  εΙς  τους  αΙωνας,  τέκνον  [λου 

Γρηγόριος 

Ένφ  σύ,  [Λενων  άγρυπνος,  είργάζεσο, 
την  ήσυχίαν    την  6[Αην    ετάραττε 
τού    σκότους   οπτασία     ίιαβολική 
και  [Α*  ανησυχεί  6  Ιχθρος  δ  ί^όλιος. 
Καθ*  ύπνους  εΤία,  δτι  κλΙ|χαζ  σκολιά 
[Α*  ώίήγβι  ίπΐ    πύργου•  ίχ,  τού  ύψους  ίε 
[/.'   εφαίνετο    ή  Μόσχα    ως    (Αυρ(ληκυιά. 
Κάτ*  δ  λαός  εις  την  πλατεϊαν  ε€ραζε 
και  (Λετά   καγχασριών    είείκνυεν    ί^ί' 
αΙσχύνη  σε  και  φόβος   [λ*  εκυρίευε 
και  πίπτων  κατακέφαλα,  εζύπνων...  Τρεις 
φοράς    το  ϊίιον    (χε    ηλθεν    δνειρον. 
Δεν  είνε  θαυααστόν  ; 

Ποίμη^ 

Σφυζεί    το  οΛ\ιά  σου 
το    νέον   εις  τάς  φλέβας.   Καταπόνησον 
ίιά   ίεήσεως,  νηστείας,   σεαυτον 
και  θά    πληρούν    τον    ΰπνον  σου    δράριατα 
τερπνά.  Και  εως  τώρα,  άν,  κυριευθείς 
εκ  νυσταγ[χού,   ίεν    ^εηθώ    Ιπι  πολύ 
εγώ,  ίέν  εΤνε  ελαφρός  δ  ΰπνος  [Λου 
ούί*  άνα(χάρτητος .  Και  (λοι  παρίστανται, 
πότ'εύωχίαι  θορυβώδεις,   άλλοτε 
στρατόπεία,  η  τού  πολέ(Λθυ  συριπλοκαί, 
της  νέας  ήλικίας*παίγνι'  άφρονα  ! 
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Γρηγόριοζ 
Πόσον  λααιτράν  νεότητα  διήλθες  σύ  Ι 
ύπο  τους    πύργους    -ηγωνίσθης    του  Κχζάν 
καΐ  της  Λιθουανίας    τά   συντάγ(Λατα 
(ώ  £771  Σούισχη  άπεκρουσας  λαριπρώς, 
συ  είίες  την    αύλήν,  την  ιτολυτέλειαν 
του   Ιωάννου   δλην.    Ευτυχής  !    Κ'   εγώ 
άπο  της  ήλιχίας  της  εφηβικής 
ττλανώιχαι  άνά  τάς  (χονάς,  καλόγηρος 
οικτρός  !   Προς  τι  κ*  ίγώ  νά  |ΐ.ήν  παρευρεθώ 
εΙς    μάχας,  και    προς  τι    εις   την    βασιλικήν 
νά  ρ.ή  παρακαθήσω  τράπεζάν  ποτέ  ; 
θά  ήίυνάρ,ην  τότε,  γέρον,   όπως    συ, 
τον  κόσριον  φεύγων,  και  το  μάταιον  αύτου 
νά  ενδυθώ  το  σχη[χα  το  (Λοναχικον 
κ'  ίντός  ήσυχου   κοινοβίου   νά  κλεισθώ. 

Ποψήτ 
Μη  θλίβου,  αδελφέ  [λου,  δτι  ενωρίς 
τον  κόσ[/.ον  τον  ά[χαρτωλον  κάτέλιπες, 
δτι  ολίγους  πειρασ(χους  δ  Τψιστος 
σοι  ίστειλε.  Δός  πίστιν  εις  {[/.£.    Ή{Λ2ς 
ελκύουσι    (Μακρόθεν    πολυτέλεια, 
^όζα   και   γυναικείος   Ιρως    δολερός. 
Εις  τον  [&ακρόν  (χου  βίον    έ^οκί{Αασα 
τέρψεις  πολλάς,   αλλά  (Μακαριότητα 
αισθάνο|Λαι,  άφ'  ου  (α*  ώίήγησ'  δ  θεός 
εις  την  (Λονήν.  Οί  ίέ  (/.εγάλοι  βασιλείς  ; 
Περί  αυτών  άρ|χ.όζει,   τέκνον,  νά  σκεφθ^ς. 
Τίς  υψηλότερος  των  ;  Μόνος  6  θεός. 
Ποιος  τολμ^  νά  τοις  άντισταθ^  ;   Ουδείς. 
Τί  ^έ  ;  Πολλάκις  τοις  έφαίνετο  βαρύ 
το  στέ(/.ρι.α  το  χρυσουν  και  ήλλαζον  αύτο 
[χ.έ  (Αοναχού  κορίύλην.  Την  άνάπαυσιν 
δ  Τζάρος   Ιωάννης  τέκνον    εΰρισκεν 
εις  τάς  ασκήσεις  [χόνας.  Το  άνάκτορον 
αύτου,  εύνοου[χ.ένων  πλήρες  αυλικών 
υψηλοφρόνων,    νέαν    άνελά[ΐ,βανε, 
[Μοναστηρίου  όψιν*  (χ.ε  πιλίσκους  ^ε 
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χαι  [λ£  χιλίκια  οι  Μόνοι  *,  βύπειθεΐς 

ως  (χοναχοί  προσήρχοντο,  δ  Τζάρος  ίέ 

δ  Τρομερός,  ώς  ευλαβής  ήγού[Λ6νος. 

Εΐ^α  είώ,  ναι,  εΙς  αύτο  το  ϊίιον 

κελλίον  (τότε  εν  αύτω  δ  Κύριλλος 

^ιέρ.εν'&  πολύπαθης,  δ  δίκαιος, 

τοτε  ο    εφωτισ   ο  ϋεος  κ    ε(χε  αυτόν 

να  εννοήσω  το  του  κόσ[χ.ου  [χ,άταιον)• 

εΐία  ίίώ  τον  Τζάρον,  άπο  ζοφεράς 

άπηυίηκότα    σκέψεις  καΐ  [Μαρτύρια. 

Ή|χών  εν  (/.εσφ  ήρεριος  και  σκεπτικός 

δ  Τρο[Αερος  έκάθητο.    Ενώπιον 

αύτου  Υ)[χ.εΐς  ίστά[Λεθα  ακίνητοι 

κ'ήσύχως  (Λεθ'  ημών  συνίιελεγετο. 

Προς   τον    ήγού[Λενον  και  προς  τους  αδελφούς* 

«Πατέρες  {ΐ,ου,  τοις  ελ'εγεν  ή  ποθητή 

θα  ελθ*  ή[λέρα,  δτε  θά  έριφανισθώ 

έίώ  εγώ,  την  σωτηρίαν  [/.ου  ^ιψών. 

Νικόίη(Λε,  συ   Σέργιε  και  Κύριλλε, 

σεις,  την  πνευ(χατικήν  εύχήν  (Λου  ίέχθητε. 

Προς  σ&ς  θά  ε^θω,  ένοχος  επάρατος 

κ'  έσω  θά  ίνσυθώ  το  σχή[/.α  το  σεανόν, 

προσπίπτων  εΙς  τους  ποίας  σου,  ώ  !  πάτερ  αου». 

Οΰτως  ώ[χίλει  δ  μονάρχης,  και  γλυκείς 

Ικ  των  χειλέων  του  οι  λόγοι  ερρεον 

και  εκλαιεν.    ΉμεΤς  ίέ  ει^εόμεθα 

|/.ετά  δακρύων,  ίνα  πέμψγ)  δ  θεός 

άγάττην  και  είρήνην  ττ)  ψυχή  αύτου 

τγ)  θυελλώίει  και  πασχούση.   Ό  υίος  ί*  αύτου 

Θεόδωρος  ;   Έπι  του  θρόνου  του  λαμπρού, 

του  ερημίτου  τήν  γαλήνιον  ζωήν 

επόθει.  Τά  βασιλικά  ίωμάτια 

εις  προσευχής  κελλία  μετεμόρφωσεν . 

Έκεϊ  ίεν  ισχύον  νά  θορυβήσωσι 

ίυναστικαί,  βαρειαι  θλίψεις    τήν  ψυχήν 

*  01  Μόνοι.  Οΰτως  έχαλοΰντο  οι  περί  τον  θρόν•ν  αυλικοί,  γ^ο'ΦΟΌ'Φτες,  βτι  ού. 
δβΐς  έτερος  ύπερέβαινεν  αύτους  κατά  τήν  εύγέ^'ειοιν,  χαι  οτι  ήσαν  οί  μόνοι  δυνο(« 
μενοι  να  «σταντςιι  τό^ον  υψηλά. 
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αύτου  την  £{Λω[χ.ον.  Ήγάπη<7*  δ  θβος 
το  φρόνη(χα  το  ταπβινον  του  Καίσαρος 
και  ή  Ρωσία   ίττ'  αύτου  άττηλαυσε 
ίόξαν  γαλήνιον.  Εις  ίε  της  τελευτης 
αυτού  την  Δραν,  θαψα  ρ,εγ*  άνηκουστον 
έγενετο.  Παρά  την  κλίνην  του  άνήρ, 
τφ  Τζάρω  |ΛΟνφ  δρατός,  περιαυγης 
έφάνη,  μι.ετ'  αυτού  ίε  δ  Θεόδωρος 
νά    ίιαλεγητ*  ηρχισε  καλών  αύτον 
(Α,βγάλον  πατριάρχην . . . .  ΚαΙ  χερΙ  αύτον 
πάντες  εκ  φόβου  κατελήφθησαν  πολλού, 
ώς  δρα[/.α  νά  εβλεπον  ούράνιον, 
ΐιότι  ίέν  εύρίσκετο  δ  Αγιος 
ίεσπότης  τότ*  ενώπιον  του  Καίσαρος 
ε'ις  το  ίω[Λάτιον.  Ότε  ί*  έζέπνευσεν, 
άγιας   ευωχίας    έπληρώθησαν 
οι  θάλαριοι,  και   ελα(/.ψεν  ώς  ήλιος 
το  πρόσωπον  αύτου.   Καίσαρα  οριοιον 
έτερον  πλέον  οχι,  ^εν  θά  ΐ^ω[λεν. 
"Ω  !    άχθος  φοβερόν,  θλιψις  ανήκουστος  Ι 
Το  θεϊον  παρωργίσα[;-εν ,  ή|ΐ.άρτο[Λεν. 
Ή|ΐ.έτερον  ίεσπότην  εκαλεσα[Λεν 
βασιλοκτόνον . 

Γρηγόριος 
Έπεθύ|Λουν  προ  πολλού, 
τίριιε  πάτερ  [Λου,  ίιά  τον  θάνατον 
του  βασιλόπαιΐος   νά  (χάθω  παρά  σού. 
*Ησο  εις  Ουγλιτζ  τότε,  δπως  λέγουσιν. 

IIοψη^ 
*Άχ  !  .ενθυ(Λθύ[Ααι  !  Μ '  εφερεν  δ  "Ύψιστος 
αί[ΐ.ατηρον  νά  ϊίω  ^ρ&ρι*  άπαίσιον. 
Διά   ύπηρεσίαν   εΤχ*  άποσταλή 
εις  Ουγλιτζ  τότε.  Έφθασα  ίιά   νυκτόι 
Την  ίέ   πρωίαν,  και    ένω  εψάλλετο 
ή  λειτουργία,  αίφνης  ήχους  κώίωνος 
ακούω,  το  πολε|χ.ικόν  ση[Λαίνοντας. 
Κραυγαι  και  θόρυβος.  Τά  πλήθη  τρίχουσιν 
|ΐ^  την  αύλήν  της  βασιλίσσης,  ^^τ'αύτ^ίν 
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σίΓβύίω  έχει — $που  ή  πολις  £πασα 
συνηχθη   ηίη.    Βλέπω — οίον  θ£α(Λα  1 
6  βασ&λόπαις  κιίτ'  εχτάίην  φονευθείς, 
λιπόθυ{Λος  ή  (λήτηρ  ίτά  του  νεκρού, 
πλτιρουσι  τον  άερα  γόοι  της  τιτθής. 
Έν  λύσστρ  ί*  6  λαός  την  άνοικτΙρ(Αονα 
σύρει   προίότριαν   τροφόν....   Τότ*  έξαφνα 
εν  [λεσφ  έ[χ.φανίζεται    αυτών,  ώχρος 
εζ   άγριότητος,  δ  Βιτιαγόφσχης ,   ναι, 
δ  βδελυρός    Ιούδας.  «Ό  φονεύς  ι^ού  !» 
Ήχούσθη   πανταχόθεν,    και    εις   την    στιγ(Λήν 
έπαυσε   νά  ύπάρχτ).  Τότε  6  λαός 
τους  τρεις  φονεις  ν*  άναζητήσγ)  ίτρεξεν. 
Άφου  ίέ  τους  συνέλαβον,  ώίήγησαν 
αυτούς  προ  του  θερμού  του  βρέφους  πτώ[λατος, 
χαΐ   θαΰ(ΐ.α — αίφνης  δ  νεκρός   έσχίρτησεν. 
«  Ό[Αθλογη<Γατε  ! »  έκραύγασ '  δ  λαός 
χαι  εντρομ*  οι   φονεϊς,   ύπο  τον  πέλεχυν, 
τά   πάντα  εΐπον— τον  ΒορΙς  ώνόμασαν. 

Γρηγόρίος 
Και  πόσων  τότε  ητ  *  δ  φονευθείς  ετών  ; 

IIοψη^ 
Ετών   επτά*  χ*  ηθελεν  εχη  σήμερον 
(παρηλθον  ίέχα  ετη  εχτοτε  ...  Ούχι 
παρηλθον    ^ώ^εκα),  την  ήλικίαν  σου 
θα  είχε  και  θα   έβασίλευεν,  άλλα 
δ  ύψιστος  θεός  άλλέως  έκρινε. 
Και  με  την  θλιβεράν  αυτήν  ίιήγησιν 
θά  ίώσω  τέλος  εις  τήν  ίστορίαν  μου. 
Έκτοτ'  ελάμβανα  μικρόν  ρ-έρος  εγώ 
εις  τά  εγκόσμια.    Σύ    είσ*  εγγράμματος, 
Γρηγόρι*  αδελφέ,  και  εις  εσε  αυτό 
τό  ίργον  παρα^ί^ω.  ΕΙς  τάς  ώρας  οέ, 
χαθ*  ας  ίεν  θέλουν  σε  κράτη    πνευματικαι 
ασκήσεις,  άνευ  σοφιστείας  πονηρ&ς, 
περίγραφε   π&ν    ο, τι  βλέπεις  ακριβώς. 
Πόλεμον  και  είρήνην,  τήν  βασιλικήν 
ίιχαιοσύνην,  τών  χγίων  θαύματα, 
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προρ^ήσεις  καΐ  ση(ΐ.εΐα  ίχ  του  οιφανοϋ. 
Ν'  άναιναυθώ  έν  τούτοις  είνε  Δρα.  ριου 
νά  σβεσω  χαι   το  φως...   Άλλα    οΐ  κώδωνες 
ση|ΐ,αίνουσι  τον  ορθρον...  Κύριε  θεέ, 
•ύλόγγισον  τους  ί ούλους  σου  ! . .   Γρηγόριε, 

την  βαχτηρίαν  ίός  [αοι. 

(απέρχεται) 
Γρηγόριος 

*Ω  !  ΒορΙς,  Βορίς  Ι 
Το  ιν&ν  ένώΐΓΐόν  σου  τρέριει,   χαι  ουδείς 
τολ[Λ^  την  τύχην  νά  σου  8νθυ(Λΐσ•/)  χ&ν 
του    ίυστυ]^ους  παιδιού,  έν  τοσούτφ  ίέ, 
έν  σχοτεινφ  χελλίφ  άσχητης,  φριχτην 
έίώ  χαταγγελίαν  γράφει  χατά  σου, 
χαι  ούτε  των  ανθρώπων  θ'  άποφύγιρς  σύ, 
άλλ'  ούτε  το  ούράνιον  χριτηριον 


Πατριάρχης,    Ήγονμ€Υθ<:  της  Μοτης  τδτ  θανμάτωτ 

Πατριάρχης 

Και  έίραπέτευσεν  αυτός,  πάτερ  ήγού[λενε  ; 

Ήγούμβτος 
'Είραπέτευσεν,  άγιε  ίεσποτα,  προ  τριών  ηρ>ερών. 

Παζρίάρχης 
Ό  χα(Αένος,  δ  επιχατάρατος  Ι  Και  άπο  που  χατάγεται  ; 

'^ίγούμ$^ος 
*Απο  το  γένος  των  Ότρέπιεφ,  απογόνων  βογιάρων  άπο  (χιχρος  εχει- 
ροτοντόβη,  άγνωστον  που,  ψεινεν  εις  την  Μονην  του  Άγιου  Εύφημίου 
%χς  Σουζ^άλ.  'Έφυγεν  άπο  έχει,  ηλλαξε  διάφορα  χοινόβια,  τέλος  ηλθεν 
βις  το  Ι^ιχόν  ριας,  έγώ  ^έ,  ι^ών  δτι  εινε  άχό(χη  νέος  χαι  ά(χυαλος,  τον 
τταρέίωχα  εις  τον  Ποΐ(λένα,  γέροντα  γλυχυν  χαι  ταπεινόν.  Και  ητο 
γρα(ϋ.(&ατισ(Λένος  χαλά,  έ^ιάβαζε  τά  χρονιχά  [χας,  έσύνθετε  χανόνας  εις 
τους  άγιους•  άλλα  φαίνεται,  τά  γράρ.ρ.ατ%  ίέν  τά  βίχεν  άπο  τον  Κύ- 
ριον  θεόν. 

Πατριάρχης 
Άχ  !    αύτοι    οι   γρα[Λ(χατισ[ΐ.ένοι  Ι    Άχούεις    έχει    τί  έσυλλογίσθη  Ι 
«θά  γείνω  Τζάρος  της   Μόσχας  Ι»  Άχ  !  το  άγγεϊον   του  διαβόλου  ! 
Έν  τούτοις  είνε  περιττον  ν'  άναφέρω[ΐ.εν   εις  τον  Τζάρον  περί  αύτου, 


μ 
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«ρός  τί  ν*  «γησνχ&^Λν  τόν  βαΦίΙίκ  [ίας  ;  Άρχιΐ  νά  ιίίαποιήοω{λΐν 
«ιρί  -τής  φνγϋί  τβν  τους  γρα|<,|^ιατ^ΐς  Σ^ι,υρνώφ  ΐ  Γιφή^Εΐφ .  ΕΙίις  ΐχα  οεΪ- 
ρΐΛ»  !  «θά  γ•(ν»  Τζάρος  -ρηζ  Μόαχα;  ! »  Νά  βυλληφθ^  άφιύχτως  δ 
ίκΐβολβΐ  χαϊ  νά  Ιζο{κβθ^  ι'ΐΐ  Σβλοβίτφχη  ίιά  βίου  προ;  {Λίτάνοικν.  Δεν 
ιΐνΐ  κΤριατς  κντό,  «κτιρ  ήγούμΐνι  ; 

'^Τγούμ^^ος 
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Δτο  Εδϊςηλτοφοροι. 
IIρωτο^ 
Πβϋ  ιΝ  *  ΐ)  βαντλιύς  ; 

Εις  τον  χοιτΰνκ  του, 
Κλ(ΜΤ|λίνος    ίϊνι  (λ'  ίνα  (ΐάγον  1ν    αύτφ. 

IIρωτο^ 
ΕΙν'  ή  άγατητη  του  βυναινίΐστρϊφή . 
Οι  ρίντιις  χκϊ  οι  [ΐοίγοι.  Πάντοτ'  ΐρ(ι>τ^ 
^(ά  το  μέλλον,  ωσάν  νύιιφη  £Ϊ[χοριρος. 
Ήθιλκ  νά  είζιύρω  τι  |λαντϊϋ(ται  ; 

Ίίοΰ  αυτός.   Έρώτησ'  δν  ΐπιθυ|ΛΪίς 

*Ω  κόνον  ΐΐνι  χχτηφτ,ς  χαί  σκυθρωπός  ! 

(άτιέρχοντχι) 

Ό  Τζάρος 

(ιΐνϊρχϊτιιΟ 
Την  ανωτάτων  Ιζουσίκν  έφθασα. 
Έχτον  τοϋτ'  ίτος  βασιλεύω  ήσυχος, 
άλλ'  ιΰτυχης  ίέν  ιψαι.   Απαράλλαχτα 
ίν  τϋ  νιότητι  ίρωτϊυό[*ε6α 
χ'  ίπιπβββϋμεν  της  άγάπυς  ήίονώς, 
ΐΐλίΐν  ά{λα  ώς  ίι  ίίψα  ρΐ-ας  σβισθ^ 
ίι'  άπολαύσιως  άχαριαίας,  φιϋ  ! 
ψυχρότης  χόρος  χαϊ  άνί'  άχβλουθεϊ  !.. 
|ΐΙ»τ«Ιως  δλως  [ΐάντεις  (λοϊ  προλίγβυσιγ 
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άτάρχχον  την  έζου'τίαν,  καΐ  ζωήν 
αχχράν  —  ουτ*  εξουσία,  οΰτβ  ή  ζωή 
|ΐ'  εύχαριστβϊ,  προβλέτϊω  ίέ  ούράνιον 
τον  κεραυνον  χαΐ  θλΐψιν.  Δυστυχής  έγώ. 
Ένό|Λΐσα  να  εΙρηνεύσω  τον  λαον 
εν  εύ[/.αρεί(χ:,  οόζη,  ν*  απολαύσω  ^έ 
ίι*  ευεργεττϊ'χάτων  τήν  άγάπην  του*  — 
άφηχχ  6|χως  τήν  [/.αταίαν  |Λερΐ[/.ναν. 
Ή  ζώσα  έζουσία  εΐνε  ριισητή 
τφ  δχλω*  τους  θανόντας  (ΐ,όνον  άγαπ^. 
Όπόταν  του  λαοΰ  χειροκροτήι/,ατα 
ή  οΐ|χωγαΙ  φρικώίεις,  τήν    καρίίαν  ρι,ας 
ταράττουσιν,    ώ,  ττόσον   ε1ρ.εθ'  άφρονες  ! 
Λΐ[λος  εΤχεν  ένσκήψη  εΙς  τήν  χώραν  |Λας• 
ώλόλυζ*  6  λαός  φθειρόρ,ενος .    Έγώ 
τάς   άποθήκας    εις    αυτούς   ήνέφξα, 
βρ-οίρασα  χρυσίον,   εργασίαν  ^έ 
τοϊς  προσεπόρισ*,   άλλ'  αυτοί,  παράφοροι, 
[λέ  κατηρώντο  !  Τάς  οΙκιας  των  το  πυρ 
κατέστρεψε.   Νεα  έγώ  οΐκήριατα 
τοϊς  έκτισα.  ΑύτοΙ  ί*  έ(χέ(Λφοντο  έ[λε 
ώς  τής  πυρκαϊΛς  τον  αίτιον  1   'ΐίού 
του  δχλου  το  κριτήριον,  αί  σκέψεις  του. 
Ζήτησε  τήν  άγάπην  του  (χεθ*  δλ'  αυτά! 
Έν  τ^  οικογενείο»:  (Λου  έπίστευσα 
χαράν  νά   ευρω  και   ώνειροπόλησα, 
τήν  κόρην  ύπαν^ρεύων,  ευτυχή  αυτήν 
νά  ΐίω*  άλλ*  ώς  θύελλα  δ  θάνατος 

αρπάζει  τον  γα[λβρόν (Λε  πονηρίαν  ^έ 

{αέ  ^εικνύ'  ή    φή[λη  ώς  ύπαίτιον 

της    συρ,φορΑς  του  τέκνου  [Λου,  1[λέ,  €[ΐ.ε 

τον  ίυστυχή  πατέρα  !  Των  θνησκόντων  ίβ 

ιίρι.*  ίγώ  πάντων  δ  απόκρυφος  φονεύς. 

Έγώ  του  Θεοδώρου  επετάχυνα 

τήν  τβλευτήν,  φρικτόν  Ι  και  έφαρ[Αάκευσα 

έγώ  τήν  άίελφήν  (ίου  τήν  βασίλισσαν, 

τήν  (Λοναχήν  τήν  ταπεινόφρονα,  έγώ 

έγώ  τά   πάντα  Ι  φευ  Ι  αΙσθάνομαι,  ούίέν, 


ΪΗ  ΙΙΑΡΚΑΣ2Χ>Σ 


Ίβι^ς  ανττι  χαΐ  (ΐΑνη  τ.  «νν^ί^ι^σις — 
Άγηϊ   %αχ  τίχ^χ^χ  ί«ίτχτ»   «τ»*  χντή, 
ΧΛχίαν    XXI  συχ2γχντίχν   βχ£Τ«γην 
%ι^^(^^ύ  χχΐ  δριΧ|Αβ«ΰ€ΐ  χχτ'  χντύττ, 

άλλ*  &ν   χτιλίς  |ΐ(χ  χ»  ρίόη;   ^^^-^^ 
νχ  την  ιαχίντι,  τότκ  ου(Αγορά  Χκνιί;! 
*Οσά:ν  (Χ  χχ'^χφτριχττχοΰ  ιι^λύβι&χτΐς 
χχΓ  Τι  ψ*^χ''^ι  χλτιροντχι  -Τι  χχρ^χ  σβυ 
^ΐϊλτττηρίου,  «Κ  "5^0  βύς  δ  ελιγχβς 
χτυχ^  ώς   σφυρχ'  ολχ  σέ  βχρύνβυσιν* 
τί)ν  χιφχλήν  σου  χυραύ^ι  οΰγχυσις, 
ιτρο  των  ό|φ.άτων  σου  βρίφΐ)  αΐ{ΐόφυρ?χ 
^ιίρ^^οντχι,...  ινοΟας  νά  φύγτιζ,  άλλα  χ&υ. 
φριχτόν  !   ναι,  βίν'  έλ<€ΐνος  δ  ένοχος. 
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ΜίΣΑΗΛ  ΚΑΙ  Βαρλαάμ,  οΛηζαι,  όλο  Ιτόυμα  μοταχον. 
Γρηγοριος  Οτρβπιεφ,  χοσμιχόζ.  Η  Καπηλος. 

*£Γ  χάχηΛοζ 
ΚαΙ  ριι  τΐ  νά  σΑς  φιλίψω,  τΙ(χ.ιοι  γέροντις  ; 

ΒαρΛαάμ 
ΜΙ  δ  τι   ^ώσγ)  δ  θεός,    νοιχοχυρουλα.  Κρασί  έχιις  ; 

'/Γ   χάχηΛος 
"Άλλο  τίποτα,  ιτατίρβς  (ϋ.ου  Ι  Φέρνω  ιύθύς. 

(βζέρχβται). 
ΜισαίιΛ 
τι  τά  χαταΐβασις,     σύντροφβ  ;    Νά  χαΐ    τά    Λιθουανικά    σύνορα, 
^ου  τ6σο  έπιθυ|ΐουσ•ς  νά  φΟάσης. 

Γρηγόριοζ 
Άν  ^2ν  φθάσω  ιΐς  τήν  Λιθουανίαν,   ^έν  θά  ησυχάσω. 

ΒαρΛαίίμ 
Δ2ν  ψϊ  ΊΛς  τΐ  ίρωτας  είνκ  αύτος  ρ  την  Λιθουανίαν  ;   Νά,  ι&(ΜΪς,  & 
τςάτιρ  Μισα^λ  χαι  Ιγώ   δ  ά[&αρτωλ6ς,    άφου  έφύγα(ΐ.ιν  άπο  το  |ΐονα- 
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ίρι,  ίίν  (ΐδ^ς  (Λελιι  ίιά  τίποτα.  Τί  Λίτβα,  τί  ΣαίΛάρα,  τι  λύρα, 
τΙ  χιθάρχ.  Για  |Χ.δς  το  ϊίιο  χάνβι,  κρασί  να  ιΐνι  φθάνει.  .  .  καΐ  νά  το 
ό-ΓΓοΰ   έρχεται  χωρίς  καιρό  νά  χάντ). 

Ταιριαστά  νά  είπες,  πάτερ  Βαρλαά[χ.. 

*//  xά^ζη^ο^ 
(βίσέρχεται) 

Όρίστε,  πατέρες  [Λου,  πιέτε  [Λ6  την   υγειά  σας. 

Μισαη,Ι 
Εύχαριστοΰ|Α8 ,  (Λητέρα.  Έχε  την    ευχή  του  θεού.  (Πίνουν  δ  Βαρ- 
>.ααρΕ.  ψάλλει    το  ασρια    «Τί  έγίνηκε    στην  πόλι,    στο  Καζάνι  .   .  .») 
Γιατί  το  ϊσιο  ίε  βαστ&ς,  και  άπ' ολίγο   ίεν    τραβάς  ; 

Γρήγορων 
Δεν  θέλω. 

Μισαη^ 
Ό  ελεύθερος  έχει  την  θελησίν  του  .   .  . 

Βαρ^ααμ 
ΚαΙ  δ  [λεθυσ(ΐ.ενος  τον  παράδεισο,  πάτερ  Μισαηλ  !  Λοιπόν  &ς  πιου{Λΐ 
μ,ιά  φορά,  για  τήν  καλή  νοικοκυρά  .  .  .  (Ψάλλει*  «Το  παλληκάρι  το 
χαλό,  χωρίς  νά  θέλη»  κ. τ. λ.).  Ώς  τόσο,  πάτερ  Μισαηλ,  δταν  πίνω, 
νά  σου  πώ,  νηστικούς  ίέν  αγαπώ.  "Άλλο  νά  πίντρς,  κι'  άλλο  νά  κά- 
ντρς  το  μεγάλο.  Συριφωνεϊς  μι.αζί  [ίας  ;  καλά•  οχι  ;  πήγαινε,  τράβα. 
"Άλλο  παλιάτσος,  κΓ  άλλο  παπ&ς. 

Γρηγόριος 
Πίνε  και  άπο  ριέσα  σου  κρίνε,  πάτερ  Βαρλαάρι  !  ...  Βλέπεις  κ'  εγώ 
^ότι  πότε  ήριπορώ  νά  δριιλώ  ταιριαστά. 

Βαρ^ααμ 
Και  τί  τάχα  νά  κρίνω  άπο  [ΐεσα  [Λου  ; 

ΜισαηΑ 
*^Αφησε  τον,  πάτερ  Βαρλαά[χ.. 

ΒαρΛααμ 
Μά  τί  δσιος  •ΐν*  άύτός  ;  Ό  ϊίιος  έζήτησε   την  συντροφιά   (ΐ,ας,   ίεν 
«ιζεύρο(ΐ.ε  οΰτε  ποιος  εινε,  ούτε  πόθεν  εΤνε,  και  ώς  τόσο  (ίΑς  κάρινει  το 
ρ4γάλο.  (Πίνει  χαΐ  ψάλλει*  «νέον  καλόγηρο  έχειροτόνησαν•). 

Γρηγόριοζ  («ρος  '^ν  κάπηλον). 

Που  βγαίνει  αύτος  δ  ίρό[ΐ.ος  ; 

Στη  Λίτβα,  παιίί  |Λου•  στά  βουνά  του  Λουγιόβ. 
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Γρηγοριοζ 


ΚαΙ  εινε  [χαχρυά  ώ;  εκεί  ; 

*Η  χάπηΛοζ 

Όχι,  ως  το  βράίυ  θά  μπορούσε  νά  φθάστρ  ένας,  αν  ίέν    {(Λπό^ιζβν 
η  βασιλιχη  φρουρά. 

Γρηγόρως 
Ποία  φρουρά  ,^  τι  θά  %ύ^  αυτό  ; 

*^  χ&ΛηΜ>ς 
Κάποιος    εφυγεν  άπο  την  Μόσχαν,  και  είνε  ίιαταγη  δλονς  νά  τους 
στα[&ατουν,  χαι  νά  τους  εξετάζουν. 

Γρηγόρνος  (χαθ*  εαυτόν). 

Ωραία  την  έπαθα. 

Βαρλαάμ 

Αι,  σύντροφε  !  έσυ  βλέπω  έχαλοχάθησες  στη   νοιχοχυρά  χοντά.  Που 

θά  π^,  ^έ  σε  τραβ^  βαρελλα,  παρά    χαλη  χοπέλλα.  Καλά,  αδελφέ, 

χαλά  !   Καθένας    δ, τι  συνειθίζει,   χ'  έ{Λεΐς  |Λε  τον  πάτερ  Μισαήλ,  [Λΐά 

|ΛΟνο  εχο[Λε  φροντίδα — νά  |λην  άφίνω[Λε  ρανί^α*  τραβου[ΐ.ε  το  αφράτο, 

ώς  νά  φάνουν  τά  χάτω. 

Μ^σαη^ 

Ταιριαστά  τά  «ιπες,  πάτερ   Βαρλάά[Λ. 

Γρηγόριο<:  (προς  την  χάττηλον). 
Και  ποιον  ζητούν  ;  ποιος  έφυγε  άπο  την  Μόσχαν  ; 

Ή  χάχηΛοζ 
Κύριος  γινώσχει*  χλέφτης  είνε,  ληστής  εΤνε,  [Λονο  σηί'.βρα  οι  χαλοι 
ίέ  (χπορουν  νά  περάσουν.  Και  τι  θά  βγη  άπ'  αυτό  ;  Τίποτα.  Διάβολο 
^έ  θά  πιάσουν.  Σάν  νά  [λην  ττηγαίνη  στη  Λίτβα  χαι  άλλος  ^ρό(ΐ.ος, 
άπό  τον  [ΐεγάλο  !  Νά  τώρα  άπ'  έ^ώ  γύρισε  ζβρβά,  χαΐ  άπό  (ΐ.έσα  άπο 
τά  πεύχα  πάρε  το  |Λονοπάτι  ώς  το  έζωχχλησι  που  είνε  στο  ποτα[χ.άχι 
του  Τσεχάν,  υστέρα,  ϊσια  άπο  (χέσ'  άπο  το  βάλτο,  στο  Χλόπινο,  χαι 
άπο  'χει  στο  Ζαχάριεβο.  "Επειτα  πιο  ένα  παι^ι  σε  πηγαίνει  στά  βουνά 
του  Λουγιόβ.  Οί  φρουροί  αύτοι  (ΐ,όνο  πώς  στενοχωρούν  τους  ταξειοιώ- 
ταις,  χαι  γίύνουν  χαι  (χ.&ς  τους  φτωχούς.  (Ακούεται  θόρυβος).  ΤΙ  τρέ- 
χει πάλι  ;  *Αχ  Ι  νά  τους  οί  χαταρα[ΐ.ένοι  !  Κάνουν  το  γύρο  τους. 

Γρηγόριοζ 
Κυρά,  ^έν  υπάρχει  ε^ώ   χα|Λ(ΐ.ιά   άλλη   γωνία  ; 

*Η  χάχηΛος 
'^Οχι,  άγάτπ)  (Αου,  χ'  }γώ   ή  ϊ^ια  θά  Ιχρυβ6(Αουνα.    Μόνο  ή   ^ζα 
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^ώς  €ΐν«  πιριπολοκ,  ριά  ίος  τους  χαΐ  χρασί,  χαι  ψω(Λί,  χαΐ   ^έν  «Ιξίρω 

71 — που  να  ψοφήσουν  οι  καταραρ-ενοι  Ι  που  νά... 

(Εισέρχονται  ο\  φρουροί). 

Φρουρός 

Γκά  σου,   χυρά, 

*Η  χάΛηΛος 

Καλώς  ώρίσατι,  άχριβοί  [/.ου  ζενοι,  χοπιάσιτβ  ! 

ΕΙς  φρουρός  {προς  τ^ν  £τ€ρον). 
Μωρέ,  {^ω    ιίν•  ξεφάντωρια-  σε  χαλο  θα   [ΐ,Λς  βγ^.   (ΤοΓς  |ΑοναχοΓς)• 

Τί  άνθρωποι  «Ισθ«  ; 

ΒαρΛαα^ 

Του  θιου  καλόγεροι,  ταπεινοί  (Λοναχοί,  γυρίζθ(χ.βν  τά  χωριά  και  συ- 
νάζο[ΐ.£ν  ελέη  ^ιά  το  [Μοναστήρι. 

Φρουρός  (τω  ΓρηγορΙψ). 
Και  συ  ; 

ΜισαηΛ 

Σύντροφος  [Λας... 

Γρηγόρίος 

Κοσ[Αΐκός  άπο  τά  περίχωρα.  Συνώίευατούς  γέροντας  έως  τά  σύνορα* 
άπ'  είώ  επιστρέφω  εις  τά  ΐ^ια. 

ΜισαηΛ 
Λοιπόν  ηλλαξες  γνώ|Λ7|ν  ; . . 

Γρηγόριος   (ταπεινοφώνως). 
Σιώπα. 

Φρουρός 

Κυρά,  φέρε  άκόριτ)  κρασί*   κ'  έριεις  έ^ώ  ριέ  τους  γέροντας  πίνοριε  καΐ 

τά  λέ|Λε. 

Έτερος  φρουρός  (ταπεινοφώνως). 

Ό  νέος,  θαρρώ,  έχει  ριόνο  εκείνα  που  φορεί*  απ*  αύτον  ίέν   θά  βγ^ 
τίποτα*  οί  καλόγηροι  δ[λως... 

Ό  πρώτος 
Σιώπα,    τώρα  ρωτου[χε    κι'  αυτούς.  Λοιπόν,  πατέρες  [&ου,  πώς  πη- 
γαίνει ή  δουλειά  ; 

Βαρ^αά/ι 

"Άσχη(ΐ.α,  υιέ  ριου,  άσχηρια  !  Την  σήριερον  οι  χριστιανοί  ίγειναν  φι- 
λάργυροι• αγαπούν  το  χρη(Αα  και  το  κρύπτουν.  Διά  τον  θεον  ^Ιαουν 
ολίγα.   'Ελεύσεται  κρΐ[Λα   (ΐ,έγα    έπι  τά  έθνη   της  γης.  Όλοι   κάρουν 
τον  ί|ΐ.πορον'  ίχουν  κατά  νουν  τον  πλούτον,   καΐ  δχι  της  ψυχής  των 
ΤΟΜΟΧ  ΐς^.  Νοέμβριος.  18 
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τήν  σωττιρίαν.  Γυρίζίΐς,  γυρίζίΐς,  παραχαλΐϊς,  παρακαλίϊ;•  <Γυ[^ιβαίν1ι 
■χ.^Α  τρεις  ήΐΑίρας  νά  [λήν  συνάζ-ρς  τρία  λεπτά,  Παρο^ίοο  κακο  δϊν  ίΐ&χ  ! 
Ιίερν^  μία  ΐβίοΐί-άία,  περνοΰν  δύο,  χυττάζίΐς  τόν  εάχκον  ν,χι  βρίσ«ις 
|ΐ.£θα  τόϋο  λίγα,  δπΛ  ^ντρΕ■πίι7α^  νά  φαν^ς  ίΐς  τήν  [Λονήν,  Τι  νά  κοίμτ,ς 
τότί  ;  άπό  λύπτιν  και  ίί,τι  εχίΐς,  το  πίνίΐς•  [«γάλτ]  τυραννία  —  άχ  ! 
τί  κχϋό  !   φαίνίται  εφβασαν  τά  ύστερινιέ  [ίας 

Κύριι  ίλίησεν  και  οώίεν  1 

(Διαρχούβη;  της  τοΰ  Βαρλαάμ  ίμιλίας,   &  χρωτός 
φρουρό;  άτενώ;  καρατηρεϊ  τίιν  Μιναήλ). 

Ό  πρωζος  ^ρονρος 
'Λλέξη  !  ίπάνω  έςυ  τό  ίχίΐς  το  οΰκάζι  ; 

Ό  άβύτΐρος 
Ναί. 

Ό  πρώτος 
Δός  το  'ίώ. 

Τι  Εχάρφωβις  τά  'ρι.[ΐάτ(Λ  σου  ϊπάνω  |Α0«  ; 
Ό  πρώτος  φρουρός 
Νά  τϊ  τρί)^»!"  άπο  την  Μόσχαν  εφυγι  κάποιος  κακός  αίριτικός,  Γρή- 
σχας   'Οτρίπιιφ  λίγόριενος.   Το  ΐκουσις  αϋτο  ίσύ  ; 

Δεν  το  ηκουαα, 

Ό    φρουρός 
Δέν  το  'ί^χουσις  ;  Καλά.  Και  αϋτον  τον  φυγάδα  αίρετιχον  6  Τβά- 
ρος  επρόίτταζι  νά  τον  πιάβουν  και  νά  τόν  κρί[*.άσουν.  Το  ξεύρείί  αυτό; 
ΜισαηΛ 
^Ι-ι  το  ξεύρω. 

Ό  φρουρός  (τώ  Β«ρλβά[*)• 
ΞίΐΙίρεις  νά  ίιαβάζτις  ; 

ΒαρΛαα^ 
Νεΐς  ήζιυρα,  τώρα  ίζφαθα. 

Ό    φρονρος  (τω  Μιααήλ). 
Και  (ΐΟ  Ι 

Δίν    [Α*  ΙφώτίΦΐν  ί»  Κύριος. 

*^  φρουρός 
Νά  λίίπον  τό  βνικαζι. 
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ΜισαηΑ 

Τι  νά  το  χά(Λω  ; 

Ό  φρουρός 

Σαν  νά  [^έ  φαίνεται  πώς  αυτός  δ  φυγάς  δ  αιρετικός,  6   χλέπτης,  & 

ττα'λγϊάνθρωπος — είσαι  συ  Ι 

ΜισαηΛ 

Έγώ,  γιά  τον  θεόν  !   τί  κάθεσαι  και  λές  ! 

Ό  φρουρός 

Στάσου  !  φυλάξτε  την  πόρτα.  Τώρα  τά  βρΙσκο[ΐεν. 

*Δχ  !   οι  χολασριένοι,  οί  τύραννοι  !    Ούτε  τον  καλόγερο  ίέν  άφίνουν 

•οσοχο  ! 

*0  φρονρ^ζ 

Ποιος  ε^ώ  ξεύρει  γρά[Λ(/.ατα  ; 

Γρηγόριος   (προβαίνων). 
Έγώ  ξεύρω. 

Ό  ^ρονροζ 

ΕΤ^ες  εκεϊ...  Και  ποιος  σ'  ε(λαθε  ; 

Γρηγόρως 
Ό  χανίηλανάπτης  [ίας. 

Ό  φρουρός  (τω  δίδει  το  ούχάζιον). 
Λοιπόν  ίιάβασε  ίυνατά. 

Γρηγόριος  (άναγινώσκει). 

αΤης  {Λονης  Τσούίωφ  ανάξιος  καλόγηρος  Γρηγόριος,  το  γένος  Ότρε- 
•πιεφ  επεσεν  εις  αϊρεσιν  και  ετόλ[ΐ-ησε,  ύπο  του  ίιαβόλου  ^ι^αχθείς,  νά 
λεγείργ}  τους  δσίους  αδελφούς  ^ιά  πολλών  ^ελεασ[λάτων  καΐ  άνο(Λΐών. 
ΠληροφορΙαι  ίέ  ύπάρχουσιν  δτι  δ  κατάρατος  Γρήσκας  Ιφυγε  διευθυνθείς 
προς  τά  Λιθουανικά  σύνορα...» 

Ό  φρουρός  (τω  Μισαήλ). 
ΚαΙ  ^έν   είσαι  συ  λοιπόν  ; 

Γρηγόριος 

«Και  δ  Τζάρος  διέταξε  νά  συλληφθγ) ...» 

Ό  φρουρός 
«ΚαΙ  νά  κρε|Λασθ^.» 

Γρίί^γόριος 

Έ^Δ  ^ίν  λέγει*  νά  κρε[Λασθγ). 
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*0  φρουρός 

Δε  ξέρεις  τι  λές  !  Δεν  γράφονται  δλα  ριε  το  νυ  χαι  με  το  συ.  Διά- 
βασε•   «Να  συλληφθτί  και  να  χρε(/.ασθγ2 . » 

Γρνγόριος 

«Και   νά   κρεν-αοθ/).    Είνε  6  πανούργος    Γρησκας   ετών (παραττ^- 

ρών  τον  Βαρλαάμ)  άνω   των    50,   άναστηαατος    μετρίου,  φαλακρός,  μβ 
γένειον  ύπόλευκον  και  κοιλίαν  χονίρήν.» 

(Πάντων  τα.  βλέμματα  στρέφονται  προς  τον  Βαρλαάμ). 

Ό  πρώτος  φρουρός 

Παιδιά  Ι  Έίώ  είν'  δ  Γρήσκας  !  Πιάστε  τον,  ίεστε  τον  !  Νά  σδίς 
ινω,  αυτό  ^έν  το  περίμενα  ! 

ΒαρΛααμ  (αρπάζων  το  εγγραφον). 

ΌπΙσω,  χαμένοι  !  ΤΙ  Γρήσκας  εΤμ'  ίγώ;  Πώς  !  50  χρόνων,  γένεια 
ψαρά,  κοιλιά  χονίρή  !  "Όχ'ϊ  κύριε,  είσαι  ακόμη  μικρός  γιά  νά  περιγε- 
λαστές {μένα.  Έχω  πολύν  καιρό  νά  διαβάσω  και  δυσκολεύομαι,  αυτά 
δμως  θά  τά  διαβάσω,  άφου  ηλθ'  δ  κόμπος  στο  χτένι.  (Άναγινώσκει 
συλλαβίζων).  <ι Ετών  εΤ — νε  20». — Λοιπόν,  κύριε,  που  είνε  τά  50  ; 
βλέπεις;  —  20. 

Ό  08ύζ8ρος  φρουρός 

Ναι,  ενθυμούμαι,  είκοσι.  Τόσα  και  εις  ημ&ς  είπαν. 

*0   χρωτός  φρουρός  (τω  ΓρηγορΙω). 

Έσύ,  φίλε,  είσαι  αστείος,  καθώς  βλέπω. 

(Διαρκούσης  της  αναγνώσεως,  6  Γρηγόριος  ισταται  με  την  κεφα- 
λήν κάτω  νεύουσαν,  χαΐ  την  χεΓρα  ύπο  το  περιστήθιον)• 

ΒαρΛααμ  (εξακολουθεΓ), 

«Ανάστημα  μικρόν,  στήθος  ευρύ,  δ  εις  τών  βραχιόνων  μικρότερος 
του  άλλου,  οφθαλμοί  κυανοί,  κόμη  πυρρόχρους,  ίπι  της  παρειΛς  άκρο- 
χορ^ών,  επι  του  μετώπου  ετέρα.»  Αί,  φίλε,  τΐ  λές,  μην  ησαι  συ  ; 

( Ό  Γρηγόριος  αΓφνης  εξάγει  μάχαιραν*  πάντες  ύπο- 
χωρουσι*  εχεΓνος  ρίπτεται  προς  χ6  παράθυρον). 

Οι  φρουροί 

Πιάστε  τον  !  πιάστε  τον  ! 

(Πάντες  τρέχουσιν  εν  άταξ(^). 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 

ΑΘΗΝΑΙΩΝ     ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

Τ|»€«  »1βαγ«•γ»«&  μαθήματα  %1ς  τ4)ν  Ιρμηνκλαν  τοΟ  Β'  μέρους  τΙ^ς  *Αρι««ο• 
τ«λι£ου  συγγραφ9^ς  «ατλ  τ6  Α«αΦημαν«6ν  Ιτος  |8•Ι — 18•1.  * 

Έν  τφ  42  ψ  χεφαλαΐφ  εκτίθησιν  δ  ^Αριστοτέλης  τίνι  τρόπφ  οί  άτ•- 
λ«Τς  •η  ίξ  υποθέσεως  πολϊται,  ίηλονότι  οί    [χί)  ίχοντες  συ(ΐ.πιπληρω[Λί• 
νην   την   νόριΐ[ΐ.ον  ήλιχίαν  εγίνοντο  ττολΤται  τέλειοι,  καΐ  άνεγνωρίζετο 
δτι  «Τχον   του   λοιπού    το   ^ΐ)6χ(ω[ΐ.α  να    ριετεχωσι  της  πολιτείας.    Ή 
^ρώτη  }πίση(ΐτθς   πρδίζις  προς  παροχών  εις  αυτούς  του  ^ικαιώ(Αατος  τού- 
του ητο    ή  εγγραφή  εις  τους  ^η(λότας,  γινομ,ενη  ίιά  ^ιαψηφισ[χού  των 
σν»ν^η|Λοτών,  άποφαινο|Λενων  {νόρκως  δτι  δ  ίγγραφό[Λενος  ητο  {νήλιχος, 
β'λβύθερος  χαι    τεχνον  γονέων    Αθηναίων.  Το   πρώτον    ^έ    ριανθάνοριεν 
ιταρά  του  Αριστοτέλους  πώς  είικάζετο  ή  ίίχη,  άν  τις  των  ριή  εγγρα- 
φέντων εποίει  εφεσιν  της  αποφάσεως  τών  ίη(Λοτών  εις  το  ^ιχαστήριον. 
Ή  των  ίημοτών    άπόφασις  ίεν  ητο   δριστική*  πλην  του  ^ιχαιώ(Λατος 
-ΓΥΪς  ενέσεως,  δπερ  είχεν  δ  απορριφθείς,  έ^οχί[Λαζε  τους  έγγραφέντας  χαΐ 
Ύ\  βουλή  χαΐ  &ν  ίχρινέ  τίνα  νεώτερον  των  ^εχαοχτώ  {τών  1τιρ(.ώρει  τους 
έγγράψαντας    αύτον  ίη[ΑΟτας.  Μετά  τήν  Ιγγραφήν    εΙς  τους  ^η(ΛΟτας 
νπεχρεοΰντο  οί  έφηβοι  νά    ύπηρετήσωσιν  εις  τον    στρατόν,  άσχου[Λενοι 
βίς   τά  δπλα,   χαι    φρουροΰντες  τήν  χώραν.  Σαφέστατα   ί'  ίχτίθενται 
τά  περί  τών  έφηβων,  ^ι^ασχό[χεθα   ί'  δτι  ύπηρχεν  έν  Αθήναις  δ  θε- 
σμ,ος  της  χαθολιχής  στρατολογίας,  χαι  πολλαι  τών  χρατουσών  πρότερον 
ττεπλανη[Λένων    γνωριών  περί  τών  έφηβων  ανασκευάζονται. 

Διεζελθών  ίέ  τά  περί  τήν  ιγγραφήν  τών  πολιτών  χαι  τους  ίφήβους 
(λίταβαίνει  (1ν  χεφ.  43)  εΙς  τά  περί  τήν  βουλήν,  προτάσσων  βραχέα 
τινά  περί  της  έχλογής  τών  αρχών.  "Απασαι  αί  περί  τήν  ίγχύχλιον  ίι- 
οίχησιν  άρχαί,  ίηλαίή  αί  χατ'  ε'τος  άνανεού|Αεναι  χαι  τών  προς 
τήν  ισωτεριχήν  ίιοίχησιν  ούχι  ίέ  χαι  τών  προς  τον  πόλε[Λον  ίπι- 
(λελούριεναι  άρχαί,  ήσαν  χληρωταί,  πλην  ολίγων  τινών  χειροτονητών^ 
ών  ή  αρχή  ^ιήρχει  τέσσαρα  ετη-  χειροτονηται  ί*  ήσαν  χαι  αί  προς 
τον  πόλε[&ον  άρχαι  άπασαι.  Έν  ττ)  άπαριθριήσει  δ[Λως*τών  χειροτονη- 
τών  άρχων  παραλείπονται  άρχαί  τίνες  ενιαύσιοι,  περί  ών  γίνεται  λό- 
γος έν  άλλοις  χεφαλαίοις•  τοιούτοι  εινε  οΐ  χαταλογεΐς  (^^«φ.  49),  δ 
*  Συνέχεια*  (δβ  φυλλάδιον  2. 
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γραμμοίτιύΐ  τοϋ  ίή[Λθυ  (χι^-  54)  χαί  οι  (Λυστηρίων  ίπιμιίηταϊ 
(χ•φ.  57).  Οΰίίϊς  ίϊ  γίνιταί  λόγοί  πιρί  τοϋ  βπΐ  τϊ)  ^ΐΐΐχήσίΐ,  τής  [ΐι- 
γίβττίί  καϊ  σπουίαιοτάτηΐ  των  ϊν  τ^  πόλιι  άρχων  άπο  τοϋ  339/8 
ΙΕ.  Χ.,  Ίΐροζ  τούτοις  ΐν  παρόί<{)  άποίξ  [^όνον  άναοίροντ»  έργα  τινά  τοϋ 
τα[ΐίου  των  στρατιωτιχών  χαϊ  των  ίχϊ  τό  θίωρικόν,  τΓαρασιωπώνται 
ίί  π»ν•Γ«\ώς  τά  ίργα  τοΰ  ίπι^λίλητοϋ  των  κρηνών.  Τούτου  ΐνκα  πιβα- 
νωτοέττι  φαίνίται  ή  γνώμη  τοΰ  Γάλλου  "^βίΐ,  λίγοντος  οτι  ύποίρχϊΐ 
γάσ|Αα  τι  προ  τοϋ  «φ.  61,  τοϋ  πραγ|Αχτίυο[ί.ίνου  τΐίρϊ  των  προς  τον 
πΟλΐ[ΐον  5^ιιροτονητών  άρχων. 

ΕΙΙς  τά  πβρϊ  βουλής  παρί[Λβάλλίΐ  προιφυώς  6  Άριβτοτίλης  και  τά 
πιρϊ  των  ϊκκληιτιών,  τουτίοτι  τά  πιρΐ  τοϋ  τρόπον  καθ'  δν  το  κύριον 
της  πολιτιίας,  δ  5ή|ΐ.ος  ησχΕί  τά  κυριαρχικά  ^(κα(ώ[ίατα  αύτου.  Το 
πρέγρκιψα  των  ίχχλησιών  εγραφον  οί  «ρυτανϊύοντες  εκάστοτε  πιντή- 
κοντα  ίκ  της  αϋτης  φυλής  βουλευταί,  ουνάγοντις  τόν  ίημον  Τίτράχις 
καθΊχάστην  πρυτανιίαν  αύται  ί'αί  τέσσαρες  τισαν  αί  τίταγ[Λ(ναι  ίκ 
των  ν<![Λων  ίχκληίίαΐ'  ίιότι  οΰ&Λ^ϊύς  [Λνη[Λονίΰει  6  "Αριστοτέλης  των 
έκτακτων  ίν  ίπειγούσαις  άνάγχαις  ίχχλησιών,  αΐτινις  σύγκλητοι  η  κα- 
τάκλητοι  ίκαλοΰντο.  Ή  πρώτη  των  τακτικών  εκκλησιών  ΐλεγετο  κυ- 
ρία, βυνιζητβϋντο  ί'  ίν  αύτϊί  σπιυίαιόταται  υποθέσεις  ίηξίίσίας  τά- 
ζιως  προ  πάντων  οτι  ο'  ακριβής  είναι  ή  τοϋ  Αριστοτέλους  μαρτυρία 
ότι  {λία  κυρία  ίκκλησία  συνεχαλεΐτο  έν  εκάστη  πρυτανεία  ίπιβιβαιοΰ- 
ται  χαϊ  ίξ  επιγραφών,  όθεν  άνενίοιάστως  ίυνκ[Λΐθα  ν'  άπορρίψω^ί^εν 
ώς  1σφαλ[ΐενας  τάς  περί  πλειόνων  χα6'  έ'χαστον  ριηνα  χυρίων  εκκλη- 
σιών (λαρτυρίας  [ΐεταγενεστίρων  τινών  γρα|Λ|χατικών.  Άπαζ  3"ϊ  τοΰ 
ΐτους  ϊπΐ  της  εχτης  πρυτανείας  άπεφάσιζεν  &  ίη{ί.ος  ίν  χτι  χυρίβρ  ϊκ- 
χλησί^  πλην  των  κεχανονισριίνων  Οί(Λάτων  καϊ  περί  όστραχισρι.οϋ ,  δν 
ητο  ανάγκη  νά  γείνη  η  όχϊ,  χαϊ  περί  προβολών  των  συκοφαντών,  των 
τι  Αθηναίων  χαϊ  των  μ,ετοίκων  (^:.£χρι  τριών  έκατίρων,  και  πβρΊ  Οσων 
έζηπάτησαν  τον  ίή[Λον  ρι-ή  ίχτελίσαντες  τάς  προς  αυτόν  υποσχέσεις 
των.  Το  πρώτον  ίε  νϋν  παρά  τοϋ  Αριστοτέλους  [ίανθάνοριιν  δτι  ίπαξ 
[ΐόνον  τοΰίτους  ίίίδοντο  προβολαί,  καϊ  ίή  καθ 'ώρισρΐίνου  άριθμοϋ  Αθη- 
ναίων καϊ  |λΐτοίκων. 

Τά  θέματα,  περί  ών  άπεφάσιζεν  6  ^ήμος  ίν  ταϊς  έκκλησίαις,  ώρί- 
ζοντί  πάντα  ΐν  τω  προ  γράμμα  τ:  ύττο  των  πρυτάνεων,  συμ^φώνως  προς 
την  άτιόφαοιν  ΐης  βουλής.  Όθεν  ή  βίυλή  προεβούλευεν  προς  τον  ίη- 
μ;ν,  οϋίέν  ί'  άπροβούλευτον  ΐπίτρίπΕΤο  νά  ψηφισθίί  ϋπ'  αύτοϋ  (χεφ. 
45).  Ώς  ί'  άλλοθεν  μανθάνομεν,  ίγίνετο  Ιχάστοτβ  προχιιροτβνία, 
ητβι  άπόφαοις  πιρϊ  τοϋ  προβουλεύματος,  &ν  ίγχρίντ)  6  ^ήμος  νά  «υζη- 
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τηση  περί  τούτου,  η  άποίβχβται  αύτο  ώς  εχβι.  Ενίοτε  0[ΐ.ως,  ώς  λέγει 
δ  Αριστοτέλης,  άπβφάσιζον  και  άνευ  ^ροχειροτονίας'  δτι  ίέν  ετηρεΤτο 
Ιπι  των  προβουλευ[χ.άτων  6  απλούστατος  της  πρ ©χειροτονίας  τύπος,  δ 
άπαλλάσσων  τον  ^ή|Λον  άπο  άσκοπων  συζητήσεων,  ίεν  φαίνεται  πιθα- 
νόν ειχάζοριεν  ί'  οτι  έννοεΤ  ίιά  τούτων  6  Αριστοτέλης  το  ^ικαίω|λα, 
όπερ  είχε  πΛς  πολίτης  νά  είσφέρτ)  εις  τον  ίή[Λον  προτάσεις  περί  θεμά- 
των, περί  ών  ίέν  εΤχε  προνοήση  ή  βουλή*  άπο^εχ()[Λενος  ίέ  τάς  προ- 
τάσεις ταύτας  &  ^ή[ΐ.ος  έπέβαλεν  εις  την  βουλήν  νά  σκεφθ^  περί  αυτών 
χαι  νά  βίσαγάγγ)  εις  έπο|Λένην  έκχλησίαν  προβούλευ(Αα•  δ  τύπος  των 
τοιούτων  £νευ  προβουλεύ(Λατος ,  άρα  και  άνευ  προχειροτονίας,  ψηφισ[ΐ.ά- 
των  έχει  ώς  εξής,  κατά  τάς  έπιγραφάς  :  ίείόχθαι  ή  εψηφίσθαι  τφ 
^ή[Λφ  προβουλεύσασαν  την  βουλήν  έξενεγκεϊν  εις  τον  ίή[Λον  κλπ. 

Το  ΜΔ'  κεφάλαιον,  ^ιαλα[Λβάνον  περί  της  ανωτάτης  αρχής  της 
πόλεως,  και  περί  του  τρόπου  καθ*  δν  8πε(Λελουντο  της  εύκοσ[Αίας  και 
διώκουν  τά  τών  συνελεύσεων  της  βουλής  και  του  ίήριου  οί  πρόείροι, 
καθώς  και  περί  του  χρόνου  καθ*  δν  έγίνονται  αϊ  άρχαιρεσίαι  τών  προς 
ίϊόλεριον  άρχων,  λύει  ίύο  σπουδαιότατα  ζητή[χατα,  περί  ών  πολλαΐ 
ίπεκράτουν  (λέχρι  τοΰίε  ά(Λφιβολίαι,  Ασαφή  ήσαν  πρώτον  τά  περί  τών 
Γργων  του  έπιστάτου*  άλλ'  εκ  του  Αριστοτέλους  [Λανθάνο[χεν  δτι  το 
αύτο  ονορια  εϊχον  ίύο  «διάφοροι  αλλήλων  άρχαί*  δ  μεν  επιστάτης  τών 
πρυτάνεων  ήτο  ή  ανωτάτη  τής  πόλεως  κληρωτή  αρχή,  δ  πρόείρος  ϊνα 
ουτω  ειπωμεν  τής  Αθηναϊκής  δημοκρατίας, δ  τηρών  τάς  κλειίας  τών  ιε- 
ρών, εν  οίς  τά  ίημόσια  χρήματα  και  τά  δημόσια  έγγραφα  και  κατέχων 
τ/ΐν  ^ημοσίαν  σφραγίδα,  ο\ί  κλήρου  ^*  δρίζων  τους  προεδρεύοντας  τής 
βουλής  και  τής  εκκλησίας*  μεγίστη  μεν  ή  αρχή,  άλλα  και  βραχυχρονιω- 
τάτη,  ίιότι  εν  μόνον  ήμερονύκτιον  ίιήρκει,  ού^'  έγίνετό  ποτέ  ίις  δ  αυ- 
τός• δ  ί' έτερος  επιστάτης  ητο  εΙς  τών  προέο^ων,  τών  ύπο  του  επιστά- 
του  τών  πρυτάνεων  κληρουμένων,  ίνα  ίιευθύνωσι  τάς  συνεδριάσεις  τής 
βουλής  και  τάς  εκκλησίας  του  ίήμου .  Έκληρούντο  ί'  οί  εννέα  πρόεδροι 
εις  εξ  εκάστης  φυλής,  πλην  τής  πρυτανευούσης  και  ίκ  τούτων  πάλιν 
έκληρουτο  εΙς  επιστάτης,  προϊστάμενος  αυτών.  Ή  ίευτέρα  ίιευκρινου- 
μένη  απορία  αναφέρεται  εις  τον  χρόνον  τής  αρχαιρεσίας  τών  στρατηγών 
XXI  τών  ιππάρχων  και  τών  άλλων  τών  προς  τον  πόλεμον  άρχων*  εγι- 
νώσκομεν  δτι  έγίνοντο  εν  μια  τών  τεσσάρων  τελευταίων  πρυτανειών, 
ηγνοοΰμεν  δμως  πότε  ακριβώς*  νυν  ^έ  μανθάνομεν  δτι  ίέν  ήτο  ώρισμέ- 
νος  δ  χρόνος  τής  εκλογής,  άλλ*  ή  βουλή  ώριζεν  αύτον  ίιά  προβου- 
λεΰματος  μετά  τήν  εκτην  πρυτανείαν  έπ'  αίσίοις  οιωνοΐς. 

Έν  τφ  ΜΕ'  κεφ.  ιστορεί  δ  Αριστοτέλης  γεγονός  τι  δπερ  παρέσχεν 
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άφορ|Λην  βίς  τον  ίη(Λον  νά  πιριορίση  την  λχαιο^οσίαν  της  βουλής,  κα- 
ταργησας  το  ^ικαΐω^^α  αυτής  του  έπιβάλλιιν  ττοινάς,  καΐ  νά  δρίση  δτι 
α{  ίιχχστικαΐ  ά^οφάσιις  αύτης  ήσαν  έ(ρεσΐ[λθΐ  βίς  το  ^ιχαστηριον  ούτω 
ίβ  και  αί  της  βουλής  κρίσεις  περιήλθον  εις  τον  ίή(ΐον,  «απάντων  γάρ 
«αύτος  αύτον  πεποίηκε  κύριον,  και  ττάντα  διοικείται  ψηφίσ[Λασιν  και 
(χ^ικαστηρίοις,  έν  οις  δ  ίή(/.ός  έστιν  δ  κρατών»•  τούτο  ί*  Ιν  &\\φ 
τόπφ  ανεπιφυλάκτως  έπι^οκιριάζει  δ  Αριστοτέλης,  ίιότι  οίόλίγοι  βου- 
λευται  εύ^ιαφθορώτεροί  είσι  και  κέρ^ει  και  χάρισιν  των  πολλών  δικα- 
στών η  τών  εις  έκκλησίαν  συναγο[/.ένων  πολιτών.  Δικαίω(Λα  εφέσεως 
εις  το  ίικαστήριον  κατά  τών  αποφάσεων  τής  βουλής  είχον  και  οί  κα- 
τά ίικαζό[^ενοι  ύπ'  αυτής  άρχοντες,  δσοι  εΙχον  χρη[ΐ.ατικήν  ^ιαχείρισιν. 
ΚαΙ  ή  τών  εννέα  αρχόντων  και  τών  του  επορ,ένου  έτους  βουλευτών  ίο- 
κΐ[ΐ.ασΙα  ύπο  τής  βουλής  ^έν  ητο  δριστική,  ώς  πρότερον,  αλλά  και  περί 
τούτων  ανεκκλήτως  έκρινε  το  ίικαστηριον.  Ούτω  ίέ  σαφηνίζονται  τά 
[ΐεχρι  τοΰ^ε   άντιλίγό[Λενα  περί  τής  ίιπλής  ^οκΐ[ΛασΙας  τών  αρχόντων. 

Έν  αε  τφ  Μζ'  κεφ.  πραγ[/.ατεύεται  περί  τής  δικαιοδοσίας  τής  βου- 
λής Ιν  τοις  ναυτικοΤς•  αυτή  είχε  την  ανωτάτη  ν  {πΐ(Λελειαν  τών  του 
στόλου  τής  πόλεως,  και  τής  ναυπηγίας  νέων  σκαφών,  εκλέγουσα  ίέκα 
άνσρας  εκ  τών  βουλευτών  τριηροποιούς*  άν  ίέ  μη  παρέ^ιίεν  εις  την 
νέαν  βουλήν  τά  σκάφη,  δ^α  είχεν  δρίση  δ  ίή(Λος  νά  ναυπηγηθώσι,  ίέν 
Ιπετρέπετο  νά  τΐ[Αηθτ)  ^ι'  άπονο[/.ής  στεφάνου.  Έζήταζε  ί'  ή  βουλή 
και  πάντα  τά  ίη(ΐ.όσια  οικοίο(ΐ.ή(χατα,  και  τον  παραβλάψχντα  ταύτα 
κατήγγελλεν  εις  τον  ίή(Αον    και    παρέπε[χπεν  εις  ίίκην. 

Τά  έπό[^ενα  ^ύο  κεφάλαια  (47  και  48)  ^ιαλα(ΐ.βάνουσι  περί  τών 
ά(Αεσως  εις  την  ίποπτείαν  τής  βουλής  ύπαγορ,ένων  οικονο[Αΐκών  αρχών 
καΐ  του  ελέγχου  αυτών  ύπο  τής  βουλής.  Εισι  ί*  αί  άρχαι  αύται  πρώ- 
τον οι  ίέκα  ταμίαι  τής  ΆΟηνδίς  (ή  άλλως  καλού(/.ενοι  τα(λ1χι  τών  ιε- 
ρών χρη(Αάτων  τής  Αθηναίας,  ταμιίαι  οϊ  τά  τής  θεού  ταρεύουσι,  ή  τα- 
(Αίαι  τής  θεού  κλπ.  ή  απλώς  τα[/.ίαι),  οϊτινες  παραλα(Αβάνοντες  ενώπιον 
τής  βουλής,  εφύλαττον  τά  εν  τψ  ίερφ  τής  ΆθηνΛς  έν  τ^  Άκροπόλει 
χρή[ΐ.ατα  τά  τε  ιερά  και  τά  ίηι/,όσια,  και  το  άγαλ(Αα  τής  ΆθηνΛς 
και  τάς  νίκας  και  πάντα  τά  κοσ(Λήματα  και  τάναθή[χατχ•  προς  πλεί- 
ονα άσφάλειαν  την  κλείδα  του  οπισθοίό[Χδυ,  εν  φ  ητο  άποτεθε[^ένος  δ 
θησαυρός,  ετήρει  ούχι  δ  τών  τα(/.ιών  πρύτανις,  άλλ'  δ  επιστάτης  τών 
πρυτάνεων  (κεφ.  44).  Τά  περί  τής  αρχής  ταύτης,  ύπαρχούσης  και  επι 
Σόλωνος  (βλ.  κεφ.  8),  εγινώσκοαεν  ακριβέστατα  εζ  επιγραφών.  Τά  ίέ 
περί  τών  πωλητών  8γινώσκο[ΐ.εν  ρ^^έχρι  τούίε  εξ  άποσπασ[ΐ.άτων  τής 
Αθηναίων  πολιτείας  και  τίνων  επιγραφών. Τά  τέλη  και  τά  (λίσθώριατα 
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των  δημοσίων  κτη(χάτων  «ΙσβίΓράττοντο  ίν  Αθήναις  ίι'  ίνοικιαστών, 
έ;&{σ6ουν  ίί  ταύτα  οι  πωληταΐ  |Λ6τά  του  τα[Λΐου  των  στρατιωτικών  καΐ 
των  ίπι  το  θιωριχόν  ιν  ΐΓλ«ιστν)ρια^(ΐφ  γινο[Λδνω  βνώττιον  της  βουλής, 
χατβκυρουντο  ίέ  τά  [λίσθώριατα  και  τά  τέλη  εις  τον  πλβίοίοτουντα  κατ* 
άπόφασιν  της  βουλής•  οί  αυτοί  τύποι  έτηροΰντο  κχι  βν  ταΐς  παραχω- 
ρτ^σεσι  των  [/.«ταλλείων*  και  τά  [χεν  ίργάσΐ|Αα,  ήτοι  τά  ύπο  6κ[ΐ.6τάλ- 
λευσιν  οντά  (εις  τά  δποΐα  βεβαίως  περιελαρ.βάνοντο  και  τά  άνασάζιρ.α, 
ήτοι  τά  έξηντλη(ΐ.6να  και  έγκαταλ6λεΐ|Λ(ΐενα)  τταρεχωρουντο  ίιά  τρία 
ετη,  τά  5ε  συγκεχο)ρη(ΐ.ενα  πιθανώς  ίιά  πλειότερα  (δ  αριθμός  τών  ετών 
ίγενετο  εξίτηλος  εν  τψ  παπύρφ).  Συγκεχωρη[ΐ.ενα  5έ  λέγων  δ  Αριστοτέ- 
λης ίννοεϊ,  ώς  εικάζθ[Λεν,  τά  (ΐεταλλεια  εκείνα,  ών  5έν  ητο  ίυνατον  νά 
^ηλωθώσιν  εν  τ^  διατυπώσει  τής  ρ.ισθώσεως  τά  δρια,  και  ίι*  ά  ίπρεπε 
χχτ'  ανάγκην  νά  γεινη  ιδιαίτερα  συριφωνια*  δθεν  συγκεχωρη(ΐενα  ση- 
[βαίνει  τά  συριπεφωνημένα,  τοιαύτα  ί  ήσαν  αί  καινοτο[χΙαι ,  τά  νέα  [/.ε- 
ταλλεΐα,  ών  έπετρέπετο  ύπο  τής  πόλεως  ή  «κ(Λετάλλευσις  εις  ριισθω- 
τάς.  Διότι  οί  καινοτο|Αουντες  λάθρα  ύπεϊχον  ίίκην,  του  βουλθ|Αένου  τών 
::ολιτών  Γχοντος  το  5ικα(ω[Λα  νά  γράφηται  αυτούς  άγραφου  (ή  ορθότε- 
ρον  άναπογράφου)  [χετάλλου  ίίκην^  Οί  πωληταΐ  8πε[Λελουντο  επίσης  και 
της  πωλήσεως  τών  5η[/.ευο|Λένων*  ίπωλουντο  5έ  και  ταύτα  ενώπιον  τής 
βουλής,  άλλα  κατεκύρουν  οί  εννέα  άρχοντες,  πιθανώς  <ϊ'.ότι  ούτοι  είχον 
την  ήγερ-ονίαν  τών  δικαστηρίων,  τών  περί  5η}Αεύσεως  αποφασιζόντων. 
Παντελώς  ίιάφοροι  ήσαν  αί  ίιατυπώτσεις  τής  [λίσθώσεω;  τών  τε[Αενών• 
ταύτα  ψίσθου  δ  βασιλεύς,  εις  δν  ητο  άνατεθείλίνη  ή  5ιοίκησις  τών 
τ:λείστων  θρησκευτικών  πραγ(ΐ.άτων.  Τά  ονό(ΐ.ατα  τών  [χισθωτών  και 
τών  τελωνών  καθώς  και  την  προθεσ(λίαν  τών  καταβολών  εκάστου  τού- 
των άνέγραφον  οί  πωληται  και  οί  εννέα  άρχοντες  και  δ  βασιλεύς  εν 
σανίσι  (γρα^ι-ΐΛατείοις  λελευκω[λΙνοις),  ας  παρέίιίον  εις  την  βουλήν 
έτήρει  ί'  δ  ίη{ΛΟσιος,  ήτοι  ίουλός  τις  πιθανώς  εξ  εκείνων,  ους  εχρησι- 
(Αοποίει  ή  πόλις  εις  οικονο^χικάς  υπηρεσίας.  Κατά  την  λήξιν  ίέ  τής  προ- 
δισ(ΐ.ίας  παρέ5ι5εν  δ  5η{ΛΟσιος  τά  ληζιπρόθεσ[χα  γραριρ,ατεΤα  εις  την  αρ- 
χήν τών  ίέκα  άποίεκτών. 

Ή  αρχή  αυτή,  έπι  Κλεισθένους  κατασταθεΤσα ,  έργον  είχε  τήν  πα- 
ραλαβήν  ενώπιον  τής  βουλής  τών  6φειλο(ΐ.ένων  εις  το  ίη(ΛΟσιον  εκ  |λι- 
σθώσεων  και  τά  (Λεν  καταβαλλό[Λενα  χρή|Λατα  άπήλειφον  επι  παρου- 

■ 

*  Τήν  έρμηνείαν  ταύτην  ανβπτύξαμεν  εν  τω  φιλολογικώ  τμήματι  του  συλλό- 
γου Παρνασσού  κατ*  Τανουάριον  του  1892.  Έν  άλλαις  δε  του  τμήματος  εκείνου 
συνεδρίασεσιν  ύπεστηρίςαμβν  λεπτομερέστερον  τάς  πλείστας  τών  εν  τγΐ  προκειμένη 
αναλύσει  συνοπτικώς  εκτεθειμένων  γνωμών. 
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σίο^  της  βουλής,  &ν  ίε  (ΐ,ή  άπ•τίνετο  έ(Απροθ6σ|Αως  ή  οφειλή  Ιίιιτλοΰτο, 
ίιότι  ή  καθυστερησις  ίπεφβρβν  ώς  ποινήν  τον  ίιπλασιασ[ΐ.όν•πλήν  ίέ  τού- 
του ή  βουλή  είχε  το  ^ιχαίω(/.χ  νά  φυλακίζγ)  τους  καθυστερουντας,  οι 
κατεγινώσκετο,  ώς  άλλοθεν  γινώσκο[ΐ.εν ,  καΐ  ή  ποινή  της  άτΐ|Λΐας,  ήτοι 
της  στερήσεως  των  πολιτικών  ίικαιωριάτων .  Τήν  έπο[Αένην  της  κατα- 
βολής τών  δόσεων  ή[Λεραν  οί  άποίέκται  ε[/.έριζον  τά  εισπραχθέντα  χρή- 
(Λατα  εις  τάς  άρχ^άς•  ίιότι  εν  Αθήναις  τά  εξ  εκάστης  προσόδου  εσο^α 
ίιετίθεντο  πάντοτε  εΙς  ώρισ[λενα  εζοία,  άτινα  εκ  πείρας  ητο  γνωστόν 
δτι  Ισουντο.ΚαΙ  δ  ρ.ερισ|Αθς  ούτος  εγίνετο  ύπο  τήν  έπίβλεψιν  της  βουλής. 
Ό  έλ,εγχος  της  χρη|Λατικής  διαχειρίσεως  τών  αρχών  εγίνετο  ύπο 
της  βουλής  ίιά  τών  ίέκα  λογιστών,  βουλευτών  ύπο  ταύτης  κληρου(ΐέ- 
νων,  ίζελεγχόντων  ίέ  τάς  αρχάς  καθ' έκάστην  πρυτανείαν  οί  της  βου- 
λής λογισται  ήσαν  άλλοι  παρά  τους  έν  κεφ.  54  [Λνη(/.ονευο(/.ένους  ίέκα 
κληρωτούς  λογιστάς,  προς  ους  είιίον  λόγον  οί  άρχοντες  [ΐ,ετά  τήν  λήξιν 
της  αρχής  αυτών.  Όπόσον  ί'  αυστηρός  ητο  δ  τών  αρχών  έλεγχος 
έν  Αθήναις,  οπού  ούίεις  τών  ^ιαχειριζθ[^ενων  τά  κοινά  ητο  ανεύθυνος, 
πλην  τής  εκκλησίας  του  ίή{Λου  και  τών  δικαστών,  και  δπόσον  προσεΐ- 
χον  (λή  (/.είνη  άτΐ(ΐ.ώρητος  παράβασίς  τις  τών  νό[Αων  ύπο  τών  αρχόν- 
των ή  ά^ίκη[λά  τι  αυτών  προς  τίνα  ή  καθόλου  παράλειψίς  τις  καθή- 
κοντος αυτών,  καταφαίνεται  έκ  του  θεσ[Λοϋ  τών  ύπο  τής  βουλής 
κληρου(Λένων  ίέκα  ευθυνών.  Τά  έργα  τών  αρχόντων  τούτων,  περί  ών 
ού^έν  ακριβές  ητο  (/.εχρι  τουίε  γνωστόν,  ίηλούνται  σαφώς  εν  ττ) 
Αθηναίων  πολιτείΰ^:.  Αι  κατ'  είσήγησιν  τών  ίέκα  λογιστών  (κεφ.  54) 
έκ^ιοό[ΐ.εναι  αποφάσεις  τών  δικαστηρίων  περί  τών  ευθυνών  τών  αρχών 
ίέν  ήσαν  δριστικαί,  αλλά  συ[Απλήρω[ΐ-α  άναγκαΤον  αυτών  εθεωρείτο  ή 
^ια^ικασία  ενώπιον  τών  ευθυνών.  Οί  ύπο  τής  βουλής  κληρούμενοι 
ίεκα  ευθυνοι,  ών  έκαστος  είχε  ίύο  πάρεδρους,  ώφειλον  νά  κάθηνται 
Ιν  τφ  ίη[/.οσιωτάτω  τής  πόλεως  τόπω,  εν  ττ)  στο^  τών  Έπωνύ}Λων, 
έκει  ίέ  π&ς  πολίτης  είχε  το  ^ικαίω[Λα  έντος  τριών  ή[Λερών  άπο  τής  εκ- 
δόσεως τής  περί  τών  ευθυνών  εκάστου  άρχοντος  ίικαστικής  αποφάσεως, 
νά  επιίίίγ}  κατά  τούτου  καταγγελίαν  έπι  άίικήριατι  προς  Ιίιώτην  ή 
προς  το  ίηριόσιον,&ρίζων  και  τήν  ποινήν  ης  ε'κρινεν  άζιον  τον  καταγγελ- 
λό[χενον,  ίιότι  αϊ  εύθύναι  ετάσσοντο  εις  τους  τιμητούς  λεγο[Αένους  αγώ- 
νας, έν  οις  τήν  ποινήν  ώριζον  οί  ^ικασταί.Ό  ί' εύθυνος  ή  δπάρείρος, 
άν  έκρινε  βασί[ΐ.ους  τάς  καταγγελίας  παρέίιίε  τάς  μεν  περί  άίικη- 
[χάτων  ιδιωτικών  εις  τους  κατά  ίή[χους  ^ικαστάς,  τάς  ίέ  περί  ίη[ΐ.ο- 
σίων  εΙς  τους  θεσ[ΐ.οθετας,  οϊτινες  είσήγον  ταύτας  εις  το  ίικαστήριον 
αϊ  ^'  αποφάσεις  τών  δικαστηρίων  περί  τούτων  ήσαν  δριστικαί. 
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Το  49  χ€φ.  ^ιαλαρ,βάνβΐ  περί  του  πώς  ί7Γί(Λ«λβϊτο  ή  βουλή  της  ίπ- 
ίτικής  ^υνά|Λ€ως  ττίς  πόλεως*  (/.ίχρι  τοϋίβ  ύπβτίθίτο  δτι  ή  βουλή  πα- 
ρίστατο βίς  τήν  έπί^βίξιν  χαΐ  τους  εγκριθεντας  ιππείς  καθιστή.  Νυν  ίέ 
[^υIνθάνο(ι.^ν  δτι  ή  βουλή  έ^οκίμαζε  και  τους  ίππους,  &ν  ήσαν  κατάλ- 
ληλοι προς  πόλε[ΐον  και  &ν  καλώς  έτρεφοντο,  και  τους  προδρόμους,  ήτοι 
τδυς  [χισθοφορουντας  ίππεϊς,  τους  ελαφρώς  ώπλισμενους  χρησί[Λους  ^' 
ιΐς  κατοπτεύσεις  και  ταχείας  επι^ρομάς,  και  τους  ά[ΐ.ί7Γπους,  ήτοι  τους 
ιιετά  των  ίππεων  εν  τ^  αύττί  τάξει  [Λαχο[χένους  πεζούς,  και  τούτους 
αισθοφορουντας .  Τον  ίέ  κατάλογον  τών  ιππέων  συνετασσον  οι  καταλο- 
γεϊς,  ίέκα  άνδρες  ύπο  του  ίή(Λου  χειροτονού(Λενοι.  Ή  «ρχή  αΰτη  ίεν 
είναι  αλλοθεν  γνωστή,  ύπετίθετο  ίε  (/.έχρι  του^ε  δτι  τον  κατάλογον  συ- 
νετασσον οι  φύλαρχοι.  'Λλλ*  εις  τούτους  και  τους  ιππάρχους  παρείιίον 
τον  κατάλογον  οι  καταλογεΤς,  άπεφάσιζε  ί*  ή  βουλή  αν  είχε  τις  τών 
εγγεγραμμένων  λόγον  εξαιρέσεως,  και  εξήλειφε  τούτον  εκ  του  καταλό- 
γου.— Έκρινε  ί*  άλλοτε  ή  βουλή  και  τά  σχέίια  του  πέπλου,  του 
άφιερουμένου  εΙς  τήν  πολιουχον  θεάν  κατά  τά  Παναθήναια,  αλλά  κατά 
τους  χρόνους  του  Αριστοτέλους  τ,το  ανατεθειμένη  ή  περί  τούτων  κρίσις 
εΙς  το  ίικαστήριον.  Έπεμελείτο  προσέτι  ή  βουλή  και  τών  εΙς  τά  Πα- 
ναθήναια άθλων  και  της  κατασκευής  τών  άλλων  αναθημάτων  εις  τήν 
θεάν,  τών  Νικών,  συμπράττουσα  εν  τούτοις  μετά  του  ταμίου  τών  στρα- 
τιωτικών, δστις  ως  εζ  επιγραφών  γινώσκομεν,  κατέβαλλεν  εις  τους  τα- 
μίας της  ΆθηνδΙς  τάς  ίαπάνας  προς  κατασκευήν  τών  χρυσών  Νικών 
χαι  τών  πομπικών  σκευών. 

Εις  τήν  βουλήν  τέλος  ήτο  ανατεθειμένη  ή  δοκιμασία  τών  αδυνάτων. 
Διά  του  περί  τών  αδυνάτων  νόμος,  δστις  ελέγχει  πεπλανημένην  τήν 
ρώμην  τών  ισχυριζόμενων  δτι  αί  άρχαι  της  φιλανθρωπίας  και  της  κοι- 
νωνικής αλληλεγγύης  ήσαν  άγνωστοι  εις  τους  αρχαίους  Έλληνας,  οΐ 
Αθηναίοι  έλυσαν  το  ίυσχερέστατον  πρόβλημα  του  λεγομένου  νυν  κοι- 
νωνικού ζητήματος.  Ή  πόλις,  ηγουμένη,  ώς  λέγει  δ  Λυσίας,  «κοινάς 
ίίνε  τάς  τύχας  τοις  π&σι  καΐ  τών  κακών  και  τών  αγαθών»,  είχεν  άνα- 
λάβη  το  καθήκον  της  προστασίας  τών  μή  δυναμένων  νά  εργάζωνται, 
υπέρ  ών  εν  ταϊς  συγχρόνοις  κοινωνίαις  ατελώς  μεριμν^  ή  ΐίιωτική  φι- 
λανθρωπία. Παρείχε  ^*ε1ς  εκείνους, περί  ών  ή  βουλή  άπεφαίνετο  δτι  ήσαν 
άίύνατοι  και  ίέν  εΤχον  περιουσίαν  άνωτέραν  τών  300  ίραχαών,  ίύο 
οβολους  καθ*  ήμέραν  εις  έκαστον  ^ιά  τροφήν.  Δύο  οβολοι  άντιστοι- 
χουσι  προς  32  σημερινά  λεπτά,  άλλ*  ίνα  έκτιμήσωμεν  τήν  σχετικήν 
άξίαν  του  νομίσματος,  ανάγκη  νά  λάβωμεν  προ  οφθαλμών  δτι  ένα  μό- 
νον οβολβν  έλάμ,βανον  ήμερήσιον  {πί^ομα  οΐ  πρυτάνεις  εις  σίτησιν,  και 
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δτι  άντΙ  αύο  οβολών  ηγοράζοντο  ίν  άρχτ)  του  Δ'  αΙωνος  %,  Χ.  πέντ» 
οχάίβς  σίτου,  κατά  ίέ  τους  χρόνους  του  Αριστοτέλους  2  */^  οκά^ις  πι- 
ρίπου. — Προστίθιται  ί*  ίν  τω  κβφαλαίφ  τούτφ  δτι  ή  βουλή  βΤχβ  και 
ίιον  τχ[Λίαν,  κληρού(ΐ.βνον  ίκ  των  βουλιυτών,  δστις,  ώς  βζ  επιγραφών 
γινώσκο(/.€ν,  διώκει  τά  κατά  ψη(ρ1σ[/.ατα  άναλισκ6[ΐ.€να  τ^  βουλτ),  κα* 
ύπερ  απάντων,  ών  φκονόμηκεν  άπελογεϊτο  τη  βουλ^. 

Ταύτα  (/.εν  ήσαν  τά  διοικούμενα  ύπο  της  βουλής,  ήτις  δμιως  και  ταϊς 
£λλαις  άρχαΐς  καθόλου  ειπείν  συνίιωκει  τά  πλείστα,  ώς  παρατηρεί  δ 
Αριστοτέλης.  Πραγ[Λατευό|Λενος  ί'  άπο  του  50  κεφ.  περί  του  [Λορίου 
της  πολιτείας  του  περί  τάς  αρχάς,  άρχεται  άπο  της  άστυνο[Λΐας,  ώς 
περιληπτικώς  κάλουρ.εν  σήρ'ερον  τάς  διαφόρους  αρχάς  τάς  1πΐ[/.ελου« 
μένης  της  εύκοσ(ΐΙας  και  της  τηρήσεως  των  νόμων  εν  τε  τ^  άγορ^  κα* 
Ιν  τ^  αλλ  Υ)  πόλει.  Ποιείται  ίέ  πρώτον  λόγον  περί  τών  επισκευαστών 
τών  ιερών,  ίέκα  άντρων,  οι  δποϊοι  λαμβάνοντες  παρά  τών  αποδεκτών 
τριάκοντα  μν^  εμερίμνων  περί  τών  επειγουσών  επισκευών  τών  ιερών* 
της  αρχής  ταύτης  το  δνομα  έγινώσκομεν  έκ  του  Αθηναίου  (ζ'  σ. 
235ά.).  Έπειτα  ί'  &μιλει  περί  τών  αστυνόμων,  ών  πέντε  μεν  ηρχον 
ίν  τψ  άστει  πέντε  ^*  εν  Πειραιεΐ,  καθήκον  ί'  εΐχον  νά  επιβλέπωσι  τάς 
μουσουργούς  εταίρας  δπως  μή  λαμβάνωσι  μισθον  μείζονα  του  κεκανονι- 
σμένου,  και  τους  κοπρολόγους  δπως  μή  ^ίπτωσι  τάς  συναγομένας  ακα- 
θαρσίας εντός  τής  άκτινος  τής  πόλεως,  άλλα  ίύο  περίπου  χιλιόμετρα 
μακράν  του  τείχους*  {κώλυον  προσέτι  οί  αστυνόμοι  τους  Ιίιοκτήτας  οι- 
κιών νά  οίκο^ομώσιν  ίπι  τών  δίών,  ή  νά  εχωσιν  εν  ταϊς  οΐκίαις.ίζώ- 
στας  η  υπερώα  υπερέχοντα  τής  6ίου,  ή  ν'  άνοίγωσι  παράθυρα  εΙς  τήν 
δίόν,  ή  ίι'οχετών  νά  χύνωσι  τά  ύέτεια  ΰίατα  άπο  τών  στεγών  εις  τήν 
δίόν.  Και  τους  εν  ταϊς  δίοις  ίέ  φονευομένους  άπεκόμιζον  οι  αστυνόμοι 
ίιά  δημοσίων  ύττηρετών,  έκτελουντες  αυτω  έργα,  άτινα  νυν  περιλαμ- 
βάνονται εις  τά  τής  δικαστικής  αστυνομίας. 

Έν  τω  51  κεφ.  πραγματεύεται  περί  άλλων  μορίων  τής  αστυνομι- 
κής αρχής•  περί  τών  άγορανόμων,  ίέκα  και  τούτων,  έπιμελουμένων 
δπως  τά  ώνια  άίολα  και  καθαρά  πωλώνταΐ'  και  τούτο  μεν  ητο  βε- 
βαίως το  κυριώτατον  τών  άγορανόμων  καθήκον, ίέν  μνημονεύονται  δμως 
και  άλλα  έργα  αυτών,  οϊον  ή  φύλαξις  τής  εν  τγ  άγορ9^  εύκοσμίας,  ή 
εισπραξις  τών  τελών,  του  τε  έπι  τών  ω  νιων  και  του  ζενικου,  και  ή  επι- 
μέλεια τής  επισκευής  τών  έν  τγ)  άγορ^  οικοδομημάτων  έπειτα  περί  τών 
μετρονόμων,  ών  τον  αριθμόν  ίέκα  όντων  επίσης  το  πρώτον  νυν  μανθά- 
νομεν  ασφαλώς•  ούτοι  ειχον  έπιμέλειαν  δπως  οί  πωλουντες  ποιούνται 
γρήσιν  μέτρων  και  σταθμών  συμφώνων  προς  τά  δημόσια.  Αί  λοιπαι  ίύο 
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άστυνορχαι  άρχο^ί,  ή  των  σιτοφυλάχων  χαΐ  ή  των  {(&πορ(ου  {πΐ(/.βλη-> 
τών,  σκοπον  εΐχον  την  έπίβλβψιν  της  πωλήσκως  του  σίτου  και  του  άρ- 
τςυ  και  την  πρόληψιν  κα,ταχρησβων  «ν  ταϊς  άγοραπωλησίαις.  Προς 
άτΓοτροπην  του  κινίύνου  σιτο^βίας  ηναγκάζοντο  οι  Αθηναίοι,  οϊτινις 
χαι  εν  6ύφορι^Λ  έπρομηθεύοντο  εκ  της  άλλοίαπής  το  εν  τρίτον  περίπου 
τδΰ  %α ταναλισκορ.ένου  σίτου,  να  περιορίζωσι  την  ίλευθερίαν  του  έ(Απο- 
ρί:υ,  [Λαταιοΰντες  τα  κερδοσκοπικά  τεχνάσ(λατα  των  σιτοπωλών.  Οι 
[ΐέν  λοιπόν  σιτοφύλακες  έπε[Λελουντο  δπως  δ  ίν  τγ)  άγορ*  ίναποθη- 
κευ|Λενος  σίτος  πωλήται  εις  ^ικαίαν  τΐ|Λήν,  και  οι  [λυλωθροι  πωλώσι  τα 
των  κριθών  άλευρα  εΙς  τιμ.ην  άνάλογον  τ^  της  κριθής  και  τον  άρ- 
τον  αναλόγως  ττί  τι[α9)  του  σίτου*  αύτοι  ί*  εκανόνιζον  και  το  βά- 
ρος το  δποΐον  έπρεπε  να  ίχτ^  έκαστος  άρτος.  Οι  ί*  ί{λπορίου  έπι- 
(ΐεληται  ύπεχρέουν  τους  φορτωτάς  σιτοφόρων  πλοίων  καταπλεόντων 
εις  τον  Πειραιέ^  να  κο[Λίζωσι  τα  ^ύο  τρίτα  του  σίτου  εις  το  άστυ,  ίιότι 
χατά  τους  αττικούς  νόριους  άπηγορεύετο  εις  Αθηναίους  έ|Απόρους  νά 
χ&|χίσωσιν  άλλαχόσε  σΐτον. —  ΕΙς  τάς  άστυνο(Λΐκάς  αρχάς  πρέπει  νά 
τάζω[ΐ.εν  και  τους  πέντε  δόοποιούς,  οϊτινες  ε'ργον  -ειχον  νά  έπισκευά- 
ζωσι  τάς  δίους  ίιά  ίη(Αοσίων  εργατών  περί  τούτων  δ|Αως  πραγ|Λα- 
τεύεται  εν  τω  54  κεφ.  Ούίεν  ίεν  λέγει  δ  Αριστοτέλης  περί  της  σπου- 
δαιότατης, άστυνθ[ΐ.ικής  επίσης,  αρχής  του  έπΐ(Αελητού  τών  κρηνών,  ης 
ρ,όνον  το  ονο|Λα  και  τον  τρόπον  τής  εκλογής  αναφέρει  έν  κεφ.  43  ώς 
ιίίθ{ΐ.εν.  Ό[/.οίως  ούίέν  λέγει  περί  γυναικονό[Λων,  έζ  ου  συνάγεται  δτι 
εινε  ορθή  ή  καταπολε[ληθεισα  ύπό  τίνων  γνώ{Αη  του  Βοβοΐίΐΐ,  δτι  κα- 
τεστάθη  το  πρώτον  ή  αρχή  αΰτη  έπι  Δη(Αητρίου  του  Φαληρέως. 

Έν  τφ  έπο(Αένφ  κεφ.  ^ιαλα|Λβάνει  περί  τών  ένδεκα  και  περί  τών 
εισαγωγέων.  Οι  ενίεκα  ήσαν  κληρωτή  αρχή  εκτελεστική  και  δικα- 
στική ά[Λα,  εκτελούσα  και  ίπιβάλλουσα  σω(/.άτικάς  ποινάς  (φυλάκισιν, 
θανάτωσιν)  και  εφορεύουσα  ίπι  της  ^ηριεύσεως  τής  περιουσίας  τών  άτί- 
|)ίων.  Λαβουσα  το  ονο(ΐ.α  άπό  του  άριθριου  τών  αρχόντων,  ού^εριίαν  ί* 
έχουσα  σχέσιν  προς  τήν  Ιπι  Κλεισθένους  ίιαίρεσιν  τών  φυλών,  υπήρχε 
χαι  Ιπι  Σόλωνος,  ώς  ^ιίασκόμ,εθα  (κ  του  κεφ.  7  τής  Άθ.  Πολιτείας. 
Τά  τών  ένδεκα  καθήκοντα  διαγράφει  λεπτο[λερώς  δ  Αριστοτέλης,  ^ιευ- 
χρινών  πολλά  ά|ΐ.φίβολα,  κυρών  ^έ  τάς  (χαρτυρίας  (Λεταγεν εστέρων  τινών 
γρα(&|Λατικών  περί  τής  δικαιοδοσίας  τών  αρχόντων  τούτων  έν  τ^  απα- 
γωγή κακούργων  και  έν  ταΐς  Ινίείζεσιν*  αί  (/.αρτυρίαι  (κείναι  έκρίνοντο 
άνάξιαι  πίστεως,  άλλα  νυν  καταφαίνεται  δτι  ελήφθησαν  έκ  τής  Άθην. 
Πολιτείας.— Έπειτα  ^'  {ν  τφ  αύτφ  κεφαλαίφ  πραγματεύεται  περί 
των  εΙσαγωγέων,  δν  καΐ   αυτό  το  ονθ|Λα  παρεφθαρ(Αενον  (έπαγωγεΐς) 


206  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ίφέρίτο   ίν  τοις  χιιρογράφοις    του    Πολυίεύχους    (Η'    93.  101)•    ήσαν 
5'  ούτοι  πέντβ  χαΐ  ούχΙ  ίίχα,  ώς  ύπβτίθετο.  Ή  κληρωτή  αυτή  «ρχη  ίβν 
έΐ^ε  ^ιοιχητιχά  χαθήχοντα,  αλλά  μόνον  ^ιχαστιχά,  είσήγβ  ^ηλααη  εις 
το  ίιχαστήριον  ^(χας  τινάς,  ίξ  ίχείνων  δσαι  ίιά  την  φύσιν  αυτών  έπρε- 
πε εντός  βραχείας  προθεσμίας,    εντός  μηνός,  να  {χ^ιχάζωντακ .  Κυρίως 
εΙπεΤν  ποίσαι  αί  ίίχαι  (πλην  των  φονιχών)  ήσαν  έμμηνοι,  λότι  ύπεχρε- 
ουντο   οι  ηγεμόνες  των  ίιχαστηρίων  νά  εισάγωσι  ταύι^ας  εΙς  τό  ίιχαστη- 
ριον  ίντός  τριάχοντα   ήμερων*  άλλ'  εις  τάς  υπό  του  νόμου    δριζομένας 
έμμηνους   ^εν  έπετρέπετο  αναβολή  της  ίχ^ιχάσεως,  ώς  εις  τάς  λοιπάς. 
Τοιαυται  5έ  ίίχαι  υπό  των  εισαγωγέων  είσαγόμεναι  ήσαν  αΐ  περί  απο- 
δόσεως προιχός,  αί  άφορώσαι  εις  δάνεια  επι  μετρίφ  τόχω  μίχρι  12  ^/^^ 
χαι  αι  περί  προκαταβολής  του  κεφαλαίου  εμπορικής  τίνος  επιχειρήσεως* 
προσέτι  ί '  αί  ^ίχαι  αικίας,  και  αί  {ρανικαι  ήτοι  αί  κατά  των  καθυστε- 
ρούντων  μηνιαίαν  ^όσιν  εις  κοινόν  ερανιστών ,  πιθανώς  ^έ  καΐ  κατά  τών 
μή  άποτινόντων  δφλημα  εξ  Ιράνου,και  αί  κοινωνικαί,  αϊτινες  και  ίν  χω- 
ρίφ  τινι  του  Δημοσθένους  (περί  συμμορ.  16)  παρανοηθέντι  μνημονεύον- 
ται* αύται  ^'  ώς  εικάζει  6  Ιιίρβίΐΐδ  άνεφέροντο  εΙς  τάς   διαφοράς  σω- 
ματείων παρισταμένων  εν  ^ικαστηρίοις  ώς  νομικών  προσόπων  έπειτα  αί 
άφορώσαι   εις  διαφοράς  περί  κυριότητος  δούλων  και  υποζυγίων,  αί  τρι- 
ηραρχικαι   ήτοι    αί  κατά  τριηράρχων  πρό  πάντων  περί  αποδόσεως  της 
τριήρους  έν  καλή  καταστάσει  και  τελευταίο  ν  αί  τραπεζιτικαί*  οί  τρα- 
πεζίται  ένεκα  της  φύσεως  του  έργου  των  εΤχον  μεγάλην  πίστιν,  ίιό  και 
εξαιρετική  ώρίζετο  ^ια^ικασία  ^ιά  τάς  ύπερ  αυτών  και  τάς  κατ'αύτών 
^ίκας.     Δεν    περιλαμβάνονται  ^'  εις  τάς  έμμηνους    και  αί  έμπορικαί, 
ώς  τίνες  ύπέλαβον,    ίιότι    ταύτας    επι  τών  χρόνων  του  Αριστοτέλους 
εισήγον  οί  θεσμοθέται  (κεφ.  59,  5).  *Έμμηνοι  επίσης  ήσαν  και  αί  υπό 
τών  αποδεκτών  είσαγόμεναι  ^ίκαι,  αί  άφορώσαι  εΙς  διαφοράς  άναφυο- 
μένας  κατά  τήν  εϊσπραξιν  τών  τελών*  ταύτας  άν  μή  ύπερέβαινον  τάς 
10  ίραχμάς  είχον  τό  δικαίωμα  νά  ^ικάζωσιν  αυτοί,  τάς  ί'άλλας  εισ- 
ήγον εΙς  τό  ίικαστήριον. 

Τό  53  κεφάλαιον  περιέχει  πολυτιμοτάτας  ειδήσεις  περί  τών  τεσσα- 
ράκοντα  ή  κατά  δήμους  λκαστών,  και  περί  τών  ίιαιτητών,  Ιν  πα- 
ρόίφ  ίε  και  περί  του  καταλόγου.  Ασαφή  σφόίρα  ήσαν  τά  περί  τού- 
των, αλλά  και  μετά  τήν  έ'κίοσιν  της  Αθηναίων  Πολιτείας,  ένεκα 
παρερμηνείας  χωρίων  τινών  του  κειμένου  περί  τών  διαιτητών  καΐ  τών 
επωνύμων,  πολλή  προήλθε  σύγχυσις.  Νομίζομεν  δμως  δτι  ίι*  ακριβε- 
στέρας ερμηνείας  ίιευκρινουνται  τάσαφή  καΐ  ίιαλύεται  πΛσα  αμφιλο- 
γία περί  τε  του  ίργου  τών    ίιαιτητών  και  περί    της    ονομασίας  τών 
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ίιτωνύαων  αρχόντων.  Προς  τούτο  άναγκαίαν  χρ{νο(/.€ν  λ«πτο[Α«ριστ£ραν 
άνάλυσιν  των   έν  τω  ΤΓροκειρ,ένω  κεφαλαίφ. 

Τους  κατά    ίή{Λους    ίικαστάς  κατασκεύασε  ν  δ  Πεισίστρατος,  ως  εκ 
του    κεφ.   46    ί ιί ασκόρ.εθα ,  δπως  (/.ή  άναγκάζωνται  οί  έχοντες  ίίκας 
άγρόται  νά  καταβαίνωσιν  εΙς  το  άστυ    και  παρα(Λελώσι    των   αγρών. 
Όθεν  ύπήγαγεν    εΙς    την    ^ικαιο^οσίαν  των  τάς    ^ίκας   των    έν    τοις 
άγροΤς  οίκούντων,   έν  ω  αί  των  έν  άστει  είσήγοντο  εις  τα  δικαστήρια, 
χαΐ    έ^ίκαζον  τας    ^ίκας  έκείνας  οί  κατά  ^Υΐ[Λθυς  ^ικασται  περιοδεύον- 
τες, ίιο  παραβάλλονται  προς  τους  παρά   Πέρσαις  ίικαστάς  των  περι- 
χώρων,   ους    αναφέρει    δ    Αιλιανός  (Ποικ  Ίστ.    Α^  34)  και  προς  τους 
παρ'    "Αγγλοις    ΙΙίηβΓβηΙ^υά^β^•     Καταργηθείσα    ί'  ή    αρχή    αΰτη 
'ΓΓίθανώς   ά(/.α   ττ)  καταλύσει  της  τυραννικός,  κατεστάθη   καΐ  πάλιν  έν 
ετει  453/2  π.  Χ.  ως  ρ.αρτυρεΐ  δ  Αριστοτέλης  έν  κεφ.  26.   Ό  άριθ|χός 
αυτών,    τριάκοντα    πρότερον  όντων,   (/.ετά    την  ολιγαρχίαν  τών  Τριά- 
κοντα ηύζήθη  κατά  ίέκα  «(/.ίσει  του  άριθρ,ου  τών  τριάκοντα»,  ως  πα- 
ρατηρεί   δ    Πολυδεύκης.   Μετά   την   ριεταβολήν  ταύτην  έκαλουντο  αοί 
τετταράκοντα» ,  ίιετηρειτο  δ(χως  και  κατά  τον  Δ'  αΙώνα  ή  χρησις  του 
ι:αλαιου  6νό[Αατος   «οί  κατά  ίή[Αους  ίικασταί»,   καίτοι  άπο  του  τέλους 
του  Ε'    αΙώνος,  αν    ρ.ή  και  άπο  τών  [λίσων    αύτου,  ίέν  έαίκαζον  τάς 
τών  αγροτών  ^ίκας,  άλλα  καθήκοντα    είχον  άλλα,   περί     ων  (χετά  (λι- 
κρον  θά  ^ιαλάβω[Λεν .  Ήσαν  ίέ  κληρωτοί,  &ν  και  χειροτονητούς  λέγει 
αυτούς  ρ,εταγενεστερός  τις   γρα[/.(Λατικός•  άλλ'  ή  περί  τούτου    ριαρτυρία 
του   Αριστοτέλους  είναι  άνα(Λφισβήτητος,  κυρουριένη  και  ύπο  του  Δη- 
(Αοσθένους  (κατά  Τΐ[Λοκρ.  442).  Έκληρουντο  ίέ   τέσσαρες  έξ  εκάστης 
ουλής,  αποτελούντες    ίέκα  τετρα[ΐ.ελή  τ(Αή{Αατα,  ων  έ'καστον  έ^ίκαζεν 
ανά  [λίαν  τών  ίέκα  φυλών  ώρίζετο  ί*  ή  άρ[/.οίιότης  εκάστου  τ[Λή(Αατος 
βκ  της  φυλής  του    έναγο[/.ένου  (του    φεύγοντος),  δν  έοίκαζον  οί  εις  τήν 
αυτήν  φυλήν  ανήκοντες  τέσσαρες  ίικασταί.    Έπειίή  ίέ  πλην  τών  πο- 
λιτών έ^ίκαζον   οί  τεσσαράκοντα  και  τους  δούλους  και  τους  ρ.ετοίκους, 
οιά  {λέν  τάς  προς   τους   ίούλους  ^ίκας  άρριόίιον  ήτο  το  τήν  φυλήν  του 
χεκτη[Λένου    δικάζον    τ|ζή^Αα  (ως  (Λαρτυρεϊ  δ  Ίσαϊος),  ίιά  ίέ  τάς  προς 
"^ούς  [/.ετοίκους    το    τ(Λή(Λα    εις    δ  παρεπέριποντο  ύπο  του  πολεριάρχου, 
ύ^ο  τούτου  κληρού[Λεναι .  (  'Αθην.  πολιτ.  κεφ.  58).   Ή  ίικαιοίοσία  τών 
τεσσαράκοντα  περιελά(Αβανε   πάσας  τάς  ^ίκας  του  ιδιωτικού  δικαίου, 
έζαιρουριένων  τών  έ[χ.[ϋ.ήνων,  τών  ύπο    τών    εισαγωγέων    και    τών  άπο- 
οικτών  ^ικαζοριένων,  και    τών    πλείστων    του    οΙκογενειακου  δικαίου, 
ας  ιίσηγεν  δ  άρχων.   Έίίκαζον,  ως  λέγει    δ  Ισοκράτης,  ατούς  έν  τοις 
νοίοις   πράγμιασιν    άίικουντας».    Και   τά  ριεν    ρκρά    συναλλάγριατα, 
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τα  ρΐ'έχρι  ίίχα  ίραχιχών,  β^Ιχαζον  αύτοΙ  άν^χχλήτως,  ίιότι,  ώς  άλλα- 
χου  παρατηρεί  δ  Αριστοτέλης  (Πολιτ.  Δ'  43  σ.  4300  β' )  «ίεϊ  και 
-^τερι  τούτων  γίνβσθαι  χρίσιν,  ούχ  έ|/.7;ίπτε(  ίέ  εις  ίιχαστών  πλήθος». 
Τα  ίέ  υπέρ  τοΰτο  το  τΙ(Αηρ.α  παρέ^ιίον  εΙς  τους  ίιαιτητάς,  &ριζο[ΐιενων 
^ιά  κλήρου  των   ^ιχών,  ας  εχαστος  αυτών  ώφειλε  να  ^ιχάσγ). 

Τα  περί  ίιαιτητών  έχτίθενται  ενταύθα  εν  συνειρ[ΐιφ  χαι  σαφηνίζον- 
ται  αϊ  περί  τούτων  συγχεχυ|ΐ.εναι  ειδήσεις  (χεταγενεστερων  γρα(Λ|Αατι- 
χών  ύπο  του  Αριστοτέλους  ^'  δ^ηγού[Λενοι  ^υνάριεθα  να  έρ[ΐιηνεύσω[ϋ.εν 
ορθώς  χωρία  τινά  τών  Άττιχών  ^ητόρων,  δυσνόητα  θεωρού(Χ.ενα.  Πε- 
ριττόν  χρίνω[Λεν  να  χά[Λω(/,εν  λόγον  περί  τών  πλη(ΐ.[ΐιελών  συ|Απερασ[χ.ά- 
των  εΐ;  α  παρήγαγε  πολλούς  τών  νεωτέρων  αρχαιολόγων  ή  παρερριη- 
νεία  τών  χωρίων  τούτων  χαί  τίνος  άττιχής  επιγραφής  ύπο  του  'Ραγ- 
χαβή  εκδοθείσης  το  πρώτον  (ΑπΙ.  Ιιβίΐ.  4463),  περιοριζό(χ.εθα  ^*  εΙς 
τήν  άνάλυσιν  (ΐόνον  τών  παρ*  *Αριστοτέλει  ειδήσεων.  Διαιτηται  εγί- 
νοντο  οι  £γοντες  το  έζηχοστόν  έτος  χαΐ  (ΐιή  ύποχρεούρ.ενοι  πλέον  εΙς 
στράτευσιν  ώφειλον  ^έ  νά  ίχπληρώσωσιν  επι  £ν  έτος  τα  λχαστιχά 
ταύτα  χαθήχοντα,  ίιότι  &λλως  χατεί?χάζοντο  εΙς  άτψίαν  τής  υπο- 
χρεώσεως ταύτης  άπηλλαγ[Λένοι  (ατελείς)  ήσαν  οΐ  άπο4η(Λθυντες  (Λονοι 
ή  δσοι  έτυχε  νά  £ρχωσιν  αρχήν  τίνα  χατ*  ίχεΐνο  το  έτος.  Παραλα[χβά. 
νοντες  οι  διαιτηται  τάς  υποθέσεις  παρά  τών  τεσσαράχοντα  εποιοΰντο 
πρώτον  άπόπειραν  συ(Λβιβασ[Αού,  |ΐ.ή  έπιτυγχανο|χένου  ^ε  τούτου,  άπε- 
φαίνοντο  τάς  δίαιτας,  θ[λνύοντες  εχαστος  τον  ώρισ(Λένον  εις  τους  ^οχιρια- 
ζοριενους  άρχοντας  χαι  τους  (Λάρτυρας  δρχον  (βλ.  χεφ.  55). Και  άν  [Αεν 
οι  αντίδικοι  παρε^έχοντο  τήν  άπόφασιν  έτελείωνεν  ή  ίΐκη•  άν  ί  *  6  έτε- 
ρος αυτών  εκα[ΐινεν  εφεσιν  εις  το  ^ικαστήριον,  οι  ίιαιτηται  συνήγον 
τάς  («.αρτυρίας  και  τάς  προκλήσεις  προς  προσαγωγήν  εγγράφων  η  |χαρ- 
τυριών,  και  τους  νόρ.ους,  ους  επεκλήθησαν  έκάτεροι,  και  {νέβαλλον 
πάντα  εις  χαλκούς  κα^ίσκους  (ίχίνους),  χωριστά  |χεν  τά  του  ενάγον- 
τος, χωριστά  ίέ  τά  τοί3  έναγο{Αένου,  σφραγίσαντες  ίε  τους  εχίνους  και 
προσαρτήσαντες  τήν  άπόφασιν  του  ίιαιτητου  γεγρα|ΐ.(ΐ.ένην  έν  γρψ- 
[Λατείφ,  παρελθόν  εις  τους  δικάζοντας  τήν  φυλήν  του  εναγο[Αένου•  ούτοι 
ίέ  παραλάβόντες  είσήγον  τάς  [λέν  [λέχρι  χιλίων  ^ραχ(ΐ.ών  εις  ^ικα- 
καστήριον  συγκροτού(λενον  Ιχ  διακοσίων  καΐ  ενός  δικαστών,  ήτοι  του 
κατωτάτου  προς  συγκρότησιν  ήλιαστικου  δικαστηρίου  άπαιτου(Λένου 
άριθ|χου,  τάς  ^ε  άνω  τών  χιλίων  ^ραχριών  εΙς  λκαστήριον  {κ  τετρα- 
κοσίων και  ίνός-  (δ  περιττός  άριθ(ΐ.ος  τών  δικαστών  ώρίζετο  προς  απο- 
φυγήν Ισοψηφίας).  Το  λκαστήριον  ί*  άπιφάσιζεν  {πΐ  τ^  βάσει  τών 
«ροσαχθεντων  αύτφ  στοιχείων,  και    ούτε  εΙς  τον  {φεσιβάλλοντα,  ο&τε 
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εΙς  τον  έφεσίβλητον  ΙττβτρδΤνδτο  νά  προσθίστ)  67;ιχείρ•0[^.ά  τι  εΙς  τά  ανα- 
πτυχθέντα ενώπιον  του  ίιαιτητου,  ούίέ  εις  τους  ίικαστάς  νά  εφαρ[ΛΟ- 
σωσι  νέμ,ον  άλλον  παρά  τους  [/.ν7){Λονευθέντας  εν  τ^  ίιαίττ).  Κατά  λαι- 
ττιτου  ά^ιχήσαντος  ήίύνατο  νά  γείνη  εισαγγελία  ύπο  του  ά(ίικηθεντος• 
ίν  ττ,  περιπτώσει  δ(χως  ταύτγ)  ή  εΙσαγγελία  ίέν  εισήγετο  ώς  συνήθως 
ίιά  ττίς  βουλής  εις  την  εκκλγ^σίαν  και  ειτα  εΙς  το  ίικαστηριον,  άλλ* 
εΙς  αυτούς  τους  συναδέλφους  του  άίικήσαντος  ίιαιτητάς,  οίτινες  &ν  έκρι- 
νον  αύτον  ενοχον  κατείίκαζον  εις  άτΐ[Λίαν•  «ΐχβν  δ(Λως  δ  καταδικασθείς 
ίιαιτητης  το  ^ικαίωρια  εφέσεως.  Ό  Αριστοτέλης  ίέν  δρίζει  δποϊον  το 
ά^ίχηρια,  καθ'  ου  ίπετρέπετο  ή  εισαγγελία*  προ(ίήλως  ίεν  εθεωρείτο 
»  τοιούτο  ή  Λ8πλανη|Λένη  λκαστική  άπόφασις,  άφ'  ου  οι  ίικασται  ίέν 
ύπβϊχον  κατά  γενικον  κανόνα  εύθύνας,  και  ίιά  της  εφέσεως  έπηνωρθουτο 
το  χακόν.  Μάλλον  ίυνά[χ<θα  νά  παραίεχθώα,εν  δτι  ά^ίκη[Λα  εθεωρείτο 
Τί  αρνησις  ίιαίτης  η  ή  <^ολία  παράλειψίς  τίνων  των  εΙς  τους  ίχίνους 
({^ι6αλλο(£ένων  στοιχείων  της  κρίσεως. 

Έν  τφ  περί  των  διαιτητών  νό[Αω  ίεν  άνεγράφετο  το  Ιτος  της  ήλι- 
χίας  αυτών,  πιθανώτατα  δ(ΐ.ως  άντι  τούτου  ώρίζετο  δτι  οί  τεσσαράκοντα 
λαβόντες  την  στηλην  την  εχουσαν  8πιγεγρα(Λ[Αένον  το  δνο(χα  του  τελευ- 
ταίου των  έπωνύ[Αων  ^ιένεριον  τάς  ίιαίτας  τοις  8γγεγρα[/.[Αένοις  εις  αύ- 
Τ50>'.  Όπως  ίε  καταίείξη  δ  Αριστοτέλης  δτι  ούτοι  ηγον  το  έζηκοστον 
έτος,  ποιείται  παρέκβασίν  τινα  περί  έγγραφης  των  εφήβων,  και  έκ 
ταύτης  λαριβάνων  άφορ[Αήν  έτέραν  περί  της  προσκλήσεως  ηλικιών  προς 
στρατεΐαν. 

Ό  πρώτος  τών  εννέα  αρχόντων  καλείται  παρά  μεταγενεστέροις  συγ- 
γραφεύσι  (Παυ7.  Ρ  ια  2.  Πολυί.  Η.  89.  Ήσύχ.  ίνλ.)  και  έν  επι- 
γραφαϊς  νεωτέραις  (του  Α'  αιώνος  [λ.  Χ.)  άρχων  έπώνυ^λος.  Άλλ'  εν 
τοϊς  παλαιοτέροις  χρόνοις  εκαλεϊτο  απλώς  άρχων,  προσεπεκαλειτο  ίέ  και 
έπώνυ{χ.ος  επί  τινα  ετη  (/.όνον,  και  τούτο  ούχι  ίιότι  άπ'  αυτού  ηρι- 
Ο(ΐ,εϊτο  δ  χρόνος,  άλλα  ίιότι  Ιίκίε  το  δνο(Αα  εις  ήλικίαν  στρατευσίμων, 
τών  κατά  την  άρχοντείαν  αυτού  εγγραφέντων  εΙς  τους  εφήβους*  δηλο- 
νότι ητο  έπώνυ[Αος  ηλικίας  και  ούχι  του  ένιαυτού.  Διετήρει  5έ  την  επί- 
χλησιν  ταύτην  εφ'  δσον  χρόνον  ήσαν  υπόχρεοι  προς  στράτευσιν  οί  έπι 
της  άρχοντείας  αυτού  εγγραφέντες  έφηβοι,  ήτοι  έπι  ετη  42,  οιότι  πδς 
Αθηναίος  ητο  ύπόχρεως  προς  στράτευσιν  άπο  τού  48  Ιτους  της  ηλι- 
κίας του  ρ.έχρι  της  συ[Λπληρώσεως  τού  59 .  Όθεν  πάντες  οί  άρξαντες 
την  αρχήν  τού  πρώτου  τών  εννέα  αρχόντων  ίέν  ελέγοντο  και  έπώνυ- 
[101,  αλλ*  έκ  τούτων  μόνον  42  εκάστοτε.  Οί  έφηβοι  εγγραφόμενοι  πρό- 
τιρον  μίν  Ινεγράφοντο  εΙς  λιλευκωμένα  γραμματεία,  κατά  ^ε  τούςχρό- 
ΤΟΜΟΧ  ι^'.   Όχτώβριος.  14 


ΧΙΟ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

νονς  του  Αριστοτέλους  ιίς  στήλην  χαλκήν,  ήτις  ϊστατο  προ   τοϋ  βου- 
λίυτηρίου    παρά  τους   ΐπωνύμους.   Έπιγράφίτο  ίε   ίίς   τήν  στήλην  το 
όνο[Λα  τοϋ  άρχοντος  χαΐ  τό  τοΟ  προ  ετών  42  άρξαντβς,  ητβι  τοϋ  ίπωνύ- 
μου  τής  ηλικίας  των  άπαλλαγίντων  κατά    το  προτιγούρ^ϊνον  Ετος  της 
προς  στράτίυσιν  ύπο^^ρίώσίως  χχϊ  οιαιτηοάντων  οΰτος  α'  «ΐνι  βδ  επώ- 
νυ[Λθς  6  τω  πρότίρον  ετίΐ  ίΐ^ιαιτηχώς».  Όθϊν  αν  περίίΐώζοντο  πβσαι  αί 
στήλαι  αί  «ναγράφουσαι  τά  ό•<ό[Λατα  των   ύποχρΐων   προς   «τράτευειν  ε'ν 
τινι  ίΤίΐ  θά  άνίγινώσΛ05«ν  ίπιγίγρα;Α[*1να  έν  αΰταίς  τά  όνό(/.ατα  84  αρ- 
χόντων, έζ  ών  έν  ριίν  θα  ήτο  τό  τοΟ  άρχοντος,  έπωνύ[Λου  τής  πρώτης  ήλι- 
χίας  των  ΟίΧαοκταετών  εφήβων,  τά  ίέ  λοιπά  των  χατά  τά  πρότερα  ετη 
άρξάντων,  και  ίκ  τούτων  41   των  έπωνν[Λων  των  ηλικιών  και  42  των    ■ 
βιΐιαιτηχότων .  Ύποθέσω^λεν  π.  χ.  ότι  ίϊχορίίν  πλήρη  τον   κατάλογον 
των  βτρατευβί^Λων  τοϋ  έτους  342  π.   Χ.  ήτοι  καϊ  τάς  42  στήλας  και 
τά  γραρΐ[χατιϊα ,  ϊν  οΐς   ηιιαν  έγγϊγρα(Α[ΐ.ίνα   τά  όνό|Αατα   αυτών.    Έν 
τϊ]   στήλτ]  τοϋ  έτους    τούτου  προ  των  όνο[Αάτων  των   (Τυμπληρωβάντων 
ΤΟ  17  ίτος  τής  ηλικίας  των  Αθηναίων  θά  ητο  ίπιγεγρα[λρνένον  τό  ονο[ί.α 
τοϋ  Τ0Τ1  άρχοντος    Σώσιγίνους  καϊ  τοϋ  έπωνύρου  τοϋ  τφ  πρότερον  Ιτει 
ίείιαιτηκότος  ήτοι  τοϋ  εν  έτει  385  άρξαντος  Διξιθίου.  Οι  επί  τίύτου 
εγγραφέντες  έφηβοι,  τό  ϊξηκοστον  έτος  άγοντες  τφ  343  ίιήτηοαν  τότε 
τάς  ίιαίτας,  τψ  ίϊ  342    ε'πρεπε  νά  έκλεχθώφΐ  ^ιαιτηταΐ  οί  ίπϊ  Δκΐ:- 
τρεφουςτοϋ  ίιαίόχου  του  Διξιθέου  εγγραφέντες.  Ό  Διειτρέφης  θά  ήτο  & 
τελευταίος  των  επωνύριων,  ού  τήν  στήλην  λαβόντες  οϊ  τεσοαράκοντα  4ιέ- 
νεΐ(Ααν  τάς  ίιαίτας  τοις  ίγγεγρα(ί.[Αένοις  έν  αϋτ^.  θά  εΐχο|Αεν  ί'  ίν  ταϊς 
42  στηλαις  τά  όνό(4ατα  των  άπο  τοΰ  426-342  π.  Χ.  κληρωθέντων  αρ- 
χόντων.Οίίέ  τφ  342  η.Χ.έπ'ι  Σωσιγένους  ϊγγραφέντες  ώφειλον  νά  ΰπη•^ 
ρετήίτωσιν  ώςίιαιτηταϊ  ίπί  Ήγεμάχου,  τφ  300π.  Χ.&ν  Αιετηρεϊτοτΰτ^' 
ίι  περί  ίιαιτητών  νόριος. — Προ<Γτίθη«ι  5'  6  Αριστοτέλης  δτι  καϊ  πρός-τ«ς 
στρατιίας  εκαρινον  χρήσιν  των  επωνύμων  ήσαν.  5 '  αύται  αί  λεγό(Αεναι  " 
στρατεΐαι  ίν  τοις  Ιπωνύριοις'  δσάκις    άπεφασίζετο    ύπό    τοϋ    ίή(Λου  ή 
ίπιβτράτευβις,  ώς  λίγο[ΐ:ιν  σή[Λΐρον,  ηλικιών  τίνων,  ώρίζοντο  αύται  ίιά 
τοϋ  όνό^λατος  τοϋ  άρχοντος    καί  τοϋ    έπωνύμ^Λ/τών  ϊν  έκάστγι  στήλγι 
έπιγεγρα|Λ|Λένων,  (ΐ.νη[;.ο;Η(4Ϊρι,{νων  (ΐ,όνων  των  εν  ταϊς  στήλαις  τής  πρώ- 
της καί  τής  τελευταίας  τών  καλθ)ΐμένων  ^^ίΛϊιών  «προγράφουσιν  άπο 
τίνος  άρχοντος  καί  ίπωνύμου  [εέχρι  τί^ων  5εϊ  στρατεύεσθαι.»  —  'ΕΙπειβή 
£ε  ϊν   Αθήναις  πλην  τών  Ιπωνύριων'τών  ηλικιών  ήσαν  καί  £λλοι  ίπω- 
νυ(ίίΐ,  αναφέρει  καϊ    τούτους  δ  Άριβτβ,τίλης  δπως  ριή  ΐπέλθΐ]  τις  βΰγ- 
χυσις  ;  αιΐίΐ  γάρ  ίπώνν^οι  ίίκ{Γ(χίνΌί  τών  φυλών,  ίύο  ίε  καϊ  τιττα- 
ιιράχΐντχ  οί  τών  ηλικιών. »^ί. τών  φυλών  Ιπώνυ[ΐ.οι  ήσαν  ριυθικοί  ήρωες, 
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ες  ών  Γλαβον  το  όνομα  έπΙ  Κλβισθενους  αί  ίεκα  φυλαί  :  «Ταις  ίέ 
αφυλαΐς  βποίησεν  έτςωνύρίδυς  ιχ  των  προκριθέντων  έκατον  άρχηγιτών 
«ους  άνειλεν  ή  Πυθία  ίεκα»  (κεφ.  24). 

ΚαΙ  ίκ  του  54  κεφαλαίου  πολλά  ^ι^ασκό[χεθα  £γνωστα'  δ[χιλεΐ 
πρώτον  περί  των  δ^οποιών,  ών  ί(Λνήσθτΐ[Λεν  ανωτέρω,  είτα  ίέ  περί  των 
λογιστών, ίιαφωτίζων  τά  περί  του  παρ*  Άθηναίοις  συστη(^^ατος του  Ιλεγ- 
γο\Λ  των  αρχόντων.  Οι  ίέκα  κληρωτοί  λογισταΐ,  άλλοι  παρά  τους  ίν 
χβφ.48  άναφερο[ΐ.ένους  λογιστάςτης  βουλής,  ε'χοντες  βοηθούς  ίέκα  κλη- 
ροοτούς  επίσης  συνηγόρους  (οίτινες  πιθανώς  ύπεστήριζον  τάς  κατηγο- 
ρίας ίν  τοις  ίικαστηρίοις)  Ιξήλεγχον  πώντας  τους  άρχοντας  (χετά  το 
τέλος  της  αρχής  αυτών  (κατά  τών  [/.η  ίιίόντων  λόγον  εντός  τριάκοντα 
ΊΟΙ^ερών  «λογίου  εγράφετο  ίίκη,  ώς  άλλοθεν  γινώσκο(/.εν)•  είσήγον  ί*  ο{ 
λογισται  τάς  εύθύνας  τών  αρχόντων  εις  το  λκαστήριον,  και  οι  κριθέντες 
ένοχοι  κλοπής  (^η[/.οσίων  χρηαάτων  κατείικάζοντο  νά  πληρώσωσι  ^ε- 
χα πλουν  το  κλαπεν  ποσόν,  οι  ί*  ένοχοι  ^ωρο^οκίας  (ίώρων)  ίεκαπλοΰν 
ίττίσης  το  ληφθέν  &ν  ί '  ιίιώτην  τινά  ηίίκησαν  κατείικάζοντο  εις  άπό- 
τισιν  άπλου  του  τΐ[/.ή(Λατος  ίιά  τής  άίικίου  ίΐκης,  περί  ης  ρ,ανθάνο- 
Ι^εν  νυν  ακριβώς  τι  ητο.  Και  &ν  [/.ή  άπέτινον  προ  τής  ενάτης  πρυτα- 
νείας, το  «πλουν  (λεν  έίιπλουτο,  ούχι  ίέ  και  το  ίεκαπλούν.  Έπειτα 
οιαλα|χβάνει  περί  τών  γρα(Χ[Αατέων,  ^ιακρίνων  σαφώς  απ*  αλλήλων 
τους  πρότερον  (Λη  επαρκώς  5ιακεκρΐ(Λένους  τρεις  γρα(Λ[ΛατεΤς•  τον  κατά 
πρυτανείαν,  δστις  ίεν  ητο  βουλευτής,  ώς  ύπετίθετο,  άλλα  παρεκάθητο 
ττ)  βουλή  καΐ  τά  ψηφίσριατα  εφύλαττε,  χειροτονητος  ί '  ών  πρότερον  εΤχε 
γείντρ  κληρωτός  Ιπι  Αριστοτέλους*  ίεύτερον  τον  επι  τους  νό[Λους  γραρι- 
ριατέα,  παρακαθή[/.ενον  επίσης  ττϊ  βουλτί,  έργον  ί' έχοντα  ν'άντιγράφτ) 
τους  νό(Χους,  και  τρίτον  τον  εν  ταϊς  έπιγραφαις  καλούΐΛενον  «γρα{λ[λατέα 
του  ίή(Λου»,παρά  ^έ  τφ  θουκυίΐίγ)  (Ζ'  40)  «γρα[Λ[Λατέα  τής  πόλεως», 
έργον  |ΛΟνον  έχοντα  ν' άναγινώσκτ)  εν  τη  βουλή  ή  εν  ττ)  βκκλησίο}:  τά 
^ηρ.όσια  γρ«(Χ[Λατα•  ούτος  ητο  χειροτονητός,  ίιότι,  ώς  ορθώς  παρατηρεί 
δ  ΟαΓβδΙβ,  ητο  χρεία  νά  ίχη  λα|ΐπράν  φωνήν,  ίν  ω  ίιί  του  κλήρου  ητο 
εν^εχό[Αενον  νά  έκλεχθτϊ  ποτέ  ισχνόφωνός  τις  ή  άφωνος,  άχρηστος  προς 
το  έργον. —  Έν  τώ  αύτώ  κεφαλαίω  ίιαλα[/.βάνει  δ  ^Αριστοτέλης  και 
περί  τών  ίεροποιών,  οίτινες  ίεν  ήσαν  ιερείς,  άλλα  ίημιόσιοι  άρχοντες 
φροντίζοντες  περί  εκτελέσεως  θρησκευτικών  καθηκόντων  τής  πόλεως. 
Τούτων  ύπήρχον  ίυο  ^εκαρΕ.ελή  συνέίρια,  ώς  το  πρώτον  νυν  (/.ανθάνο- 
(ΐεν,  ίιότι  οι  (Μεταγενέστεροι  γρα(ΐ.[χ.ατικοί,  οϊτινες  ίκ  τής  Αθηναίων 
Πολιτείας  παρέλαβον  τά  περί  τούτων,  παραλείπουσι  τήν  ^ιάκρισιν.  Οϊ 
(Λεν  τούτων   Ικαλουντο  «οι    Ιπι  τά  ίκθύ(λατα»,  οτοι   οι  ίπΐ[Λελού[Αενοι 
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των  εξιλαστήριων  θυσιών,  ίιότι  ταύτην  την  εννοιχν  εχ£ΐ  πιθανώτατα 
ή  λίξις,  Υ)ν  £λλως  £λλοι  6ρ(Ληνίύουσιν  η  ίιορθοΰσι  *,  και  ίβυον  τά  κατά 
(λαντβίας  ίβρά  χαι  [λ<τά  των  [/.άντεων  εθυον  ετζ\  αίσίοις  οίωνοΐς.  Οι  ^έ 
ίκαλοΰντο  «οί  κατ.*  ινιχυτόν»  και  εθυον  θυσίας  τινάς  και  διώκουν  τάς 
^τεντετηρίίας  άπάσας  πλην  των  Παναθηναίων  προστίθησι  ί'6  Αριστο- 
τέλης δτι  πέντε  τοιαύτας  (Λεγάλας  Ιορτάς  κατά  τετραετίαν  άγψίνας 
είχον  οί  Αθηναίοι.  Μία  {ΐ,εν  ητο  ή  εις  Δηλον,  ην  ως  ιστορεί  δ  θουκυ- 
ίίίης  (Ρ  104)  άνενίωσαν  οί  Αθηναίοι  τον  χεΐ[ΐ.ώνα  του  426  π.  Χ. 
δευτέρα  ίε  τά  Βραυρώνια,  άγο(χ.6νη  εΙς  τΐ(ΐην  της  ΆρτΙ|ΐ.ι^ος  ίν  Βραυ- 
ρώνι  της  Αττικής,  τρίτη  τά  Ηράκλεια,  ως  συ[Λπληρουται  τ6  εν  τφ 
παπύρφ  έξίτηλον  δνθ(Λα  της  εορτής  εκ  του  Δημοσθένους  (π.  παραπρ. 
86.  125)  τοί3  Άρποκρατίωνος  και  του  Πολυ^ευκους  (Η,  107),  άγο- 
[Αενη  έν  Μαραθώνι  πιθανώς•  τετάρτη  τά  Ελευσίνια,  ως  συ{Απληροΰται 
το  ονομια  τής  ίορτης,  [Λνηριονευομένης  και  έν  ίπιγραφη  της  Έλευσϊνος 
Ιπι  Κηφισοφώντος  άρχοντος,  ήτις  και  τριετηρίδα  αυτόθι  αναφέρει 
(Άρχαιολ.  1φη(ΐ..  1883  σ.  123  στ.  46.  49)•  πέ{Λπτη  ίέ  τά  Πανα- 
θήναια. Παρατηρεί  ί  *  δ  Αριστοτέλης  δτι  ούίί(/.ία  τών  εορτών  τούτων  έ- 
γίνετο  Ιν  τψ  αύτώ  τόπω  '.  Τά  κατά  τάς  έορ'^ς  ταύτας  έκανονίσθησαν 
πιθανώς  έπΙ  Κηφισοφώντος  άρχοντος*  το  περί  τούτου  χωρίον  του  κεΐ(Λέ- 
νου  ίΐνε  έφθαρρ,ένον,  σαφώς  δ(Λως  άναγινώσκεται  το  δνο(Λα  του  άρχον- 
τος, {ζ  ου  ίηλοΰται  δτι  το  βιβλίον  συνεγράφη  (χετά  το  329 — 8  π.  Χ. 
ίηλαί-η  (ί,ετά  την  άρχοντείαν  τούτου. 

Τελευταϊον  λέγει  δ  Αριστοτέλης  δτι  εκληρουντο  και  έν  ΠειραιεΙ  ίή- 

*  Το  μέσον  εκθύομαι  σημαίνει  αποτρέπω  άγος  δια  Ουσίας,  δια  θυσίας  εξευμε- 
νίζω τους  θεούς*  την  αυτήν  δε  σημασίαν  φαίνεται  έχον  το  ρήμα  καΐ  «Ίς  ενεργη- 
τικήν  φωνήν  πάρα  ΣοφοκλεΓ  ( Έλέχτρ.  571)  αώς  πατήρ  αντίσταθμον  Του  θηρος 
ίχΟύσειε  τήν  αύτου  κόρην»"  ή  ^Άρτεμις  μνησιχαχήσασα  εχ  του  εν  τω  αλσει  της 
φόνου  ίλάφου  ύπο  του  Αγαμέμνονος  χατεΓχε  τους  Αχαιούς  έν  τη  ΑύλΙδι*  ηναγ- 
χάσθη  δ*  6  Αγαμέμνων  δπως  εξευμένιση  τήν  θεαν  να  θύση  τήν  κόρην  αύτου. — 
Έν  τινι  δε  χφαχη  επιγραφή  (ΡλΙοπ  δΐηά  Ηίοΐίβ,  Τΐιβ  ΙηβΟΓ.  οί  0θ8  αρ  44)  το 
^ήμα  σημαίνει  απλώς  Ούειν  τεταγμένην  τίνα  βυσίαν  «χαΐ  τα  Ιερα  έχΟύσαντες  χατα 
τά  πάτρια•. 

•  ΟύχΙ  ενιαυτω  ως  αναγινώσχουσιν  οι  ΌλλανδοΙ  χαΐ  οΐ  Γερμανοί  εχδόται,  πα- 
ραγόμενοι χαΐ  εις  άλλας  παραδι ορθώσεις  ενεχα  της  αναγνώσεως  ταύτης.  Έν  τω 
παπύρω  χειται  «εν  τψ  αυτψ  γίγνεται»,  εΐνεδ'  ύπβρ  τήν  πρώτην  συλλαβήν  του  ρή- 
ματος έπιγεγραμμένον  προς  διόρθωσιν  ΕΝ.  «  Έν  τω  αύτώ  ενιαυτω  ν  εινε  βεβαίως 
πρόχειρος  διόρθωσις  ύποδεχθεΓσα  χαΐ  ύπο  του  Κβηγοη,  όστις  όμως  ορθότατα  ποιών 
δεν  εισήγαγεν  αυτήν  εις  το  χείμενον,  διότι  Γσα  Γσα  εν  τώ  αύτώ  ενιαυτώ  (τω  γ' 
2τει  εκάστης  "Ολυμπιάδος)  Ιγίνοντο  τά  Λήλια  χαΐ  τά  ΙΤαναθήναια,  πιθανώς  δε 
χ«1  τά  Ηράκλεια. 
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[ΐαρχος  και  Ιν  Σ(χλα[ΛΪνι  άρχων,  εξ  ου  καταφαίνβται  δτι  ίέν  «Ινι  βάσι- 
|χ.ος  ή  γνώ[ΐ.η  των  75αραί6χο[Αένων  δη  ή  ΣαλΛ[/.ις  άπβτίλιι  ίή|/.δν  της 
Άττιχης  άπο  του  Σόλωνος  {^έχρι  των  Μακβ^ονιχών  χρόνων  άφ'  ου 
άπεστέλλετο  έχεΤσε  άρχων  ητο  κληρουχία,  καίτοι  ίέν  (χ.ν7)[λονεύεται  βν 
χεφ.  62  [Λεταξυ  των  κληρουχιών. 

(Έπεται  το  τέλος)  IV.    Γ•    αολ£της• 

ΟΔΟΙΠΟΡΙΚΑΙ     ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ* 

Εκ  Καϊροτ  εις  Ανω  Αιγτπτον.  Το  Βακκαοε. 


Το    Μπαρράζ 

Μετά  οκταήαερον  έργασίαν  εν  Καίρω,  και  πριν  η  αναχωρήσω  ίι* 
^Ανω  Αϊγυπτον,  έπωφελήΟην  της  εκλεκτής  συντροφιάς,  ίκ  ζένων  και 
ημέτερων  ων  και  μία  Αθηναία  ίεσποινις  και  επεσκεφθην  το  Β&ΓΓ&^β, 
•ήτοι  το  φράγμα  των  ύοάτων  του  ποταμού,  εν  εκ  των  εκτάκτων  του 
ο^ιώνος  μίίζ  έργων,  και  αληθές  αριστούργημα  καλαισθησίας,  και  οχυ*- 
ρωτικης . 

Ή  αμαξοστοιχία  αναχωρεί  την  8  και  30  της  πρωίας  ώραν,  εκ  του 
-ιτρος  Μ.  του  Καίρου  σταθμού.  Διέρχεται  τα  χωρία  Σούμπρα  και 
Καλλιούμε,  και  φθάνει,  μετά  ήν,ίσειαν  ώραν,  εις  τον  σταθμον  του 
Β&ΓΓ8ββ.  Εις  τον  σταθμον  τούτον  ύπάρχουσιν  οικίσκοι  τινές  πλινθό- 
κτιστοι και  εν  μικρόν  ξενοίοχεΤον  και  καφενεΐον.  "Οπως  μεταβη  τις 
εΙς  το  Ββ,ΓΓΕξβ,  εισέρχεται  εΙς  τάς  καθ*  δλην  την  ε'χτασιν  τούτου  κυ- 
κλοφορούσας χάριν  της  υπηρεσίας,  και  της  [ΛεταφορδΙς  ανθρώπων  εις  το 
χωρίον  Μανάσε  μικράς  άμαξας,  εκ  τεσσάρων  θέσεων  (^α^^οηβίδ) 
κινουμένων  έπι  σιδηρών  γραμμών  ίι*  υπηρετών  αράβων,  και  φθά- 
νει μετά  πέντε  λεπτά  εις  την  κεντρικήν  ίιευθυνσιν,  ένθα  τά  γρα- 
φεία. Έν  τω  κεντρικώ  τούτω  γραφείφ  εΰρηται  χάρτης  μέ  κλίμακα 
4/1000,  εξεικονίζων  την  εκ  του  αρχικού   σημείου    του    Δέλτα  ίιανο- 

^  Σ.  Δ.  ΠαρτασσοΚ  ΑΙ  σημειώσεις  αύται,  ας  έπιστέλει  ήμΓν  εξ  Αλεξανδρείας 
ό  χ.  Λέων.  Μπαίρας,  δικαστής  πάρα  τω  αυτόθι  προξενικω  διχαστηρίψ,  έγράφησκν 
ύπο  του  φιλόπονου  χαΐ  διακεκριμένου  τούτου  υπαλλήλου  κατά  τάς  ώρας  της  σχο- 
λής αύτου,  άνευ  φιλολογικών  αξιώσεων,  και  ώς  άτομιχαΐ  εντυπώσεις  αύτου  κατά 
τας  συχνας  περιοδείας,  ας  χάριν  της  υπηρεσίας  εκτελεΓ  ανά  τήν  χώραν  έκείνην. 
Μετά  πόσης  δμως  ανεπιτήδευτου  γλαφυρότητος  και  ευστοχίας  εισΐ  γεγραμμεναι 
χαΐ  πόσον  ενδιαφέρουσας  πληροφορίας  παρέχουσιν,  οι  αναγνώσται  του  αΠαρνασ•* 
σου»  ήδυνήθηοαν  και  εξ  άλλων  προτέρων  δημοσιευθεισών  νά  έκτιμήσωσίν. 
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{Λ^ν  των  ύίάτων  ιΐς  δλην  την  κάτω  Αϊγυπτον.  Ή  δλη  άρί€υσις  των 
γαιών  τούτων  γίνεται  ίιά  των  [ΛΕγάλων  βραχιόνων  Ροζίττης  και  Δα- 
(Λίεττης  και  των  τεχνητών  ίιωρύγων  Μαχ^Λου^ιε  και  Ίσ(ΐ.αηλ1ας. 
Έπι  τών  ίύο  πρώτων  [χεγάλων  βραχιόνων  και  ολίγον  κάτωθι  του  ση- 
[λείου,  ε'νθα  ή  ίιχοτό[λησις  του  Νείλου  και  ή  «ρχη  του  Δέλτα,  κατε- 
σκευάσθη  το  [Λεγα  έργον  το\3  Β&ΓΓ&^θ.  Ή  δλη  αύτου  εκτασις  είνβ 
2500  (λίτρων.  Το  (λέρος  της  γέφυρας  δπερ  διασχίζει  τον  βραχίονα  της 
Ροζέττης,  εΐνε  (ληκους  475  (/.έτρων.  Έχει  62  τόζα  ίκ  4  (/.έτρων  και 
99  Υο»  ^*'^  ^2  κτιστούς  στύλους,  4  (λ.  και  95  Υο*  Το  ίέ  της  Δα- 
(Λΐέττης  εΐνε  [μήκους  500  και  ε*χει  72  τόξα  και  Ισαρίθ(Λους  στύλους.  Το 
κενόν  της  σχη[ΐατιζθ(Λένης  στοδίς  κλείεται  ίιά  σι^ηρ&ς  θύρας,  πάχους 
40  ν»  ^^^^  Μ-έτρου  άνωθεν  εκάστου  στύλου  και  επΙ  της  γέφυρας  υπάρ- 
χει ριικρά  επαλξις  ίυνα[Λένη  να  περικλείστρ  αρκετούς  στρατιώτας,  κάι 
κατασκευασθεϊσα  πιθανώς  προς  τον  σκοπον  της  υπερασπίσεως,  ίι*  ην 
περίστασιν  ήθελεν  άποπειραθη  την  οιάβασιν  στολίσκος.  Έπι  της  αρι- 
στεράς πλευρδίς  της  γέφυρας,  υπάρχει  καθ*  δλον  το  (ληκος  αύτης  σι- 
ίηρ&  γρα(Λ[Αή,  εφ*  ης,  κινού(Λενον  (Ληχάνη[Αα  αναβιβάζει  και  καταβι- 
βάζει  τάς  πελωρίας  ταύτας  θύρας,  τιθέ[Αενον  εις  κίνησιν  ίι'  εργατών. 
Όταν  ίέν  ύπάρχτ)  ανάγκη  άρίεύσεως,  αί  θύραι  αύται  πίπτουσι,  καΐ 
εις  τάς  ίύο  γέφυρας,  και  ούτως  δ  Νείλος  περικλ8ΐό[Λενος,  σχη(Λατίζει 
[Λεγάλην  παρακαταθήκην  ΰίατος  (ΓβδθΓνοΐΓ),  εκ  τε  τών  ίύο  (χεγά- 
λων  βραχιόνων  και  του  άνωθεν  αυτών  ποτα(Λθϋ,  μΐ'έχρι  του  Χιλουάν. 
Κάτωθι  ίέ  τών  πιπτουσών  θυρών  ρέει  εν  (Λέρος  αύτου.  Το  άκρον  του 
Δέλτα  περιβάλλει  τοίχος  (ςαδίί)  (/.ήκους  1500  [Λετρων,  Έπι  τών  ίύο 
άκρων  εκάστης  γέφυρας  και  εν  τω  (ΐέσω  ύπάρχουσι  (Λίκραι  γέφυραι  κι- 
νηται  (ροηΙ•1βνί8),  αϊτινες  άνοίγουσιν  ορθού(^.εναι  ίι'  άλύσσεων  δπως 
ίιέλθωσι  τά  πλέοντα  τον  ποτα(ΛΟν ,  και  [/.εταφέροντα  τον  βά[χβακα  και 
άλλα  προϊόντα  πλοιάρια .  Εις  εκαστον  ί'άκρον  κείνται  ώραΐαι  οικο^ο(λαί, 
ύψηλαί,  γοτθικού  ρυθ[λοΰ  [Αετά  πυργίσκων, εξ  ών  ή  θέα  εκτείνεται  (^έχοι 
τών  Πυρα(Αί^ων  και  έπι  (χεγάλου  (χέρους  της  κοιλά^ος  του  Νείλου. 
Όντως  ευτυχής  ή  Αίγυπτος,  ίυνα(;.ένη  νά  καυχ&ται  δτι  έν  αύτη  κα- 
τεσκευάσΟησαν  τά  «ίύο  [/εγαλείτερα  του  αιώνος  (/.ας  έργα,  το  της  Δι- 
ώρυγος  του  Σουέζ,  και  το  του  Βθ,ΓΓΕ^β.  Διά  το  τελευταΤον  τούτο 
είαπανήθησαν  πλέον  τών  200  εκατ.  Κατασκευαστής  αύτου  ύπηρξεν 
6  Γάλλος  (Ληχανικος  Μθυ{^β1-Ββγ,  δ  5έ  θε[λέλιος  λίθος  ετέθη  επι  Μεχ- 
[Λετ-Άλή  τφ  4847.  Κατά  τήν  τελετήν  ταύτην  τών  εγκαινίων  πα- 
ρέστησαν 45,000  στρατιώται,οϊτινες  και  ελαβον  (λέρος  εις  τήν  έργασίαν. 
Όλοι  οί  υπάλληλοι  του   κράτους,   και   οι  αρχηγοί  τών  (διαφόρων  θρη- 
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σχιιων  Λαβον  ΙπΙσης  (/.έρος  ιΐς  την  έορτίιν  ταύτην,  καθ* ην  έθυσιάσθη- 
<ταν  50  βούβαλοο,  και  τ,τις  ίτελιίωσε  (ΐ,έ  [ΐβγάλα  ίιϊπνα  και  χορούς. 
ΈπΙ  των  "Αγγλων  βγίνοντο  πολλαι  έργασίαι,  και  ίύναταί  τις  νά 
δίπη  δτι  άζ  αυτούς  οφβίλεται  ή  χρησΐ[Λοποίησις  του  [/.«γάλου  τούτου 
έργου  τελευταίως,  καθ*  ην  εποχην  ίηλαίη  δ  κατασκευαστής  τούτου 
Μου^βΐ-Ββν  άπίθνησκεν  έπι  ψάθης  εν  Γαλλία.  Τοιούτον,  ίν  συντο^λίο^:, 
το  του  Βεγγε^Θ  έργον,  ίι*  ου  δ  (/.εγας  ποτα(/.ος  Νείλος  ετέθη  ύπο  τάς 
χλεΐ^ας,  και  εις  την  ^ιάθεσιν  των  (ληχανικών  της  Αιγύπτου. 

Ή   ανω    Αίγυπτος 

Άνεχωρήσαρ,εν  έκ  Καΐρου  ίι'  άνω  Αϊγυπτον  την  δτ'ΐν  ακριβώς  της 
πρωίας  ώραν.  Ή  άρ,αξοστοιχία  ίιερχεται  τον  ΝεΤλον,  ^ιά  της  (/.εταζύ 
των  σταθ[Λών  Ρά[Λλε  Μττουλάκ  και  *Α(ΐ.πα[Λπέχ  γέφυρας,  αρκούντως  με- 
γάλης, και  εκ  σιίήρου,  και  αφού  ίιέλθτ)  τον  σταθ(χ.ον  Μττουλάκ-Ντα- 
χ,ρά,  εισέρχεται  εις  την  άνω  Αϊγυπτον,  και  εν  τ^  Μουίιρί€}:  (Νομαρ- 
χίκ)  της  Γκίζας.  Έν  ττ)  χώροίε  ταύτη  παύει  το  βασίλειον  του  βάμ- 
β*κος  και  άρχεται  το  του  ζακχαροκα7.άμου.  Κατά  την  έποχήν  ταύ- 
την  δ  Νείλος  εινε  εις  την  άνωτέραν  του  ΰψωσιν,  τούτου  ένεκα,  και 
ριεγάλη  ύπήρζεν  ή  εκπληζίς  μου,  δταν  ήμίσειαν  ώραν  άπο  του  Καΐ- 
ρου εύρέθην  εντός  θαλάσσης,  Ιντος  των  πλημμυρισμένων  ίηλαίή, 
απέραντου  εκτάσεως  γαιών.  Δεν  έγνώριζον  πλέον  &ν  ίιά  της  σιίηρο- 
ίρομικης  δλκής  ίιέσχιζον  ζηράν,  η  επλεον  θάλασσαν.  Έντος  τής  αμά- 
ξης καθήμενος,  εβλεπον  και  εκ  του  ένος  και  του  άλλου  μέρους  θάλασ- 
σαν μέχρι  του  δρίζοντος,  και  θάλασσαν  μάλιστα  μετά  κυμάτων,  άτινα 
έξέσπων  έπι  της  δίου,  εζ  ης  ίιηρχετο  ή  σιίηροίρομική  δλκή  και  μεθ' 
όλου  του  θορύβου  δν  παράγει  το  κύμα  επι  της  παραλίας.  Περίεργος  ττ) 
άληθεί(κ  εΐκών  Ι  Κατά  ίιαστήματα  άνέίυον  έκ  τής  θαλάσσης  ταύτης 
(Λίκρά  χωρία  μετά  τών  φοινίκων,  συγκοινωνουντα  μεταξύ  των  ίιά  πλοι- 
αρίων, άτινα  ίταζείίευον  ίι'  ιστίων,  και  τά  δποΤα  καθιστών  γραφι- 
χώτερον  το  θέαμα* — πολλά  εζ  αυτών  ίιήρχοντο  πλησίον  ημών. 

Ή  σιδηροδρομική  δλκη  βαίίζει  επι  γραμμής  παραλλήλου  του  ΝβΙ- 
λου.  Παραπλεύρως  αύτου,  έπι  τής  ανατολικής  δχθης,  εκτείνεται  ή  σειρά 
τών  ορέων  Μοκάταμ,  κάτωθι  τών  δποίων,  και  επι  τής  όχθης  κείνται 
χήποι,έφ'ών  δ  οφθαλμός  επαναπαύεται  ήίύτατα,και  εν  οΐς  διακρίνονται 
αΙ  ύψιτενεϊς  άκακίαι  και  αί  βαθύσκιαι  συκομωρέαι  μετά  μεγάλου  άρι- 
θίΑοϋ  γαζιών.  Επαναλαμβάνω  οτι  εΐνε  αδύνατον  νά  ϊδη  τις  γραφικώτερον 
ίέαμα,  δμολογώ  δε  δτι  δεν  έφανταζόμην  την  άνω  Αϊγυπτον  με  τόσην 
Χδίκιλίαν  φύσεως.  Μίαν  και    ήμίσειαν  ώραν  μακράν  του    Καίρου   και 
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{χβταξυ  των  χωρίων  Ματχνιε  και  Καφρ-ά|Λάρ,  προς  το  |Αβ<7η(/.βρινον  [λε- 
ρός, βύρίσκβται  ή  πυρα(Αΐς  του  Μιϊίού(Λ.  Μετά  το  Καφρ-ά(Λάρ  πιρί  την 
40  ώραν  ή  δλκη  φθάνβι  δις  Βάσταν, χωρίον  άραβικον  εν  γρχφικτ)  θέσει. 
Έξωθι  του  χωρίου  τούτου  ή  ά(Λαζοστοιχία  ίιερχεται  γέφυραν  [/.ήχους 
πλέον  των  500  [λέτρων,άνεγερθεϊσαν  έπι  της  [/.εγάλης  ίιώρυγος,  ίι'  ης 
εισέρχονται  τα  ΰίατα,  και  πλ7)ΐι.[;.υροΰσιν  αϊ  γαϊαι.  Περί  την  14  ώραν 
έφθάσα(Λεν  εις  Μπενι-Σουέφ  πρωτεύουσαν  της  ί»[Αωνύ{/.ου  Μου^ιρίας.  Ή 
πόλις  αΰτη  έχει  πληθυσ(Λθν  περί  τάς  40  χιλ.,ιζ  ών  [/.όλις  400  Έλλη- 
νες. Έκτου  σταθ[χου  παρετήρουν  άρκετάς  οικοίθ[Αάς  [Λεγάλας,  εν  ξε- 
νοίοχεΤον,  και  5ύο  εκκοκιστικάς  [Αηχανάς,  ών  ή  [λέν  [Λία  ανήκει  εις  τον 
"Αγγλον  Κάρβερ,  ή  ί'  έτερα  εις  τον  δ[ΐ.ογενή  Οικονό[/.ου,  τον  (ίωρητην 
καλής  βιβλιοθήκης  βκ  νο[χ.ικών  συγγρα[λ[Αάτων  προς  το  ή[Λέτερον  Γενι- 
κον  Προξενεϊον  εν  Άλεζαν^ρεί^^:.  Ή}Αίσειαν  ώραν  (ΐετά  το  Μπενι-Σουέφ 
£ιερχό[λεθα  ίιά  [Λίκρου  αραβικού  χωρίου,  έ'νθα  και  |ΐ.εγάλη  [ληχανη 
ζακχαροκαλά(/.ου  ανήκουσα  εΙς  την  Δάιραν  Σανίαν.  Μετά  το  χωρίον 
τοΰτο  ίιεκόπτοντο  και  αί  πλη(/.(/.υρισαέναι  γαϊαι,  και  εισήλθθ(Αεν  εντός 
πρασίνου  τάπητος.  Δεν  άπηλαύσα(χεν  έπΙ  πολύ  του  θεά|ΐ.ατος  τούτου, 
και  [Αετά  ίρόμον  */*  '^ή^  ώρας  και  εζωθεν  του  χωρίου  Φάντε,  άνεφάνη* 
σαν  και  πά7.ιν  πλη[Α[ΐ.υρισ(;.έναι  γαϊαι,  αλλά  προς  το  νότιον  [χόνον  (λε- 
ρός, και  1(Λ0ΐάζουσαι  προς  λί|χνην,  γύρωθ^ν  της  οποίας  ήσαν  (λεγάλα 
ίϊένίρα  και  δ  αΙώνιος  φοίνιζ.  Έκ  του  σηαείου  τούτου  άρχεται  πλέον 
ή  ανυπόφορος  κόνις,  ίιεισούουσα  και  ίιά  των  κεκλεισ[Λένων  θυρίδων 
της  σιίηροίρο[λΐκής  ά(;.άξης,  Έπι  ίύο  δλοκλήρους  ώρας  δ[λένο(Αεν  [λεθ' 
δλην  την  ζέστην  της  (Αεση(λβρίας  [χετά  κλειστών  παραθύρων, δπως  άπο- 
φύγωίλεν  την  κόνιν  οϊα  αβελτηρία  της  ΑΙγυπτ.  Κυβερνήσεως,  ήτις,  ενώ 
άπολαίλβάνει  τοσαυτα  κέρίη,  έκ  των  σι5ηρο^ρό[χ.ων  της  (πλέον  των 
50  τοις  ν©  ^'^'  '^^^^  καθαρού)  ούίέποτε  έφρόντισε  νά  έπιχαλικώστ)  τάς 
γρα[Λ[Αάς  αυτής,  δπως  εκλείψτ)  ή  αληθής  αυτή  [λάστιξ  ίιά  τους  ταξει- 
^εύοντας!  Περί  ώραν  ίευτέραν  [λ.  (^-  εφθάσα(Λεν  εις  το  πέρας  του  τα- 
ζει^ίου  ή(χών,  ι\ς  Μίνιαν.  Ή  πόλις  αυτή  κείται  έπι  της  δυτικής  του 
Νείλου  δχθης.  Είνε  πρωτεύουσα  της  δ[Αωνύ[χου  Μουίιρίας,^  έχει  πληθυ- 
σιιον  περί  τάς  25000,  ες  ών  [λόνον  80 — 400  Έλληνες.  Έχει  άρκετον 
άριθ(λθν  καλών  οικοίθ[λών,  ίύο  ίλετρίας  τάξεως  ξενοίοχεϊα  παρ*  Ελλή- 
νων ίιευθυνόαενα,  εν  ώραϊον  καφενεϊον  (ΒαΓ),  έκκλησίαν  ορθόίοζον, 
αρκετά  κομψήν  δ  "Αγ.  Ιωάννης,  ε'κκλησίαν  κοπτικήν,  και  αρκετά 
τζα[Λία.  Έχει  ίύο  έκκοκιστικάς  του  βά»Αβακος  [/.ηχανάς,  ών  ή  [λία 
ανήκει  εΙς  τους  δ[/.ογενεϊς  Άλφιέρην  και  Βιτιάίην,  ή  ί'  ετέρα  εΙς  τον 
Γάλλον  "Αλλε.  Τον  ίιά  τήν   έκκόκισιν  βά(λβακα  (χεταφέρουσι  ίιά  τον 
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π:ταμοϋ  πλοιάρια  ίκ  ΜπβνΙ-Σουβφ  και  άλλων  γειτονικών  ρ^βοών,  άλλ' 
ως  ίν  άρχη  βίπον,  έν  ττ)  άνφ  ΑΙγΰτττω  βασιλέύβι  ούχι  δ  βά{ΐ.βαξ  αλλά 
το  ζαχαροκάλα|Αον  και  οί  λοιποί  ίη[/.7)τριακοι  καρποί.  Ό  εκ  της  δλης 
ανω  Αιγύπτου  βά[Λβαζ  ίέν  ύπβρβαίνδΐ  τάς  200,000  καντάρια,  έν  ω  η 
παράγωγη  αύτοΰ  βίς  την  κάτω  Αϊγυπτον  φθάνει  ύς  τάς  καλάς  εσο- 
δείας ρ-έχρι  5  ικατορ.. 

Αι  καθ*  δλην  την  άνω  Αϊγυπτον  [χηχαναι  ζαχαροκαλάριου  6ΐσιν  7, 
ων  αί  5  άνήκουσιν  €ΐς  την  Δάιραν  Σανίαν  *  και  2  εις  ιίιώτας.  Το  πό- 
σον της  παραγο|χενης  ζακχάρεως  ανά  πδίσαν  την  άνω  Αϊγυπτον  ανέρχε- 
ται εΙς  1  έκατορι.  καντάρια  κατ'  έτος.  Ή  κυριωτερα  άτ(Αθ(Αηχανή  είνε 
ή  βν  ΜινΙ(χ'  εν  αύτ^  εργάζονται  περί  τάς  3,000  έργάται,  παράγει  5έ 
περί  τάς  200  χιλ.  καντάρια  ετησίως.  Ή  του  ζακχαροκαλά|Αου  καλ- 
λιέργεια εΤνε  τά  [χάλα  προσοδοφόρος.  Έχει  εξοία  καλλιέργειας  εν  γί- 
νει 7 — 8  κατά  φείάνιον  λίρας,  εν  ω  αποφέρει  20 — 22  λίρας.  Ή  έν 
Μινία  ι^ηχανή  καταναλίσκει  καθ*  εκάστην  περί  τάς  30,000  καντάρια 
ζακχαροκαλά[Αου  και  παράγει  2  χιλ.  καντ.  ζάκχαριν.  Ή  κατασκευα- 
ζθ|ΐ,ένη  παρά  της  (Αηχανης  ζάκχαρις  εΙνε  τριών  ποιοτήτων*  άλλα  προς 
τούτοις  παράγεται  έζ  αυτής  είίος  [/.έλιτος  και  οινόπνευρ-α.  Πλησίον 
της  έν  Μινί(^  {Ληχανής  υπάρχει  και  το  του  Κείίβου  *1σ[Λαήλ  ανακτό- 
ρων, εντελώς  ανατολικού  σχείίου.  ΕΙς  τον  Κείίβην  τούτον  οφείλει  ή 
«νω  Αίγυπτος  τον  σιίηρόίρο{λον  και  την  ίιώρυγα  της  Ί(Λπραη(Λίας, 
ίΓ  ης  ποτίζονται  αί  απέραντοι  γαϊαι.  Έν  Μινί()ί  ίέν  ύπάρχουσιν  αρ- 
χαιότητες αιγυπτιακαί,  αλλά  ρ,όνον  εις  άπόστασιν  ριιδς  ώρας  τάφοι  τι- 
νές, ους  ίυστυχώς  ίέν  ηίυνήθην  ίι'ελλειψιν  χρόνου  νά  επισκεφθώ.  Μετά 
σιή(/.ερον  ίια|Λονην  έν  Μινία  άνεχώρησα  ίιά  τής  ΐίίας  γρα[Λ[/.ής,  ούίεν 
νεώτερον  έχων  νά  ϊίω,  ούίέν  απολύτως  πλέον  νά  θαυρ,άσω,  η  (ΛΟνον 
περί  την  ίύσιν  του  ηλίου  τον  [/.ακρόθεν  φαινό[/.ενΰν  Νβΐλον,  ίικαιουντα 
την  εκφρασιν  του  συγγραφέως  τών  ΟΓΪβηΙβΙβδ  : 

Οοιηιηβ  υηβ  ρβ&α  άβ  ϋ^Γβ,  αα  εουοίιαηΐ  β'&Ποης^βαίΙ 
1.6  Νϋ,  (αοΐιβίέ  (ΙΙΙβε. 

Έν    ΆλεζανδρεΙι^ι. 

Λ€α>ν£δας  Μποι^ρας 

*  Τράπεζα,  εις  ην  άνήκουσι  τά  χτήματα  του  πρώην  ΚεδΙβου  Ισμαήλ,  διθ(- 
χουμένη  παρ*  επιτροπής  συστηθείσης  συγχρόνως  με  την  σύστασιν  του  6οηΐΓ6ΐ6 
IV  Αίγύπτω.  Τα  κτήματα  ταΰτα  υπολογίζονται  βις  πλέον  του  ήμίσεος  τών  χαλ- 
λιιργηφίμων  έν  Αιγύπτω  γαιών. 
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ΚΑΤΑ    ΤΟ     1629 


Ό  Άνίρίας  Ρούσος  πλοίαρχος  6(Λπορικου  πλοίου,  κάταπλβύσας  6ΐς 
Ζάκυνθον  δαολογβϊ  (Λδθ*  δρκου  εις  τάς  άρμοίίας  αρχάς  και  εις  τον 
έβραιον  *Αβραά(χ  Κανίιώτην,  βίς  δν  ανήκει  το  φορτίον,  δτι  : 

«Τυ)  27  Φεβρουαρίου  του  έτους  4629  άναχωρήσας  περί  το  [χεσονύ- 
«κτιον  εκ  Κρήτης,  (/.ετά  ίΐκα  περίπου  ώρας,  &ν  καΐ  6  καιρός  Υ)το  κα- 
«λός,  και  £νε[/.ος   ίέν  έπνεε  και  6  ουρανός  ήτο  λίαν  κυανούς  (εΐζζΐΐΓ- 
«Γίδδίΐηο),     αίφνης  είίον    (ΐακρόθεν    προς    βορρδ^ν    εις   τήν    θάλασσαν 
«βουνά  κυμ,άτων,  άτινα    έκ   του  άφρου  έφαΐνοντο  ώς  χιονοσκεπή,  και 
«προς  νότον  ίιευθυνό|/.ενα  ώς  αστραπή.    Έν  ριπτ)  οφθαλ[/.ου  και  ή    πέ- 
«ριξ  ή[/.ών  θάλασσα  επάφλαζε  και  ηφριζε.    Πριν  ίέ  λάβω  τον   καιρόν 
ανά  ερωτήσω  τον  πηίαλιουχον  περί  του  πρωτοφανούς   τούτου  παραίό- 
«ξου  φαινο[Λενου,  ήκουσα  ύποθαλάσσιον  θόρυβον  δ(Λθΐάζοντχ  [/.έ  άλύσεις 
«συρο(Λ6νας.   Ένό(Λΐσα  δτι  το  πλοϊον  έσταρ,άτησεν  η  (Α&λλον  δτι  προσε- 
«κρουσεν  εις  βράχους,  δτι  κατεποντίσθη[ΐεν  ίιότι,  αν  και  πολύ  [λακράν 
«ή(Λεθα    των    φοβερών    εκείνων  θαλασσίων  βουνών,   ούχ    ήττον    ή  θά- 
«λασσα  ένθα  ευρισκόμεθα  ήτο  τόσον  αγρία,  ώστε  ενό[Λΐσα  δτι  το  πλοΤον 
«εγεινε  βορά  του  καταστρεπτικού  εκείνου  κύ|Λατος.    Έπανήλθεν  ή  ήρε- 
«(λία,  &ν  και  ή  θάλασσα  εζηκολούθει  βράζουσα  (1)θ1ΗΓβ).  Τότε  (Λονον 
«ήκουσα  τάς  άπελπιστικάς  φωνάς  τών  ναυτών  μου.  Καίπερ  ήμιθανεΤς, 
«έστρεψαρ,εν   τους  οφθαλμούς    προς  τά    κύματα,   έκ  του  φόβου  μήπως 
«επαναληφθεί    το  κακόν,  άλλα  τά  κύματα  προύχώρουν  προς  νότον  άφΐ- 
«νοντα    όπισθεν   γαλήνην    μεν,  άλλα   τεταραγμίνην   θάλασσαν,    φαιού 
«χρώματος  μετά  μικρού  αφρού,  ενώ  δ  ουρανός  εζηκολούθει  νά  εΤνε  λίαν 
«κυανούς     και    αίθριος.    Εις  τήν  θάλασσαν    ει^ομεν    λείψανα    πλοίου. 
«Πάντα  ταύτα  συνέβησαν  εις  ολίγιστα  λεπτά.  Μόλις    άνελαβον  είίον, 
«μετ*  άλγους    της  ψυχής  μου,  δτι  ε^ειπεν    δ    ναυτόπαις  (γώοζζο)  και 
«τά  επι  του  καταστρώματος  βυτία  (1)θΙΙβ)*». 

Αι  άρχαι  άπείεχθησαν  τήν  δμολογίαν  ταύτην  τού  πλοιάρχου,  ούχι 
δμως  και  δ  εβραίος  έμπορος, δστις  άτυήτει  τήν  πληρωμήν  τών  άπολεσθέν- 

^  ΟίνβΓβΟΓνιιη  Ηβ^ι^ίιηβηΙο  Ο.  Β6ΐηΙ)0  ( ΆρχειοφυλαχεΓον  ύπο  τά  Δικαστήρια) 
κ«ι  Ο&Γΐβ  δ&ηϋέ  ( ΆρχειοφυλαχεΓον). 


ΜΕΓΑΣ  ΕΝ  ΚΡΗΤ^  ΣΕΙΣΜΟΣ  219 

των,  Ιπιαένων  δτι  ητο  αδύνατον  νά  συμ,βώσι  τά  παρά  του  πλοιάρχου 
λίγό[Αβνα  και  έπο(ΐ.6νως  άξιων  και  νά  τΐ|ΐ.ωρηθη  δ  Άνίρίας  Ρούσος, 
δ  άτυχης  πλοίαρχος.  Ό  προβλιπτης  Βί{ΐ.βος  έπι  της  κατηγορίας  ταύ- 
της απεφάνθη  δτι  ίκ  της  γ€νο(Α6νης  ανακρίσεως  ίεν  προεκυπτεν  οτι  δ 
ττλοίαρχος  ητο  άξιος  τΐ(Λωρίας  και  άφου  ή  ίιοίκησις  (Κβ^^ίπίθηΙο) 
έττισηιιως  ήθελε  [χάθει  την  άλήθειαν,  &ν  (λεν  δ  πλοίαρχος  ηπάτησε  τάς 
αρχάς  ΐίίως,  θά  8τΐ(Λωρεϊτο  παραίειγ[Αατικώς•  &ν  ίέ  ώρ.ολ6γησε  την 
άλήθειαν ,  τότε  παραίειγ(Λατικώς  επίσης  θά  ετιριωρεΤτο  δ  ε[Λπορος  * . 

Μετά  παρέλευσιν  (χηνών    ένεκα  σφοίρΛς  τρικυρ^ίας,  κατέπλευσεν  εις 
τον  λίαενα    Ζακύνθου  ίσπανικον  πολε(ΐ.ικον  πλοϊον,  ου  δ  πλοίαρχος    ητο 
του   προβλεπτού  φίλος.  Ούτος    συν  άλλοις  περιεργοις  (ίιηγήθη  δτι  βνω 
το  πλοιόν  του  εΤχεν  αναχωρήσει  κατά  τάς  αρχάς  του  Μαρτίου  εκ  Μή- 
λου,   αίφνης  ή    θάλασσα  εξηγριώθη,  έταράχθη,   άν  και  δ  καιρός    ητο 
ωραίος  και  ούίέ  άνε[λος  έπνεε   και  καύσων  υπερβολικός  επεκράτει.  Και 
ού  |χόνον  την  πλή[Α|ΐυραν  ταύτην  παρετήρησε  και  αίφνιίίως  άνυψωθέντα 
«ξ    άφροΰ    θαλάσσια    βουνά,    ίιευθυνόμενα  προς    τά     νοτιοανατολικά, 
άλλα    και  ύποβρόχιον    ταραχήν     ίισθάνθη     δ(Αθΐάζουσαν     ριε  ίυνατην 
Οραυσιν  σανίίων  (δρβΖΖ&ΙΏβηΙΟ  (ϊΐ  Ι&νοΐβ).   Το  πλοιόν  του  ούίέν  ίυ- 
σάρεστον  έπαθε,  και  (χόνον  το  πλήρω[Λα  κατεπλάγη  εκ  του  φόβου.  Κα- 
ταπλεύσαντες  εις  Κύθηρα,  6[Ααθον  δτι  κατά  την  αυτήν  ήίλεραν  και  ώραν 
τ,σθάνθησαν  αυτόθι    οι    κάτοικοι  σεισ|/.6ν    [Λετρίας  σφο«^ρότητος•  ή  θά- 
λασσα εις  τήν  προκυ(ΛαΙαν  της  νήσου    ούοέν  εκτακτον    φαινό(Λενον  πα- 
ρουσίασεν,  εΐ(Λή  [λίκράν  πλη[Α{Αυρί5α  '.   Ό  προβλεπτής  παρεκάλεσε  νά 
χαταθέστ)  πά^ιτα  ταΰτα  έπισή(Λως,δπως  χρησιρ,εύσωσιν  υπέρ  της  άθωώ- 
σεως  του    πλοιάρχου,  του    κατηγορου[λενου    παρά    του  εβραίου  ε[λπόρου 
ιπι   άπατη     . 

Μετά  παρέλευσιν  Ιξ  (χηνών  άφίκετο  εις  Ζάκυνθον  πλοίαρχος  πολε[ΐι- 
χής  ενετικής  γαλέρας  εκ  Κερκύρας,  δστις,  [χαθών  τήν  περίεργον  του 
Εβραίου  κατηγορίαν  κατά  του  πλοιάρχου,  κατέθεσεν  δτι  περιπλέων 
χατά  τον  Μάρτιον  (/.ήνα  εΐίεν  ίπι  της  θαλάσσης  λείψανα  πλοίων  και 
πτώ|Λατα  ναυαγών  και  άλλα  άποίεικνύοντα  σοβαρά  ναυάγια.  Περί  σει- 
σρΰ  ού^εν  δ{Αως  €ΐχβν  ακούσει  *. 
Έν  έγγραφον  του  1631  ^  Ιανουαρίου  4)  προερχόρ,ενον   ίκ  του  ίιοι- 

*  ΓίΙζβ  ΟπάΊηί  (ΙίνβΓβί  ( ΆρχειοφυλακεΓον  ύπο  τά  Δικαστήρια). 

'  θΓΐβ  (ΙίνβΓββ    4600-1700  ηοη  Γβξ^ίδίΓ&Ιίβ  ηβι  ΙίΙ)Γί  (ΆρχειοφυλακεΓον  ύπο 
■ϊΐ  Δικαστήρια). 

*  ΙιίΙ)π  ΙβϋβΓβ  (ΆρχειοφυλαχβΓον). 

*  ΡίΙζΗ  ίΐννίδί  (ΆρχειοφυλακεΓον). 
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κητηρίου  (Ηθ^^ίΐηβηΙο)  τδκ[Ληριοϊ  οτι  αί  «ρχαι  ελαβον  τάς    σχετικάς 

πληροφορίας    ίπισΥΐ(Λως,  ας  ίυστυχώς  ίέν  €υρο[Αβν  εν  τω  φακέλλω.  Το 

εγγραφον  τούτο  ίνσυντό'χφ  ελεγεν  δτι:  «Έκτων  έπισήαων  ';τλ7)ροφοριών 

«και  καταθέσεων  διαφόρων  αξιόπιστων  μ,αρτύρων  Ά  6(Λθλογία  τοο  ττλοί" 

σάρχου  Ρούσου  καταφαίνεται  πίστη  και  αληθής  (Γβάβΐβ  β  ΥΘΓΕ).   Γνω- 

«ρίζει  επίσης  έπισή[/.ως  η  ίικαιοσύνη  δτι  εκ  της  θαλασσίου  εκείνης  στιγ- 

«[Λίαίας  ίιαταράζεως  πολλά  ναυάγια  συνέβησαν.  Έπο(/.ένως,  κατά  την 

«γενο[/.6νην  άπόφασιν  της  ίβυτέρας  Απριλίου  του  έτους  1629,  στ)[/.ερον 

«καταίικάζο[Λεν  τον  Έβραϊον  Κανίιώτην  ίιά  την  ίυσπιστίχν  του  προς 

«τάς  αρχάς,  νά   έκτβθτ)  επι   (Λίαν    ή[Λ6ραν  «Ις  τον  κύφωνα    (ΐ3βΓΗηα) 

«έντος  της  πόλεως  Ζακύνθου  και  ιπι  (Λίαν  ήαέραν  είς  τό  προάο'τειον 

«τον   Αίγίαλον,    εΙς  τριών  (/.ηνών  φυλάκισιν    και   εΙς    τά    εξο^α  της 

«οίκης.Ό  οε  πλοίαρχος  έχει  το  ιίικαίω(χα  νά  ζήτηση  άποζη(Λίωσιν  ίιά 

«την  χρονοτριβήν  του  *.» 


»  » 


Τά  περίεργα  ταύτα  άναγνόντες  προ  τεσσάρων  ετών,  άντεγράψαρ.εν 
τά  σχετικά  άποσπάσ(Λατα,  δπως  έζετάσω(/.εν  τους  ιστορικούς  και  (χά- 
θω(/.εν  δ  (λέγας  ούτος  σεισ(χός,  δ  έχων  βεβαίως  το  σ8ΐσ[Λογόνον  κέντρον 
εΙς  την  θάλασσαν  την  (χεταξύ  Κρήτης,  Θήρας,  Μήλου  καΐ  Κυθήρων, 
επήνεγκέ  που  καταστροφάς.  Δυστυχώς  εκ  τών  ιστορικών,  ους  προχεί- 
ρους εϊχθ{Αεν,  ούίέν  ήίυνήθη[Λεν  νά  εζαγάγω[Λεν.  Ή  προσοχή  ή[λών  είχε 
Ιίίως  περιστραφή  εΙς  την  πολλάκις  σε'.θ(Λένην  Κρήτην,  ήτις  εΐνε,  ώς 
γνωστόν,  αύτόσειστος  και  υπέστη  εις  τίνα  παράλια  έξάοοτείς  *' 
αλλ*  αί    ελπίδες  ή[χών  απέβησαν    (λάταιαι. 

*Οτε  προ  τριών  ίτών  δ  κ.  Ν.  Σταυρακης  εξέίωκε  την  Στατιοττχ- 
κΛν  τοΟ  πληθνοτμου  της  Κρήτης  (χετά  αξιόλογου  εΙσαγωγικής  (Αε- 
λέτης,  εϊίο{ΐ.εν  δτι  φιλοπόνως  συνεπλήρωσε  τον  κάτάλογον  τών  σει- 
σ(χών  της  Κρήτης  ίι'  δσων  ήίυνήθη  εΐίήσεων,  εκ  ττηγών  η  εκ  παρα- 
δόσεων και  συγχρόνων  παρατηρήσεων.  Άλλ'δκ.  Σταυράκης  αναφέ- 
ρει (σελ.  408)  δτι  κατά  τον  ίέκατον  εβίο[Αον  αιώνα  ρ.όνον  επτά  σει- 
σ(Αθΐ   συνεκλόνησαν  την  Κρήτην,  κατά  τά  ετη  4604,   4642,   4650, 

4662,  4665,  4673,  4684. 

Ευτυχώς  προ  ^ύο  [Ληνών  ήγοράσα(Λεν  -άρχαΤον  εκκλησιαστικών  κώ- 
ίικα  ανήκοντα  εΙς  Κρήτα,  και  έίωρήσα(Λεν  αύτον  εις  την  Δη(Λοτικήν 
Φωσκολιανήν  Βιβλιοθήκην.    Έν   τω  κώ<ίικι  τούτφ  υπάρχει  χειρόγραφος 

*  δβηίβηζβ  (ΙίνβΓδβ  1600  —  1650  ( ΆρχειοφυλαχεΓον  ύπο  τα  Διχιστήρια). 

*  *Όρα  Ι8ββ1  Ιιβ  θ8θίΙΐ8ζίοηί  ΙβηΙβ  ά&\  βαοΐο  ο  ΒΓ&άίδίδπΐ)  σελ  278  —  279 
(ίβηογΛ   1873. 
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τδϋ  ιερέως  ση[Λ6ίω<7ΐς  λέγουσα  δτι  τ^  βίκοστ^  6βίό(χγ)  Φεβρουαρίου  του 
ετςυς  4629  σφοίραΐ  ίονήσβις  ετητίνεγκον  ίπι  της  νήσου  Κρήτης  άρκετάς 
ζηαίας.  «αχκθ  (χηνΐ  φεβρουαρίου  εις  τάς  κζ' ,  ή[λέρ(}:  σάβατφ  της 
«Σταυροττροσκυνήσεως,  ώρα  τετάρτη  της  ή[ΐ.έρας  έγίνικε  Οεχϋ^ιόζ  ΐλέ- 
«γας  εΙς  δλον  το  νησί  της  Κρήτης  και  επεσασι  σπήτια  και  Ιπλακό* 
ασασι  άνθρώ:τους  πολλούς  και  τάς  καριπάνας  για  τη  χώρας  (δίο)  και 
«σούντανδ  δπου  έλέγασι  οι  άνθρωποι  πώς   ίίίουσιν  κάτω  να  χαλ&ν  και 

«ή  εκκλησίαις  και  νοίξασι  καΐ  ή  γη  έβρ.  * και  οϊτρψε  (δίο)  δποΰ 

((ελίγα(Λε  κάθε  πρ&γρ,α  πώς  θέλει  νάνοίξη  ή  γης  νά  (χδίς  καταπι^». 
Έπε^ίή,  ώς  ανωτέρω  εϊπορ,εν,  εις  ούίένα  των  γνωστών  ή|Λών  ιστορικών 
£ίίο[Χ.εν  άναφερό[ΐενον  τον  σεισ[Αον  τούτον,  ένορ.ίσα(Λεν  καλόν  νά  ίη(Λοσι- 
εύω(ΐεν  δ, τι  περί  αύτου    άνέγνω(Λεν    εις  τ*  άνέκίοτα  επίση[Λα  ίγγραφα. 

32πυρ£δων  δέ  Βεάζης 


ΕΦΙΑΛΤΗΣ 


Ή  τράπεζα  είχε  προ  πολλού  αρχίσει  νά  περιστρέφεται  παραδόξως, 
και  δ  λαρ,πτήρ  νά  ίιαγράφη  κύκλους  φωτεινούς,  και  οι  τοίχοι  προσήγ- 
γιζον  εχθρικώς  προς  αλλήλους  ώσει  ε(Λελλον  νά  συγκρουσθώσιν ,  δταν  6 
Πέτρος  απεφάσισε  νά  εξέλθη  του  οίνοπωλείου. 

Ητο  παρα(/.ονη  (/.εγάλης  εορτής  καΐ  ή  ώρα  βεβαίως  θά  ητο  ριεσονύ- 
χτιον.  Έπειτα  ίκάθητο  πολύ  (Αακράν,  έπρεπε  νά  περάσγ)  ίάσος  δλό- 
χληρον    δπως    φθάσγ)  εις  τήν  οΐκίαν  του. 

Οΰτι  και  αυτές  ίέν  ενθυ{χεϊτο  πόσον  οΤνον  είχε  πιει,  και  πόσα  σι- 
γάρα  είχε  καπνίσει  ίιά  τεραστίας  πίπας  ακαθάρτου  και  άποπνεούσης 
άφορήτως  νικοτιανήν.  Ένθυρ,εϊτο  (χόνον  την  περίεργον  ίίψαν  τήν  δποίαν 
τω  έπροξένησαν  τά  πρώτα  ποτήρια,  ίίψαν  ύπέρ[Λετρον  τήν  δποιαν  (χά- 
την  8πολέ(Λησε  νά  κορέση.  Βεβαίως  θά  ητο  ή  πρώτη  φορά  καθ*  ην 
ψεθυσκεν  εΙς  τήν  ζωήν  του.  Ήτο  πάντοτε  (/.ελαγχολικος  και  φιλάσθε- 
νος, ώστε  εσυνείθιζε  [χετά  τήν  έργασίαν  του  εις  τά  σφαγεία,  και 
'^ν  πώλησιν  εΙς  το  κρεωπωλεΐον,  νά  πηγαίντ)  κατ*  ευθείαν  εις  τον 
οιχόν  του.  Απόψε  δ|/.ως  παρεσύρθη.  Μετά  πολύωρον  έργασίαν  κοπιώδη 
χιΐ  κάπως  άηίή,  επήγε  (λέ  τους  φίλους  του  εις  το  οινοπωλεϊον,  έφαγε, 
ίχειτα  έπιεν  εν  ποτήριον,  τον  έκέρασαν  και  άλλο,  ίπειτα  άλλο,Ιίίψασι, 
«5ΐε  και   τέταρτον,   έκάπνισε    πολύ  ρ,ολονότι    άσυνείθιστος,  καΐ  τόρα 

^  Δασανάγνωστον. 
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έξήρχβτο  [χε  βή[Αατα  δ/ 1  τόσον  άσ^λΐ,  και  (Αε  κβφαλην  περιίινουριένην. 

Έκαληνύκτισ*  τους  φίλους  του,  οίτινβς  [λάτην  ηθέλησαν  νά  τον  κρα- 
τησωσι,  και  ίζήλθεν  εις  την  6ίόν. 

Μετ'  ολίγον  άφηκεν  διτισθέν  του  και  τάς  τελευταίας  οικίας  της  ιτο- 
λίχνης  και  επροχώρει  εις  πλήρη  εξοχήν. 

Άπο  την  θερ(ΛΟτητα  και  την  άποπνικτικήν  άτ[ΛΟσφαιραν  του  οίνοπω- 
λείου,  ώς  εξήλθε  τώρα  εις  αέρα  ίροσερόν  και  οζυγονουχον,  έζητριίσθη 
ολίγον  ή  ταραχή  του  εγκεφάλου  του  και  ήρχισε  νά  περιπατη  στβ- 
ρεώτερον. 

Απέραντος  ήπλουτο  ή  έξοχη,  χωρίς  6  οφθαλ[χος  νά  βλέχγ)  τίποτε 
σχείόν,  εν  [ΐέσφ  του  σκότους. 

Αϊ  ίεν^ροστοιχίαι  {φαίνοντο  ώς  [Αεγάλαι  κηλίδες  εκ  σινικής  ριβλά- 
νης  ίντος  του  άπειραρίθ(ΐ.ου  κόσ[Αου  των  σκιών  και  των  δγκων,  των 
δποίων  ίέν  διέκρινε  τις  οΰτε  σχή(ΐ.α  ούτε  εΐίος. 

Σκότος  κάτω,  σκότος  και  ρ.έλανες  δγκοι  εις  τά  πέριξ  βουνά,  σκότος 
εΙς  τον  ούρανδν  κεκαλυ[Λ[χένον  κατά  το  πλείστον  υπό  νβφών.  Έφαίνετο 
ώς  νά  «ύρίσκετό  τις  έντος  [Μεγάλης  αβύσσου  περιτριγυρισ(Λένης  ύπο  γι- 
γαντιαίων χειλέων,  κεκλεισ(χένης  άνωθεν  υπό  του  (ΐ.έλανος  ουρανού, δστις 
άπέπνιγε  τόν  ανθρωπον  παραδόξως,  ώς  νά  επεκάθητο  έπΙ  του  στή- 
θους του. 

Ό  ίροσερός  αήρ  συναπέφερε  τήν  άνήσυχον  πνοήν  της  λανθανούσης 
της  (λυστηριώίους  ζωής  τής  φύσ«ως,  και  ανήρχετο  ψίθυρος,  ψίθυρος  τρο- 
(λακτικός  έν  τη  λεπτότητί  του,  και  άνεζωογόνει  τό  ίάσος  6λόκληρον 
ώς  ^ιά  ζωής  φαντασριάτων. 

Το  πάν  πρό  των  όφθαλ|Λών  του  Πέτρου  ίφαΐνετο  εΙς  κίνησιν,  τά 
^έν^ρα  έσειον  τάς  κορυφάς  των,  ήσύχως,  πενθί[Α.ως,  αϊ  σκιαι  εχόρευον 
φανταστικώς,  και  αυτά  τά  δρη  εφαίνοντο  κινούμενα. 

Κρότος  αιφνίδιος  ενέσπειρε  τόν  τρό[Α.ον  εις  την  καρίίαν  του,  κρότος 
παράξενος  ώς  ξεσχιζο(χ.ένων  ύφασ(ΐ.άτων,  και  σβενυ[Λένων  τριγ[Α.ών  ρίνης 
επι  [λετάλλου,  και  ύέλων  συνθραυο[Λένων . 

"Επειτα  άνωθεν  τής  κεφαλής  του  ήκούοντο  ψόφοι  ασυνήθεις,  τά  οέν- 
ίρα  έκλονοΰντο,  βροχή  ξηρών  φύλλων  ίπιπτεν  έπι  τής  κεφαλής  του  πεν- 
θί[χως,  και  έσ(χοι  [χελανών  πτηνών  άφίττταντο  και  Ιξηφανίζοντο  κτυ- 
πώντα  τόν  αέρα  ξηρώς  ^ιά  των  πτερύγων  των. 

Εισήρχετο  {ντός  των  πυκνών  δενδροστοιχιών,  ψφοβος  ώς  νά  εΐ^έ- 
ίυεν  εντός  σκοτεινής  σήραγγος  και  εβλεπεν  {πάνω  του  τά  ίέν^ρα  ώς 
[/.εγάλας  σκιάς,  ώς  τερατώδη  αλεξήλια,  με  συνηνωμένους  παραφό^ς 
τους  κλάδους  αυτών  εν  μανιώ^ει  ίναγκαλισμφ. 
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Τους  ρώθωνας  του  προσεβαλβν,ώς  ίιήρχετο  χάτωθβν  νεαρών  ^βνίρων, 
ή  έσ(χ.η  ή  χλωρά  του  χυ(ΐ.ου,  οσ(λή  άνοστος  ώς  λευχώ|Λατος  ώριου,  οσμιή 
οργασ[Αοΰ  ζωώδους,  ή  δποία  τφ  έπροξενησε  ναυτίαν,  τφ  ενθύ[Αΐσε  την 
άλλην  όσριήν,  την  6ποίαν  είχε  πάντοτε  εις  την  οσφρησίν  του,  όσ[χ.ην 
χρεωπωλείου  εζ  κ![ΐ.ατος  νωπού  χαΐ  σαρχών  ίια|Λελιζθ|Λένων. 

Και  άνεπόλησεν  δλην  την  έσπίραν  του  και  δλην  την  χοπιώ^η  χαι 
τρο(ζ.εράν  εργασίαν  παρα(Λονης  εορτής. 

Όλη  ή  σφαγή  ή  άγρια  των  βοών  και  τών  προβάτων  και  των  χοί- 
ρων, [λέ  το  6κτινασσό[Αενον  αί[Λα,  και  τους  βαρείς  πελέκεις,  και  τους 
αγρίους  |/.υκηθ[Λούς ,  και  τά  απελπιστικά  βλε(Α[χατα,  και  τους  ύστατους 
σπασ^Λούς  του  θανάτου,  και  δλην  την  άχνίζουσαν  άναθυ|Λίασιν  του  αί- 
[χατος  και  τών  εντοσθίων  |/.έ  την  όσ[χήν  την  (χεριβρανώ^η  την  χαρακτη- 
ριστικην,  και  6  ίια[χ.ελισ[ΛΟς  έπειτα  της  σαρκός  και  τά  άναρτώ[Α.ενα 
ερυθρά  τε|Λάχια  (ζ.έ  τά  άχνίζοντα  λίπη  και  τάς  παγωξχενας  σταγόνας 
του  αΐ(Αατος  ώς  σταλακτίτας,  άναπαρεστάθησαν  προ  τών  όφθαλ[Λών 
του,  φωτιζόμενα  άπο  το  ερυθρωπον  φώς  τών  [/.εγάλων  λυχνιών  του  λί- 
πους (Λε  τά  (Λεγάλα  φυτίλια  καπνίζοντα  αιθάλην  άποφορΛς  καιθ|Λένου 
ελαίου  αηδιαστικής,  ύπο  τους  πα[Λ[λεγέθεις  (Λαυρισ[ΐ.ένους  κίονας  του 
σφαγείου,  (χέ  τάς  άγωνιώσας  ένίοθεν  σκιΛς,  και  την  κίνησιν  της  λά(χ- 
ψεως  την  παλριώίη,  ώσει  ταρασσορ,ενην  ύπο  τών  εκφευγουσών  ψυχών 
τών  θυ^χάτων. 

Έπι  του  πλακόστρωτου  εδάφους  έβλεπε  σωρούς  σαρκών  και  ρύακας 
ερυθρούς  και  πτώ{χ.ατα  ζεκοιλιασριένα  ρ.ε  τους  ποίας  εΙς  τον  αέρα  εΙς 
στάσεις  αίσχράς,  ρ.έ  τά  [Αελη  γυξχνά,  |χέ  τους  ιστούς  κρε[;ί.α[;(.ένους ,  ίια- 
στιζο(ΐ.ενους  ύπο  κυανοχρόων  φλεβών,  και  τά  εντόσθια  εκφεύγοντα 
τών  κοιλω[/.άτων  θερμά  και  ύποκύανα. 

Και  ή  εντύπωσ^ί  του  ώς  άπο  πεδίου  μάχης  και  νεκροταφείου,  άη- 
ίης  και  .πένθιμος,  έπανηρχετο  εις  τον  νουν  του,  ή  κεφαλή  του  έσκο- 
τΐζετο  τώρΛ  περ*σσότερον,  ή  καρδία  του  ίπαλλε,  και  τάς  κόρας  τών 
ο^αλμών  του  ίιέσχιζον  λάμψεις  ταχεϊαι. 

Έπι  στιγμήν  τον  κατέλαβε  τρόμος  πολύς,  και  έκύτταζε  περιζ  αυτού 
ρ.ε  ίιεσταλμένα  τά  όμματα  και  εκινήθη  νά  τρέξτ)•  άλλ*  οι  ποίες  του 
ήσαν  κολλημένοι,  επλεον  έντος  υγρού,  το  δποϊον  ησθάνετο  θερμον  νά 
οθάνη  μέχρι  τών  κνημών  του. 

Και  τήν  δσφρησίν  του  προσέβαλλε  σφοίρά  πνοή  ζωής,  άνοστος  καΐ 
*^βχθης,  ώς  την  ήσθάνετο  άνωθεν  τών  μεγάλων  κάίων,  εις  ους  συνέρ- 
ρει  το  αίμ^  τών  Σφαγίων ,  καΐ  ίμενεν  ίκεΤ  καΐ  ί ιεχωρίζετο  ίπειτα  εις 
ηλακούντα^και  επιπο>:άζοντα  δρροχίτρινα  υγρά. 
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Ήτο  αί(ΐ.α,  αλλά  αΙ(Λα  ΟβρίΛον,  αΙ(ΛΧ  ζωής,  αύτο  το  δποϊον  ίτρεχεν 
βίς  τους  πό^χς  του  χαΐ  του  ίπλη[χ.(Λύρ£ΐ  τάς  χνη^ιας. 

Ήσθάνθτ)  ώσβΐ  ριία  χειρ  σιίηρΛ  νά  του  συνεσφιγγι  την  κχρ^ίαν. 
Κατιβίβασε  τους  όφθαλ[ΐ.ους  χχΐ  εΐ^εν,  {ρυθρο(/.έλανχ  ιΐς  τά  σχότη  πο- 
ταιΑον  &λόχληρον  χατερχόρι&νον  ώς  πλγ)[Αμυραν  άπο  (Λχχράν,  χχΐ  αυ- 
ξάνοντα χαΐ  ύψού[χ6νον,  χαι  έχ  της  έρυθρ&ς  του  ανταύγειας  έφεγγοβόλει 
ασθενώς  άνωθεν  αύτου  6  6ρ1ζων  πορφυρόχρους . 

Έχεΐνος  ί'βλεπε  προς  τά  έ[λπρος  φρίσσων,  το  πρόσωπον  δλον  ^ιε- 
στρα(Χ(Αενον  ύπο  του  ίέους. 

ΕΙς  τά  βάθη  του  (χελανου  6ρίζόντος  τά  ^ενίρα  έχινουντο  περισσέτε- 
ρον,  συνηνούντο,  έπλησίαζον,  ίπλησίαζον  δλονεν. 

Και  γ)<Γθάνθη  ισχυρον  ρϊγος  χαθ*  δλον  του  το  9ώ[χα,  δταν  εΐίβ  (Αυ- 
ριάίας  όφθαλ(Λών  νά  άπαστράπτωσι,  χαΐ  πλήθος  χεφαλών  νά  άναφαί- 
νωνται  παρασυρόριεναι  υπό  του  ερυθρού  ρεύ(ΐ.ατος. 

^Ησαν  χεφαλαΐ  βοών  [ΐε  τους  |Λεγάλ6υς  τους  τεραστίους  υελώίεις 
όφθαλ(/.ούς  ηνεωγ[/.ένους  άπειλητιχώς,  [λέ  το  ρύγχος  χαινον,  τον  λαιρ,όν 
αί(λοστάζοντα,  χαι  σ[χήνη  προβάτων  λευχαζέντων  έντος  τής  αΐ(Αατηρβς 
ανταύγειας,  χαι  άλλαι  ζώων  άγέλαι  (χέ  την  ίκφρασιν  τραγιχήν,  με  τά 
πρόσωπα  συνεσπασμενα ,  χαι  τά  βλέμματα  φοβερά. 

Και  έβλεπε  τους  παιίιχούς  οφθαλμούς  τους  τόσον  άτενεϊς  τών  προ- 
βάτων νά  τον  παρατηρώσι  με  σταθερότητα  είρωνιχήν,  χαι  τάς  χεφα- 
λάς  τών  χοίρων  νά  ερχωνται  αίμοστάζουσαι  ταχέως,  με  τά  μιχρά  των 
όμματα  χεχλεισμένα,  τυφλαΐ,  άπειλουσαι  μόνον  ίιά  τής  6ρμής  τής  χα- 
ταβάσεώς  των.  Και  όπισθεν  αύτου  εστράφη  χαΐ  ^ιέχρινεν  άλλην  πλήμ- 
μυραν  ζώων,  με  μιχράς  χεφαλάς,  με  λεπτούς  οφθαλμούς  αυθάδεις,  φω- 
σφορίζοντας, με  τους  λαιμούς  χεχομμένους  χαι  συγχρατουμένους  ύπο  λε- 
πτών Ινών,  με  τάς  αρτηρίας  ίχτινασσούσας  σπασμω^ώς  το  αίμα. 

Έμπροσθεν  αύτου  χαι  οπίσω  του  τον  άπέπνιγεν  αιώνιος  σφαοασμος  θα- 
νάτου, χαι  βλέμματα  φαντασμώ^η  ίιεσταυρουντο  πανταχόθεν  χαι  ίχουε 
μυχηθμούς,  τους  μυχηθμούς  τών  βοών  επι  τ^  πρώτγι  του  πελέχεως 
^^Όγγ),  μυχηθμούς  παραχλήσεως  άπειλητιχής,  φοβερώς  μεγαλοπρεπείς 
ώς  μία  ζωή  Ισχυρά  εχφεύγουσα,  χαι  βελασμούς  πένθιμους  προβάτων, 
χαι  χρωγμούς,  χαι  γρυλλισμους,  χαι  φωνάς  ζώων  παντοειδών. 

Και  τον  εχρυψε  τώρα  το  αίμα  άνερχόμενον  θερμόν  μέχρι  τών  γονά.• 
των  του  χαι  τής  χοιλίας  του  χαι  μέχρι  του  στήθους  του,  χαι  οι  χεί- 
μαρροι τών  ζψων  χολυμβώντων  Ιντός,  έπλησίαζον,  χαι  ίφρισσεν  αύτος 
εΙς  τά  πρώτα  θερριά  σταγονίλα  ύγρου,  {πιρραίνοντος  το  πρόσωπον  του 
εν  τη  άγωνίφ  των  σφαίασ(&ών. 
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Ό  άηρ  επληρώθη  όναΟυ[χ.ιάσεων  βαρβιών,χαΐ  ζωών  {χφβυγουσών  χαΐ 
ί^αίνβτο    δλος    «[/.ψύχος,  έκβάλλων  και    αύτος  ώσβΐ    ρόγχον   αγωνίας. 

Ήσθάνθη  το  [λεταζω^ώς  ζανθον  τρίχω{Λα  των  βοών  (Λ£  την  άγρι- 
(ΐαίαν  οσμήν,  χαΐ  τά  [λαλλιά  τών  προβάτων  όζοντα  γάλακτος  άνοστου 
άπ5<7υντ€θβΐ[Λένου,  και  τών  χοίρων  το  βορβορώδες,  το  άγριον  τρίχωμα 
έπι  τών  σαρκών  του,  και  άνέπνεεν  εν  τφ  άπείρφ  εκείνφ  συνωστισ[χ.ο> 
τάς  άποπνοίας  των,  τός  δηλητηριώδεις  ώς  'τττωρ.άτων  εν  αποσυνθέσει. 

Και  τά  ογκού(χενα  κύ(χατα  του  αΐριατος  ανήρχοντο  εις  τον  τράχηλόν 
του,  και  (/.έχρι  της  σιαγόνος,  και  είοκί[;(.αζε  κάποτε  την  υφάλ(Λυρον 
αυτού  γευσιν  εις  το  στό(/.α  του. 

Έσηκωσε  τήν  κεφαλήν  προς  τά  £νω  και  εΐίε  τον  ούρανον  καταρ.έ- 
λανα,  απαστράπτοντα  εκ  |Λυρίων  όφθαλ[λών  ζωωδών, οϊτινες  τον  εκύτ- 
ταζον  [Λανιώίε'.ς,  και  δλον  το  ίιάστη(λα  πλη|Λ{Αυρισ[λενον  ύπο  άναθυ- 
(ΐιάσεων  υγρών  του  αϊ[Αατος,  επικαθημένων  βαρέως  εις  τον  6ρίζοντα  ώς 
{)[λίχλη  ερυθρά. 

Το  σώριά  του  ίιετρεχον  ρίγη  αλλεπάλληλα  και  ήνοιγε  το  στόρια  του 
οχως  φωνάζτ),  και  6  λάρυγξ  του  ητο  κλεισριένος,  και  αί  τρίχες  του 
ηνωρθουντο,  και  το  αΐ(Λα  ίισθάνετο  στα[Αατών  εις  τάς  φλέβας  του.  ΤΕ- 
ι:«τα  αί  χβϊρές  του  ήρπάσθησαν  ύπο  χιλίων  οξέων  οίόντων  πειναλέων, 
χχΐ  έπι  του  (Μετώπου  του  ήσθάνθη  γλώσσας  οξείας  και  άνω[Λάλους  ώς 
ρίνας  νά  τον  γλύφωσι  και  τά  κέρατα  τών  βοών  και  τών  άλεκτρυόνων 
τά  ράαφη  νά  τον  ίιατρυπώσι,  και  το  αΐ(Αά  του  νά  ρέη  κρουνηίον  1κ 
ρρίων  πληγών,  και  ολα  τά  σ(Λήνη  ώσει  απαιτούντα  ίιά  [/.υκηθριών 
ύα(|ΐονίων  εκίίκησιν. 

Έπειτα  το  αίμα  έπνιξε  το  πρόσωπον  του  και  τους  οφθαλμούς  του, 
ίδν  έβλεπε  πλέον,  συνεκλονοΰντο  οί  οίόντες  του,  ή  ίύσπνοια  τον  άπέ- 
ίενιζε,  ρόγχος  αγωνίας  ήνοιξε  το  στήθος  του,  και  κατέπεσεν  αναίσθητος 
Ιύτου  βορβορώδους  χειμάρρου  του  δάσους  εις  το  δποΐον  είχε  πλανηθη. 
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Το  εμπόριον,  κύριοι,  ίεν  είνε  ώς  γινώσκετε,  ούτε  ή  καθαρώς   πνευ- 
Ι^ιτική  κίνησις,  ούτε  ή  καθαρώς  ύλική'  μετέχει  δμως  αμφοτέρων. 

*  Άποσπ&σματα  βξ  αναγνώσματος  γενομένου    εις    τ6ν  Φιλ.  Σύλλογον  «Παρ- 
νααώνο  τν|  12  Νοεμβρίου  έ  2. 

τοκοχ  ι^ .  Νοέμβριος.  4  5 
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Είνβ  σύν^€σ[χος  της  κοινωνίας  ίιά  του  συριφίροντος,  καθώς  ή  θργ)- 
σχ€ΐα  ^ιά  του  αίσθηρ,ατος. 

ΕΙνε  ή  ά(Λθΐβα(α  ^ιά^οσις  της  ττοικίλης  παράγωγης•  έττοριενως  ή 
(χβγαλβιτερα  συγκοινωνία  {/.εταξύ  των  άτό[χ.ων  και  των  Εθνών,  και 
εν  των  κυριωτέρων  οργάνων  του  παγκοσ[Αίου  πολιτισ|ΐ.ου. 

Δια  των  ιριπορικών  αποικιών  έπολιτίσθησαν  τά  πλείστα  της  γης  έθνη. 

Αι  παλαιαι  πολιτεϊαι  της  Αιγύπτου,  της  Άσσυρίας,  της  Βαβυλώ- 
νος  εις  την  ερ,πορίαν  ώφειλον  (λεγίστην  εύη[Αερίαν. 

Ή  Τύρος  και  ή  Καρχηίών  ^ιέλα[ΐ.ψαν  κατά  τους  χρόνους  αυτών, 
και  διετέλεσαν    ισχυροταται  ^ιά  της  ψπορίας  και  της  ναυτιλίας  των. 

Αι  Πώτραι  ηψασαν  κατά  την  ενάτην  εκατονταετηρίδα,  ένεκα 
της  απέραντου  βιο|Αηχανίας  των. 

ΕΙς  τόπον  δπου  ^έν  υπάρχει  έ}Απορικη  κίνησις,  ση[ΑεΤον  δτι  εκεί  πρό- 
οδος ίέν  υπάρχει. 

Άλλ'άν  κοινωνία  τις  είνε  κατά  πολύ  νεκρά  άνευ  του  ίρ,πορίου,  άφ' 
έτερου  δύναται  νά  παρακ[λάσ7)  και  καταστραφώ,  έάν  εΙς  αύτην  ύπερι- 
σχύστ)  αποκλειστικώς  το  έμπορικον  πνευρι,α. 

Μη  νο(λΙσγι  ίέ  τις  οτι  μέ  τούτο  αποκρούω  την  ύλικ-^ν  κίνησιν  και 
χνάπτυζιν  ως  κακόν  εΙς  το  Έθνος  (χας. 

Απεναντίας,  ή  (Μεγάλη   υλική  κίνησις  εΐνε  σηριειον  πολιτικής  άκ[χ.ης. 

Ό  χρόνος  και  δ  τόπος  ίέν  (χοι  έπιτρέπουσι  νά  πραγ{Λ.ατευθώ  εν 
εκτάσει  τοιούτον  ζήτηρια*  ίεν  έχετε  ίέ  ανάγκην  νά  ριάθητε  παρ*  ερ,ου 
τί  αναφέρει  δ  Δηριοσθένης  εις  τους  δικανικούς  και  πολιτικούς  λόγους 
του  περί  του  έ(χπορίου  της  αρχαίας  Έλλάίος  εν  καιρφ  της  άκριηςτου. 

Ή  Ιταλία,  ή  Αγγλία,  ή  Ά(χ.ερική,  κατά  τον  λήγοντα  αιώνα, 
προσεπικυρουσι  τά  λεγόρ(.ενά  [χου. 

Που  υπάρχει  ριεγαλειτέρα  ελευθερία  και  αληθής  πολιτική  άκριή,  &ν 
δχι  εις  τήν  λα|χπράν  ίηριοκρατίαν  της  Βορείου   *Α[χερικης  ; 

Και  έκεϊ,  [Αάλιστα,  υπάρχει  και  ή  (Λεγαλειτέρα  υλική  άνάπτυξις, 
τουτέστι  πλούτη  {ΐ,υθώίη,  άτι  να  εΙνε  προϊόν  της  θεΛς  εκείνης,  ήτις 
καλείται  Ελευθερία. 

Όταν  δρ,ως  εις  εν  Έθνος,  σύν  τ^  ύλικη  αναπτύξει,  ίέν  ίξακολου- 
θ^  άναπτυσσο{Λένη  και  αληθινή  πολιτική  ζωή,  δταν  το  ηθικόν  αϊσθη(Λα, 
τουτέστιν  ή  ελευθερία,  ή  αγάπη,  ή  αύταπάρνησις ,  ή  Ιίέα  του  προς 
τήν  θρησκείαν  καθήκοντος  καταβιβασθώσι  και  σχείον  έκλείψωσιν, 
ύπερισχύσγ)  ίέ  δ  εγωισμός,  ή  ασέβεια,  ή  απληστία,  ή  τοκογλυφία,  ή 
άίιαφορία,  τότε,  ριά  τήν  άλήθειαν,  ή  υλική  κίνησις,  [ΐ,ή  ί[Λπνεο(χ.ένη 
υπό  τών  υπέρτερων    εκείνων  α1σθη(χάτων,  μεταβάλλεται  εΙς    άποκτή- 
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νωσιν  του  άνθρωπου,  φέρει  θ&ττον  η  βράίιον  βίς  την  άπογοητευσιν  καΐ 
την  χαταστροφήν  της  κοινωνίας,  και  αύτη  ή  ιίία  ΙιΛ  τέλους  στβι• 
ρ&ύει  χαι  όπονβχρουται,  ώς  <;ώ|Λα,  ιζ  ου  άπεπτη  η  ψυχή. 

Ό  Πλούταρχος  βν  ττί  ίιίακτικωτάτγ)  πραγ(ΐ.ατ«ί(}: ,  «πιρί  του  μ•}) 
ίχνείζβαθαιΐ)  π*ριγρ«φβι  ίιά  των  [Λβλανωτέρων  χρωμιάτων  την  άπλη- 
στίαν  των  β(ΐ.πόρων  «κείνων,  οΐ'τινες,  ώς  £λλοι,  καθ'  ΉσΙοίον,  κηφή- 
νες, ετρωγον  τον  κά|χατον  των  ολίγων  παραγωγών,  άλλοτε  (χέν  πεπνυ- 
[ίένων,  άλλ'  ήίη,  φευ  !  πεπωρω(λένων  την  καρ^ίαν.  Λέγει  ίε  ώς  έζής: 

αΌς  πότε  Δαρείος  επε(Αψεν  επι  τάς  Αθήνας  Δάντιν  και  Άρτα- 
φέρνην  έν  ταΤς  χερσιν  «λύσεις  έχοντας  και  ίεσριά  κατά  των  αιχ(Λα- 
λώτων,  παρο|χ.οίως  και  ούτοι  κοριίζοντες  αγγεία  πλήρη  συναλλαγ[ΐ.ά- 
των  και  συ^ι,βολαίων,  ώαπερ  πείών,  ίπιπορεύονται  τάς  πόλεις,  σπεί- 
ροντες, ούχι  καρπον  ήριερον,  ώς  &  Τριπτόλεμος,  άλλ'  οφληρι,άτων  ρί« 
ζας  πολυττόνους  και  ίυσεκλείπτους  τιθέντες,  αΐ'τινες  κύκλφ  νε(χό[χεναι, 
χάμπτουσι  καΐ  πνίγουσι  τάς  πόλεις,  τά  έθνη  και  την  παραγωγην 
αυτών» ; 

αΦευγε  πολέριιον  και  τύραννον  ίανειστήν,  ού  γήν  αιτούντα,  ώς  δ 
Ξέρξης,  άλλα  της  ελευθερίας  άπτό[λενον  και  προγράφοντα  τήν  ίπι- 
τΐ[Λίαν> . 

«Κ&ν  (χή  ^ι^ώς,  ίνοχλουντα.  Κ&ν  μη  πωλγίς  άναγκάζοντα.  Κ&ν 
εχτιζ  Ι^ή  λαμβάνοντα.  Κ&ν  πωλγίς  έπευωνίζοντα .  Κ&ν  ίικάζιρς  ίντυγ- 
χάνοντα.  Κ&ν  ομόσγις  έπιτάττοντα.  Κάν  βαίίσης  έν  θύραις  άπο- 
χλείοντα.    Κ&ν  οϊκοι   γέντις   σταθμεύοντα    και  θυροκοπουντα» . 

Ωσαύτως,  6  αύτος  μέγας  συγγραφεύς  και  την  έν  άργί(^  και  οκνηρί(^ 
οιάγουσαν  πτωχοτέραν  τάζιν,  και  μυρΙα  δσα  προφασιζομένην  αιτιο- 
λογήματα,  συμβουλεύει  ώς  έζής: 

«Πώς  λοιπόν  νά  ^ιατραφώ  ; 

Τούτο  ερωτΑς,  ένφ,  ίχεις  χ«ιρας  ποίας,  έχεις  φωνήν,  και  είσαι 
άνθρωπος,  εις  δν  ανήκει  το  αΤσθημα  της  αμοιβαίας  αγάπης,  και  δστις 
οΟναται  νά  εύεργετηται  και  νά  ίεικνύηται  ευγνώμων  ; 

Γενου  ίιίάσκαλος  γραμμάτων,  παιδαγωγός  ή  θυρωρός,  πλέων  ή 
παραπλέων  ! 

Ούίεν  τούτων  φέρει  άτιμίαν,  μόνον  ή  άργΙα,  καθ'  ΉσΙοίον,  φέρει 
Ονειδος*  άλλα  τό  αισχρότερον  και  τρομερώτερον  εΤνε  νά  άκούσγ^ς  τήν 
^βζιν,  «άπόίος  τό  όφειλόμενον» . 

Τους  ίέ  πλουσίους  έμπορους  και  τραπεζίτας  καΐ  τους  εις  μόνην  τήν 
«ϋζησιν  της  δλης  νυχθημερόν  αγωνιζόμενους,  επίτιμων  6  μέγας  συγ- 
γραφεύς, προστίβησι: 
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Τοιαύτα  έργα  φαίνονται  εις  ηρ-δίς  ίουλικά. 

Όθ«ν,  ίνα  είσθι  ιλβύθβροι,  ίανειζό^Λενοι,  κολακβύ«τι  οΐκότριβας 
άνθρώτΓους . 

Δορυφορεΐτβ  και  δανείζετε  αυτούς  και  τοΙς  ιταρέχιτι  εκούσια  και 
ακούσια  ^ώρα,  και  τούτο  οχι  ίιί  τ^βνίαν. 

Διότι  τις  δανείζει,  παρακαλώ,   εις  αφερέγγυο  ν  ; 

Άλλα  5ιά  την  πολυτέλειαν. 

Διότι,  &ν  ηρκεϊσθε  εΙς  τά  αναγκαία  προς  τον  βίον,  ^έν  ΐθελεν 
υπάρχει  γένος  δανειστών,  και  ίιά  το  χρίί}^^*  (λόνον  φροντιζόντων,  κα- 
θώς ίέν  υπάρχει  γένος  Κενταύρων  και  Γοργόνων. 

Ή  τρυφή  ύα.ών  έγέννησε  ίανειστάς  και  τοκογλύφους,  ώς  «γέννησε 
χρυσοχόους  και  άργυροκόπους ,  και  (/.υρβψούς  και  άνθοβάφους. 

Διότι  ίεν  ίανείζεσθε  ένεκεν  άρτου  και  οίνου,  άλλ'  ϊνα  εχητε  χω- 
ρία, άνίράποία,  υποζύγια,  τρίκλινους  και  άρχιτρικλίνους,  ιπποκό[ΐ.ους 
και  πλούσιας  τράπεζας,  ή  Ι'να  ^απανΑτε  αφειδώς  εις  πανηγύρεις,  τάς 
Ιποίας  ίίίετε  εις  τάς  πόλεις,  φιλοτΐ[ΐού{Αενοι  φιλοτΐ{λίας  άκαρπους  και 
άχαρίστους» . 

Ό  ύλισριος  λοιπόν  εκείνος,  δστις  κινείται  άφ'  δτι  ύπέρτερον  έν  τφ 
άνθρώπω,  εΤνε  λα(Απρότης  και  αυξησις  της  αληθινής  ζωής  εις  £ν  Έθνος• 
[λόνος  6  αποκλειστικός  ύλισ|ΛΟς,  δ  υπό  του  Πλουτάρχου  περιγραφόμενος, 
6,£νευ  ιδανικού,  φέρει  έπι  τέλους  τά  έΒνη  εις  άπώλειαν. 

Όταν,  παραδείγματος  χάριν,  τό  άποκλειστικόν  εμπορικόν  πνεύμα, 
^τοι  ή  λαφθορά  και  6  υλισμός,  υπερίσχυσαν  ίν  Καρχηίόνι,  ή  άλλοτε 
Ισχυρά  αυτή  πολιτεία  κατεστράφη  άρ^ην  υπό  των  Ρωμαίων. 

"Οταν  ή  πολιτική  ίιαφθορά  και  &  υλισμός  υπερίσχυσαν  εν  Κορίνθφ, 
έν  Αθήναις,  και  τγ  λοιτττί  Ελλάδι,  έ^ραμον  οι  Μούμιοι  των  Ρωμαίων 
και  την  ε'συραν  ίούλην  εις  τό  θριαμβευτικόν  αυτών  άρμα. 

Έκτοτε  ήρξατο  κιλινίουμένη  ή  Πατρίς  ημών  άπό  καταστροφής 
εις  καταστροφήν,  άπό  ίρημώσεως  εις  έρήμωσιν. 


*  * 


*ΡΙψατε  £ν  βλέμμα  εις  τάς  Ήνωμένας  Πολιτείας  τής  Αμερικής,  εις 
την  'Αγγλίαν,  εΙς  τό  Βέλγιον,  και  εις  πλείστας  άλλας  επικρατείας 
τής  Ευρώπης•  έκεϊ  δλοι  είνε  σχείόν  έμποροι  και  βιομήχανοι,  άλλ' εν- 
διαφέρονται μετά  ζήλου  εις  πάντα,  συνέρχονται,  συζητούν  την  πολι- 
τικήν,  προτείνουν  σχέίια  εις  τήν  Κυβέρνησιν,  κατακρίνουσιν  ή  έπισο- 
κιμάζουσιν  αυτήν,  κινούνται,  ένεργούσι  και  παράγουσι  τεράστια  αποτε- 
λέσματα εις  την  πρόο^ον  και  τό  μεγαλεΐον  του  2θνους  των  καΐ  αύτων 
των  Ι^Ιων. 
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Δια  του  συνΕταιρισμου  των  ε(ΑΓΓΟρων,  ίιά  των  8|λ7;οριχών  καΐ  φιλο- 
λογικών συλλόγων,  ίιά  συλλόγων  τέλος  του  λάου  έλύθησαν  προς  κοινην 
ώφέλφίαν  πολλά  ζητγΐ|Αατα  οΙχονο[Λΐχά  και  πολιτικά  συνά(χα,  των  6- 
χοίων  ή  λύσις  ητο  ίυσχβρής,  ί υσκολωτάτη ,  και  υπό  τίνων  άοΰνατος 
θξωρου|Λ£νη . 

Ή  Μαγχβστρία  ΰψωσε  το  «{/.πόριον  «Ις  βπιστή[;.•ην ,  ί^ρύσασα  σχολήν 
χολιτικ-ίιν  και  οΙκονο(Λΐκγ)ν ,  την  λ*νο(Α£νην  Μαγχβστριανην  σχολήν, 
χρότ'ΛΓον  οέ  συνεταιρισμού . 

Σ7);Ααιοφόρος  των  οΙκονο[/.ικών  (Λβταρρυθ|Αίσ6ων  ίν  Άγγλί^  δ  ε[Λπο- 
ρικος  σύλλογος  της  Μαγχεστρίας,  βάσιν  εχβι  ίν  π&σι  την  βλευθερίαν 
του  β[Λ,πορίου  και  ίζασκει  σηρ,αντικήν  ίπιρροην  έπι  της  κοινής  γνώ(λης 
του  έθνους  εκείνου . 

Δεν  αγνοείτε  δτι  εν  Αγγλία  αί  γαϊαι  σχείον  δλαι  άνήκουσι  τνί 
αριστοκρατία•  επο[/.£νως  προ  πολλού  ητο  άπηγορευ»χένη  ή  ελευθερία  του 
ιμπορίου  των  σιτηρών,  καθόσον  το  κύριον  προΐον  τών  γαιών  εκείνων 
δίνε  οί  ίη{Αητριακοι  καρποί,  ή  ίέ  ελευθέρα  εΙσαγωγη  ζένων  τοιούτων 
θά  8(χείου  την  τΐ{χ.ην  τών  εντοπίων,  πρΛγ(/.α  άντιβαϊνον  εις  την  άπλη- 
στίαν  τών  άγγλων  γαιοκτηαόνων. 

Ή  άποκλειστικότης  δ[Αως  αυτή  εβλαπτεν    ούσιωίώς   την  (χεγάλην, 
την  πτωχ^ην  δ[χ.ά^α  τών  εργατικών  τάζεων,    και  εν  γένει  το  έ[/.πόριον. 
χχί  την  ναυτιλίαν. 

*Αλλ'  *ις  την  Άγγλίαν,  πλέον  η  άλλαχου,  Ισχύουσιν  αί  προλήψεις 
χτΧ  αί  συνήθειαι  ίιατηρουνται  πολλάκις  |^^έχρι  πείσ|χ.ατος. 

Τίς  λοιπόν  ήίύνατο  νά  προσβάλη  και  νά  κατάργηση  νό[Αον  παλαιό- 
τϊτον,  τον  άπαγορευτικόν  ; 

Τίς  ηίύνατο  νά  ύποίείξτ)  ίικαιώ(Λατα  στηριζό(Αενα  βίς  τοσαύτην  (Αε- 
γάλην  ^ύναριιν,   οία  ή  αριστοκρατία  του  αγγλικού  έθνους  ; 

Ό  8|/.πορικος  σύλλογος  της  ΜαγχεστρΙας  συνεταιρισθείς,  ανέλαβε 
τον  ^εινόν  αυτών  αγώνα  και  έσή(χ.ανε  την  πολιτικήν  σάλπιγγα  κατά 
του  νό[Αθυ  εκείνου,  χαράξας  επι  της  ση[λαίας  του  την  ελευθερίαν  του 
ιατορίου  τών  σιτηρών, 

Ή  αγγλική  αριστοκρατία  εταράχθη,  εφρύαζεν,  έίαΐ[/.ονίσθη  εις  το 
άχουσρια  Ικεΐνο.  Πάλη  ίέ  φοβερά  συνήφθη  ά[χ.φοτέρωθεν. 

Ό  8[ΐ.πορικος  δριως  ούτος  Σύλλογος  ίέν  έίειλίασεν  Ιστησεν  εις  πολ- 
λά (λέρη  τά  τηλεβόλα  του,  εις  εφη[χ.ερίίας,  εις  τοπικούς  συλλόγους,  εΙς 
συνελεύσεις  του  εργατικού  λαού,  ίι'  ών  άπείείκνυε  τήν  (/.εγάλην  άίι- 
ώ,Ί  και  βλάβην  εΙς  το  άγγλικον  ίθνος. 

Κατώρθωσεν  έπΙ  τέλους   νά    [Λεταφέρη   τον  αγώνα  και  εις  το  Κοινό- 
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βούλιον.  Προς  θρ(α[Λβον  ίε  της  ιίέας  των  οΐ  άγγλοι  έμποροι  άνβζήτη- 
σαν  συνάμα  ί)οανούς  χαΐ  τιμΙους  άνδρας,  τους  6ποίους  ^ιά  πάσης  θυσίας 
ύπβστηριζον  άς  τάς  έκλογάς ,  δπως  ούτοι  ύπβρμαχήσωσιν  ίν  τω  Κοινο- 
βουλιφ  της  Ιΐεας  των. 

Ερωτώ,  θά  ητο  «υκολον  να  γείνη  τοιούτο  τι  έν  ττ)  πατρίίι  ημών  ; 
Δεν  το  πιστεύω. 

Μεταζυ  τών  έχλεχθέντων  τούτων,  ως  προβίρηται,  βουλευτών,  6  ά•1- 
ανηστος  Κόβί εν ,  το  σεμνωμα  του  αγγλικού  έθνους,  δ  ειλικρινές  έχβΐνος 
φιλέλλην,  ύψωσε  φωνην  και  γενναίως  ηγωνίσθη  έν  τώ  Κοινοβουλίω 
ύπερ  της  εμπορικής  εκείνης  ελευθερίας,  εις  ού^εν  πτοηθείς  από  τι^ν  πλη- 
θύν  και  τον  ογκον  τών  αντιπάλων. 

*Απέναντι  του  είχεν  άντίπαλον  δλον  τον  δγκον  της  αγγλικής  αρι- 
στοκρατίας, και  συνάμα  το  παντοίύναμον  χρυσίον,  την  πρόληψιν,  την 
συνήθειαν,  και  Ι^ίως  ένα  μέγαν  πολιτικον  άνίρα  τής  εποχής  εκείνης 
του  αγγλικού  έθνους,  τον  Ροβερτον  Πηλ,  δστις  ίιηύθυνε  το  κόμμα  τών 
Τόρεων  εν  τφ  Κοινοβουλίφ,  και  υπουργός  μάλιστα  ^ιετέλει  κατά  τον 
χρόνον  εκείνον.  Άλλ'  δλαι  αύται  αϊ  μεγάλαι  λάμψεις  τής  παλβηάς 
Αγγλίας  εις  ούίεν   εχρησίμευσαν . 

Ό  Σύλλογος  του  λάου,  δ  Σύλλογος  τών  ίμπόρων,  έχοντες  την  άλή- 
θειαν  και  το  δίκαιον  ύπερ  αυτών,  και  ενεργήσαντες  μετά  σπουίαιότη- 
τος  και  επιμονής,  ίνίκησαν  ίπΐ  τέλους  εις  το  Κοινοβούλιον,  αύτος  ίέ  δ 
μέγας  πολιτικός  τής  Αγγλίας  Πήλ,  δ  πρότερον  φοβερός  πολέμιος  τών 
δικαίων  απαιτήσεων  του  λάου,  μετεβλήθη  και  ούτος  εΙς  ύπέρμαχον  τής 
εμπορικής  ελευθερίας  εν  τφ  ζητήματι  εκείνφ. 

Αυτός  τό  εστεφάνωσε  με  την  νίκην. 

Δυνάμεθα  νά  εϊπωμεν,  λοιπόν,  κατά  την  ρήσιν  τής  εκκλησίας  μας 
δτι  δ  Πήλ  άπό  Σαυλος  μετεβλήθη  εις  Παϋλον. 

Και  τφ  καιρώ  έκείνφ,  εις  σπου^αίαν  τφόντι  συζήτησιν,  στραφείς 
προς  την  Άγγλικήν  άριστοκρατίαν  δ  αείμνηστος  εκείνος  άνήρ,  ττ)  ειπεν 
αληθείας  πικράς,  προφητείας  σχείόν,  και  ε^ωκεν  αύτ^  συμβουλάς  όρ- 
θοτάτας  δ  πράγματι  μεγαλόνους  και  μεγαλοπράγμων  και  τιμιώτατος 
πολιτικός  άνήρ. 

Οι  ίέ  λόγοι  του  είχον  την  αύθεντίαν  δχι  του  δγκου,  του  πλούτου, 
ή  του  ονόματος,  ως  ίυστυχώς  συμβαίνει  παρ*  ήμϊν  σήμερον,  ίιότι  το 
είπεν  δ  ίεϊνα  πλούσιος,  ε"στω  και  &ν  ή  κεφαλή  του  εΤνε  πλήρης  άχυ- 
ρων, ή  δ  ίεϊνα  κομματάρχης,  έστω  και  αν  τυγχάνη  αρχηγός  φαύλων, 
φυγοίίκων    και  λτρστών,  άλλα  τής  τίμιας  ψυχής  και  τής  εθνικής  ίι*- 
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νοίας.  οΛτίΊΐς  [χόναι  Ισχύου^ιν  βιζ  ΙΌνη  {χιΟυίΛούντα  την  πρόοίον  καΐ  το 
ΙιεγαλβΤόν  των. 

Βλέ^€τ€  λοιπόν,  δτι  ολίγοι  τίνες  «(Αποροι,  δ  ί(Απορικος  σύλλογος  της 
ΜαγχβστρΙας  καΐ  δ  βιθ|χηχανικος  και  εργατικός  λαός,  όπισθεν  αυτών 
παρακολουΟών  και  ίιά  του  αϊ[Λατός  του  ίν  ανάγκη  προτιθψβνος  να  ύπο- 
στηρίξγ)  τά  ^ικαιώ{Αατά  του,  δπως  οί  νό(Λθΐ  της  Πολιτείας  ίπιβάλ- 
λωνται,  &α(ΐ.ον  είρηνικως  ρίαν  οΙκονο[Λΐκην  και  πολιτικην  συνά[/.α  βπα- 
νάστασιν.    Ένίκησαν  τά  πάντα,   ως  ειίο[λεν: 

Και  άριστοκρατίαν. 

Και  πλούτη. 

Και  παλαιότητας. 

Και  τήν  κυβέρνησιν  του  τόπου  των  έπι  τέλους. 

"Ελυσαν  ίν  (ΐέγα  ζήτη(Αα  ίιά  την  Άγγλίαν  και  ίιά  τά  άλλα  άκό- 
[Λη  εβνη. 

Ωφέλησαν  ίέ  ούτω  ίιά  της  ελευθέρας  εισαγωγής  των  σιτηρών  τον 
ΐΓτωχον  και  ίργατικον  λαον  ύλικώς,  ηθικώς  ίε  αύτην  την  άριστοκρατίαν. 

Έτριπλασίασαν  την  πρόοίον  του  ερ,ποριου  και  του  ναυτικού,  οχι  (χό- 
Νον  της  πατρίίος  των,  άλλα  και  του  λοιπού  κόσμου. 

*Αν  οι  ε[Λποροι  εκείνοι  ήίιαφόρουν,  άν  ίίν  άνεμιγνύοντο  εις  την  πολι- 
τικην κίνησιν  συρ,φώνως,  άν  ίεν  8λά[χβανον  ρ.έγα  ενίιαφέρον  εις  τά 
^η[ΐ.όσια  πράγ|Αατα  και  άφιναν  τους  (/.εν  η  τους  ίε  νά  {ζακολουθώσι 
την  ά^ικίαν,  νορ,ίζετε  δτι  ηθελον  φέρει  αύτην  την  πρόοίον,  αύτί^ν  την 
άνάπτυξιν  εΙς  την  ![ΐπορικήν  εύη[ΑερΙαν  των,,  δτι  ηθελον  ωφελήσει  και 
τον  λαον  τη€   Αγγλίας  και  εαυτούς  ; 

Λιά  τίνος  ίε  [/.εθό^ου,  νο|χίζετε,  κατήγαγον  τ})ν  (χεγάλην  ταύτην 
νίκην  ; 

Διά  του  συνετά ιρισριου  τών  άτό[χων,  τών  ενεργειών,  τών  ίυνάρ,εων  ! 

Κατά  την  έποχήν  ίν  Υΐ  ζώ[Λεν,  το  ενδιαφέρον  εΙς  τά  του  έθνους 
ι:ράγ(ΐατα  άπο  (λέρους  ενός  εκάστου  εξ  ή[λών  χαρακτηρίζει  τά  νοή- 
ρνα  καΐ  προοίευτικά  ίθνη,  δ  ίε  συνεταιρισ(ΛΟς  ενισχύει  και  [Αεγαλύ- 
Νΐι  αυτά. 

Εϊνε  πνεΰ(χα  θιοΰ  καΐ  ανίκητος  φύλαζ. 


*Ας  άποτελεσθτ)  £ν  ίίκτυον  (χέγα  εμπορικού  συνεταιρισμού,  ίιά  του 
ί«ΓοΙου  εστε  βέβαιοι  δτι  θέλει  συρθγ)  άπο  την  βαθεΐαν  άβυσσον  το 
ίυστυχες  ήμων  Γένος,  και  ύψωθτί  εις  σφαϊραν  λαμπράν  και  ζωοπάροχον. 

Εις  πβσαν  πόλιν  εμπορικήν,  εις  π«σαν  κοινότητα,  πανταχού,  εντός 
*αι  έκτος  της    Έλλάίος,   άς    σχηματισθώσιν    εμπορικοί    και  πολιτικοί 
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Σύλλογοι,  &ς  καταρτισθώσιν  Λς  τάς  χυριωτέρας  πόλεις  του  Βασιλείου 
σύλλογοι  ίκ  τον  6|Λπορικού  και  βιο[;(.ηχανιχου  λάου,  πλ-ίιν  δ(Αως  σπου- 
δαίοι,  ανδρικοί,  ώς  απαιτούν  οί  [χεγάλοι  σ7)[ΐ.«ρινοι  καιροί. 

Οι  ίε  σύλλογοι  ούτοι,  θέτοντες  ώς  άρχην  δτι  .ή  ύλικη  άνάπτυζις 
και  εύηρ.ερία  εις  Ιν  έθνος  είνε  συνέπεια  καλής  κοινωνικής  άνατττύξεως, 
οτι  [χόνον  εν  ελευθέρα  πολιτεί^χ:  έγκειται  π&σα  ζωη  και  πρόοδος,  οες 
λάβωσιν  ύπό  σκεψιν,  δ[Λου  [Λε  τά  £ρ.εσα  και  καθαρώς  ε[ΐ.πορικά  κχΐ 
του  λάου  ζητηρ.ατα  και  την  εθνικην  ή[Λών  κατάστασιν. 

"^Ας  συσκεφθώσι  [Λετά  των  εριπόρων  και  οί  πλούσιοι,  και  &ς  θέσωσιν 
εΙς  ίνέργειαν  ^ιά  συνεταιρισρ^ου  κεφαλαίων  και  ^ιά  καταλλήλων  με- 
θόδων εν  Έλλοΐ^δι  κατασκευήν  και  άλλων  σι^ηρο^ρο|ΐικών  δικτύων, 
και  κυρίως  διεθνών,  σχηματισ^Λον  λΐ(Λένων,  έκ{Λετάλλευσιν  του  ποικίλου 
ή[ΐ.ών  πλούτου,  άνάπτυξιν  των  άτριοπλοϊκών  (χας  εταιριών  και  σύστα- 
σιν  νέων  τοιούτων,  δπως  £ρχω[λεν   εις  τά  πελάγη. 

"Ας  ένεργήσωσιν  επίσης  οί  ίυνά[Λενοι  προς  άνύψωσιν  και  προστασίαν 
της  βιο(χηχανίας,  βελτίωσιν  εσωτερικήν  των  πόλεων,  και  ρύθ(χισιν  της 
εμπορικής  κινήσεως  εν  έλευθερίΰχ:,  σύστασιν  κτηματικών  τραπεζών  έπΙ 
μικρώ  τόκφ,  προς  ένίσχυσιν  της  γεωργίας,  της  εκπνεούσης,  ίυστυχώς, 
ιστιοφόρου  ναυτιλίας  μας,  και  της  βιομηχανίας,  ή  πρόοίος  τών  δποίων 
αυξάνει  του  εμπορίου  τήν  πρόοίον,  και  καθιστ*  εύίαίμονας  τους  λαούς 
εν  τη  σταίιοίρομία  αυτών. 

Προς  τούτοις  εύκταϊον  θά  ητο  αν  οί  άγαπώντες  πράγματι  τήν 
Πατρίία,  και  ίυνάμενοι  εμερίμνων  ίεόντως  προς  σύστασιν  τών  λαϊ- 
κών τραπεζών,   τοσούτον  εν   Ευρώπη  και    εν   Αμερική  εύίοκιμησασών . 

Παρ*  αύταϊς,  {>  εργάτης,  καταθέτων  το  εκ  της  εργασίας  του  περίσ- 
σευμα, γίνεται  ου  μόνον  μέτοχος,  αναλόγως  του  κεφαλαίου  δττερ  κα- 
ταθέτει, άλλα  και  πελάτης,  ίυνάμενος  νά  προεζοφλη  γραμμάτια,  και 
νά  λαμβάνη  προκαταβολάς  εκ  τών  εν  τη  τραπέζη  κατατεθειμένων 
συνεταιρικών  χρημάτων. 

Εις  πλείστας  εύρωπαικάς  χώρας  ύπάρχουσι  προ  πεντηκονταετίας 
ίίρυμέναι  τοιαύται  τράπεζαι,  άριστα  λειτουργουσαι  προς  κοινήν  ώφέ- 
λειαν  τών  συνεταίρων  απάντων,  και  ύπ'  εύθύνην  αυτών,  ήτις  απο- 
τελεί τήν  εγγύησιν  τών  πράξεων   της  εταιρίας. 

Τά  χρηματικά  περισσεύματα  τών  παρ*  ήμΤν  εργατών,  προΊον  του 
ί^ρώτος  και  της  κοπιώίους  ίργασίας,  εις  ην  νυχθημερον  υποβάλλον- 
ται, τά  ίαπανώμενα  ήίη  ίυστυχώς  εν  τοις  καπηλείοις  και  ^ιαφθεί- 
ροντα  τους  ίαπανώντας  αυτά,  θά  είσέρρεον  εΙς  το  ταμεΐον  τών  λαϊκών 
τραπεζών,  !άν  ύπήρχον    ίν   Ελλάδι   τοιαύται,  καΐ  θά    άνεκούφιζον  εν 
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ώρ^  ανάγκης  τρλβίστους  ίργάτας.  Αι  λαίκαι  τράπβζαι  «ίνβ  φιλανθρω- 
ΐΓίχά  χατασττ)|ΛατΛ,  αλλ*  εν  τφ  φιλανθρωπιχφ  αυτών  (τχοπω,  δ  άπο- 
ρος ίργάττος,  δ  (/.η  ίυνά(Χ6νος  ήμεραν  τινά  νά  συντηρηβ^,  έ'νεχεν  βε- 
βαίως ανεξαρτήτων  περιστατικών  της  θελήσεως  του,  ίέν  εΐνε  άπλουν 
άντιχεί(λ&νον  φιλανθρωπίας,  δσον  χατ' εξοχήν  ήθιχον  χαι  ο1κονο|χ.οκόν• 
ούτω  ίέ  καθίστανται  αληθή  φιλανθρωπικά  χαθι^ρύ[Λατα,  έν  οις  δ  άτυ- 
χήσας  εργάτης,  και  μή  £υνά[Λενος  ή[Αεραν  τινά  νά  εργασθτ),  ένεκεν  ανε- 
ξαρτήτων της  θελήσεως  του  αιτίων,  προσερχό(Αενος  εν  τω  ^ικχιώριατι 
αύτου  ώς  καταθετου,  θά  άνελά[;.βανεν  δ, τι  αύτος  ούτος  κατεθεσεν,  ίνα 
(λή  έν  στβρήσεσι  ίιάγτ)  το  ύπόλοιπον  του  βίου  του. 

Ευχαρίστως  λίαν  δ(λως  άπό  τίνος  παρατηρώ  τον  [ΛΛλλον  εγκριτον  της 
πρωτευούσης  τύπον  συνηγοροϋντα  ύπερ  της  ίίρύσεως  λαϊκών  και  παρ' 
ή{ΐ.ϊν  τραπεζών,  δ  ίε  φιλόπατρις  και  λακεκριμένος  γηραιός  πολιτευ- 
τής και  οίχονοζλολόγος  κ.  Σωτηρόπουλος ,  τέως  πρωθυπουργός,  εν  τινι 
συνεντεύξει,  ην  Λαβε  πρό  τίνος  χρόνου  μετά  του  συντάκτου  της  εν- 
ταύθα έκ^ι^ο(ΐ.ενης  γαλλικής  έφη(Αερίίος  «δ  Αγγελιαφόρος  τών  Αθη- 
νών», ίέν  παρέλειψε  νά  ύποίείξτρ,  αύτφ  ώς  ώφέλψον  συν  πολλοίς 
άλλοις   και  τήν  σύστασιν  εν  Έλλάίι  τών  τοιούτων  τραπεζών. 

Νο(ΐ.ίζετε,  δτι  εΙνε  ίύσκολον  νά  ί^ρυθώσι  και  εν  Έλλάίι  τοιαυται 
κοινωφελείς  τράπεζαι  ;  Όχι. 

"Ωθησις  (χόνον  απαιτείται  και  ενέργεια,  ϊνα  ίννοήσωσιν  αί  εργατικαι 
τάξεις  περί  τίνος  πρόκειται,  και  ειμί  βέβαιος  δτι  θά  σπεύσωσι  νά 
ύποστηρίξωσιν  εκθύμως  εκείνον,  δστις  ήθελε  λάβει  τήν  πρωτοβουλίαν , 
και  ενεργήσει  ίραστηρίως  προς  ίίρυσιν  και  παρ'  ήμϊν  λαϊκών  τραπεζών. 
Το  όνομα  του  προς  πραγματοποίησιν  του  σκοπού  τούτου  ενεργήσον- 
τος,  αΙ  εργατικαι  τάξεις  θά  εύλογώσιν  αιωνίως,  ή  ιστορία  ίέ  μετ* 
επαίνου  θά  άναγράψτ(ΐ. 

Ό  υμέτερος  Σύλλογος,  δ  λαβών  τήν  πρωτοβουλίαν  προς  ϊίρυσιν 
τών  σχολών  τών  άπορων  παίδων  εις  ίιαφόρους  πόλεις  της  Έλλάίος, 
ίν'αίς  παϊίες  απροστάτευτοι  και  άνευ  δίηγού  προσερχόμενοι,  ένωτίζον- 
ται  σοφών  και  αγαθών  ίιίαγμάτων  παρά  προθύμων  εΙς  το  αγαθόν 
εταίρων  υμών,  μεταίιίόντων  εις  τά  πτωχά  παιίία  τά  δπλα  της  ηθι- 
κής, δπως  εν  τφ  κοινωνική  βίω,  ράίιον  άντεπεξέρχωνται  κατά  παν- 
τός πειρασμού  άνίρούμενα,  συνάμα  ίέ  ίιά  της  δωρεάν  παρεχομένης  ίι- 
οασκαλίας  διευκολυνόντων  τά  μέσα  της  εξευρέσεως  τών  προς  πορι* 
ρισμον  του  βίου  χρησίμων,  δ  ημέτερος,  λέγω.  Σύλλογος,  θέλει  αρά  γε 
υστερήσει  εις  τήν  πραγματοποίησιν  της  Ιίέας  της  συστάσεως  τών  λαϊ- 
χών  τραπεζών;  και  ^εν  θέλει  προχειρισθή    σημαιοφόρος  και  πρωτεργά- 
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χης  των  τοιούτων  χαθι^ρυ[λάτων ,  τά  δποΐα  καταπληκτικά  άποτβλέ- 
σ[χατα  επηνβγκον  άλλαχοΰ  της  Ευρώπης  και  Ά[/.Ερικης,  και  επι  τγ) 
βύ^οκΐ[χ.ήσ€ΐ  των  δποίων  αιωνία  οφείλΕται  ευγνωμοσύνη  εΙς  τους  βύγε* 
νεΤς  και  φιλάνθρωπους  εκείνους  άνίρας,  τους  άποτελεσαντας  τάς  άπαι- 
τουρ,ενας  περί  του  σκοπού  τούτου  εταιρίας,  γενόριενοι  ίιαπρύσιοι  κήρυ- 
κες της  κοινωνικής  αλληλεγγύης,  ίν  αίς  ή(ΐ.ερο[ΐ.ίσθιοι  ίργάται,  δ  απαί- 
δευτος χειρώναζ,  καταθέτων  το  (χετά  την  άφαίρεσιν  των  προς  συντή- 
ρησιν  αύτου  και  της  οικογενείας  του  περίσσευρια  των  κόπων  του,  άντΙ 
νά  σπάταλη  τούτο,  ως  (Αεχρι  τούίε  εν  τοις  καττηλείοις  και  τοϊς  λοιποις 
της  αργίας  και  της  ^ιαφθοράίς  καταγωγίοις  επι  βλάβη  εαυτού  τε  και 
της  κοινωνίας,  τουναντίον,  εν  ήριέραις  πονηραις,  ασθενείας  η  γήρατος, 
ευρίσκει  καταφυγήν,  άποφεύγων    ούτω  την  έπαιτείαν  και  το  εγκλη[Λα; 

θά  ίειλιάσγ)  αρά  γε  δ  ή|Λετερος  σύλλογος,  και  θά  οπισθοχώρηση 
απέναντι  δυσχερειών,  αϊτινες  περιβάλλουσι  το  έργον,  και  των  κόπων, 
οϊτινες  απαιτούνται  προς  πραγ[Αατοποίησιν  Ιίέας,  ύποσχο[Λένης  ούχι  |αι- 
κρά  αγαθά  ίιά    την  πολυπληθεστέραν  τάξιν  της  ή[χ.ετέρας  κοινωνίας  ; 

Ή  ώθησις  την  δποίαν  θέλει  ίώσει  ούτος  ίιά  της  συστάσεως  ένος 
το'.ούτου  ιδρύματος  εν  τη  πρωτευούση  του  Βασιλείου,  θά  μείνη  αρά  γε 
άνευ  άποτελέσρι,ατος,  και  ίεν  ελπίζετε  δτι  την  λαοσωτήριον  και  (χε- 
γάλην  ταύτην  αρχήν  της  οι%ονο(χίας  θά  [Λΐ[/.ηθώσι  και  έτεροι  σύλλογοι, 
και  άλλαι  πόλεις  ; 

«Έγώ  τε  τΙθηρΜ,  λέγει  δ  Πλάτων,  την  των  χρηριάτων  κτησιν,  πλεί- 
στου άζιον  είναι,  ούτε  που  παντι  άν^ρί,  αλλά  τω  έπιεικει  και  κοσ^χίφ». 

"'Ας  (χιμηθώσι,  κυρίως  οι  πλούσιοι  ή[χ.ών,  τους  προγόνους  (ΐ,ας,  οίτι- 
νες,  παρειχον  τά  τροφεία  εις  χιλιάίας  ανθρώπων,  οϊτινες  συνφίά  τη 
θεί^  ρήσει,  ίργαζό[Λενοι  παρ'  αύτοίς,  ήσθιον  εν  ί^ρώτι  του  προσώπου 
των  τον"  άρτον,  και  ίέν  έφληνάφουν,  άς  το  ειπω[Λεν,  ώσπερ  σή{χ.ερον, 
οί  άεργοι,  οι  φυγόπονοι,  οι  ψευίοσοφισται  ήΐΛίμαθεΐς,  οι  ανά  στό[Λα 
ίχοντες  πάντοτε  τους  κυνικούς  φιλοσόφους  της  αρχαίας  Έλλάίος,  και 
τους  ανατρεπτικούς  της  νεωτέρας,  όπως  έπιτΐ[/.ώσι  τους  8ργαζο[ΐ.ένους, 
και  κατά  συνέπειαν  ύλικως  προοδεύοντας,  ους  κατασυκοφαντουσι  και 
ύβρίζουσιν  ώς  άρπαγας  του  άρτου  αυτών  τών  ελευθεροφρονούντων  καΐ 
προασπιστών,  ίήθεν,  της  πασχούσης  κοινων{ας  (ίας 

Αί  εποχαι  ο(λως  [χεταλλάσσουσιν,  δ  ^ε  κυνικός  φιλόσοφος  Διογένης 
δ  τον  Άντισθένην  (χιρ.ηθεις  και  τήν  (χαταιότητα  τών  ανθρωπίνων  κατα- 
γελών,  ίέν  θά  εθαυ[ΐ.άζετο  Λόλου,    έάν  έί[η  εν  τη  παρούση  ίποχη. 


ΤΡΙΑ    ΠΟΙΗΜΑΤΑ^ 


πΟΑΥ    ΨΗΛΑ! 

Εϊία  'ς  τον   ύπνο  [χου,    τ:ώς    '^^χα 
έπεφταν  κάτ*  δλα  τ'  αστέρια* 
εί^α  'ς  τον  ί5πνο  [Αου  πώς  τ^χα 
δλα  (χαζη  \  τά  ίυό  (Αου  χέρια. 

Και  το  καθένα  έφεγγοβόλα 
άπ '  δσα  γύρφ  (Λου  εκυλουσαν . . . 
Είία  *ς  τον  ύπνο  μου  πώς  δλα 
είχαν  φωνή  καΐ  (λοΟ  ριιλουσαν. 

Και  (Αουπε  το>να  ;    «ίεν  θυμιΛσαι  ; 
εΐ[Α*  ή  κρυφή  πρώτη  χαρά  σου». 
Και  (λούπε  τάλλο  :  «δταν  κοΐ(ΛΑσαι 
εγώ  σου  φέρνω  τά  δνειρά  σου». 

Κ'  ίν  άλλο  (Λουπε  :  «εΐ[ΐ•'  Ικβίνη 
που  πρωταγάπησες  (Λΐά  (/.ερα 
κι'  άκό|Λα  6  έρως  λάρ,ψι  χύνει 
'ς  τον  άστροκεντητον  αΙθέρα». 

Κ*  ήλθαν  για  ρίνα,  ήλθαν  για  (λένα 
δλα  τ'  αστέρια  που  ήσαν  χά(ΐου. 
Κ'  ήταν  [Αΐ'  αγάπη  το  καθένα 
άπ'  δσαις  είχα  *ς  την  καρίιά  [ίου. 

Μόνον  Ιν  £στρο  είχε  (τείνει 
*ς  τον  ουρανό  νά  λαμπυρίζη* 
ξέρω  ποία  εινε*  είν'  εκείνη 
που  τήν  καρδιά  (χου  ίέν  γνωρίζει. 

*  *Εξ  ανεκδότου  ποιητικής  συλλογής. 
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Ό  ήλιος  βγαίνει,  αύτο  ίεν  σβύνει, 
χι'  άπ'  ολα  ταλλα  ζεχωρίζβι. 
*Αχ  !   είν'  ίκείννι,  βίν'  εκείνη 
που  την  χαρτιά  (Λου  ίέν  γνωρίζει. 

Έλ&λ  'ς  τον  ΰπνο.(/.ου  πώς  τάχα 
έπεφταν  κάτ'  δλα  τ*  αστέρια* 
ειία  'ς  τον  ύπνο  [/.ου  πώς  τ^χα 
δλα  [χαζή  *ς  τά  ίυό  ρ-ου  χέρια. 

Μόνον    έχεΐνο  είχε    (Λείνει 
^  τον  εβίθ[/.ο  ούρανον  απάνω* 
χ*  ινφ  για  {χ.ένα  λάμψι  χύνει, 
εινε  ψηλά  και  ^έν  το  φθάνω. 


ΤΟ    ΣΥΝΝΕΦΟ 

■   Που  τρέχεις,  μαύρο  σύννεφο,  βαρύ  και  φορτω[Λένο  ; 
Άπο  νησί  ξεκίνησα  και  σε  νησί  πηγαίνω. 
Ποια  θάλασσα  σ' εγέννησε,  ποια  φλόγα  σ'εχει  πάρει 
και  'ς  τον  άγερ'  άπλόνεσαι  (χέ  ίόξα  και  κα(Λάρι  ; 
θάλασσα  ίεν  |λ  '  εγέννησε  (χέ  κύριατ '  άφρισ(Αένα 
κ*  εΤν*  ιστορία  θλιδερή  ή  γεννησί  μου  Ιμένα. 

«Του  ναύτ'  ή  χτίΐρΛ  κάθεται  'ς  ακρογιαλιά  μονάχη 
κι'δλφ  ρωτ^  τη  θάλασσα  κι '  αντιλαλούν  οι  βράχοι: 
θάλασσα,  πικροθάλασσα,  πουκανες  τόσαις  χήραις, 
θάλασσα,  τί  τον  ικανές  τον  άνίρα  μου  που  πήρες; 
Τέσσερα  χρόνια  πέρασαν  που  μουφυγε  'ς  τά  ζένα, 
τέσσερα  χρόνια  καρτερώ  καΐ  συντροφεύω  εσένα. 

«Του  ναύτ' ή  χήρα  κάθεται  και  κλαίει  'ς  τ'  ακρογιάλι 
κι*  δλω  ρωτ^  τη  θάλασσα  και  την  ρωτδ^  και  πάλι• 
χ'ή  θάλασσα  περήφανη  'ς  τά  πόίια  της  διαβαίνει 
και  ίέν  της  αποκρίνεται  και  ίέν  της  συντυχαίνει, 
γιατί  μιά  μέρ '  αφρίζοντας  τον  έβγαλε  πνιγμένο 
^αι  ξέρει  πώς  τον  έθαψαν  σε  περιγιάλι  ξένο. 
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«Του  ναύτ'ή  χνίρα  κάθιται  'ς  άκρογαλιά  χαΐ  κλαίβι 
χαΐ  με  πικρό  παράπονο  τά  βάσανα  της  λββ(. 
Την  ιΐί  *  δ  ήλιος  μιαν  αυγή  κι*  άγάλια-άγάλια  γβρνιι 
και  *ς  τ^ς  χρυσαϊς  άκτΤνίς  του  τά  ίάκρυά  της  παίρνει* 
και  τά  θερμά  της  δάκρυα  τά  πολυπικραμένα 
ανέβηκαν    *ς  τον  οΰρανο  κ*  έγεννησαν  ίμέναί). 
Τώρα  που  τρέχεις,  σύννεφο,  και  ίέν  γυρίζεις  πίσω  ; 
Πάγω  νά  βρω  τον  τάφο  του  τά  δάκρυα  νά  χύσω. 


Η    ΦΩΛΙΑ 

Αντικρύ    *ς  το  παραθύρι,  σε  μιά  στέγη  χαμηλή 
χάΟησ'  ένα  χελιίόνι,  ταξειΐιάρικο  πουλί* 
και  με  χίλια  σύρε  κ'  ελα  και  με  τή  γλυκεία  λαλιά  του 
και  με  βάσανα  καΐ  κόπους  έχει  κτίσει  τή  φωλιά  του 

Έχει  κτίσει  τή  φωλιά  του  και  τριγύρω  της  πετ^, 
πάει  κ*  ερχ^τ'  δλη  μέρα  και  τροφή  παντού  ζητι^ 
και  τήν  φέρνει  *ς  τά  παιίιά  του,  που  μ'&λάνοικτο  το  στόμ^ 
περιμένουν  πεινασμένα  ένα   σπόρο,  λίγο  χώμα. 

Αντικρύ,  μιά  μαυροφόρα,  που  παράκαιρα  γερν^, 
'ς  το  παράθυρο  μονάχη  τήν  ήμερα  της  περν^' 
τή  φωλιά  τή  νειοκτισμένη  με  παράπονο  κυττάζει 
και  τά  μάτια  της  σφουγγίζει  κι'  δλοένα  αναστενάζει. 

*Ηταν  άλλοτε  μητέρα  κ*  είχε  πρόσχαρο  παιίι 
κ*  ετυχεν  6  μαύρος  χάρος  νά  περάστ)  νά  το  *ό^ 
και  το  ζήλεψε  που  τώίε  κ '  έσκυψε  με  περηφάνεια 
και  το  ττηρε  'ς  τά  φτερά  του  καΐ  το  ττηγε   *ς  τά  ουράνια. 

Έρημη,  μονάχη  τώρα  καμαρόνει  τή  φωλιά 
και  θυμδίται  το  παιίί  της  και  θυμέίται  τά  παληά... 
Και  κυττάζοντας  τή  μάννα  που  φροντίζει  τά  παιδιά  της 
£χ  !  θαρρεί  πως  είν'  εκείνη  κι'  άναπαύετ'ή  καρδιά  της. 
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Κατά  την  λήζασαν  τρ([χ.ην1αν  %ίψν%  Ιγίνοντο  συν<^ρ(άσ<ις  του 
Συλλόγου. 

ΈψηφΙσβη  δ  προϋπολογισ(ΐος  του  Κθ'  έτους  του  Συλλόγου,  καθ'θν 
τά  [ΛΕν  εσοία  προϋπβλογΙσΟησαν    ιΐς  ίρ.  28,475,  τά  4*  «ξοία  <1ς  ίρ. 

26,490. 

Ή  •ζ«λβγκτιχγ)  επιτροπή  ίιά  του  «Ισηγητου  αύτης  χ.  Γ.  Αναγνω- 
στοπούλου ύπίβαλβ  τφ  Συλλόγφ  την  λθισιν  της  έζβλΕγζβως  του  τα- 
[ΑβΙου  χαΐ  έν  γίνει  των  Ι^ρυριάτων  του  Συλλόγου  χατά  το  λήζαν  ίτος, 
άτινα  «ύρεν  έν  πλήρΐι  τάξει.  Προέτεινε  4έ  χαι  6  Σύλλογος  παρε^ίζατο 
Ινα  έχφρασθώσιν  ευχαριστήρια  έπΙ  τη  χαταστάσει  ταύτη  εΙς  τους  ίιοι- 
χήσαντας  το  παρελθόν  Γτος  τά  του  Συλλόγου. 

Ή  έν  Καλά(ΐαις  σχολή  των  άπορων  παίδων  ίπε[λψε  τήν  ίχθεσιν  των 
πεπραγ[χένων  χατά  το  λήξαν  έτος.  Ό  ί*  ελεγχτης  κ.  Γ.  Γεωργαντά- 
χος  υπέβαλε  τήν  εχΟεσιν  της  έξελέγξεως  του  ταριείου  ευρεθέντος  έν  τάξει . 

Άνηγγελθησαν  τω  Συλλόγφ  αί  εξής  χρη(ΐατιχαΙ  4ωρεα(: 

Ή  Α.  Β.  Τ.  δ  πρίγχηψ  Διάδοχος  του  Σάξ-Μάινιγχεν  Βερνάρδος, 
έπισχεφθεις  τον  Σύλλογον  ου  διατελεί  χαΐ  έπίτΐ[Αον  (χ.έλος,  έπε(ΐ.ψε  τφ 
τα(χ.1<?  φρ.  χρ.  300,  ίτοι  ίρ.  523.50. 

Ό  χ.  Αεωνί^ας  Έ|λπειριχος  αντεπιστέλλον  (ΐέλος  έπισχεφθεις  τί)ν 
σχολίων  των  άπορων  παίδων,  επε(ΐ.ψε  τφ  έφόρω  αύτης  4ρ.  χιλιας. 

Ό  χ.  Κ.  Καραπάνος  απέστειλε  τη  Σχολή  των  άπορων  παίδων  ίρ. 
χιλίας  έχ  του  ύπο  του  πενθεροΰ  αύτοΰ  χ.  Χρηστάχη  Ζωγράφου  διατε- 
θέντος ποσού  έπ*  εύχαιρίφ  της  πεντηχονταετηρίίος  των  γά|Αων  του. 

Ό  χ.  Δ.  Π.  Λά(Λπρος  προσηνεγχεν  ετησίως  ίρ.  εχατον  ως  βραβεΐον 
εις  τον  άριστεύοντα  (χ,αθητην  της  Σχολής  των  άπορων  παίίων. 

Ήρξαντο  την  29  ΌχτωβρΙου  τά  αναγνώσματα  του  Συλλόγου,  έγί- 
νοντο  ίέ  τά  εξής: 

Ό  χ.  Σπ.  Π.  Λά(ΐπρος  ταχτιχον  (ΐ.ελος  ώ|λίλησε  περί  του  τελευ- 
ταίου 'Ελληνος  αύτοχράτορος. 

Ό  χ.  Ι.  Ψυχάρης  αντεπιστέλλον  μέλος  άνεγνω  τήν  ίιατριβήν  αυ- 
τού τΐ  Φιλ(• 
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Ό  κ.  Γ.  'Λν^ριχόπουλος  τακτικόν  (ΐέλος  άνέγνω  την  λατριβήν  αύ- 
Τ3ϋ  α  οι  έμποροι  (/.ας» . 

Ό  χ.  Στ.  Δ.  Βάλβης  τακτιχον  [Αελος  άνεγνω  την  ^ιατριβην  αυ- 
τού, <€6ΐς  (^αΟητης  γυ[ΐ.νασίου  προ  πεντήκοντα  τεσσάρων  ετών». 

Ό  κ.   *Λντ.    Πεταλέ^  τακτικόν  (ΐ.έλος  ώ(λ1λησε  περί  Δελφών. 

Ό  κ.  θεοί.  Βελλιανίτης  τακτικόν  (χελος  ώ(ΐ1λησε  περί  των  θεά- 
τρων έπΙ  Όθωνος. 

Ήρξαντο  ττ)  30  Νοε(Λβρςου  αί  θρησκευτικαι  δ[λΐλία(,  εγένοντο  ίέ  ίύο 
τοιχΰται,  6(ΐιλησάντων  των  κκ.  Ά.  Διθ[Λήίους  Κυριάκου  και  Ίγν. 
Μοσχάκη. 

ΕΙς  το  άνάγνωσ[ΐ.α  του  κ.  Ψυχάρη  παρέστη  βν  τω  Συλλόγω  6λό- 
χληρος  η  Β.  οικογένεια.  Εις  α[λφοτ£ρας  ίέ  τάς  θρησκευτικάς  &(χιλίας  ή 
Α.  Μ.   η   Βασίλισσα. 

Μετετέθησαν  εκ  των  τάξεων  των  παρέδρων  εις  την  τάζιν  των  τα- 
χτικών [Λελών  οι  κκ.  Γ,  ΓΙιλάβιος,  Γ.  Άνίρικόπουλος,  *Ι.  θεολόγης 
καΐ  Ά.   Μάτεσης.  ^ 

Έψηφίσθησαν  (/.έλη  πάρείρα  οί  κκ.  "Εβεν  Άλεζάνίερ  πρεσβ«υτης 
τής  Ά[χ.βρικής•,  Μιχ.  Άνίριτζάκης,  Π.  Άξιώτης,  Γ.  Δεκόζης  Βοϋρος, 
Παντ.  Γκίκας,  Κωνστ.  Δού[/.ας,  Γεώργ.  Παπακωνσταντίνου,  Δη[Α. 
Κιτσίκης,  Θάνος  Μπασι&ς,  Ίπποκρ.  Καραβιάς*  αντεπιστέλλοντα  οί 
χκ.  Α.  Καρακάρης  εν  Τεργέστγ),  Ροί.  Λέ(ΐαν  ίν  Ά(λστελοίά[Αφ,  Κάρ. 
Γαλλιάν  εν  Ρώ(/.7),  Δ.  Καλογερόπουλος  εν  Λυών,  Άθ.  Γκινόπουλος  εν 
Ίωαννίνοις,  Χ.  Σα|λαρτσίίης  ίν  Κωνσταντινουπόλει,  Λ.  Μπαίρας  εν 
Άλεξανίρεί(χ:  και  Γ.  Παπανδρέου  εν  Καλά|λαις. 

Άπεβίωσεν  6  Δη(λ.  Στεφάνοβικ  ΣκυλΙτσης  έπίτΐ|λον  (λέλος  του  Συλ- 
λόγου. Ό  Σύλλογος  εψηφίσατο  ίνα  άποσταλώσι  τά  συλλυπητήρια 
αύτοΰ  τοις  άίελφοΐς. 


ΕπΑΜ.    ΕμπΕΙΡΙΚΟΤ.    Τ6    Δασμολ^γιον    ήμ&ν  «αΐ   ή  ΟροοταοΙοι.    Έν 

Αθήναις  εκ  του  τυπογραφείου  Π.  Λβώνη,  1893. 

Ό  κ.  'Ε2μπειρΓκος  άριστα  κατηρτισμένος  καΐ  8οχΐ(Αώτατα  χαταγΐν6(Αενος 
ιτερί  τα  οιχονο(Αθλογιχά  ζητήματα,  ώς  ο\  αναγνώσται  του  ιΠαρνασσου»  γινώ- 
σχουσι,  πραγματεύεται  το  σοβαρον  τούτο  ζήτημα  μετά  γλαφυρότητος  χαΐ  έμβρι« 
βιίας,  εν  τΎ[  πραγματεία  ταύτ•/|.  Ό  συγγραφεύς  βουλευτής  έζ  "Ανδρου,  αφιεροΓ 
το  έργον  εις  τους  έ\  ττ^  Βουλή  συναδέλφους  του,  οιτινες  εύχταΓον  εινε  να  το  με- 
λετήσωσιν  επισταμένως  χαΐ  να  θέσωσιν  εις  έφαρμογήν  τας  ορβάς  σχέψεις  χαι 
γνώμας  του  συγγραφέως. 
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Εύρίσκβτο  το  παρόν  τβυχος  ύπο  τά  πιεστήρια,  δτε  βγνώσθη  δ  αιφνί- 
διος θάνατος  του  Δημητρ£ο\>  Χτβφάνοβεχ  Χχυλέτβη,  συριβάς 
ενταύθα  την  έσπεραν  της  25  Νοεμβρίου,  ή  θλιβερά  ίέ  εΐίησις  κατεθο- 
ρύβησε  χαι  κατελύπησε  την  άθηναϊκήν  κοινωνίαν,  έν  τφ  [λέσφ  της 
οποίας  ίζη  άπό  τίνος  6  [Αεταστάς,  όίυνηρον  ί'  εσχεν  άντίκτυπον  εν 
Κωνσταντινουπόλει,  ένθα  έγεννήθη  και  ένθα  [ΐετηνεχθη  το  σκηνος  αυ- 
τού προς  ένταφιασ(ΛΟν . 

Τίος  του  άεΐ[Λνήστου  του  Γένους  ευεργέτου,  του  Ζανη  Στεφάνοβιχ 
Σκυλίτση,  δ  μεταστάς,  έθήλασεν  {κ  γενετής  τά  νάματα  της  αρετής, 
συμμορφωθείς  άείποτε  με  τάς  επικρατούσας  εις  τον  σεβαστόν  αύτου  οί- 
κον αρχάς  καΐ  παραδόσεις  της  εύποιΐας.  Κληρονόμος  £ζιος  των  πατρι- 
κών αρετών,  σεμνός  τον  χαρακτήρα,  μετριόφρων,  καλοκάγαθος,  δίκαιος 
έν  π&σιν,  εζήσκησε  την  άγαθοεργίαν  ώς  καθήκον,  £νευ  επιδείξεων,  πο- 
λυτρόπως  γενόμενος  ωφέλιμος  και  γενναιο^ώρως  παρέχων  την  εαυτού 
συνίρομήν  εις  π&ν  έργον  αγαθόν  και  φιλάνθρωπον .  'Τπηρζεν  δ  μεγαλό- 
ίωρος  ιδρυτής  του  εν  Παρισίοις  μεγαλοπρεπέστατου  ελληνικού  ναού, 
και  δ  γενναίος  χορηγός  και  προστάτης  των  εν  Χίφ  εκπαιδευτικών  και 
φιλανθρωπικών  ιδρυμάτων,  δ  ειλικρινής  εραστής  τού  καλού  και  της 
τέχνης,  δ  άείποτε  συντελέσας  εις  τήν  πρόοίον  αύτης. 

Ή  ημετέρα  κοινωνία  ή  ίυνηθεΐσα  νά  εκτιμήσγ)  τάς  περικοσμούσας 
τόν  μεταστάντα  σπανίας  άρετάς,  άμέριστον  εξέφρασε  τήν  λύπην  της 
έπι  τ^  οίυνηρΫ  στερήσει  τού  έγκριτου  αυτής  μέλους.  Ό  Σύλλογος 
(Κ Παρνασσός»,  ούτινος  μέλος  έπίτιμον  ητο  δ  αποθανών,  ^ιεβίβασε  προς 
τήν  οικογένειαν  αυτού  τά  συλλυπητήρια  του*  ή  Διεύθυνσις  ίέ  τού  ημε- 
τέρου περιοδικού  ^ιά  δεσμών  συμπαθείας  καΐ  εκτιμήσεως  συνδεόμενη 
προς  τόν  σεβαστόν  και  επιφανή  οίκον  τού  μεταστάντος,  άφιεροΐ  έν  σπου- 
ί^  τάς  ολίγας  ταύτας  λέξεις  εις  τήν  μνήμην  του  και  εκφράζει  τά  βα- 
θύτατα αυτής  συλλυπητήρια  προς  τόν  άλγεινώς  ^οκιμασθέντα  έκ  τής 
αιφνίδιου  συμφορ&ς  φιλόστοργον  άίελφόν  του,  τόν  μεγάτιμον  έν  Κων- 
σταντινουπόλει δμογενή  κ.  Παύλον*  Στεφάνοβικ  ΣκυλΙτσην,  δστις  τήν 
αυτήν  έκλεξάμενος  ανέκαθεν  άγαθήν  μερίδα  και  συνεχίζων  επίσης  τάς 
ευγενείς  παραδόσεις  τού  πολυσεβάστου  οίκου  του,  κατέστησε  τό  ονομά 
του  περιφανές  καΐ  εύλογητόν  παρά  τοις  εαυτού  συμπολίτακς  και  δμο- 
εθνέσιν . 


> 


ΟΙ     ΔΕΛΦΟΙ 


Ένβκα  της  άφθίτου  αίγλης,  ίι'ης  ή  ιστορία  χαΐ  ή  ποίησις  πβριίβαλον 
τοφοθβσίας  τινάς,  αύται  παριίόθησαν  τ^  άθανασΙ(^.  Έάν  ή  Σαλα(ΐ.ίς, 
&  Μαραθών,  αϊ  ΠλαταιαΙ  χαΐ  αί  θβρριοπύλαι  συγχινώσι  [^ίχρι  δα- 
κρύων τους  της  Ιλβυθερίας  φίλους,  και  ίι^άσχωσι  τον  πατριωτισ[Χ.όν 
χαι  την  έχτυλήρωσιν  του  καθήκοντος,  και  οι  Διλφοι  4βν  κατίχουσιν 
ηττονα  θέσιν.  Και  πριν  «Ισέτι  6  αόρατος  Πβλασγικός  Ζβύς,  δστις  ίιά 
του  ψιθύρου  των  Δρυών  εξβ^ήλου  εν  Δωδώνη  την  £(ΐφάνισ1ν  του,  κα-> 
ταστ^  ελληνικός,  το  Δελφικον  (Ααντεΐον  ύττηρξι  το  κυριώτερον  όργανον, 
ίι'  ου  δ  θεός  απεκάλυπτε  τοις  άνθρώποις  τάς  εαυτού  βουλάς.  ΌλΙγοι 
ίσως  θεσ[λοι  της  αρχαιότητος  προσεφερον  τ^  ελευθερία  καΐ  τω  πολιτι- 
σ|χ.ω  [Αεγαλειτεραν  ύπηρεσίαν  της  του  Δελφικού  Μαντείου.  Ούχι  άπαξ 
δ  πεφωτισ[Αένος  πατριωτισ(/.ος  της  Πυθίας  έσωσε  την  Ελλάδα,  και 
σχείον  πάντοτε  ύπήρζε  το  όργανον,  ίι*  ου  οι  σοφοί  οί  ίίρύσαντες  τον 
άρχαϊον  ελληνικό  ν  πολιτισ|Αθν  [χετεΐωκαν  τάς  ιίεας  των  τοις  συ[ΐ.πολί- 
ταις  αυτών.  Άλλα  και  ώς  αφετηρία  της  Ελληνικής  ιστορίας  δύναται 
νά  θεωρηθ^  το  Δελφικον  (Λαντεϊον,  ίιότι  έκεϊ  το  πρώτον  ίκυοφορήθη  ή 
Ι^έα  μ,ιοίς  κοινής  πατρίδος  και  [λΐδ^ς  ελληνικής  ηθικής*  έκεΤ,  υπό  τάς 
υπώρειας  του  [Μεγαλοπρεπούς  Παρνασσού,  αί  διάφοροι  φυλαι  αί  συγκρο- 
τησασαι  την  *Α[Λφικτυονίαν,  ήτις  εΤχε  κοινόν  ιερόν  τό  Δελφικον  |Ααν- 
τεϊον,  άττηρτισαν  ενα  λαόν,  δστις,  δπως  ^ιακριθγ)  αυτός  τε  καΐ  οΐ  θρη- 
σκευτικοπολιτικοι  αυτού  θεσριοι  των  πληθυσ(ΐών  τών  [ΐή  [/.ετεχόντων 
τής  Δελφικής  Ά[Λφικτυονίας ,  είχε  χρείαν  κοινού  όνόριατος,  και  ώνο- 
(ΐ.άσθη  ελληνικός,  τό  ονθ(λα  ίέ  τούτο,  δν  πρότερον  &(ΐοσπον^ικόν,  αντι- 
κατέστησε τό  άρχαιότερον  άθροιστικόν  ονορια  τών  Γραικών.  Έκεΐ, 
παρά  τά  διαυγή  νά(Αατα  τής  Κασταλίας,  τής  Δελφούσης  και  τής 
Κασσώτι^ος  ττηγής,  ετέθησαν  τό  πρώτον  αι  βάσεις  τού  Δη|λοσίου  ίι- 
καΐου  τών  Ελλήνων,  ΐιίασκο(ΐ.ένων  νά  [λή  πολεριώσι  καθ'  Ελλήνων, 
και  νά  ρή  ύποίουλώσιν  Έλληνας.  Έκεϊ,  παρά  τό  άφρίζον  ^εΐθρον  του 
ποτα(χ.ού  Πλείστου  και  τάς  άπορρώγας  πέτρας  τής   Κάρφης,  έ^ι^άχθη 

τό  πρώτον   δ  Έλλην,  βτι  ή  ηθική    ίιαγωγή  τών  άτό[Αων  συνίσταται 
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βίς  τον  φόβον  του  θεού.  Έχ€ΐ,  {πι  των  άρών  χωμάτων  των  Δβλφων, 
άτινα  έκάλυπτον  αί  πβνιχραΐ  οΐκίαι  του  χωρίου  Καστρί,  αί  άνασχα- 
πτό|λβνοοι  σημβρον  ύ-ιτο  των  Γάλλων,  εξηφανίζιτο  το  όνομα  του  Πωνος, 
του  Δωριεως,  του  Αθηναίου,  του  Σπαρτιάτου  χαΐ  εζέλβίττον  τά  μίση 
%αΛ  τά  πάθη  αυτών,  πάντβς  ^έ  ήσθάνοντο  εαυτούς  αδελφούς  χαΐ  είχον 
χοινην  πατρίία  την  Έλλάία,  ην  ηγάπων  και  εσέβοντο.  Έχειθεν 
έζήλθε  μία  των  υψηλότερων  Ι^εών,  ήτις  δύναται  νά  θεωρηθτ)  ως  ηθι- 
κός νόμος  παρά  τοις  άρχαίοις  Έλλησιν*  εις  τους  προσερχόμενους  προς 
χρηστηρίασιν  ή  Πυθία  Αεγε•  «Μη  άπατΛσθε,  ίιά  τον  αγαθόν  £νθρω- 
πον  και  μία  σταγών  ύδατος  άρχει  προς  χαθαρισμόν,  ΐιά  τον  χαχόν  δμως 
Ου^έ  τά  υ^ατα  του  ώχεανοΰ  άρχοϋσιν» .  Έν  τφ  μαντείφ  τούτφ  είι^ά- 
χθη  το  πρώτον  6  Έλλην,  δτι  ή  εξωτερική  λατρεία  εις  ούίεν  ωφελεί, 
δταν  το  πνεύμα  και  ή  χαρίία  ίέν  είνε  αγνά.  Ό  Άγνος  θεές  ήθελ< 
χαθαράν  χαρίίαν  και  άμειλίκτως  επάτασσε  πάσας  τάς  ατέλειας  του 
ελληνικού  χαραχτηρος. 

*Αφ*  δτου  6  άνθρωπος  ήρξατο  νά  σχέπτηται,  άνεγνώρισεν,  δτι  ή 
ζωή  εΙνε  σκληρά,  ως  σπανίως  εύρίσκων  έν  αύτη  τήν  εύτυχίαν  δ  πόθος 
ίε  προς  τήν  εύτυχίαν  και  ή  αποστροφή  προς  τήν  ίυστυχίαν  Ιίημιούρ- 
γησαν  έν  αύτφ  τήν  έλπιζα  μελλούσης  ευτυχίας.  Ή  ελπίς  αύτη  εινε 
ίνδαλμα,  απλή  σκιά*  άλλ'αί  ελπίίες,  αί  σκιαι  αύται,  τά  Ινίάλματα 
ταύτα  ώίήγησαν  τήν  ανθρωπότητα  μέχρι  σήμερον  και  θά  δίηγώσιν  αυ- 
τήν πάντοτε.  *Αληθεΐς  κυρίαρχοι  της  άνθρωπότητος  τά  Ινίάλματα 
ταύτα  άποκρύπτουσιν  εις  τούς  ανθρώπους  τήν  πραγματικότητα  και  ίη- 
μιουργούσι  τον  σκοπον  της  υπάρξεως  αυτών.  Οιαιΐήποτε  και  &ν  ώσιν 
αί  περί  ζωής  Ιΐέάι  τών  ανθρώπων,  πάντες,  θρησκομανεΐς,  σκεπτικοί, 
σοφοί,  αμαθείς,  ίλπίζουσιν  ε'ις  τήν  πραγματοποίησιν  Ιΐεώ^ους  τινός,  και 
χάρις  εις  τήν  χίμαιραν  ταύτην  βαίίζουσιν  ήΐέως  εις  τον  τάφον  χωρίς 
νά  αίσθανθώσι  τον  της  ^ΐοιπορίας  κόπον.  Αγνοώ  οιατι  φιλόσοφοι  τίνες 
κατεμέμφθησαν  τών  Ινδαλμάτων  τούτων  ϊνα  αράγε  καταστησωσι  τον 
άνθρωπον  ευτυχή  ;  ή  έξ  έ'ρωτος  προς  τήν  άλήθειαν  :  Έπρεπε  πρώτον  νά 
έρωτήσωσι  τί  θά  ήτο  ή  άνθρωπότης  άνευ  έλπίίος  ή  φόβου.  Ό  έπι  της 
πυράς  αποθνήσκων  μάρτυς,  δ  ύπερ  της  πατρίδος  του  φονευόμενος  στρα- 
τιώτης, δ  έν  στερήσει  διερχόμενος  τον  βίον  του  θρησκομανής,  δ  άφοσι- 
ούμενος  εΙς  τήν  ύττηρεσίαν  της  πατρίίος  του  πολιτευτής,  δ  νυχθημε- 
ρον  εργαζόμενος  υπέρ  της  προαγωγής  της  επιστήμης,  ή  μήτηρ  ή  πι- 
στεύουσα  δτι  θά  επανί^Υ)  ποτέ  έν  μελλούστ)  τινι  ζωγ)  το  αποθανόν  αυ- 
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τ9)ς  τέκνον,  ίιά  της  Ιλπίίος  [ΐόνον  βαυκαλίζονται  και  παρηγορούνται. 
Άρκβϊ,  ως  ε'λιγεν  6  Πασχάλ,  ν*  άφαιρεθώσιν  άπο  του  άνθρωπου  πΛ- 
σαι  αι  φροντίδες  και  αι  σκέψεις,  αΐτινες  άπασχολόυσιν  αυτόν,  και  6 
άνθρωπος  θά  κατασταθτ)  ίυστυχής,  ίιότι  τότε  θά  ϊίη  τι  εϊνε,  πόθεν 
ήλθε  και  που  βαίνει*  ούίεμία  ά{Λφιβολία  δτι  ή  ζωη  πάντων  σχείον  των 
ανθρώπων  εΐνε  βαρύ  φορτίον,  άνευ  πραγματικής  ά(Λθΐβης /Οστις  ίκ  του 
σύνεγγυς  εξετάζει  την  ζωην  πείθεται,  ως  δ  συγγραφεύς  του  Έκκλησια- 
στου ,  δτι  τα  πάντα  [/.αταιότης  και  δτι  προτιριότερος  δ  θάνατος .  Άπο- 
οΙχ^ομαι  [Λετ'αύτου  το  (χάταιον  της  χαρδίς  και  της  έλπίίος  ή[ΐών,  ίιότι 
€ν  τγ)  πραγ[Αατικότητι  δ  άνθρωπος  ούίεν  άλλο  εΐνε  η  διαρκές  παίγνιον 
των  άπατηλοτέρων  Ι^εών,  και  διαρκής  τάσις  προς  [ΑαταιοτΙρους  σκο- 
πούς, δ  έρως  άπλουν  φάσρ-α,  ή  ίόζα  παιίική  πλάνη,  δ  ίέ  κόσριος  [ΐ,α- 
κρον  ονειρον,εν  φ  ούίέν  πραγ(λατικον  υπάρχει  και  έν  φ  εΙς  (/.άτην  θά 
ζητγ^ση  τις  σοφόν  τίνα,  δστις  θά  άπαντήσγ)  εις  την  ειρωνικην  ερώτησιν, 
την  δποίαν  δ  Ρω[Λαϊος  Πιλάτος  άπηύθυνεν  εις  το  τεκνον  της  Γαλιλαίας 
εΙπών  «Και  τι  έστιν  αλήθεια  ;»  Και  δ[Λως  ή  πραγ|Αατικότης  αυτή  κα- 
λύπτεται υπο  των  Ινίαλ(Λάτων  τούτων,  άτινα  καλούνται  έλπίς,  πόνος, 
χαρά,  έρως,  ίόξα,  λύπη,  φόβος•  και  χάρις  εΙς  τά  επαγωγά  ταύτα 
φάσ(ΐ.ατα  και  δ  άπαισιοίοξότερος  των  ανθρώπων  ησθάνθη  εΙς  τον  βίον 
του  στιγ|χάς  θελκτικάς,  ών  την  ίιαιώνισιν  έπεθύριησε.  Τι  προς  τούτο, 
δτι  πρόκειται  περί  απλής  άπατης  ;  "Οταν  βλέπω  ίπι  σκηνής  θεάτρου 
παριστανό(/.8νον  ^ρα|Λα,  γνωρίζω,  δτι  τά  πρόσωπα,  ών  ή  τύχη  διεγεί- 
ρει βν  ί^οΐ  συγκίνησιν  και  ενδιαφέρον,  εινε  εικονικά,  και  δ[Λως  συγκι- 
νοΰ(Λαι.  Τά  ινίάλ(λατα  τχύτα,  άτινα  απετέλεσαν  και  άποτελούσι  την 
εύτυχίαν  καΐ  την  παρηγορίαν  του  άνθρωπου,  και  το  Δελφικον  Μαν- 
τεΐον  εβαυκάλισεν,  ύπέθαλψε  και  έζυπηρέτησεν  Ιπι  15  αιώνας,  ώς  λέγει 
δ  Σοφοκλής. 

Άπο  των  μυθικών  χρόνων  μέχρι  του  Ιουλιανού  το  Δελφικον  Μαν- 
τεΤον  υπήρξε  διαρκής  άποκάλυψις  ^ιά  τον  άρχαϊον  κόσμον.  *Απο  τής 
Φρυγίας  μέχρι  τών  Ηρακλείων  Στηλών,  άπο  τής  Σκυθικής  χώρας 
μέχρι  τής  Αφρικής,  έπι  45  αιώνας  ή  άνθρωπότης  έζήτησεν  άπο  το 
άφρίζον  στόμα  τής  Προφήτιίος  του  θεού  λόγους  παρηγοριάς  και 
βοήθειαν  και  κατά  τον  μακρόν  τούτον  χρόνο  ν  ή  φωνή  αυτής  ήκούσθη 
μετά  σεβασμού,  δσάκις  ήρωτδτο,  χωρίς  νά  εκ^ί^η  ίιαταγάς•  εΐίΐαξε 
ίέ  πάντοτε  τήν  εύσέβειαν,  την  άνεξιθρησκείαν,  τήν  συγχώρησιν,  τήν 
δμόνοιαν  και  τήν  εκπλήρωσιν  του  καθήκοντος  προς  τήν  πατρίία,  ου- 
δέποτε προτιμήσασα  του  πτωχού  τον  πλούσιον  και  του  ισχυρού  τον 
αδύνατον.  Πάντες  προσέτρεχον  εΙς  τήν  βοήθειαν  τής  προφητικός,  ίιότι 
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ι^άντις  ήσαν  πβ97βισ[Αίνο(,  δτι  δ  θιος  έχανόνιζβ  χατά  την  εαυτού  βού- 
λησιν  τα  συ|Α(ρεροντα  των  ανθρώπων  και  τάς  τυχας  των  λαών.  Διβρ- 
(Ληνεϊς  της  χοινης  ταύτης  ττεποιθήσεως  δ  τε  ποιητής  τών  Πυθικών 
και  δ  πατήρ  της  ιστορίας  ελεγον,  δ  [λέν  δτι  δ  άνθρωπος  εΐνβ  σκιά  και 
δναρ,  και  δτι  ή  ταχεία  τύχη,  ήτις  φαίνεται  τοις  κοινοϊς  άνθρώποις 
καρπός  ανθρωπινής  σοφίας,  ίέν  είνε  έργον  τών  θνητών,  αλλ*  δτι  δ 
θεός  ύψοΐ  καΐ  ταπεινοί  τους  ανθρώπους,  παρέχει  και  αφαιρεί  τα  πλούτη 
κατά  βούλησιν  δ  ίε,  δτι  ώς  δ  κεραυνός  πίπτει  έπι  τών  [ΐεγάλων  οίκο- 
^θ|λών  και  τών  υψηλότερων  ίέν^ρων,  ούτω  και  δ  θεός  χο^ίρβι  ταπεινών 
πάντοτε  δ  τι  ύψωσε  περισσότερον,  5ιότι  εις  ού^ένα  άλλον  έκτος  αύτου 
επιτρέπει  νά  ίοξάζηται. 

Γ' 

Ό  'Ρενάν  εν  τφ  βΐφ  του  Αποστόλου  Παύλου  ισχυρίζεται  δτι  ή  ελ- 
ληνική φυλή  εΙνε  ή  ήττον  φιλόθρησκος  πάσης  άλλης.  Πιθανόν  ή  ευ- 
σέβεια τών  νεωτέρων  Ελλήνων  νά  περιορίζηται  (λ&λλον  εις  τήν  έξω- 
τερικήν  λατρείαν,  ίσως  άπό  τους  αρχαιότερους  Έλληνας  έλειπε  το 
βαθύ  θρησκευτικόν  αίσθη[χα  το  ^ιακρίνον  τήν  Κελτικήν  και  Γερ(Λανικήν 
φυλήν,  βέβαιον  δ[Αως  είνε,  δτι  ή  αρχαία  ελληνική  φυλή  ητο  θεοσε- 
βεστάτη.  Έν  τφ  βίφ  τών  αρχαίων  Ελλήνων  ή  θρησκεία  κατείχε 
πρωτεύουσαν  θέσιν*  εζων  ίν  [χέσω  λάου  θεών,  ους  έφοβουντο*  και  αϊ 
έλάχισται  λεπτο(Λέρειαι  της  ζωής  των  ήσαν  περιβεβλη(Α(λέναι  ύπό  θρη- 
σκευτικού κύρους.  Ούίέν  παρέβλεπον  φοβούμενοι  τήν  όργήν  υπεράνθρω- 
που ίυνά[ΐ.εως*  ούίεν  άπεφάσιζον  χωρίς  νά  συ[ΐ.βουλευθώσι  τήν  θέλησιν 
του  θεού.  Ήρώτων  τους  οιωνούς  περί  πάσης  βιωτικής  περιστάσεως,  ιίίως 
ί'οί  *Αθηναϊοι  ήσαν  φιλοθρησκότεροι  τών  άλλων 'Ελλήνων .  Ειχον  βγ«ί- 
ρει  πολυπληθείς  ναούς,  βω(Λθύς  ιερούς  ου  (Λονον  εΙς  τους  γνωστούς  θεούς, 
άλλα  και  εις  άγνωστους,  φέροντας  ίπιγραφάς  άγνώστοις  θεοϊς,  δπερ 
ίζέπληζε  τον  Άπόστολον  Παυλον,  δστις  έν  τη  Εβραϊκή  αύτου  ίια- 
νοί^  ένό[Λΐσεν  δτι  δ  άγνωστος  θεός  ην  δ  θεός  τών  Ιουδαίων.  Πρέ- 
πει νά  είσ^ύσγ)  τις  εΙς  τάς  λεπτο[Λερείας  της  αρχαίας  κοινωνίας,  δπως 
κατανοήστ)  Ι^έχρι  ποίου  σημείου  ή  θρησκεία  έκανόνιζε  καΐ  τά  ελά- 
χιστα τών  πραγμάτων. 

«Ή  θρησκεία  παρά  τοις  άρχαίοις,  λέγει  δ  Κουλάνζ,  ητο  απόλυτος 
κυρίαρχος  του  Ιίιωτικου  και  του  πολιτικού  βίου  τών  αρχαίων  Ελλή- 
νων» .  Και  ητο  μεν  ανίκανος  νά  παραγάγγ)  εΙς  τήν  ψυχήν  τήν  βαθεΐαν 
έκείνην  κατάνυξιν,  ην  δ  Χριστιανισμός  παρήγαγε  κατά  τους  πρώτους 
αιώνας,  ΐιά  τάς  προς  π  Αν   γήϊνον  περιφρονήσεις  του  και  τάς  μεταφυσι- 
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χάς  αύτοΰ  Ιίέας  ττβρι  θανάτου  και  αιωνίου  ζωής,  άλλ'ελλείψιι  τοιούτων 
αΙ<ιθη(Λάτων  είη|Λΐούργησβ  το  αϊσθ7ΐ|;.α  της  ζωής  χαι  το  αϊσθ7)(χα  της 
άρ;χονίας.  Κατά  την  θρησχβίαν  των  αρχαίων,  ή  ζωή  ίέν  ητο  κοιλάς 
κλαυθ(Λώνος  και  ή  λύπη  αγαθόν  τι*  ή  ζωή  παρίττατο  ώς  βύτυγία,  εΙς 
ην  έκάλει  τον  άνθρωπον  εϊτε  ^ιά  τής  αρετής,  εϊτβ  ίιά  τής  ηδονής.  Και 
ορΕ.ως  ή  άνευ  ^όγ[Λατος  και  ηθικών  παραγγελ(Λάτων  τοιαύτη  θρησκεία  ου 
{/.όνον  ίέν  έκώλυε  τήν  δραστηριότητα  του  άνθρωπου,  άλλα  τουναντίον 
ίξώθβι  αυτήν  και  τήν  ένίπνεεν,  ητο  έργον  αυτής  τής  ελευθερίας  του 
ανθρώπου . 

Κατά  βάθος  ή  ιστορία  του  Πυθικού  Μαντείου  ύπήρζε  διηνεκής 
άπατη,  άλλ*  εκ  τούτου  ίέν  έπεται,  οτι  ίέν  οφείλεται  δικαιοσύνη  εις 
τήν  θρησκείαν  έκεινην,  ήτις  εβαυκάλισεν,  έγαλούχησε  και  ανέθρεψε  τον 
ευγενέστερον  λαον  τής  γής,  ούτινος  τά  έργα  τής  διανοίας  ίέν  παύουσιν 
οί  οίΐώνες  νά  θαυαάζωσιν.  Ή  αρχαία  ευκλεια  και  ίόζα  του  Δελφικού 
Μαντείου  εξέλιπε  βαθ(Αηίόν,  συ[Λβαίίζουσα  τη  καταπτώσει  τής  αρ- 
χαίας θρησκείας.  Συντρί[;.[Αατα  ίέ  τίνα  και  λείψανα  των  αρχαίων  κτι- 
ρίων πληροφορούσι  σή[Αερον  τον  επισκέπτην,  δτι  εκεΤ  ε^κειτο  ή  ιερά  πό- 
λις  των  Δελφών,  ή  Ιερουσαλήμ  του  αρχαίου  κόσ(Λου,  εν  γ  ήκτινοβόλει 
ύπερ  πδσαν  άλλην  πόλιν  ή  γλυπτική  τέχνη.  *Αλλά  και  σήρρον  τά 
λείψανα  ταύτα  και  οί  πέριζ  βράχοι  και  αί  πηγαί,  αϊτινες  [Λονον  Γσταν- 
ται  εις  τήν  θέσιν  των  άφ'  ότου  κατέλαβε  το  (Λαντεϊον  δ  Απόλλων, 
εξαγγέλλουσι  τήν  άρχαίαν  ίόζαν  του  [/.αντείου  και  συναρπάζουσι  τον 
περιηγητήν  και  τον  (χ,εταφέρουσιν  εις  τον  απολεσθέντα  εκείνον  κόσριον, 
δν  ίιά  τής  φαντασίας  αναπαριστά  νο(Αίζων  οτι  βλέπει  θεωρίαν  άνερ- 
χο|χένην  άπο  του  Κρισσαίου  πείίου,  ύπο  τήν  δοηγίαν  ιερέως  τής 
Άθηνδς  συγκεΐ[Λένην  έζ  άπειρου  πλήθους  προσκυνητών  πάσης  ηλικίας 
και  παντός  φύλου,  όπως  προσφέρν)  θυσίας  και  ^ώρα  τφ  θεφ  και  πα- 
ρασταθτ)    εις    τους    Πυθικούς   αγώνας. 


Δ' 


Ό  άνερχόρ.ενος  άπο  Ιτέας  εΙς  Δελφούς  άφικνεΤται  ριετ*  ου  πολύ  εις 
ίύο  βράχους  προχωροΰντας  και  σχη[Λατΐζοντας  οιονεί  εύρύχωρον  πύλην, 
ίι'ής  βαίνει  ή  δίός.  Ό  προς  ίυσ(Λάς  είνε  ή  τελευταία  προέκτασις  τής 
Γκιόνας,  του  υψηλότερου  δρους  του  Ελληνικού  Βασιλείου*  δ  έτερος 
εΙνε  δ  Μίτικας,  ή  τελευταία  άκρα  τής  Κύρφης,  ήτις  χωρίζει  τον 
Παρνασσον  άπο  τής  θαλάσσης.  Εντεύθεν  ανοίγεται  ή  εύ^αί(λ.ων  πείιάς 
του  Χρυσσού    ίίκην     άπειρου    ποταριού    φυλλώ[χατος,  ίιαιρου^λένου  εις 
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ίύο  ρδύριατα  και  άν6ρχο(Αένου  ίιί  ίύο  (χακρών  κοιλάδων,  της  *Α[ΛφΙσ- 
σης  προς  βορρ&ν  και  του  Πλείστου  η  των  Δελφών  προς  ανατολάς. 
Ένταΰθα  το  είαφος  συγκατεχουσιν  η  τε  Ιλαία  και  ή  ά[Λπελος. 

Ή  γ()νΐ(Λος  αυτή  πείιάς  άνα{/.ΐ[Λνήσκει  την  ίιαρκη  ίιένεξιν  των  Δελ- 
φών και  της  Ά(Αφίσσης  περί  τών  ορίων  της  περιφερείας  των.  Τά  άπό- 
κρηρ.να  του  Παρνασσού  εισιν  δρατά  άπο  της  θαλάσσης•  έπι  του  πρώ- 
του άν^ήρου  αύτοΰ  κείται  το  χωρίον  Χρυσσό*  παρακά}Λπτων  ίέ  την  εΙς 
Χρυσσον  άγουσαν  δ  άνερχό(Λενος  άπο  Ιτέας  και  βαίίζων  προς  τον  (/.ε- 
σηίχβρινον  βράχον  άπαντα  λείψανα  ακροπόλεως,  ήτις  νυν  καλείται 
Στεφάνι. 

Τά  πελασγικά  ταΰτα  λείψανα  ανάγονται  εις  την  πρώτην  πελασγι- 
κήν  περίοίον,  παρε[ΐ.φερή  προς  τά  της  Τιρύνθου,  άλλα  κατεσκευα- 
σ(λένα  ίιά  [Λίκροτέρων  λίθων,  ακατέργαστων,  έπιτεθεΐ(Αένων  τών  |χέν 
έπι  τών  ίέ,  τών  κενών  πεπληρω[χ.ενων  ίιά  (λίκροτερων  λίθων.  Το  εΤ- 
ίος  τοΰτο  της  κατασκευής  είνε  άρχαιότερον  τών  Πελασγικών  τειχών 
τών  Δελφών,  8σχη[/.ατισ(χένων  εξ  άκανονίστων  λίθων,  άλλ'  επΐ[/.ελώς 
κεκο|Λ(Λένων  και  ήνω(Λένων  [Λετ*  ακριβείας.  Ή  άπο  της  ακροπόλεως  της 
Κρίσσης  άποψις  είνε  (Μαγευτική.  Το  βλέ[λυί.α  επαναπαύεται  επι  απείρου 
έλαιώνος,  ούτινος  το  επάργυρον  φύλλω[Λα  ^ρχα^αεί  ύπο  την  πνοήν  του 
άνέ|χου,  και  παριστ^  εικόνα  γαληνιαίας  θαλάσσης,  ης  το  λεΤον  πρόσω- 
πον ταράσσεται  ύπο  τών  φιλη[/.άτων  της  αύρας.  Το  εζ  ελατών  ίάσος 
του  Χρισσου  είνε  εν  τών  θαυ[/.ασιωτερων  τής  Έλλάίος,  και  παρέχει  ει- 
κόνα τινά  τών  ιερών  ίασών  τής  αρχαίας  Έλλάίος.  Όσον  οι  αρχαίοι 
(Λετά  θρησκευτικής  εύλαβίας  ίιετηρουν  τά  ίαση,  τόσον  ή(Αεϊς  αίσθανό- 
(Αεθα  άποστροφήν  προς  αυτά.  Δυστυχώς  δ  νεώτερος  Έλλην  δ(χοιάζει 
κατά  τούτο  προς  άνάγωγον  παιίίον,  όπερ  έχει  την  [Λανίαν  του  κατα- 
στρέφειν  ελλείπει  εισέτι  άπ*  αυτού  το  αϊσθη[Αα  τής  καλαισθησίας 
και  τής  αγάπης  προς  την  φύσιν. 

Ή  Κρίσσα  ην  εκ  τών  αρχαιοτέρων  πόλεων  τής  Έλλάίος,  άναγρα- 
φο(ΐ.ένη  ί'  έν  τω  καταλόγφ  τής  Ίλιάίος  επικαλείται  ζαθέη  (πανίε- 
ρος).  Φαίνεται  δτι,  καίτοι  προηγήθη  τών  Δελφών  και  τής  Κίρρας,  ενω- 
ρίς έζηφανίσθη,  ίιότι  ούίεις  περί  αυτής  λόγος  γίνεται  ύπο  του  Παυσα- 
νίου'  συγχέεται  μάλιστα  ύπο  πολλών  αρχαίων  συγγραφέων  {/.ετά  τής 
Κίρρας. 

Ή  άπο  Χρυσσού  εΙς  Δελφούς  άγουσα  δίος  ανέρχεται  όφειοει5ής, 
ρ,ετά  παρέλευσιν  ^έ  ώρας  άφικνεϊται  δ  άνερχό(Αενος  έπι  τής  άκρας  τών 
υπερύθρων  βράχων ,  εφ '  ων  ϊστανται  τά  6χυρώ(Λατα  του  στρατηγού  τών 
Φωκαεων  Φιλο(ΐήλα*     ευθύς   ^'  ά(/.α    παρακά[λψγ)  την  άκραν  και  άφι- 
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χΟτ)  ίΐς  το  (χ.έρος,  δπου  6  βασιλεύς  της  Π6ργά{/.3υ  Εύ{Λένης,  φίλος  των 
Ρω[ΐαίων,  [Λίχρου  ίβΐν  έγένετο  θυ(λα  έπιθίσβως  των  άπεσταλ[/.ίνων  του 
Περσίως,  βλέπει  τους  Δελφούς  ήρέρα  £πιχαθη[Λενους  εν  τψ  (ΐεσφ  του 
κοιλώ|λατος  φυσιχου  θεάτρου. 

Ή  των  Δελφών  τοποθεσία  παριστ^  είχόνα  αυστηρού  [χεγαλείου  και 
[Αίλαγχολιχης  καλλονής,  κυριεύουσκ  ζωηρώς  την  φαντασίαν.  Έπι  της 
προβολής  του  ορούς  σχη(Αατίζεται  επίχω[Αα  ελαφρώς  κεκλΐ[λένον,  έφ* 
ου  ίστατο  προ  (λίκρου  το  χωρίον  Καστρί,  200  ίέ  [Λετρα  κάτωθι  αυτού 
ανοίγεται  η  στενή  και  βαθεΐα  φάραγξ  του  ποταμού  Πλείστου,  πέραν 
της  δποίοις  επαίρονται  οι  άπορρώγες  βράχοι  τής  Κίρφης.  "Όπισθεν  του 
χωρίου  Καστρί  ύψοΰνται  οι  βράχοι  φαι^ριά^ες,  ών  ύπέρκειται  ή  ^ιπλή 
κορυφή  του  (Μεγαλόπρεπους  Παρνασσού  [Μεγαλοπρεπής  και  έπιβάλλουσα . 
Αριστερά  δ  οφθαλριος  βλέπει  τήν  Άράχωβαν,  ίεζιά  ίέ  τήν  πείιάΐα 
τής  Κρίσσης  και  τον  κολπίσκον  της  Ιτέας.  Έπι  της  τοποθεσίας  ταύ- 
της, εν  η  συνυπήρχον  αί  ρυπαραι  οικίαι  του  χωρίου  Καστρί,  (Λε  τάς  άνω- 
[ΐάλους  και  ακάθαρτους  ατραπούς  αύτοΰ,  ϊσταντο  άλλοτε  οί  αρχαίοι 
Δελφοί,  απαστράπτοντες  εκ  πλούτου  και  [Μεγαλείου  αρχιτεκτονικής 
τέχνης,  Ιν  οίς  ή  σ|Μίλη  τών  καλλιτέρων  γλυπτών  ήριιλλ&το  προς  τήν 
γραφίδα  τών  έξοχωτέρων  ζωγράφων  τής  αρχαίας  Έλλάίος.  Έν  άρχ^ 
οί  Δελφοί  ίέν  ήσαν  πόλις  ανεξάρτητος,  αλλ '  απλούν  ιερόν,  κεί|Μενον  εν 
τγί  περιφέρεια  τής  Κρίσσης,  κτισθείσης  ύπο  Κρητών  ίπι  γραφικού  βρά- 
χου, περικυκλω[Μένον  ίε  ύπο  γονί[Μου  πε^ιά^ος  κατερχο[Μένης  ήρέ[Μα  [Μέ- 
χρι του  κόλπου.  Χάρις  εις  τους  ιερείς  τής  ΚρΙσσης  οί  Δελφοί  είχον  κα- 
τασττ)  κέντρον  άνώτερον  πολιτισ|Μθΰ,  δταν  οί  Δωριείς  ^γκατέστησαν 
ζαρά  τον  ΙΙαρνασσόν.  Προϊόντος  ίέ  του  χρόνου,  το  ίερον  τούτο  τής 
Κρίσσης  κατέστη  ίερον  τών  Ελλήνων,  άπαλλαγέν  ίε  τής  κυριαρχίας 
τής  Μητροπόλεως,  κατέστη  ή  είρα  κοινότητος  ανεξαρτήτου,  ΐιοικου- 
[Λενη  ύπο  ιερατικών  οικογενειών  ύπο  τήν  προστασίαν  τών  *Α[Μφικτυονι- 
χών  κρατών.  Έκ  του  δ[Μηρ(κού  ΰ[;.νου  προς  τον  Πύθιον  Απόλλωνα 
εξάγεται,  δτι  ή  Κρίσσα  ην  αρχαιότερα  τών  Δελφών,  ίιότι  εν  τφ 
υανω  τούτω  αναφέρεται  ώς  πόλις  Ισχυρά,  εΙς  ην  προτρέπει  τον  Απόλ- 
λωνα ή  Νύ(Μφη  Δελφούσα  να  κτίση  το  ίερον  αυτού  και  ούχι  εΙς  Δελ- 
φούς, φοβου[Μένη  [Μήπως  ^ιά  τής  ιδρύσεως  τοιούτου  [Μαντείου  εζαφα- 
νισθη  ή  προς  αυτήν  εύ7νάβεια  τών  ανθρώπων.  Έκ  τού  αυτού  δ(Μνου 
[ίχνθάνοριεν  οτι  δ  θεός  (Μετε[Μορφώθη  εις  Δέλφινα,  1ξ  ου  και  Δελφίνιος 
επικαλείται,  και  ώς  Δελφιν  ώίήγησε  κρήτας  άνδρας  εκεί,  και  κατέ- 
Φτησεν  αυτούς  ιερείς  τού  [Μαντείου. 


Ό  ΰπ(ρχϊί[Λΐνο«  βράχος  τών  Δίλφων  ίιαιριΐτκι  ίιά  («Λί  γιγαντώ- 
5ους  ρωγμΐς,  ήτις  άνοίγιται  ουχί  [Λακράν  τοϋ  χωρίου-  χοιί  δ  [ΑΪν  προς 
5υ7[ΐάς  χαλιϊται  Ναυπλία  (νΰν  Ροίίνη),  έπϊ  της  χλιτύος  τεϋ  ί>ποίου 
κϊϊνται  οι  αρχαίοι  ΔΛφοί,  δ  ίϊ  προς  ανατολάς  καλίϊται  'Ρά|Λπια  (ννν 
Φλα(ΐ7ίθϋια),  έξ  ής  λίγβται  οτι  χατιχρ•η[Ανί<7θη  ί»  Αίσωπος,  ώς  ίια- 
χωΐΜ))5ήσας  έν  άπολόγφ  τινϊ  την  άπληβτίαν  χα!  τήν  άπάτην  τών 
(τρίω^  τοϋ  Άκόλλωνος.  Έχ  της  γιγαντώίβυς  ταύτης  οχιομάίος  της 
χωριζϋύ<πις  τάς  Φαιίριάβας,  Ιξίρχονται  τά  δίατα  της  Κασταλίας  χαί 
σ/η[).ατίζονσι  ρίιαχα  χατίρχό|Λΐνον  ίι' άγριας  χιχράίρας,  χαϊ  ριπτόμι- 
ν5^  ίίς  τά  δίατα  'τοο  Πλίΐστοΰ  πόταμου.  Ή  ποιητιχωτίρα  πηγή  τών 
Διλφών  *Τνι  ή  Κασταλία,  άναχαλοϋσα  (ΐς  την  μνήμην  τους  ίιροΰς 
ποιητάς  της  αρχαιότητος  ώς  ίμπνιο(ΑΕνους  Ιχ  της  πόσϊως  τοϋ  θϊίου  αν- 
της  ϋ5ατβς.  ^ 

Λίχώτη  τιτραγωνιχί)  ηνίωγμίνη  έπϊ  τοϋ  βράχου  ίίίχβτο  άλλοτι  το 
ΰ5ωρ,  ίι'  οΰ  οι  προσχυνηταϊ  Ιπρίπΐ  νά  χαθαρισθώσι  πριν  παρουσιασθώ- 
σίΜ  ενώπιον  τοϋ  Μαντβίου,  ώς  οι  θρήσχοι  Ίνίοϊ  σήαίρον  χαθαρίζονται 
ί'ις  τά  ϋίατα  τοϋ  Γάγχου  πριν  ΐ'ισίλθωοιν  £Ϊς  την  Παγόίαν  χαΐ  προσ- 
κυνήσωσ»  τον  Βού^αν.  Ό  χαθαρισμος  ίιά  τοϋ  ΰ5«τος  ητο  ιθιμον  συν- 
ίϊίιμΕνον  μϊτά  της  λατριίας  τοϋ  Άττόλλωνος,  Αυτός  &  θίός,  μ!τά  τον 
((ίόνον  τοϋ  ίρίχοντ;ς  Πύίωνος.  διττις  χατίϊχί  το  Μαντιϊιν,  μιτίβη, 
πριν  χαταλάβγι  αυτό,  χαί  ίχαθαρίοθη  ιΐς  τά  ΰίατα  τοϋ  Πηνΐΐοϋ.  Ή  ■ 
ύπϊράνω  της  λίχώνης  πλϊυρά  τοϋ  βράχου  ίΐνι  λϊλαξ£υμενη  χαθίτως 
κκΊ  διχτρυττημίνη  ύπο  χοιλωμάτων,  ίξ  ών  το  μιγαλήτίρον  ιΐνί  ηίη 
χαθκρωμίνον  ώς  ναΐοριον  τοϋ  Άγιου  "Ιωάννου.  Έπί  τοϋ  αΰτοϋ  βράχου 
προς  ίυσμάς  της  Κασταλίας  πηγής  ιξίρχΕτκι  τό  υίωρ  της  Κασσώ- 
τιίος  πηγής,  το  χρησιιΐίϋον  Εις  τάς  άπολοΰσκς  της  Πυθίας  χαί  ίϊς  τον 
ποτιιΤ|ΛΟν  τών  ίϊρών  ίαφνών,  αϊτινι;  ίχρησίμιυον  ίιά  τάς  ϊμπνίύτίΐς 
ττ,ς  Πυθίας.  Ματαίως  ηθίλί  τις  άναζητήστι  σήμίρον  ίάιρνας  ίν  τω  μίσφ 
της  αγρίας  καταστάσιως  τών  Δϊλφών.  Κατά  τόν  μϋθον,  αυτός  δ  θιος 
ίΐχε  ι^-ίταφίρτ)  εχιΐ  την  ίάφνην  άπό  τών  ί«ρών  Τιμπών, 

Ή  αρχαία  πόλις  τών  Διλφών  ϊΐχ»  πιριφίρίίαν  «ταίίων  ίΐχαίξ  χατά 
Στράβωνα.  Πολιοϋχος  βε  θίος  αϋτης  ην  δ  "Απόλλων.  Έλατρϊύίτο  ίϊ 
ίΧΕΪ  κχϊ  ή  Λητώ  χαι  ή  'Αρτιμις  χαί  ή  'Αθηνβ,  ών  οί  ναοί  ΙχΕίντο 
χατά  την  ίϊσοίον  της  αρχαίας  πόλίως,  Έλατρίύοντο  ίπίσης  αϊ  Έρι- 
νύις  ώς  τιμωροί  τών  χαχών,  οί  ίί  ί(ρ«ς  ίπίχαλοϋντο  αϋτάς  χατά  τών 
ϊιροσύλων.  *0  Ναός  τοϋ  Απόλλωνος  ϊβτατο  ίπϊ  τοϋ  ϋψηλοτίρου  μίρους 
της  πάλίως,  πιριχυχλωμενος  ΰπό  (ΰρυχώρου  πίριβόλου,  ούτινος  άρχιτά 
ίχνη  σώζονται   ίπως  προσίιορισθη  άχριβώς  ή  θίσΊς  αΰτοϋ•   ίσχημάτιζι 
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ίε  «Τίος  τριγώνου.  Ό  πιρίβολος  ην  πλήρης  πολυτί[Λων  άναθη|Λάτων 
άφίβρωθέντων  εΙς  την  θεότητα*  ητο  βΐίος  (Αουσβίου,  βυρισκοντο  ί*  έκεϊ 
άνα[ΐ.1ζ  ανδριάντες  θεών,  ηρώων,  ήρθέων,  στρατηγών,  βασιλέων,  φι- 
λοσόφων, αθλητών,  εταίρων.  "Οσοι  ένίκησαν  εις  τους  αγώνας,  δσοι 
χροσέφερον  υπηρεσίας  εΙς  την  πατρίία  των,  δσοι  είόζασαν  αυτήν  ίιά 
των  προτ8ρη(ΐ.άτων  αυτών,  είχον  εκεϊ  τα  προς  αυτούς  ^είγ[Λατα  της 
ύπολήψεως  και  8ύγνω[Λοσύνης  τών  συ(Λπολιτών  αυτών. 

Έν  τί{>  ιερώ  έχείνω  περιβόλ<ρ  άνε[Λΐ[;.νήσκοντο  τά  σπουδαιότερα  γε  • 
γονότα  της  ιστορίας.  Περιεκλείοντο  και  έτερα  [Λνη[;.εϊα•  δ  θησαυρός,  εν 
φ  εφυλάττοντο  τά  προσενεχθέντα  ^ώρα,  εν  θέατρον,  ή  αίθουσα  του 
συ|Λβουλίου,  έν  τ)  οί  ίερεϊς  συνηθροίζοντο,  ή  λέσχη,  ένθα  ίφλυάρουν.Έν 
τη  λέσχη  ταύττ)  ήσαν  έκτεθεΐ[Αέναι  ίιάφοροι  εικόνες,  άλλα  ρ.εγίστην 
ιντυπωσιν  ενεποίουν  αί  κατακοσ(Λουσα^  τους  τοίχους  ζωγραφίαι,  έργα 
Πολυγνώτου  τουθασίου,  αί  κατ'Ιντολήν  τών  Κνι^ίων  γραφεϊσαι,  εξ  ών 
ή  [Αεν  παριστά  τά  έπισυ[Λβάντα  γεγονότα  Ιν  τφ  έλληνικώ  στρατοπέίφ 
(χετά  τήν  αλωσιν  της  Τρωάοος,  ή  ίέ  τήν  κατάβασιν  του  Όίυσσέως 
εις  τον  '^^ίην  κατά  τήν  Ό(Ληρικήν  ίιήγησιν.  Αί  εξαφανισθεϊσαι  αύται 
οικο^θ[ΛαΙ  ήσαν  ωκοοο(Ληρ.έναι  Ιπι  8πιχώ[/.ατος  στηριζο(Λένου  έπι  πα- 
χίος  τείχους,  ούτινος  τά  ϊχνη  υφίστανται  εισέτι.  Ενταύθα  άνεκαλύ- 
φθη  εν  κυκλώπειον  τείχος,  δπερ  είνε  κατεσκευασ[Λένον  εξ  ογκολίθων 
ίύο  (χέτρων,  ακανόνιστων,  προσηρ[Λοσ(/.ένων  ακριβώς,  και  ούτινος  ή 
ττρόσοψις  ίέν  έλειάνθη  δτε  κατεσκευάζετο,  άλλα  [χετά  ταύτα.  Πλεΐσται 
γρα(Α(χ.αι  της  προσαρ(Αογής  τών  λίθων  εισι  κα[Λπύλαι,  χαρίεσσαι,  αϊτι- 
νες  προσίίίωσιν  εις  το  τείχος  τύπον  δλως  ιίιόρρυθ|Λον.  Ποία  ητο  αρά 
γε  ή  φυλή  αυτή  τών  Πελασγών,  ης  τά  ριέν  χρονικά  άπωλέσθησαν  εις 
το  σκότος  τών  προϊστορικών  χρονών,  και  ών  αί  ακροπόλεις,  έ'ργα  γι- 
γάντων, ευρίσκονται  έσπαρν^έναι  εΙς  τάς  χώρας  της  (Αεση(;.βρίας  άνευ 
ιλαχίστου  Ιοεολογικού  σηρ,είου,  ^υνα[Λένου  νά  ΐΛαρτυρήση  το  ονο(Λά  των, 
τήν  καταγωγήν  των,  τήν  ίστορίαν  των;  Είνε  αρά  γε  ούτοι  οί  πρόίρο- 
(λοι  της  ελληνικής  φυλής,  περί  ών  λέγει  δ  πατήρ  της  ιστορίας,  δτι, 
οτε  έγνώρισεν  αυτούς,  ώ(;.ίλουν  γλώσσαν  τόσον  ίιάφορον  της  ελληνικής, 
ώστε  βθεώρησεν  αυτούς  βαρβάρους  ;  Τά  λείψανα  της  Τιρύνθου  ίιεγεί- 
•ρουσι  τήν  εκπληξιν,  τά  ίέ  ανάκτορα  αυτών  ίεικνύουσι  τον  πολιτισ|Λον 
της  Λλής  του  ΠροΙτου*  και  δ[Λως  ούίέν  ίχνος  (/.αρτυρεΤ  ποιοι  ήσαν  οί 
οικοίο(Λήσαντες  το  Ισχυρότατρν  τούτο  φρούριον  τών  ριυθικών  χρόνων,  ώς 
[Λαρτυρουσι  τά  {/.νη[Αεϊα  τών  Αιγυπτίων  ίν  Μέρ,φιίι,  τών  Άσσυρίων  Ιν 
ΝινευΙ  και  τών  Φοινίκων  έν  Τύρω.  Καθ'δ(Αηρικήν  παράίοσιν  πλήθος  ερ- 
γατών [Λυθικών  ειργάσθη  εΙς  τήν  κατασκευήν  τών  τειχών  του  Ναού  τών 
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ΔΛφών  ύπο  την  ΐπίβλίψιν  αΰτοΰ  τοϋ  θίοΰ,  πιθανόν  ί'δτι  τό  τίϊχος 
τοϋτο  ίχτίοθη  ύπο  των  ύπί  ρ  ανθρώπων  έχίίνων  ϊργατών  τοϋ'ΟΐΑηρου,  ΐπι- 
ζησαν  όλων  των  καταστροφών  χα'ι  ι^αρτυρονν  τήν  ΐπίίραΐϊ[ν,  ην  6  θβος 
χχτά  τ^ν  αρχαιότητα  βξήσιιηίϊίν .  Ό  Απόλλων,  όστις  ϊθήτίυσί  παρκ 
τω  Άίράστω,  ίγνώριζι  τήν  σχληρότγ,τα,  ην  υφίστανται  οί  Δοϋλοι, 
χαί  λίαν  ενωρίς  άνίλαβι  τήν  προστασίαν  αυτών.  'Επί  τοϋ  ρηθίντος  κυ- 
χλωτϊίίου  τίίχους  ίΐνί  γίγραμ[Λ£νη  πληθύς  συ^ιβιλαίων  άπίλίυθίρώσίως 
οούλων,  γίνθ[ΐ6νων  ρΐίταζύ  τών  χυρίων  τών  οούλων  και  τών  ίιρεων  τοϋ 
Άττόλλωνος  ώς  αγοραστών,    οϋς  [«τά  ταϋτα  άτιηλευθίρουν . 


Ό  Ναός  της  έλληνιχή;  φυλής  ίίν  ητο  οίχος  της  χοινότητος,  άλλα 
κατ^ΐΛΐΛ  τοϋ  θίοϋ-  ΐφ'δσον  5έ  οί  Έλληνίς  ήσαν  Πίλασγοί,  οϋ^ίΐς 
ναέ:  ύπήρχιν.  Οί  Πίλασγοί,  ως  χαι  οί  έ'τίροι  κλάδοι  της  Άριας  οΊ- 
κιγενίίας,  ίλάτρίυον  την  θίότητα  ιδνίυ'  ίϊιιόνο;  υλικής  και  &•ΐίν  ναών 
ί'. '  αυτούς  οί  υψηλοί  τόποι  ήσαν  ναοί  ΐγερθίντίς  ύχό  τής  «ρύΐίως,  έπί- 
/.αλο■^ντο  οε  τό  ΰψιστον  όν  άνευ  όνό[Λατ5ς  πρισωπικοϋ•  οιότι  ή  λεξις 
Ζευς  ίειχνΰίΐ  απλώς,  ώς  λεγίΐ  δ  Κούρτιος,  τόν  οϋρανόν,τον  αΙθερα,  την 
(ρωτ:?ΰλον  ΐιαμονην  τοϋ  αοράτου.  Ό  Πίλασγικός  οΰτος  Ζευς,  όστις 
ώντεττροσώπευσ!  χαθαράν  και  άγνην  θρησκείαν,  παρψίΐνί,  καΐ  δταν  ή 
"ΕΙλλάς  ίπληρώθη  αγαλμάτων  χα!  ναών.  Έχίϊ,  ίϊς  την  ΰψηλήν  χ,ο- 
ρυφην  τοϋ  Λυχαίου  όρους,  όπερ  νϋν  καλίϊται  Δίφόρτι,  ίκάπνιζεν  δ  ναός 
τοΐί  Άρχαίαοϋ  Διός,  του  αοράτου  καϊ  άΰλου  θιοϋ,  ρχρι  τών  τελευ- 
ταίων χρόνων  τοϋ  ίλληνισ[Λθϋ.  Εΐνί  άνιπίίεκτον  ά;Α<ρισβητήσεως ,  οτι  εξ 
"Λνχτολής,  καϊ  Ίίίως  έκ  Σι^ώνος  καϊ  Φοινίκης,  πολλά  έοιίάχθησαν 
οί  Πελασγοί  καΐ  πολλούς  θίούς  παρ'  αυτών  ελαβον.  Οί  Φοίνικες  ί'ιυή- 
γαγιν  την  λατριίαν  τών  πλανητών  καϊ  Ι|Ααθον  τους  Πελασγούς  νά 
βλεπωσιν  (ΐς  τους  αστέρας  θεούς  κυβερ^ΐώντας  τον  κόθ[<.ον  καϊ  κανονί- 
ζιντας  βιά  τής  κινήσεως  αυτών  τάς  πολιτικάς  κα'ι  Ίίιωτιχάς  υποθέ- 
σεις των.  Οί  αϋτοϊ  Φοίνικες  εΐσήγαγον  άπό  τής  Ανατολής  την  λα- 
τρείϊν  τών  (Ίκόνων,  ών  τά  θέλγητρα  ύπιίούλωσαν  τους  Πελασγούς. 
Άφ'  ότου  λοιπόν  ήρχισαν  νά  λατρεύωσι  τάς  «ίχόνας,  τισθάνθησαν  την 

Ι  ανάγκην  νά  προσίιορίοωσιν  αΰτοϊ;  τόπον  άντάζιον  αυτών.  Κατ'. αρχάς 

ώ;  τοιούτον  έξελεγον  ίενίρον  τι,  οχίρ  άφιίρουν  εις  την  θεότητα,  καϊ 
οΰτω  καθίστατο  ίερόν   αυτής.  Τοιαύτα  ήσαν  τά  αρχαιότατα   ίερά   τής 

Ρ  ΈλλαΑος,  Τό  άρχαιότατον  ίερον  τοϋ  Απόλλωνος  ίν  Δελφοΐς  ην  ίντός 
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σωρού  οάφνης,  ίνθα  έτοποθετήΟη  το  ζόανον  του  θβου.  Βραίύτβρον  ηρ- 
χισαν  νά  χατασχβυάζωσι  στερεώτερα  και  διαρκέστερα  στεγάσ|/.ατα  ^ιά 
τους  θεούς  αυτών  άλλα  τοιαύτα  (Αονον  ίιά  λίθων  Υΐίύναντο  νά  έπιτύ- 
χωσιν.  Ενταύθα,  εν  τ9ϊ  αρχιτεκτονικά)  τέχνη,  έζείηλώθη  ή  ελευθερία 
ττ,ς  ίηαιουργίας  τού  ελληνικού  πνεύ(Λατος.  Ει  και  τυολ^νά  ίίιίώχθησαν 
ι:χρ*  άλλων  οί  Έλληνες,  ή  ίιά  λίθων  δ[/.ως  οΙκοίο(Αή  των  ναών  εΐνε 
εργ^ν  καθαρώς  έλληνικόν,  και  νεωτερισ(Λος  εις  το  εΐίος  της  οΙκοίθ[/.ης 
των  ναών.  Ή  ίη[ΐ.ιουργία  τών  ναών  εΐνε,  κατά  τον  Κούρτιον,  ή  πρώτη 
ενδιαφέρουσα  πρδζις,  ήτις  βέβαιοι  την  άνάπτυζιν  τού  ελληνικού  πολι- 
τισ|Λού•  και  καθ'  δσον  ή  αρχιτεκτονική  αυτή  έξήλθεν  εκ  τών  Δελφών, 
ίύναταί  τις  νά  εϊπγ)  δτι  οί  Δελφοί  έ'ίωκαν  ζωήν  εις  (Λίαν  Ιίιότητα 
εαφαντικήν,  ήτις  χωρίζει  τους  Έλληνας  άπο  τών  βαρβάρων. 

Κατά  τον  (ΐ,ύθον,  δ  πρώτος  ναός  τού  Απόλλωνος  η  το  εκ  κλαίων 
ίχφνης,  δ  ίεύτερος  εκ  κηρού  και  πτερών  [χελισσών,  δ  τρίτος  έκ  χαλ- 
χού•  άλλ'ή  ιστορία  ίύο  μόνον  γνωρίζει"  τον  ύφιστά|/.ενον  κατά  τους 
Τρωικούς  χρόνους  και  τον  ανεγερθέντα  έπι  τών  ερειπίων  αυτού  [/.ετά 
ταύτα.  Ή  κατασκευή  τού  πρώτου  ναού  ανάγεται  εις  τήν  ίευτέραν 
).ίγο[ΐένην  Πελασγικήν  περίοίον.  Ό  χρόνο;  της  κατασκευής  αυτού  εΐνε 
άίύνατον  νά  δρισθ^,  άνα[/.φι€όλως  δ(/.ως  έγένετο  προ  τού  Τρωικού  πο- 
λέ[Αου.'0  Ό[Ληρος  (χνη[χονευει  αυτού,  ως  και  δ  δ[χηρικος  υ[Λνος  εΙς  Απόλ- 
λωνα τον  Πύθιον.  Τον  ναον  Ιπεσκέφθη  δ  Άγα(Λέ[χνων,  όπως  έρωτήσγ) 
το  Μαντεϊον  περί  τού  Τρωικού  πολέ[/.ου,  εφύτευσε  ί'  έκεϊ  και  πλάτα- 
νον  παρά  τήν  ΚασταλΙαν  πηγήν,  ήτις  ύφίστατο  και  κατά  τους  χρό- 
νους τού  Παυσανίου.  Ό  ναός  ούτος  κατά  τους  δ(ληρικούς  χρόνους  ητο 
ί:λουσιώτατος,  ώς  (χ,αρτυρεϊ  δ  '0[Ληρος•  εκτίσθη  δ(λως  (Λετά  τήν  Κρίσ- 
σαν,  ης  τά  πελασγικά  τείχη  ανάγονται  εις  τήν  πρώτην  πελασγικήν 
7:ερίοίον.  Αύτος  δ  θεός  Ιθεσε,  κατά  τον  δ[2.ηρικον  υ^Λνον,  τά  θε|Αέλια 
τού  ναού,  δπως  παράσχτ)  τοις  άνθρώποις  χρηστήριον  έκτισαν  ίέ  αυ- 
τόν ζεστοϊσι  λαέσσιν  άθέσ|Λατα  φύλα  ανθρώπων  ύπο  τήν  δίηγίαν  αρχι- 
τεκτόνων Τροφωνίου  και  Άγα{/.ήίους,  υιών  τού  Έργίνου,  και  φίλων 
τοις  άθανάτοις.  Ό  Ναός  ούτος,  δν  δ  Όριηρος  αποκαλεί  περικαλλή, 
χαι  ούτινος  ούίόλως  γνωρίζο(χεν  τήν  αρχιτεκτονική  ν,  ύφίστατο  [^έχρι 
της  58  Όλυριπιάίος  (548),  δτε  εκάη,  σωθέντων  ρ.όνον  τών  εν  αύτψ 
6ύρισκο[χένων  θησαυρών  και  Ιίίως  τών  προερχο{/.ένων  άπό  της  ΆσΙας, 
ί,τοι  τού  χρυσού  θρόνου  τού  φρυγίου  Μήία,  τών  χρυσών  κρατήρων  τού 
Γΰγου,  τών  αργυρών  κρατήρων  τού  *Αλυάρτου  και  τών  ίώρων  τού 
Κροίσσου . 

Το  Ά[Λφικτυονικον   συνέίριον    έψήφισε  300  τάλαντα  προς  άνοικοίό- 
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[λησιν  του  νέου  ναού.  Τα  τρία    τέταρτα  συνβλέχθησαν  εχ  των  απαντα- 
χού  Ελλήνων,   οιότς  ή  άνοικοίόιχησις  του  ναοϋ  έθεωρήθη  εθνική  υπό— 
θεσις*  το  έτερον  τέταρτον    επεβλήθη  εις  τους  Δελφούς,  οϊτινες    περιηλ- 
θον   σχεδόν   πάντα  τά  (λέρη    του    γνωστού  κόσ[7.ου  προς  συλλογή  ν  τοΟ 
ποσού.  *Ά(Λασις  δ  της  Αιγύπτου  βασιλεύς  προσέφερε  σπουίαίαν  συνίρο- 
αήν  αρχιτέκτων    της    οικοίθ[Λής   έγένετο  Σπίνθαρος  6  Κορίνθιος,  όστις 
προ   (Λίκρου  εΐχεν  οικοί ουρήσει   τον    εν   Κορίνθφ  ναόν,    ούτινος  οί   εισέτ-ι 
ίστά(/.8νοι  στύλοι  γνωρίζόυσιν  ήαϊν  τήν  άρχαιοτέραν  ^ωρικήν  άρχιτεκτο— 
νικήν.    Ή  αρχιτεκτονική  της    κορινθιακής  σχολής    ήκίΑαζε  τότε   ώς    εχ 
της  άνακαλύψεως    του   5ιπλού  άετώ(Λατος.    Ή   οικοίθ(Αή  το»ι  ναού  συν- 
δέεται   (Λετά    [ΛΐδΙς  των  σπουδαιότερων  σελίδων  της  των  αρχαίων  Ελ- 
λήνων   ιστορίας,    ίηλαίή    ρ,ετά   της   απελάσεως    των   Πεισιστρατιίών 
εζ  Αθηνών  και  της  έπενεχθείσης  ΐΑεταρρυθ|/.ίσεως  ύπο  του  Κλεισθένους 
έπι  του  Αθηναϊκού  πολιτεύ[χατος,  του  ύπο  του  Σόλωνος  καθιερωθέντος, 
ίιότι  εργολάβοι  της  οίκοίορ,ής  εγένοντο  αύτοι  οί*Αλκ[Ααιωνϊίαι,  ων  αρ- 
χηγός  ήτο  δ    Κλεισθένης,  εγγονός    τού   τυράννου  της   Σικυώνος    Κατά 
τήν  σύ[Λβασιν  είει   ή  ανατολική    πρόσοψις  τού  ναού  νά   κατασκευασθώ) 
εκ  κοινού  λίθου*   αλλ*  οί    εργολάβοι  κατεσκεύασαν  ταύτην  άπο   Πάριον 
[λάρριαρον,  και  ώς  εκ  τούτου  συνετέθησαν  στενώς  [;.ετά  τών  αρχών  τών 
Δελφών,   και  γενναιοίώρως  πάντοτε    έφέροντο  προς  αυτούς.  "Έκτοτε  ή 
Πυθία  ήρξατο  προτρέπουσα  πάντα  Έλληνα  έρχό[Λενον  προς  χρηστηρία- 
σιν,  και  Ιίίως    τους   Σπαρτιάτας,    νά    έλευθερώσωσι  τάς  Αθήνας    άπο 
τών    τυράννων,     πεισθέντες  ίέ    οί  Σπαρτιδται   επε(Αψαν    στρατον  ύπο 
τον  Κλεο[Λένην,  δν  ήκολούθησαν  οί  Άλκ»χαιωνϊί αι ,  και  ούτω  κατελύθη 
ή  τυραννία  αυτών  ήττηθέντων   εν   Πελλίν•/),  οπού    άλλοτε  εΐχον  κατα- 
κτήσει   τήν   έξουσίαν.    Ώς  εκ   της    αναθέσεως  της    οικοίθ(Λής    εις   τον 
Κορίνθιον  Σπίνθαρον,  λέγει   δ    Κούρτιος,  εινε  πρόίηλον    δτι,  κατά  τήν 
κρίσιν  τών  ιερέων  τών  Δελφών,  ή  κορινθιακή  σχολή  εθεωρείτο  ή   αόνη 
αντιπρόσωπος  τού  δωρικού  ρυθ[/.ού.Ό  ίωρικος  ναός  ίέν  ήτο,  ώς  οί  ναοί 
της  Αιγύπτου,  άθροισ[/.α    πλείστων   αιθουσών,   ^ιακεκριριένων  και  έπι- 
προστιθε(χένων  τών  μεν  έπι  τών  ίέ,  άλλα  τουναντίον,  (λέγας  ή  (λίκρός, 
σχη[Λατίζει    Ιν    δλον,  εν  ω    ούίέν  εΙνε  περιττον  ή   αύθαίρετον,  εκαστον 
(χέρος    εινε  άναγκαϊον    χρησΐ|Λεύον  εις   το   γενικον  σχέίιον,  άνευ  άξιας 
ανεξαρτήτου*   εΤνε  δ  κόσ(Λος  τού  ίωρικού  κράτους,    κατά  τον  Κούρτιον, 
πραγ|Αατοποιηθεις   εν  τφ  λίθφ.    Έν  το>  ίωρικώ  ρυθ(Λώ  αί  ύφιστάμιεναι 
αντιθέσεις  κατέληγον  εις  ύπερτάτην   άρ[Αονίαν,  ήτις    έπληττε  τήν  δρα- 
σιν  ίιά  της  γαληνιαίας  και  [λεγαλοπρεπούς  σε(Λνότητος.   Όλόκληρος  ή 
ρΙκοίο[ΐ.ή  τού  δωρικού    ρυθ[Λθύ,  λέγει  δ  Κούρτιος,  είνε   κατόρθω{Λα  της 
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λχνοιας*  είνε  ελευθέρα  ίηριιουργία  του  πνεύ(Λατος,  ήτις  ίεν  ε'χει  πρω- 
τότυτΓον  βν  ττ)  φύσει.  Δεν  είνε  άνακάλυψις  τυχαία  και  αυθαίρετος,  άλλ' 
έργον  κατασχευασθέν  (Λετά  συλλήψεως  καθαρές  άπ*  αρχής  (/.εχρι  τέλους* 
δίνε  ή  οριστική  εκφρασις  πνευ[Λατικής  τάσεως  ώρισ[Αένης . 

Πότε  έπερατώθη  ή  οικοίο[Αή  του  Ναοΰ  εΙνε  ά[Λφίβολον•  φαίνεται 
ΖΰΛύς  δτι  [χετά  το  πέρας  του  (Ληίικοΰ  πολε[ΐ.ου  εΐχεν  άποττερατωθή,  ίιότι 
ό  Ήρόίοτος  δμιλει  περί  έργου  τετελεσ(Λένου.  Ό  ναός  ούτος  ήν  αρχαιό- 
τερος πάντων  των  [/.εγάλων  ναών  τής  Έλλάίος,  ων  τά  λείψανα  σώ- 
ζονται, πλην  του  τής  Κορίνθου.  Το  σχείιον  τής  οικοίθ[Λής  ην  δ(Αθΐον 
:;ρος  δλα  δσα  έκτοτε  έφηρ|χόζοντο  ΙνΈλλάίι.  Περιστήλιον  στηριζόρ,ε- 
νο>ι  επι  κρ7ΐπιίώ(Λατος ,  σχη[/.ατίζον  στοάν  περί  το  ιερόν,  εστε(Λ(Αενον 
προς  ανατολάς  και  ^υσ{/.άς  επι  ίιπλου  άετώριατος,  του  ναού  ίιτρρη^λέ- 
^ου  εΙς  τρίοέ  [Λερή,  εις  πρόναον,  ναον  και  άίυτον.  Το  άνώτερον  (χέρος 
του  ναού  ητο  ίκ  Πάριου  [Λαρ(Λάρου,  αλλ*  αί  βαθ^/,ϊίες,  αν  τις  εκ  των 
νυν  ύφιστα[ΐ.ένων  κρίντ),  ήσαν  εκ  λίθου  Ιθαγενούς  του  Άγιου  Ηλία, 
ωραίου  χρώ|Λατος.  Τον  αύτον  λίθον  [/.ετεχεϊρίσθησαν  ίιά  τά  τείχη  του 
σηκου,  ωσαύτως  και  οιά  το  έδαφος  του  ναοΰ.  Μόνον  οί  στύλοί  κατε- 
σχευάσθησαν  άπο  πώρον,  δπερ  ητο  αρχικώς  προσίιωρισριένον  ίιά  την 
χατασκευήν    του  ναού. 

Το  οΙκο^όρίη[λα  παριστά  ούτω  θέαν  ιίιόρρυθ[ΐ.ον  ένεκα  τής  ίιαφορδς 
τ^υ  υλικού,  δπερ  [χετεχειρίσθησαν  εις  τήν  κατασκευήν.  Οί  κίονες  ήσαν 
ρυδρύ  δωρικού.  Κατά  τον  Φουκάρ,  δ  ναός  είχε  6  κίονας  επι  του  (χε•• 
τώ-Λου  και  18  έπι  τών  πλευρών,  ήτο  ίε  26  περίπου  [ΐέτρων  πλάτους 
χαι  61  [χήκους.  Ό  ναός  ούτος  ήτο  κατά  τι  [Λεγαλείτερος  του  Ναού 
του  'Ολυρ,πίου  Διός.  Ει  και  φκοίο(Λήθη  κατά  το  σχέίιον  τού  Κοριν- 
θιακού ναού,  είείκνυεν  δ(χως  πρόοίον  εις  τήν  άρχιτεκτονικήν  τού  ίωρι- 
χού  ρυθ[χ.ού.  Έπι  Περικλέους  εθεωρείτο  εις  τών  καλλίτερων  ναών  τής 
Ελλάδος,  ούτινος  τήν  φή[Λην  ίέν  ίπεσκίασεν  ούί'  αύτος  ί)  Παρθενών. 
Έν  τή  'Ιόνη  τού  ΕύριπίίοΟ  δ  χ,ορος  λέγει  εν  στίχφ  85*  «Δεν  είνε  ρ.όνον 
ίις  τάς  πλούσιας  Αθήνας  δπου  οί  ναοί  τών  θεών  περιστοιχίζονται  ύπο 
ωραίων  κιόνων,  αλλά  και  εις  τήν  κατοικίαν  τού  Απόλλωνος,  υιού  τής 
Λυτούς,  λά(χπουσι  ίύο  [/.έτωπα,  ώς  ίΰο  οφθαλ[Αθΐ  εις  ώραϊα  βλέφαρα». 
Ή  ανατολική  πρόσοψις  τού  ναού  ήτο  ή  [ΐ&λλον  ενδιαφέρουσα•  εκο- 
σ(ΐειτο  ύπο  άθροίσ(χατος  άγαλ[Λάτων  άπεικονιζόντων  τον  θεδν  και  τάς 
συντρόφους  αυτού  Λυτώ,  "ΔρτεΐΑΐν  και  Μούσας*  ή  ίέ  δυτική  τον  Βάκ- 
χον  και  τήν  άκολουθίαν  αυτού.  Ταύτα  ήσαν  έργα  Πραξία  και  Άίρο- 
σβενους,  γλυπτών  τής  αρχαίας  Αττικής  σχολής.  Έν  τψ  Προνάφ, 
λεγιιδ  Παυσανίας,  ήσαν  γεγραριμέναι  επιγραφαι  ώφέλιρι  ίιά  τον  κα- 
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θΐ)[*ίρ[νον   βίον.    Άνωθι  τις  θόρχ;  ίτο    γιγρΛ[Αμίνη    ή    λέξις-    Ει,  αΤ- 

νιγ|Αα  προτιινό[Λίνον  ίΐς  ποίντα  προσϊρχό(Λίνον  ιΊς  τον  Ναόν.  Ποί*  τ,το 
ή  έννοια  τη;  λίξίως  ταύτης  ϊ'μι  άγνωστον  ίιάφοροι  ίϊ  ϊζηγήσίΐ;  ΐίό- 
9ησ*ν  ίΐί  αυτήν.  Κατά  τον  Πλούταρχιν  τό  Ει  (ΐν(  το  ίιϋτιρον  πρό- 
σωπον τοϋ  ρήαατος  ι'ψί.  Το  άζίω|Αα  «Γνώθι  ιαυτον»  ίΐνί  ^  χ^αιρίτι- 
γ;|ι,0;  δν  άπηύ&ννιν  ίι  θίος  Εις  τους  πρί«ρχο[/.ίνους ,  το  5ϊ  Ει,  ή  άπόxρ^- 
5ΐ;,  ΟΤΙ  Σύ  ιΐσαι,  όπίρ  [ΐόνον  προσή/ίΐ  είς  τόν  αΐώνιον  θ(όν.  Έν  τψ 
π^ινΐω  ύπήρ)^ί  π^ηθύς  άφϋρωμάτων ,τήν  προσοχήν  ίέ  τοϋ  ί1σ(ρχο(ΐίνου 
ί'^λ/.■^ίν  ΐ5ίωί  ίίγαλ[/.α  τοϋΌμτιρβυ  (λίτά  [Λαντίΰ[λατος  τοϋ  θιοϋ,  «Άνθρω- 
πε, εϋινχγΙ  κα'ι  δυστυχή», Έν  τφ  ναψ  ύπηρχ*  προσφορά  τοΟ  ποιητοΟ, 
δίίΛος  άργυροΰς,άφιιρωθιΐς  ύπ'αΰτοϋ  τοϋ  ποινιτοϋ,  μ.ίτά  τη;  ίχιγραφης• 
ΦοΓβί  «νβξ  '5ώρον  τόδί  Όμηρο;  χαλο3 
Σήβιν   ένΐ  φροβιΐναις  ού  ίέ  (Μΐ  χλέουί   βΐ  έϊ  ύπάζοι;. 

Έν  τίρ  προνάφ  ίφυλάοσοντο  και  ετϊρα  πολύτιμα  ^ώρα,  άτινα  ίίχον 
[ΛΕταψίρίΐ  Ιχίϊ  ίκ  τοϋ  αρχαίου  Ναοϋ.  Δια  τής  μίγώλτκ  θύρας  βΐβήρ- 
^ιντο  ίχ,  τοϋ  ναοϋ  ίίς  τόν  «τΐχόν.  Ότι  δ  Παυιανίας  ιΐβϊίλθίν  ί'ις  τον 
Ναόν,  το  πρώτον  όπιρ  ιΰρβν  άξιον  προοοχής  νιτο  6  βωμό;  τοϋ  Ποσβι- 
ΓΪων:ς,  αρχαίου  Κυρίου  τοϋ  Μαντιίου,  χαί  άθροισμα  αγαλμάτων  των 
ίύι  Μοιρών,  τοϋ  Μοιραγίτου  Διός  χαί  τοϋ  Μοιραγίτου  Απόλλω- 
ν;;. Έπι  της  εστία;  έκαιε  πϋρ,  όπερ  έκαλεϊτο  «θάνατον,  προ;  ίίΛΤτη- 
ρη(7ΐν  τοϋ  δποίον  έχρησίμευε  μόνον  ζύλον  ίλάτης,  ούτινος  ή  συντήρησις 
ην  έμπεπιστευμίνη  εϊς  εγγαμον  γυναίκα .  Το  άκοίμητον  ίερόν  ,  πϋρ  επί 
τοο  βωμοϋ  υπήρξε  πάντοτε  ορός  λατρείας  πάσης  θρησκεία;.  Ή  εστία 
ε'ΛΕίτο  πλησίον  τοϋ  όμφαλβϋ'  ί)  Πλούταρχο;  ίν  τφ  βίφ  τοϋ  Αριστείδου 
αναφέρει,  Βτι  χρησμός  ίιίταξε  πάντας  τους  Έλληνα;  νά  ββύσωσι  τάς 
πυρά;  τάς- μολυνθείσας  ύπο  των  Περσών  χαϊ  νά  λά€ωσιν  εκ  τη;  ίερας 
εστίας  των  Δελφών.  Ό  ομφαλός  της  γης  ητο  πέτρα  λευχτί),  φετιχική 
Οίότη;,  ανήκουσα  έχ  την  λατρείαν  τη;  γή;,  ήτι;  προηγήθη  έν  Δελφοΐς 
τ?,ς  λατρείας  τοϋ  Απόλλωνος.  Ή  νεα  θρησκεία,  υίοθετήσασ'α  τό  λεί- 
ψανον  τοϋτο  τών  ήττηβίΐσών  ίοξκσιών  περιελαβεν  αυτό  (Ί;  την  νΐαν 
λν,τρείαν.  Μαχραΐ  παραδόσεις  καί  τό  χϋρο;  της  ποιήσεως  έπεισαν  π*- 
ΐ77.ν  την  αρχαιότητα,  οτι  εκεϊ  ίκειτο  τό  κεντρον  της  γης.  Κατ'  άρ- 
;/*ίαν  παράίοσιν  δ  Ζευς  ειχεν  ϊξαποστείλϊΐ  5ύο  αετού;,  τον  μεν  προς 
ίυ-^μάς,  τόν  5έ  χρός  ανατολάς,  οΓτινε;  συνηντήθησαν  ίν  τίί  τοποθεσία 
τϊ.■^τ■/1,  Τό  ίσωτίριχόν  τοϋ  Ναοϋ  ητο  κεκοσμημενον  ΰπό  εικόνων  εζό- 
γω•ι  ζωγράφων  6  Ναο;  ην  νπαιθρος,  ώ;  πάντες  οι  μεγάλοι  ναοί  της 
άρ/αιΰτητος.  "Ολίγα  πρόσωπα,  λέγει  δ  Παυσανίας,  είσίουσαν  «Ίς  τό 
άίνΤίν,  δπόθιν  ίίι^ε  τους  χρησμούς  αύτοϋ  δ  θεός. 
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Το  άίυτον  γ^ν  το  κυριώτβρον  (Αέρος  του  Ναού,  ίιότι  εχβιθβν  δ  θβος 
άζίχάλυπτε  τάς  βουλάς  του  €ΐς  τους  ανθρώπους.  Εντεύθεν  €ΐχάζθ[Λεν, 
δτι  το  ίυτικον  τείχος  του  ναού  *5ιν  κεχλεισμενον  εντελώς  και  κεκρυ[ΐ.(Λέ- 
νον  το  ίιρον  άπο  των  οφθαλ(Λών  τών  [λή  άφιερω(Λενων  εΙς  την  ύπηρε- 
σίαν  του  θβου*  συνεκοινώνει  ίέ  προς  τον  σηκον  ίι*  εΐσόίου  πιθανώς  κε- 
χλεισ[ΐ.έν7)ς  ίιά  ίιφράκτου,  κατά  τον  Φουκάρ,  προ  του  δποίου  ύπηρχε 
^ω[Αάτιον,  εις  δ  εισήγοντο  οι  έρχό[Λενοι  προς  χρηστηρίασιν. 

Περί  του  τρόπου  της   [/.ετα δόσεως  του  ενθουσιασμού  εις  την  Πυθίαν 
αί  πληροφορίαι  ^έν    εΐνε  πλήρβις.  Ό  Στράβων  αφηγείται  τα  έζης•  λέ- 
γουσιν  δτι  το  Μαντεϊον  εΐνε  άντρον  κοΤλον  κατά  βάθος  ε^ον  ευρύ  στόμα 
χαι  ίξ  αύτου  άνηρχβτο  πνεύμα  Ινθουσιαστικόν,  έπι  του  στομίου  ίε  εύ- 
ρίσχετο  τρίπους  υψηλός,  έφ'  ου  ή  Πυθία    αναβαίνει,  και  εκείθεν  ^εχο- 
(ΐένη  το  πνεύμα    άποθεσπίζει  ε'μμετρα  και  άμετρα•  δταν  ή  Πυθία  ένε- 
ζ^ίίχο   ύπο    του  θείου  πνεύματος,  αί  τρίχες  αύτης   ηνωρθοΰντο,  το  ίε 
στόμα   έξέβαλλεν    αφρούς.  *Εν  εινε  βέβαιον,  δτι  ίκ  του    άντρου  έξήρ- 
χετο  άεριον,  δπερ  προεκάλει    εις  την  Πυθίαν    εΐίος  παραφροσύνης.   Ώς 
Πυθίαι  εξελέχοντο  πάντοτε  γυναίκες  άπλαΐ,  αμαθείς,  προσβαλλόμεναι 
ύπο  νευρικών  παθήσεων,  ύστερικαι  και    ύποκείμεναι    εΙς   σπασμούς.   Ό 
^Αριστοτέλης  την  προφητικήν  μανίαν    άπέίιίεν  εις  την  χολήν.  Οι  αρ- 
χαίοι   μή  ίυνάμενοι    νά   εζηγήσωσι  την  μανίαν  της  Πυθίας,   άπέίισον 
εις  αύτην  παρέμβασιν   του  θείου,  και    ένεκα  τούτου  εγεννήθη  ή    πίστις 
«Ις  τά  μαντεία,  ην  επηύξανε  και  ή  άγυρτεία,   ίιότι  ή  Πυθία  ην  περι- 
κυκλωμένη υπό  τών  δσίων  ιερέων,  επιφορτισμένων  νά  μεταβάλλωσιν  εις 
στίχους  τάς  αποκρίσεις  της  Πυθίας  και  νά    ^ί^ωσιν    έπαμφοτεριζούσας 
εννοίας  εις  τάς  ασυνάρτητους  λέζεις  αύτης. Πολύ  δικαίως  δ  Φουκάρ  πα- 
ρατηρεί, δτι  το   πάν   ίέν  ητο  ψευίος  ίν  τφ  Μαντείφ,  ίιότι  το  θαύμα 
υπάρχει  αναλόγως  της  ευπιστίας    του   θρήσκου.  Το  θαΰμα  εΐνε  αποτέ- 
λεσμα πίστεως .  Ό  άνθρωπος  άίυνατών  νά  εξηγήστ)  τά  φυσικά  και  ψυ- 
χολογικά φαινόμενα  άπο^ί^ει    εις    αυτά    ίζηγήσεις  ύπερφυσικάς,  δπως 
ίπαναπαύσγ)  την  περιέργειάν  του.    Ή  ακατάσχετος  αυτή  επιθυμία  του 
άνθρωπου  του  νά  πιστεύτ)  εις  το  θαύμα,  γεννηθεϊσα  κατά   την  πρώτην 
ήλιχίαν  της    άνθρωπότητος ,  δτε  οι  άνθρωποι  ήσαν   ακόμη  παιίία,και 
μτα^οθεΐσα  ίιά  της  κληρονομικότητος  ίιά    μέσου  τών  αιώνων,   κατέ- 
στη σχείον  γενική  πεποίθησις,   ήτις   πολλάκις   ίπιίρ^   και    έπ'  αυτών 
των  ανεξαρτήτων  και  ανεπτυγμένων  πνευμάτων.   Έάν  εις  τήν  άκατά- 
σχετον  ταύτην  έπιθυμίαν  του  άνθρωπου,  νά  πιστεύστ)    εις  το  ύπερφυσι- 
χόν,  προστεθ^  και   ίεξιότης    περί    το    μή  έκτίθεσθαι,  και  ίπαμφοτερί- 
ζουσα  άπάντησις  εις  τήν  έρώτησιν  και  επιτυχίαι  τινές,  ταύτα  ήρκουν 
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ίίπως  έίραιώσωσι  χαϊ  ίιατηρήίτωσι  τήν  πίττιν  ιΐς  τό  Μαντεΐον  των 
ΔΛ-ΰών.  Φαίνεται  δτι  το  Οίωρ  ττ;ς  Κασσώτίίίί  πηγΐς,  οπίρ  οιήρ- 
■/Ετ;  ίιά  τοϋ  άίύτου,  ίτο  ιπονίαΐος  παράγων  τοϋ  ίνθου(Γ[αιΤ|χοΰ  τής 
ΙΙυΰία(•  ίίότι,  Οταν  το  ΰίωρ  τοϋτο  επαυοίν  ίπί  τίνα  χρόνον  νά  οιίρχη- 
ται  ίν,  τοΰ  αϋτοϋ  ρρους,  επέίραεβν  ε'πΐ  της  ίξατμίσίωξ  τοϋ  άιρίου, 
ίτϊΕρ  τίκρΐγί  τάς  χαραισθήσίΐ;  ττίς  Πυθίας,  και  συνίπώς  ίπϊ  τοϋ  θοίί»- 
[/.ατις,  ίιότι  ίΧτοτβ  ήρχιβϊν  ή  πίστις  νά  ^^αλαροϋται ,  τά  ίε  τιχνητά 
[/.ίσα  ίέν  ηβαιι  άρχοϋντα  ν'  αναπληρώσω  σι  τήν  φυσιχήν  αΐτίαν. 

Η' 

Χ,ιχρκχτήρ   τής  λητρ&£<χς    τοΟ    Άηόλλωνος. 

Έ/.  ΐΕκντων  των  αρχαίων  θϊών  ό  ΐχων  ριΛλλον  Ίθαγίνίίαν  ΐλληνι- 
χήν  ήτο  6  Απόλλων.  Έάν  ίι  Ζίύς  ητο  θίός  Πιλααγιχός,  δ  Απόλλων 
ί,τί  θιός  κατ'  ίξοχην  των  Ελλήνων.  Την  λατρΕίαν  τοϋ  Απόλλωνος 
£''ΐϋρ:ν  ίΐς  την  Έλλάία  αί  φυλαϊ  ίκίϊναι,  αϊτινίς  ίγκατίίτττιβαν  εν 
Όλ'ψπφ,  χαΐ  χατήλθον  \^ιτοί  ταϋτα  εΙς  τήν  Έλλώία.  Κατά  τον 
Μαυί'γ  (Γβΐί^ίοη  άβ  Γ3η1ί(]αί1β8  οελ.  127),  την  άρχιχ-ίιν  καταγωγην 
τιϋ  ΟΕϊΰ  τούτου  πρίπίΐ  νά  ζητήτω^Αίν  ίΐ;  την  Άνατολήν  ίιότι  ύπάρχίΐ 
[ΐΛΊάΧ-η  αναλογία  (Λεταζύ  τοϋ  Απόλλωνος  νικητοϋ  τοΰ  όφίως  Πύθωνος 
-ΛΚ!  τοΰ  θίοϋ  Ίίρα,  δΐττις  ίιαιτχίζϊΐ  ίιά  των  βίλών  του  τον  ζοφερον 
'Ι^'/}-  Έάν  δ(Λως  ή  αναλογία  αδττι  εϊνε  κατάφωρος,  ίεν  επιται  Ιχ 
τ;ότ5ΐι,  δτι  εϊνϊ  άβά5ΐυ.ις  χα!  %  γνώμη  τοΰΜυλλίρου,  Οτι  ίι  Απόλλων 
άΐί  δίότης  ίλληνιχή•  ίιότι,ώςβύλόγως  παρατηρεί  δ  Φουχάρ,ίάν  «  Ίν- 
ίϊι-ΑΐΊ  ^λΰβοί  ιίσιν  ή  πρώτη  πηγή  των  ελληνικών  ίοξασιών  περί  Απόλ- 
λωνας, ώς  ή  Ίνίοευρωπαϊκη  φυλή,  έξ  ής  προηλθον  βΐ  'ΕΙλληνες,  αϊ 
οΆιϊ  ψως  αύται,  αϊτινες  απετέλεσαν  [λετά  ταϋτα  τους  Έλληνας 
Λίτά  την  [χαχράν  αυτών  πορείαν  άπο  τοϋ  'ίνίιχοϋ  Καυκάσου  [Αεχρι  της 
εγκαταστάσεως  των  έν  Όλύριπφ,  υπέστησαν  ριεγάλας  [Λίταβολάς 
ώς  προς  την  γλώσσαν,  τά  ήθη  χαϊ  τάς  ίοζασίας,  ώστε  φθάβαντες  ύπο 
τάς  υπώρειας  τοΰ  Όλύριπου  ίίχον  απολέσει  πΚσαν  άνάμνησιν  της  πρώ- 
της αυτών  πατρίίος.  Το  βέβαιον  είνε,  δτι  αύται  χατελθοϋσαι  άπο 
τόν  Όλυ(Λπον  ι'ις  τήν  Έλλάία  Ιφερον  τον  θεόν  τοϋτον  ριεθ'  εαυτών, 
ίιότι  ούίεν  ίχνος  λατρείας  αυτής  εΰρίσκομ^εν  παρά  τοϊς  Πελασγοϊς, 
οϋίΐ  ίίανείσθησχν  ταϋτα  ίκ  της  θρησκείας  των  Αιγυπτίων  καί  των 
Φΐίνίχων.  Έπί  της  κορυφής  τοϋ  Όλΰ[ΐπου  ϋπήρχί  ναός  τοϋ  Πυθίοο 
"Λ~όλλωνος,  ίν  ί»  τή  κοιλάίι  των  Τ(|χπών  δ  θεός  ούτος  άπ(λά[ΐ.βα- 
νίν   ιδιαιτέρας  λατριίας.   Έν  τφ  ϊΐ(λνφ  ιΐς  τον  Πύθιον  Άτηλλωνα  ΐι[- 
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χνυται,  δτι  ή  λατρεία  του  Απόλλωνος  [Αετεφίρθη  εις  Έλλάία  ύπο 
των  ουλών,  αϊτινες  έγκατίλιπον  τον  "Όλυ(Λπον  και  ίιήλθον.ίιά  της 
Θεσσαλίας,  Βοιωτίας,  Ευβοίας  και  Φωκίδος,  δπου  υπήρξαν  τά  αρ- 
χαιότερα ιερά  του   Απόλλωνος. 

Διά  της  λατρείας  του  Απόλλωνος  επήλθε  νέα  τάξις  πραγρ-άτων .  Ή 
λατρεία  αΰτη  εισήγαγε  την  (χετάνοιαν  και  την  συγχώρησιν  και  αντι- 
κατέστησε το  άρχαϊον  [χητρικον  δίκαιον  ίιά  της  αναγνωρίσεως  των 
δικαίων  του  πατρός.  Το  πρόβλη[Λα,  δπερ  εκτίΟησιν  6  Αισχύλος  εΙς 
τους  άκροατάς,  ίηλαδή  &ν  ή  [λήτηρ  η  δ  πατήρ  ύπερέχτ)  έν  τη  οι- 
κογένεια, εν  τη  περιφή[Λφ  δίκη  του  Όρεστου,  όστις  καταδιώκεται  ύπο 
των  Έρινύων  ως  φονεύς  της  (Λητρός  του,  δεν  είνε  απλή  πάλη  διαλε- 
κτικής [/.εταξύ  των  θεών,  άλλ*  άγων  φοβερός,  άγων  ριεταξυ  δύο  άρ- 
χων πολιτισ(Αών  αντιθέτων,  και  το  δρό^[/,α  του  Αισχύλου,  όπερ  άνε-  , 
λίσσεται  έν  τω  [χυθικώ  κόσ[Λω,  παριστά  δρ^ίρια  ιστορικόν  τών  ήρωϊκών 
χρόνων  ίν  εποχή  άγνώστφ,  έν  ή  το  δίκαιον  του  πατρός  θριαμιβεύει 
κατά  του  ριητρικου  δικαίου.  Ό  Απόλλων  προστατεύων  τον  Όρέστην 
καθιεροΐ  νέαν  τάξιν  τής  οικογενείας,  έν  ή  δ  άνήρ  κατέχει  τήν  πρώτην 
βέσιν  και  αναγνωρίζεται  αρχηγός  και  κύριος  αυτής,  καταργου[Αένου  του 
αρχαιοτέρου  δικαίου,  του  στηριζθ(Λένου  έπι  τής  [/.ητρόθεν  συγγενείας. 
ΚλΘ'  δλον  τον  θρησκευτικον  βίον  τών  Ελλήνων,  λέγει  δ  Κούρτιος,  δεν 
υπάρχει  εποχή  [/.δέλλον  ενδιαφέρουσα  εκείνης,  καθ*  ην  επεφάνη  ή  λα- 
τρεία του  Απόλλωνος•  αυτή  έγκαινίζει  έν  τη  ίστορίοί  τής  πνευριατι- 
χής  αυτών  αναπτύξεως  είδος  αναγεννήσεως  και  σχεδόν  νέαν  δη[Λΐουρ- 
γίχν.  Έν  πάσαις  ταΤς  έλληνικαϊς  πόλεσιν,  αϊτινες  έκληροδότησαν  εις 
ή|ΐ3ΐς  πλούσιον  θησαυρον  [λύθων,  άποδίδουσιν  εις  τήν  ε*λευσιν  του  ευερ- 
γετικού θεού  (Αεταρρύθ(Λΐσιν  τής  κοινωνικής  τάξεως,  άνάπτυξιν  τής 
ζωής  και  του  πνεύ[Αατος.  Ό  δαφνοστεφής  θεός  εξαλείφει  το  στίγ(Αα 
του  αϊ(ΐ.ατος,  το  [Αολυνον  τον  Όρέστην,  και  τφ  αποδίδει  την  ειρήνην 
τής  ψυχής•  ή  δε  φοβερά  δύναρι,ις  τών  Έρινύων  θραύεται,  και  έπΙ  τών 
ερειπίων  αυτής  εγείρεται  δ  κόσ(Αος  τής  άρμιονίας,  το  βασίλειον  τής  χά- 
ριτος και  τής  συγγνώρ-ης. 

Τά  πάντς^^έν  τφ  κόσ|Λφ  τούτφ  ίχουσιν  αρχήν  και  τέλος•  και  ή  ώρα 
τής  παρακρ.ής  ήρξατο  νά  ση[Λαίνη  διά  το  Δελφικον  Μαντεϊον.Ό  νόμιος 
της  εξελίξεως  κρατεί  ου  [χόνον  έν  τφ  φυσικφ  κόσ(Λφ ,  άλλα  και  έν  τψ  πνιυ- 
(λατικφ  και  τφ  ήθικφ.  Ίδέαι,  δοξασίαι,  αντιλήψεις,  θεσριοί,  υφίσταν- 
ται τήν   έξέλιξιν.    Έκαστη   εποχή  έχει  Ιδιον   ιδεώδες  και  ιδίας  άντι- 

Ηψεις,   αίτινές   ιίσιν   άναγκαΐαι    έφ'  δσον  έξυπηρετουσι   τάς  άνάγκας. 
ΤΟΑΟΧ  ΐς*\  Δεκέμβριος.  17 
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της  εποχής  αυτών     καΐ  αί  γ,[Λέτεραι  Οεο)ρίαι  και  Ιίεαι  και  αντιλήψεις 
θελουσι    λάβει  την  τύχην   των  προηγηθεισών.    Ό  νό(Αος  της  {ξελίζεως 
θά  τάς  καταστή<7η  άχρηστους,  και  ο, τι  σή(Αερον  απασχολεί,  παρηγορεί 
και    ίιαθερ(Λαίνει  ή[ϋ.δς,  αυριον  θά   ίιεγείρτ)  το  {/.ει^ία|Λα  των  ρ-εταγε- 
νεστερων    ίιά  την   απλότητα  αύτοΰ.  Οί  άρχαϊοι  φιλόσοφοι,  οϊτινες  τά 
πάντα  ειχον  εξετάσει,  έφ'  δσον    έπέτρεπεν  ή    πνευ[Λατική    κατάστασις 
της  εποχής  αυτών,  ίέν  ήίύναντο  νά  άρκεσθώσιν  εις  άτελη  θεόν,  οίος  6 
Ζευς.  Προς  τη  αρχαία  λοιπόν    [μυθολογία  ανέπτυξαν  έτερον  θεοσοφικον 
σύστη[λα  ίιά  τά    άνεπτυγριένα  πνευ(Λατα.Ή  (/.ετά  τους  Μαραθωνομά- 
χους και    Σαλα[Αΐνο[ΐ.άχους    γενεά    5εν    8|Αφορεϊται  του  αύτου  προς  το 
Δελφικον    Μαντείον   σεβασ[7.οΰ,  ούτινος    ενεφοροΰντο    οί    σύγχρονοι   του 
Ηροδότου.    Ό  θουκυίΐίης    ίέχεται   ριόνον   το    κΰρος   του    λογικού,    δ 
ίέ  Σωκράτης  το  της  συνειδήσεως  και   δ  Αριστοτέλης  το   της  επιστή- 
(Αης.   Ό  θεός  του  Πλάτωνος  εΐνε    δν  δλως  διάφ'ορον  του  θεού  της   Ελ- 
ληνικής φυλής.  Εις  τά  δ[Λ(Αατα  τής  νέας  ταύτης  κοινωνίας  οί  θεοί,  ους 
παρίστησιν  ή  γλυπτική   τέχνη,  δεν  εχουσί  τι    κοινον  (λέ  τους  θεούς,  ους 
παριστά  δ  Φειδίας,  ών  ή   υπέροχος  [Λεγαλειότης  ουδέν    κοινον  έχει  προς 
τάς  ανθρωπίνους  αθλιότητας.  Ό  αιών  του  Πραξιτέλους  δεν  έχει   άρκουν 
θρησκευτικον  αϊσθηρια    δπως    άντιληφθ^    εικόνων  τόσου    [/.εγαλείου•    ή 
σ(Λίλη  αύτου  εδιδεν  εις  τους  θεούς  άναλογίαν  άνθρωπίνην  και  τους  ένε- 
ψύχου  δι'  δλων  τών    ανθρωπίνων  παθών    και  αίσθηριάτων.    Ό  Απόλ- 
λων (/.εταβάλλεται  εις  νεανίσκον  παίζοντα,    ή    δε  Αφροδίτη  εις  νεα- 
ράν  γυναίκα  άφίνουσαν  νά  πίπτωσι  τά   {νδύ[Λατά  της,  δτε  εΙσέρχεται 
εις  το  λουτρόν.     Πάντα  τά  άγάλμιατα  της  εποχής  ταύτης  εχουσιν  άρ- 
{/.ονικήν  χάριν  ύπο*εκφρασιν    (Λδλλον   γυναικείαν.     Ή  αρχαία   φιλοσο- 
φία εισήγαγε  μικρόν  κατά  μικρόν   τήν  άπιστίαν  και  τήν   περιφρόνησιν 
προς  τους    θεούς,  εντεΰθβν    δε  προήλθεν  ή  κατάπτωσις  του  κύρους   του 
Δελφικού    Μαντείου,    καθ*    ου  το    τελευταϊον    τραύμα    κατήνεγκεν  δ 
Χριστιανισμός•  και  ούτω  νυν  το  πδν  εν  ττ)  κοιλάδι  ταύτη  εΙνε  μελαγ- 
χολικών  και    σιωττηλόν,  ως    ήτο  καθ*  δν  χρόνον  κατήλθεν    δ  θεός  και 
Ιδρυσε    το   Μαντεϊον    αύτου.   Ή    υψηλή   κορυφή   του    Παρνασσού  είδε 
διαδοχικώς  πάσας   τάς  θρησκείας    και    πάσας   τάς  δοξασίας  ύπο  τάς 
υπώρειας  αυτής    διδαχθεί  σας*    είδε    τον    χονδροειδή   φετ^ισμόν,    τήν 
θρησκείαν   των  ποιητών  και  τών  φιλοσόφων,  καΐ  εν  τέλει  τον  χριστια- 
νισμον  ιδρύοντα  έκ  τών  συντριμμάτων  τών  αρχαίων  ναών    ιδίους    ναούς 
και  έπι  τών   ερειπίων  τών    αρχαίων    βωμών    τών    έν  τ^    κοιλάδι  του 
Πλείστου   έσπαρμένων  άνεγείροντα    βωμούς   χριστιανικούς  έπ'  ονόματι 
χριστιανών    αγίων.   Άλλ'  ίάν   το  προφητικον  σττήλαιον  ίκαλύφθη  ύπο 
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χω^ί,άτων,  έάν  οι  άρ5^αιοι  βω[Λ0ΐ  έζηφανίσθησαν,  εάν  άπειρος  σιωτνή 
βχσιλεύτρ  έχει,  6  ευλαβής  δ(Λως  περιηγητής  της  αρχαίας  Έλλάίος 
άχούει  χαΐ  σή(Αερον  φωνήν  8ζ8ρχο[Λ6νην  εκ  των  πέριξ  βράχων  και  πη- 
γών, έξαγγίλλουσαν,  δτι  έκεΤ  ύπήρξεν  ή  άποκάλυψις  του  θρησκευτι- 
χοϋ  βίου  της  αρχαίας  Έλλάίος.  Ό  προ  των  συντρΐ(Α(Λάτων  του  περι- 
καλλοΰς  Ναού  του  Απόλλωνος  ίστά|Αενος  καταλα[Λβάνεται  ύπο  των 
|ζ.ελαγχολικωτέρων  σκέψεων,  καΐ  εν  τη  φαντασία  του  εγείρεται  το 
άπελπιστικώτερον^  των  προβλη(Λάτων  της  ανθρωπινής  ζωής,  εάν  ίη- 
λα^ή  πάντα  τά  ανθρώπινα  είνε  προωρισ[λένα  νά  καταστραφώσι  και  νά 
ΐϊαραίοθώσ^ν  εις  λήθην,  Είνε  αρά  γε  λέζις  κενή  ή  αΐωνιότης  των  αν- 
θρωπίνων έργων,  και  θελουσιν  ύποστή  τήν  αυτήν  τύχην  οι  (Αεγαλοπρε- 
πείς  ναοί  των  νεωτέρων  χρόνων,  οι  εγερθέντες  ωσαύτως  ίιά  των  χρη- 
[/ιάτων  καΐ  του  ί^ρώτος  διαφόρων  λαών,  και  θελουσιν  ούτοι  κοιριηθή 
τον  αΐώνιον  υπνον,  και  έπι  των  ερειπίων  αυτών  |ΛΟνη  ή  αράχνη  θέλει 
υφαίνει  τήν  κατοικίαν  της  ;  Έκ  τών  άπειροπληθών  ίώρων,  άτινα 
προσηνεχθησαν  ύπο  της  ευλάβειας,  της  φιλοδοξίας,  της.  ριαταιότητος, 
της  επιδείξεως,  εις  το  Δελφικον  Μαντεϊον,  Ιν  μόνον  περιεσώθη,  το 
λαμπρότερον  (χ,νηαεϊον  της  ελληνικής  ιστορίας,  (Λαρτυρουν  τάς  περιπέ- 
τειας της  ελληνικής  φυλής.  Μετά  τήν  εν  Πλαταιαϊς  καταστροφήν  τών 
Περσών,  λεία  πλουσιωτάτη  χρυσού  και  αργύρου  ε^εσεν  εΙς  χείρας  τών 
Ελλήνων,  οϊτινεζ  εκ  της  ίεκάτης  του  θησαυρού  τούτου,  ην  αφιέρω- 
σαν εις  το  έν  Δελφοϊς  Μαντεϊον  του  Απόλλωνος,  κατεσκεύασαν  και 
τρίπουν  χρυσοϋν  έπι  τρικέφαλου  δφεως  χαλκού  ιστάριενον.  Το  [Ανη(Αεϊον 
τοΰτο  της  ελληνικής  ίόξης  καΐ  ανεξαρτησίας  (χετεκο[ΐ.ίσθη  εις  το  Βυζάν- 
τΐΰν  ύπο  του  ρ,εγάλου  Κωνσταντίνου,  οτε  ούτος  έκτιζε  τήν  [λεγαλόπολιν 
ταύτην.  Έκει  (Αετηνεχθησαν  πλείστα  τών  καλλίστων  έργων  της  αρ- 
χαίας τέχνης,  δπως  κοσριήσωσι  τήν  καθέ^ραν  του  πρώτου  χριστιανού 
αυτοκράτορος,  δστις  νθ[Αίζων  δτι  ίιά  της  (/.εταφορδίς  της  πρωτευούσης 
της  Ρωριαϊκής  Αυτοκρατορίας  ήθελε  ίώσει  νέαν  ζωήν  εΙς  το  Ρωμαϊκον 
κράτος,  εξυπηρέτησε  λεληθότως  τήν  τύχην  της  ελληνικής  φυλής,  ίιότι 
(Αετά  πάροίον  χρόνου  ή  Κωνσταντινούπολις  κατέστη  ελληνική. 

Ώς  οί  £νθρωποι  και  τά  έθνη,  ρΰτω  και  τά  [χνη[Λεϊα  εχουσι  τάς  πε- 
ριπέτειας των.  Ή  πολυκέφαλος  αι3τη  Τίρα  ϊσταται  σή[Λερον  ακέφα- 
λος έπι  του  πολυθρύλητου  Ίπποίρο(Λίου .  Οί  (λεν  Φωκεΐς  δπως  έπαρκέ- 
σωσιν  εις  τά  εξο^α  του  ίερου  πολέριου  άφήρεσαν  τον  χρυσουν  τρίποοα, 
&ίέ  Κωνσταντίνος  [ΐετέφερε  τον  οφιν  εις  Βυζάντιον,  Μωά[Λεθ  ίέ  δ  β' 
^  πορθητής  του  Βυζαντίου,  άπέκοψε  ίιά  της  σπάθης  αύτου  [Αίαν  τών 
χιφαλών,  ήτις,  ώς   λέγεται,    ευρίσκεται  εν  τφ  ναφ  της   Άγιας  ΕΙρή- 
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νης'  άγνωστος  ίέ  ή  τίτ^  των  λοιχών  «φ«\ών  «ϋτον.  Το  μνη(ί.ιϊον 
τοΟτο  βίβυθισ^λένον  σήμερον  χατά  το  ήμι,ΐΦυ  έν  τ^  σιωπηλίί  πλ»τιί!»:  τοϋ 
Άτρ,ϊϊντάν,  (ίΛταξύ  τον  όβΑίσχοκ  της  θίίίώρας  χαΐ  τι;  λίθινης  «τή- 
■  λης  Κωνσταντίνον  τοϋ  Πορφυρογέννητου,  άκατάληπτον  ίΐς  τον  ίχ£ϊ6ΐν 
σιωπηλώς  ίκρχόμΕνον  Μουσουλμάνον ,  (Μαρτυρεί  %αΧ  τήν  άρχκίαν  οό- 
ξαν  της  ίλληνιχής  φυλής  και  τήν  πτώσιν  αυτής  χαϊ  την  ίίιότροπον 
ρΐίταβολήν  των  ανθρωπίνων  τΓραγ[/.άτων .  Εϊχο«(  τέσσαρες  αιώνες  το 
έσεβάσθησΛν,  εχατόν  5έ  γενεα'ι  ίθαύ[ί,ασαν  την  σπειροειίη  αΰτοΰ 
(πιφάνειαν .  Μαρτυρεί  τάς  τεσσάρας  φάσεις,  άς  ύχίστη  ίι  ελληνισμός• 
ίιηγεϊται  τήν  βόζαν  των  Πλαταιών  χαι  τους  Μαχείονιχούς  θριάμβους 
χαϊ  την  Γίρυσιν  της  νέας  Ανατολικής  «ύτοχρατιρίας.  Είίε  τάς  λαμ- 
προνίρας  χαϊ  τάς  θλιβιρωιερας  ημέρας  τοϋ  Βυζαντινιϋ  Κράτους.  "Η- 
χούσε τάς  χ^αρμοσύνους  φωνάς  τοϋ  Βυζαντινού  λαοϋ  χα.1  τους  θριάμβους 
αύτοϋ,  άλλα  χαΐ  τάς  φοβέρας  οίμωγάς  τοϋ  χαταχτηθέντος  λαοΰ,  οτι 
οί  μέν  Λατίνοι  ύπο  τον  σταυρόν,  οί  ίέ  Τοϋρχοί  ύπο  την  ήμισίληνον 
ίχυρίίυσαν  τό  Βυζάντιον  χαι  ίσφαζαν  τους  χατοίχους  αύτοϋ,  Εΐίεν  ίν 
τέλει  τόν  τελευταϊον  τών  Αΰτοχρατόρων  μα;^όμενΐν  προ  της  Πύλης  τοϋ 
Ρωμανού  χαϊ  πίπτοντα  ύπιρ  πίστεως  χαϊ  πατρίίος  χαί  ίιά  τοϋ  ήρωϊχοϋ 
αύτοϋ  θανάτου  έζαγνίζοντα  τά  αμαρτήματα  τών  βυζαντινών,  χληρο- 
ίοτοϋντα  ί'  ήμΐν  ίιράν  παραχαταθήχην,  τήν  ίχίίχησιν.  Τό  χειμήλιον 
τοϋτο  της  Ελληνικής  εθνικότητος ,  έφ'  οΰ  ίΐσίτι  άναγιγνώσχονται  τά 
ονόματα  τών  τριάκοντα  πόλεων,  αϊτινες  ηγωνίσθησαν  ε'ις  τόν  χατά 
τών  βαρβάρων  αγώνα,  χαϊ  «ς  ύ  χρόνος  ίσεβάσθη,  θά  ίίτι  άραγε  ημέ- 
ρας νέας  οόξης  χαί  ελευθερίας  ;  θά  άκουσθώσι  πάλιν  περί  αυτό  φωναί 
έλληνιχαΐ  ίπιυφημοϋσαι  νέον  Κωνσταντίνον  ;  Έν  Κωνσταντινουπόλει 
σώζεται  παράίοσις,  οτι  κατά  την  τρομεράν  ίκείνην  χαϊ  αίματοφυρτον 
ήμέραν,  χαθ'  ην  6  Μωάμεθ  έκυρίευσε  τό  Βυζάντιον,  ούτος  ιΐσήλθεν  έφιπ- 
πος εις  τον  ναον  τής  Άγιας  Σοφίας,  ίπου  ίΐνε  συρρεύσει  άπειρον  πλήθος 
γυναικών  χα'ι  παίδων,  νομιζουσών,  δτι  ύπό  τον  σεπτόν  εκείνον  ναόν  ήθε- 
λον  εΰρει  σωτηρίαν,  χαϊ  ΐίτι  την  στιγμήν  ίκείνην,  ίνί|>  6  ιερεύς  Ιλει- 
τβύργει  επί  τίνος  βωμοϋ,  6  μεν  Κατακτητής  συνίτριψε  τόν  βωμόν,  6  5ε 
Ιεριύς  ίν  τφ  μίσφ  τής  βυγχίσεως,  τοϋ  κοπετού  και  τοϋ  θρήνου  τών  σφα- 
ζομένων  γυναικοπαίοων,  ών  αϊ  ο'ιμωγαί,  μεμιγμέναι  μετά  τών  λυσσα- 
λέων κατακτητών,  άπετέλουν  χαταχθόνιον  άρμονίαν,  άνελήφθη  ίιά 
μυστηριώδους  θύρας,  φέρων  τά  ίερά  αύτοϋ  άμφια  χαϊ  τό  Εύαγγελιον, 
και  δτι  ώς  εκ  θαύματος  ή  θύρα  κΰτη  εκλείσθη,  άνοΐ5^ϋήτϊται  ίέ  πάλιν 
χαθ'ήν  ήμίραν  ή  άγια  Σοφία  άποίοθήσετκι  τω  Εύαγγελίω,  οτι  χαϊ  ί» 
'νί^ιίις  παρουσιασθήσεται  και  περατώσει  τήν  οιακοπεϊσαν  λειτουργίαν, 
Ή  ήμερα  αΰτη  εϊνε  μακράν  ή  πλησίον  ;  τοϋτο  είνε  μυστήριον.  Πέπβι- 
σμχι  δμως,  δτι  ή  ελληνική  φυλή  θέλιι  εκπληρώσει  τό  καθήκον  αυτής 
και  θέλει  θέσει  πάλιν  ίπΐ  τοϋ  σπείροειίοϋς  οφεως  τάς  κεφάλας  αύτοϋ  και 
τον  χρυσοϋν  τρίποοα,  άναγράφουσα  έπ'αύτοϋ  τό   άρχαϊόν  του  έλεγεϊον 

'Ελλάίος    ευρύχωρου    βωτήρος   τόνϊ'  ανέβηκε 

{«υλοβύνας  στυγερής  ρυσάμενος  κίλεις. 
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Μετά  οχταδτή  εν  τ*^  έςορία  ^ια(Αδντπν  δ  Τιβέριος  6πανα/•ά(Λπτ6ΐ  εΐ; 
Ρώ*Λ7ΐν.  Νυν  ώφειλε  ν*  άνακτήσηται  το  άπολειθέν  έδαφος  κ*1  δζο(λα- 
"λύντρ  αΰτο  άττο  των  έπιπροσθούντων  κωλυ|Λάτων,  καθόσον,  &ν  αί  περι- 
στάσεις απήλλαξαν  αύτον  του  [λυσαρού  οντος,  [ΐ,εθ'ού  εΤχεν  ενώσει  αυ- 
τόν του  Αυγούστου  ή  πολιτική,  &ν  εΐχεν  ίξωσθτ)  ή  έτ^ονεί^ιστος  Ίου- 
Χία,  παρησαν  δ(Λως  τά  τέκνα  τη;  π^^ηροΰντα  την  αύλήν  και  την  καρ- 
^ίαν  του  Καίσαρος.  Ό  Γάιος  πρώτος  και  είτα  6  Λούκιος  Καίσαρ,  επί- 
δοξοι ίιάίοχοι,  δ  άίελφος  αυτών  Άγρίππας,  (Λολις  ίεκατετραετης* 
•ιτρος  τούτοις  και  ή  Ιουλία,  τών  (χητρικών  δικαίων  κληρονόιχος,  ικα- 
νοί πάντες  ούτοι  5ιά  τον  Τιβέριον.  Μηνάς  τινας  (χετά  την  έπάνοίον 
του  Τιβερίου  θνήσκει  αίφνης  έν  Μασσαλία,  δ  Λούκιος  Καίσαρ,  εν  ώ 
"ίΐν  έτοιαος  νά  [/.εταβ^  εΙς  τον  εν  Ισπανία  στρατόν.  Ό  Τιβέριος  απαγ- 
γέλλει τον  έπικήίειον,  εκχέων  εύγλωττίας  και  πάθους  κρουνούς. 
Δακρύουσιν  οί  άκροώ[Λενοι  και  λέγουσιν:  «Όποιον  5ι' αύτον  τραύ[ΐ.α  ! 
βϊθε  νά  παρα(Λυθήσωσιν  αύτον  οί  θεοί.»  Παρέρχεται  έτος  εν  και  ή(/.ισυ 
και  δ  Γάίος,  δ  τών  τριών  άίελφών  πρεσβύτατος,  εκπνέει  έν  Λυκία. 
Ν*  άποίώστ)  τις  εις  την  Λιβίοςν  και  τον  Τιβέριον  την  εύθύνην  τών  ίύο 
τούτων  θανάτων,  ών  δ  εις  συνέβη  εν  Γαλατία,  δ  δε  έτερος  εν  τινι 
&χ^  της  Ανατολής,  κατά  τρόπον  απόλυτον  βεβαίως  δυσχερές-  αλλά 
τίς  δύναται  νά  διάγνωση  πάντοτε  του  δηλητηρίου  τά  (μυστηριώδη 
άποτελέσιχ,ατα;  δ  δε  χρόνος  <αι  δ  χώρος  είνε  κωλύαατα  ανυπέρβλητα 
εις  την  άποτ8λεσ(Λατικότητα  αύτου  ;  Ή  διπλή  αυτη  καταστροφή 
συ{Λπίπτει  |Λετά  της  βκ  Ρόδου  επιστροφής  του  Τιβερίου,  και,  λέγει  δ 
ιστορικός  Δίων  δ  Κάσσιος  «ήρκει  τούτο  ίνα  γέννηση  τήν  ύπόνοιαν  δτι 
ή  Λιβία  δεν  ήτο  ξένη  προς  αυτήν».  'Τπελείπετο  δ  Άγρίππας,  πρίγ- 
κιψ  δεκαοκταέτης,  ακόλαστος  τά  ήθη  και  τήν  γλώσσαν,  νεανίας  στι- 
βαρός, ίκδεδιγιτη[Λένος,ήράκλειον  έχων  τήν  ρώ[Λην  και  [Λέτριον  τον  νουν, 
κτηνώδης   βν  ταϊς  ορέξεσι  και  τη  οργή,  ούδε  τήν  αύτοκράτειραν  εύλα- 

*  Συνέχεια-  ίδε  (ρυλλά5.  3- 
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βούαενος,  ην  βλοιίόρδί  ττάντοτΕ,  ούίε  ^ον  Αυγουστον,  ού  ή  φειίώ  άν- 
τετίθετο  εΙς  τάς  άσωτους  αύτοϋ  εζεις  και  δν  έ(Λε[ΐ.φετο  ώς  κατακρατουντα 
την  πατρικην  αύτου  περιουσίαν.  Δεν  είχε  οιαχράζει  έγκληαχ,  άλλ'  οι 
τρόποι  αύτου  χροσέβαλλον  του  οϊκου  την  εΰπρεπειαν.  Προσήφθη  αύτω 
σχείιον  απόπειρας  κατά  του  Αυγούστου,  η  [/.Λλλον  κατά  της  Λιβίας 
και  του  Τιβερίου,  ης  σκοπός  ην  το  άπαλλάζαι  της  έζορίας  την  ρ-η- 
τέρα  Ίουλίαν  και  άναλαβειν  την  ήγε»Λονίαν  των  επαναστατικών  λε- 
γεωνών. Μεταζυ  των  εις  την  [Λωράν  ταύτην  έπιχείρησιν  Ινοχοποιη- 
θεντων  άν8υρίσκο[Λεν  και  τον  ποιητήν  τί^,ς  τέ^ζνης  τον  έραν,  τοσού- 
τον ύπο  της  Ιουλίας  άπολαυσθείσης,  δστις  άπέίιίε  ίιά  του  ίείγρια- 
τος  τούτου  της  εις  την  ^έσποιναν  άφοσιώσεως  οσα  παρ*  αύτης  ειχ^ε 
ίεχθή  εύεργβτήριατα .  Έξωσθεις  άκριτος  τηςΡώαης,  ευτυχής  ίέ  δτι  την 
ζωήν  ^ιεσωσεν,δ  Όβίίιος  άπηλθε  προς  τάς  άκτάς  του  Εύξεινου,  ίνα  ύπο 
ούρανον  ανεπιεική  άναλογίζηται  την  οικτράν  τύχ^ην  των  ασθενών,  δταν 
έπε[/.βαίνωσιν  εις  τάς  οικογενειακάς  των  Ισχυρών  σκευωρίας.  Τον  οέ 
Άγρίππαν  και  την  άίελφήν  του  Ίουλίαν  έπληξε  θεσπισ{Αα  της  Συγ- 
κλήτου. Και  ΐίού,ούίέ  σταγών  έν  Ρώ[Λγι  έναπέαεινεν  εξ  δλου  του  Ιου- 
λιανού αϊ(Λατος,  δπερ  προώριστο  νά  συνέχιση  του  Αυγούστου  την  ζωήν  ! 
Έν  Πανταταρίΰ»:  ή  [λήτηρ,  έν  Πλανεζίι^  δ  υιός,  έν  Τρΐ[/.έρει  ή  θυ- 
γάτηρ  ! 

Ή  Αιβία  ήίύνατο  έπι  τέλους  ν*  άναπνεύστρ.  Έκ  τών  τριών  γυ- 
ναικών, ών  έφοβειτο  την  έπιρροήν,  ούίε(χία  ύπελείπετο.  Ή  Όκταβία 
εΐχεν  αποθάνει  προ  πολλού,  ή  Σκριβωνία  [Λετά  της  Ιουλίας  έτήκοντο 
έν  τ^  εξορία,  τά  τέκνα  των  εΐχον  άπο[/.ακρυνθγί ,  τις  ήίύνατο  ηίη  νά 
έπισκιάσγ)  τον  αστέρα  της  ;  Παρ*  αύτης  6  Τιβέριος  καθοίηγούριενος  και 
βοηθού(Λενος  έχώρει  ήσύχω,  άλλ*  άσφαλεΤ  τω  βή(χατι  προς  την  αύτο- 
κρατορίαν.  Έβλεπεν  του  λοιπού  το  πεπρω[/.ένον  αύτης  άοιαρρήκτίος 
συνίείε[Λένον  προς  το  του  υιού  και  τόσον  τ,σθάνετο  έαυτην  Ισχυράν, 
ώστε  και  5είγ(Λατα  επιεικείας  προς  τά  θύ(Λατα  αύτης  νά  παρέχη  ίέν 
έίίσταζε.  Ή  κόρη  της  Ιουλίας  έίέχετο  της  αυτοκράτειρας  βοηθή- 
ματα, δ  5έ  λαός  έξύ[Λνει  την  »Λεγαλοψυχίαν  της  Λιβίας.  Ό  Αύγου- 
στος έστρεψε  πδίσαν  προς  τον  Τιβέριον  την  στοργην  αύτου  και  την 
εύνοιαν,έν  [χέσφ  5έ  τοσούτων  καταστροφών  [Λονη  αύτφ  παρα[Αυθία  ενα- 
πέ[Λεινεν  ή  χαρά  του  δτι  ήίύνατο,  πριν  άποθάν•/),  νά  παραίώσγ)  του 
κράτους  τάς  ήνίας  εις  τάς  χείρας  άνίρος  τοσούτον  έν  ταΤς  [/.άχαις  και 
ττι  διοικήσει  ^ιαπρέψαντος.  Το  τέρ[χα  του  προαισθανόμιενος,  άπεχώρει 
δση[λέραι  πλειότέρον  έκ  τών  πραγριάτων.  Ή  ψυχρά  Αιβία  ίέν  έθεώριι 
πλέον  άναγκαίαν  την  χρήσιν  τών  ίόλων  και    της  πανουργίας  ίιά  την 
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ινλΎίρωαιν  των  τ^όθων  της.  'ΤτνΟ  της  λύπης  και  του  κα(/.άτου  συντε- 
τρΐ[λ(λίνος  και  στενών  ύπο  το  άχθος  των  ετών,  των  συριφορών  του  οϊ- 
χου  και  άλλων  πολιτικών  δυσχερειών,  ην  ηίη  εΙς  την  ίιάκρισιν  των 
^δρι  αυτόν.  Ή  Λιβία  Ιπείείζατο  εκτακτον  πνεύ[/.ατος  δεξιότητα  κυ- 
βερνώσα την  γεροντικήν  ταύτην  άίυνα(/.1αν  και  τολ(Λ,ηρώς  αυτήν  εκ- 
|χ.εταλλευθ[/.ένη ,  άφ'  ου  τόσω  επιπόνως  είχεν  επιδιώξει  τους  ευνοϊκούς 
τούτους  καιρούς•  αί  ττρεσβυτικαι  του  καίσαρος  παραφοραί,  αΐτινες  άνευ 
αίίτης  άνευ  συνεπείας  θά  παρήρχοντο,  (Λετεβάλλοντο  ^ι*  αύτης  εις 
στΓουίαΙας  αποφάσεις,  εις  θεσπίσρ,ατα  εξορίας  η  θανάτου.  Ό  Αύγουστος 
ιηζο  το  κράτος  της  πρώτης  προσβολής  αποσύρεται  εΙς  τά  ενίον  του 
ανακτόρου  βυθιζό[Λενος  εις  την  θλΐψιν  και  την  [λόνωσιν,ή  ίέ  Λιβία  χρη- 
σΐ£Λσποιει•ύπέρ  αύτης  την  τοιαύτην  κατάστασιν  ενεργούσα  ούτως,  ώστε 
ο  γ7)ραιος  αυτοκράτωρ  άνανήφων  εκ  της  κρίσεως,  ευρίσκεται  ενώπιον 
Τδτελεσι/,ενων   γεγονότων . 

Διετέλεσεν  άχρι  τέλους  6  Αύγουστος  εις  την  έπιρροήν  ταύτην  ύπο- 
τ€ταγαενος  ;  *Α<ρ'  ου  τοσαυτα  οιέπραζεν  εν  τη  νεότητι  αύτου  αύθόρ- 
{χτ^τος  8γκλή(/.ατα,  ήνέχθη  άνευ  τύψεως  πάνθ'  δσα  βραίύτερον  εν 
ονόίλατι  αύτου  ίιεπράχθησαν  ;  "Ανευ  τύψεων  ίσως,  άλλ'  άταράχως 
ούχί'  άλλως  δ  Τάκιτος  ίέν  θά  έγραφε  τάς  ακολούθους  γρα(Α[Αάς:  «Της 
υγείας  του  Αυγούστου  επι  τά  χείρω  τρεπο(Αένης,  πολλοί  ύπώπτευσαν 
ά-πόπειράν  τίνα  της  συζύγου  κατ*  αυτού.  Έθρυλεϊτο,  τω  δντι  δτι 
ττρό  τίνων  {ληνών  6  Αύγουστος  εν  συνεννοήσει  (Λετ*  8πισή[/.ων  προσώ- 
77ων  και  ύπο  του  Φαβίου  Μαξί[χου  [ΛΟνον  συνο5ευό[/.ενος ,  είχε  (λεταβγι 
εις  Πλανεζίαν,  ϊνα  τον  Πόστου[λον  Άγρίππαν  επισκεφθγ).  Έν  τη  συ- 
νεντεύξει  ταύτη  6  αυτοκράτωρ  λέγεται  άφθονα  χύσας  δάκρυα  και 
ίείγ{ΐ.ατα  παράσχων  στοργής  και  συγκινήσεως  ικανά  ϊνα  8(Λπνεύσωσιν 
ελπίδας  εις  προσεχή  έπάνοίον  του  νεαρού  πρίγκιπος  εις  τον  του  πάππου 
οικον.  Το  [Αυστικον  είχε  (χεταί^ώσει  δ  Φάβιος  τη  συζύγω  αυτού  ΜαρκΙα, 
ήτις  έσπευσε  ν  *  ανακοίνωση  τούτο  τη  Λιβία .  Ό  αυτοκράτωρ  ένόησε  το 
'πρδγ[/.α,  δτε  ίέ  ρί,ετά  (Λίκρον  άπέθανεν  6  Μάξΐ[Αος  αύτοκτονήσας,  ήκού- 
σθη  κατά  την  κηίείαν  αυτού  ή  Μαρκία  [λε[λφο{Αένη  εαυτής  Ιν  ολοφυρ[ΐ.οΤς 
δτι  έγίνετο  του  θανάτου  του  εαυτής  συζύγου  ή  παραίτιος!»  Όπως  ίή- 
ποτε  ύπο  τής  Λιβίας  ίιά  ταχυίρόριου  ανακληθείς  δ  Τιβέριος,  Ιπανέ- 
καςιψεν  έν  πάση  σπουίη  έξ  Ιλλυρίας.  *Άγνωστον  &ν  εύρε  ζώντα  ή 
νεκρον  τον  Λύγουστον,  καθόσον  ή  Λιβία  είχε  ίι*  ισχ^υρών  ίυνάρ,εων 
στρατού  αποκλείσει  του  ανακτόρου  τάς  εισόίους  και  τάς  περί  αύτο 
δ^ούς•  ειδήσεις  (λετείί^οντο  έστιν  δτε  περί  του  ασθενούς  και  εΐτα,  λη- 
φθέντων πάντων  τών  τής  ασφαλείας  [/.έτρων,  άνηγγέλθη    ταυτοχρόνως 
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δ  τ$  θάνατος  του  Αύγουστου  και  του  Τιβιρίου  ή  εις  τον  θρόνον  της 
αυτοκρατορίας  άνάρρησις.  Δίων  6  Κάσσιος  αφηγείται  ίιτ'  ίσης  το  θρΰ-' 
λη(/.α  και  δριιλών  περί  της  ασθενείας  ταύτης  του  αύτοκράτορος,  πέντε 
και  έβίθ(χήκοντα  άριθ(Αοΰντος  ε'τη,  και  της  εν  Νόλα  τελευτής  αύτοϋ, 
επιλέγει  «εν  τ^  περιστάσει  ταύττ)  ύπόνοιαι  ηγέρθησαν  κατά  της  Λι- 
βιας.  Μαθουσα  αΰτη  (/.υστικήν  τίνα  εις  την  νησον  Πλανεζίαν  εκίρο[Αην 
του  Αυγούστου,  ύπώπτευσε  [ΐ.ή  δ  Αύγουστος  σκοπ^  νά  συνδιαλλαγή  τφ 
Άγρίππο}:,  φαίνεται  δε  δτι  εδηλητηρίασε  καρπούς,  τινας  συκης,  άφ* 
ης  δ  Αύγουστος  ηρεσκετο  Ιίίίκ  χε^ρι  αυτούς  νά  συλλέγτ).  *Α(Λφότεροι 
εφαγον  είτα  εκ  των  σύκων,  ή  [Λεν  Λιβία  τους  άσινεϊς  αύτη  λαριβά- 
νουσα,  τφ  ίέ  συζύγω  προσφέρουσα  δσους  είχε  δηλητηριάσει.» 

Μετά  τον  συγγραφέα  των  Χρονικών  και  Δίωνα  τον  Κάσαιον,άκού- 
σω[Λεν  ηίη  και  του  Πλουτάρχου  άφηγου[/.ένου  τά  έζής  :  «  Ό  Φλάβιος 
φίλος  τω  καίσαρι  Αύγούστω,  ηκουσεν  αύτοϋ  ποτέ  ρ.ερί.ψΐ(Λοιροϋντος  επί 
τγ)  [Λονώσει,  έν  τ)  κατά  το  γήρας  αύτου  εζη.  Οί  δύο  αύτοΰ  εγγονοί 
.Γάϊος  και  Λούκιος  εΐχον  αποθάνει,  δ  δε  (;.όνος  επιζών  Άγρίππας  δ 
Πόστου(;.ος  εζη  προγεγρα[Λ[χένος  συνεπείο^:  συκοφαντικής  κατηγορίας. 
Ούτως  δ  δύστηνος  αυτοκράτωρ  περιέστη  εις  την  ανάγκην  νά  προσλάβη 
ως  διάδοχον  τον  θετον  υίον  Τιβέριον,  θρήνων  του  νο(χί[Λου  εγγονού  την 
άπουσίαν  και  ποθών  ν*  άνακαλέστ)  αύτον  παρ'  έαυτω.  Ό  Φλάβιος 
ταϋτα  εξερ-υστηρεύθη  τγ)  συζύγω,  ήτις  έσπευσε  ν*  άνακοινώστ)  το  σχέ- 
διον  τούτο  τη  Λιβία,  έφ'ω  δ  Αύγουστος  πικράς  ήκουσε  παρ*  αύτης 
(Αθ[;.φάς.  Πρωίαν  τινά,  καθ '  ην  δ  Φλάβιος  παρέστη  ως  το  σύνηθες  ίνα 
χαιρετίστ)  τον  βασιλέα — Σοι  ευχο[Ααι  κάγώ  εύβουλίαν,  ω  Φλάβιε,  τω 
άπήντησεν  εκείνος.  Ό  Φλάβιος  τισθάνθη  των  λόγων  το  ση[Λαινό[Λενον, 
επανελθών  δε  οΐκαδε,  είπε  τγ)  γυναικί. —  Ό  αύτοκράτω,  γινώσκει  δτι 
σοι  άνεκοίνωσα  το  (Λυστικον  αύτου,  ήδη  δε  ουδέν  άλλο  [/.οι  υπολείπεται 
ή  νά  φονευθώ.  —  *Άξια  πάσχεις,  ύπέλαβέν  ή  γυνή.  Άφ*  ης  ώρας  συ- 
νεδέθη[Λεν,  δεν  έγνώρισες  τήν  εις  το  φλυαρεΤν  κλίσιν  (Αου  και  δεν  ώφει- 
λες  νά  φυλάττησαι  αυτής  ;  άλλ*  έν  τούτοις  δεν  θ*  άποθάντρς  (ΐ.όνος 
και  λαβο[Αένη  ξιφιδίου  ετρωσεν  έαυτήν  θανασί[7.ως  ενώπιον  του  αν- 
δρός».  Ό  Πλίνιος  εγγύτερος  εΙς  τά  γεγονότα,  γεννηθείς  εννέα  (χετά 
τον  θάνατον  του  Αυγούστου,  ετη  ποιείται  ωσαύτως  (Ανείαν  της  επιθυ- 
[χίας  του  Αυγούστου  ϊν*  άνακαλέση  τον  'Αγρίππαν,  της  προς  τον  Φά- 
βιον  δυπιστίας,  ον  ύπώπτευεν  ως  προδόντα  το  σχέδιον  αύτο13,τών  φρο- 
νη[Λάτων  και  σχεδίων  της  Αιβίας  και  του  Τιβερίου,.  δς  ην  το  άντικεί- 
(/.ενον  τών  τελευταίων  αυτής  [/-ελη(Λάτων.Ότι  δ  αυτοκράτωρ  ου  ή  ένερ- 
γητικότης  έξησθέν^ι  δση[/.έραι,  κατέστησε  φίλον  τίνα  ;;οιν<ι)ν6ν  της  λύ-» 
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Ί^Ύΐς  χα\  τώ»  τύψβων  αύτου,  δτι  £[Α£(Λψχτο  αύτου  ώς  χροίόντος  την 
■β^ίρ,υσττίιρευσιν,  ταύτα  και  ή  αυστηρότερα  κριτική  ού^εν  βλέπει  το  κω- 
"λύον  ίν*  άποΑεχθ^ι,  έκ  ^έ  τούτων  απορρέει  [Λονον  το  συρ.πέρασ(χα  οτι 
δ  τραγικός  του  ΆγρΙππα  θάνατος  ύττηρξεν  έργον  της  Λιβίας  και  ού- 
^αρ,ώς  του  Αυγούστου.  Διαταγή  εΐχε  ίιαβιβασθτ)  εκ  των*  προτέρων 
ΐνχ  ή  κεφαλή  του  Άγρίππα  άποκοπτ)  ά[Λα  τγ'  εις  Πλανεζίαν  άφίζει 
ττΓ,ς  περί  του  θανάτου  του  αύτοκράτορος  ειίήσεως.  Ή  ίιαταγή  έζετε- 
λΙσΟη,  πλην  ούχι  άκόπως,  καθόσον  δ  νεαρός  πρίγκιψ  άθλητικήν  έχων 
τνΐν  ρώ[ΐ.ην,  ύπερήσπισε  γενναίως  εαυτόν,  καίπερ  ανύποπτος  και  άοπλος 
χαταληφθείς,  ήνάγκασε  5έ  τον  στρατιωτικον  ^ήριαρχον  νά  καλέσγ)  εις 
βοιπθίίαν  ενα  των  εύτολ(Λοτάτων  εκατοντάρχων. 

Ό  Τιβέριος  έν  άρχτ)  ύπεζέφυγεν  πΛσαν  εν  τα>  έγκλή[Αατι  τούτφ  εύ- 
θύνην.  Εις  τον   αυτοπροσώπως  έλθόντα  ϊνα   εκθέστ]  αύτω  τά   γενό(Αενα 
έκατόνταρχον  απήντησε  ψυχρώς:  «ούίε|Αΐαν  εγώ  εζέίωκα  ίιαταγήν,6  ίέ 
δράστης  του  εγκλή[ΐ.ατος  θ'άπολογηθ^  ενώπιον  της  Συγκλήτου» .  Έσκό- 
^ει  ίέ  νά  ίιατάξγ)  ανακρίσεις,     αλλά  [Λετεβαλε    των  πραγμάτων  τήν 
-ττορείαν  ή  παρέ}Λβασις  της  Λιβίας  και  του  ΚρΙσπου  Σαλλουστίου, ανεψιού 
του  ιστορικού.  Με(/.υη[χ.ένος  και  έν  τοις  έλαχίστοις  των  του  οϊκου  άποκρύ- 
φ<ι>ν,  λειτουργός  του  κράτους  άνευ  ίιακεκρψένου  τίτλου  δ  Κρίσπος  ού- 
τος ίιετείνετο  δτι  ^ιεβίβασε  τω  στρατιωτικω  ίηριάρχω  ίιάταγ(;.α  της 
αυλής   ύπο  του   αποθανόντος  αύτοκράτορος  Ιδιοχείρως  ύπογεγρα(Χ(Λένον . 
Μαθών  του  Τιβερίου  τήν  άπόφασιν,  έσπευσε  προς  τήν    Λιβίαν  έπικα- 
"λούριενος    αυτής    τήν  έπέ(Αβασιν  προς    πρόληψιν  του  ατόπου  της  ίη(ΐ.ο- 
σιεύσεως  των  οικογενειακών  ρ,υστηρίων,     των    Ιίιωτικών  σκέψεων,  της 
έν  τ9ί   περιστάσει   ταύττ)  παρασχεθείσης  ύπο  του    στρατού    υπηρεσίας, 
τρροστεθεις  ίέ  δτι  τοιαύτα  ίιαβήρ,ατα  ήούΝαντο  νά  [χειώσωσι  το  [Λοναρ- 
χ^ικον  άζίωρια  και  δτι  δ  κάλος  της  [χοναρχικής  κυβερνήσεως  οργανισριος 
^έν   επέτρεπεν   ή   τα>    άνωτάτφ  [λόνον  'άρχοντι  το  ζητεϊν  τάς  εύθύνας. 
ΈπΙ  ταϊς   παραστάσεσι  5έ  της  Λιβίας,  δ  νέος  αυτοκράτωρ  έκρινε  κα- 
"λον  νά  [λή  προβ^  περαιτέρω,  ήρκέσθη   ίέ  νά  κηρύξτ)  τγ  Συγκλήτω  δτι 
δ   Άγρίππας    έθανατώθη  τγ)   εΐ^ικγϊ    του   Αυγούστου  προσταγγ). 

Έκ  πάντων  τούτων  τί  οφείλει  τις  νά  πιστεύστ)  ;  Ίίού  ζήτη[/.α  λε- 
^τον  συχνότατα  8γειρό(Αενον,δταν  (Λελετδ  τις  τους  ρωριαίους  ιστορικούς, 
οϊτινες  τά  πάντα  αφηγούνται  άνευ  ση[Λειώσεων  ούίέ  δικαιολογιών,  εις 
τήν  φή(Αην  (ηίΠΙΟΓ)  αυτά  αναφερόντες.  Τίς  ίύναται  ν'  άποφανθή 
δριστικώς  {ΐ,εταζύ  του  Τακίτου,  δστις  βέβαιοι  και  του  Σουετονίου,δστις 
αρνείται  τά  κατά  τήν  ύπόθεσιν  ;  Ό  |ΛΟ^ς  εν  τισι  περιστάσεσιν  δίη- 
γος    εινε  ή  ψυχολογία,  ήτοι    των  χαρακτήρων  και    των  αιτιών  ή  (^ε- 
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λέττ),  ης  τά  συ[ΛίΓ£ρ«σαα,τΛ  ττιστοτερον  δ(ϊηγοΰσιν  έν  ελλείψει  ιστορι- 
κής βεβχιάτητος  και  ά[/.φιγνω[χίας .  Το  του  φόνου  του  Άγρίττττα  διά- 
ταγμα άπέσπασεν  αρα  ή  Λιβία  άπο  του  εν  τω  βπιθανατίω  κλίντρ  κα- 
τακεΐ|χενου  Αυγούστου, σττιρίζουσα  και  δίηγουσα  ττ,ν  κλονουριενην  χεΤρά 
του  ή  εχάλκευσεν  αύτο  μετά  του  Σαλλουστίου  Κρίσπου  και  επε[Λψ«ν 
αΰτγ)  προς  τον  στρατιωτικό  ν  ^ή[/.αρχον  ; 

Τουτό  έστι  [χυστηριον,  δπερ  ίέν  8πιχειρου(Αεν  νά  ίιαλευκάνω[λεν. 

Διηγείται  δ  Πλίνιος  δτι  (/.ικρον  προ  του  γά(Λου  αυτής  μιετά  του 
Αυγούστου  ή  Λιβία  Δρουσίλα  ^ιοί^,τ.  εν  ύπαίΟρω  καθη[/.1νη  εΐίεν  άνω- 
θεν πίπτουσαν  έπι  των  γονάτων  αυτής  ορνιν  πάλλευκον,  ήτις  εΐχεν  έκ- 
φύγει  εκ  των  ονύχων  άετου.  Εύαρέστως  έκπλαγεϊσα,  έθαύ(Λαζε  τον  πχ- 
ράίοξον  οιωνόν,  δτε  ίιέκρινϊν  δτι  ή  λευκή  όρνις  ε*φερεν  εις  το  ρά(χφος 
κλάίον  ίάφνης  κόκκων  [Λεστόν.  Οι  οιωνοσκόποι  ερωτηθέντες  άπεφή- 
ναντο  δτι  το  [λέν  πτηνον  έπρεπε  ν'άνατραφ^  κατ'ΐίίαν  (χετά  των  νεοσ- 
σών, δ  ίβ  κλάίος  νά  φυτευθτ,  έπΐ|Λελώς.  Ταΰτα  εξετελίσθησαν  εν  ττί 
αύτοκρατορικτ,  περιοχτ^,  έν  χώρω  κεΐ|Λένω  εγγύτατα  τω  Τιβερει,  δστις 
καλείται  έτι  «άγρος  των  ορνίθων» .  Ή  ίέ  ίάφνη  άνεβλάστησε  θαυ- 
αασίως  και  εντός  (Λίκρου  5άσος  κατεκάλυψε  τον  χώρον,  έζ  ου  δ  αυτο- 
κράτωρ και  οί  σιάίοχοι  αύτου  έπρο[Ληθεύοντο  ίιά  τους  θριάίχβους  αυ- 
τών ίάφνας.  Κατ'  εθος  άνεφυτεύοντο  οί  κλάίοι,  ους  οί  αυτοκράτορες 
ε'φερον  εις  χείρας  κατά  τάς  τελετάς  και  τά  ίιάφορα  ταΰτα  στελέχη 
απετέλεσαν  έπ*  ϊσης  ίαση,  ίιακρινό(Λενα  ίιά  διαφόρων  6νο[Αάτων  τών 
αυτοκρατόρων.  Ό  Σουετόνιος  [χετά  ήριισυν  αιώνα  αναφέρει  (χεταπλάτ- 
των  τον  [λΰθον  τούτον.  Εΐχον  λοιπόν  πρωΐ[Λώτατα  δριιλήσει  οί  οιωνο- 
σκόποι και  &ν  ήθελον  5έ  ψευσθγ),  ή  Λιβία  ήίύνατο  νά  τους  άποίείζγ) 
σφαλλθ[/.ένους .  Έπι  του  κοσρ,οκρατορικοΰ  θρόνου  έκάθητο  δ  υίος  αυτής 
και  τον  θρόνον  τούτον  ούίε[Αία  άλλη  γυνή  συνεμερίζετο  πλην  αυτής 
(/.ετά  του  Τιβερίου,  [Λη  συνάψαντος  νέον  γάμον.  Ποία  γυνή  θά  £τόλ[λα 
τού  λοιπού  νά  τ^  ίια[Λφισβητήσ7ΐ  τά  πρωτεία  ;  Ό  Αύγουστος  ίιά  της 
'τής  ίιαθήκης  αυτού  εΐχεν  εισαγάγει  αυτήν  έν  τω  οϊκω  τών  Καισάρων. 
Ήτο  Ίονλία  Αύγοαίο/τον  ούίε(Λία  τών  τού  παρελθόντος  ανταγω- 
νιστριών αυτής  ύπελείπετο.  Ή  ετέρα  Ιουλία,  ή  αληθής  Ιουλία  εΐχεν 
αποθάνει  έν  ττ)  έζορία,  ήγε[λονις  αξιοθρήνητος,  ην  ή  υ.ακρά  σειρά  τών 
κατ'  αυτής  και  τού  γένους  αυτής  σκευωριών  και  8γκλη[χάτων  της 
ά}Λειλίκτου  (Λητρυιδις  καθιστώ^ι  σχείον  επιεικείας  άξίαν  και  προς  ην 
τόσα  άτυχή(Λατα   ήνω[ΐ.ένα    [χ,ετά    τοσούτου  πνεύ(Λατος,  καλλονής    και 
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α€γα'λθ7Γρ«πίίας  κινουσι  το  ενδιαφέρον  παρά  τάς  άσχ7)[Αίας  της.  Αϊ  τε- 
λβυταΐαι   του  πατρός  αύτης    ίιαθέσεις,  ή  εις  τον  θρόνον  άνάρρησις  του 
Τιβερίου,  το    τραγικον    του    Άγρίππα   Ποστού[Λθυ  τέρ[χ.α,  .του    τελευ- 
τίχίο\ι  των  υιών  αύτης,  πάντα  ταΰτα  ήσαν  πλέον  η  ικανά,  ίνα  συντρι- 
ψωσιν  υπαρξιν  άπο  δεκαπενταετίας  τ^^ιχ,ώς  τε  και  φυσικώς  οΰτω  σκλη- 
ρώς    ταλαιπωρουρι.έν'/ις ,  και  ίέν    έχει  τις  ανάγκην  νά    πιστεύση   εις  το 
λτα'λητηριον  του    Τιβερίου    προς    ίξήγησιν  του  οικτρού  αύτης  τ6ρ[Λατος. 
Μτϊνάς  τινας  ρ,όλις  η  ίυστηνος  επέζησε  τώ  πατρί,  ή  ίε  θυγάτηρ  αυτής 
άττόκληρος  επ'  ϊσης    και  εξόριστος,  εστέναζε  τον  ύπόλοιπον  βίον  εν  τη 
ντιΟύ  Τριριέρει.   "Οσον  άφορ^  εις  την   Σκριβωνίαν,  ούί'αύτη  πλέον  ην 
ετίίβλαβής.  Έπανελθουσα    εις   Ροψην,  άφ'  ου  έκλεισε  τους  6φθαλ[;.ούς 
ΤΎ^ς  θυγατρός,  ή  στωική  (χατρώνα   εσχεν   ώς  πρώτην  παρηγορίαν,  την 
ίίκην  του  ανεψιού  αυτής  Λίβου  και  το  θέα[/.α  του  θανάτου  αύτου.  Ήν 
ρ<ι>ααία    τών  παλαιών  τής  ίη(λοκρατίας  χρόνων,  τής  γενέτειρας  σειρδς 
καισάρων  (χητρός.  Συ[Χ[Λερισθεϊσα    το  [χακρον  τής  θυγατρος  αυτής  ρ.αρ- 
τύριον,  ηθέλησε  νά  παραστ^  και  εις  την  πτώσιν  του  ανεψιού*  εν  ηλι- 
κία έννενήκοντα  ετών  διατρέχει  την  πόλιν  ικετεύουσα*  ήίύνατό  τις  νά 
'παρο(ΐ.οιάσΎΐ  αύτην  προς  Νιόβην   ορθίαν    επι  του  ούίοΰ  τής  αυτοκρατο- 
ρίας καΐ  θρηνούσαν  την  παρά    του    Αύγουστου  γενο[;,ένην   αύτγ)   ΰβριν. 
Έν  τούτοις   ή    Λιβία  είράξατο  τών  πραγ[Λάτων  κατά    το    ίοκουν 
χυτά  ίιευθύνουσα.  Αυτοκράτωρ  ην  δ  Τιβέριος,  άλλ'  αΰτη    ε[Λελλε  του 
λοιπού  νά  ίρχ'ί).  Κατά  τά  ίύο  ετη  τής    [χετά  του  Αυγούστου    διαβιώ- 
σεως έσχεν  εύρεϊαν  εν    τοις  πράγμασι    (/.ετοχήν,  άλλ'  εν  τούτοις  εΐχεν 
δρια    ή    ίπιρροή  αυτή,  άτινα  ή    φρόνησις    του    κυριάρχου  ίεν  επέτρεπε 
νά  ύπερπηίώνται.   Ό  φραγ[Αος  ούτος  ίέν  έζέλειπε  νυν  άφ*  εαυτού,  δτε 
την    θέσιν   του  Αυγούστου    κατεϊχεν   δ  υίος    αυτής,  ου    την  τύχην  έπΙ 
•ίί{Αΐσυν  αιώνα  εΐχεν  αύτη  ίιά  τών  ιίίων  χειρών  ίη»χιουργήσει,και  εν  τώ 
^ροσώπω  του  δποίου  ήσ[Λενίζετο  νά  [χή  βλέπγ)  ή  τον  πρώτον  τών  υπη- 
κόων αυτής  ;    Ή  {χακρά   πολιτική   πεϊρα,  το  κΰρος  τής  ηλικίας   αυτής 
τη    παρεϊχον  απόλυτα    εν  τη  εξασκήσει  τής  αρχής   ίικαιώ(Αατα.  Τήν 
άνάρρησιν  του    Τιβερίου  εις  τον  θρόνον  ή  Λιβία  έθεώρει  ώς  ιίιον  αυτής 
έργον    και   ξίχεν    ίσως   τους  λόγους  της.  ^Αν  ζώντος  του  Αυγούστου   δ 
Τιβεριος  (ΐ,ετεϊχε  τής  κυβερνήσεως,  ίιανύων  τήν  {Λαθητείαν  αύτου  παρά 
τω  καίσαρι,   &ν  τόσοι   νέοι    πρίγκιπες,   φράττοντες    αύτώ  τήν  εις  τον 
θρόνον    άγουσαν    είχον    άλληλοίιαίόχως    εξαφανισθη,   δ  Μάρκελλος,  δ 
Γάϊος,  δ    Λούκιος    Καίσαρ,    δ    Άγρίππας    Πόστουρ.ος,    δ  Γερριανικός, 
τοΰτο    ώφείλετο  εις  τίνα,  δ  Τιβέριος  εγίνωσκεν  αυτόν,  ή    ίέ    συνεΐίη- 
σις  αύτου  ίέν  έπαυε  νά  τφ  ύπενθυρ,ίζγ)   τά  τοσαυτα  έγκλή[Λατα  τά  τ*- 
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■λισθίΐιτΛ  ίιά  την  κατάχτησιν  άρχίίς,  ής  θά  ίλογίζίτο  άξιος  ίνικα 
των  άνίροΕγαθη[Α(έτων  καϊ  ύτιηρίσιών  αύτοϋ.  Ά»ά  χλϊ  πό<;<^  βαρεϊχν 
■ίΐ^θάΐΡίΤΟ  τη^  ί'^'  α'^τόν  ίπιρροήν  τήζ  («ΐτρός  ταύτης  !  Ή  τυφλή  Σύγ- 
κλητος ύπό  τάς  ίμ.πνίύσίΐς  της  φαυλο/.ίλαχίίας  χαΐ  τΐ.ς  ^_α(χα!ζηλο" 
[λωρίχς,  γονοχλινής  προσίχύνίΐ  της  ή(Λίρα,ς  το  «ίωλϊν.  Ή  Λιβία  άνβ- 
κηρύχθη  [Λητηρ  -της  πατρίίος-  ΕΠίΐΙβΓ  ραίπΐβ,  ςβηίΐΓΪΧ  0γ1)Ϊ3, 
ΐπα^ηα  ΐΏ&ΐβΓ,  έτΐ|λή6η  ίϊ  παραστχθίϊιχ  ύπό  το  οχη(λκ  τ:α.(ΐών  των 
προστκτίίων  θιαινών,  ώς  Ήρα,  Κυβίλη,  χαί  Δημήτηρ.  θίά  της  σω- 
τηρίας, της  ίϋσεβίίας,  της  ίικαιοεύνης,  της  αίίοϋς  !  Προς  χαθιίρωσιν 
της  [ΐνη[Αης  της  εΙς  τόν  οίκον  των  Ιουλίων  παραίο^^ής  αύτης  εσχΐ  βω- 
(λόν,  ίν  ω  ,τό  5νο[/.οί  της  Ελα,τρίύίτο  καϊ  ρα5θ5ϋ);^;ι  οη[/.ο(;ί(ζ  ήχίλιύ- 
θονν  αΰττί.  θαυιζ-αστη  άληδώς  άτϊοβαίνίΐ  τού  Τιβϊρίου  ή  ύ7:ϊ[/,ονή,  άν 
καϊ  (ΐίρος  ]ΛΟνον  των  όσων  γράφουσιν  οί  ΐστοριχοι  περί  της  όξυθυ[ΐίας, 
των  Ιοιοτροπιών  χαί  των  αξιώσεων  της  ϋπΕρτοέτη;  ίίσϊκίνης  ηβίλί  τις 
πιστίύίϊΐι.  Αί  άπαιτήσίΐς  αύτης,  παρατηρϊΐ  6  Δίων,ύπερη/,όντιζον  πΛν 
ς, τι  γυνή  ήίύνατο  νά  τολ(/.ήσττ  ήξίου  νά  Θίϊαπιύητκι  ύπό  της  Συγ- 
κλήτου, ί'ις  τήν  αύλήν  αυτής  πρί«ρχο;ί.ίνης•  τά  αύτοχρα,τιριζά  θί^ιττί- 
(ί[ΐχτα  ίπρίπί  χαι  ύτ:*  αυτής  νά  ίΐροσυπογράφωνται,  οί  5ε  ίηΐΛόίΓίοι 
λίΐτουργοϊ  ν'  άναφίρωσιν  αυτή  τάς  πληροφορίας  χαι  τάς  ίχθίσει;  αυ- 
τών ώς  ι'ις  τον  αυτοκράτορα•  χαι  τίλιυταΐον,  άν  [λή  ίν  τή  Συγχλήτω 
ταϊς  ίη|Α5σίαις  σ'^V!λιύσ!σι  χα'ι  τοϊς  στρατοπίίοις,  πανταχού  άλλοσ» 
Ι€λ»πί  τις  αυτήν  ϊ^Λφανιζοαίνην  και  χυριαρχίαν  ενασκούσαν.  Έν  τοις 
ίγκαινίοις  αγάλματος  του  τϊθνεωτος  αυτής  συζύγον  ίθετο  έν  τή  άφΐί-' 
ρωτική  ίπιγραφή  τϋ  εαυτής  ονθ[Αα  άνωθίν  του  ονόματος  του  κυριαρ- 
χοϋντος  αϋτοκράτορος.  Ό  Τιβερ;ος  ήρκίσθη  νά  (Λειίιάσγι,  άλλ'  άλλοτβ 
όταν  προσήλθίν  αύτφ  ή  Σύγκλητος  αΐτουαένη  ϊνα  τίθή  το  πριγκιπι- 
κον  αύτοϋ  όνθ[Αα  ύπό  τήν  έπίχλησιν  της  Αύγούστας  ίν  τω  βωμω  αυτής 
και  νά  προστεθη  τω  αΰτοκρατορικώ  αύτοϋ  τίτλω  και  6  του  υίου  της 
Ιουλίας,  ί»  άρχων  Οστις  ίφαίνετο  άπαθώς  άχρι  τοϋίε  έχων,  άνωρθώθη 
άποτόΐΛως  και  ίιά  λόγων  ψυχρών  κα!  αυστηρών  άνιχάλεσεν  ίΐς  το 
πρετ7:ν  τους  άγαν  ζηλωτάς  της  Αϋγούστας  6εράηοντας.  Γινώσκων  αυ- 
τός νά  τηρή  το  μίτρον,άπήτίΐ  καί  παρά  των  άλλων  το  α^ιτο  προς  τήν 
μητίρα  του•  άπτιχθάνετο,  άλλως  τε,  τάς  πομπώοεις  ματαιότητας, 
άττιστών  καϊ  άοιαφόρως  έχων  προς  πάσας  τάς  οίχογενειαχάς  ταύτας 
θεοποιήσεις.  «Τοϊς  θεοϊς  ανήκει  το  εκ5ικ»ϊσθαι  τάς  γινομίνας  αύτοΐς 
υδρί-ς»,  άπήντα  εις  καταμηνυτήν  καταγγέλλοντα  ρωμαϊον  ίππότην 
ασεβώς  λαλήσαντα  κατά  της  θεότητος  του  Αυγούστου.  Ό  Τιβίριος 
/ϊιεκρίνιτο    ίπϊ    πανβυργί^,   σχιπτικότητι    καί   σχολαστική  πνεύ[χατΓ 
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χρόνον  ιχανόν  [Αετά  τον  θάνατον  του  υίου  αύτου  είχβ  ίεχθή  παρά  των 
χατοίκων  του  'ΙλΙου  συλλυπητήριον  πρβσββίαν,  βεβαίως  λίαν  βραίύνα- 
σζν,  'ΑΤΛ  είπε  τοϊς  ά7ν<χταλ[Αενοις  δτι  συνελυπείτο  και  εκείνος  αύτοϊς 
έπΙ  τφ  θανάτω  του  Έκτορος.  Άπλους  τά  ηθη,  τν)ν  κολακείαν  άπο- 
στρεφό[χ.βνος,  άπτρχθάνετο  καΐ  τάς  (^ί-έχρις  έίάφους  των  πολιτικών  σω- 
[λάτων  υποκλίσεις.  «Ή  Σύγκλητος  του  Τιβερίου»  λέγουσιν,  ή  ίέ  φρά- 
ίΐς  αυττ)  οιπλην  αποτελούσαν  υβριν  εις  τε  την  συνέλευσιν  και  τον  ίε- 
σπόττ,ν,εΤνε  άίικος*  ή  σύγκλητος  του  Τιβερίου  5έν  ητο  προσωπικον  του 
Τιββρίου  ίηρ.ιούργη|Λα,  άλλα  του  [Λυσαρου  συστήρ,ατος  δπερ  ένεθρό- 
νισεν  δ  Αύγουστος  και  Ιίίως  αί  άρνησικυρίαι  του.  Ό  Τιβέριος  ην  [Λε- 
γχς  πολιτικός,  ούίέν  πτοού[χενος  ίκ  της  εις  την  κυβέρνησιν  ρ,ετοχης  άν- 
ίρών  ελευθέρων.  Την  Σύγκλητον  ταύτη  ν,  ην  έπι  Αυγούστου  είχε  γνω- 
ρίσει και  πολύ  προ  της  άναρρήσεως  αυτού  είχε  περιφρονήσει  5έν  έίη- 
αιούργιησεν  αυτός,  ην  ίέ  τουναντίον  διαρκής  αιτία  πικριών  και  απο- 
γοητεύσεων τφ  Τιβερίω.  Παρά  την  οζυ^έρκειαν  αύτης  ή  Λιβία  ήπα- 
τήθη  ώς  προς  τον  χαρακτήρα  του  υιού  αυτής.  Έρ,πειρος  κυβερνήτης 
εννόων  νά  ίιοικ^  ώς  έκρινε  κάλλιον  και  τάς  6πε[χβάσεις  άποστέργων, 
σ1^νεβΰυλεύετο  εντούτοις  αυτήν,  άλλ'δσάκις  έθεώρει  τούτο  άναγκαϊον, 
υποδεικνύων  αύτη  οτι  ζητών  εν  ευκαιρία  την  γνώ[χην  αυτής,  ίέν  ένόει 
νά  έπιτρέψτι  ά{/.εσον  εν  ταϊς  ύποθέσεσιν  άνάαιζιν.  Απέφευγε  [λάλιστα 
κχτά  [χικρόν  τάς  άγαν  συχνάς  σχέσεις  και  περιέστειλε  τάς  [χυστικάς 
συσκέψεις , αϊτινες  ήίύναντο  σφαλεράς  νά  έ[Λπνεύσωσιν  υπόνοιας.  Μεγά- 
λως  ίυσηρέστει  αύτον  ή  [χανία  του  πανταχού  έπιίεικνύεσθαι.  Έν  άκ(/.^ 
τΓ^ρκαΐίΙς  έκραγείσης  εν  τοις  πέριζ  του  ναού  τής  Εστίας,  δταν  ή  Λιβία 
προσέτρεχεν  ύπο  λαού  και  στρατού  περιστοιχου[χένη,6ίηγούσα  και  προσ- 
τάττουσα  ώς  αυτοκράτειρα  βασι7νεύουσα,  ώς  θά  επραττεν  εν  καιρφ  του 
Αύγουστου,  ελαβεν  αυτήν  κατά  ρ.έρος  και  προσεκάλεσεν  αυστηρώς  νά 
έπανακά[Αψγ)  εΙς  τον  οΙκόν  της,  καθόσον  ίεν  ητο  έκεϊ  ή  θέσις  γυναικός, 
ήτις  περί  άλλα  χρεωστεϊ  νά  (Λερΐ(λν^•  άλλ'  άντέτεινεν  εκείνη  προσβλη- 
θείσα. Μεταξύ  τής  φίλαρχου  ήγε(ΐονίίος  και  τού  ζηλότυπου  τυράννου 
ήρξατο  τίάλη  υπόκωφος  και  συστη[Λατική »  ταύτης  [Λεν  άντιποιουρ,ένης 
τήν  πραγ|Αατικήν  συρ,βασιλείαν,  ίκείνου  ίέ  άπαύστως  αυτήν  άπο|Λα- 
κρύνοντος,  άλλα  και  εύσεβάστως,  ώς  άρρ,όζει  εις  κάλλιστον  υίον  προς 
τήν  τρυφερωτάτην  τών  ρ,ητέρων.  Έκραύγαζεν  εκείνη  απειλούσα  τον 
υίον  και  εαυτήν  [Αε[χφο[Αέ.νη  δτι  τοσούτον  είχε  ν  αγαπήσει  τον  άγνώ[χ.ονα• 
άλλ "εκείνος  σοβαρός  και  ψυχρός  έξηκολούθει  το  έργον  του,  ύπορ,ένων  |;.έν 
δτι  ουί'  ήίύνατο  ούί*  ήθελε  νά  κωλύγ),  έγκαταλείπων  ίε  τήν  παρωρ- 
γισρ,ίνην  ίέιποιναν    νά  έξαντλήται  ιΐς  άκρασίας   και  ίξάψΐις  άπο|Αα- 
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κρύνων  δσηι^έραι  πλειότερον  αυτήν  άπο  της  εν  ταις  ύποθέσεσι  του  κρά- 
τους  (Λετοχης. 

Ούτω  παραγκωνιζοριένη  ή  Λιβία  [Αετέβχλε  τ;ρν  στάσιν.  ΠεριωρΙσθτ) 
εις  τον  οΐκόν  της,  ,το  άνάκτορόν  ^της  απέβη  κεντρον  συ(Λ(Λορίας  σκευω- 
ρών  και  τόπος  συνεντεύξεως  των  ίυσηρεστη(Αενων•  παλαιά  της  ίη{/.ο- 
κρατίας  ερείπια,  άργοι  πολιτικοί  και  παντοίοι  τυχοίιώκται  πάντοθεν 
προσήρχοντο.  Μεταξύ  των  οπαδών  τούτων  ην  και  δ  Φάβιος  Γε[ΛΪνος, 
τερπνός  ©{λίλητης  και  ποιητής  ίιστίχων,ούχ  ήττον  ίεξιος  εις  το  θελγειν 
των  γυναικών  τήν  καρίίαν.  Ό  φίλος  ούτος  των  γυναικών  ην  κυρίως  της 
Λιβίας  δ  προστατευό(Αενος,  Ισχυσάσης  βρα^ύτερον  ν^άναίείξτ)  αύτον  ύ- 
πατο ν.  Σώζονται  τίνα  αύτου  επιγρά[χ.[/.ατα  εις  τον  Τιβέριον,δ  ο  ε  ταύτα 
άναγινώσκων  ίύναται  νά  κρίντ)  ρ.έχρι  ποίου  ση[Λείου  προέβαινεν  ή  κακο- 
λόγος  (ΛοχθηρΙα,  ην  εν  τω  κύκλφ  της  ΛιδΙας  (Λετήρχοντο.  Οί  στίχοι 
ούτοι  οί  άνωνύ(Αως  κυκλοφορούντες  ένεπνέοντο  δτέ  [/.εν  εκ  τών  (/.εταξύ 
υιού  και  [^ητρος  ίιενέξεων,  δτέ  ίέ  εκ  τών  ελαττω[χ«των  και  της  σκλη- 
ρότητος  του  Τιβερίου, άλλοι  οε  τούτων  άντικείριενον  εϊχον  τήν  εις  Ρόίον 
εζορίαν,  τήν  έπιβληθεΐσαν  αύτω  ύπο  του  Αυγούστου  ταπείνωσιν,  τήν 
οινοποσίαν,  τήν  ωμότητα,  τήν  τραχύτητα  αυτού.  Αϊ  ίέ  κακολογίαι 
αύται  και  οί  λίβελλοι  έφαίίρυνον  τήν  άγοράν  και  τάς  τριόίους  και  δ 
αυτοκράτωρ,  καίτοι  γινώσκων  τους  αυτουργούς  και  τών  πάντων  ένή{ΐ.ε- 
ρος,  ούτε  κατβίίωκεν  ούτε  εκώλυεν  αυτά.  Διότι  κατά  βάθος  δ  Τιβέριος 
ην  χρηστότερος  παρ'οσον  παριστάνεται*  .περί  αυτού  ήίύνατο  νά  λεχθη 
δ, τι  δ  Κουζέν  ε*λεγε  περί  Ναπολέοντος  Ρ  .  «Έτο  αγαθός  τύραννος•» 
ως  άνθρωπος  και  ως  δεσπότης  ύπο(Λΐ[Ανήσκει  Αουίοβϊκον  τον  ΙΑ' ,  δύσ- 
πιστος, κρυψίνους,  φιλύποπτος  άστος  [Λ&λλον  ή  βασιλεύς,  εν  παντι  και 
πάντοτε  συνετός  και  πανούργος. 

Ό  Τάκιτος  είνε  άγαν  εις  τάς  κρίσεις  αυτού  αυστηρός.  Ή  {^ανία 
του  θαυ(χάζειν  εν  παντι  τους  αρχαίους  συγγράφεις  ζη(χιοι  τά  κλασικά 
γρά(λ(Λατα,  καθόσον  δταν  βραίύτερον  το  χειραφετηθέν  ή^λών  πνεύ|Λα 
συ[Λπαραβάλλ7)  τάς  κρίσεις  ας  ενεπνεύσθη'έκ  της  τοιαύτης  [ΐ,ελέτης, 
αγανακτεί  άναλογιζόρ,ενον  τάς  προλήψεις,  ίι'  ων  έξετράφη.  Εγείρε- 
ται τότε  ως  κριτής  απόλυτος  και  αποκλείει  πάσχν  της  αρχαιότητος 
κληρονο(χίαν,  εϊτε  άγαθήν,  εϊτε  ρ-ή.  Και  παρά  τω  ΤακΙτω  ίέον  νά 
ίιακρίνωνται  τά  πράγι^ατα.  Επαινετή  είνε  ή  χρονολογική  αυτού  ακρί- 
βεια, ή  ζωηρότης,  αί  βαθεϊαι  κρίσεις,  αί  γενικαι  θεωρίαι,  αϊ  εικόνες. 
άλλα  προκεψένου  περί  της  ιστορικής  αυτού  άρ.εροληψΙας ,  άλλως  Ιχει 
το  πρΛγ[Λα.  Εινε  άπαράρ.ιλλος  ανεκδότων  συλλογεύς  δ  Σουετόνιος, 
ακριβής•    βιογράφος,   άλλ*  ίνα  κληθ^   ιστορικός,  άπτρτεϊτο    νά    εύξίοιρ^ 
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ακτινών  τινών  της  5γΐ[ΐ.ιουργικής    εκείνης  ικανότητος,  του  καλλιτεχ^νι- 
κοΰ  χνεύαατος,  ο)ν  άφθόνως  [χετέχει  δ  Τάκιτος.  Άλλα  τ^ώς  νά  άντισττ) 
δ  [/.έγχς  των  Χρονικών  συγγραφεύς  εις  τάς  8[Λπνεύσεις    της  οργής  αυ- 
τού ;  Μϊσος   έκ<ίικήσεως  ίιήκει  εν  τω  έργω  του,  ευχερώς  αύτον  παρα- 
συρον    ίνοι  βλέπτ)  πανταχού  το  φρικαλέον   και  πιστευτ)  τά  απίστευτα. 
Όταν  6  Τάκιτος  συγκιντϊ,  [/.ή  διακόπτετε  την  άνάγνωσιν  ίιά  την  κρί- 
σιν, καθόσον,  &ν  ίοθ9)  ύ(ΛΪν  καιρός  προς  σκέψιν,  θά  εΰρητε  αύτον  σφαλ- 
λό|χ.ενον.  Ρήτωρ,  ποιητής,  ιστορικές  αποτελεί   (χόνος    δλόκληρον    φιλο- 
λογίαν.   Τά  πάντα    περιγράφει,  τάς    του  παρελθόντος  παραδόσεις,  τάς 
τάσεις  του  παρόντος,  την    άνα[Λορφωτικήν  κίνησιν,  ήτις  καταλαμβάνει 
την  τε  γλώσσαν  και  τά  πνεύ(Λατα.  Ή  [χεγαλοφυΐα  του  ύπο  τής  ελευ- 
θερίας θερ[Λαινο{Λένη  ανατινάσσεται  και  σκιρτ^  ως   νεαρός  ταύρος*  συν- 
τρίβει πάντα  ζυγόν,   και  τον  τής  γλώσσης  αυτής*   κατακεριχατίζει  ύπο 
την    σφύραν  του  τάς  κικερωνείους  περιόδους,  και    επειίή    τά  συντρί(Λ- 
(λχτα  είνε  φύρα(Λα  καλόν, άναπλάττει  αυτά  εν  τ9)  πεπυκνω^χενη  φράσει 
τ:υ,  ττ)  είκονικτ),  ττ)   άρχαϊκ*^  ά(Λα  και  νχωτεριζούστρ .   Ό  αναγνώστης 
•ύχο  το  κράτος    τής    γοητείας   λησ[ΐ.ονεϊ    συνήθως    νά    ερευνηστ)    δποία 
ενυπάρχει  άλ•ηθεια  έντος    τής  τοσαύτης  (Αεγαλοφυίας  και  του  τοσούτου 
[λίσους,  εξ  ο>ν  ή  ιστορία  αυτή  άπε'Λλέσθγ).    Το  ζήτη[Λα  τούτο  ίιεφώ- 
τισαν   οι  άγγλοι  και  γερ(Λαν5ΐ    κριτικοί,  οί    ίέ    γάλλοι  ήρκέσθησαν  εις 
την  άπόλαυσιν   τής  [Λεγαλοπρεπους  άφηγιόσεως.    Έν  τούτοις  δ  Μονταί- 
γνιος  βίχεν  άπο  του  4569  ίιακρίνει  τι  εκ  τής  αληθείας  ταύτης.   Πολύ 
προ   του    Καρόλου  Μεριβάλ,  του   Κρούγε,  του  Σίβερ   και  του  Ούΐλια[Α 
'Ιννε  δ  συγγραφεύς  τών  Δοκίηίων  επελάβετο  του  θ£(ΐατος  τής  ιστορι- 
κής  αληθείας  παρά  τφ  Τακίτφ    καΐ    εξήνεγκε   γνώ[Αας  ύπο  τών  ανω- 
τέρω  ερευνητών    κυρωθείσας.  Το  αύτο  ήίύνατο  νά  λεχθη  και  περί  τής 
ψυχολογικής    του  Τακίτου  8πιστή[;.ης.    Ή  ψυχολογία  ίεϊται  ανεξαρτή- 
του πνεύ(Λατος.   Ό  Σαιξπήρος   και  δ  Μολιέρος    εισίν    αληθείς  τής    αν- 
θρωπινής ψυχής  γνώσται  και  [χελετηταί.   Ό   Τάκιτος  δίηγον  έχει   την 
άγανάκτησιν  αυτού, ύπο  το  πρίσμα  ταύτης  τά  πάντα  διαβλέπων,  Εινε 
Ίουββνάλης  του  πεζού    λόγου,  αύτος  δ  ως  έμβλημα  έχων  το  δίηβ   ΙΓΛ 
βΐ    δΐυάίο.   Έλθωμεν  ήίη    εΙς    το  κεφάλαιον   τών  αντιφάσεων.    Πώς 
συμβιβάζονται  αί  τερατώδεις  εν  Καπραία  άκολασίαι    προς    αυτού  τού- 
του του  Τακίτου  την   ίιήγησιν  περί  του  βίου  καΐ  τών  ηθών  του  Τιβε- 
ρίου  «άμέμπτων  μέχρι    του    56  έτους;»  Γνωσταί  είσι  του  Αυγούστου 
αί  παλλακαι  και    αί   ίκ  τής  έλευθεριότητος    αυτού  συντηρούμεναι  γυ- 
ναίκες .  Ό  Τιβέριος    ού^εμίαν  εΐχεν  εύνοουμένην   ή  ίγίνωσκε  ν '  άποκρύ- 
ηττ)  αύτάς,  καθόσον  ού^εμιοίς   το  Ονομα  ^ιέσωσιν  ή  ιστορία,  ή  μόνη  ^1 
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γυνή,  ήτις  ήσκη^εν  έπ'  αύτου  έχιρροήν  τίνα  τιν  ή  Λιβία.  Πλην  τούτου 
δ  Τιβεριος  έζησε  (/•έχρι  βαθέος  γήρατος  και — κατά  τον  Τάκιτον  πάν- 
τοτε— άπήλαυεν  ά(Αεταπτώτου  υγείας,  7Γρ3γ[χ.α  βεβαίως  ττεριεργότα- 
τον  εις  γέροντα  ίιάγοντα  τον  εν  Καπραία  βίον.  ΤΓής  ^ιαφθορέίς  των 
ηθών  και  του  εκφαυλισ|ΐ.ου  των  συνειδήσεων  ίεν  ύχήρξεν  αΙτία  δ  Τιβε- 
ριος.  Την  κοινωνίαν  ταύτην,  ήτις  το  τρέ[Αειν  ενώπιον  του  άρχοντος 
ύπελά[Λβανεν  ως  αρχήν  της  σωφροσύνης,  παρ*  ή  ή  δουλοπρέπεια,  καρ- 
πός της  [ΛακροΙς  τρο[Αοκρατίας  της  εποχής  των  προγραφών,  ή(Αΐλλ51το 
προς  τήν  άπληστον  τών  απολαύσεων  ίίψαν,  δ  Τιβεριος  παρέλαββν  ίκ 
τών  χειρών  του  Αυγούστου  και  θά  έ[χ.ανθάνο[/.εν  ϊσως  παρά  του  Πλουτάρ- 
χου δποίαν  ή  τοιαύτη  κληρονο(Αία  ένεπνεεν  αύτφ  άπογοήτευσιν,  &ν  [χ,ή 
έζηφανίζετο  ίυστυχώς  του  Πλουτάρχου  ή  [/.αρτυρία.  Ούτε  του  Αυγού- 
στου ούτε  του  Τιβερίου  οι  βίοι  διεσώθησαν  ή[χ.ϊν,  ζη[Λία  ανυπολόγιστος, 
καθόσον  δ  Πλούταρχος  οΐίε  τήν  τέχνην  του  άναγινώσκειν  εν  ταϊς  ψυ- 
χαϊς  και  &ν  φαΐνηται  άγαν  ενίοτε  πικρός,  κατέχει  θ[λως  το  (/.υστήριον 
του  άναλύειν  τήν  καρίίαν^    " 

Ή  εν  Κα(Απανί(^  ^υπαρά  ήίυπάθεια,  ή  νήσος  εκείνη  της  Καπραίας ' 
εις  άντρον  της  Αφροδίτης  [Αεταβεβλη[χένη  ίύναται  νά  συ{Λβιβασθ^ 
προς  τήν  έκουσίαν  εξορίαν  άνίρος  εκ  νεότητος  εις  τήν  ήσυχίαν  ρέπον- 
τος και  δστις  άλλοτε  έν  τ^  άκ(Χ7)  τών  ελπίδων  και  τών  τΐ(Αών  αύθόρ- 
(ΐητος  άπεσύρετο  εΙς  Τόίον  ;  Είνε  αληθές  οτι  είχε  πολλάς  άφορρ,άς 
δπως  άπο(Λακρυνθγ)  της  *Ρώ(λης,  άφορρ,άς  προκαλούσας  τών  μεγάλων 
άνίρών  τήν  άπογοήτευσιν  ώς  και  άλλας  προσωπικάς.  Ή  εξουσία  ίι* 
ης  περιεβάλλετο  επίεζεν  αυτόν,  το  ίέ  άχθος  του  παρελθόντος  κατέθλι- 
βεν  αυτόν.  'Ώφειλε  νά  παραιτηθτ)  της  πλάνης  του  ν*  άναγεννήσγ)  η 
[Αάλλον  νά  γαλβανίσγ)  το  πτώ[Λα  της  αυτοκρατορίας  ίιά  (λετριοπαθοΰς 
και  σχείον  φιλάνθρωπου  απολυταρχίας*  δ  λαός  και  ή  Σύγκλητος  τον 
άπεθάρρυνον.  «Αγέλη  άθλια  ύπο  της  ίουλοφροσύνης  εκβεβακχευρ.ένηι> 
εψιθύριζεν  άπαλλαττό[χ.ενος  της  Συγκλήτου.  Ήσθάνετο  εαυτόν  άνίκα- 
νον  νά  ίιαπράζτ)  το  καλόν  και  ήρέσκετο  νά  έζηγτ)  εις  εαυτόν  τήν 
ά^ιαφορίαν  ταύτην  ίιά  της  ιίέας  δτι  ίέν  εφερεν  βίς  τάς  φλέβας  αΐ|ΐχ 
Ίουλιανόν,  παρείσακτος  ών  εΙς  τον  κυρίαρχον  οικον.  Προς  τούτοις  ίπα- 
νειλη[λ[χ.ένας  ίσχε  του  πεπρωμένου  προσβολάς.  Ό  μονογενής  αύτοΰ 
υίές  εΐχεν  αποθάνει,  δ  Γερμανικός  ίεν  υπήρχε  πλέον  εκ  τών  λοιπών 
αύτου  συγγενών  μόνος  ίπέζη  δ  Καλλιγούλας,  παράδοξος  κακίας  και 
παραφροσύνης  χαρακτήρ,  δν  θηριώδες,  ου  και  ή  οψις  μόνον  ετρόμαζεν 
αυτόν  ιΐχε  προς  τούτοις  καΐ  τήν  |Λητερα  του. 

Αναμφιβόλως  μεταξύ  τών   λόγων   οΐτινις   Ιξώθησαν  αυτόν  νά  ύπο- 
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βληΟτι  βίς  ίξορίαν  ή  ανάγκη  του  ν*  άτυοφύγη  της  Λιβίας  την  παρου- 
σία ν  ίεν  ητο  το  παράπαν  ξένη.  Άποστίργων  να  έζοστρακίστ)  την 
οχ^ληράν  ταύτην  |ΐ.ητέρα,  ην  ετίρ,α  κατά  βάθος  και  έσέββτο,  ύπίβα- 
λ€ν  εαυτόν  βίς  άπορ,άκρυνσιν .  Ή  Λιβία  εΐχεν  άποπτύσει  πάντα  χά- 
λι νόν.  Αί  άπιστοι  αύτης  σκευωρίαι,  αι  εξάψεις  και  αι  άπειλαι  καθι- 
στών αδύνατον  π&σαν  ^ιτ*  αυτής  σχέσιν.  Ή(ΐ.έραν  τινά,  καθ'  ην 
άπιρτ&ι  θέσιν  ίι'  άτοριον  ουίέν  έχον  εΙς  αυτήν  ^ικαίωρια,  δ  Ινοχλού[ΐ.6- 
νος  αυτοκράτωρ  συνήνεσεν,  άλλ'  ύπο  τον  δρον  να  προστεθγ)  εις  το  ίιά- 
ταγ{ΐα  δτι  το  5εϊγ(/.α  τοΰτο  της  εύνοιας  βιχβν  αποσπάσει  παρ*  αυ- 
τού ή  [Αητηρ  του.  Ή  Λιβία  άνεπήίησεν  έξαλλος  εξ  οργής.  Άνοίξασα 
ίέ  (ΐυστικόν  ερρ,άριον,  έξήγαγβ  ίέσ(Λην  παλαιών  επιστολών  του  Αύγου- 
στου, ρ.εστών  πικρών  κατά  του  Τιβερίου  αιτιάσεων  και  [/.ε[Λψΐ[λθΐριών 
ίιά  τον  άνυπόφορον  αύτου  χαρακτήρα  και  εθηκεν  αύτάς  ύπο  τάς  δψεις 
του.  Ελεύθερος  ην  δ  αποθανών  αυτοκράτωρ  νά  έκφραση  τάς  (Αθ(Αφάς 
χαΐ  αιτιάσεις  του,  αλλά  νά  φυλάτττρ  αύτάς  ή  (λήτηρ  του  τόσον  έπι- 
[χ,ιλώς,  ίνα  ίν  εύκαιρίι^  ριεταχειρισθ^  ώς  δπλον  τόσφ  σκληρον  κατά 
του  υίοΰ,  ην  τούτο  αληθώς  άσύγγνωστον.  Ό  Τιβέριος  απεφάσισε  νά 
καταλίπτ)  την  'Ρώ[/.ην  και  εν  τούτοις  ή  (λήτηρ  αυτή,  εσκεπτετο,  ην 
ίέν  ηθελεν  νά  επανίίη  και  ης  δ  θάνατος  υπήρξε  ίι'  αυτόν  απαλλαγή, 
εΐχι  τρυφερώς  αύτον  αγαπήσει.  Ενταύθα  ίυνά(Λεθα  νά  πιστεύσω[Λεν 
τον  Τάκιτον,  δστις  ίέν  εΐνε  εΙς  επαίνους  λίαν  φειίωλός.  Ή  πλήρης 
εύλαβείας  και  σεβασ[Λθυ  συρ,περιφορά  του,  ή  πανταχού  προς  αυτήν 
επι^εικνυο(ΐ.ένη  δίκαιοι  το  λεχθέν  δτι  παρά  τψ  Τιβερίω  αναπαλλοτρίω- 
τος ην  ή  προς  την  (Λητερα  λατρεία,  προς  ην  ούίέ  καθ*  ην  ώραν 
ίριελλε  ν*  άπο(Λακρυνθ^  αυτής  έπαυσε  νά  φαίνηται  φιλόφρων.  Ώς 
παράίειγ[^ια  ίύναται  νά  χρησΐ[Αεύσν)  το  επεισόίιον  τής  ΠλαγκΙνης 
χχτά  τήν  ίίκην  τής  δηλητηριάσεως  του  Γερ(χανικου.  Κατά  την  άπο 
τί)ς  Συγκλήτου  εξοίον,  δ  Πίσων  βλέπων  δτι  άπώλετο  ίι*  αύτον  πάσα 
ίλπίς,  ίπιστρίφβι  οΐκα^ε,  γράφει  επιστολήν  τψ  αύτοκράτορι,  λούεται 
χαι  ίειπνεϊ  κατά  το  σύνηθες,  τής  νυκτός  ίέ  προϊούσης,  ίιατάσσει  νά 
χλεΐσωσι  τά  ^ω(Λάτια  και  [Λείνας  ρ.όνος  αυτοκτονεί  κόψας  τον  λαι(^(.όν. 
ΠλαγκΙνη,ή  γυνή  και  συνένοχος  αύτου,  αποστέργει  τον  τοιούτον  θάνα- 
τον, επιστήθιος  ίέ  ούσα  τής  Λιβίας  φίλη,  επιστρέφει  τότε  παρά  ττ) 
αύτοκρατ8ίρ(5:  εκλιπαρούσα  τήν  παρά  τφ  Τιβερίφ  [χεσολάβησιν  αυτής. 
Δεν  πρόκειται  περί  έπουσιώίους  ένοχης•  το  6γκλη(Αα  του  ΠΙσωνος  ην 
χυρίως  ίγκλη(χ.α  τής  Πλαγκίνης, γυναικός  χαρακτήρος  βιαΙου,  ώ(ΐου  και 
ερ,παθους,   εις  ύψηλήν,   άλλως,  ανηκούσης    περιωπήν,  άρεσκο(ΐένης    εις 

τάς  (χαγγανεΐας   καΐ    μιγνυούσης  εΙς  τά  φαρ(Λακευτικά    αυτής   παρα- 
το ΑΟχ  ζς-* .  Δεχέ(Αβριος.  \  8 
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σχευάσρ.ατα  τάς  ύπ&ρφυσιχάς  [λβθό^ους.  Έν  ττ)  άπογρχφγ)  της  οιχίας 
του  Άντιόχου,  ίν  ή  ,έξεπνβυσβν  6  Γβρ(Λανιχός,  εύρεΟη  εν  τοις  τοίχοις 
χαΐ  υπό  το  έδαφος  χεχρυ[Λ[Λένη  δλοχληρος  νεχρο[^αντείας  συσχευη*  όστό^ 
ή[χ.(χαυστα  χαΐ  εύρωτιώντα,  Μίσχοι  [Αολύβ^ινοι  ^ιά  χαβαλιστιχών  πε- 
ποιχιλ[λένοι  ση[^είων  χαΐ  το  ονο[λα.  του  νεαρού  πρίγχιττος  φέροντες  χαΐ 
ίχανά  άλλα  άντιχεί(Λενα,  χρησΐ(Αεύοντα  κατά  της  εποχής  έχείνης  τάς 
πεποιθήσεις, εις  το  άφιερουν  άνθρωπίνην  τινά  ζωήν  εις  τους  χαταχθονίους 
θεούς.  Την  βίελυράν  ταύτην  ιεροσυλίαν  δ  Πίσων  είχε  πληρώσει  5ιά 
της  ΐίίας  ζωής,  αλλ*  ή  Πλαγχίνη  ού^ε[/.ίαν  είχε  ίώσει  ίΐχην,  το  ^* 
εγχλη(Λα  αυτής  ίέν  ητο  ίλαφρότερον.  *Αν  6  σύζυγος  αυτής  προσέφερε 
το  ίηλητηριον  ή  γυνή  του  είχε  παρασκευάσει  αύτο  τ^  βοήθεια  της 
(Λεγαίρας  Μαρχίλλας. 

Ή  ποινή  του  θανάτου  έπρεπε  νά  έπιβληθ^  αύτ^,  τοΰτο  εζήτει  χι 
Άγριττπίνα,  ή  του  Γ8ρ(ΐ.ανιχού  σύζυγος  χαι  θά  έπεβάλλετο  βεβαίως, &ν 
ή  αυτοκράτειρα  (ΐ.ή  άνελά(Λβανε  νά  την  σώστ).  Το  ζήτη(λα  έν  τούτοις 
ητο  ίυσχερές  ίιά  τον  Τιβέριον  ίγίνωσχε  τά  καθ*  εαυτού  και  της  [χ,η;- 
τρος  αύτου  ίιασπειρό(Λενα  θρυλή(Λατα  ύπο  τής  Άγριττπίνας,  ήτις  ά(ΐ.- 
φοτέρους  κατηγορεί  ώς  συνενόχους  εΙς  το  εγκληγα.  Πολιορκούρ.ενος  ύπδ 
συκοφαντικών  διαδηλώσεων,  αϊτινες  έν  καιρφ  νυκτός  προέβαινον  ρ(>έχρι 
των  τοίχων  των  ανακτόρων  και  ίν  αϊς  ή  κραυγή  «άπονος  ή(ΑΪν  τον 
Γερι^ανικόν»  ίιετάραττε  τον  υπνον  του,  επεθύρ,ει  τήν  ύπο  τής  δικαιο- 
σύνης έλευθέραν  τής  υποθέσεως  ίιαφώτισιν  άλλ*  ισχυρώς  άνθισταριένη 
ή  Λιβία,  κατίσχυσε  τής  τοιαύτης  αποφάσεως.  Ή  Πλαγκίνη  ίσώθη, 
άλλα  κατορθώσασα  νά  ίιαφύγτ)  τήν  ίικαιοσύνην  νυν,  ε^ωκε  ίίκην  τών 
ίγκλη(ΐ.άτων  αυτής  (ΐετά  ίέκα  και  τριών  ίτών  παρέλευσιν.  Άπειλου- 
(Αενη  τότε  ύπο  νέων  καταδιώξεων  και  στερηθεϊσα  ήίη  τής  πανίσχυρου 
ίτροστάτιίος,  κατέστρεψε  (ΑΟνη  τον  εαυτής  βίον. 


ΑΛΕ8Δ1ΙΔΡ0Υ    ΠΟΥΣΚΙΝ 

ΒΟΡΙΣ    ΓΟΔΟΤΝΩΦ 


ΜΟΣΧΑ.  ΟΙΚΙΑ  ΣΟΥΪΣΚΗ 

ΣοτϊΣΚΗ•  πολλο\  ^ξένοι•   δείπνος• 

Σούισχη 
Άχό(Αη  οίνονί  (βγβίρβται,καΐ  πάντις  μβτ'αύτόν).  Τώρα,ξίνοι  φίλτατοι, 

το  τ•λ•υτα.ϊον  χύπΛλον  χενώσω[Α«ν  ! 
Συ  ίί,  ώ  παΐ,  την  ίεησιν  άνάγνωθι. 

ΠαΙς 
θ«6,  δ  πανταχού  και  πάντοτε  παρών, 
βίσάκουσον  της  προσευχής  των  δούλων  σου. 
Δεό|ΐ.εθα  ύπερ  του  κυριάρχου  |ΐ.άς, 
του  ευσεβούς  του  έκλεχθέντος  ύπο  σου, 
του  [ΐ,οναρχοΰντος  πάντων  των  χριστιανών. 
Κατ*  οίκον  φύλαττε  αυτόν,  ώ  "Γψιστε  ! 
Εις  τα  πεδία  των   [Λαχών,  και  καΟ'  δίόν, 
και  δταν  εις  τον  υπνον  παραδίδεται. 
Νίκην  αύτφ  παράσχου  κατά  των  έχθρων, 
και  δοζασθήτω  έως  άκρου  θαλασσών. 
Εϊθ'  εν  ύγεί^  να  άνθγΐ  δ  οΐκός  του, 
οι   κλάδοι  δε  αύτοϋ  οι  πολυτΙ(Λητοι , 
τον  κόσ(ΐ.ον  δλον  είθε  νά  σκιάσωσι* 
προς  δε  τους  δούλους  του  ή(λδ1ς,  τους  ταπεινούς, 
εΐη  άείποτ'  ευεργετικός,  ως  πριν, 
εΙς  πΐέντας  {λεή[Λων  και  [λακρόθυ(Αος, 
καΐ   της  ανεξάντλητου  δε  σοφίας  του 
τά  νά[^ιατα,  εϊθ'  ίφ*  ή(Λδ^ς  νά  ρεύσωσιν. 
Νυν  το  βασιλικον  ύψουντες  κύπελλον 
δεόρ.εθά  σου,   Βασιλευ  τών  ουρανών. 

Σούίσχη  (πίνει). 
Ζήτω  δ  (ΐέγας  κυρίαρχης  (λας  Ι    Σεις  δε, 
ώ  ακριβοί  (χ.ου  ξένοι,    πάντες  χαίρετε. 
Ευχαριστώ,  διότι  την  ξενίαν  [Λου 
Ιδέχθητε*  χαρητε,  υπνον  ελαφρόν. 

(Συνοδεύει  το!ις  ξένους  μέχρι  της  θύρας)• 

*  Συνέχεια*  ϋδβ  προηγ.  φυλλάδιον. 
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ΠουσκίΥ 
Τέλος  ττάντων  έφυγαν  Ιγώ  πλέον,  ίούξ  Βασίλβιβ  *ΐβάνοβιτζ,  4νό[χι— 
ζα  δτι  ^έν  θά  χατωρθώνα(λβν  νά  συνο|ΐ.ιλήσω[ΐ4ν . 

Σούησχη  (τοις  ύπηρεταις). 

Έσβΐς  τι  χάσχιτ«  ;  Πάντα    ν*  άχούσετβ  τΐ  λένβ    οι  χύριοι.  Σηκώ- 
σετε το  τραττεζι  χαΐ  φύγετ'Ιξω. — Τι  τρέχει,  Αθανάσιε  Μιχάηλοβιτζ  ; 

Πονσχιγ 
Όντως    θαυ^λάσια  7Γράγ{/.ατα  ! 
Μ*  ίστειλεν  δ  ανεψιός   (χου    Γαβριήλ 
άπο  το   Κράκοβ   ταχυ^ρόρ,ον   σηριερον. 

Σούισχη 
Λοιπόν  ; 

Πουσχιτ 
Παρά^οξον  (Λε  γράφβι  εΤ^ησιν. 
Έχεΐνο    το  (χ.ειράχιον....  Περ((Λ6ν€. 

(Διευθύνεται  ιτρος  την  θύραν,  ην  εξετάζει). 

*0    βασιλόπαις  δ  του  Τρο(λερου  υιός, 
δν   το13    Βορις    έφόνευσεν    ή  θέλησις.... 

Σούίσχτι 
*Δλλ*  είνε  παλαιον  αυτό. 

Περίΐλενε. 
Ζη  6  Δη(χ.γιτριος. 

Σούισχη 
Όποια    βϊ^ησις  1 
Ό  βασιλόπαις  ζγ)  !  Όντως  θαυ(ΐ.άσιον  ! 
Αΰτο  χαΐ  (χ.όνον  ; 

ΠουσχίΤ 
Μέχρι  τέλους  £χουσε. 
Όστις  άν  η,  η  6  τον  θάνατον  φυγών 
τσαρέβιτζ,  εϊτε  πνευ(Αα  χατ*  ειχόνα  του, 
η  τολ(Ληρος  άπατεών,  ψευ^ώνυ|ΐ.ος 
επαίσχυντος,  άλλ'  εΐνε    άνα[Αφίβολον 
δτι  έχει  {φάνη  δ  Δη|ΐ.γΐ'ΐ^ριος. 

Σούισχη 
Αδύνατον . 

Τον  εί*•  δ  Πουσχιν,  άίελφέ, 


ί^-Β- 
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βλΟόντα  βίς  τ*  άνάχτορα  πρώτην  φοράν, 
τάς  τάξβις  ίιασχίσαντα  των  βύγβνών 
Λιθουανών,  χαΐ  βίς  τον  |ΐ.υ<7τιχον  &υθύς 
ίίβυθυνΟΙντα  6άλα[λον  του  άναχτος. 

Σούισχη 
Τ{ς  «Τνβ  ^έ,   και  πόθβν  βΤν«  ; 

"Άγνωστον . 
ΕΙζφύρουν  μόνον  οτι  ίχργιμάτισβ 
του  Βισνιββίτσχη  ύπηρβτης,  δτι  ίβ 
ίν  χλίνγ)  άσθβνείας  χαταχβΐμβνος, 
άπΒχαλύφθη  τφ  ^τνβυματιχφ  πατρί* 
6τι  το  μυστιχον  αύτο  δ  άλαζών 
μαθών  ίβσπότης,  ένοσήλευβν  αυτόν, 
τον  ηγ«ιρβ  της  χλίνης,  χαΐ  άμφότιροι 
προς  Σιγισμοΰνίον   είτα  χατηυθύνθησαν . 

Σούισχη 
Τί   λέγουν  ίβ  περί    αύτου    του    τολμηρού  ; 

Ποϋσκιτ 
Ότ*  βΐνε  νουνεχής,  φιλοπροσήγορος, 
με  δεξιότητα    εις  πάντα  αρεστός. 
Της  Μόσχας  τους  φυγάίας  χατεμάγευσε. 
Συμμάχους  έχει  τους  λατίνους  ίερεϊς, 
θωπείας  τφ  παρέχει  χαΐ  6  βασιλεύς 
υποσχεθείς  χαι  συνίρομήν,  ως  λέγουσιν. 

Σούισχη 
Ειν*  δλ*  αυτ',  αδελφέ,  τοιαύτα  πράγματα, 
δποΰ  χαι  άχουσίως  τις   ιλιγγι^, 
Ψευδώνυμος  δτ*  εΐνε,  εΐνε  βέβαιον, 
πλην  συμφωνώ,  οέν  είν'  δ  χΐν^υνος  μιχρός. 
Έάν  ίέ  φθάσγ)  μέχρι  του  λάου  αύτη 
ή  σοβαρά  τφόντι  εϊίησις,  φριχτή 
άφεύχτως  θά  ενσχήψγ)  τότε  θύελλα  ! 

Ποϋσχιτ 
Τοιαύτη  θύελλα,  ώστε  δ  νουνεχής 
μονάρχης  μας,  εΐνε  άμφίβολον  εάν 
το  στέμμα  νά  κρατήσγ)  θέλει  ίυνηθή. 
ΚαΙ  εινε  ^ίχαιον*  μόές  χυβερν^  χαθώς 
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δ  Τρο[Λβρος  (δν  συγχωρήσοι  δ  θεός). 
Τί  κέρίος  δτι•  φόνοι  βίς  το  φανερον 
ίέν  γίνονται,  δτι  προ  του  κοινού  η(Λεις 
κανόνας  εις  τον  Ίησουν  ίεν  ψάλλο[ΐ.εν 
ετυι  πασσάλου  αί(χοφύρτου,  δτι  ίε 
ιΐς  την  πλατείαν  ίεν  [Λ51ς  καίουν  φανερά, 
ίέν  υποθάλπει  ίέ  δ  Τσάρος  την  πυράν 
ίιά  του  σκήπτρου  του  ;  Εΐ[/.εθα  βέβαιοι, 
εΙπέ,  περί  της  άτυχους  ή(χών  ζωής  ; 
Μδς  άναριένει  πάντοτ'  ή  ^υσ(Λενεια, 
*  ή  Σιβηρία,   ή  είρκτη,  του  (χ,οναχου 
δ  σκούφος,  η  ^εσ[Λά,  ίκεϊ  ίε  θάνατος 
ίκ  πείνης,  η  αγχόνη.   Μεταξύ  ή[Αών 
που  εΤνε,  λέγε,  οί  επιση[χότεροι  ; 
Οι  δούκες  ΣΙτσκη,  Σεστουνώφ  καΐ  Ρω(χ.ανώφ, 
που  εΐνε   ούτοι,  της  πατρίοος  ή  ίλπίς; 
Εις  [ΐ-ερη  άξεν*  άγρια  ίιάγουσι 
του  (λάρτυρος  τον  βίον,   ύπερόριοι. 
Ό[Λθία  τύχη  άναρ.ενει  σε  αυτόν. 
Εΐ'ίε  (Λίκρόν  ;  εΙπέ  ;   Έντος  του  οίκου  (χας 
άπιστοι  ί ούλοι  (ΛδΙς  περιστοιχίζουσιν, 
ωσάν  νά  (λδ^  επολιόρκει  δ  Ιχθρός. 
Γλώσσ'  ετοΐ|Ααι  τά  πάντα  νά  πωλήσωσιν, 
{ξωνη(χ.ένοι  κλέπται  ύπο  της  Αρχής. 
*Δπο  τον  πρώτον  ίοΰλον  εξαρτώ(Λεθα, 
&ν  (Λ3&ς   φανγ)  νά  τΐ[Λωρήσω|Αεν  αυτόν. 
*ΐίού,  νά  καταργήσγ)  ψελέτησε 
το  εθΐ[Λον  εκείνο,  τά  Γεώργεια  *. 
*Ανίσχυρ*  εις  τά  κτή(/.ατά  ρ,ας  είμεθα. 
Τον  οκνηρον  ν'  άπο^ιώζγ)ς  ίέν  τολμ^, 
οφείλεις  νά  τον  τρέφγ)ς  ακουσίως  σου  Ι 
εργάτην  ίέ  νά  προσέλκυσης  ίέν  τολμάς, 
η  ^ίίεις  λόγον  εις   το  ίικαστηριον  ! 

*  Προ  του  Τσάρου  ΒορΙς  κατ*  έτος,  άνα  πασαν  δευτέραν  "Οκτωβρίου,  ήμέραν 
του  άγ.  Γεωργίου,  οΐ  χωρικοί,  οΐ  ύπϊ  τών  κτηματιών  μισ6ού{λβνο(,  ήσαν  ελεύθε- 
ροι νά  προσφέρωσι  τάς  υπηρεσίας  των  εις  ί'ζίροΌς  γαιοκτήμονας.  Το  εθιμον  τούτο 
κατήργησβν  6  Γοδουνώφ,  ίκτοτε  δε  χρονολογεΓται  ή  τών  χωρικών  ύποδούλωσις. 

Σι  τ.  Μ• 
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Παρό{Λθΐον  χακόν  ηκούσθη  &\\οη 

έστω  κ*  ίττΐ  του  Τσάρου    Ιωάννου  ;  Πώς  ; 

Ό  ίε  λαός  (Λη  ιΤνβ  βύτυχέστβρος  ; 

Ερώτησε  τον,   Ό  ψ«υ^ο^η(Λήτριος 

&ς  ^οκΐ(ΐ.άση  νά  ύποσχεθγ)  αύτοις 

βκιΐνχ  τά  Γιώργβία.,  το  £θΐ[Λον 

το  ^αλαιόν,  και  βλέ?Γορ.€ν  τΐ  γίνεται. 

Δίκαιον  Ιχεις,  Πουσκιν,  άλλα  ξιύρει;  τι  ; 
Δι*  δλ*  αυτά  προς  ώραν  σιωπήσω(Λεν. 

ΙΤονσχιτ. 
Και  βέβαια  θά  τά  κρατώρ.εν  ρ.υστικά. 
Συ  είσαι  Ανθρωπος   [λέ  νουν,  και  [χ.ετά  σου 
προθύ[/.ως  πάντοτε  συνίιαλέγο[Λαι, 
&ν  ίέ  συ{ΐ.βγ)  νά  (λέ  άνησυχήστρ  τι, 
νά  (Λ•?ϊ  σοΙ  το  γνωρίσω  (λ'  εΤν*  άίύνατον. 
*Έπειτα  το  ύίρό{ΐ.ελί  σου  σήμερον 
και  δ  λα[χπρός  σου  ζΰθος  τόσον  [λ*  Αυσαν 
την  γλώσσαν,  δπου  .  .  .  Δούζ,  χαΤρε,  άπέρχορ,αι. 

Σούισχη 
Τγείαιν',  άίελφε,  καλην  έντάρ.ωσιν  (συνοδεύει  τον  Πουσκιν). 


ΑΝΑΚΤΟΡΙΚΑ  ΔΩΜΑΤΙΑ, 
σ  ΤςαΡΕΒΙΤΖ  χαράττει  χάρτην  γεωγραφικών,  η  ΤςΑΡΕΒΝΑ, 

Η  Τροφός  αυτής. 

'Ξίτη  (κρατούσα  εικόνα,  ην  ασπάζεται). 
Νυ[ΐ.φίε  (Αου  φίλτατε,  ώραιον    βασιλόπουλο,  ίέν  σ*  άττήλαυσα  εγώ, 
Ύ\  νύ{ΐ.φη  σου,  άλλα  δ  τάφος  δ  σκοτεινός  εις  τά  ζενα  (Αίρη*   ίέν  θά  πα- 
ρΐίίγορηθώ  ποτέ,   θά  σε  θρηνώ   αιωνίως. 

Ή    ζρορός 
Αϊ,  Τσαρεβνα  !  Τά  ίάκρυα  της  νέας  εΤνε  σάν  τιίι  δροσιά  που  πέφτει* 
βγαίνει  δ  ήλιος,  ή  δροσιά  ξηραίνεται,  θά  ευρέθη   γιά  σε   άλλος  γαρι- 
βρός,  και  ε(Λ(/.ορφος  και  καλός,  θά  τον  άγαπησης,  λατρευτό  ρ.ας  παι^ί, 
και  θά  λησ[ΐ.ονήσγ)  τον  Ίβάν,  το  βασιλόπουλο. 

Ξίτη 
"Οχι,  παρα[/.άνα,  και  νεκρον  αύτον  θά  τον  αγαπώ. 

(Εισέρχεσαι  6  Βορίς). 
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Ό  Τσάρος 

Πώς  έχεις,    Ξένη  ρ,ου  άξιολάτρβυτδ, 
νύ[Λφτ,,   και  ηίη  Χ'^ίΡ*  πολυστενακτε  ! 
θρηνείς  άττίχύστως  τον  νεκρον  νυ[Αφίον  σου, 
ώ,  τέκνον  (λου  !   ή  τύχη  ίεν  (χ'  επέτρεψε 
της  ευτυχίας  σας  να  γείν'  δ  αίτιος. 
"Ισως  τον  ούρανον  εγώ  παρώργισα, 
ίέν  ηίυνήθην  νά  σε  κά[χω  ευτυχή. 
*Αθώα  συ  !  νά  ύποφεργις    λατί  ; 
υ  οε  υιε,  τι  χα[Λνεις  ;  τι  ν    αυτό  έχει  ; 

Θεόδωρος 
Της  γης  της  Μοσχοβιτικης  το  σχέίιον 
άπ*  άκρου    έως  άκρου  το   βασίλειον 
ημών.  Ίίού,  την  Μόσχαν    παρατήρησε 
•ίώ,  έκεϊ  το  Νόβγοροί,  το  Άστραχάν, 
Ίίού  ή  θάλασσα,  τα  ίαση  τά  πυκνά 
της  Πέρμας,  και  ή  Σιβηρία. 

Ό  Τσάρος 

Αυτή  ίέ 
ή  ελικοειδής  γραμμή  ; 

Θεόδωρος 
Ό   ποταμός 
δ  Βόλγας. 

Ό^  Τσάρος 
ΤΙ  καλά  Ι  δ  της  μαθήσεως 
γλυκύς  καρπός  Ιίού  Ι  ως  άπο  τών  νεφών 
ίύνασαι  άπασαν  την  Ιπικράτειαν 
νά  επόπτευσης  αίφνης*  πόλεις,    σύνορα 
και  ποταμούς.  Ναί,   σπούδαζε,  ώ  τέκνον  μου. 
Συντέμν*  ή  επιστήμη    τά  παθήματα 
του  ταχυπόρου  βίου.  Εΐνε  πιθανόν 
δτι  εγγίζει  δ  καιρός,  καθ*  δν  αύται 
αί  έπαρχίαι  δλαι  ας  ίχάραζας 
επι  αύτου  του  χάρτου  τόσον  τεχνικά 
θά  περιέλθουν  εις  την  έξουσίαν  σου• 
Τίέ  μου,  σπούδαζε  και  ελαφρότερον, 
και  πλέον  ευκρινές  θέλει  σοι  άποβ^ 
το  έργον  το  ίυναστικόν.  (Εισέρχεται  δ  Συμεών  Γοδουνωφ). 
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Άλλα  ΐίού 

«Ι^ήσβις  φέρων  ίρχβται  &  Γοίουνώφ. 

(πρ^ς  την  Ξένην). 

Εις  το  ^ω(ΐ.άτ(όν  σου  άποσύρθητι, 

φιλτάτη.   Χαίρε,  «ιθε  ^έ  δ  Κύριος 

νά    σε   παρα(Αυθηση . 

(Ή  Ξένη  απέρχεται  μ^τά  της  τροφού). 

Λέγε,  Συ(&εών, 
τι  νέα  φέρεις  ; 

Συμ€ωτ  Γοόουτωφ 
Σήρ.ερον  πρωί  πρωί, 
ηλΟ'  εις  τον  οΤκόν  (Αου  δ  άρχιτρίκλινος 
του  Βασίλειου  του  ^ουχός   χ*  εις  £νθρωπος 
του  Πουσχιν  και  κατήγγειλαν  αυτά• 

Ό  Τσάρος 

Λοιπόν  ;  ! 
Συμεών  Γοδουτώφ 
Του  Πουσκιν  δ  θεράπων  πρώτος  ήγγειλε 
δτι  άπο  το  Κράκοβ  έφθασε  ^ροριεύς 
τήν  χθεσινην  πρωΐαν  εΙς  τον  οΙκόν  των, 
και  (χ.ετά  (λίαν  ώραν  τον  άπέπε^λψαν 
χωρίς  Ιπιστολήν. 

Ό  Τσάρος 
Νά  συλλγιφθτ)  ευθύς. 
Συμεωτ  Γοόοντώ^ 
Κατα^ιώκετ'  ίίη. 

Ό  Τσάρος 
Ό  ιέ  Σούισκη  ; 
Συμεωτ  Γοόουνώρ 
Έξένιζεν,  έσπέραν  χθες,  τους  φίλους  του 
τους  ίύο  Μηλοσλάφσκη,  τους  Βουτοΰρλιν,  και 
τον  Σαλτικώφ,  τον  Μιχαήλ,  τον  Πουσκιν  ίέ 
κ*  έτερους  [αερικούς,  και  ^ιελύθησαν 
αργά.  Με  τον  οίκο^επότην  ε^ιεινε 
δ  Πουσκιν  [λόνον,  και  οί  ^ύο  ^έ  αύτοι 
έπι  πολύ  άκό(ΐη  ίιελέγοντο. 

Ό  Τσάρος 
Εις  την  στιγι^ήν  νά  προσκληθ^  δ  Σούισκη. 
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Συμεών  Γοόουτωψ 
"Εφθασβν  ηίη,  βασιλευ  ! 

Ό  Τσάρος 

Να  βίσαχθγ). 

(Ό    Γοδουνώφ  εξέρχεται). 
Ό  Τσίρος 

Με  την  ΛιθουανΙαν  σχέσιις!   τΐ  ίηλοΤ  ;... 
Την  γβνβάν  των  Πουσκιν  την  άντάρτιία 
[λίσώ,  ίεν  πρέπει  ίε   νά    6[Απιστδύω(/.αι 
τον  Σούισκη•   βίν*  βύπειθης,   πλ•?ιν  τολμηρός 
και  πονηρός... 

(Εΐσέρ)^6ται  δ  Σούατχη.) 

"Εχω  ανάγκην  (χ,ετά  σου 
νά  δ[/.ιλήσω,  ίούξ*  πλην  ήλθες  φαίνεται 
και  συ  αύτος  ίιά  τίνα  ύπόθεσιν, 
κ'  επιθυμώ  νά  σε  ακούσω  πρώτον. 

Σοίίΐσκη 

Ναι. 
Νά  σ' αναγγείλω,  άναζ,   εΐνε  χρέος  μου 
σπουίαίαν  εϊίησιν. 

Ό  Τσάρος 
Σε  άκροώμαι,  ^ούξ. 
Σο^ιισχη 

(Ταπεινοφώνως,  δεικνύων  τϊν  θεόδωρον' 
Πλην,  βασιλευ.... 

Ό  Τσάρος 
Ό  βασιλόπαις  ίύναται 
νά  μάθτ)    δ,τ*  ειξεύρεις  σύ•   δμίλησον. 

Σούισκη 
Άπο  Λιθουανίαν  ηλθεν  εϊίησις... 

Ό  Τσάρος 
Εκείνη,  ην   ^ρομευς  τφ  Ποΰσκιν  έφερε 
χθες  βρά^υ  ; 

Σούισχη    (κ*©*  εαυτόν). 
Τίποτε   ίέν  άγνοεϊ...  (μεγαλοφώνως).    Έγώ 
έφρόνουν,  βασιλευ,  δτι  ^έν  ίμαθες 
το  μυστικόν   ακόμη. 
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Ό  Τσάρος 

Άίιάφορον. 
θέλω  τ*  άγγ6λ(Αατα  νά  συνδυάσω,  ίούξ, 
άλλίως  ^£ν  θά  |λάθω[/.βν  το  αληθές. 

Σούίσχη 
Έγώ  «Ιζβύρω    [ΐόνον  δτ*  εΙς  Κράχοβον 
ίνβφανίσθη    χάποιος,    ψΐΌ^ώνυριος, 
δν  ιτροστατβύβι  βασιλεύς  καΐ  άρχοντες. 

Ό  Τσάροο 
Τί  λέγουν  ίε  ;  τις  δ  ψευίώνυ(/.ος  αυτός  ; 

Σούισχη 
Το  αγνοώ. 

Άλλα και  τΐ  τον  χαθιστ^ 

έπίφοβον  ; 

Σούισκη 
Άνα[/.φιβόλως,   βασιλεΰ, 
είν*  ισχυρον  το  κράτος  σου.  Κατεκτησας 
ίιά  χαρίτων,  ζήλου,  γενναιότητος 
των  ύττηκόων  τάς  καρδίας.  Πλην  άλλα 
δ  άκριτος   δ  όχλος,  ως   ίέν  αγνοείς, 
είνε  παλΙ(Αβουλος,  αντάρτης,  ετι  ίέ 
και  ^εισι^αί[/.ων,  οτι  παραγίνεται 
ευκόλως  εΙς  ελπίδα   φρούδη  ν,  δτι   ^έ 
εΙς  στιγ[ΐ.ιαίας  τείν'  έπιβουλάς  το  ους, 
είν*  απαθής /κωφός  προς  την  άλήθειαν, 
και  εΤνε  τά  [Αυθεύ[/.ατα  τροφή  αύτου. 
Ή  τολ(ΐ.ηρΙα  τφ  άρεσκ'ή  άναιίής.... 
Εις  τρόπον  ώστε,  &ν  δ  άγνωστος  αύτος 
τυχοδιώκτης  ίιαβτί  τά  σύνορα 
τά  Λιθουανικά,  πολλούς  παράφρονας 
θά  προσκολλήσω)  εις  αυτόν  το  ονο(Λα 
του  Δη[Αητρίου,  Ικ  του  τάφου  άναστάν. 

Ό  Τσάρος 
Του  Δη(Λητρίου  ! . . .   Πώς  ;  εκείνου   του    παι^ός  ; 
Του  Δη{ΐ.ητρίου  ! . . .  Βασιλόπαι,   έξελθε. 

Σούισχη   (χαθ'  εαυτόν). 
Πώς  ήρυθρίασε !  προβλέπω  θύελλαν  ! . . . 
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θεόάωροζ    . 

Δεν  Ιπιτρεπ&ις,  βασιλευ  ;... 

Ό  Τσάρος 

Άούνατον, 
υίε  [/.ου,  εζελθβ. 

(Ό  Θεόδωρος  εξέρχεται). 

Του  Δη(ΑητρΙου,  αϊ!... 
Σούίσχη 
Τίποτε  ίέν  εγνώριζε. 

Ό  Τσάρος 
Δούξ,  £χουσε' 
'Ανάγκη  νά  ληφθώσι  (ΐέτρκ  πάραυτα, 
ίγειρομενων  προπυργίων  (χεταζυ 
Λιθουανίας  και  Ρωσσίας*  ίνα  (/.η 
ψυχή  κ&ν  (χ,Ια  ίυνηθτί  νά  ίιαβτϊ 
τα  σύνορα,  και  δπως  (λήτε  λαγφος 
{κ  Πολωνίας  ίλθγ)  προς  ήρ^^  ί^ω, 
αλλ*  ούτε  κόραζ    άπο  Κράκοβ.  "Άπελθε  ! 

Σούίσχη 
*Δπ8ρχο[Ααι. 

Ό  Τσάροο 

Μίαν  στιγίλήν.   Αληθινά, 

ή  εϊίησις  ίέν  είν*  αστεία  ;  Ήκουσες 

ποτέ,  οτι  ίζηλθον  εκ  των  τάφων  των 

νεκροί,  τους  βασιλείς  νά  ίξετάζωσι, 

και  τίνας  βασιλείς  ;   νο[χί(/.ους,  βασιλείς 

^ιωρισριένους,   έκλεχθέντας  πανίη(/.εί, 

και  ους  δ  (χεγας  πατριάρχης  έστεψε  ; 

Δεν   εΙν*  άστεϊον  ;  Πώς  ;  Και  ίέν  γελ^ς  ίσύ  ^ 

Σούισχη 
"Άναξ,  εγώ  ; ... 

Ό  Τσάρος 
"Ακουσε,  ίούξ  Βασίλειε* 
ώς  6(Ααθον  εγώ  6τι  &  παις  αυτός.... 
δτ*  εΐχεν    άπολεστ)  το  [χειράκιον 
εκείνο  την  ζωήν  τις  οΤίε  πώς,  ίσύ 
ίστάλης  τότε  ίι'  άνάκρισ(ν•  νυν  ίε 
9λ  Ιζορκίζω  εις  τον  τί^χιον  σταυρόν 
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χ*  βίς  τον  θιόν,  νά  μ'  βιττης  την  άλήθειαν 
εύσυνειίήτως.   Πρώγ(/.ατι   ίγνώρισας 
το  φονευθεν  παι^Ιον,  η  έγένετο 
άντικατάστασίς  τις  ;   άποκρίθητι. 

Σ'  όρινύω.... 

Ό  Τσάρος 
"Όχι,  Σούισκη,  ριη  δ(ΐ.νυ8, 
άλλ'  άποκρίνου*   ητ*  6  βασιλόπαις  ; 

ΝαΙ. 

ΣχέφΟητι,    ίούξ.   Ύπόσχο[/.αΙ  σοι  χάριτας, 
ίέν  θέλω  ^έ    [ΐέ  £^ιχον  ^υσ(;ιένειαν 
το  'τναρελθόν  νά  τΐ(ΐωρήαω  ψευδός  σου. 
*Εάν  πλην  τώρα  [Λε   επιβουλεύεσαι, 
εις  του  υίου  την  κεφαλήν  ^ρχίζοι^αι 
θέλει  σε  ευρτ)  φοβερον  [/.αρτύριον, 
ρ,αρτύριον  τοιούτον,    ώστε  δ  Ίβάν 
δ  Τσάρος  νά  σκιρτήστ)  ίν  τφ  τάφφ  του 
έχ  φρίκης. 

Σούισχη 
Δεν  ρ.ε  εΐνε,  οχι,  φοβερά 
ή  τιριωρία,  άλλ'  ή  ση  ίυσρ,ένεια• 
τολριώ  ενώπιον  σου  νά  ^ολιευθώ  ; 
Νά  σφάλλω  τόσον  ήίυνά(/.ην  αρά  γε 
ώστε  νά  ρ,ή  γνωρίσω  τον  Δη(Αήτριον  ; 
Έπι  ή(/.έρας  τρεις  το  πτώ[]ΐα  έβλεπα 
εις  την  (χητρόπολιν,  συνοίευό[ΐ.ενος 
ύπο  της  πόλεως   άπάσης.  Πέριξ,  του 
εσπαραγ[ΐ.ένα  εχειντο  τά  σώ[Αατα 
^εχατριών  ανθρώπων,  ους  έφόνευσε 
το  πλήθος,  εΤχε  ίέ  εις  ταύτα  προφανώς 
άρχίσ'  ή  άποσύνθεσις,  αλλ*  ή  [ΐορφή 
ή  παιλχή  του  βασιλόπαιίος,  ητο 
αιθρία,  δροσερά  χαι  ήρε(ΐ.ος,  ωσάν 
νά  έχοΐ[ΐ.&το*  ή  βαθεΐα  του  πληγή 
ητον  α((ΐόρρυτος,  οι  χαρακτήρες  ^έ 
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ίϊν  ίΙγΟΗ  τοϋ   προτώχου   του   άλλοιωθΐ) 
ποβώς,   *Α|*φιβολ[α  ίΐν  ΟφίίττΛΤΛΐ , 
χοιμ,ατκι  ίν  τφ  τάφφ  6  Λϊψ.ϊΐτριος, 
ώ,  βασιλιϋ. 

Ό  Τσάρο^ 
Άριαϊ,  άπο^ιαχρύνθητι  ! 

(Ό  Σούκτχη  άπίρχίται) 
'Οποϊβν  άχβος  1...  ν*  άναπνίΰσω  Αότβ  (ΐοι  Ι 
Το  αΙ[4α  τιαθανόρι.ην   «Ις  το  πρίβιοττον 
αυρριϋβαν  £λον,  χαΐ  άπο<τυρό[ΐ(νον 
βρκ^ΐως  ....  Κ&ΐ  λοιπόν  ΐίού  'ΐά  αΐτιον 
^('2,  ΐπί  Φ«(ρόίν   ίιχκτριων  ετών, 
ώνΐ(ριυό[ΐην  φονίΐΐ[*ίνον  ν^ίιηιον  ! 
Ναί,  ναι  —  'ιίού  το  πρΛγμα  !  τώρα.  Ιννοω, 
Άλλα  και  ποίος  τάχα  «Τν'  δ  φοβιρος 
αντίπαλος  (αοο  ;  τίς  δ  ίναντίον  μου  ; 
ΚαΙ  ήίυνοί|Λην  τόσον  νά  απατηθώ, 
"Εν  όνο[;ΐα  κινόν,    σχιά.—  Πώς  γίνιται 
νά  μ'  άποβπάστ)  την  πορφΟραν  ή  σχιά, 
■ί)  νά  στίρήστ)  της  χληρονομίκΐ  των 
τά  τεχνα  μου,   ίΐς  ήχος  ;   Παρϊφρόνησβ  ! 
προς  τι  να  φοβηθώ  ;  ίπί  τοϋ  φάσματος 
αϋτοϋ  ϊάν  φυιτηστις  — >  ίξαλιίφίται. 
Λοιπόν   άπαφοίσίζω-    ίέν    6ά  φοβηθώ  — 
άλλα  ίίν   θά  πιριφρονησω  τίποτι.... 
Του  Μονομάχου  βτίμμα  πώς  βαρΰνκς  ;   &χ  Ι 


ΚΡΑΚΟΒ.   ΟΙΚΙΑ    ΒΙΣΝΙΕΒΕΤΣΚΉ. 
Ο  Ψετδοδημητριος  κλι  ο  Πατβρ  Τςβρηικοβεκη 

Ουχί,  ώ  πάτβρ,  ίίν  θα  ιΐνι  ίύαχολον  ! 
Το  πνιϋμα  τοϋ  λαοϋ  μου  βϊνί  μοι  γνωστόν 
ΕΙν'  ιΰλαβίκ  αΰτος  χωρίς  παραφορβς, 
τό  ^ί  παράίκγμα  τοΰ  βασιλέως  του 
τφ  ιΐνι  ϊιρόν.  Άλλως  ίΐ  «άντοτ• 
ή  άνιξιθρηβχιία  ιΐνβ  απαθής- 
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Σοι  ίγγυώ[χαι  δτι  ίύο  ετχ  πριν 

ιταρβλθουν,  6  λαός  μου  δλος,  ίτι  8ε 
VI  ίχχλησία  πδσα  της  Ανατολής 
την  έξουσίαν  θα  άναγνωρίσωσι 
του  τοποτηρητου  του  Πέτρου. 

Πάηρ 

Βοηθός 

δ  άγιος  γβνέσθω  σοι   Ιγνάτιος, 

δταν  αλλάξουν  οι  καιροί.    Εντούτοις  9έ 

τον  σπόρον,  κρύπτβ  βασιλόττ',   ίν  τη  ψυχή, 

της  ουρανίου  βύλογίας.   Κάποτβ 

αυτό  το  χρίος  το  πν6υ[/.ατιχόν  ή(/(.ών 

[ΑΑς  ίπιτάττβι  να  ύ770}ίρινώ|Χ£θα, 

προ   του  κατηχου(/.ίνου  κόσ(/.ου.  Λόγους  σου 

χαι  πράζβις  χρίνουσιν  οΐ  άνθρωποι,  τους  ^ε 

σχοπούς  σου  βλέπει  [/.όνος  δ  θεός. 

Ψβυόοάημήτρίος 

Ά[χήν . 

Τ»        τ    »    »      — 
ις  ειν    έχει  ; 

( Εισέρχεται   θεράπων). 
Ειπέ  δτι    ίεχό|Λεθα. 
(ΑΙ  θύραι  ανοίγονται,  χαΐ  εισέρχεται  ττληθυς  Ρώσσων  χαΐ  Πολωνών). 

Εταίροι,  έχχινου[Λεν  αυριον  άπο 

το  Κράχοβ.  Εις    τον    οΐχόν  σου,  Μνισέχ,  εγώ 

θά  ριείνω  εις  Σα[χβόρ  επι  ή[ΐ.έρας  τρεις* 

εΐζεύρω  δτι  από  πολυτέλειαν 

περιαυγάζει  ευπρεπή  6  πύργος  σου 

&  εΙς  ζενίαν  πρόθυριος,  προσέτι  ^έ 

δτι  ^ιά  την  νεαράν  του   ^έσποιναν 

φημίζεται.   Έχει  την  χαριτόβρυτον 

ελπίζω  νά  Ί^ώ  Μαρίναν.   Ύμεΐς  ίέ 

ώ  φίλοι  μου,   Λιθουανοι  χαι  Ρώσσοι,  σεις, 

οί  χατά  του  χοινου  εχθρού  τάς  ά^ελφάς 

ύψώσαντες  σημαίας,  ένωθέντες  ^ε 

χατά  του   ίολερου  άλητηρίου  μου, 

Σλαύων  υ(οΙ,  τάς  φοβέρας  σας  φάλαγγας 

θά  φέρω  οσονούπω  εις  το  ποθητόν 
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πβοίον  των  μαχών.    Πλην  |λ6ταξύ    ύ(ί.ώ% 
πρόσωπα  βλέπω  νέα. 

Γαβριήλ  Πουσχιγ 
Ούτοι  έρχονται 
ύτητιρβσίαν,  ξίφος  νά  ζητησωσιν 
άπο  την  χάριν  σου. 

Ψενόοόημητρίος 
ΣδΙς   βλέπω  [αΙ  χαράν — 
παιδιά.  Προσέλθ&τβ,  ώ  φίλοι.  Άλλα  τις 
εΙπέ  (Αοι,  Πουσχιν,  είνβ  6  κάλλί(Λορφος 
αυτός  ; 

Πουσχίτ 
Ό  ίούξ  του   Κουρπσκη. 

Ψβυάοόημήτριοζ 

Περιλάλητον 

το  ονο(Λα  —  [ΐή  συγγενής  του  ήρωος 
τυγχάνεις  του  Καζάν  ; 

Κούρ^ΐσκη 

Ε?[/.αι  υιός  αΰτοΰ. 

Ψβυόοόημήτριος 
Νους  (/.έγας  Ι   συ(/.βουλίων  και   (χαχών    άνήρ  ! 
Άλλ'  άπο  τον  καιρόν,  καθ*δν  εκίικητης 
σκληρός  των  βσων  ίπαθεν  αδικιών, 
{φάνη  (/.ετά  των  Λιθουανών  υπό 
την  πόλιν  Όλγιν  τήν  άρχαιαν,  Ικτοτε 
λόγος   ουδείς   εγένετο  περί  αύτοΰ. 

ΚούρΛσχη 
Διήλθε  της  ζωής  του  το  ύπόλοιπον 
εις  Βολινίαν  &  πατήρ  (/ιου,  εις  αυτά 
τά  κτή[ΐ.ατα  τά  ίωρηθέντ'  αύτφ  υπό 
του  Βατορίου.  Έν  [Λονώσει,  ήσυχος, 
παρηγοριαν  άνεζήτ'  εΙς  τήν  σπουίήν, 
άλλ'  ή  ειρηνική  του  ένασχόλησις 
ίέν  τόν  ίπαρηγόρει.  Τής  νεότητος 
αύτοΰ   τόν  τόπον  1νθυ[ΐ.εΐτο  πάντοτε, 
άν(α  ^έ  εΙς  τήν  άνά^ινησιν  αύτου 
τόν  ΙχυρΙευ'  Ιως  τέλους. 
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ψβΰόο  όημν  τρι  0€ 

Άρχνιγος 

κοκοτυχήζ  !  δποίαν  λά(χψιν  φα«νήν 

βσχόρπισ*  ή  ανατολή  του  βίου  του 

του   θυβλλώ^ους  !  ώ,  ίππότα  ενίοξε, 

αΙσθάνο[λαι   χαράν  δτι   το    αΙ(Λ*  αύτου 

ψϊ  την  πατρίία    του    συνοιαλλάσσβται. 

Δίν    χρίπβΐ  τις  τα  των  πατέρων  πταΙσ(Λατα 

ν '  άναπολϊ) .   ΕΙρήντ)  εΙς  τον  δπνον  των  ! 

Πρόφ€λθβ,  ΚούρτΓσχη....  ίος  την  χείρα  !  θαυμ,αστον 

^εν  εΐνε  ;    Ό  υίος  του  Κούρπσκη  δίηγεϊ 

έπΙ  του  θρόνου,  τίνα  ίέ  ;  ναΙ — τον    υίον 

του  Ιωάννου  Ι...   δλα  εΤν'  ύπερ  ε[/.ου, 

χαΐ    Ανθρωποι   χαι  τύχη.   Ποιος  είσαι  συ  ; 

ΠοΛωτοζ 
Σαβάνσχη,   εξ  ευπατριδών  εθελοντής. 

Ψευόοόημΐ^τριος 
Ελευθερίας  τεκνον,  ίόξα  και  τΐ(Αή 
εις   σε  !  *Εν  τρίτον  του  (χ^ισθου  νά  τφ  ίοθ^ 
εμπρός .  Πλην  τίνες  εΐν*  αυτοί  ;   παρατηρώ 
έν^υ[/.α  πάτριον.    Εινβ   ή[/.έτεροι. 

Χρουσζσώψ 

(προσκλινής) 
Ναί,  ήγε(/.όν,  πάτερα,  ή[Αεΐς   εΤ|χεθα 
οί  πρόθυ(/.οΙ  σου  ίοΰλοι,  οί  απόβλητοι. 
Άπο  την  Μόσχα  ν  ίιωγ(χένοι  ηλθθ|χεν 
προς  σε,  ώ,  βασιλευ,   και  ετοΐ(ΐ'  εΐ(ΐεθα 
νά  γίνω(/.εν  θυσία  ίιά  σε,   επΙ 
του    θρόνου  ν'  άναβτίς  τά  πτώριατα  ή(/•ών 
βαθριίίας  έχων. 

Ψευδοδημητριοζ 
^Ω,  αθώοι  (Λάρτυρες 
άν^ρίζεσθε*  (/-έχρι  της  Μόσχας  άφετε 
νά  φθάσω,  τότε  ^2   λογαριαζό^χεθα 
(Αε  τον  ΒορΙς    ^ι'  δλα.  Ποιος  είσαι   συ  ; 

ΚαρίΛα 
Κοζάκος    1κ   Τανάι^ος,    αποσταλείς 
προς  σε   άπο  τάς  ελευθέρας  στρατιάς, 
τΟΜΟΧ^ις-*.  Δεκέμβριος.  19 
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άπο  τους    άτα(λάνους  τους  άλχίφρονας, 
και  άπο  τους  χοζάχους  όλους  γενικώς, 
ίνα  τα  ήγβ(/.ονικά  σου  ορ.(ΐ.ατα 
χαι   φωτεινά  'τενίσω,  σοι  προσφέρω  ^ε 
τάς  υποκλίσεις  των. 

Ψβνόοάημήζρίος 
Έγνώριζα  βγω 
τους  (χαχητάς    του    Δον,   καΐ   η[Χ.ην  βέβαιος 
οτ*  εις  τάς  τάξεις  [/.ου  αύτάς   θά  Ιβλεπα 
τά    δπλα    των    κοζάκων.  Τον   ήριέτερον 
στρατον  του  Δον  εύχαριστου(ΐ.εν .   Οϊία(ΐ.εν 
δτι  αδίκως  οι  κοζάκοι  ση(λερον 
πιέζονται,   ίιώκονταΐ'  άλλα   εάν 
νά  άναβώ(/.εν   βοηθήστ)  6  θεός 
ίπΐ  του  θρόνου  των  πατέρων,  θέλθ(/.εν 
ως  πάλ*  έθίζετο,  παράσχη    χάριτας 
εις  τον  ελεύθερον,  πιστόν  (Λας  Τάναϊν. 

Ποιηζηζ 
(χλίνων  ταπεινώς  προσέρχεται  χαΐ  αρπάζει  τ^  χράσπεδον   του   Γρήσχα) 

Μεγάλε  βασιλόπαι,  γαληνότατε  ! 

ψβυόοάημήτρως 
Ύί  θέλεις  ; 

Ποίηνής 
Δέχθητε,  (ΐ*  εύ[]ΐένειαν    αύτο 
το  πενιχρόν  (/.ου  πόνη(/.α,  ίνίελεχοϋς 
[Λερί|λνης    προϊόν. 

Ψβυάοάημήζρίος 

Τι  βλέπω  ;  ποίησις  ! 
Έκατοντάκις  ιερά  ή  ένωσις 
του  ξίφους  και  της  λύρας.  Δάφνη  ή  αυτή 
τά  περιβάλλει  έν  συ(/.πνοία.    *Αν  κ'  έγώ 
ύπο  τον  ούρανον    γεννήθην  του  βορρΛ, 
της  λατινικός  δ|χως  [/.ούσης    ή  φωνή 
(Α*  είνε  γνωστή,  και  αγαπώ  του  Παρνασσού 
τά  άνθη.  Δΐίω  πίστιν  εΙς    τών  ποιητών 
τάς  προφητείας.    Δεν  θερ|χα(νει    [χάταια 
τά  στήθη  των  τά  φλέγοντα  ή  ί(Απνευσις, 
εύλογητέν   το   (λέγα  ίσται  κίνη^χα, 
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αύτο    ί'  οι  ποιηται  το  προείόξασαν  ! 

Πρόσελθβ,   φίλβ.  Εις  ψήν  άνάμνησιν 

το    ^ώρον  λίβε    τούτο. 

(Τφ  ${$€1  δαχτύλιον). 

Όταν   πληρωθτί 

ή   θέλησις    της   (λοίρας,   των  προγόνων    (χου, 

το  στέ[/.[ΐ.α  δτοιν  βάλω,  την    γλυκεϊάν  σου 

εχ  νέου   γλώσσα  ν    καΐ  τον  ε(/.ΐΓνευσ(Α8νον  σου 

ελπίζω    νά  άχούσω    ϋι^νον.    Τώρα    ^ε 

εις   αυριον,   ω   φίλοι  [/.ου,    βλεπό[Λεθα. 

Πάγτβς 

Έριπρός,  έ(/.πρός,  και  ζήτω  δ  Δη(Αήτριος  Ι 

Ό  μέγας  ζήτω    ίούξ    της   Μόσχας  !   ζήτω,   ώ  ! 


ΠΥΡΓΟΣ  ΤΟΥ  ΒΟΕΒΟΔΑ  ΜΝΙΣΕΚ  ΕΙΣ   ΣΑΜΒΟΡ. 
βΑλαμος  χαλλ\>ντήρ(ος  τ9)ς  Μαρίνας. 

Μαρίνα,  Ρουζα  (σχοΛίζουσαγ  αυτήν),    Θεραπαινιδες 

Μαρίνα  ("ϊ^ρο  κατόπτρου). 
Λοιπόν  τί  κά^^νεις  ;  ^εν  θά  τελ4ΐώσω(Λεν  ; 

Ρουζα 
Παρακαλώ — πρώτον  αποφασίσετε* 
τί  θά  φορέσετε  ;  τους  [Μαργαρίτας  σας, 
η  το  σ[Λαραγ^ινό   σας    [/.ισοφέγγαρο  ; 

Μαρίνα 
Το  ά^α[Αάντινο  θά  βάλω  στέφανο. 

Ρουζα 
Λα[Απρά  Ι ,  θυ[/.&στε  που   το  {φορέσατε 
δταν  ύπήγατε  εΙς  τά    ανάκτορα  ; 
Λέγουν,  ωσάν   τον  ήλιον  έλά[Λπετε 
εΙς  τον  χορόν   οΐ  άνίρες  άνεστέναζαν 
αι  ^έ   ώραΐαι  {ψιθύριζαν ....  θαρρώ 
σδίς  εΤχε  τότε  πρωτοιίή  δ  νεαρός 
Χοτκέβιτζ,  6  αύτοκτονήσας  έπειτα. 
Όστις   σβς  εϊίε,    λέγουν,    σ&ς   ήγάπησε. 

Μαρίνα 
*Αλλά  ίίν  γίνεται  ταχύτερα  ; 
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Ρονζα 

Ευθύς. 
Εις  σδς  ίλπίζιι  &  πατίρας  βνΐ|λ<ρον. 
&  βασιΐόπαις  ίίν  σΑς  ιΐίί  [ίάταια, 
το  πάθος  του   νά    χρύφτ]  οεν  Ι|λπόρι<τι. 
ίτρώθη,  χαϊ  άνοέγχτ]  νά  καταβληθϊί 
^(ά   χτυπΐΓ|[ΐατος  χρισίμου.  "Οντως  ^ε 
ίρωτιυρ-ΐνος  ιΐνι,    ίίσποινα.   Ί^οϋ 
ποιρηλθι  μήν,  χαθώς  ιΐ^Εύριτι,  άφοΰ 
το  Κρκχοβον  άφήσας,  ληβ^Λονήσας    £ε 
χχΐ    πόλιμον    χαί    θρόνον  Μοσχ:€ιτιχ6ν, 
ίικβχιίάζιι   ξβνιζό|Χ(νος    ϊοώ, 
χκΐ  ^(Εγιίρων  την  ]^ολήν    χαΧ   Πολωνών 
χκί  Ρώίτσων.  Άχ,   θίί,   θά  ϊ5ω  5ρά  γ« 
(χΕΪνην  ττιν  ήριίρκν  ;...   Δϊν  ιΐν'  άληθίς, 
(Ητόταν  δίτιγησ*!  δ  Δη(ΐιότριος 
ί'ις  την  «ρωτΕύουσάν  του  την  βασίλισααν 
της  Μόσχας,  ίίν  θά  μ,ί  άφίβιτ»  ; 
^ίαρι^α 

Λοιπόν, 
(ρρονιΐς    Ισύ^δτι  Τσαρίνα  θά  γίνω  ; 

ΚαΙ  τις  Ιοιτην,   Ιχτός  ύ[ίων  ;  Ποΐος  τολ|λ^ 

νά  συγχριθϊϊ  ίοώ  [α*  την  χυρίαν  ρ-βυ 

ως  «ρος  την  χαλλονήν  ;   Το  γίνος  των  Μν;ο«χ 

πρωτιΰκ  (^ίχρ'  ^ρκρον*  ώ;  προς  τον  νουν 

ίπαίνων  ιΐσθι  άνωτίρα....  Ευτυχής 

δστις    άξιωΟΐί  ίνός  σας  βλΐ{/.(ΐ.ΑΤος, 

τον  Ιρωτά  οας  δστ;ς  άπολαΟσϊ),  ναΙ, 

6ποιοσίήποτ«,  &  βασιλιϋς  αυτός, 

(ΐτ•  6  Γάλλος  βασιλόπαις....  χαΐ  οΰχΐ 

αυτός  «ας  Ιι  Τσαρίβιτζ  δ  1λ••ινός, 

ΐΓοΰ  άγνωβτον  τις  •Ινι,  πόθ»ν  Ιρχιται  Ι 

Μαρίτα 
Τΐός  ιΤν'  όντως  Τσάρου,  άνιγνώρισιν 
κΰτόν  &  κόσμος   ϋλος. 

ΡοΟζα 

Όμως,  κίρυσιν 
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του  Βισνιββέτζχη   δούλος  Ιχρη[/.άτισβ . 

Μαρίνα 

Έκρύπτετο. 

Ρονζα 

Διόλου  ^εν  φιλονβιχώ. 
*Αλλά  ίίξεύρετβ  τί  λέγουν  ίι*  αυτόν  ; 
δτ*  ητον  αναγνώστης,  οτι  ίφυγεν 
ΕΚ  Μόσχας,  •ις  την  ενορίαν  του  γνωστός 
άπατιών . 

Μαρίνα 
Ανοησία  ι  ! 

Ρονζα 

Βέβαια, 

ΐΓοσώς  ίίν  τα  πιστιύω  ουτ'  ίγώ,  άλλα 
αύτο  και  [χόνον  λέγω,  δτι  ^ρ&ωστιΐ 
το  π«πρω(Αένον  να  ίοξάζγϊ,  δτι  σβϊς 
(χεταζύ  &λλων  τον  έπροτΐ[ΐ.ήσατβ. 

θεραχαιτίς    (είσορμϊ). 

Οι  ζένοι  έφθασαν. 

Μαρίνα 

Βλέπεις   λοιπόν  ;   Έσύ 
βίσ*  ίκανη  ώς  το  πρωί  νά  φλυαρτίς, 
έν  τούτοις  •ΐ[ΐ*  άνέτοψος  ίγώ. 

Ρονζα 

Ευθύς  1 

(αΐ  θ«λα{ληΐ(έλθ(  τρβχουσιν  ανω  κάτω). 

Μαρίνα 
Το  π^  νά  [χάθω  χρεωστώ  ίγώ  αύτη. 

α.  Α..   *Α.ξ(ώτιΐ)ς 


το  ΣΙΜΙΓΔΑλί  ΓΙΑ  ΤΑ  ΧΡΙΣΤΟΨΩΜΑ 


«Έγώ  την  ίλεγα  χαχιά,  ή  ΝΙτσα  ή  (λεγαλείτιρή  [Λου  άίελφή,  κχ— 
κούργα  κ*  ή    Γιούλια  ή  ργαλείτερη  δλων  (/.ας  άίελφή,   στρίγγλα. 

ΚαΙ  ήταν  [Λητέρα  [ΐ.ας. 

ΚαΙ  τΐ  θά  είτττ),  άφου  (Α&ς  [Μεταχειρίζονταν  τόσο  κακά,  σ&ν  της  γά- 
τες, που  πνίγουν  κα(λ(/.ιά  φορά  τα  παιδιά  τους  ;  Έπεφτε  εζαφνα  & 
(Λίκρότερός  (/.ου  αδελφός,  δ  Τάκης,  κ*  ίχτυπουσε*  ίφταια  εγώ.  Έσπαγβ 
δ  Τάκης  κανένα  άγγειό•  ζϋλοκόπαγε  ψέ  καΐ  κάθε  τέλος  πάντων  άτα- 
ζΐα  του  Τάκη  ίξέσπαγε  στη  ράχι  [Λου. 

Είδατε  δίκαιο  ; 

—  Τι  καλός,  τΐ  ήσυχος,  τΐ  φρόνΐ(λθς — έλεγε  ίκείνη — που  εΐνε  δ  μι- 
κρός* αύτοςδ  (ΐ,εγάλος,  αύτος  δ  κακούργος,  αύτος  δ(/.πόγιας  τον  αγριεύει. 

Και  αύτος  δ  (Μεγάλος,  δ  κακούργος,  δ  (Απόγιας,  εγώ  ίηλαίή,  4έν 
^(ίουν  παρά  ίυο-τρία  χρόνιος  (/.εγαλείτερος  του  Τάκη, 

— *Ακουσε— λέει  εκείνη  κάποτε  του  πατέροι- — αύτον  το  (ΐπόγια  νά 
τον  βάλτρς  στο  σκολειό  γιά  νά  ήσυχάσγ)    το  σπίτι. 

Τώφαγε   εκείνο  το  μικρό,   τώφαγε.... 

Ό  πατέρας  λέτ&  πώς  τά  πίστευε  αυτά  ;  "Έννοια  σας•  την  εϊξερε 
καλά*  τον  είχε  ποτίσγ)  χίλιες  φορές  φαρμάκι.  Άλλα  τί  νά  κά[ΑΥ)  ;  νά 
(λήν  της  κάμγ)  την  ορεξί  της  ; . . .  μπορούσε  νά  τον  φάη  με  την  κακούρ- 
γα  γρίνια  της. 

Και  έτσι,  με  πέρνει  δ  δυστυχισμένος  ένα  πρωί  άπο  το  χέρι  και  μία 
και  στο  σκολειό.  Έκεϊ,  ή  δασκάλα  μούπε  πώς  δταν  γυρίσω  στο  σπίτι, 
νά  πάω  νά  με  μυρίση  ή  μητέρα  που  θά  ρ.οσχοβολάω  άπ*  το  σκολειό. 
"Οταν  το  γιόμα  εσκόλασα,  επήγα  σιμά  στη  μητέρα  καί  κουνούσα  τά 
πό^ια  μου,  προσπαθώντας  έτσι  νά  την  κάμω  νά  με  Ιίη,  γιά  νά  μου 
ειτΓ^  πώς  μοσκοβολάω,  δπόταν  αύτη  άγρια  μου  λέει* 

—  Πάλι  αρχίνησες  ;  . . .   ίέν  αργώ  νά  σου  βγάλω  τά  μάτια  . . . 
*Δμ  εκείνες  ή  ά^ερφά^ες  μου  τί  τραβουσανί  Ποτέ  ίέν  άκουσαν  κάλο 

λόγο  άπ '  το  στόμα  της . 

Ό  πατέρας  θαρρείτε  πώς  περνούσε  καλήτερα  ; 

—  Γιά  νά  σου  πώ  —  τώλεγε  δταν  έπέμβαινε  δ  ίύστυχος  καμμιά 
φορά  γιά  νά  σώστ)  κανέναν  άπο  μ&ς  άπ'  τήν  γρίνια  της  —  νά  π^  νά 
κνττάζγις  την  ερμιά  σου. 


ϋί: 
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Ή  (λύτη  της  τότε  έζώρωνβ,  (τ&ν  κάτι  νά  της  βρω(Αουσ6,  τά  [χάτια. 
τΎΐς  ελα(ΐ.^αν  σ&ν  της  γάτας,  άττ*  το  στό(/.α  της  πετειόνταν  |/.αζι  ^Ι  τά 
λόγια  σάλια  χ*  Ιβλεπες  στο  πρόσωττό  της  ζωγρα(ρισ(Αένη  τη  στριγγλο- 
σύνη  της. 

Ποτέ  οέν  την  άκουσα  νά  κράξγ)  τον  πατέρα  [ΐε  τονο(/.«  του  και  δταν 
κουβέντιαζαν  (^αζί,  ποτέ  ίεν  τον  κύτταζε  στα  ριάτια.  Λες  και  της 
βίχε  σκοτώσει  τον  πατέρα. 

Και  ήταν  δ  κακορρίζικος  ένας  άγιος  άνθρωπος. 

—  Καϋμιένε  Σπυρίούλα  —  της  έλεγε,  δταν  εκείνη  (χή  βρίσκωντας 
άφορ(λη  γρίνιας  τον  κεντούσε  —  αύτη  ή  γρίνια  σου  θα    [χΛς    φάγ). 

Άλλα  του  κάκου*    αύτη  ίέν  άλλαζε  γνώ(/.η. 

Δε  (Λδ^  έφτανε  αύτη,  άλλα  εΐχα^λεκαι  τής  άίερφάίες  της,  της  θβιά- 
^ες  (χας,  που  ήταν  κο(Α(ΐ.ένες  άπ*  την  ϊίια  πέτσα  του  πανιού  (χέ  τη  {χη- 
τέρα.  Άγκαλά,  ίέν  ήταν  άίερφάίες  ;  Κακίες  κι'  αύτες  σάν  τη  μη- 
τέρα, είχαν  ενα  λόγο  νάνε  περσότερο  (χοχθηρές  άπ'αύτη, 

Γεροντοκόριτσα  ! 

*Ω  !  τι  τραβούσαν  τά  κορίτσα,  δταν  αύτες  έρχονταν  στο  σπίτι  [χας. 
Τά  κορίτσα  ήταν  ^ώ^εκα-^εκατρίο  χρονών  κ*  ή  θειά^ες  είχαν  τέτοια 
ηλικία  που  βάφαν  τά  [χαλλίά  τους. 

Τώρα  σεις  καταλαβένετε  πώς  (χιά  τέτοια  ίιαφορά  ηλικίας  ή  γυναί- 
κες ίεν  την  χωνεύουν,  ίέν  την  συγχωράνε,  ίέν  την  έπιτρέπουνε  τόσο 
εύκολα,  έστω  και  στης  άνιψάίες. 

—  Δεν  η(χαστε  και  *|χεΐς  κορίτσα  ;  της  έλεγαν  άλλα  εχο[χε  το  (χυα- 
λό  [χας,  [χωρές. 

Και  τέλειωναν  (χ*  ένα  παληόλογο. 

Είχαν  καταφέρει  νά  πιστεύη  δλος  δ  κόσρ,ος  πώς  8(χεϊς  τυραννού- 
σαμε την  άίερφή  τους,  τη  μητέρα  μας,  και  πώς  αυτές  μβΐς  αγαπούσαν 
και  δτι  άπ*τά  βάσανα  τά  ίικά  μας  γεράσανε  παράκαιρα. 

—  Τι  τά  φυλ^ς  —  έλεγαν  της  μητέρας  γιά  μδίς — ξύλο  !..  ξύλο  !.. 
Δε  βλέπεις;   σου  φάγανε   τά  νιάτα  τά  μαγκούφικα... 

Άλλ*  αύτη  ή  ίουλειά  ίέν  μπορούσε  νά  κράτηση  πολύ. 

Μιά  μέρα  δ  πατέρας  της  είειξε  την  πόρτα,  κι*  άπ'  τά  τότε  ή  μη- 
τέρα έγείνηκε  σωστό  θεριό. 

Νάνεβουμε  τη  σκάλα  λασπωμένοι  η  νά  ρίξωμε  ψίχες,  ψωμιού  στο 
πάτωμα  η  νά  γυρέψωμε  περισσότερη  ζάχαρι  στον  καφέ,  αρκούσε  νά  μδς 
μέτρηση  παρά  μΙα  τεσσεράκοντα.  Το  περίεργο  ήταν,  δτι  κι'  αύτη  ή 
γάτα  μας  την  φοβόντανε,  κι*  ένφ  μ*  έμδς  τους  άλλους  Ιπαιζε,  δταν 
έβλεπε  τη  μητέρα,  τώβαζε  στά  τ^όίια, 


ΐ- 


»β  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Πώ  Ι  πώ  Ι  τρο(ΐ.£ίροι  (λου,  τί  φόβο  τί^ς  ιϊχα[ϋ*! 

Μιά  [ΐίρα    [λπηχα  [ί.ίσα  στο  |/.Λγ»ρ»ιέ  χ' (ΐί*  τη  Νίτοα  νά  χλαϊγ]. 

—  Γατί  κλαϊ;  ;  τις  ')^ίω, 

—  Πίγα  νά  βκΐω  τοϋ  πατέρα  νίρο  χαί  [ΐώιτισϊ  το  ποτΐρι  χι'  Εσιτα— 
σι — ρϋ  >Εΐι  χλαίωντας.  Τί  θα  γίνω  διι  το  μίάθνι  ή  [ΐητίριΐ.. 

Τι  λυπηθηχα. 

Ξίρίτί,  ίιταν  ίνα  ναριχρό  χορίτβι  ή  Νίτβα.  Όταν  ιΐχί  καριρίΐά  π«ν- 
τάρα,   την  τρώγαρι*  (^αζΐ  στον  χαλ€α.ΐτζή. 
Μον  ^ρθι  ριιά  Ιίΐα. 

—  Σώπα,  χαϋριίνη  Νίτσα — της  λίω — χι'  ίννοια  σον — 
Κ«ί  (/.ιά  χαΐ  στί)  ρςητίρα. 

—  Μητέρα  —  τής  λέω — ίιτπαβα  έ'να  ποτήρι•  θίλίΐς  νά  |*ί  βαρέστίί; 
Ή  πονηράία  μου  πίτυχι. 

—  Φίύγα,  νά  μίι  σε  βλέπω,  βρω^ΛΟπαι^Ο.  Νά  πιτάζης  τά  xο{<.(^ωί— 
τια  νά  [χήν  τά  πατήσ'  ίι  Τάχτιχ. 

Κι'  εττι,  ή  Νίτσα  τη  γλύτωυί, 

Ναϊ  •ρίι  γλύτωσΐ  ή  Νίτσα,  άλλα  |ΐιά  άλλη  (Αέρα,  «οϋ  χ4τι  ίχαμκ 
έγώ,  ιΐς  το  ζύλο  ποϋ  μώ^ωχι  ίέ  λησμόνησ*  νά  μοϋ  άβτράψη  χαϊ  λί- 
γϊί  καταχίφαλιίς  γιά  το  ποτήρι. 

—  Σώχω  πολλά  [ΐαζίρι,ενα  —  μώλιγΐ-  λΐς  πώς  λησμόνηβχ  το  πο- 
τήρι . , .  ε  ; 

Κίΐϊ  νά  ξύλο. 

Μίχ  Δϊυτίρα  πρωί — ποτέ  ίέν  θά  την  λησμονήσω — ή-γάτα  μας  ξοι- 
πλίομίνη  στο  πάτωμα,  πβϋ  ίμπαινι  άπ'το  παραθύρι  μιά  στβνηλωρίία 
ηλιιυ,  ροχάλιζι  ξέννοιαστα  χι' δ  Πιστός  δ  σχύλος  μας  παρέκίΐ  τήν 
άγριικύτταζί.  Ετοιμος  ιΐς  το  πρΐάτό  μου  γνέφιμο  νά  την  άρπάζτ-Έγώ 
ημουνχ  ΐτοιμος  γιά  το  σχολιιό"  μέ  τά  βιβλία  μου,  μέ  το  χαπίλβ  μου 
χαϊ  τοΟς  ίχΰτταζα  ζηλίύοντας.  Έχει  ποΰ  τους  χύτταξα,  μου  τιρθ«  ή 
\ίί*  νά  φορέσω  τοϋ  Πιστοϋ  τό  χαπΐλο  μου,  γιά  νά  ΐίώ  πώς  τοϋ  πιά- 
νε;- άλλα  χαθώς  τοϋ  τό  φόρίβα,  αυτός,  παιγνιίιάρης  πάντα  μ'  όλα 
του  τά  γιράματα,  το  βάζιι  βτά  πόίια  χαΐ  γίνίται  άφαντος  μαζί  μί 
το  καπέλο, 

—  Πιστέ  !   Πιστέ  ! . . . 
Πιΰ  ο  Πιιττός  ! 

Νά  ή  μητέρα.  Τρομάρα  μου. 

—  'Λχόμα  ίϊν  πηγις  στο  σχολειό  ;  ΤΙ  χοίθεσχι  ;  είνε  μισημίρι  . . . 
τί  μέ  x•^ττ^,  μωρέ  μτ^ια  ;   σχολειό  γιατί  σε  τέλεψα  ... 

—  Μοϋ  πηρ*  δ  Πιστός  τό  χαπέλο... 


ΡΡ 
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Ό   Πιστός  παρουσιάστηκβ  κουνώντας  την    ουρά  του,   (ΐά  ίίχως  το 
χοιιτέλο. 

—  Έχρυψβς  το  κα?ς£λο  σου,  για  νά  [ΐ,ην  π?ς  στο  σχολβίό...  β;  τώρόΕ 
να  ιίης  ...  • 

Πηγαίνβι  γλήγορα-γλήγορα  στην  κάριαρά  της  και  γυρίζβι  άριέσως 
χαι  (λου  φορεί  [λΐά  νυχτικιά  σκούφια  του  ?ςατέρα*  .ριά  τί  σκούφια  Ι  κε- 
φαλλονίτικη*  (ΐ.ιά  οργιά  |χακρυά. 

—  Σκολιιο  γλήγορα  ! —  (Λου  λειι  τραβώντας  ελεεινά   τ*  αυτί  (Λου. 
Έγώ   φυσικά    έκλαιγα,  γιατί  ίέν  [χπορουσα    νά   πάω  [χέ  νυχτικιά 

σκούφια — και  τι  σκούφια — στο  σκολε ιό.  Εκείνη,  δταν  [λ'  εΐίε  νά  κλαίω 
αγρίεψε  περσσότερο  και  αρπάζει  ριιά  βέργα  που  την  είχε  επιτούτου,  και 
ρ,έ  χτυπούσε  αλύπητα  φωνάζωντας* 

—  Δεν  θέλεις  νά  π^ς  στο  σκολειό...  Ι]  νά  λοιπόν...  και  ή  βέργα 
ανεβοκατέβαινε  στη  ράχι  [Λου. 

Ή  γειτονειά  σηκώθηκε  στο  ποδάρι,  άπ*  της  φωνές  (χας.  Μά  δεν 
ήταν  ξύλο  εκείνο  !  Και  χωρίς  λόγο,  χωρίς  νά  κά[χω  τίποτε.  Ό  πατέ- 
ρας ετρεζε  νά  [ΐ.ε  σώσγ)  άπ  *  τά  χέρια  της . 

—  Όρίστε  !  ορίστε — λέει  εκείνη  ίείχνωντας  τον  πατέρα  [χέ  το  ίά- 
χτυλο•  [χΛς  ήρθε  νά  του  πάργ)  (χέρος...'Ά[ΐ.,  ποιος  τον  έκαριε  ριπόγια  ;.. 
ποιος  £λλος  άπό  σέ  ; 

Άκούσατ'  εκεί  ;  είχε  την  άζίωσι  νά  την  αφήσουν  νά  [χέ  τελείωση. 
Κι  *αύτο  ήταν  άπ  *  τά  λιγώτερα .  Που  νά  θυ[ΐόί[ΐ.αι  τά  [Λεγάλα  κακά 
και  της  γρίνιες  της  κάθε  [λέρα!  Όταν  ίγώ  ή[Λουνα  στο  σκολειό,  έγρί- 
νιοιζε  |Αέ  τά  κορίτσα,  κι*  δταν  το  γιό[χα  ή  το  βράίυ  έ[Λπαινε  δ  πατέρας 
στο  σπίτι,  γιά  νά  φάη  λίγο  άναπα^χένα,  του  τώβγαζε  το  φαγί  άπ' 
της  [χύτες.  Ό, τι  αγόραζε  δ  πατέρας  ποτέ  ίέν  της  άρεσε.  ΜΛς  επερνε 
έξαφνα  δ  ίύστυχος  ή  καπέλλο  ή  φόρε[χα  ή  παπούτσια* 

—  Σ'ηυρανε  κορόϊίο  και  στά  πούλησαν — τώλεγε — αυτά  είνε  πράα- 
[χατα  γιά  πέτα(χα. 

Λέτε  πώς  δ  πατέρας  ήταν  άπο  σίίερο  ;  Ή  γρίνια  τον  έτρωγε.  *Απο 
|χερα  σέ  (χέρα  αρχίνησε  ν'  άίυνατίζη,  νά  γίνεται  [χελαγχολικος  και 
λιγόλογος.  Έ(χπαινε  στο  σπίτι  χωρίς  νά  χαιρετίση,  έκάθονταν  κι '  έ- 
τρωγε χωρίς  [χιλιά  κι*  υστέρα  Ιφευγε  γλήγορα-γλήγορα  γιά  το  (χαγαζί. 
"Έτρωγε  το  ψω{χί  του,  που  τώβγαζε  [χέ  ιδρώτα,  τώτρωγε  [χέ  φαρ{χάκι. 
Κάποτε  έκανε  παρατήρησι  [χέ  τρόπο,  γιά  το  φαγί,  που  ίέν  εγεινε  στην 
ώρα  του.   Τότε  ν*  ακούγατε  τη  [χητέρα• 

—  Τίνος  το  λες  αυτό  ; . . .  Μώχεις  έίώ  τους  δούλους  σου  ;  ώ  Ι  άνά- 
θ8(χα  την  ώρα  που  . . . 
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—  Ποΰ  β'  Επίρνα,  Ιτΐλκωτι  ί>  πατίρας  χουνώντας  το  χίφάλι  χαΐ 
βγηχ*  άπ*  τό  βπίτι  νηστιχός. 

•  Πρίπΐ!  νά  ξίρίτι,  δτι  ιτρώτη  φορά  δ  ιτατίρας  τϊ)ς  «ΐπ*  τόσο  πίκρα 
λόγο. 

Ή  [ΐητίρα  ίχλαιγ», 

*Ω  Ι  οποίος  ίίν  την  βΐ5ί  νά  κλοιίγϊΐ,  ποτέ  ίέν  [ΐπορίϊ  νά  νοιώττ)  "^ 
φαρμακίρή  ψυχή  της.  Το  χλάψιμό  της  σου  χινοϋιι  την  χαχούργα  5ρίζ(, 
νά  την  πνίξγις.   Πόσοι  Λβν  γένηχα,ν  χαχοϋργοι  άπο  τέτοιο  χΧχ^ψο  ! 

Δύστυχϊ  πατίρχ  Ι 

'Λλλκ  ή  3ουλ((ά  αί»τή  ΐπρίπι  νά.πώρτ)  ίνα  τέλος.  Δεν  ήταν  χατώ- 
ηταιτι  εχϊίνη,  Φανταβτητϊ  (Λεσα  στο  σπίτι  σας  έ'ναν  άνθρωπο,  ποϋ 
άτ:'  το  πρωί  ώς  τό  βράίυ  νά  σόίς  ποτίζϊΐ  |Λ£  φαρ(ΐάχι.  Βίβαια,  ή  ίοι>- 
λείά   αυτή  Ιπρεπι  νά  τελειώστι. 

Ήταν  παρα[Λονϊς  τοϋ    Χρίστου. 

Στον  τόπο  ριας,  τά  Χριστούγεννα  χ'  ή  Λα[ί.πρή,  χαθώς  σε  χίθβ 
τ077ο,  ε'νε  ή  ίυο  (Αεγαλιίτερίς  χρονιάρις  μ.Ερίς.  Νά  [Αην  κρψάσΐϋς  χ«(ΐ- 
^Λχ  ση|Λαία  στό  σπίτι  σου  τοϋ  Άϊ — Λαζάρου,  πον  γιορτάζο[Αί  τήν 
ξαχ5υτ[Λίνη  Ιζοίο  της  φρουρίίς  της  πόλης  (Λας,  ίεν  ιίνε  χαϊ  τόσο  χα- 
κό'  άλλα  νά  ]Λή  φτιάστις  χριστόψω[Λα  τοϋ  Χρίστου  η  νά  ρ:.ήν  ψήσνις 
ίίλάχίρο  άρνΙ  στο  σουβλΐ  τη  Λαμπρή,  ιιν*  (/.εγάλη  γρουσουζουλιά , 
Εχτός  ίι  ίϊσαι  βαρυά  λυπημίνος. 

Στί)  σπίτι  ριας  ΐΐχα|Λΐ  χρόνια  νά  φβ(Αί  χριστόψω^ι-ο  χι'  άρνϊ  στο 
σίυβλί,  γιατ'  είχε  πεθάνει  ένας  (ΐπάρπας  (ίας— άίερφός  της  [ΐητέρας 
—  χαϊ  άν  καΐ  περνασαν  άπ'  τά  τότε  πολλά  χρόνια  — φανταστητί, 
εγώ  ίέν  τον  θυ|ΐήθηχα  τό  ριαχαρίτη — ή  ^ιητερα  ίέν  εννοιωθί  νά 
[Αχασϊΐ  τέτοια  πρά[Αατα  στης  ίυο  αυτές  γιορτάίες  στο  σπητι.  Τοϋ 
πιΤΕρχ  τοϋ  φαίνονταν  ριεγάλη  γροσουζουλιά ,  άφοϋ  [λάλιστα  &  {ΐακα- 
ρίτη;  είχε  πολλά  χρόνια  πιθα[ΐ.ένος  χ'  Γλίγε  κάθε  τέτοια  χρονιάρα 
|ί.Ιρα  της  [ΐητέρας. 

—  Γι  λες  Σπυρίούλα  !  ;  νάγοράσω  λίγο  σψιγίάλι  γιά  χριστό- 
ψωΐΛΧ  ;  νά  πάρω  Ιν  αρνί  ;  άρχετά  χρατήσα;/.»  τη  λύπη  γιά  το  |Λαχα- 
ρίτη Βλέπεις  τά  παιδιά  ζουλεύουν. 

Ή  [μητέρα  τώρριχν»  [ΐιά  άγρια  [ΐ.ατιά  γιά  άπάντησι,  σάν  νά  τοϋ 
λίϊΐ  τώς  οΰτί  χουβέντα  ίεν  πρέπει  νά  γένεται  γι'  αύτη  τη  δουλειά 
XI '  έοευγε  ψιθυρίζωντας  [ϋές  τά  ίόντια  της• 

—  Καχος  χρόνος  νάτις  χαϊ  σύ  χαϊ  τά  παιίιά —  χαϊ  χολλοϋσε 
στην  5χρη  ενα  «ε'τσι»  ποϋθελι  νά  π^,  πως  ψ(νί  εΰχαριστη{ΐ.ένη  «π* 
την  κχτάρα  της  (κείνη. 
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Και  τώρα  σιΤς  θά  νο[Λΐζιτ•,  ττώς  τώχανβ  γιά  τη  λύπη  του  άίβρ- 
φοΰ  της.  Μττά  Ι  ριαχρυό  τέτοια  Ιίβα.  Ήθβλβ  (ΐ,ονάχα  να  [χβς  παι- 
ίβύη•  ήταν  ΐΓλα?(ΐένη  νά  τυρανντ).  Μπορώ  νά  πάρω  δρκο,  πώς  άπ* 
τη  (Λέρα  που  πέθανε  δ  (ΐ.πάρρίπας  ούτε  τον  ζανασυλλογίστηκε.  Άλλα 
Ιτσί'    άπο  στριγγλοσύνη ,  άπο  γρουσουζουλιά . 

Άλλα  ίχβίνη  τη  χρονιά  δ  πατέρας  αποφάσισε  νά  [Λην  πάρτρ  τί) 
γνώμη  της  γιά  το  χριστόψω[ΐα,  άλλα  την  προπαραμονη  του  Χρίστου 
βγαΐνωντας  το  πρω^  άπ'  το  σπίτι,  της  είπε* 

—  θά  σου  στείλω  λίγο  σψιγίάλι  γιά  νά  φκιάστρς  χριστόψω{χα. 

—  Τί  είπες  ;  τί  είπες  ; — απάντησε  εκείνη,  γυρεύωντας  νά  τον  φάη 
με  τά  (Αάτια — ίέν  ντρέπεσαι,  ίέν  ντρέπεσαι  εχ'ς  και  (Λουτρα  και  το 
λές;...    άκό(Αα  ή   ψυχή  του  γυρίζει    στο  σπίτι. 

Πιστεύω  πώς'ουτε  σκόνη  ίέν  ύπαρχε  τότε  άπ'  τον  (Λακαρίτη. 

—  Αυτά  ίεν  τάκούω  εγώ— λέει  δ  πατέρας*  θά  φκιάστρς  χριστό- 
ψω[ΐ»α  ! . . . 

—  Τέτοιο  πρδ(Αα  ίέν  ρυπαίνει  στο  σπίτι  [χου  !  λέει  εκείνη. 

Άλλα  δ  πατέρας,  [χόλις  βγήκε  στο  παζάρι,  έστειλε  ριέ  το  Νάκο, 
το  (Λαχτίίι  (ίας,  (ΐ.ιά  σακκουλα  σΐ(χιγίάλι  και  (ΐιά  χαρτουλίνα 
σουσάρΕ,ι. 

Πώ — πώ,    πώ — πώ  !    τρο[Λάρα  [Αου. 

Που  νά  ταυρω  τά  *λόγια  γιά  νά  σδς  παραστήσω  τη  στιγ[/*ή  που 
ίΐίε  το  Νάκο  φορτω[Λένον  (λέ  το  σΐ(χιγίάλι  ;  "Έπρεπε  τά  λόγια  νάχουν 
ψυχή,  γιά  νά  σΛς  παραστήσουν  τη  μύτη  της,  που  ανεβοκατέβαινε 
•τρε(Αουλιαστά•  τά  [χάτια  της,  που  (ΐέσα  στην  παράξενη  λάριψη  τους 
[ΐπορουσε  κάνεις  νά  πάργ)  ιίέα  της  κόλασης*  τά  (ΐαλλιά  της,  που  ξέ- 
φευγαν δλόρθα  (ΐ.έσ'  άπ'  τη  ρ.αύρη  σκέπη  της  και  τά  ίόντια  της,  που 
&ν  αχουε;  το  τρίξιρ,ό  τους,  σ'  επιαν'  ανατριχίλα. 

Έγώ  και  τά  κορίτσα,  &ν  και  συνειθισ[Λένος  άπο  τέτοιες  ζωντανές 
εικόνες  της  [ΐ,ητέρας,  τά  χρειαστήκα(Λε .  Τά  κορίτσα  κρύφτηκαν  στο 
(Λαγερειο  κι*  εγώ  πίσ'  άπ'  την  πόρτα.  Εϊξερε  κάνεις  τί  (Απορούσε  νά 
συ|ΐβη  ;  Μπορούσε  νά  ξεσπάστ)  σ'  ί(ΐ3^.  ΤΙ  θέλ'  ή  άλ  πού  στο  πα- 
ζάρι; Κρύψιρίο  !  Ι  ! 

Πρώτα — πρώτα  άρπαξε  άπ'  τά  [λαλλιά  τον  κακοριοίρη  το  Νάκο 
και  τραβώντας  τον  άπ'  αυτά,  τον  ρωτούσε,  Ινώ  τά  λόγια  της  πνί* 
γονταν  |χέσ*  τά  σάλια* 

—  Ποιος    στώ^ωκε,  [χωρέ  [λάσκαρα;... 

—  Ό  αφεντικός,  κυρά,  εφώναζε  δ  άτυχος  Νάκος,  προσέχωντας  πε- 
ρισσότερο |χή  του  χυθή  το  σΐ[χιγίάλι  παρά   στο  ξύλο  πώτρωγι, 
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—Ποιος  στώ^ωχ&,  &τψι  ;— τον  ζαναρωτουσβ  [ΐέ  ξβφωνητο  σύρνων- 
τάς  τον   άττ*  τα   [ΐ»αλλιά. 

—  Ό  αφεντικός,   κυρά  !.. 

Ή  πόρτα  άνοιξε •  *δ  πατέρας  παρουσιάστηκε. 

Τον  κύτταξα  στο  πρόσωπο  [ΐ,έ  τρο[Λερο  καρδιοχτύπι,  για  να  (χαν- 
τίψω  το  τΐ  θα  γίνοντα.ν.  Μου  φάνηκε  σαν  το  Χρίστο  που  κρ£[χ^ν 
κάθε  ρ,εγάλη  Π6[χ.πτ7)  στην  εκκλησία. 

—  Σε  περί[χενα — του  λέει  εκείνη  συριχτά  [ΐ,όλις  τον  είίε — και  άφΙ• 
νει  το  Νάκο,  περνει  τη  σακκουλα  \ιι  το  σΐ(ΐ.ιγίάλι,  ανοίγει  το  παρα- 
θύρι   και  το   χύνει    δξω. 

—  Φάε  !  φάε  τώρα  και  συ  και  τα  'ρ[/.α^ιακά  σου....  Φάε  χριστό - 
ψω(Λα. 

Ό  αέρας  έφούντωσε  την  κά(Λαρα  άπο  σψιγίάλι  και  καθώς  6  πατέ- 
ρας σήκωσε  άπότο|ΐ.α  το  χέρι  για  να  φυλάξη  τά  (χάτια  του,  ή  (χητέρα 
νο[Αΐζωντας  πώς  θα  την  χτυπή'ΐη,  σηκόνει  τά  χέρια  και  του  ρίχνεται 
σαν    σωστ-η  γάτα. 

Ό  πατέρας  της  έπιασε  τά  χέρια. 

—  Πήγες  και  (ΐέθυσες  κ'  ήρθες  νά  [Λε  ^είρης,  (ΐ,εθύστακα . . . ,  Πρίπει 
νά  ζέρετε,  οτι  ποτέ  ίέν  τώβαζε  το  κρασί  στο   στό(Λα  του   δ   ίύστυχος. 

—  Μεθύστακα  !...  ξαναλέει  εκείνη* 

Κρατώντας  την  απ*  τά  χέρια,  ερριξε  τά  [χάτια  του  στά  κονίσ(Αατα. 
Τά  κύτταξα — ίίν  ξέρω  γιατί — κι*  ίγώ.  θαρρώ  πώς  το  κόνισρι,α  της 
Παναγίας  έτριξε.  Λες  κι'  Παναγία  κουβέντιαζε  ρ.έ  τον  πατέρα. 

Ή  καραία  (Λου  χτυπούσε  σάν  καριπάνά. 

Ή  [ΐ,ητέρα  φαίνονταν  τώρα  σάν  αναίσθητη*  δ  πατέρας  της  κρα- 
τούσε τά  χέρια  κυττάζωντας  άκό[χα  τά  κονίσ(Αατα•  τά  κεφαλάκια  της 
Γιούλιας  και  τ>ίς  Νίτσας  κρυφοκύτταζαν  τρο|χασρ.ένα  άπ'  το  (Λαγε- 
ρειο"  δ  Νάκος  ζαρω{Λένος  σε  (Λΐά  (λεριά  κρατούσε  κλαϊμένος  τη  χαρ- 
τουλίνα  (ΐέ  το  σουσά|χ,ι•  δ  Πιστός  άπ*  δξω  ίγαύγιζε  παράξενα  κι*  εγώ 
κρυφοκύτταζα    απ*  την  πόρτα. 

Πέρασε  έτσι  κά[λποση  ώρα. 

Ούτε  άνασασ[/.ο  ίέν  έβγάζαμε  δλοι.  θά  νό(;.ιζες  πώς  η[ΐ.αστε  άγάλ- 
(λατα.  Κι*  αύτος  δ  Πιστός  έπαψε  νά  γαυγίζγ)  και  (Λονάχα  ή  βραχνή 
φωνή  ένος  εβραίου  πραγ|Λατευτη  αντιλαλούσε  στη  στράτα* 

—  Γυαλικά  !  [Λαστραπάίες  !  ποτήρια  Ι 

Τά  [λάτια  του  πατέρα  ξεκόλλησαν  άπ'  τά  κονίσριατα  καΐ  πέσαν 
στη  (χητέρα.  Την  καρλά  (ίου,  ριοΰ  φάνηκε  πώς  τη  διαπέρασε  λυο- 
^ί^ο  βολύ[ΐ.ι*  2τρε(χα  σύσσω(Λος. 


το  ΣΙΜΙΓΔΑΛΙ  ΓΙΑ  ΤΑ  ΧΡΙΣΤΟΨΩΜΑ  301 


Ό  ιτατίρας  εγβιρβ  το  χ$φάλι  κατά  τη  ρ,ητερα. 
—   Γιατί    Σπυριίούλα  [Λου  ; . . .  της  \ίει  γλυκά 


—  Δεν  (χου  [λίλ^ς  ; . . . 

Τη  (Λητίρα  την  τσάκισε  το  -τταράπονο. 

Ό  πατέρας  την  ττ^ρβ  στην  αγκαλιά   του. 

Έκλαιγαν  [χαζΙ. 

Τά  δάκρυα  της  (χετάνοιας,  άνακατω(Αένα  [λέ  τά  δάκρυα  της  χαράΐς 
ανεβάζουν  τά  αγνότερα  δάκρυα  στά  ρ.άτια. 

Δεν  (Λπόρεσα  νά  κρατήσω*  ίκλαιγα.  Και  τά  κορίτσα  έκλαιγαν  κι* 
ίκεΐνα.  Όλοι   κλα1γα[λε. 

—  Παιδιά,  που  είστε — λέει  δ  πατέρας— ελδ&τε  νά  σδ^  φιλήσ*  ή 
(ΐητέρα  σας 

—  *Άφσε — λέει  ή  [Λητέρα — πάω  εγώ,  και  πριν  προφτάστρ  νά  κου- 
Νηθτί  κ*  οί  τρεις  η(Ααστε  σττην  αγκαλιά  της. 

—  Τά  καϋ[ΐ.ένα  ρ,ου  τά  παιδιά — ε'λεγε  κλαίωντας  σάν  νά  [ΑδΙς  είχε 
χάση  και  [Λ&ς  ξαναυρε.  Ήρθε  εκεί  κι'6  πατέρας  κι'  άνακατέψα[λε  δλοι 
(ΐ^αζί  τά  δάκρυα  ριας. 

Ό  Τάκης  (χας,  που  (Λολις  είχε  ξυπνήσει,  παρουσιάστηκε  χαρωπός 
—χαρωπός  στην  πόρτα  και  κρυφοκυττάζωντας  [ΑδΙς  φώναζε* 

—  Τά  ;  !..  και  πάλι  κρύβονταν. 

Λες  και  [ΐ,δς  τον  έστειλε  ή  Παναγία  γιά  νά  βάλη,  (λέ  το  αγγελικό 
του  χα(ΛΟγελο,  τη  σφραγϊία  της   χο^ρ&ς  στά  κλαϋ{/.ένα  |χας  πρόσωπα. 

Έγύρισα  κι*  είία  το  Νάκο  ζαρω(ΐ.ένον  εκεϊ  στη  γωνία  και  τον  λυ- 
^θηκα.  Μου  φάνηκε    σάν  [λελανιά    σε  £γραφο    άσπρο  χο^ρτί. 

—  Κι*  6  κακο(Αθίρης  6  Νάκος —λέω. 

—  Ναι  δ  Νάκος.... — λέει   ή  (χητέρα.... — Κώστα.... 
Πρώτη  φορά    επρόφερνε  το  ονο[Λα  του  πατέρα* 

—  Κώστα  ! . . .  πόσο  σΐ|Λΐγ^άλι  θά  πάρη  δ  Νάκος  γιά  τά  χριστό- 
ψω|Λα  ; ... 

Πολλές  φορές  ή  φαρ[ΐ.ακερή,  ή  στριγγλιασ[χένη  ψυχή  (ΐοιάζει  [ΐ.έ 
τον  καφέ,  που  μονάχα  ή  ζάχαρι  του  κόβει  τήν  πικρά^α. 

*  *Αν8ρ<οκς    Μοκρούλης 


το    ΞΑΜΙΛΙ 


Τά  ββίθτ)  τοϋ  πιλάγου  άναταράζ» 
Φλίγα  χρυφή,   χαί,  άπο  τό  [ΐίρος  8ΐϋοι> 

Πίτιωνται  οί  βράχοι  ΐνος  χαινοόριβυ  τόπου. 

Μ'  £χρκ  γκλήνΐ)  άντίθιτο  ΐτοΐ{λάζ(ΐ 
Μιγάλο  θαϋ[*α    δ  \ογιβ(Λθς  τ'  ανθρώπου• 
Νά  1 — βτο  Ξοψ.ίλ(  ο-ίΟ-^χτάη,  χαΐ  άλλκζιι 
Δρόμο  βοσχοϋ  σε  £ιάβκ  Ια[ΐίνοχόπου. 

Βροντώντας  βμίγιι  ίνα  μί  τ'ίίλλο  ρ^κ, 
Και  ή  )^ωρι<ΐ{ΐΐνη  γί  πανηγυρίζίΐ, 
Διίχνοντα;  4νθια  ίίώ  κ'ίχϊϊ  στο  βλίμίΛα, 

Μαύρη  πατρίδα  Ι  ή  φιλαρ^^ία  σί  νχίζιι, 
Στή  |λίση  ράι  χλάψα  της  φτώ^^ιιας  χ'αΐ[ία, 
Δί;^ως  τριγύρου  &x^^^^  χάμ[<.ία  ν'άνθίζιι. 

Γ.  ΑΙκρκορΑς. 


Σ.  Δτενθ.  ΠαρναοΌοΐ;. —  Μβτ'  Ί^ιαζούφης    ϊϋχαριστήίΐϊως  ίημο- 

σιεΟ^ίΐιν  το  ποιημάτιον  τούτο  τον  1{*7ΐνιυσ[<.ΐνου  χιρχνραίου  ποιητοϋ, 
οστι;  χαι  ιΐς  το  [ΐίλλον  ϋπίϊχίβη  ήριϊν  νά  χοβρι^  ϊνίοτ»  τάς  σιλίοοις 
τοΰ    ή|λΐτΕρου  πιριο^ιχοϋ  ίιά  των  προϊόντων  τής  ά«ίηοτι  άχ[ίχ1ας  χαΐ 

θαλίρας  (λούσης  του. 


ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ  ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ  ΠΕΡΙ  ΣΤΑΦΙΛΟΣ 


ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗΣΩι  ΚΑΙ  ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΤΝΘΩι 


Έλθωρ,εν  νυν  και  ϋ^ετάσω^ΐΊ  τον  εν  Έπτανήσφ  σταφιίόκαρττον . 
Ό  αναγνώστης  ιίνβ  ηίη  βν  γνώσει  δτι  ίχ  των  νήσων,  κατά  πρώτον 
6  τΓολύτψος  ούτος  καρπός  ίν  Ζακύνθφ  [χ,ετβφυτεύθη .  Άλλα  πότε  ;  Ό 
Νικόλαος  Σερρας  ■  ούίεν  λέγει.  Ό  δ&ίηΙ-δ&ΐΐνβαΓ  ',  δστις  πολλά 
της  'Βλλάίος  εγνώριζεν,  απλώς  ιστορεί  δτι  (/.ετεφυτεύθη  εκ  Κορίνθου 
3ςατά  την  ίεκάτην  εκτην  εκατονταετηρίδα ,  αλλ '  δτι  ί εν  σώζεται  εγ- 
γραφον  μαρτυρούν  το  δνορ[.'α  του  πρώτου  (Λεταφυτεύσαντος  εν  ττ)  νήσφ 
την  σταφίία.  Ό  Βαρβιάνης  *  άναιρεϊ  τον  ΟΙΐΓΪβΙίίΐη  ΜύΙΙβΓ  '  εΐ- 
•πόντα,  δτι  6  σταφιίόκαρπος  (χετεφυτευθη  τφ  1595  και  ακολούθως  έπι 
λίξει  λέγει  :  «Κατά  παράίοσιν  λέγεται  δτι  κατά  την  αρχήν  του  ίε- 
»κάτου  έκτου  αΙώνος  εΙς  τήν  θέσιν  Κορίθΐ  και  πλησίον  των  'Απολητα- 
>ριών  κατά  πρώτον  εφυτεύθη  ή  σταφίς,  {χεταφερθεϊσα  εκ  Κορίνθου, 
»και  ίσως  ίκ  τούτου  ώνο(ΐ.άσθη  ή  θέσις  Κορίθΐ» .  Ή  εικασία  αυτή 
του  Βαρβιάνη  νο(ΐ.ίζθ(χεν  δτι  ίέν  εϊνε  τόσον  επιτυχής,  καθότι  και  εις 
άλλα  της  Έλλάίος  (λέρη  υπάρχει  τοποθεσία  Κορίθι,  χωρίς  νά  (Αετα- 
φυτευθ^  Κορινθιακή    σταφις*   άλλως  τε  Κορίθι    ονοριώζεται  και  θέσις 

*  Συνέχεια*  Γ$ε  φυλλάδιον  2. 

*  ιδΙοΓίΑ  &ηΙίο&  6  ιηοάβΓπα  άβΙίΑ  οίΙΙέ  βά  ίβοΐα  άί  ΖαηΙβ  βοΗΐΙ&'  ^ΐά  ίη 
Ι&ϋηο  (1&  Μ^*  Β&11&88&Γ  Μ&η&  Ηβχηοηάίηί  βά  ογ&  ΐΓ&άοΙΙ&  ίη  ΙΙαΙίαηο  β  ήί- 
ίοπη&1&,  οοΓτβϋα  βά  &ΓηοοΙιί(&  άί  ιηοΚθ  οοη&ίάβΓ&ΜΙί  α^^ίηηΐβ,  βίαάίο  β 
ίδΐίοα  άί  Νίοοίο  8βΓΓΛ•.  Το  ιστορικόν  τοχηο  Ιργον  είνε  ανέκδοτον  καΐ  δ  Βαρ- 
βιάνης ευτυχώς  το  αντέγραψεν  εις  τα  πολύτιμα  αύτοΰ  Ιροηχα.  Ό  Σέρρας  ούτος 
εγβννήθη  το  1740  καΐ  απεβίωσε  τψ  4784.  (Τα  έγγραφα  της  οικογενείας  Σέρρα 
σώζονται  πάρα  τη  Φωσκολιανη  Βιβλιοθήκη.  "Ορα  καΐ  Σ.  δε  Βιάζη  περί  του 
Χίου  Γεωργίου  Σέρρα  εν  Κνψ^Λι^  Ζακύνθου  έτος  Α' ,  αρ.  1  και  περί  Νικολάου 
Σέρρα  εν  *Απ6ΛΛωη  Πειραιώς,  έτος  Α.  αρ.  14)  *Η  ίστορία  του  Ρεμονδίνη  δεν 
(ατεφράσθη  ελληνιστί,  ώς  γράφει  6  Βίβη^ίηί  (Αηηιι&ΪΓβ  1884—1885  σελ.  446), 
ουδ*  δ  Βαρβιάνης  έξηκολούΟησε  το  έργον  του  Σίρρα,  ώς  6  Βίβη^ίηί  καΐ  άλλοι 
λεγουσιν  εσφαλμένως. 

*  νοχΕ§θ  τόμ.  III,  σελ.  152. 

*  Χροτιχά  φυλ.  21,  σ.  220. 

^  Υογ&Ι^β  χλ.  δευτέρα  {χδοσις  1822  έν  Παρισίοις. 
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ίπΐ  ύψηλου  (ΐέρους  χίΐ[ΐ.6νη,  ΕΙς  ά{ΑφιβοΧΙαν  επίσης  θέτο[Αβν  την  -ϊυα- 
ράίοσιν  ταύτην,  ίηλαίή  δτι  εΙς  Κορίθΐ  το  πρώτον  βφυτίύΟη  ή  στα- 
φίς,  επβι^ή  ούίεν  εγγραφον  εί^ομεν  έπιβεβαιοΰν  την  παράίοσιν.  Άλ- 
λοΙ(χ.ονον  &ν  ή  ιστορία  άβασανίστως  και  όχρίτως  παρείέχετο  ώς  θετι- 
χήν  πΛσαν  παράίοσιν  και  παρείχε  πίστιν  εις  πδίσαν  ίιάίοσιν  !  Όλί- 
γισται  εΐνε  αί  περιστάσεις,  καθ*  ας  ίυνά[ΐ.εΟα  νά  έπικαλεσθώ(ΐεν  την 
(χαρτυρίαν  παραδόσεως.  ΚαΙ  αυτά  τά  λεχθέντα  παρά  των  ιστορικών, 
δσάκις  εΐνε  ά[Λαρτύρητα,  ίεον  νά  γίνηται  ή  ίεουσα  «έρευνα  πριν  η 
ίπαναληφθώσιν,  άλλως  τε  την  άληθειαν  ούίέποτε  θά  την  [ΐ.άθω[&€ν 
και  ή  ιστορία  αιωνίως  θά  καταρρυπαΐνηται  ύπο  πλασ[ΐ.άτων,  άναχρο• 
νισ[Λών,  αδικιών.  Ή  ιστορία  βεβαίως  υπέρ  πδσαν  ίλλην  έπιστη[Αην 
άπαιτεϊ  εύσυνεί^ητον  έργασίαν.  *Τπο  τοιαύτας  συνθηκας  και  αρχάς 
γράφοντες  τά  ιστορικά  ή[ΐ.ών  άρθρίίια,  ίέν  ίυνά(Αεθα  νά  παρα^β- 
χθώ(λεν  τά  λεγό[ΐ.ενα  ύπο  του  κ.  Χιώτου,  δτι  «επεκταθείσης  της  ίπι- 
«κρατείας  των  Τόκων  ίιά  της  προσαρτήσεως  της  ίεσποτεΐας  των 
Ιωαννίνων,  "Άρτης  και  Ακαρνανίας  και  της  Κορίνθου  ε[χ.περι- 
«ληφθείσης  εις  την  ηγε[ΛονΙαν  ίιά  της  κληρονο(λίας  της  βασιλίσ- 
»σης  ΦραγκΙσκης,  ή  Ι[λπορΙα  τών  νήσων  έπεξετάθη  δχά  της  Κο- 
«ρινθιακης  οττα^ίδος,  μεταφντενθείαης  δκτοτε  έν  Ζακύνθω, 
))&ν  και  ε*πειτα  ίξελειψεν  επι  της  εΙσβολης  τών  Τούρκων  περί  τάς 
»άρχάς  της  Βενετοκρατίας-  ίιότι  βλέπο(ΐ.εν  εξ  έγγραφων  νέας  έμφν- 
»τεΰ(Χεις  άρχομένας  περ\  τά  μέσα  της  δεκάτης  Εκτης  έκατον- 
»ταετηρίδος  είς  τΛν  νηοίον  *»/Αν  και  (χετά  τόσης  αύθεντικότητος 
και  βεβαιότητος  αποφαίνεται  δ  ^ιακεκρΐ[λενος  και  φιλόπονος  ιστοριο- 
γράφος, ούχ  ήττον  δ[Λως  τά  λεγό(Λενά  τού  είσιν  απλή  γνώ[ΐ.η.  Έπι- 
σή[Λως.γνωρίζο[ΐ.εν  δτι  ή  σταφις  ριετεφυτεύθη  έν  Ζακύνθφ  κατά  τάς 
<ίρ2(λθ  'ϊ^δς  δεκάτης  Εκτης  εκατονταετηρίδας,  καθότι  εϊίομεν 
έγγραφα  πιστοποιουντα  τούτο,  άτινα  κατωτέρω  εν  οίκείφ  τόπφ  θελο- 
[Λεν  αναφέρει  και  άτινα  ίιέφυγον  τήν  προσοχήν  του  επιφανούς  γη- 
ραιού ίστοριοίίφου.  Γνώ[Λη  του  απλή  εΐνε  δτι  ίπΐ  Τόκων  ύπήρξεν  εν- 
ταύθα σταφις  κορινθιακή.  Τοΰτο  διηγείται  χωρίς  ούίε[χ.ίαν  νά  επιφέργ) 
(ΐαρτυρίαν.  Περί  του  ί(ΐ.πορίου  Ιπι  Τόκων  ού3εν  εχοριεν  νά  του  άντιτά- 
ξω|Λεν,  καθότι  το  έ[ΐπόριον  τότε  ήρζατο  γενό|Λενον  [ΛδΙλλον  έπικεροές, 
άπο  τών  σταυροφοριών  καΐ  εντεύθεν.  *Αν  Ικ  θρησκευτικού  φανατισ(χ.ου 
προσέ^ρα[ΐον  οί  σταυροφόροι  προς  άπβλευθέρωσιν  του  *ΑγΙου  Τάφου, 
δ(ΐ.ως  βέβαιον  εΐνε  δτι  ^ίν  ήσαν  ολίγοι  καΐ  ο(  κινού(λ§νοι  έξ  Ι^ιοτελιίας 

*  Ίστίφ$κίί  απομγίΐμϋπνματα  τ9ΐζ  τησον  Ζαχντθον,   έν  Κερχύρςι  1858,  σελ» 
428-424. 
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κ.%1  ίιί  ([Λποριχόν  σχοπόν.  '^Εχτοτε  το  Ιριπόριον  ελαββ  (Αίγαλβιτέρας 
διαστάσεις  Ιν  Ανατολή  Ιίίως  ίιά  των  ιταλικών  πολιτειών,  ίν  αίς  οιε- 
':Γρεψαν  ή  Ά[Λάλφη,  χι  Βενετία,  ή  Γένουα,  χι  Πίζα  *  ως  και  πολλοί 
των  Ιταλών  ίιεκρίθησαν  έν  τ^  άλλοίαττ^  ίιοικουντες,  πολειχουντες , 
διδάσκοντες  η  έξασκουντες  τάς  έπιστη(Λας  και  τεχνας  *.  Οι  ΠιζΛταν. 
ίιοργανώσαντες  την  πρώτην  αυτών  σταυροφορίαν  τφ  1099  ύπο  την 
δ^ηγίαν  του  αρχιεπισκόπου  Δα'ί€βρτου,  έτψώρησαν  τάς  έλληνικάς 
φρουράς  της  τε  Κεφαλληνίας  και  Λευκάίος,  ίιότι  ίέν  έφάνησαν  τοις 
στοιυροφόροις  εύνοίκαί,  και  έν  ετει  1103  [λίρος  του  στόλου  τών  Πιζα- 
τών  ελεηλάτησε  τάς  εν  τφ  Ίονίω  νήσους  *.  Ή  Κεφαλληνία  και  ή 
Ζάκυνθος  άπο  της  δριστικής  αυτών  αποσπάσεως  άπο  του  Βυζαντινού 
κράτους,  της  γενο(ΐ.ένης  Ιν  ετει  1185,  οτε  και  ιίρύθη  ή  γνωστή  κο- 
μητεία της  Κεφαλληνίας,  πολλά  υπέστησαν  ύπο  ίθνολογικήν,  κοι- 
νωνικήν  και  θρησκευτικήν  έποψιν  και  ι^ίως  Ικ  τών  ίπι^ρο^ιών  λαών 
βαρβάρων  και  [λή,  οΐτινες  ανηλεώς  ίνίοτε  έ^ήωσαν  τάς  ^ύο  ταύτας 
νήσους  καΐ  τάς  λοιπάς  του  Ιονίου,  ριή  έζαιρου[Αένης  της  Κερκύρας, 
{λΐδίς  τών  σπουδαιότερων  τών  φραγκικών  κτήσεων.  Έπί  φραγκοκρα- 
τίας ύπο  ίιηνεκή  φόβον  εκαλλιεργεϊτο  ή  γη  και  δσον  Ιπετρεπον  οί  πο- 
νηροί εκείνοι  χρόνοι,  πολλά  ίε  στρε(Λ|;.ατα  ήσαν  κεκαλυ|Λ(λενα  ύπο  αμ- 
πελώνων. Τούτο  (Λαρτυροΰσι  τά  σωζό(χενα  έγγραφα,  άπερ  ουδέποτε — 
οσΛ.  τουλάχιστον  |^ί.εχρι  τοϋίε  εϊίο(Αεν — άναφερουσι  [Λίκρόρροιεγα  σταφι- 
λήν  ούοέ  σταφίία  κορινθιχκήν  ή  ονθ[Αασίαν  τινά,  Ιζ  ης  νά  ^υνηθώ[χ.εν 
να  εικάσω[χεν  οτι  το  ε[Λπόριον  του  σιταφιίοκάρπου  ενηργεΤτο  τότε.*Απο- 
φακνόριεθα  ούτως,  άφου  ήρευνήσα(Λεν  τά  έγγραφα  τά  εύρισκό|Λενα  ίν  τίο 
(ΐ.ιχρω  πλην   πολυτί[&ω   άρχείφ  της  εν  Ζακύνθφ   Δυτικής  επισκοπής  *, 

*  "Όρα:  6.  Ηβγά,  «I^β  βοΐοηίο  ΟοηιιηβΓοί&Η  άβς^Η  ΙΙ&Ιί&ηί  ιη  ΟηθήΙβ  ηβΐ 
Μβάίο  Ενα»— "£>!(•$€  Ο&γΙο  Ρη^&πο,  «ΒβΠβ  ίιηρΓββθ  β  άβΐ  άοιηίηίο  άβ'  Οβ- 
ηονββί  ίη  6Γβοί&». — δβΓΓα,  «ϋίβοοΓβο  βορρά  ί1  οοιηπιβΓοίο,  1&  η&νί^αζίοηβ  β 
1β  &Γϋ  όβ'  (τβηονββίφ  —  ΜαΓδί^Ιί,  «ΕιοθγοΙιθ  8ό1  οοηαιιιβΓοίο  ΥβηβΙο»— Ζ&- 
ητιοεί,  «δΙοΓία  άβ'Ιιβ  οοΐβΐίπ  ροροΗ  ηιαηΐίπιί  άοΙΓ  Κ&Ηη.ι»— Ρ&£;ηίηί,  «Ββΐΐα 
άβοίαια,  ϋεΐΐα  ιηοηβία  β  άβΙΙα  π)6ΐ*οαη{υΓ&  άβ'  ΓίοΓβηΙίηί  Ωηο  &1  ββοοίο 
XVI— Ι.ίΙ)βι•  ΙαρυΐΏ»  — χαΐ  το  περισπούδαστον  Αιχίιίνίο  δίοηοο. 

*  Όρα  Ρ.  Ρ.  α&Γίοηί.  αΟϋ  ΙΙαΙί^ηί  βΗΈδΙβΡΟ».  Του  αξιόλογου  χούτου  έργου, 
του  διακεκριμένου  φίλου'  μας  Καρλόνη  ή  εκδοσις  ίίρξατο  τω  !>88  καΐ  μέχρι 
τοΟδε  εδημοσιεύΟησαν  μόνον  δύο  τόμοι.  Ός  εννοεΓ  τις  τ^  δλον  πόνημα  6ά  άπο- 
τελήται  εκ  πολλών  τόμων. 

'  Όρα  ΑΓοΙιίνίο  δΙοηοο  Ιίβϋαηο  τόμ.  VI.—  ΜηΓ&Ιοή,  δοτΐρ^.  τόμ.  VI.— 
"Άννης  Κομνηνής  ^ΑΛεξιαζ  XI.— Μβιηοήθ  άβί  ρίύ  ϋΐαβίπ  ΌΟίηίηί  Ρίββηί. 

*  Βιβλία  τιτλοφορούμενα  δοοββίοηί— I^^ι)^ο  οΐιβ  οοηϋβηβ  Ιβ  τϋΐβ  οΗβ  οοη(Γΐ• 
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*06  ΠΑΡΝλΣΣΟΣ 

τον  Κώ^ιχχ  του  αγίου  Ιωάννου  του  ΙΙροίρό(Λου,  ένθα  ύπάρχβι  φραγκί* 
κον  ίιάταγ[ΐ.α  του  ίεσπότου  Λβονάρίου  ίν  ετει  1478  [Λ€τά  κτηριατο- 
λογίου  *,  τάς  δίαπίρβ  *,  άρχαϊα  κτηριατολόγια  *,  τά  κατάστιχα 
της  ίβκάτης  *  και  £λλα  ένθα  (λόνον  £[λπελοι  αναφέρονται  και  οΰίίποτε 
(Χταφίς.  ΈπΙ  φραγκοκρατίας  και  έν  Κ6φαλληνί(|ε  έκαλλιεργβϊτο  ρ.όνη 
ή  ά(Απβλος  κατά  το  (ΐ,εγίστης  εθνολογικής  και  γεωγραφικής  άζίας  εγ- 
γραφον,  το  εκδοθέν  βν  ίτει  1264  επι  Ριχάρίου  κυριάρχου  της  Κεφαλ- 
ληνίας, Ζακύνθου  καΐ  Ιθάκης  '.  Μετά  τάς  έρευνας  ταύτας,  θεωρου|ΐεν 

1)ΐιί8θθηο  Ια  (ΐ66ίιη&  αϊ  νβδοονο  ίη  ςιιββία  (Ιίοοβδί — τά  ΑοΙα  τών  έΐΓίσχόιτων 
χαΐ  άλλα  έγγραφα  του  δεκάτου  τζεμ,τζτου  χαΐ  δεκάτου  εχτου  αιώνος.  "Ενεχα  της 
δεχάτης,  ήτις  έπληρώνετο  εις  την  Δυτιχήν  έχχλησίαν,  έσώθησαν  ονόματα  παλαιών 
τοποθεσιών  χαΐ  οικογενειών  και  άλλα,  άτινά  εισι  την  σ'ίιμ.ερο^  συμβολή  πολύτι- 
μος εις  τήν  ΙστορΙαν.  ΚαΙ  επειδή  δ  λόγος  περί  πληρωμής  της  δεχάτης  εις  την 
Δυτιχήν  έκκλησίαν,  αναφέρομεν  δτι  εΙς  το  αύτο  άρχειοφυλακεΓον  της  Δυτικής 
επισκοπής,  υπάρχει  έν  φακέλλο)  ΌίνβΓδΟΓϋπι  άντίγραφον  εγ*(ροί.(^ο\}  του  έν  Πελο- 
πόννησο) ενετού  Ιακώβου  Μαρκέλλου,  ύφ'  ήμερομηνίαν  20  Ιανουαρίου  1464, 
δι*  ου  υποχρεούνται  οι  έν  Ζακύνθω  Πελοποννήσιοι  (ΜοΓΕίΙί)  να  πληρώνωσι  τήν 
δεκάτην  εις  τον  δυτικον  έπίσκοπον  Ζακύνθου. 

*  Παρά  τω  Άρχείω  τής  Μονής  άγ.  Ιωάννου  και  άγ.  Νικολάου  τών  Ξένων — 
Του  πολυτίμου  του  έγγραφου  τήν  αρχήν  έδημοσίευσεν  δ  κ.  Χιώτης  (Ίστορ.^Απομ. 
Β.  σελ.  628  )  και  μεγαλείτερον  μέρος  ήμεΓς  έν  (ΛΓ/ω  ΑίΐΆη  αρ.  7.) 

•  Όρευνήσαμεν  τάς  δΐ&ιηρβ  τών  εικογενειών  Μεγαδούκα,  και  Σηγούρου.  Γρά- 
φομεν  Σηγουρος  καΐ  ούχΙ  Συ^ουρος^  καθότι  αρχικώς  ή  οικογένεια  αΰτη  αναφέ- 
ρεται έν  τοΓς  έγγράφοις  δβ^αι*   καΐ  δβ^ακαβ  καΐ  δβ^^αΓΟ,  μεταγενεστέρως  δε   δί- 

^ΙΙΓΟ. 

'  ΟαΙαεΙίο&Ιίοηβ  Ρο8θο1&  1491  καΐ  6&1&8(ίο&Ιίοη  ΥαΙανβΓβα  1517.  Τών  πο« 
λυτίμων  τούτων  κτηματολογίων  δυστυχώς  μόνον  αποσπάσματα  εΓδομεν  έν  τώ 
άρχειοφυλακείω  τής  Δυτικής  εκκλησίας  εις  παλαιούς  Κώδικας  Μονών,  ώς  και  εις 
δικογραφίας  αρχαίας  σωζομένας  εις  το  ύπο  το  Δικαστήριον  άρχεΐον.  Σημειοΰμεν 
δτι  κατά  λάθος  εις  τδν  Κώδικα  τών  Μονών  τής  Βεοτόχο^Φ  Άναφωνητρίας  6 
άντιγρραφευς  αντιγράφων  το  σχετικον  μέρος  του  κτηματολογίου  του  Προβλεπτού 
Φώσκολου  έγραψε  1401*  φαίνεται  δτι  έλησμόνησε  να  σύρτ^  τήν  γραμμήν  και  ού- 
τως έμεινε  Ο  άντι  9  (φύλ.  66). 

*  Μεγαλειτέρας  ιστορικής  άζίας  εΤνε  τά  σωζόμενα    παρά  τή  Δυτική  έκκλησίςι. 

•  Ή  πολυτιμωτάτη  αΰτη  περγαμηνή  μήκους  10  ύφεκατομ.  και  πλάτους  0,22 
σώζεται  εις  το  άρχειοφυλαχεΓον  τής  Δυτικής  εκκλησίας•  Έίνε  ή  σπουδαιότερα  και 
αύθεντιχωτέρα  συμβολή  διά  τήν  ιστορίαν  τών  μέσων  χρόνων  τής  Κεφαλληνίας, 
ενεχα  τών  έν  αύτη  πολλών  αναφερομένων  τοποθεσιών  καΐ  ο'^οΐίίτω'*  οικογενειών. 
Τ^  πρώτον  έδημοσιεύθη  το  1887  ύπο  τών  γνωστών  ΜίΚΙοβιοΙι  και  ΜΰΙΙβΓ  έν 
τοις  Αο(α  6(  Οίρ1οιη&(Α  Οηβεα  Μβάϋ  Λβνί  (τόμ.  5,  σελ.  16 — 67),  αλλά  προ- 
τρέπομεν  τους  χαταγινομένους  νά  μή  μελετήσωσι  χαΐ  πορισθώσι  πληροφορίας  εκ 
τ6δ  έν   λ^γι^  έγγραφου,  ώς  έδημοσιεύθη,  καθότι  άντεγράφη  οίχτρότατα*  παραλεί* 
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άβάσΐ[Αον  την  ά(Λαρτύρητον  έξιστόρησιν  του  ιστοριογράφου  κ.  Χιώτη 
χαΐ  παρα^εχό|Λ<θχ  δ, τι  βπιβββαιοΰσι  τά  Εγγραφα,  ίηλα  ίή  δτι,  κατά 

τάς  αρχάς  της  δεκάτης  Εκτης  εκατονταετηρίδας  αναφέρεται 
τό  τιρώτον  Λ  ύτα^ίς.  Εΰρο(λ6ν  ίέ  ταύτην  άναφ€ρο|Λένην  το  πρώτον 
εις  ιδιωτικά  έγγραφα,  και  άκολοΰθως  ε{ς  τά  του  δημοσίον.  Κα- 
θήκον εχο(ΐ€ν  νά  επιβεβαιώσωΐλεν  δ,  τ  ι  χιστοποιουσι  τά  έγγραφα  και 
θ, τι  Ιξιστορουσιν  οι  συγγράφεις,  οι  προσάγοντες  ριαρτυρίας.  Ό  Βαρ- 
βιάνης  λοιπόν  ορθώς  εγραφεν  δτι  [χετεφυτεύθη  κατά  την  άρχην  της 
οεχάτης  έκτης  έκατονταετηρίίος,    ώς   εΐίεν  δ  αναγνώστης. 


*  * 


Ό  προσίιορισριος  του  έτους,  καθ*  δ  το  πρώτον  ίφυτεύθη  ή  σταφις 
ίν  Ζακύνθω  φαίνεται  ήμιν  δύσκολος,  ϊνα  (λή  εϊπωμεν  άίύνατος.  Ένώ 
βλέ';70[χεν  άναφερο(Λενας  φυτείας  κατά  τάς  πρώτας  ^εκά^ας  του  ίεκά- 
του  έκτου  αΙώνος,  αίφνης  δ  Γερακάρης  *  λέγει  τώ  4520  «πρώτος  φυ- 
»τ£ύω  εις  το  δνο(Λα  της  άγιας  Τριάίος  και  της  Θεοτόκου  Μαρίας  και 
»του  άγιου  Ιωάννου  σταφίία  (ηΥΕ  ρ&3δ&)  άπο  κλή(Αατα,  άτινα  [χοΰ 
ΛειτεΛαν  άπο  το  Μωρηά.  Τω  1528 — προ  ίύο  Ιτών  —  Ιπληρωσα 
»ίύο  φλωρία  η  τσεκινια  εις  τον  Άντώνιον  Δράκαν  ίιά  νά  (Αου  φερη 
»τρ(χ  κλή[Λατα  άσταφίίος,  ίιά    νά  ^οκΐ|Λάσω    άν  Ιπιτυγχάντ)  εν  Ζα- 

ψεις,  χαχή  άνάγνωσις  τινών  τοποθεσιών  χαι  κυρίων  ονομάτων*  χαΐ  άλλα  πολλά 
λάθη  Ρρίθουσιν  εις  τοιούτον  ^αθμον  εν  αυτω,ώστε  βλάβην  μάλλον  η  δ^φελος  δύναν- 
ται ν'  άρυσθώσιν  εξ  αύτου  ο\  περί  την  ίστοριογραφίαν  ασχολούμενοι*  διά  τοΰτο 
συνιστώμεν  αύτοΓς  νά  μή  λάβωσιν  αύτο  ύπ'  ^ψιν.  01  αύτοΙ  εχδόται  εις  τον  αυ- 
τόν τόμον  έδημοσίευσαν  καΐ  άλλα  έγγραφα  του  δεκάτου  πέμπτου  αιώνος,  ετι  σω- 
ζόμενα εις  το  άρχειοφυλαχεΓον  της  Δυτικής  εκκλησίας,  έγγραφα  αφορώ ντα  εις  την 
ΖάχυνΟον  κατά  το  μάλλον  ή  ήττον  χαΐ  αυτά  είνε  άντιγεγραμμένα  οιχτρώς, 
ούχι  όμως  ώς  το  του  1264  της  Κεφαλληνίας.  Το  εύτυχέστερον  περί  την  άντι- 
γραφήν  είνε  εγγραφο\  του  1468,  δι '  ου  δ  δεσπότης  δε  Τόχης  παραχωρεΓ  «προς 
τον  ββοφιλέστατον  έπίσχοπον  Κεφαλλονιάς  χαι  Ζακύνθου  Ίωάννην  Άντώνιον» 
τον  τ^ποτ  χαΐ  χωράφια  τα  Λεγόμενα  Καλογεράτα  εν  Ζακύνθω.  Ό  τ^μετε^ος 
φίλος  ιατρός  χ.  Κλών  Στεφάνου  έλθών  κατ*  αύτάς  εις  Ζάχυνθον  χάριν  ανθρω- 
πολογικών καΐ  εθνολογικών  μελετών  χαι  Ίδών  την  οΊχτρότητα  της  αναγνώσεως 
και  της  εκδόσεως  του  της  Κεφαλληνίας  πολυτίμου  εγγράφου,  έποιήσατο  ευσυνεί- 
δητους έπι  του  "κρωτοτύτζου  μελετάς  καΐ  ετοιμάζει  ήδη  νέαν  εχδοσιν,  ήτις  βε- 
βαίως εσται  ωφέλιμος  εις  τους  ιστορικούς.  ΕΓπομεν  έπι  του  πρωτοτύπου,  καθότι 
εις  το  αύτο  άρχειοφυλαχεΓον  ύπάρχουσι  δύο  αντίγραφα,  ών  το  εν  εινε  σχετικώς 
χαλλίτερον  χσΐ  μία  ιταλική  μετάφρασις'  αλλ  *  ουτε  τά  αντίγραφα  εινε  ευσυνείδητα, 
0'5τε  ή  μετάφρασις  πιστή  πάντοτε. 

*  Ή  οικογένεια    Γερακάρη  αναφέρεται  απο  του  δεκάτου  πέμπτου  αιώνος  (αρ- 
χεΓον  Δυτικής  επισκοπής  άγ.  Μάρκου  Ζακύνθου). 
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χύνθφ  *».  Έκ  τούτων  ίυνάρ,εθα  ϊσως  νά  συ(Λ7:βράνω(Α*ν  δτι  βφυτεόετο 
(χ,έν  ή  σταφις  τταρά  τίνων, άλλα  ίεν  ίγενβτο  κοινώς  γνωστόν  το  τοιούτο. 
*Άλλως  τί  τούτο  βίνι  φυσικόν,  ίιότι  βίς  νησον  (χ,εγάλην  οία  ιη  Ζά- 
κυνθος, ίεν  ητο  τόσον  ευκολον  πάντες  νά  γνωρίζωσι  τάς  νέας'  φυτείας 
των  £λλων. 

Ή  σταφιίάριπελος  ολίγον  κατ'όλίγον  ίιείίίετο  εν  τγ^  νήσω,  άλλα 
άντικεΙ(Αενον  εμπορίου  ίέν  ητο  το  προϊόν  αύτης  ούοέ  εν  ετει  1534, 
καθότι  ή  ίκθεσις  του  Ένβτου  Ιωάννου  Βαρβαρρήγου  αναφέρει,  (χετά 
τήν  άπαρ1θ[ΐ.τ,σιν  της  ίεκάτης,  δπερ  ή  νήσος  ίτελει,  τον  β<&μ6αχα  ώς 
τό  μόνον  άφορολόγητον  προϊόν,  ένεκα  της  [ΑίκρδΙς  ποσότητος. 
Ό(λως  τω  1543  αναφέρει  ου  [ΐ,όνον  τον  βά[λβακα,  άλλα  και  την  </τα- 
φίδα*  Έπειίή  ίέ  τα  ίύο  ταύτα  προϊόντα  άπο  αβραχέος  χρόνου  ίκαλ- 
λιεργουντο» ,  προτείνει  εΙς  την  κυβέρνησιν  νά  επιβάλη  και  εΙς  αυτά  τον 
τον  φόρον  της  δεκάτης,  δστις  θά  ανήρχετο  εΙς  πλείονα  των  500  οου- 
κάτων  κατ'  ε^τος*  «..,.  ^οΐΐοηί  8ΐ  ιινβ  ρ&88β  οΐιβ  άίΐ  ροοο  Ιβιη- 
7>ΐβθ  ίη  ςυα  ίη  άΚία  ίπδυΐα  δβ  δβιηΐη&ηο  βΐ  ρΪΕηΙαηο  ίη  ϋοηα 
ιχΐυαηϋΐ^,  ηοη  ρ&^αηο  άβοίοια  αίοαηα  ;  ρβιό  β  Ι)6η  οοηνβηί- 
ι>6η1;6,  οΐιβ  ^οάβηάο  ί  ίοηάί,  ρα^απο  18.1  οΐ6άιη&,  οΐιβ  δ&ήα  ρβΓ 
ϊΐο  απιιηοηΐΕΓ  άβ  άυοδίΐί  500  θΙ  ρίύ  &1Γ  απηο....*» 

Έκθεσις  του  1546  του  Μάρκου  Βαζαίόνα  λέγει,  οτι  ή  Ζάκυνθος 
ητο  κάλλιστα  Καλλιεργημένη  ΙίΙως  εζ  αμπέλων  *,  αναφέρει  μόνον  ε- 
λαιον  και  σιτηρά,  και  Ιχ  τούτου  φαίνεται  οτι  ή  ο^ταφ\ς  ίεν  ητο  πολύ 
ίιαίείομένη,  συμπεριελαμβάνετο  ίέ  εΙς  την  φράσιν  βΐ  αΙΐΓΐ  ΐηβηΐΐάί. 

Άντι  της  δεκάτης  ή  Ενετική  Γερουσία  φαίνεται  δτι  κατά  πρώτον 

*  ΆρχειοφυλαχεΓον  ύπο  τα  Δικαστήρια. 

*  Κ.  Σάθα,  Μ^ημεΤα  ^ΛΛη^^xη^  *ίστορία(:  τόμ.  VI,  σελ.  468.  —  Πάρτς,  ΑΓί- 
ψαΛΛ•ψΙα<:  χαΐ  Ίθάχης  σελ.  256.  Ό  κ.  Πάρτς  λέγει*  «έκτος  του  β&μβακος  ώς 
9 αφορολόγητος  ετι  αναφέρεται  (1543)  ή  ανα  ραββα,  ήτις  άπο  βραχέος  γ^ρό'νου  έ- 
νφυτεύθη  εν  τη  νήσω.  Ό  έπαρχος  προτείνει  νά  έπιβάλωσι  και  εΐΓ,  το^νο  το  τζροΐ^τ 
9τητ  όεχάτητ  καΐ  ελπίζει  δτι  εντεύθεν  δύναται  νά  προέλθτ)  εισόδημα  500  δουκά- 
»των».  Ταύτα  βεβαίως  εγραψεν  δ  πολύς  Γερμανός  εκ  παραδρομής,  διότι  6  έπαρ- 
χος, ώς  βλέπει  δ  αναγνώστης  εκ  του  έπΙ  λέξει  ιταλικού  αποσπάσματος  του  σχε- 
τικού εγγράφου,  έννοεΓ  ού  μόνον  τήν  σταφίδα^  αλλά  καΐ  τον  βάμβαχα  καΐ  εκ  τών 
δύο  προϊόντων  ελπίζει  ν'άνέλΟτ)  το  εισόδημα  εις  500  δουκάτα  κατ*  έτος. 

'  *Ε^\  λέξει  δ  Ένετος  ελεγεν  αΟβΙΙα  ίβοΐα  έ  Ι^βηίββίιηο  οοΐΑν&(&  6  ηα&χίιηβ 
άβ  \ί1β,  6(  ΙιΟΓΑ  5θ  ία  αηο  αηηο  ρβΓ  Γ&ΙΙγο  νιη  ζ&Γβ  η.  280.000  οΐιβ  ί&ηηο 
)χ>11β  α  ζ&Γβ  25  Γ  Όη&  η.  ϋ.ΟΟΟ,  νβΐ  οιγοα  ;  οΐίο  ζ&Γβ  4600  ί&ηηο  Ι^οΙΙβ  180 
νβΐ  οίΓοα,  βΐ  θ£^ηί  ζοΓηο  ΑοβΓββββ;  ίοηηβηΐο  χηοζΑ  άλ  15,000  ίη  οϊγοα,  οΙΙγα  11 
0Γΐί|  «νβη•  β1  Αϋη  οαβηαάί.» 
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βι^έβαλβ  φόρον  εζαγωγικόν,  δστις  ολίγον  άνταπβκρίθη  βις  τάς  προσίο- 
χίας  της  *. 

Διάταξις  του  έτους  1545  βπιβάλλβι  ίασ[χ.ον  άσπρα  ίύο  την  λίτραν 
εΙς  τον   βάμβακα  καΐ  άσττρον  ήμισυ  την  λίτραν  ίΐς  την  σταφίία  *. 

Διάταζις  όμως  του  1546  δρίζιι  δπως  βίς  το  μέλλον  6  βάμβαζ  και  ή 
σταφις  πληρώνωσι  την  ίβκάτην,  ως  βίνβ  πρέπον  (οοηγβηίβηΐί)  και 
νά  πληρωθτ)  «Ις  τον  άγρον(ίη  ΟβΠίρο)  συμφώνως  με  την  τιμήν,  κατά 
την  δποίαν  τά  προϊόντα  ταύτα  αγοράζονται  άπο  τους  εμπόρους.  Έ- 
χει5ή  ϊε  συνέβαινον  καταχρήσεις  περί  την  εισπραξιν,  δ  νέος  νόμος  ώρι- 
ζεν  δπως  του  λοιπού  ού  μόνον  οι  αλλοδαποί,  αλλά  και  οι  βγ^τώριοι  και 
οί  Ένετοι  πληρώνωσι'.  Τοιουτοτρόπως  ένεκα  των  καταχρήσεων,  ε'χα- 
σοιν  το  προνόμιον  της  απαλλαγής  του  φόρου  (ΐΓαηβίΙο)  οί  εγχώριοι 
και  οί  Ένετοι  και  ούτως  οί  εισπράκτορες  ίέν  ήίύναντο  πλέον  νά  προσ- 
προσποιώνται  οτι  επρόκειτο  περί  καρπού  ανήκοντος  εις  τά  προνομιούχα 
πρόσωπα . 

Ή  καλλιέργεια  της  σταφίίος  εν  Ζακύνθω  έπέ^ωκε  τόσον  ταχέως 
και  τοσούτοι  άγροι  ρ,ετεβλήθησαν  εις  σταφιίαμπέλου;,  ώστε  ήίη  τφ 
1552  ή  εκ  του  σίτου  δεκάτη  άπο  του  άλλοτε  ποσού  των  3000  δου- 
κάτων κατήλθεν  εις  1400*.  Ή  επιτυχία  αυτή  της  σταφιίαμπέλου  ίν 
Ζακύνθφ  και  το  κέρίος  εκέντησαν  ολίγον  κατ'  ολίγον  την  δρεζιν  των 
κατοίκων  και  των  άλλων  του  Ιονίου  νήσων,  οΰτω  ίέ  ίν  Κεφαλληνίΰ^ 
και  έπειτα  εν  Ίθάκνι  και  Λευκάίι  ήρχισεν  ή  μεταφύτευσις  της  κοριν- 
θιακής σταφί^ος. 


*  * 


Έλθωμεν  τώρα  εις  Κεφαλληνίαν. 

Οί  ένετοι  αντιπρόσωποι  τάχιστα  κατενόησαν  το  ίπικερίές  του  στα- 
φιίοκάρπου,  ίιο  δ  Άλβίζιος  Κάλβος  τφ  1548  έγραφε  συν  τοις  άλλοις 
εΙς  τήν  Κυβέρνησίν  του,  δτι  ή  Κεφαλληνία  ναι  μεν  παράγει  σιτηρά, 
οΐνον,  ελαιον,  μέλι,  άλλ'  &ν  δ  τόπος  ήθελεν  είνε  μδίλλον  καλλιεργη•;• 
μένος  ή  παραγωγή  θά  ήτο  επικερδεστέρα.  «Οί  κάτοικοι,  ελεγεν  Ιπι 
)»λέζει,  εΐνε  ταπεινοί,  πτωχοί  και  φυγόπονοι,  ίάν  ίέ  ήθελε  τις 
» ενταύθα  νά  φυτεύσιρ  ατα^ίδα  και  '  βάμβακα  θά  ίπετύγχανεν  άφθβ- 

*  Πάρτς,  ΚβφαΛΛητίας  χα\  Ίθάχης  σελ.  256. 

'  ΒίνβΓδΟΓίιιη  πάρα  τω  αρχειοφυλακείω  της  Δυτικής  επισκοπής,  καΐ  Χροηχα 
Βαρβιάνη. 

•  Σάθα,  ενΟ'  ανωτ.  και  ΆρχειοφυλακεΓον. 

*  Πχρτς,  ενθ'  ανωτέρω. 

•  Ό  κ. Παπανδρέου (Παρτς  ένΟ.  ανωτ. σ. 257) εκ  παραδρομής  το  βί  μεταφράζει  η. 
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νον  χέρ^ον,  ώς  ή  τ^είρα  άτυείειζεν  ^».  "^Αν  ούτως  οίκτείρει  δ  Κάλβος 
την  νωθρότητα,  των  [/.ετά  ταύτα  τά  (Λάλιστα  διακριθέντων  ίπι  ίρα- 
στηριότητι  Κεφαλλήνων,  τω  1560  έτερος  τις  Ενετός,  δ  Άλβίζιος 
Βάλβος,  αναφέρει  δτι  ή  σταφις  εισήχθη  εν  τ^  νήσφ.  Ή  φιλοκέρδεια, 
των  εγχωρίων  ταχέως  ^ιέ^ωχε  τον  καρπον  τούτον,  ^ιο  δ  ρηθείς  Ένετος 
έγραφε  «....  Λέγουσιν  δτι  τούτο  το  τ(χη(χ.α  γης  (1)2ΐοίΙί)  ίέν  είνε  ετυι- 
))τηίειον  προς  παραγωγην  ίη(ΐητριακών  καρπών  (Μανβ)  και  φυ- 
Λτεύουσι  Σταφίδας,  ούτως  ώστε  δση(Αέραι  ελαττούνται  τά  σπαρτά 
«της  νήσου  ταύτης,  ένφ  κατ'  ε*τος  αυξάνει  δ  πληθυσ(ΛΟς•  ίιά  ταύτα 
»και  ή  ίεκάτη  της  Τ.  Έ.  εις  τοιούτον  βαθ[Λθν  έλαττούται,  ώστε, 
»έάν  ίέν  ληφθη  πρόνοια,  ή  νήσος  ή(χών  αυτή  θά  καταστή  χειρών  της 
»Ζακύνθου  ίιότι Έν  Κεφαλληνίο^:  ίέν  ύπάρχουσι  πλοία  ούτε  (/.έ- 
βγαλα ουτβ  [λίκρά . . . .  )>  Έκ  της  συγχρόνου  αυξήσεως  τού  πληθυσ[ΐ.ού 
και  της  ελαττώσεως  παραγωγής  ίη[Λητριακών  εττεκειτο  λΐ[λός,  έν  περι- 
πτώσει άφορίας.  «Διο  προστίθησιν  δ  Ενετός,  ύπο  των  προκατόχων 
»ή(Λών  έξείόθησαν  διατάξεις  τινές  ίιά  ταύτην  τήν  σταφιίοφυτείαν, 
))άλλ*  αύται  ίέν  επεκυρώθησαν  ύπο  της  Γερουσίας*  ώστε  θά  συνεβού- 
)>λευον  την  'Τ.  Έ.  νά  ίιατάξη  δπως  οί  ίιοικηται  (ΓβΙΙΟΓΐ)  ή[λών 
)>άναγκάσωσι  τους  φυτεύσαντας  σταφίίας  ταύτας  (/.έν  νά  εκριζώσωσι, 
))νά  σπείρωσι  ίέ  σϊτον  εις  τάς  σιτοφόρους  γαίας,  κριθην  5έ  εις  τάς  [χή 
»προσφυεϊς  προς  παραγωγήν  σίτου  *». 

Έκ  τού  ίπισή(Λου  τούτου  εγγράφου  (Λανθάνο(Λεν ,  δτι  άπό  ολίγοι/ 
χρόνον  ((1&  ροΟΟ  ΙβΠίρο)  (Αετεφυτεύθη  εις  τήν  Κεφαλληνίαν  δ 
σταφιίόκαρπος,  αλλ*  δ  προσίιορισ(Αθς  τού  χρόνου  της  εισαγωγής  της 
ΟΤταφίδος  εις  τήν  νήσον  ταύτην  εξάγεται  σαφέστερον  εκ  των  λόγων 
τού  Ενετού  Άλβιζίου  Λάνίου,  δστις  εν  ετει  1584  έν  τη  απαντήσει 
αυτού  εις  τάς  παραστάσεις  των  Κεφαλλήνων  κατά  της  (Λετατροπης 
της  ελαχίστης,  ώς  ϊσχυεν  εως  τότε,  χρη[Λατικής  ίεκάτης  επι  της  στα- 

φίίος  εΙς  πραγρ,ατικήν  ίεκάτην  φυσικών  προϊόντων,  έλεγε:    « Προ 

«είκοοίχπενταετίας  ίέν  είχε  φυτευθή  έπι  της  νήσου  άλλο  εΤίος  ατα- 
»^ιδος  εΐ|Αή  έρνθράς  (ανβ  ραβδβ  ΓΟδδβ),  εξ  ών  προέκυπτε  (Λίκρο- 
»τάτη  ωφέλεια,  ίιότι  τοιούτο  εϊίος  ατα^ίδος  είχε  και  έχει  νύν  ετι 
»εύτελεστάτην  τψήν  ή  'Γριετέρα  Γαληνότης  θ*  άπελά(λ&αν8  (χεγα- 
«λειτέραν  ωφέλεια  ν  άν  εκαλλιεργούντο  οί  ίη;Αητριακοι  καρποί  και  ούχι 
))ή  τοιαύτη  άπηγορευ[/.ένη  ύτα^ίζ.  Άλλα  από  εΐκοοτι  ετών  ήρξαντο 
))φυτευό(Λεναι  [λέλαιναι  σταφίδες  (ανβ  ραδδβ  ηβΓβ)  ποριζουσαι  πολλω 

*  Σάθα,  ενθ.  ανωτ.  τόμ.  VI,  σελ,  280. 

'  Πάρτς,  ΚεφαΛΛητία  και  Ίθάχη  σελ.  257. 
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»πλείονχ  χέρ^η  των  ερυθρών,  ^ιότι  ίκεϊναι  (/.εν  πωλούνται  μ^^ίχρι  ίουκά- 
.»των  εικοαι  καΐ  είκοοτι  πέντε  κατά  χιλιάδα,  αύται  ίέ  αί  βρυθραΐ 
>»οϋ^€  πέντε  ^ΟΓιχάτα,  Ή  τΐ[ΛΥΐ  ίε  τούτων  ητο,  δτε  τίρζατο  η  φύτευ- 
»σις,  άσπρων  τεσσάρων  ανά  τέταρτον  ((][1181Γ13,)  η  το  πο"λύ  πέντε.  Διο 
χ>π£ριωρίσθη  ή  ίεκώτη  εΙς  ήριισυ  άσπρον  ανά  τέταρτον,  τεοΤΟ^αράκοντα 
»^6  τέταρτα  άποτελοΰσι  (λίαν  γχλιάδα*  (λετά  την  (Λεταφύτευσιν  δ(χως 
Λτών  ριελαίνων  σταφίδων,  επληρώνετο  η  αύτη  ίεκάτη  έπι  καταίολι- 
>ί>€ύσει  (άβΓΓ3ΐΐ(ΐ8,η(1θ)  του  ίη[/.οσίου.  Ώς  ίέ  νυν  γίνεται,  ού^έ  το  ίέ- 
»κατον  της  δεκάτης. καταβάλλεται,  άφοΰ  πληνώνονται  (λόνον  λίραι  ίύο 
»χχτά  χιλιάδα,  ενώ  έπρεπε  νά  πληρώνωνται  τουλάχιστον  λίραι  ίώίε- 
»χοί,  ούσης  της  τΐ(/.η;  της  σταφίίος  είκοσι  δουκάτα  την  χιλιάδα  και 
>ώς  έπι  το  πολύ  είκοσι  πέντε.  Πληρώνουσι  περισσότερον  5ιά  τάς  έρυ- 
)9θράς  η  ίιά  τάς  [/.ελαίνας,  αφού  ^ίίουσιν  ή[Λΐσυ  άσπρον  άνά  πόΐν  τέ- 
»ταρτον  5ιά  τάς  ερυθράς.  Έκαστη  χιλιάς  ερυθρών  αποτελείται  εκ 
«τεσσαράκοντα  τετάρτων,  ενώ  εκάστη  χιλιάς  αελαίνων  αποτελείται 
»8κ.  ρ,όνον  τριάκοντα  τριών»  *. 

Ό  Λάνίος  τφ  1581  λέγει  δτι  (Λετεφυτεύθη  ή  [λέλαινα  σταφις  προ 
είχοσαετίας,  ίήλα  ίη  το  1551,  ενώ  δ  Βάλβος  τω  1560  λέγει,  δτι  (Λε- 
τεφυτεύθη προ  ολίγου  χρόνου.  Έκ  τούτων  ίυνά(Λεθα  νά  συ(λπεράνω(Λεν 
ΟΤΙ  ή  (/.εταφύτευσις  εγένετο  ίσως  (χετά  το  1550.  Πριν  περιέλθη  εις 
γνώσιν  της  κυβερνήσεως  η  πριν  η  κατασττ)  άντικεί[Λενον  ί(Λπορίου  6 
χαρπός,  ούτος  θά  ύπηρχε.  Ση(;-ειωτέον  δτι  άπο  πολλών  προηγου(Λένων 
ετών  ύτνηρχεν  εν  Κεφαλληνίΰί  (Αίκρόρρι^ζ  λευκή  σταφυλή,  ήτις  ξη- 
ραινοαένη  εγένετο  ερυθρά,  εΐοος  δπερ  εν  Ζακύνθφ  εκαλλιεργεϊτο  περισ- 
σότερον,- καλού{Λενον  λχανορρώγι,  ίζ  ου  παράγεται  εξαίρετος  οίνος. 
Πριν  ή  εισαγάγωσιν  εΙς  το  έ(Απόριον  οί  Κεφαλλήνες  τήν  έρυθράν  ή  [Λέ- 
λαιναν  σταφίδα,  άρκετήν  ποσότητα  κατ*  έτος  κατεσκεύαζον  έκ  στα- 
φυλών  τσίμπίπο  και  άπέστελλον  εις  πολλά  (χέρη.  Και  εν  Ζακύνθφ  εκ 
της  Κεφαλληνίας  8κο(Αίζετο  το^ΐμπίπο,  το  δποϊον  έστέλλετο  άxολούθω^ 
εις  ΈνετΙαν  και  Μασσαλίαν  *.  Μετά  ίέ  τήν  καλλιέργειαν  της  (λε- 
"λαίνης  σταφίίος,  έζήραινον  καί  τινας-^σταφυλάς  ίιά  τοΠμπίπο,  άλλα 
ολιγη    εγένετο     ες    αυτού    η  εςαγωγη    . 


«  « 


Μεγάλη   ητο  ή    ίιά^οσις    της   σταφιίοφυτείας,  οί  ίέ    γενικοί   προ- 

*  Σάθα,  Μνημεία  ΈΧΛ,  Ίστ.  τόμ.  V,  σελ.  210  καΐ  Πάρτς,  ενθ'  άνωτ.  σ.  257. 

*  Ιιίΐίπ  χαΐ  Γίΐζβ  Όο^βηα.    ΆρχειοφυλαχεΓον. 

'  Νο(6  6(  (Ιίδρ&οοί  άίνβΓδί,  φάχελλος  πάρα  τω  αρχειοφυλαιςείω   Ιθάκης. 
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βλιπται  και  οι  ελεγκται  *  και  πόςσαι  αί  άρχαΐ  της  νουνεχούς  Ε- 
νετικής Πολιτείας  έσκέπτοντο  τίνι  τρόπφ  νά  παύστ)  ή  περαιτέρω 
^ιά^οσις  τη;  σταφιία(Λπέλου  και  άναγκασθώσιν  οί  κάτοικοι  νά 
εα(/.8ίνωσιν  εΙς  την  γεωργίαν,  καλλιεργούν  τες  και  τους  ίη(Λητριακούς 
καρπούς,  ών  σπουίαίως  είχεν  έλαττωθή  η  ποσότης  *.  Τω  4556  απε- 
φασίσθη ϊνα  του  λοιπού  πληρώνωσιν  οί  φυτεύοντες  ά[Απέλους  η  σταφί- 
δας ίουκάτα  ίύο  κατά  κάμπον  (ρβΓ  Οδΐΐηρο)  και  ίουκΛτον  εν  ίιβ: 
τά  φυτευθέντα  προ  του  έτους  τούτου,  τά  ίέ  είσπραττόριενα  χρή[/.ατα 
νά  λαρβάνγ)  ή  Κοινότης  ίι'  άγοράν  σίτου  προς  χρήσιν  των  κατοίκων. 
Ό  νό[ΐος  ίέν  θά  έζετελεϊτο  εύσυνειίήτως,  καθότι  ή  κοινότης  Ζακύνθου 
ίιά  πρεσβείας  έξγ)τεϊτο  ϊνα  ταύτα  τά  εΙσπραττό[Λενα  χρήριατα  τε- 
θώσιν  εις  το  τα(/.εϊον,  άλλ'  εις  ιίιαιτερον  [^ερος  ίιά  ίύο  κλεινών  ησφα- 
λισ^ιένον,  ών  τί^ν  (ΐέν  νά  κρατ^  εις  των  γραρΕ.[ΐ.ατέων  του  Προβλεπτού, 
την  ^έ  εις  των  συνδίκων.  Ή  κυβερνησις  ορ.ως  ^ιέταζεν  ΐνα  αυστηρώς 
εκτελεσθη  δ  νόριος,  ίήλα  ίη  τά  χρή{/.ατα  νά  χρησψεύσωσι  (λόνον 
προς  άγοράν    σίτου  '. 

Οί  κάτοικοι  ού^ε[ΐ.ίαν  ε^ι^ον  άκρόασιν  εΙς  τάς  παραινέσεις  των 
ενετών  αντιπροσώπων,  δπως  παύση  ή  περαιτέρω  φύτευσις,  ίιο  τψ 
1575,  νό|Αος  εκδοθείς,  άπηγόρευσε  την  φυτείαν  νέων  σταφίίων,  ου  (ΐό- 
νον  άλλα  και  ίιέτασσε  την  έκρίζωσίν  τίνων  εκ  τών  ηίη  ύπαρχου- 
σών*.  Ό  Πάρτς  ορθώς  ιστορεί  δτι:  «αί  6νθερ(Α0ΐ  παρακλήσεις  τών  ίιά 
«τοιούτων  βίαιων  (χέτρων  άπειλου(/.ένων  κατοίκων  κατώρθωσαν  τούλά- 
»χιστον  τούτο,  δτι  ευθύς  τφ  4576  απεφασίσθη  ακριβεστέρα  έξέτασις 
»της  υποθέσεως  ύπο  ίύο  άπεσταλριένων .  Ή  εκθεσις  τών  συνδίκων  τού- 
»των,  Άνίρέου  Ίουστινιάνη  και  *Όθωνος  Βαλιέρη,  παρέχει  άξιολο- 
»γωτάτην  και  νοή{Αονα  έκθεσον  της  οΙκονο[Αΐκής  καταστάσεως  τών 
»  Ιονίων  νήσων  κατ*  εκείνους  τους  χρόνους.  Έν  Ζακύνθω  ήρζαντο  νά 
»συλλέγωσιν  ειδήσεις  περί  της  ίιανο[χής  του  εδάφους  εΙς  τά  ίιάφορα 
»εϊίη  της  καλλιέργειας.  Ώς  προς  την  εντολήν  της  γερουσίας  νά  ίνερ- 
»γήσωσιν  την  εκρίζωσιν  και  την  ύπ'  αυτών  κατεχομ-ένην  χώραν  εις 
»δσον  το  ίυνατον  [χ.είζονα  εκθεσιν  νά  επαναφέρωσιν    εις   την  γεωργίαν, 

*  ΙηςαίβίΙΟΓί,  ώς  ελέγοντο. 

*  Ι<ί1}Γ0  0Γ(1ίηί  και  ΆρχειοφυλαχεΓον  —  Ε.  Αούτζη  :  ΒβΙΐΕ  Οοικίίζίοηβ  ρο- 
1ί(ί6&  άβΠβ  ΐ8θΐ6  Ιοηίβ  εοΙΙο  ϋ  άοιηίηίο  ΥβηβΙο  χτλ.  Βενετία  1860  σελ.  433 — 
Παρτς.  Κεφ.  και  Ίθάχη<:  σελ.  257— 258. 

'  ΙιίΙ)Γ0  ΟΓάίηί  και  Γίΐζβ  ΟοιηαηίΙέ  και  ΑΙϋ  της  15ίας  πάρα  τω  Άρχειοφυ- 
λακείψ.— ΣάΟα,  Μγηι^.  ΈΛΛ,  Ίστο.  τόμ  V,  σελ.  119— 120. 

*  *ΑρχειοφυλαχεΓον.  ΣάΟα  καΐ  Πάρτς,  ενθ.  άνωτ. 
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» αποφαίνονται  δτι  ή  καταστροφή  υπαρχόντων  ά[Λπβλώνων  εριελλεν  ά- 

>φ6ύχτως  νά  έπενίγκγι  την  οΙκονο(Λΐκήν  καταστροφήν  των  κατόχων,  ών 

Λτό    ρ,όντ)    έλπίς  [/.βτά  τάς  Πεινάς  απώλειας   του  τελευταίου    τουρκικού 

α>πο7Λ^ου  στηρίζεται  εΙς  τάς  προσοδοφόρους  ταύτας  φυτείας.  Εις  κά(Λ- 

ϊϊΤΓος  (3657  στρέρΕ.(/.ατα)  φυτευ(Λένος    ατα^ίδα,  παρέχει  εΙσόίη(Λα  25- 

»30  δουκάτων,   έσπαρ[/.ένος    5έ    σιτηρά  [Λονον  3-4  ίουκάτα.   Έάν  τις 

»άναλογισ6-?)  λοιπόν  δτι  εκ  των  48,000  κάιχπων  δλη;  της    καλλιεργη- 

ι>σίαου  γης  τής  νήσου  10,400  κατέχει    ή  γεωργία,   1200  ή  σταφιίο- 

»φ\>τβία  και  5800  ή  ά[Απελουργία ,  και  δτι  ή  σπόρΐ[χος  γη,  &ν  και  περι- 

^λα^βάνει  τά  ίΰο  τρίτα  της  δλης  καλλιεργησί[Λου  εκτάσεως,  δ[λως  (Λ0- 

»νον  επι  τρεις  αήνας  του  έτους  ίύναται  νά  έπαρκεστ)  εΙς  τάς  της  νήσου 

ι>άνάγκας  ώς  προς  τά  σιτηρά,   πρέπει    νά   εννοήστ),   δτι  πόίς  ση[/,αντι- 

»χός  περιορισ(Αθς  της  ά[Απελοφυτείας  δύναται   [λόνον  ολίγον    νά  αύζήσγ) 

ΛΤΟ    εΙσό^η[Λα  των  σιτηρών    της  νήσου,   άλλ*  εις   τήν    εύηρ^ερίαν  των 

>χατοίχων  άναγκαίως  θά  έπενέγκγ)  τά  βαρύτατα  τραύ[Αατα.  Ή  προ- 

ι>ρΕ.ήθ€ΐα  σιτηρών  εις  τήν  νήσον  δύναται  νά  έζασφαλισθτ)  πολύ  σκοπΐ[Λώ- 

»τερον  ίιά  τρόπου  ήττον  βίαιου*  ίιά  της  ιδρύσεως  σιταποθήκης  (ίοη- 

2>(ΐ£1€θ)  του  κράτους,  προς  ϊδρυσιν  της  δποίας  πλούσιοι  πολϊται  ά[Λέσως 

»θά  προκατέβαλλον  6000  δουκάτα  και  της  δποίας   ή  περαιτέρω  ίια- 

»τήρησις  ούναται   νά  έξασφαλισθί)  ίιά  φόρου   εΙσπραττο[/.ένου    εκ  της 

» 6ςαγο[/.ένης  σταφίοος.   Ή  ετησία  παραγωγή  της  σταφίίος    είχεν  αύ- 

»ζηθή  ήίη  τότε    εν    Ζακύνθφ    [^έχρις    ένος  και  ή[;-ίσεος  έκατο[Α[Αυρίου 

»λιτρών,   έν  Κεφαλληνία  5έ  εΙς  400,000  λίτρων»  ^ 

Πρακτικωτάτη  ήτο  ή  εκθεσις  αΰτη  του  Ίουστινιάνη  και  του  Βαλι- 
έρη.  Οί  ίύο  ούτοι  Ένετοι  έσωσαν  βεβαίως  τον  τόπον  άπο  πολλών  ίει- 
νών.  Ή  πρότασις  τών  απεσταλμένων  τούτων,  περί  της  σιταποθήκης, 
έςετελέσθη  και  απεδείχθη  εξαίρετος  εν  Ζακύνθφ .  Άλλ  *  ή  ϊίρυσις  δπως- 
ίήποτε  σιταποθήκης  έν  Ζακύνθω  φαίνεται  κατά  τι  αρχαιότερα  *. 

*  Πάρτς,  ΚεψαΛΛητία  και  Ίθάχη  σελ.  258—259. 

*  ΈπΙ  λέξει  λέγει  δ  ΈνετΌς  Β&δαάοηηα  τω  1546-  «Ηο  ίηβΐίΐαίάο...  υη  /οη-> 
ΐΛίβρο  οοη  Η  άαηαή  ΐΓ&ΙΙΐ  άβΐ  αΐϋβ  άβ  οβΓίί  ίοηηβηΐί  ά65εΗΓ£;&Ιί  άβΐΐα  η&νβ 
9θθΓη&Γ&  &1  ΙβΐΏρο  άβ\  ιη8^ηίΓΐΰο  ΜβδδβΓ  Ζτιαη  ΒαΓΐ)αη^ο,  ιηίο  ρΓβάβοβδδΟΓ..» 
ΣάΟα,  Μνη[χ.  Έλλ.  Ίστορ.  IV,  σελ.275. 
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ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ 

Περί  του  επιφανούς  τούτου  κληρικού  ούτινος  τον  βίον  έ-πιχειρώ'  ν« 
σκιαγραφήσω,  ολιγίστας  πληροφορίας  παρέσχον  αέχρι  τουίβ  ο{  έν  ταϊς 
βιογραφικαϊς  και  (/.εσαιωνολογικαϊς  [/.ελέταις   καταγινόμιενοι  λόγιοι. 

Ό  κ.  Σάθας  έν  σβλίίι  600  της  Νεοελληνικής  αύτου  Φιλολογίας, 
άνχγράφων  το  δνο[Λα  του  Δοροστά[Λου  ώς  άρχΐ[/.ανίρίτου  της  Μεγάλης 
ΈκκληΛας,  λέγει  [χόνον  «δτι  συνέγραψε  τω  4737  περί  της  καταστά- 
σεως των  Χριστιανών  της  Ανατολής».  Ό  κ.  Άίρόνικος  Δη(Λητρακό- 
πουλος  εν  ταϊς  Προσθηκαις  καΐ  ΔχορθώαεοΛν  εΙς  την  Νεοελ.  Φιλ. 
του  κ.  Σάθα  (Λειψία  4874)  ανασκευάζει  την  πληροφορίαν  ταύτην  και 
άποίίίει  την  συγγραφήν  εις  τον  κ.  ΕΙδδηβΓ,  συνά[Λα  ίέ  πληροφορεί 
ημάς  δτι  δ  Αθανάσιος  Δορόστα(Λος  ητο  εκ  Πατρών  τής.  Πελοποννήσου 
(σελ.  404).  Ό  ίέ  κ.  Μανουήλ  Γείεών  έν  τφ  συγγρά(;.[Λατι  αύτου  «Πα- 
τριαρχικοί Πίνακες»  έν  σελ.  644-645  και  έν  ύποση|χειώσει  υπ*  αριθ. 
4485  έν  τω  βίω  Πατριάρχου  Παϊσίου  Β'  (Λνη[Αονεύει  του  6νό[Λατος  του 
Δοροστά{Αθυ  ώς  λαβόντος  συστατικον  γρά(λ[Λα  παρά  του  ειρηαένου  Πα- 
τριάρχου  έπι  συλλογή   χρη(/.άτων    προς    άπολύτρωσιν   αίχααλώτων. 

Δυστ»^χώς  έκτος  τών  ανωτέρω  πληροφοριών  ούίεις  ρΕ.έχρι  τοΰίε  των 
παρ*  ή[ΛΪν  καταγινο(Λένων  έγραψε  περί  του  πολυκυ[Λάντου  βίου  του  έλλη- 
νος  τούτου  κληρικού,  δστις  ίιά  τών  αρετών,  τών  γνώσεων,  τής  συμπε- 
ριφορδίς  και  τών  σχέσεων  αύτοί3,  έτί{Λησεν  δχι  ρ-όνον  την  Ιίιαιτέραν  αύ- 
του πατρίδα,  αλλ*  δλόκληρον  το    έλληνικον   έθνος. 

Ευτυχώς  ουκ  ολίγας  περί  του  άνίρος  τούτου  ση(Α8ΐώσεις  άφήκεν  ήαϊν 
δ  σοφός  γερριανος  Ιαοοΐ)  ΕΙδβηθΓ  έν  τφ  γερ(Λανιστι  έκίοθέντι  συγ- 
γρά(χ[Αατι  αύτου  «Νεωτάτη  Περιγραφή  τών  Ελλήνων  Χριστιανών  έν 
Τουρκίο^:  έπι  τ^  άξιοπίστω  ίιηγήσει  του  κ.  Αθανασίου  Δοροστά(Λου  του 
Πατριάρχου  Κωνσταντινουπόλεως,  (χετά  προσθηκών,  επαληθεύσεων  και 
διορθώσεων  έπι  τ^  βάσει  νέων  εΙ^ήσεων  και  Ι^ίων  παρατηρήσεων,  ύπο 
Ιακώβου  "Έλσσνερ  κτλ.  έν  Βερολίνφ,  4737,  τύποις  Χριστιανού  Λ. 
Κονό^ι». 

Ώς  βλέπει  δ  αναγνώστης  έσφαλ[Λένως  δ  κ.  Σάθας  άπο^ί^ει  την  •ι- 
ρηριένην  συγγραφήν  εΙς  τον  Δορόστα[χον,  καθότι  ώς  προκύπτει  εκ  τής 
[Μαρτυρίας  αύτου  του  συγγραφέως,  το  βιβλίον  εγραψεν  έπι  τ^  άξίοπί- 
ύτ<ύ  οιηγήσει  του  Δοροστάαου .  "Άλλως  τε  έν  τφ  προλόγφ  αύτου  δ  κ. 
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είδβηβΓ  λέγει    ρητώς  «βίς   τό  νά  γρά^ω  πβρί  της    συγχρόνου   Έλ- 

ΧτΓίνικης  Εκκλησίας  [λε  τταρώτρυνε  προς  τούτοις  ή  απρόοπτος  άφιζις  του 

χ.     Άθχνασίου  Δοροστά(Λου   Άρχΐ[Λανίρίτου  του  Πατριάρχου  Κωνσταν- 

τινοτ^πόλΕως,    δστις    (λοι   άνεκοίνωσε   πολλά    αξιοπερίεργα    πράγίΛατα, 

άτινα   άποκαλύπτουσι  την  σύγχρονον  κατάστασιν  της  έκεϊ  εκκλησίας, 

^ιορβουσι  πολλάς  σπουδαίας  πλάνας  των  (/.εχρι  τοΰίε  εΐίήσεων,  και  φέ- 

ρον»σιν  εις  φως  πλείστα  σπουδαιότατα  άγνωστα  γεγονότα,  άτινα  έπαλη- 

θεύο)  ίιά  τε  των  Ι^ίων  (ίου  παρατηρήσεων  κοΛ  ίιά  νεωτάτων  περιγραφών» . 

Έκτος    τούτου,  άριΟ[Λών    δ  κ.   ΕΙδδϋβΓ  τάς  γλώσσας,    ας   εγνώριζε 

χαΐ  ώαΐλει  δ  Δορόστα[ΐ.ος,  ίεν  λέγει  δτι   εγνώριζε  την  γερ|Λανικήν, έκτος 

α:ν   ύποθέττ)  δ  κ.  Σάθας  δτι  ή  εν  λόγω.  συγγραφή  ίγράφη  ελληνιστί  ύπ' 

«.ίττοΰ  του  Δοροστά(χου  και  [Λετεφράσθη  ύπο  του  κ.  ΕΙδδΠβΓ'  άλλα  και 

τΌ\>Γ0    καθόλου   ίέν    προκύπτει.    Έκεϊνο  το  δποϊον  ή|Αεϊς  ίυνά(/.εθα  νά 

'7?οΕ.ρα^εχθώ|Λεν  εΐνε,  δτι    δ   ή(ΐ.έτερος  Δορόστα[Λος   παρεσχεν  εις  τον  σο- 

φον  γερ{Λανον  τοιαύτην    τυνευριατικήν  συνίροριήν,  ώστε  ίικαιού[λεθα  νά 

^τηστεύσω^Λεν  δτι  ή  ανωτέρω  συγγραφή  έγένετο  ίιά  συνεργασίας,  τήν  ίέ 

τ^εποίθησίν  αου  έίραιώνει  ή    έπι  άρκετον  χρόνον  ίια(χονή  του  Δοροστά- 

ρ,ου  εν  αύτώ  τφ  οϊκω  του  κ.   Έλσσνέρου. 

Κατά  τήν  (/.αρτυρίαν  του  σοφού  γερ(Λανοϋ,  δστις  κοσ[Λεϊ  το  εν  λόγφ 
σνγγρα{Λ[Λα  αύτου  και  ίιά  καλλιτεχνικωτάτης  εικόνος  του  έλληνος  κλη- 
ρικού, δ  Άθαν.  Δορόσταρ,ος  κατήγετο  εξ  άριστης  οικογενείας  της  ψ- 
'ττοριχης  πόλεως  Πατρών.  Ό  πρεσβύτερος  άίελφος  αύτου  ήσχολεϊτο  εις 
-τό  έ{Λπόριον,  δ  ^έ  νεώτερος  ήτο  ιερεύς  εν  ττΐ  γενεθλίω  πόλει,  εις  τήν 
Ικκλησίαν  του'Αγ.  Νικολάου.  Κατά  τήν  νεαράν  αυτού  ήλικίαν  δ  Δορό- 
σταμος  έταξείίευσε  (ΐετά  του  πρεσβυτέρου  άοελφού  του  εις  Δα[Λΐέτην 
της  Αιγύπτου  και  εκείθεν  εΙς  το  ορός  Σιν&  και  Ίεροσόλυ(Λα,  έπεσκέφθη 
τάς   εκεί   εκκλησίας  και  (Λονάς,  δπου  και  έφ'ίκανόν  ίιέ[Λεινε. 

Ότε  ή  Πελοπόννησος  άνήκεν  εις  το  οθω[ΐ.ανικ6ν  Κράτος,  δ  Αθανά- 
σιος ήτο  ίιάκονος  εν  Πάτραις•  εύρίσκετο  εις  Ναύπλιον  δταν  κατά  τον 
πόλε(Λον  παρείόθη  ίκει,  αιχ[Λαλωτισθεις  ύπό  τίνος  Γενιτσάρου•  έκρα- 
τήθη  ίέσ(Λΐος  υπ*  αυτού  έπι  τεσσάρας  [Ληνας.  κατόπιν  ούτος  τον  [Μετέ- 
φερε ^ιάΣ(Λύρνης  εις  Κώνστα ντινούπολιν,  δπου  και  εξηγοράσθη  ύπο  του 
Πατριάρχου  άντι  2000  ταλλήρων,  άτινα  [Αετά  τό  τέλος  του  πολέ(Λου 
και  τήν  επάνοίόν  του  εις  τήν  πατρίία  άπέίωκεν. 

Ό  Πατριάρχης,δστις  έγνώρισε  τήν  ικανότητα  του  Αθανασίου,  τον 
^ιώρισεν  ήγού[Λενον  εις  τήν  Μονήν  της  Άγιας  Παρασκευής  εν  Ίασίω, 
εκείθεν  [/.ετέβη  ει^  Βραίλαν  ώς  άρχΐ(Λανίρίτης  του  "Αρχιεπισκόπου 
Ίωαννικίου,[Λετά  του  δποίου  ?ςαι  παρέστη  κατά  τήν  έπίσκεψιν  των  έκ^ 
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κλησιων  ίΐί  Βίνίίρι,  χαβ'  ΐν  ίποχήν    ψάχιτο  αυτόθι  γίνναίως  ί)  Βα- 

σιλίος  της  Σουηδία;. 

Πρό  ίί^α  τίσσάρων  ϊτών  πίρίπου,  ίξαχολουθίϊ  6  'Ελοονίρ,  ϊγίνίτο 
άρχΐ[Αανίρίτης  τοϋ  τότ»  Πατριάρχου  Ίίρψίου  «ν  Κωνσταντινουπόλίΐ, 
ττρο  5ίχαίτίας  5ί  ώς  ίξαρχος  άκίΟτάλη  χλΪ  τότι  βίς  τάς  ίϊ-^ηνικάς  νή- 
σους Κίρχυραν,  Ζάκυνθον  και  Κίφαλ^ηνίαιι ,  αϊτινις  ίύρίυχοντο  ύπό  τήν 
ΙνΕτικήν  ■προστασίαν,  τάς  βπίσχΐφδη  ίϊ  συλλίγων  ίράνους  '  προς  χα- 
τασχίυήν  της  Πατρι»ρχιχής  Έχχληοίας  κα'ι  τοϋ  Πκτριαρχιχϊϋ  [Λίγά— 
ρου,  άτινα  χατκίτράφησιχν  εκ  της  τότι  ίκρκγίίσης  πυρχαϊϋς.  ΕΙς  την 
άποστολήν  του  ταύτην  ύπήρξ§ν  άρκιτά  ίύ-νυχής,  (.υλλίζας  τ;>ουοίοϋς 
εράνους,  ΐν  οΐς  χροβτιθίΐιένης  και  της  γϊνναιοοωρίας  τοϋ  Αΰτοχρχτορις 
των  Ρωσσιών,  ή  ίχχληυία  χα'ι  δ  πατριαρχικός  οίχος  άνφκοίο^Αήθηϊαν 
λαριπρίτίρα  χα'ι  στίρεώτίρα. 

Τό  ίϋτυχίς  άποτίλεσιχα  ΰπηρξϊ  βίβαίως  ή  αιτία  δπως  βραίύτίρον 
ίπιχϊιρήΐΓτ)  και  έ'τίρον  ταξιίίιον  ίίς  Σουηίίαν  και  Γίρ[Αανίαν  ϊνα  «υλ- 
λίζτι  ΐράνους  ϋπερ  των  Χριστιανών,  συνάρια  ίί  προς  τον  αυτόν  σκοπον 
«πεστίΐλϊ  ταυτοχρόνως  [Λοναχούς  (![ΐω5ια<Γ[Χίνους  μι  Πατριαρχικά  γρά(Λ- 
ματα  ίΐς  Όλλαν5ίαν  και  Άγγλίαν.  Ό  κ.  Έλσσνιρ  σύν  ταϊς  πλη- 
ροφορίαις  τοϋ  βίου  τοΰ  Δορββτά^ΛΟυ  οη(Λοσανΐΐ  ίν  πρωτοτυπώ  χαϊ  [λΐ- 
ταφράβιι  Παϊοίου  *  τοΰ  Γ'  το  κάτωθι  Πατριαρχιχον  γρά{Λΐιχ. 

'  Ό  φιλόπονος  ίρίυνητή;  τοΰ  ΆρχαιοφυλακεΙου  Ζακύνθου  καΐ  λίγιο(  φίλος 
μου  χ.  Λ.  Χ.  Ζώης  μοί  «πέΐειξε  πατριαρχιχον  γρίμμα  ΊΕρεμίαυ  Γ' ,  σ<ι)ζό|Μνον 
έν  τώ  Άρχαιοφυλκχιίϋΐ  Ζαχύν6ου,  £ι'  οϊ>  άπΐβτέλλετα  ά  πρώην  Αρχιεπίσκοπος 
Πατρών  Παίσιος  προς  συλλογήν  εράνων  Ειά  ϊά  πατριαρχικά  οΐκο5θ(<.ήμίιτα.  Έκ 
τών  τυνιχων  αυτών  επισκέψεων  βύναταί  τις  να  συμπεράντ)  ότι  ή  Ζάκυνθος  πα- 
ρείχε προθύμως  καΐ  γενναίως  τήν  βυνΚρομήν  τη;  ίΐς  τάς  παρουσιαζόμενα  ς  άνάγ- 
κας  της  Μ.  τοϋ  γένους   Εκκλησίας. 

'  Προφανώς  ένταΰθα  6  κ,  ΕΙβΒΠβΓ  ύπέπεσεν  εις  λάβος,  ΪΌως  £ε  χβτα  την  άντι- 
γρο^ήν,  διότι  οΰϊαμοϋ  αναφέρεται  ώς  Πατριάρχης  Κωνσταντινουπόλεως  Παίσιοζ 
Τρίτος,  πολί  δε  μάλλον  τό  έτος  1734,  ότε  δηλαδή  ίγράφη  τό  προς  τον  είρημέ- 
νον  Δορόσταμον  Πατριαρχιχον  συστατικόν  γράμμα,  ούδε  ή  χρονολογία  σιιμπίπτιι 
με  την  χρονολογίαν  Παισίου  Β'  τό  τρίτον  πατριαρχεύοαντος  (1744  —  1748)  ΐνχ 
τουλάχιστον    Οποβέσωμεν  ότι  έγένετο  σύγχυβις   καΐ  παρεζήγησις. 

Ό  ΒιακεκριμΙνος  περί  τα  τοιαϋτα  χ.  Μονονήλ  Γείεών  ίΐς  τους  (Πατριαρχι- 
χίύς  βϋτοϋ  Πίνακας•  φέρει  ώς  πατριαρχεύοντα  τώ  1734  Σ^ραφεψ  Α',  βιότι  έν 
σελίίι  633  ρητώς  λέγει  ίφαίτεται  ότι  διώκηβε  (Σεραφείμ  Α' )  την  ίχχΛηαίατ 
μί'χρί  ιο3  μηνός  Ίουνίον  Ι734ι,  ενα  μήνα  τουτέστιν  επί  πλέον  της  χρονολογίας 
τηΐί  ιΐρημίνου  πατριαρχικού  γράμματος,  φέροντος  χρονολογίαν  α'  Μαΐου  1734" 
Άλλα  ίυστυχώί  ό  αυτός  κ.  Μ.  ΓεΒεών  περιπίπτει  εις  άντϊφασιν  και  ώρισμίνως 
ί.ι   σιλίδι  644— 64ΐ>  ΐν  υποσημειώσει    1185  τοϋ  αΰτοϋ  συγγράμματος  του,  ενβα 


^ 
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ΟαΙακος  Τρ(τος  Έλέφ  Θ&ο^  Άρχιεπίοχοχος  Κωνβταντινουηόλβως 
Νέας    Ρώμης   «αϊ  Οίχουμβνιχός  Πατριάρχης. 

•ΤοΓς  εν  πάστ)  ττ^  οίκουμέντ^  και  απανταχού  κοινώς  τον  Κύριον  ημών  Ίησοΰν 
Χριστον  λατρεύουσι,  καΐ  άληθινον  Θεον  όμολογοΰσι,  γαληνότατοι;  καΐ  ύ-περτάτοις 
της  'Ιερας  Ρωμαϊκής  βασιλείας  Αετόροις,  περιφανεστάτοις  ^ου^ί^  Δεσπόταις, 
Ήγεμόσι  και  Δυνάσταις^  Θεοσεβεστάτοις  και  τεαναιΒεσιμωτάτοις  αρχιεπισκόποις 
και  ε^ισχόποις  εν  Χριστώ  άγα-ϊΓητοΓς  αδελφοΓς,  συν  πάση  τ?)  Ιεροί  και  σεβασμιςι 
εκκλησιαστική  τάξει,  τοΓς  πανευγενεστάτοις  *Άρχουσι,  έξουσιασταΓς  μεγιστάσιν, 
έπάρχοις  χαΐ  ύπάτοις,  τοΓς  σοφολογιωτάτοις  !ερο8ι8ασκάλοις  και  καθηγηταΓς  τών 
τε  μεγίστων  καΐ  περίφημων  Ακαδημιών  άρίστοις  προεστώσι  καΐ  απλώς  παντί  τώ 
χριστεπωνύμω  πληρώματι, τέκνοις  εν  Κυρίφ  αγαπητοΓς  και  περιποθήτοις  της  ημών 
μετριότττ^τος*  χάρις  και  έλεος  παρά  θεοΰ  παντοκράτορος  καΐ  Κυρίου  ημών  *Ιησοΰ 
Χρίστου,  παρ*  ημών  δε  την  άποστολικήν  εύλογίαν. 

Δηλοποιουμεν  τοίνυν  πάσιν  ύμΓν,  δτι  κατά  την  φΟάσασαν  προ  χρόνων  άνάλωσιν 
της  Πελοποννήσου  πάμπολλοι  τών  Χριστιανών  αιχμαλωτισΟέντες  κρίμασιν  οίς  οϊδεν 
δ  Κύριος,  οί  μεν  τίνες  εξ  αυτής  διά  πάσης  συνδρομής  καΐ  βοηθείας  της  καθ '  ημάς 
άγιωτάτιτ\ς  αποστολικής  καθέδρας  έλυτρώθησαν,  οι  δε  δια  της  ελεημοσύνης  καΐ 
εγγυήσεως  τών  ημετέρων  εκκλησιαστικών  τε  καΐ  λαϊκών  πάσαν  φροντίδα  καΐ  έπι- 
μέλειαν  θέμενοι  δσον  ην  αύτοΓς  και  ήμϊν  έφικτόν,  γινομένης  οφειλής  καΐ  υποσχέ- 
σεως πλείστης,  οΐ  δε  εισέτι  και  νυν  έμμένουσιν,  ύπο  τής  αδυναμίας  ημών  πίκρα 
οουλεί^;^  καΐ  κακώσει  άνεκδιηγήτω,  ώς  άδιάδηλον  τοΓς  πασι  πάσχοντες  πάνδεινα 
χαΐ  πνέοντες  τα  εσχατα,έν  στεναγμοΓς  καΐ  κλαυθμοΓς  άλαλήτου  ύπο  τον  ζυγόν .  .  . 
άνδρες  τε  και  γυναΓκες  συν  τοΓς  τέκνοις  αυτών  γεννηθεΓσι  δυστυχώς  ύπο  την  αιχ- 
μαλωσίαν  και  ταλαιπωρίαν  τών  γονέων  αυτών. 

Προνοοΰντες  ώς  χρεών  ημών,  υπέρ  τής  τούτων  σωτηρίας  τών  άθλίως  κινδυ- 
νευόντων  ψυχί^  και  σώματι  αιχμαλώτων,  καίτοι  στηρίζοντες  αύτους  ώς  εικός,  καΐ 
τα  ύπερ  δύναμιν,  ώς  ειπεΓν  βοηθουντες  αύτοΓς,  μέντοι  γε  μη  έχοντες  άλλως  πως 
ΐΓΟίήσαι,  ώς  το  ήμέτερον  γένος  εν  άπορίςι  καΐ  άμηχανίςι  πλείστη  τυγχάνον,  ύπ^ 
τής  καθ*  έχάστην  πιεζούσης  πάντας  τυραννίας  καΐ  συνδουλείας,  συνδιασκεψάμε- 
νοι  άλλήλοις  το  δέον  συνθλιβόμενοί  τε  τη  δεινή  κακουχίςι  του  πλησίον,  ώς  υπό- 
χρεοι πάντες  οΐ  κατά  Χριστον  ζώντες  πάντες  υπέρ  τής  άναρρώσεως  τούτων.  Εΰρο- 

μνείαν  ποιούμενος  του  εν  λόγω  πατριαρχικού  γράμματος  λέγει:  «γράφει  τον  Παί- 
σιον  τούτον  Γ'.  Άλλα  τώ  1734  κατά  Μάιον,  εφ*  δσον  γινώσκομεν,  ην  Πατριάρ- 
χης Νεόφυτος  ζ'.» 

Ό  Ιάκωβος  *Έλσσνερ  εκ  τών  Μεταρρυθμημένων  εκ  Προνοίας,  ειδήμων  τής 
Ελληνικής,  Λατινικής  καΐ  Γερμανικής  διαλέκτου,  καΐ  διδάσκαλος  τής  θεολογίας. 
*Εγραψεν  ιεράς  παρατηρήσεις  εις  την  Νέαν  Διαθήκην  καΐ  τ/ατ  Λεριγραφητ  της 
χαταστάσεως  τ<Άγ  Χριστιατϋ^τ  ^ΕΛΛηνων  7^5^  ίτ  Τονρχία  ευρισκομένων.  *Ίδε 
Γερμαν.  βι6λ.  Τ.  Μ.  καΐ  Γερμ.  βιβλιοθ.  Νέαν  Τόμ.  ΙΑ',  μέρος  Α',σελ.  367. 
Προσθήκη  τής  Εκκλησιαστικής  Ιστορίας  Μελετίου  κτλ.  παρά  Γεωργίου  Ββνδότκ, 
ένΒιέννγ^  1795|  βτελίς  160. 
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μεν  χαΐ  αύθις  ευΧο^ο^*  χολ  άναγχαΓογ  έξαποστεΓλαι  χαι  εΙς  τα  σπλάγχ^να  των  κρα- 
ταιών ημών  βασιλέων  χαι    εξουσιών  $ιά  τών  παρόντων  ημετέρων  πατριαρχιχων 
χαΐ  συνοδιχών  γραμμάτων  τον  παρόντα  παναιδεσιμώτατον    χχι  πανευλαβέστατον 
χύριον  *Αθαγάσι,οτ  Δορίίσταμοτ  άρχιμανδρίτην  του  πατριαρχιχοΰ  οιχουμενιχου  ^^ό" 
νου  χαΐ  του  άγΙου  "Ορους  του  εν  τω  "Αθω  χαι  πάσης  Χερσωνείας,  εν  άγΐω  πνεύ- 
ματι  αγαπητον  ημών  άδελφον  χαι  συλλειτουργό  ν,  μετά  της   ιεράς  συνοδίας  αύτου 
εκ  της  Πελοποννήσου  υπάρχοντα,  χαι  περιπεσόντα  χαΐ  αυτόν  τη  χοινη  δεινή  α'ιχ- 
μαλωσ^ς^  συν  τοις  οίχείοις   αύτου  γονευσι    χαΐ  συγγενέσι,  χαι  μετά  ταύτα  μυρία 
δεινά  παθόντα  παρά  τών  άθεων  βαρβάρων  ύπερ  της  εύσεβείας*  δν  τίνα  χαΐ  πέμπο- 
μεν  παρά  του  χαθ*  ήμας  άγιωτάτου  αποστολικού  καΐ  οικουμενικού  θρόνου  κοινγ) 
γνώμτ^  καΐ    άποφάσει  τών   περί  ήμας  ιερωτάτων   Μητροπολιτών  καΐ    υπερτίμων 
της  Ιεραρχικής  συγκλήτου  βουλής  ημών  εν  άγΐψ  πνεύματι  αγαπητον  άδελφον  καΐ 
συλλειτουργον  εις  τά  σπλάγχνα   της  φιλευσεβείας  ημών,  χάριν    ελέους  καΐ  βοη- 
θείας ύπερ  τής  ελευθερώσεως  τούτων  τών  αιχρ.αλώτων,  προσέτι  καΐ  έζαρχικώς  επΙ 
πάντας  τους  ημετέρους   ιερομόναχους  καΐ  πρεσβυτέρους,  δπου  δ'  αν  τύχωσιν,  οΓς 
περ  καΐ  έντελλόμεθα    συνοδικώς  ύπακούειν    καΐ  πειθαρχεΓν  τώ    παρόντι   ήμετέρω 
έξάρχφ,  ως   πρόσωπον  πατριαρχικον  Ίΐμλτερο'*  έπιφέροντι   καΐ    πάσης  τής    Ιερδίς 
ημών    συνόδου. 

'Ρ  τινι  καΐ  δεδώχαμεν  πασαν  αδειαν  ^τεχβτ  μ€τ  πάση^  άΛΛηζ  σνμβάσηζ  εκ- 
κλησιαστικής καΐ  υποθέσεως•  προς  τούτοις  δε  έπΙ  τψ  παραλαβεΓν  καΐ  συτάίαι  παρ' 
αυτών  την  καλήν  έλεημοσύνην  και  βοήθειαν  τών  φιλοχρίστων*  διά  τοΰτο  καΐ  συ- 
νιστώμεν  αύτον  τή  Υμετέρα  εύσπλαγχν(ςο  τών  εύσεβώς  κραταιώς  βασιλευόντων 
^εοψρο\)ρΊ\τω'^   ανάκτων  κτλ 

Εδόθη  εν  νέςι  Ρώμτ)  εν  τώ  άγΐω  Γεωργία)  εν  ετει  σωτηρίψ  αψλδ',  α'  Ίνδί- 
κτου  βίσεκτος  εν  μηνι  Μαίω  α' ,  ινδικτιώνος  ιβ' . 

Ό  Καισαρείας  Νεόφυτος,  Ό  Κυζίκου   Λυξεττίος, 

Ό  ΝικομηδεΙας  Σεραφείμ^  Ό   *ΑδριανουπόλεωΓ  ^Αθατάσιος^ 

Ό  Νικαίας  ΚαΛΛίτιχο<:^  Ό  Προιλάβου  Ίωαντίιαος. 

Διαρκοϋντος  του  ταζειίίου  τούτου  δ  Δορόσταμος  συνελήφθη  ύιτο 
λνιστών  εις  τά  σύνορα  της  Βλαχίας  και  Τρανσυλβανίας,  οϊτινες  άφ'  ου 
έφόνευσαν  ένα  τών  διακόνων  τών  συνοδευόντων  αυτόν,  άφήρεσαν  άτνΟ 
του  Άρχιμανίρίτου  καΐ  του  ετέρου  διακένου  π&ν  δ, τι  εΐχον  και  άφου 
τους  άπεγύμνωσαν  καθ*  δλοκληρίαν,  τους  έμαστίγωσαν  άφίσαντες  αυ- 
τούς ή^«•ιθανβϊς. 

Ό  ελλην  επίσκοπος  της  Τρανσυλβανίας  Μάξιμος, δστις  ητο  υφιστά- 
μενος του  Αρχιεπισκόπου  Βελιγραδίου,  τω  Ιπρομήθευσεν  ένίύματα  και 
χρή[ϋ.ατα  ϊνα  ίυνηθτί  νά  φθάστρ  βίς  Βιέννην,  ένθα  ετυχεν  υψηλής  ακροά- 
σεως παρά  τφ  Αύτοκράτορι,  κατόπιν  ίέ  ίιά  Βοημίας  και  ΣιλισΙας 
(/.ετέβη  εΙς  Φραγκφούρτην  και  είτα  εις  Βερολϊνον. 

Είνε  άνήρ  άζιοσεβάστου  εξωτερικού,  ηλικίας  ίτών  46,  φέρει  άπο 
του  λαΐ|Αου  [^εχρι  του  στήθους  κρεμάμενον  μικρόν  σταυρόν,  (ν  έίώρησεν 
ιΐς  αυτόν  δ  ρηθεις  επίσκοπος. 
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ΕίΤνε  ^νθρ6)πος  σώφρων,  γινώσκων  χαλώς  νά  φίρβται  παντού.  Έκ- 
τος ττίς  'Είλληνικης  και  Τουρκικής  δ(λΐλβι  και  ολίγον  την  Λατινικήν 
χχΐ  Γαλλικήν,  άριστα  ίε  την  Ίταλικήν,  ην  γράφει  κάλλιστα,  ριετρίως 
οέ  τγιν  έλλτκ^ικήν  ώς  προκύπτει  εκ  των  επιστολών,  ας  εγραψεν  εις  τον 

Δ  ρ     Δ και  εΙς  τον  καθηγητην    της    Φραγκφούρτης  Ζαβλόνσκη  και 

€ΐς  εμ.ε. 

Ή  ίιιτιγησίς  του  περί  της  νυν  καταστάσεως  των  Ελλήνων  εΐνε 
αξιόπιστος,  νυν  έχει  το  άζίωρια  του  Άρχΐ(Αανίρίτου,  εινε  έξοχος  ιε- 
ρεύς της  ελληνικής  εκκλησίας  και  έξοχώτατος  θεράπων  του  Πα- 
τριάρχου. 

Καίτοι  ίίίει  ή(ΛΪν  ειίήσεις  περί  πραγρι-άτων  τά  δποϊα  ειίεν,  ηκου- 

σεν   η    ε[Λαθε   κατά    την    ίεκαετη  του    ήλικίαν,    ούχ  ήττον  φαίνεται 

άνθρωπος  εχέφρων,   λογικός  και  ούίόλως  <^εισι^αί[Λων,   σοβαρός  ίε  και 

θεοσεβής.  Έχει  τοιαύτην  άποστροφήν  εις  την  άναλήθειαν  και  το  ψεΰ- 

ίος,  ώστε  ελεγεν  ήΐ^ΐ-έραν  τινά   ίοθείσης  περιστάσεως,  δτι  προύτί[Αα  νά 

άίτοθάντ)  παρά  εν  συνειίήσει  και  (Λετά  θελήσεως  νά  ψευσθ^  η  νά  ρ,ή  τη- 

ρτπστϊ  τον  λόγον  του.  Διά  νά  οΙκονο[Λήσγ)  τά  εξοία,  τον  παρέλαβον  εις 

ττιν  οΐκίαν  [Λου  και  εΙς  την  τράπεζάν  (Λου,  πολλάκις  οε  τον  συνεβούλευσα 

σοβαρώς  και    σχείον    τον  έζώρκισα  νά  (Λοί  λεγγ)  άφόβως  την  άλήθειαν 

χχΐ  τον  ίιεβεβαίωσα    δτι  ή(Λεϊς  οι  ίια[Ααρτυρό(Λενοι    πλειότερον  θά  τον 

έχτΊ[Λώ[λεν  αν  (λόΐς  απεκάλυπτε  την  αληθή  των   πραγ(Λάτων  δψιν  κατά 

τ+ιν  ειλικρινή  άντίληψίν  του,  παρά  &ν  ίιά  κολακειών  και  αποποιήσεων 

τγ^ς  αληθείας  προσεπάθει  νά  ειπτ)  πό^ν  το  εις  ή[Λ&ς  άρεστόν,  πολύ  (Λ&λ- 

"λον  άφου  εινε  ευκολον  νά   λάβω[Αεν  εΐίήσεις  περί  τών   εκεί    Έλ7.ήνων 

χριστιανών  και   παρ*  άλλων  προσώπων.    Όφβίλω  δ(Αως  ν'  αναγνωρίσω 

δτι  σοβαραι  και  βάσΐ[ΐ.οι  ήσαν  αί  πληροφορίαι  του,  τόσον  ώστε  εΙς  πολ- 

λάς  έξ  αυτών  ή^υνήθην    νά    άν^ύρω   τάς  παλαιάς  και  νέας  γραφάς  ή 

ίχνη  έξ  αυτών. 

Έν  τω  προλόγφ  του  δ  κ.  ΕΙδδηβΓ,  άποκαλύπτων  ή[ΛΪν  τους  λόγους 
και  τά  κίνητρα  τά  ώθησα  ντα  αύτον  εις  την  συγγραφή  ν  τών  ανωτέρω 
<Γυγγρα[Α(Αάτων,  λέγει  δτι  έκτος  της  απρόοπτου  άφίξεως  του  Άρχιμιαν- 
ίρίτου  Δοροστάιχου,  τον  προέτρεψε  προ  πάντων  δ  οφειλό(Λενος  οίκτος 
Λά  τους  κατά  τον  τελευταΐον  πόλεριον  συλληφθέντας  και  ύπο  τον 
Ταρταρικον  και  Άραβικον  ζυγον  στένοντας,  οϊτινες  φοβερά  υφίσταν- 
ται σω|Αατικά  [Ααρτύρια,  ετι  ίέ  (χείζονα  ίιατρέχουσι  ψυχικον  κίνίυ- 
νο?,  άναγκαζόιχενοι  ν*  άπαρνηθώσι  τον  Χριστον  και  ν'  άσπασθώσι 
τον  Μωα(Α8θανισ[ΑΟν,  ίνα  φανώσιν  αρεστοί  εις  τους  ^ιώκτας  των,  προσ- 
θέτει ίε  δτι  χάριν     αύτου  του  σκοπού    ήλθεν  δ  ρηθεις    ΆρχψανίρΙτης 
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6ΐς  ΓβρρΕ.ανίαν  και  Σουηίίαν  [λε  (λίαν  άξιοπβρίεργον  γραφην  του  Πα- 
τριάρχου, ίνα  τουτέστι  συλλέξτ)  εράνους  προς  έζαγοράν  και  άπολύτρω- 
σιν  των  ίεσ[Λωτών  χριστιανών  και  δτι  εις  αυτούς  τους  εράνους  άφιε- 
ρουται  ολόκληρος  ή  ωφέλεια,  ήτις  θέλει  προκύψει  εκ  της  πωλήσεως  του 
εν  λόγφ   συγγρά[ΐ.[ΐ.ατος. 

Διακηρύττει  δτι  τον  ειρηρΕ,ένον  Δορόστα[χον  έίέχθησαν  έν  Βερολίνφ 
(Αετά  συ[ΐπαθε1ας  και  αγάπης  και  δτι  έπραξαν  ύπερ  αύτου  πδ&ν  το  ίυ- 
νατον  τόσον  οι  Γάλλοι  δσον  και  οί  Γερ[ΐ.ανοι  δπως  τφ  παράσχωσι  ίεί- 
γ[Λατα  της  άγάττης  των. 

Έκτος  της  εικόνος  του  Δοροστά(/.ου,  ην  προτάσσει  6  κ.  εΐ88ΙΙ6Γ, 
το  ειρη(χένον  σύγγρα(Λ[Αα  κοσ(ΛεΤται  και  ίι*  εννέα  επιτυχέστατων  χαλ- 
κογραφιών παριστανουσών  τον  Πατριάρχην  [Λετά  της  ιεράς  ά[Λφιέσεως 
εν  τω  Πατριαρχικώ  θρόνφ,  τον  αύτον  Ιν  περιο^είοχ:,  την  πατριαρχικήν 
εκκλησίαν  και  το  Πατριαρχικον  Μέγαρον.  Άρχιεπίσκοπον  και  Μητρο- 
πολίτην  έν  ίερα  ά[Αφιέσει  εύλογουντας,  Άρχιρ-ανίρίτην  και  Ήγού{ΐ.ενον, 
Διάκονον  και  ιερέα  τον  (Λεν  [Α6  τά  θεια  ίπι  κεφαλής, τον  ίε  κρατούντα 
το  άγιον  ποτήριον.  Αί  εικόνες  αύται  εγράφησαν  ύπ'  αύτου  του  Δορο- 
στάρι,ου  κατά  την  (Λαρτυρίαν  του  κ    ΕΙδδΙΙΘΡ. 

Ό  δεύτερος  τό[Λος  έξείόθη  έν  ΒερολΙνφ  τφ  1749  ύπ'  αύτου  του 
ΕΙδδΩβΓ  και  επιγράφεται  « Έζακολούθησις  της  νεωτάτης  περιγραφής 
τών  Ελλήνων. Χριστιανών  κτλ».  (Αετά  παραρτή[Λατος  ίπι  του  έζαΐ- 
ρέτον  της  ρηθείσης  χώρας.  Το  σύγγρα[/.}Αα  τούτο  ευρίσκεται  (/.εταξύ 
τών  τόσων  άλλων  πολυτί(/.ων  και  σπανιωτάτων  βιβλίων  Ιν  τ^  Δη[λθ- 
σία  Βιβλιοθήκν)  Ζακύνθου  ύπ'  αύξοντα  αριθ.   4150. 

Έάν  ποτέ  δ  φι>.όπονος  ιστορικός  τών  Πατρών  καί  εύπαίίευτος  φίλος 
{χ,ου  κ.  Στέφανος  Ν.  Θωρ,όπουλος ,προς  δν  αφιέρωσα  το  ελάχιστον  αύτο 
βιογραφικον  σχείίασ[/.α,  έπιχειρήστ)  νέάν  εκίοσιν  του  πολυτί[Αου  και  ύπδ 
πΛσαν  εποψιν  σπουδαίου  έργου  του  της  Ιστορίας  της  πόλεως  Πατρών, 
πέποιθα  δτι  ίέν  θα  ^ιστάσγ)  να  συγκαταλέξη  [χεταξύ  τών  διαπρεπών 
ανδρών  τών  Πατρών  και  τον  Άθανάσιον  Δορόσταριον,  επαξίως  τψή- 
σαντα  τό  τε  άξίω[Λα  και  την  πατρίία  αύτοϋ. 


ΜΕΛΕΤΗΜΑ  ΠΕΡΙ  ΣΑΙΕΠΗΡ' 


Πιρι  του  ^αΐ(ΐ.ονίου  της  Αγγλίας  ποιητου  δστις,  χατά  τον  Φίλτωνα*, 
άνηλθβ  ρ(.€τά  του  Ό[Αήρου  βίς  την  κορυφην  του  Παρνασσού,  έλά^^ιστα 
χατ' άτυχη  συγχυρίαν  εγράφησαν  παρ*ή(/.ϊν  (χέχρι  τουίι. 

Έχτινη  βββαίως  πραγι^ατείαν  πβρί  του  βίου  και  των  ί'ργων  του 
ποΓητου,  σεν  ^ύναταί  τις  ν'  άζιοϊ  εν  άναγνώσ{χ.ατι  λίαν  περιωρισρ^ένα 
εχοντι  Ιξ  ανάγκης  τά  δρια. 

Είνβ  τόσον  ευρύς  δ  ποιητικός  &ρίζων  του  Σαίζττηρ,  ύπο  τοσαύτας  ίττό- 
ψεις  Ιξήτασε  τίιν  φύσιν  και  τον  £νθρωπον ,  τοιαύτη  είνε  η  ποικιλία  των 
χαρακτήρων  ους  ίιεπλασεν,  ώστε  και  ή  συντο[ΐ.ωτάτη  των  ε^ργων 
αύτου  άνάλυσις,  θά  άπήτει  συγγραφην  πολυσελίίου  τό[Αου. 

Γενικάς  λοιπόν  γρα(ΐ.[/.άς  των  φωτεινότερων  αύτου  ποιητικών  ση- 
(ί-είων  χαράττοντες,  εύχό[/.εθα  δπως  το  ατελές  τούτο  (χελέτη^χ,α  ή{ΐ.ών 
χρησΐ|Λεύσγ)  ως  αφετηρία  ευρύτερων  περί  του  [Λεγαλοφυους  ποιητου  [Αελε- 
*:»>>  ύπο  των  παρ '  ήρ-Τν  εΐ^ικωτερων  και  άρ[Λθίιωτερων  προς  τούτο . 

Παρ9)λθεν  δ  καιρός  καθ'δν  δ  εϊρων,  άλλ'  ούχι  πάντοτε  ά[ΐ.ερόληπτος 
Βολταίρος.  άπεκάλει  τον  Σαίξπηρ  'βάρβαρον  του  βορρΛ,  Γίλλιον  ράκη 
τρεριβββληΐλένον.  "Απας  δ  πεπολιτισ[Λένος  κόσ(/.ος  τΐ(Λ^  ση[ΐ.ερον  και  γε- 
ραίρει  τον  [/.έγαν  της  Άλβίωνος  ίρα(/.ατοποιόν ,  δ[Λοφώνως  άναγνωρίζων 
ΐυτον  ώς  τον  [/.εγιστον  ποιητην  των  νεωτέρων  χρόνων.  Βάρβαρος  του 
?ορρ&  δ  ποιητής  του  Ρω[ΐ.αίου  και  της  Ίουλιέττας,  του  Άίώνιίος  και 
της  Αφροδίτης,  του  Όνείρου  θερινής  Νυκτός  ;  Βάρβαρος  του  βορρά  δ 
οη(χ.ιουργησας  τους  περιπαθείς  και  ποιητικούς  χαρακτήρας  της  Μιράνοας, 
'^ζ  Όφηλίας,  της  Ί(Λογένης,  της  Δεσίαψόνας  και  της  Κορίηλίας, 
τύπους  σερινότητος,  χάριτος,  έρωτος  άγνου  και  άφοσιώσεως  ;  Βάρβαρος 
του  βορρΛ  δ  (ΐεγας  ψυχολόγος,  δ  βαθύς  γνώστης  της  άνθρωπίνης  καρίίας, 
ί>  Βαυριασίως  είκονίσας  τά  ανθρώπινα  πάθη  και  συναισθη(ΐατα;  Βεβαίως  δ 
Βολταΐρος  περιίπεσεν  εΙς  το  σφάλ|λα  τούτο,  εν  οξυχόλω  ίιαθέσει  ευρεθείς. 
Έτψττιθη  |Αέν  και  έ^οξάσθη  υπέρ  πάντα  άλλον  δ  (Λεγας  ποιητής,  και 
ζων  και  μετά  θάνατον,  άλλ' ή  ίόξα  της  παγκοσ(Αίου    ίιαίόσεως  των 

*  'Αναγνωσθεν  εν  τψ  Συλλόγω  Παρνασσώ  τη  14  ύ^^ρίου  4892. 

*  βΓοβοβ  Ληοίβη   βηά    Μοάβπι  Ιιγ  6.  β.  Ρβΐΐοη— ΒοβΙοη,  Οβ^οοά  αηά  Ο*. 
1877,  σιλ.  132. 

ΤΟΜΟΧ  ιβ'.   Ιανουάριος.  21 
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έργων  του  ανήκει  εις  τους  ττεριφανεις  χοιητας  και  σοφούς  κριτικούς  της 
Γερριανίας  Λέσσιγκ,  Γκαίτε,  Σχίλλερ,  Γερβϊνον  και  Οβϋΐΐδ,  ων  αί  ερ.- 
βριθεΤς  (ΐελεται  καΐ  αναλύσεις  των  'τ:οιη[/.άτων  του  κατέστησαν  γνωστάς 
εις  τον  πεπολιτισ^λένον  κόσ[Λον  τάς  ά[ΐ.αράντους  αυτών  καλλονάς  και 
την  αΐωνίαν  νεότητα. 

Άλλα  και  οι  έξοχώτεροι  των  γάλλων  ποιητών  και  λογογράφων  εξέ- 
φρασαν κατ'  επανάληψιν  και  έκφράζουσι  καθ*  έκάστην  τον  άπειρον 
προς  τον  γλυκύφωνον  του  Αύωνος  κύκνον  θαυ(ΐ,ασ|/.ον  αυτών, οιονεί  ίια[χ.α{>- 
τυρ6|Λενοι  κατά  της  ύπό  του  Βολταίρου  έζενεχθλίσης  βαρείας  ύβρεως. 

Ό  Σαίξπηρ, γράφει  δ  Ουγκώ*, ίέν  έχει  άνώτερόντου*  ίύο  ρ,όνον  &|ΐ.οίου 
αύτφ,  τονΌριηρον  και  ΑΙσχύλον.  Ό  ΜβζίβΓβδ, θεωρών  αυτόν  ώς  τον  ρ,ε- 
γιστον  ποιητην  τών  νιωτερων  χρόνων, προσθέτει  δτι  ούοα(ΐ,ου  έν  τ^  ίστορί^ 
τώ^  γρα{χ.[ΐ.άτων  αναφέρεται  οΰτω  ποικίλη  (χεγαλοφυία*,  δ  αέ  Αλέξαν- 
δρος Δου(ΐ.ας  ( πατήρ)*, ου  δ  προς  τον  Σαίξπηρ  θαυ{ΐ.ασ{ΐος  ίέν  είχεν  δρια, 
γράφει,  δτι  ουδείς  (Αετά  τον  θεον  έ^η^χ,ιοΰργησε  πλείονα  του  Σαίξπηρ. 

Συγκρίνων  ίέ  δ  Δου[ΐ.&ς  τους  γυναικείους  χαρακτήρας  του  Σαίξπηρ 
προς  τους  του  Γαλλικού  θεάτρου,  εκφέρει  την  άκόλουθον  κρίσιν:  Ή  Ίε- 
σίκα,  ή  Δεσ^αΐ[λόνα,  ή  Ίουλιέττα  και  η  Μιράντα,  εΐν«. τύποι  έρωτος, 
χάριτος  και  άγνότητος,  ους  εντελώς  ηγνόει  το  ήρι-έτερον  θέατρον.  Οί 
χαρακτήρες  τών  [Αεγάλων  ή[Αών  ποιητών  εΐνε  ανδρικοί.  Έν  τοις  ποιη- 
[/.ασιν  αυτών  ίέν  λησρΕ,ονουνται  (ΐ,έν  αί  γυναίκες,  άλλα  καταβιβάζονται 
πάντοτε,  δσαι  ο  ε  ύψουσι  σπανίως  την  λυσίκο(Λον  αυτών  κεφαλήν,  πλη- 
σιάζουσι  σχείον  πάντοτε  προς  τους  Ανδρας  κατά  τε  την  γλώσσαν  και 
τά  πάθη  αυτών.  Όθεν  άν  τις  άνα[ΐ.νησθγ)  δτι  έπι  Σαίξττηρ  τά  πρόσωπα 
τών  γυναικών  ύπεκρίνοντο  άνδρες,  θά  νοήση  δπόσον  ισχυρότερον  θησαυ- 
ρον  ε'ρωτος  και  ποιήσεως  είχε  συσσωρεύσβι  έν  τ^  καρ^ί^  δ  άγγλος  ποιη- 
τής, δ  (χ,όνην  την  ίιάνοιαν  αύτου  έχων  κάτοπτρον,  και  ούχι  ώς  δ  Κορ- 
νήλιος,δ  Μολιέρος, δ  Ρακίνας  και  δ  Βολταϊρος  τους  6φθαλ(Αθύς  της  ΟΙ&ί- 
Γοη,  Ββ]£ΐΓΐ,  €1)&ιηρδ6ΐέ  και  Οβδβηϋΐβΐ. 

Ό  βάρβαρος  ποιητής  του  βορρδ,  ώς  άπεκάλεσεν  αύτον  δ  Βολταιρος, 
γράφει  αλλ  αχού  δ  Δου(ΑδΙς,  ίιέπλασε  τους  θαυ[Αασιωτέρους  τύπους  του 
γυναικείου  φύλου.  Ή  Μιράντα,  ή  Ί(Λογένη  και  ή  Κορίηλία  εΤνε  αλη- 
θείς άγγελοι,  εξ  ών  άπέσπασεν  δ  Σαίξπηρ  τάς  ύπο  του  θεού  δοθείσας 
αύτοϊς  πτέρυγας,  ϊνα  {Λεταβάλτ)  αυτούς  εις  ανθρώπους*. 

*  ^ίΙΗβιη  δΙιβΙιββρβΛΓβ,  ραΓ  Υ.Ηϋ^ο,  Ηβοΐιβίΐβ  βΐ  Ο•.  Ρβηβ,  1880,  σ.  342. 

'    Μβζίέΐ*68,  δΐΐβΐ^.  868  (ευΥΓ68   6(  868  6η(ί(ΐυ68,  Ρ&ΓΪβ    1881. 

'  Α.    Βόιιι88,  δθΌν6ηίΓ8  ϋΓ8ΐη3ΐ1ςΌ68.  Ραπδ  Ο&Ιχη&η  Ι•^νγ.  1881. 
^  Αίθχ.  Βιιιη&8,  ΡβΓη&ηάβ.  Ρ&ήβ,  σελ.  157. 
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Τω  1587  οί  ήθοτροιοι  του  κό|ΐ.7)τος  ΙιβίοβδΙθΓ,  ίιβλθόντβς  ίιά  της 
Στρατφόρί-ης ,  προσέλαβαν  «Ις  τον  θίασον  αυτών  τον  νβαρον  Γουλΐ6λ[Λον 
Σαίξιτηρ,  και  ούτως  δ  ποιητής  Υ)[Λών,  ώς  ύπο  των  βιογράφων  του  εικά- 
ζεται, πλανόδιος  ηθοποιός  άφίκετο  εις  Λονίϊνον*. 

Του  θεατρικού  αύτου  σταίΐου  ηρξατο  6  Σαίξτητιρ  ώς  [Λίκρος  και  άση- 
(ΐος  ηθοποιός,  αλλ*  ούίε[Αία  ά[ΐ<ριβολία  δτι  [ΐεγαλοφυια  τοιαύτη  προή- 
χθη τάχιστα  και  έτελειοποιήθη  έν  τη  τέχντ),  ώς  (^αρτυρουσιν  αί  προς 
τους  ύποκριτάς  συ[ΐ.βουλαι  του  *Ά[ΐλβτ  *. 

Ούίέν  ίυστυχώς  γινώσκο|Αεν  περί  του  βίου  και  του  σταίΐου  του  ποιη- 
τοΰ  Ιπι  πέντε  δλόκληρα  ίτη',  ήτοι  άπο  του  4587 — 1592,  δτε  άνευρί- 
σκορΕ,εν  αύτον  ήθοποιον  εξέχοντα  και  ίραρΕ-ατοποιόν/Απαζ  [ΐόνον,  κατά 
το  1589,  βλέποριεν  αυτόν  συ|ΐ.[ΐετέχοντα  του  θιάσου  του  ίιασή[Λου  ύπο- 
χριτου  Βΐΐτ1)&^β.  Το  πενταετές  ίέ  τούτο  χρονικον  ^ιάστη(Λα  θεωρείται 
ώς  ή  πρώτη  περίοίος  της  φιλολογικής  αύτου  παι^εύσεως  *. 

Τω  1593  έ£ηρ.οσίευσε  το  πρώτον  αύτου  ποΙη|Αα  « Άφρο^ίτην  καΐ 
Άίωνιν»  και  το  έπιον  Ιτος  την  αΛουκρητίαν» ,  ά(Λφότερα  άφιερωθέντα 
ιΐς  τον  φίλον  και  προστάτην  αύτου  λόρ^ον  δοΐΐΙΙΐ&ΙΏρΙΟΠ.  Τά  ποιή- 
[ΐιιτα  ταύτα,  γενικής  τυχόντα  έπι^οκΐ[Λασίας,  Ιξησφάλισαν  αύτφ  θέσιν 
'^ί^ροχον  μεταξύ  των  συγχρόνων  ποιητών. 

Είχεν  ηίη  αρχίσει  την  συγγραφην  των  ιστορικών  ίρα[/.άτων  και  τών 
«ρώτων  αύτου  κω[/.ω$ιών,  άλλ'  άπο  του  έτους  τούτου  βλέπο[Αεν  αύτον 
άχαταπόνητον  εις  το  έργον,  ίν  η  ίύο  ^ρά[ΐ.ατα  η  κω[/.ω$ίας  γράφοντα 
Αχτ'ετος,  και  έργα  παλαιότερα  [/.ετά  τών  ποιητών  ΟΓββη  και  Μ&ρίο^ν 
ίιχοτκβυάζοντα.  Έντος  ίέκα  οκτώ  ετών  έγραψεν  εϊκοσι  και  επτά  τρα- 
γφοίας  και  κω[ΐ.φ£ίας,  αϊτινες,  και  άνευ  τών  (/.ετέπειτα  γραφέντων 
άριστουργηριάτων,  ήσαν  ίκαναι  ν'  άπαθανατίσωσιν  αυτόν. 

Ό  Σαίξ-πηρ  έπεσκίασε  πάντας  τους  συγχρόνους  αύτφ  ποιητάς,  άνελ- 
6ών  εΙς  δπατον  βαθ[Αθν  ίόξης  και  τΐ[ΐ.ής  και  άνευφη[/.ού(ΐενος  ύπο  πασών 
"τών  κοινωνικών  τάξεων,  αΐτινες  συνέρρεον  άθρόαι  εις  τάς  παραστάσεις 
των  έργων  του.  *Ητο  ίέ  δ  εύνοού{Λενος  ποιητής  της  Ελισάβετ,  κατά 
ΛαραγγΛΙαν  της  δποΐας  έγραψε  τήν  κω(/.φ^1αν  τών  «Εύθύ(Λων  Γυναι- 
χαρίων  του  Ούιν^σορ»,  εντός  ^έκα  πέντε  ήριερών. 

Το  ύπο  του  ποιητοϋ    ^ιασκευασθέν    ^ρ&(Λα    Ερρίκος    ί'   παρεστάθη 

*  Ργθ(1.  β&Γά  Ρΐβαγ,  Α.  ΟΙίΓοηίοΙβ  ΗίβΙοΓγ  οί  (1ιβ  Ηίβ  αηά  ικτογΙ^  οί  ΙΥίΙΗ&ιη 
δΙΐ3ΐΐ6δρβ&Γβ.  ΡΙ&γβΓ,  ροβΐ  6(  ρΙαγιη&ΙίβΓ.  Ιιοηάοη  Ιοίιη  6.  Νίιηπιο.  1886,  σ.  9. 

*  Ηαάβοη,  δΐι&ΐ^.  ϋίβ  πηά  61ι3γ&ο(61'8.  ΒοβΙοη,  6ίηη  Η68Πι  βΐ  6*,  σελ.  31. 

'  Η&11ΐνβ11,  0υΙΙίη6$  οί  1ί)6  ϋίβ  οί  81ι&Κβ8ρ6&Γ6. 1.οη(1οη.  Ι^οη^αι&ηη  Οιβαη 
Μϊ<1  α•,  1882,  σιλ.  62—63. 
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το  πρώτον  τψ  1592  (ΐετά  (ΐβγάλης  επιτυχίας.  Πλειονβς  των  ίβχαχι- 
σχιλίων  θεατών,  αναφέρει  {)  Ν&δΙΐ,  παρέστησαν  χατά  τάς  πρώτας  αυ- 
τού παραστάσεις. Περιφανή  θρίαριβον  ίίρατο  δ  ποιητής  ίιά  του  «Ρω(ί.αΙου 
χαι  της  Ίουλιέττας» ,  παρασταθέντος  τψ  1596.  Έξ  έφόίου,  γράφει  δ 
Ηαΐϋ^βΐΐ,  ίύναταΐ  τις  νά  εϊπτ)  δτι  έκυρίευσεν  δ  ποιητής  την  πρωτεύ- 
ουσαν  ίιά  του  αρίστου  αύτου  έργου  «Ρω^ιαΙου  χαι  Ίουλιεττβις».  Μετά 
της  αύτης  επιτυχίας  παρεστάθη  το  έπιον  ίτος  ή  τραγφίΐα  «Ριχάρδος  δ 
Γ'Λ.'ΤΕχτοτε  τα  έργα  του  ποιητοϋ,  ^η^ιοτιχώτατα  χαταστάντα,  άνευ- 
φη{ΐ.ουντο  εζάλλως  ύπο  του  ένθουσιώντος  πλήθους. 

Τοιαύτη  ητο  ή  υπεροχή  αύτου  εφ'δλων  τών  συγχρόνων  ποιητών,  ώστε 
εχ  13  ^ρα[Λάτων  παρασταθέντων  τω  1604  ενώπιον  του  Βασιλέως  Ία- 
χώβου  του  Α'  εντός  ρχρου  χρονιχοΰ  ίιαστη(χατος,  οχτώ  τούτων  ήσαν 
Σαιζπήρεια. 

Πλανώνται  χατ*  άχολουθίαν  οι  φρονουντες  δτι  δ  Σαίξπηρ  {(ΐεινεν 
άγνωστος  χαι  αφανής  επι  της  εποχής  του,χαι  δτι  [Λονον  «ποτών  άρχων 
της  παρούσης  έχατονταετηρίίος  εγένετο  γνωστός  ύπο  τών  Γερ(χανών. 
Λίαν  (ϊέ  ατελώς  γινώσχουσι  τήν  εποχήν  του,χαι  τήν Έλισαβέτειον  ίν  γέ- 
νει φιλολογίαν,οί  |χετ 'αύΟεντίας  γράψαντες  παρ'ήρΕ,ιν,δτιψεινιν  «αφανής 
ή  παρηγχωνισ[Λένος,6ως  δτου  άνήλθεν  ίπι  της  σχηνής  δ  Γχάριχ,ϊνα  άνα- 
ίείξγ)  αύτον  εν  ττ)  παγχοσ(ΐ.ίω  χαι  έθνιχ^  συνει^ήσει»  *.  Ούίέν  τούτου 
άναχριβέστερον.  Ό  Γκάριχ  άνήλθεν  εις  τήν  σχηνήν  τψ  1741,  δ  ίε  Σαίξ- 
πηρ 8τΐ(Λ&το  χαι  άνευφη[ΑεΤτο  εν  Αγγλία  150  ετη  προ  αύτου.  "Οχι  μό- 
νον ίέ  είοξάσθη  χαι  ετψήθη  ζών  ίν  τγ)  εαυτού  πατρίίι,  άλλα  χαι  ίπι 
ενα  περίπου  αιώνα, [ΐετά  τον  θάνατον  του,8τΐ|Λ&το  ώς  δ  (ΐεγαλοφυέστερος 
τών  ποιητών  της  Αγγλίας, ώς  (χ,αρτυρούσι  τά  άπο  του  1591  (χεχρι  του 
1693  οη(/.οσιευθεντα  ποιή[Λατα  χαι  χρίσεις  τών  εξοχωτίρων  ποιητών  χαι 
χριτιχών  Μ66Γβ8,  ΤοηδΟΠ,  ϋΓγάβη,  ΜΙλτωνος  χαι  πολλών  £λλων. 
Πρώτος  δ  χριτιχος  Φραγχϊσχος  Μθ6Γ68,  γράφων  τω  1598  περί  τών 
συγχρόνων  ποιητών,  έχφέρει  τήν  άχόλουθον  κρίσιν:  «Όπως  δ  Πλαυτος 
»χαι  δ  Σενέχας  θεωρούνται  οί  &ριστοι  χω(ΐ.ω^οποιοι  χαι  ^ρο^^ατοποιοι 
»[Λεταξύ  τών  Λατίνων,  ούτω  χαι  δ  Σαίξπηρ  είνε  δ  άριστος  τών  "Αγ- 
»γλων  ποιητών  χατ 'ά(ΐ.φότερα  τά  εϊίητης  ποιήσεως,  ώς  (ΐαρτυροΰσιν  αί 
»χωρ.ψ^ίαι  του:  Έρωτος  [λάταιοι  χόποι»,  οι  ^ύο  ευγενείς  της  Βερώνης, 
»ή  χω[/.ω^ία  τών  Παρεξηγήσεων,  το  Όνειρον  θερινής  νυχτός,  δ  Έ{Λπο- 
))ρος  της  Βενετίας,  χαι  αί  τραγωίίαι  Ριχάρίος  δ  Β' ,  Ριχάρίος  Ρ  ,  Έρ- 
))ρϊχος  δ  Δ'  ,  δ  Βασιλεύς  Ιωάννης,  δ  Τίτος  Ανδρόνικος,  και  δ  Ρω[χ.αϊος 
))και  ή  Ίουλιέττα.Όπως  ^έ  είπεν  δ  Αϊλιος  Στίλων,  δτι  αί  Μουσαι  ήθε- 

*  Όρα  Είσήγησιν  Λασσανείου  διαγωνισμού. 
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»λον  λαλιπσβΐ  την  γλώσσαν  του  Πλαύτου,  &ν  ίλάλουν  λΛτινιστΙ,  ούτω 
»χ'  ίγώ,  λέγει  δ  ρηθεις  κριτικός,  ίύνα[χαι  νά  εϊττω,  οτι  ηθβλον  λαλήσει 
»την  [χ,ελίρρυτον  γλώσσαν  του  Σαίξπηρ,  &ν  έλάλουν  άγγλιστί»  '. 

«Γλυχύφωνε  του  Αυωνος  κύκνε,  εγραφεν  δ  Ββη  ΙοΠδΟη,  {ΐικρον  (χετά 
»τον  θάνατον  του  ττοιητοϋ  (4623),  δποϊον  θέα[Λα  θα  παρίστατο  εΙς  τους 
)>όφθαλρ.ούς  ή[ΐ.ών,δ:ν  ένεφανίζεσο  έπι  των  υδάτων  [/.ας  και  έπανελάίλβα- 
»νες  βπι  των  όχθων  του  Τα[ΐ.εσεως  τάς  πτήσεις  εκείνας,  ίι'ών  κατεγοή- 
»τευες  ττιν  "Ελισάβετ  και  τον  'Ιάκωβον. —  Άλλα  (λεΤνε,  σε  βλέπω  άνερ- 
»χό[ΐ»δνον  εΙς  τον  ούρανον  και  αποτελούντα  άστερισ[Α()ν.  Λά[Απε,  ω  άστρον 
»τών  ποιητών,  και  [/.ετά  ίυνά[Λεως  η  θυ(Λου,  φαί^ρυνε  η  Ιπίπληττε  το 
}>κατοιρρέον  θέατρον,δπερ  θρηνεί  ώς  η  νύζ  αφότου  συ  άπεπτης,  και  (χόνον 
»ύπο  του  φο>τος  των  ποιηριάτων  σου  φ{ι)τίζεται.  Συ  ίέ  θριά[Αβευ8,  ω 
«γηραιά  Βρεττανία,  ή  γεννήσασα  εκείνον  δν  τιρϋσιν  άπαντα  της  Εύ- 
»ρώπης  τα  θέατρα.  Δεν  άνήκεν  εις  ώρισ[/.ένον  αιώνα,  ητο  ποιητής  τών 
«αιώνων,  αί  Μουσαι  ί*  άπασαι  ήσαν  έν  τω  ε^αρι  αυτών  δτε,  ώς  άλλος 
» Απόλλων,  ηλθεν  έν  [/.έσω  ή(Αών  ϊνα  κατακηλήση  τάς  άκοάς  ριας,  η 
»νά  θέλξγ)  ημ.άς  ώς  άλλος  Έρ[/.ης))•. 

«Δεν  έχεις  ανάγκην  {Λνη(Λείου,  φίλτατον  τέκνον  της  Δόξης,  ρι,εγάλε 
»χ\ηρονό{χε  της  Φη[/.ης)) ,  εγραφεν  δ  Μίλτων  τφ  1630,  καθότι  εν  τψ 
ι»9%υ(Λασ{χφ  ήριών  και  ττ]  εκπλήξει  ηγειρας  Μνη[Λεϊον  άίίιον  *. 

«Πολύ  θα  άίικήσω  την  (Λνή[ΐην  του,  ε*γραφεν  δ  ΙιΕη§1)£ΐίη6  τφ 
»1693,  συγκρίνων  αύτον  προς  οίονίήποτε  άλλον  του  ή[Λετέρου  αιώνος.» 

«Μετά  παρρησίας  εκφράζων  την  8[Αήν  γνώ[Αην  περί  τών  ποιη(Αάτων 
»του,  θεωρώ  αυτά  ανώτερα  παντός  άλλου  έργου  γραφέντος  ίν  τη  ή|Λε- 
»τέρο^  γλώσστ).  θαυ(ΐ.άζω  τον  Φλετσέρ  και  ΤοηδΟΠ,  άλλ*  οφείλω 
»νά  δ(ΐ.ολογησω  δτι,  δσάκις  παραβάλω  αυτούς  προς  τον  Σαίξπηρ,  ίνθυ- 
)>ρυ(Λαι  το  του  λατίνου:  'Αγαπώ,  θαυ{/.άζω,  τον  Τερέντιον,  αλλά 
πλειότβρον  τον  Πλαυτον.  (ΤβΓβηΙίυιη  ο,ιηο,  αάιηίΓΟΓ,  8βά  ΡΙ&ιι- 
ΐαιη  ιη&^ίδ). 

Τω  1730,  ήτοι  εκατόν  ίέκα  πέντε  έτη  (χετά  τον  θάνατον  του  Σαίξ- 
πηρ, και  ίέκα  ετη  προ  της  8[ΐ.φανίσεως  του  Γκάρικ,  δ  Βολταϊρος  άρτι  εξ 
Αγγλίας  ίπιστρέψας,  έγγραφε  τά  έξης:  Όσάκις  οί  άγγλοι  άναφέρουσι  το 
ονο[Λα  του    Σαίξπηρ,    του    αρίστου   τραγικού    ποιητοϋ    της   *Αγγλίας, 
οχεοον  πάντοτε    συνοίιύουσιν    αύτο  ίιά    του    επιθέτου    «ίαι^λόνιος » . 

«  Η&11ί¥ΓβΙΙ  σελ.  503. 

*  Όρα  την  πρώτην  εκδοσιν  τών  ποιημάτων  του  Σαίξπηρ  τω  4623. 
'  0.  Μ.  Ιηςΐ6ΐ)γ  IX.  Β.  δΙι&Ι^θβρβ&Γβ  δ'οβηΙαΓγ  οΓ  ΡτΛ^Ββ,  ραΜίβΙιβά  1>υ  ΙΙιβ 
Νβν  81ι&λβ8ρβ&Γβ  δοοίβΐγ,  Ιιοηάοη  1879,  σελ.  176. 
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Ούτβ  χατά  την  ιταράστασιν  της *Ανίρο|χάχης  του  Ρακίνα,ονίτε  κο&τά  την 
οιοασχ<χλ(αν  του  Κάτωνος  του  *Άίι<τον,  βΤίον  ίν  τοις  θεάτροις  του 
Λονοίνου  τοσούτον  πλήθος,  δσον  κατά  τάς  παραστάσβις  των  έργων  του 
Σαίξπηρ*.  Βραούτερον,  δτε  απέκτησα  πλειοτερας  γνώσεις  της  αγγλι- 
κής γλώσσης,  «νόησα  δτι  είχε  δίκαιον  δ  αγγλικός  λαός  χειροκροτών 
του  Σαίξπηρ  τα  έργα» . 

Σαφώς,  νο{ΐ.ίζο(Λεν,  ίηλοΰται  εκ  των  ανωτέρω  δποίας  τ.ΐ|χ.ής  άπηλαυ- 
σεν  έν  Άγγλίο;:  και  ζών  και  {χ,ετά  θάνατον  δ  [/.έγας  ποιητής. 

Άλλα  τίς  δ  λόγος  της  υπεροχής  ταύτης  του  Σαίξτητιρ  ;  •ΔιατΙ  δ  αύ- 
τοίΐίακτος  υίος  του  ίη[ΐογέροντος  τής  Στρατφόρίης,  δ  ατελώς  και  του 
ίηριοτικου  σχολείου  τά  {χ.αθη(ΐ.ατα  ίιίαχθείς,  έπεσκίασε  πάντας  τους 
μεγάλους  και  πολυμαθεΐς  ποιητάς  τής  εποχής  του,  συγκινήσας  ώς  ού^εις 
&λλος,  άπασαν  την  άγγλικ-ίιν  κοινωνίαν,  και  επι  ήρ,ισυν  αΙώνα  κυριαρ- 
χήσας  τής  αγγλικής  σκηνής  ;  Διατί  τά  έργα  αύτου,  κτή[ΐα  κοινον  του 
πεπολιτισ|ΐ.ένου  κόσ|Αου  καταστάντα  ση|/.ερον,  |/.ελετώνται  άπλήστως, 
σχολιάζονται  κατ  *  επανάληψιν  και  παριστάνονται  πανταχού,  νέον  άεί- 
ποτε  ίιεγείροντα  Ινθουσιασ|χ.όν  ; 

Εις  την  ίρώτησιν  ταύτην  δύναται  ευχερώς  ν  *  απάντηση  πδίς  δ  [/.ετά 
προσοχής  ρι-ελετησας  αυτά. 

Ό  [λέγας  τής  Αγγλίας  ποιητής,  πεπροικισ(Λένος  ών  ίι "υπεράνθρω- 
που αντιληπτικού  και  βαθύτατου  παρατηρητικού,  άπαράρι-ιλλον  ίεεχων 
5η(ΐ.ιουργητικότητα  καΐ  γονΐ(ΛΟτητα  φαντασίας,  απεικόνισε  ίιά  ζωηρό- 
τατων, ίι*  άνεξαλείπτων  χρω|Λάτων  την  άνθρωπίνην  φύσιν,  Ιν  τ>ί  αΐω- 
νίο^ε,ττ)  άναλλοιώτφ  αυτής  [Αορφγ}.  Εντεύθεν  ή  αιωνία  νεότης,  ή  αθανα- 
σία των  ίργων  του.  α'Ητο  φύσει  σοφός,  λέγει  δ  ΌΓγάβΙΙ'ίεν  εΤχεν  άνάγ- 
»κην  τών  ίιόπτρων  τής  παιδείας  ίιά  νά  άναγινώσκτ)  το  (Λέγα  βιβλίον 
»τής  Φύσεως.»  «Οι  χαρακτήρες  του  Σαίξπηρ,  παρατηρεί  δ  Σ|Λίθ,  οί- 
»ανίήποτε  γλώσσαν  λαλήσωσιν ,  αναγνωρίζονται  αύθωρει  ώς  αθάνατοι 
«αντιπρόσωποι  τής  άνθρωπότητος,  ήτις  συνίέει  και  συνενοϊ  άπαντα 
»τον  κόσ[χ.ον». 

Τοσαύτην  εκπληξιν  και  τοσούτον  θαυ[Αασ[λόν  προύξένησεν  εις  τον 
Γκαίτε  ή  άνάγνωσις  τών  έργων  του  Σαίξττήρ,  ώστε  ίέν  έ^ίστασε  νά 
εκφέργ)  περί  αυτών  την  ακόλουθο  ν  κρίσιν  : 

«Δεν  1νθυ[Λου{Λαι,  λέγει,  &ν  βιβλιόν  τι,  άνθρωπος  ή  περίστασις  του 
»βίου  [Αου,  παρήγαγόν  ποτέ  ίν  ί(χ.οι  εντύπωσιν  τοιαύτην,  οίαν  τά  ίρά- 
»{χ.ατα  του   Σαίξπηρ.  Φαίνονται  έργον  πνεύ{λατος  θεσπέσιου,  δπερ  προ- 

*  ΟοΏΓβ  άβ  Ιιϋ(6Γ3ΐυΓ6  ίΓ&ης&ίδβ  ρ&Γ  Μ.  Υίΐΐβπι&ίη.  Ρ&ηβ  ΙΜάίβΓ  6^,  σελ. 
325. 
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)>σηγγισβ  τους  ανθρώπους  ΐνα,^ιά  του  τβρπνοτάτου  τρό-κου , ίιίάξη  αύ- 
»τούς  νά  γνωρίσωσιν  αλλήλους.  Δεν  βίνε  ποιή[Λατα.  'Αναγινώσκων  τις 
Λ  χυτά  νορ.Ιζ€ΐ  δτι  ευρίσκεται  ενώπιον  των  άνεφγ[λενων  ίέλτων  της  Εί- 
)>;χαρμ.ένιος.  Έν  τοις  εργοις  του  Σαίξπηρ  ευρίσκω  έκφραζό|Λενα  και  άνα- 
«τττυσσοριενα  δσα  προαισθή[Λατα  ησθάνθην  ποτέ  περί  του  ανθρωπίνου  γέ- 
»νους,  κοιΐ  τα  δποϊα  άπο  της  νεότητας  (Αου  ■/ισθανό[χην,  χωρίς  νά  κα- 
»τανοώ  αυτά  Ιναργώς.  Νο[χίζεις  δτι  σοι  αποκαλύπτει  πάντα  τά  [Λυ- 
«στηρια,  χωρίς  δ[Αως  νά  ίύνασαι  νά  εϊτηρς:  «Ίίου  ή  λύσις.»  Τά  (Λ&λ- 
»λον  [/.υστχριώ^η  και  σύνθετα  πλάσριατα  της  φύσεως  βρώσιν  ενώπιον 
»ή(χ^ν  ίν  τοΤς  εργοις  του  ώς  ωρολόγια^  ων  και  ή  πλαζ  και  το  κιβώτιόν 
))εΙσιν  6χ  κρυστάλλου, ^εικνύουσι  [Λεν  την  πορείαν  του  χρόνου,  άλλ'βνταυ- 
»τω  ίύναταί  τις  νά  ϊίτ)  και  τους  κινουντας  αυτά  τροχούς  και  ελατήρια.» 

Ό  ΣχΙλλερ,  έπι  τγ  εύκαιρί<^  της  παραστάσεως  αΤίριωνος  του  Α- 
θηναίου», Γγραψε  τάίε:  «Έργον  ώς  δ  Τί[/.ων  δ  Αθηναίος  του  Σαίξπηρ, 
))έπι  ουίε\ίΐ3ίς  γερ[/.ανικης  σκηνής  έίιίάχθη,  καθόσον  εγώ  γινώσκω. 
»Έν  τοΤς  ^ρά[/.ασι  του  Σαίξπηρ  ανευρίσκω  προ  παντός  άλλου  τον  άν- 
«θρωπον.  ΕΙς  ούίέν  άλλο  6*'ργον  παρίσταται  ρ.οι  αληθέστερος,  ούίέν  άλλο 
»λαλεϊ  'τυρος  την  καρίίαν  (λου  τοσούτον  ευκρινώς  και  εύγλώττως,  ούίεν 
«άλλο  (Λε  ίιίάσκει  την  φιλοσοφίαν  του  βίου  τόσον, δσον  6  <(Τί|Λωνδ  Άθη- 
»νιϊος.»  Ά[χφότεροι  ίέ  οι  περιφανείς  ποιηταΐ  της  Γερι^ανίας  εβάοισαν 
6X1  τά  ϊχνη  του  [/.εγάλου  Βρεττανου,  ύπ'  αύτου,  ώς  ύπο  πολικού  αστέ- 
ρας δίηγού{Λενοι  έν  τω  ένίόξω  ποιητικφ  αυτών  σταίίω,  και  πολλά  αυ- 
τών έργα  ύπο  την  ίπίίρασιν   και  κατά  ρ.ί(χησιν  εκείνου  γράψαντες. 

Δεν -ητο  λόγιος,  έπιστη[Λων,  ούίέ  Πανεπιστη[Λΐακάς  σπουίάς  ήκολού- 
βησεν  δ  ποιητής,  άλλ'  ούτε  ά[χοιρος  παιίείας,ώς  ύπο  των  κριτικών  της 
παρελθούσης  εκαντοταετηρίίος  ένο(λίζετο.  Τουναντίον,  ή  εύρυριάθεια 
αυτού  γίνεται  κατάίηλος   εις  πάντα  άναγινώσκοντα  τά  ποιή[χατά  του. 

Νομ.ο(Λαθεΐς,  έκπλαγέντες  εκ  τών  νορ.ικών  γνώσεων  ας  εν  τοις  ε^ργοις 
αυτού  αναπτύσσει,  ίεν  είίστασαν  ν'  άποφανθώσιν  δτι  έσπούοασε  την 
Νο[Λΐκήν.  Τουτ'  αύτο  ίπανέλαβον  και  οι  Ιατροί,  άπορούντες  περί  τών 
ιατρικών  αυτού  γνώσεων .  Ναυτικός, ά ναγνούς  τήν  «Τρικυ[χί αν», απεφάνθη 
δτιδ  συγγραφεύς  του  έργου  ύπηρξε  ναυτικός.  Ούοε  θά  ίιστάσωσι  νά  δρ.ο- 
λογησωσιν  δτι  εσπούίασεν  εΐίικώς  τον  ποΐ(Λενικον  βίον,οί  άναγινώσκοντες 
τον  [ΐ,εταξύ  Κορίνου  και  γελωτοποιού  ίιάλογον  εν  τη  ι^(ύ}Χ(ύθΊο^  «Όπως 
*Αγαπ^ς»,εν^λε7Γτο|Αερώς  περιγράφεται  δ  ποιριενικος  και  αγροτικός  βίος. 
Ό  βιογράφος  του  ποιητού  Σ(λιΘ  αναφέρει,  δτι  έγίγνωσκε  την  κηπουρικην 
XXI  ίν  [Λερειτην  βοτανικήν,δτι  ητο  κάτοχος  τών  έθΐ(Λοτυπιών  της  αυλής, 
γιγνώσκων  άριστα  την  ίππευτικήν  και  ίπποί α[Λαστικήν .  Έτεροι  άνευ- 
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ρίσκουσιν    βν  αύτφ    στρατιώτην    γιγνώσχοντα    την   -πολει^ικην   τίγψη^ 
και  εΙ^ικώς  σπουίάσαντα  την  Άγίαν  Γραφήν . 

Ουτβ  τάς  γνώσεις   ταύτας,   ούτε  τον  *0(Ληρον  και  Πλούταρχον,  ους 
5|χ.ελετησεν  ενριεταφράσει,  ούτε  την  Ρωριαϊκήν  'Ιστορίαν ,  ούτε  συγγρά- 
φεις Λατίνους,  ούτε  την  σύγχρονον  και  (Λεσαιωνικήν  ίστορίαν  έ^ιίάχθττ) 
βεβαίως  δ  ποιητής  εν  τω  ίη[/.οσίφ  σχολείφ  της  Στρατφόρίης, ^ούτινος  τά 
[λαβη|Α0Ρτα   ηναγκάσθη  να  ίιακόψη  ένεκα  χρη(Αατικών   δυσχερειών   ττίς 
οικογένειας  αύτου,  άλλα  κατά  την  Ιν  τ^  πρωτευουση  ίιατριβην  αύτου, 
ένθα  είχε    πρόχειρα    της  σπουίης  τά  ριέσα.   Ό  Σαίξπηρ  εΐν'ε  [λέν  γνγ)- 
σιος  αντιπρόσωπος  του  Αγγλικού  έθνους,  άλλα  συγχρόνως  και  δ  (/,&λλον 
παγκόσ[/.ιος  των  ποιητών.  Σκηνή  τών  ίρα(Λάτων  του,  γράφει  δ  Χάϋνε, 
είνε  ή  γη  δλόκληρος,  και  ή  αιωνιότης  το  χρονικον  ίιάστη{ΐ.α,  έντος  του 
δποίου  αναστρέφονται    οι   ήρωες  του.   Ή  [Λ^λλον    χαρακτηριστική  Ι^ι- 
ότης  της  [/.εγαλοφυιας  του  εΙνε  ή  εύρύτης  του  δρίζοντος  τών  έργων  του. 
"Ανευ   υπερβολής    ίύναταί  τις*  νά  εϊπτ),   δτι  εν    τφ   γιγαντιαίφ  αύτου 
εργφ  περιελαβεν  άπαντα  τον  γνωστόν    ήαιν  κόσ{Λον.  Βασιλείς,  πρίγκι- 
πες, αυλικοί  και  λαός,  άνίρες,  γυναίκες,  γέροντες  και  παιδία,  χωρικοί 
και  αστοί,  ναύται,  στρατιώται  ύττηρέται  γελωτοποιοί  και  βοσκοί,  άπα- 
σα  ή  κοινωνική  κλϊ[χαξ  άπο    τών    δ[Ληρικών    ηρώων  μιέχρι   της  εποχής 
της  Ελισάβετ,  ή   αρχαία,  ή  ρ-εσαιωνική  και  ή  νεωτέρα    ιστορία  περι- 
γράφονται ζωηρότατα  έν  τοις  έργοις  αύτοί3,  θαυρ!.ασίως  ίε  εκτυλίσσον- 
ται και  άνατέ[/.νονται,   ούτως    ειπείν,  τά  ανθρώπινα  πάθη   και   συναι- 
σθή[Λατα,    ύπο    του    [/.εγάλου    ερευνητού    της  Φύσεως    και    άνατομ,έως 
της  ανθρωπινής  καρδίας.  «Έν  τοις  ίρά[λασιν  αυτού,  παρατηρεί  δ  Μβ- 
))ΖίβΓβδ,  περιλα[λ€άνει  χώρον  εύρύτερον  παντός    άλλου  ίρα(λατικοΰ  άρ- 
))χαίου  ή  νεωτέρου.  Ούί αριού,  προσθέτει,  έν  τη  ιστορία  τών  γρα[λ|Αάτων 
«αναφέρεται  ούτω  ποικίλη  (χ,εγαλοφυια.  Οι    [χέν,    ώς  δ  Σοφοκλής,  είσΐ 
))καθαρώς  τραγικοί,  οι  ίέ,  ώς  δ  Πλαύτος,  κωριικοί.Ό  Σαίξπηρ  άφίησιν 
)) ευχερώς  τήν  ποιητικήν  χώραν  της  τραγφίίας,ϊνα  κατέλθτρ  είςτονπεζον 
))λόγον    τών  κωμικών,  εκ  ίε  τών  κάτω  στρω(Λάτων  του  Μίρίου  και  της 
»Παρω^ίας,  ανέρχεται  ^ι' ελαφρούς  πτήσεως  εις  τάς  κορυφάς,  ένθα  κά- 
))θηνται  τά  τραγικά  πρόσωπα.  ΕΙνε  γόνΐ(Αος  ώς  ή  φύσις,   παράγων  ίν 
))ταύτώ  ευγενείς  και  αγενείς  χαρακτήρας,  ευφυείς  και  άφυεΐς,  ήρωας  και 
» γελωτοποιούς,  θλιβεράς  άρια  και  φαιίράς  σκηνάς.  Δύναται  νά  ίιεγείρη 
»8νθουσιασ[Λθν  άρια  και  γέλωτα,  νά  θαυριάζτ)  και  νά  σκώπτη,  και  ριετά 
»τής  αυτής  ειλικρίνειας  νά  προκαλη  εν  τη  ψυχή  του  άναγνώστου  και  τά 
»ριάλλον  αντίθετα  αισθήριατα , άτινα  συνουάζει  ή  ισχυρά  αύτου  διάνοια.» 
Ό  Σαίξπηρ  εΐνε  τραγικός,  κωριικός,  λυρικός  και  ιστορικός  ποιητής. 
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Γράφει  τα  τραγικώτβρα  καΐ    φρικωδέστερα    των  ^ραρ.άτων,   Ριχάρίον 
τον  Ρ  ,  Μάχβεθ,  Βασιλέα  Αήρ,  Τί(Λωνα  τον  Αθήναιον  και  Κοριολανόν, 
ίν  οίς  ίιά  τεραστίας  ουνά[λεως  λόγου  ίκτραγφίεϊ  την  ώ(ΛΟτητα  των  κα- 
κουργη[χάτων  και  την  βιαιότητα  των  άνθρωιτίνων  -παθών,  άλλα  και  τα 
γλυκύθυ[ΐα  και  θελζικάρ^ια  λυρικά  άσ[λατα,  ων  ένεκα  και  <(ρ.ελίρρυτος» 
ώνο(ΐ.άσθη    -ϊροιητης,  ίν  οίς  οι*  άρριονικης    και  [χελω^ικωτοίτης  γλώσσης 
εκφράζει  τά    τρυφερώτερα     και     ευγενέστερα    της    ψυχής    αΙσθη(Λατα. 
Γράφει  τά  περιπαθή  ποιή[/.ατα:  τονΈ[χπαθή  προσκυνητην,   Λουκρητίαν 
χαιΆίωνίν.  και  τον  Ρω(/.αϊον  και  την   Ίουλιέτταν,  τον  ΰ(χνον  τούτον 
του  έρωτος,  όστις  κατά  τον  Σλέγελ,  αποπνέει   την  εύω^ίαν  του  έαρος, 
ανακαλεί  βίς  τήν  (Λνή(/.ην  την  ήουπάθειαν  του  άσ[Λατος  της  άη<^όνος,και 
είνε  τρυφηλός  ως  ^όίον   νεωστι  συλλεγέν.  Ευχερώς  ίε  (ΐεταβαινων  άπο 
της  ^ρα(&ατικης  και  λυρικής  ποιήσεως  εις  την  κωρ.φ^ίαν  και  το  ιστορι- 
κόν και  φανταστικον  ^ρδ(|Λα,  γράφει    τάς  εύφυεστάτας    κωριω^ίας  «τά 
ιυθυ|ΐ.α γυναικάρια  του  Ουιντσορ)>,κω[Αωίΐαν,  ην  ρ,όνον  δ  ά(Λΐ[λήτως  ίια- 
γραφό(ΐ.ενος  χαρακτηρ   του    ευτράπελου,  του  ψεύστου,  του  (Λεθύσου,  τοΐ3 
χυνικής  αναίδειας  άλλ '  ευφυέστατου  Φαλστάφ ,  άρκεΐ  ν '  άπαθανατίστ, , 
την  ίωίεκάτην  νύκτα,  το  Πολύν  θόρυβον   ίιά  τίποτε,  την  κωρκροίαν 
των  Παρεξηγήσεων,  το  Χεΐ(Λερινον  Διήγη(Λα,  το  ώραιότατον  φανταστι- 
κών ^ρ&ρια    Όνειρον    θερινής  νυκτός,    ένθα   ή   αχαλίνωτος  του  ποιητου 
θ&ντασία,εν  τφ  ύπερφυσικώ  κόσ|Λ(ρ  βυθιζο^χένη,  ίιαπλάττει  χαριέστατα 
ΟχερφυδΙ  οντά,  Ιν  γλώσστι  [^ελω^ικωτάτη    περί   ίρώτων   ίιαλεγό(Αενα , 
χαΐ  την  χαριεστάτην  βουκολικην   κωριω^ίαν   "Οπως   αγαπάς.     Γράφει 
τάς  (Μεγαλοπρεπείς    ίστορικάς    τραγφ^ίας,    έν    αις    ^ιά    λα|λπροτάτων 
χρω|Λάτων  απεικονίζονται  τά  ση(Λαντικώτερα   γεγονότα   της   αγγλικής 
ί(ττορίας,    τά     ρωριαϊκά      ^ρά|λατα      'Ιούλιον    Καίσαρα,     Κοριολανόν 
χαι    Άντώνιον    και   Κλεοπάτραν,    ων    την  ύπόθεσιν    ήρύσθη    εκ   του 
Πλουτάρχου,   πιστώτατα  τον    Χαιρωνέα  φιλόσοφον   άκολουθησας,   και 
έξ  αληθούς    ιστορίας  ελεύθερον     κατορθώσας    νά    ίη(Λΐουργησ7)  ^ρδ([Λα. 
Γράφει  τον  Άριλετ,  την  άθάνατον  τραγωίίαν  τής  διανοίας,  κατά  τον 
Σλέγελ,  ίργον,    ούτινος  άνωτερον,    λέγει  δ  Ουγκώ,  ίέν  παρήγαγεν    ή 
ι^οίησις. 

Έν  τοις  ποιή[Λασιν  αυτού  ίιέσχυσεν  δ  [/.έγας  ποιητής  άκένωτον  θη- 
σαυρον  φιλοσοφικών  ά|Λα  και  πρακτικών  σκέψεων,  άναλύσας  και  τά  ριυ- 
3^ιαίτατα  του  άνθρωπου  αίσθηριατα,  καθ*  άπάσας  τάς  βιωτικάς  αυτού 
φάσεις  και  [ΐ,εταβολάς,  ίξετάσας  τά  πάντα  άπο  περιωπής,  άνευ  προκα- 
τχλήψεωςη  (μεροληψίας, και  (/.ετά  (χεγαλοπρεπείάς  και  ^υνά(Λεως  λόγου, 
αναλόγου    εκάστοτε   προς  το  [ΐ,εγαλείον  του  θέ(Λατος,   ζωγραφίσας  τον 
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χαρχκτηρα  των  7ΐΓθλυαρΙΘ[Λων  ήρώ<<>ν,  ους  [λβτά  σπανίας  π&ριγραφιχης 
ίεινότητος  χαΐ  τέχνης  ίιίγραψβ.  Όταν  ίέ  άπτηται  των  ψυχικών  πα- 
θών, δταν  το  πάθος  προβγ)  βίς  την  ακρότητα,  τότ•  αί  έννοιαι,  γοργό- 
τατα προ  της  διανοίας  του  ποιητου  τρεχουσαι,  συνελαύνονται,  συνω- 
θούνται, ^έουσιν  άλλεπαλλήλως,  ως  αφρίζοντα  ^εύ(λατα  χ€ΐ|Λάρρου  από 
κρη|Λνών  καταρρέοντος,  και  συ(ΐπυκνοΰσιν  Ιν  (χι^  και  [χόνη  προτάσει 
[χεταφοράς,  αλληγορίας,  ύβρεις  και  φοβέρας  άποστροφάς.  Εινε  αληθές 
ήφαίστειον ,  πύρινους  λίθους  και  φλόγας  6ξερευγό(ΐ.ενον .  Τόσφ  συριπετ^υ- 
κνω[Λέναι  εισιν  ενιαχού  αί  Ιννοιαι  και  αί  [χεταφοραΐ  του  ποιητου,  &στε 
αί  λέζεις  ίέν  εΙν•  ίκαναι  νά  παραστησωσιν  ίναργώς  αύτάς.  Άλλα 
και  ουδείς  ή^υεπέστερος  η  εΐ^υλλιακώτερος  ίν  τη  απεικονίσει  τρυφερών 
γυναικείων  χαρακτήρων,  τί  τ^  περιγραφτ)  της  φύσεως  και  του  αγροτικού 
βίου.  Τότε  ή  γλώσσα  [χεταβάλλεται  εις  άληθη  φ^ήν,είς  ίσρια  άηίόνος, 
η  αποπνέει  την  εύω^ίαν  του  δάσους  και  τών  αγρών.  Άείποτε  ίέ  και 
πανταχού,  παρατηρεί  6  ΓερβΤνος,  δ  (/.έγας  ίιίάσκαλος  του  Πάθους 
προσαρ(ΛΟζει  την  γλώσσαν  προς  τους  χαρακτήρας  και  τα  εκάστοτε 
[λεταβαλλό[/.ενα  πάθη  αυτών  και  α1σθή(χ,ατα. 

Ό  Σαίξτυηρ,  παρατηρεί  δ  Ταίν, επινοεί  [ιλ  ίαψίλειαν  και  ύπερβολήν , 
άφεισώς  οιαχέων  [χεταφοράς  εις  πδ^ν  δ, τι  γράφει.  «Αί  άφγ)ρη(χ.έναι  ίννοιαι 
))(Λεταβάλλονται  παρ'αύτώεις  εικόνας,  σειρά  ίέ  παραστάσεων  άνατττυσ- 
))σεται,  ίν  τφ  7Γνεύ[Λατί  του.  Δεν  επιζητεί  αύτάς,  έρχονται  αύτο{ΐ.άτως, 
«συνωθούνται  έν  αύτφ,καλύπτουσι  τους  συλλογισ|Λους  και  σκιάζουσι  ίιά 
))της  λάριψεώς  των  το  καθαρον  φώς  της  λογικής.  Δεν  εργάζεται  ίιά 
))νά  ίζηγήσγ)  ή  άποίείξη  τι.  Παοάστασιν  έπι  παραστάσιως,  εικόνα  ίπι 
χ>εΙκόνος, αντιγράφει  διαρκώς  τάς  παραδόξους  και  θείους  ύπτασίοις,αϊτινες 
» γεννώνται  άλλεπαλλήλως  και  συσσωρεύονται  Ιν  αύτφ.  «Συγκρίνατε, 
«λέγει  προς  τους  ήριετέρους  σοβαρούς  συγγράφεις  την  επο^χένην  περικοπην 
))ήρέ(Αου  ίιαλόγου,  ην  κατά  τύχην  ρ.εταφράζω  εκ  του  Ά[Λλβτ.  «Και  δ 
» απλούς  ιδιώτης  οφείλει  νά  φυλάττηται  άπο  τού  κακού  ίι'  δλης  της 
»^υνά(λεως  και  της  πανοπλίας  της  διανοίας  του,  αλλά  κατά  (χείζονα  λό- 
))γΰν  ή  ψυχή  {κείνη,  άφ'  ης  εξαρτώνται  και  εφ*  ης  στηρίζονται  τόσαι 
«υπάρξεις.  Μεγαλειότης  αποθνήσκουσα  ίέν  αποθνήσκει  (χόνη,  άλλ'  ώς 
«βάραθρον  παρασύρει  π&ν  το  περί  αυτήν.  Εινε  τροχός  πελώριος  προσηρ- 
))τη[χένος  Ιπι  της  κορυφής  υψηλοτάτου  ορούς,  και  (χυρία  (χικρότερα 
))πράγ[χατα  ίχων  προσκεκολλη(χένα  έπι  τών  γιγαντιαίων  αυτού  άκτί- 
))νων.  Όταν  ούτος  πίπτη,  άπαντα  τά  [χικρότερα  εξαρτή[χατα  και  τε- 
«(χάχια  παρακολουθούσι  τήν  θορυβώδη  πτώσιν.  Όταν  στενάζη  βασι- 
>)λεύς,  οΙ|χώζει  δ  κόσριος  δλος».  Τρεις  αλλεπάλληλοι  εικόνες, προς  εκφρα- 
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)>σιν  ρ^   χαΐ    της    αι»της  έννοιας;    Είνβ    αληθώς    βιπ<Τν  βλάστησις. 
ι>Έχ  του  στελέχους  άναφύβται    χλά^ος,  και  ίχ  τούτου  άλλος,  πολλόί- 
»7;λα9ΐαζό(λ£νος  ^ιά    νέων   χλα^ίσχων.     ΆντΙ    ν'  άχολουθησης  βύθεΐαν 
ι>6^όν   χανονιχώς  χιχαραγριένην  χαΐ  πβριβαλλθ{&ένην  ύττο  ^έν^ρων  συμ^ 
)>|Αέτρως    πεφυτευ^ιένων ,  εισέρχεσαι    εντός    ιτυχνου    δάσους  εχ  ^έν^ρων 
»συ{ΐ.πλεχοριένων^  χαΐ  έχ  πλουσίων  θά[/.νων,  οΐτινες   χαλύ'πτουσι  [&εν  χαΐ 
)»χλείουσι  την  6σόν,  άλλα   θέλγουσι    χαι  θαριβουσι  τους  όφθαλ[&ούς  ^ιά 
»της  ζωηρΛς  αυτών  χλόης  χαΐ  της  πολυτελείοις  των  ανθέων .  Το  νεώτε- 
»ρον     ?Γνευ(/.α,   συνηθισ(Λένον    εις  τάς    σαφείς    διαλέξεις    της  χλασιχης 
ι>η{Λών  ποιήσεο>ς,    ίχπλήττεται   έχ    πρώτης    όψεως  χαι    πτοείται,  αι- 
»σθάνεται    ^υσθυ(ΐ,ίαν,    νο|λΙζον  οτι    δ  συγγραφεύς    παίζει,    χαΐ    δτι  εχ 
)ΐφιλαυτίας    χαι    άπειροχαλίας   πλανδ^ται  χαι  σε  πλαν^  εις  τάς  άτρα- 
»πούς   του    χήπου  του.    Ουδόλως.    Λαλών    ούτω,    το    πράττει  ίξ  ά- 
«νάγχης,   ούχι  κατ'  ίχλογην.    Δεν  είνε  Ιδιοτροπία  της  θελήσεως  του  ή 
«ριεταφορά,εΤνε  το  σχη[Λα  της  ιίέας  του.  Και  χατά  την  (/.εγαλειτέραν 
»ίντασιν   του  πάθους    επινοεί    άχό[χη  χαι  φαντάζεται.  Ότε  δ  Άρ-λετ, 
»άπηλπισ[Λένος  ών,άναριιρινήσχεται  της  ευγενούς  (Λορφης  του  πατρός  του, 
«παρατηρεί  τάς  [Λυθολογιχάς   ειχόνας,  ίι*  ων  επλήρου    τάς  δίούς  ή  φι- 
»λοχαλία    της  εποχής  του.    Συγχρίνει  αύτον    προς  τον  χηρυχα  Έρ(Λήν, 
»νεωστΙ  χατελθόντα  έπι  ούρανο|/.ήχους  λόφου.    Ή  εν  τφ  (χέσφ  τών  λοι• 
)>^οριών  χαι  της  ταραχής  του  Ά(Λλετ  χαρίεσσα  αυτή  οπτασία,  άποίει- 
ι»χνυει  δτι  τον  ζωγράφον    ύποχαθίστησιν  δ  ποιητής.  Άχουσίως  χαι  άπο 
»σχοπου    αποβάλλει    την    χαλύτυτουσαν  το  πρόσωπον  αύτοΰ    τραγιχην 
»προσωπίσα,  όπισθεν  ^ε  τών  συνεσπασ[/.ένων    χαραχτηριστιχών    αυτής 
»άναχαλύπτει  δ  αναγνώστης  χάριεν  χαι  {[/.πνευσ[Αένον  άπροσίόχητον  (χει- 
»^1αρ.α.  Φαντασία  τοιαύτη  ^έον  εξ  άνάγχης  νά  εΙνε  βιαία.  ΠΑσα  [Λίτα- 
^>φορά  Ισο^υνα[/.εΐ  προς   χλονισ[ΑΟν.  'Όστις   άχουσίως,  χαι  φυσιχώτατα, 
«μεταβάλλει  εΙς  είχόνα  ζηράν  Ι^έαν,εχει  πυρ  ίν  τφ  εγχεφάλφ.Αί  άλη- 
»θ€ΐς  μέταφοραι  είσιν  όπτασίαι    φλογεραί,  δμοιάζουσαι  προς  ειχόνα  υπό 
«λάμψιν  αστραπής.    Ούίέποτε  νομίζω,  προσθέτει  δ  Ταίν,  έν  ούίενΐ  εύ- 
«ρωπαΐ'χφ    εθνει,    χαι  εΙς  ού^ένα   τής  ιστορίας   αιώνα  άνεφάνη    πάθος 
«τόσον  ισχυρόν.  Τό  υφός  του  Σαίξπηρ  εΤνε  χρδΚμα  μανιχών  εχφράσεων. 
«Ουδείς  ποτέ   υπέβαλε   τάς   λέξεις  εις  τοιαύτην    βάσανον.   Αντιθέσεις 
«συγχρουόμεναι,  ύπερβολαι  μανιώδεις,   άποστροφαί,  επιφωνήματα,  δλη 
«η  παράφορα  τής  φ^ής,  άνατροπαι  Ι^εών,συσσώρευσις  είχόνων,  τό  φρι- 
«χτόν  χαι  τό  θείον ,  συσσωρευμένα  έν  ένι  χαι  τφ  αύτφ  ^'^ίχφ  * . 

«"^Ας  πέσωσιν    επάνω  σας  βλαι    αί    έπι^ημίαι    τής    μεσημβρίας,  ω 
<  ΤλΙη,  Ηίβΐ.  άθ  Ια  I^^η.  Αιΐ|;1&ίββ.  Ρ&πβ.  Η&οΐιβϋβ  βΐ  β®  1877,  σ.  185-188. 
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» αίσχη  της  Ρώ[Λης,  αναφωνεί  δ  Κοριολανος  προς  τους  ύποχωρουντας 
))<;τρατιώτας  !  Έλκη  και  πανώλης  &ς  περιβάλη  το  <τώ|Λά  σας  δλον, 
))ίνα  σ&ς  βίελύσσωνται  οί  άνθρωποι  πριν  η  σδ^ς  ϊίωσι,  και  να  {χετα- 
))<5ίίεται  άλλήλοις  το  νόση(Λα  βίς  άπόστασιν  ένος  (Λίλίου,  και  (χ,έ  έναν- 
))τίον  άνε[Λον  !  Πώς,  ώ  άνθρωπό(Λορφοι  χήνες,  εφύγετε  ενώπιον  άνίρα- 
» ποίων,  τα  δποϊα  και  πίθηκοι  ηθελον  καταβάλει  !  Έτοΐ(Αασθητβ  νά 
«προσβάλετε  [χέ  δρ[χήν,  ίιότι,  (Λα  τους  κεραυνούς,  θ*  αφήσω  τον  εχ- 
))θρόν  και  θα  επιπέσω  εναντίον  σ(χς». 

Ζωηρότατα  περιγράφει  δ  ποιητής  τον  χαρακτήρα  του  υπερήφανου, 
υψηλόφρονος  και  άκά|/.πτου  πολεριιστου  Κοριολανου.  «Το  φρόνη[Αά  του 
λέγει  δ  Μενήνιος,  είνε  παραπολυ  ύψηλον  ίιά  τον  κόσ(Λθν  τούτον.  Οΰτε 
τον  Ποσειίώνα  ήθελε  κολακεύσει  ίιά  τήν  τρίαιναν  αύτοΰ,  ούτε  τον  Δία 
ίιά  τους  κεραυνούς  του. Έχει  τήν  καρίίαν  Ιπι  τώνχειλεων  δ,τι  διανο- 
είται, το  λέγει  ή  γλωσσά  του•  δταν  ίέοργισθτ),  λησ(Λονει  δτι  υπάρχει 
και  θάνατος». 

«Ή  στρυφνότης  του  προσώπου  του,  λέγει  δ  Μενήνιος,  δύναται  και 
ώρί(Λους  σταφυλάς  νά  ρ,εταβάλτϊ  εΙς  δ(Λφακας.Όταν  περιπατ^,  κινείται 
ώς  πολε(Λΐκή  (χ,ηχανή  και  το  έ'ίαφος  σείεται  ύπο  τα  βή(Λατά  του.  Ή 
φωνή  του  δ{Α0ΐάζει  προς  θρηνώίη  ήχον  κώδωνος,  δ  ίε  γογγυσ[ΛΟς  του 
προς  κρότον  τηλεβολοστοιχίας. 

Όφείλεις,  λέγουσι  προς  τον  Κοριολανον  νά  δ(χιλήσ'ΐρς  προς  τον  λαον 
και  ζητήστρς  τάς  ψήφους  αύτου. 

«Το  ίθος,  αποκρίνεται  δ  υπερήφανος  Ρωριαιος,  (λοΙ  επιβάλλει  νά  το 
πράζω,  άλλ'εάν  εις  πΛν  πρΛγ(ΐ.α  συνε(Λορφού(ΐ.εθα  προς  τήν  συνήθειαν, 
ή  κόνις  των  αρχαίων  χρόνων  ουδέποτε  ήθελεν  άποσαρωθη,  και  κολοσ- 
σιαία πλάνη  θά  εσωρεύετο  τόσον  υψηλά,  ώστε  ή  αλήθεια  νά  ριή  δύ- 
ναται νά  ύπερπηίήστ)  αυτήν».  Διά  των  λόγων  τούτων,  όλως  αντι- 
θέτων προς  τάς  συντηρητικάς  αρχάς  του  έθνους  του,  ίίν  προλέγει  4ρά 
γε  δ  ποιητής,  ώς  ίιά  (Λαντικής  ίυνά[χεως,  τήν  επερχο[ΐ.ένην  άνάπτυξιν 
του  πνεύριατος  και  της  πολιτικής    ελευθερίας  ; 

Ουδόλως  εννόων  δ  Κοριολανος  νά  περιποιηθη  τον  λαον  ή  νά  κατα- 
βιβάστ)  το  φρόνη{ΐατου,  λέγει: 

<(*Ας  (χετέλθωσι  κατ*  έ(Λου  πΛσαν  ίυνατήν  βίαν,  &ς  (ΐ.έ  άπειλήσωσιν 
))δτι  θά  |Λε  φονεύσωσιν  ίπι  τροχού  ά[Λάξης  ή  δτι  θά  [λέ  σύρωσι  πόβες 
» αγρίων  ϊππων,  &ς  επισωρεύσωσι  ίέκα  λόφους  ίπι  της  Ταρττηίας  Πέ- 
))τρας,  !να  το  άπ'αύτής  υψος  της  αβύσσου  άποβγί  τοιούτον,  ώστε  νά  (ΐή 
«εξικνήται  (ΐ.έχρι  του  πυθ(ΐ.ένος  αύτης  δ  όφθαλ(ΐ.ός.  Έν  τούτοις,  ίιά 
;>παντός  θά  εΤ(Α.αι  προς  αυτούς  οίος  βΙ(ΐ.αι.» 


ΜΕΛΕΤΗΜΑ  ΠΕΡΙ  ΣΑΙΕΠΗΡ  333 

Πβίσθεις  ύπο  των  παραχλήσβων  των  φίλων  και  της  {^ητρος  αυτού, 
άποφασίζβι  νά  δίΑΐλήττ)  προς  τους  χολίτας  «Έοττω,  λέγει,  οφείλω  νά 
»το  ΐϋράξω.  Μαχράν  άπ'  έ[χοΰ  6  χαρακτηρ  (/.ου,  και  ας  (/.ε  καταλάβ-ρ 
» εταίρας  φρόνη[Λα  !  *Ας  (ΐεταβληθτί  εις  άτθενη  φωνην  ευνούχου  η  εις 
ηκορασί^ος  άιυοκοιμ,ιζούσης  νή'ϊττια,ή  βροντώίης  και  ως  κράτος  τυ|/.7:άνου 
» ηχούσα  ττολε^Λίκη  φωνή  ριου  !  Πανούργου  [/.ει^ία^Λα  &ς  επικαθήσγ) 
«εττι  των  χειλέων  [χου  και  (Λειρακίων  δάκρυα  &ς  ττλη^&ριυρήσωσι  τους 
»οφθαλ[Αθύς  ρ,ου.  "Ας  κινήστ)  τα  χείλη  [Λου  γλώσσα  βπαίτου  και  κεψ.- 
»φθωσιν  ώς  τά  του  λα(Λβάνοντος  ελεηριοσύνην,  τά  ώπλισ^ιένα  |χου  γό- 
»νατα,  τά  δτΓΟΪα  (ΐόνον  έπι  του  άναβολέως  βκυρτουντο!  Δεν  θα  το  πρά- 
»ζω  εκ  φόβου,  ριή  παύσω  τι^χών  την  είλικρίνειάν  |/.ου,  και  ίιά  της  ύπο- 
^κρίσεως  ταύτης  προσάψω  εις  την  ψυχήν  (χου  χα(Λέρπειαν  άνεζίτηλον. 

«Πρδζον  κατά  το  ίοκουν,•  αποκρίνεται  η  άνταξία  του  Κοριολανου 
))ρ.ήτηρ  του.  Είνε  άτΐ[Αωτικώτερον  ^ι'ε|/.ε  νά  ίκλιπαρώ  σε, η  συ  {κείνους. 
»ΓαΙα  [/.ιχθήτω  πυρί !  Προτψότερον  νά  ύποστ^  η  [Λητηρ  σου  τά  {πακό- 
ΐ)λουθα  της  αλαζονείας  σου,  παρά  νά  ζγ)  φοβου(Λένη  την  επικίνίυνον 
»Ισχυρογνω[Λοσύνην  σου,  ίιότι  περιφρονώ  τον  θάνατον  {χεθ'δσηςκαι  συ 
«γενναιότητος.  Πρδξον  δπως  θέλεις.  Ή  άνίρεία  σου  εΙνε  ιίική  (χ,ου, 
»παρ'  8»Λου  έθήλασες  αύτην,  ή  αλαζονεία  σου  εινε    ιίική  σου». 

Ό  οέ  Κοριολανος  αποκρίνεται:  «Ήσύχασον,  σε  παρακαλώ.  Μετα- 
νβαίνω  εις  την  άγοράν  (χη  [/.ε  έπιπλήττης.  θά  υπεξαιρέσω  άγυρτικώς 
»την  εΰνοιαν  αυτών,  θά  ύποκλέψω  την  άγάπην  των,  και  θά  επανέλθω 
»άγαπώ|Λενος  ύπο  τών  βαναυσουργών  της  Ρώριης». 

«Όφείλεις,  τφ  λέγει  δ  ίη(Λαρχος,  νά  άπολογηθ^ς  προς  ή|Λ£ς.  Σε  βγ- 
καλου[Λεν  ώς  επιίιώξαντα  την  κατάργησιν  τών  καθεστώτων  εν  Ρώ(Λτι, 
και  θελήσαντα  ίι  *  επιτηδείων  τρόπων  νά  περιβληθης  τυρανικήν  εζου- 
σίαν,  ίι'  δ  παρίστασαι  ώς  προίότης  του  λάου.»  'Οπως  Ι»  ταύρος  έξα- 
γριοΰται  έπι  τγ)  ^ίο^  ερυθρού  ύφάσ[χατος  και  δρ(χ.^  κατ*  αύτου,  ούτω 
και  δ  άτρό(χ.ητος  Κοριολανός,  έξαγριο)θεις  εκ  της  υβριστικής  πρρς  αύτον 
γλώσσης  του  ^η[/.άρχου,  και  περιφρονών  και  αύτον  και  τούςπολίτας, 
τφ  επιρρίπτει  κατά  πρόσωπον  την  άκόλουθον  υβριν  : 

α*Ας  περιβάλωσι  τον  λαον  αί  φλόγες  του  Ταρτάρου  !  Έ{ΐ.έ  νά  ονο- 
»(Λάσωσι  προίότην  !  6λάσφη(ΐ.ε  ίή(χ.αρχε  !  Και  είκοσι  χιλιάδες  θάνατοι 
»&ν  ήσαν  ίντος  τών  όφθαλ[λών  σου,  και  άλλα  τόσα  ίκατο[Λ[Λύρια  Ιν 
»τ^  1Π^γ|/.9^  σου,  και  το  ίιπλάσιον  τούτων  επι  της  ψευσους  σου  γλώσ- 
»σης,  θά  σοι  ε^εγον  δτι  ψεύίεσαι,  ριετά  φωνής  τόσον  ειλικρινούς,  |/.εθ' 
»δσης  προσεύχο{Λαι  εις  τους  θεούς». 

Ότε  ίέ,  του  στρατού  τών  Ούολούσκων  ηγούμενος,  ϊσταται  προ  τών 
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πνλών  τϊίς  Ρώ[ΐικ  καί  βΐίπκ  την  μητΐρχ,  τήν  υΰζυγον  χαϊ  το  τέχνον 
α-ντοΰ,  ΐΕοριυ3[ΐ4νχΐ  ιτρος  αίττόν  ίνα  τον  ίκιτιύαωαι  νά  [/.ή  «ροοβοί^ιρ  την 
Ρώ^ιην,  λίγιι  («.ανολίγων:  Ή  σύζυγος  (Λου  ΐϊροπορϊύιται,  ΧΛΪ  [,ΐίτ'  αϋτην 
ΛΐρχκοΛ  ί>  σιβαστος  ίχιΐνος  τύπος,  ίντος  τοΰ  ίητίίου  £λαβι  (λϊρ^ν  το 
καχρχίΐν  τοϋτο,  ίικ  τ?λ  Χ»'ρθί  άγοοϊχ  τον  εγγονβν  αύτης.  Άλλα, 
»[ΐχχ^ν  ίχ'  ϊ[/.3ϋ  ιτ2<τζ  (Γτοργή.  "Λς  ίιαβπιχιιθωσιν  οΐ  ^ισ^^ιοϊ  χκϊ  τά 
ΒΑ[χκ(ώ(ΐ.χτ2  τϊίς  φϋσιως,  χαί  [λόνη  κριτή  [λου  ίκτω  το  £χα[λπτΌν  ! 
•  Προς  τί  οι  ϋκβχλινιΐς  οντοι  ^αιρετ(σ[ιΐοΙ  χαί  τά  «βρκιτίρϊΐα  ΐχιΐνα 
■  βλφ^ίΛΤΚ  τά  &1Ε04Χ  χβιΐ  θιοΰς  δύνανται  νά  χά^^ινουν  ίπιόρχους  ;  Άλλ' 
Βορ^ΐ  ττ]χ£{λαι,  ίϊν  Ιπλοίβθην  κπό  γην  σχληροτίριχν  ΐχιίνης,  ίζ  ής  ΐπλκ- 
«αθηβαν  βί  λοίΐ^αϊ  των  ανθρώπων.  Ή  (ΐνιηιρ  (/ί5υ  χύπτϊΐ,  ώς  ίάν  ίι  Ό- 
ηλψπος  ώ^ιλ*  νά  χλίντ)  ίχινττχώς  Ινώπιον  λοφίφχσυ-  ΐΐνε  οϊ  τόοον 
»ίχιτιχ/ΐΐχον  τό  βλΐ[ψΛ  τοϋ  [Μχρ:ΰ  ριου  τΐχνου,  ώστι  ή  [Μγάλη  Φϋφίς 
Βχναφωνιϊ:  ΜΗν)  άρντ|θτ)Τΐ».Άς  κνασχάψωΦΐ  την  Ρώ(ΐ.ην  οι  Οΰολοϋαχίΐ, 
νχαϊ  &ς  άροτριώτωσι  τΐιν  Ίτκλίαν.  Δίν  θά  χαταντήσω  ποτέ  ΐΐς  τοιχΰ- 
»την  (νήβκαν,  ώση  νά  «κρκπλχνηΟώ  ύπ'  ί[Α(ρύτου  6ρ[ΐ.ής,  άλλα  θά 
»[Μίνω  ώς  άνθρωίΕΕς  ίημιουργήσας  αϋτος  ίαυτόν,  χαϊ  [ϋή  γνωρίζων  γίν- 
κνήτορχ» .  Οΐι^  ίττον  εζοχος  ιΐνβ  χαϊ  δ  ^^αραχτίιρ  τϊς  [χητρος  τοϋ  Κοριο- 
λ«νοϋ  Βολου|Λνίας:  β'Οτί  (ι  υιός  (Λου,  λΐγίΐ  τ^  Βιργιλία,  -ητο  τρυ<ρ*ρος 
παις  χχϊ  το  (ΐόνον  τΐχνον  (ίου.  Οτι  ή  νιότης  χαϊ  τό  χάλλος  του  προβϊίλ- 
χ«ον  τά  βλΕ(ΐ.[λατα  πάντων  (ίϊς  ίποχγιν,  χαθ'ην  δ  βασιλίύς  άχό|λη  ίάν 
■ήρ,ίρχν  {(λιίχλνιρον  παρίχάλίΐ  ίϊν  θά  ί<ιτ(ργίν  ή  {ΐήτηρ  νά  στίρηθη  της 
όψιως  τοϋ  υίοΰ  τιχ  ούί'  ΐπί  (λίαν  ώραν),  σχίΤΓΓο(Αίνη  πόσον  9ά  'ίιρ[ί.οζιν 
ή  τΐ[ΐή  ιΐς  τοιαΟτην  [Λορφήν,  ήτις  θά  ητο  ώς  ιϊκών  άνηρτημίνη  ίπΐ  τον 
τ5ί)^ου,  άν  [*•η  ίγαργαλίζιτο  ύπό  τής  ίόξης,  τον  άτίέστΛλον  «Ίς  τους 
κινδύνους  ίξ  ών  ηλπιζϊ  νά  ίρεψτ)  ίόξαν.  'Απΐστίΐλα  αΰτον  ιϊς  πόλ»- 
[ίον  αΐ[ΐ.κτΐ)ρόν,  δθιν  ίπανήλθιν  ΐστί|ψΕνος  (ΐέ  ίρίιϊνον  στεφανον.  Μάθβ 
χόρη  [/.ον,ιίτι  ίεν  ηϋφράνθιη  πλειότΕρον  ή  χαρίία  ρυ  όταν  χατά  πρώτον 
■ηχούσα  δτι  Ιγίννησα  'ί'ρριν,  ί)  τώρα  6τε  πρώτον  ιΐίον  ότι  άπίοιιζιν 
ίανιτ^ν,  αληθώς  δν^ρα. 

ΒΙΡΠΛΙΑ 

'Λλλ '  ίάν  άπίθνησχϊν  ϊΐς  τον  πόλε|ΐον ; 
ΒΟΛΟηίΜΙΑ 

Ί'ό  χλίος  τοϋ  θά  ητο  τότι  τό  τεχνον  μου,  αύτο  χαϊ  οι  απόγονοι  (Αου. 
2]ίί  λίγω  ιίλιχρινώς  δτι,χαϊ  οώοιχα  υίοϋς  άν  ιΤχον,  πάντας  ίζίσου  αγα- 
πητούς ώς  τον  φίλτατον  ή|Λών  Μάρχιον,  θά  προιτίι^ιων  νά  ϊβω  τους  ίν- 
ίεχα  άπβθνιίιβχοντας  γινναίως  ύπερ  τις  πατρίίος,  ί  τον  ίνα  νά  τρυφίρ 
χαϊ  νά  ήίνπαθ^  1ν  ά^ρανιίφ. 
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*0  Κοριολανος  είνε  ίκ  των  αρίστων  ^ρα(λάτων  του  ποιητου.  Μετά 
σπανίας  ^υνά[ΐ.εως  λόγου  χαι  βαθύτατης  γνώσεως  των  ανθρωπίνων  πα- 
θών εΙχονογραφεΤ  τον  λαον  και  τους  πατρικίους  της  Ρώριης,  σαφέστατα 
λαγράφων  τους  εξέχοντας  χαρακτήρας  οϊτινές  εισιν  ισχυρότατοι.  Δεν 
υπάρχει  ριετριότης  η  (λέσος  δρος  παρά  Σαίξτηορ•  Οί  ήρωες  του  εΤνε  αλη- 
θώς γίγαντες.  Τύποι  άνίρείας,  φιλοπατρίας,  έρωτος,  άφοσιώσεως,  ι^εώ- 
ίουςγλυκύτητος,  ζηλοτυπίας,  φιλοίοξίας,  συνέσεως,  υποκρισίας, ραδιουρ- 
γίας, ευτραπελίας  και  κυνικής  άναι^είας,  ή  κτηνώδους  6ρ[ΐ.ής  και  άγριό- 
τητος.  Τοιούτοι  είνε  δ  Κοριολανός,  δ  Βρούτος,  ή  'Ιουλιέττα,  ή  Κορίη- 
•λία,  ή  Μιράνία,  ή  Λαίίη  Μάκβεθ,  δ  Όθέλλος,  δ  Πρόσπερος,  Ριχάρ- 
ίος  δ  Ρ  ,  δ  Ίώγος,  δ  Φαλστάφ  και  δ  Καλιβάν.  Τούτου  ένεκα  έκλέ- 
γουσιν  αυτούς  οί  εξοχώτεροι  τών  ηθοποιών,  εύρύτατον  στάλον  προς 
άνάπτυξιν  τής  ^ρα[λατικής  τέχνης  εύρίσκοντες^έν  αύτοΐς. 

Του  φιλοπάτριίος  Βρούτου  τον  χαρακτήρα  απεικονίζει  πιστώς  δ  ακό- 
λουθος προς  τον  Ρω[χαϊκον  λαον  λόγος  του.  —  «Ρω[ΛαΤοι  συριπολΐται  και 
φίλοι.  Ακούσατε  (^ε  δπως  ίννοήσητε  την  άπολογίαν  |4.ου  και  σιωτρη- 
σατε  δπως  ίυνηθήτε  νά  (λέ  άκούσητε.  Πιστεύσατέ  [ΐ.ε  ίιά  την  άρετην 
|χ.ου,  και  σεβάσθητε  αύτην  οιά  νά  ίυνηθήτε  νά  (/.ε  πιστεύσητε.  *Αν  εν 
ττ)  δ(ΐ.ηγύρει  ταύτη  ύπάρχη  τις  πιστός  φίλος  του  Καίσαρος,  λέγω  προς 
αυτόν,  δτι  ή  προς  τον  Καίσαρα  αγάπη  του  Βρούτου, ίεν  είνε  (Λίκροτέρα 
τής  ΐίικής  του.  "'Αν  ίέ  δ  φίλος  ούτος  ερώτηση  ίιατι  δ  Βρούτος  εξανέ- 
στη  κατά  του  Καίσαρος,  θά  τψ  αποκριθώ  ώς  εξής:  "Οχι,  ίιότι  ήγάπων 
τον  Καίσαρα  ολιγώτερον,άλλά  ίιότι  ήγάπων  την  Ρώμιην  περισσότερον. 
Ήθέλετε  προτιριήσει  δ  (χέν  Καίσαρ  νά  ζη,  πάντες  ί  η|/.εϊς  ν'  άποθάνω- 
[λεν  δούλοι,  παρά  νά  ι^ητε  τον  Καίσαρα  νεκρόν,  εαυτούς  ^έ  ελευθέρους; 
Ό  Καίσαρ  {/ιέ  ήγάπα,  και  τον  θρηνώ,  ητο  ευτυχής, και  χαίρω,  ητο  αν- 
δρείος και  τον  τΐ(Λώ,  αλλ*  ητο  τυραννικός  και  τον  εφόνευςα.  Δάκρυα  εις 
την  άγάττην  του,  χαρά  εΙς  την  εύτυχίαν  του,  τΐ(ΐ.ή  εις  την  άν^ρείαν  του 
και  θάνατος  εις  την  τυραννίδα  του.  Τις  ενταύθα  εΤνε  τόσον  χαριερπής, 
ώστε  νά  θέληση  νά  γείνη  δούλος  ;  *Αν  ύπάρχη  τις  &ς  δ(Λΐλήση, 
ίιότι  αύτον  ήίίκησα.  Υπάρχει  τις  τόσον  φαύλος  ώστε  νά  [ΐή  άγαπ? 
την  πατρίδα  του  ;  ^Αν  ύπάρχη  τις  &ς  δ(/.ιλήση,  ίιότι  αύτον  ήίίκησα.» 
Και  ή  σύζυγος  του  Βρούτου  Πορκία  εινε  τύπος  άφωσιωρ.ένης  και  ενά- 
ρετου συζύγου.  Βλέπουσα  την  άνησυχίαν  και  ^υσθυ^^Ιαν  του  άνίρος 
αυτής  λέγει:  ΕΙπέ  {/.οι,  ω  Βρούτε,  την  άφορριήν  τής  λύττης  σου. 

Δεν  εί|ΐ.αι  καλά,  ιίού  ή  άφορριή,  αποκρίνεται  δ  Βρούτος,  ριή  θέλων 
νά  φανέρωση  τον  λόγον  τής  ανησυχίας  του. 

Πώς!     επαναλα{λβάνει  ή  Πορκία.  Πάσχει  δ  Βρούτος  καΐ   εκτίθεται 
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βίς  τα  καταστρεπτικά  (Λΐάσ[ΐατα  της  νυκτός,  καΐ  προκαλβϊ  τον  ύγρον 
καΐ  {λ£μολυσ[Λένον  άίρα  ίιά  να  ΐιινώσν)  την  νόσον  αύτου;  "Οχ^ι,  Βρούτε 
|Αου,  -η  ασθένεια  σου,  είνβ  ασθένεια  ψυχική,  ^ν  ^ικαιου(ΐ.αι  να  {ΐάθω, 
ώς  εκ  της  θέσεως  καΐ  των  ^ικαιω[ΐ.άτων  (Λου.  Γονυπετης  σε  ικετεύω,  εν 
6νό|χατι  της  πάλαι  ποτέ  όνο(Λαστης  καλλονής  (/.ου,  εν  όνό(Λατι  των  ερω- 
τικών σου  όρκων  και  του  [χεγάλου  εκείνου,  δστις  συνέδεσε  και  συνη- 
νωσεν  άριφοτέρους  ή|ΐ.£ς,  σε  καθικετεύω  να  ίζηγήσης  εΙς  ψέ  το  η(Λΐσύ 
σου,  τον  £λλον  εαυτόν  σου,  την  άφορ(Λην  της  λύπης  σου. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Μη  γονυπετ^ς,  γλυκεία  Πορκία. 

ΠΟΡΚΙΑ 

Δεν  βά  είχον  ανάγκην  τούτου,  &ν  ησο  δ  καλός  (ΐ,ου  Βρούτος.  ΕΙπέ 
(Αοι,  Βρούτε,  Ιν  τψ  συριβολαίφ  του  γά(Λου  ήριών  υπάρχει  δρος  άποκλείων 
(Λε  του  να  [Λανθάνω  τα  (/.υστικά  σου;  'Τπο  δρους  λοιπόν  και  περιορι- 
σριούς  ούτως  ειπείν  σοι  ανήκω,  &στε  να  συντρώγω  [χόνον,  να  συγκοι- 
ριώ[χαι  και  να  συν^ιαλέγω(χ.αι  (/.ετά  σου  ;  Τα  προττύλαια  της  καρδίας 
σου  κατοικώ  λοιπόν;  ""Αν  το  πρΛγ(χ.α  έχει  οΰτω,  τότε  ή  Πορκία  είνε 
παλλακις  και  δχι  σύζυγος  τΛ  Βρούτου». 

θαυ|Λασίως  ζωγραφει  δ  ποιητής  τον  χαρακτήρα  της  φιλόδοξου  λαί- 
δης Μάκβεθ. 

Το  δεσπόζον  αυτής  πάθος  είνε  ή  φιλοδοξία,  άλλα  φιλοδοξεί  ριόνον 
ύπβρ  του  άναρός,  ούχι  ύπερ  αυτής.  Έν  τψ  περιφιί)(λ({>  ρ,ονολόγφ  της* 
(/.ετά  την  άνάγνωσιν  τής  επιστολής  του  Μάκβεθ,  ούί'άπαξ  αναφέρει  το 
δνο[/.ά  της.  Σκέπτεται  (χόνον  περί  του  συζύγου, δν  «διακαώς  ποθεϊ  νά  ίίτ) 
ίπι  του  θρόνου ,  και  προς  τον  σκοπον  τούτον  καθίσταται  ύποκρίτρια  ώ(Λή , 
άγρια,  άπιστος,  αναπτύσσει  υπεράνθρωπους  ίυνά(Λεις,  προσπαθεί  παντί 
σθένει  νά  καταβάλτρ  πΛσαν  του  Μάκβεθ  ^ειλίαν  ή  ίισταγ(ΑΟν,  και  τους 
ιερούς  νο(Λους  τής  ζενίας  παραβαίνουσα,  παρορ[λβ^  αυτόν  εΙς  τον  φόνον  : 
»ΕΓσαι  Γλά[λης  του  Καουίώρ,  λέγει  τω  Μάκβεθ,  και  θά  γίντρς  δ, τι  σοι 
«προερρήθη,  άλλα  φοβουριαι  τον  χαρακτήρα  σου.  ΤΕχει  τόσην  φυσικήν 
«αγαθότητα,  ώστε  ίέν  σε  άφίνει  νά  βα^ίσης  ίιά  τής  συντο(/.ωτάτης 
»&^ου.  θέλεις  νά  γίνης  (ΐ.έγας*  ίέν  στερείσαι  φιλοδοξίας,  άλλα  σου 
»λείπει  ή  κακία,  ήτις  πρέπει  νά  συνοίεύτρ  αυτήν.  Ό, τι  έπιθυ(/.εις  το 
«θέλεις  εναρέτως  και  δχι  σκολιο^ρο(Λών.  "^Εχεις  ανάγκην,  ω  κραταιέ 
))Γλά|ΐ.η, φωνής,  ήτις  νά  σοι  λέγη:  «Ούτω  πρέπει  νά  πράζτρς,  &ν  θέλης 
»την  άπόκτησιν  του  πράγ(Λατος  εκείνου,  ούτινος  φοβείσαι  πλειότερον 
«την  έκτέλεσιν,παρ'δσον  εύχεσαι  νά  (λεΐνγ)  άνεκτέλεστον.  Σπευσον  έίώ, 

*  ΐΑΧΟβεοη'β.  δΙίΑλββρβ&ΐΌ'β  ΙιβΓΟίηβΒ.  Ι^οηάοη.  6.  ΒοΗ  &ηά  δοηβ  1883,  σ.  372. 
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»!να  δυνηθώ  νά  ίγχύσω  εις  τα  στήθη  σου  το  θάρρος  (Λου,  χαΐ  σκορπί- 
»σω  ίιά  της  γενναίας  (ίου  γλώσσης,  -τρ&ν  δ, τι  σε  χ^αρίζβι  άπο  του  χρυ- 
»σοΰ  κύκλου,  ίι*  ου  ή  "^^χη  και  αϊ  ύπερφυσικαι  ^υνά[ΐ.εις  φαίνονται 
ι>επιθυ(Λουσαι  νά  σε  στέψωσι. 

Μανθάνουσα  ίέ  την  «φιζιν  του  βασιλίως,  λέγει  :  «Και  αυτού  του 
^κόρακος  ή  φωνή  του  κρώζοντος  την  ολεθρίαν  εΤσο<^ον  του  Δούγκαν  εΙς  τάς 
«επάλξεις  του  φρουρίου  (Λου,  εΐνε  βραγχώίης. Έλθετε,  ώ  ^αίριονες,  οϊτι- 
»νες  παρακολουθείτε  τους  απαίσιους  στοχασ|Λθύς•  (Μεταβάλετε  την  γυ- 
»ναικείαν  (ίου  φύσιν,  και  άπό  κεφαλής  (^(•€χρι  πο^ών  πληρώσατε  [ΐε 
»ώ(ΐ.ότητος  αγρίας  1  Πήξατε  το  αΐ(Λα*  φράξατε  πΛσαν  ίίοίον  προς  την 
ι>συνεί^ησίν  (χου,Ινα  (χή  [ΐ.ετα[ΐ.ελείας  αΐσθηρια  κλονηστρ  την  άγρίαν  (/.ο\ι 
)»άπέφασιν,  και  (/.ε  άποτρέψη  άπο  της  εκτελέσεως  της.  *Ω  ίργανα  του 
»φόνου,  δπουίήποτε  πλανδσθε  αόρατα,  ίεινά  εις  τους  ανθρώπους  κα- 
»τεργαζό(Λενα,  εισέλθετε  εις  τους  γυναικείους  (Λου  (χαστούς,  και  το  γάλα 
»εις  χολήν  (χεταβάλετε.  Έλθε,  βαθεϊα  νύξ,  καλύφθητι  ίντος  του  σκο- 
»τεινοτάτου  καπνού  του  'Α^ου,  ίνα  (χή  το  (χέν  οξύ  εγ^^ειρίίιόν  (χου  ϊίη 
»το  τραυ(ΐ.α,  δπερ  επιφέρει,  δ  ίέ  ουρανός,  προκύπτων  οιά  του  πυκνού 
»πέπλου  της  νυκτός,  άναβοήστρ   «Στήθι». 

))Διά  νά  άπατήστρς  τον  κόσ{ΐον,  λέγει  τφ  Μάκβεθ, ανάγκη  νά  φέρε- 
»σχι  δπως  αυτός,  -ί^τοι  καθόλα  εύπροσήγορος .  Δεικνύου  ώς  το  άθφον 
ιιίνθος,  άλλ'  ίσο  ί>  ύπ'αύτο  κρυπτό(/.ενος  όφις.  Πρέπει  νά  ύποίεχθώ[χεν 
»τον  {ρχό(Λ8νον  ξένον. Άνάθες  εις  ψέ  τά  του  σπουδαίου  τούτου  έργου, 
]»ούτινος  ή  έκτέλεσις  εξασφαλίζει  ή(ΑΪν  ίιά  βίου  το  Ισχυρον  σκήτττρον 
»και  την  παντοουνα(λίαν» . 

Ό  Πλούταρχος  εν  τφ  βίφ   του  Βρούτου   αναφέρει  τά  έξης  περί  της 

(ΐ.«ταξύ  Βρούτου  και  Κασσίου  έριδος  : 

«ΟΙα  ί'  εν  πράγ(Αασι  (χεγάλοις  και  φίλοις  πολλοίς  και  ήγε[ΛΟσιν  αΐ- 
»τιών  αύτοις  προς  αλλήλους  ίγγενο[ΐ.ένων  και  διαβολών,  πριν  έτερον  τι 
)>ποιεϊν,  ευθύς  έκ  πορείας  καθ*  εαυτούς  εν  οική(Λατι  γενό[Λενοι,  κεκλει- 
}>σ(ΐ.ένων  των  θυρών  και  (χη^ενός  παρόντος,  εχρώντο  (Λέ(χψεσι  πρώτον, 
»ειτ'  ελέγχοις  και  κατηγορίαις.» 

Έκ  του  χωρίου  τούτου  έίη(ΐ.ιούργησεν  δ  ποιητής  τον  άκόλουθον 
ίιάλογον. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

*ΐίού  ή  άπόίειξις  της  προς  ε(χέ  άτοπου  διαγωγής  σου.  Κατείίκασας 
και  έστιγι^άτισας  τον  Λούκιον  Πέλλαν  ώς  ίωροΑοκηθέντα  ενταύθα  ύπο 
των  Σαρ^ιανών,  περιεφρόνησας  ίέ  τάς  έπιστολάς  (χου,  έν  αίς  συνηγορούν 
ύπίρ  του  ανδρός,  &ν  καλώς  γινώσκω. 

τοΜΟχ  ΙΕ*.  Ιανουάριος.  22 
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ΒΡΟΥΤΟΣ 

Ήίίχησοις  «αυτόν  γράψας  πιρί  τούτου. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Εις  καιρούς  δποϊοι  οί  παρόντες,  ίεν  βίνβ  ιτρεπον  νά  σχολιάζηται  λ«- 
πτο[λβρώς  και  το  έλάχ'.στον  <Γφάλ(Λα. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Έπίτρεψόν  [λοι  νά  σοι  βιιτω,  Κάσιε,  δτι  και  σε  αύτον  καταφρονουσι, 
λέγοντες  δτι  ίέν  έχεις  καθαράς  τάς  χείρας,  και  δτι  άντι  χρυσού  έ[ΐ.πο- 
ρεύεις  καί  πωλείς  τάς  θέσεις  εΙς  ανθρώπους  άναζίους. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Έγώ  ίέν  έχω  καθαράς  τάς  χείρας  !  Λέγεις  ταύτα,  ίιότι  ηζεύρεις 
δτι  είσαι  Βρούτος*  £λλως,  (λά  τους  θεούς,  οί  λόγοι  σου  ούτοι  θά  ήσαν 
οί  τελευταίοι. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Το  ονο(ΐ.α  του  Κασσίου  εξευγενίζει  την  ^ιαφθοράν  ταύτην,  και  λά 
τούτο  κρύπτει  το  πρόσωπον  ή  Τΐ[^ωρία. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Ή  Τΐ|ΛωρΙα  ! 

ΒΡΟΥΤΟΣ 
Ένθυ|ΐοϋ  τον  Μάρτιον,  ένθυ[λου  τάς  εΐίούς  του  Μαρτίου.  Δεν  ΙχύΟη 
υπέρ  του  δικαίου  το  αΙ(Αα  του  [/.εγάλου  Ιουλίου  ;  Τις  δ  κακούργος  δστις 
επληξεν  αύτον  ίι' άλλον  λόγον  και  ούχι  χάριν  του  δικαίου  ;  Πώς, 
ή[Λεΐς  οϊτινες  8φονεύσα[/.εν  τον  (ΐ,έγιστον  άνίρα  του  κόσρ,ου  ώς  χαριζό|ΐ.ε- 
νον  εις  λτρστάς,  νά  [Λθλύνω(ΐ.εν  τώρα  τάς  χείρας  (^ας  ίι'αισχρΛς  ίωρο- 
^οκίας  και  νά  πωλήσ©(χεν  τον  εύρύν  δρίζοντα  του  λα(Λπρού  η(Λών  αξιώ- 
ματος άντι  ευτελών  κερ[λατίων,  άτινα  ίύνανται  νά  περιλάβη  ή  παλάρ,η 
ή(Λών  ;  θά  προετί(Λων  νά  "ίριην  κύων  ύλακτών  τίιν  σεληνην,  η  τοιού- 
τος Ρω[ΐ.αΐος. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Μή  (Χ*  ερεθίζης,  Βρούτε*  ίέν  θά  το  ύπο(Λείνω*  λησ|ΐ.ονεϊς  την  θεσιν 
σου,  περιορίζων  (Λε.  ΕΙ[Ααι  στρατιώτης  έριπειρότερος ,  αρχαιότερος  και 
ίκανώτερος  νά  επιβάλλω  δρους. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Σύ  !  ^έν  είσαι  Ι 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

ΕΤρ.αι. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Σοι  λέγω  δτι  ίεν  είσαι. 


• 


< 
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ΚΑΣΣΙΟΣ 

Μή  (Α*  Ιρεθίζης   πλβιότβρον,  θά  παρεχτραπώ*  φύλαττε  την  κιφαλήν 
σου•  (/.ή  [Ι. '  βρεθίζνις  πβρισσότβρον. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Φύγβ  άΐΓ*  ίίώ,  ουτιίανί  ! 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Είνι  ίυνατόν  ; 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

*Ακουσον  δ, τι  θά  σοι  «ϊττω.  Μήπως   νο(Λίζ«ις    οτι  θά  υποχωρήσω  βίς   * 
τήν  παράφορον  όργήν  σου  ; 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

^Ω  θ$οι  !  Πάντα  ταύτα  πρίτηι  νά  υπορκίνω  ; 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Πάντα  ταϋτα  ναί,  χαι  άχόίχη  πλειότβρα.  Λύσσα  μ^έχρι;  β^υ  ίιαρ- 
ραγτ]  ή  υπερήφανος  χαρ^ία  σου.  Τπαγβ  νά  ^ιίζτ^ς  βις  τους  ίούλους  σου 
τήν  χολεριχήν  σου  χρδσιν,  χαι  προξένβι  τρό|/.ον  βίς  τους  ύποχιιρίους  σου. 
Μήπως  νο[ΐ.ΐζ£ΐς  δτι  θά  υποχωρήσω  «ύλαβού|λβνος  τάς  Ιδιοτροπίας  σου  ; 
Μήπως  νο[Λίζ«ις  δτι  θά  έρπω  ταπεινώς  δταν  συ  βαρυθυ[λγ)ς  ;  Μά  τους 
θιούς,  θά  χωνεύστρς  το  ίηλητήριον  της  χολής  σου, χαι  &ν  έτι  (ΐελλγ)  νά 

σε  θιρίσγ),  ^ιότι  άπο  σήριερον  θά  σε  ρ(.εταχειρΐζωρ.αι  ώς  (λέσον    ίιασχε- 

^άσεΐικ  χαι  γέλωτος,  δταν  παραφέρεσαι. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

ΊΞ<ύς  έίώ  χατηντήσα(ΐ.εν  ; 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Είιπες  δτι  είσαι  στρατιώτης  χαλλίτερός  (Λου•  άπόίειζον  αυτό*  ίιχαιο- 
λογησον  το  χαύχη^χ,ά  σου.  Το  χατ'ί(Λε,  ευχαρίστως  λαριβάνω  (Λάθη[λα 
παρ*  ευγενούς  ανδρός. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Μέ  ά^ιχεΐς,  Βρούτε,  ρ,έ  άΐιχεΐς  ύπο  πδσαν  εποψιν.  ΕΙπον  δτι  εΤ[χαι 
στρατιώτης  αρχαιότερος,  δχι  καλλίτερος.  Εΐπον  καλλίτερος  ; 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Και  &ν  «ΐπες  ρ.ου  βΤνε  άίιάφορον . 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

'Οταν  εζη  δ  Καίσαρ  ίέν  {τόλ[Αα  νά  (ΐ.έ  ερεθίστ)  ούτω  πως. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 
Σιωπή,  σιωπή,  ού^έ  συ  Ιτόλριας  νά  ίρεθίσης  αυτόν  ούτω  πως. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 
Δεν  έτέλριων! 


340  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

-Οχ.. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Διν  ίτόλ|Λων  να  τον  βρβθίβω  Ι 

ΒΡΟΤΤΟΣ 
ΟύίίίΓοτβ  "ηθΑες  τολ(ΐ•ησ*ι. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Κά[Αν8ΐς    κατάχρησιν  της    προς  σΐ  αγάπης  [/.ου.  Δύνα(ΐ.αι  να  πράξω 
^  τι  οιί  το  6ποΐον  θά  |λ€τχνοή9ω. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Έπραξες  ηοη  τι,  ίι'  δ  επρβπβ  να  (Αετανοησης .  Δεν  ρ.έ  πτοουσιν  αί 
άπειλαΐ  <Γου  Κάσσιε'  ίιότι  η  πανοπλία  της  τιριιότητος  ίι*  ης  εΙ{ΐ.αι 
ώπλισριενος  είνε  τόσον  ισχυρά,  ώστε  παρέρχονται  παρ'  ί(Αε  ώς  ασθενής 
πνοή  άνε|Αου,  ην  ούίε  χάν  αισθάνο|Λαι.  Μοι  ήρνήβης  τα  χρή[Αατα  άτινα 
^τησα  παρά  σου,  ίιοτι  ίεν  είνε  ϊίιον  του  χαρακτήρας  |χου  το  άργυ- 
ρολογειν  ^ι'  άθεριίτων  (ΐέσων.  Μα  τους  θεούς,  θά  προετί^ιων  νά  (ατα- 
βάλω  εΙς  νό(ΐ.ισρ.α  την  χαρ^ίαν  (χου,  χαΐ  νά  χύσω  εΙς  ίραχ(&άς  έχά- 
στην  σταγόνα  του  αϊ(Αατός  |Αου,  παρά  νά  άρπάσω  ίχ  των  χαταπεπο- 
νη(/.ενων  χειρών  του  άγρότου  τον  ευτελή  οβολόν  του  ίιά  (/ιεσων  άτί- 
[ΐ,ων.  "Τζϊτησα  παρά  σου  χρήμιατα  ίιά  νά  πληρώσω  τάς  λεγεώνας  |ΐ.ου, 
χαΐ  συ  (ΐοι  τά  η  ρνήθης.  Ήτο  αυτή  συ|ΐ.περιφορά  άρ(ΐ.όζουσα  εις  τον 
Κάσσιον;  θά  εφερό(ί.ην  έγώ  ούτω  προς  τον  Κάσσιον  ;  Όταν  δ  Μάρχος 
Βρούτος  χαταντηστρ  εις  τοιαύτην  γλισχρότητα,  ώστε  νά  άρνηται  εις 
τους  φίλους  του  ούτως  ευτελή  χερριάτια,  έτοΐ[Λάσατε,  ώ  θεοί,  τους  κε- 
ραυνούς σας  ^ιά  νά  χατακεραυνοβολήσητε  αυτόν. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 
Δεν  σοι  ηρνήθην. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

ΝαΙ. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

"Όχι•  ητο  τρελλος  δ  κο[Αΐστης  της  απαντήσεως  |4.ου.  Ό  Βρούτος 
συνίτριψε  τήν  καρίίαν  (χου•  δ  φίλος  πρέπει  νά  ύπο(ΐ.εν7ΐ  τάς  ά^υναριίο^ς 
του  φίλου,  δ  ^ε  Βρούτος  παριστ^  τάς  Ι^ικάς  (/.ου  μεγαλειτέρας  παρ' 
6σον  ιΐνι. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

"Όχι,  τβυτο  πράττω,  δταν  ίι'  αυτών  βλάπτεις  ί[Αέ. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Δίν  |Αί  άγαπ^^ς. 


ΜΕΛΕΤΗΜΑ  ΠΕΡΙ  ΣΑΙ&ΠΗΡ  341 

ΒΡΟΥΤΟΣ 
Τά  (λαττώριατά  σου  ίίν  άγα,ιτώ.  . 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Όφθαλ(Αθς  φίλου  ίέν  βλέτνει  ποτέ  τοιαύτα  ίλαττώ{ΐατα. 

ΒΡΟΤΤΟΣ 

Του  χόλαχος  δ  όφ6αλ|ΛΟς  ίέν  τά  βλέπει,  χαι  &ν  (τι  είνε  πελώρια 
χαΐ  ύπερι^εγεθη  ώς  6  Όλυ(ΐπος. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Έλθί,  Αντώνιε,  χαι  <τυ,  νεε  *Οχτοέβιε,  χαι  λάβετε  εχ^ίχησιν  παρά 
(λένου  του  Κασσίου,  λότι  δ  Κάσσιος  άπηύίησε  ζών.  Μισείται  ύπ*1χεί- 
νου  τον  δποϊον  άγαπ^*  περιφρονείται  ύπο  του  άίελφοΰ  του*  ίπιπλήτ- 
τβται  ώς  ίουλος*  τά  σφάλ[Αατ«  του  παρατηρούνται,  καταγράφονται, 
(λανθάνονται ,  άποστηθίζονται ,  χαι  τφ  επιρρίπτονται  χατά  πρόσωπον. 
Μου  έρχεται  νά  χλαύσω  τόσον,  ώστε  νά  χυθτί  ιπ  ψ^Χ^  Η'Ου  ίχ  των 
οφθαλ[ΐ.ών  ριου.  'ΐίού  το  εγχειρίίιόν  [Λου,  Ιίού  χαι  το  γυ(Λνον  στηθός 
{ίου,  ίγχλεϊον  χαρ^ίαν  πολυτΐ(χ.οτ8ρ^αν  των  (χεταλλείων  του  πλούτου 
χαι  πλουσιωτεραν  χρυσού.  ^Αν  εΤσαι  Ρωριαϊος,  ίκσπασον  αύτην.  Έγώ, 
δστις  σοι  ήρνηθην  χρήριατα,  σοι  ίίίω  την  χαρ^ίαν  ριου.  Πληξον,  δπως 
επληζας  τον  Καίσαρα,  ίιότι  ηζεύρω  δτι,  χαι  την  στιγριήν  άχό[Λη  ίκεί- 
νην  χαθ*  ην  ίριίσεις  αυτόν  σφοδρότατα,  τον  ηγάπας  πλειότερον  παρ' 
δσον  ηγάπησάς  ποτέ   τον  Κάσσιον. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

θες  εις  την  θηχην  το  ξίφος  σου*  οργίζου  δσον  θέλεις*  ε'χεις  πλήρη 
ελευΟερίαν.  Κά(Λε  δ, τι  θέλεις,  χαι  οώτο  το  όνειδος  θά  θεωρήσω  ώς  επα- 
χολούθη(Αα  της  παραφορ31ς  σου.  Ό  εταίρος  σου,  ω  Κάσσιε,  εΤνε  άρνίον, 
δπερ  ενέχει  τόσην  οργήν,  δσον  πυρ  δ  χάλυψ  δστις,  προστριβό(Λενος ,  πα- 
ράγει (ΐ.έν  στιγ(χ.ιαίους  σπινθήρας,  αλλά  ψυχραίνεται  ά(λέσως. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Εις  ούίεν  ίλλο  λοιπόν  ίχρησί|Λευσεν  δ  Κάσσιος  ή  εις  το  νά  γίνη 
άντιχεί(ΐενον  γελωτος  χαι  σχω(Χ|λάτων  του  Βρούτου,  δταν  χατατρύχηται 
ύπο  λύπης  ή  βαρυβυριίοις  ; 

ΒΡΟΥΤΡΣ 

*Οτε  είπον  ταύτα,  ή(ΐ.ην  χ'  έγώ  ^ύσθυ|λος. 

ΚΑΣΣΙΟΣ 

Το  δ(Αθλογεϊς  ;  Δός  (λοι  την  χειρά  σου. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Και  την  χαρ^ίαν  |λου  ωσαύτως. 


*Ω  Βροϋτι  ! 

ΒΡΟϊΤΟΣ 
τι  9υ|Λβοιίνιι  ; 

ΚΑΣΣΙΟΣ 
Δίν  μι  άγακ^    αρκούντως,  ώβτι  νκ  [ΐϊ  ύπβ[ίίν¥)ς   δταν  6  όζύθυ[ΐος 
χαραχτήρ,  Ιν  παρά  της  [χτιτρός  (λου  1)ΐληρονό[*η(ΤΛ,  [*ί  χαθιστ^  ίιηλιίι- 
9^νιχ  {(/.αντοϋ  ; 

βρούτος 
Ναι,  Κάβυκ•  χαΧ  άπό  τβΟίί,  δσκχις  παραφίρισαι  κατά  τβΰΒρούτοο, 
θά  φαντάζίται  δτ^  ίρ£ζ»ί  ή  ("Ττηρ  βου,  χαϊ  θά  συγχωρϊί». 

Άναγινώϊχων,  >.ίγ^^  &  ΟοΠθΓΪά^θ,  τήν  [Μταξύ  Βρούτον  χαϊ  Κασ- 

σίον  (Γχηνήν ,  χλίνω  νά  πιστϊύβω  δτι  ή  ρΐίγαλβφυία  τοϋ  Σαίξπηρ  ίΐχί  τι  το 

ΰπίράνθρωίϊον.    Έν  τΐί  των  γνωστικών  αίρίοϊΐ  ■ήίύνατό  τις  νά  παραί»- 

χθ^  την  ίίίαν,  Ιίίαν    ήυβον  παρά^ογον    πλίίβτων    ίλλων    οοζασιών 

ΐχίίνων,  δτι  6  Σαίξπηρ  ητο  ίΐς  τήν  ύτπιρϊτίαν  τοϋ  Τπϊρτάτου  Όντβς 

ώς  ίη[ΐιοΐί|)γος  ψυχών,  πρΙν  ή  άναλάβη  την   άπίΐχόνισιν  χαρακτήρων. 

Τοΰ  ΛΪ(Λθβόρο<>  χαΐ   ϋποχριτοΰ  ήγ<(ΐόνβς  Ριχάρίου  τοϋ   Γ  τον  χαρα- 

χτΐρα    ιΊχονίζΐΐ  πιστώς  η  παρ'  αϋτοΟ  τοϋ    'ιίίου   έχφιροριίνη   πίρϊ  τον 

χαραχτηρός  του   ακόλουθος    &|^ιολογία:    «Με  το  |λ«ι^ία[ία  ίπϊ  των   χιι- 

»>ίων    ίύνα[ίαι  νά  σφάξω  τό  6ϋ|Λά  [/.ου*  ήξβϋρω  νά  προσποιώ[ίαι  τον 

Ηίΰθυρίον,    δταν  ή  άλγηίών   σπαράσση  την  χαρ^ίαν  [λου,  ίϋναμαι  νά 

»χύνω  ψίυοη    ίάχρυα,  χαί  αναλόγως  των  πιριστάσιων,  νά  [λίταβάλλω 

»την  ίχφραβιν  τοϋ  προσώπου  [ίου.  Και  τοΰ  Νΐστορος  χάλλιον  ίύνα|ΐαι 

»νά  ΰποχριβώ  το  πρόσο)πον    τοϋ  ^ήτορος,   ν'  απατήσω   ίπιτηοιιώτίρον 

»χαϊ    αϋτοϋ  τοϋ   Ό^υσσίως,   και  ώς    βίλλος  Σίνων  νά  χυριιΰσω  νίαν 

«Τροίαν.    Έγώ,  ίΐς  Ιν  ή  αγρία  φύσις  ηρνήβη  τάς  ωραίας  συ[ΐ|ϋτρίας 

»χαϊ  τκ  ίϋγίνη    χαρακτηριστικά,   βγώ,    6    προ  τοϋ  ώρισμίνου    χρόνου 

»σταλίΙς  ίΐς  τον  χ09|Αον,  ίύσ(Λορφος,  άΐΛής  και  τόσον    παρα(Λΐ[ΐορφω- 

Μ[/.ίνος  χαΐ  άχαρις,  Λστϊ  οι  χύνίς  ύλαχτοϋσιν  δπισθίνριου,  δταν  χωλαίνων 

)>β«0(ζω    πλησίον  αυτών.    Έγώ    τίλος,   Οστις    χατά  τάς  θηλυπριπϊϊς 

«ταύτας  τίρψίΐς  της  (ΐρήνης,ού^ΐ(ίίαν  άλληνήίονην  ΐχω  ϊνα  ίιίρχω{ίαι 

"τόν  χρόνον,ίΊ[χη  νά  βλίπω  την,σχιών  μοΜ  ίΐς  τον  ηλιον  καΐ  νά  χλιυά- 

κΐ,ίΔ  την  Ι^ίαν  μου  ίυσμορφίαν,  τιτίλίσται  1   άφοϋ  ^ϊν  ^ύνα{Λαι  νά  γίνω 

"ίραιτής,  χαΐ  νά  <ιυ|Χ|χκτά<ιχω  της  χαρΛς  των  ίΰτυχών  τούτων  ήμίρών, 

(■Γχω    άπόφαβιν  νά  γίνω    καχοϋργος  χαΐ  νά    [Αίσήσω  τάς  φρούίοις  ταύ- 

ητχς  ήίονάς.Έχάλχΐυσα  συνωμοσίας,  χαΐ  ίιά  ίολίων  [^ίσων,  ίίτοΐ[/Λ>- 

'  ΟοΙΙβΓίάκβ.  ΙιβοΙηΓβΒ  οα  δΙιαΙιββρβ&Γβ  ββΟΓ^  ΒβΙΙ  αηά  δοηβ.  1884. 
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2>ρών  ιτροφητβιων,  λιβέλλων  χαι  όνβίρων,  παρήγαγον  [χΐσος  θανάσιρ,ον 
»{ΐ€ταξυ  του  βασιλέως  χα,ι  του  ά^ελφου  (/.ου» . 

"Οταν  δ  ποιητής  πραγ{ΐ.οιτβύηται  θέ(ΛΛ  ύψηλον  η  (ΐβγαλοπρβπίς,  τότβ 
χαι  αί  ΐίέαι  καΐ  το  υφός  ανάλογοι  πάντοτβ  προς  το  άντικβΙ(ΐινον,  ιΐ^ι 
βκτάκτου  ποιητικού  κάλλους  και  [/.Εγαλοπρβπιίας. 

«Εΐίον  καθ*  υπνον,  λέγβι  ή  Κλεοπάτρα,  δτι  ύπηρχεν  αυτοκράτωρ 
»ονο[ΐ.αζ6(]ΐ(νος  ^Αντώνιος  !  'Ώ  !  έάν  ηίυνά(Λην  να  παραδοθώ  και  πάλιν 
»6ΐς  τάς  άγκάλας  τοιούτου  ύπνου,  5ιά  νά  ϊίω  παρόρ,οιον  άν^ρα  !  Το 
» πρόσωπον  του  ητο  ως  6  ουρανός,  βπ'  αύτου  ίε  προ<τκ6κολλη(ΐ.ένοι  6 
»ηλιος  και  ή  σελήνη,  οίτινες  π8ριστρεφό|Λενοι ,  ίφώτιζον  το  (Λίκρόν  τούτο 
»0,  τηνγην.  Αι  κνη[ΐ.αΙ  του  ^ιεσκελιζον  τον  ώκεανόν,  δ  ίέ  βραχίων 
» αύτου  ύψού(Λενος  «σκέπαζε  τον  κόσ(ΐ.ον.  *Οτε  ώ[/.ίλει  προς  φίλους,  ή 
ι>φωνη  του  ητο  {Λελφ^ικη,  ως  η  σφαίρα  κινου}Αένη  άρ(χ.ονικώς,  άλλ'δταν 
ηηθελε  νά  έκφοβίσν)  και  νά  συνταράζγ)  την  οΙκου|Λένην,  ώ[Λθ(αζε  προς 
»κρότον  βροντής.  Ή  γενναιοδωρία  του  ίεν  εΐχε  χεΐ(Λώνα•  ητο  ίιαρκης 
2>ώρα  συγκο(Λΐίης,  ης  ή  ευφορία  ηύξάνετο  ίιά  του  θερισ(/.ου.  Βασίλεια 
»και  νήσοι  ήσαν  ως  νο|Αίσ(χατα  εκβαλλό(Λενα  εκ  του  θυλακίου  του.  Νο- 
»[λ.ίζεις  δτι  ύπηρζεν,  η  δτι  εΤνε  ίυνατον  νά  ύπαρξη  άνθρωπος  τοιούτος 
»ώς  εκείνος  τον  δποίον    εΐίον  κατ*  δναρ  ; 

ΔΟΛΑΒΕΛΑΣ 

*Οχι,  ευγενής  ίίσποινα. 

ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ 

«Ψεύίεσαι,  και  σε  άκούουν  οί  θεοί!  Άλλ*  &ν  ύπάρχη,  η  ύττηρξέ  ποτέ 
«τοιούτος,  τούτο  υπερβαίνει  την  ^ύνα|λΐν  του  ονείρου.  Δεν  έχει  άρκετην 
»υλην  ή  φύσις  δπως  ίιαγωνισθτ)  προς  την  φαντασίαν  εις  τά  παράίοξα 
»ταυτα  ινίάλ(ΐ.ατα.  Και  δ{Λως,  το  νά  φαντασθη  τις  ενα  Άντώνιον,  θά 
»ητο  τεχνούργηρια  της  φύσεως,  κατά  πολύ  άνώτερον  των  φανταστικών 
»Ιν^αλ{Αάτων.ι> 

Την  ^ιά  του  ποτα[ΐ.ου  Κνίίου  [ΐ,ετάβασιν  της  Κλεοπάτρας  προς 
συνάντησιν  του  Αντωνίου,  ίιά  (Μεγαλοπρεπούς  και  [/.υθικης  πολυτελείας 
πλοίου,  περιγράφει  ως  ίζης  : 

«Το  πλοιάριον  ίπι  του  δποίου  επέβαινεν,  δ[Λ0ΐον  προς  άπαστράτττοντα 
»θρόνον,  ελα[/.ΐην  Ιπι  του  ΰίατος.  Ή  (/,έν  πρφρα  αύτου  ητο  ίκ  χρυ- 
»σου  σφυρήλατου,  τά  ίέ  Ιστία  πορφυρά  και  τόσον  άρω[Λατώ^η,  ώστε 
»ο{  £νε(Αθΐ  εθώπευον  αυτά  έρωτύλως.  Αί  άργυραι  κώπαι,  κινού[Λεναι  ερ- 
»ρύθ[^ιως  προς  τον  ηχον  των  αυλών,  παρώτρυνον  το  ύπ*  αυτών  ^ιωκό[χ.ε- 
ι>νον  υίωρ  νά  ίπανερχηται  ταχύτερον,  ώσεί  ησθάνετο  έρωτα  προς  τά 
»κτυπη[^ι»ατά  των.    Ή  ίέ  Κλεοπάτρα  ητο  υπέρτερα  πάσης  περιγραφής. 
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»Κατακβΐ|Λενη  ύπο  χρυσοκίντητον  «χιά^α,  ύπερεβαινδ  κατά  την  καλ- 
))λονην  και  αύτην  την  Άφροίίτην,  βίς  ην  η  φαντασία  ένεφύσησε  κάλλος 
»και  του  φυσικού  άνώτερον.  Παίδες  εύειίεΐς,  δ[Λθΐοι  προς  [Λει^ιώντας 
» έρωτας,  ίσταντο  εκατέρωθεν  αύτης  |Λετά  ποικιλοχρόων  άνά  χ6Ϊρο^ς  ^ι- 
»πιίίων,  η  ίέ  Ικ  τούτων  παραγο[Λενη  λεπτή  αύρα,  έφαΐνετο  αυξάνουσα 
»[Λό2:λλον  η  έλαττουσα  την  θερ(ΐ.ότητα  των  λεπτοφυών  παρειών, ας  προσ- 
}>επάθουν  νά  ^ροσίσωσι. 

ΑΓΡΙΠΠΑΣ 

θαυ(/.άσιον  δντως  θέα(Λα  ίιά  τον    Άντώνιον. 

ΑΙΝΟΒΑΡΒΟΣ 

Αί  θεραπαινί^ες  της,  8(ΐ.οιαι  με  Νηρηιίας  και  Σειρήνας,  ύπηχουον  εΙς 
το  ελάχιστον  αύτης  νευ(ΐ.α,  αί  ίέ  υποκλίσεις  των  εττηύξανον  τάς  χάριτας 
αυτών.  Μία  τούτων,  ίνίείυ(Λένη  ως  Σειρην,  έπηίαλιούχει ,  τα  ίε  [ΐ.€τά- 
ξινα  σχοινιά  έκυρτουντο  ύπο  την  άφήν  τών  αβρών  εκείνων  και  ευκίνη- 
των χειρών.  Όσ[/.ή  ίέ  ήίυτάτη  ίιεχέετο  άπο  του  πλοιαρίου  έπι  τάς 
γειτνιάζουσας  οχθας.  Ή  πόλις  άπασα  έσπευσε  νά  την  ϊίη*  δ  ^ε  Αντώ- 
νιος, καθή(ΐ.ενος  ίπι  θρόνου  εις  την  άγοράν,  ί{ΐ.εινε  (ΐόνος  συριζων  βίς 
τον  αέρα*  άλλα  και  αύτος  6  άήρ,  δν  ίέν  άντέβαινεν  εις  τους  φυσικούς 
νό[λους,  ήθελε  (Αεταβή  προς  θέαν  της  Κλεοπάτρας,  άφίνων  ούτω  χάσ^ί,α 
εν  τγ)  φύσει. 

ΑΓΡΠΤΠΑΣ 

θαυ(Λασία  αληθώς  η  ΑΙγυτττία. 

ΑΙΝΟΒΑΡΒΟΣ 

"ΑίΑα  άποβιβασθεΐσαν,  προσεκάλεσεν  αύτην  εΙς  ^εϊπνον  6  Αντώνιος, 
άλλ'  αυτή  άπεκρίθη  θτι  θά  ήρ(Αθζε  κάλλιον  νά  φιλοξενηθη  ούτος  παρ* 
αυτής.  Τότε  ίέ  δ  φιλόφρων  η|^^ών  Αντώνιος,  δν  ούίέποτε  γυνή  ηκουσε 
προφέροντα  την  λέξιν  «δχι»,  ζυρισθεις  δεκάκις,  [/.εταβαίνει  εις  το  συ[Λ- 
πόσιον,  καιώς  συ}Αβολην  προσφέρει  την  καρ^ίαν  του,  ίι'  δσα  (/,όνον  οί 
οφθαλριοί  του  έγεύθησαν» . 

Την  χάριν  ίΐ  καΐ  τά  θέλγητρα  της  Αιγύπτιας  γοήσσης,  περιγράφει 
ως  εζης: 

«Ούτε  ή  ηλικία  ούναται  νά  την  [λαράνη,  ούτε  ή  συνήθεια  νά  έλατ- 
τώστ)  την  εν  αύττ)  ποικιλίαν  τών  θέλγητρων,  ίιότι,  καΐτά  χα(ΐ.ερπέ- 
στατα  πράγι^ατα,  εχουσι  τόσην  χάριν  εν  αύτ^,  ώστε  οί  άγιοι  πατέρες 
εύλογουσιν  αύτην  και  ακόλαστα ίνουσαν » . 

Του  ευτράπελου,  άναιοεστάτου,  ψεύστου,  λωποίύτου,  καυχη(ΐ.α- 
τίου,  δειλού  αλλ*  ευφυούς  και  ετοΐ(Αθλόγου  Φαλστάφ  τον  χαρακτήρα 
απεικονίζει   ή    ακόλουθος  σκηνή  !    Ό  πρίγκιψ   Ερρίκος,  γινώσκων  την 
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ίειλίαν  του  Φαλστάφ,  λωποίυτουντος  τους  ίιαβάτας  {Λβτά  τίνων  συν- 
τρόφων αΰτου,  (τυνβννοεϊται  {ΐ,ιτά  τίνος  φίλου,  και  [Λ€τη{Λφιεσ|Α6νοι ,  επι- 
τίθενται χατά  της  λωποίυτικης  σπβίρας  του  Φαλστάφ,  ην  τρίπουσιν  βίς 
φυγήν,  άφαιρεσαντ«ς  και  τά  λάφυρα  αυτής.  Βραούτερον  συναντηθείς  δ 
Φαλστάφ,  ριετά  του  πρίγκιπος  καΐ  του  συνοίου  αύτου,  διηγείται  κο(Α- 
παστικώς  εΙς  τους  ξυλοκοττησαντας  αύτον  τά  άνίραγαθή[Λατά  του  και 
τους  κινδύνους  ους  ίιετρεζε  προσβληθείς  ύπο  πολυαρΙΘ(ΐων  εχθρών. 

«"Άκουσε  την  ίστορίαν,  λέγει  προς  τον  πρίγκιπα  : 

Χθες  το  βρά^υ  εζυλοκόπησα  ανηλεώς  ^ύο  αχρείους.  Εΐ[Ααι  βέβαιος 
δτι  ήσαν  ίύο,  εις  τους  δποίους  έ'ίωσα  να  καταλάβουν  τι  έστι  Φαλστάφ. 
Δύο  φαυλόβιοι,  ίν^ε^υ^Λενοι  (Λε  καναβόπανα.  Να  ριε  πτύσης  κατά  πρό- 
σωπον, Ερρίκε,  και  νά  (λέ  όνο(ΐ.άσγ)ς  κτήνος,  &ν  ^έν  σου  *πώ  την  αλή- 
θεια. 'Ξεύρεις  τί  σπαθί  παίζω.  Είχα  λάβει  θεσιν  ά(Λυντικήν,  κρατών 
το  ξίφος  κατ 'αυτον  τον  τρόπον.  Τέσσαρες  φαυλόβιοι,  καναβοφορε(λένοι, 
επιτίθενται  εναντίον  |Λου. 

ΕΡΡΙΚΟΣ 

Πώς  τέσσαρες  !    Προ  ολίγου  \ιΛς  είπες  ίύο. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

Τέσσαρες,  Έρρϊκε,  τέσσαρες  είπα. 

ΠΟΪΝΣ 

Μάλιστα,  (ΐάλιστα,  τέσσαρες  είπε. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

Οί  τέσσαρες  ούτοι  |Λθυ  επιτίθενται  κατά  |χέτωπον  και  {ΐέ  προσβάλ- 
λουν θλοι  ρ.αζί.  τι  νά  σου  πώ,  ευρέθηκα  πολύ  στενοχωρηρ,ένος.  Επτά 
ξίφη  πίπτουν  ταυτοχρόνως  έπι  του  θώρακος  |χου. 

ΕΡΡΙΚΟΣ 

'Επτά  !   'Αλλά  προ  (ΐικρου  ήσαν  τέσσαρες. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

Καναβοφορε(ΐ.ένοι ! 

ΠΟΪΝΣ 

Ναι  τέσσαρες   εν^εου(ΐένοι  [ΐέ  καναβόπανα. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

Επτά,  κύριε,  [λά  την  λαβήν  του  ξίφους  μου  !  Τί  ;  Γιά  κανένα  (ΐ.α- 
σκαρ£  (ΐέ  πέρνεις  ; 

ΕΡΡΙΚΟΣ  (Ιίίοκ  τφ  Πόϊνς) 
'  "Άφησε  τον,  θ*  αύξηση  άκό(Λη  τον  άριθ[ΐ.όν. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

'Ακούεις  λοιπόν,  Ερρίκε  ; 
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ΕΡΡΙΚΟΣ 

Ναι,  καΐ  \»Λ  'ϊτολλην  τρροσο^^ήν. 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

"Άκουσβ,  ίιότι  άξίζβι  τον  κόπον  : 

Οι  εννέα  λοιπόν  χχναβοφορ€[ΐ.ένοι  πβρι  των  δποίων  σου  &(ΐ.ιλώ . . . 

ΕΡΡΙΚΟΣ 

"^Αλλοι  ούο  παραπάνω  ! 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

θραυσθίντων  των  ξιφών  αυτών... 

ΠΟΪΝΣ 

Τά  τ€{Λάχιά  των  έπεσαν  κατά  γης . 

ΦΑΛΣΤΑΦ 

Ήρχισαν  νά  οπισθοχωρούν.  Άλλα  τότε  6ρ[/.ώ  εναντίον  αυτών,  έπι- 
τΙθ£[/.αι  [!.£  χίρ**  **^ι  (^^  πόίια ,  και  |α1  ταχύτητα  άστραττης ,  ξε[Απ€ρθ6ύω 
Ιννία  άπο  τους  ένίβκα. 

ΕΡΡΙΚΟΣ 

*Ω  θαυ[ΐ.α  θαυ(ΐ.άτων•  οι  ίύο   έγιναν  ένδικα  !» 

Ό  πρίγκιψ  ΈρρΤκος  ^ιακόπτβι  την  φαντασιώίη  ίιήγησιν  του  Φαλστάφ, 
ήτις  £λλως  θά  παρβτιίνβτο  έπι  πολύ,  λέγων  αύτω:  «Ή(Λ€Ϊς,  ίειλέ,  εγώ 
και  δ  Πόίνς  σδίς  έπετέθη[Αεν,και  σΛς  ετρέψα[Λεν  εις  φυγήν,σύ  ίέ  έφυγες  ως 
δ  δειλότερος  τών  ανθρώπων.  ΤΙ  ε'χεις  τώρα  νά  ειπης  προς  ίικαιολογίαν 
σου  ; »  'Αλλ '  6  Φαλστάφ  ίέν  χάνει  ευκόλως  την  Ιτοψότητα  του  πνεύ- 
(/.ατος  :  «ΣδΙς  έγ>ώρισα,  φίλοι  (Αου,  σδ^  έγνώρισα  πολύ  καλά,  άλλα  τι 
ήθέλετε  νά  κά|Λω,  παρακαλώ;  Έγώ  νά  φονεύσω  τον  ίιάίοχον  του  θρό- 
νου ;  'Εγώ  νά  σύρω  το  ζίφος  εναντίον  του  πρίγκιπός  (Αου  ;  Ήζεύρεις 
δτι  εΤ[Λαι  ανδρείος  ώς  Ηρακλής,  άλλα,  παρατήρησε  το  ενστικτον.  Ό 
λέων  ^εν  ίγγίζει  τον  ίιάίοχον  του  θρόνου.  Το  ενστικτον  [/.έ  ίκα(^ιε  ίει- 
λόν,  άλλα  τοΰτο  {χέ  κά|ΐ.νει  νά  ίκτι^χώ  περισσότερον  και  σε  καιί(χ.έ.  Σε 
[/.εν  ως  πρίγκιπα  φρόνΐ(Αον,  {[χ.έ  ίέ  ώς  λέοντα  άτρό(Αητον». 

Ό  Φαλστάφ  διαταχθείς  νά  στρατολόγηση  νεοσύλλεκτους,  εκλέγει 
πλουσίους  και  (ΐονογενεΤς,  ους  απολύει  κατόπιν  ίωροίοκού(ΐ.ενος,  άντ* 
αυτών  ίε  κατατάσσει  εΙς  τον  στρατον  ήρ•ιγύ|Λνους  και  πειναλέους  φαυ- 
λοβίους.  Όλος  (Αου  6  λόχος,  λέγει  6  ΐ^ιος,  έχει  ένάαισυ  ύποκά{Λΐσο. 

Ότε  ίε  δ  πρίγκιψ  επιθεωρών  αυτούς  λέγει,  δτι  ^έν  εΤοέ  ποτέ  τόσ<{> 
^ακεν^ύτας  και  άθλιους  νεοσύλλεκτους:  ((Κορ[Λΐά  γιά  σκότω(ΐ.α,  υψηλό- 
τατε, αποκρίνεται  δ  Φαλστάφ,  και  αύτοι  και  καλλίτεροι  'ς  το  ϊοιο 
χαντάκι  θά  πέσουν  *». 

*  Μέρος  Α'    Ερρίκου  Δ',  πράξ.  2,  σχην.  4. 
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Ου^β  τους   λΐ(λοχοντέρους  χαΐ  πιθηχ(ζοντας  'τταραλβί'πιι  δ  ΣαΙξ^νηρ* 
Ου^έν  ^(αφ«ύγ<ι  το  άέτβιον  βλ£(ΐ{Λα  του. 

Ό  *Ά(Αλ£τ,  βλίπων  τους  γελοίους  χαι  προ«π«ποΐ7ϊ(Λένους  τρόπους  του 
'Ό^ρικ  λέγβι  τω  ΌρατΙφ: 

« Αυτός, φίλβ  (λου,βχαριεντίζιτο  χαΐ  ρ.£  τον  (ΐ,αστον  της  (ΐ-ητρός  του  πριν 
τι  θηλάση  αυτόν.  Ούτος  και  πολλοί  £λλοι  του  ιίίου  φυράριατος,  ους 
θαυ[ΐάζ&ι  6  επιπόλαιος  χόσριος,  το  υφός  του  συρ{λθϋ  και  τους  ίζοιτιρι- 
χους  τρόπους  της  καλής  συριπβριφορδ^  εχοντβς,  χατορθουσι,  κενάς  καΐ 
ίπιπολαίας  εκφράσεις  συλλέγοντες,νά  ύψουνται  εις  την  κρίσιν  της  (ΐ,Λλ- 
λον  εκλεκτής  κοινωνίας,  άλλ'  εάν  φυσησης  αυτούς,  θά  ^ιαρραγώσιν  ώς 
πο[ΐ.φόλυγες . » 

Ό  έκ  των  ίργων  του  ΣαΙξ-ττηρ  σταχυολογών,  παρασύρεται  Ιπι  τοσού- 
τον εκ  των  ποιητικών  καλλονών,  τών  [Λεγάλων    και  τών  πρωτοτύπων 
Ιίεών  του  γίγαντος  ποιητου,    ώστε,  σφοίράν  αισθάνεται  επιθυ(Αίαν,  ες 
όλων  σχείον  τών  ίργων  αύτου  νά  παραθέστρ  περικοπάς  η  σκηνάς  ολόκλη- 
ρους. Τών  δρ ίων  του  ή|Αετβρου    άναγνώσ|/.ατος   ρ.η  επιτρεπόντων  τούτο, 
περιοριζό(Αεθα  εις  τάνωτερω  συντό|Λως  εκτεθέντα.  Έξ  δνυχος  τον  λέοντα. 
Ό  Ό(ί»ηρος  επαΐ^ευσε  την  αρχαιότητα, (χαθητάς  σχών  τον  ΑΙσχύλον, 
τον    Σοφοκλή,  τον  Εύριπίίην,  τον  Βιργίλιον  και  Όράτιον.  Ό  Δάντης 
απεδείχθη  πατήρ  τής  Ιταλικής  φιλολογίας  ρ^έχρι  του  Τάσου  και  Μόν- 
τη.Ό  'Ραβελαι  έίη[Λΐούργησε  την  Γαλλικην  φιλολογίαν, οπαδούς  σχών 
τον  Μονταίν,   Λαφονταιν  και  Μολιέρον.Ή   Αγγλία  είνε  δλη  Σαίξπηρ. 
Ούτος  έ^άνεισε  την  γλώσσαν  αύτου  εις  τον  Μίλτωνα  και  Βύρωνα,  και 
τον  ίιάλογόν  του  εις  τον   Βάλτερ   Σκώτ,  παι^εύσας  και  ποίηγετησοις 
τον  Γκαίτε,  τον  Σχίλλερ,  και  τον  Ουγκώ. 

Ό  Σαίξπηρ  κατέβαλε  την  κρηπΤ^α  τής  Αγγλικής  φιλολογίας.  Εύ- 
ρων το  ^ρ&[Λα  εν  άγενει  και  ταπεινή  καταστάσει,  έξήγαγεν  αύτο  εκ  του 
βορβόρου,έ[ΐ.φυσησας  σθένος  και  γλυκύτητα,  καθωραΐσας  ίε  και  εξευγενί- 
σας  αυτό  *.  Ό  αρρενωπός  και  πυκνός  αυτού  λόγος, ίν  φ  βρίθουσι  ποικίλαι 
τολριηραΐ  καΐ  λα[Λπραι  εικόνες,  αντιθέσεις  και  (χεταφοραί,  εινε  θησαυρός 
εξ  ου  ήντλησαν  και  άντλουσιν  αδιαλείπτως  άπαντες  οί  συγγράφεις  τής 
Αγγλικής  φιλολογίας.  Εινε  δ  πολικός  αστήρ,  περί  τον  δποϊον  στρέφονται 
πάντες  οί  έν   τω  ποιητικφ    δρίζοντι   αναφαινόμενοι  ΛοιητιχόΙ  αστέρες. 
«Έν  τγ)    προσωπογραφί(}ί,  τγ)  απεικονίσει  ανθρώπων  χαι  πραγ(ίάτων, 
παρατηρεί    δ   Καρλάϊλ,   εΐνε   τ<^   δντι  ριέγας  δ   Σαίξτρηρ.     Έν  τούτφ 
αποκαλύπτεται  άπαν  του   ποιητου   τό  [ΐεγαλεϊον.  Άπαραίειγ|Λάτιστος 
εΐνε  φρονώ,    ή    γαληνιαία  ίη[Λΐουργική  αυτού  οξυδέρκεια.  Έν  τφ  υπ* 
«  Ηυάβοη,δΐι&ΐι.  I^^ί6,  &γΙ,  αηά  οΙι&Γ&εΙβΓβ.  ΒοβΙοη  6.  Ηβλίΐι  6ΐ  0^  1882  σ.39. 


94β  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

αύτοϋ  παροιτηρουμΐνφ  «ροίγ(ΐΛτι,  ίέν  άνΛχαϊ,ύπτίΐ  £^όνον  ταύτιιν  η 
ίχιίνην  τήν  δψιν,  άλλα  και  την  ψυχ•ίιν  χαϊ  -το  [ΐυσ'Γήρ;ον  «ΰτοϋ.  Δια- 
λΰ«τοιι  (νώπιόν  του  ώή  ϊν  φωτί,  χαί  ^ιαχρίνιι  τΑίίως  την  χικτασχευην 
αΰτοϋ.  ΔτιίΑΐουργιχήν  όζυ^ίρχιιαν  ϊίπον,  ά>.λκ  τί  4%%ο  «νί  γι  ποιητιχή 
Ληριιουργία,  ί'ι  μη  ή  άχριβης  τοϋ  χράγ[/.»τος  άντίληψις  ;  Την  σαφή 
Οί  χα.ί  ί(α.υγη  ταΟτην  άντίληψιν  άχολουβιΐ  αϋτο[ΐάτω(  και  ή  κατάλληλος 
*ίΓρός  ίχ!ρρ*«ιν  τοϋ  πράγ(*ατος  λίξις.  Ήθιχή  τοϋ  Σαίξιτηρ  ιϊνβ  ή  ιίλιχρί- 
νϊΐα,  ή  τόλ[*.η,  ή  ανοχή  χαί  ή  φιλαλήθιια  αΐιτοϋ.  Άπαβα  ή  νικηφόρος 
αντοϋ  ίίιναμις  χαΐ  το  [(.ιγαλιϊον  ίι'ών  θρια[Λβιύη,  πΑν  χώλυ|λα  ίχπο- 
^ών  )Γθ(ού[Μνοΐ,«ΙΦΪν  δρατά  ΐν  αϋταΐς.  Εΐνι  [λίγας  ώ{  ΐι  χέσμο;.  Δεν  ίΐνί 
χοϊλον  ούίε  κυρτον  χάτοπτρον  κατοπτρίζον  τάντιχίΐμϋνα  \ίί  τάς  κοι- 
λότητας αΰτοΟ  χαϊ  κυρτότητας,  άλλ' ίντΛώς  λϊϊον,  ήτοι  άνθρωπος  εις 
τά  ΐΓράγ[Μΐτα  χαί  τους  ανθρώπους  τίλ»ίως  ΐΓροσαρ[/.βζό(Λίνος.  Είνί  τφ 
5ντι  (ΐίγαλοπριπές  θίαμα  τό  βλίπιιν  πώς  ή  [«γ«λη  αΰτοϋ  ψυχή  πίρι- 
λα[ΐ€«νίΐ  ίν  ίαυτ^  παντός  ίΐίους  ανθρώπους  καϊ  άντιχϊ{[Λΐνα,  τον  Φαλ- 
«ιτάφ,τον  'Οθίλλον,τήν  Ίουλίιτταν,  τον  Καίσαρα  χαϊ  Κοριολανόν,  χαϊ 
παρουσιάζϊί  αυτούς  ίνώπιον  ή[Αών,  ίν  ολτι  αυτών  τ^  άχριβϊία.  Ή  πίρΐ 
Σαίξπηρ  γνώ[ί.η,  προσθίτίΐ  ίι  Καρλάίλ,  ην  ίΐίωλολατριχώς  πως  άκούο- 
(Μν  ίνίοτί  βχφιρο(Αίνην ,  *ΐνί  ΐβως  ή  ορθότατη.  Νο[*ίζω  οϊ  δτι  ή  άριστη 
κρίβις,  όχι  μόνον  ίν  Άγγλί^,  άλλ' ίν  άπάσηττί  Εΰρώπτρ,  άγβι  βραδίως 
•ίς  το  συριπίρασ[<.α,  δτι  ίι  Σαίξπηρ  ιΐνι  ί»  [ΧΕγιστος  τών  [ΐίχρι  τοϋί»  ποι- 
ητών, ή  οίγίστη  διάνοια,  ήτις  ίν  τψ  γνωστφ  ή[ί.ϊν  κόσ^ίφ  κατίλιπι 
φαιινότατα  ίχνη  της  ίιαβάβΐώς  της  ίν  τφ  φιλολογικφ  στα*ί&>.  Έν 
συνόλφ,  οΰίίνα  γινώσκω  /χοντα  τοιαύτην  φαντασίας  καϊ  σκέψίως  ίύ- 
ναμιν,  τόσον  άτβίραχον  βάθος  και  τόσον  πρι?ϊϊαν  άμα  καϊ  (ΰθυμον  ϊσχύν. 
Τά  πάντα  κατοπτρίζονται  ίν  τϊί  μιγάλγι  αϋτοΰ  ψυχϊί  τόσον  αληθή  καϊ 
ίιαυγη,  ώς  ίν  γαληνιαία  καϊ  βαθυτάττ]  θαλασσή  *». 

Σιβαστή  βιβαίως  ή  κρίσις  τοϋ  ί(ΐ.βριθοϋς  της  Αγγλίας  χριτιχοϋ,  άλλα, 
(ΰλόνως  νομίζομαν  ίύναταί  τις  νά  παρατηρήσει  πβρί  αυτής  δτι,  ίξ  ίθνικοϋ 
ϊίως  ϊγωϊσμοϋ  παρασυρθίίς,  παρίλϊίψι  ν'  άναφίρτ)  τον  "Ομηρον  δν  ούοΐ- 
πιτΕ  λησ[ωνοϋσιν,  ούί'  οί  μΛλλον  ΐνθουσιώίιις  τοϋ  Σαίξπηρ  θαυμασταί. 

Ταήμα  Ιίιαίτιρον  τοϋ  Βριττανικοϋ  Μουσιίου  κατίχουσι  τά  »ίς  τιον 
φιλιλογίαν  τοϋ  Σαίξπηρ  άναγόμινα  συγγράμματα,  βιβλιοθήκην  β' 
Ιλόχλ-ηρον  άπ»τιλοϋσι  μόνον  τά  πιρΐ  τοΰ  Άμλίτ  γραφέντα.  Έκτος  ίί 
τών  άλλίΚαλλήλων ίχίόσϊων  καϊ  μιταφράσϊων  τών  ίργων  του,  νίαιχαθ' 
έχάστην   «ραγματιϊαι,   βιογραφικά!  καϊ  ίοτορικαΐ  ι'ριυναι,    φιλοσοφικαι 

*  Τϋοιηαβ  0•Γΐϊ1β.  Οη  ΙιβΓΟί,  ΗβΓΟνοΓβΗϊρ.  Βαιΐ  Ιΐιβ  ΗβΓΟΪοίη  ϋβΙοΓγ.  ΐΛηίοη 
Οΐιαρζηαηη  αηιΐ  Β>Η.  ηλ.  95 — 96. 
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χαά  αίσθητιχχι  [^^βλέται  και  άναλύσιις  των  χαρακτήρων  του,  ^η|ΐ.οσ(- 
βύοντακ  ύπο  πάντων  (χιν  των  Ευρωπαίων,  χίΐοί  ίε  ύπο  των  *Αγγλων, 
Γβρ^Αανων  καΐ  Ά(Λ€ρικανων.  Πανταχού  ίί  δπου  βιουσιν  "Άγγλοι  καΐ 
Ά|£€ρικανοί,  λαλουσι  και  γράφουσι  ΐΡβρΙ  του  προσφιλούς  ποιητου,  ού- 
τινος οί  στίχοι  και  τά  ^τοτά  κοσ[/.ουσι  τάς  άγοριύσβις  η  ,ποικίλλουσι  την 
&(Λΐλίαν  παντός  λογίου  "Άγγλου  η  Ά|Αβρικανου.  Ουί*  ύπάρχβι  σηρίβρον 
γωνία  του  πιπολιτισ(Λίνου  κόσ[Λου  αγνοούσα  τον  Σαίξπηρ,  καΐ  ρ,η  χει- 
ροκροτούσα τά  £ρά(Αατα  αύτου  έν  τω  Οεάτρω. 

Το  ίαΐ|ΑΟνιον  ίέ  τούτο  ποιητικον  πνευ(ΐ.α,  ητο  συγχρόνως  και  δ  πρα- 
κτικότατος των  ανθρώπων .  Γινώσκων  κάλλιστα  δτι  το  χρτϊρ><ι  βΙπ  ό  άρι  • 
στος  στρατιώτης  χαΐ  ίτι  όν  αν€ου  αίρέται  πάσα  όυσχέραα,  ηρζατο 
άποτα(Αΐ€ύων  ένωρις  τά  ^ιά  της  εργασίας  κερ^αιν6[ΐ.ενα  χρη['•ο^τα,  ασφα- 
λώς τοποθετων  αυτά  εις  άγοράν  κτη(ΐ.άτωνεν  ττϊ  γενεβλίφ  αύτοΰπόλει. 
Ευθύς  4*  ως  Ιξησφάλισεν  εισόδημα  επαρκές  προς  βίονάνετον,  ίγκαταλεΐ- 
ψας  και  βασιλικάς  και  πριγκιπικάς  εύνοιας,  και  την  λατρείαν  του  αγ- 
γλικού λάου,  απεσύρθη  έν  τη  άκ|ΛΥΐ  Γτι  της  ηλικίας  (τεσσαράκοντα  επτά 
Ιτών,)δ  ενδοξότερος  των  ποιητών  της  Αγγλίας,  έν  τη  [ΐ,ικρ^  και  ρω- 
[Λαντικη  πόλει  Στρατφόρίη,ίνθα  έν  ρ-εσω  της  οικογενείας  και  των  φίλων 
του  ίιήνυσεν  ήσύχως  το  βραχύτατον  ίυστυχώς  ύπόλοιπον  χρονικον  ίιά- 
στη{Λ.α  του  βίου  αύτου. 

Περί  της  φιλολογικής  αυτού  ίόξης  ουδόλως  φαίνεται  [χεριρινησας  δ 
ποιητής,  ίιότι  ούίέ  περί  της  έκ^σεως  τών  ίργων  αύτου  έφρόντισε  ζών. 
Μετά  τον  θάνατον  του,  οί  ηθοποιοί  και  συνάδελφοι  του  ποιητού  ΙοΙίη 
Ηβΐηίη^β  καΐ  ΗθΠΓγ  Οοηάβΐΐ,  συλλέξαντες,  έξέίωκαν  αυτά  τφ 
1623.  «Λυπηρον,  γράφουσιν  ούτοι,  δτι  ίέν  έ?[ησεν  ίνα  αναθεώρηση  και 
τύπωση  δ  ϊίιος  τά  Ι'ργα  του,  άλλ'  αφού  ίίοξεν  ^ίλλως  τη  Ε(|λαρ|χένη, 
άναλα{λ.βάνθ|ΐεν  ήρ•εΐς  την  συλλογην  και  ε*κίοσιν  αυτών.  Πολλαι  κλο- 
πιριαΐαι  και  παραπεποιηριεναι  έκ^όσε&ς  αυτών  έ^η[Λοσιεύθησαν  ύπο  τυ- 
ποκλόπων.  Τά  παρ*  η[Λών  ^η[λοσιευό[λενα,  ^ιορθωθέντα  και  άνάκαθαρ- 
θεντα,  είσιν  δπως  συνέλαβεν  αυτά* ή  φαντασία  Εκείνου,  δστις  τόσον 
πιστώς  έ|χΐ(ΐ.εΐτο  την  Φύσιν,  και  ριετά  τοσαύτης  ευχέρειας  εξέφραζε  τά 
ίιανοή|Λατά  του,  ώστε  ουδέποτε  παρετηρησα[/.εν  ίιαγραφην  έν  τοις  χει- 
ρογράφοις  του.  Άνάγνωτε  αύτον  έπανειλη[λρ.ένως,  και  &ν  ίέν  τον  άγα- 
πιόσητε,  τότε  βεβαίως  φόβος  εΤνε  δτι  ίέν  τον  έννοίτισατειι . 

Τά  ύπο  του  άκα|χάτου  ερευνητού  και  σοφού  βιογράφου  του  ποιητού 
Η&ΙΙί'νν^θΙΙ  Ρΐΐϋίρβ  άνακαλυφθεντα  έγγραφα  έν  τοις  άρχείοις  της 
Στρατφόρίης,  σαφηνίζουσι  πολλάς  σκοτεινάς  σελίδας  τού  βίου  και  του 
σταδίου  τού  ποιητού  ^  περί  ου  ελάχιστα  |ΑΟνον  χαΐ  συγκεχυ(Λενα  9?ρό  ολί- 
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γων  ίτι  ίβχΛβτηρΙίων  Ιγινώσχο[Λ€ν .  Την  Ωιλβίψιν  ταύτην  των  ει^ή- 
σ•ων,  πβρι  των  άρχων  Ι^ίως  καΐ  του  τίλους  του  σταίΐου  του  ποιητοΰ 
θρήνων  &  Δου[ΐ.&ς,  ίγραφβν  έν  ταις  ^ραματιχαϊς  αύζοΒ  ^Αταμτησβσιη 
<(Ό(ΐοιάζ€(  προς  (ΐΕγαλοπριπις  ούράνιον  τόξον,  οπ€ρ,  λά(χπ€ΐ  [χεν  έν  τφ 
[λίσφτου  ουρανού, αλλά  τάς  £ύο  αύτου  &χρας  χρύιττβκ  ίντός  των  νβφων.» 
Τά  ^ργα  του  ποιητου  ύττο  β(Αβριθών  σχολιαστών  χαι  ίρ(Ληνβυτών, 
σχολιασθίντα  και  έρ(ΐηνβυθίντα,  άποτελουσι  νυν  παγκόσ(Αΐον  φιλολογικον 
κόσ[ΐ.η(ΐα,  |χεθ'  όσου  ενδιαφέροντος  και  τά  &(Ληρικά  ίιτη  άναγινωσκό- 
|λ(να,  και  (χεταζυ  των  άριστων  προϊόντων  τη^  ανθρωπινής  ^ιανοίοις 
κατατασσό(ΐ.ενα. 

Το  πν€υ(Λα  της  έπιστη|ΐ,ης  ^ιίλυσβ  τά  ιπιπροσΟουντα  νέφη,  και  & 
ήλιος  της  Στρατφόρ^ης  λά|χπ«ι  νυν  (ΐιίγαλοπρεπίις  έν  τφ  [ΐέσφ  του 
στ€ρ«ώ[ΐατος.  Δί  ιύβργετικαΐ  αύτου  άκτϊνβς,άνά  την  ύφήλιον  σκορπιζό- 
Ι^ιναΐγ  φωτίζουσι  και  ζωογονουσι  την  ανθρωπότητα. 

Ό  Αντώνιος,  [ΐ.αθών  τον  θάνατον  του  Βρούτου,  ιΐπε  π«ρι  αύτου: 
«Πάντες  οι  συνωρ.όται  έπραξαν  δ, τι  έπραξαν  έκ  (ΐ.Ισους  προς  τον  Καί- 
»σαρα,  μόνος  αυτός,  υπό  ευγενούς  αΙσθη|χατος  έ(/.πνεό[ΐ.ενος  και  προς  το 
»κοινόν  αποβλέπων  συρ,φέρον,  συνετάχθη  (Αετά  των  άλλων.  Ό  βίος  του 
»ητο  γαλήνιος,  τά  5έ  στοιχεία  ήσαν  τόσον  άρ|ΐ.ονικώς  συγκεκερασ(χένα 
»έν  αύτφ,  ώστε  ή  Φύσις  ήίύνατο  νά  άνασττ)  και  νά  κηρύξη  προς  τον 
ι>κόσρ.ον  άπαντα:  *Ιόού  Λτθρωχοςτ^. 

Λίαν  προσφυώς  δύναται  τις,  νορ,ίζοριεν,νά  εΐπη  και  περί  του  Σαίξπηρ: 
Τόσον  άρ{Λονικώς  είσι  συγκεκερασ[ΐ.ένα  έν  αύτφ  ή  υψίστη  ποιητική  ψ- 
πνευσις  (Αετά  βαθύτατης  πείρας  του  κόσ|ΐ.ου  και  γνώσεως  της  ανθρωπι- 
νής καρίίας,  ώστε  ή  Φύσις  ίύναται  νά  άναστη  και  νά  κηρύξτ)  προς 
τον  κόσ(ΐ.ον  άπαντα:  «7<ίού  Λοι,ηζής»^ 


ΣΤΕΚΚΕΤΗΣ-ΓΟΥΕΡΙΝΗΙ' 


ΔΙΑΑΕΞΙΣ  Α' 

Τό  θέ{Λα  όπερ  {ΐ.έλλω  απόψε  νά  πραγριατευθώ  [ΐ.εθ'  ύ|ΐ.ών,  ελκύει  το- 
σούτον ύπερβολικόν  τό  ενδιαφέρον  ρ,ου,  ώστε  άπαλλάσσων  ύ|ΐ.ας  παντός 
προοΐ|χίου  έπιλα(ΐ.βάνο[λαι  αύτου  άρ.έσως.Ό  Στεκκέτης,  ποιητής  έκ  των 
προσφιλέστερων  (Λου,   εΤνε  ποιητής  σύγχρονος,  άλλα  κοιι  σχείόν  ίγνω- 

*  *Ανεγνώσ(Η}  έν  τφ  Συλλόγφ  Παρνασσφ  τη  4  Δεκεμβρίου  4892. 


ΣΤΕΚΚΒΤΗΣ— ΓΟΥΒΡΙΝΗΣ  351 

στος  |ΐ.ίχρι  τουλ  έν  Ελλάδι.  Έν  τφ  ίν  Ζαχύνθφ  {χ^ι^θ|χένφ  προ  τ«- 
τρα£τίας  άζκολόγφ  περιοοιχφ  «ΚυψΙλη»  ίγράφη  ύπο  του  κ.  Μέ(Ανονος 
Ηαρτζώχη,  ί(ΐ.βρς^ς  πιρι  αύτου  (ΐελίτη,  [Λβταφράσβις  ίί  τινβς  λίαν 
ίπιτυχβϊς  φιλοτβχνηθίϊσαι  ύπο  του  β  ν  Ζαχύνθφ  ποιητου  κ.  Διονυσίου 
Ήλιαχοπούλου  6οη[Λοσΐ£ύθΎ)σαν  ίν  τι  τφ  αύτφ  πβριο^κχφ  και  ίν  τφ 
Άττικφ  Ή(Λβρολογιφ  του  κ.  Άσωπίου,  του  έτους  1889.  Τβλβυ- 
ταΐον  ίπί<π)ς  $ογ)[ΐ.0Φΐ£ύθησαν  (ΐιταφράσβις  τίνες  αύτοϋ  έν  τφ  ίνταυθα 
περιοσικφ  «Έβίο(Λάς»,  φιλοπονηθβϊσαι  ύπο  του  έν  Ζακύνθω  κ.  Μάρ- 
γαρη.  Ταύτα,  καθ'δσθν  τουλάχιστον  έγώ  γινώσκω,  βΤνε  τα  πιρι  του 
ποιητου  [/.ας  (ΐίχρι  τούίε  έν  Έλλάίι  γραφίντα.  Έσκίφθην  δτι  αξίζει 
τον  κόπον,  ν'  άσχοληθώ[Λεν  ώραν  τινά  περί  αύτοΰ — |Αε  την  κρυφίαν  έλ- 
πίοα  δτι  θά  κά[χ.ω  και  ύ|ΛΛς  να  τον  άγαπησητε,  δσον  έγώ  τον  ηγάπησα. 

ΕΙς  την  αύτην  χώραν  έν  η  αντήχησαν  προ  πέντε  περίπου  αιώνων 
άπο  (ΐ,έν  της  κοιλά^ος  της  Βαλκιούζης  ή  περιπαθής  λύρα  του  Πετράρ- 
χου,  άπο  ίέ  των  Φλωρεντινών  θόλων  το  αΐώνιον  ίπος  του  Δάντου 
*Αλιγιέρη,  και  έν^ε^υ[/.£νον  το  αύτο  σχείον  Ι^ν^υρια  της  άβρβ&ς  και 
κατ*  εξοχήν  καλλιτεχνικής  ιταλικής  γλώσσης,  παρήχθη  προ  δεκαπεν- 
ταετίας περίπου  το  ποιητικον  ε'ργον  του  Στεκκιτη.  Είνε  τούτο  [ΐικρόν 
το|Λί^ιον  έν  έπΐ|Λε|/.ελη[χ.ένγ)  έλζεβιριανη  έκίόσει  και  φέρει  την  άπλου- 
στάτην  έπιγραφήν  ΡοδΙυπίΛ,  τουτέστι  «Τά  (ΐ,ετά  θάνατον,  ήτοι 
9ίσ(ΐάτια  του  Λορεντζου  Στεκκέτη  έκ^ι^όρΕ.ενα  τη  έπΐ[ΐελεί€«  των  φίλων 
του».Έκ  της  απλής  έπικεφαλίίος  ταύτης  έννοει  ά(ΐ.έσως  δ  αναγνώστης, 
δτι,  καθ'  ην  έποχήν  το  βιβλίον  έξείόθη,  δ  ποιητής  αυτού  ειχεν  απο- 
θάνει. Τήν  βιογραφίαν  αυτού  έν  [Λίκρω  ολιγοσελίίφ  προοΐ|Λίω  ίιηγεϊται 
ίιά  γλώσσης  αφελούς  και  συγκινητικής  δ  έξάίελφος  του  αποθανόντος 
και  παιδικός  αυτού  φίλος  'Ολίνίος  ΓουερΙνης. 

Τήν  ίστορίαν  αυτήν  τήν  τοσούτφ  θλιβεράν  έν  ττί  άπλότητί  της  θά 
αφηγηθώ  ή}ΐϊν,  πριν  ή  αναλύσω  (Λεθ'  ύ(χών  το  Ιργον.  Δεν  είνε  [χακρά. 
Δεν  παρέχει  ού^εν  το  ενδιαφέρον  τοις  ά^ιαφόροις.  Συνοψίζεται  άπας  δ 
βίος  του  κατά  τήν  ώραίαν  Ικφρασιν  του  ΓουερΙνη  εις  πέντε  (ΐόνας  λέ- 
ξεις «άπέθανεν  έν  ήλικί(^  τριάκοντα  ετών». 

*Δς  άκολουθήσω(χ.εν  έπ  "ολίγον  τήν  άπέριττον  άφήγησιν  τού  Γουερίνη: 
«Ό  Λορέντζος  Στεκκέτης,  έξάίελφός  (ίου,  ίιότι  αί  (ΐ,ητέρες  ρ.ας  ήσαν 
άίελφαί,  έγεννήθη  τήν  4  ΌκτωβρΙου  1845  έν  τγ)  \ΐί%^^  κώ(χγ)  της  Φιου- 
μάνας,  ήτις  κείται  ίν  τινι  τών  κατάφυτων  κοιλάδων  παρά  τους  πρό- 
πο^ας  τών  *Δπεννίνων,  έξ  οικογενείας  ούχι  πλούσιας  άλλ*  ευπόρου. 
Το  1847  απώλεσε  τον  πατέρα  του,  το  1850  τήν  (χ-ητέρα  του,  ένηλι- 
χιώθη   ^έ  ύπο   τήν    έπιτροπείαν  τού  πατρός   (λου.     Έσπού^ασε    κατά 
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^πρώτον  ίν  τφ  ^η(λοτιχφ  σχολβίφ  της  'Ραβενας,  βίτα  άπο  του  4859  βν 
τη  Εθνική  Σχολ^  του  Τουρίνου,  δπόθβν  έζηλθι  το  4863  και  συνεπλή- 
ρωσε  τάς  σπου^άς  του  ίν  τ(^  ιχει  λυχβίφ  Καβούρ. 

Τέλος  ενεγράφη  φοιτητής  της  Νορ,ικης  έν  τω  Πανε'7υιστη(ΐ.ίφ  της 
Βονωνίας.  Ή  γνωρΐ(λ(α  (ΐχς,  ιτεριοριζορ-ένη  [ΐέχρι  της  έττοχής  ίκεΐνης 
εις  τάς  ολίγας  και  σχείον  λησ(Αονηθείσας  παι^ικάς  άνα{Λνήσεις,  άνε- 
τττυχθη  έν  ΒονωνΙ^  (Αεταβληθείσα  εις  άληθη  και  στενην  φιλίαν.  Εν- 
ταύθα εζησα|ΐ.εν  άπο  του  4865  ρ•εχρι  του  4869  τον  ευθυμον  και  ά|Λέ- 
ρΐ{Λνον  βίον  του  ^πουσαστου,  έκτος  ολίγων  {Ληνμν  του  4866,  καθ*  ους 
|ΐ.Λς  άπησχόλησαν  τά  προς  την  πατρίία  καθήκοντα.  Και  κατά  το  ίιά- 
στη(ΐ.α  τούτο  των  σπουδών  του  συχνότατα  ίλησ|χόνει  τους  κώδικας  χά- 
ριν του  Βύρωνος,  του  Χάϊνε  και  του  Μυδβθΐ;,  τους  δποίους  ώνόριαζεν 
*Αγίαν  Τριάδα  του.  Μετά  το  ^ίπλω(Λ.α  ^ιέ(ΐ.ενεν  έν  Βονωνίο;:.  Χεΐ(χε- 
ρινήν  τίνα  νύκτα  του  4870,  την  δποίαν  ίεν  ^ύναρ,αι  νά  δρίσω  (ητον 
απόκρεω),  ίν  τφ  (ΐ.ικρφ  αύτου  ^ωριατίφ,  ίν  6^φ  Ζα[/ίπόνη,|χοι  άνεγίνω- 
σκε  στίχους  τινάς  ίκ  των  ευρισκομένων  ηίη  έν  ττί  παρούση  συλλογτ) 
καΐ  έπει^η  τον  ενεθάρρυνα  νά  τους  ^ηρ.οσιεύσγ),άπηντησεν  άστεϊζόιι.ενος, 
δτι  την  φροντίδα  ταύτην  θά  ριοι  άναθέστρ  {ΐετά  τον  θάνατον  του.  Δυ- 
στυχώς ή  άστειότης  έγ ενετό  προφητεία.  Κατά  τον  αύτον  εκείνον  χει- 
|χώνα  προσεβλήθη  έξ  αίριοπτυσίας .  Έ[λάθο(χ.εν  το  γεγονός  τούτο  πολύ 
βραδέως,  ίιότι  κατ*  αρχάς  απέκρυπτε  σχεδόν  [χετ'  αίνους  την  νόσον 
του•  έν  τούτοις  το  έ[ΐ.άθορ.εν  και  πάντες  δσοι  τον  ήγαπώ[ΐ.εν  κατελή- 
φθη(ΐ.εν  ύπο  σφοίρΛς  λύπης.  Εκείνος  δρ,ως  ερνεν  ατάραχος.  'Οτε  τψ 
ανέφερα  περί  τούτου,  κατά  πρώτον  έ(Αει^ίασε  πικρώς,  είτα  {ΐοι  είπεν: 
« Έπι  τέλους  εις  τι  ή|ΐ.ην  χρήσΐ(ΐ.ος  ;  καλλίτερα  ίτσι» .  Άτρείεχετο 
ήίη  (ΐετ*  έγκαρτερήσεως  το  πρ&γρ.α. 

Κατά  περίεργον  εις  τους  φθισικούς  έζαίρεσιν,  ουδέποτε  έπλανήθη 
περί  της  καταστάσεως  της  υγείας  του.  Έξηκολούθησεν  εν  τούτοις  την 
αυτήν  ίίαιταν  του  βίου  και  εΙς  τους  ξένους  ουδόλως  έφάνη  (Μεταβλη- 
θείς είτε  σω(ΐ.ατικώς  είτε  ηθικώς.  ΈγΙνετο  [ΐ.όνον  ολιγώτερον  εύθυ^λος. 
Διέκοπτεν  έν  τφ  ρ,έσω  ενίοτε  τον  άρξάρ,ενον  γέλωτα  και  καθίστατο 
αιφνιδίως  σκυθρωπός.  Πολλά  πράγι^ατα,  άτινα  πρότερον  ήγάπα  {λεθ'&• 
λης  της  θέρ(ΐ.ης  της  ωραίας  νεότητόςτου,  τφ  έγένοντο  αδιάφορα.  Και 
αυτή  ή  ψυχή  του  ένόσει. 

"Ήρχισε  νά  ταζει^εύη.  Οί  Ιατροί  του  είχον  συ(Λβουλεύσει  το  κλ7(Αα  της 
Νεαπόλεως,  τελευταιον  φάρ|ΐ.ακον  ^ιοριζό(λενον  εις  τους  άπηλπισ^λένους, 
μόνον  δπως  παραταθη  ή  αγωνία  των.  Και  ή  αγωνία  ύπηρξε  ^ι'  αυτόν 
φρικώδης,  καταπληκτική.  Εινε  αδύνατον  νά  περιγραφωσιν  αι  φρικώδεις 
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άιτβλίΓίσίαι  της  ψυχής,  ήτις  αισθάνιται  ολίγον  κατ*  ολίγοι  ^^  ι  .   , 
το  ΐΓ*ν  π£ρΙ    εαυτήν.  ΚαΙ  αυτός,  δστις  ίέν    ήλπιζβ  -ττλέοΝ,  *ζή^^     %' 
<ρρ«ναπώτην  και  ήθ«λ«   νά  πβίσγ)  εαυτόν,  δτι  έλπίζίΐ  άκό(Α•η.  "Ε^ρα^ιν 
£ΐς  (λίαν  γυναίκα: 

Ζ(χλ(ζομαι.  Βαρεία  βΐμ'άρρωστημενος, 
Στο  αίμα  μΙσα   6  τκυρετος  μ'  ανάβει. 
Είμαι  χλωμός,  αδύνατος,  σβυμένος, 
Μα  βταν  σε  συλλογιέμαι,  6  πόνος  παύει. 

Μα  δταν  σε  συλλογιέμαι,  6  πόνος  σβύνει 
Κ'  ελπίδα  πάλιν  στην  καρδιά  μου  άφ(νβι. 
Για  νά  μη  πάσχω  θίλω  ν'  αποθάνω, 
Μά  δταν  σε  θυμηθώ,  θέλω  νά  γιάνω. — 

*Αλλά  δυστυχώς  και  ή  ίλπις  τον  εΐχβν  ίγκαταλιίψη. 
Ή  σκληρά  αυτή  αγωνία  ^ιήρκεσεν  έπι  [ΐακρον  μβτ '  άί ιαλβί^των  με- 
ταΐΓτώσβων  βελτιώσεως  και  χειροτερεύσεως.  ΤΕλεγε  τις,  δτι  δ  θάνατος 
κατα^ικίέζων  αύτον  εΙς  το  βραίύ  ΙκεΤνο  μαρτύριον,  τφ  άνεφώνει,  ώς  δ 
Βιτίλλιος  προς  τά  θύματα  του:  «θέλω  νά  αίσθανθ^ς  δτι  αποθνήσκεις.» 
Έκ  της  αφελούς  ταύτης  σκιαγραφίας  «γνωρίσατε  ήίη  δποΐος  ύπήρζεν 
ί>  βραχύς  βίος  του  Λορέντζου  Στεκκέτη.   Άττο  του  χειμώνος  του  1870, 
δτε  έν  ήλικί(^  25  ίτών  περαιώσας  τάς  σπουίάς  του  είχε  λάβει  το  ίί- 
πλωμα^της  Νομικής,   μέχρι  του  χειμώνος  του  4876,  ήτοι  επι  £ξ  δλό- 
κληρα  ίτη,  κατά  την    άφήγησιν   του  Γουερίνη,   ίιηλθεν   δ    ίυστυχ^ης 
ίτοιητης  εν  τφ  τρομερω    άγώνι  μεταξύ  της  δρμητικης    νεανικής    αυτού 
δράσεως  άφ' ενός,    και    της   νοσηρ&ς  απελπισίας    άφ*  έτερου,  φθισικός 
γνωρίζων  την    κατάστασίν  του,  αποδεχόμενος    αυτήν    μετ*  έγκαρτερη- 
σεως,  αλλά  και  μη  θέλων  ευκόλο>ς  νά  στερηθ^  της  γλυκείας  άπολαύσεως 
του  βίου.  Άκολουθησωμεν  πάλιν  έπι  μικρόν  την  άφήγησιν  του  Γουερίνη. 
Ή  τραγφίία  βαίνει  ταχέως  προς  την  λύσιν 

«Την  2  Φεβρουαρίου  4876  ε^λαβον  τηλεγράφημα,  φέρον  τάς  έξης 
λέξεις:  αέλθέ  νά  με  ϊίγ)ς  θνήσκοντα».  Την  επαύριον  άνεχώρησα  και 
•ύρον  αυτόν  κλινήρη  παλαΐοντα  προς  τον  θάνατον.  Το  ψύχος  ητο  οριμύ 
και  ή  μελαγχολική  ίξοχή  χιονοσκεπής  και  πλήρης  δμίχλης•  δτε  εισ- 
ήλθον,  (ΛοΙ  εΤπε  μόνον  «ευχαριστώ».  Με  ανέμενε  και  μοι  έτεινε  την 
χ€ΐρα  ύγράν  και  κατεψυγμένην ,  εξ  ης  ίμενον  μόνον  το  οέρρ.α  και  τά 
οστΛ.  Τήν  νύκτα  δλόκληρον  ήγρύπνησα  Ιγώ,  καθήμενος  προ  του  γρα- 
φείου του  καΐ  ερευνών  τά  χειρόγραφα  του,  άτυχη  φύλλα  πεσόντα  απο 
έτΓίθανάτου  ίένίρου  πρΙν  ή  καρποφορήστ) .  Ό,  τί  τι^^θάνθη  τότε  ή  καρ- 
τοχοχ  ΐ2\  Ιανουάριος.  23 
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^(α  (Λου,  ίυστυχη  (/.ου  φΙλι,  τ^ν  νύκτα  έκβίντ^ν,  καβ'  ην  άν€γ1γνω<τκα 
τά  ερωτικά  σου  ^σ|Αατα  πλησίον  της  κλίνης  του  θανάτου  σου  !  Έπηλ- 
θβν  η  αΰγη  και  δ  θάνατος  προσηρχβτο  [ΐέ  (ΐ.£γάλα  βη(Λατα.  Κατά  την 
μισημβρίαν  ή  έζησθ€νη(ΐ.6νη  φωνή  του  κατηντησεν  άπλους  στ6ναγ|ΐ.ός, 
ώστβ  λά  νά  ακούσω  τάς  ολίγας  λέξεις  ήναγκαζό(Αην  να  κλίνω  ίττ'  αυ- 
τού |«  το  ους  σχβίον  ίιά  των  χ^ειλεων  του.  Έζήτησε  ν*  άνοιχθτ)  το 
•ϊταράθυρον  ίιά  νά  ϊίτϊ  τον  ήλιον,  τον  τελευταϊον  τούτον  πόθον  των  ψυ- 
χορραγούντων ,  αλλά  ήλιος  ίέν  ύτ:ηρχε.  Την  ίευτεραν  ώραν  [Αετά  [/.ε- 
^χβρίαν  εΐλιψε  την  χεϊρά  [χου.  Κατά  ρ,ικρον  αί  ^υνάρ,εις  τον  ίγκατε- 
λιτΓον.  Ήκουσα  (χίαν  λέζιν  «ετελείωσε»  και  κατόπιν  τίποτε  πλέον. 

Ετάφη  έν  τψ  νεκροταφείφ  της  πατρίίος  του  κάτωθεν  της  πψπτης 
κυπαρίσσου,  αριστερά  τω  εΙσερχο[χένφ.  Ό  επιτύρ.βιος  λίθος  φέρει  {χόνον 
το  δνο[χα  και  τάς  χρονολογίας. 

Την  περιουσίαν  του  π&σαν  κατελιπεν  εΙς  αγαθοεργά  καταστή|χατα» . 
Και  ενταύθα  τελευτ^  ή  άφήγησις  του  Γουερίνη.  Συναίσθη{χα  βαθύ  και 
(χελαγχολικον  πικρ&ς  συ{χπαθε1ας  προς  τον  σβεσθέντα  ποιητην  κατα- 
λα[χβάνει  ευθύς  εξ  αρχής  τον  άναγνώστην. 

Πόσον  θά  ύπέφερεν  6  Ανθρωπος  αύτος  εν  δλγ)  τ^  θέρ(χγ)  της  νεότητός 
του,  αΙσθανό(Αενος  την  υπαρξίν  του  φθίνουσαν  άπο  ή^^έρας  εις  ή[χέραν 
και  τάς  σωρ.ατικάς  του  ίυνά[Λ6ΐς  υστερούσας  εις  τον  ένθουσιασ(χυν  τουΐ 
Ή  ποίησίς  του  είνε  ή  άπεικόνισις  του  σκληρού  αυτού  αγώνος.  Πανταχού 
ή  ιίέα  του  προσεχούς  θανάτου  και  ή  πικρία  της  στερήσεως  τού^Όυ.  Ό 
άναγνώσας  την  ίστορίαν  τού  ποιητού  και  παρακολουθών  είτα  τά  ρ.ικρά 
αυτού  ποιη{λάτια  νο(χίζει  οτι  έκαστο  ν  αυτών  αντιπροσωπεύει  την  βήχα, 
ήτις  θορυβώίης  εκρήγνυται,  και  ήτις  άπο  στιγ(χής  εις  στιγ|χήν  τον 
φέρει  πλησιέστερον  εις  το  |χνήρια.  «Αί  ποιήσεις  του,  έγραφε  κατά  το 
1877  δ  Λέων  Φόρτις,  αί  ποιήσεις  του  πδσαι  εχουσι  ίύο  χαρακτηρι- 
στικούς τόνους,  την  σπουίήν  κυρίως ^-σπεύίει  [χετ'  άνυπο(χονησΙας  νά 
αίσθανθτ),  νά  ζήστρ,  νά  άπολαύστ),  νά  σκεφθ^,  νά  γράψη — και  εΤτα 
το  προαίσθη(χα  δτέ  [λέν  αγωνιώδες,  δτέ  ίε  μελαγχολικόν ,  δτέ  οε  ά- 
πελπι,  νυν  [Αεν  έκφράζον  τήν  βλασφη(χ1αν,  νυν  ίε  την  έγκαρτέρησιν,  το 
προαίσθη[χα  δ|χως  πάντοτε  τού  προσεχούς  τέλους  του.  Αί  ποιήσεις  τού 
εισι  πΛσαι  [ΛίκραΙ και  ταχεΤαι — (χίαΐίέα,  ίν  συναΐσθηρ,α — σπανίως  ύπερ- 
βαίνουσι  τάς  ^ύο  σελίδας,  θάέ'λεγέ  τις  δτι  τού  ελειπεν  ή  ^ύναριις.  Εν- 
νοείτε δτι  ά(χέσως  ίέν  έγραψε  ίιά  νά  ζήστ),  ούτε  οιά  νά  επιζήσω),  άλλα 
ίιά  νά  κρύψϊϊ  άπο  τον  εαυτόν  του  και  άπο  τους  φίλους  του  τάς  ξηράς 
προσβολάς  της  δολοφόνου  βηχός». 

Πόσον  συγκινητική  αναπτύσσεται  εν  τη  συνεχείς  των  (χικρών  τούτων 


ΣΤΕΚΚΒΤΗΣ— ΓΟΤΕΡΙΝΗΣ  355 

σβλί^ων  ή  θλιβερά  τραγφ^ΙαΙ  Ένςαχου  ^ιαφαίνιται  [Αβταζυ  των  στίχων 
αντου  γλυχύθυμος  γαλήνη,  άλλα  και  ή  γαλήνη  αυτή  ιίνβ  φθισική,  ώς 
χαι  τά  στήθη  του,  και  υττο  την  ιλπί^α  υποκρύπτεται  ή  άπόγνωσις. 
Άνίγνωσα  ήμ,ϊν  •ν  [λβταφράσβι  το  ποιη[Αάτιον,  δπβρ  Ιγραφβ  προς  την 
ίρωριενην  του,  καΐ  βπιρ  6  ΓουβρΙνης  αναφέρει  έν  τω  προλόγφ  του*  Ι^ού 
χαΐ  έτερον  της  αΰτης  φύσεως,  ίκφραστικώτατον  έν  τ^  βραχύτητί  του. 
*Εάν  ίεν  προξενήση  ύ[ΛΪν  την  αύτην  βντύπωσιν,  ην  παρέχει  ή  γλυκεία 
χαΐ  γεγλυ|Λ(Αένη ,  ούτως  είπεϊν,  γλώσσα  του  πρωτοτύπου,  αποδώσατε 
τ-ην  Λλειψιν  ταύτην,  ίιά  τε  το  παρόν  και  βσα  κατόπιν  θά  σδίς  ανα- 
γνώσω, εις  την  άτέλειαν  της  έ[Λής  [Μεταφράσεως. 

Μή,  μην  χυττας  τά  νβιάτοι  μου 

Άπ'  τά  μεγάλα  χαΐ  ξανθά  μαλλιά  μου, 

Ούτε  άπ'τ'  αφράτα  χρώματα 

Που  τόσφ  φαίνονται  ν'  άνΟουν  στά  μάγουλα  μου. 

Φρούτο,  9:ου  μέσα  εσάπισβ, 

Κι'  άπ'  2ζω  μένει  τ'  ανθηρό  του  χρώμα, 

ΓυναΓχα,  νειος  σου  φαίνομαι, 

ΚαΙ  εΤμ'  ένας  νεχρος  που  περπατεΓ  άχέμα. 

*Έχω  κλειστά  τά  στήθη  μου 

Σ*  έλπ($6ς  χαΐ  σε  πόθους  χρυσωμένους, 

ΓυναΓχα,  μη  μου  μειδιςίς, 

Μή  με  πειράζης.  Σεβασμώ  στους  πεθαμένους  Ι 

Σεβασμό  στους  πεθα(]ΐένους  !  Άλλα  ίεν  είνβ  νεκρός  ακόμη  δ  ποιητής. 
Αισθάνεται  τον  θάνατον  πλησιάζοντα  και  έν  τφ  θανάτφ  ακόμη  ζητεϊ 
νά  ίιατηρήστ)  τάς  γηΐνας  απολαύσεις,  και  εν  τφ  θανάτφ  ακόμη  δ  έρως 
τον  εμπνέει.  Άλλ*  ή  εμπνευσίς  του  εΐνε  ασθενής,  εΐνε  νοσηρά,  εινε  ίμ- 
ττνευσις  ανθρώπου  πυρέσσοντος. 

"Αχ  1  θά  πεθάνω.  Ή  Ρραδειά  μου  ή  σκοτεινή, 
Πετ$  χαΐ  φθάνει  χι*6  χαιρος  δεν  περιμένει. 
ΚαΙ  άπο  τώρα  ή  γη  βαθειά  εΤν'  ανοιγμένη 
Νά  χαταπιή  τά  κρέατα  μου  μελανή. 

"Οταν  ή  άνοιξις  ξανάλθη  βοδινή, 

Δεν  θά  ξανάλθω  μόνο  εγώ. — Στην  κεφαλή  μου 

Άπλ  τ&  τόσο  υπερήφανο  χορμ(  μου 

*Η  μαντζουράνα  θά  φυτρώσ^  ταπεινή. 

"Ελα  έχεΓ,  κόρη,  6  πιστός  σου  σε  προσμένει, 
Τ'  αγαπητό  σου  χόρτο  κόψε  λυπημένη 
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βριμμένο  έχεΓστον  τάφο  απ*  την  χαρδιά  μου. 
Μην  τ'  άρνη^ς  ενα  φιλί.  Τα  χόχχαλά  μου 
Με  το  φιλί  σου,  οτεως  στην  ζωή  άχόμα, 
θ*  ανατριχιάσουν  άπ'  αγάπη  μες  στο  χώμα. 

Το  φθινόπωρον  τον  τρομάζει.   Έν  δσ(ρ  βλέπει  καταπράσινοι  των  ίεν- 

^ρων  τά  φύλλα,  άναμιμνήσχεται  δτι  μίαν  ημέραν  6  φθινοπωρινός  £νε• 

μος  θά  τά  παρασύρτρ  χαι  μετ*  αυτών  θά  παρασύρττ)  την  ζωήντου,  τήν 

δποίαν  ευρίσκει  τόσον  γλυκεϊαν  χαι  εις  την  6ποίαν  τόσον  προσκολλάται. 

Και  ή  σκέψις  αΰτη  της  προσεχούς  πτώσεως  των  φύλλων  του  ενεπνευσεν  εν 

εχ  των  ωραιότερων  φσμάτων  της  συλλογής  του,  μικρόν  αριστοτέχνημα, 

τό  δποϊον  ίέν  έχει  μεν  την  μελανην    άπογοήτευσιν  του  ΜιλβουΑ,    έχει 

δμως  την  εΰστροφον  έκείνην  μελαγχολίαν,  ήτις    εινε  τό  κύριον  χαρα- 

κτηριστικόν   της  ποιήσεως  του  Στεκκέτη. 

"Οταν  τά  φύλλα  πέσουν,  χαΐ  Οε  νάρχεσαι 
Στα  μνήματα  γιά  ναυρης  το  δικό  μου, 
Σε  μια  γωνιά  6έ  νά  το  Ί$>)ς  παράμερη 
Κι'  άνθη  πολλά  τριγύρω  στο  σταυρό  μου. 

Νά  κόψης  τότε  συ  γιά  τά  μαλλάκια  σου 
Τ  *  άνθη  απο  τήν  καρδιά  μου  φυτρωμένα, 
Αυτά  εΐν '  τά  τραγούδια,  που  δεν  έγραψα, 
ΚτΧ  τά  κρυφά   που  δεν  σουχω  πωμένα. 

Μετ*  ολίγον  δμως  ώσεί  μεταμελούμενος  5ιά  την  κρυφήν  ταύτην  ίλ- 
πίία,  άναμιμνησκεται  του  έ'αρος,  δπερ  θά  έπανέλθτρ  ανθοστόλιστο  ν  και 
μυροβόλον,  και  εις  την  σκέψιν  αύτην  του  έκφεύγει  ούχι  κραυγή  απελπι- 
σίας, άλλα  μελαγχολικός  στεναγμός,  γλυκύς  ως  ήχος  αιολικής  κιθάροις. 
Τόν  στεναγμόν  αυτόν  περικλείει  εις  τό  έπόμενον  άσμάτιον: 

"Οταν  τά  χιόνια  λυώσουνε  καΐ  πάλιν 
ΚαΙ  6ά  ξανάρθη  Απρίλης  στολισμένος, 
Πειο  δυνατά  στά  στήθη  σου  θά  πάλλη 
Ζωή  καΐ  νειότη.  Θαμαι  πεθαμένος. 

Παντού,  παντού  ή  αγάπη  θά  ζαπλώσνι, 
Ακόμα  καΐ  στης  γης  μου  τά  λουλούδια. 
Το  ρόδο  απ '  τήν  καρδιά  μου  θά  φυτρώστ^ 
"Οπως,  σάν  ζοΰσα,  βγαίναν  τά  τραγούδια. 

*Άχ  !  Τά  τραγούδια  ταχείς  συναγμένα, 
Μά  τά  λουλούδια  δεν  θά  τά  συνάξτις. 
Ποιος  τά  συνάζει  τ  *  άνθη  μέσ '  τά  μνήματα ; 
Σύ,  σε  καινούρια  αγάπη  θά  πετάξγ|ς. 
Άλλου  θά  δώσγις  πόθους  καΐ  φιλήματα, 
ΚαΙ  δεν  θά  συλλογιέσαι  πειά  γιά  μένα. 
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Βλέ'ΤΓετε  πανταχού  την  Ι^εαν  του  θανάτου,  αλλά  την  βλέπβτβ  τόσον 
φυ<τικήν,  τόσον  συνίίί€|χ.6νην  οΰτως  ιίτ^εΐΊ  προς  την  Ι^έαν  του  δτι  ζτ) 
άχό[Λη,  ώστβ  αίσθάνεσθβ  ά[/.&σως  τον  £νθρωπον  όστις  ού^εν  εύρίσχει  το 
άπροσίόκητον  η  το  παράίοξον  έν  ττ)  (/.βταβάσβι  ταύττι  άπο  της  υπάρ- 
ξεως εις  την  άνυπαρξίαν.  Ή  ψυχή  του  καταβιβρωσκθ[χ.ένη  ύπο  του 
λαρχούς  άλγους,  έχει  εζοιχειωθη  εις  την  Ιίεαν  αυτήν,  χαι  λέγει  άπευ- 
θυνό{χ.ενος  προς  την  γυναίκα,  ην  άγαπδδ  : 

Σαν  θασαι  στο  μπαλκόνι  σου  χαμμια  φορά  σκυμμένη 
Κι*  αστροφεγγιά  τρεμουλιαστή  θά  λάμπτ^  χΡ'^^ωρ-^νη, 
*Ίσως  ακούσης  κάποτε  στης  νύκτας  την  γαλήνη 
Βοή,  που  Οά  σε  χαίρεται  καΐ  μακρύ νή  θά  σβύνη. 

'£^$ώ  μέσα  στά  λούλουδα  που  σ*  βίδα  πρώτα,  πρώτα 
θαυρης  κανένα  δάκρυο  μεσ'στής  αυγής  τά  φώτα, 
Μά  6ά  το  πάρτης  γιά  δροσιά  και  τ*  άνθος  το  βρεμμένο 
θά  βάλης  στά  μαλλάκια  σου  στολίδι  ζηλεμένο. 

"Οχι,  δροσιά  δεν  ειν*  αυτό,  που  το  λουλούδι  στάζει. 
Και  σάν  ασήμι  ζωντανό  στον  ήλιο  τρεμουλιάζες  .  .  . 
Μον  ειν*  σημάδι  που  άφηκε  το  κλάμμα  μου  έκεΓ  πέρα. 

Δεν  εΐν,  εκείνη  ή  μακρυνή  φωνή,  βοή  του  αγέρα, 
Μόν*  ειμ'έγώ,  που  ενώ  σιγά  ψυχομαχώ  καΐ  σ€ύνω, 
Σου  στέλνω  το  στερνά  φιλί  και  το  στερνό  μου  θρήνο. 

ΌλΙγα  εχ  των  ποιημάτων  αύτου  είσι  τά  μη  ίμπεόμενα.  ύπο  του 
ίρωτος,  χαΐ  τα13τα  έπι  το  πλείστον  μιχραΐ  και  ίηκτιχώταται  σάτυραι, 
Ιίίως  χατά  της  Παπικής  ίεροχρατίας,  κατά  ττ^ς  οπισθοδρομικής  επίμο- 
νης, ην  ανευρίσκει  εΙς  (/.ιχράν  μερίδα  του  ιταλικού  έθνους  προς  πα- 
ραχώλυσιν  της  προόδου  χαι  της  ελευθερίας  του  πνεύ[/.ατος.  Ένιαχου  ίέ 
και  ώς  ξενότροπα  φυτά  έν  τφ  μέσω  του  άνθώνός  του,  διαφαίνονται  χαι 
|ΐ.εριχαι  πνευματώδεις  περίγραφα!  πλήρεις  ειρωνικής  αφέλειας  και  παι- 
γνιώδους ευστροφίας.  *Ίσως  έγράφοντο  ταυταΓβν  στιγ[/.αϊς,  χαθ*  ας  ελη- 
σμόνει  εαυτόν,  ϊιότι  [/.όνον  λησμονών  εαυτόν  απέφευγε  την  Ι^έαν  της 
ασθενείας  του .  Εν  ίχ  των  ωραιότερων  του  είδους  τούτου  είνε  το  επι- 
γραφόμινον  «  Πλήξις  » ,  άμίμητον  ίέ  ίιά  την  πρωτότυπον  εύφυολογίαν 
του  «  αί  αναμνήσεις  της  Βονωνίας». 

'ίΐπίσης  ίχ  των  χαλλιτεχνιχωτέρων  φσμάτων  της  συλλογής  του  εΤνε 
το  ίπιγραφόμινον  αΜβάίο  βνο»  (Μεσαίων),  εΐίος  άπολόγου  βραχέος 
και  εκφραστικού,  1)$ι11&ά6  ίηλαίή,  την  οποίαν  θά  ίζήλευε  και  αύτος  δ 
Χά'ι'νε,  δ  άριστοτέχνης  του  εϊίους   τούτου  της  ποιήσεως.     Ίίου  αυτό  : 
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*Ηταν  τα  σκότη  δλόμαυρα, 

Στβν  πύργο  μια  φωνή  δεν  αντηχούσε* 

Μα  6  ξανθός  νειος  στα  σίδερα 

Μόνος  με  τον  χαυμό  του,  έτσι  θρηνούσε  : 

«Πολύ  ψηλά  δ  χαχότυχος 

Τον  πόθο  της  χαρδιας  μου  είχα  ριχμένο, 

Τη  ρηγοπούλα  αγάπησα 

ΚαΙ  ζωντανον  εδώ  μ'  έχουν  θαμμένο». 

€'Άχ  !  ενα  μόνο  δ&χρυο 

Ναχε  για  μένα,  χαΐ  μκα  σχέψκ  μόνο, 

ΑΜ  το  χρύο  μνημά  μου 

Αέντ'  £λλαζα  με  βασιλέως  ^ρό'^ο», 

'Οταν  μια  είχόνα  έφάνηχε 

Εάφνου  στην  πόρτα,  χάτασπρα  ντυμένη* 

Κι '  δ  νει^  με  τρόμο  ερώτησε  : 

«Ποια  είσαι  σύ,  νεχρή  δυστυχισμένη  \  » 

«Νεχρή  δεν  εΤμαι — απήντησε 

Τ  *  (ϊ^μορφο  φάσμα — Ιδέ  με  χι  *  δγγιζέ  με* 

Ξέρεις  ;  Κοιμούνται  οΐ  φύλαχες 

Ιϊΐιμ*  ή  βασιλοπούλα.    Φ(λησέ  με. 

Έκτος  των  μιχρών  τούτων  εξαιρέσεων /6  ίρως  εΐνε  ή  κυριαρχούσα, 
ίμ'πνευσις  της  ποιησεώς  του.  Άλλα  και  δ  ίρως  τον  δποΤον  αΙσθάνεται 
εΐνε  δλως  Ιδιόρρυθμος  και  αλλόκοτος,  ?ρως  'βυί  ^θηβΓΪβ.  Ή  γυνή  ή 
δποία  εμπνέει  τον  Στεκκέτην  ίέν  εΐνε  το  αίθέριον  και  άτμώ^ες  ίνδαλμα 
του  Λαμαρτίνου,  ίέν  εΐνε  το  Ιοιότροπον  και  ή^υτίαθες  πλάσμα  του  Βύ- 
ρωνος, άλλ'  ούτε  και  ή  έρωτότροπος  ίεσποινις  του  Χάϊνε.  Ή  γυνή  του 
Λαμαρτίνου,  είνε  υπαρξις  φαντασιώίης,  μη  ίχουσα  σάρκα  και  οστΛ, 
άλλα  μόνον  ψυχην  αίσθανομένην  και  πάλλουσαν  και  ζητούσαν  το  ού- 
ράνιον  Ι^εώ^ες.  Ζητήσατε  την  εΙς  τά  νέφη,  εΙς  τους  αστέρας,  εις  το 
άπειρον.  Ζητήσατε  την  εις  τάς  εικόνας  του  Ραφαρλου  και  του  Τιτια- 
νου.  'Αλλά  μόνον  εΙς  την  γην  μη  τ•ην  ζητησητε,  λότι  εις  την  γην 
ίέν  υπάρχει. 

Ή  γη  του  Βύρωνος  εΐνε  επίσης  φαντασιώδης.  Εΐνε  κρΛμα  αγγέλου 
συγχρόνως  και  δαίμονος,  εΐνε  σώμα  σφαίάζον  με  καρ^Ιαν  άεικίνητον, 
ίχει  τά  πάθη  της  σαρκός  και  της  ψυχής  τους  αγώνας.  'Αλλ'  &ν  ίέν 
εΐνε  άφρόπλαστος,  ώς  ή  Έλβίρα,  ^έν  εΐνε  ^ιά  τούτο  μδλλον  άληθης. 
Ή  γυνή  αυτή  ίέν  ευρίσκεται  εν  τφ  κόσμφ  τούτφ,  εΐνε  απλώς  ή  γυνή 
του  Βύρωνος « 
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Μόνος  &  Χά'ινε,  ^  χαρακτηριστικός  ποιητής  του  49ου  αιώνος  ύπηρ- 
ξβν  άληβης  ζωγράφος  ίχ  του  φυσικού.  Ή  γυνή  την  δποίαν  άγαπ?,  η 
καταχτησασα  και  προ^ώσασα  και  τυραννήσασα  την  καρ^ίαν  του,  βίνβ 
{κείνη  την  δποίαν  καθ*  έκάστην  συναντώρίδν  βίς  τους  πβριπάτους,  «Ις 
τάς  έσπβρί^ας,  «ις  τους  χορούς.  ΤΕχβι  το  σώμ,οα  έπΐ[/.€(χβλη{λ£νον  και  κθ[χ.- 
ψόν,  την  συριΐΓβριφοράν  άβράν,  το  ήθος  παρθενικόν.  ΕΙνε  ή  κόρη  του 
αιώνος,  [χε  το  ασρια  εις  το  στόρ,α  και  το  |λει^ία[λα  εις  τα  χείλη,  ρ,έ 
το  ερύθη{Αα  της  αίνους  [^ι^  την  ιυροσποιητην  επίίειζιν  της  αισθη(Λατι- 
κότητος,  αλλά  και  τα  πραγ{λατικά  πάθη  της,  την  ευτελή  ερω- 
τοτροπίαν  και  την  ταπεινην  [χαταιο^οζίαν.  Είνε  ή  ώχρα  Μόλλυ,  ω- 
ραία και  ύψηλη  και  ψυχρά,  ή  άναγινώσκουσα  στίχους  και  ρι.υθιστο- 
ρη|Αατα,  άλλ'  άπαρνηθεϊσα  τον  ποιητην  ίιά  να  νυ[Αφευθ9)  τον  εκα- 
το[χ.|ΐ.υριοΰχον . 

Ή  γυνή  ή  υπαγόρευσα  σα  τάς  γνησιωτερας  ε|Απνεύσεις  του  Στεκκέτη 
είνε  επίσης    πραγ{λατικη  δσον  και  ή  του  Χάϊνε.   Με  την  ίιαφοράν    δτι 
πρέπει  νά  την    ζητησω[Λεν     ολίγον    χα(/.ηλότερα .    Ό  φθισικός    ποιητής 
ύπηρζεν  άνθρωπος  και  εΐχεν  ανθρώπινα  πάθη.  Τα  πάθη  ταύτα  ^έν  ηθέ- 
λησε νά    εζευγενίσγ).    Άπετύπωσεν    αυτά,    δπως    τά    ησθάνετο,  ώς  εν 
στιγ[χιαίω  φωτογραφικω  (Ληχανή(/.ατι .  «Το  Ι^εώ^ες  της  γυναικός,  λέγει 
ιοιος,  το  ισεωόες  της  γυναικός  όεν  εινε  οι    εριε    εκείνο  όπερ  εζω- 
γράφισεν  εις  τά  άνακρεόντειά  του  δ  Βιττορέλλής .  Το  ΐίικόν  (χου  ιίεώίες 
φορεί  φόρε[ΐ.α  σταχτερον  το  δποιον  κοστίζει  4.40  ίραχ[ΐάς  το  (Λετρον». 
Ό  Στεκκέτης    εΤνε    αληθές  τέκνον  του  αιώνος  ώς  δ  ΑΙίΓβά  άβ  Μαβ- 
8θΙ.  Με  την  ίιαφοράν    δτι  δ  [χεν  αλλοφρόνων   Γάλλος    κατηντησε    νά 
θεώρηση    την    γυναίκα  ώς  την  συγκέντρωσιν    πάσης  ριοχθηρίας  και  έ- 
λαττώ(χατος,    ενώ  ή  γυνή  του   Στεκκέτη,   ή  Καρολίνα,  ή  Νερίνα,    ή 
■Έ(χ(/.α, — είνε,  βλέπετε  πολλαί,  δχι  (χία — είσι  γυναίκες  αληθείς  καιπρα- 
γρ,ατικαί,  ά^ίευ  αρετής,   άλλα  και  άνευ  κακίας,  πλήρεις  αφελούς  εύθυ- 
{χίας  και  αφελούς    έγκαρτερήσεως,    γυναίκες  δ[/.ως  τάς  δποίας  εζυβρίζει  δ 
πάσχων  ποιητής,  ίιότι  τάς  ευρίσκει  ψυχράς  και  αναίσθητους,  ίιότι  ίεν 
κατορβοϊ  εις  την    κλρ^ίαν    αυτών  νά  (χεταίώση   το  άληθες    άλγος  καΐ 
την    άληθη  ήίονήν,  ην  επέφερεν  εις  αύτον  ή  ίκ  της  ψυχράς  και  ά(/.ει- 
λίχτου  νόσου    νευροπάθεια. 

"Ακούσατε  το  ποιη[χ.άτιον  τούτο: 

Ποι^  ειμπορεΓ  να  ξαναπη  τ(  ίρωτας  με  καίει 

Γι'  αύτη  την  κάτασπρη  ώμορφιά,  που  φαίνεται  κερένια, 

'Οιτου  ποτέ  δεν  μειδιςί,  6που  ττοτβ  δεν  κλαίει, 

ΚαΙ  στην  αγάπη  αφίνεται,  ψυχρή  καΐ  μαρμαρένιοι.-^ 
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Πύσαις  φοραΐς  ίζήτησα  σ*  εκείνη  την  ματιά  της 
Μια  λάμψι  ναίίρω  ηδονής  αληθινής  μονάχη, 
Πόσαις  φοραΐς  έζήτησα  ψυχή  μέσ*  στα  φιλιά  της,  ... 

Ψυχή  δβν  ηύρα  νάχτ). 

Πόσαις  φοραΐς  δοχίμασα  στο  μυστικό  μας  στρώμα 
Αυτήν  τήν  άπονη,  (ρωτιά  που  μ*  έχει  χατακάψη 
Τρελλός,  να  κάμω  χαΐ  σ'αύτής  τήν  αγκαλιά  ν'  άνάψν^Ι 

ΚαΙ  πόσαις  ώραις  που  ή  καρδιά  αίμα  πικρό  σταλάζει 
Βλαστήμησα,  ρλαστήμησα  μ*  απελπισίας  μαράζι 
Το  φάσμ'αύτο  του  έρωτος.... καΐ  τ*  αγαπώ  ακόμα.— 

"Άλλοτβ  δ[Αως  ιΤνι  αληθέστερος.  Ό  (χόνος  του  ττόθος  βΤνε  ή  άπόλαυσις 
της  αγάπης  και  άίιαφορεΤ  περί  των  λοιπών .  Τι  τον  ενδιαφέρει  το  τϊαρελ- 
θον  και  το  [χέλλον,  άφου  αυτός  ολίγας  [χόνον  ηρ•έρας  θα  ζηστ)  έν  τω  κό- 
σ(Λω  τούτω,  ολίγας  ώρας  ϊσως  ;  Τάς  ώρας  ταύτας  τάς  ολίγας  θέλει  να 
τάς  βα'πτίσγ)  εΙς  τα  νάρ,ατα  της  ήίυπαθείας.  Και  γράφει  ώς  έξης  : 

Δεν  γυρεύω  για  να  μάθω  οσα  βρίσκονται  κρυμμένα 
Κάτω  άπο  τα  μαλλιά,  που  δίνεις  στο  δικό  μου  το  φιλί, 
Κ'άν  στα  στήθη  σου,  κοπέλλα,  τα  λευκά  καΐ  αφροπλασμένα. 
Καρδιά  κρύβεις  Παναγίας  ή  καρδιάν  αμαρτωλή. 

Τι  μβ  μέλει  για  νά  μάθω  αν  τρελλή  στιγμή  καμμία 
Άπ*  τον  δρκον  σου  τον  ενα  ώς  τον  άλλονε  χωρη ; 
Τι  με  μέλει  νά  καθίσω  καΐ  νά  κάμω  ανατομία 
Της  ^ιγΐ^ής,  ^^ου  δ  ερωτάς  μου  τήν  άφίνεις  νά  χαρή  ; 

Δεν  γυρεύω  για  νά  μάθω  αν  μέσ  *  το  χρασι  έκεΓνο 
Ημπορούσε  νςίναι  κάποια  ξένα  φάρμακα  βαλμένα* 
Το  κρασί  σου  ήταν  ώραΓο  και  μ'  αρέσει  νά  το  πίνω. 

Δεν  γυρεύω  για  νά  μάθω  πόσο  βισ*  αγνή  παρθένα. 
Άγαπιώμαστε  μιαν  ώρα,  καΐ  σ'αύτο  δεν  εΐνε  πλάνη, 
"Ήμαστε  εύτυχεΓς  αλήθεια  μιαν  ημέρα,  καΐ  αύτο  φθάνει. 

Του  είδους  τούτου  τα  ποιήριατά  είσι  τα  νευρωίέ<ιτερα  της  συλλογής. 
Έχουσιν  άληθη  ζωην  και  αΐ(Λα.  Λυπουρ,αι  λότι  ίέν  ^ύνα{Ααι  νά  σΛς 
αναγνώσω  πολλά,  μη  επεξεργασθείς  τάς  (Μεταφράσεις.  Εξέχει  πάντων 
το  ^Ασρια  του  (/.ίσους  (ϋ  ΟαπΙο  άβΙΓ  οάίο).  "Ώ,  το  ^^5^σ(Λα  του(ΐ.1σους  1 
Όσοι  άνεγνώσατε  τον  ΑΙίΓβά  άβ  ΜαδδθΙ,  8νθυ(Λεισθε  βεβαίως  τους 
πάλλοντας  εκείνους  στίχους,  τους  φέροντας  επιγραφήν  «Νυξ  Όκτωβρίου» 
(ΐέ  τήν  πικράν  εκείνην  άποστροφήν: 
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ΕΙ  81  ]β  <1οα(6  άβ•  1&πη68 
0*68(  <|ΐΐ6  ]β  (Άί  τα  ρΙβΙΙΓβΓ. 

Ό  ΑΙίΓβά  άβ  Μα886ΐ;  βϊνβ  έκβΐ  σκληρός,  άχα(/.:ΓΓος.  Ό  Στβκκέτης 
«ις  το  '^η^α  του  [χίσους  «Τνε  πολύ  άγριώτιρος,  εΤνβ  αί(ΐ.οβόρος.  Πολ- 
λάκις €^οκί[ΐ.ασα  νά  (χεταφράσω  τάς  φρικώδεις  εκείνας  στροφάς,  εν 
τούτοις  πάντοτε  εσχισα  τά  ^οκΙ(ΐ.ια,  ίιότι  τά  εύρον  ανάξια  του  πρωτο- 
τύπου και  ού^α|λώς  άνταποίί^οντα  την  ^ύναριιν  των  ζωντανών  ιτα- 
λικών φράσεων.  Ό  ΑΙίΓθά  άβ  Μυ836ΐ  παραπονείται,  &  Στεκκέτης 
(Αίσεϊ  πραγρ,ατικώς  και  ενφ  δ  ευαίσθητος  Γάλλος  ζητεϊ  έξ  ουρανού  την 
έχαίκησιν,  6  άγριος  Ίταλος  σπαράσσει  ίια  των  ονύχων  το  σώ[χ.α  της 
(χ.ισου[Αένης  γυναικός.  Και  το  [Λ,ϊσός  του  είνε  σφοίρον  ως  και  δ  έρως  του. 

Έν  τούτοις  φαίνεται,  λέγει  δ  Λέων  Φόρτις,  δτι  υπήρξε  γυνή  τις,  ήτις 
ί^ολύ  τον  εβλαψεν  εν  τφ  βίφ  του  και  άφήκεν  ϊχνη  ανεξίτηλα  ίπι  της  ύ- 
Ίτάρξεώςτου.Και  όντως.  Έν  τφ  ριέσω  των  σπασ[ΐ.ω^ικών  αυτών  κραυγών, 
διαφαίνεται  ενίοτε  γλυκεία  τις  άνά(ΐ.νησις  νεανικού  έ'ρωτος,  περιφρονηθεν- 
τος  ίσως  και  άτυχους,    άλλ*  ε'ρωτος  άγνου  και  αβρού  και  ειδυλλιακού. 

ΕΓνε  [/.ικρον  ποιη|Λάτιον,  όπερ  επιγράφεται  ΡίοΓ  άί  δίβρβ  και  δπερ 
τονισθέν  εις  άπέριττον  ριελφ^ίαν  είνε  σήριερον  Εν  τών  οηριοφιλεστερων 
άσριάτων  τών  Ιταλικών  αιθουσών. 

Φτωχό  μου  αγριολούλουδο,  στο   Γσκιο   γεννη[χένο, 
Φτωχό  μου  αγριολούλουδο,  αγνώριστο  χαΐ  ξένο' 
Κλ\  συ,  σαν  την  αγάπη  μου,  έχεις  βαθύ  μαράζι, 
ΚαΙ  σε,  σαν  την  αγάπη  μου  κανείς  δεν  λογαριάζει. 

Χωρίς  ενα  χαμόγελο  ήλιου  νά  σε  ζεστάνγι 
Μέσα  στη  φράχτη  6ά  χαβτις  τη  γύρω  φυτρωμένη. 
Χωρίς  ενα  χαμόγελο   ελπίδας  Οά  πεΟάντ| 
Αγνώριστη  κ* ή  αγάπη  μου.  Αγάπη  μου  καϋμένη  1 

"Αλλοτε  πάλιν  έν  τφ  μέσφ  τών  θορυβωδών  ερώτων  και  της  ατε- 
λεύτητου κραιπάλης,  εις  ήν  βυθιζόμενος  παρηγορεΐτο  λησριονών  το  φυ- 
σικον  και  ηθικόν  αυτού  άλγος,  αναφαίνεται  ή  (Αορφή  αυτή  της  περικαλ- 
λούς  ερωμένης  ξανθής,  ώς  δ  ήλιος,  άλλα  και  ψυχρΛς,  ως  δ  πάγος.  Και 
τότε  οί  στίχοι  ένέχουσι  ζώντα  και  πάλλοντα  τον  άπελπιστικον  σαρκα- 
σμον  του  Χάϊνε.  θα  ελεγέ  τις  δτι  ένέπνευσεν  αύτον  το  πνεύρια  του 
δαιμονίου  Γερμανού. 

Στ'  ίνειρό  μου  φάνηκε  πώς  την  έξανάβλεπα, 
'Άγγελος  ουράνιος  ήλθε  στο  πλευρό  μου 
Και  με  ταΐς  φτερούγαις  της,  ταΐς  μαργαριτόπλεχταις, 
Απαλά  μου  χτύπησε  μέσ'  στο  πρόσωπο  μου. 
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Έφορουσβ  χάτασπρα  χ*  ϊιτβφταν  άτέλβιωτα, 
Ξέιτλβχα  ώς  τα  γόνατα  τα  ξανθά  μαλλιά  της* 
"Ε^τος  πλημμύριζε  φλόγα   άπο  το   πρόσωιιο 
Έρωτος  πλημμύριζε  (ρλόγα  απ'  τη  ματιά  της. 

"Αχ!  Μα  σαν  εχύταξα  το  'γΧυχο  χαμόγελο 
Να  φαντί  στα  χείλη  της,  χόχχινα  σαν  αίμα, 
Είπα  :  ΕΙίχόνα  άφρόπλαστη,  αν  μου  χαμογέλασες, 
'^Η  οιχό  μου  όνειρο,  η  διχό  σου  ψέμα. 

Έχβϊνο  ίε  δπβρ  τεχνικώς  χαρακτηρίζει  άπαντα  σχείον  τα  μικρά 
ταϋτα  καλλιτεχνήματα,  εινε  σε(ΐ.νη  μεγαλοπρέπεια  (τυνηθως  κατά  την 
αρχήν,  ήτις  αναπτύσσεται  εν  τη  σειρ?  των  στίχων  ίιά  νά  καταλήξτ< 
Ιν  τέλει,  είτε  εις  ενα  βαθυν  στεναγμόν,  εϊτε  εις  ένα  καγχασμον  είρω- 
νίας,  εΤτε  εΙς  άναρβρον  κρα\>γην  παράφρονος.  Την  εσωτερικην  ^ιαμόρ- 
φωσιν  της  {(ΐπνεύσεώς  του  άφ*  ης  ηρξά|/.ην  μελετών  τους  στίχους  του, 
συνείθησα  νά  παραβάλω  προς  τάς  συνθέσεις  τών  φιλοσόφων  γερμανών 
[Λουσικών.  Και  Ικεΐ,  ένφ  γεννάται  ενίοτε  σε(Λνη  και  μεγαλοπρεπής  η 
|Α«λφ^Ια,  και  προσεκτικον  το  ους  προσίοκδ^  νά  την  άκούστ)  έκτυλισσο- 
(ΐιενην  και  άναπτυσσο(ΐ.ενην,  αίφνης  προκύπτει  έν  τφ  μέσ(5)  άπροσ^όκτ}- 
τβς  και  καινότροπος,  τόνος  ασυνήθης,  κατ*  έπιφάνειαν  άποτελών  παρα- 
φωνίαν.  Και  έν  τούτοις  ή  ψευίης  εκείνη  παραφωνία  είνε  το  μυστηριον 
τη;  τέχνης  και  εκφράζει  πολύ  πλείονα  η  δσον  θά  ίξέφραζεν  η  κανονική 
σννιχιια  τί^ς  (χελφ^ίας. 

Τβικύτην  ούτως  εΙπεΐν  άΐ880η&ηζ&,  αντιπροσωπεύει  ώς  επι  το 
ηΧι^ττςν  ή  κ«τακλ«ις  τών  μικρών  αυτών  λυρικών  τεριαχίων  του  Στεκ- 
λίτη  Αιά  τους  εΙθισ[λένους  εΙς  τάς  μεγαλοπρεπείς  εικόνοις  του  ρω[/.αν- 
?Λνΐ*Λ^ν»  ΤΟ  παράφωνον  τούτο  είνε  επαισθητον  καθ*  ύπερβολήν. 

')<^νύ  (411  τοιαύτη   (ϋ880η&]ΐζ&   λίαν    χαρακτηριστική,  την  δποίαν 

^νΛΜνώ^4«λ  ύ(ΑΪν  Κνα  καταστήσω   [Λ&λλον  καταληπτην  την  Ι^έαν  (ΐ.ου. 

"Οταν  θ^σαι  γρηα  χαΐ  6ά  διαβίζτ^ς 
Αυτούς  τους  στίχους  στης  φωτιάς  το  πλάϊ, 
Σιγά)  σιγά  6  νους  σου  6έ  νά  πάη 

Στης  μέραις  που  σ'  αγάπησα 

Κι*  ή  κεφαλή  στο  στηθός  σου  θά  γύρτ^, 
*Όταν  σχεφθ>)ς  τά  χρόνια  τ*  ανθισμένα, 
'Εμέ  κρυφά  θά  θυμηθ9|ς,  εμένα 

*Οπου  νεκρός  θά  βρίσχωμαι. 

Καΐ  θά  θαρρης  πώς  άρχεται  ή  φωνή  μου 
Μέσ'  στλν  αγέρα  που  εζω  θά  βογχάγι, 
ΚαΙ  θά  θαρρης  πικρά  πώς  σε  γελάει 
'Ένα  περίπαιγμα  σκληροί 
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ΚαΙ  ή  φωνή  θβ  να  σου  πτ^ :  θυμωίσαι, 
θυμάσαι  πβια  την  «ρώτην  ώμορφιά  σου 
ΚαΙ  τα  χρυσά  μαλλιά  σου,  τα  μαλλιά  σου, 
Που  τ*  άσπρα  στή^  βσχίκαζαν  •, 

Πώς  σ*  άλλαξβ  δ  καιρός  1  "Έχει  τυπώσβι 
Χλωμό  το  «έρασμά  του  στη  μορφή  σου. 
Άχ  Ι  κου  βΐν*  οΐ  πβρήφανοι  βυμοί  σου 

Και  τα  μαλλιά  σου  τά  ξανθά  ; 

Μονάχη  στή  φωτιά  σου  καθισμένη 
Τ'άιτοθαμίνα  νβιάτα  χλα?ς  άχόμα, 
Μονάχος  χι*  εγω  χλαίω  μεσ*  στο  χώμα. 
'Έλα  λοικέν...  σε  χαρτερώ. 

Κι*  αν  στή  ζωή  με  γέλασε  ή  έλπβα 
Για  πάντα    ευτυχισμένοι  να  ενωθούμε, 
"Έλα....  Στο  μνήμα  θα  στεφανωθούμε, 
ΚαΙ  θα  σαπ(σωμε  μαζ(. 

Μόνοι  οι  μυηβεντβς  εις  της  Ιταλικής  γλώσ^ς  τά  θέλγητρα  δύναν- 
ται να  άντιληφθώσι  την  καλλιτεχνικην  έντέλειαν  των  στίχων  του.  Και 
ινφ  οι  στίχοι  του  είσι  τετορνευμένοι,ώσεί  ίξηλθον  εκ  των  χειρών  του  τε- 
χνίτου,  το  υφός  του  εΤνε  αφελές  και  φυσικόν,  η  φράσις  ρέουσα  και  6μα- 
λή,  άνευ  ίκζητησεως  των  αρχαίων  ποιητικών  τύπων  της  γραμματικής, 
έξ  ών  αφθονεί  η  ιταλική  γλώσσα,  τολμηρά  ^έ  κυριολεξία  διακρίνει 
•νίοτε  την  άποτύπωσιν  τών  καθ'  έαυτάς  τολμηρών  συλλήψεων  του. 
Ενίοτε  βίνε  τόσον  γλυκύς  δ  στίχος  του,  ώστε  θα  ίλεγέ  τις  δτι  δ  άνθρω- 
πος αύτος  έμουσούργει  άντι  να  στιχουργη.  Εϊνε  τόσον  γλυκύς  δ  στίχος 
του,  ώστε  ^έν  ^ύναμαι  ν'άντιστώ  εις  τον  πόθον  του  να  σΛς  αναγνώσω 
Ιταλιστι  ίν  •κ  τών  βραχυτέρων,  άλλα  και  θελκτικωτέρων  ^σμώτων 
της  συλλογής  του. 

ΝβΙΓ&ιίΑ  (1611&  86Γ&  υιηί(1&  β  ιηοΐΐβ 
Εγ&  ¥  ΛονΛο  οάοΓ  άθί  ο&ιηρί  &Γ&(ί, 
Ε  ηοί  β&ϋιηιηο  ίηβίβπι  βα  ςιιββίο  οοΐΐβ 
ΜβηΐΓθ  ί1  |[η11ο  βΙηάβΑ  Ι^ι^^ίύ  ηβί  ρραΐί. 

Ιι'  οοοίιίο  Ιαο  άί  οο1οιη1)&  βρα  ΙβναΙο 
Οα&βί  ιηΏΐΑ  ρΓβ^ΜβΓΑ  αϊ  οίβΐ  βΙβΠ&Ιο, 

£<1  ίο  οΐιβ  ίηίββί  ςιΐθΐ  οΐιβ  ηοη  άίοβνί 
Μ'  ίηη&ιηοπιί  άί  1θ  ρβΓΟΙιέ  ΐΑοβνί. 

"'Αν  θέλετε,  ακούσατε  καΐ  την  μετάφρασιν: 
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Μέσ*  στο  χλωρό  χαΐ  ριαλαχο  της  νύχταΐς  άγβράχι 

Μοσχοβολούσε  δυνατά  6  χίμπος  6  σπαρμένος, 

Κ'  έμβΓς  μαζί  αναβαίναμε  αύτο  το  βουναλάχκ 

Κι*  6  γρύλλος  χάτω  έτσίριζβ  στή  ρεμματια  χρυμμενος. 

Έχάρφωνες  το  μάτι  σου,  κεριστερένιο  μάτι^ 
"Ομοιο  με  προσευχή  βουβή  στων  άστρων  το  παλάτι. 
Κι*  εγώ  που  αχούσα  χαλά  αυτά  πον  3εν  μιλούσες, 
Σ  *  αγάπησα  γιατί  εσιωπουσες. 

Επίσης  ωραίοι  εΐνι  και  αύτοΙ  οί  ίξ  <ϊτίχοι,  τελευταία  προς  την  ελ- 
πίδα βλεψις,  τους  6ποίους  ίπιγράφιι  6  ποιητής  αδρβδ,  1ΐ11ίπΐ&  άβα», 
ήτοι  «*ΕλπΙς,  ύστατη  θεά»,  εις  άνάρ,νησιν  του  διάσημου  εκείνου  στίχου 
του  Ουγου  Φώσκολου. 

ΑηοΙίΘ  Ια  8ρ6ΐη6,  αΙΙίΐΏα  άβ&,ία^^β  ί  δβροΐβή» 

Είπα  στή  χαρδιά  μου,  τή  «ρτωχή  μου  τήν  χαρδιά, 
ε'Άχ  Ι  Γιατί  αύτος  6  πόνος  χι*  6  χαϋμος  6  πιχραμένος^ 
ΚαΙ  αυτή  μου  άπεχρίΟη  «£ιν'  6  έρως  πεθαμένος». 

Είπα  στην  χαρδιά  μου,  τή  φτωχή  μου  τήν  καρδιά, 
ε'Άχ  Ι  Γιατί  λοιπόν  ελπίζω,  ά(ρου  έρως  πειά  δεν  μένει  ;» 
ΚαΙ  μου  άπεχρίΟη  «Όποιος  δεν  ελπίζει  πειά,  πεθαίνει». 

Εΐριεθα  ήίη  εις  την  λύσιν  της  τραγφ^ίας.  Φθάνομεν  ή^η  εΙς  το  θλι* 
βερόν  τέρρ.α. 

Το  τελευταΐον  ποίημα  της  συλλογής  φέρει  την  λατινικην  ίπιγραφήν 
Οο^ύβτ  και  εΤνε  6  σκληρός  επίλογος  (χακρέ^ς  πάλης,  ήτις  διεξάγεται  εις 
τάς  βραχείας  έκείνας  σελίδας  τοσούτον  συγκινητική  και  ίραματικωτάτη . 

Ακούσατε  τον  αύτον  τον  'ΟχνώβρίΟΤ,  Είνε  πικρός  ώς  το  τελευταίο  ν 
^σ(;ια  της  Τραβιάτας. 

Πεθαίνω.  Τραγουδούνε  οΐ  χορυδαλοί 
Που  πεταρίζουν  στλν  βαθύν  αιθέρα, 
ΚαΙ  6  ψ(^χρος  του  Όχτωβρίου  ήλιος 
Σχορπ^  τήν  χαταχνιά  άπ'τήν  άτμοσφαΓρα. 

Μίαν  δλβθερμη  ζωής  αναπνοή 
01  χλωροί  κάμποι  σάν  χαττνο  σκορπίζουν 
Πεθαίνω.  Τραγουδούνε  οΐ  χορυδοιλοί 
Κ'  ή  αγελάδες  μαχρυνά  μουγκρίζουν. 

Τριανταφυλλάχια  του  χειμωνος  χαρωπά, 
Τ'  ώραΓ6  σας  χρώμα  πειά  δεν  θ*  άντιχρύσο» 
Τά  κρέατα  μου  ξεχολλοΰνε.  Αύριο 
Εις  το  μπαλχόνι  μου  πειά  δεν  θά  γυρίσω 
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ΚαΙ  όντως  την  επαύριον  ί*ν  Ιττίστριφβ  πλέον  Λς  τον  ίξώστην  του  δ 
ποιητής.  Οί  τιλδυταϊοι  ούτοι  στίχοι  χλιαροί,  ώς  δ  οχτωβριανος  ήλιος, 
7)σαν  φαΐνίται  ή  τελευταία  εχλαριψις  του  σβεννυ[ΐ.ένου  πνεύ[/.ατ()ς  του. 
Μη  στρέψητε  την  σελίδα*  όπισθεν  αυτής  βά  ευρητε  τον  άνθηρον  νεα- 
ν(αν,  χλινήρη  χαι  έτοιριοθάνατον ,  ώς  ρ.2ς  περιεγραψεν  αυτόν  1ν  τφ  προ- 
οΐ(ΐ.ίω  του  &  Γουερίνης. 

Βλέπω  την  (Αελαγχολίαν  εις  τα  βλΙ[Λ[Λατά  σας.  Δεν  εινε  αληθές  δτι 
ιή  θλιβερά  ιστορία  του  σ^ς  ενέπνευσε  το  πένθος,  δπερ  ήθέλετε  αισθανθη 
^ι '  αποθανόντα  φίλον  ;  Και  &ν  εΤνε  σχληρά  ή  απώλεια  της  ζωής  χαΐ 
ίιά  την  χτηνω^εστέραν  υπαρζιν,  πόσοΤ  φριχωίεστέρα  ή  άπόσβεσις  ενός 
ριεγάλου  χαλλιτεχνιχοΰ  πνεύ(ΐ.ατος  χαι  ή  χατα^Ιχη  τής  τόσφ  γλυχείοις 
φωνής  εις  την  αΐωνίαν  σιγήν  ! 

— 01ι  Ι  8Θ  &ν6886  νίδβαίο  !  (*Ώ,  εάν  ίζη  !  )  άνεκραξεν  ίνίαχρυς 
σύσσω[/.ος  ή  'Ιταλία,δταν  χατά  πρώτον  εΤίον  το  φως  τά  Ρθ3ίυΐΏ&  ταύ- 
τα. *Απο  των  σοβαρών  χριτιχών,  οίτινες  ίίωχαν  εις  τον  ίυστυχή  θα- 
νόντα την  πρώτην  θέσιν  [Λεταζύ  τών  συγχρόνων  ποιητών, [χέχρι  των  ευ- 
αίσθητων χυριών,  αΐτινες  έ^άχρυον  άναγινώσχουσαι  τους  αί[Αάσσοντας 
έχείνους  στίχους,  π*σα  Ιταλιχή  ψυχή  ίχλαυσε  την  άφανισθεΐσαν  {ΐ,εγα- 
λοφυίαν  χαι  ίπανελά[/.βανε  την  φράσιν  ταύτην   «"Ό,  έάν  ίζη!» 

Την  αΙσθάνο[χ.αι  την  φράσιν  αυτήν  εις  τά  χείλη  ύ[ϋ.ών  ανεπαισθήτως 
άνερχο[χ.ενην .  Άλλ'  αισθάνο[λαι  χάτι  άλλο  άχόμη,  το  δποΤον  ίεν  {ΐ,οΰ 
λέγετε,  δτι  ή  ευαισθησία  ίχει  τά  δριά  της  χαΐ  δτι  τέλος  ίεν  ήλθετε 
ενταύθα  ίιά  νά   άχούητε    αιωνίως  την    αυτήν  (Λονότονον    νεχρολογίαν. 

Μή  άνυπορ,ονήτε εις  το  ύστερόγραφον  τής  επιστολής  επιφυλάσ- 
σονται τά  άπροσίόχητα  χαι  εις  το  τέλος  τής  νεχρολογίας  ταύτης 
υπάρχει  |ΐία  άπροσίόχητος  άναχάλυψις. 

—  Ό  Στεχχέτης  ίέν  απέθανε ! 

Δεν  απέθανε  ; 

Μάλιστα,  χυρίαι  χαι  χύριοι,  ίέν  άπέθανεν.  —  Ό  Στεχχέτης  ζτ),  σώος 
χαι  άχέραιος,  επίσης  υγιής  δσον  χαι  ύ[Λεΐς  χαι  ίσως  τήν  ώραν  ταύτην, 
χαθ*  ην  ήριεΐς  τόσον  συνεχινήθημεν  προς  χάριν  του,  αύτος  χάθηται 
ήσύχως  εΙς  τήν  ΠΛαΖΒΪατ  της  ΕΙρητης  ίν  Βονωνί(^,  ίνφ  δ  ζατθός 
"Οθωγ^  6  αγαπητός  του  γερ[ϋ.ανος  ζυθοπώλης  του  φέρει  πεπληρω(χ£νον 
το  χύπελλον  αφρώδους  ζύθου. 

Δεν  άπέθανεν  ; 

Μά  6  πρόλογος  του  Γουερίνη  ; 

Και  το  τηλεγράφη|Αα  έχεϊνο  το  φριχώ^ες  ;  Και  6  έπιτύ(ΐ.€ιος  λίθος ; 
ΚαΙ  ή  πέ|Α7Γρη  του  νεχροταφείου  χυπάρισσος  ; 
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— Ήσαν  δλα,  δλα  ψβυ^ή.  Ψευδής  ητο  και  ή  φθίσις  του,  ψευδής  χαΐ 
γ)  οολοφόνοςβήξ,  ψβυ^ης  και  δ  σκληρός  εκείνος  άγων  προς  τον  θάνατον. 
Οΰίίποτε  ύπηρζαν  πάντα  ταύτα  ίιά  τον  άπλούστατον  λόγον  ^ι  ού^έ'- 
ποτέ  υπήρξε  Στεκκετης  . 

Ό  Στεκέτης  ητο  δ  Γουερίνης. 

Ό  ΓουερΙνης,  δστις  γράψας  τους  στίχους  αυτούς,  ίπλασε  και  δλό- 
κληρον  τον  περί  φθισικού  ρ.υθον,  ^ιά  να  ^ώση  [/.εΐζον  ενδιαφέρον  εις  το 
έργον  του.' 

Μή  ίυσανασχετητε  δσοι  προς  στιγ[Λην  τον  ίπιστεύσατε.  Έπλανη- 
θητε,  ώς  Ιπλανηθη  η  ΊταλΙα  •ίιριπασα  ίπΐ  τίνα  χρόνον. 

—  Άλλα  αοΰτο  εΐνε  πλαστογραφία  ίντελής,  άνεφώνουν  εν  αγανα- 
κτήσει οΐ  κριτικοί  (£(ΐ.α  [χαθόντε^ς  την  άλήθειαν.  Τούτο  εΙνε  ίόλος  ρ,-η 
•πιτρεπό(ΐ.ενος  ύπο  της  τέχνης,  ήτις  ^εον  νά  η  αληθής  και  ειλικρινής. 
Ή  τέχνη  πρέπει  νά  ϊσταται  υψηλά,  νά  ίπιβάλληται  ίιά  ρ,όνης  της 
αληθούς  άξιας, χωρίς  νά  προσφεύγγ)  εις  τοιαύτα  τεχνάσμιατα.  Ούτε  είνε 
συγγνωστός  δ  καλλιτέχνης  δ  ζητών  νά  ίζεγείρτ]  ίιά  τοιαύτης  άπατης 
το  ενδιαφέρον  του  πλήθους. 

Φαντάζεσθε  τι  ίττηκολούθησεν .  Οι  τεχνοκρίται,οίτινες  πιστεύσαντες  εΙς 
τον  θάνατον  του  εκαιον  κατ*  αρχάς  λιβανωτον  προ  της  (χεγαλοφυΐας 
του,  ηρχισαν  ίι^η  κρίνοντες  αύτον  αύστηρότερον .  Οί  ποιηταΐ  των  πα- 
τριωτικών θουρίων  και  τών  ^ω^χαντικών  ερωτικών  φ^ών  άπεκάλεσαν  τον 
Γουερίνην  ^ιαφθορέα  της  τέχνης  και  ^ιαφθορέα  τών  ηθών.  Έν  ίυσΐ 
λόγοις.,  πΛν  δ, τι  έθαυ(Λάσθη,  ώς  έργον  του  αποθανόντος  Στεκκέτη  κα- 
τεκρίθη  πικρώς  ώς  ίργον  του  ζώντος  Γουερίνη. 

Έν  τούτοις  εΙνε  αλήθεια  άνα(/.φισβήτητος  εν  ττί  ίστορίί):  της  τέχνης, 
δτι  ουδέποτε  ή  ψυχρά  κριτική  έ|Λείωσε  την  άξίαν  του  καλλιτέχνου.  Το 
κοινον,  προς  δ  δ  ποιητής  άττηυθύνετο ,  αί  ευαίσθητοι  καρ^ίαι  της  μΐ4- 
[/.ορφω[/.ένης  ιταλικής  κοινωνίας  και  αύτος  δ  λαός ,  άττηντησαν  ερ.πρά- 
χτως  εις  την  κατά  του  Γουερίνη  έπίθεσιν  και  ή  άπάντησίς  των  ητο 
λίαν  χαρακτηριστική — ή  ά(/.εσος  κατανάλωσις  τών  αλλεπαλλήλων  εκ- 
δόσεων του  βιβλίου  του.  Πλείστα  εκ  τών  φσρ.ατίων  της  συλλογής  του 
τονισθέντα  ύπο  τών  ιταλών  [Μουσουργών,  φέρονται  καθ*  έκάστην  εις  τά 
στό(Αατα  πάντων.  Και  {α*  δλας  τάς  κραυγάς  του  Ρίτση,  του  Φόρτις, 
του  Δεγουβερνάτις  και  ΐίίωςτου  Καβαλλότη,  ίέν  υπάρχει  *Ιταλός,δστις 
1ρωτώ(ΐ.ενος  περί  συγχρόνων  ποιητών  της  πατρίίος  του,  νά  (ΐή  άνα- 
φέργ)  ά(&έσως  το  ονο(ΐ.α  του  Στεκκέτη  1κ  παραλλήλου  προς  το  του 
Καρ^ούτση.  Ά(ΐ•φότεροι,  Ι^ίαν  έκαστος  ^ιανύσαντες  τροχιάν,  κατώρθω- 
σαν  νά  ^εσπόσωσι  του  συγχρόνου   ποιητικού    δρίζοντος  της  ΊταλΙοις,  δ 
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(ΐεν  Καρ^ούτστις  ίιά  του  {]ΐ«γαλοπρ*πους  χαΐ  άνίξαντλήτου  πλούτου 
της  {χβγάλης  οιυτου  φαντασίας,  δ  ^έ  Στεκκίττης  ίιά  του  φυσιχου  χρω- 
μ.ατισ(ΐ.ου  χαι  ττις  πρωτοτύπου  άληθιίας,  (Λβθ*  ης  άνατψνιι  την  άν- 
θρωπίνην  χαρ^ίαν  χαΐ  ζωγραφίζει  την  ύπερβολην  των  παθών.  Έχεΐνο 
δρ>ως  Ι^ίως,  δπερ  ίεν  ηθέλησαν  να  συγχωρησωσιν  εις  τον  Στεκχεττην 
η  τον  ΓουερΙνην,  Ιχλέξατε  εϊτε  το  Ιν  είτε  το  έτερον  των  ονο(Λάτων  η 
χαΐ  ά{Αφότερα,  αφ*  ου  Στεχχετης  χαι  Γουερίνης  εΐνε  ίν  χαΐ  το  αύτο 
πρόσωπον— έχεινο  δπερ  ^έν  συγχωρουσιν  εις  αυτόν,  εΐνε  ή  ψευαης  χαι 
ττλαστη  ιστορία  της  φθίσεως  χαι  του  θανάτου . 

Εις  [λίαν  έχ  των  διαλέξεων  του  Φόρτις,  πραγ|χατευορ.ενην  περί  Στεχ- 
χέτη,  παρίσταται  η  αναγνώστρια  αύτου  1[χ.ιλουσα  ώς  έξης  :  «Να 
νποχρίνηταί  τις  τον  φθισιχόν,  δπως  προσελχύη  την  προσοχήν  χαι  τον 
θαυ{ΐ.ασ[ΐόν  των  άλλων,  ίιά  του  χρότου  του  βηχός*  νά  άσχοληται  άπο 
ιήρ•£ρας  εΙς  ή[/.έραν  εις  την  πιχράν  ίιάγνωσιν  ασθενείας,  την  6ποίαν  ίεν 
έχει,  ίιά  νά  (Αδς  συγκίνηση  * — νά  πλαστουργήσγ)  την  άσθενειαν  αύτην 
βίς  άπάσας  αύτης  τάς  φάσεις,  νά  (ΛδΙς  περιγράψτι  ίιά  στίχων  δλόχληρον 
την  εξελιζιν  αύτης  και  ύστερον  άφ*  ου  γ,Λς  συνεκίνησεν,  άφου  (Α&ς  ί- 
καρ.8  νά  κλαύσω|λεν,  νά  [Λ*ς  λεγη  αφελέστατα  :  ήσαν  δλα  (ΐία  ά- 
στειότης, —  εΤ{Λαι  πολύ  καλά,  ευχαριστώ:  και  σεις  ;  *Όχι !  δχι  !  τον 
αγαπούσα  τόσον  αύτον  τον  κύριον  Στεκκετην,  τώρα  ίίν  τον  άγα^ώ 
πλέον,  τον  θαυ[Αάζω  (χόνον.  Νά  κά[λ7)  την  ^εκλά[/.αν  του  ίιά  του  θα 
νάτου  !  .  .  εΐνε  άσυγχώρητον . » 

Και  τελευτών  λέγει  6  Λέων  Φόρτις  «το  κοινον  ενίοτε  ύπνώττει  και 
πρέπει  νά  το  έξυπνήστ)  τις  ^ιά  κεντηριάτων.  Ό  Όλίν^ος  Γουερίνης 
{προτί(λησε  νά  το  εζυπνηστϊ  ίιά  του  ξηρού  κρότου  της  βηχός  του.  Εΐπον 
άλλοτε  (Λεθ*  ύ(Λών,  κυρία  [χ.ου  :  «κρΐ(Λα  δτι  δ  Στεκκέτης  άπέθανεν,» 
ηίη  λέγω  ριεθ*  ύ[Λών  πάλιν  :   «κρΐ[λα  δτι  επέζησε  της  φθίσεώς  του.» 

Κρΐρια  δτι  επέζησε  της  φθίσεώς  του  !  ΑΊσθάνεσθε  την  πικρίαν  της 
φράσεως  αύτης  του  Φόρτις.  Την  ήσθάνθη  και  δ  Γουερίνης  και  ύπερη- 
σπίσθη  εαυτόν  έρρωρ.ένως.  Ύπο  το  ψευ^ώνυ[/.ον  του  Λορέντζου  Στεκ- 
κέτη,  δπερ  ίιετήρησεν  ίκτοτε  ώς  φιλολογικόν  του  δνο(ΐ.α,  είημοσίευσε 
χαι  άλλας  συλλογάς  στίχων.  Εύγλώττως  και  (ΐ,ετ*  άπαρα[Λίλλου  πνεύ- 
ρ,ατος  άπελογηθη  ίιά  τε  την  πλαστην  του  Στεκκέτη  ίστορίαν  και  ίιά 
το  εΐίος  της  ποιήσεώς  του  έν  τφ  προλόγφ  της  Νέας  Πολε(λΐκης.  Και  έν 
τφ  άγώνι  τούτφ  ίύναταί  τις  ειπείν,  δτι  υπερίσχυσε  τών  πολε[/.ίωντου. 

Έπεθύ[Λθυν  νά  ρ,ελετήσω  [χεθ'ύρ,ών  και  την  ^ευτέραν  ταύτην,  οδτως 
•Ιπειν,   περίο^ον  του  βίου  του..  Έπεθύριουν  νά  αναλύσω    [/.εθ*  ύ[/.ών  τον 
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πρόλογον  της  ΝέαςΠολι^Λίχής,  έν  φ  αναπτύσσονται  αι  άρχαι  και  τΐββν- 
ται  τά  Οε|λβλια  της  αληθούς  συγχρόνου  τίχνης. 

"Ισως  άλλοτε,  &ν  και  πάλιν  ίχω  την  τΐ|ΐ.ην  ν'  ακουσθώ  παρ*  ύρ,ων. 
Σή(χβρον  η  ^ιάλεζίς  ρ.ου  θα  [/.ετεπιπτεν  εις  (χακρηγορίαν.  Φοβου[ΐ.αι  ^έ 
[λήπως  Ικθεσω  τον  άγαπητόν  (/.ου  ποιητών  εις  τον  κίν^υνον  νά  σβς 
άκούσγϊ  άναφωνουντας  (χετά  της  αναγνώστριας  του  Φόρτις  :  «Κρΐ(λ.α 
δτι  Ιπέζησε  της  φθίσεώς  τουΐ» 

Αντώνιος  Χ•  Μάτ^βες 


ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΚΑ• 


ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 

ΓΒΩΓΡΑΦΠσΐ,  ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ,   ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ,  ΕΜΠΟΡΙΚΗ,  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗ 

ΤΗΣ   ΜΗΤΡΟΠΟΛΕΩΣ  ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 

[ΊΞργα  γνωστά  ήμιν  περί  Καππαδοκίας  καθόλου  η  κατά  μέρος  ^χί  ^ΕΛΛητωτ 
συγγραφέντα  εΤνε  τ&δε  : 

1)  *Ιστοριχη  χεριγρίίφη  το^  ίτ  Βι/ττι^  Λρο6%δοθ^γτο<:  χωρογραψιχο9  ηίταχο^ 
τί}€  μεγίΛ'τ\^  αρχισατραΛείας  *ΐχονίον'  τ^  πρί^τοτ  τνΛοΐζ  ίχΜεΤσα  ίτ  τ^  Πα^ 
τριαρχιχ^  τνηογραφβ(ω  ίτ  ίτΒΐ  ί8έδ  (δον  μιχρον  εκ  σελ.  73,  της  σελιίώσεως 
αρχομένης  άκ'  αύτου  του  πρώτου  φύλλου  του  τίτλου).  Σπανιώτατον  βιβλίον,  ου 
μόλις  καθ'  δλην  την  περιο8ε(αν  ημών  ήδυνήθημεν  νά  ευρωμεν  άντ(τυπον  έσχισμέ- 
νον  καΐ  ν'  άντιγράψωμεν  έν  Συνασω  κατά  το  παρελθόν  έτος  1891. 

Τιμιώτερος  του  βιβλίου  τούτου  καΐ  δυσεύρετος  εΤνε  6  προεκδοθείς  χάρτης, 
ου  άντ(τυπον  δεν  ήδυνήθην  νά  άνεύρω,  καιπερ  πολύ  κοπιάσας.  Τελευταίως  έπλη- 
ροφορήθην  θετικώς  δτι  πρωτότυπον  αύτου  υπάρχει  έν  τ>)  Ελληνική  ΣχολγΙ  Φερ- 
τακαίνων  (Φερτέκι),  αλλ '  ένεκα  της  άγνο(ας  της  άξΙας  του  «ργου  τηδε  κζϋΐεΓσε  έρ- 
ρίπτετο,  Γσως  καΐ  άπώλετο  μέχρι  τούδε.  ^ 

2)Όλ{γα  περί  Καππαδοκίας  ένττίΈφημ.  τ. μαθητών  Κ,σ.  258  καΐ  268  1854. 

3)  Καχηαόοχίχά,  ήτοι  ΔοκΙμιον  Ιστορικής  περιγραφής  .  .  .  ύπο  Ν.  Σ.  Ρίζου 
του  εκ  Συνασου  τής  Καππαδοκίας  έν  Κ/πόλει  1856  σ.  150  εις  8ον.  (Τ^ν  συγγρα- 


*  Σ.  Δ.  Π.  Ή  περισπούδαστος  αυτή  διατριβή,  Ιργον  διακεκριμένου  Χορίου  έκ 
Κωνσταντινουπόλεως,  μετριοφρόνως  άποκρύπτοντος  το  ^νομά  του,  προιον  δε  μα- 
κράς καΐ  εμβριθούς  έπιτοπίου  έρεύνης,  εΤνε  αναντιρρήτως  ή  τελειότερα  τών  μέχρι 
τούδε  δημοσιευθεισών  περί  τής  ύπο  πασαν  εποψιν  αξιόλογου  χαι  ένδιαφερούσης  χω- 
ρας,  περί  ης  πραγματεύεται.  Ή  Διεύθυνσις  του  Παρτασσο^  χάριτας  ομολογεί  προς 
τ^ν  συγγραφέα,  ευμενώς  παραχωρήσαντα  αυτήν  πρ&ς  δημοσίευσιν,  εύχεται  δε  δπως 
συχν&κις  παρέχη  τοΓς  άναγνώσταις  του  περιοδικού  τοιαύτα  Ιργα  σοβαρας  εθνολο- 
γικής σΐτ|μασ(ας. 
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φέα  βγνωρίσαμεν  εν  ττ^  φιλοχχλω  αύτου  πατρίδι  σώφρονα  χαΐ  γηραιον  πολίτην  διευ- 
θύνοντα βύστόχως  τα  της  κοινότητος). 

4)  Περί  τών  εν  Καππαδοχίς:  εύρεθεισών  επιγραφών,  ύπο  Α.  Κουζηνοπούλου  εν 
Πανδώρα  Ιθ',  389—393  εν  1868. 

5)  Καπηαδοχίχά^  ήτοι  πραγματεία  ιστορική  καΐ  αρχαιολογική  περί  Κ,  ύπο  Π. 
Καρολίδου  τ.  Α',  σ.  259  εν  Κ/πόλει  1874.*Έργον  αζιόλογον,  ου  δυστυχώς  6  συγ- 
γραφεύς δεν  εξέδωκε  τ&ν  Β'  τόμον. 

6)  Σν^ασο^,  ήτοι  μελέτη  έπι  τών  ηθών  καΐ  εθίμων  αυτής,  ύπο  Ρίζου  'ΕΙλευθε-  ' 
ρχίΖσο  εν  Κ/πόλει  1879  σ.  111.    Ό   συγγραφεύς  γνωστός  ήμΓν  ζή  νυν  ώς   κάλος 
του  *Ασχληπιου  θεράπων  καΐ  της  Μούσης  οπαδός  εν  ^Αδα^παζα^  παρά  την  Νικο- 
μ^ήδβιαν*  εινε  εκ  Συνασου  ανεψιός  του  ετέρου  τών  Καππαδοκικών  συγγραφέως  χ. 
Ρίζου  καΐ  πασι  τοΓς  καλοΓς  τ^  θείω  αύτου  άκολουθεΓ. 

7)  Τα  Κόματα  και  τά  ερείπια  αυτών,  μονογραφία  ύπο  ΓΙ.  Καρολίδου  1882  σ. 
76  +  δ'. 

8)  Το  Άραβάηοτ  ύπο  Δ.  Βαλαβάνη,  εν  Εστία  1882  αρ.  360.  Ό  αύτος  λόγιος 
ίχει  καΐ  άρθρίδια  δύο  περί  μεταλλείου  του  Ταύρου  εν  ΝβοΛογω  Κ/πόλεως  19 
Ιανουαρίου  1888  καΐ  ιΜεταξύ  ΝΙγδης  καΐ  Ταρσού»  εν  τώ  Κρότω  ήμερολ.  της 
Κ/πόλεως  του  έτους  1881. 

9)  β  Ή  π^Λίς  ΚαισάρΒία3  εν  Κί^σμω  1883  τ.  Α' ,  σ.  162—163,  δπερ  εξ  ύστερων 
φαίνεται  δτι  εινε  αντιγραφή  του  άρθρου  του  Λεξικού  της  Ιστορίας  καΐ  Γεωγρα- 
φίας Σ.  Βουτυρά,  ούδεμίαν  σημασίαν  έχοντος. 

10)  Ιστορία  νη^  Κατιπαδοχίαο^  ης  εξεδόθη  &  Α'  τόμος  περιλαμβάνων  τήν  Έκ- 
κλησιαστικήν  'Ιστορίαν,  ύπο  Αναστασίου  Λεβίδου  1885,  σελ.  324.  Ό  συγγρα- 
φεύς άρχαΓος  τελειόφοιτος  της  Μ.  του  Γένους  Σχολής  εινε  εκ  τών  εύεργετικώς 
δρασάντων  προς  διάδοσιν  της  παιδείας  εν  τη  έπαρχίί^ι,  συγγράψας  καΐ  διάλογους 
τερος  εύχολίαν  τών  μαθητευομένων.  Εινε  και  άριστος  ίεροκήρυξ  και  γνώστης  της 
εκκλησιαστικής  μουσικής.  Ζή  ιδιωτεύων  εν  τώ  Ζινδζι-δερέ,  μόλις  δυνάμενος  εκ 
μιχρών  αύτου  πόρων  να  έξαγάγγι  τά  προς  ζωάρκειαν.  Ό  συγγραφεύς  πολύ  έν- 
ησχολήθη  περί  τά  Καππαδοκικά  και  το  σύγγραμμα  αύτου  μέλλει  νά  συμπλη- 
ρώστε εν  διαφόροις  έφημερίσι  τής  πρωτευούσης  και  εν  τη  τουρκοφώνψ  ΆτατοΛΤ) 
πρβλ.  αρ.  4459—60,  4462—64  καΐ  4483. 

11)  Έν  σελ.  1 — 5  του  βιβλίου  του  κ.  Σάββα  Ίωαννίδου  του  φέροντος  έπι- 
γραφήν  «"Έπος  μεσαιωνικόν,  6  Βασίλειος  Διγενής  Ακρίτας»,  έν  Κ/πόλει,  1887" 
φέρεται  6  ορισμός  τής  Καππαδοκίας  κατά  το  έπος. 

12)  Ενταύθα  κατατακτέον  και  το  ΓΛωσσάριοτ  Σνγχρίτιχοτ  τώ^*  Έλληνοκαπ- 
παδοκικών  Λέξεων  ύπο  Π.  Καρολίδου.  Έν  Σμύρνγ|,  1885]. 

Τά  έμά  εινε  εξ  αυτοψίας  χαι  μελέτης  τών  προσιτών  μοι  πηγών. 


Ή  ΚαΛΛαόοκΙα  χβΐται  έν  τφ  χίντρφ  ακριβώς  της  Μιχρ&ς  'Λσίας 
χαι  άποτβλβϊ  (χίαν  τών  44  έν  τ^  άρχαιότητι  επαρχιών  ττ,ς  δλης  χβρσο- 
νγισου.  Τίς  ή  βν  ττ)  άρχαιότητι  εχτασις  αύτης  ίεν  γινώσκεται,  ίιότι  χαΐ 
κατ'  αύτον  έτι  τον  Μιχρασιάτην  Στράβωτα^  ή  Καιτπα^οκια  ητο  πολυ- 
(Λβρης  χαι  πολλάς  Ι^έξατο  τάς  ρ,εταβολάς. 

Τ0Μ0£  ιβ'.  ^Ιανουάριος.  24 
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Ότομα,  Ή  ίπαρχία  ΓΚο&ι  το  ονο[χ.α  αυτής  η  Ιχ  του  Κ(υ(Λαάοχος 
υίου  του  ριυθιχου  βασιλέως  των  Άσσυρίων  Νιτύου,  έκγόνου  ^ήλα  ίή 
της  Σε(Αΐράριιίος  *  κατ*  Εύστάθιον  τον  θεσσαλονίκης,  η  βκ  του  ιτοτα- 
[Λου  ΚαΛΛάόοκος*,  δστις  έχώριζβ  την  χώραν  άπο  της  Γαλατίας.  Το 
δνορ.α  δ[χ.ως  βίνβ  άρχαϊον  περσικόν,  ώς  τοί3το  έζ  αύτου  του  Ήροαότου 
πληροφορού[Αεθα,  λέγοντος  καΐ  έ7:αναλα(Αβάνοντος  δτι  αο*'  ΚαΛΛαδόκαι 
ϋηο  ΈΛΛηγωτ  Σύριοι  οκομάζοτταΐ"»  ',  και  (ίοί  Σύριοι  ούζοι  όλο  Πβρ 
σέωτ  Καππαόόχαι  χαΛέοτταΐ"»  και  έξ  επιγραφών,  εν  αις  φέρεται  το 
Καί{α)ραάαΙία  *,  δνο(/.α  τουτέστι  λάου  κατά  τον  9ον  η  8ον  αιώνα 
-π.  Χ.  έζ  άνατΛών  (χεταναστεύσαντος . "Ωστε  κατά  τινας  (χέν  της  χώ- 
ρας το  ονο'χα  εΤνε  τοτυογραφικόν ,  κατ*  άλλους  5έ  εθνολογικών . 

"Ορια,  Τά  πολιτικά  της  Καππαδοκίας  δρια  πολλάκις  ριετεβλήθησαν 
ίιότι  έπαλλήλως,  ώς  γνωστόν,  *Ασσύριοι,  Μηίοι,  Πέρσαι,  Μακεδό- 
νες, *Ρω(λαϊοι,  Βυζαντινοί,  Σελτζούκοι,  Όθω(Λανοι  κατέλαβον  την 
χώραν  εν  [χέρει  η  εν  δλφ.  Διά  του  ΚιΜχΙου  Ταύρου  η  Καππαδοκία 
έχωρίζετο  της  Ίσαυρίας  και  Κιλικίας,  ίιά  του  *ΑματθΌ  (  Άλ(Α&  ^άγ) 
άπο  της  Κθ(/.(/.αγηνης  και  της  Συρίας".  Προς  Α  δριον  αΰτης  εχρησί- 
[Λευεν  δ  Ευφράτης  και  προς  Δ  ή  Γαλατία  και  ή  Λυκαονία. 

^Ορεογρα^Ια.  Προς  Α  και  Ν  εκτείνεται  ή  οροστοιχία  του  ^Ανηταύ^ 
ρου,  ήτις  εκ  ΒΑ  (^^•έχρι  της  Τραχείας  Κιλικίας  χωρούσα  συναντ^•  τον 
εκ  ΔΝ  προερχόριενον  πολυσχιδή  Ταυροκ  (3000(χ.  ΰψ.)  Έν  τφ  κέντρω 
της  χώρας  ύψουται  ορός  αυτοτελές,  ορθόπαγον  (ρίο),  όγκος  ρ,εγαλοπρε- 
πής  άνεζάλειπτον  την  χιόνα  ίιατηρών  ώς  εκ  του  ύψους  αύτοΰ,  δ  '-^ίρ- 
γαίος,  τουρκ.   Εζάμα3'άα3ί.    Το  ορός  τούτο    έχει    κατ*  ακριβέστερους 

*  ιΝίηοβ  βΐ  δβιηΐΓ&ΐΏίβ  η'&ρρ&ρΐίβηηβηΐ  ρ&8  &  ΠιίβΙοίΓβ».  (ΜαβρβΓΟ  Ηί8(• 
Αηο:  άββ  ρβιιρίββ  άΌηβηΙ  σ.  278). 

'  Κατά  τον  ΗίΙΙβΓ,  Καππάόοξ  εκ  του  συριακού  Οαράαο  =  οριον. 
»  Α',  72  χαΐ  Ζ',  72. 

*  Ρίζα  ίΤαί  =  πίπτειν,  έφορμάν  Λατ:  οβάο,  σατσχρ:  ς&Ι-ηι  =  εχθρός  (εξ  Ου 
Κότυς)  καΐ  του  ρ&Ι  (ρ:  πατήρ,  πότ-νια,  δεσ-πότ-ης  ροΐ-ίυβ  χλ.)=κύριος.  Κατά 
τον  Κί6ρβΓ(-Ιι8£;8Γ()  (I^611^1)!1^11  άβρ  αΐΐ:  ββο^Γ&ρΙιιβ  §  91)  το  ^νομα  εκ  τών 
προς  Ν:  σημιτικών  γειτονικών  φυλών,  αίτινες  έχάλεσαν  την  χώραν  εκ  του  ενοι- 
Χουντος  λάου  τών  Δουχά^  ήτοι  χωρά  τδτ  Δονχά'  διότι  Καίρα  ίν  ταΓς  σημιτ: 
γλώσσαις=Λ^ίνρά,  μερος^  επΙ  γεωγραφικής  εννοίας.  ΔηοΗα  ή  ΤηοΗα  εινε  το  εν 
ταΓς  βασιλικαΓς  επιγραφαΓς  τών  Άσσυρίων  άναφερόμενον  ^νομα  του  λάου  του  εν- 
τεύθεν του  Εύφράτου  οιχουντος  χαΐ   ύπ'  αυτών  τώ  680 — 70  ύποταχθέντος. 

*  Κατ*  αντίθεσιν  προς  τους  κατοίκους  της  Συρίας  οΐ  Καππάδοκες  έχαλουντο 
Λβνχ^σνροι,  "Ορα  Στράβ.  ΙΚ',  542,  544.  01  *Αρμένιοι  συγγραφείς  έκάλουν  τους 
Καπιιαδόχας  ΚαρμΙη^  •ζτοι  ΚιμμερΙονι:  (Γαμίρ  της  Α.  Γραφής)  πάλαι  έν  τη  χώρ^ 


οιχουντας. 
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ύβολογισ(Λθύς    υψος    ούχ   ήττον  των  τβτρακισχιλίων  [/.έτρων  ( =42000 
τΓοίών)*     χαΐ  οΰτως  εξέχει  του  της  Μ.   Ασίας   ύψιπέίου,  ώστε    κατ* 
αύτον    ετι    τον  Στράβωνα  οί  ίπ*  αύτου   άναβαίνοντες  —  ούτοι  ίε    εΐνε 
εύάριθ(Αθΐ  ίιότι  η  άναβασις  ίυσχερεστάτη — δύνανται  εν  αίθρίι:»:  τον  τε 
Έύξεινον  νά  θεάσωνται  και  το   Ίσσικον  πέλαγος.  Τοσούτον  ίε  έπιβλτο- 
τικον  και  (Λεγαλοτίρεπες    το  ύψικάρηνον  δρ«ς,   ύπο    τους  πρόποίας    του 
δποίου  επι  ^ιετίαν  εβίωσα,  εΙνε,  ώστε  δικαίως  προσήνεγκον    οί  αρχαίοι 
χάτοικοι  αύτφ  θείοος  τΐ[χ.άς   και    επι  νομισμάτων    εικόνιζον  αύτό'*  ουκ 
άι^εικότως  άρα  ήίύνατό  τις  τον  Άργαϊον  και  ΚαπΛαόοχιχοτ  "ΟΛνμ-- 
χογ  έπι  τούτοις    ν'  άτ^οκαλέσγ).  "Αζιον    ^έ  σημειώσεως    ίνταυθα  οτι  δ 
*^ργαίός  (λατ.  ΑΓ^δ^αδ)  είνε  ήφαίστειον    εσβεσμένον    έπι  ηφαιστειώ- 
δους ύψιπέίου.  "Ιχνη  φανερώτατα  και  σημεία  τρανότατα  τοιούτων  έκ- 
ρηζεων,  λαβαν  ττ.  χ.  βλέπει  τις  σήμερον  εν  ταϊς  ίυτικαϊς    και  βορειο- 
^υτικαΐς  αύτοΰ  τε    και  του   ^Ατζιταύρον  πλευραϊς  και  τοις  τ^είίοις.    Ό 
Σχρί6<ύΥ  (ΙΒ',  7)  ρητώς  λέγει  δτι  τά  ύπο  τον  *Αργαϊον  πε^ία   ήσαν 
ηυρϋη^ζζα  καί  μεστά  βόβρωτ  χν^ς  ίτΛ  σταόίονς  ποΛΛού<: '.  θερμαΐ 
ίε  ιρηγαι  υδάτων  ευρηνται    ττολλαχού  αλλά    παρημελημέναι .  Το  δρος 
«Τνι  γυμνον  πλήρες  χαλίκων  και  πετραίΐων,  ίι*  ων  ή  άνάβασις  δυσχε- 
ρέστατη καθίσταται,  ύπο  χόρτων  ^έ  κατά    τά   ανατολικά  και  ίυτικά 
μέρη  αυτού  μυροβόλων  μέχρι  τίνος  κατά  'Ιούλιον  και  Αύγουστον   έστο- 
λισμένον,  δπου    παγώνες    ίέν    λατηρούνται.   Ή  άνθησις  αΰτη,  ει  και 
μετρία,  κοκκίνων  και  κιτρίνων  ανθέων     ή^έως  προσπίτττει  εις    τά    όμ- 
ματα του  ανερχομένου,  δστις  Ιχει    προ  αυτού  νά  παρατηρώ  ασθμαίνων 
μάλιστα  πού  ίύναται  στερεώτερον  νά  θέστ)  τον  πό^α  αυτού  ϊνα  μη  ολι- 

^  Έν  τφ  Λεζιχω  τών  ΚβΧΒβη  χιηά  ΕηίάβόΗηη^βη  του  £πι1>&οΗβΓ  σ.  354 
τυχαίως  ανέγνων:  οτι  τω  1879  δ  Τοζβν  και  δ  Οτονοάβτ  άνελθόντες  το  ί•ρος  κα- 
τεμέτρησαν  αύτο  χαΐ  βπέτυχον  ύψους  13150  'ττοδ:  τρεΓς  δ'  εβδομάδας  μετά  ταύτα 
δ  Ρααη^τηοΗ,  ΡοχνΙβ  χαΐ  Οοορβν  επίσης  αναβχντες  καΐ  χαταμετρήσαντες  αύτο 
εύρον  το  ύψος  αύτου  13100  ποδών.  Προ  αυτών  χατεμέτρησε  χαΐ  δ  εφέτος  έν  βαθει 
γήρατι  αποβιώσας  ϊ\ογρς  γεωγράφος  χαΐ  περιηγητής  ακούραστος  Ρ.  άβ  ΤοΗΙΗαί- 
ϋΚ€(  εις  4000  μέτρα.  Πρβλ.  τούτου  ΚΙβίη  Αβίβη  σελ.  50. 

Κάγώ  άνήλθον  το  ^ρος  τούτο  τγ)  15  χαΐ  16  Ιουλίου  ένεστώτος  έτους.  Τά  περί 
αυτού  ειδιχώτερον  έν  έπιμέτρφ,  ει  δεήσει. 

*  Όρα  παρά  ^?^λβ2  ΒοοΙγ:  ηυιη:  νβώηιιη  ΕάίΙ.  ββουηάα  1:  ΠΙ  σελ.  187  χα^ 
έξης.  Τγριιβ  ίΓ6ς|αβηΙί88ίπιυ8  ββΐ  ηαοηβ  Ανι^&βυβ  ίηβΙϋΓ  Οβί  &1>  ΐικίί^^βηίβ  ουίΐιιβ 

ςϋοά'  άβ  60  (ββΙ&ΙυΓ  Μαχίιηυβ  Τγηυβ  (ΌίβββΓί.   ΥΠΙ)  δστις  λέγει ι^χμ; 

Καπχαόοχίας  χαΐ  θβος  χαϊ  ίρχοα  χαΐ  άγαΛματ».  Ό  Νέρων  παρίσταται  επίχρυ- 
σου νομίσματος  βΐ&ηβ  βιιρβι*  ιηοηΐβ  Αγ£;&60. 

*  Ότι  τ&  ^ρος  ητο  ηφαιστειώδες  χαΐ  έχ  τών  νομισμάτων  φαίνεται*  διότι  εικο- 
νίζεται μετά  σπηλαίων  ή  χασμάτων,  εξ  ών  έξερεύγονται  φλόγες. 
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σθηστ»  χαι  άντι  ν'  άνέρχηται  όπισθεν  χωρτϊ*  ί-ττίσης  έν  (/.έσφ  £σθαατι 
XXI  (Ισπνοτ^  Ψ^'^ΧΡ^^  ^^'^  χρι»€ρου  αέρος  ούχΙ  δυσάρεστος  εΐνβ  η  οσφρησις 
εύόσαων  χ^αρ,χιλουλου^ίων,  τουναντίον  ριάλιστα  άναψυχτιχή  χαι  βΰάρβ- 
στος  χαθ'  τ,ν  στιγ(ΐ.•ην  ολίγον  βπι  στέρεου  τίνος  λίθου  χατά  την  άνάβα- 
σιν  ν*  άνατταυθτ,  θέλήστί. 

Ώς  τις  ίταραφυάς  του  Αργαίου  προς  τα  ΒΔ  αύτοΰ  εις  άπόστασιν 
ώριχίαν  άττο  ττ,ς  Καισαρείας  χεΐται  χαι  το  δρος  ΓηΛανόη  όάγ,  το  ορός 
ίτ,λχίίΐ  των  "Ο^ωτ,  η  6  ^Ο^ίτης,  Πράγ[Λατι  ή  του  ορούς  εξέλιξις  είνε 
οοιοειίτ.ς*  ^ιά  τούτου  άγει  η  δίος  ή  εις  Ίνίζεσου  χαι  έν  γίνει  %  εΙς 
Κιλιχίαν  χαι  Λυχαονίαν. 

Έττειίη  δ[Αως  πρόκειται  ν)[χιν   δ  λόγος ,  περί  της   εχχλησιαστιχης  ρώ- 
νον  περιφερείας  Καισαρείας,  τούτου    ένεκα    περιοριζόμεθα  εις    την  περί- 
γρχφην  των  εν    ταύττ,   [ΐόντ)  σπουδαιότερων  ορέων.  Μεταξύ  της  πόλεο>ς 
Καισαρείας  χαι  των  κωριοπόλεων    Άνίρονικίου,   Ζινίζι — ίερέ^  Άγτση 
χαγιχ,  Στέφανων  χχι  Μουταλάσχης   ύψουται   ορός  έχον  σχετιχον    ΰψος 
6(Η)  αέταων,  το  ^ιάνμοκ.   Το   δρος  τούτο  κοινότερον  ονορ,άζεται  βουτο 
το^  άγίορ  Βααι.ί9ΐθΌ^  ^ιότι  χατά  τα  παρασε^οριένα  ενταύθα  εΐ^εν  &  [ΐ.έ- 
γχς  της    *Εχχλησίας    φωστηρ    την   χατά    Ιουλιανού    του    Παραβάτου 
οπταβίαν  χαι  εντεύθεν  παρετηρει  την  σφαγήν  του  άποστάτου,  προς  ίε 
τουοχιστι  \'ίΜί  όάγ,   ίιότι  παρά  τοις  Όθωριανοϊς  πιστεύεται  δτι  δ  επΙ 
ττίί;;  χ:ρυφή;  τη;  Α.  προς  το  Ζινοζι  ίερέ  και   Άνορονίκιον  τάφος  είνε  δ 
του  *Αλή,  'Γο  δρος  λέγεται  [χίν    Δίίυρ,ον   ως  έχον  χαι  όόο  κορυφάς  ρ,ε- 
γαλιιτίρας,  άλλ*  εΤνε  κυρίως  τρίόνμοκ^  ήτοι   έχει  και  τρίτην  κορυφήν 
καίπιρ  χα|ληλοτβραν,  η  κάλλιον  είπεϊν  λόφον.    Έπι  του  λόφου  τούτου 
το  πάλαι  υπήρχε  ναός  της  Θεοτόκου,   δστις  κατηίαφίσθη*    τά  ερείπια 
αυτού  ι'τι  και  νυν  δρώνται,  παρ'  αύτφ  οέ  και  έτερος  [Λίκρότερος  δριως, 
ώς  Ιστιν  εΐκάσαι^  τοϋ  άγΙου  Βασι^Ηου,   Έν  τω  δρει  τούτφ  φέρεται  δτι 
υπήρχε    ναός  του   πολιούχου  της  Καισαρείας  θεού,  ^ί/*ό^  του  Μαζαίου^ 
ϊβίος  (Αΐτίπειτα  (Λίταβληθεις  εις  χριστιανικόν,  ως  τούτο  πολλαχού  πολ- 
λάκις   συνίΚαινεν.    Έν  τφ  δρει  τούτφ  επι  των  ερειπίων  των  ιερών  τού- 
των εκκλησιών  τελούνται  ίερουργίαι   κατά  το  έ'αρ  συνεχώς  (χ,έν  άλλα 
τακτικώτατα  τφ  Μεγάλφ  Σαββάτφ  και  κατά  την  Πεντηκοστην,  δτ* 
πολλβΐ  ανέρχονται  το  δρος  οΙκογενειακώς  ορθόίοξοι,  ούκ  ολίγοι  ίε   και 
έτιρόίοξοι.  Κάγώ  αύτος  ήκροασά|Λην  της  θείας   ιερουργίας  έν  ύπαίθρφ 
τφ    Μεγάλφ    Σαββάτφ  κατά  το  4891  σωτηριον  έτος,  ρταβάς  αύτόσβ 
(χετά  τίνων  (χαθητών  της  Ιερατικής  Σχολής  εντολήν  εχόντων  νά  ψάλ- 
λωσι  καΐ  νά  συλλέζωσι  χρή|λατα  ίιά  την  Σχολήν,  ην  ούτοι  έξεπροσώ- 
πουν.  Ιίαρά^οσις  αναφέρει  δτι  ττ)  Κυριακή  τον  Τν^οΟ  προβήρχοντο  Ιν 
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τφ  βουνφ  πλήθος  ορθοδόξων  Άρ[ΐ.βνίων  και  Όθω(ΐ.ανών  [Αβτά  τυ[ΑΤΓάνων 
χαι  συριγγών  (ζουρνάίων)  ούχΙ  ρ,όνον  βίς  προσκύντισιν  και  τιλβτην,  άλλα 
χαΐ  προς  τέρψιν  και  ίιασκέίασιν  ίπβιίη  ίέ  συνεβαινον  έν  τ^  πανηγύ-^ 
ρβι  ταύτη  και  άπβυκταΤα,  (μητροπολίτης  βξ  Αθηνών  *  έπε[Α6ΐν6  και 
έτταυσε  την  τοιαύτην  δ|ΐήγυριν,  άφ*  ου  ύττηρχον  ηοη  ετεραι  προς  λα- 
τρείαν  και  τέλβσιν  λειτουργίας  τεταγ[Λ.έναι  ή[Λέραι,  ας  άνωθι  έση(Λειω- 
σά|ΐ.βθα.  Και  οί  Όθω|Λανοι  κατά  ώρισ(Αένην  του  έτους  ή(/,έραν  τελούσι 
θυσίας  και  εύχάς  ίπι  τφ  τάφω  του  Άλη.  ΕΙς  το  ορός  ανέρχονται  και 
έχ  Μουταλάσκης  και  βζ  Άνίρονικίου,  άλλ'  ή  εύκολωτερα  δίος  και  ή 
βύβατωτέρα  εΤνβ  ή  άπο  του  Ζινίζιίερε.  όσον  ίύσβατος  είνε  ή  άπο  Και- 
σαρβίας  και  ίύσχρηστος  έφίππω  τβ  και  πεζω. 

Ό  άηρ  του  ορούς  τούτου  είνε  εύκρατος  και  ύγιηρός  *.  Καίτοι  το  ορός 
στερείται  ίένίρων,  βν  τούτοις  καλύπτεται  ύπο  ανθέων  εύόσ|Λων  και  χόρ- 
των αυτοφυών ,  έφ  *ω  και  βπι  των  κλιτύων  τούτου  θαυρ,ασία  και  έπιζήτητος 
υπάρχει  βοσκή,  ίι  ηςκαι  άσθενη  ζφα  βνίυνα^ιούνται  και  ζωογονούνται. 

Προς  τούτοις  βουνοι  πολλοί  και  βράχοι  ουκ  ολίγοι  άνά  πΛσαν  την 
έπαρχίαν  ύπάρχουσι,  πετρώ|ΐ.ατα  ίέ  και  {ΐονόλιθοι  εν  σχή(Λατι  πυρα[Αί- 
ίων  επίσης  ίέν  είνε  σπάνιοι.  Ή  περί  τά  Φάρασα  (ΝΑ)  χώρα  είνε  τρα- 
χεία, πετρώοης,  δυσπρόσιτος,  ίιότι  (/«έχρις  αύτου  εξικνούνται  και  κλά- 
δοι τόυ  *Α^α  όαγ  του  ΧαόζιΛη  βείι  όάγ. 

Ύάαζσγραρία/0  Άργαϊος  ίέν  είνε  ούί*  αποτελεί  ύίρογραφικον  κέν- 
τρον,  ως  ήούνατό  τις  ν'  άνα{ΐενη,  ίιότι  τά  άπ'  αύτου  καταρρέοντα 
υόα,τΛ  χωνεύονται  και  καταπίνονται  εις  έλώ^εις  τόπους  και  ελη,  η 
σχ7)(χατίζουσι  ρύακας  αενάως  ρέοντας  προς  £ρ^ευσιν  των  περί  αύτον 
γαιών.  Μόνον  δ  Μ  υ  ας  ποτα(ΐ.ός  *,  τουρκ:  Κάρα  σον^  αποτελεί  του 
πράγι^ατος  τούτου  έξαίρεσιν,  άρ^εύων  ίέ  τήν  προς  Β.  της  Καισαρείας 
π€^ιά^α  συ(Λβάλλει  άριστερόθεν  τω  "Αλυϊ. 

Την  Καπα^οκίαν  ίιαρρεϊ  δ  παρά  τοις  άρχαίοις  σπουδαιότατος  πο- 
τα(λος  ΆΛυς^^  τουρκ  :   ΚιΟ,Λ  —  Ίρμαχ  850  χιλιο(Α  :  ρουν  ε"χων.   Ό 

*  Ούτος  είνε  6  Γρηγ^Ιρίος,  κατά  το  4773  καΐ  εξής  ποιμάνας  την  έπαρχίαν. 

'  Πολλοί  προσηκόντως  ίφωδιασμενοι  έπΙ  του  ^ρους  τούτου  σκηνοΰσι  καΐ  δίά- 
γουσιν  ημέρας  τινάς  προς  αναψυχήν.  Επειδή  το  ^ρος  στβρεΓται  ττηγαίου  ύδατος, 
ύπάρχουσιν  αρχαΓαι  δεςα^χεναί  καΐ  στέρναι,  ας  ερχόμενοι  κατά  τον  χειμώνα  οΐ 
περίοικοι  και  ποιμένες  πληρουσι  χιόνος  καΐ  οΰτως  αναπληρουσι  την  κατά  το  θέ- 
ρος έπαισθητήν  ταύτην  ελλειψιν. 

»  ΜεΛας,  περί  ου  δρα  Στράβ  :  713',  538. 

*  "Αλυς,  οΰτως  ονομασθείς  εκ  τών  άλών,  ας  παραρρεΓ  κατά  Στράβωνα.  ΚιζΙΛ 
Ζί  *Τρΐ€αχ  ένεκα  της  εριιθρας  άμμου,  έζ  ης  λαμβάνει  πορφυροειδες  χρώμα  το  ύδωρ 
αύτου.  Δια  του  ποταμού  τούτου  ή   Ασία  διτ^ρεΤτο  εις  την  έντος  του  "Αλυος  χαΐ 
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ΐΓοτα[Λθς  ούτος    £ζ  ώρας  της  Καισαρείας  άφιστά[Λ6νος  και  'τυρος  Β.  αυ- 
τής ρέων,  ίεχεται  έν  τω  [λεταξύ  πολλούς  παραποτά[ΐ.ους ,  ίιαβρεχων  ίέ 
την  Γαλατίαν  και  την  Παφλαγονίαν  έξίησιν  εις  τον  Εΰξεινον  χαρά  την 
Πάφραγ.  *Έχων  τάς  πηγάς  αυτού  βν  τω  δρει  ΓχεμΙτ  ΒεΛη   όάγ   παρά 
την  Ζάραν  ου   [λακράν  της  Σεβάστειας,  ίιαγράφει  ριεγάλην  καριπύλην 
ίιευθυνοριενην   άπο  των  προς  Β.  προς  τά  ΝΔ  και  εκ  ΝΔ  προς  τά  ΒΔ, 
είνε  δρ[Λητικος  και  βαθύς,  άλλαχοΰ  ρέει  ηρέ(Λα  και  εΐνε  άβαθης,  ψαύων 
ίέ  τάς  υπώρειας  του   Άντιταύρου  και  του   Αργαίου  άφίνει  την  Κα^σά^ 
ρΒίαν  και  την  ΝεάποΛίγ   προς    τάριστερά  και    το  ΚιρσεχΙρ  προς  τά 
^εζιά.    Ό  εις  Κωνσταντινούπολιν  εκ    Καισαρείας  [Μεταβαίνων  ίιά  της 
«[Λαξιτού  οίου  της  προς  την  "Αγχυρατ  άπαντδ^  εΙς  άπόστασιν  έξάωρον 
περίπου  άπο  της  πόλεως  γέφυραν   ([ΐετά  στρατιωτικού    σταθριου)  προς 
Δ.  Τϊχ^^Γχώζ  καλου(Λένην,  ήτοι  [Αονόφθαλ[Λον .  Αυτή  εΐνε  γέφυρα  του 
"Αλυος,  λίθινη,  ισχυρά  έπι  ένος  [ΐόνου  θόλου  στηριζθ[Αένη.  Ό  ί'έκ  Και- 
σαρείας ίιά  της  εις  ΆΐΛίσον  άγούσης  ά(λαξιτου  εις  Κωνσταντινούπολιν 
ριεταβησόριενος  ο  ιέρχεται  την  προς  Α .  γέφυραν  Τζοχ  Γχιόζ^  ήτοι  πολυ- 
ό(λ[Λατον,  ίιότι  πράγ[Λατι  έχει  όκτωκαίίεκα  θόλους  (καμάρας). 

Ένταΰθα  [ΐ.νη[Λονευτέον  και  τον  ΣαρμουσαχΜ-σον,  ήτοι  ποταμοτ 
ζώτ  Σαρμούσωτ,  (Λίκρον  ποτα[Λον  προς  Α.  της  Καισαρείας  και  βορείως 
αύτης  ρέοντα  περί  τάς  6  ώρας.  Ό  ποτα(Λίσκος  ούτος  συ^ιβάλλει  τ(|)  Μί- 
Λαγί  ποτα(Λφ  οντι,  ως  ανωτέρω  έίείχθη,  παραποτά(λω  του  "Αλυος. 
Έκ  των  ορέων  της  Καππαοοκίας  έχουσιν  επίσης  τάς  πηγάς  αυτών 
δ  τε  Σάρος  ( Σβϊχοντ)  και  δ  άργυροίίνης  Πύραμοζ  {^ζιχατ)  ποτοιρ,οι 
άριφότεροι  ίιά  την  ίστορικήν  (Λ&λλον  και  γεωλογικην  αυτών  σηριασίαν 
έπιση[ΐότεροι,  εκβάλλοντες  εΙς  την  Μεσόγειον  [Λετά  παράλληλον  σχείον 
ρουν .  Περί  τούτων  άλλοθι  * ,   οιότι  άνήκουσιν  βίς  ετέρους    νοριούς  και  εις 

βίς  τήν  ίκτος  καΐ  παρ '  Ήροδότω  την  μεν  Κάτω  ΆσΙαν,  την  δε  "Άνω  'Ασίαν 
χαλουμένην.  ( Ανάλογοι  γεωγραφικοί  δροι  ή  πέραν  του  Πάδου,  και  εντεύθεν  του 
Πάδου  Γαλατία,  ή  πέραν  καΐ  εντεύθεν  του  Ρήνου  κλ.)  Ό  'ΆΛνί:  δ*  εν  τη  αρ- 
χαιότητι  έχώριζε  την  έλληνικήν  φυλήν,τήν  γλώσσαν,  τήν  τέχνην,  της  Ασσυριακής. 
*  Ό  μεν  Σάρος  εχαλεΓτο  χαΐ  Κοίρατος  κατά  Στέφανον  τον  Βυζάντιον.  'ΕπΙ 
του  ποταμού  τούτου  εχειντο  τά  Κοματα^  τά  Καηπαόοχιχά^  δπου  έλατρεύετο  ή 
Μα- — (ούχΙ  τά  Πογτιχα)  πόλις,  έν  η  πλήθος  έξαχισχιλίων  Ιεροδούλων  ύπηρχεν 
επί  Στράβωνος.  Δυτικός  βραχίων  αύτου  εΤνε  6  Ζαμάντα  σο9.  Ό  Πνραμος  κατά 
Στ.  Βυζ.  χαΐ  Αβυχοσυρος  καλούμενος  πηγάζει,  ώς  χαΐ  6  Σάρος,  έκ  του  Άντι- 
ταύρου χαΐ  χύνεται  εις  τον  Ίσσικον  κόλπον  αντίκρυ  χαΐ  παρά  το  ΓιαμονρταΛΙχ 
ή  ορθότερον  εις  τον  ίρμοτ  το^  ΓιαμονρταΛίχ.  Τούτου  αριστερός  συμβάλλων  εΐνε 
δ  Γχίοχσο^τ  (πόλις  Κονχονσ^ς^  γνωστή  έκ  της  εξορίας  Ιωάννου  του  Χρυσοστό- 
μου). Τά  σημερινά  ονόματα  τών  δύο  ποταμών  άπρ  της  εις  τά  μέρη  ταύτα  πρώ- 
της διαβάσεως  τών  Αράβων  χρονολογούνται. 
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£λλοις  ίχχλησιαστιχάς  π&ριφβριίας.  Έχ  των  βίς  τον  Σάρον  ιίσβαλλόν* 
Ύων  εν^ιαφέρβκ  'ήρΊν  να  γινώσχω[ΐβν  χαι  τον  Σαμάτζα^σοϋ^  βραχίονχ 
^υτικον  του  Σάρου,  τον  άρχαΤον  βπι  Βυζαντινών  ΌνοιννίΜτνιν '» 
δριον  των  νο(/.ών  Άγχύρας  χαΐ  ΣββαστβΙας  *. 

ΕΙς  την  Κά'ΤΓΤτα^οχίαν  ταχτεον  χαι  τον  ^Ιριν  τουρχ.  ΓιεσηΛ  ίρμα» 
δστις  βχ  ίύο  βραχιόνων  του  ΓχερμιΛου  τσάϊ  άρχ:  Αύχου,  χαι  του 
ΤοσατΛη  τσάϊ  σχη[χατιζθ[Αενους  βρβχβι  τα  Ποττίχα  Κόματα  χαι  την 
τ^ατρί^α  του  Γεωγράφου  Στράβωνος,  την  'Αμάσβιατ  και  οιά  ττεντα- 
στό[Λου  Δέλτα  εΙς  τον  Εύζεινον  έχβάλει.  Ό  ποτα[Λθς  ούτος  ίέν  ύττάγε- 
ται  εΙς  την  νοριαρχίαν  Άγχύρας,  ούί'  εις  την  έχχλησιαστιχην  περι- 
φέρειαν  του  άγιου  Καισαρείας. 

Αίμναι.  Έχ  των  λΐ[ΐ.νών  [ΐνημονεύσωριεν  ενταύθα  την  Τάτζαν  τουρ. 
ΎονΙ^  γχιΛΛ,  γ\Χΐ(ύΊ  \^)[κ\%θ]ί.ίτ^<ύΊ  έπιφάνειαν  εχουσαν  προς  τα  Δ. 
της  ΚαισαρβΙας  χαι  ΝΔ  του  ΚερσεχΙρ,  Αυτή  εΤνε  ή  [χεγαλειτίρα  των 
έν  Μιχρ?  Άσί(}:  χαι  ττ)  Καττπαίοχίίΐ:  λιρινών  χαι  ή  ρ.δ^λλον  άλατουχος, 
χειριένη  άχριβώς  εν  τοις  δρίοις  της  Κα-ττ.  Γαλατίας  χαι  Λυχαονίας.  Έν 
ττ}  προς  Β.  ΚαπΛαόοχία  χεϊται  ή  Σζβφάνη^  προς  Α.  της  Φαζημωτί- 
ζιόίκ  παρά  την  Ααόίχ,  "Ετεραι  [Λίχραι  χαι  αβαθείς  λί[ΐναι  ύπο  τάς 
υπώρειας  του  Αργαίου  άλατουχοι  μεταζυ  της  Καισαρείας,  του  "Ινίζε 
σου  χαι  του  Καραχισσάρ  ύπάρχουσι'^ί  Αύται  έ'νεχα  των  ό[Λβρίων  ύίά- 
των  χαι  των  έχ  των  πέριζ  βουνών  άναλυόντων  πάγων  έχ  της  συ[Λβο- 
λης  πολλών  ρευ[/.άτων  ύπερεχχειλίζουσι  χαι  χαθιστώσι  τον  περί  αύτάς 
χώρον  της  πε^ιά^ος  χάθυγρον  χαι  τελ[Αατώίη  χαι  άίιάβατον.  Το  θέ- 
ρος το  χάθυγρον  τούτο  χαι  υδαρές  (/.έρος  ξηραίνεται,  το  υίωρ  χατά 
{ΐ.έγα  (Λέρος  περιορίζεται  έν  ρχρφ  χύχλφ,  [λένει  ^έ  (λεγας  άλατουχος 
πηλός  άφ'  ενός,  άφ'  έτερου  ίε  αναφύεται  χλόη  εις  νο(/.ην  καταλληλό- 
τατη. Αί[ΐναι  εΐνε  ή  "Ιτάζβ  σου  σαζί  (ΐ,εταξύ  Καισαρείας  και  Ίνίζεσοΰ 
και  ή  /ΙεδεΛΙ  σαζι  έπΙ  της  άπο  Καισαρείας  εις  Δεβελη  και  Καραχισσάρ 
δ^ου  αριστερά  [λέν  τφ  [ΐεταβαίνοντι  εις  Καραχισσάρ,  ^εζι^  ^έ  τω  εις 
Δεβελη.  'Αριφότεραι  εΤνε  καλα[χ.ώ^εις .  Προς  ταύταις  και  ή  τελ(χατώ- 
ίης  ΣουκβΜχ  γχίοΛ,  Παρά  το  Κιρ  σεχιρ  υπάρχει  και  ή  /ΙΐΛοιζγχΜ. 
Τάς  παρά  την  Άγκυραν  παραλείποριεν. 

*  Το  ^νομα  προσθετέον  τω  ^^ίί^δ  της  Ιστορίας  χαι  Γεωγραφίας,  δπβρ  ουτε 
την  λέξιν  Σάματτα,  ουτε  Ζάματτα  έχει.  Πρβ.  τους  θεοφ.  (Τί)6ορ1ι.  ΟοηΙ)  σελ. 
280  χαΐ  Κεδρηνον  II,  213.  • 

'   Ή  διοίχησις  Ζάμαντι  περιλαμβάνεται  εν  τω  νομω  Σεβάστειας 
'  Ή  λίμνη  αύτη  χατα  Στράβωνα  εν  ΙΒ' ,  560  «πολύοψος    χαΐ  χύχλω    νομάς 
άφθονους  {χει  χαΐ  παντοδαπάς». 
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ΚΜμα,  Τούτο    φυσικψ  τφ   λόγφ    ττοικίλλβι    άναλόγ<ι>ς   τη<  Χ^Ρ^• 
ψυχρότβρον    βίνε  βν  τη    Καππα^οκίο;:  τη    προς    τω  Ταύρφ,   άτβ  ορβινη 
καΐ  3^&((Αένη  έν  ύψιπέίφ,  δπερ  7)ρΙ(Λα   καταφέρεται  ίν  κλψακωτη  χώρ^ 
κατά  την  προς  τφ  Πόντω  Καππαίοκίαν ,  Ένεκα  του  ^Αργαίου  [ΐάλιστα 
το  κλψα  καθίσταται    ψυχρότερον  και  αυτών  των  ύπο  το  αύτο  πλάτος 
χωρών  της  Ευρώπης,  ως  τοΰτο  παρατηρού(/.8ν  και  ίι*  άλλα  της  καβόλου 
Ασίας  (^^ερη.    Δια  το  επαχθές  του  κλί[Λατδς   παραπονείται  και  αύτος  6 
τών  Καππαίόκων  φωστηρ,  δ  Μέγας  Βασίλειος,  λέγων  έπανειλη[Λ(Αένως 
δτι  ένεκα  τούτου  ίέν  ηουνήθη  ούσ  'έκ  του  ίω[/.ατίου  αυτού  νά  προκύπτη* . 
Το  κλΐ[/.α  ριάλιστα  ένεκα  της  ελλείψεως  ίασών  διαφέρει  πολύ  πολλαχού' 
κατά  την  πόλιν  της  Καισαρείας  π.  χ.   ως  έν  οίκείω  τόπ<5>  έρούρ.εν,  εϊνε 
ούγι  εύάρεστον,ίιότι  και  δ  Μέλας  ποταριος  κακοί  τον  περί  την  πόλιν  αέρα 
ΐίία  κατά  το  θέρος  και  αναγκάζει  τους  κατοίκους  νά  επιζητώσιν  άλλα- 
γην  αέρος    εις  τά  πέριξ  χωρία  τά  ύψηλότερον  και  εύαερώτερον  κεί[Λιενα. 
/7^ρο?ο^^α,  ΒωμηχατΙα,  Μεζα^υδία,  Ή  περί  τον  Άργαϊον   και  την 
Καισάρειαν  χώρα  εΐνε  άζυλος,  τοιαύτη  ούσα  (^έχρι  της  τού  νο[/.ού  πρω- 
τευούσης  Άγκυρας,  άλλα  γόνΐ[Λος  εις  λατο(/.εϊα  πλείστα,  άτινΑ  ίιευκο- 
λύνουσι  την  οικοίο{ΐ.ικήν .   Έν  τούτοις  ή  γη  εΤνε  άγαθη  καρποις  και  σίτω 
και  κριθή  *  και  παντοίαποϊς  βοσκή[Λασι  *.    Αραβόσιτος,  το  κοινώς  «α- 
Λαμ^όκι,  εν  τη  επαρχίύ:  ίέν  εΐνε  πολύς,  ού<^έ  φύεται  τόσον  θαλερός  καΐ 
ισχυρός,  αλλ*  ισχνός.    Έκ   τών    ά[Λπελοφόρων    [Λερών   παράγεται    οίνος 
ικανός  ίιά  την  επιτόπιον  τουλάχιστον    χρησιν  ^7^ί(>-<7ο£^,  Ούργκού^' 
Λΐογ).  Προσέτι    εξάγει  δ  τόπος    τεταριχευρ,ένον    βόειον    κρέας,  κοινώς 
Λαστουρμάτ,  ίέρ|Λατα,  αφθονεί  οέ  τυρού  νωπού,  οσπρίων  παντός  είδους 
(φασιόλων,  φακής,  ερεβίνθων,  κυά[Αων)    καρύων,    μέλιτος    και    άλατος 
εκ  τε  τών    ελών    και  τών    λιμνών    εξαγομένου ,  εφ '  ω  και  οι   κάτοικοι 
χρώνται  ού  μόνον  ορυκτώ  αλλά    και  τών    λιμνών    άλατι.  Και  μ^^^^'^ 
τονργία  υπάρχει,  άλλ'  εξαγωγή    μέλιτος    ίέν  γίνεται,  ως  και  άνθογά- 
λακτος .   Έν  τη  άρχαιότητι  έξήγετο  και  ή  ΣινωΛίχη  μυτος  *  κληθεΐσα 

*  ΜετιΟι  τα  εν  τή  ΜΗ'  προς  τον  έπίσκοπον  Σαμοσάτων  Εύσέβιον  επιστολή• 
«έπεί  οιγε  παρ*  ήμΓν  οΰτω  κατέπληξαν  τον  χειμώνα  ως  μηδέ  το  μιχρότατον  προ- 
κύπτειν  τών  παραθύρων  ανέχεσθαί'  καΐ  γαρ  τοσου'ΐω  πλήθει  χιονών  χατενίφημεν 
ώς  αύτοΓς  οΓχοις  χαταχωσθέντες  δύο  μήνας  ήδη  ταΓς  χαταδύσεσιν  έμφωλεύειν». 
Πρβλ.  χαΐ   Έπιστ.  ΚΖ' .  Πρβλ.  άριστον  χωρίον   πάρα  Χωτιάτνι  σελ.  47. 

'  Ιδιαιτέρως  εύδοχιμεΓ  εν  τή  γτι  τής  Μ.  Ασίας  ή  χριθη,  ώς  τοΐίτο  καΐ  έζ 
αυτής  τής  αρχαιότητος  γνωστόν.  Πρβλ.  τα  περί  τής  έζ  αυτής  τροφής  εν  *Αριστ, 
Νί^φ.  180  χαί  έν  τή  ΠαΛ.  Διαθ.  ρ.   Ίεζεχ,  Δ' ,  9.  Κριτ.  Ζ' ,  13,  2  και  άλλαχου, 

»  "ΟραχαΙ  Στράβ.  ΙΒ',  539. 

*  Στράβ.  ΙΒ',  589. 
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οδτω,ίιότι  ίχ  της  Σινώΐτης  συνήθως  Ιλά^λβανον  αύτην  οι  έ{Α'7Γορβυό|ΐ.€νοι 
«προ  του  νά  φθάση  ή  των  Έφεσίων  ίρ^ττορια  (^ίχρι  'ϊ^ς  ενίον  Καππαοο- 
χίας.  Παρά  τφ  Στράβωνι  ττροσέτι  φέρεται  οτι  και  νΛΤο  χωτ  ιΐΒζαΛ-' 
Λ$νχωγ  του  τελευταίου  των  Καΐϊτταίοκών  βασιλέως  Αρχελάου  χΛάχες 
xρνσ^ά^^0Ό  χαΐ  ονυχιζου  Λίθου  άνεχαλύφθησαν.  Ή  Καππαδοκία, 
ώς  ίν  γένει  ή  Μικρά  'ΑσΙα,  εΤνε  πλούσια  εις  (/.έταλλα*  Ιν  τ^  διοικήσει 
της  'Τοσγάτης  υπάρχει  [χεταλλεΤον  αργύρου^  εν  τ^  του  Κιρσεχιρ  επίσης 
Αργυρος,  έν  τη  ύποίιοικησει  Μιχαλιτζ-τσικ  Λίθος  προς  κατασκευήν 
καπνοσυρίγγων ,  εν  ττ)  ύποίιοικήσει  Ούργιόυπίου  (ήτις  υπάγεται  εις 
το  βιΛαγιίτιοτ  Ικονίου,  άλλ'  εκκλησιαστικώς  εις  τήν  Καισάρειαν) 
μάρμαρος. 

Ή  Καππαδοκία  παράγει  και  πολλά  εις  την  ιατρικήν  χρήσΐ{Λα  χόρτα 
και  βοτάνων  ρίζας  ύπ'  αύτου  εκ  του  Πλινίου  [ΐ.νη[Αονευο(Λένας .  Έγνω- 
ρίσα[χ.εν  ίέ  και  ηρθεις  ενταύθα  £ν^ρα  εξ  ΆνίρουκΙου  ύπο  εταιρείας  έν 
Σμ.ύρνη  είρευούσης  [/.ισθοίοτού[/.ενον,  δστις  ού^ε^Λίαν  ετέραν  άσχόλησιν 
έχει  αλλ  *  ή  νά  περισυλλέγη  χόρτα  και  ρίζας  πολλάκις  κατά  χιλιάίας 
του  αύτου  είδους  έκ  των  παρ '  ήριϊν  βουνών  και  νά  ριεταφέρη  το  προϊόν 
της  αναζητήσεως  αύτου  εις  Σ(Λύρνην,  δθεν  εξαποστέλλεται  εις  Εύρώ- 
πην,   Ιίίί}:  ίέ  εις  Άγγλίαν. 

Ή  άμπεΛος  ίέν  εύ^οκΐ[ΛεΤ  εν  δλοις  τοις  τόποις  της  επαρχίας.  Έν 
τοις  προς  Ν.  και  Δ.  της  Καισαρείας  ΐίίΰκ  φέρει  πολύν  και  νόστΐ|Λον 
τον  καρπόν.  Έν  τη  κωριοπόλει  ΊτάΟ  ^ον,  εν  ΠροχοχΙω  (Ούργιούττ)  ίν 
Συτασω,  εν  ΝεαΛοΛη  (Νεβ-σεχΙρ)  και  κοίτα  το  Καραχισσάρ,  έν  *£ίί- 
ρ}χ  ή  £ρ.πελος  καλλιεργείται  και  προοδεύει .  Έν  τοις  άνω  τόποις  αξιό- 
λογα εΐνε  και  τά  άπια,  τά  (Ληλα,  τά  ά[ΐύγ^αλα  και  τά  βερίκκοκα, 
και  ή  εκ  της  ά(Λπέλου  σταφίς.  Έν  τη  άρχαιότητι  παρήγετο  ίλαιον  έν 
τη  Μελιτηνη  και  δ  Μοταρίτης  της  επαρχίας  ταύτης  λεγό(Λενος  οίνος 
άνθη[Αΐλλ&το  τοις  έλλ^νικοϊς  * . 

Ή  εντόπιος  βιοριηχανία  χωλαίνει-  τούτο  άποίοτέον  εΙς  την  ελλειψιν 
ζητήσεως  έκ  του  εξωτερικού  η  εις  την  των  κατοίκων  ά(ΐ.έλειαν  και  νω- 
θρότητα ( Βτγοώ  τώτ  χρισζιατών).  Ή  χαΛχευηχη  ευρίσκεται  έν  προόίω 
τινι  και  κινήσει  ενεκα'  της  των  χάλκινων  σκευών  πολλής  χρήσεως  και 
της  καλής  του  ριετάλλου  ποιότητος  του  έκ  τών  ίιαφόρων  ριεταλλείων 
ορυσσο{Λένου.  *Έ.  ταπητουργία  εΐνε  (ΐ,έν  αξία  λόγου,  άλλα  [Λίκρά  και 
πτωχή.  Έν  ταύτη  ίέ  εξέχει  ή  κωρ.όπολις  ΚΙρ  Σεχήρ  τριών  ήριερών 
δίον  εντεύθεν  απέχουσα  προς  τά  ΒΔυτικά.  Οί  άΛουργβις  άμ^Ιτα-- 
Λοι  και  τά  μάΛΜτα  χροσσωτά  εΐνε  άξια  προσοχής.  Ελαφρά  ταπη- 
*  Στράβ,  ΙΒ',  535.   Ή  λέζις  Μοταρίτης  προσ6βτΙα  «Ις  τα  έλλην.  λεξικά. 
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τουργία  ηρξατο  ηίη  νά  {ΐίταίίίωται  και  άλλαχου  ίχ  ΚαισαρβΙας  καΐ 
να  βύρίσχτ)  ύττόληψιν  χαΐ  ζήτησιν  χαι  ίν  αύτ^  τη  Κωνσταντινουιτόλβι 
χάρις  τα>  βρ,ττοριχφ  7Γνεύ•ι.ατι  δξίογενους  προχρίτου  έν  Καισαρβίίΐρ,  του 
Γβωργάκη  έφέντη  Ουράχλογλου  ίιχηγόρου  ίιατηρουντος  •ργοστά<ιιον 
— χατά  τΓίριόοους — τοιαύτης  έριουργίας  και  ταττητουργίας ^  ήτις  ττβριο- 
ριςβται  6ΐς  κατασκευήν  παραπετασίλάτων ,  ΙΐΓΐστρω|Αάτων  ποικιλοχρόων 
ιπιτρατΓβζίων  τβ  και  κλινών  και  ύιτοίΓοίιων  σκ&πα<Τ{ΐ.άτων  και  τοιούτων. 
Έν  τη  Μβγάλη  της  Καισαρείας  άγορ&  και  ^\  χρυσοχόίχη  ίέν  ίΐνβ 
βύτδλής.  Έν  τη  άγορΛ  ίύναταί  τις  νυν  πλβΤστα  δσα  νά  βυρη  των  δια- 
φόρων ιΐοών  της  ί[Απορίας.  Αυτή  βύρίσχιται  έν  χβρσι  των  *Αρ(ΐ.6νΙων 
και  έν  ίβυτερο^:  (Λοίροχ:  των  Ελλήνων,  άτε  ολιγαριθριων  και  ιτερι  πολλά 
περιστρέφεται.  Ή  του  σιίηροίρό(Λου  εις  "Άγκυραν  προσπελασις  διευκο- 
λύνει πολύ  τήν  ταχυτέραν  ίιεξαγωγήν  των  έριπορικών  υποθέσεων,  ή  σέ 
έλπις  δτι  έντος  πενταετίας  θά  συνίεθη  σι^ηρο^ροριικώς  και  ή  πρω- 
τεύουσα της  επαρχίας  άναπτεροϊ  τους  χριστιανούς  κατοίκους  έν  ταΐς  έρ- 
γασίαις  αυτών  και  καρτερικούς  καθίστησι,  καίτοι  ταύτας  νυν  και  ά[Αα- 
ζιτοι  ίιευκολύνουσί  πως. 

Ώς  άχθοφορικον  ζφον  χρησΐ[ΐ8ύει  πρώτιστα  πάντων  ή  καρτερική 
κά[ΐηλος  και  ή  ή(ΐ.ίονος•  αί  ϊπποις  έζευγ(ΐ.εναι  ά[Λαξαι  νυν  κατέστησαν 
εύωνότεραι  ίιά  τήν  [ΐεταφοράν  των  έ[ΐπορευ{Λάτων ,  ίνεκα  της  συντοριεύ- 
σεως  του  χρόνου*  έπειίή  αί  άποστολαι  ταχύτερο  ν  φθάνουσιν  εις  τον  προ- 
σόντα δρον  ^ι'ά[ΐ.αζών  ή  ίιά  κα(Λήλων.  Συνήθως  καθ*  Ικάστην  οκδ^ν 
άπο  Κ/πόλεως  (λίχρι  Καισα(9είας  πληρώνονται  [χεταφορικά  το  (Λεν  θέρος 
χονδρικώς  γρόσια  όύο^  τον  ίέ  χεΐ[Λώνα  2  */^'  λιανικώς  ίέ  και  διπλάσια, 
έν  φ  τά  ^ιά  τών  ζώων  τών  καραβανιών  άποστελλόριενα  στοιχίζουσιν 
εΙς  Καισάρειαν  παραδοτέα  25 — 30  ^/^  ολιγώτερον,  άλλ*  δ  άποίοχεύς 
πρέπει  νά  είνε  και  τη  ύποριονη  της  κα[ΐήλου  ώχυρω(Λενος,  έάν  βέλη  νά 
κερ^ήση  εκ  τών  [Μεταφορικών,  ^ιότι  ούχι  σπανίως  καΐ  40  ολαι  ή[ΐερα( 
απαιτούνται  ίιά  τήν  έκ  Κωνσταντινουπόλεως  (^έχρις  ενταύθα  [ΐΛταφο- 
ράν.  Έκ  πείρας  ταύτα  ση^ιειούμεθα .  Ή  £χ  ΜερσΙτηζ  χαΙ  ^Λόατ^τ 
6^ός  εΙνε  συντοριωτερα*  απαιτεί  6 — 8  ή(ΐ•έρας  ίιά  τους  έ(χπορευο[ΐενους 
και  άποστολάς  ποιούντας•  ή  ίί  *ΑμκτοΌ  (Σαριψούντος)  άπαιτεϊ  (μέχρις 
ενταύθα  έννεα  ή  ίεχα  ή[Λέρας  το  πολύ. 

Εξαγωγή  πολλή  γίνεται  του  ταριχευτού  βοείου  κρέατος  χαι  ^ερ(ΐ.ά- 
των.  Υπολογίζεται  ύπο  τών  περί  τά  τοιαύτα  8ΐ^η[ΐ.όνων  δτι  κατ*  έτος 
ίίχοσακισχυιαι  αγελάδες  θυσιάζονται  προς  ταριχείαν. 

Αίαιζα  χώτ  χατοίχωτ  χαΧ  ό^ατροφη  ανζωτ  χαβόΛου,  Οι  κάτοικοι 
ήτοι  δ  κοινός   λαός  ^ιαιτλται    ευτελέστατα*  άρτος   ζηρος  (χετ'  ολίγου 
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^ίίΐστοΌρμα^  όσπρια,  και  άληλισ[Λένος  σίτος  (κοινώς  πΛηγονρί)  [ΐ.6τ* 
ελαίου  λινολαίου,  σπανίως  βουτύρου,  άποτβλοΰσι  την  βάσιν  της  τροφής 
αύτου.  Γάλα,  τυρός,  βούτυρον,'ώά,  χρεας  και  Ιχθυες  έκ  του  "Αλυος, 
Μέλανος  και  των  πέριξ  τβλριάτων  και  λιρινών  άλιευό(Λενοι  είνβ  των 
δπωςίήποτβ  εύπορωτερων,  οϊτινες  και  έκ  της  πρωτευούσης  και  της 
Μβρσίνης  πάντα  τά  χρειώίη  κατά  το  εύρωπαϊκώτ•ρον  (ΐ,ετακοριΐζονται 
χαΧ  τοις  ζενοις  προς  έπί^ειζιν  [χδ^λλον  παρατίθενται.  Ή  ράκη  ουδέποτε 
λβίπει  άνά  π&σαν  στιγ(ΐ.ην  και  προ  του  φαγητού  και  παρά  τφ  λαφ  αύτφ 
των  χριστιανών,  άλλ'δ  οίνος  εΐνε  σπάνιος. 

Ή  θερ[ΐανσις  ατελέστατη  και  πάντη  ακανόνιστος•  εκάστη  οικία  εύ- 
πορουσα  η  [Λη  έχει  εΐίός  τι  εστίας  θερ[χ.αντικης ,  τατάουρ  καλου[Αένης, 
ήτις  συνίσταται  εκ  λακκίσκου  άβαθους  περιοριζο(Λένου  ύπο  τραπέζης 
[ΐ.όλις  0,50  [1.  υψηλής.  Τής  τραπέζης  ταύτης  οι  ποίες  περιβάλλονται 
ύπο  σανίίος  0,15 — 0,20  |χ.  πλάτους  εν  εϊίει  ζώνης.  Έπι  ταύτης  ίέ 
τίθεται  άπλού[ΐ.ενον  [λέγα  τετράγωνικον  εκ  [χαλλίου  υφασ[Λα  και  ίφά- 
πλω(ΐ.α.  Οΰτως  ίντος  του  λακκίσκου  τίθεται  πηλινον  πύραυνον  πλήρες 
χαιόντων  άνθηριριένων  ανθράκων  ή  άπεξηρασριένης  κόπρου  βοός,  ήτις  χρη- 
σιμ.εύει  τοις  κατοίκοις  και  ως  καύσΐ[ΐος  υλη  και  περισυλλέγεται  έπΐ[/.ε- 
λώς*,  ίιότι  6  τόπος,  ώς  ειπο[λεν,  εΤνε  άξυλος.'Τποτο  εφάπλω[χ.α  λοι- 
πόν τοϋτο  τά  [χέλη  τής  οικογενείας  και  οί  φίλοι  προσ8ρχό(χ.ενοι  παρακά- 
βηνται  εκτείνοντες  τους  πόσας  αυτών  (^(•έχρι  τής  του  πυραύνου  περιοχής 
και  [χέχρι  τής  οσφύος  καλύπτονται. 

Ή  περί  την  άριφίεσιν  αύστηρότης  καθαριότης  και  αύτη  ή  απλή  κθ[ΐ.- 
ψότης  εΐνε  παρη(χελη(Α8ναι•  καύχη{Αα  παρά  ταις  γυναιξιν  ύπάνίροις  τε 
και  [ΐή  θεωρείται  το  φέρειν  περί  τον  τράχηλον  δλόκληρον  άλυσιν  "χρυσί- 
νων  νο[λΐσ(ΐ.άτων,  άτινα  κοινώς  ^Λουριά  λέγονται•  επίσης  ίε  όπισθεν 
κατά  την  λελυ[Αένην  αυτών  κό[Λην,  ήτις  εΙς  πολλάς  λεπτάς  και  Ισχνάς 
πλεζίίας  επι  τής  ^άχεως  επιπίπτουσα  φέρει  τόσα  νο[Λίσ(Λατα  χρυσΛ  ή 
άργυρε  δσαι  είνε  και  αί  πλεξίδες.  Σηριειωτέον  ίε  δτι  ύπάρχουσιν  ετοι- 
|Αοι  και  φβνάκαι  [ΐετά  βοστρύχων  φερόντων  τά  φλωρία  ταύτα. 

(ΆχολουθεΓ). 

Β•  ϋ.•  Μ• 

Δίδάχτωρ 

■ 

*  Λέγεται  το  βιδος  τοΰτο  τής  καυσίμου    ύλης  και  ώς   εκ  του  σχήματος  αύτου 
(κυχλοτερους)  ΖΒζ/χια. 


το  ΘΓΜΑ  ΤΩΝ  ΒΙΒΛΙΩΝ 


Εϊχο(ΐ.€ν  συζήτησιν  ττβρί  των  βιβλίων.    Ό  φίλος  (Αου  βνό[Λΐζ<ν  δτι  τα 
βιβλία  βζασχουν   ττολλήν  ίπιρροήν  ίπι  του    χαρακτηρος  του  άνθρώ'^του. 

—  ΟίαιίήτΓοτβ,  λίγβι,  και  &ν  βίνβ  αϊ  κατόπιν  7Γ6ριΐΓέτ€ΐαι  του  βίου, 
δσον  και  δν  ύψωθτ)  η  χανίακωθ^  6  άνθρωπος  ύπο  της  τύχης  και  του 
κόσμου,  δ:ν  γιίντ)  πλούσιος  τραπεζίτης,  η  τττωχος  6πιστη»ι.ων,  πάντοτβ 
θα  (χένγ)  εις  τον  χαρακτήρα  του  ϊχνος  δ(Λθΐότητος  προς  τον  ήρωα  του 
πρώτου  [ΐυθιστορή|χ.ατος  που  ί<(ιάβασε,  και  θά  κρυφοζτ)  εις  την  ψυχήν 
του  (ΐ,ία  αρχή,  Ιν  γνω(χ.ικόν,  {/.ία  ιίεα  ή  θεωρία  του  πρώτου  φιλοσοφι- 
κού ή  ήθικοΰ  ίργου  που  είιίάχθη.  Έγώ,  τουναντίον,  ένό[/.ιζον  δτι  δλαι 
αί  θεωρίαι  των  βιβλίων,  δλα  τά  φιλοσοφικά  συστή'χατα,  δλοι  οι  πρα- 
γ[ΐ.ατικοΙ  ήρωες  της  ιστορίας  και  οί  ψευίεϊς  των  [ΐ.υθιστορη[Λάτων,  δλα 
αυτά  φυγαδεύονται  και  ίιαλύονται  εις  την  πρώτην  πνοήν  της  πραγρα- 
τικότητος,  εις  την  πρώτην  της  κοινωνίας  επαφήν.  Ό  άνθρωπος,  είνε 
άληθες,  άντιίρδ^  κατά  του  κόσριου  επί  τίνα  χρόνον,  και  ύπάρχουσιν  ή 
ύπηρζαν  άνθρωποι  ίιατηρήσαντες  επι  ποσόν  την  ελευθερίαν  των  απέ- 
ναντι του  τυραννικού  περιβάλλοντος,  άλλ*  ή  άντίίρασις  αύτη,  ή  ε{Α- 
φάνισις  αυτή  του  προσωπικού  εγώ,  ίεν  είνε  ή  ωχρά  ανταύγεια  επει- 
σάκτων  εννοιών  και  τύπων,  άλλα  [λΑλλον  φυσική,  αχώριστος  (ΐορφή 
και  ^ιάθεσις,  σχετιζο|/.ένη  ϊσως  προς  το  νευρικον  σύστη|χ.α,  τον  καλόν 
στό|Ααχον,  τήν  κληρονορ,ικότητα,  κάτι,  τίλος,  το  δποιον  δ  άνθρωπος 
ελαβεν  ή  ίφ^ρΒΥ  έρχό(λενος  εις  τον  κόσ(ΐ.ον  τούτον. 

-—  Σία  και  άράζα(ΐ.εν  εΙς  τήν  (χεταφυσικήν!  ειπεν  6  φίλος  [ίου*  αυτό 
τό  ζήτη{Λα  ^εν  είνε  τίποτε  άλλο  παρά  το  ζήτη(Λ.α  της  προϋπάρζεως 
του  άνθρωπου,  της  υπάρξεως  νοητού  κόσ[Λου,  της  (λετε|&ψυχώσεως ,  &ν  θε- 
λης  τέλος  πάντων  τό  ζήτηρια  του  απολύτου  δντος•  και  αυτά  ίντυχώς 
ίέν  λύονται  εις  τό  ζαχαροπλαστεϊον  πιέ  τη  ριαστίχα  σου  και  πδΙ(ΐ.€ 
γιατί  είναι  ώρα  του  φαγητού. 

Τόν  ελαβον  άπό  του  βραχίονος  και  8ζηρχό(Λεθα,  δταν  συνηντήσαριεν 
τον  Χ***  και  δ  φίλος  (ΐ,ου  [ΐ'  εσταριάτησε. 

—  Τόν  βλέπεις  αυτόν  ;  (λοΰ  εΤπε* 

—  Ποιόν  τόν  τρελλο-ΙΛ^^'ώ^Ό  ; 

—  Γιατί  τόν  λες  τρελλόν  ; 
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—  Έτσι  τον  λέγβΐ  6  χόσ^ος, 

—  Έσύ  πώς  τον  βλεπβις  ; 

—  Έγώ  άλλο  ίέν  βλέπω,  τώρα  τόσα  χρόνια,  παρά  νίχτ)  το  ίνα 
χίρι  σττϊν  τσίπτϊ,  [ΐέ  το  άλλο  νά  κρατ^  ίνα  (/.αντηλι,  χβΐ(Λώνα  χαλο- 
χαϊρι,  και  νά  πηγαίντ)  πίρίπατον,  πάντοτβ  την  αύτην  ώραν,  βίς  το 
αύτο  [Αέρος,  (Ι.&  το  ϊλο  βη[Αα,  το  ϊίιον  υφός,  την  Ιίίαν  σιωπην. 

—  Και  ίέν  έστάθης  ποτέ  περίεργος  νά  (Λάθης  την  ιστορίαν  του  ; 

—  Ήρώτησα  πολλάκις,  άλλα  [ίου  άπηντων  στερεοτύπως  «τώχασίν 
από  τά  πολλά  τά  γρά[χ.(Λατα» 

—  θέλεις  λοιπόν  νά  την  άκούστις  [/.έ  λίγα  λόγια ; 

—  Ευχαρίστως  δσον  νά  πεινάσω*  λέγε. 

—  Με  αύτον  εΐ[Αεθα  συ|Λ|χαθηται  βίς  το  Γυ{ΐ.νάσιον•  και  ητον  6  πρώ- 
τος ιχαθητης*  εξυπνςς  δσον  νά  πτίς•  ζωηρός,  πρώτος  εις  τά  παιγνίδια, 
Λς  τά  κανόνια,  εις  το  πάλε^χρια,  και  πρώτος  βις  την  (Χδλέτην  και  τά 
(Λαθη{Λατα.Οί  «ύφυεστεροι  ριαθηταί  ριας  τον  ηγάπων,  οι  στενοκέφαλοι  τον 
κατέτρεχον  και  «ν  ίέν  άπατώ(/.αι,  τον  ιφθόνουν  δταν  βτβλβιώσα[ΐ.βν  το 
Γυ[Λνάσιον  ητο  [Λε  ίύο  γνώ[Λας•  η  νά  ύπάγη  εις  την  Τεργεστην  νά  γβίνγ) 
έριποροϋπάλληλος ,  νά  γνωρίστ]  και  νά  χο^ρ^^  τον  κόσ[χ.ον,  και  ίσως  [χία 
ηριέρα  νά  γείνη  και  πλούσιος,  η  νά  σπουίάστ)  φιλΛογίαν  και  νά  γβίνιρ 
ίτοφός•  ίιότι  πολύ  6θαύ(Ααζεν  ίνα  καθηγητήν  τών  'ΕΙλληνικών,  που  εϊ- 
χο|ΐ.€ν,  πολυριαθη  και  εΰφυη  άνΟρωπον.  Έπι  τέλους  εΐτε  εύρε  κάποιαν 
^υσκολίαν  ίιά  την  Τβργέστην,  εϊτβ  ίι'άλλον  λόγον,  ηλθβν  εις  τάς  Α- 
θήνας και  ενεγράφη  εΙς  την  φιλολογίαν. 

Ήτο  φύσει  ρω[Λαλέος  και .  αρκετά  εύπορος*  εξώ^ευβ  λοιπόν  και  εζη 
καλά  εις  τάς  Άθηνας*  εσύχναζεν  εις  τά  θέατρα,  και  τά  ο&ίίέ-βΐΐ&ΐΐ- 
Ι&ηΐβ,και  [Αερικούς  χορούς  ά(/.φιβόλου  ηθικής, εκα[ΐ.νεν  εκ^ρο[Αάς,  γυρινα- 
στικήν,  ητο  [λέλος  συλλόγων,  έίη(χ.οσιογράφει  ενίοτε  και  έφοίτα  κάποτε 
και  εις  το  Πανεπιστη'Λίον  άλλ*  ευθύς  εξ  αρχής  ήσθάνθη  άηίίαν  προς 
την  ^ι^ασκαλίαν  'ΐών  σπουδαιότερων,  λεγο[χ.ένων  καθηγητών  της  Σχο- 
λής. Μετ*  ολίγον  ήκρο&το  [χόνον  την  ιστορίαν  και  την  φιλοσοφίαν. 

Πώς  την  βρίσκεις  την  επιστή(Αην  σου  ;  τον  ήρώτησα  (ΐ,Ιαν  ή[λέραν. 

—  Φίλε  (Αου,  [Λού  είπεν,  δλον  αύτο  το  έτος  ε[Λαθα  ίύο  πράγ(Λατα, 
άλλα  άνεκτί[χητα. 

—  *Ως  τί ; 

—  Πρώτον  δτι  «Φιλολογία  εΤνε  ή  γνώσις  του  εγνωσ(χ.ένου»  και  δεύ- 
τερον δτι  ή  Φιλοσοφική  σχολή  [απορούσε  και  νά  λείπγ)  και  νά  τά  ίίνουν 
σε  (ΑΛς  τά  λετττά  νάγοράζω|Αε  βιβλία. 

Το  καλοκαίρι,  δταν  εφύγα(χεν  άπο  τάς  Αθήνας,  6  Μανώλης  ίφω^ιά- 
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σ&ϊ)  [*£  βιβλιοθήκην  ?>λόκ>.γιρον  άγόρχσι  χαϊ  ίν  όπλον  τοϋ  *ι«ηγίου, 
άλλα  ίίν  Ινθυμοϋρ,αι  νά  τον  »ϊία  πολλαΐς  φοραΐς  «τό  χυνηγΐ"  τον  ίβλι- 
ίςον  ο(ίωΐ  ϊΐς  τον  πίρίπατον,  »1ς  τήν  {ίοΐϋκχην  χαϊ  χάποτ*  (Ις  την  Λί- 
«χ^ην.  Ητο  ΐνθΐυβιαηλίνος  [ΐέ  τους  'ΕλληνΛς  συγγραφής  του-  ιήνι  ιΰ- 
ριβχιν  ί^οχον  τον  Δημοσθίνη,  πότι  ύπιρκνθρωπον  τόν  θίοχυίίίην,  ιτότϊ 
ά«θ[ΐνη[ΛΟνιυ»  ραψφαίας  ολας  ίχ  τοϋ  Ό[χνιρου,  πότ»  ίίρισχί  το  τίλίΐον 
κάλλος  ίίς  τον  Σοφοχλη  χχ!  ττότ»  το  Ιίΐώ^ις  τοϋ  πραχτιχοϋ  άνθρωπου 
ιΐς  τόν  Ξινοφωντα  χαϊ  πκντοτι  ;^όραζι  βιβλία  χαϊ  έοχι^ίχζε  [ΐίλίτιχς. 
Το  ίτος  ίχίϊνο  οϊμ  ηλθϊν  ί'ις  τάς  Ά^νας,  το  ο'  ίπόμινον  βίρος  τον 
•ΰρον  Οιαβώτην  τοΰ  Πλάτωνος. 

—  Έχιϊ  ιϊνι,  [ΐβϋ  ίλίγί,  το  (ΐχολβΐον  της  ιϋτυχίας  χαΐ  τις  τιλιιό- 
τητθΐ'  Ικιΐ  θκ  έππού^ασΐν  ΐι  Χριστός  χαΐ  ίγκινί  θιός.  Ήτο  τώρα  άφα- 
νίβτιρος,  ήγά«α  [Λίίλλον  την  (ΐοναζίαν,  χαί  συχνά  τόν  ΐΰρισχον  χάτω 
άπότήν  {ίίχρην  χιρχβιάν,  που  ιϊνι  άριστιρά  χαθώς  πηγαίνο(ΐΐ  στό  ρέμ- 
[Α»,  «τη  (ΐίση  βτο  λιιβάίί,  νά  χάθηται  {ΐϊ  ίν  βι€λίον  βτό  χίρι,  ίνώ 
αϊ  ^λισοαι  ίτριγύριζον  ^ί  βό^λβον  ίπάνω  άπό  το  κιφάλι  του. 

Μίαν  ή|ΛΪραν  τόν  ιΐ^α  βχυθρωπόν  χαϊ  πολύ  βχιπτιχόν  νά  χά^ται 
σϊ  ^ιά  πίτρα  χατα^Λίσης  στό  γί^α.. 

— ■  Τι  χάνιις  ί&ίύ  ;  τοϋ  ιΐτία•    θά  αϊ  πάρουν  ή  Νιράϊίις. 

—  Εί[/.αι  πολύ  στινοχωρη{χίνος•  [Αοϋ  ίίπι•  χαϊ  [*οϋ  ίζήγησι  το  χϊ- 
τιον  τήί  βτινοχωρίιΐς  του-  ίεν  ιΊ|Λποροϋσι  νά  Ιννοήστρ  τόν  Τίμαιον  τοϋ 
Πλάτωνος-  τι  ιϊνι  αύτο  το  ίπϊ  ταϋτα  και  ίπϊ  θατίρου,  (λι  τά  δποΐα  & 
Τί[ΐ.αιος  πλάττιι  την  ψυχην  τοϋ  χόσ[ΐου  ; 

—  Και  ίννοιϊς,  γ,ον  ιΐπιν,  δτι  χωρίς  τήν  θιωρίαν  αΰτην  ίϊν  ιΊ|λπο- 
ριΐς  νά  ζίύρτις  τήν  [Αΐταφυσιχήν  τοϋ  Πλάτωνος  χαϊ  νά  χατίχτις  πληρις 
τό  θιϊόν  του  σύστη[Αα. 

—  Μά  ίϊν  χριιάζιται  χαϊ  νά  τό  χατίχνις  τοϋ  ιϊπον  σήχω  πΛ[«" 
άπόψι  ΰίχΐύ  τραπίζΐ'  θά  φ^ρΐϊ  ίνα  λαγών,  ποϋ  μ-ϊφίλιψαν  [ΐή  [Λοϋ 
τιτΛ,  όχι. 

Τό  ίπό[λΐνον  ίτος  ήρχισι  νά  [«,ιλιτ^  φιλοσοφίαν  ίιά  νά  ίώον)  ΐξιτά- 
βιις  ίΐς  τά  γινιχά•  άλλ'  ο5τι  τότι  ηλθιν  ιίς  τάς  Αθήνας.  'Ε|ΑίλίτΎΐ- 
οίί.  ίριιλίτησιν  ί€^ο[Λά^ας,  (^ήνας,  έξώ[4ηνα,  ΐγιινιν  ώχρότιρος,  σχυ- 
ΰρωπότιρος,  ά(Λΐλί(ΐτίρος  ι'ις  τά  κοινωνικά  του  χαθήχοντα  χαϊ  τήν  ΐν- 
ίυ[;.χσίαν  του,  [ΐισανθρωπότιρος ,  σοφώτιρος  ϊοως,  άλλα  ^ϊν  έ'^ωχιν 
ίζιτάσιις. 

—  Μά  ζιύριις,  τοϋ  ιΐπα  ριιάν  ή|Λΐραν,  πόσο  μιλιτοϋν  οι  άλλοι  γιά 
τά  γινιχά  ;   ϊνα  μήνα  τό  πολύ, 

—  "Αν  οι  λλλοι  ιΤνι    χτήνη,  |ΐοϋ    ιΐπι,   ίιν  θά  πτ,  πώς  πρίπίι  νά- 
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{χ,αι  χίγώ.  Έχτοτβ  ςί  οίκβϊοί  του  «ηρχι^αν  νά  τον  πιίζουν  να  ^ώση  ίξ$- 
τάσεις,  οι  ίέ  ξένοι  νά  τον  ύποβλβπουν  χαι  νά  τον  γλωσσοτρώγουν ,  νά 
τον  όνο[χ.άζουν  άχοινώνητον  και  ΐίιότροπον,  και  κατώρθωσαν  νά  τον 
καταστήσουν  νιυρικον  και  {λίσάνθρωπον .  Και  δσον  άπεφευγβ  τον  κόσ^λον 
τόσον  τρεριωρίζετο  «Ις  την  βιβλιοθηκην  του*  έ[Χ6λέτα,  ΐ(/.£λετα,  πάντοτε 
και  τταντβς  είδους  βιβλία*  ποιητάς  και  ιστορικούς,  βίους  άγιων  και  φυ- 
σικάς  έπιστηρ,ας.  Άλλα  προ  πάντων,  και  ώς  κύριον  έργον,  τους  φιλο- 
σόφους και  την  φιλοσοφίαν. 

Ήλββ  τότε  η  ίπιστρατεία  και  [ΐέ  άρπαζαν  έ(χ.έ•  αύτος  1ξγ)ρέθη  ώς 
προστάτης  οικογενείας*  εϊθε  νά  (ΐ,ή  εζτρρεΤτο•  ϊσως  ή  ανάγκη,  ή  θεόσίο- 
τος  πραγ(ΐ.ατικότης  τον  άπηλλαττεν  άπο  τους  όνυχας  των  βιβλίων. 

Όταν  άπελύθην  και,  ίπανελθών  εΙς  την  πατρίία  (Αου,  έζήτησα  τά 
νέα,  οι  φίλοι  (Αου  {Λου  εΤπον  ίύο  τρεις  θανάτους,  άλλους  τόσους  γά(Λους 
και  δτι  δ  Μανώλης  ίτρελλάθη. 

—  Πώς,  6  Μανώλης  ; 

—  Μάλιστα  και  τώρα  τον  έχουν  στον  Άϊγεράσΐ(λον,στην  Κεφαλλη- 
νίαν    και  οι  ιατροί  ελπίζουν  δτι  το  ταξείίι  θά  τον  ώφελήση. 

—  Και  πώς  ετρελλάθη ;  τί  ίιάγνωσιν  ίκα(Λαν  ; 

— Άλλοι  λέγουν  ύπεραΐ(ΐ.ίαν  του  εγκεφάλου,  άλλοι  δαΠΏβη&^β  ίη- 
Ιβΐΐβοΐυβί,  και  δ  κόσ{Λος  άπο  τά  πολλά  τά  γράρ.[Λατα. 

Άπο  τότε  τον  εκλαιον  ώς  άποθα(Αένον,  δταν  πέρυσι,  ενψ  η(Αην  εις 
τάς  Αθήνας  γιά  ναυρω  κα[ΐ[Λίαν  θέσιν,  βλέπω  αίφνης  εΙς  τάς  8φη(Λε- 
ρί^ας,  δτι  απέθανε  κάποια  πλούσια  χήρα  και  Ικληροίότησε  την  ικ 
200,000  ίρ.  περιουσίαν  της  εις  τον  Μανώλην  Χ...  τυγχάνοντα  άνε- 
ψιόν  της. 

—  Νά,  έσκέφθην,  το  άντιφάρμιακον  της  τρέλλας  και  τών  βιβλίων 
τώρα  χρειάζεται  (ΐ.ιά  καλή  νύφη,  και  [ΐέ  ^ιακόσιαις  χιλιά^αις  ^ραχρ,αις 
5έν  θάργήση  νά  εύρεθ^,και  δ  Μανώλης  θά  γείντ)  άνθρωπος  του  κόσ(ΐ.ου, 
και  θά  ζήση  ευτυχής,  ίηλαίή  θά  ζήστ).  Τίποτε,  φίλε  |χου,  τά  βιβλία 
του  εΤχον  στρέβλωση  και  άφανίση  τον  νουν  άνιάτως  και  τον  κατέστη- 
σαν ίυστυχή  οιά  βίου.  "Οταν  τον  εΐίον  την  τελευταίαν  φοράν,  ητον 
άκούρευτος  και  ρυπαρος  και  εκοπίαζε  πολύ  δταν  ώ[ΐίλει. 

—  "Ήθελα  νά  σου  κά[Λω  [χιά  ερώτησι,  καΰ(Λένε  Μανώλη,  του  είπα. 

—  Ξεύρω  τί  θά  [/.ίρωτήσης  [χ.ου  είπε,  ^ιατί  ^εν  αυτοκτονώ  ; 
Και  πριν  προφθάσω  νά  ^ια[Ααρτυρηθώ,  έξηκολούθησε: 

—  Νά  σου  πω,  φίλε  (/.ου,  ή  Ιίέα  σου  εΤνε  πολύ  ορθή,  έπρεπε  νίχω 
αύτοκτονήστ) ,  ίέν  υπάρχει  λόγος  νά  ζω*  προς  τί  ;  6  ήλιος  αυτός  δ  άψυ- 
χος, 6  δποΐος    ανατέλλει  και   ^ύει  κανονικώς,  τίποτε   ^έν  [χ.ε  ^ι^άσκει, 
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τΙτΓοτβ    ίβν  ριε   φωτίζιι*  το    σώριχ  αύτο  το  1χ  πηλού,  αυτά    τά  τυφλά 
ριάτια  (/.ου,  αυτά  τά  άχρηστα  αυτιά  (/.ου  ίέν  (/.ε  άφίνουν  νά  ζήσω,  την 
ίένουν,  την  σκοτίζουν,   την  θλίβουν   την  ίυστυχη    ψυχή  (/.ου,  ή  δποία 
όιψ^  την   άλήθειαν  και    ποθιΐ  το  φως*  6  χόσ(/.ος  αυτός,  δ  ψεύτικος  άπο 
το  Α  έως  το  Ω,  προ  πολλού    ίεν   υπάρχει    ίι*  έ(/.ε'  εκα(χε    πολύ   καλά 
και  (/.έ  ^ιέγραψεν  ώς  τρελλον  νά  ζήσω  ^ιά  νά  βλέπω  αυτό  το  άφρ&το 
κορίτσι,  δπως    λέγει  ή  (χητέρα  (χου,  και  εκείνον  τον  σοβαρόν  πολιτικον 
και  δλους  αυτούς 'τούς  γελοίους ,  τους  (άωρους  τους  αηδείς  πιθήκους  ;  ίέν 
πιστεύω  νά    εχτρς    αύτην  την    άνόητον    άζίωσιν,  αφού  [χάγαπ^  πρέπει 
νάποθάνω'  τΙς  οίίε  ;  νά  (χεταβώ    εΙς  το  άγνωστον  ϊσως   ικεϊ    υπάρχει 
φώς•  ϊσως    το    άγνωστον    αύτο  νά  εΐνε  ή  αλήθεια,  νά  «Ινε  θεός*  άλλ' 
δ, τι  και  &ν  εινε,  θά  εΐνε  κάτι  καλλίτερον  άπο  το  χρή(/.α  χλι  τά  ωραία 
κορίτσια,  την    εύτυχίαν  των    καθηγητών  της    γαλλικής  χά,  χά,  χά! 
λοιπόν,  θά    π^ς,  γιατί    ο  εν    αυτοκτονώ    τώρα    ά(Λέσως  ;  γιατί  ;  εΐ(&αι 
αράγε  ίειλός  ;  ϊσως•  εΙ(/.αι  γενναίος  και  περΐ(Λένω  τον  θάνατον,  6  δποϊος 
θά  ίλθτ),  θά  Λθν;  άφεύκτος  !  η  [Λού  αρέσει  νά  βλέπω  αύτην  την  κω(&φ- 
^ίαν  του  κόσ(λου,  εις  την    δποίαν    εΐ[λαι    θεατής  ;  η  εΙ[λαι,  (χήπως  καΐ 
ίγώ  υποκριτής,  και  πρέπει  νά  παίξω  τον  ρόλον  πού  (/.ου  ίτυχεν  εΙς  την 
οιανο(Λήν  των  προσώπων  ;  ποιος    ξεύρει  !  &ς  ϊίω(χεν•  ελπίζω  δτι  δ  θά- 
νατος οέν  θά  βραούνττ)•    ώ  !  γιά  φαντάσου,   αλήθεια  νά  εΐ(Λεθα  αθάνα- 
τοι, δπως  λένε  !  φοβερόν  Ι  τί  φρικτή  ιίέα,   νά  (χέντις  αιωνίως  έτσι  !  ά  ! 

(χε  τρο(Αάζει  και  (χόνη  ή  σκέψις » 

Και  τώρα  λέγε  συ  πώς  τά  βιβλία  ίέν  επηρεάζουν  τον  άνθρωπον. 

—  Δεν  σου  λέγω,  είπον,  ή  υπερβολική    (χελέτη•  και  έπειτα  εΐνε  και 
κατά  το  ποιον  τών  βιβλίων. 

—  *Α  !  τά  πρύ(Λησες  τώρα*    &ς  εΐνε  αύτο  εΐνε  άλλο  (/-έγα  ζήτη(Αα• 
αςτο,  γιατί  πεινώ  φοβερά*  καλή  νύκτα  και  καλήν  ορεξιν. 

. —  'Επίσης. 

*Α.  Τροιυλοιντώνης 

ΔΗΜΟΣΙΑ  ΠΑΡΙΣΙΝΑ  ΘΕΑΜΑΤΑ 

ΕΝ    ΥΠΑΙΘΡΩι    ΚΑΙ    ΥΠΟ    ΣΤΕΓΗΝ 

Οί  Παρίσιοι  εΐνε  ή  κατ'Ιξοχήν  πόλις  τών  ίη(χοσίων  θεαρ(.άτων'  θεα- 
(/.άτων  άνά  π&σαν  ώραν,  παντός  εϊίους,  θεα[λάτων  τέρψεως  και  ίιία- 
σκαλίας,θεα[λάτων  ύπο  στέγην  ώς  επίσης  και  ίν  ύπαίθρφ.  Εΐνε,  δύνα- 
ται τις  νά  ιΐπτ),  ίν  διαρκές  και  εκτενές  ^ιόρα(Λα  Ικτυλισσό(λενον  {πι  τών 
^ύο  οχθών  του  Σηκουάνα  και  ίξαπλού(Αενον,   πέραν   τών   τειχών    της 
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7υολ€ο>ς,  έπΙ  των  λόφων  και  των  τοττείων,  των  αλσών  καΐ  των  λΐ(χ.νών, 
άτινα  πλαισιουσι  χαριέντως  τγ)ν  ώραίαν  πόλιν.  Οι  Γάλλοι  χαλουσιν  αύ- 
ττϊν  «Λολιν  —  φως  (1&  νίΠβ-ΙαίηίΘΓβ),  έγώ  θα  τγιν  ίκάλουν  συγχρό- 
νως :   Ια  νίΠθ-δρβοίΗβΙβ,  ήτοι  την  πόλιν  των  θ6α[/.άτων. 

Τπάρχει  κάτι  βίς  δλην  αύτην  την  άπέραντον  κίνησιν,  δτρβρ  σί  κά- 
(Λνιι  να  χάντις  βύχαρίστως  τον  καιρόν  σου.  Ίίου  (Αία  [λίκρά  παρισινή, 
•ήτις  τρε^^ιι  σπεύίουσα  ίιά  των  δίών  δταν  ιίτρ  δτι  ίέν  ακολουθείται, 
Ισταται  παρατηρούσα  το  πρώτον  τυχόν  άντικ£ί(χ.$νον ,  {^εχρις  δτου  έλ- 
χύστ)  την  προσοχήν*  τότβ  τρέχει  χαίρουσα  ίιότι  ακολουθείται,  ίυσανα- 
<τχετουσα  πολλάκις  ευχαρίστως,  θυ|/.ώνουσα  ενίοτε  προκλητικώς,  έχουσα 
χαθ'  εκάστην  νά  ίιηγηθ^  (χ,ίαν  [ΐικράν  ίστορίαν  εις  τάς  φίλας  της, 
{Λεθ'  ων  γελ^  κρυφίως,  κύπτουσα  ίν  τψ  έργαστηρίφ  προ  της  εργασίας, 
ιη  παίζουσα  έντος  τών  κήπων ,  ή  καθη[£ενη  [χετ '  άνυπο(Λονησίας  έπι  τών 
σχολικών  θρονιών.  Και  τρέχει  ίντος  τών  6^ών,  στρέφουσα  ενίοτε  δπως 
Ϊ07)  τον  άκολουθουντα,  ύψουσα  τήν  Ισθητά  της  δπως  την  προφύλαξη 
άπο  του  πηλοΰ*  και  συ  έλκυό[Λενος  άποτο  [ΐ.ει^ία[ΐά  της,  άπο  τήν  προ- 
κλητικήν  κνήριην,  άπο  τα  χίλια  κα[Λώ[χ.ατα  και  τσακίσματα,  άτινα 
ίπιτηοεύεται , — τεχνίτρια  πρώτης  τάξεως  ίν  τοις  τοιούτοις  ή  παρισινή, 
κατέχουσα  άπαν  το  (ΐ,υστήριον  της  χάριτος — τήν  ακολουθείς  ίπι  πολλάς 
ώρας,  ελκυό[χ.ενος ,  σπευ^ων  άσυνει^ήτως.  Και  χάνεις  οιίτως  ευχαρίστως 
τάς  ώρας  σου,ίιότι  και  δταν  άκό[ΐη  ίέν  κατορθώσιρς  νά  απόσπασης  εν 
φίλη{/.α  άπο  τά  φιλη(χατοφορτω(Αένα  χείλη  της,  κα^  δταν  ο  εν  επιτυχής 
τήν  (λίκράν  συνέντευξιν,ής  ή  έλπις  σε  κά[Λνει  νά  τρέ(ΐ.7)ς  ίκτών  προτέρων, 
σοι  [Λένει  δ[ΐ.ως  εΙς  το  βάθος  κάτι  εύχάριστον,  άποτέλεσ[ΐα  του  [λει^ιάρ.α- 
τος,  δπερ  είέχθης,  του  πτερωτού  λόγου  )&ν  άντήλλαξας  (λετ'αύτης,  της 
ήίονής  ην  σοι  προξενεί  ή  προσέγγισις  ωραίας  γυναικός.  Και  συνειθίζει 
τις  τόσον  εις  τά  καθη(Λερινά  ταύτα  του  έρωτος  στιγ(Αΐαία  παιγνίδια, ώστε 
ή  (Αελαγχολία ,  ην  αισθάνεται  κατ*  αρχάς  έπι  τη  άπωλεί^  του  (Λίκρου 
ωραίου  πτηνού,  λασκε^άζεται  ά[λέσως  προ  νέων  άντικεΐ[Λένων ,  άτινα 
προκαλουσι  τήν  περιέργειαν  και  ίιασκορπίζουσι  το  στιγ[ΐ.ιαϊον  νέφος. 

Και  εισέρχεσαι  οΰτως  ελαφρός,  ως  πάντοτε,  εΙς  τον  πρώτον  τυχόντα 
^η[χόσιον  κήπον,  πλήρη  κόσ(Αου  παίζοντος  ίπι  της  χλόης,  εν  τω  (λέσφ 
γυρ,νών  άγαλ(Λάτων,  ανθέων  (Λυριοχρώ(χων ,  ων  αγνοείς  τά  ονόρ,ατα, 
αλσών,  ίντος  τών  6ποίων  άκούεις  φιλή|ΐατα  εραστών,  γλυκείς  λόγους 
υποσχέσεων,  πίστεως,  σχέίια  άτινα  ^ιαρκουσι  τόσον  δσον  και  του  ου- 
ρανού τά  σύννεφα  εις  άστατον  δρίζοντα.  —  Σε  αγαπώ  —  ψεύ{λατα  —  σοι 
&ρκίζθ|λαι,  πουλάκι  (λου  —  *Ας  είνε*  σε  πιστεύω.  —  Και  ή  αύρα  δια- 
σκορπίζει άνά  τά  φυλλώ[ΐ.ατα  τάς  ήίυλογίας  δλας,  ίι'άς  γελώσι  τά 
ΤΟΜΟΧ  ΐΒ*.   Ιανουάριος.  25 
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άγ«λ[ΐ.ατα  καΐ  τερίτίζουσι  τά  [ΐιχρά  πτηνά.  ΠυργΙται,  τρυγόνβς  πε- 
ριστιρχΐ,  χήνες,  κύκνοι,  νησσαι,  παΐζουσιν  έτρι  της  χλόης,  η  κολυρ.βώ- 
σιν  εντός  (Λεγάλων  ^εξαρ,ενών  και  λιρ.νών.  ΟυίεΙς  ενοχλεί  τά  αθώα 
αυτά  πτηνά,  άτινα  ίιατηρεϊ  το  ίη(ΛΟσιον  και  άγαπ^  δλος  δ  κόσριος' 
^ιότι  ί^ώ  οι  άνθρωποι  εινε  ηριεροι,  ενφ  ή[Λεΐς,  έκει  κάτω,  εΙς  πολλά 
άκό[Λη  εΙ[λεθα  άγριοι.  Και  έίώ  βέβαια  ύπάρχουσι  κακοποιοί — ίιότι  η 
κακία  εΙνε  παγκόσρος — άλλ'  αύτοι  ευρίσκονται  εις  τά  κατώτερα  κοι- 
νωνικά στρώ(λατα,  ένω  ή[Λεΐς  είρ.εθα  όλοι  σχεδόν  κακοποιοί,  ^ι6τι  ουδείς 
εξ  ή[Λων  εννοεί  νά  σεβασθ^  τους  νό[Λους  και  νά  (λή  ά^ικτ)  τον  πλησίον. 

Και  οχι  (Λονον  τά  πτηνά  παίζουσιν  ανενόχλητα,  αλλά  και  τρέφον- 
ται ύπο  τίϋ  κόσ(ΐου•  πωλούνται  προς  τούτο  εκεί  [/.ικροι  άρτοι,  ους  άγο- 
ραζουσι  παϊίες,  γυναίκες,  άνίρες,  ρίπτοντες  τε[Αάχιά  έντος  της  λί(Λνης 
η  έπι  του  χόρτου*  και  οι  πυργίται  —  οί  τόσον  άγριοι  εν  Ανατολή —  έίώ 
τρεχουσιν  επι  των  ώ(/.ων  των  περιπατητών,  και  αί  νησσαι  και  αί  χήνες 
προστρεχουσιν  εις  το  άκρον  του  ύδατος,  όπως  άρπάσωσι  φωναζουσαι  το 
επιπλέον  φιλο^ώρη[χ.α. 

Τά  (Λίκρά  παιίία  θετουσιν  έντος  του  υίατος  τά  πλοιάρια  των,  άλλα 
(λε  ιστία  και  άλλα  [χε  άτρ-όν,  [ΐέ  την  τρίχρω(Λον  εθνικην  ση[λαίαν,  και 
ενίοτε  —  άπο  της  εποχής  της  Κροστάνίης  —  ρ,έ  τον  ρωσσικόν  άετόν, 
και  παρακολουθοΰσι  πέριξ  άλαλάζοντα  ύπο  την  δίηγίαν  της  (χητρος  η 
της  παιίαγωγου  τον  πλουν  του  (Λίκροσκοπικοΰ  σκάφους,  δπερ  ένίοτ* 
ναυαγεί  και  άλλοτε  φθάνει  αισίως  εΙς  την  άλλην  δχθην.  Πόσων  παι- 
ίίων  δ  βίος  οέν  δ(Λθΐάζει  προς  το  ναυτικον  αύτο  παιγνίίιον  ! 

Άλλ'  δταν  εισέλθτρ  δ  χειμών  και  πνεύσωσι  του  βορρΛ  οί  άνε[χ.οι,  τά 
υίατα  παγώνουσιν  εις  τάς  λί[χνας  και  ϊστανται  κρυσταλλωρ,ένα  εις  τους 
αύλακας.  Τότε  δλος  δ  κόσ[/.ος  θέτει  τά  παγοπέίιλά  του  και  τρέχει  ίπΐ 
του  ΰίατος,  το  δποϊον  έπάγωσε  κτυπηθέν  άπο  το  σκηπτρον  του  χεψώ- 
νος.  Και  εγώ  δ  Ανατολίτης,  δστις  πρώτην  φοράν  βλέπω  τόσον  νερον  νά 
είνε  στερεον  καθώς  κρύσταλλον,  ζητώ  νά  τρέξω  (χ,έ  θάρρος,  άλλα  πίπτω 
ελεεινά  και  δλος  δ  κόσ[λος  γελ^  (Λε  το  άτύχηριά  (Λου  και  γελώ  καΐ  έγώ, 
και  δταν  άκό[Αη  πονώ.  Άλλ'  ενίοτε  σκοντάπτει  επάνω  εΙς  το  άίρα- 
νές  (λου  σώ[χα  κά[ΐ[Λία  (χ,ικρούλα,  ή  δποία  πίπτει  γελώσα  κοντά  ρ.ου•  και 
τότε  την  πέρνω  έκ  της  χειρός,  ζητώ  νά  στηριχθώ  ίπάνω  της,  άλλ' 
δταν  ϊίγϊ,  δτι  κινδυνεύω  νά  πέσω  και  πάλιν  και  νά  την  παρασύρω  (Λετ* 
ε(χ.ου,  (χ,έ  άφίνει  νά  'ξαπλωθώ  κατά  γης  και  φεύγει  γελώσα.  Και  εγώ 
κλαίω  σχείόν,  δχι  ίιότι  ίπεσα,  άλλα  ίιότι  ίεν  ^ύνα|/.αι  νά  την  ακο- 
λουθήσω και  ίέν  ίύνα(χ.αι  κρατών  την  χβΤρά  της  νά  τρέχω  οΰτω  πολλάς 
ώρας  κοντά  εΙς  το  πλευρόν  της. . . . 
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Κατά  το  θέρος,  όταν  ολα  τά  ^ένίρα,  βίνβ  {στολισ|Λ€να,  άχούβι  τις 
ιτολλάχις  νά  ίζβρχωνται  έχ  του  (λέσου  του  ίάσους  γλυχβϊς  φθόγγοι* 
«ΐν<  ή  στρατιωτιχή  [λουσιχή,  ή  δποία  παίζβι*  χόσ^λος  δπειρος  συνωθβΐται 
Ίτέριξ'  ού^€ΐς  χινιιται,  ού^βΐς  δ(ΑΐλΕΪ'  έχαστος  ένοιχιάζει  άντΙ  10  η  20 
λιπτών  εν  χάθισι^α  χαι  βν  θρησχβυτιχη  εύλαβ8ί(χ:  άχρο&ται  της  υψηλής 
των  [λουσών  λειτουργίας.  Το  παν^αΐ|Α6νιον  των  άθηναϊχών  πλατειών, 
^έ  ι^ίαν  [Αουσιχήν  εις  το  [Αεσον  χωρίς  πρόγρα[Α.(ΐ.α ,  [λέ  |Αουσιχ'ί)ν  την 
δποίαν  ού^εις  χή^εται,  ^ιότι  δλοι  σο^αζσάρου^  6πι^ειχνυό[/.ενοι  χαι 
φλυαροϋντες  ινερι  πολιτιχής,  είνε  οίγνωστον  ί^ώ.  Πλατεΐαι  χονιορτώ^εις 
χαι  λασπω[Α.έναι  ίεν  ύπάρχουσιν  αϊ  τοιαυται  πλατεΐαι,  ώς  η  του  Συν- 
τάγι^ατος,  χρησΐ[/.εύουσιν  ώς  σταθ[Λθΐ  των  ά|Ααζών.  Έ^ώ  6  χόσριος  χι- 
νεϊται,  παίζει,  ερωτεύεται,  άχούει  την  [λουσιχήν  του,  ίντος  χηπου  η 
δάσους.  Άλλ'  εις  την  "Ελλάδα  ίεν  φυτεύουν  ^έν^ρα'  τουναντίον, 
χαίουν  τά  υπάρχοντα .   ΤΙ  ίυστυχία  ! 

Τί  ύψηλον  πρΛγ(Αα  ή  (λουσιχη*  ίι' αύτην  χαι  (Λονην  αξίζει  τις  νά 
ζτ)•  ίι*  αύτην  θά  χλαύσω  όταν  αποθάνω  !  ίστηριγ|Λενος  ίπί  τίνος  ίέν- 
^ρου,  άχούω,  ζών  έπ*  ολίγον  έν  ήίονιχγ)  άνυπαρζίοχ:,  χωρίς  νά  βλέπω 
τόσα  δλλα  πέριζ  άντιχεί[Λενα,  ώραια  χαι  τερπνά,  χωρίς  νά  γνωρίζω, 
εάν  πράγ(/.ατι  ζω  η  εάν  ονειρεύωρ(.αι  έν  τφ  α^Υ). 


Όλίγον  περαιτέρω  προ  (Λίχρου  ξυλίνου  παραττηγι^ατος  άχούω  φωνάς 
χαι  γέλωτας  παιδιών .  Είνε  θεατριχή  παράστασις  Φασουλή ,  άλλα  γάλ- 
λου Φασουλή.  Διότι,  ώ  "Ελληνες  ριου,  έχουσι  χαι  οι  φίλοι  ή(ΐ.ών  Γάλ- 
λοι τον  Φασουλή  των,  τον  δποϊον  χαλουσι  &ΐΐί^ηοΙ,  ώς  εχουσιν  οι 
Τουρχοι  τον  Καραγχιόζην,  άχρεϊον  δ(Λως  αυτόν  δ  γάλλος  Φασουλής, 
όστις  ίχει  (^εγάλην  ίστορίαν,  γεννηθείς  προ  100  χρόνων,  νο|Λίζω  έν 
Λυωνι,  εΤνε  επίσης  ηθιχος  ώς  δ  έ'λλην  ολιγώτερον  δ(Λως  σατυριχος  χαι 
περισσότερον  σχαν^αλώίης.  Το  χοινότερον  αυτών  ση(ΧΛΐον  είνε  το  άλύ- 
πητον  ζύλον,  το  δποΐον  ίί^εται  [χεταξύ  Φασουλή  χαι  Περιχλέτου.  Το 
θεατρον  τούτο,  το  δποϊον  εύρίσχει  τις  \^ίο^  ε'ις  τον  χήπον  τής  Γερουσίας 
χαι  εις  τά  Ηλύσια  Πε^ία,  χο(Λψόν,  (λέ  ίν  όργανον  (Αουσιχον  χατά  τά 
^ιαλεΙ|Α(ΐ.ατα,  (λέ  χαθίσ[λατα  πέριξ,  είνε  έ^ώ  ή  χαρά  τών  παι^ίων,  ώς 
έν  Έλλάίι,  ή  |ΛΟνη  ^ιασχέ^ασις  δλοχλήρων  επαρχιών.  Έν  Λαρίση  εί- 
ίον  άξιω|λατιχούς  νά  πηγαίνωσιν  έν  σώ(Αατι  εΙς  τον  Φασουλήν,  ελλεί- 
ψει £λλης  ασχολίας  χαι  ^ιασχε^άσεως  !  Και  δ|Αως  πηγαίνω  χαι  έγώ 
ενίοτε  εις  του  Ουί^ηοΐ,  ούχι  ^ιά  νά  γελάσω  ^ιά  τάς  ευφυΐας  χαι  το 
ξύλοντου,  άλλα  ^ιά  νά  φαι^ρυνθώ  όλίγον  έχ  τής  θέας  τών  χαρωπών 
προσώπων  τών  παι^ίων.  Παραχολουθώ  {λετά  προσοχής  τάς  φαι^ράς  άλ- 
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λοιώσεις  του  προσώπου  των,άχούω  [χετά  χατ<χνύζεως  τους  αθώους  γέλω- 
τας των,  τα  αυτό(Αατα  χίΐροκροηί)(Αατα  καΐ  6Τ(Ααι  ευτυχής  ίιά  την 
άληθινην  εύτυχίαν  των  [Λίχρών  έχείνων  υπάρξεων.  Και  αδύνατον  βίνβ 
να  ριή  αναπολήσω  τότε  τήν  παι^ιχήν  (Λου  ήλιχίαν,  χαθ'  ήν  ή{ΐ.ουν  τό- 
σον  βύτυχής,  χωρίς  νά  το  γνωρίζω. 


Και  {ζαχολουθώ  χατόπιν  νά  περιπλανώ[ΐ.αι  ανά  τά  ^εν^ρα,  ζητών 
χάτι  —  αγνοώ  άχριβώς  τι  —  πηγαίνων  που  —  χωρ^ί  νά  γνωρίζω  που 
οιευθυνο[/.αι .  Έπι  τών  ση[χοσίων  θρονιών  η  τών  ενοιχιαζοιιενων  άντΙ 
σεχαλεπτου  χαθισριάτων  χάθηνται  χατά  σειράν  διαφόρων  κοινωνικών 
τάξεων  γυναίκες,  ίργαζό]χ.εναι  και  επιτηρουσαι  τά  προ  αυτών  παίζοντα, 
παιίία.  Εις  τάς  Ελληνίδας  θά  φαίνηται  παράξενον  πώς  δύνανται  νά 
ύπάρξωσι  γυναίκες  πλέχουσαι  η  κεντώσαι  εις  ίη(ΑΟσια  [χέρη.  Και  δ|χως 
το  τοιούτον  είώ  ίέν  είνε  (ϊιόλου  εντροπή,  ή  ίέ  φίλεργος  Γαλλις  ίέν  χά- 
νει ούίέ  λεπτόν.    Άγαπ^,  εργάζεται,  γελ^  συγχρόνως. 

Παρατηρώ  περαιτέρω  ωραιότατα  έντος  συστάίος  ^έν^ρων  άγάλ[ΐ.ατα 
και  συ|ΐ.πλέγ[Αατα :  τά  ωραιότερα  τούτων,  τά  κοσριουντα  τον  Κβρα^ιει- 
κόν,  εΙνε  είληριριένα  εκ  της  ελληνικής  ρ,υθολογίας ,  Ιξ  ης  δ  κόσξχος  αδύνα- 
τον νά  άποσπασθ^'  δ  κήπος  του  Λουξε(ΐβούργου  ή  τής  Γερουσίας  είνε  1> 
ωραιότερος  τών  Παρισίων,  είνε  ^ε  οιονεί  κτήρια  τών  φοιτητών,  οϊτινίς 
ίιέρχονται  Ικεϊ  τάς  ώρας  τής  αργίας,  δταν  ^εν  κλείωνται,  ως  οί  Έλλη- 
νες συνάδελφοι  των,  εις  τά  καφφενεΤα,  άτινα  άγαπ^  δ  Γάλλος,  δσον 
και  δ  Έλλην.  Είνε  δ  κήπος  δ  κατ'  ίξοχήν  θορυβώίης*  είνε  πλήρης 
σκανδάλων.  Οί  φοιτηται  |Λέ  τάς  έρωριένας  των  άνταλλάσσουσι  ^η[ΐ.οσί(κ: 
φιλή(χατα  ή  άλληλοκυτάζονται  ήίέως  ή  παίζουσι  ^ιώκοντες  δ  εις  τον 
άλλον,  ΜΙ*  [Αητέρα  περιφέρει  θριαριβευτικώς  τάς  θυγατέρας  της  άνά 
αίσον  στοίχων  νέων,  ών  τίνες  ριετ*  ολίγον  γίνονται  φίλοι.  Μία  ίργάτις 
ίχβυσα  άνηρτηρ(.ένας  έπι  του  άλεξιβροχίου  της  τρίχας  γυναικείας  κόριης 
φωνάζΐι  δτι  είνε  τής  πενθερΛς  της  !  Παιίαγωγοι,  ύπηρέτριαι,  βνθυ- 
|Α(ζουσαι  γοΙο  άίηταϊχαΐζ  xον(ι^α^ς^  χονίραι  γυναίκες,  θρηνοΰσαι  το 
παρελθόν,  (Αερικοί  γέροντες  ριει^ιώντες  θλιβερώς,  παιδία  πηίώντα 
Μ«1  φωνβίζοντα,  φύλακες  φρουρουντες  σοβαρώς,  πτηνά  ίπτά(Αενα  ή(Αερα, 
πλοιάρια  «κινητούντα  έπΙ  τής  ίεξαριενής,  άνθη  ώραϊα  και  πολύχρω- 
|Α«,  ^έν^ρ«  υψηλά  καΐ  σύσκια,  εύγεστοι  καρποί  κρεριάριενοι  και  ρια- 
γΐυτική  Αύσις  ηλίου,  ίριπροσθεν  το  Πάνθεον  και  όπισθεν  τά  υψηλά 
Ηωίϊωνί.στΛσι«  τού  ΆγΙου  ΣουλπικΙου,  κόσριος  άπειρος,  λαριπρά  ριου- 
<ιΐ)«ή,  πιιιγνίίια  απανταχού  ίιά  τά  παιΑία,  καφφενεϊα  ίιά  τους  με- 
γιίλιυ^,  τύρ6η  Μ«1  γΙλωτις,  χαοομίρψα  εύχάριστον,  Ιίού  τΐ  εΤνε  τ4 
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Λουζβ(Αβοΰργον  ίν  ολίγοις,  πλησίον  του  δποίου  συνιίριάζουσιν  βντος 
ά(χ.αυρου  χαΐ  παλαιού  (Αξγάρου  οι  πολιοί  πατρίκιοι  της  Γαλλίας,  ήσυχοι 
χατ'  άντίθβσιν  προς  τους  ίαΐ[ΐ.ονιώντας  συναδέλφους  των  της  Κάτω 
Βουλής,  ων  δ  χρόνος  ίβν  κατηύνασεν  εισέτι  την  ζέσιν  χαι  την  τρέλλαν. 

Και  εξέρχεται  τις  έχ  του  χήπου  χαι  ακολουθών  τάς  (χεγάλους  δίούς, 
αληθείς  εχθέσεις,  τα  πολυθόρυβα  βουλεβάρτα,  τάς  λα[χπράς  ^ιόίους, 
τάς  (Λονα^ιχάς  ίενίροστοιχίας,  ϊσταται  ανά  πβσαν  στιγ(χ,ήν  προ  των 
πολυτελών  προθηκών,  αΐτινες  άπαστράπτουσιν,  ει^βάλλουσαι  και  αυτούς 
τους  άρρενας  εις  άίιαλείπτους  πειρασ[Αούς:  Τίώραια  πράγ|Λατα  ! — *Αν 
ήίυνά{Αην  νά  αγοράσω  τούτο,  άν  ή^υνά(χ.ην  νά  έχω  εκείνο  ! — Εισέρχε- 
σαι ενίοτε  έλκυόριενος  εις  το  κατάστη(Λα,  ^ί^εις  δ, τι  6*χεις  ίιά  νά  πάρης 
ο, τι  ίεν  έχεις,  το  δποϊον  (χετά  τίνα  καιρόν  ^εν  θά  έχτρς,ή  εξακολουθείς, 
το  συχνότερον  τον  ^ρό{ΐ.ον  σου,  εφ'ού  £λλα  άντικεί(Αενα  σε  έλκύουσιν. 
Ό  Σηκουάνας  εξαπλοΰται  ήρε|χος  περιστρεφό[λενος  ως  βόας  εντός  τής 
[ΐεγάλης  πόλεως.  Δεκάδες  [χικρών  άτ^Λοπλοίων  πλήρων  γελώντων  επι- 
βατών, οίτινες  (ΐ.έ  άνθη  επιστρέφουν  ή  πηγαίνουν  εΙς  τάς  εξοχάς,  τρέ- 
χουσιν  ήρέρια,  σταθ(ΐ.εύοντα•  άνά  ίιάφορα  ση[λεϊα  επι  τής  μ,ιδίς  ή  τ>ίς 
£λλης  όχθης.  Και  παρ*  αυτά  πληθύς  άλλη  ί[χπορικών  άτ{ΐ.οπλοίων, 
ατινα  φέρουσι  (ΐέχρι  τών  Παρισίων  άναπλέοντα  τον  ποτα[λον  εκ  του 
Ωκεανού  διάφορα  ε(Απορεύ|Αατα .  Διότι,  &ν  και  εκπλήσσεται  τις  κατ' 
αρχάς,  -οι  Παρίσιοι  εΤνε  ή  εριπορικωτέρα  πόλις  τής  Γαλλίας  1  Το  ψπό- 
ριον  αυτής,  δπερ  διενεργείται  οιά  του  Σηκουάνα  και  τής  ^ιώρυγος  του 
Αγίου  Διονυσίου,  είνε  κατά  τι  άνώτερον  του  τής  Μασσαλίας.  Και 
δ{ΐ.ως  οί  Παρίσιοι  ίεν  εϊνε  παραθαλασσία  πόλις.  —  Κόσ(Λος  άπειρος 
ϊσταται  ίπι  τών  λα[Α.πρών  λιθοκτίστων  προκυ|λαιών  σκιαζθ|Αένων  ύπο 
[Αεγάλων  ίένίρων.  Είνε  οί  περίεργοι,  οί  κεχηναιοι,  οί  χΛσομέρηόΒί: 
παρισινοί,  οϊτινες  ϊστανται  }ύ  άνοικτον  στό{/.α  προ  του  τυχόντος  άντι- 
κει(ι^νου.  Χίλιοι  άνθρωποι  παρατηρουσι  κυρίαν  τινά,  ήτις  λύει  τον  κύνα 
της,  τους  κατά  σειράν  επι  τής  δχθης  αλιεύοντας,  τους  κωτυηλατουντας 
έπι  του  υίατος.  Έάν  ρε[λβάζων  σταθ^ς  προς  στιγι^ήν  δπως  παρατή- 
ρησης (Μελαγχολικός  τον  ρουν  του  ποτα{ΐ.ου ,  ά(χ.έσως  γίνεται  πέριξ  σου  μέ- 
γας κύκλος,  και  έκαστος  ερωτ^  τον  πλησίον  :  (λήπως  πνίγηκε  κανέ- 
νας ;  —  'ΕΙάν  θέλησης  νά  επισκόπησης  την  πορείαν  τών  αστέρων,  χί- 
λιοι ^ιαβάται  θά  εύρεθώσιν  δπως  στρέψωσι  την  κεφαλήν  προς  τον  ού- 
ρανόν,  ζητοΰντες  νά  [χ.άθωσι  τί  συ[λβαίνει  εκεί  υψηλά. 

Και  εν  τούτοις  οί  περίεργοι  αύτοι  άνθρωποι  ίεν  γνωρίζουσι  καλώς 
ή  (λόνον  την  Ιίίαν  συνοικίαν.  Έάν  τους  ερώτησης: —  Σάς  παρακαλώ, 
φίλε  (Αου,  εΐ[λαι    ξένος,  (ΐοι  λέγετε  τί  είνε    το    λαρ,προν    αύτο    οΙκο<ϊό- 
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(ϋ.η[χα  ;  —  Λυπου[λαι  πολύ,  φιλί  (Αου,  ίέν  εί(Λαι  αύτης  ττίς  συνοιχίας. 
Πόσοι  Αθηναίοι  ίέν  θά  επεσκέφθησαν  την  Άκρόπολιν,  πόσοι  Παρι- 
σινοί ^έν  θά  γνωρίζωσι  το  Λοΰβρον  !  ΈΙγώ  ίίεν  ίύνα[Λαι  νά  αισθά- 
νωριαι  πέριξ  (χου  πράγρ,ατα  άτινα  αγνοώ. 

Έπι  της  άριστε ρ&ς  δχθης  του  ποτα(Λου  κείνται  κατά  σειράν  επι  της 
προκυ[ΐαίας,  τά  περιώνυ[ΐ.α  παλαιοβιβλιοπωλεία  :  χιλιάίες  τό[χων  έντος 
ξύλινων  θηκών  σωρός  βιβλίων  άγοραζοριένων  .εις  <ίη(Λοπρασίας ,  κατά 
τττωχβύσεις,  πωλου(Χ8νων  άντι  ολίγων  πολλάκις  λεπτών.  Με  ολίγα 
χρή{/.ατα  ίύναταί  τις  νά  σχη(Λατίσγΐ  δλόκληρον  βιβλιοβηκην.  Άλλα 
ίέν  γνωρίζω  ποία  [ΐβλαγχολία  (λέ  καταλα[Λβάνει  ενώπιον  του  πελάγους 
τούτου  τών  βιβλίων,  ών  ολίγιστα  έπιπλέουσι.  Πόσα  όνειρα,  πόσαι  ελπί- 
δες, πόσαι  φιλοίοξίαι,  πόσοι  στεναγ{Αθί,  πόσοι  θρήνοι,  αέν  κοψώνται 
έντος  του  πρασινωπού  εκείνου  χάρτου,  τον  δποϊον  ηγγισαν  τόσαι  άλλαι 
χείρες,  [λή  ύπάρχουσαι  πλέον  !  Πόσοι  συγγράφεις  ίέν  Ιλησ[λονήθησαν , 
πόσοι  εκ  τών  (Αη  λησριονηθέντων  εισέτι,  θά  λησριονηθώσι  [λίαν  ή|ϋ.έραν. 
[λετά  εκατόν,  η  [χετά  χίλια  έτη,  άίιάφορον.  Και  τότε,  έν  τοιαύτη 
στιγ[ΐ.7)  απελπισίας,  δρκίζο{/.αι  και  εγώ  δ  ταπεινός  συγγραφεύς,  νά  [λή 
χαράξω  ούίε|χίαν  πλέον  γρα(Λ[Λην  ίπι  του  χάρτου,  άλλα  (Λετ'  ολίγον 
λησ(Αονώ  τον  ορκον  [λου  —  ποσάκις  φευ  !  κατά  τον  βίον  ήί^'-ών  οέν  κα- 
θιστά(ΐ.εθα  επίορκοι !  — και  λα[Λβάνω  άσυνειίήτως  την  γραφίία,  ίνα 
γράψω  8, τι  ρ,ίαν  ή|Λέραν  θά  έξαφανισθη.  'Αλλά  (Λητ^ως  ίέν  εΤνε  αύτη 
η  πορεία,  αύτος  δ  προορισριος  δλης  της  ίη(Λΐουργίας  ;  υπεράνω  επιπλέει 
η  Ι^έα,  αιωνία  και  £φθαρτος  ώς  είνε  δ  θεός. 


Και  δ(Αως  ύπάρχουσι  σκέψεις  γραπται  ίιατηρούριεναι  έπι  αΙώνας  πολ- 
λούς και  θέλγουσαι  γενεάς  αλληλοδιαδόχους.  'Από^ειξις  δ  Ό(χηρος. 
Άραγε  θά  ελθτ)  ή[/.έρα,  καθ*  ην  και  ούτος  θά  έξαφανισθη  —  [ΐ.ετά 
100  π.  χ.  εκατοντάδας  ένιαυτών  ;  Ά^ιάφορον.  Δύναταί  τις  νά  άπο- 
θάντϊ,  δταν  ζήση  τόσους  αιώνας.  Και  τάς  Ι^έας  ταύτας  σοι  ύπαγο- 
ρεύουσι  τά  λα^Λπρά  έργα  της  τέχνης,  άτινα  περικλείουσι  τά  πολυπληθή 
της  πόλεως  [Λουσεΐα.  Άπο  του  [χικρου  ρ,ουσείου  του  Λουξε(Αβούργου, 
ένθα  τά  γλυπτικά  και  γραφικά  ίργα  τών  ίιαση(Λοτέρων  γάλλων  καλ- 
λιτεχνών, τών  έτι  ζώντων,  [Λεταβαίνεις  εις  το  κολοσσιαϊον  Λουβρον, 
κτίσ[ΐ.α  ήγε(ΛΟνων  πολλών,  δπως  γονατίσης  προ  της  Άφροίίτης  της 
Μήλου,  η  προ  της  Παναγίας  του  Ραφαήλ.  Και  ιίιέρχεσαι  έκεΐ  ώρας  πολ- 
λάς,  ζητών  νά  εξήγησης  το  [ΐ,υστηριώίες  ρι.ει^ία[ΐ.α  της  Ζοκόνίας  τοΰ 
Βίντζη,  [ΐ.αγευ(χ.ένος  άπο  την  χάριν  της  Μα^όνας.  Συχνάκις  του  (Αηνος 
αισθάνο(Ααι    την  ανάγκην  νά  εισέλθω    εις    το  ίερον  τούτο  της  τέχνης. 
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Διέρχο|Ααι  αδιάφορος,  σττβύι^ων  ^ιά  των  αιθουσών,  ένθα  χείνται  τά  άχα- 
τάληπτα  ίι'  έ[Λ€  (χ.νηρΐ£(α  της  Άσσυρίας  και  της  Αιγύπτου,  και  τεθο- 
ρυβη[ΐ.ένος  άπο  το  σαρκαστιχόν  (/.€ΐ^ια[λα  των  |Αου(λΐών,  αϊτινες  φαίνον- 
ται νά  |ΐ6  οίχτείρωσι  ίιότι  ζώ,  φθάνω  ίχέτης  προ  της  *Αφρο^ίτης  της 
Μή^ου,  προ  της  δποίας  ϊστα(/.αι  ώρας  δλοχλήρους. 

Και  δταν  ενίοτε  οι  φύλακες  παρα^Λερίσωσι ,  και  οι  ζενοι  παραπλανη- 
θώαιν  εΙς  άλλας  αίθουσας,  ακούω  {/.ετά  δακρύων  το  πικρον  παράπονόν 
της.  Τότε  ττΓ  προτείνω,  σπογγίζων  τά  «δάκρυα  της  ίιά  τών  άσπασ[/.ών 
(Λου,  δπως  την  απαγάγω  και  φέρω  αύτην,  νοσταλγούσαν  εις  την  ήλιο- 
φώτιστον  αύτης  και  γαλανην  πατρίδα.  Άλλα  άφίνο[χεν  αίφνης  και  οί 
ίύο  βαθύν  στεναγ(ΐ.όν,  δταν  παρατηρήσώ(Λεν  τά  ^εσ(Αά  τών  ευγενών 
αύτης  απαγωγέων.  Είνε  άθραυστα,  ϊσως  δ[χως  ίέν  εΤνε  και  αιώνια  ! 
Ανόητοι  σκέψεις  ! 

ΚαΙ  κατά  σειράν  £λλοι  ^εσ(ϋ.ώται  θεοί,  Έρ[Ααϊ,  Άθηναι  Άττόλλω- 
ν€ς,  Χάριτες.  Ή  Νίκη  της  Σα(Αθθράκης  ακέφαλος  επι  τεθραυσριένης 
ντ,ός.  Πολιορκητά  Δηίλη'Τ^ριε,  που  είσαι  ! 


■*  ■* 


Έξω  ή  πόλις  έξαπλουται  φαιίρά,  πλουσία,  ωραία,  γαργαλιστική, 
κρύπτουσα  ύπο  το  χρυσουφαντον  αύτης  πέπλον  χίλια  πάθη  και  ίλλας 
αθλιότητας.  Εισέρχεσαι  άσυνειοήτως  εΙς  εν  τών  [/.εγάλων  ίκείνων  κα- 
ταστη|Αάτων,  ένθα  ίύνασαι  νά  (λείνης  δλόκληρον  ή[χ.έραν,  βλέπων,  ά- 
κούων,  οσφραινό[Αενος,  ψαύων  απαλά. Το  Λουβρον  απέναντι  του  δριωνύ- 
{ίου  |ΐουσεΙου,  ϊσταται  ως  κολοσσός,  ύπο  τά  σκέλη  του  δποίου  διέρχον- 
ται χιλιάδες  ψυχών.  Όλοι  οί  παρισινοί  συρριοί,  τά  γαλλικά  λεπτουρ- 
γτψ,ατα,  οί  σινικοί  νεωτ8ρισ|λοί,  άνθη,  {/.ύρα,  χρυσός  και  άργυρος,  λεπτά 
και  χονδρά  ύφάσ{λατα,  κο[λψοτεχνή(ΐατα,  δλοι  οί  πειρασ{ΐ.οι  τών  γυναι- 
κών, πλούτος  6λόκληρος  έκτεθειρ.ένος  έντος  βελου^ίνων  θηκών,  έντος 
ταπητοστρώτων  αιθουσών,  ύπο  άπλετον  ηλεκτρικό  ν  φώς.  Τρεις  χιλιάίες 
υπάλληλοι  ύττηρετούσι  πέντε  χιλιάίας  έπισκέπτας.  Όλόκληρος  ελλη- 
νική πόλις  έντος  ένος  {ΐ,αγαζείου.  Άλλα  πληθυσρ,ος  (λυρωριένος  εντός 
{λαγαζείου  ριοσχοβολούντος .  Τά  άπειρα  πλήθη  τών  άγοραστριών  σε 
πιέζουσιν  ήίονικώς,  τά  βλέ|Α[/.ατά  των  σε  άναγκάζουσι  νά  περιπλανη- 
θείς ασκόπως  ή(Αίσειαν  ή[Λέραν,  άνερχό{ΐ.ενος  και  κατερχό(Αενος  τά  πα- 
τώ|Λατα  ίιά  τών  πολυτελών  κλιριάκων  ή  ίιά  του  [/.ηχανικού  άνυψωτή- 
ρος.  "Υίωρ  Κολωνίας  τρέχει  άπό  τίνα  βρύσιν  δωρεάν  βρέχεις  το  ριαν- 
ίύλιόν  σου•  δωρεάν  επίσης  πίνεις  εν  ποτον  ή  τρώγεις  ίν  ζακχαρωτόν, 
άτινα  προσφέρουσιν  ειδικοί  υπάλληλοι  (χε  στολήν  εις  τους  έπισκέπτας. 
Κατόπιν  εισέρχεσαι  εΙς  το  άναγνωστήριον,  έξαπλούσαι  δωρεάν  έπι  άνα- 
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ιταυτικών    βελουίΐνων    έ^ρών,    άναγινώσχΑΐς  δωρεάν  δλας  τάς  Ιφη(ί,6- 

ρίίας  του  κόσ(Αου,  γράφεις  έπι  χάρτου  δωρεάν  παρεχθ(Λενου  δλας  τάς 
επιστολάς  <χου,  παρατηρείς  έν  άνέσει  τάς  ωραίας  εΙκόνας,  αϊτινες  κο- 
σ(Λουσι  το  άναγνωστηριον  και  απέρχεσαι  ριετά  πολλάς  ώρας,  ευτυχής, 
έάν  τόσα  θέλγητρα  και  τόσα  ίωρβατ  ίολω[ΐ.ατα  ίέν  σε  έσαγηνευσαν 
δπως  άγοράσ-ιρς  τι ,  ίυστυχής ,  ίιότι  ίεν  κατώρθωσας  νά  απόκτησης  [/.ε- 
ρος  των  ωραίων  εκείνων  πραγ|Αάτων. 


Και  δταν  εζελθών  εις  την  δίόν,  ζήτησης  νά  έπιστρεψης  οικα^ε,  χί- 
λια άλλα  πράγ(Αατα  σοι  κόπτουσι  καθ*  δίον  τον  ^ρό[χον.  Παρατηρείς 
τά  άγάλ(Αατα,  άτινα  πληρουσι  τάς  πλατείας  και  τάς  δίούς*  δλοι  οι 
{πίση[Λθΐ  Γάλλοι  άπο|Λαρ(ΐ.αρω{/.ένοΐ'  αποκαλύπτεσαι  προ  ^εκά^ος  κη- 
δειών* εισέρχεσαι  εις  την  πρώτην  τυχοΰσαν  εκκλησίαν .  Μεγάλαι  λα(ΐ.πά- 
ίες  καίουσι  προ  των  εκατέρωθεν  ιερών. Το  άίυτον  λά[Λπει  άπο  τά  κοηλή- 
|Αατα.  Το  (χ,έγα  όργανον  αντηχεί  ύπο  τους  θόλους•  εις  τους  τοίχους  λα{λ- 
πραι  εικόνες.  Μία  (Μαγευτική  φωνή  δεσπόζουσα  των  λοιπών  του  χορού 
ανέρχεται  εν  εζάρσει  προς  τον  ούρανόν.  Κυρίαι  (ΐ.ελανεΐ[Λονουσαι  προσεύ- 
χονται γονυκλινεϊς.  Εις  ξυρισ|Αένος  άββΛς  λειτουργεί*  περιηγηται  ίστοιν- 
ται  ώς  βλ^ες.  Το  ή(/.ίφως  τών  σιγηλών  θόλων  περιβάλλει  εν  |/.υστηρί(ϊ> 
τον  ναόν.  Πολλάκις  συγκινείσαι,  ενίοτε  ρ.ει^ι^ς,  οικτείρεις  τους  άλλους 
η  οικτείρεις  σεαυτον  και  επι  τέλους  εζέρχεσαι  δπως  εισήλθες. 

Όλίγον  άπωτέρω  της  εκκλησίας  ϊσταται  έν  κύκλφ  (λέγα  πλήθος. 
Έν  τφ  [Λέσφ,  σαΛζψηάγχοι,  εκτελουσι  διάφορα  γυξ^νάσια,  η  ταχυδα- 
κτυλουργοί επιίεικνύουσι  την  τέχνην  των.  Πλανόδιοι  άοι^οι  ψάλλουσι 
παλαιά  φσ(ΐ.ατα  —  εΐίος  έλεη(Λοσύνης  —  και  ενίοτε  άκούεις  τις  και  την 
Ιταλικήν  λατέρναν,  ην  συναντ^  [λετά  τών  Καλαβρέζων  εις  ολα  τά 
(λέρη  του  κόσ[/.ου.  Οι  [χικροπωληται  και  οι  ΓαΓΟβίΐΓδ  κατέχουσι  σπου- 
ίαίαν  θέσιν  [ΐεταξύ  τών  εύώνων  ^η[Αοσίων  θεα[Λάτων,  άτινα  κινουσι 
τ'ίιν  περιέργειαν  του  κόσ^^ου.  Πωλουσι  κυνάρια,  χαρτοφυλάκια,  άλύσεις 
ωρολογίων,  άνθη,  υγρά  θαυριατοποιά,  χίλια  πράγριατα  [χικρά  και  πε- 
ρίεργα, ύπερ  ων  δ[ΐ.ιλουσι  ριετά  ταχύτητος  άνε(Λοστροβίλου,  ώς  έλληνες 
ρήτορες  ίν  παραμοναϊς  εκλογών.  Και  οί  ίιαβάται  τους  άκούουσι  σιω- 
πηλοί, ετοΐ(Λθΐ  νά  γελάσωσιν  εις  την  πρώτην  του  ρήτορος  εύφυίαν. 

Εις  τάς  απόκεντρους  συνοικίας  πίπτεις  πολλάκις  επι  τών  ετησίων  πα- 
νηγύρεων, ίνθα  διασκεδάζει  θορυβω<(ώς  6  λαός  έν  τω  [χ,έσω  ζυλίνων  ίπ- 
πων, παραπηγ(χάτων  γλ  χίλια  (χικρά  πράγριατα,  εργατών  ^ίόντων, 
πλήθους  εύθύ[ΐ.ου.  Και  έ'ζω  άπο  τά  οχυρώ[Λατα,  τά  λαριπρά  ίαση  και 
αί  θαυ[Α.άσιοι  έζοχαί,  [λέ  χιλίας  διασκεδάσεις  και  άπειρα  θέλγητρα. 


χ*^ 
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«  * 


"Οταν  ίε  Ιπίλβγ)  το  σκότος,  ανοίγονται  τότε  Λΐ  θύραι  των  συναυλιών 
χαι  αί  των  θίάτρων,  των   [/.δγάλων    ίηριοσίων    της    νυκτός  θβα(Λάτων. 
'Τπάρχουαι  πβρίιτου  έν  Παρισίοις  τριάκοντα  ρ,ίγάλα  θίατρα  και  αϊθου- 
σαι  συναυλιών,  και  δλλα  τόσα  ριικρά.  Και    δλα    πλήρη    πάντοτι.    Ή 
(Αβγάλη  δπβρα  λά|Απ8ΐ  ίκ  του  [Λαρ;χάρου,  του  πλούτου,  της  καλλιτεχνι- 
κής αρχιτεκτονικής.    Ή  [χεγάλη  κλι^χαζ  και  ή  τΐ[χητική  είσοδος  κατε- 
σκευάσθη  εκ  (Λαρ[Λάρων  κο|Αΐσθέντων  έζ    δλων  των  (λερών   του   κόσμου. 
Τέσσαρες  προτο|ΛαΙ,  παριστώσαι  την  Έλλάία,  και  την  ΊταλΙαν,  την 
Αΐγυπτον  και  την  Γαλλίαν,  ϊστανται    προ    του  στίλβοντος    εκ    χρυσού 
ίογΘΓ,  και  εφ '  εκάστης  αυτών  άναγινώσκει  υπερήφανος   δ  Έλλην    τά 
ονόαατα  αυτών    ελληνιστί   γεγρα[ΐ.(Λενα .  'Τπο  τους  θόλους  του  θεάτρου 
άκούεις  αίφνης  και  ύψουται   θεσπέσιον  (/.έλος  και  άκούεις  άπνευστεί  τάς 
ύψηλάς  έ[Λπνεύσεις  τών  (χεγάλων  (Λουσικών.  Μετά  την  οπεραν  ή  0ρ6Γ& 
€ΟΐΧΐί(ΙΌβν  ήτις  προσωρινώς  είρεύει  εν  πενιχρφ  θεάτρφ,  είνε  τοκαλλί- 
τερον  λυρικον  βεατρον.    Άλλ'  εις  τον   οίκον  του  Μολιέρου,  ως    άποκα- 
λουσιν    οι  Γάλλοι  το   Γαλλικον  θέατρον,  ακούει  τις  (ΐ.ετά  ψυχικής  τίνος 
ικανοποιήσεως  έρ[Ληνευό[ΐ.ενα   τά    άριστα  τών    ορα(Αάτων    ύπο  τελείων 
καλλιτεχνών.    Έ^ώ  πρωτεύει  ή   τριάς  τών  Οοςίΐβϋη.   Άλλα   όλοι   οι 
ηθοποιοί  ά(χ.ιλλώνται  περί  την  τελειότητα,  εΙνε  ίέ  (/.ία  παράστασις  του 
Γαλλικού  θεάτρου  (λία  τών  (λεγαλειτέρων  εύ^αΐ(χ.ονιών . 

Το  Ώ^εΐον,  παλαιον  ώραΐον  θέατρον,  ακολουθεί  τά  ίχνη  τού  προη- 
γου(ΐ.ενου.  Άλλ'  είώ  άρχονται  του  σταίίου  αυτών  οι  έκ  της  ίρα(Αα- 
τικής  σχολής  εξερχό[ΐ.ενοι,  δπως  εντεύθεν  (/.εταπηίήσωσιν  εις  άλλα  (ΐ.ε- 
γάλα  θέατρα,  και  Ιίία  εις  το  Γαλλικον.  Τά  ίύο  αυτά  θέατρα  ίί^ωσι 
2ις  της  έβ^ο(Αά^ος,  ^ιά  τους  («.αθητάς  Ιίίο^,  εΐ^ικάς  άπογευ(χ.ατινάς 
παραστάσεις,  καθ*  ας  διδάσκονται  τά  κλασικά  Ι'ργα,  Χίίΰ^  6  Μολιέρος, 
δ  Ρακίνας  και  δ  Κορνήλιος. 

Εις  το  ΟΜίθΙβΙ  έίρεύει  ή  ΓέέΓίβ.  Έπι  της  απέραντου  σκηνής  βλέ- 
πει τις  πολλάκις  (λέχρι  300  υποκριτών.  ΕΤνε  έ^ώ  τά  ωραιότερα  σκη- 
νικά— δλα  πλούσια  καΙ(Ααγικά, — το  (χεγαλείτερον  τής  Γαλλίας  μΛαΛ- 
Λίζογ,  ηθοποιοί  άριστοι,  άοιίοι  κάλλιστοι.  Ή  ίέέΗβ  (^βτέχει  (χελο- 
ορά(Λατος  και  οράριατος,  κω(ΐφίίας  και  τραγωίίας,  φαντασ[ΐ.αγορίας , 
και  πανορά(ΐατος•  θέλγει  και  συγκινεί.  Έτερου  εΐίους  εΤνε  αί  [χεγάλαι 
του  Ίπποίρό(Λου  ίέβπθδ.  Είνε  κονίστρα  σιίηρο-ύάλινος  ίιά  θερινά  θεά- 
(Αατα,  απέραντος,  (ΐέ  οκτώ  χιλιάίας  θέσεις.  Εις  τά  θεά{Αατα  ταύτα 
λα[Αβάνουσι  [λέρος  4000  περίπου  πρόσωπα,  συνάπτονται  (^^άχαι  σχειίον 
αληθείς,  παρελαύνουσι  στρατοί    δλόκληροι  (/.ετά  (λουσικών  τελείων,  γί- 
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νονται  ίπποίρόρ-ΐα,  αγώνες,  (χε  λα(Λπράς  στολάς,  |Α£  ρ.ονα^ιχόν  ψατίρ•  • 
σ(ΐ.όν,  (χε  θαυ(ΐ.άσια  χινηττόρια  [ΐ.•ηχανή(χατα .  Και  ή  ίέέήβ  δλη  ^ιεξά* 
γεται  έαώ  [χόνον  οιά  κινήσεων  και  χειρονο(Αΐών — ίιότι  εινε  παντο(ΐ.Ι|ΐ.α — 
τόσον  εντελώς,  ώστε  να  άντιχαθιστώσιν  επιτυχώς  την  λαλιάν.  Ή  ιτα- 
ράστασις  της  Ιωάννας  ί  *  "Αρκ  τόσον  φυσική  είνε,  ώστε  δταν  αδτη 
αΙχ(Λαλωτιζθ|ΐ.ένη  ύπο  τών  "Άγγλων  άνέρχηται  τήν  7π^ράν,  νορζει  τις 
δτι  ευρίσκεται  προ  πραγ|ΐατικότητος .  Και  δ  απέραντος  ίππόίρο[χος  αν- 
τηχεί άπο  της  έπευφηριίας  τών  8  χιλιάδων  θεατών. 

Τα  αληθώς  ώραΐα  ταύτα  θεάι^ατα  θά  άργήσω[χεν  πολύ  νά  ι^ω|αν 
εν  Έλλάίι,  ένεκα  τών  [χεγάλων  εζό^ων.  Έ^ώ  όπως  ικανοποιηθώ  ή 
εταιρία,  παίζεται  ή  ι^ία  ίβέΓΐβ,  Ιπι  δλόκληρον  έτος.  *Άλλως  θά  ήίυ- 
νά|Αεθα  νά  εχω[Λεν  λα(χ.πράς  τοιούτου  είδους  ιστορικάς  παραστάσεις,  [ΐε 
τά  γραφικά  ελληνικά  ίνίύ(ΐ.ατα,  τους  κλεφτοπολε|Αους,  τάς  πυρπολήσεις 
τών  θαλασσο(χάχων  [ΐ,ας  και  τά  λοιπά  ήρωϊκά  [χας. 

"Αλλη  απέραντος  αίθουσα  εΤνε  ή  τών  ταυρομαχιών, αίτινες  οιαφέρουσι 
τών  εν  Ίσπανίί}:  κατά  το  δτι  εν  Γαλλίοϊ:  απαγορεύεται  το  φονεύειν  τους 
ταύρους  και  κατά  το  δτι  άκόριη  το  πλήθος  διαφέρει  του  ρ,εθύοντος  ίκ 
τοιούτου  θεά[Αατος  ισπανικού  κοινού.  Και  δ|Αως  ακούει  τις  πολλάκις,  ύπο 
τους  θουρΙους  ήχους  της  [χουσικής  και  τάς  παρακελεύσεις  τών  ταυροριά- 
χων  και  φωνάς  τινας  ενθουσιώδεις  άπο  τών  θεωρείων  και  φράσεις  ακα- 
τάληπτους. ΕΤνε  τέκνα  της  Ιβηρίας,  (χελαγχροινά,  και  υπερήφανα  ώς 
οι  ταύροι,  άτινα  επευφη(Αθύσι  τους  ταυρο(ΐ.άχους  συ(Απατριώτας  των, 
περιφέροντας  εις  τήν  λοιπήν  Εύρώπην  τά  λείψανα  της  ισπανικής  ^όζης, 
ώς  οι  πτωχοί  Πολωνοί  τά  £σρ.ατα  και  τά  γραφικά  Ινίύ(χ.ατά  των. 

Τά  θίΓ(]υ68  εΐνε  άλλου  είδους  ταραχής.  'Ακροβάται  έπιχειρούντες 
ιλιγγιώδεις  ασκήσεις,  πίπτοντες  άπο  20  (/.έτρα,  χΛάουν,  ήτοι  άγγλοι 
χαραγχιόζιόβς ^  ή  γάλλοι  άγγλίζοντες  εκτελούντες  χίλια  μασχαροΛΙ^ 
χία,  πιερρώτοι  άλευρω[/.ένοι ,  πίθηκοι  τρέχοντες  έπΙ  ΐππων,  κύνες  παί- 
ζοντες (χουσικήν,  χοίροι  σύροντες  ά[ΐ.άζας,  ίντος  τών  {«ποίων  κάθηνται 
|Λεγαλοπρεπώς  αίγες,  πολύ  σεβασται  κυρίαι,  ελέφαντες  χορεύοντες,  γα- 
λαΤ  συνο|Λΐλούσαι  [χετά  ποντικών,  ίπποι  χορεύοντες  τετράχορον  κανονι- 
κώτατα,  και  χίλια  άλλα  πράγ[λατα  άκό(Λη,  Ιίού  τΐ  είνε  τά  οΐΓςυβΒ, 
εΙς  τά  6ποια  καθ'  έκάστην  συρρέουσι  τέσσαρες  χιλιάδες  θεατών.  Προ- 
χθές ήκουσα  εις  £ν  έκ  τούτων  τεσσάρας  ωραίας  νεανίδας  νά  ψάλλωσιν 
εν  έλληνικον  τραγούίι,  το  τρυφερόν:  «Περσικά  [χουπλουμισ^χένη,  πέρ- 
ίικά  (χου  πλου(χιστή».  Τάς  ακούω  νά  ψάλλωσι  γλυκά,  εντείνω  το  ους, 
πείθο[χαι,  δτι  ακούω  τήν  ελληνίδα  φωνήν,  και  εγείρο[χαι,  έν  τφ  [χέσω 
της  εκπλήξεως  του  κόσρ,ου,  (χόνος  της  θέσεως  (χου, και  αρχίζω  νά  έπεύ- 
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φη(Αώ  και  να  χβιροχροτώ .  Πόσον  ώραΐον  εΤνβ  νά  άχούη  τις  την  γλώσ- 
σάν  του  εΙς  ξένον  τόπον,  έκβΤ  δπου  ίεν  το  περΐ[ΐ.6ν€ΐ,  και  ή  άνά(ΐ.νησις 
ττατρίίος,  γλυκείας  νά  φθάντρ  εις  τον  νουν  σου  έπι  των  πτερύγων  τρυ- 
φερού ίίσριατος,  το  δποϊον  σοι  βνθυρ.ίζει  τόσα  πράγ(Αατα  χαρωπά.  .  .  . 


*  * 


Πλην  της  όπερας  τα  άκριβώτερα  των  θεα|Λάτων  είνε  τα  θέατρα  των 
ν&ηάβνίΐΐβδ  και  των  (χ,ελοίρα(ϋ.ατΙων.  Ενταύθα  συχνάζει  δ  κόσ(Λος 
δ  κο(Λψός,  δ  κόσριος  των  πλουσίων  εταίρων,  οι  ΐΏΟηά&ίΐΙδ,  οί  πλούσιοι 
δλου  του  κόσριου,  οϊτινες  έρχονται  ενταύθα  φέροντες  χρυσον  προς  άγο- 
ράν  ήίονών,  δπως  οί  ίριποροι  πηγαίνουσιν  εις  Σΰρον  έκ  της  λοιπής 
*Ελλάοος  θπως  άγοράσωσι  ^έρ[Α.ατα .  Και  συνωθούνται  ίκεϊ  δούκες  (ΐ-ετά 
λΐ(Αοκοντόρων,  πρίγκιπες  (ΐ,ετ'  αγυρτών  εκ  Βρασιλίας  η  Ισπανίας,  κό- 
[Αητες  [χετά  εταίρων  —  κάνεις  βασιλεύς  κρύπτεται  ίηοο^ηίΐο  όπισθεν 
των  παραπετασριάτων  του  θεωρείου  του —  και  επι  της  σκηνής  χειροκρο- 
τουνται  οί  θεατρικοί  αστέρες,  αί  ώραΐαι  αοιδοί,  επιίεικνύουσι  την  φω- 
νην  και  το  σώρια  εις  το  χειροκροτούν  πλήθος*  εκ  του  γαλλικού  ΥδίαάΘ- 
νίΐΐθ  ίγεννηβη  και  το  έλληνικον  κω(Αει^ύλλιον,  το  δποϊον  κινδυνεύει  νά 
οολοφονήση,  ίκεί  κάτω*  και  [Λουσικην  και  καλαισθησίαν  και  ποίησιν 
και  ίρΛ|Λα.  Τά  ν&ΐκΐβνίΐΐβδ  ταΰτα  εΙνε  ως  επι  το  πλείστον  έ'ργα 
εφη(Αερα,  πλήρη  λογοπαιγνίων  άνευ  ηθικού  συ(Απεράσ(Αατος ,  άτινα  δ(Λως 
άρέσκουσιν  εις  το  πολύ  κοινόν. 


*  * 


*Αναρίθ(χητα  ίρχονται  κατόπιν  τά  οοηοβΓίδ,  εύρισκό(λενα  εις  δλας 
τάς  συνοικίας,  αριστοκρατικά  καΐ  γαργαλιστικά  έν  ταϊς  άριστοκρατι- 
καΐς,  ολίγον  άηίή.έν  ταϊς  εργατικαις  πτωχαϊς*  ενταύθα  συρρέει  δ  πολύς 
κόσ(χ.ος.  Νεάνιίες  ίεκαπενταέτιίες  διηγούνται  ύπο  των  γονέων  των  εις 
αίθουσας,  ένθα  άντηχοΰσι  κο{ΐ.ψαι  αίσχρολογίαι ,  και  επιδεικνύονται  επι 
τής  σκηνής  ευσαρκα  [χέλη,  προ  εύπευφη[ΐ.ούντος  πλήθους.  Δεν  ίύνα- 
(/.αι  νά  εννοήσω  το  εΐίος  τούτο  τής  ανατροφής. 

Ή  επιση|Λοτέρα  των  ση[ΐ.ερινών  αοιδών  εΙνε  ή  ΥνβΙΙθ  Ουϋ1)βΓΐ, 
ήτις  κερσίζει  ετησίως  αίουσα  ι^ιοτρόπως  £σ[Α.ατά  τίνα,  αρκετά 
άχρεϊα,  250,000  φράγκων.  Είνε  ή  ρ.έλισσα  των  συναυλιών,  ή  λατρεία 
των  θα(ΐ.ώνων  τών  θθηοβΓΐ8.  Οί  ποιηται  τών  ί[.σ^άτωΊ  τούτων  κερίί- 
ζουσιν  ίπίσης  [ΐ,εγάλα  ποσά.  Ούτω  π.  χ.  εις  εξ  αυτών,  δ  (λΛλλον  γνω- 
στός, δ  Ξανρώφ,  κερδίζει  ετησίως  ίι'  ολίγα  τραγουδάκια,  60  χιλ. 
φράγκων.  Έάν  δ  κ.  Σουρής  ήτο  Γάλλος,  θά  ητο  ση|Λερον  παγκόσ(ΐ.ιος 
και  έκατο[ΐ.(Αυριουχος .  *Αφου  δ[λως  εγεννήθη  ΤΕλλην ,  &ς  άρκεσθη  εΙς  την 
πανελλήνιον  ίόξαν  του*   εγώ  ίέν  θά  εζήλευα  περισσότερον  ! 
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Αλλα  κέντρα  ίΐνβ  οι  87)\ι6σιοι  χοροί,  πβρί  ών  έγραψα  άλλαχου,  |^ι^ 
τάς  συρο(Αίνας  γυναίκας,  και  τά  φοβερά  ο&ηο&ηδ,  την  (^έβην  των  νέων, 
[λε  τον  θόρυβον  καΐ  τους  γέλωτας,  τάς  αισχρότητας  και  τάς  ήίονάς 
των.  Και  ιτεραν  άκό[ΐη  του  (Αεσονυκτίου,  δταν  τά  θέατρα  και  αί  συ- 
ναυλίαι  κλείσωσι,  ούνασαι  νά  ίιέλθν;ς  [^έχρι  της  δευτέρας  (λετά  το 
(Αεσονύκτιον  εις  τά  ύττόγεια  φ^εια  των  ερασιτεχνών,  ένθα  οί  ιτελάται 
εινε  ίλεύθεροι   νά  ψάλλωσι  και  ή  κραιπάλη  εξακολουθεί  παννύχιος. 


'Αλλά  τότε  δταν  ίζέλθγ^ς  εΙς  τάς  δίούς,  θά  ϊίγ)ς  7ρράγ(ΐ.ατα  θλιβερά, 
άτινα  το  φως  της  ή{Αέρας  έφυγάίευε,  και  άτινα  σε  η[ΐ.τρόίιζον  νά  ιίγς 
χίλια  ωραία  άντικεί[λενα,  παρελαύνοντα  άλληλοίιαίόχως  ενώπιον  σου. 
θά  ϊατις  (Λίκρά  παιδία,  ζητουντα  εν  άπογνώσει  8λεη|Αοσύνην,  βπαίτας 
κοΐ[Λω|Αένους  εν  ύπαίθρω,  {/,εθύσους  σωρευ^&ένους  εις  γωνίαν  τινά,  άη^ή 
γύναια  επι  των  πεζθ(^ρο{ΐ.ίων,  σύροντα  τους  ίιαβάτας,  υπάρξεις  οι- 
κτράς.  θά  ϊ^-ιρς  εάν  είσαι  περίεργος  και  θέλης  νά  εισέλθης  εις  ύπότυτους 
οικίας,  πράγ[λατα  άηίη,  πράγριατα  απερίγραπτα. 

Άλλ*  δταν,  ίγωϊστης,  θέλης  νά  αποφυγής  την  ίυστυχίαν  και  την 
αθλιότητα,  καταφεύγεις  εις  τον  έρωτα  και  εις  τάς  -άγκάλας  αύτου 
ζητείς  νά  λησ[Λονήσγις  τάς  πικρίας  του  βίου,  νά  πνίξης  τάς  ά|Λφιβολίας 
της  ψυχής  σου,  νά  πλήρωσης  το  κενόν  της  υπάρξεως  σου.  Πλην  φευ  ! 
άπο  της  επο{Α8νης  άρχεται  πάλιν  εντός  σου  δ  αύτος  άγων  της  προ- 
τεραίας. Και  τότε  εννοείς  δτι  ούίέν  ίύναται  νά  σε  παρηγορήστρ,  ίιότι 
ζή<»  ^  (ΑΛλλον  ίιότι  ίεν  ζης  δπως  θέλεις.  Και  ριπτόμενος  αύθις  εις  τον 
θόρυβον  της  (χεγαλοπόλεως,  ζητείς  νά  λησ(χ.ονήσγις  την  ίυστυχίαν  σου. 

ΙΙαρ(σ(θΐ.  Νοέ[Α6ρ(ος  1892. 


φιλολογικός  ΣΓΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


Αενλμβριος  1891.  Ιανουάριος  189$. 

ΒΡΓΛΣΙλΙ  ΤΟΤ  ΣΥΛΛΟΓΟΤ.  Ό  Σύλλογος  συνήλθεν  εις  ίύο  συνεδρίας. 
Κατά  τους  (Λήνας  τούτους  εγενοντο  οκτώ  αναγνώσματα. 

Ό  κ.  Αντώνιος  Μκτεσις  πάρείρον  [/.έλος  ώ[Λίλησ8  περί  των  ποιή- 
σεων του  ϊτεκκίτη.  Ό  κ.  Δη[λ.  Ηλιόπουλος  τακτικον  (χέλος  ώ|Λίλησε 
ττιρί  κοινωνικών  άίιαθεσιών.  Ό  κ.  Μιχ.  ΔαίΛΐράλης  πάρείρον  [ΐ,ίλος 
(κνίγνω  [ΑελΙτην  περί  Σαίξττηρ.  Ό  κ.  Νικ.  Γ.  ΜαντζαβΤνος    τακτικον 
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(ΐέλος  ώ(λίλησ(  πβρί  δικαστικών  ττλανών.  Ό  κ.  Γ.  Μπουκουβάλας  πά- 
ρβ^ρον  [χ,έλος  ώ|Λίλ7)σε  πιρί  τΐ^ς  διδασκαλίας  αρχαίων  ^ρααάτων  ίτά 
ττίς  σ7)[λ6ρινης  σκηνής.  Ό  κ.  Εύάγγβλος  Παπαχατζης  πάρεσρον  [χέλος 
ώ[ΐ.ίλησε  περί  των  αιτίων  της  Ελληνικής  επαναστάσεως.  Ό  κ.  Κ. Δ. 
Καπράλος  άνεγνω  εκ  των  Λα[λΐακών  αυτού  εντυπώσεων  τά  περί  λου- 
τρώντης  Ύπατης.  Ό  κ.  Μ.  Δ.  Καλοποθάκης  πάρείρον  [χελος  ώ(Αί- 
λησε  περί  άστρονο(λ.Ιας  και  θρησκείας. 

"Ήρζαντο  αί  οιαλέξεις  και  εγένοντο  τοιαυται  τρεις.  Ό  κ.  Κ.  Μητσόπου- 
λος  ώ{Λΐλησε  περί  κατακλυσ{Λου .  Ό  κ.  Σπ.  Π.  Λά[λπρος  ώριίλησε  πβρί 
της  άγορΛς  των  Αθηνών.  Ό  αύτος  ώ(ΐ.ίλησε  πεοι  της  άγορΛς  τής  Ρώ(ΐ.ης. 
Αί  θρησκευτικαι  ορ.ιλίαι  αί  κατά  τά  Σάββατα  της  τεσσαρακοστής 
των  Χριστουγέννων  εξηκολούθησαν  και  κατά  Δεκε[Λβριον.  Έγενοντο  ίί 
τρεις  τοιαυται,  ίύο  ύπο  του  κ.  Α.  Διθ|Αήίους  Κυριάκου  και  [χία  ύπο  του 
κ.   Ιγνατίου  Μοσχάκη. 

Ό  Σύλλογος  έψηφίσατο  την  σύστασιν  σχολής  απόρων  παίδων  έν 
Πάτραις  και  εξελέξατο  κοσ(Λήτορας  αυτής  τους  κ. κ.  Εύθύ{χιον  Καρά- 
καλον,  Γ.  Γκολφινόπουλον ,  Κ.  Σωτηριάίην,  Σ.  Σταυρόπουλον  και  Γ. 
Γεωργόπουλον . 

ΕΡΓΑΧίΑΐ  ΤΜΗΜΑΤΩΝ.  Τ^Λμα  φνοπογνωσηκόν.  Τετράκις  συνήλ- 
θεν  εις  συνείρίαν.  Και  κατά  (ΐ.έν  την  πρώτην  τούτων  άπείεχθη  έν  ονό- 
ρ,ατι  του  Συλλόγου  τήν  γενο{χενην  πρόσκλησιν  ύπο  τής  Γαλλικής  άκα- 
^η[Λείας  τών  Έπιστη[Λών  δπως  αντιπροσωπευθώ  εις  την  τελεσβησοριενην 
έορτην  επι  τ^  70^  ά[ΐ.φιετηρίίι  του  Παστέρ  και  ώρισεν  άντιπρόσωπον 
τον  κ.  Δη|Λτ.  Βικέλαν. 

Κατά  την  ίευτέραν  συνείρίαν  δ  κ.  θδόί.  Χέλίραϊχ  εποιήσατο  (μα- 
κράν ανακοίνωσιν  περί  τής  "Ελληνικής  χλωρίίος.Ό  κ.  Χελίραϊχ  ώρισεν 
ως  φυσικά  δρια  του  ε[Αβα^ού  τής  Ελληνικής  χλωρίίος  προς  Β.  (Αεν  την 
^ειρά^α  του  ΑΪ{Αου,  προς  Ν.  ίέ  την  Κρήτην  συ(Απ8ριλα(Αβανορ(.ένην.  Ή 
χλωρις  τής  οΰτως  ώρισ[λενως  συναρ|Λογής  ελληνικών  χωρών,  συγκρινο- 
ρ,ενη  προς  την  τής  βορείου  και  Εσπερίας  Ευρώπης  Ιπισύρει  την  προσοχήν 
και  το  ίπιστηριονικον  ενδιαφέρον  τών  βοτανικών,  ου  (/.όνον  ίιά  την 
πληθύν  και  την  ποικιλίαν  τών  εΐ^ών ,  άλλ  *  Ι^ίως  καΐ  ως  αποτελούσα 
[χεσάζοντα  ίακτύλιον  τής  ευρωπαϊκής  (Αετά  τής  ανατολικής  βλάστη- 
σεως.  Έχει  {^έν  τά  γενικά  χαρακτηριστικά  τής  χλωρίίος  τής  περιμε- 
σογείου  χώρας  (γθ^ΪΟ  ΐη6άίΐ6ΓΓ8η6&),  βις  ην  υπάγεται  και  κατα- 
τάσσεται έν  τ^  φυτική  γεωγραφίο}:,  παρουσιάζονται  δ[χως  εν  αύττ)  γένη 
και  εϊίη  τινά,  ϊοια  τής  Ανατολής,  η  έχοντα  έν  αύττ)  τους  συγγενεύον- 
τας αύτοϊς  τύπους,  ελλείποντα  ίί  έν  ττί  λοιπ^  Ευρώπη•  £λλοι  ίε  τύ- 
ποι κοινοί  έν  ττί  λοιπτ)  Εύρώπ•(ΐ ,  έλλείπουσιν  εντελώς  η  (χόλις  ίι  *  όλιγί- 
στων  εΐ^ών  παρίστανται  έν  τή  ελληνική  χλωρίίι. 

Κατά  την  φύσιν  του  εδάφους  και  ι^ίως  κατά  το  ύπερθαλάσσιον  υψος 
διακρίνονται  καθέτως  τρεις  κύριαι  ζώναι  τής  ελληνικής  χλωρί^ος,  ών  τά 
τής  βλαστησεως  ούσιωοώς  ίιαφέρουσιν  άπ '  αλλήλων  ήτοι  α' )  ή  παρά- 
λιος και  πεδινή   ζώνη  άπό  του   παραθαλασσίου  ρ.έχρι  500—700  ρ.έ* 
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τρων  ύπ^ρθαλασσίου  ύψους  β' )  ή  ορβινη  η  ύλώ^ης  ζώνη  άπο  ύψους  500 
— 700  (λίτρων  [λέχρι  1400 — 1700  [λίτρων  γ'  )  ή  άλπ€ΐος  η  ύπάλπ«ος 
ζώνη  η  άνωθεν  της  προηγου[χίνης  (λίχρι  των  χ^ρυφών  των  ορίων  Ικτιι- 
νο(λίνη.  Άνίφβρβ  ίε  τά  έν  ταϊς  ζώναις  ταύταις  φυόμινα  φυτά  χαΐ  εί- 
πεν  δτι  δλη  ή  ίκτασις  εν  τη  ι^εριοχτί  της  Έλληνςχης  χλωρί^ος  ύπο  ^ά- 
σων καλυπτο|Λίνη  ανέρχεται  περίπου  εις  280,000  εχτάριχ,  ήτοι  εν 
τη  Στερεή  Έλλάίι  550, 000, έν  Πελοποννήσψ  207,000  χαι  εν  Εύβοί^ξ 
63,000.  Κατά  τά  εϊίη  ίέ  των  ^ίν^ρων  υπολογίζεται  δτι  ή  ελάτη  απο- 
τελεί τά  35  *^/^,  ή  χαλίπειος  πεύκη  20  ^/^  και  τά  φυλλοβόλα  ίίνίρα, 
ήτοι  ίρυς,  καστανέαι  και  οξειαι  45  ν©•  Άφου  ^'ώρισε  περίπου  τον 
άριθ(Λθν  των  ει^ών  της  ελληνικής  χλωρίίος  και  βξηρε  τά  κάλλη  και 
τον  πλουτον  αυτής,  έ(/.νη(ΛΟνευσ»  των  (ΐβλετησάντων  αύτην,  ών  ίζεχει 
δ  πολύς  Βοασσιί. 

Ή  γ'  συνεδρία  έγίνετο  έπι  τη  κατά  την  αύτην  ηριεραν  ίν  Παρισίοις 
έορταζθ(Αενη  έβ^ομηκύνταετηρίίι  του  Παστίρ.  Ό  πρόειίρος  του  τ(Λή- 
ριατος  κ.  Μακκ&ς  Ι(χ,νήσθη  των  ευεργεσιών  ας  παρεσχεν  εις  την  ανθρω- 
πότητα δ  [λεγας  έπιστη(λων,  το  ^ε  τ(Λή(Λα  εψηφίσατο  ϊνα  άποσταλη  εις 
Παρισίους  τηλεγράφη[ΐ.α  συγχαρητηριον . 

Κατά  την  ί*  τέλος  συνε^ρίαν  έγίνοντο  ανακοινώσεις  και  συζητήσεις 
περί  των  αιτιών  και  άποτελεσ[λάτων  του  σεισ[λοΰ  της  Ζακύνθου  ύπο 
διαφόρων  [λελών  του  τ[ΐ.ή(Αατος.  Οΰτως  6  κ.  Χρηστο(/.άνος  ηλεγξεν  ανα- 
κριβή τά  γραφεντα  δτι  άνεφάνη  ήφαίστειον  και  δτι  το  έδαφος  ί<ιχΙ- 
σθη   εις  πολλά    της  νήσου    ση[λεια. 

Ό  κ.Κ.Μητσόπουλος  ώ[Αίλησε  περί  της  φύσεως  του  τελευταίου  σεισ(Λθΰ 
εΙπών  δτι  ούτος  ην  τεκτονικός  και  συνεπίρανεν  ειπών  δτι  ούίενα  φόβον 
έχει  ή  Ζάκυνθος  δπως  καταβυθισθη.  Ό  κ.  Δ.  Κοκί^ης  ώ(ΐ.ίλησε  περί 
επεκτάσεως  και  ^ια^όσεως  των  σεισ[λών,  τέλος  ί*δ  κ.  Μιχ.  Λά(λπρος 
ώ(ΐ.ίλησε  περί  των  εν  θέσει  Κερί  πηγών  της  πίσσης  και  περιίγραψεν  αύ- 
τάς  ίξ  ιίίας  αυτοψίας.  Πλην  τούτων  τών  ανακοινώσεων  δ  κ.  θεΟΛ. 
Χελίραϊχ  επίδειξε  ν  εις  το  τ(/.ή(ΐ.α  εκτυπα  νέας  φωτοτυπικής  ριεθόοου, 
ης  ίύναται  το  τ(Αή(Λα  νά  ποιήσηται  χρήσιν  ίν  τη  έκ^όσει  του  λεξιλο- 
γίου τών  Ελληνικών  φυτών,  δ  ίέ  συνταγ|Λατάρχης  κ.  Ίφ.  Κοκίίης 
ανέπτυξε  τά  τής  νίας  ταύτης  [χεθόίου.  Ώ|λίλησε  ίέ  και  δ  καθηγητής 
κ.  Χρηστο[Λάνος  περί  αναλύσεως  υδάτων,  άπο^είξας,  δτι  πλην  τής  [μι- 
κροβιολογικής τούτων  εξετάσεως  πάντως  πρίπει  νά  συ(χ.βαίίζη  κ*1  ^ 
χη[ΐική,  ίν  παρό^φ  ί'  ώ[Αίλησε  και  περί  τών  ύίάτων  τών  Αθηνών, 
ειπών  και  περί  τών  ύιίάτωντής  Χελι^ονους,  και  δτι  ή  τελευταία  χη- 
[Αΐκή  έξετασις  αυτών  απέδειξε  ταύτα  άριστα. 

Τμήμα  φιλολογικόν  κα\  άρχατολογικόν.  Μίαν  συνεκρότησε  το 
τ[ΐ.ή[Λα  τούτο  συνείρίαν.  Έν  ταύτη  ίν  άρχη  δ  κ.  Τΐ(Λθλεων  Ά[/.πελδ^ 
άνεκοίνωσεν  άνεκίοτα  άπο[/.νη|λονεύ|χ.ατα  του  άλλοτε  οη(Λάρχου  Πει- 
ραιώς Λουκδ  Ράλλη.  Έν  τοις  άπο[ΐ.νη[Λονεύ(Λασι  τούτοις  ευρηνται  πολ- 
λαι  και  περίεργοι  ση|Αειώσεις  περί  του  Φαβιέρου  και  τής  εκστρατείας  εις 
Χίον,  ίτι  ίέ  και  χαρακτηρισ(/.ος  του  άεΐ|Λνήστου  Κυβερνήτου  τής  Έλλά- 
ίος    Ιωάννου  Καποίιστρίου.  Τά  άπο[Ανη[λονεύ(/.ατα  ταύτα  Ιφαπτό[Αενα 
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κυρίως  ττ^ς  Σύρου  χαΐ  της  ιστορίας  αύτης  σχοπβι  προσβχώς  να  ίχ^ώσγ) 
δ  χ.  Ά(ϋ.πίλ&ς  έν  ΐίίω  τεύχιι.  Κατόπιν  άνεχοινώθη  βίς  το  τ(Αη(ΐ.α  στα- 
λβΐοτα  ύχο  του  έν  Βώλω  αντεπιστέλλοντος  [Λελους  χ.  Περ.  Αποστολικού 
φωτογραφία  του  εν  Φεραΐς  ευρεθέντος  ανάγλυφου  χατά  τάς  άρτι  έχει  γε- 
νοριένας  άνασχαφάς.  Το  άνάγλυφον  φαίνεται    χαλης  Άττιχης  τέχνης. 

Μετά  τούτο  δ  χ.  Ν.  Γ.  Πολίτης  προέτεινβ  ^ιόρθωσιν  του  χωρίου  του 
Παυσανίου  (Λ'  λα  3)  ατην  ^*  'Ιπττίαν  *Λθην3&ν  ονομάζουσι  και  Διό- 
νυσον  Μελπό(Αενον))  εις  «την  8* 'ΤγβΙατ  Άθην&ν  .ονο(Αάζουσι  χαΐ  νον 
Διόνυσο  ν  Μελπόριενον» .  Έπραγ(Αατεύθη  ί'  είτα  ίιά  [χαχρών  περί  του 
ίν  Αθήναις  έπι  Πρυτανείφ  οιχαστηρίου,  άνασχευάσας  χαι  τάς  γενο|Λέ- 
νας  διορθώσεις  χαι  συι^πληρώσεις  έν  τω  57  χεφαλαίφ  της  Αθηναίων 
ΙΙολιτείας,  ου  το  τέλος  αντί  :  «δταν  ίέ  (Ληίεις  εΐίη  τον  ποιήσαντα 
τφ  ^ράσαντι  λαγχάνει*  διχάζει  ί'  δ  βασιλεύς  χαι  οι  φιλοβασιλεϊς  χαΐ 
τάς  των  αψύχων  χαι  των  άλλων  ζώων»  ^ιώρθωσεν  ούτω:  «δταν  ίέ  {/.η- 
)>ίεις  εΐίτ)  τον  ποιήσαντα  τω  ^ράσαντι  ^αγχά^βτα^  διχάζει  ^*6  βα- 
»σιλεύς  χαι  οί  φιλοβασιλεϊς  χαι  τάς  των  αψύχων  [χαΐ  ν^^οζνγ^ω^]  χαι 
»τών  άλλων  ζώων» .  Την  ίέ  προσθηχην  ταύτην  έίιχαιολόγησε  στηριζό- 
μ,ίνος  εΙς  χωρίον  τι  του  Πλάτωνος  (Νο(λ.  Θ'  σ.  873  ε).  Ό  χ.  Μ.  Π. 
Λά[χ.προς  χατόπιν  ώ|Αίλησε  περί  της  ση|Λασίας  της  λέξεως  ροχχοχάρη 
άπαντώσης  έν  τοις  [λαγιχοις  βιβλίοις,  περί  η;  έγένετο  λόγος  έν  προη- 
γουριέντι  συνείρίο}:.  Ό  χ.  Λάριπρος  είπεν,  δτι  ροχχοχάρτι  εινε  δ  χάρτης 
δ  χατασχευαζό[ΐ.ενος  έχ  φύλλων  ξηρα^νο^ιένων  του  στάχυος  του  αραβοσί- 
του, δστις  ένΉπείρω  ονοριάζεται  ρόχχα.  Έπι  του  χάρτοι»  ίέ  τούτου  έγρά- 
φοντο    προς  τοις  άλλοις  οί  [/.αγιχοί  λόγοι,  οί    έπφαοι  χαι  οί  έξορxισ(^ιοί. 

Έν  τέλει  δ  χ.  Στα[χ.άτιος  Δ.  Βάλβης  ^ιέλαβε  περί  των  άριέσων 
άποτελεσ{Αάτων  του  περί  σεισαχθείας  νό[/.ου  του  ΣΛωνος.  Ό  νό|χος  ού- 
τος, είπε,  χατά  τον  Πλούταρχον  α  έλύπηοζ  κα\  τοίτς  πλον(3Τίονς 
άνελών  τά  ανγ,δόλαχα  χα\  μάλλον  ίτχ  τοΐ/ς  πένητας,  δτι  γης 
άναδαοτμόν  ούΧ' έποίησεν  έληχααύχν  αύτοΐς».  Το  ίεύτερον  ί' 
δ{ΐ.ως  τούτο  ά[Αεσον  άποτέλεσ|Αα  του  νό[/.ου  ίιαρρη^ην  απορρίπτει  δ  Γρότε 
ώς  τελέως  άπίοττεντον.  Ό  χ.  Βάλβης  άπέίειξε  ^ιά  της  Αθη- 
ναίων Πολιτείας  του  Αριστοτέλους  την  άληθειαν  των  ύπο  του  Πλου- 
τάρχου παρασε^θ|λένων .  Έπι  τη  βάσει  ίε  του  αυτού  Άριστοτελιχου 
συγγρά[ΐ(λατος,  έπό(χ.ενος  τφ  σοφφ  "Αγγλω  εχίόττρ  Κένυον,  έθεώρησε 
ψευοη  την  τ^ύ  Χαιρωνέως  πληροφορίαν  δτι  ίιά  του  περί  σεισαχθείας 
νό|Αθυ  απώλεσε  πέντε  ταλάντων  σάνεια  χαι  αύτος  δ  Σόλων  (^έχα 
πέντε  ταλάντων  χατά  Πολύξηλον  τον  Ρόίιον  χαι  άλλους).  Ό  θρύλος 
ούτος,  εΙπεν  έπλάσθη  προς  άπόίειζιν  της  άθφότητος  του  Σόλωνος,  χα- 
τηγορηθέντος  δτι  ητο  έν  συνεννοή^δΐ  |Λετά  των  εαυτού  φίλων ,  του  Κό- 
νωνος, του  Κλεινίου  χαι  του  Ίππονίχου,  των  παραστρατηγησάντων  τον 
περί  της  σεισαχθείας  νόριον.  *Αρά  γε  ίέν  ήίύνατο  δ  Σόλων  χαιτάϊίια 
συριβόλαια  φαινο|Αενιχώς  ν*  άχυρώστρ  χαι  έν  συνεννοήσει  πραγμιατιχώς 
να  ίιατελγ)  ;  Έν  τέλει  ίέ  δ  χ.  Βάλβης  προέτεινε  ^ιόρθωσιν  του  εξής 
χωρίου  της  Αθηναίων  Πολιτείας  (κεφ.  13)  του  ΣταγειρΙτου  : 
«"Ολως   $έ  διετέλουν   νοσουντες  τα  προς  εαυτούς,  οΊ  μεν  αρχήν  χαΐ  πρόφασιν 
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έχοντες  τήν  των  χρεών  αποχοπήν,  συνεβεβήιιει  γ3ίρ  αυτοΓς  γεγονέναι  πβνησιν,  οΐ 
δε  τΎ[  τΕολκτείςι  δυσχεραίνοντες  διά  το  μεγάΛητ  γεγονέναι  μεταβολήν». 

Κατά  τον  κ.  Βάλβην,  οι  μεν  άρχην  και  πρόφασιν  έχοντες  τγιν  των 
χρεών  άποκοττην  ήσαν  οί  πλούσιοι,  οί  ίέ  ττι  πολιτεία  ίυσχεραίνοντες 
ίιά  το  μεγάΛην  γεγονέναι  (χβταβολήν  ήσαν  οι  πένητες.  Άλλ'  δμως, 
επ£ΐ^7)  οί  πένητες,  ώς  ^ιίάσκουσι  συμφώνως  δ  Αριστοτέλης  και  δ  Πλού- 
ταρχος, "ίϊθελον  γης  άνα^ασμόν,  προίήλως  ή  γενομένη  μεταβολή  όϊτ 
ητο  χαζ*  αυτούς  μεγάΛη,  Όθβν  γραπτέον  ίν  τω  παρατβθέντι  χωρίω  «ίιά 
το  \οό\  μεγάλην  γεγονέναι  μβταβολήν»  ή  «Λα  το  [ού]  μεγαλην  γε- 
γονέναι [την]  μεταβολήν»,  ίιότι  πρόκιιται  περί  της  γνωστής  η^η  Σο- 
λωνείου  μεταβολής.  Δια  της  Λορθώσεως  ταύτης  το  Άριστοτελικον  χω- 
ρίον έχει  άρτιωτάτην  την  ε*ννοιαν,  μη  χρ^ζον  της  του  Κένυον  ερμη- 
νείας,καθ  *ην  οϊτε  αρχήν  και  πρόφασιν  έχοντες  τήν  των  χρ^ών  άποκοπήν 
και  οι  έν  τ^  πολιτεί(5:  ίυσχεραίνοντες  ίιά  το  μεγάλην  γεγονέναι  μετα- 
βολήν ήσαν  «διάφορα  τμήματα  της  τάζεως  των  πλουσίων» . 

Νομιχόν  τμη^χα  κα\  τών  πολιτικών  έπιοττημών.  Το  Τμήμα 
συνήλθεν  εις  £ς  συνεδρίας.  —  Έζηκολούθησε  ί*  ή  Ιπι  του  νομοσχε- 
δίου περί  αναγκαστικής  εκτελέσεως  συζήτησις  μέχρι  του  άρθρου  71. 
Έπι  των  συζητηθέντων  £ρθρων  πολλαι  έπηνέχθησαν  τροποποιήσεις  καΐ 
βελτιώσβις,  αϊτινες  έν  καιρώ  θέλουσιν  ύποβληθή  ίΐς  τήν  κρίσιν  του  άρ- 
μοΛου  υπουργείου. 

Τ^χημα  καλών  τεχνών.  Συνήλθεν  άπαξ  εις  συνείρίαν  και  προέ- 
βη εις  τάς  άρχαιρεσίοις  του,  εξέλεξε  ίέ  πρόείρον  μεν  τον  κ.  Άλέξαν- 
ίρον  Σουτσον,  άντιπρόείρον  τον  κ.  Δημ,  Κορομηλδν  και  γραμματέα 
τον  κ. Π.  Καρυίιδ&ν.  Κατά  ταύτην  προετάθη  ή  έπανάληψΐς  των  λαϊκών 
συναυλιών,  εξελέγη  ίέ  επιτροπή  προς  ίιακανόνισιν  των  συναυλιών  τού- 
των. Άνεκοινώθη  επιστολή  προς  το  τμήμα  του  εκ  Κερκύρας  αέλους  κ. 
Ν.  Τ.  Βούλγαρη,  άρχειοφύλάκος,  ίι'ής  άνακοινοΰται,  δτι  οι'άποφά- 
σεως  του  οημοτικου  συμβουλίου  πρόκειται  νά  κατείαφισθή  ή  εν  Κέρ- 
κυρα υπάρχουσα  Βασιλική  Πύλη  (ρθΓΐ&  Κβ&ΐβ),  παρακαλείται  ^ε  δ 
Σύλλογος  νά  έκφραση  τήν  περί  τούτου  γνώμην  του  προς  το  ίημοτικον 
συμβούλιον  Κερκυραίων.  Το  τμήμα  δμοφώνως  παρείέξατο  νά  έκφρασθτ) 
προς  το  ίημοτικον  συμβούλιον  Κερκυραίων  ή  ευχή  της  συντηρήσεως  της 
Βασιλικής  Πύλης. 

Γνωσθέντος,  οτι  ή  επιτροπή  του  μουσικού  διαγωνίσματος  απεφάνθη, 
δτι  ούίέν  τών  υποβληθέντων  εΤνε  άξιον  του  βραβείου,  απεφασίσθη  νά 
έπαναληφθη  το  διαγώνισμα.  Έπβιίή  δμως  άρχήθεν  ώρισμένων  ποιητών 
ώρίσθησαν  ποιήματα  απεφασίσθη  νά  άφεθγί  ελεύθερος  δ  συνθέτης  εΙς 
τήν  έκλογήν  του  ποιήματος,  δπερ  θα  τονίστρ. 


*Εχτής  αρίστης  Γραμματολογιχής  Βιογραφίας  τουΌρατ(ου  του  κν  Πβτρουπ^λιι 
επιφανούς  λατινιστοΰ  Λουκιανού  Μυλλέρου  (0αίη1ΰ8  ΗοΓ&Ιίυβ  ΡΙ&οουβ.  £ίηβ 
ΙίΙΙβΓ&ΓΐιίδΙΟΓΐδοΗβ  Βίος^Γ&ρΙιίβ  νοα  Ιιΐιεί&η  ΜϋΙΙβΓ,  1•6ίρζΐ(;,  4880),  ην  εζελ« 
λήνισε  χαΐ  Γσως  μετ'  ολίγον  έκδώση  χάριν  τών  εν  τω  ΠανεπιστημΙω  ακροατών 
αύτου  ό  καθηγητής  κ.  Σ.  Κ.  Σακελλαρόπουλος,  δημοσιεύομεν  βύΟυς  κατωτέρω 
απόσπασμα  προς  τοΟτο  παραχωρηθέν  ήμΓν. 
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Διά  νά  χατανοήσω[λ€ν  ακριβώς  το  ^ιάγρα[Λ.(Αα  χαι  την  εννοιαν  τών 
ίπιστολών  του  Όρατίου,  αϊτινες  είναι  το  τιλβιότατον  του  ποιητου  έρ- 
γον, πρεπιι  άπο  τοϋίε  νά  παρατηρήσωμεν  δτι  οχι  [/.όνον  το  ^εύτ^ρον 
αυτών  βιβλίον,  άλλα  χαΐ  το  πρώτον  άκ6[Λη,  οττερ  συνετέθη  πολύν  χρό- 
νον  πρότβρον,  ίφιλοπόνησεν  δ  Όράτιος  σκοπον  έχων  νά  χλ^Ισγ)  ίι*  αυ- 
τών την  ποιητικί^ν   αύτου  ίρδίσιν. 

Ότ*  δ  ποιητής  έ^η(Λοσΐ6υσβ  τά  τρία  πρώτα  βιβλία  τών  Ώ^ών  κατά 
τάς  αρχάς  του  ίτους  24,  έθ^ώρει  ώς  περατωθεισαν  πλέον  την  λυριχήν 
αυτού  παραγωγήν.  Είχεν  ηίη  παρ'  αύτφ  άποσββσθ^  ή  ζεσις  ή  νεα- 
νική και  ίγραφβ  κατ'ίκεινον  τον  χρόνον  προς  τίνα  φίλον  ύπο  θΑρ(Λ.ου 
κατβχ^ό(ΐ.βνον  Ιρωτος  τους  έξης  στίχους  ( 'Ωί.   2,  4,21  έξ.): 

«Τους  βραχίονας  της  και  τήν  όψιν  και  τάς  κνήμας  τάς  στρογγύλας 
άνύπουλος  επαινώ.  Μή  ύπόπτευε  £νθρωπον,  ου  έσπβυσβν  δ  χρόνος  νά 
κλεΐσττ)  τήν  όγίόην  της  ηλικίας  πενταετίαν  Ι » 

Άλλα  και  το  ποιητικον  πυρ  του  Όρατίου  έκλινβν  εΙς  το  νά  σβισθ^ . 
Έφ*  ίκανώς  [λακρόν  χρόνον  γράφων  φίάς  πολιτικού  η  ηθικού  πβριβχο- 
[Αενου  θά  ήναγκάζετο  νά  ύποβάλλη  έαυτον  εις  ψυχικήν  έζέγερσιν  πάνττ) 
«ΛΑοτρίαν  προς  τον  φυσικον  αύτου  χαρακτήρα,  έπόθέΐ  λοιπόν  τώρα  νά 
έπανιύργ)  τήν  πνευ|Λατικήν  έκβίνην  γαλήνην,  ήτις  άλλοτε  ποτβ,  κατά 
τήν  άνθηράν  του  ήλικίαν,  είχβ  καθοίηγήστι  αύτον  ποιοΰντα  τάς  Σάτι- 
ρας του,  &ν  ^ε  έν  πλήρει  ώρΐ|ΑΟτητι  ηλικίας,  διανοίας  και  πιίρας  βιω- 
τικής,  ήθελε,  χάριν  έαυτου  και  χάριν  τών  φίλων  του,  νά  χρησΐ|ΐ.οποι- 
ήση  τά  ίιίάγ(ΐ.ατα  της  πδίρας  του.  Τοιαύτης  σκ6ψ€ως  και  τοιούτων 
Ιίεών  προϊόν  είναι  το  πρώτον  βιβλίον  τών  επιστολών,  γραφέν  κατά  τά 
έτη  τά  μεταξύ  του  24  και  20. 

Και  (>(ΐ.ως  (ξωτερικαι  προτροπαι  έπεισαν  αυτόν  και  πάλιν  νά  έπιχιι- 
ρήσγ)  επΙ  |ΐ.ικρόν  •1ς  τήν  λυρικήν  ποίησιν,  ην  τελιον  πλέον  και  δριστι- 
κώς  άποχαιρ&τίσας,  έ^γραψβ  το  ^βύτιρον  βιβλίον  τών  Επιστολών,  6πιρ 
Τ0Μ02  ις^.  Φεβρουάριος.  26 
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χωρίς  άριφιβολίας  βίναι  το  εσχατον  του  Όρατίου  ποιητιχον  έργον,  συν- 
ταχθέν  χατά  τά  τελευταία  πέντε  ετη  του  βίου  του.  "Οπως  ίε  το  πρώτον 
βιβλίον  είνε  το  χάτοπτρον  της  εν  τω  πραχτιχω  βίω  άποχττιθείσηςύπ'αύ- 
του  πείρας,  ούτως  ηθελησεν  δ  Όράτιος,  φθάσας  εΙς  το  τέρ(Αα  του  ποιητι- 
κού σταίίου  του,  νά  έχθέστ)  εν  τω  ίευτερφ  βιβλίωτά  πορίσ(ΐ.ατα  των  πα- 
ρατηρημιάτων  του  των  άναφερο(Λένων  εις  την  φύσιν,  την  οιχονοραν  χαΐ 
τον  σχοπον  της  ποιήσεως  χαΐ  (χάλιστα  της  ίραρι-ατιχης ,  ϊνα  χατασταθ^ 
ώφελιμιος  χαι  εις  τους  συγχρόνους  αύτοΰ  χαι  εις  τους  (μεταγενέστερους. 

Ή  πρώτη  Επιστολή  του  ίευτέρου  βιβλίου  έγράφη  χατά  πΛσαν  πιθα- 
νότητα έν  ετει  13,  ίιότι  εν  άρχ^^  γίνεται  υπαινιγ(Αος  εΙς  την  επάνο^ον 
του  Αύγουστου,  ίστις  επί  τρία  ετη  ητο  απών  Ιχ  *Ρώ(Αης,  είχε  ί'επα- 
νελθη  άχριβώς  χατά  το  έτος  ίχεινο,  γίνεται  ίέ  χαι  λόγος  περί  των  τι- 
|/.ών,  αΐτινες  τότε  προς  ίόζαν  αύτοΰ  είχον  ψηφισθ^  η  χαι  τφ  οντι  τω 
είχονάποίοθγ).  *Η  ίευτίρα,  είναι  του  έτους  42  η  11,  δτε  δ  Ιούλιος  Φλώ- 
ρος,προς  δν  χαι  προσφωνείται,  οιέτριβε  (χετά  του  ΤιβερΙου  εν  Παννονία. 
Ούίε  είναι  ίυνατον  νά  εγράφη  πρότερον,  &ν  χαι  δ  Φλώρος  είχε  συνο- 
ίεύσιρ  τον  Τιβέριον  χαι  εΙς  άλλας  στρατείας,  ίιότι  αποκρούει  δ  Όρά- 
τιος  ίν  τ^  Έπιστολ•^  ταύττι  π&σαν  πρόσχλησιν  εις  το  νά  επι^οθη  χαΐ 
πάλιν  εις  την  λυριχήν  ποίησιν,  (χέ  τόσον  ισχυράν  γνώ[/.ην,  δπως  πράτ- 
τει έν  άρχτ)  του  πρώτου  βιβλίου  άποτεινό(/.ενος  προς  τον  Μαικήναν. 

Όσον  αποβλέπει  τέλος  εις  την  προς  Πείσωνας  Έπιστολήν,  ήτκ  βίναι 
κυρίως  ή  τρίτη  του  οευτέρου  βιβλίου,  ούίέ  το  ελάχιστον  εχο[ΐ.εν  εν  αύτη 
χρονολογικον  8νίόσΐ|Λον,  ϊνα  συναγάγω(λεν  τον  χρόνον,  χαθ'&ν  αυτή 
συνετάχθη.  Τπάρχει  |Λέν  τφ  δντι  εν  στίχφ  387  ή  |χνεία  του  Σπορίου 
Μαιχίου  Τάρπα,  δστις  ητο  ίαάβΧ  τών  σκηνικών  θεαμάτων  άκριάσας 
προ  τών  χρόνων  της  Ιν  Άκτίω  ναυ(Λαχίας,  άλλ'  ώς  παρετήρησεν  δ 
ΒβηΙΙβγ,  ή  (χνεία  του  ανδρός  τούτου  είναι  απλώς  και  [ΐόνον  συ(ΐβολική, 
ούίε  ^υνάριεθα  εκ  του  στίχου  37 1  ασφαλώς  νά  συναγάγω[ΐ.εν  το  πόρι- 
σρια  δτι  εζη  άκόριη  τότε  δ  νο(Λθ[λαθής  Κασκέλλιος,  ούτινος  περί  το  ε'τος 
44  τάσσεται  ή  άκ[ΐή.  ΙΊαρά  π&σαν  δ[ΐως  την  άίηλίαν  ταύτην  εύλο- 
γον  είναι  νά  (χή  ά|Αφιβάλλω(Α8ν  δτι  «ΐχον  ηίη  αί  ίύο  πρώται  Έπιστο- 
λαι  του  δευτέρου  βιβλίου  Ιριβάλγ)  εις  τον  νουν  του  ποιητου  νά  Ικθέση 
εν  ιίιφ  ποιή(Λατι,  δπερ  θά  ητο  το  (χακρότατον  πάντων,  ίπίτη^ες  πε- 
ποιηριένφ,  τάς  περί  ποιήσεως  ι^έας  του  η  (ΐ,αλλον  τάς  ι^έας  του  περί 
της  θεωρίας  του  ^ράριατος.  Όθεν  ή  προς  ΠεΙσωνας  Επιστολή  πρέπει 
νά  συνετάχθη  κατά  το  9  η  το  10  έτος  προ  Χρίστου. 

Αι  ΈπιστολαΙ  του  δευτέρου  βιβλίου  είναι  τεχνικώτεραι  καΐ  έχουσιν 
Ούτως  ειπείν  τόνον  ^ροσερώτερον  τών  φ^ών  του  τετάρτου  βιβλίου,  τούτο 
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οε  οχι,  &ς  τίνες  νο[Αίζουσι,  ^ιότι  αύται  βίναι  παλαιότβραι  ΙχεΙνων, 
αλλά  ίιότι  δ  Όράτιος  γράφων  τάς  Έπιστολάς  ίφιλοπόνβι  ιΤίος  ποιη- 
σούς  (/.δλλον  δΙς  αύτον  βύάρβστον  και  άγαπητόν. 

Διαφέρουσι  ^έ  των  Σατίρων  αί  Έπιστολαί,  χαθ'οτι  αύται  προς  ώρι* 
σμένα  πρόσωπα  αποτείνονται  χαΐ  σκοπον  εχουσιν  βΐίικόν,  πλην  της  τε- 
λευταίας Επιστολής  τοί3  πρώτου  βιβλίου,  ένθα  παίζων  δ  Όράτιος 
αποτείνεται  προς  αύτο  το  βιβλ(ον,  β,Α  1ίΙ)Γαπΐ  3ααΐη.  Όθεν  πρέπει 
αΐΈπιστολαι  νά  είναι  προσηρ|Λοσ(Αεναι  προς  τονφυσικον  χαρακτήρα  των 
άντρων,  προς  ους  απευθύνονται  και  οϊτινες,  ως  εικός,  είναι  ποικιλώτατοι 
χατά  τούτο.  Τψ  δντι  ίε  παρά  τον  Αύγουστον,  τον  Μαικήναν  και  τον 
Τιβεριον,  εχο(χεν  άλλους  των  γνωρΙ(χων,  έπειτα  λογίους  και  ποιητάς  ώς 
τον  Τίβουλλον  και  τον  Άρίστιον  Φοΰσκον.  Μεταξύ  ^*εκείνων,  προς  ους 
αποτείνει  τάς  Έπιστολάς  δ  Όράτιος  συγκαταλέγονται  και  δ  επιστά- 
της της  επαύλεώς  του  και  εκείνος  δ  Βίννιος  Άσέλλας,  δν  ίπιφορτίζες 
νά  φεργ)  τά  ποιή[ΐ.ατά  του  προς  τον  Αύγουστον,  άλλα  και  οΐ  ίύο  ούτοι 
άνθρωποι  είναι  οιονεί  δευτερεύοντα  πρόσωπα,  ων  ή  παρέ(χ.βασις  απο- 
βλέπει εις  σκοπούς  ιδιαιτέρους  του  ποιητοΰ. 

Β' 


Ή  ποιητική  Επιστολή  ητο  παρά  τοις  Έλλησι  παλαιά  όσον  και  ή 
ελεγεία  και  οί  ϊα(ΐβοΐ'  άρχεται  άπο  του  Αρχιλόχου.  Εύρε  ίε  πολλούς 
τους  ζηλωτάς  (Αεταξυ  των  'Ρωριαίων.  Ούτω  λ. χ.  δ  του  πορθητοΰ  της 
Κορίνθου  Λευκίου  Μθ(χρ.ίου  νεώτερος  άίελφος  Σπόριος,  δστις  είχε  συνο- 
ίεύστ)  εις  την  Άχαιαν  τον  Λεύκιον ,  Ιγραφεν  άπο  του  Ιν  Κορίνθφ  στρα- 
τοπέδου προς  τους  εν  'Ρώ[ΐ7)  φίλους  Έπιαττολάς  έν  κομι|ίθϊς  στοι- 
3ζαδίοΐς,  ώς  λέγει  δ  Κικέρων,  ήτοι  δχι  έν  τψ  παλαίω  Ικείνφ  σατουρνίφ 
[χέτρφ,  άλλα  πιθανώτατα  έν  μέτρω  ια[λβικφ  ή  τροχαϊκφ.  Και  δ  Λου- 
κίλιος  ίέ  έν  ταις  Σατίραις  του  εκα(ΐε  χρήσιν  της  επιστολικής  (κορφής, 
των  ί'  Επιστολών  του  ή  (ίλη,  ώς  και  των  άλλων  αύτου  συνθε[Λάτων, 
άνεφέρετο  εΙς  τον  πραγ(Αατικον  καθηρ,ερινον  βίον,  Ινίοτε  ίέ  [Αονον  άπο 
τούτου  άνυψού(ΐενος  έπεσκόπει  και  προβλή[ΐατα  γενικωτέρου,  ώς  λέγο- 
|ΐ4ν,  ενδιαφέροντος.  Και  εκ  των  Επιστολών  ίέ  του  Όρατίου  ύπάρ- 
χουσί  τίνες  εχουσαι  ώς  θέ[Αατα  συνηθέστατα  του  βίου  πράγ[Αατα  και 
(χόνον  κατά  το  [χέτρον  ίιακρινό(Αεναι  ύποτών  συνήθων  πεζών  επιστολών 
τοιαΰται  είναι  ή  προς  τον]Κλαύ5ιον  Νέρωνα  (  Α' ,  9),  ίι*  ης  συνιστ^  προς 
αύτον  το  Σεπτί(ΐιον,  ή  ή  προς  τον  ρηθέντα  ΒΙννιον  (Α'  ,  13),  δν  επι- 
φορτίζει νά  παρα^ώστ)  τά  8ί|[η&1&  νο1αΐηίη&  προς  τον  Αύγουστον. 
Τ&  σννηθέστερον  βρι.ως  είναι  νά  λαριβάνη  (χόνον  ώς  άφορ(ΐ.ήν  δ  ποιητής  {ν 
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των  ιτροσωττων,  προς  τα  οποία  αποτείνεται  χαι  νά  μβταβαίντ)  βχβϊΟεν 
εις  παρατηρήσεις  χαΐ  θεωρίας  γενικωτερας,  τότε  ίέή(Αέν  {ΐετάβασις  γίνε- 
ται ευχερώς  και  άβιάστως,  δ  ίέ  ποιητής  άχριβώς  και  καταλλήλως  γι- 
νώσχ,ει  νά  κά[/.νη  ^ιάκρισιν  χαρακτηρος  η  κοινωνικού  βαθ{ΐ.ου  |/.εταξύ 
των  διαφόρων  προσώπων.  "Αλλοτε  πάλιν,  άλλα  σπανιώτερον,  ή  Επι- 
στολή έχει  άπ*  αρχής  χαρακτήρα  ίιίακτικον  (Α' ,  17  και  48),  τούτο 
ίε  (Αάλιστα  συ{ΐ.βαίν8ΐ  δτε  δ  Όράτιος  γράφει  προς  φίλους  νεωτέρους  ή 
ταπεινότερους,  ίιότι  εάν  και  προς  τον  Μαικήναν  ή  προς  τον  Αυγουστον 
άποτ<ινό(λενος  ήθελε  [λεταχειρισθη  τον  τύπον  τούτον  της  ίιίαχής,  θά 
εθεωρείτο  βεβαίως  άπρεπης  ή  άλαζών  ή  τουλάχιστον  θά  ένθ(χίζετο  σχο- 
λαστικός τις  φιλόσοφος  ή  κενός  άρεταλόγος.Προς  τοιούτους  λοιπόν  άνίροίς 
γράφων  ίτροσεπάθει  νά  άποτρίβτ)  άφ '  έαυτοΰ  π&σαν  ύπόνοιαν  δτι  αύτος 
ίήθεν  ήξίου  νά  είναι  ί  ίιίάσκαλος  των  βιωτικών  εκείνων  αρετών, ων  συνι- 
στά τήν  άσκησιν  και  νά  άποφεύγτ)  πάντα  τρόπον  προσο|Λθΐάζοντα  προς 
σχολαστικήν  ίιίασκαλίαν.  Όθεν  και  το  εριστικον  στοιχεϊον  της  δια- 
λεκτικής του  και  οίίτως  ειπείν  το  άναιρετικόν,  ανάγκη  ήτο  νά  υποχωρώ , 
σχείον  ανεπαισθήτως,  εΙς  το  θ^τικον  και  οΙκοίο(Αΐκόν,  Λότι  άλλως 
υπήρχε  φόβος  (Λήπως  ήθελον  ευχερέστατα  έκίηλωθτ)  ύπαινιγ(Αθΐ  άσυ[ΐ.βΐ- 
βαστοι  προς  τον  χαρακτήρα  τώνπερι  ων  6  λόγος  προσώπων  ή  τουλάχι- 
στον Ακαιροι  αποφάνσεις  περί  των  Ιίίων  αύτοϋ  αντιπαθειών.  Έχουσι 
^ί  καθ'δλου  αί  Έπιστολαι  χαρακτήρα  ήρε(Λώτερον  και  ίιαυγέστερον 
των  Σατίρων  ή  εΙρωνεία  είναι  λεπτότερα  εν  ταϊςΈπιστολαϊς,  ώς  άττή- 
τει  ή  προϊούσα  ηλικία  του  ποιητού  και  το  ίιάφορον  τής  ποιήσεως  εΐίος. 

ΚαΙ  αί  (χεν  Σάτιραι  καταίεικνύουσι  τον  φιλόσοφον  νέον,  6ρ(χ.ητικόν 
καΙ  ζωηρόν,  έν  ίέ  ταϊς  Έπιστολαϊς  έγκατοπρίζεται  ή  σύνεσις  και  ή 
καταστολή  του  τελείου  ανδρός,  δν  ή  ηλικία  και  ή  έριπειρία  έ^ί^αξαν 
'τήν  ίυσχερεστάτην  τών  τεχνών,  τήν  τέχνην  ίηλαίή  του  κατέχειν 
ί αυτόν  έντος  τών  προσηκόντων  δρίων.  Διά  τούτο  αί  Έπιστολαι  είναι  το 
τ4|Αΐώτατον  ε'κ  πάντων  τών  έργων  του  Όρατίου,  είναι  ίέ  και  νυν  ίτι 
άζιοσύστατον  άνάγνωσρια  και  ^ιά  το  περιεχό(]ΐενον  αυτών  και  ^ιά  τον 
τρόπον,   καθ'δν  έπραγ[ΐατεύθη   τήν  υλην  δ  ποιητής. 

Λ(  'ΕπιστολαΙ  κατα^εικνύουσιν  δτι  δ  Όράτιος  είναι  οχι  (χ.όνον  ώς 
Ιΐβίητής  ανυπέρβλητος  τεχνίτης,  άλλ'  δτι  και  ώς  άνθρωπος  ώρΐ(ΐ.ος  και 
τέλΐιος  οΰτε  εΙς  τά  ουράνια  (/.ετεωρίζεται  δπως  δ  Βιργίλιος  ούτε  πράττει 
ώς  δ  Όδΐίιος,  δ'στις  άφ'  ου  κατεστάλη  ή  πρώτη  του  δρι^ή,  έστησε  τήν 
ί'^ροιν  αύτου  Ιν  τφ  θαυριαστφ  και  φανταστικφ  κόσρ.φ  τών  παλαιών  [ΐύ- 
0<ιΐν,  άλλ '  άπ '  εναντίας  (ΐετά  συνέσεως  και  φιλανθρωπίας  δλως  ελλη«> 
νΐ^/ι4  Υνροοποιθεΐ  νά^ξερευνήσΥ),  νά  εξευγενίσω)  καινά  έζουσιάσγ)  τον  νέον 
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έχεΐνον  κόσ(/.ον,  δν  έίη(χ.ιούργησβν  ή  ιστορία  ή  ρω[ΐαΐκη  και  ίπ*  εσχάτων 
ή  [χοναρχία  και  ταύτα  ίν  χρόνοις,  καθ'  ους,  ως  ηίη  παρβτηρήθη,  ίβν 
θά  ήίύναντο  πλέον  να  συγκρατηθώσι  τά  παλαιά  ηθη  και  εθΐ[χ.α  των  *Ρω-. 
[Ααίων  τά  αυστηρά  και  σκληροίίαιτα .  Έφ  *  δσον  είναι  ίυνατον  εις  'Ρω- 
(Ααϊον  βιώσαντα  και  κατά  τους  χρόνους  της  ελευθέρας  Πολιτείας,  δΌρά- 
τιος  φαίνεται  εις  ήρ-δς  εν  ταις  Έπιστολαϊς  ως  κοσμοπολίτης,  ως  δ  ποι- 
ητής πάντων  των  χρόνων  και  πάντων  των  εθνών,  ακριβώς  ίέ  ίιά  τούτο 
είναι  προσέτι  αϊ  Έπιστολαι  ή  καλλίστη  άπόίειξις  της  θαυ[Λας-ής  επιδρά- 
σεως,  ην  ησκησεν  έπι  της  ρω(χαϊκης  ίιανοίας  ή  διάνοια  ή  ελληνική. 

*Αλλως  ίε  στενώς  σχετίζονται  αί  Έπιστολαι  προς  τάς  Σάτιρας, 
πρόοίον  ριόνον  επι  το  βέλτιον  κατα^εικνύουσαι.  Κυ[/.αίνεται  που  καΐ  που 
και  εν  ταϊς  Έπιστολαϊς  ή  σύνθεσις,  ύπάρχουσι  ίέ  και  έν  αύταις  πα- 
ρεκβάσεις ενίοτε  απροσδόκητοι,  άλλα  κατά  το  πλείστον  ευχερώς  δύνα- 
ται τις  νά  παρακολουθτ)  την  άλληλουχίαν  των  ι^εών,  πάντοτε  ίέ  είναι 
καταφανής  ή  κυριαρχούσα  έννοια.  Και  ίιάλογοι  ίε  ύπάρχουσιν  εν  αυ- 
ταΤς  και  λόγοι  προσώπων  παρε[λβαλλο(Λένων,  δχι  δ[χ.ως  τόσον  πολλοί 
δσον  Ιν  ταΤς  Σατίραις.Τους  ταπεινότερους  και  απρεπέστερους  τρόπους  του 
έκφράζεσθαι  αποφεύγει  δ  ποιητής  έν  ταϊς  Έπιστολαϊς  καθώς  και  τάς 
ύπερβολικάς  τών  χαρακτήρων  περιγραφάς.  Ό  χαρακτήρ  του  λόγου,  το 
υφός,  ώς  λέγο[Λεν,εΐναι  ποικίλος,  τήν  ίέ  ποικιλίαν  ταύτην  επιτυχώς  ίθή- 
ρευσεν  δ  Όράτιος  αναλόγως  της  φύσεως  ή  της  κοινωνικής  τάξεως  τών 
άνίρών,  προς  ους  γράφει.  Ούτω  λ. χ.  εν  ττ)  προς  τον  Τίβουλλον  Επι- 
στολή (Α' ,  4),  τον  αισθη[/.ατικον  ποιητήν,  δστις  ήτο  δλος  παραίείο- 
(λένος  εις  τάς  ήίονάς  του  αγροτικού  βίου  και  του  έ'ρωτος  και  δν  τότε 
κατεϊχον  σκέψεις  [ΐ,ελαγχολικαί,  δ  Όράτιος  συ[ΐ.βουλεύει  τον  Τίβουλλον 
νά  {ΐ,ή  σπουίαιολογγ)  πολύ  εΙς  τά  περί  τον  βίον  και  τον  παρακαλεί  νά 
ελθη  νά  ϊίτρ  πώς  ζτ)  αυτός,  το  ζωντανον  ύπόίειγ^^α  της  άφρόντιίος  ζωής, 
ΕρίουΓΐ  άθ  ξΤβξβ  ρ0Γ01ΐ3.  Τήν  ίιαφοράν  ταύτην  εν  τφ  χαρακτήρι 
του  λόγου  ίύναταί  τις  νά  ϊ^τ)  παραβάλλων  άκό(/.η  τήν  προς  τον  Βίννιον 
'Επιστολήν  ( Α' ,  13),  έν  η  διαφαίνεται  ή  της  ψυχής  ίλαρότης,  προς  τήν 
άλλην  έκείνην  τήν  {Λε[Λετρη[χένην  και  λελογισ(χ.ένην ,  ην  έπιστέλλει  Προς 
τον  Τιβέριον  (Α',  9),  άνίρα  χαρακτήρος  ίυσεισβόλου  και  κλειστού. 

Ή  γλώσσα  τών  Επιστολών  (περί  ης  έγινε  ήίη  λόγος  και  εν  τφ 
περί  τών  Σατίρων  [λέρει)  είναι  τόσον  κο[/.ψή  και  ούτως  ειπείν  λεπτουρ- 
γής,    ώστε  θά  ήίυνά[Λεθα    νά  τήν  ονο(Λάσω(ΐεν  ΐΐΓΐ)&η&]Ι1,  καθ'  δλην 

τήν    ση[ΐ.ασίαν    της  λέξεως.     Έλληνισ|χούς    περιέχουσιν  αί    Έπιστο- 
λαι πλειοτέρους  τών  Σατίρων,  άλλα  τών  Έλληνισ|χών  κάρινει  πάντοτε 

χρήσιν  δ  Όράτιος  και  (χετά  [Αέτρου  και    (Λετά  καλαισθησίας.   Οι  άρ- 
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χαϊσ|ΐ.οι  βΐναι  όλιγώτ«ροι.  Ή  ίε  (Χβτρικη  των  Επιστολών  χατα^ειχνύ£ΐ 
χαΐ  τίχνην  άνωτίραν  και  πλβιοτέραν  λεπτότητα  της  των  Σατίρων,  6ά 
ητο  ίε  ευκολον  και  ί ιά  παραίειγ(Λάτων  να  ίειχθ^  ή  υπέροχη  αΰτη . 

**Ας  ϊίω(;.εν  ει^ικώτερον  ποίον  είναι  το  περιεχό[Λενον  των  ούο  βιβλίων 
των  Επιστολών.  Έν  φ  έν  ταϊς  Σατίραις  οι  Στωικοί  προσβάλλονται 
ύπο  του  ποιητοϋ  ανηλεώς,  εν  ταϊς  Έπιστολαϊς  άπ'  εναντίας  (και  περί 
τούτου  ελάβο(λεν  ηίη  άφορι^ήν  να  ειπωρ,εν),  αϊτινες  συνετέθησαν  κατ* 
ίκείνην  την  ήλικίαν,  καθ*  ην  κατεστελλοντο  κατά  (ΐικρον  τά  νεανικά 
πάθη  και  καθίσταντο  δση(Α6ραι  αίσθηται  αί  άνίαι  και  αί  άνάγκαι  του 
(Αετ  ολίγον  γήρατος,  περιτών  Στωικών  γίνεται  λόγος  [ΐετά  πολλής  αγά- 
πης και  τιμής  και  (ί,όνον  παίζων  δ  Όράτιος  ρίπτει  κατ'  αυτών  άβλαβη 
τίνα  σκώ(χ.(χ.ατα,  δπως  έν  τφ  τέλει  τής  πρώτης  Επιστολής.  Και  είναι 
(Λεν  αληθές  δτι  δ  Όράτιος  εν  τω  βίφ  τφ  πρακτικφ  ητο  πάντοτε  επικού- 
ρειος (δπως  φαίνεται  και  εκ  τής  Προς  Τίβουλλον  Επιστολής),  καθ'  δλου 
ίέ  εκλεκτικός,  άλλ'εν  τοις  ύψηλοτεροις  ήθικοϊς  ζητή[ΐ.ασιν  είναι  οπαδός 
τής  Στο&ς  (καθώς  και  δ  Κικέρων  έν  τοις  φιλοσοφικοΐς  του  συγγρά|Λ- 
(Λασι),  ίιά  τοΰτο  ίέ  και  δικαιολογεί  και  την  αύτοκτονίαν  έν  τέλει  της 
16  Επιστολής  του  πρώτου  βιβλίου. 

Τά  κυριώτατα  ίόγριατα  τών  φιλοσοφικών  του  θεωριών  διατυπώνει  εΙς 
πλείστα  γνω(Λΐκά,  πολύ  πλειότερα  ή  έν  ταϊς  Σατίραις,  αλλά  και  εν 
τούτφ  δ  ποιητής  γινώσκει  τι  είναι  το  προσήκον ,  ίιότι  τά  γνω|Λΐκά  ίέν 
μεταχειρίζεται  ώς  κενόν  τίνα  κόσμον,  δπως  συχνάκις  συμβαίνει  παρ* 
Εύριπίογ),  άλλ'ώς  το  λογικον  πόρισμα  τών  προεκτεθέντων  και  ενίοτ* 
τών  μελλόντων  νά  έκτεθώσιν,  ώςτε  έρχεται  το  γνωμικόν  με  κατάλλη- 
λον  τρόπον  νά  υποβοήθηση  τον  άναγνώστην  καΐ  Ιίί^  τον  προς  δν  απο- 
τείνεται ή  Επιστολή.  Τά  σοφά  ταΰτα  ρητά  εχουσιν  επαναληφθεί  έν 
παντι  χρόνφ  και  συνετέλεσαν  εις  το  νά  γίντ)  δ  Όράτιος  ίημοτικος  ακόμη 
και  μεταξύ  εκείνων  τών  ανθρώπων,  οΐ'τινες  ^έν  είναι  πολύ  έντριβεΐς  περί 
τά  λατινικά  γράμματα. 

Τά  γραμματειακά  ζητήματα  τά  δποϊα  έν  τφ  πρώτφ  βιβλίφ  έπεισοίια- 
κώς  μόνον  και  έν  παρέργω  πραγματεύεται  δ  Όράτιος  (ώς  λ. χ.  έν  τ^ 
19  *Επιστ.  του  Α'  βιβλ.  ένθα  δ  ποιητής  λέγει  προς  τον  Μαικήναν  τίνα 
είναι  τά  ποιητικά  υποδείγματα,  έξ  ων  ένεπνεύσθη  και  τίνες  τής  τέχνης 
αΐ  άρχαί,  αϊτινες  καθωίήγησαν  αύτον  ποιούντα  τάς  ώδάς  καΐ  το\;ς 
επωδούς),  έχουαι  πλατΰτατον  τόπον  έν  τφ  δευτέρω   βιβλίω. 

Ήρχιζε  τότε  νά  άναφαίνηται  έν  'Ρώμη  μία  νοσηρά  τάσις  προς  την 
έποποιΐαν,  ης  τά  αποτελέσματα  ήσαν  τόσφ  μδίλλον  κακά,  δσφ  μείζων 
ητο  ή  ^ύναμις  τής  επιδράσεως,  ήν  πάντοτε  ήσκησεν  έπι  τών  'Ρωμαίων 
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δ  Ό[ΐ.7ΐρος .  Τα  Ό|χηριχά  Ιπη  ΤΌτβ  (Αονον  «Ιναι  ίυνατον  προ<Γηκόντως  νά 
έκτΐ|Αηση  τις  και  νά  αίσθανθ^,  δταν  θεωρήσ-ρ  αυτά  ώς  το  ποΐΥ)τικον  ίη- 
(Λΐούργηρία    δλοκλήρου  λάου  νεαρού  και  φαντασιθ(ΐανοΰντος,    ποιητικον 
ίη{]ί.ιούργη[ΐ.α  παραχθέν    δχι    ίιά  (λΐ«ς,  αλλά  συντβλεσθδν  κατ*  ολίγον, 
έν  χρόνφ  [Λακρφ.  Άλλ'  οι  παλαιοί  ίξελά^λβανον  σχείον  ιτάντες  τά  Ό[χη- 
ρικά  επη  ώς  έργον  ενός  ποιητοΰ,   δ  ίέ  τυφλός  θαυ(χασ|Αος  ττρος  τά  ιτοι- 
7ϊ(Λατα  ταύτα   και    τους  Έλληνας  έκώλυσεν  έν  τη  κατόπιν  αναπτύξει 
της  γρα[ΐ.[ΐατεΕας  αυτών  νά  παραγάγωσιν  έντεχνον  έπος  έχον  πρωτο- 
τυπίαν  και  χαρακτήρα  ϊίιον,καΐ  τους *Ρω(Λαίους  πολύ  πλειότερον  έβλαψε, 
ίιότι  ο!  *Ρω(χαϊοι  επείόθησαν  εΙς  την  ποίησιν  καθ'δν  χρόνον  εΤχον  ήίη 
φθάσ-ρ  εις  το  τελευταϊον  στάίιον  του  βίου  των  του  ιστορικού.  Πλην  ίέ 
τούτου  ή  ύποκεΐ(Λενικη  ίιάθεσις    της  ψυχής  των,     ήτις  ητο  πλήρης  ελ- 
ληνικής αχέΐ[[εως  και  έτεινε  προσέτι  προς  την  εύπάθειαν  (οχι  την  ήθι- 
κήν,   άλλα  την  αισθητικήν),  εξωτερικά  (Αονον  σηρ.εϊα  επαφής  εΤχε  προς 
την  αφελή  και  άρχέγονον   Ό(ΐ.ηρικήν  ποίησιν.  Έπειτα,  οι  Έλληνες  και 
οι   'Ρωριαϊοι  ίπίστευον    δτι  ή  πληθώρα  τής  ύλης,  ήτις  εξηγείται  εν  ττ) 
Ίλιάίι  και  τη  Όίυσσεία  η  δικαιολογείται  ένεκα  του  βραίεος  και  βαθ- 
μιαίου σχη(/.ατισ(/.ου  των  ίύο  εκείνων  επών,  είναι  δρος  απαραίτητος  προς 
σύνθεσιν  τελείου  έπους.    Ό  Κατάλογος  λ. χ.  τών  ηρώων  ή  αί  ατελεύ- 
τητοι περιγραφαι  τών  ρ,αχών,  ας  άναγινώσκο(Λεν  έν  τη  Ίλιάίι,  έθεω- 
ρήθησαν  και  ύπο  του  άπολψου    Βιργιλίου  απολύτως  αναγκαία  νά  ίρί.- 
βληθώσιν  εις  την  Αίνειάδα  του.  Το  αύτο  ίέ  ^ητέον  και  περί  τής  συχνής 
άναρ(.ίξεως  τών  θεών  εις  τους  αγώνας  τών  ανθρώπων  και  πολλάκις  (χετά 
τόσφ  μείζονος  δρμής  και  επιμονής,   δσφ  ή  άνάμιξις  αΰτη  είναι  απρεπε- 
στέρα εις  την  προσήκουσαν  εΙς  αυτούς  μεγαλειότητα.  Πολλοί  τών  "Ρω- 
μαίων ειχον  νοήστ)  ορθώς   δτι  εις  την  εθνικήν  αυτών  ποίησιν  πρεπω^ε- 
στερα  ητο  ή  ιστορική  εποποιία,  δπως  και  εις  το  ποιητικον  αίσθημα  τών 
Ελλήνων  ήρμοζε  μΛλλον  ή  εποποιία  ή  μυθική.   Άλλ'  δμως  ίέν  κατώρ- 
θωσαν  νά  άπαλλαγώσιν  ούτε  τών  άτεχνων  και  ατελεύτητων  περιγραφών 
(το  παράίειγμα    μάλιστα  του  Βιργιλίου  έπέβαλεν  έπειτα    το  πρΛγμα 
εις  πάντας),  ούτε  τής  συνήθειας  του  νά  καλώσιν,  ώς  ίιά  μηχανής,  τους 
θεούς  εις  άνάμιξιν ,  έ'σχον  ίέ   κατά  τούτο  και  μιμητάς    οι  αρχαίοι  τους 
ποιητάς  τής  Αναγεννήσεως .  Ό  Λουκανος  είναι  ίκανώς  καθαρός  τών  κα- 
κιών  τούτων,  άλλ'  εκείνος  &ν  και  είχε  μεγάλην  λάνοιαν,  έκαμε  κατά- 
χρησιν   τών   πεπαλαιωμένων  πλέον  ρητορικών  σχημάτων.    Ένεκα   τής 
τοιαύτης    συνήθειας  συχνάκις  αισθανόμεθα  άηίίαν  άναγινώσκοντες    τά 
επικά   και    κατά  μέγα  μέρος  πανηγυρικά   ποιήματα    του  Κλαυ^ιανου, 
δστις  άλλως  είχεν  αξιόλογους  ποιητικάς  ιδιότητας. 
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Ό  Όράτιος  ^Ιν  βίχεν  εχ  φύσεως  πλασθ^  τοιούτος,  ώς  τε  νά  (^εταρ- 
ρυθ(Μσγ)  την  ^ω[ΐ.αϊχήν  ίποποιίαν,  και  &ν  είχε  ίετον  σκοπον  και  την  ίύ- 
να(Λΐν  νά  το  πράξη,  αϊ  ττροσπάθειαΐ  του  είναι  πιθανώτατον  δτι  θάάπε- 
τύγχανον,  ίιότι  ή  εκ  τρροκαταλήψεως  προς  τον  Όριηρον  ευλάβεια  εΐχεν 
ηίη  βαθύτατα  ^ιζοβολήσγ).  Οι  χρόνοι  ήσαν  τότε  άρ|/.όίιοι  εις  το  νά 
στραφώ  (Λδλλον  προς  την  ^ρα[/.ατικην  ποίησιν.  Έντγιπρος  τον  Αΰγου- 
στον  Έπιστολγ)  πραγ[/.ατεύεται  ειδικώς  περί  του  ^ρά[λατος,  κυρίως  δριως 
και  αποκλειστικώς  ίιατρίβει  περί  την  ίρα(Αατικήν  ποίησιν  έν  τγ)  Προς 
Πείσωνας  Επιστολή*.  Ή  δραματική  ποίησις,  βάσιν  έχουσα  την  άνταλ• 
»  λαγήν  Ι^εών  καΐ  αισΟη|Λάτων  (Αεταξυ  του  ποιητου  καΐ  των  θεατών,  ητο 
ίΊίη  ίιά  τούτο  σύμφωνος  προς  τον  χαρακτήρα  τον  ^ω[ΐ.αϊκόν,  όστις  και 
£λλως  ητο  φύσει  ίιατεθειριενος  προς  τούτο  το  ποιητικον  εΐ^ος.  Αί  ίύο 
άναγκαίως  προσήκουσαι  εις  την  τραγφίίαν  Ιδιότητες,  το  υψος  και  ή 
ίύνα(χ.ις,  ήσαν  (δπως  ίιατείνεται  και  αύτος  δ  Όράτιος)  συ[ΐ.φυη  Ι^ιώ  • 
(ΐατα  εΙς  τους  *Ρω|ΛαΙους  και  εις  την  λατινικην  γλώσσαν.  Έπειτα  πά- 
λιν, ή  κλίσις  προς  το  άστεϊον  και  το  γελοϊον,  ή  ιίιάζουσα  εις  τους 
Ιταλούς,  καθίστα  αυτούς  επιτηδείους  εΙς  την  καλλιέργειαν  της  κω[Λ(ι>- 
ίΐας.  Ή  προίιάθεσις  λοιπόν  ή  ίρα|χατική  υπήρχε,  τοϋτο  ίε  [ΐ,όνον  άπε- 
{Αενε  το  ουσιώδες,  ή  έξεύρεσις  κατάλληλου  προς  ίρα(Λατοποιΐαν  ύλης  και 
ίπειτα  ή  έπινόησις  του  τρόπου,  καθ'δν  ή  εξευρεθεϊσα  υλη  θά  περιεβάλ- 
λετο  λ*δσον  ένίέχεται  καλλίστης  τεχνικής  (λορφής. 

Και  ώς  προς  [ΐ,έν  την  κω{λφ^ίαν,  οι  'Ρω(χαΙοι  άπο  πολλού  είχον  την 
συνηθειαν  νά  ^ι^άσκωσιν  άπο  σκηνής,  κατά  το  παράίειγ(Λα  του  Πλαύ- 
του  και  του  Τερεντίου  και  των  άλλων  ποιητών  της  Παλλκίτας,  ήτοι 
της  ελληνιζούσης  κω[χφ^ίας,  ίρά(Λατα  ελληνικής  υποθέσεως,  άτι  να  κατά 
το  πλείστον  ίεν  άντέκειντο  προς  τάς  ^ωριαϊκάς  συνηθείας,  εν  (Αερει  ίβ 
κατηντων  αληθείς  ίρα|ΑατικαΙ  γελοιογραφίαι.  Τά  λοιπά  γένη,  τά  δποϊα 
παρτ^γαγεν  ή  άνάπτυξις  τής  κω(Λΐκής  ποιήσεως  παρά  τοις 'Ρω(ΐαίοις, ήτοι 
η  τογάτα  η  ^ω(Ααΐζουσα  κωμωδία,  το  Άτελλανόν  δράμα  και  οι 
Μίμοι,  ειχον  υποθέσεις  ελληνικάς  και  ιταλικάς  η  και  απλώς  ανθρω- 
πίνους, οχι  ^ηλα^η  ειλη[/.[/.ένας  έζ  ώρισριένου  έθνους. 

Άλλ'ή  τραγωίία  άπ'  εναντίας  εσχε  προ  του  Όρατίου  ποιητάς  λα- 
βόντας  προς  ^ραριατοποιΐαν  υποθέσεις  έθνικάς,  ^ω^χαικάς.  Τω  δντι  ^ε 
η  ^ωμαϊκή  ιστορία,  άν  και  έν  αύτ^  ίέν  έχει  πολύν  τόπον  δ  έρως,  ίύνα- 
ται  εϊπερ  τις  και  άλλη  νά  γίντ)   ύποκεί(Αενον    τραγικής    πραγματείας. 

Ό  πατήρ  του  ^ωμαικού  ίράματος,  δ  Λίβιος    Ανδρόνικος,  άκμάσας 

*  Ή  επιστολή   αύτη,  κοινώς    λεγομένη  Ποιητική  Τεχτη,  είναι  κυρίως,  ώς  θά 
ίδωμεν  και  κατωτέρω,  ή  τρίτη  του  δευτέρου  βιβλίου. 
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πβρι  το  ίτος  240  ιτ.  Χ.,  άνηρ  άγροικότερος  (Λ&λλον,  φαίνβται  δτι  ίίν 
συνέταξβν  ιστορικής  ύποθέσβως  τραγφίίας,  αλλ*  ηίη  κατά  τους  χρόνους 
του  Λιβίου  δ  βύφυης  Κα[Λπανός  Ναίβιος  εγινβν  «Ισηγητης  του  τοιούτου 
«ΐ^ους ,  και  [ΐ,ετ  *  αύτον  ίε  οί  τριϊς  κλασσικοί  της  κατά  τους  χρόνους  της 
βλιυθέρας  Πολιτείας  ^ω[ΐ.αϊκής  τραγφίίας,  δ  Έννιος,  δ  Πακούβιος  καΐ 
δ  "Δττιος  ψι^ίήθησαν  κατά  τούτο  τον  Ναίβιον.  Τάς  ίέ  ^ο)[/.ανκάς  ταύ- 
τας υποθέσεις  ελά|Λβανον  οί  ^ηθέντες  ποιηται  η  εκ  της  [ΐυθικής  το  πλεί- 
στον ιστορίας  των  παλαιών  βασιλέων  (δ  Να^βιος  λ. χ.  έ^ραριατοποίησβ 
τά  κατά  την  νεαράν  ήλικίαν  του  *Ρω(Λύλου  και  του  *Ρώ[χου,  δ  Έννιος 
την  άρπαγην  των  Σαβινιίων)  η  εκ  των  (Αετά  ταΰτα  χρόνων,  τώνίστο- 
ρικωτερων,  οίτινες  άρχίζουσι  [ΐετά  των  Σαυνιτικών  πολέριων  (&ν  καΐ 
ή  Ά|Λ6ρακ(α  καΐ  δ  Σκηπίων  του  Έννίου  ίέν  ήσαν,  ως  συνήθως  νο- 
ριΐζεται,  τραγωίίαί,  άλλα  (χδίλλον  σάτιραι)  η  και  ίκ  της  συγχρόνου 
ιστορίας.  Ούτως  δ  Ναίβιος  8ίρα(Λατοποίησε  τά  κατά  την  εν  Κλαστιίίω 
μάχην  (222  π.  Χ.),  δ  Πακούβιος  την  ύπο  του  ΑΙ[λΐλΙου  Παύλου  κατά- 
κτησιν  της  Μακεδονίας  (169),  δ  "Αττιος  την  άφοσίωσιν  του  Δεκίου  του 
νεωτέρου  (295). 

Κατά  τους  χρόνους  τους  ευθύς  (χετά  τον  φόνον  του  Καίσαρος,  ή  ^ω- 
ααική  τραγφίία,  ακριβές  ούσα  άντίγραφον  της  ελληνικής,  άνεγεννήθη 
ίιά  των  έργων  του  Πολλίωνος,  του  Βαρίου  και  άλλων.  Τότε  ίέ  επήλθε 
και  εν  ττί  [Αετρικγ)  σηριαντική  [ΐεταρρύθμιησις*  του  άλογου  δηλονότι 
σπονίείου  εν  ταϊς  1α[;.βρικαϊς  και  ταίς  τροχα'ίκαϊς  περιόίοις  ηρχισαν  οί 
ποιηταΐ  νά  κά}ΐ.νωσιν  χρήσιν  εν  έκείναις  ριόνον  ταϊςχώραις,  εν  αις  και 
παρ'Έλλησιν  ητο  συνήθεια  νά  γίνηται  χρήσις  αύτου.  Έν  εκείναις  δ|/.ως 
ταϊςχώραις,  ή  χρήσις  του  άλογου  σπονίείου  ύπήρξεν  έκτοτε  (ΐεγάληκαι 
μάλιστα  προ  του  τελευταίου  Ιάριβου,  ίιότι  τούτο  ύπεβοήθει  κατά  πολύ 
εις  την  ίκφρασιν  της  τραγικής  (Μεγαλοπρέπειας.  Οί  ευφυέστεροι  των 
τότε  κριτικών  έπαινοΰσι  πολύ  καΐ  θαυριάζουσι  τον  θνέο^την  του  Βα- 
ρίου, ήτις  τραγωδία  ε'ίι^άχθη  κατά  τάς  έορτάς  τάς  τελεσθεί  σας  προς 
πανηγυρισ|Λθν  του  τέλους  των  8|χφυλίων  πολέ[λων.  Δεν  περιεσώθη  ρ(•έχρις 
ή[ΐ.ών  ούαέ  εις  στίχος  εκ  των  ίη[Λΐουργη(Αάτων  των  κω[χ.ικών  ποιητών 
τών  χρόνων  του  Αυγούστου,  άλλ'  δ[Αωςπερι  κω[Λω^(ών  τών  χρόνων  εκεί- 
νων (ΐ,εθ'  ικανής  βεβαιότητος  ίυνά(Λ8θα  νά  εϊπω[Αεν  τά  εξής• 

Ότε  ή  Παντό(ΐ.ΐ{χος  ορχησις  ίέν  ήρκει  νά  προσέλκυση    την  προσοχή  ν 

του  πλήθους,  ετερπον  αύτο  ή  βωριολοχική  ποίησις  τών  Άτελλανών  και 

τών  Μί(χ.ων.  Προς  τοιαύτα  ποιητικά  γένη  ρ,όνον  οίκτου  (Αειίία(ΐα  ειχεν 

^   Όράτιος  και  ούίέ    κ&ν  αναφέρει  τά  ονό(χατα  τής  (5η(χώίους  κω(Αφ- 

ίίας  τών  εαυτού  χρόνων.  Άλλ  υπήρχον  δ(Αως  καί  τίνες  ποιηταί,  οίτινες, 
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δπως  και  οί  σύγχρονοι  τραγικοί,  προσεπάθησαν  νά  τβλειοποιήσωσι  και 
την  κω[;.φ^ίαν  κατά  της  τέχνης  τά  ίιίάγρ,ατα,  και  βιργάσθησαν  η  ίιά 
νά  καταστησωσι  τ«χνικωτέραν  [λέν  την  ο1κονο(ΐίάν  των  ίρα(χ.άτων,  τβ- 
.  λειοτίραν  ίε  την  ήθοποιίαν  η  ίιά  νά  ^ιορθώσωσι  την  γλώσσαν  και  την 
(χετρικην  αυτών. 

Ούτως  δ  Φουνίάνιος,  δν  δ  "Οράτιος  κατατάσσει  [χεταζύ  των  ποιητών 
της  Νέας  Σχολής  και  παραθέτει  προς  τον  άντιπρόσωπον  της  νεωτέρας 
τραγφίίας,  τον  'Δσίνιον  Πολλίωνα,  εγεώργησε  την  πάλαιαν  Παλλτ- 
άταν,  ήτοι  την  έλληνίζουσαν  κω[Λω^ίαν  (Σατ.  Α' ,  10,  40  εξ.).  Ό- 
(Λοίαν  άπόπειραν  εκα[Λε  και  6  γραρ[.[λατικος  Γάϊος  Μέλισσος,  απελεύθε- 
ρος του  Μαικήνα,  ώς  προς  την  έθνικην  κω[Αφ^ίαν,  την  Τογάταν,  τάς 
οέ  τογάτας,  ας  εποίησεν,  ώνό[Λασε  τραβεάτας.Ή  νέα  αυτή  ονο[χασΙα 
(ΐαρτυρεϊ  δτι  και  6  Μέλισσος  άνηκεν  εις  την  Νέαν  Σχολήν,  άλλως  ίέ 
προσεπΐ(Ααρτυρεϊ  το  πρ&γ(Λα  και  ή  στενή  του  σχέσις  προς  τον  Μαικηναν 
(ιί.  του  ΣουητωνΙου  τά  Άποσπάσ(Λατα ,  εκί .  ΚβίίίβΓδοΙχβίά  σ.  115), 
καθ '  δσον  ί ε  ή(Λεϊς  γινώσκο(χεν  δ  Μαικήνας  ητο  εύνους  (ΐ.ένον  προς  τους 
ποιητάς  της  νέας  σχολής. 

Αί  κω[Λω^ίαι  του  Φουνίανίου  και  του  Μέλισσου  ήσαν  (Αονον  προωρι- 
σριέναι  προς  άνάγνωσιν  και  άπαγγελίαν,  δχι  ίέ  προς  ίιίασκαλίαν, 
πάντως  ίέ  εγράφησαν  χάριν  στενού  κύκλου  λογίων  αναγνωστών,  τοιαυ- 
ται  ί'ησαν  και  αί  κω[/.(ι)^ίαι,  ας  έποίει,  κατά  (Αί(Λησιν  του  Μενάνίρου 
βεβαίως,   δ  Γερ[Λανικός  Καίσαρ,  του  Τιβερίου  δ  ανεψιός. 

Κατ*  ούίένα  τρόπον  ηθελεν  δ  Όράτιος  νά  άποκλείωνται  άπο  της 
τραγφίίας  οί  (χυθοι  οί  ελληνικοί.  Και  είναι  ρ.έν  αληθές  δτι  θερριώς  επαινεί 
το  Ιπιχείρηρ!.α  τών  ποιητών  εκείνων,  οϊτινες  είρα|/.ατοποίησαν  και  υποθέ- 
σεις ειλη[Λ[ΐένας  εκ  της  εθνικής  ιστορίας  (Προς  Πείσωνας  285),  άλλ*  ό- 
μως φαίνεται  δτι  τους  ελληνικούς  (χύθους  προτΐ[/.δ&.Ή  ίέ  αΙτία  της  προ- 
τι[^ιήσεως  ταύτης  είναι  ίσως  δτι  εφοβεϊτο  {λήπως  πολλήν  ίυσχέρειαν  θά 
παρεϊχεν  ένεκα  πολιτικών  λόγων  εις  τους  ποιητάς  ή  ίρα|Αατοποίησις 
ιστορικών  θε(λάτων,  άτινα  έπρεπε  νά  λαι^βάνωνται  κυρίως  έκ  της  ελευ- 
θέρας Πολιτείας.  Άλλ'ϊσως  προύτί[ΐ.α  τους  [λύθους  δ  Όράτιος  και  ίιά 
τον  λόγον  δτι  είναι  γνωστότεροι  οί  [/.ϋθοι  και  ίιά  τοΰτο  και  ίηριοτικώ- 
τεροι  και  ίιότι  δ  ποιητής  δ  ίρα(Λατοποιών  (χύθους  παλαιούς  εύχερέστε- 
ρον  ήίύνατο  νά  παράσχη  εις  τους  θεωριένους  την  έκτύλιξιν  παθών  καθα- 
ρώς ανθρωπίνων  και  [λή  εχόντων  ώρισριένον  και  άποκλειστικον  χαρακτήρα, 
ώς  θά  συνέβαινεν  άν  ε^ραριατοποίει  ιστορίας  ^ωμαϊκάς. 

Ή  (Λυθολογική  η  ιστορική  τραγφίία  (ίιότι  τά  οίκογενειακά  λεγό- 
{/.ενα  ^ρά[Λατα  ήγνόουν  παντελώς  οί  παλαιοί)  φαίνεται  εΙς  τον  Όράτιον, 
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όπως  χαΐ  ίΐς  τον  ^Αριστοτέλη,  ίπιτηίεία  νά  ^ιεγείρη  τον  ^ό6ον  και 
τον  έλεον  ('Επιστ.  Β' ,  1,  210  έξ.).  Ό  ποιητής  των  τοιούτων  τρα- 
γωδιών (Μεταφέρεται  ίιά  των  πτερύγων  της  φαντασίας  εις  κόσ(/.ον  άλ- 
λον, ίιάφορον  του  πραγ|Αατιχοΰ ,  ίιάφορον  ίέ  και  κατά  τον  χώρον 
χαι  κατά  τον  χρόνον  και  κατά  τά  γεγονότα,  ά  επιχειρεΤ  νά  πραγμα- 
τευθτ).  "Αν  ήθελε  κατορθώστ]  νά  άναπαραστηση  ως  ζωντανον  τον  ιία- 
νικον  εκείνον  κόσ(Λον,  τόσον  πιστώς,  τόσον  ζωηρώς  και  τόσον  έναρ(Λ0- 
νίως,  ώστε  καΐ  τους  θεω[ΐ.ένους  νά  φαντασιοϊ  και  νά  πλαν^  το  ποιητι- 
κον  έκεϊνο  πλάσ(ΐ.α,  τότε  Ιπέτυχεν  ο  ποιητής  του  σκοπού. 

Ή'  ίέ  κω(Λφ^ία  παριστάνει  πράξεις  του  καθ'  ή[ϋ.εραν  βίου  (χέ  τάς 
|ΐικράς  τέρψεις  και  λύπας  του  η,  ως  το  σατυρικδν  ^ρδΙ|Λα  τών•*Ελλήνων, 
πράξεις  δ(ί.οίας  ρ,εν  προς  τάς  του  ανθρωπίνου  βίου,  άλλ *  ειλη|Λ[Λένας  εκ 
του  κόσ[λου  τών  θεών  και  τών  ηρώων,  ους  δ  λαός  εφαντάζετο  κατά  τε 
την  αορφήν  και  τά  πάθη  παρε|Λφερεις  προς  τους  ανθρώπους,  τότε  ίέ, 
δταν  θεούς  και  ήρωας  άπεικάζτ)  ή  κω[Λω^ία,  Ιχει,  ώς  εικός,  και  τοίία- 
νικον  πλειότερον  τόπον  εν  ττί  κωρ.ικ^  πραγ(/.ατείζκ. 

Ό  Όράτιος  επίστευεν  δτι  ουσιωδώς  αναγκαία  εις  το  ^ρ&μα  είναι:  ή 
ένότης  της  πράξεως,  ή  τεχνική  σύνθεσις  τών  πραγ(Λάτων,  ή  (χετά  λό- 
γου ίιαγραφή  τών  χαρακτήρων,  ή  προσήκουσα  ηθοποιία  (Έπιστ.  Προς 
ΠεΙσ.  στχ.   114  εξ.  236  εξ.),  (λάλιστα  5έ  πάντων  ή  φυσική  και  κατ' 
άλήθειαν  έκτύλιξις  της  πράξεως.  Όθεν  και  εκρινεν  ώς  τεκ|χήριον  άπα(^ι- 
βλύνσεως  του  συναισθή[Λατος  του  καλοΰ  τήν  άπο  Εύριπίίου  ήίη  κρατή- 
σασαν  συνήθειαν,   ης  συχνάκις  εκα[Λνον  κατάχρησιν  οι  ένεκα  της  ηλικίας 
άπειρότεροι  (λάλιστα  τών  ίραρ,ατικών  ποιητών,  του  κόπτείν — δχι  του 
λύειν — τήν  πλοκήν  της  ίρα[Λατικης  πράξεως  ίιά  του  από  μηχανής 
θεον  (Έπιστ.  Προς  Πείσ.  στχ.  191).  Άλλ '  δ(Λως  ήίιαφόρει  6  Όρά- 
τιος &ν  &  ποιητής  κατά  τήν  πραγ[λατείαν    της    ύλης  ψενε  πιστός  εις 
τήν  παρά^οσιν  ή  &ν  (/.ετερρύθριιζεν  αυτήν  ύποκεΐ[Λενικώτ8ρον,   δπερ  και 
ίυσχερέστερον  ήτο  και  άξίαν  μείζονα  προσέίιίεν  εις  το  πρδ&γ{ΐ.α.  Τέλος 
ίέ,  πρακτικός  ών  'Ρω(Ααΐος,  άπάσαςτάς  ψήφους  ίίίει  εις  εκείνον,  όστις 
ήξεύρει  νά  (ΐιγνύτ)  προς  το  τερπνόν  το  ώφέλιριον.  Τούτο  ίέ  ίηλοϊ,    ώς 
ήίη  παρετηρήθη,  δτι  έκτος  της  ίιίακτικής  ποιήσεως,    τήν  δποίαν,  ώς 
γνωστόν,  εποιοΰντο    περί  πολλού  οι  'Ρωρ.αϊοι,  πρέπει,    κατά  τάς  Ιίέας 
του  Όρατίου,  και  δ  ίρα|/.ατικος  ποιητής  ύπο  αορφήν  σύντοριον,  γνω[ΐ.ο- 
λογικήν,  πλήρη  (ΐ.έν  χάριτος,  άπηλλαγ[λένην    ίε  σχολαστικότητος ,  νά 
παρέχτι  *Ίς  τους  ανθρώπους  ύποθήκας  και  ίιίάγ(Λατα  πραγ[ΐ.ατικά  άρ(ΑΟ- 
ίιανά  χρησΐ(Λεύσωσιν  εις  αυτούς  ώς  δίηγίαι  εν  τω  σταίίφ  του  βίου. 
Έχορ,εν  ήίη  ίείξγ)  δτι  δ  Όράτιος  ίέν  ήναντιουτο  εις  το  νά  εισαχθ^ 
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ιΐς  την  γρα[Λ(Λατ€ΐαν  των  Ρω[λαίων  και  το  ^ρ£[/.α  το  σατυριχόν,  ίι* 
ου  έκλείετο  παρά  τοις  Έλλησιν  ή  τραγική  τριλογία,  άλλα  ίέν  ήΟδλεν 
αύτο  ώς  παράρτημ,α  της  τραγωδίας,  άλλ'ώς  αυτοτελές  ττοιητικον  πό- 
νη[Αα,  οίον  κατεστάθη  κατά  τους  έπειτα  χρόνους  και  των  Ελλήνων 
το  σατυρικον  ^ρο^[Λα .  Έπεθύ[/.ει  ίε  νά  έχγ)  το  ^ρο^[Λα  τοϋτο  τον  τόπον 
του  τον  ώρισ[ΐ.ένον  [Αεταζύ  της  τραγφίίας  και  της  κω(χ.ωίίας,  νά  είναι 
ίηλαίή  ώς  τις  τραγίκοκωμωδία,  δποία  ητο  του  Πλαύτου  6  Άμφχ- 
τρίίων,  δστις  και  ούτος  [χ,υθολογικήν  έχει  τ-ον  ύπόθεσιν.  *Άλλως  ίέ 
άούνατα  θά  επεχείρει,  δστις  τότε  ήθελε  πειραθτί  νά  άναστήστ)  εκ  νε- 
κρών τήν  άρχαίαν  Άττικήν  κω|Λ(ι)ίίαν,  ήτις  ε'ργον  είχε  το  ίιακω(Α({>ίεϊν 
τάς  κακίας  τάς  πολιτικάς. 

Εύ[λενεστερον  ίέ  προσέβλεπε  προς  τάς  τογάτας  και  τάς  παλ- 
λαάτας,  έκείνας  |/.εν  ίιότι  επραγριατεύοντο  υποθέσεις  έθνικάς,  ταύτας 
5έ  ίιότι  έπι  της  σκηνής  παρίστανον  τον  βίον  των  Ελλήνων,  οϊτινες, 
(χετά  τον  Μέγαν  Άλέξανίρον,  προσελά[Λβανον  χαρακτήρα  άει  (/.δλλον 
καθολικόν,  ούτω  5έ  άπείκαζον  δχι  πλέον  ώρισ[/.ένον  έθνος,  άλλ*  αυτήν 
τήν  ανθρωπότητα.  Ώς  προς  ίέ  τά  ίζωτερικά  τεχνικά  του  ίράριατος  ήτοι 
τον  κανόνα,  καθ'  δν  του  δράματος  αί  πράζεις  ίέν  πρέπει  νά  είναι  οΰτβ 
πλειότεραι  ούτε  ολιγώτεραι  των  πέντε  και  δτι  τρεις  τον  αριθμόν  πρέπει 
νά  είναι  οι  ύποκριταί,  δΌράτιος  αναφέρεται, εΙς  δσα  περί  τούτων  είογμά- 
τισαν  οί  παλαιοί  δραματικοί  οι  Έλληνες  και  μάλιστα  οί  ύπομνηματι- 
σται  αυτών,  οί  Άλεζανίριανοί.  Όσαι  Ιίέαι  εν  ταϊς  Σατίραις  και  ταις 
Έπιστολαις,  ών  το  περιεχόμενον  ανάγεται  εις  τήν  γραμματειακήν 
κριτικήν,  ίέν  είναι  Ι^ικαί  του,  τάς  έχει  χωρίς  αμφιβολίας  λάβτ)  παρά 
τών  γραμματικών  της  Αλεξανδρείας  και  μόνον  εμμέσως  παρά  των  αρ- 
χαιοτέρων, ώς  λ. χ.  παρά  του  Αριστοτέλους. 

Συνιστά;  προσέτι  και  τον  χορον  δ  Όράτιος,  δστις  χορός  ίέν  υπάρχει 
μεν  παντάπασιν  εν  τ^  ίραματικτ)  γραμματείοχ  της  ελευθέρας  Πολιτείας, 
άλλ*  είχε  ίσως  εισαχθ^  εις  το  ^ωμαικΟΝ  ^ρό^μα  ύπο  τών  παλαιοτέρων 
ποιητών  τών  Αύγουστείων  χρόνων,  οίον  του  Βαρίου,  άλλα  χορον  δχι 
σκοπούντα  εις  το  εκθέτειν  φιλοσοφικούς  κοινούς  τόπους,  οίοι  ήσαν  έπειτα 
οί  χοροί  τών  τραγωδιών  του  Σενέκα,  άλλ*  δμοιον  προς  τους  θαυμάσιους 
εκείνους  χορούς  του  Αισχύλου  και  του  Σοφοκλέους,  οίτινες  ενεργώς  κα- 
νονίζουσι  τήν  πρόο^ον  της  τραγικής  ίράσεως,  μετέχουσι  τών  εύαρέστων 
ή  ίυσαρέστων  συναισθημάτων  τών  ίρώντων  προσώπων  και  συντελούσιν 
εις  τήν  ήθικήν  ίιόρθωσιν  του  παρεκτρεπομένου  πάθους  τών  ίπι  της  σκη- 
νής ίιαλεγομένων. 

Ώς  εικός    ίέ  αποκρούει  και  τήν  ύπερβολήν  της  σκηνικής  μεγαλοπρε- 
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ΐΓ«Ιας,  ήτις  παρά  'Ρω(χαίοις  βΐχβν  άρχίστ)  νά  ίπικραττ)  ηίη  ί%ο  των 
εσχάτων  χρόνων  της  έλιυθερας  Πολιτείας  καθώς  και  τηντάσιν,  ην  τίνες 
των  υποκριτών  εΐχον  εις  το  σχηαατίζεσθαι  οΰτως,  ως  τε  νά  έ(Αποιώσιν 
αισθη(Λατικήν  (χόνον  κατάπληζιν,  άποο€ρούει  ίε  και  την  ενώπιον  των 
θεατών  εκτέλεσιν  πράζεων  βδελυρών  η  [/.ετα|χ.ορφώσεων  απίστευτων 
(Έπιστ.  Προς  Πείσ.  185  έζ.).  Πιστεύει  ίέ  δτι  και  έν  τούτφ,  δπως 
και  εν  άλλοις,  ώς  ύπογρα(Α(/.ον  και  ύπόίειγ[λα  έπρεπε  νά  εχωσιν  οί  'Ρω- 
[Ααϊοι  τους  Έλληνας  τους  παλαιούς,  ών  τά  καλλιτεχνικά  ίη(Λΐουργή- 
[ΐατα  σχεδόν  πάντοτε  είνε  έρρυθ[Λΐσ[/.ένα  συ^χ,φώνως  προς  τους  αιωνίους 
νό[λους  του  κάλου,  ους  και  αυτός  ασπάζεται  και  ών  εις  (Λί[ΐησιν  και  τους 
άλλους   καλεί  : 

ν08  βΧ6ΙΏρ1&Π&   ΟγΛΒΟΒ. 

ΝοεΙυηια  νβΓβ&Ιβ  ιη&ηυ,  νβΐ'δ&Ιβ  άίπΓηα.    (Προς  Πείσ.  269). 

—  Δεν  συνεβούλευεν  δ[χως  δ  Όράτιος  ίουλικήν  άπο[χί(Αησιν .  Της  [Αΐ- 
[Λησεως  το  δριον  πρέπει  νά  κανονίζγ)  ή  άπο  της  (χελέτης  καλαισθησία 
και  προ  πάντων  δ  νους  : 

.  δοΗ1)6η<1ί    Γβοΐβ  8αρβτ6  6$1  βΐ  ρΐΊηείρίαιη  βΐ  ίοηβ  (ΤΤ^Ός  Πείσ.  309). 

Άφ*  ου  5έ  δ  νέος  ποιητής     ήθελε  καλλιτεχνικώς  (/.ορφώστ)    την  εαυτού 
φιλοκαλιαν,  ίύναται  τότε  νά  έκλέξη  τά  θέ[Αατα,  εΙς  ά  [/.δλλον  αρέσκε- 
ται.  Και  πρέπει  νά  επιίοθγ)  εΙς  την  άσκησιν  της  τέχνης,  ώς  εκαρ-νον  οι 
Έλληνες  οί  παλαιοί,  οχι  κέρδους  χάριν  και  άκό[Λη  ολιγώτερον  ώς  έρα- 
(Λτέ^ςνης    η   προς  θήραν    κενήν  ίόξης     ποιητικής.     Μϊσος  θανάσΐ[Αον 
αισθάνεται  δ  Όράτιος  κατά  της  λεγο[Αένης  έραο^ΐτεννίας,  ίιότι  αίίτη 
οχι  |χόνον  άγει  κατ '  ευθείαν  εΙς  την  επιπολαιότητα,  εις  την  παρα(Λέλη- 
σιν  της  τεχνικής  ακριβείας,   άλλα  και  υποθάλπει  τους  γρα[/.[/.ατειακούς 
συνεταιρισ{/.ούς  και  έπι  τέλους  βλάπτει  και  αυτούς  τους  ΐίίους  οπαίούς. 
Ώς  προς  την  γλώσσαν,  επιτρέπει  εις  τον  ποιητην  και    τους  άρχαϊ- 
σ|ΐούς  και  την  χρήσιν  νέων  λέζεων  είτε  ελληνικών  εϊτε  και  (χή  ( Έπιστ. 
Β' ,  2,  115  εξ.  Προς  ΠεΙσ.  47  εξ.),  άλλα  πΛν  πρδίγ^χ,α  πρέπει  νά  άρ- 
ρζγ)  εις  την  ίίλην,  ην  τις  πραγ(χ.ατεύεται  και  πρέπει  νά  γίνηται  χρή- 
σις  αύτου  ριετά  συνέσεως  και  (/.ετά  (χέτρου.  Περί  ίέ  των  (ΐέτρων  του  δια- 
λόγου ούοέν  τι  νέον  είχε  νά  ίιίάξη,ίιότι  οί  ίρα(/.ατικοι  ποιηταΐ,  άπο  του 
θανάτου  του  Καίσαρος  και  εξής,  ήκολούθουν    κατά  πάντα  και  ακριβέ- 
στατα τους  μετρικούς  κανόνας    τους  τεθέντας  ύπο  τών   Ελλήνων,  θά 
άνεγνώριζε  ίε  βεβαίως  ώς  αρμόζοντα  ττ)  τραγφίί€|:  τά  άναπαιστικά  οί- 
[«.ετρα  και  τά  μέτρα  τά  λογαοιίικά,    άλλ'οχι  και   τά  μονόμετρα  τά 
άναπαιστικά,  τά  δποϊα  βραίύτερον  μετεχειρίσθη  δ  Σενέκας  ή  τά  άλλα 
ιτά  ανάμικτα  μετρχ,  άπερ  εύρίσκομεν  εΙς  τινας  τών  χορών  του  Σενέκα• 
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"Άλλως  ίέ  πιστεύει  δ  Όράτιος  δτι  ττρος  ίτ,[Χΐουργίαν  καλλιτ6χνή|;.α- 
τος  είτε  ίρα|/.ατικου  εϊτε  άλλου,  άπαιτειτοτι  -πρώτιστα  πάντων  φύσις 
προς  τούτο  ^εζιά,  έπειτα  ίέ  |/.ελέτη  και  άσκιοσις,  &ν  ίέ  παρά  ταύτην 
τ•ην  αρχήν  δ  ποιητής  άποίίοει  άλλου  ρ.έν  μείζονα  ση[χασίαν  εις  το  εί- 
δος, άλλου  5έ  εις  {ίλην^  τά  κατά  το  φαινόμενον  άντΐ[Λαχό|Χ6να  ταύτα 
χωρία  ερ[Ληνεύονται  και  διαλευκαίνονται  βκ  της  καθ'δλου  ση[^ιασίας 
των  ίιίαγ(Λάτων  του.  Τοιαύτας  (ραινο[χ.ενικάς  [λόνον  ασυναρτησίας 
συχνάκις  βλεπο[ΐ.εν,  ϊνα  φέρωρ,εν  Ιν  παράίειγ(ΐ.α,  και  εις  του  Γκαίτε 
τάς  αισθητικάς  κρίσεις. 

Νυν  ίέ  θά  ήίυνώ(χ.εθα  καταλείποντες  τάς  Έπιστολάς  νά  |Α£ταβώ[ΐ€ν 
εις  άλλο  θέ(χα,  &ν  ίέν  ήτο  άναγκαϊον  νά  λεχθώσιν  άκό(Λη  τινά  περί  της 
τελευταίας,  της  Προς  Πείσωνας,  ήτις  άπο  πολλού  ήίη  χρόνου  ίχ«ι 
κατασταθγ)  ση(χεϊον  άντιλεγό[Λενον  της  οΰτω  καλου(Χ6νης  ύψηλοτερας 
κριτικής .  Συνέβη  5ε  τούτο  ρ^άλιστα  ίιότι  ευθύς  (χετά  τον  θάνατον  του 
ποιητου  έκράτησεν  ή  συνήθεια  νά  επιγράφηται  ή  Επιστολή  (κείνη 
Βιβλίον  περί  ποιητικής  τέχνης  και  ίιά  τούτον  τον  λόγον  έζήτουν 
οί  άνθρωποι  να  εδρωσιν  βν  αύτ^  πολλω  πλείονα  ή  δσα  πράγ(χατι  περι- 
έχει. Ό  Όράτιος  είχε  ριάλιστα  πάντων  το  ίρ3&(Αα  προ  όφθαλ(χ.ών, 
έπειτα  ίέ  τά  λοιπά  της  ποιήσεως  γένη,  ά  οί  'Ρω(χ.αϊοι  έγεώργησαν  κατά 
[Αί[/.ησιν  των  Ελλήνων,  ού5α[/.ώς  5έ  ασχολείται  περί  τά  λοιπά  εϊίη 
τά  κυρίως  εις  τους  Ρω[χ.αίους  προσιδιάζοντα,  τήν  Σάτιραν,  τά  Φεσκέν- 
νινα  επη  και  το  Άτελλανον  5ρΛ[Λα. 

Ή  Επιστολική  (λορφή,  ην  ε^ωκεν  εις  τουτό  του  το  Ιργον  ίεν  είναι 
κενόν  γρα(Χ[Αατειακον  σχή[λα,  άλλ' είναι  άναντίρρητον  δτι  σκοπιίς  του 
ήτο  νά  συ(λβουλεύσν)  ή  τουλάχιστον  νά  θέσγ)  ίπι  της  ευθείας  δίου  τους 
υιούς  του  εν  ετει  15  π. Χ.  ύπατεύσαντος  Λευκίου  ΚαλπουρνΙου  ΠεΙσωνος 
και  (χ,άλιστα  τον  πρεσβύτερον,  5ιότι  οί  νέοι  εκείνοι,  δπως  και  πάντες 
οί  σύγχρονοι  ευγενείς  νέοι,  είχον  καταληφθ^  ύπο  της  τότ«  κρατούσης 
ποιητικής  (/.ανίας.  ΕΙς  τον  σκοπον  τούτον  προσετέθη  και  δ  πόθος  του 
ποιητου  του  νά  έκίηλώστ)  δσον  το  ίυνατον  έπι  πλείστους  τάς  περί  της 
5ρα[Λατικής  ποιήσεως  ιίέας  του. Είναι  λοιπόν  φυσικόν,  εν  τψ  έργω  τούτφ, 
δπερ  ίέν  είναι  συστη(χ.ατικον  περί  ποιήσεως  ^ί^αγρια,  άλλ  *  αύτο  τοΰτο 
ΈπκΧτολΛ  αληθινή ,  ή  των  μερών  προς  άλληλα  συνοχή  νά  είναι,  δπως 
και  έν  άλλαις  Έπιστολαϊς,  χαλαρά  και  νά  ένυπάρχωσιν  άναττόφβυκτοι 
Ιπαναλήψεις.  Τούτο  ίε  το  κακόν,  το  έξ  αυτής  της  φύσ«ως  του  πράγ- 
[Αατος  υπάρχον,  κατέστησαν  ετι  χείρον  αί  μεταθέσεις  των  στίχων  αί 
κατά  το  πλείστον  δλως  αστήρικτοι,  άς  επεχείρησαν  οί  κριτικοί  και  οι 
παλαιότεροι  καΐ  οί  νεώτεροι ,  &ν  καΐ  ίίν  είναι  ίυνατον  νά  άρνηθώμεν  δη 
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/τίχ^οι    τινίς    της    Επιστολής  ταύτης  θά  «Ιχον  τον  τόιτον  των  παντού 
άλλου  η  δπου  τώρα  χδϊνται. 

*Ας  λβχθ^  τέλος  και  τούτο ,  δτι  ή  καλλιτεχνική  (Λορφή  ίΐν£  ιν  ττ)  Προς 
Πβίσωνας  επιστολή,  δπως  και  καθ'δλου  ίν  ταϊς  Έπιστολαις  του  ίβυ- 
τέρου  βιβλίου,  τβλβιοτίρα,  κατά  το  δυνατόν,   η  εν  ταϊς  του  πρώτου. 

Γ' 

Του  ΌρατΙου  τά  ίιίάγ(Αατα  και  (ΐάλιστα  ή  προς  Πείσωνας  Επιστολή 
επίαρασαν  άποτελεσι^ατικώς  Ιπί  τε  τους  συγχρόνους  δραματικούς  ποιητάς 
και  έπΙ  τους  μεταγενεστέρους  και  Ιίίως  ως  προς  τά  μέτρα  και  την  τε- 
χνικήν  σύνθεσιν"  του  ίράματος.  Ούτω  λ. χ.  μετά  τον  Όράτιον  ούίείς 
πλέον  τραγικός  έκαμε  χρήσιν  των  άδειων  εκείνων  περί  τάς  Ιαμβικάς 
και  τάς  τροχαϊκάς  περιόδους,  αϊτινες  δ^ειαι  ήσαν  συνηθέσταται  παρά 
τοις  ποιηταϊς  της  ελευθέρας  Πολιτείας.  Και  δμως  ίεν  κατώρθωσε  νά 
άναγεννήστ)  το  ^ωμαϊκον  ^ρόίμα,  το  ίέ^ραματοποιεΐν  παρέμεινε  και 
εις  τους  έπειτα  χρόνους  δ, τι  κυρίως  και  πρότερον  ητο,  τερπνή  τις  ασχο- 
λία ερασιτεχνών,  ευφυέστερων  ή  άφυεστέρων,^  φιλοτεχνούντων  προς  ίι- 
ίασκαλίαν  ή  προς'ψιλήν  άπαγγελίαν  τραγωδίας  έλληνιζούσας  η  ενίοτε 
και  ^ωμαί'ζούσας.  Και  εθεωρείτο  τούτο  ώς  τι  πάρεργον  εν  σχέσει  προς 
τά  σπουδαιότερα  του  πρακτικού  βίου  ή  και  προς  άλλα  αυτής  της  γραμ- 
ματείας άσχολήματα,  ίι'  δ  και  πολλάκις  συνέβαινε  τά  τοιαύτα  δρά- 
ματα νά  είναι  δλως  άτεχνα  και  άπροσίιόνυσα  κατασκευάσματα.  Παρε- 
κώλυε  τήν  απλότητα  της  δραματικής  συνθέσεως  και  ή  μεγάλη  τότε 
Ιπικράτησις  τής  ^ητορικής,  τούτο  ίέ  το  κακόν  εξηφάνιζε  π&σαν  ήθοποιίαν 
οιά  της  άρσεως  των  χαρακτηριστικών  διαφορών,  αϊτινες  ίιακρίνουσιν 
έθνος  άπο  έθνους  και  άνθρωπον  άπο  άνθρωπου  και  καθίστα  άίύνατον 
τήν  άπο  σκηνής  ^ι^ασκαλίαν.  Τού  Σενέκα  οι  ήρωες  εΤναι  μαθηταΐ  προ 
μικρού  αποφοιτήσαντες  άπο  των  ^ητορικών  και  των  φιλοσοφικών  σχο- 
λών των  αυτοκρατορικών  χρόνων, συχνότατα  ίέ  ούίέν  άλλο  είναι  η  άκαμ- 
πτα στωικά  υποδείγματα  εν  σχήματι  ανθρώπων,  ουδέ  είναι  τών  τεχνι- 
κών εκείνων  ελλείψεων  και  κακιών  ετ^αρκές  αντιστάθμισμα  ή  μεγάλη 
καλλιέπεια,  τής  μετρικής  μορφής  ή  εντέλεια  ή  τών  εννοιών  το  δυσέφι- 
κτον  υψος.  Άλλα  πρέπει  νά  δμολογήσωμεν  δτι  ίυσχερέστατον  πρ&γμα 
είναι  το  κρίνειν  τήν  μετά  τον  Όράτιον  ^ωμαϊκήν  τραγφδίαν ,  διότι 
πάντα  τά  δράματα  τών  χρόνων  εκείνων  ίχάθησαν  καΐ  αυτά  δε 
τών  αρίστων  ποιητών  τά  έργα  ίξηφάνισεν  δ  χρόνος.  *Αν  είχομεν 
τού  Όβιδίου  τάς  τραγφδίας  καΐ  μάλιστα  τήν  Μήδεια  ν  αυτού, 
θά  μετεβάλλιτο  ίσως    κατά  τι   ή    ημετέρα  κρίσις,    άν  και  δεν  ύπάρ- 
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χβι  ά(χ.φιβολία  δτι  και  εν  τ^  Μήδεια  πολύν  θά  «ιχε  τόπον  ή  ^ητοριχή. 

Είναι  βέβαιον  οτι  άπο  των  χρόνων  του  Άίριανου  η  τουλάχιστον  άπο 
των  Άντωνίνων  ίσίγησβν  ή  ^ωμαίχη  τραγφίία  και  αύται  ίε  αί  λέζιις 
τραγικός  και  τραγωδία  άπεβαλον  την  ση(Λασίαν  αυτών  και  προσέ- 
λαβον  την  εννοιαν  του  φοβερός,  φοβερά  Ιοττορία,  ην  εχουυι  και  *ν 
ταϊς  νιωτέραις  γλώσσςίΐς. 

Σπουοαιότερον  είναι  δ, τι  εχο[χεν  νά  εΐπω^ιεν  περί  του  έπειτα  βίου  της 
κω[Α({)^ίας.Δύο  γινώσκομεν  ποιητάς  ΙΙαλλιάτας  κατά  την  έζης  περίοίον, 
τον  Βιργίνιον  Ρω[χ.δΙνον  (κοινώς  ονο{Λαζό[ΐενον  Βιργίλιον  Ρω(Α&νον)  ζή- 
σαντα  κατά  τους  χρόνους  του  Τραϊανού  και  επαινού[ϋ.ενον  ύπο  του  Πλι- 
νίου (Έπιστ.  ς  ,  21),  δστις  ητο  λίαν  επιεικής  προς  τους  ποιητάς  και 
τά  ποιή[Αατα  των  εαυτού  χρόνων,  και  τον  Ποριπώνιον  Βάσσουλον,  δν 
γινώσκο(χ.εν  κατά  τύχην  εκ  (χι&ς  επιγραφής.  Αμφότεροι  είναι  (/.ιμηται 
του  Μενάνδρου.  Ό  Πο[^ιπώνιος  [χάλιστα  είχε  (/.εταφράση  τινάς  Ικ  τών 
κω[χ.(ι>^ιών  του  Μενάνδρου.  Φαίνεται  ίέ  δτι  οι  ποιηται  ούτοι  ίέν  έβάοι- 
σαν  επι  τά  ίχνη  του  Φουνίανίου,  του  άκ|/.άσαντος  ως  εϊπο[ΐ.εν  κατά  τους 
Αύγουστείους  χρόνους,  άλλ'  άνείρα(ΐον  ίνα  ευρωσιν  ύπόίειγ(Λα  (^(•ίχρι 
του  Πλαύτου  και  Τερεντίου  και  κατά  τά  άλλα  και  κατά  τά  μέτρα,  ως 
ίεικνύουσιν  οί  στίχοι  του  Πομπωνίου,  μετά  τίνων  δμως  μεταβολών,  8:ς 
βλέπομεν  και  παρά  τω  μυθογράφω  Φαίίρω.  Και  ε^ώ  δμως  ίχομεν 
ερασιτέχνας,  δ  5έ  Βιργίνιος  είχε  το  αίσθημα  του  κάλου  τοσούτον  αμβλύ, 
ώςτε  ίέν  έίίστασε  κατά  τον  εξόχως  πεζότατον  έκεϊνον  αιώνα  νά  μιμηθη 
την  άρχαίαν  Άττικήν  κωμω^ίαν  του  Αριστοφάνους.  Και  το  Άτελ- 
λανον  ^ρδμα  εσχε  τινας  καλλιεργητάς  κατά  τον  άργυρουν  αιώνα,  ού- 
ίενα  ή  Τογάτα,  άλλ*  ούίεν  ήττον  εγίνετο  άπο  σκηνής  ^ι^ασκαλία  και 
Άτελλανών  δραμάτων  και  τογατών  και  παλλιατών,  άλλα  ταύτα 
ήσαν  ίργα  παλαιά  άνα^ι^ασκόμενα.  Οί  μϊμοι  τότε  έπεκράτουν, 
άπο  οέ  τών  χρόνων  τών  Άντωνίνων  αύτοι  πλέον  και  μόνοι  ίφαΐνοντο 
έπΙ  της  σκηνής.  Και  οί  μίμοι  δμως  εΐχον  ίντελώςχάση  π&σαν  την  καλ- 
λιτεχνικήν  άξίαν,  ην  ίιά  τών  συγχρόνων  του  Καίσαρος,  ΛαβερΙου  και 
Συρίου,  και  κατά  τους  ^ύο  επόμενους  αιώνας  εΤχον  προσλάβη*  τώρα 
ειχον  καταντήστιάπλή  γελωτοποιια  και  ύπο  ταύτην  την  μορφήν  επέζη- 
σαν εις  τήν  αύτοκρατορίαν.  Ή  ίέ  παντόμιμος  ορχησις  ητο  έτι  μδίλλον 
αρεστή,  άλλ'  εκείνη  ούίέν  έχει  το  κοινον  προς  τήν  γραμματειαν.  Οί  μί- 
μοι και  ή  παντόμιμβς  δχι  ολίγον  συνετέλεσαν  εις  τροφήν  και  αύξησιν 
της  ρωμαϊκής  ίιαφθορδ^,  δπως  συχνάκις  παρεπονοΰντο  και  οί  πατέρες 
της  Εκκλησίας. 


ΑΔΕ8ΑΝΔΡΟΪ    ΠΟΥΣΚΙΝ 

ΒΟΡΙΣ    ΓΟΔΟΤΝΩΦ 


ΚΟΙΛΛΣ    ΠΑΡΑ    ΤΟ    ΒΟΡΕΙΟΝ    ΝΟΒΓΟΡΟΔ 

(1604,    21  ΔεχεμβρΙου). 

ΕΙς 
Γρήγορα  θά  «υγγ)  δ  Τσάρος  άπο  την  Μητρόπολιν  ; 

Έτβροζ^ 
Ή  λειτουργία  {τελείωσε*  τώρα  γίνεται  τυαράκλησις. 

Πρωζος 
τι  ;  τον  άνβθε(Αάτισαν  πλίον  εκείνοι  ; 

"Εζερος 
Έγώ  βστεχ6[Λουν  βίς  τό  προπύλαια  τιαι  ηχούσα  όταν  δ  ^ιάΜ^  εφώ- 
νάζι.  Του  Γρήσκα  Ότρεπιεφ — άνάθε[Αα  ! 

Πρώτος 
"ΔςάναθεΐΑατίζουν.  Τον  Τσαρεβιτζ  ίέν  τον  (/.έλει  λά  τον  Ότρέπιβφ. 

Έζβρος 
Και  του  Τσαρεβιτζ  του  ψάλλουν,   αΙωνία  ή  {Ανγ|[Λ.η. 

Πρωζος 

Ζωντανον  τον  [Ανη(Λονεύουν  !  τι  έχουν  νά  πάθουν  οι  άθεοι  ! 

ΤρΙζος  • 

τι   ταραχή  !   Μήν  βΤνε  δ  Τσάρος  ; 

Τίζαρζος 
Όχι,  βΤνβ  δ  τρελλός . 

(Εισέρχεται  παράφρων,  φέρων  σιδηρούν  'τιΓλον,  κατάφορτος  απο 
άλύσεις^  χαΐ  περιχυχλωμένος    άπο  άγυίόπα(δο^ς). 

Οι  ηαΤόβς 

Νιχόλκα,    Νιχόλχα,    σιδερένιο    καλπάκι!   σιίερένχο    καλπάκι!  — 

τρρρρ  .... 

Γραϊα 

Αφήσετε  τον,     ^αΐ[Λονόπαι^α.    Δεήσου,     [ΐακάριε,     για  [λένα  την 

άραρτωλή  1 

Ό  Τρ8^^ό(: 

Δέσε,  ίόσε  ίέσε  [Λΐά  πεντάρα. 


ι 


Συνέχεια*  ιΒβ  προηγ.  φυλλάΒ. 
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'/Γ  Γραϊα 

Νά,  πάρβ  χαί  (Λνη|ΐ.όνβψε  [ΐβ. 

(Ό  Τρβλλος  χάΟηται  χατα  γης  χαΐ  ψάλλβι). 
Το  φβγγάρι  ταξβιί«ύ4ΐ, 
Το  γατάχι  χλαίιι, 
ΤρΛλί,  σηχώσου, 

Του  θεού  ^εήσου  ! 
(0(  παίδες  τον  περιστοιχίζουν  έχ  νέου). 
ΕΙς  έζ  αντώτ. 
Γεχάσου,  τρβλλέ,  γιατί  ίε  βγάζεις  το  χαλπάχι  σου  ;  (χρούει  τ^  σιδη- 
ρούν χάλυμμα)•  Νά,  ση[Χ.αίν8ΐ  Ι 

V  ΤρεΛΜς 
Έγώ  εχω  (ΐιά  πεντάρα. 

Ό  Παις 

Ψέ(ΐ.(ΐ,ατα•  ίεϊξε  την. 

(* Αρπάζει  τ&  νόμισμα  χαΐ  φεύγει) 
Ό  ΤρΒΛΜς  (χλαίει). 

Μον  έπηραν  την  πεντάρα  μου,  ά^ιχουν  τον  τρελλόν. 

Ό  Τσάρος,  δ  Τσάρος  έρχεται. 

(Ό  Τσάρος  εξέρχεται  της  Μητροπόλεως*  προπορεύεται  βογίάρος 
μοιράζων  τοΓς  έπα(ταις  έλεημοσύνην.  Βογ^άροι). 

Ό  ΤρΒΛΜς 
Βορίς,  Βορίς  1 

Ό  Τσάρος 
Νά  του  ^οθ9)  ελεημοσύνη.  Διατί  χλαίει ; 

•     Ό  ΤρΒΛΜς 

Τά  παιίάχια    ά^ιχουν  τον  Νιχόλχα Πρόσταζε  νά  τά  σφάξουν, 

χαθώς  έσφαξες  το  μιχρο  βασιλόπουλο. 

Βογιάροι 
Φύγε,  ανόητε,  συλλάβετε  τον  βλΑχα  1 

Ό  Τσάρος 
Αφήσετε  τον.   Δεήσου  υπέρ  έμου,  πτωχέ  Νιχόλχα. 

( Απέρχεται 
Ό  Τρ$ΛΜζ    (τφ  άπερχομένψ  Τσάρψ). 

Όχι,  δχι,  αδύνατον  νά  ^εηθώ  ίιά  τον  βασιλέα  Ήρώ^ην.   Ή  θ€0- 
τόχος  ^έν  θέλ«ι . 
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ΣΙΕΒΣΚΗ. 

Ο    ΨεΥΔΟΔΗΜΗΤΡΙΟΣ   και   οι  ΠΕΡΙ  ΑΥΤΟΝ 

ψβνόοόημηζριος 
Που  «ινβ  δ  αΙχ(/.άλωτος  αυτός  ; 

Πο^ω^6ς 

ψβΌ^οόημηζριος 

Καλέσατε  τον  παρ  *  έ(Αοί . 

(Εισέρχεται  ρώσσος  αιχμάλαχτος) 

Τίς  βίσαι  συ  ; 
Αίχμά^ωτος 
Ραζνώφ,  έκ  Μόσχας  εύγβνής. 

Ψβνόοάημήζριος 

Και  προ  πολλού 
Ύπηριτβΐς  ; 

^4^χμά^ωζοζ 

θα  βΐνι  (λήν. 

Ψευ  όοόημήζριος 

Τί     9  ^ 

ι  εντροττη 

Ραζνώφ,  τά  δπλα  να  έγείρτρς  κατ*  ί[Αοΰ  Ι 

ΑΙχμάΛωζος 

Των  πράξεων  (χας  κύριοι  ^εν  είρ.εθα. 

Ψδν  όο  όημήτρως 

Ύπο  το  Σεβερσκ  ίπολε(χ.ησας  ; 

Αίχμά^ωζος 

Μετά 
την  ρ.άχην  ^ύο  έβ^οριά^ας,  έφθασα 

^%  Μόσχας. 

ψ$νόοάημήζριοζ 
Και  ό  Γοίουνώφ  ; 
ΑΙχμάΛωζος 

Αυτός  ;  Πολύ 
της  [Χ'άχης  τον  ετάραξ*  ή  απώλεια 
και  του  Μστισλάβσκη  ή  πληγή,  και  ίστειλε 
τον  Σούησκη  στρατάρχην. 

Ψδυάοόημήζριος 

Άλλα  λατί 
ιις  Μόσχαν  τον  Βασρ.άνωφ  άνικάλισε  ; 
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Α^χμά^ωτος 

Ό  Τσάρος  η[Αβ(ψ•  τάς  έχίουλιύσεις  του 
^ιά  τΐ[χ.ών  χοά  πλούτου.  Παραχάθηται 
άς  το  συ^λβούλιον  του  Τσάρου  σγ)|Α€ρον. 

Ψβυόοόημητριος 
θά  ητο  χρησΐ(ΐ.ώτβρος  βίς  τον  στρατόν. 
ΕΙς  ίέ  την  Μόσχαν  ; 

Α^χμά^ωxος 

Δόξα  τφ  θ•φ>  χαλά. 

Ψ^νάοόημήτρως 
Μέ  πβρΐ[ΐ.ίνουν  ; 

Αιχμά^ω^ο^ 

Τις  βίξιυρει  ;  πιρι  σου 
φοβούνται  ση[Α•ρον  νά  δ[χ.ιλουν  πολύ — 
χόπτοντ'  αί  γλωσσαι,  η  αύται  α{  χιφαλαΐ. 
Αληθινά  χατηντησβ  συνήθβία* 
Ή[ΐ.έρα  νΙα,  χαΐ  Οανατιχη  ποινή. 
Εΐν '  ύπβρπληρω[χ.(ν '  αι  φυλαχαί.  Εις  την 
πλατβϊαν,  δπου  ίύο  τρεις  συνίλθωσιν, 
χατάσχοπος  ύφίρπει  έξαφνα  ίχβΐ, 
άχούβι  τους  χαταγγελτάς.  Όντως  ίεινόν 
χαι  προτιι&ότερον  νά  σιωπ^  χάνεις. 

Ψ$ΌΟοάημήζρως 
Ώραΐα  ζγ)  δ  χόσ[χ.ος  ύπο  τον  Βορίς  Ι 
Νά  τον  ζηλεύστϊ  πρέπει  τις•  δ  ίέ  στρατός  ; 

Αιχμά^ωτο^ 
Έχεΐνος  ;    Ένίυ[ΐ.ένος,  χορτασρ.ενος,  χαι 
χατευχ<χριστη[ΐ.ένος . 

Ψβυόοόνμήτρίος 

ΕΙνε  ^έ  πολύς  ; 

Α^χμά^ωτος 

θεός  γινώσχει. 

ψ$ΌΟοάημήνρίθζ 

Λέγεις  νά  συνάζωνται 

τριάντα  χιλιάδες  ; 

Αιχμά^ωζος 

Και  πενήντα  θά 

συνάζωνται. 
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(Ό  Ψβυδοδημήτριος  ρυθίζεται  εΙς  σκέψεις.  01  περί 
αύτον  θεωρουσιν  όιλλήλους). 
Ψδϋόοόημηΐριος 

ΚαΙ  ίι'  ψε  πώς  χρίνουσιν 
βίς  το  στρατό-τΓβίόν  σας  ; 

Αίχμά^Ιωζος 

Λίγουσι  ^ιά 
την  χάριν  σου,  δτ'  βΐσαι — (/.ή  προς  βάρος  σου — 
λτρστης  [Λεν  τάχα,  αλλ*  ανήρ. 

ΨδΌΜημηζριος  (γβλών) 

Αυτο  βγω 
θα  τοις  το  ίβίξω.  Φίλοι  {Αου,  τον  Σούησκη 
ίέν  θά  προσ|ΐ6ίνω|ΐβν.   Συγχαρητήρια 

ίβχθητβ.  Αυριον  θα  πολε{Λήσω(Αεν . 

( •Απέρχεται). 
Πάτνβς 
Ζήτ'  6  Δη(Αήτριος  Ι 

IIο^ω^ο^ 

Ή  Ι^άχη  αυριον  ! 

Πινηντα  χιλιάίβς  βίν*  αυτοί, 

και  (Λολις  ίβκαπίντβ  συναζό|Λβθα 

ή(Λεϊς  το  δλον  —  Έχασβ  τάς  φρένας  του. 

Αϊ,  φίλβ  [Αου,  ήσύχασβ*  εΙς  πολωνός 
πεντακόσιους  (ΐ,οσχοβίτας  ήμιπορβί 
να  προκαλεσγ). 

Α^χμά^ω^ος 

Προκαλείς,   άλλα  ίάν 

ή  ρ»άχη  συναφθγ),  φεύγεις  ενώπιον 

ενός,  καυχη(ΑατΙα. 

ΠοΛωνος 

Έάν  έφερες, 

αιχι^άλωτε  αύθάίη,   σπάθην,    ίι^αύτοΰ    (δεικνύων   το  ξίφος  του) 

θα  σε  ησύχαζα. 

ΑΙχμίΛωζο<: 

Οι  ρώσσ'ή(ΐεϊς,  καλέ, 

ίέν  χρειαζόρθα  σπαθιά.  Κύτταξ*  βίώ, 

ίέν  θέλει  άπ*  αυτό  ;   (δεικνύων  τ5)ν  γρόνΟον)  τΐ  λέγεις,  ίραλε  ; 

(Ό  Πολωνός  τον  παρατηρεί αγερώχως  καΐ 

απέρχεται.  Πάντες  γελώσιν). 
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ΔΑΣΟΣ 

Ψευδοδημητριος   και  Πουςκιν 

(Άπωτέρω  χατάχειται    ίππος    ψυχορραγών). 

Ψευόοόημητριος 
Πτωχόν  (ίου  άλογον  !  τΐ  ζωηρότητα 
βίς  την  εσχάτη  ν  είχε  [Χ.άχην  ση[/.«ρον, 
[!.£  πόσην  ίε  ταχύτητα  [Χ.έ  ?φβρε 
χαι  πληγω(Λένον  ! . . .  Το  τυτωχόν  [Λου  ίλογον  ! 

ΠουσχίΥ  (καθ'  εαυτόν). 
Νά,  ίιατι  λυπβϊται,  ίιά  τ'  ίλογον, 
ένφ  δλόχληρον  το  στράτευ(Αα  ή[Λών 
χατετροπώθη  Ι 

ψβΌόοόημήτριος 

"Άκουσε,  εχ  της  πληγής 

ν*  άπηύίησ*  ίν^εχ6[ΐ.ενον,  χαΐ  έπεσε 

ν*  άναπαυθη. 

Πουσχιτ 

Καλέ,  αύτο  ψυχορραγεί. 
Ψβυόοόημήζρίος  (βαίνει  τ^ρος  τον  ιππον). 

Πτωχόν  (χου  άλογον  ! . . .  τ  Ι  πρέπει  νά  γεν9)  ; 
Ν'  άρθτ)  δ  χαλινός  του,  νά  χαλαρωθ^ 
χαι  δ  (χασχαλιστήρ.  Άς  άποθάντ)  χ&ν 

άνέτως  το  πτωχόν.    ( 'ΑφαιρεΓται  6  χαλινός  χαΐ  το 

έφίππιον.  ΕίσέρχονταΙ  τίνες  πολωνοί). 

Κύριοι,  χαίρετε  Ι 

Και  πώς  ίέν  εΐν '  δ  Κούρπσχη  [χεταζύ  ύ[χ.ών  ; 

Τον  είία  ση[Λερον  εις  τά  πυχνότερα 

είσίύοντα  της  (/.άχης*  ξίφη  άπειρα 

ώς  στάχυες  Ιχύχλουν  χυ[Λαινό[Λενοι 

τον  ήρωα,  πλην    πάντα  υπερέβαινε 

τά  ξίφη  ή  ρο(Λφαί*  αύτοϋ,  ή  ίε  χραυγή 

αύτου  ή  απειλητική  εχάλυπτε 

τάς  £λλας  πάσας.  Που  λοιπόν  ευρίσκεται 

δ  ήρως  (ίου  ; 

IIο^ω^ό<: 

Εις  το  πείίον  έπεσε 

το  του  θανάτου. 
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ψβυόοόημήτρίος 

Τφ  άνίρβίφ  [Ααχηττ) 

τΐ[ΐ.ή,  χαί  ττ)  ψν^χτί  αύτου  βιρήνη  !   Φβΰ  ! 

άπο  την  ρ.άχην  πόσοι  άπ6[Λ6ίνα(/.βν  ! 

'Γρ.6ΐς,  ιτροίόται  ζαπορόγοι  καίλτισταΐ, 

χατ7)ροΐ(Λ£νοι  !   σεις  (ΐ.£ς  ηφανίσάτε  Ι 

Ουτβ  τριών  λεπτών  νά  (λή  χρατησωσιν 

βπίθεσιν  !  Τους  διορθώνω  τους  λγιστάς 

ίγώ  (&ε  την  άγχόνην  Ι 

ΠοϋσχίΤ 

Τίς  δ  αίτιος 

ίέν  εξετάζω.  Είνε  η  αλήθεια 

δτι  χατετροπώθη[λεν . 

Ψδυάοόημήΐρως 

Ήτο  ή(ΐών 

ή  νίχη  $|Λως'  την  ε[Απροσθοφυλακήν 

εγώ  εΐχ'  άποκρούστ,,   άλλ'οί  γερ(Αανοι 

(Αδς  έτρεψαν.   Πολε|ΐ.ισταί  ί  (λά  τον  θεόν, 

παλληχαρά^ες  !  ίι  *  αύτο  τους  αγαπώ . 

θά  σχη(χ,ατίσω  την  φρουρά  ν.  {Λου  εξ  αυτών 

άφεύχτως  την  επίτΐ|ΐον. 

Πουσχιτ 

Και  ση[Λερον 

που  ίιανυχτερεύθ[ΐ.εν  ; 

ψβνόοόημήζριοζ 

Άλλα  έίώ, 

ίντος  του  ίάσους.  Μή'Τίως  εΐνε  άσχηρ,α  ; 

Πρωί  πρωί  χινου(Λεν,  προς  το  γευ[Αα  ίέ 

θά  η[χ.εθα  εις  Ριλσχην.  Καληννύχτα  σας  ! 

(χαταχλίνεται,  βάλλων  προσχεφάλαιον  εφίππιον 

χαΐ  άποχοΐ(Ααται). 

Ποϋσκίτ 

Τσαρέβιτζ,    υπνον  ελαφρόν  !  Τον  ει^ετε  ; 
Και  κατατροπωθείς,   και  ίιά  της  φυγής 
σωζό[χ.ενος,  ά[/.ερΐ[χ.νεΐ  ωσάν  [χ.ωρόν 
παι^ίον.   Τον  φυλάττ'  ή  Πρόνοι'  αληθώς, 
κ  η[ΐ.εις,  ώ    φίλοι,  θά  έγκαρτερήσω[ΐ.εν. 


424  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ΜΟΣΧΑ.   ΕΝ  ΤΟΙΣ  ΑΝΑΚΤΟΡΟΙΣ. 

ΒορίΣ,  Βαςκιανωφ. 

Ό  Τσάρος 
Ήττήθη  (ΐεν,  πλην  ττοία  ή  ωφέλεια  ; 
Ματαία  νίκη  έστεψε  τά  δπλα  {χας• 
Συνήθροισεν  εκ  νέου  το  ίιασπαρέν 
στράτ8υ[Αα  αύτοΰ•    κ*  εκ  των  τειχών  του  Πούτιβλη 
[Λδίς  απειλεί.  Τι  πράττουν  ί'  εν  τω  (/.εταζύ 
οίηρωες  (χας  ;  "Ιστανται  παρά  το  Κρό[ΐ., 
δπου  Κοζάκων  φούκτα  τους  περιγελ^ 
όπισθεν  σεσηπότος  περιφράγ(Αατος . 
Νά  ίόξα  !  "Οχι,  ίέν  ψι  ευχαριστούν— εσε 
θά  στεΐλ*  ως  [Λονον  άρχηγον  αυτών,  τον  νουν 
θά  βάλω,  και  ούχι  το  γένος  στρατηγόν. 
*Η  Ικ\  γένει  οϊησίς  των  ας  τρωθη  ! 
Ή  ώρα  νά  περιφρονήσω  έφθασε 
του  επισή(χου  όχλου  τά  παράπονα 
έκ(/.η^ενίζων  ίθΐ[Λον  φθοροποιόν. 

Βασμάτωψ 
Έκατοντάκις,  ήγε(ΐ.ών,  εύλογητη 
εκείνη  ή  η[Χ.έρα  ίσεται,   καθ'  ην, 
«ύγενολόγια  |ΐ.έ  την  ίιχόνοιαν, 
(χέ  την  γενεαλογικήν  των  επαρσιν 
θά  γείνωσι  βορά  πυρός. 

Ό  Τσάρος 

*Ως  τάχιστα 
φθάν'  ή  ή[Λέρα  αύτη*  άλλ'  Λφες  πρότερον 
νά  κατευνάσω  του  λάου  την  ταραχήν. 

Βασμάτωφ 
Προς  τί  αυτό  ;  Πάντοτε  κλίνει  δ  λαός 
εις  ταραχάς  κρύφιας*   απαράλλακτα 
τον  χαλινόν  του  ^άκνει  ϊππος  ζωηρός, 
την  εζουσίαν  αποστέργει  έφηβος 
6(/.οΙως  του  πατρός  τί  δ(Λως  γίνεται  ; 
Τον  ίππον  διευθύνει  (Λε  άπάθειαν 
δ  αναβάτης,  δίηγεϊ  ίέ  δ  πατήρ 
τον  ?φηβον  ψΐ  προσταγάς. 


ι 

ι 
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Ό  Τσά/>ο^ 

ΈνΙοτβ 
*0  ίΐΜΓος  τον  ιππέα  ρίπτει,   δ  υίος 
ίίν  βΐνβ  ύπο  τον  πατέρα  πάντοτε* 
και  (ΐόνον  ίι*  άγρυπνου  αυστηρότατος 
τά  πλήθη  νά  κρατή(ΐω(Λ6ν  ^υνά[χ.€θα. 
Ό  Ιωάννης  οί5τω,  των  τριχυ(Λΐών 
δ  ία(Λαστηρ,  ίίόζαζβν,  δ  νουνβχής 
(Λονάρχης,  ούτω  καΐ  δ  άγριος  αύτου 
έφρονβι  εγγονός.  Ούίόλως  δ  λαός 
την  αγαθότητα  αισθάνεται.  Καλόν 
δν  πράττης — ίέν  σ'  ευχαριστεί*  αλλ '  άρπαζε, 

θανάτωνε  —  ίέν  ^ί^εις  λόγον  ού^α[χ.ώς. 

(Εισέρχεται  Βογιάρος). 
τι  τρέχει  ; 

Βογιάρος 
Ξέν'  εισήχθησαν  αλλογενείς. 
Ό  Τσάρος 
Νά  τους  ίεχθώ  υπάγω*  συ  περΙ[Αενε 
έίώ,  Βασ(/.άνω<ρ*   εΐν '  άναγκαιότατον 
νά  συνίιαλεχθώ  άχό[Λη  [χετά  σου.  (Απέρχεται). 

Βασιιάνωφ 
Όποιον  υφός,  οΐα  πνεύ(Αατος  Ισχύς  ! 
"Ας  ίώσγ)  δ  θεός  νά  έλευθερωθτ) 
άπο  τον  χολασ[λένον  τον  Ότρέπιεφ,  και 
πολλά  καλά  θά  φέρη  εις  Ρωσσίαν.  Ναι. 
Μεγάλ'ιίέα  τον  έ(ΐπνέει.  Ευλογον 
νά  [λήν  άφήσω[λεν  αυτήν  νά  ψυχρανθ^. 
Όποιον  δντως  στάίιον  [α'  ανοίγεται 
δ:ν  ταπείνωση  των  βογιάρων  τήν  οφρυν  ! 
Άντίιραλον  ίέν  έχω  εις  τον  πόλ8(ΐ»ον 

Έγώ  παρά  τον  θρόνον  πρώτος  εσο[Λαι 

και  ίσως.... πλην  τι  θόρυβος  αλλόκοτος  ; 

(Ταραχή.  Βογιάροι,  αυλικοί  θεράποντες  τρέχουσιν 
εν  άταζίςι,  συναντώνται  χαΐ  ψιθυρίζουσιν). 
ΕΙς 


Τον  Ιατρόν ! 


Τον  Πατριάρχην  γρήγορα. 
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Τρίτος 
Τον  βασιλόπχι^α  χαλεΤ  ! 

Τέταρτος 

Πνβυ[Λ(χτιχ6ν  ! 

Βασμάτω^ 

Τ»  ν      >: »  ν 
ι  ετρες  εκτακτον  ; 

ΠψΛΤΟζ  χαΐ  Έκτος 

Ήσθένησ '  έξαφνα 

Ό  Τσάρος,  αποθνήσκει. 

Βασμάτωφ 

"Υψιστε  θεέ  ! 

Πέμητος 

»Έκάθητο  επΙ  του  θρόνου,   κ'  επεσεν 

εξαίφνης-  αΙ(Αα  εκ  του  στόριατος  αύτοΰ 

και  έκ  των  ώτων  ερρευσε. 

(Τον  Τσ&ρον  φέρουσιν  εττι  έΒρας*  πάσα  ή  βασιλ.  οίχογί• 

νεια*    πάντες  ο\  Ρογίάροι). 

Ό  Τσάρος 

Εξέλθετε 
πάντες — δ  βασιλόπαις  (Λονος  [Λετ'ί(ΐου 
&ς  (ΐείντ).  ( •Απο[χαχρύνονται  πάνετς).  Αποθνήσκω,  τέκνον, 

πρόσελθε, 
Αλλήλους  άσπασθώ[χεν.  Χαίρε,  τέκνον  ρ,ου. 

Ευθύς  θα  βασιλεύστρς ώ  θεέ,  θεέ  ! 

Ενώπιον  σου  θά  εμφανισθώ  ευθύς — 

καιρός  ^έν  ρ.ένει  ^ε  νά  ανακουφισθώ 

ίιά  της  (Μετανοίας  !    αλλ  *  αΙσθάνο{Λαι — 

ώ  τέκνον  [/.ου,  με  είσαι  άκριβώτερος 

άπο  την  σωτηρίαν  της  ψυχής  ψ  *  αυτήν .... 

Έστω  !   Άπλους  υπήκοος  εκ  γενετής, 

νά  αποθάνω  ώφειλα  υπήκοος 

εν  άφανία*  εις  την  άνωτάτην  πλην 

εφθασ'  αρχήν — πώς  ;   μή  ερώτα  (Αε.  Άρκεϊ* 

αθώος  είσαι  σύ,  θά  βασιλεύστ^ς  ^έ 

νομίμως,  και  εις  τον  θεον  μόνος  εγώ 

θά  ^ώσω  λόγον.  Τέκνον  μου  άγαπητόν, 

ψευδώς  μη  παρασύρου,  εκουσίως  σου 

μη  τύφλωττε.  Το  κράτος  άνα^έχεσαι 
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€ΐς  θυβλλώίη  Ιποχήν  δ  έκτακτος 

αύτος  άττατβών  εΤν' επικίνδυνος. 

Φρικώδες  περιβάλλει  αυτόν  ονο[Λα. 

ΕΙς  την  ^ιοίκησιν  εγώ  ^οκΐ[λασθεις 

ετη  [χακρά,  επαναστάσεις,  ταραχάς 

ν*  αποσοβήσω  τηίυνήθτιν•   προ  ψου 

ίν  φόβφ  ετρε[Λον'   άλλ'ούί'  ετ6λ|λα  ίέ 

ή  προίοσία  νά  ύψωση  την  φωνήν 

άλλ'δρ.ως  νέος  συ,  δυνάστης  άπειρος, 

πώς  θέλεις  κύβε  ρ  ν^  ύπο  την  θύελλαν, 

το  πυρ  πώς  θέλεις  σβύντι  το  της  στάσεως, 

και  πώς  την  προίοσίαν  θά  οΰίετεροΤς  ; 

Πλην  [Χ.έγας  δ  θεός  !    εις  την  νεότητα 

σοφίαν  ^ι^ει,  και  εις  την  άσθένειαν 

θωρείται  ^ύνα[^ιν^  Τίέ  [Λου,  άκουσε. 

Ώς  σύ[χ.βουλόν  σου  κατά  πρώτον  πρόσλαβε 

πιστόν,  ώρί[Λου  ηλικίας  άνθρωπον 

άγαπητον  τφ  εθνει,  και  τΐ[/.ώ[Α8νον 

ύπο  τών  ευγενών  ίιά  το  γένος  του 

εϊτε  την  ίόξαν,  φέρ'είπειν  τον  Σούησκη. 

Σή{χερον  ίιά  τον  στρατον  αναγκαίοι 

[λέ  πεϊραν  στρατηλάτης,  έπιτήίειος. 

Νά  στείλγ)ς  τον  Βασ^χάνωφ,  αδιαφορών 

εις  τών  Βογιάρων  τά  παράπονα.  Έσυ 

έζ  ηλικίας  νεαρές  έκάθησο 

εΙς  τά  συριβούλια  [λ'  εριέ,  και  ε*[/.αθες 

του  ^ιοικεΐν  τον  τρόπον  [χή  (χετάβαλε 

πορείαν.    Ή  συνήθεια — ψυχή  εστί 

της  ίυναστείας.  Ειχ'άναγκασθτ)  εγώ 

ν  *  ανασυστήσω  εξορίας  και  ποινάς 

θανατικάς — ακύρωσε  τας  δλας,   θά 

εύλογηθ^ς,  ώς  ηύλογεϊτ'δ  θεϊός  σου, 

δπόταν  ίιείέχετο  τον  Τρομερόν. 

Με  τον  καιρόν  και  κατ*  ολίγον  σύσφιγγε 

του  κράτους  τάς  ήνίας  πάλιν   τώρα  ίέ 

χαλάρωσον,  (χή  παύων  νά  τάς  συγκρατείς. 

Έσο  επιεικής  εις  τους  αλλοδαπούς 

και  προσιτός,  τάς  ^ε  υπηρεσίας  των 
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εύττίστως  ίέχου.  Τους  εκκλησιασταούς 
κανόνας  τήρβι  |α*  αυστηρότητα.   Έσο 
σιωττηλος — ίεν  πρετίβΐ  δ  βασιλικός 
ν*  άπόλλυται  [ΐαταίως  λόγος.  *0(Αοιος 
τυρός  ηχον  ίβρόν,   ν'  άγγέλλγ)  χρβωστεϊ 
[Λβγάλην  θλιψιν,  εϊτε  άγαλλίασιν 
μ,βγάλην  {/.όνον,  ώ  υίΙ  [Λου  ακριβέ, 
βίς  ήλικίαν  νυν  ιΐσίρχεσαι,   καθ'^ν 
(Λορφή  γλυκεία  γυναικός  (χΛς  συγκινεί. 
Φυλαττβ,   φύλαττβ  της  άθωότητος 
την  ίβράν  άγνίαν,  τηρεί  την  αιίώ 
τήν  ύχερήφανον.    Ό  ίκ  νεότητος 
εις  ήίονάς  άτί[λους  να  κυλίεται 
εθίσας  εαυτόν,  εκείνος  ανδρωθείς 
είνε  στυγνός  κ' αίρ,οχαρής,  δ  νους  ^'αύτου 
σκοτίζεται  προώρως.  Έσο  αρχηγός 
έν  τ^  οικογένεια  πάντοτε.  Την  σην 
(χητέρα  τί[Λα,  άρχε  δ(Λως  συ  αυτός* 
Είσαι  άνήρ  και  βασιλεύς•  την  άίελφην 
αγάπα — Έτερον  ίεν  έχει  φύλακα. 

Θεόόωρος    (γονυπετής). 

Ώ,  δχι,   δχι  ζήσε  και  βασίλευε 

έτη  [χακρά'   δλοι  χανόμεθ *  άνευ  σου. 

Ό  Τσάροζ 

Τετέλεσται — ή  ορασις  σκοτίζεται, 

αισθάνομαι  του  μ.νή[Λατος  το  ψύχος.... 

(Εισέρχεται  ό  πατριάρχης,  Ιβράρχαι,  έπονται  οι  Ρογίάροι  πάντες*  την  τσα- 
ρίναν  δδηγουσιν  ύποβαστάζοντες*  ή  ^ασιλόπαις  θρηνεΓ). 

ΤΙς 

εινε  ;   δ,  ναι,   το  σχή(Λα  το  (Λοναχικόν 

ή  ιερό  ά[Λφίεσις....έση[)Ε.ανεν 

ή  ώρα,  (Λοναχος  δ  Τσάρος  γίνεται — 

Ό  ζοφερός  δ  τάφος  ώς  κελλίον  [Αου 

θά  εινε.  Πατριάρχα  ίεσποτα,  |Λΐκρον 

περί[λεινε,   εΐ[Λαι  άκό[χ.η  βασιλεύς* 

ακούσατε,  βογιάροι — ειν*  αύτος  προς  δν 

άφίνω  το  βασίλειον.  .Ό[ΑΟσατε 

|ΐς  τον  θεό^ωρον....Βασ[ΐ.άνωφ,  φίλοι  [Λου.... 
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ίνώΐΓίον  του  τάφου,  {κβτεύωσας 
ΐΓίστοΙ  να  ησθβ  προς  ο^^τόν,  και  πρόθυ|χοι 
θβράποντβς  !  ΕΙν*  έτι  τόσον  νέος  και 
αγνός.   Ό[χ.νύ£τβ  ; 

Βογ2άρθί 
Ό(Λνύθ(ΐβν . 
Ό  Τσάρος 

Καλώς. 
Και  ήίη  τΓδίσαν  ττλάνην  συγχωρήσατε 
καΐ  π2ν  άνό[χ.η(Λά  [Λου,  τα  τ'Ικούσια 
και  τά  απόκρυφα  |λου  άίικήμ>ο^τα.•.. 
Άγι•  πάτβρ,  πρόσβλθβ,  βΐ[Α' 6τοΐ[Λος. 

( "Άρχεται  ή  τελετή  του  χειροτονήματος,  αΐ 
γυναΓκες  απάγονται  λιπόθυμοι). 


ΣΤΡΛΤΟΠΕΔΟΝ. 

Ο    ΒαΣΜΑΝΩΦ   ΕΙΣΑΓΕΙ   ΤΟΝ  ΠΟΤΣΚΙΜ 

Βασμίγωφ 
ΕΤσβλθ'ε^ω  καιλέγ'  βλευθερα.  Λοιπόν, 
Αύτος  σε  αποστέλλει  προς  ί[ΐ.έ  ; 

Πονσχίτ 

Αύτος 
φίλίαν  σοι  προσφέρει,  σε  δρίζει  ^ε 
τον  πρώτον  μετ*  αύτον  εις  το  βασίλειον. 

'Αλλ'  ηίη  6  Θεόδωρος  ψϊ  ύψωσε 
πολύ*  των  στρατευμάτων  Αρχω.   Δι'  Ιμέ 
περιφρονεί  και  τά  εύγενολόγια 
και  τών  βογιάρων  την  όργήν.  Τφ  ώμοσα. 

Ποϋσχίτ 
Εις  τον  ίιά^οχον  του  θρόνου  ώμοσας 
τον  νόμΐ[ΐ.ον,   ίάν  πλην  νομιμώτερος 
ύπάρχγϊ  άλλος  ; 

Βασμάτωφ 
Πουσκιν,  άκουσε,  άρκεΐ' 
μη  λέγε  μάταιος  Ι   δποΐος  είν '  αύτος 
Ιγώ  είξεύρω,  φίλε. 
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Ώς  Δη(ΛΥ)τριον 
Ρωσσία  και  Λιθουανία  εχουσιν 
αύτον  άναγνωρίστρ  προ  τυολλου.   Έγώ 
εις  τοΰτο,  £λλως,  ίέν  €[λ[Αένω.  Πιθανόν 
νά  βιν'  αύτος  δ  αληθής  Δη(Αήτριος, 
η  τΓίθανόν  νά  είνε  χαι  ψβυ$ώνυ[Λος* 
(Ιζευρω  [λόνον  τούτο  θετικώτατον, 
δτι  την  Μόσχαν  τάχιον  η  βράίιον 
θά  παράχωση  δ  Βορίσωφ  εις  αυτόν. 

'Τττέρ  του  νέου  Τσάρου  δσφ  εί\ι  *  έγώ , 
τον  θρόνον  ίέν  θ*  άφήστ)•  ίόξα  τφ  θεφ, 
ε^θ[ΐ.εν  τάγ|Λατ'  αρκετά  Ι   θέλω  αυτά 
ίιά  της  νίκης  ίμψυχώστ),  άλλα  σεΙς, 
θέλετε  ττοϊον  άντιτάξτ)  κατ*  έ(/.ου  ; 
ριή  τον  Καρέλαν,  η  τον  Μνίσκαν  πιθανόν  ; 
ττόσ*  είσθε  ίέ  ;  πάντες  όκτακισχίλιοι. 

Πονσκιτ 
Πλανδ&σαι*   ούτε  τόσοι  συναζό|λεθα. 
Ό  ϊίιος  σοΙ  λέγ '  δτ '  εΐνε  ίλεεινον 
το  στράτευ[ΐ.ά  [χ.ας,  οτι  οι  κοζάκοι  [χ.ας 
λεηλατούν  τάς  κώ[λας  μ-όνον,  δτι  ίέ 
οί  πολωνοί  [χ.εγαλαυχουσι  και  ροφούν, 

ο{  ρωσσοι  ^ε άλλα  προς  τί  νά  δ(Αΐλώ  — 

ενώπιον  σου  πονηρός  ίεν  θά  φάνω* 
άλλα,  Βασ|Λάνωφ,   ίέν  ειξευρεις,  αρά  γε, 
τΐ  \ι3ίς  έν^υνα[Λώνει  ;  Όχι  δ  στρατός, 
ού^'  ή  επικουρία  ή  πολωνική, 
άλλα  ή  γνώ(/.η— ναι,   ή  γνώρ.*  ή  εθνική. 
Τον  θρία[ΐ.βον  του  Δη[χ.ητρίου  λησ[ΐ.ονεΐς 
τάς  κατακτήσεις  τάς  είρηνικάς  αύτου, 
δτι  παντού  αί  πόλεις  παρείίίοντο 
αύτφ  ά|Λαχητι  και  προθυ(ΛΟταται , 
τους  ί*  αρχηγούς  τους  πείσ[λονας  {^εσ(&ευεν 
δ  δχλος  ;  συ  αύτος  το  παρετήρησας• 
προθύ[ΐ.ως  [λήπως  [χ.ετ'  αύτου  {[/.άχοντο 
τά  τάγρ.ατά  σας  ;  πότε  ^έ  ;  έπΙ  Βορίς  1 
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και  ση[Λ£ρον  ;...Βασ[χ.άνωφ,  οχι,  €ΐν    αργά 
το  νά  {ρΐζω(Λ£ν  ή(Αβΐς  χαΐ  την  ψυχράν 
αίθάλην  του  πολέ(ΐ.ου  νά  ριπίζωρ(.βν. 
Μ'  δλον  τον  νουν,  την  Ισχυράν  σου  θελησιν 
$£ν  θά  άνθεξτ);.  Δεν  βίνε  χαλλίτερον 
νά  ^(ίκτης  πρώτος  ίν^ειζιν  φρονησεως, 
ν '  άναχηρύξγ);  Τσάρον  τον  Δη[Λήτριον, 
παρέχων  ούτω  εις  αυτόν  έχ^ούλευσιν 
αΐώνιον  ;  πώς  έπΙ  τούτου  σκέπτεσαι  ; 

Βασ/ιάτω^ 
Μανβάνβτ'  αυριον. 


Υγίαινε  1 


IIοΌσx^^ 
*Αλλ*  αποφάσισε. 
Βασμάτω^ 

Πονσχίτ 
Βασ(ΐάνωφ,  σκέφθητι  καλώς. 


( Απέρχεται). 


Βασμά^ω^) 
Δίκαιον  έχει,  έχει  δίκαιον,  παντού 
άκ[ΐ.άζ'ή  προίοσία.   Τί  νά  πράξω  ίέ  ; 
Νά  περΐ|λένω  ίνα  ^εσ(ΐ.ευθώ  Ύ  *  εγώ 
και  υπό  τών  στασιαστών  παραδοθώ 
εΙς  τον  Ότρέπιεφ  ;  ίέν  είνε  καλλίτερον 
την  του  χεΐ(χ.άρρου  νά  προλάβ '  &ρ[χ.ητικην 

^ιάρρηξιν,   έγώί*  αυτός Πλην  νά  φανώ 

επίορκος  !  ν '  άτΐ[λασθώ  εΙς  γ^νεάν 

και  γεν€άν  ;  Με  προίοσίαν  φοβεράν 

την  εις  έ|λέ  ν*  ά[χ.είψω  άφοσίωσιν 

του  νέου  στεφηφόρου  !,..  Εις  Ιξόριστον, 

πεσόντα  εις  αυσ|Αένειαν,   είν'  ευκολον 

συνω[χ.οσΙας,  στάσεις  νά  έπινογϊ, 

άλλα  έγώ,  έγώ  δ  εύνοού[χ.ενος 

του  ήγερ,όνος. . .  .άλλ '  δ  θάνατος . . .  .άλλα 

η  εξουσία πλην  του  έθνους  τά  ίεινά. . . . 

(Βυθίζεται  εις  σκέψεις). 
Έίώ  !  έίώ  !  τις  είν'  έκεϊ  ;  (συρίζει).  Τόν  ίππον  (Αου  1 
σαλπίσατε  τ  *  άνακλητήριον  ευθύς  ! 
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ΤΟΠΟΐϊ  ΠΟΙΝΩΝ. 
( Ό  Πουσχιν   έρχεται  περιστοιχιζόμενος  ύπο  λάου) 

Βογιάρον  δ  Τσαρεβιτζ  \ι&ς  απέστειλε. 
Τί  θά  [ΐ.£ς  ειπγ),  %ς  άχούσωμεν.   Έίώ  Ι 
ι^ώ  Ι 

Πονσχιτ  (έΐί^  αμβωνος). 
Πολϊται  Μοσχοβϊται  προς  ύ(/.δ1ς 
6  βασιλόπαις  στέλλει  χαιρετίσ(Αατα  (προσχλίνβι). 
Γνωστόν  σας  είνε,  πώς  ή  θεία  Πρόνοια 
βχ  των  χειρών  των  δολοφόνων  έσωσε 
τον  βασιλόπαι^α.  Αύτος  ίέ  "ηρχετο 
να  τΐ|ΐ.ωρήσγ)  τον  κακουργον ,  πλην  αλλά 
ή  θεία  ^ίκη  τον  Βορις  κατέβαλε. 
Ή  χώρα  ύπετάγ*  εις  τον  Δη(λήτριον. 
Ό  Ιίιος  Βασριάνωφ,   [ΐετα[Λεληθείς, 
προς  δρκον  ηγαγεν  αύτο)  τα  τάγ(ΐ.ατα. 
Νυν  προς  ύ(χ.δς  6  βασιλόπαις  έρχεται 
άγάπην  φέρων  και  είρήνην.  θέλετε, 
προς  χάριν  της  οΙκογενείας  Γοίουνώφ, 
του  Τσάρου  του  νο(χ.ί(Αου  να  φανητ*  εχθροί, 
ν  *  άντισταθητε  εις  τον  εγγονον  αύτον 
του  Μονοριάχου  ; 

"Οχι,  οχι,  βέβαια. 
ΠοϋσχίΥ 
Πολιται  Μοσχοβϊται,  είν*  φανβρον 
πόσα  ύπεστητε  ^εινοπαθή[ΐ.ατα 
ύπο  του  ζένου  την  σκληράν  κυβέρνησιν 
θανάτους,  εξορίας,   άτΐ[ΐ.ώσ£ΐς  ^ε 
και  φόρους,  κόπους,  πεΤναν — 6λα  τά  κακά 
ύπεστητ•.   Ό  ίε  Δη|ΐ.ήτριος  ύ(ΐ.ας 
νά  άνταμείψγ)  απαντάς  προτίθεται, 
βογιάρους,  ευγενείς  τε  και  δικαστικούς, 
έ|Λπόρους,  στρατιώτας,  ξένους — τους  καλούς 
ανθρώπους  πάντας.  θά  θιλήσιτι  λοιπόν 
άφρόνως  τόσον  π•ΐσ(Αα  ν'  άντιτάξητι, 
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καΐ  τάς  εύεργβσίριις  ν'  άποφύγητε 

[Α  *  άλαζονείαν  ;    Άλ> '  εις  των  πάτερων  του 

τον  θρόνον  ούτος  ερχετ'  έχων  συνοίον 

την  άπειλήν.   Μη  τταροργίζετε  λοιπόν 

τον  Τσάρον,  φοβηθητε  ίέ  τον  Κύριον, 

χαΐ  τφ  Δεσπότγ)  τφ  νο|χ.Ιρι'  6[ΛΟσατε* 

Ύποταχθήτε*  στείλατε  αυτοστιγριεί 

προς  τον  Δημήτριον  εις  το  στρατόττείον 

Μητροπολίτην  και  βογιάρους,  γρα(Λ|χατεϊς 

χαΐ  £λλους  εκλεκτούς  νά  προ<Γκυνη<7ωσι 

τον  ήγεμ,όνα  και  πατέρα. 

(Κατέρχεται.  Θόρυβος). 

Ααος 

Βέβαια, 

ναι,  δ  βογιάρος  είπε  τ•?ιν  άλήθειαν. 
Ζητ'  δ  Δη(/.ήτριος,   ήριέτερος  πατήρ  1 

Χωρικός   βλΙ  του  άμβωτοζ 
Λαέ  !  λαε  Ι  εις  το  Κρεμ,λϊνον  τρέξετε, 
το  σκυλοπαΐ^ι  του  Βορις  ίεσ(ζ.εύσετε . 

^αός  (φέρεται  εν  σώματή. 

Δέσψ,ον  Ι    πνίξΐ(χον  Ι  Ζήτ'δ  Δηριήτριος  ! 
Εϊθε  το  γένος  νά  χαθτΐ  του  Γοίουνώφ. 


ΚΡΕΜΛ1Ν0Ν.  ΟΙΚΙΑ  ΤΟΥ  ΒΟΡΙΣ.  ΣΚΟΠΟΣ 
ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΠΡΟΔΟΜΟΝ 

( Ό  θεό$ωρος  πλησίον  του  παραθύρου). 

^Επαίτης 
Δότε  έλεημοσύνην,  ^\^  ί'^ά.ττπΊ  θεού  Ι 

Ό  Σχοχός 
Τράβ*  άπ'ίίώ•  απαγορεύεται  νά  δριιλουν  {λέ  τους  φυλακισ^ι,ένους. 

θΒοΛωρος 
Πήγαινε,  γέρον,    εγώ  εί(Λαι  πτωχότερος  σου*    συ  είσ*  ελεύθερος, 
(Ή  Ξένη  φέρουσα  πέπλον  έρχεται    τζ^ος  τ^  παράθυρον). 

ΕΙς  6χ  τον  ,ίαον 
Άίελφος  και  αδελφή — πτωχά  παιίιά,     σάν  πουλάκια  στο  κλουβί, 

"Εηρος 
ΆξΙζει  κανείς  νά  λυπηται  ;  Καταρα(Λένο  γένος  ! 
ΤΌΜοχ  I^^  Φεβρουάριος.  28 
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Πρώχο(: 

Ό  πατέρας  ήταν  κακούργος,   τα  τυαι^ιά  ίε  φταίουν. 

"Κηροζ 

Το  [χηλο  ίεν  πέφτει  (/.αχρυά  άπο  τη  (χηλιά. 

Ξέτη 

'Δ^ελφέ  !  άίελφέ  Ι    νο(Λΐζω,,   βογιάροι  ριΛς  έρχονται. 

θβόάωρο(: 

Είνε  &  Γαλίτζιν,  6  Μασάλσχη.  Οι  £λλοι  {ι.ε  είνε  άγνωστοι• 

Ξ^^η 

*Άχ,  άίελφε  (Λου,  ή  καρδία  ρ,ου  σφίγγεται. 

«         .  ,  (01  Γαλιτζιν,  Μασάλσχη  χαΐ  Σερεφέδινωφ  άχολουθού- 

μενοι  ύπο  τριών  τοξοτών). 

Τόπον,  τόπον,  οί  βογιάροι  έρχονται. 

(Εισέρχονται  εΙς  τήνοΊχΙαν) 
ΕΙς  €χ  του  Λαοϋ 
ΔιατΙ  ήλθαν  ; 

'ΕχΒρος 

Φαίνεται  να  6ρχ(σουν  τον  θεό^ωρον  Γο^ουνώφ. 

Τρίτος 
Τφόντι.     Άκούεις,    τι  ταραχή  εις  το  σπίτι  !...  θόρυβος*!...  Ιπιά- 
σθηχαν  Ι 

Ά.χούεις  ;   φωνή    οξεία  Ι    είνε  γυναικός  φωνή &ς  {(Λβωμεν....  Δ! 

θύραι  είνε  κλεισρ,εναι — ίπαυσαν  αί  φωναί— 6  θόρυβος  εξακολουθεί. 

(Ανοίγονται  αΐ  θύραι.   Ό  Μασάλσχη    εμφανί- 
ζεται ε'ις  τ^ν  πρόδομον). 

ΜασάΛσχη 

Λαέ  !    Ή  Μαρία  Γο^ουνώφ  καΐ  δ  υίος  αυτής  Θεόδωρος  είηλητηρ^ά- 

σθησαν.    ΕΙ^οριεν  τά  πτώματα  των.  (Όλαοςεν  φρίχη  σιωπγ).  ΤΙ  σιω- 

πΛτε  !   Φωνάξετε*  Ζήτω  δ  Τσάρος  Δημήτριος  Ίβάνοβιτζ  ! 

(Ό  λαός  μένει  άφωνος). 

(Τέλος).  α.  ^λ•    'Λξΰώτης• 
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ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗΣΩι  ΚΑΙ  ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΤΝΘΩι 


Ό  κύριος  Χιώτης  χωρίς  να  βττιφερτι  (χ,χρτυρίαν,  ιστορεί  τά  έξης  : 
«Μ.νη[Λονιύιται  δτι  επειδή  οι  Ζαχύνθιοι  βσταφι^οφύτευσαν  6λα  τά 
ηχωράφιχ  λαβόντες  το  κλη[Λα  εκ  των  προσφυγόντων  Πελοποννη• 
ησίων  ίιά  την  αλωσιν  της  χώρας  των  ύπο  των  Τούρκων,  ή  Ένε- 
»τικη  Κυβέρνησις  φοβου[χένη  λΐ[χούς,  ^ιώρισε  τους  Ζακυνθίους  νά  εκρι- 
»ζώσωσι  τάς  σταφιίοφυτεΐας  και  σττείρωσι  σιτηρά.  Άλλ'ή  ΖακυνθΙχ 
»Κοινότης  έστειλε  πρεσβείαν  προς  τάς  αρχάς  εις  την  Βενετίαν  και  ίζή- 
»τησβ  νά  σταφιίοφυτεύη  ελευθέρως,  ύχοσχοΐλένη  δπως  προβλεττγ)  την 
»σιτοίεΙαν  και  εχγ)  ετοΐ[Λον  εν  ανάγκη  σιτοβολώνα  και  ίιά  της  προριη- 
»θείας  του  χρειώίους  σίτου.  Ή  Ενετική  Κυβερνησις  ίιά  Δουκικου 
»ψηφίσ(ΐ.ατος  των  1540  άφησεν  έλευθέραν  'ίήν  σταφιίοφυτείαν  καΐ  ίκ- 
»τοτ€  καθιίρύθη  6  σιτοβολών  κατά  7Γαρά^ειγ[/.α  του  Κερκυραϊκού  *» . 
Ακριβώς  προ  ^ώ^εκα  γρα[Λ(χών  ιστορεί  δτι  6  (?ιτο6ολών  Ζακίίνθον 
έθεμελιώθη  το  1583.  Ένώ  λέγει  δτι  εις  το  1540  η  ΈνετΙα  Λ^η- 
ΰζν  έλευθέραν  τΛν  ο^τα^χδο^ντείαν,  προηγου(λένως,  ώς  εϊπο[;.εν, 
εγραψεν  δτι  ή  οττα^\ς  περ\  τά  μέσα  της  δεκάτης  δκτης  έκατον- 
ταετηρίδος  (χετεφυτεύθη ,  ώστε  νο(Αίζει  δτι  εν  ριπτί  όφθαλμιου  δ  στα- 
φιίόκαρπος  αετεφυτεύθη ,  ίιείόθη,  επληθύνθη,  άπηγορεύθη,  και  αφέθη 
ελεύθερος.  Έλευθερίαν  ή  Ένετία  5έν  ε^ωσεν  απόλυτον  ποτέ  προς  ίιά- 
ίοσιν  του  σταφιίοκάρπου•  τουλάχιστον  τοιούτον  εγγραφον  ίέν  εϊίθ(ΐ."εν 
(Αέχρι  τουίε. 


•* 


01  κάτοικοι  βλέποντες  την  ώφέλειαν  την  προερχο(χένην  1κ  της  ίια- 
^όσεως  νέων  φυτειών  σταφι5α[Λπέλων ,  ίέν  ύτυηκουσαν  εΙς  τάς  ίιαταγάς 
της  κυβερνήσεως,  άλλ'ή  αρνητική  και  άντικρυς  εχθρική  στάσις  της 
Γερουσίας  κατά  της  προϊούσης  αναπτύξεως  της  καλλιέργειας  της  στα- 
φίίος  εξηκολούθει.  Το  1584  ίιάταξις  έθέσπιζε  ^  καταβάλλωσιν  οί 
καλλιεργηταΐ  το  ίίμιαν  της  εσοδείας  εις  τήν  κυβέρνησιν  προς  όφελος 
δ(χως  της  Κοινότητος.  Άφου  5έ  παρά  τήν  άπαγόρευσιν  και  τά  πρόσ- 
τΐ|Λα  μετά  της  ποινής  πληρωμής,    ή  σταφις    και    Ιν  Κεφαλληνία 

<  Συνβχβια'  (<$ε  φυλλάδιον  4. 

•  Χιώτη  Ίστορ,  Άπομτημ,  *Επτάγ,  τόμ.  6  σβλ.  $70—271. 
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χαΐ  έν  Ζαχύνθω  ίττολλαπλασιάζετο,  ^ύο  Ένβτοι  εΙ^ικοΙ  άπ(σταλ;χ.£νοι , 
δ  Γρίττης  καΐ  δ  Γαρζόνης,  βξέίοντο  ίιάταξ^ν  εν  ετβι  1585,  καθ'  ην 
έπρεπε  νά  ίχριζωθώσι  π&σαι  αϊ  άπο  του  βτους  1575  γενέ[ΐ.εναι  {(/.φυ- 
τεύσεις παρά  την  γνώριην  της  Γερουσίας.  Προς  τούτοις  το  αύτο  ^ιά- 
ταγρια  του  1584  ίιεταττε  τους  προβλεπτάς  νά  χαταγράψωσι  τάς  εκ- 
τάσεις των  σταφι^οφυτειών  έπΐ[/.ελώς,  και  έν  Ι^ιαιτέρφ  βιβλίφ  τάς  νέας 
φυτείας,  άπηγόρευε  νά  χορηγηθ^  εις  οίονίήποτε  £^εια  εις  το  εξής  προς 
φύτευσιν  σταφι^αριπέλων ,  θεωρούν  πόΐσαν  τυχόν  τοιαύτην  παρεχοριένην 
£^ειαν  ώς  άκυρον,  και  ώριζεν  δπως  τά  εισπραχθέντα  χρή(Λατα,  άτινα 
ανήρχοντο  εις  14,000  περίπου  δουκάτα,  χρησΐ(λεύσωσι  προς  άγοράν  σί- 
του ίιά  τους  κατοίχους  * . 

Δι  ενετικαι  άρχαΐ  άντενήργουν  εΙς  την  ^ιά^οσιν  της  σταφίίος,  ίνα 
(ΐη  δ  τόπος,  καλλιεργών  τον  προσο^οφόρον  τούτον  καρπόν,  παραριε- 
λήσ•);)  την  γεωργίαν.  Τάς  ρ^έχρι  του  1575  γενο(Αενας  φυτείας  ενόριιζον 
επαρκείς. Έκτοτε  έζηκολούθησαν  αί  προσπάθειαι  αύτης,  ώς  ει^ον  οίάνα-* 
γνώσται,  προς  παρεριπόίισιν  της  αύζανο[Λενης  αναπτύξεως  της  στα- 
φί^ος,  και  ή  ^ηριοσίευσις*  εκάστοτε  νέριων  αυστηρών  περί  πληρω(Αής 
εκ  του  εισο^ή(Αατος  τούτου  του  τρίτον  και  του  Λμίο^εος  εις  την  Κυ- 
βερνησιν,  ήτις  δρ,ως  ίιέθετεν  αύτο  προς  άγοράν  σίτου,  καθότι  ή  Ενε- 
τική κυβέρνησις  πολύ  έ[/.ερί|λνα  περί  της  σιταρκείας,  [Λη  {πιθυ(λθΰσα  νά 
πάσχωσιν  εκ  λίριοϋ  οι  ύπο  την  έζουσίαν  αύτης  *.  Οι  νό(λοι  ούτοι  εζετε- 
λέσθησαν  ίν  Ζακύνθω — ώς  ιστορεί  και  δ  Πάρτς — *.  Ένεκα  της  γειτ- 
νιάσεως αυτής  προς  την  πρωτεύουσαν  ή  σταφιίόφυτος  κεντρική  πενιάς 
'ϊής  Ζακύνθου  τόσον  άγρύπνως  έπετηρεϊτο  ύπο  των  άρχων ,  ώστε  αι 
άπαιτούριεναι  πληρω{λαι  ακριβώς  ει%επράττοντο  και  το  ταριεΐον  της 
αποθήκης  ταχέως  Ιπληρώθη  ^ιά  του  ριεγάλου  ποσοΰ  των  24,000  δου- 
κάτων. Έν  Κεφαλληνίοχ:  δ(χως  άλλως  εΤχον  τά  πράγρ,ατα,  ώς  δ  αύτος 
χ.  Πάρτς  παρατηρεί.  Αυτή  ή  νήσος  ή  8κτετα(Αένη  καΐ  ύπο  ίυσβάτων 
ορέων  εΙς  (Αίκρά  ^ιαριερίσριατα  ^ιγιρηριένη,  πάντοτε  άντεταζεν  επΐ[Α0- 
νωτέραν  άντίστασιν  εις  τάς  ενεργείας  τής  κυβερνήσεως.  Έκεΐ  ουδόλως 
χατωρθώθη  νά  δρισθ^  ακριβώς  ή  ηλικία  εκάστης  φυτείας,  έποριένως  ή 
ύποχρέωσις  αυτής  εις  τάς  ίιατεταγ(Λένας  εισφοράς.  Πάντα  κά^ΛΠον 
ύπερήσπιζον  οι  κάτοικοι  παρουσιάζοντες  τους  γείτονας  ώς  ριάρτυρας  κατά 

*  Σάθα  ΜτημίΙα  ΈΛΛ.  Ίσν.  Ίψ,  V.  σελ.  144.  Πρβλ.  χαΐ  Παρτς  ίτ  ατωχ. 
«ελ.  259. 

'  ΑΙ  εν  τφ  άρχειοφυλοιχείω  ϋ1)Γί  Οηΐίηί  πράξεις  του  συμβουλίου  άποδειχνύ- 
ουσι  τούτο.  "Ορα  χαΐ  Σάθα  Μνημεία  '£ΛΛ,  Ίσν ,  τομ.  V. 

*  ΚΒφοΛΛηψία  κβί  Ίθά^η  σελ.  259. 
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των  άξιώ^ιων  της  χυββρνησ^ως  :     ή  άποθηχη  έ?το[Αενως  {ν  Κβφαλλη^ί(|ρ 
€{Αβν<  χβνή,  ενφ  ή  της  Ζακύνθου  ητο  πλήρ'^ος. 


»  ¥ 


ΕΙς  την  ττεραιτερω  έπεκτασιν  του  σταφιίοκάρπου  Ιφάνη  αίφνης 
ίχρόο^κομμα  ο^ποιτδαΐον,  ίνα  [λεταχε'.ρισθώ[Λέν  την  φράσιν  του  καθη- 
γητού Πάρτς.  Ή  Ενετική  κυβίρνησις  έκτος  της  συνήθους  ίεκάτης 
το  4584  επέβαλεν  έττΐ  της  σταφίίος  βαρύν  εξαγωγικό  ν  φόρον  ύπο  το 
δνο{Λα  Ναονα  %7ηρο8ίά  νέος  φόρος,  δστις  συνίστατο  εις  ίέκα  ίουκάτα 
χατά  χιλίας  λίτρας  ένετικας.  Ώς  ητο  φυσικόν,  δ  φόρος  ούτος  ίεν 
-ίτρούζενησε  καλήν  εντύπωσιν  και  πάντες  εγόγγυζον  κατ'  αύτου,  δντος 
τφ  δντι  βαρύτατου.  Την  άκόλουθον  ή[^6ραν  της  ^η[Λοσιεύσεως  του  νό- 
{Λου  τούτου  εν  Ζακύνθω  ευρέθησαν  εις  τάς  θύρας  τών'κατασΓηριάτων 
των  ενετικών  αρχών  και  εις  τους  κεντρικωτερους  ίρό(ΐ.ους  τοιχοκολ- 
'ληΐχ.ένοι  οί  έξης  ίηκτικοι  στίχοι  εις  ένετικήν    ^ιάλεκτον  : 

ϋνα  ρ&βδίΐ !  (ιιΚο  ρ&88& ! 

Ε  δβ    ίβΙΏΟ    ΙαΙΙί    ρ2188ί, 

86  1&  τα  άβ  8ΐα  ΐΏαηίβΓβ. 
6  &ηά6ΓβΐΏ0  &  ^Γαη  ρ&88ί  * 
Λ  ΠηΐΓ  ΙϋΙΙΐ  ίαΐϋ, 
^βηΙίΙοΐΏβηί  6  ρΐ6ΐ)6ί 
^αίαηίοπίθηί  β  ρΓβΙί, 
ΙιιΙΙί  ςυαηΐί,  ραρ  Π  1ιβΙ)Γ6ί. 
νίνα  8»η  Μ&γοο  ! 

ΟβΓοΙιβΓβιηο  ΟβΓΪΙά  : 

—  «Ο&ΓΪΙέ,  Ια  βΑΓίΙά 

α  α  δΙο  ρονβΓΟ  Ζ&ηΙίοΙο 

«ο1ΐ6  ηοη  χέ  βΐ^  ιη&ί  ι^ΑϋοΙο.ο 

ΟβΓβΙιβΓβΐΏΟ  Ο&ήΙά  : 

—  «Ο&ηΙά,  ]&  €&ήΙ& 

«&  8(0  ηοΜΙβ,  α  βΙο  βοηΐβ 
οΐιβ  νβάέ  δβηία  α  8(ο  ροηΐβ». 
νίν2ΐ  δαη  Μ&ΓΟο! 

6ό  ουδδΐ  νοί  βΐ  δίοΓ  Οοχβ, 
ηοη  1>ί80(;η&  ρίύ  ρ&γΙ&γ  : 
πια  βΐ    ρΓβ^βηιο  οΐι'βΐ  ηβ  πίΕηάα 
άο  ^Λίβτβ  ρβΓ  ρ&γΙϊγ; 
ρΓίπ)&  οΐιβ  νβ^ηία  βΐ    ζοΓηο 
άβ  ΒαΐΕΓδβ  (υΐΐί  ΐη  πι&γ. 
Α  άΓβΙαΓΑ  ίΐηάβπιο  νί& 
ρβΓ  νβηΪΓ  βΗγι  &  ζοάβν. 
Υίν&  δ&η  Μ&ΓΟοΙ 

*  Ό  ΐΓοιητής  παίζει  με  τάς  λέξεις    ραββα    και  ρα$Βί    δηλούσας  σταφις  χαΐ 
χαρ/ρχ€ται^  μαραμμ/τοι  χαΐ  βημαζα. 
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•Δήλα  ίή  «Σταφίς !  το  χ*ν  παρέρχεται  !  Πάντβς  θα  γ£ίνω[χ.£ν 
ι>^αρα^|Λένοτ  ώς(τταφίς,  και  &ν  βζακολουθήσωρ,εν  τοιουτοτρόπως,  [Αβ- 
»γάλοις  βή^αοίΐ  προχωρουρι-δν  Λς  την  χρεωκοπίαν ,  και  δύγενιις  και  χ^υ- 
]>^αΙοι,  καΐ  άστοΙ  και  ίβρείς  πάντβς,  [λή  6ζαιρου[Λ£νων  των  Εβραίων, 
Ι) Ζήτω  6  άγιος  Μάρκος  ! 

αθά  ζητήσωμβν  την  έλβηριοσύνην  —  6λ€η(Λοσύνην,  ίλβηριοσύνην, 
»βΙς  τούτον  τον  ίυστυχή  Ζακύνθιον,  δστις  οΰίέποτι  ύπηρξβ  κατιργά- 
]^ρης.  — Ελεημοσύνη  ν,  βλβη[Λοσύνην ,  βίς  τούτον  τον  εύγβνή,  τον  κό- 
»ριητα,  ους  βλέπετε  καΟη(Λ6νους  ε^ώ  εΙς  την  γεφυραν.  Ζήτω  δ  άγιος 
ι>Μάρκος  Ι 

«Άφου  ούτω  θέλει  δ  κύριος  Δόγης,  ίέν  ^υνάριεθα  να  ειπωμεν  λεζιν 
ι>άλλά  τον  παρακαλου(/.εν  να  (χ,δς  στείλγ)  ίύο  πλοϊα  ίιά  νά  <ρύγω(Λεν, 
«πριν  η  ελθγ)  ή  ήαερα  νά  πνιγώ{Αεν  πάντες.  Νά  φύγωμεν,  και  άλλοι 
»&ς  Γλθωσι  νά  χαρώσι.  Ζήτω  δ  άγιος  Μάρκος». 

Την  €πο(Λένην  Ιγένοντο  ανακρίσεις,  ερερναι  κατ*  οίκον,  συνελήφθτί- 
σαν  ίε  πάντες  εκείνοι,  οϊτινες  κατεγίνοντο  εις  την  στιχουργίαν  (ΙιΐΙΙί 
ςυβίΐί  οΙΐΘ  βΟΓίνοηΟ  νβΓβί).  Αί  άρχαΐ  δ(χως  ού^έν  ήίυνήθησαν  νά 
άνακαλύψωσι,  ως  προείίεν  δ  προβλεπτής,  ειπών  δτι  άίύνατον  ητο  νά 
άνακαλυφθτ)  δ  ίράστης,  άφου  επρόκειτο  περί  ζητή(Λατος  γενικού  συ{ΐ.- 
φεροντος  ως  εκείνου  της  σταφίίος,  και  άφου  ή  σάτυρα  καθήπτετο  της 
ενετικής  αρχής  τής  πρωτευούσης.  "Αλλως  τε,  ελεγεν  δ  πρακτικός  ενε- 
τός, πρόκειται  περί  στιγμιαίας  έξάψεως  τής  ψυχής  τίνος  ευερέθιστου  η 
τίνων,  ων  τά  συμφέροντα  προσβάλλοντα^•  σ'^νεπέρανε  ίε  ως  εξής  : 
«...  ημείς  καθήκον  εχομεν  νά  επιβάλλωμεν  σεβασμον  εΙς  τους  νόμους 
»και  εις  τάς  αρχάς,  άνευ  τούτου  ή  πολιτεία  ^εν  ίύναται  νά  προοοεύγ), 
νμεγαλείτερον  ίέ  καθήκον  εχομεν  νά  φροντίζωμεν  περί  τής  ευημερίας 
»τών  κατοίκων.  Ήμεϊς  και  πάσα  αρχή  ίεχόμεθα  τά  παράπονα  πάν- 
»των,  τά  μελετώμεν  και  ούτως  ή  ίικαιοσύνη  και  ή  ευημερία  βασι- 
χ>λεύει  και  δ  κακούργος,  εΙς  οϊαν  ίήποτε  τάξιν  και  &ν  άνήκτ),  τιμωρεί- 
ται,  ως  πάμπολλα  εχομεν  παραδείγματα  .  .»*. 

Οί  Ζακύνθιοι  ως  και  οι  Κεφαλλήνες  ^εν  ή^ύναντο  νά  ύποφέρωσι 
τον  νέον  τούτον  ίασμόν,  δστις  κατέστρεφεν  άρίην  το  ίμπόριον  του 
σταφιίοκάρπου  εΙς  την  Ζάκυνθον,  ενφ  τούτο  άνεπτύσσετο  4ΐς  την  Πε- 
λοπόννησον.  Διο  επισήμως  ή  Κοινότης  ίιά  λελογισμένων  αποδείξεων 
υπέβαλε  το  ζήτημα  εις  την  κεντρικήν  κυβέρνησιν,  ως  κατωτέρω 
θέλομεν  ιστορήσει. 


*  *Αρχε(οφυλαχεΓον  ύτΑ  τά  Δικαστήρια    εις  τα  διχαστικά  του    χρόνου  εκείνου 
ίγγραφα  και  «ράχελλος  0&γ(6  (1ί  ροοο  \&1ογ6  βΐ  1&06Γ6  εν  τω  ιδίφ  άρχείω. 
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Πριν  ΐΓροβώ|ΐ.βν  χιραιτίρω  βίς  την  ίστορίαν  του  σταφιίοκάρττου ,  €υ- 
>ογον  χρίνο[Λ£ν  νά  «ίπω[λ€ν  δτι  το  νέον  τούτο  βισό^ημχ  άφορ|ΐ.ην  εί^ωχιν 
βίς  τους  τοκογλύφους  νά  ττιέζωσι  τους  (λΐκροκτ7)(/.άτ{ας,  τους  ^ωριχους 
και  έν  γένβι  τους  πτωχούς.  Οί  τακτιχοί  του  ΤΙαρναΟύον  άναγνώ- 
σται  εχουσιν  Ι^εαν  τινά  πβρι  της  έν  Ζακύνθφ  τοκογλυφίας  •ξ  £λλης 
7){Λβτέρας  πραγι^ατείας  *,  νυν  δ(Λως  ίεον  νά  {στορήσω(Αβν  τάς  γενο(χ.6νας 
τοκογλυφίας  ένεκα  του  νέου  τούτου  προϊόντος,  ίνα  ούτω  πλήρη  ίώσω- 
μεν  εικόνα  των  περιπετειών  της  σταφί^ος  και  των  δεινών,  απερ  δ 
λαός  υπέστη  κατά  τους  επι  Ενετοκρατίας  χρόνους,  ένεκα  του  στα- 
φι^οκάρπου . 

Ευθύς  ως  οί  τοκογλύφοι  ίιέκρινον  δτι  ή  σταφις  (λεγάλως  πωλείται  και 
οτι  εκ  πάντων  των  έ(/.πορευ(Λάτων  το  προς  κερίοσκοπιαν  προσφορώτα- 
τον  ητο  το  της  σταφίίος,  πάραυτα  έ<τκέφθησαν  νά  ^ανείζωσι  χρή(Αατα 
ύπο  τον  δρον  νά  λάβωσι  τον  Αυγουστον  η  περί  τά  τέλη  του  Ιουλίου 
σταφίία.  Μετήρχοντο  το  είβϊος  τούτο  της  συναλλαγής  δχι  τόσον  οί 
Εβραίοι  δσον  οί  χριστιανοί  κεφαλαιούχοι,  οί  στα/ρ ιίέμ,ποροι  και  αυ- 
τοί προσέτι  οί  εύπατρί^αι,  ως  άπο^εικνύουσιν  αί  σωζό(χ.εναι  ^ικογρα- 
φίαι  •.  Ό  λαός  πολλάκις  άντέστη  κατά  των  άθλιων  τούτων  των  προσ- 
παθούντων  εκ  του  ί^ρώτος  των  πτωχών  νά  συσσωρεύσωσι  χρή|χ.ατα. 
Φέροριεν  ίύο  [ΐ.όνον  παρα^είγριατα.  Χωρικός  τις,  Ανδρέας  Δράκας  κα- 
λούμ,ενος,  κατά  τον  Ίανουάριον  ελαβεν  ως  ^άνειον  Ιν  (/.όνον  τσεκίνιον  * 
τγ  εγγράφω  ύποσχέσει  νά  παραίώστ)  κατά  Ίούλιον  σταφίία  ξηράν 
μιίαν  χιλιάία•  αποθνήσκει  έν  τούτοις  ή  σύζυγος  του  και  δ  Αύγουστος 
Ιφθχσεν.  Ό  Σέρρας,  δ  ίανειστής  του,  απειλεί  τον  ίυστυχη,  και  τέλος 
τον  εγκαλεί  εις  το  δικαστήριο  ν.  Υπόσχεται  νά  ^ώση  χρήριατα,  άλλ'  δ 

*  Σ.  δβ  Βιάζη.  —  Ή  *Ε6ραΐ»η  Κοιτ^της  Ζαχντθον  ίαΐ  ^ΕγΒΧοχραζΙαι:  ίτ 
ΠαρτασσΖ^  ϊχος  ΙΔ'  φυλ.  10 — 12. 

'  Έν  τω  ύπο  τα  Δικαστήρια  άρχει οφυλαχείω. 

'  Έξ  δσων  ^έχρι  τούδε  εΰρομ,εν  εγγράφων,  εξάγεται  δτι  το  χατώτερον  ποσόν, 
διτερ  εδάνειζον  ητο  ?τ  τσ&χίτιοτ,  01  τοκογλύφοι  έδάνειζον  ενίοτε  χρήματα  ολίγον 
κατ*  ολίγον,  πολλοί  δε  ήσαν  πρόθυμοι  νά  δώσωσι  χρηματικά  πΟσά  εις  πάσας  τάς 
άνάγχας  τών  μιχροκτηματιών  χαΐ  εις  τους  χωρικούς  έπΙ  αποδείξει  καΐ  επΙ  τέλους 
άντΙ  ολίγων  τσεκινίων  πάσα  ή  εσοδεία  μετέβαινεν  εις  τάς  χεΓρας  αυτών  τών  άσπλάγ•• 
χνων  κερδοσκόπων.  Πολλάκις  ή  εσοδεία  δεν  ηρχει  καΐ  δι '  αποδείξεως  ύπεχρεουτο  νά 
μείνν)  χρεώστης  διά  τ^  έπόμενον  έτος  δ  ατυχής  οικογενειάρχης.  Τίνες  τοχο'γΧυί^οι, 
συνεφώνουν  νά  δώσωσι  ποσόν  τι  τσεκινίων  ανά  χιλιάδα  καΐ  εδιδον  τά  χρήματα 
άπο  καιρού  εις  καιρόν  άνά  δουκάτα,  δήλα  δή  τά  εδιδον  δταν  6  χωρική  ή  άλ- 
λος τις  πολίτης  μιχροκτηματίας  ε]χε  χρημάτων  ανάγκην.  Ταύτα  πάντα  ήρύσθη- 
μεν  εκ  τών  δικογραφιών  τών  σωζόμενων  εις  το  άρχειοφυλακεΓον  ύπο  τά  Δικα- 
στηοια. 


440  ΠΑΡΝΑΙ^ΣΟί: 

φιλάργυρος  ζητΛ  σταφίία  κατά  την  συριφωνίαν.  Ό  Δράχας  βΤχβν  •ύ€ΐίτ) 
κόρην,  ητιςίίοΰσα  τον  πατβρχ  της  ίιατρε^^οντα  κίνίυνον  νά  φυλακισΟτ,, 
Ισκέφθη  νά  ζήτηση  οάνβιον  παρά  γβίτονος  -ττλουσίου  (ΐ,Ιαν  χιλιάία  στα- 
φίία,  τη  έγγράφφ  ύποσχεσβι  νά  την  παραίώση  6  πατήρ  της  το  «πό- 
(ΐ,βνο^  έτος.  Ό  γβίτων  έίεχθη  ύπο  τον  δρον  νά  Ουσιάση  την  τΐ(Αήν  της. 
Ή  κόρη  βπρόκβιτο  νά.ύπανίρευθη  μετά  τινας  (χ.ηνας.  Ή|ΐ.€ραν  τινά, 
χαβ'  ην  δ  πατήρ  της  βύρίσκβτο  έν  τη  πόλει,  ίιά  δικαστικών  κλητήρων 
&  Σερρας  Ιζήτησβ  παρ*  αύτου  ίνα  του  παράχωση  άριέσως  την  σταφίδα, 
άλλως  θά  τον  εστελλεν  εις  τάς  φύλακας.  Ή  κόρη  ι^ουσα  την  στερεάν 
άπόφασιν  του  σκληρού  πλουσίου,  ύπεσχεθη  αύτφ  δτι  το  άπόγευ[ΐ.α  Οά 
Ιλά(χ.βανε  τήν  σταφίία,  αλλ*  εις  μάτην.  Ό  τοκογλύφος  ινόμιζεν  δτι 
ητο  συμπαιγνία,  ίιο  οργισθεις  άττηλθεν,  άφου  διέταξε  την  σύλληψιν 
του  άτυχους  γέροντος  άμα  τη  άφίξει  αύτου  εΙς  το  χωρίον. 

Ή  κόρη  τρέξασα  σταματ^  τον  τοκογλύφον  και  τον  παρακαλεί  ίνα 
περιμένη  ΙπΙ  μίαν  τουλάχιστον  ώραν  και  θά  λάβη  την  σταφίία.  Ακο- 
λούθως  τρέχει  εΙς   τον  άσυνείίητον  γείτονα  Γάμπαραν   και  πράγματι 

επέστρεψε  μετά  ζώων  φορτωμένων  εκ  σάκκων,   άλλα επι  Θυσ1(|^  της 

τιμής  της.  Την  στιγμήν  εκείνην  ητο  πλήρης  χαρ&ς,  σιότι  ίσωσε  τον 
πατέρα  εκ  της  φυλακίσεως*  άλλ '  δτε  τήν  εσπέραν  εΐίε  τον  μέλλοντα  σύ- 
ζυγον,  εκ  των  οφθαλμών  της  ερρεον  τά  ίάκρυα  ποταμηίόν.  Ώμολό- 
γησε  το  γεγονός,  δ  ίέ  μνηστήρ  αυτής  Γρα^ενΤγος  εκμανεις  ήρπασε 
το  δπλον  ίιά  νά  έκ^ικηθη.  Τούτον  ήκολούθησεν  δ  γέρων  πατήρ,  ίνο- 
πλος  επίσης,  καθώς  και  ή  κόρη,  ήτις  κλείσασα  τήν  οικιαν,  έλαβε  μά- 
χαιραν  και  εκείνη  ^ιά  νά  έκ^ικηθη  κατά  του  ^ιαφθορέως  της.  Εύτυ* 
χώς  δ  γείτων  ελειπεν.  Οί  οικείοι  του  Γάμπαρα  Ίίόντες  τρεις  {νόπλους 
|^^ανιώ^εις  ζητοΰντας  τον  νέον,  εφοβήθησαν.  Έν  τη  άπελπισί<}:  των  ο{ 
τρεις  ένοπλοι  διευθύνονται  εις  τήν  πόλιν  και  συλλαμβάνονται  παρά  τη 
*Επισκοπη.  Τήν  έπομένην  ή  ίικαιοσύνη  μαθούσα  τά  ίιατρέξαντα, 
προέβη  εις  τάς  θεούσας  ανακρίσεις  και  δ  μεν  ίιαφθορευς  κατε^ικάσθη 
εΙς  θάνατον  κς^Ι  το  σώμα  του  ακολούθως  εκάη,  δ  ^ε  Σέρρας  κατε^ι- 
κάσΟη  εις  φυλάκισιν  και  πρόστιμον.  Επίσης  εκ  της  περιουσίας  του 
Γάμπαρα  ή  κόρη  ελαβεν  ώς  προίκα  το  κτήμα,  Λθαέγένετο  το  έγκλημα 
και  ποσόν  τι  χρηματικόν. 

Έτερον  περίεργον  έπεισό^ιον  της  τοκογλυφίας  της  εποχής  εκείνης  εΤνε 
το  έξης  : 

*Δραβαντινός  τις  λαβών  τρία  τσεκίνια,  ύπεσχέθημίαν  χιλιάία  στα- 
φίία  και  σέκα  λίτρας  ελαίου  εις  τον  εκ  Πατρών  σταφιίέμπορον  Πα- 
παγιάννην  ήλθ$ν   δ   Αύγουστος,  ίέν  ήίυνήθη    νά  ίκτΑέση  τήν  ύπό• 
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σχβσιν  βνβχα  της  βροχής,  και  ?>  Παπαγιάννης  άιτητησβν  ϊνα  το  προ- 
σβχές  ίτος  λάβη  ίύο  χιλιάίας  λίτρας  σταφίίας.  Τί^ν  <;υ[/.φωνίαν  Ιίέ- 
χθτί  δ  Άραβαντινός,  άλλ'  ούίε  τον  έπό|Α8νον  Αυγουστον  ηίυνηθη,ενβκα 
"λόγων  ους  ή  δικογραφία  ίεν  αναφέρει.  Ό  Άραβαντινός,  δτε  είίβν  δτι 
θά  ίφυλακίζετο,   έφοβέρισε  τον   Παπχγιάνντον   ίειχνύων  την  [Αώχΐιραν. 

Ό  Πατρεύς  ιιχε  προστάτας  και  φοβούαενος  (χήττως  ^ολοφονηθη, 
εχα[ΐ.ε  το  συ[Λ.βάν  γνωστόν  εις  τον  ιτροβλεπτήν,  όστις  'ά[ΐ.έσως  ίιέταξβ 
την  σύλληψιν  του  Άραβαντινου.'  Ότε  δ(χως  δ  Ένετος  ε|/.αθ8  την  τοκο- 
γλυφίαν  του  Πατρεως,  «[Λεσως  ίι'  αποφάσεως  άπηλλαζε  ττάσης  πλη- 
ρω[Αης  τον  χωρικόν  Άραβαντινόν.  Ό  Πατρευς  τότε  παρεκάλεσε  τον 
χωριχόν  νά  του  ίωση  τουλάχιστον  τά  το^εκίνία.  Ό  χωρικός  μετέβη 
εΙς  τον  προβλεπτην,  δστις  μαθών  την  άναίίειαν  του  Πατρέως,  τον  Ιτι- 
μώρησε  ίιά  ττροστίμου.  Όργισθεις  δΠατρεύς,  επληρωσε  κακουργον  ίιά 
νά  ίολοφονήσγ)  τον  χωρικόν,  και  έγένετο  μεν  ή  απόπειρα,  άλλ'  άνευ 
αποτελέσματος.  Γενομένων  ανακρίσεων,  κατελκάσθη  6  Πατρευς  εΙς 
Ισόβια  ίεσμά  εις  το  κάτεργον,  δ  ίέ  δράστης,  έπειίη  και  άλλοτε  άπε- 
π€ΐρά6η  νά  ίολοφονήση  έπ'  άμοιβη,  κατείικάσθη  εις  θάνατον  *. 

Ό  λαός  τέλος  της  Ζακύνθου  απεφάσισε  ν*  άποστείλτρ  προς  τον 
Δόγην  άναφοράν  κατά  των  πλουσίων  εκείνων,  οίτινες  άσπλάγχνως 
•πίεζον  ίιά  της  τοκογλυφίας  τους  πτωχούς.   Ή    αναφορά    αΰτη    ελεγβ 

ίτρος  τοις  άλλοις    δτι  πάσχει  δ  λαός  « ένεκα  της  φιλαργυρίας  και 

>»της  ακόρεστου  πλεονεξίας  των  πλουσιωτέρων  της  νήσου,  οϊτινες  ζη- 
»τουσιν  άπλήστως  ίιά  της  μικρδίς  περιουσίας  των  πτωχών  νά  επαυξή- 

ρσωσι  τά    πλούτη  των Άγοράζουσι    προηγουμένως    την    οίταφίδα 

»κο«  το  ελαιον,  δπερ  παρ*  ήμϊν  λέγεται  προο^τήγίον .  Τούτο  γίνεται 
Ι^χατά  τον  χειμώνα  ώς  έπι  το  πολύ,  δταν  ή  ίυστυχία  τών  υπηκόων 
»εύρίσχηται  εις  την  άκμήν  και  άντι  τριών  η  το  πΛύ  τεσσάρων  τοΓε- 
ϊκχνίων  αναγκάζονται  οί  ίυστυχεϊς  άμα  τη  εμφανίσει  του  δμολόγου 
»(1)ί^1ΐ6ΐΙθ)  νά  ίώσωσι  μίαν  χιλιάία  σταφίία  στεγνην  και  άριστης 
«ποιότητος  και  δμοίως  ίιά  το  ελαιον, —  οί  ίέ  άγορασται  ούτοι  πω- 
»λοΰσιν  έπειτα  τά  προϊόντα  ταύτα  εις  το  ίιπλούν.  *Αν  βροχή  η  άλλη 
^θεομηνία  κατά  τι    ζημιώση  τον  άγοραστήν,    τότε   έρχεται  ή  βία  καΐ 

][)ίικαστήριον Αυτά   τά  τεχνάσματα  γίνονται   συνεχώς    και  παρ' 

^εκείνων,  οϊτινες  εις  τήν  νήσον  έξέχουσιν  εΙς  τά  πλούτη  και  άποτελούσι 
»τον  αριθμόν  τών  ιοιοκτητών,  περιάγουσιν  ούτω  τους  υπηκόους  της 
»*Τμ.  Γαληνότητος  εις  έλεεινοτάτην  κατάστασιν  και  συντελούσιν 
»δπως  δ  καρπός  πωληθη  εις  μικροτάτας  τιμάς.  Δεν  είνε  μικρά  ή  ώφέ-' 
^  ΆρχειοφυλαχεΓον  (ηΑ  τοι  Δικαστήριο;. 


Ζ' 
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»λβια  των  έξοχωτάτων  αντιπροσώπων  (Γ8.ρρΓβ3βηΐ8ΐηΙί).  Άπολα(ΐ,βά- 
«νουσι  παρά  της  ^η[Λοσίου  σεβαστής  [ΑβγχλοίωρΙας  κατά  (ΐηνα  τσβχίνια 
^^πεντηκοντα,  λα|Λβάνουσι  το  ή(ΐ.ισυ  του  αργυρού  ίουκάτου  ίι*  έκάστην 
»/ιλιάία  σταφίία,  την  γλώσσαν  και  το  λίπος  (§ΓΕ8δθ)  των  σφαζο|Λ4- 
»νων  Ιν  ττ)  νήσφ  βοών.  Έκ  της  διαθέσεως  των  έζοχωτάτων  προ- 
»βλεπτών  εξαρτώνται  συν  τοις  άλλοις  και  αί  πρόσοδοι  τών  αποφάσεων 
»τών  τελών *3^.  Έκ  τών  ολίγων  τούτων  γρα(Α|ΐ.ών,  καταφαίνε- 
ται το  θάρρος  του  ζακυνθίου  λαοΰ,  καταγγέλλοντος  ου  (Λονον  τους  το- 
κογλύφους άλλα  και  τάς  αρχάς.  Ή  εν  λόγφ  αναφορά  ε^ηγε  παρακα- 
λούσα την  Ένετικήν  Κυβέρνησιν  ϊνα  ίιά  νό(Λου  &ίύη  τέβ^α  εις  την 
πλεονεζίαν  τών  πλουσίων  τοκογλύφων  προς  άνακούφισιν  του  λαοΰ. 

Ή  Ένετία  ττολλάς  διατάζεις  έίη(λοσίευσε  κατά  τών  τοκογλύφων, 
αΐτινες  ετι  σώζονται  εν  τοις  ^η[Λοσίοις  άρχειοφυλακείοις  καΐ  έν  τφ 
της  ίυτικής  επισκοπής.  Έκ  πασών  τούτων  ίη(χ.οσιεύο(ΐ.εν  [/.Ιαν  ελλη- 
νιστί γραφεϊσαν,  ϊνα  δ  αναγνώστης  λάβ^ρ  ι^έαν  τινά  ου  (λόνον  του 
πνεύ(Λατος  τών  νό[Λων  τών  χρόνων  εκείνων,  άλλα  και  τής  ελληνικής 
γλώσσης  ην  [Λετεχειρίζοντο  έπισή[Λως  αί  άρχαί,  ίιο  και  την  ίη|ΐ.ο- 
σιεύθ{Αεν  ίιατηρουντες  την  ορθογραφίαν. 

Ί^ου  ή  ίιάταξις  : 

ΚΗΡΥΓΜΑ 

^25^  ϋχΧαμτίροτάτοτ,  χαΐ  εζοχοτάτωτ  Κνρίωτ  *[γχονϊζητόρογ  ^^^  τα  πράγματα^ 

'ηνοι  ύτίόθεσες  το^  Α^Βάτνε  χαϊ  ΔαΛματίαα.  Είς  ίχηΐ'ηρωσιτ  του  ό^ορί'^ 

θ/ντος  άπο  τητ  βζωχοτάτητ  Γερονσίατ  37  Ίατοναρίου  άπερασμε* 

τον  χαΐ  σνμφωτημετος  38  Μαρτίου   /748, 


\ 


«Μέ  το  νά  ίκαταστάθησαν  τέλος  πάντων  άννυποφερταις  ή  ούζού- 
»ραις  *,  δπου  γίνονται  εις  τά  συναλλάγ(Λατα,  τά  δποϊα  πράτονται 
»{πάνω  εΙς  τά  γίνή(λατα  τών  χωραφιών  εις  την  Ιπαρχιαν  του  Λβ- 
ίβάντε,  6νο(ΐ.αζό[Αενα  προαθήκία,  ριέ  ζη(Αΐαν  (/.εγαλωτάτην  εκείνων 
»τών  λαών,  δπου  φθάνουσι  νά  λαβώσουν  *  ταϊς  πάντα  άπηγγε^ρ-εναις 
»γνώ(ΐ.αις  τής  αριστοκρατίας  τούτης,  δπου  είναι  δικαιοσύνης,  και  έλεη- 
][)[λοσύνης,  {χέ  ταΐς  δποίαις  θέλει  νά  είναι  οι  εδικοί  της  υπήκοοι  κυβερ- 
]»νη(λένοι  *.  Ούτε  η[/.πορόντας  νά  ύποφερθουν,  τώρα  δπου  εφανερώθησαν 
3ΐ>χωρις    βλάβην  τής    Κοινής    Αξίας•  ή    έξωχοτάτη    Γερουσία  (λέ  την 

^  Φάχελλος  ΟοηίΓΟ  1  ΡΓΟβϋοΙιί    παρά  τω    άρχειοφυλακβίφ  της  δυτικής  επι- 
σκοπής. 

*  Ούζούρα  =  Π8αΓ&. 

'  'Ιταλιχή  φρ&σις  οΐΐθ  (|^ίαη(|^οηο  &  ίβιΐΓβ   1β  ββιηρΓβ  ρΓοίβββαΙβ. 

*  Τ^  Ιταλικον  χείμενον  έχει....  οο'ςιίΕΐί  ^ιιοΐβ  ([θνβι*η&ϋ  1  βαοί  βαάάϋί• 
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]»{ζουσίαν  της  λορίζβι  (ΐβ  το  ύψηλόν  της  ίόγ(Λα  27  Ίαννουαρίου  άπβ- 
9ρα<Τ(Λ£νου  ^ρος  το  'Ιγκουίζητοράτο  εΙς  τά  πράγ|Αατα  του  Λιβάντβ  καΐ 
ι»Δχλ[χ.ατίας  νά  εκθέσουν  βίς  ενα  Κήρυγ[Λα  εκείνους  τους  κανόνας,  δπού 
»νά  ή[ΐ.πορουν  νά  φέρουν  τά  πβοοτθήκία  εις  [χέτρα  συ(Λ(Λετριότητος , 
»και  ίικαιοσύνης.  Δια  τούτο  ή  των  αυτών  βζοχότης,  δττου  εις  το  ^η- 
»θέν  Ίγκουϊζιτοράτο  προκάθονται,  εις  ύττακοην  της  προσταγής  άπο- 
ι^φάσισαν  τά  (Ισα    ακολουθούν. 

«Πρώτον.  Ότι  δσοι  θελήσουν  νά  κάριουν  το  νεγίτζιο  των  προα^θπ- 
»κίων  νά  είναι  χρεώσται  νά  βεβαιώσουν  το  συνάλλαγ(ΐ.α,  ήτοι  κον- 
•τράτο,  εις  ταϊς  πράξες  κοινού*  Νοταρίου,  παρόντων  ίύο  [χαρτύρων, 
»οντες  εις  χώραν,  και  εύρισκό|/.ενοι  εις  χωράφιον,  [Λε  την  παρουσίαν 
ντου  εφημερίου,  και  δαοίως  ^ύο  (/.αρτύρων,  φανερώνοντες  εις  το  γρά[λ[/.α 
»την  ποσότητα  των  &ο^πρων,  δπου  ήθελε  ίοθ^,  και  το  δνο(Λα  του 
» άνθρωπου  δπου  το  ίΐίει•  και  άνίσβς  τά  γρά(Λ(λατα  ήθελαν  εισθαι  ελ- 
»λειπη  άπο  τοιαύτα  ζητού(χ.ενα,  νά  ενοοϋνται  ούτιίανά  και  ού^εριι&ς 
)»^υνά(Λεως,  ωσάν  νά  (χ,ήν  ήταν  κα(χω[χένα. 

«Δεύτερον.  "Οταν  βεβαιώνονται  τά  τοιαύτα  συναλλάγ[/.ατα  των 
ΛΛροοθηκίων  νά  (ΐή  ίύνωνται  νά  εγχειρισθούν  άπ*  ίκεΐνον  δπου 
» πωλεί,  ούτε  νά  ίεχωνται  άπ'  εκείνον  δπου  αγοράζει  περισσότερον 
>άπο  ζάρες  *  τρεις  λάίι  ίιά  ενα  τζεκίνι,  και  τούτο  εις  το  νησί 
»τών  Κορφών,  ούτε  περισσότερον  άπο  λίτρες  εξη  εκείνου  του  (χέτριου  * 
»ίιά  κάθε  τζεκίνι,  εις  τ'  £λλα  νησΙα  της  Ζακύνθου,  Κεφαλονίας,  και 
» Άγιας  Μαύρας•  καΐ  άνίσως  ήθελε  (χ,αθητευθγί ,  δτι  το  συνάλλαγ[Αα 
»νά  ήθελε  γίνη  [λέ  άλλοίωσιν  της  τψης  ταύτης,  η  νά  ήθελε  ίοθη  ολι- 
»γώτερη  ποσότης  σολίίων  άπο  δτι  •!)θελε  φανερωθτ)  εις  το  προφυλακτι- 
»κον  γράρΐ[Λα,  ήτοι  καουτζιόν',  νά  χρεωσθτ)  δποιος  αγοράζει  νά  χάντ;) 
»τελείως  δλον  το  σολ^ί,  το  η|Αΐσυ  του  δποίου  νά  εΐναι  ίοσριενον  εις  εκεϊ- 
>νον  δπου  ήθελε  το  φανέρωση,  και  το  άλλο  ηριισυ  εις  την  πού(λπλικα 
»Κάσα  •. 

«Τρίτον.  Δεν  θέλουν  ίυνηθτί  οι  κοινοί  ραπρεζεντάντοι  *  ύπηρεται, 
Υπουλοι  της  αύλης  και  (λάλιστα  οι  καπιτανέοι  τών  τζερνιίων,  και 
»άλλα  πρόσωπα  άπο  τους  νό|λους  {κβαλριενα    νά  κά(Λνουν  ούτε  (χέ  το 

*  Δημοσίου. 

*  Ζατβ,     δια  του  μέτρου  τούτου  εν  Κερκύρςι  ώς    επΙ   τ^  πολύ  μετρεΓται    το 
Ζλαιον. 

*  Καουτζιον — ο&ακίοηθ,  εγγύησις. 

*  Δημόσιον  ταμεΓον. 

*  ΡιιΙ>1>Ηοί  Γ&ρρΓ686η1ειηΙ!. 
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>ιίιόν  τους  ονο(λα,  ούτε  »Χ6  το  [ϋεσον  £λλων  προσώπων  τέτοια  νεγότζίΛ, 
»ούτβ  εΙς  τόπον  αυτών  νά  ψβαίνουν,  και  &ν  ήθελε, ποτέ  [Ααθγιτευθτί, 
))οτι  τίνες  άπο  τούτους  ήθελαν  έχει  μέρος  εις  δμοια  συναλλάγματα,  νά 
]^6χ7)  νά  χάνγι  δλον  το  σολίί  δπου  ήθελε  ίωση,  εζω  άπο  το  νά  μείντ) 
»τιμωρημένος  χαθώς  φανη  της  δικαιοσύνης,  και  νά  ίίί|ται  το  ρηθέν 
ι^σολίί  το  ήμισυ  εΙς  την  πούμπλικα  Κάσα,  και  το  ήμισυ  εις  εκείνον 
ίδπου  ήθελε  το  φανερώστ),  ώς  άνωθεν. 

«Τέταρτον.  Οί  Καπετανέοι  των  τζέρνιίων,  Κάποι  των  εκατόν 
»και  άλλοι  οφφικιαλεοι  των  αυτών,  νά  μη  ημπορούν  ποτέ  ν'άνακα- 
»τεύωνται  εις  κανένα  τρόπον  εις  τέτοια  νεγότζια  ή  νά  επιχειρίζωνται 
»εις  το  νά  σκοίέρουν  *  τά  ρηθέντα,  μέ  την  ζημίαν  νά  μένουν  ίιωρθο- 
»μένοι  κατά  την  βούλησιν  της  ίικαιοσύνης,  εξω  άπο  το  νά  σβύνωνται, 
»άμέσως  άπο  την  κάρικα  δπου  ήθελαν  έχει. 

«Πέμπτον.  Όσοι  έχουν  κάμει*  νομίμως  όμοια  συναλλάγματα  νά 
»ηναι  χρεώστα  ι  νά  φανερώσουν  τά  γράμματα  εις  το  οφφίκιον  της 
»ΚαγγελλαρΙας  του  Ευγενούς  Κυρίου  Προβλεπτού  εΙς  ίιορία  μίνες  ίύο 
ϊειςμεγαλείτερο  μάκρος  καιρού,  το  δποΤον  μην  αναπληρώνοντας  νά  έχουν 
»νά  χάνουν  εϊτε  νά  λάβουν,  ούτε  νά  ημπορούν  ποτέ  νά  σφίζουν  ίιά  την 
«πληρωμήν  τους  χρεοφειλέτας  των*. 

•  ((Έκτον.  Όταν  γίνουν  τά  γράμματα  ^ιά  χειρός  του  κοινού  Νοτα- 
ϊ>ρίου,  νά  μη  έχουν  άλλην  έ'ζοίον  οί  άγορασται  παρά  γαζέταις  τέσ- 
»σαραις  εκείνης  της  μονέδας  ^ιά  κάθε  γράμμα,  και  παρομοίως  νά  μγ) 
^ημπορούν  οί  Καγγελλάριοι  τών  ευγενών  Κυρίων  Προβλεπτών  νά  λαμ- 
»βάνουν  εις  πληρωμήν  της  νοτιφικατζιον  άλλο  παρά  μίαν  γαζέταν 
» εκείνης  της  μ.ονέίας  ίιά  κάθε  γράμμα.  Και  άνίσως  πάλιν  τά  ρηθέντα 
αγράμματα  ήθελαν  γένη  άπο  τους  εφημέριους ,  νά  μην  υπόκειται  6  άγο- 
))ραστής  εΙς  άλλο  βάρος,  πάρεζ  ίιά  την  νοτιφικατζιον. 

«Έβδομον.  Άνίσως  και  ίιά  κανένα  νόμιμον  συμβεβηκδς  ή  ολίγου 
»γενήματος,  ή  άλλου,  5έν  ήθελαν  ήμπορέστ)  οί  χρεοφειλέται  νά  ίώσουν 
))εΊς  τους  ^ανειστάς  των  το  συμβασμένον  λάίι,  νά  μη  ημπορούν  ποτέ 
»ίιά  τέτοιαις  άφορμαϊς  νά  είναι  χρεώσται  νά  μετακάνουν  τά  γράμ- 
»ματα  μέ  εκείναις    ταΐς  ύπερβολικαΐς  ούζούραις,   καΐ  κατηγορημέναις 

*  Εισπράττουν. 

•  Το  άρθρον  τοχίτο  Ίταλιστι  έχει  ώς  έξης  :  ΤαΙϋ  ςαβΠί,  οΐιβ  ίβΓ&ηηο  Ικ^ίΙ- 
ϋιηαΪΏβηΙθ  βίιηίΗ  ΟοηΐΓ&Ιϋ,  άονΓαηηο  ηοΙίίιοΑΓ  1ί  80ΓίΙΙί  ηβΙΙ  ϋίίίοϊο  άβΐΐα 
6&ηο6ΐ1αΓΪλ  άβΐ  Ν.  Η.  ΡΓονβθίΙΟΓ  ηβΐ  (βηηιηβ  άι  ΐΏββί  άυβ  &11&  ρίύ  ]πη|^&, 
αϊ  οΗβ  ηοη  λάειπρίβικίο  (Ιονβπ&ηηο  ρβπίβι*  ί1  Ιογο  ΟΓβάίΙο,  ηέ  ιη&ί  ροίπυιηο 
§8ΐΓίη|;6Γ  λΐ  ρ&ι^&ιηβηΐο  1ί  Ιογι  άβΗίΟΓΪ. 
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»αΰξησβς  δποΰ  κατά  το  παρόν  συνηθίζονται,  άλλα  [Αονον  νά  ίύνων- 
»ται  οι  ^αν•ιστά(^£ς  νά  λα(λβ άνουν  άπο  τους  χριοφβιλέτας  των  το  ίιώ- 
»φορον,  ώς  προς  εζι  τά  εκατόν  τον  χρόνον  ίπάνω  εις  το  σολίι  δπου 
»8$όθη  εως  εις  τον  καιρόν  της  παραίόσεως  του  λαίίου,  δπου  ήθελαν  γί- 
»νει  χρεώσται. 

«Όγδοο ν.  Νά  (λή  η[Α^οροΰν  ποτέ  οι  ίανεισται  ίιά  τά  νεγότζια 
»ταυτα,  νά  σηκώνουν  άπο  τους  χρεοφειλέτας  την  γην  εις  οσα  και  &ν 
«ψειναν  νά  λάβουν,  οΰτε  θέλει  συγχωρηθ^  ίιά  ταϊς  τοιαύταις  άφορ- 
»α.αις  νά  τους  είναι  παρ[ΐ.ένα  εργαλεία  των  χωραφιών,  ζφα  επιτήδεια 
»εις  αροτρον,  και  δλλα  πράγ(χατα  χρειαζόρ-ενα  εΙς  ύπηρεσίαν  των 
2) αγρών,  ύπο  ζη|Αίαν  εις  εκείνους  δπου  ήθελαν  το  δρίσει,  η  άποτελέση, 
»νά  [χένουν  παι^εριένοι  καθώς  θέλει  φανισθ^  της  δικαιοσύνης,  και  έκεί- 
»νων  δπου  έχουν  νά  Λάβουν  νά  χάνουν  εϊτε  έχουν  νά  λάβουν,  και  νά 
»κολάζωνται  σκληρά,  (λόνον  νά  η[/.Λοροΰν  οι  ^ηθέντες  ίανεισταΐ  νά 
]>συνέλθουν  ρ.έ  τους  χρεοφηλέτας  των  εις  τά  άρρ,όζοντα  Κριτήρια,  ίιά 
»νά  έχουν  την  πληρω|χ.ήν  τους  επάνω  εις  τους  καρπούς  των  χωραφιών 
»και  δχι  άλλέως. 

«Έννατον.  Ώς  πάλιν  ίιά  ταϊς  οτταφίδες,  κρασία,  σπορίους  καρ- 
»πούς,  και  άλλα  εϊίη  γενημάτων  εις  τά  δποϊα  ίέν  είναι  ίυνατον  νά 
»ίιορισθ^  (Λία  τελεία  τΐ(Αή,  εσ-ίοντας  δπου  ή  τΐ[Λαϊς  αύταϊς  άπο  ενα 
»χρόνον  εις  άλλον  ή[/.ποροΰν  νά  είναι  ύποκεί{Λεναις  εις  (χεγάλην  άλ- 
»λοίωσιν,  (λένει  βεβαιω(Αένον,  δτι  εΙς  δλα  αυτά  τά  γένη  δπου  ήθελαν 
»άποτελεθή  επάνω  εις  τά  αυτά  πβοσΌήκία,  οί  άγορασται  νά  ριην 
»η{ΐ.ποροΰν  νά  [χετέχουν  εις  τέτοια  συναλλάγμ,ατα  περισσότερην  ώφέ- 
λλειαν,  ?ξω  άπο  δέκα  τά  εκατόν  προς  σύγκρισιν  της  (Λίκροτέρας  τι- 
Λριης  δπου  ήθελε  γένη  τον  κάθε  χρόνον  εις  τά  ρηθέντα  νησία,  με  το 
ι>^ιάφορον  πάλιν  των  εξι  τά  εκατόν  τον  χρόνον,  δταν  κατά  τύχην  ο  εν 
»τούς  ήθελαν  παρα^οθη  τά  συβασ[Λένα  γενή(χ.ατα  και  τούτο  έως  εις  τον 
)!>καιρον  της  πληρω[χής,  καθώς  ίφανερώθη  ίιά  το  λάίι. 

«'Εσ'^οντας  και  νά  επρονοήθη  εως  ίίώ  (χέ  τά  ^ηθέντα  κεφάλαια 
)»εις  τά  π^οαθήκχα  του  [μέλλοντος  καιρού,  οί  έκλα[Απρ6τατοι ,  και  έζο- 
»χότατοι  Κύριοι  Ίγκουϊζιτόροι  άνω  ^ηθέντες  θέλοντες  νά  βάλουν  τά- 
>ξιν  και  εις  έκεινα  τά  συναλλάγ(Αατα  των  προσθηκίων,  δπου  εις  το 
»άπερασ|Λένον  έγιναν,  ά^χη  δπου  άκόριη  ^έν  έτελειώθησαν ,  λοιπόν  ώς 
»πρός  αυτά  ίιορίζουν. 

«Πβ&τον.  "Ολοι  ίκεΐνοι  δπου  κρατοΰσι  κατά  το  παρόν  γρά[Λ(ΐ.ατα 
»τών  προσθηκίων  ίιά  κάθε  είίος  γενηριάτων,  ϊνα  έχουν  χρέος  νά 
»τά  φανερώσουν  εις  το  οφφίκιον  της    ΚαγγελαρΙας  του  ευγενούς  Κυρίου 
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ι> Προβλεπτού  "του  Νησιού  έχ«(νου  &που  •υρίοτχοντοςι  ιΐς  ^ιορίαν  ^ύο  (&(• 
»ν€ς  (/.£  την  εζο^ον  [χι&ς  (χόνης  γχζίτας,  αποθέτοντας  [ά  δρχον  την 
^ποσότητα  τελβίαν  του  σολίίου  δπου  ήθελαν  έχη  ^οσ|χένον  χά(ΐ.νοντας 
»το  γρά(/.(/.α.  ΚαΙ  άνίσως  αυτά  τα  γρά(Χ(Λατα  ήθελαν  φθάση  ^'  αλ« 
όλης  χειρός  νά  χρεωστούν  6[ΐ.οιως  νά  φανερώσουν  (χεθ '  δρχου  το  πρόσω* 
»σωπον,  &ποΰ  ήθελε  τους  το  εχη  ^οσ[ΐ.ένον  χαι  ^ιά  πόσην  ποσότητα 
»σολίίου,  υπό  ζη[ΐ.1αν  νά  χάνουν  τό  ειτι  έχει  νά  λάβουν,  [χή  χά<- 
ι>{/.νοντες  τοιαύτην  νοτιφικατζιόν ,  η  φανερώνωντας  (χέ  ψευδός  τώ^ 
]|>πραγ[χάτων  εΙς  την  άλήθειαν  [χε  τό  νά  (/.έντ}  συ[Λφωνη(ΐ.ένον  τό  ήριισυ 
ι>του  περιεχωριένου  εΙς  χάθε  γρά[Λ(ΐ.α  Ιχεΐνον  6που  ήθελε  φανερώστ)  την 
)»ψευαοεργασίαν,  χαΐ  τό  άλλο  ή(ΐ.ισυ  νά  πέφτγ)  εις  ώφελειαν  της  πού|χ.• 
)>πλιχας  χάσας. 

«Δεί^τερον.  Άνίσως  χαι  εις  τά  γρά(Λ(Λατα,  ή  χαΐ  εις  ταϊς  ^ηβεΐ- 
ι>σαις  φανέρωσες  ήθελαν  ριαθητευθη  οΰζούραις  ύπερβολιχαΐς  6που  νά 
»ετρεξαν  εΙς  βάρος  των  χρεοφειλετών,  νά  ριήν  ή[χποροϋν  τούτοι  νά  εΤ- 
»ναι  σφιγριένοι  νά  πληρώνουν  περισσότερην  ποσότητα  άπ*  εχείνην  όπου 
»πραγ(ΐ.ατιχώς  ήθελαν  λάβει,  εβγάζωντας  ίχεινο  δπου  ήθελαν  ^ώση 
)>ίιά  λογαριασριόν  ριέ  τό  ^ιάφορον  σιριά  των  ίξι  τά  έχατόν  τόν  χρόνον 
ι»ώς  προς  τόν  χαιρόν  δπουήθελον  [χαχρύνει  την  π7.ηρω(ΐ.ήν,  χαθώς  £νω- 
»θεν  ε^ιορίσθη  ^ιά  τά  γρά[ΐ.(ΐ.ατα  εις  'τό  ερχόριενον. 

«Τό  παρόν  Κήρυγ(χ.α  ύστερον  άφ*  ου  λάβη  την  χοινήν  προσ^οχΐ[Αήν, 
» θέλει  τυπωθή  φράγγιχα  χαι  ^ω(ΐ.αίιχα,  χαι  θέλει  σταλθή  εις  δλην  την 
»επαρχίαν  του  Λεβάντε,  ίιά  νά  φανερωθ^,  χαι  νά  προσχολληθγ), 
»δπως  ίυνηθή  νά   φθάστι  ή  Κοινή  θελησις  προς  ειίησιν  του  χαθ*  ένό;. 

« 'Από  τό  Ίγχουϊζιτοράτο  εις  τά  πράγριατα  του  Λεβάντε  χαι  Δαλ«- 
»(/.ατίας  ταις  20  Μαρτίου  1748. 

ΦΒΡΙΓΟΣ  ΤΙΕΠΟΛΟΣ  Ίγχουϊζιτόρος, 
ΦΛΑΜΙΝΙΟΣ  ΚΟΡΝΑΡΟΣ    Ίγκουι^ίτόρος. 

Ιερώνυμος  αςκανιος  Ίγχουΐζιτ^ρος. 

ΙΩΣΗΦ   ΙΜΠΕΡΤΗΣ   Σεχρετάριος  ^ 

Ούτως  δ  ίυττυχής  λαός  ε*λαβεν  άναχούφισίν  τίνα.  Ή  συνετή  των 
Ενετών  πολιτεία  ι^ουσα  δτι  οί  τοχογλύφοι  επίεζον  τους  πτωχούς  χαι 
ώς  προς  τόν  χαιρόν  της    εχτελέσεως  της  υποσχέσεως    χαι  δτι  άπήτουν 

*  Φάκελλος  «:^α^^ο^α  ^νσενρετα•,  πάρα  τη  Φωσκολιανη  ριβλιοθήχη.  Ή 
προκήρυξις  αΰτη  προς  πληρεστέραν  γνώσιν  πάντων  τών  κατοίκων  β^ημοσιεύθη 
'ΙταλιστΙ  καΐ  Ελληνιστί  τετυπωμ^ένη,  δια  τών  πιεστηρίων  τών  τίχνων  του  Ζ» 
Α.  Πινβλη»  τυπογράφων  του  Δόγη,  εΙ&ιηρ&ΙρΗ  Ουοβίί^  ώς  ελεγοντο. 
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τον  καρχον  βύθυς  χατά  τάς  πρώτας  η[Α6ρας  της  πωλήσβώς  του,  ένό- 
|χισ6  πρέπον  ίιά  ίιαταγ[/.άτων  να  πβριορίση  το  χαχόν.  Ούτω  ^ιάταγ[χ.α 
του  1645  ώριζβν  {να  οι  χρεώσται  ^ί^ωσιν  βίς  τους  ίανβιστάς  τα  σιτηρά 
χατά  Μάϊον,  την  σταφίία  χατά  την  20  Αύγουστου,  τον  οίνον  χατά 
την  1  Όχτωβρίου  χαι  το  ελαιον  χαθ'  δλον  τον  Νθ6(Αβριον,  ύπο  την 
έποπτβίαν  εςιίσης  της  σχετιχής  άρχης*.  Ή  Ένετία  προσεπάθβι  πάν- 
τοτε &  πτωχός  νά  [λη  ά^ιχηται,  ^ιό  χαι  περί  του  άντιχει^^ένου  τού- 
του πάριπολλα  ίιατάγριατα  σώζονται  εν  τοις  επτανησιαχοϊς  άρχειοφυ- 
λαχείοις. 

Τώρα  δτε  1ζιστορήσα|χ.εν  τι  6  λαός  Ι^ίως  χατώρθωσε  χατά  των  το- 
κογλύφων, &ς  ΐ^ωριεν  τάς  ενεργείας  της  Κοινότητος  χατά  του  ^ηθέν- 
τος  νέου  ^ασ[λου,  δστις  τόσον  ετάραζε  πΛσαν  την  χοινωνίαν. 


Ο  έξοχος  διοικητής   ΤΗΣ  ΚΕΦΑΛΟΝΙΑΣ 

ΚΑΡΛΟΣ  ΤΖΕΪΜΣ   ΝΑΠΙΕΡ 


Ό  Κάρλος  Τζεϊμς  Νάπίερ,  δ  άξιος  "Άγγλος  ό  στρατηγός  έπέθανε  στα  1853. 
Τσνβ  συγχρίνουνε  με  τον  Ουέλιγχτων  που  ή  τύχη  τ^ν  έβοήθησε  κ'  εν(χησε  στο 
Βατερλό  τον  λέοντα  έχεινον  το  μεγάλο.  Ό  Νά^^ερ  ήτανε  μεγάλος  ευεργέτης 
της  Κεφαλονιας  χαΐ  θερμός  φίλος  της  Ελλάδας.  Λ(γο  έλειψε  μάλιστα  νά  γεντ^ 
στο  έθνος  μας  οργανωτής  χαι  δδηγος  ταχτιχου  στρατού  στα  1825*  λίγο  Ιλειψε 
άχόμη  χαΐ  αρχηγό  της  νά  τον  Ιδτ)  ή  χώρα  μας  στην  Επανάσταση. — ΚαΙ  όμως  σε 
«ολυ  λίγους  στην  αλλην  *Ελλά8α  θαναι  γνωστός,  χαΐ  σε  χαμπόσους  ΕεοραλονΓτες 
γνωστός  δσο  2πρεπε  Βεν  εΐναι .  Στην  Κεφαλον^ά  5μως  είναι  πάντα  τ '  ^νομά  του 
σεβαστό,  χαΐ  στους  πλέον  ν^ους  άναφέρνουν  τ'  ^νομά  του  ο\  γεροντώτεροι,  σαν 
Ιερου  προσώπου  ^νομα,  χαΐ  τη  διοίχησή  του  σ'  ετούτο  το  νησί  σά  μ^ά  ανά- 
πλαση χαΐ  σά  μ^ά  βασιλεία  πολίι  φιλάνθρωπης  χαΐ  αυστηρής  δικαιοσύνης.  Τό" 
τες  τω  ^ντις  είδε  θεού  πρόσωπο  ή  Κεφαλον^ά.  Τούτου  του  έξοχου  άθρώπου 
τρείς  βιογραφίες  γνωρίζουμε.  Ή  υοτερη  είναι  στη  Λόντρα  δημοσιευμένη  στα 
'90  άπο  χαπο^ον  8ίΓ  '^ίΐΐί&χη  Κ  ΒηΙΙβΓ. — *Εν  άπ&  τά  κεφάλαια  τούτου  του 
βιβλίου  επιγράφεται  «Κεφαλον^ά».  Το  έμετάφρασα*  τώμετάφρασα  ελεύτερα  στη 
ζωντανή  γλώσσα  του  λαου'  στή  γλώσσα  τήν  απλή,  γ^ά  δύο  λόγους,  γ^ατί  θέλω 
ναν'  αυτό  ανάγνωσμα  γ^ά  τ^  λαό*  δεύτερο  γιατί  στοχάζομαι  πώς  είναι  σωστό 
χαΐ  πρέπει,  όσοι  χατά  θεωρία  ίχουμζ  στή  γλώσσα  του  λάου  πεποίθηση,   ν'  άπο- 

*  Κβι;Ι;Μτο  άβΐΐί  ίοάί  οΜ  εί  ίαηηο  αΙΓ  Ι11™<^  Ηβ^^^^ίιηβηΐο,  παρά  τω  άρ• 
χ«ιο^υλ«Ηβ(φ. 
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δβίχνουμε  τη  πίστη  μας  μβ  το  εργο'  με  το  ν*  ΜοφασΙζουμε  δηλ.  λίΑ  τώρα  χ' 
εμπρός  με  περσότερο  θάρρος  να  γράφουμε  σ'  αυτήν  τη  γλώσσα  3χι  μόνο  στιχοορ- 
γηματα,  άλλα  και  πεζά,  χαθ*  ένας  κατά  τη  δύναμη  του.  Είναι  πολύ  καλύτερα 
ν'  αποφασίζουμε  να  δημοσιεύουμε  κάθε  τόσο  κάτι,  χι*  ας  μην  ηναι  καΐ  τέλειο, 
παρά  να  μη  δημοσιεύουμε  διόλου,  γΐατΙ  τάχα  δε  μτίορουΐίε  να  προσφέρουμε  στο 
κοινό  άριστουγήματα  ασύγκριτα  γλαφυρότητος,  ευρυθμίας  καΐ  ομοιομορφίας  σε 
λέζες,  τύπους,  φθόγγους.  Γράψε  γράψε  έρχονται  λίγο  λίγο  οΐ  χάρες  του  λόγου» 
"Οτίοχος  θέλει  κάτι  να  γίνεται  πρέπει  ναχη  πάντα  κατά  νου  μιά  γνώμη  πολύ 
βάθεμα  και  πραχτική,  πώς  ό  βχτρος  γο9  χαΛοίί  «ιτα*  γ3  χίΐΛύτερο, — "Εχουμβ 
σκοπό  σ'  άλλη  ευκαιρία  να  δημοσιέψουμε  γ^ά  τούτοι  τον  ευεργέτη  μας  μία  π^^ 
εχτεταμένη  πραγματεία. 

Αργοστόλι,  Δεκέμβρ.    ^893. 

α.    Βεργωτής• 

Τ6    Βατερλό. 

Ό  Μέγας  Ναπολέοντας  γιά  ύστερη  φορά  γενναιότατα  έπάλαιψ» 
χαΐ  ηρωικά  γιά  τη  νίκη  αντρειεύτηκε,  άλλ'  ή  Μοϊρα  ίέν  ηθέλησ» 
νά  φανη  εκείνος  νικητής.  Και  τότε  δ  Κάρλος  Νάτπερ  ^έν  έτυχε  ναύ- 
ρεθγ)  στο  Βατερλό.  Ήτανε  στο  Στρατιωτικό  Σχολείο,  και  είχβ  ζβσχο- 
λίσει  δταν  δλονέν  ίρχιζ*  ή  Η-άχη,  άλλ*  έφτασε  πολύ  αργά,  γιατί  βίχβ 
πλέον  δ  μέγας  αγώνας  τελδΐώσει.  Ό  Νάπηρ  απάντησε  τά  στρατεύ- 
ματα κοντά  στο  ΚαμπραΙ,  και  μαζί  μ'  αυτά  ίπηγε  στο  Παρίσι.  Στο 
Παρίσι  έκάθισβ  πολύ  λίγες  ημέρες.  Τά  ήι^ερολόγιά  του  γιά  τες  ημέρες 
αυτές  κ'  ή  αλληλογραφία  του  ίέ  λένε  τίποτε,  και  άπο  μέρους  του  ίεν 
έχουμε  καμμιά  εΐ^ησι  γιά  εκείνα  τά  σημαντικότατα  συμβάντα. 
Άλλα  του  άίερφου  του  τ*  απομνημονεύματα  της  κατοχής  μ&ς  φανε- 
ρώνουν, πώς,  άφου  είχε  τελειώσει  ή  μάχη,  ή  λύττη  τοϋ  Νάπιερ  γιά  το 
γκρεμισμένο  εΐ^ωλό  του  ήτανε  τόση,  που  ήθελε  κάμει  τη  διαμονή  του 
στο  Παρίσι,  επειτ'  από  τη  μεγάλη  συφορά  του  Βατερλό,  κάθε  άλλο 
παρά  ευχάριστη    σ'  αυτόν. 


Γνώμη   του  γχ&  τΊ^ν  ««τΑσταση  τ9^ς  *Αγγλ€εις. 

Ό  Νάτπερ  επήγε  πάλι  στο  Στρατιωτικό  Σχολείο  κα{  πάλι  Λρχισ• 
νά  καταγίνεται  με  τά  βιβλία  του.  Μ'  αυτά,  ίπειτ'  άπό  καιρό,  {σκό- 
πευε νά  φτειάσγ)  φυσέκια  γιά  νά  πυροβόληση  εναντίον  εκείνων  των 
αχρείων,  που  κλεφτολογούν  και  περπατούν  κορ^ωμένοι  τώρα  στην 
Αγγλία.  Γιά  τό  διάστημα  πέντε  χρονών,  άφου  επεσεν  δ  Ναπολέον- 
τας, φαίνεται  κυριευμένος  άπό  άκραν  οργή  και  αγανάκτηση  έναντΙο 
ατήν  κυβέρνηση  τήν  Αγγλική.  Στά  4816  γράφει  στή  (ΐητέρα  του• 
«είναι   5αό  (χιλλιούνια  άθρώποι  στην  Αγγλία  και  στην   Ίρλ^^^ρς  κΛ 
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θά^ίνχνβ  το  αΙ(Λα  της  χαρ$)&ς  τους  για  νά  ^υνα|ΐ.ώσουνβ  τον  Κάν- 
τβ|Α  νά  [/.ποργ)  νά  σακκουλώνη  38000  λίρες  στερλίνες  κάθε  χρόνο  και 
νά  τίς  κάνη  γυαλιά  καρφιά  στο  τταιγνίίι  και  σε  διασκέδασες.  Λοιπόν 
είναι  άπο  τά  ίύσκολα  νά  προσίιορίσγ)  κάνεις  γιά  πόσον  καιρό  αυτοί 
οι  φτωχοί  άθρώποι,  που  στοχάζονται,  πώς  τά  παιίιά  τους  έχουνε  κά- 
ποιο λκαίω[Λα  στον  κόσ^Λον  £$ώ  έτούτονε  νά  ψω[/.οζουν,  είναι  άποφασι- 
σ(ΐ.ενοι  νά  (λένουνε  [Λε  τά  χέρχα  σταυρω|Λένα.  Και  ^εν  είναι  πάλι  άπό 
τά  εύκολα  νά  [/.αντέψτ}  κάνεις  πόσο  λίγος  καιρός  θά  περάσγ)  που  θά 
βιαστούν  άπο  τη  στενοχώρια  της  βαρει&ς  φορολογίας  καΐ  θά  καταν- 
τήσουνε  νά  γυρεύουνε  δανεικά  άπο  το  φίλο  τους,  το  Λόρίο  Κάντε(λ)). 

Και  τψ  δντις,  ήτανε  ν*  άνεβαίνη  το  αί(Λα  στο  κεφάλι  του  άθρώ- 
που,  δταν  ίσυλλογιζότουνε  τι  συνέβαινε  τότε  στην  Αγγλία.  Οί  Τό- 
ρυ^ες  ήσαν  οί  χα[/.οθεοι  των  "Αγγλων,  και  το  σύστηρ,ά  τους  το  έπι- 
στεύανε  οί  "Αγγλοι  γιά  ούρανοκατέβατο.  Στο  τέλος  του  χρόνου  οί  ίλ- 
πίίες  του  γιά  μιά  καλύτερη  κυβέρνηση  φαίνονται  (Λεγαλύτερες  στά 
γρά(λ[χ.ατά  του.  α  Ό  λαός  ο,  γράφει,  είναι  σε  κίνηση,  ή  άνα[χ.όρφωση 
επήρε  τά  έ[χ.πρός  [/.έ  γενναία  βή[/.ατα,  καΐ  ^έν  υπάρχει  κα[χ.(λΐά  στον 
κόσ[^ο  ίύνα[Αη  που  νά  (/.ποργ)  νά  στα(χατήσν)  την  πρόοίο  της  έλευτε- 
ρίας».  α'Ανίσως  γένη  [Λεταρρύθ(/.ιση)) ,  λέγει,  «ή  ίόζα  της  Αγγλίας 
θά  γένη  βέβαια  λαριπρότερη  άπ*  δ, τι  των  τελευταίων  είκοσι  χρονών 
οί  [^άχΐς  την   έχουνε  λα(χπρυνεΐ)). 

Έπειτα  στές  επιστολές  του  βλέπου[Λε  μιά  γνώρ,η  άζιοσγ,(/.είωτη, 
που  άπ'  αυτή  φαίνεται  πόσο  καλά  8[Λελέτησε  τές  περίστασες  εκείνων 
τών  καιρών.  «Έάν  ή  Αγγλία  απόχτηση  τέλεια  ίλευτερία,  δ  Λουδο- 
βίκος δ  Δεκατοςόγίοος  και  ή  γενεά  του  5έ  θά  ξέρουν  τί  νά  γένουν,  γιατί 
το  παράίειγ(Λά  (/.ας  θά  τάκολουθήση  ή  Ευρώπη  δλη» .  Της  προφητείας 
ετούτης  (χόνο  σφάλ[/.α  είναι  που  το  πρώτο  εγειν'  ύστερο  και  πρώτο 
εγεινε  το  ίϋστερο.  Ή  (χεταρρύθ|χ.ιση  στην  Αγγλία  εγειν'  επειτ'  άπο 
το  £ιώζιρ.ο  τών  Βουρβόνων  άπο  τη  Γαλλία,  άντίς  νά  γένη  πρωτύ- 
τερα. Ή  Γαλλία,  (ν'δλο  το  τρο(/.ερο  σύγνεφο,  που  [λέ  τον  τόσο  βαρύν 
ίσκιο  του  την  έπλάκωνε  στά  4846,  ήταν  άφ'  το  θεο  γρα(χ.|ΐ.ένο  νά 
οειχτη  ή  πρωταγωνίστρα  στην  πρόοίο  τών  νεωτέρων  χρόνων. 

Έμεινε  ίυο  χρόνους  στο  Φάρνχα(χ.    Σ*  αύτο  το  λάστη[^ια,  άπο  τά 

γ^ά|ΐ.(ΐ.ατά  του  φαίνεται  κι '  άπο  τά  ημερολόγια  του  με  πόση  ζέση  ίκα- 

τέβηκε  στην  πολιτική  παλαίστρα.    "Ητανε    οπαίος    του  €θΙ)1)θΙΙ  και 

του  ΒυτάβΙΙ.    Οί  αρχές    τους  ήσαν  χειραφέτηση    καΐ    μεταρρύθμιση* 

ΦΟΜΟΧ  ις^.  Φεβρουάριος.  29 
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άντιπροσώπβψτ)  του  λάου,  βλκύτερη  θροφή,  έλΕυτιροτυπΙα,  οι  πόθοι 
τους. —  Ή  γνώμη  του  βίναι,  πώς  τά  παράπονα  γλήγορα  θά  διορθω- 
θούν, χαΐ  «πώς  [ΐ.ία  (λ6ταρρύθρ[.ιση  βέβαια  θά  γένη,  χαΐ  άνίσως  σ'  αυ- 
τήν έναντιωθ^  δ  Καστβλρής,  θ' άκολουθήση,  φρονώ,  ίαφύλιος  πό- 
λ8|ΐ.ος'  άλλα  (λου  φαίνεται  πώς  νάντισταθ^  ^έ  θά  μπόρεση.»  Άλλα 
χαι  πόλεμος  εμφύλιος  &ν  εσυνέβαινε,  πάλι  ^έν  είχενή  μητέρα  του  τΐ  να 
φοβηθη,  α  γιατί  με  τρεις  γυιους  στρατιώτες,  έναν  ναύτην  και  έναν  νο- 
μικόν,  θ^ταν,  μάννα,  άπο  τά  δύσκολα  στ  ου  πολέμου  ανάμεσα  τά  κύ- 
ματα νά  μήν  μπορης  νά  κολυμπήσης,  άφου  ετούτα  τά  επαγγέλματα 
γιά  τέτοιες  περίστασες  είναι  τά  καλύτερα.»  Εννοείται,  και  ίέν  εί- 
ναι χρεία  νάν  το  ποί3με  πώς,  άφου  τέτοιες  Ιίέες  έγκολπωνότουνε  ο 
Νάπιερ,   γιά  τον  προβιβασμό  του  ούτε  κ&ν  λόγος    έπρεπε  νά  γένεται. 

"Ερχεται    βτ&  νηβ»Α. 

Στά  1849  αναφέρθηκε  στον  Αρχιστράτηγο  και  τον  έπαρακάλεσε 
νά  ήθελε  του  ίοθή  δ  βαθμός  του  αντισυνταγματάρχη,  που  είχε  πριν 
της  μάχης  της  Κορούννας.  Έλεγε  στην  αναφορά  του,  πώς  είχε  γείνει 
το  ίίιο  σε  ίύο  νεώτερους  του  στην  υπηρεσία,  που  είχανε  λάβει  αυτήν 
τή  χάρη.  'Ανάφερνε  τές  πολυχρόνιες  και  κοπιαστικές  υπηρεσίες  του 
καΐ  τές  πολλές  πληγές,  που  σε  ίιάφορες  μάχες  είχε  λάβει,  άλλα  του 
κάκου  δλ*  αυτά.  Γιά  νάχη  τές  άρχες  και  τές  Ιίέες  πούχε,  εκείνοι  πού 
ήτανε  στά  πράγματα  τον  έθεωροΰσαν  καλόν  γιά  ύτηορεσία  μόνον  ίζω 
άπο  τον  τόπο  ή  γιά  πολέμους  και  γιά  μάχες,  και  δλως  ίιόλου  άκα- 
τάλληλον  νάχη  στρατιωτική  υπηρεσία  μέσα  στην  πατρίία  του.  Μια 
θέση  λοιπόν  ίξω  άπο  τον  τόπο  του  γλήγορα  ευρέθηκε  γι*  αυτόν.  Τα 
Εφτάνησα  ταύρήκανε  πώς  είναι  τόπος  ακίνδυνος  και  ασφαλισμένος, 
και  λοιπόν  οι  εφημερίδες  εκοινολογήσανε  πώς  έ^ιορίστηκε  ^Εφορος 
*Αζιωματικός  εκείνων  τών  νησιών.  Αναχωρεί  γιά  τό  νέο  της  ενέρ- 
γειας του  στάίιο  τό  Μάη  1849,  επέρασε  άπό  τή  Γαλλία,  ίξεπέρασε 
τές  Άλπες  και  ε^ιάβηκε  δλον  τό  μάκρο  της  *  Ιταλίας,  πέρνοντας 
μ '  δλην  τήν  ακρίβεια  σημείωσες  δθεν  επερνουσε . 

Π•ρ»ηγχ4τα»  τήν  'ΒλλΑΦα. 

Πάλι  στά  4824  δ  Νάπιερ  επήγε  στην  Έλλάία,  και  πολλά  της 
μέρη  επεριηγήθηκε.  Καθώς  έπερι^ιάβαζε  κ*  έβλεπε  τές  τοποθεσίες  τών 
παλαιών  μαχών,  τών  μαχών,  που  τά  ονόματα  τους  αθάνατα  θά  μεί- 
νουν, εκείνος  με  τή  φαντασία  του  έπαναλάβαινε  με  ζέση  εκείνους  τους 
αγώνες  με  δπλα  κατασκευής    νεώτερης.  Τήν  πε^ιά^α  της  Χαιρώνειας 
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δταν  έπατουσβ,  τον  άντικρυνο  βάλτο  έθεωρουσβν  άττο  κανόνια  άίιά- 
βατο,  κ'  εβλβπε  τζόαο  δ  Πίνδος  χι*  δ  Παρνασσός  εξασφαλίζουν•  τη 
{χιά  πλβυρά.  Στες  θ6ρ(λοπύλ€ς  £υρισχό[Χ€νος  ίσηρι^Ιωνβ  ττόσο  άινο  το 
βουνό  «ίχβ  άτΓοσυρθή  ή  θάλασσα,  άλλα  στοχάζεται  πώς  δχι  τριακό- 
σιοι ττλίον,  άλλα  τρβϊς  χιλιάίες  (χποροΰνβ  άκό[Λη  νά  κρατησουνβ  τή 
θίση,  και  νάντισταθοΰνβ  στον  έχτρικο  στρατό.  Πηγαίνει  στην  Κόριθο, 
στην  Άθηνα,  στο  *Άργος,  βλέπει  τη  Θήβα,  τες  Πλαταιές,  τους  Δελ- 
φούς, και  τές  20  του  Μαρτίου  4821  φτάνει  στον  Έπαχτο,  Γιά.^υο 
[Αήνβς  εξανάπλαθε  (χέσ'  στη  φαντασία  του  έκείνην  τη  Ρ'άχη  τήν  πα- 
λαιά, κι*  ώνειρευότουνε  (^^άχες,  που  ε[χ.ελλε  νά  γένουν.  Άφοΰ  αναχώρησε 
άπο  την  Ελλάδα,  ίέν  έπεράσανβ  πολλές  μέρες  που  ίξέσπασε  πλέον  ή 

επανάσταση. 

Το«οτηρητ4)ς  βτ^^ν  ΚβφαλονχΑ. 

Τότε  λαβαίνει  άίει*  απουσίας  και  πηγαίνει  στην  Αγγλία.  Έκεΐθε 
γυρίζει  στους  Κόρφους,  στην  αρχή  του  1822,  και  διορίζεται  Στρατιω- 
τικός Τοποτηρητής  στην  Κεφαλονιά,  και  πολλοΓΑγγλοι  που  εγνωρίζανε 
το  Νάπιερ  ελπίζανε,  «πώς  δ  δρ(Λητικος  και  βίαιος  χαρακτήρας  και  ή 
'ίΓολιτική  του  Συνταγματάρχη  Νάπιερ  8(χ.πορουσε  ναυρη  στάοιο  νά  έρ- 
γασττί  σ*  εκείνο  το  νησί,  χωρίς  στον  ϊίρν  καιρό  νά  γεννηθη  άπο  τοΰτο 
χάνένας  κίντυνος  στης  Βρεττανίας  τής  Μεγάλης  το  βασίλειο». 

Ή  Κεφαλονιά  του  καιρού  εκείνου  ητον  άλλη  άπ'  δ, τι  ίγειν'  ίπειτα• 
Στης  εποχής  ίκείνης  την  Κεφαλονιά  ή  άνο[ΐ.Ια  και  ή  αδικία  ΙβασΙ- 
λευε.  *Α|;(.ελη[χένα  ήσαν  6'λα.  Δέν  είχε  ^ρό[χους,  ^έν  είχε  συγκοινωνία. 
Οι  βουνοσειρες  εκρατούσανε  χωρισ(χ.ένους  τους  κατοίκους.  Επίγειος  πα- 
ράδεισος ητον  ίκεΐνο  το  νησί,  και  κόλαση  άπο  την  κακοδιοίκηση  είχε 
καταντήσει.  Πώς  δ  Νάπιερ  επήρε  άπάνου  του  τη  ίουλειά  νά  ξανα- 
πλάστ)  τούτον  τον  κήπο  τής  Έ5έ(Λ,  τίποτε  ίεν  (χπορεϊ  νά  παραστηστ) 
χαλύτερα  παράτα  λόγια  του  ϊίιου  του  Νάπιερ.  «Πολυσέλιδες  επιστο- 
λές |ΐ.ήν  περιρ.ένγ)ς  άπώναν  άθρωπο,  που  [λόλις  εύκαιρεϊ  νά  τρώγγ)  και 
νά  κάντ)  γυ|ΐ.νάσια.  Ό  προκάτοχος  (Λου  πηγαίνει  τώρα  σπίτι  του  [λΐ- 
σοπεθα[Αενος  άπο  τον  κόπο,  άλλα  εγώ  εί(Α*  δλος  υγεία,  πνεΰρια,  δ, τι 
πτίς.   Ζώ  γιανά  φανώ  τώρα  δσο  [Λπορώ  χρήσΐ(χος». 

Σε  τούτο  το  νησί  λοιπόν  αρχίζει  τές  εργασίες  του  το  Μάρτη  του 
1822.  Τοΰτο  το  νησί  είναι  το  βασίλειο  του.  Ό  πληθυσ[Λος  τών  υπη- 
κόων του  είναι  εξήντα  χιλιάδες  ψυχές.  Έζη  ώρες  την  ή(χέρα  κάθεται 
κριτής  στο  ίικαστηριο,  κι'  ακούει  συζήτησες  ^ικών,  γιατί  τά  κοινά 
δικαστήρια  είχανε  κλειστή  και  είναι  άπάνου  &  στρατιωτικός  νόμος, 
&ς  το  ποΰ(ΐ.ε  στρατοδικείο-  αλλάζει   το  σύστη[Αα  τών  φυλακών,  κατά* 
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σχιυάζει  [χόλους  και  λοε(λοκαθαρτήρια,  άποξεραίνει  βάλτους,  και  χα- 
ράζει ίύο  μ€γαλόίρο[λους,  που  άπο  τες  γύρες  τους  [λπορει  κάνεις  στα 
βουνά  νάνεβαίντ)  και  στά  δρη,  και  φέρνει  σε  συγκοινωνία  του  νησιού 
τη  (λίαν  άκρη  [χέ  την  άλλη.  Έρχεται  κι*  6  θεριστής  δ  [Ληνας  [ΐ,έ  τες 
κάψες  του,  άλλα  δ  Νάπιερ  είναι  δλος  υγειά  και  ζωη  άπο  τές  πολλές 
καΐ  διαφορετικές  εργασίες  του.  ο[Εΐ(Ααι  πολύ  καλά,  θεριό»  γράφ«ι, 
«σηκώνοριαι  πρωί,  γράφω  έως  τές  οκτώ,  Ιπειτα  φαγητό  και  υπηρεσία 
έως.  τές  σώ^εκα  —  κάποτε  εως  τές  τρεις  — κολυ[/.πάω,  γιο(ΐ.ατίζω, 
έπειτα  πηγαίνω  (λέ  τ'άλογο  κ'  επιθεωρώ  τους  ^ρό^Λους.  Δεν  εχω  ησυ- 
χία και  ίέν  αφήνω  και  τους  άλλους  νά  ήσυχάζουνε•  ετρέχανε  δλοι  τον 
κίντυνο  νά  παραπαχύνουνε». 

Δέν  είναι  ίιόλου  νάπορτ)  κάνεις  πώς  (λ*  έναν  τέτοιο  ίιοικητή  το 
νησί  αρχίζει    νά  παίργη  τά  έ[/.πρός. 

•ο  "Λνταμ  τον•  ζηλοφτονβΤ. 

Μά  ί\(Χ.  που  έκαθάριζε  τη  γη  άπο  τά  ζιζάνια  παραπολύ  γλήγορα  ! 
*Έτσι  τουλάχιστο  έστοχαζότουνε  δ  Λόρίος  (χέγας  Άρ[/.οστής,  δ  γενικός 
Διοικητής  δλων  των  νησιών  κάποιος,  που  τονομά  του  ητον  *Άντα(ΐ 
(Αά&ΐη).  Ό  *Άντα(χ.  έζηλοφτονουσε  την  καλή  διοίκηση  του  Νάπιβρ 
στην  Κεφαλονι^ά,  άλλα  (χέ  τι  καρίιά  νά  πολε[χήσγ)  τά  τόσα  καλά  που 
δ  Νάπιερ  ίκανε  ;  ΕΤίε  δ(χως  πώς  είχε  δ  άθρωπος  [χουστάκι,  και  του 
έβάλθηκε  νά  τούτο  ζυρίση  και  &ς  ήθελε  χαλάση  δ  κόσ|χος.  Έρχεται 
λοιπόν  κ'  ή  ίιαταγή  γιά  το  ξύρισ(χ.α. 

α  Υπακούω•  τρίχα  ίέ  θά  (χείνγ)  αξύριστη»  ήτον  ή  απάντηση  του. — 
Όσες  φορές  ή  (χικροκέφαλη  και  κουφόίοζη  εξουσία  χτυπά  τούτο  το 
^α[/.ασκι  σπαθί,  που  ονο|χάζεται  Νάπιερ,  ή  εξουσία  είναι  που  πληγώνε- 
ται και  ξαπλώνεται  του  (/.άκρου  και  του  πλάτου  και  γίνεται  το  περί- 
γελο  του  κόσ[χ.ου,  άλλα  την  ϊίια  ώρα  που  γελούν  (/.'  αυτήν,  Ικείνγ) 
σκέφτεται  πώς  νά  πλέξη  νέαν  επιβουλή  γιανά  έγίικηθ^.  — Άθρώποι 
δ|Λως  σάν  το  Νάπιερ,  προθυ[ΑΟτατοι,  ναί,  νά  χτυπούνε  στή  [χάχη  τον 
εχθρό,  πάντοτες  είν'  Ι'τοΐ(χοι  νά  λησ[Λονουν  τήν  έχτρα,  δταν  ή  πάλτο 
πάψγ),  άλλα  οι  κοινοί  γυιοι  του  Άίά(χ,  οι  πρόστυχοι  τέτοιες  ευγενι- 
κές ίιάθεσες  ίέν  έχουνε,  και  τούτος  δ  ξεχωριστός  *Αίά(χ,  δ  "Άντα[χ., 
γιά  πολύν   καιρό    τήν    ^χτρα   άπό  τήν  καρδιά  του  ίέν  τήν  έβγανε. 

ϋτές  αρχές    του  4824  δ  Νάπιερ    επήγε  στή  Αόντρα,  έσυίοριίλησι 
|ι.έ  το  Ελληνικό  Κθ(χιτάτο.    *Απο  του    Κο(χΐτάτου  δ(χως   τή  σοφία  4•ν 
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ετυχβ  νά  (Χβίντ)  έχστατικός.  Κάποιος  άπο  το  Κο[ΐ.ιτ«το  τον  τταραχαλβΐ 
ανά  χαταστρώση  κατίχλογο  των  έζόίων  (χ,ι&ς  κανονοστοιχίας  γιανά 
σταλθ^  νά  βιάση  την  Πάτρα  νά  παραίοθη».  — Ό  Νάπιερ  το  ζήτηρίΛ 
το  στριφτεί  έτσι.  «Κανόνισε  τον  κατάλογο  των  κανονιών  και  των  άλ- 
λων έφοίίων  γιά  [Αχά  πολιορκία  σύ|/.φωνα  |/.έ  τη  γνώ[Λη  [Αου,  πώς  εΤναι 
τούτο  σπατάλη  άσκεφτη  χρη[χάτων.  Τών  άθρώπων  αρέσει  νάγοράζουνι 
βιολιά  προτού  νά  [χάθουνε    ίιόλου  (Αουσική». 

Τώρα  του  γένεται  ξάφνου  (χιά  κατηγορία  άπο  πρόσωπα  πολύ  ση- 
ααντικά,  κ'  έχει  σ'  αύτην  ν'  άπολογηθη.  Ό  πρωθυπουργός  Κάννιγκ 
είινΓ ακρόαση  σε  ιστορίες,  που  άκουε  άπο  Γερ[Αανούς  τυχοίιώχτες,  που 
Ιρχόντανε  άπο  την  Ανατολή  —  άκουε  πώς  στην  Κεφαλονιά  δ  Νάπιερ 
ψεταχειρίστηκε  την  εξουσία,  που  ή  ^η[λόσια  θέση  του  του  έ'ίινε,  και 
πώς  ήρθε  σε  λαπραγ(λάτεψες  (λέ  τους  "Ελληνας  δπλαρχηγούς.  Ψεύτικη 
πατόκορφα  ητον  αύτη  ή  ιστορία,  και  σάν  άντρας  παστρικά  το  είπε 
στον  πρωθυπουργό,  πώς  ητον  ψεύτικη.  Άπο  την  απάντηση  του  [Λπο- 
ρουρ,ε  νά  συ(Απεράνου(Λε  πώς  οέν  έπολυπικράθηκε  που  του  Ιπαρουσιάστηκ' 
ευκαιρία  νά  ίείξτ)  στον  Κάννιγκ    τά  α1σθή(^^ατά  του . 

«Όσο  γιά  (Λε»,  γράφει  στο  Λόρίο  Βάθουρστ  [υπουργό]  «ίέ  θέλω 
άλλο  τη  ζωή  (Αου  δταν  ηναι  (/.ε  παρακάλια  νά  καταπραΰνω  την  οργή 
ενός, —  &ς  ηναι  οποίος  κι*  &ν  ηναι  —  που  ύποφτεύεται  τήν  ακεραιό- 
τητα του  χαραχ^τηρά  (/.ου.  Άνίσως  δριως  της  Έξοχότητάς  σας  οί  συ- 
νάδερφοι [οί  άλλοι  υπουργοί],  είτε  ά|Αφιβάλλουνε  γιά  τή  ίιαγωγή  (Αου 
είτε  πιθυ[Αουνε  νά  ίώσουν  τή  θέση  [Αου  σε  κανένα  πρόσωπο  καλύτερο, 
(Αά  τον  "Τψιστο  θεο  αδιαφορώ  άνίσως  τήν  αναγνωρισμένη  ^ύνα[Αή  τους 
τή  μεταχειριστούνε  γιά  νά  βάλουνε  στές  θέσες  άθρώπους,  που,  κατά 
το  λογαριασμό  τους,  θάναι  χρησιμώτεροι  στοΰ  βασιλιδ;  τήν  υπηρεσία». 

Έτοΰτα  τά  λόγια  ήσαν  παραπολύ  ίυνατά  και  παράτολμα  γιά  το 
στόμα  ένος  αντισυνταγματάρχη,  που  μόλις  έπατουσε  τά  σαράντα  ίυο 
χρόνια,  που  ίέν  είχε  άλλο  παρά  το  βαθμό  του  γιανάχγ)  το  ψωμί  του, 
λόγια,  νά  πούμε  και  τάλλο,  που  τάλεγε  σ*  έ'ναν  υπουργό,  που  ητον 
το  ^εξι  χέρι  του  άρχικυβερνήτη .  Άλλα  και  πόσο  στον  ιίιον  καιρό  μΛς 
^ίνει  ετούτη  του  ή  απόκριση  νά  καταλάβουμε  άπάνου  σε  ποια  βάση  κι* 
άπάνου  σε  ποιες  ηθικές  αρχές  ή  ενεργητικότητα  του  και  το  ίραστήριο 
πνεΰμά  του  Ιθεμελιωνότουνε  ! 

ΠΑλ(    στΊ^ν    ΚβφαλονχΑ. 
Το  χειμώνα  του  1825  γυρίζει  πάλι  στην  Κεφαλονιά.  Τώρα  επέρασβ 
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άπο  το  "Ίσβρουκο,  το  Τυρόλο  και  τη  Βινιτιά.  Σαν  "Αγγλος  δτΓου 
γ)τον  ίίν  |ΐ.ποροΟσε  στους  Γ6ρ(Λανούς  νά  αίσθανθη  συ(/.πάθβΐα.  α'Οσο 
γιά  το  λαο  δλων  των  [χερών  της  Γ6ρ(/.ανίας» ,  γράφιι,  «ίόξα  νάχη  & 
Καίσαρας,  που  βσκότωσε  τόσους  κΓ  άλλους  τόσους.  Αναίσθητα,  αρ- 
γοκίνητα, παράξενα  ζψα,  ίεν  κόβει  ίιόλου  το  μυαλό  τους,  (/.έ  κάποια 
ίπιτηίειότητα  ν'  απατούν  τους  άλλους.  Κάθε  φορά,  που  ά^εζια  κι* 
άνοστα  επασχίζανε  νά  μδς  γελούν,  έ{Αεΐς  πάντα  σαν  ψω[Λο(^ες  τους 
Ιπιάνα|χ.ε.  Άπο  τούτους  τους  τόπους  στην  Ιταλία  κατεβήκα[/.ε .  Έ^ώ 
να{•-είώ  εύρήκα[ΐ.ε  πολιτισ[/.ενον  κόσμο,  ωραίο  ζεστον  καιρό  και  άθρωπινό 
πρόσωπο  άντίςγιά  το  γερμανικό  μούτρο».  *Απ '  δλ 'αύτά  τα  τρία  μερ- 
τικά βΤναι  λόγια  τ'  άερος,  άλλ*  άπ*  αυτά  μπορεί  κάνεις  νά  καταλάβγ) 
το  χαρα5^τηρά  του  και  τί  η  ψυχή  του  επιθυμοί3σε.  Και  πώς  ητον  δυ- 
νατό ναναι  διαφορετικό  το  Ιίίωμά  του  ;  Στρατιώτης,  που  ερρεε  στες 
φλέβες  του  το  αίμα  του  νικητή  του  *Ίβρυ,  το  αίμα  της  Μαρίας 
Στουαρτ,  του  Σκώτου  αρχηγού  και  του  Νορμανίου  Ευγενή,  τών  αδυ- 
νάτων ητον  νά  φιλιωθγ)  με  το  τευτονικο  σχείιο  τών  άθρώπων,  απα- 
ράλλαχτα δπως  στην  έρημο  του  Νείλου  άλογο  αραβικό  ίέ  θά  νοστι- 
μευότουνε  νά  χοροπηί^,  νά  παΐζγ)  με  ρινόκερο  μισοχωσμένονε  στου  πο- 
ταμού τη  λάσπη. 

Το  Φλεβάρη  φτάνει  στους  Κόρφους  άπο  τη  Βενετία,  επειτ'  άπώνχ 
ταξεϊΛ  είκοσι  'μερών.  Έκιντυνεψανε  νά  πνιγούνε.  Με  το  φτάσιμό  του 
σ*  εκείνο  το  νησί  σχετίζεται  το  έζης  περιστατικό,  που  είναι  σημειω- 
μένο στο  ημερολόγιο  του.  «24  του  Μαρτίου.  Του  κυρ.  ΗαοΐΒΟη  1.0^^  * 
δ  συνταγματάρχης  ΟοΓΓβςυΟΓ  εΐν*  είώ.  Αύτος  μ'  επισκέφτηκε,  άλλα 
ίεν  τον  επισκέφτηκα  υστέρα  κι*  εγώ.  Δεν  τώχω  σκοπό  νά  πιάσω  φι- 
λίες με  δεσμοφύλακες,  μολονότι  έ'ίειζα  ενα  σχείιο  πώς  νά  γένη  ενβι 
^εσμωτήριο» . 

*Απο  τους  Κόρφους  επήγε  στο  βασίλειο  του,  στο  ποθητό  νησί  του, 
στην  Κεφαλονιά.  ΈκεΤ  ξαναπιάνει  τες  εργασίες  τών  βρόμων,  τών  οι- 
κοδομών, τών  λιμένων.  Φχαριστκται  πολύ  πώς  βρίσκεται  μαζί  μέ 
τους  Έλληνες  του  πάλι,  άλλα  κ'  ίκεινώνε  ή  /^αρά  τους  είναι  νά  βλέ- 
πουνε  πάλι  στο  πλευρό  τους  το  βασιλιά  τους.  «Τώρα,  πώφτασα», 
γράφει,  «σ'  ετούτο  το  νησί,  βρίσκομαι  άλλη  μιά  φορά  μαζί  μέ  τους 
καλόκαρδους  Έλληνες  μου,  που  άζίζουγ  δσο  ίέν  αξίζουνε*  μαζί  δλα  του 
κόσμου  ταλλα  έθνη.  Μ'  αρέσει  νάν  τους  βλέπω,  μ'  αρέσει  νάν  τους 
ακούω.  Μ'  αρέσουνε  που  είναι  ανοιχτόκαρδοι  και  αστείοι,  μ*  αρέσουν 
ο{  στενοί  τους  ίρόμοι,    γιατί  μοιάζουνε  τους  δρόμους  της  Ιρλανδίας». 

•  Ό  φυλ^ίχας  τον  Ναπολέοντα  στην  Άγίαν  Ελένη.  Σ.  Μ. 
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Τ6  &λογ6  του. 


Ή  αγάπη  του  στα  ζφα  ή  πολλή  συχνοφαίνεται  στα  γρά(Α[Λατά 
του  χαΐ  το  ή[ΐερολογιό  του.  Το  άλογο  του,  το  Μπλάγκο,  που  τψχ^ε 
στης  Ισπανίας  τον  πόλδ[/.ο,  ίέ  θέλει  σε  χάνέναν  τρόπο  νάν  τ*  άπαρ- 
νηθ-ρ.  Αύτον  τον  παλαιό  φίλο  του,  [/.ολονότι  γερό^^'^Ίκο,  τον  είχε  φέρει 
άπο  την  Αγγλία,  και  δσο  νδρθτ)  έίώ  του  έστοίχισβ  τά  [/.αλλιοκέφαλά 
του.  «Έκατο  λίρες  στερλίνες  είναι  τά  ε'ζοία  γι;  αύτο  και  για  τά 
πράγ(χ.ατά  [/.ου.  Με  τί  πιτήίειον  τρόπο  δ  παο^τρικώτατος  Τζων- 
Μπουλλ'  βάνει  το  χέρι  του  στές  τσέπες  τώι  πολιτών  Ι  Τριάντα  λίρες 
γιά  το  Μπλάγκο,  είκοσι  γιά  το  βασιλέα  *,  εφτά  γιά  ασφάλειες,  οι  άλ- 
λες έως  τές  εκατό  είναι  κατεργαριά  και  άπατη  !  Άλλα  παρά  νά  πε- 
τάζου(λε  το  Μπλάγκο  (χας  στη  γαΐ'ίουροκυλίστρα,  επειτ*  άφου  γιά  ίε- 
κάξη  χρόνια  έκά(Λα[Λε  ζωή  [χαζί,  άξιζε  κι'  άλλα  τόσα  νά  ζο5έψου[ΐε 
γιά  ένα  τόσο  άγαθο  ζωο .  Δύσκολο  5έν  είναι  άπο  τά  πολλά  εζο^α  νά 
χαντακωθώ,  άλλα  ποτέ  5έ  θ^ναι  6  Μπλάγκος  που  θά  (χ.*  ίπάρτ)  στο 
λαιμό  του.  Το  ρ,αΰρο  το  κάλο  γεροντικό  άλογο  !» 

Πάλι  καθώς  κοντοζυγεύει  τήν  Κεφαλονιά,  του  έρχεται  στη  φαντα- 
σία ή  πρώτη  επιθεώρηση  που  έ'καρί.ε  στους  ίυο  πρώτους  του  ^ρό[/.ους 
τους  περίφηριους,  και  ξηγιέται  τον  πόθο  του,  &ν  πάθτ)  τίποτε,  νά  θα- 
φτ^  στά  βουνά  ψηλά,  στην  ίκκλησι,ά  τ'  Άϊ  Λευτερι,ου,  ώστε  «νά  κοί- 
τω|ΐαι  στοΰ  ίρό[ΐ.ου  το  (/.έρος  το  ψηλότερο.  Μουλαριών  πολλές  ψυχές 
γιά  ριέ  θά  λένε  στή  ίευτέρα  παρουσία  τον  καλό  τους  λόγο,  δτα  θά  θυ- 
|ΐ.ώνται  τί  έτραβούσανε  στο  ^ρό[λθ    τον  παλαιό    και  στην  κακοτοπιά». 

Βϋν»    οτ^)ν    ΚβφαλονχΑ.    ^ 

'Αφου  το  σχέίιο  Ιπηε  χα|χένο,  (νά  γένη  αρχηγός  της  επανάστασης 
στην  Έλλάία),  δ  Νάπιερ  6ρ[.ελλε  νά  [χείνη  άλλα  τέσσαρα  χρόνια  στην 
Κεφαλονιά,  και  νά  [χέντρ  εύχαριστη[Λένος  (χέ  τους  ίρό(Λους  και  τές  γέ- 
φυρες του,  [λέ  τήν  τιμι,ιώτερη  της  δικαιοσύνης  διαχείριση,  (χε  τές  προσ- 
πάθειες του  νά  καλυτερέψω  τών  γεωργών  τήν  τύχη,  νά  λιγοστέψη  των 
αρχόντων  τ'  άίικα  προνόριια,  ν'  άζήντρ  τά  προϊόντα  του  νησιού,  καΐ 
— πρδΙγ(χ.α,  που  ητον  άκόριη  ίυσκολώτερο — νά  παλαΐβη  ρ,έ  τήν  ά(ΐ.ά- 
θεια  τών  χωρικών  (που,  [/.ακριά  άπο  τές  χώρες,  έζουσαν  στά  ψηλά 
βουνά)  και  (χέ  της  κακογλωσσι&ς  τήν  όρεξη  άπο  (λέρος  της  [χωρίας 
και   της  (Λίσαλλοίοξίας  ά9ελφω[χ.ένης  [χέ  τήν  εξουσία. 

*  'ΕμεΓς  λέμε,  ή  Ψειροκώσταινα. 

•  ΈννοεΓ  τον  έαν»τό  του. 
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Άλλ'  ενφ  £^οχΙ[ΐ.αζ'  έναντιότητες  άπο  κοα[ΐζτισ[ΐ.ό ,  άπο  ίχθροπά- 
θει,α,  άίζο  ά[/.άθ&(χ,  τά  εννιά  χρόνι^α  πώχ.α[λε  δ  Νάπιερ  στά  Εφτά- 
νησα πάει  ν^ναι  τά  πιο  ενίτυχισ[Λένα  χρόνια  της  ζωής  του.  Ποιος 
(Απορεί,  αλήθεια,  ποτέ  νά  περιγράψτ)  τη  χαρά,  που  αίσθανότουνε ,  δταν 
άπάνου  στ*  άλογο  επήγαινε  κ*  εσκι^ε  τά  ^υνά  και  τά  λαγκάίια  ΙχεΙνου 
του  .ορΐ(/.ορφου  νησιού  ;  Γιατί,  [χολονότι  πραχτική  καθαυτό  ενεργητι- 
κότητα ητον  του  χαραχτήρά  του  το  γνώρισρι,α  το  διακριτικό,  εΐχ* 
δρ[.ως  άπ*  τη  φύση  χάρισρια  [λεσα  στην  ψυχή  του,  [Λΐά  βαθειά  ποιτ)- 
τική  δρρ[.ή,  που  στο  άκρο  τον  έκατάσταινε  ευαίσθητο  στές  θ[ΐ,(χ.ορφΗς 
της  φύσης.  Άπο  τάλλο  (χέρος  ή  άγάτητ),  που  άπο  (Αίκρος  είχε  νά  ^ια- 
βάζη,  του  έπλούτισε  κ'  εστόλισε  το  δυνατό  θυ[Αητικό  του  (λέ  ιστορικές 
παράίοσες  των  περασ|χ.ενων  ή[Αερών.  Σ'  ενα  βιβλίο  που  γιά  της  Κβ- 
φαλονιΛς  τους  ίρό(Λους  είχε  βγάλει  στά  4825,  βλέπου[ΐ.ε  [λ^ά  περι- 
γραφή της  κοιλά^ος  τ*  Άρακλειου,  πούναι  στο  ανατολικό  (χ.έρος  του 
νησιού,  περιγραφή  που  ίείχνει  [λέ  πόσο  βαθειά  συναίσθηση  έχτιμουσ^ 
τήν  ωραιότητα  των  σκηνών  που  ή  πλάση  παρουσιάζει,  και  πόσο  άπο 
|ΐ.ουσική  θρε[Λ(Αένο  ητον  της  φαντασίας  του  τ'  αυτί,  ώστε  νά  [Απορ>)  νά 
ακροάζεται  τήν  άρριονία  των  θαυ[Ααστών  εκείνων  αναμνήσεων,  6που 
αιώνια  φτερουγιάζουν  και  γυρίζουνε  της  Έλλάίος  τά  χαροποιά  νησιά, 
στά  ίροσερά  τά  περιγιάλια  και  ταΐς  γλυκογάλανες  άπο  τον  ήλιο  χρυ- 
σω[ΐ.ενες  θάλασσες. 

*0    μητέρα    του. 

ΆνΙσως  δ[/.ως  ή  Κεφαλον^ά  ήναι  ζευγαρω[Αένη  άπο  τώνα  (χέρος  μ.έ 
της  ζωής  του  τές  γλυκύτερες  άνά(Λ νησες,  άπο  τάλλο  σ*  αυτές  τές  ϊίι^ς 
[λέρες  που  Ι(Λεινε  στο  αγαπητό  νησί  του,  αποχωρίστηκε  άπο  πολλίύς 
της  νιότης  του  αγαπητούς  συντρόφους.  Στά  4826  έπέρασε  στον  άλ- 
λον κόσριο  ή  ποθητή  [χητέρα  του,  και  ή  πολυκαιρνή  κι'άγα7ηο|ΐένη  αλ- 
ληλογραφία, που  μαζί  της  εκρατουσε  άπο  τήν  τρυφερώτερή  του  ηλι- 
κία, έκόπηκε  πλέον.  Ή  εικόνα  της  άπο  τήν  ένθύ[λησή  του  νά  σβυσθ9) 
ητον  άίύνατο.  Έως  στην  υστερή  του  αναπνοή  ητον  ή  εικόνα  της  1{]ΐ.- 
πρός  του  χωρίς  άπο  το  (/.άκρο  τόπου  η  καιρού  νά  θολωθγ).  Στή  φαν- 
τασία του  έπαρουσιαζότουνε  αυτή  σ'  ώρες  ατυχίας  και  ταραχής,  έπα- 
ρουσιαζότουνε  σ' ώρες  θρία(Λβου  και  ίόξας.  Και  δπως  στή  (^άχη,  του 
πατέρα  του  το  σπαθί  έφορουσε  στο  πλευρό  του,  έτσι  στά  βάθη  της 
καρδιάς  του  τή  [Λορφή  είχε  της  (χ,άννας  του,  «που  τ'  ώραΐό  της  πρό- 
σωπο έφαινότουνε  πώς  τονέ  γλυκοκυττάζει  και  χα(ΐ.ογελ^»,  δπως  6 
ϊίιος  λέγει  στές  πολυτάραχες  στιγμ.ές  του  Σινίιακοΰ  πολέ|ΐ.ου. 
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Στα  1830  επαψΕ  γιά  ίτάντα  του  Νάπιβρ  ή  υπηρεσία  στα  χαριτω- 
μένα νησιά  του  Ιονίου.  Τον  άνακαλέσανε  οπίσω  στην  Αγγλία.  Τα 
Χονχ  και  πάντα  τά  ϊίια.  Πολλίς  (/.ετριότητες  έκυνηγησανε  κ*  εχτυπη- 
σανε  την  άξιότητώ  του.  Έτσι  εΐν'  δ  κόσ[/.ος  και  ίε  [Απορεί  παρά  έτσι 
νά  συμβαίνγ)  και  είναι  και  σωστό,  γιατί  (χέ  τέτοια  χτυπή(λατα  και  στο 
•ργαστηρι  της  ζωής  βάφεται  τό  γνήσιο  ατσάλι  .κα\  τροχιέται, 
χαι  βγάνει  λάριψη  και  (χύττη  άρκετη  νά  (ΛΛς  φτάσγ)  ώς  και  κάτου  στου 
τάφου  τη  σιωπηλότατη  ερ[χιά  και  το  βαθύ  σκοτάδι. 

0•   Βεργωτής• 


-Φ 
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Ένα  σύνταχο  άγουροξύπνησαν  οί  χωριανοί  άπο  (/.ία  άσυνείθιστη 
αντάρα  που  κράταε  πέρα  γιά  πίρα  (λεσα  το  χωριό.  Ή  καμπάνες  της 
*Απάνου  ρούγας  και  της  Κάτου,  τ*  Άγιαννιου,  της  Άγιοσωτηρας, 
τ'*Αϊταξιάρχη,  λες  και  τές  άφεντέψανε  ^αΐ[ΛΟνοι,  άντιλαλάανε  (χέσα 
τά  λαγκάδια,  (/.Ισα  τές  ρειχατιίς,  στά  καταράχια,  πέρα  γιά  πέρα  τά 
λακώ(ΐατα,  [Λΐά  στην  κορφή  του  Προφήτη  Λιδί  και  |/.ιά  στου  Καβο- 
|Ααταπ£  τές  ζέρες.  Όταν,  κα[λ[χιά  φορά,  παύαν  ή  κα[χ.πάνες  γιά  (χιά 
στιγριή,  γιά  νά  ζαναρχίσουνε  (χ,άτα  σε  λίγο,  [χές  άπο  το  βαθύ-βαθύ 
άχητό  τους  π'άφίνανε  παύοντας,  και  λίγο-λίγο  τώσουρν '  αέρας  κατά 
τά  χαξχηλάίια  του  βουνού  και  λίγο-άπόλιγο  τάπόσβενε,  (χές  άπο 
τάχητο  π*  άφίναν*  ή  κα(λπανιές,  ζείιακρέναν'  οί  χωριανοί  βουβο-βουβο 
νά  χτυπάτι  σταύτΐ  τους  πέρ*  άπο  το  καταράχι,  άπο  την  πιο  αψηλό- 
τερη τάπια  του  πιο  αψηλότερου  πύργου  του  χωρίου,  ένα  σή(χ.αντρο,  που 
ή  λαλιά  του  τους  ήτανε  ίικιά,  ακουστή  πάντα-πάντα,  {ΐ.ά  και  πάντα- 
πάντα,  δταν  άνάρια-άνάρια  τήν  άκούανε,  ξέρανε  πώς  δτι,  &ν  ίέν 
ξεμπαρκάρανε  κουρσάροι,  Άλτζερϊνοι  στάκρογιάλια ,  ίίχως  άλλο  κάτι 
άλλο  άπάντεχο^  μ,ά  οί  4>ράγκοι,  (χ,ά  οί  Βενετσιάνοι  γιουρουχτήσανε 
κατά  της  Μάνης  τά  κατατόπια .  Έτσι  του  σή(λαντρου  ή  λαλιά  ήταν 
της   άριάχης  τάντίλαλο•  σάν  νά  τους  έλεγε, 

—  Στάρριατα  παιδιά  ! . . . .  στάρ[Λατα  ! . . . 

Ό  ήλιος  αβάρετος  άκό{ΐ.α,  πέντ'  εζη  χωριώνε  τουφέκια  ήταν  |χ.αζω• 
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(^ι&να,  άπόζω  στοΰ  Μ'ττβΥ)  τον  πύργο.  Δυο  (χίλιχ  ξανάριαχρα  άποχ(ΐ 
ιΟ(Απόραγδ  κάνεις  νά  ξανοίζγ)  την  καπινιά  πάνέβαινβ  σά  σιφουνι  χατά 
τες  ράχες  του  Ταΰγετου,  άττο  τά  χαχχάβκχ  που  βράζανε  το  κολατσιό, 
χι*  άλλα  ίυο  [Λίλια  άπό[/.αχρα  θάχουε  τον  αχό,  τά  χλημηντρητά  τών 
[Λουλαριών  που  φόρτωναν  τές  χατουνίς  τους,  τους  βρόντους  των  σπα- 
θιών, τές  φωνές,  τη  βουή,  την  αντάρα,  το  χαχό. 

Το  σήϋ,αντρο  άντιλάλαε  βουβή-βουβή  πάντα  τη  λαλιά  του.  Ή 
χα(Απάνες  ραίζαν  και  την  πέτρα.  Κ  "έρχονταν  άπο  τά  χωριά  γύρω, 
έρχονταν  άριπαυα,  ατέλειωτα  τά  παλληκάρια  ώς  τά  ίόντια  άρ[Λατω- 
(χένα.    Έρχόντανε  το  (Λέρ[Αελο,  βλησίίι,   θησαυρό. 

ΛΙγ'  άχό[Λα  νάπερν'  δ  ήλιος,  ίυο  τριχιές,  το  χοντο(Λεσήριερο  θά 
ζεκινάγανε' 

—  Μά  γιά  που  ; γιά  που  ; . . . .  συναπαντιώνται    και  ρωτιώνται 

τώνα  (χ,έ  τάλλο  τά    παλληκάρια,  γιά  που  ; 

—  Στον  Μπέη  της  Μάνης  μια  γραφή  απ '  του  Μιστρά  το  κάστρο 

Αφέντης  γράφει  του  Μιστρά  νά  πάη  ναν  του  βοηΟήση," 

Τ'  οι    Φράγκοι,  οι  σκυλλόφραγχοι   έζώσανε  το  χίστρο, 

Κι'  6  Μπέης  της  Μάνης    ξεκινάει  γιά  του  Μιστρά  τά  τ^πια, 

Σούρνει    γερόντου€  θησαυρό,  βλησίδι   παλληκάρια, 


*  * 


Οί  Φράγκοι  σάν  [χάθανε  πώς  δ  Μπέης  της  Μάνης  ερχότανε  βοήθεια 
στου  ΜιστρΛ  τον  αφέντη,  άπαρατήσανε  το  κάστρο  και  πέσανε  πίσω 
στην  Τσακωνιά.  Ό  Μπέης  [λέ  τους  Μανιάτες,  σά  ^ι&κε  στο  κάστρο 
κ*  ηυρηκε  φευγάτους  τους  Φράγκους,  έγειρε  χει  κάμποσο,  ένα  ίυο  ήμε- 
ρες, νά  ξεμουδιάσουν  τά  φουσάτα  του,  νά  πάρουν  άνάσια,  νά  χαλο- 
χαιρετήση  χαΐ  τον  αφέντη  του  ΜιστρδΙ.  Σε  ίυο  ήμερες  στερνά  την 
τρίτη  ξημερόνοντα,  δ  Μπέης  αποχαιρέτησε  τον  αφέντη  του  ΜιστρΛ 
τράβηξ'  δλοίσια  κατά  το  Μαραθονήσι  με  τά  πρωτοπαλλήκαρά  του, 
και  τά  φουσάτα  του  πέσανε  κατά  τά  κορφοβούνια  του  Ταΐ5γετου,  πή- 
ραν της  Μάνης  τά  κατατόπια. 

Στο  Μαραθονήσι  άκαρτέραε  το  Μπέη  ένα  καράβι.  Μπαρκαρίστηχ' 
δ  Μπέης  με  τά  πρωτοπαλλήκαρά  του,  κάμανε  πανιά,  κι*  ανοίχτη- 
κα νε  του  πελάγου  δλοίσια  γιά  τον  ΚαβοματαπΛ.  *Αποβραίις  επέσανε  δ 
Μπέης  και  τά  πρωτοπαλλήκαρά  του  ξέχωρα,  επέσανε  νά  κοιμηθούνε. 
Ό  Μπέης  στην  ξέχωρη  κάμαρη  του*  ξέχωρα  και  τά  πρωτοπαλλήκαρά . 

Το  καράβι  αρμένιζε  πρύμα,  κατάπρυμα.  Οί  ναύτες  ξύπνοι,  δ  κα- 
πετάνιος στο  τιμόν;. 
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Κα[λρά  φορά,  το  χαράβι  «τκαβχντζάριζί  του  Καβο{Ααταπ&  τα  κ«- 
φάλια,  το  χοντοζη|Λέρω(Λα,  τα  γλυκοχαρά[Λ(Αχτα.  Ξάφνου  ένας  φο- 
ββρος  βρόντος  άχούσθηκβ  ριπροστά  στην  πλώρη  του  καραβιού,  το  κα- 
ράβι ανατινάχθηκε  συγκάρινο,  σαν  τάλογο  που  έ'να  σκόνταρ.(/.α  του 
άγουροκόββι  τη  γβοργάία  κι*  αλλάζει  περπατησιά,  άνατινάχθηκ', 
έτριξε,  ξανάτριξε  λίγο,  σαν  αναστέναξε,  άκό[Λοι  λίγο,  κι'  από,  σαν 
ένα  σιδερένιο  χέρι  το  κράτησ*  άπο  του  φλόκου  το  μπαστούνι,  στα[Λά- 
τησε  στα  νερά  του.  Ούτε  κουνιότανε  κ&. 

Οι  ναύτες,  6  καπετάνιος,  του  Μπέη  τα  πρωτοπαλλήκαρα ,  δλοι, 
άλαφιασθη^^ανε ,  τα  χάσανε,  τα  χρειασθηκανε .  Κάνανε  τάίύνατα  ίυ- 
νατά  νάν  το  βάλουνε  σε  ^ρό[χ.ο,  να  κινήστ)  το  καράβι,  του  κάκου  και 
ολα  χαη{ΐ.ένα.    Κείνη  την  ώρα  γλυκόφεξε. 

—  τι  διάβολο!  .  .  .  φώναξ'  6  καπετάνιος,  σαν  τήραξε  δλόγυρα 
και  ξανατήραξε  [λέ  το  κιάλι.  Τί  διάβολο  !  .  .  .  να  κάτσου[Λε  ^υο  [λί- 
λι'  ανοιχτά  άπο  τον  Κάβο  ,  .  .  Μάτον  Άϊνικόλα  είνε  γιά  γέλοια.  .  . 
*Ακους  έκεΤ  !  .  .  .  Όξου  κι*  αν  άρχινήσανε  νάπολιθόνωνται  του  Κα- 
βο(Ααταπ21  τά  κύ(χ.ατα...νά  γίνουνται  ξέρες.  .  .  Μά  μάτα,  στην  πί- 
στι  (Λου,  ή  ξέρες  του  θάταν*  άπ'  αλάτι  τότες  !...  για(λά  ίε  θά  κολ- 
λούσα[χ. '  ετσε  ί ά  !  .  .   . 

Οί  ναύτες  δλο  κάτι  πασχίζανε,  δλο  και  κάτι  πολε(λάγανε,  παγαι* 
νορχόντανε  στην  κουβέρτα  φοβισ(χ.ένοι,  τρε[Αουλιαστοί ,  (λά  του  κάκου, 
του  κάκου.  *Ολα   στο  βρόντο.  Το  καράβι  ούίέ  κουνιότανε  κά  1 

Ό  καπετάνιος  βυθίστηκε  υστέρα  σε  σκέψι  σέ  συλλόϊσι,  καταφύγια- 
στηκε.  "Άξαφν'  άναπήίησε  και  ίιΛκε  στη  (/.ίση  στα  πρωτοπαλλή- 
καρα του  Μπέη.    Ό  Μπέης  ίέν  φάνηκ*  ακόμα  στην  κουβέρτα  .  .  . 

—  Αι,  που  σάς  το  λέω  ....  άκουτέ  με  μένα.  Ό  Καβοματαπ&ς 
μουχει  φαγωμένα  τά  νειάτα.  Παθε^ά  γέρνω  σαράντα  σωστά  χρόνια 
τώρα  με  τοΰτο  το  παληοσαράβαλο .  Μεθαύριο  μπαίνω  στά  σαρανταένα. 
Γ&ρολιμένας,  Λιμένι,  Τραχήλα  και  Σκαρ^αμουλα  είν*  τάποίιαλλεγού- 
^ια  μου.  Καμμιά  βολά  και  το  Μαραθονήσι  άργιά  και  που.  ΑΙ,  που  σ&ς 
το  λέω*  σαράντα  σωστά  χρόνια  τώρα  ίέν  είνε  παίξε  γέλασε.  .  .  .  Σα- 
ράντα χρόνια  κάνεις  ^υο  άγρασκελιες  γιαλό,  συνειθάει  νάν  τάπερνάτρ 
κλειστά  τά  μάτια.  Άκοΰτε  μέμένα  :  ίεν  είνβ  ξέρα  !  ...  αϊ,  που 
σΛς  το  λέω*   είνε  ίιαβόντρου  συνεργεία  !  .  . 

Όλο•,  άναπη^ήσανε  σε  τοΰτα  του  καπετάνιου  τά  λόγια*  ανατρί- 
χιασα νε. 

Ό  καπετάνιος  ξανάειπε  στους  ναύτες, 

•τ-  Παιδιά '  τρ^χβτ'    έ'να  σας    ^τάμπάρι  της  πρύμης  .  .  .   τρεγΛτ^ 
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χΙρι-χέρι  κι*  άνεβΛστε  τον  "Αϊνικόλα  ...  .  Κ'  Ισταυροκοττηθηκ '  δ 
καπετάνιος . 

Σε  τούτα  του  καπετάνιου  τά  λόγια  πάλι  πήραν  δλοι  άπάνου  τους. 
Εαναθαρρέψανε.  Ξέρανε  πόσα  καλά,  πόσες  σύντρεξες  κάνει  στους  βα- 
ρυό(Αθΐρους  θαλασσινούς,  πόσο  τους  συ(Λπονά8ΐ  δ  "Αϊνικόλας,  καί,  σαν 
ξεστό(ΐ.ισ8  το  τόσο  γλυκ'  ονο(χά  του  δ  καπετάνιος,  εΤίες  κι*  άστραψαν 
άπο  χαρά  και  άπο  'λπίία  τά  (χάτια  δλονώνε  κει  [χέσα  στο  καράβι. 
Όλ*  οί  ναύτες  τρεζαν  άντά(Λα  τότε  ποιος  νά  πρωτανεβάσγ)  τον  Άι- 
νικόλα. 

Ό  Μπέης  ίέν  ήταν  άνεβασ[Λένος  στην  κουβέρτ'  άκό(ΐ.α.•  Μέσα  σ* 
εκείνη  την  άνα[Λπα(χπούλα,  [λέσα  'ς  εκείνο  το  κακό,  δλοι  τάχανε  χαη- 
(ΐ,ένα  και  κανένας  ίεν  τον  έσυλλογίστηκε.  Μά  κείνη  την  ώρα  που  οί 
ναύτες  χού(ΐ.ησχν  κ*  ήτανε  οτασρ-ενα  στα  χείλια  τά(/.παριου,  κι*  δ 
πρώτος  άπο  ίαύτους  έσουρε  το  πόίι  νά  κατεβ^,  ξάφνου  ένα  χέρι  ανοιζε 
το  καπάκι  τά(χ.παριού,  κι*  ενα  πρδΙ[Λ[Λα,  λες  κ '  ήταν  φάντασ[λα,  άνα- 
πήίησε  στην  κουβέρτα  άπάνου  [χέσα  άπο  τά(χπάρι. 

—  Ό  Μπέης  !  .  .  .  φώναζαν*  δλοι  οι  ναύτες  και  [ΐ,είνανε  στον 
τόπο   τους . 

'  *Ηταν  αλήθεια  δ  Μπέης.  Μά  &ν  ίεν  ήξερες  πώς  ήταν  ατός  του 
ίεν  θά  τον  ξαναγνώριζες  τώρα.  "Ητανε  (Λΐσόγυ(Λνος .  Ανέβηκε  δπως 
ήτανε  στο  κρεββάτι  του  πεσ(Λένος  άποβραοίς.  Ξυπόλυτος  κατά  νυχιοΰ. 
Τά  (χαλλιά  του  άναφουφουλιασ(Λένα.  Τά  μάτια  γουρλωρι,ένα,  λες  κι* 
άγωνιόντανε  νά  πεταχτούνε*  πετάγανε  σπίθες,  λες  και  φοβερίζανε. 
Ή  τρίχα  του  φριγ[Λένη,  δλόρθη  σάν  καρφί.  Το  (/.ουτρό  του  σάν  (Λίσο- 
τρΐ(ΐ(ΐένο•  |χ.ισο  (χπλάβο,  μισό  χωματένιο,  μισό  πανιασμένο,  μισό  κί- 
τρινο. *Απολιθωμένος  σάν  ξωθικό.  Αλαφιασμένος  σά  φάντασμα.  Ξέ- 
ψυχος  σά  λείψανο.  Τά  φτάπλαστα  στήθια  του  φουσκώνανε-φουσκώ- 
νανε,  λες  κι*  ήθηλαν  νά  κρεπάρουνε,  λες  και  φωτιά,  άσβεστη  λαύρα 
τλναβε  μέσαθε.  Ξέψυχος  σάν  κυνηγημένος  λαγός.  Φοβερός  σά  λύκος 
πεινασμένος. 

Οί  ναύτες  τά  χάσανε.  Κάμανε  ίυο  τρία  βήματα  το  πισοκώλι,  άπο 
το  φόβο  τουςπαραλοισανε.  Τά  πρωτοπαλλήκαρα  κι*  δ  καπετάνιος  τρέ- 
ξανε καΐ  κουλουμώσανε  γύρα  τον  Μπέη*  δλόγυρα.  Φέρανε  νερό,  τον 
Ιρραντίσανι,  άνεβάσανε  τή  γουνά  του,  τον  εσυΐιπλώσανε,  κι'  δταν 
τον  Ιβρέξανι  μάτα  και  τον  έξαναβρέξανε  στο  πρόσωπο  με  κρυανο  νερό, 
άναγούρλωσι  τά  μάτια,  ανασήκωσε  το  μονόγραφτο  κορακάτο  φρύίι 
του,  το  κατέβασε,  το  ξανασήκωσε  μάτα,  αναστύλωσε  ^ώθε-κεΐθε  τά 
μάτια,  τάνεβασε    στά    ξάρτια,   ψηλά  τώρα  στάλμπουρα,    στάρμενα, 


ΤΟΥ   ΠΥΡΓΟΥ   ΤΟ  ΣΗΜΑΝΤΡΟ  461 

υστβρα  τά  κατέβασβ  στο  πέλαγο,  τα  ζανανέβασβ,  χα(χ.ηλά  τώρα, 
στην  κουβέρτα,  κι*  άπό,  τά  πλάνεψε  γύρω-γύρω,  άπο  τους  ναύτες 
στά  πρωτοπαλλη^^αρα,  στον  καπετάνιο,  άνοιγόκλεισε  τά  άραχνιασ[Λένα 
}^είλια  του,  τά  πανιασαένα ,•  σά  (λελοκερήθρα  και  ξεφώνησε  ξέψυχα- 
ζέψυχα,  σάν  άπο  (λνη[χ.α  [χ.έσα,  ετούτα  τά  λόγια, 

—  Παιδιά  ....  σωπΛτε  Ι  .  .  .  γλυτρώσα[Αε  !   .  .  , 

"Υστερα  έπεσε  σε  βαθιον  ύπνο,  κατάβαθο.  Καταφυγιάστηκε  [ϋ,άτα. 

Ξάφνου,  (Λε  του  Μπέη  τά  λόγια,  ένας  φοβερός  βρόντος  ακούστηκε 
[ΐπροστά  στην  πλώρη  του  καραβιού.  Το  καράβι  ανατινάχτηκε  συγκά- 
ρινο.  "Ετριζΐ,  ζανάτριζε  λίγο,  λίγ'  άκόρια,  άκό[χ.α  λίγο,  κι'  άπό,  σάν 
ενα  σιδερένιο  χέρι  το  ά ί ραξ '  άπο  το  τΐ[ΐ.όνι ,  πίσω  στην  πρύ[χ.η  και  τά(Λ- 
πωσε  κατά  μπροστά,  ανοιζε  το  κϋ[/.α,  γλύστρησ'  &λό^ρο[/.ο  άπάνου 
στον  άφρο  κ*  εκίνησε. 

Εκίνησε  το    καράβι. 

Ό  καπετάνιος  έκατσε  στο  τιριόνι.  Το  εσιαξε  στεριΛς,  κι*  άπό,  λίγο 
άπόλιγο  τώρα  φάνηκε  σάν  γλάρον,  υστέρα  σάν  περιστέρι,  έ'^ειξ *άκόρια 
λίγο  σά  σπουργιτάκι,  και  σε  λίγο  ίσβύστηκε  κατά  της  Μάνης  τές  ξέ- 
ρες, σά  νυχιά  στου  πελάγου  την  πλάτη,  του  Μπέη  το  καράβι. 


Μ    ■ 


Με  τά  ήλιοκαθίσ(ΐατα  δ  Μπέης  πάταε  χώρ[.α  Μανιάτικο. 

Έφταξε  το  καράβι  στο  Λΐ|χ.ένι,  ίφουντάρησε  κι'  δ  Μπέης  βγη< 
οξω  (Α8  τά  πρωτοπαλλήκαρά  του.  Γύρω-γύρω  το  περιγιάλι,  ροβολή- 
σανε,  σάν  {ξάνοιξαν  άπό(λακρα  'στο  πέλαγο  νάρ|ΐενίζγ)  του  Μπέη  το 
πλεού(χενο  με  πλώρη  κατά  το  Λιμένι,  ^οβολήσανε  *άπο  το  ΒοΙτυλο, 
άπο  την  Τζίκοβα,  άπο  της  ΚελεφδΙς  το  κάστρο  βλησίίι  Μανιάτες, 
&ν^ρες,  γέροι  και  νειοί,  και  παιδιά,  και  γυναίκες,  και  τον  προσριένανε 
με  βιολιά  και  με  λαούτα,  με  χαρές  και  μ*  ανοιχτή  αγκαλιά  το  Μπέη. 
^Οταν  φουντάρησε  το  καράβι,  χίλιες  ίυο  μπαταρίες  αντιλάλησαν»  μέσα 
τές  λαγκαδιές,  κ*  ή  ρεματαριά  της  Κελεφ&ς  λες  και  βούιζε  κ*  εκείνη 
άπο  τη  χαρά  της  γιά  του  Μπέη  τον  ερχομό.  "Υστερα  σάν  ξεμπαρκα- 
ρίστηκε  δ  Μπέης  χίλια  μύρια  στόματα  του  φωνάξανε  μαζί,  τον  ί^ε- 
χτήκανε,  κι'δλο  κεϊνο  το  μέρμελο  της  άκρογιαλιδίς,  λες  και  μπήκανε 
^αιμόνοι  μέσα  τους  άλλοι  επηίάγανε,  άλλοι  εκουνάγανε  μαντήλια 
στον  αέρα,  άλλοι,  οι  πιο  χαρούμενοι,  έτραγουίάγανε  ζυγιες-ζυγιές  μί 
τά  βιολιά  και  τά  λαούτα  τραγούδια  του  ερχομού,  κι*  όλοι  αντάμα. 
Δραν  την  ώρα,   μ*  ενα  στόμα,  μιά  φωνή,  έσκουζα νε, 

—  Καλώς  μΛς  ηρθ' αφέντης  μας  Ι  .  .  .  καλώς  μ^  ηρθ' δ  Μπέης  1... 

"Υστερα  δ  Μπέης  κίνησε  γιά  τον  πύργο. 
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Όλο  χιΐνο  το  παιίομάνι ,  ολο  χβινο  τό  γυναικοχουβάρι ,  ολο  χιΐνο  το 
φωνοχόπι,  τον  πήραν  άχλούθα.  θίλανβ  νάν  τον  Ιίοΰνβ*  ίβ  χόρταιν*  το 
(Λάτι  τους  θέλανε  νάν  τον  φ£νι  (ΐέ  τα  ρ.άτια,  νάν  τον  ^ορτάσουνβ.  Και 
ίέν  ελιιψ'  άπό  χοντά  τους  παρά  ιτεντβ-ίίχα  ήςι^ερες  ! 

Έτσι,  άραίαριά-άραίαριά,  ανέβαινε  6  Μπέης  (ΐ.έ  τους  ελχούς  του 
άπο  το  γιαλό.  Όταν  εσχαρφάλωσε  την  πρώτη  άντηρα,  άποπάνου  στο 
Λιμένι,  στο  πρώτο  βουνί,  του  Μπέη  ή  συντροφιά,  ξάφνου  ίξαγνών- 
τησ'ενας  χαβελλάρης  νάρχεται  [Λε  τά  τέσσαρα,  τροχάχι,  άπάνου  στο 
ζω  του.  Τον  είδανε  νά  γιουρουχτάγ) ,  νά  σχίζη  τους  ανθρώπους  της 
συντροφι&ς,  σάν  αγέρας  στά  ^υο,  νάνοίγγ)  ίρέμο  (ΐ.προστά  του,  χαΐ  νά 
τραβάγ),  |Λέσα  τη  συντροφιά,  δλοΐσια  χατά  το  Μπέη.  Σάν  εφταζλ 
(Λπρος  στο  Μπέη,  ζεπέζεψε,  £ίραξε  τά  γχέ[Αΐα,  στα(ΐ.άτησε  το  ζώ  του 
Μπέη,  έσουρε  την  χουμπουρά  του,  την  άδειασε  στον  αέρα,  (λές'  άπο 
την  συντροφιά,  που  στάθηχε  άλαφιασ(Λένη  στάπάντεχο  φτάξιμοτου  χα- 
βελλάρη,  χι*  άπο,  φώναξε  (α'  δλη  του  την  ίύνα(Αΐ,  ^το  Μπέη,  λα- 
χανιάζοντας, 

—  Καλώς  ρ,ας  ηρθ' αφέντης  [Λας  Ι  .  .  .  χίλιες  βολές  χαλώς  ι^Λς 
ήρθε  1  .  .  .  Τό|Λου  ήρθε,  (ΐ.έ  την  πρώτη  [Λπαταριά  παγροίχησε  τον 
εχα|λ'άπό  την  χαρά  της.  .  .  τά  συχαρήχια  (ίου,  αφέντη  (Λου  χαΐ 
Μπέη,  τά  συχαρήχια  (ΐ,ου  !  Γυιόχα  εχαρ,  σά  (ΐπούλαρο,  ή  χυράτσα* 
νά  |Λ&ς  ζήστ)  αφέντη,  δ  Μπεϊζαντές,  χιλιόχρονος  !  .  .  . 

Ή  συντροφιά  του  Μπέη  σάν  τάχουσε  τούτα  παραλόϊσε  άπο  τη  χαρά 
της.  Ούτε  άπο  ζουρλοχο(λειο  ίέ  θάλεγες  τους  άπολύχανε.  Κείνο  πώ- 
γινε  Ι  Ό  [Λπέης,  πρώτα  φαινότανε  σά  σχεφτ•.χός,  σά  λυπηι^ένος*,  φοβι- 
σ(Αένος  πάντα  γιά  χάτι,  δλος  πίχρα  χαι  συλλόϊσι.  Μά  τώρα  στο  χαλο 
(ΐ.ήνυ(ΐ.α  ττηγε  νά  πέση  άπο  το  ζώ  άπ'τή  χαρά  του.  Έβγαλε  το  πουγγΐ 
του  άπο  το  σελάχι  χαι  τώίωχε  στο  μαντ^τορα  σχαρήχι  (Αολη  την  χαρ- 
ίιά  του.  Τστερα  βάρεσε  πιο  πολύ  το  ζώ  του.  Τσίγχλησε  [χέ  τάχο  γιά 
νά  φτάζγ)  πιο  γλήγορα. 

Σε  λίγο  ή  συντροφιά  εφταξε  στον  πύργο  του  Μπέη. 

Ή  μπέησσα,  αλήθεια,  δταν  άχουσε  άπο  το  μπειντένι  του  πύργου 
τους  παγνάντευε,  την  πρώτη  [Λπαταριά  πουπεσε  στο  Λιρ.ένι  χάτου,  γιά 
τον  ίρχο|ΐ.ο  του  Μπέη,  άπο  τη  χαρά  της  γέννησε.  "Ήτανε  στο  (ΐήνά  της 
γιά  τούτο. 

Ό  Μπέης  ίφταξε,  ξεπέζεψε  [χέσα  σε  χίλιες  [λύριες  [χπαταριές,  χαΐ 
λες  χ '  ίχα[χε  φτερά ,  άνέβηχε  στον  πύργο . 

. .  .Πρώτο  που  φίλησε  ά[Λα  [;.πήχε  ήταν  το  νειογέννητο  το  παιοί  του! . .  • 
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Πέρασαν  χά[Λποσα  άπο  τότβ  χρόνια,  που  [/.ίσα  σαύτά  του  Μπέη  το 
παιοί  (ΐ.€γάλων€  [λέσα  στα  χάίια  της  [χάνναςχαΐ  του  πατέρα  τά  φιλιά. 

Μιά  ΐί)(Λ.έρα,  το  παιίι  του  Μπέη,  δ  Άντβρλαντζης,  —  Άντβρλαντζη 
το  λέγανε — ίιάβαινι  στο  σκολιιό.  Ό  παπόΐς  του  χωρίου  ητανβ  ίά- 
σχαλός  του.  Στο  ^ρό[χ,ον  που  πήγαινι  ξένοιαστα,  ξάφνου  μπρος  σένα 
ίιστράτι  ένας  άγριος  άνθρωπος  (λΙ  μάτια  κάρβουνα,  ίόντια  σκυλλό- 
ίοντα,  πρόσωπο  κατάμαυρο,  κορακάτο,  τον  σταματάει  και  του  λέβι, 

—  Παι^Ι  μου  να  βΐπγίς  του  πατέρα  σου  το  τάμμα  που  μώταξβ  νά 
μου  ^ώκγ) 

Ύστερα  χάθηκε.  Λες  κι*  άνοιξ'  ή  γη  και  τον  κατάπιε.  Το  παιίιμέ 
σηκωμένη  την  τρίχα,  άγριεμμένο  το  μάτι,  κομμέν'άπο  το  φόβο  τάπόίιά 
του  έγειρε  μάτα  στον  τ^υργο  τους.  Ό  Μπέης  σαν  το  εΐίε  έτσι  τρόμαξε. 
Το  ρωτάει  κ'  εκείνο  του  είπε  το  και  τό.  Ό  Μπέης  άναπήίησε,  σαν  ένα 
χαντζάρι  σουβλερό  τον  κάρφωσε  στην  καρδιά.  Βάρεσε  το  κούτελο  του, 
σαν  απελπισμένος,  με  το  χέρι  του,  κ'  έπεσε  δλόβολος  άπάνου  σε  μιά 
χαρέγλα.  "Εμειν'έτσι  ίυο  τρεις  ώρες  σκεφτικός,  καταφυγιασμένος.  Ούτε 
νά  φάη,  ούτε  νά  πιτί,  ούτε  τίποτα.  Του  κάκου  χαϊδευτικά — χαϊδευ- 
τικά, με  δάκρυα  πύρινα  στά  μάτια,  τον  έρώταε  ή  Μπέησσα, 

—  Τί  έχεις,  Μπέη  μου; ...  τι  έπαθες  Μπέη  μου; ....  τι  ξαφνικό  η 
τούτο;.... 

Εκείνος  ^ίχως  νά  σηκώσιρ  κεφάλι, 

—  Τίποτα  γυναίκα  ....  τίποτα  ....   θά  περάσ*/)  .... 

Την  αυγή,  δταν  κόντευε  δ  Άντερλαντζης  νά  φύγη  γιά  το  σκολειό, 
τον  τράβηξε  άπό  με  δ  Μπέης. 

—  Παιίί  μου,  του  λέει*  σάν  σε  ξαναρωτή^ιρ  αύτος  δ  άνθρωπος,  πες 
του  πώς  ί εν  μ '  εύρηκες  σπίτι 

Ό  Άντερλαντζης  ίισ^κε  στο  σχολείο.  ^Υστερα,  σάν  σχόλασε  κ' 
έγερνε  στον  πύργο  τους  άπο  το  σκολειο  στο  ϊίιο  ίίστρατο,  στην  Ιίια 
μεριά,  ξάφνου  ένας  μαύρος  άνθρωπος  άγριος  με  μάτια  κάρβουνα,  ^όν- 
τΐΛ  σκυλλό^οντα,  πρόσωπο  πίσσα,  κατάμαυρο  κορακάτο  τον  σταματάει 
και  του  λέει, 

—  Το  είπες  παιίί  μου; . . . 

—  Δεν  ήτανε  στον  πύργο  δ  πατέρας  μου  και  ίέν  του  τώπα.  Είπε 
δ  Άντερλαντζής,  και  ρο^οκοκκίνησε,   γιατί  έλεγε  το  πρώτο  ψέμμα. 

Τότε  ξανάειπε  δ  μαύρος, 

«—  Τώρα,  6ταν  θά  π|  νάν  του  το  είπτ^ς.  Τό  τάμμα  που  μώταξε  νά 
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[λου  ίώσγ),  για  θά  σχυούψω   νάν  το  πάρω  [Λ€  το  χερϊ  ρ.ου    χαΐ  θάν  του 
χάψω  τήν  χαρτιά  .... 

Ό  Άντερλαντζης  ^ιδίχε  στον  πύργο  τους  (Λ6  πλιιότβρο  φόβο  άπο  την 
πρώτη  φορά.  Ηύρε  τον  πάτερα  του  χαΐ  του  είπε.  Έχεΐνος  [λέ  φωνή 
τρε[Λουλιαστή ,  ^άχρυα  στα  (Λάτια,  πόνο  στην  χαρτιά  ξανάειπε. 

—  Σαν  σε  ξαναρωτηστ),  Άντερλαντζή  (Λου,  πήγε  σε  ταζεΐ^ι  πες 
του*  οεν  ειν   εσω  .  .  .  , 

Το  παι^Ι  ρο^οχοχχίνησε  [ΐ.άτα.  Του  λέγανε  να  ειπγ)  δεύτερο  ψε[Λ(ΐα* 
γιαύτο  ροίοχοχχίνισε . 

Την  άλλ *  ημέρα  σύνταχο,  ίιΛχε  στο  σχολειό.  Το  [Λεσημέρι  σχόλασε. 
Μεσημέρι  Αύγουστιάτιχο .  Νταλαμεσήμερο.  Λιοπύρι.  "Έψηνε  την  πέτρχ 
δ  ήλιος.  Τέτοιον  χαιρό,  με  το  μεσημέρι,  βγαίνουν '  η  Νεράϊί ες  στα  χω- 
ριά μας.  'Η  Καλομοίρες.  Βγαίνουνε  σεργιάνι.  Μεσημέρι  νταλαμεση- 
μερο  χαι  μεσάνυχτα.  Γιαύτο  χαθένας  διαβαίνει  βιαστιχος  άπο  τη  ίου- 
λειά  του  χαι  χλείεται  στο  φτωχιχό  του.  Κάνεις  να  μη  βρεθ^  νταλα- 
μεσήμερο  στο  λιοπύρι  χάτου  άπο  τον  ήλιο.  Ό  ζευγδίς  πριν  το  νταλα- 
μεσήμ,ερο,  δσο  και  κοντεύει  το  μεσημέρι,  τόσο  βιάζει  τη  δουλειά  του. 
Με  το  μεσημέρι  θά  λύστ)  τά  βόϊίια  του.  Τά  λύνει,  τάπολάει,  νά  ξε- 
μεσημεριάσουνε.  Τρουπώνει  χι'  δ  ζευγάς  στο  λόγγο,  στά  σύσχια,  νά  μη 
τον  πάργ)  το  μεσημέρι,  το  νταλαμεσήμερο.  Έτσι  ζεμεσημεριάζουνε  χι' 
άνθρωποι  χαι  ζ».  Ό  τσοπάνης  το  ϊίιο.  "Αμα  χοντεύγ)  το  μεσημέρι, 
σαλαχάει  το  χοπά^ι  χαι  ^ρόμο  γιά  τά  Ισχιώματα*  γιά  χαμμιά  βρυ- 
σούλα. "^Αν  ηνε  χοντά  σε  ρεματιά,  ροβολάει  το  λαγχά^ι,  κατηφορίζει 
στές  δροσιές.  Και  τά  κοπάδια  το  ϊίιο.  Τέτοιον  καιρό,  νταλαμεσήμερο 
τά  βράζει  το  λιοπύρι,  στά  λειβά^ια,  στες  βοσκές.  Βελάζουνε  μπρισκα- 
νΛν  άπο  μοναχά  τους.  Ό  τσοπάνης  νοιώθει  νταλαμεσήμερο  και  τά  σα- 
λαχάει άπο  τά  βοσκοτόπια*  νά  πιάσουν  ίσκιο,  νά  πάρουν  άνάσια.  Και 
σάν  πιάσουν  ϊσκιο,  σταλίζουνε  πλια*  ξεμεσημεριάζουνε .  Τέτοιον  καιρό, 
με  το  μεσημέρι  βγαίνουν  Νεράϊίες,  στά  χωριά  μας.  Καλομοίρες.  Τές  φο- 
βούνται κι '  άνθρωποι  και  ζδΐ.  Έτσι  ξεμεσημεριάζουνε  οι  άνθρωποι, 
σταλίζουνε  και  τά  ζδΐ. 

ΤΗρθε  μεσημέρι.  Το  σκολειο  άπόλυκε  και  βγήκαν  τά  σκοληταρού- 
νια.  Ό  Άντερλαντζής  έγερνε  κι'  αύτος  στον  πύργο  τους.  Στο  ^ρόμο 
που  διάβαινε,  ξάφνου  ένας  άγριος  άνθρωπος  με  μάτια  κάρβουνα,  δόν- 
τια σκυλλόίοντα,  πρόσωπο  πίσσα,  κατάμαυρο  κορακάτο  'στό  Ι^ιο  ^Ι- 
στρατο  τον  σταματάει,  και  του  λέει. 
—  Το  είπες  παιίί  μου  ; 
•—  *Όχι•  πάει  ταζει^ι  ... 
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Έχείνος  άγρίδψε  τότε,  τον  άίραξ*  άπο  τη  (ΐεση  στην  αγκαλιά  του 
χαΐ  [ΐπουχός  .  .  .  χάθηχε.  Τάλλα  σκοληταρούνια  ίέν  προφτάξανε  νά 
ιδούνε  παρά  ένα  [χαΟρο,  [χαλλιαρό  χέρι,  χατρα[ΐ.(ι>[ΐ.ένο ,  που  έπιασ'  άπο 
την  {λέση  τον  'Δντερλαντζή,  κ,'  ένα  σύννεφο,  ένα  σιφουνι  που  τον  σκε- 
ίϊασ*  υστέρα,  σηχώθηχε  ψηλά-ψηλά  και  λίγο-λίγο  σβύστηκε  κατά  του 
Καβο-Ματαπ2  τές  ξέρες  .... 


"Ολα  τά  χωριά,  δσα  πέφτουν  Ίσακεΐ  στου  Καβο-Ματαπ*  τες  ζέ- 
ρες,  δλόγυρα,  έχουνε  νά  ειπούνε,  πώς,  όταν  δ  Καβο-ΜαταπΛς  έχει  συν- 
νεφιασ(ΐ.ένα  τά  φρύίια,  δταν  αρχινούνε,  ή  πιο  φοβερές  του  Οαλασσο- 
φουρτουνες,  (/.ες  άπο  το  βαθύ-βαθύ  (Λουγκρητο  πάφίνουνε  τά  (Λανια- 
0(ΐένα  του  κύ[ΐ.ατα*,  (λές  άπο  τον  άγριο  τους  άχο,  ζανοίγουνε  νά  χτυ- 
πδίνε  σταύτιά  τους,  άπο  του  γιαλού  τά  πλάτια  δλοΐσια  στη  στεριά, 
κάτι  αλλόκοτα  ούρλιάσ|Λατα  σκυλιού,  κάτι  γογγυτιά  βραχνά-βρα- 
χνά,  κούφια-κούφια,  [/.ισοσβυσ|ΐ.ένα  σάν  άπο  [ΐ.νή(/.α  [/.έσα,  σάν  άπο 
σπτϊληα  .... 

Τότε  φοβισ(Αένοι  δλοι,  τρε(Αουλιαχτοί ,  κλειουνται  δλοι  στά  σπίτια  τους. 
Γιατί  έχουνε  νά  ειπούνε  πώς  τά  (Λουγκρητά  έκεϊνα  και  τά  γογγυτιά  καΐ 
τά  ούρλιάσ[/.ατα  βγαίνουνε  (/.έσαθ*  άπο  τά  Τάρταρα,  κάθε  τόσο,  (ΐέ 
τές  θαλασσοφουρτουνες.  "Αλλοι  λένε  πώς,  (/.έ  τέτοιον  καιρό  βασανίζον- 
ται στά  Τάρταρα  ή  άρ,αρτωλές  ψυχές*  οι  άίικοφονιάίες.  Κ'  εΐνε  οικά 
τους,  λέει,  τά  ούρλιάσ[Αατα,  ίικά  τους  και  τά  γογγυτιά.  'Άλλοι 
έχουνε  νά  ειπούνε,  πώς  ουρλιάζει  τάχα  πάντα  [λέ  τέτοιον  καιρό,  στές 
θαλασσοφουρτουνες,  ένας  [χεγάλος  ίράκοντας,  λέει,  που  παρα[ΐ.ονεύει, 
φυλάει  κει  κοντά  στου  Κάβο-ΜαταπόΙ  τά  σπήλτρα,  (/.ιά  [ΐ,εγάλη  τρού- 
πα,  που  δ  Χάρος  (χ,πάζει  κείθενε  τές  ψυχές  στά  Τάρταρα. 

Και  λένε  πώς  τάχα,  δταν  δ  Χάρος  άργη  κα[/.[λΐά  φορά  νά  γυρίσ-ρ 
άπο  τον  Άπανουκόσ|Λο,  (ΐέ  φορτω(Αένο  το  ^ισάκκι  του  ψυχές,  η  γυ- 
ρίζγ)  (λά  γυρίζει  {λάβαφρο  τοίισσάκκι,  τότε  δ  ίράκοντας  σκούζει,  (Μουγ- 
κρίζει, γογγάει,  ουρλιάζει.  Ό  Χάρος  ίειλιάζει  στου  ίράκοντα  τάγριο 
παράπονο,  το  (Λανιασ(/.ένο  οΰρλιασ(Λα,  ίειλιάζει  νά  [ί.πΥϊ,  γέρνει  (Λάτα 
το  πόίι  του  στον  Άπανουκόσ(Λθ ,  που  νά  το  τσάκαε  κάλλιο,  και  φορ- 
τώνει κατακά[ΐηλα  το  ^ισάκκι  του,  θυ(Λω[χένος,  άπ*  δ,τι  βρίσκει,  (χπρο- 
στά  του,   και  ίέν  βρίσκει. 

Γι*  αύτο  ο{  χωριανοί  στου  δράκοντα  το  οΰρλιασ(Αα  χώνονται  φοβι- 
σ(ΐ.ένοι,  ζέψυχοι  στά  σπιτάκια  τους.  Κατακλειώνται  και  πνιγούνε  και 
τ^ν  άνάπνοια  τους  άκό[Λα  (λυ)  (ΐυρισθτ)  δ  Χάρος. 

Τέτοια  άγρια,  [χ.ανιασ[λενα  ούρλιάσ(Λατα,  τέτοια  γογγυτά  φοβερά 
ΤΟΜΟΧ  ις:'•  Φεβρουάριος.  30 
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άγροιχησαν  οι  χωριανοί,  ενα  γλυχοχάραγμα ,  κατά  του  Κάβο-Ματαπ& 
τίς  ζίρις.  Τά  χρδίαστηχανβ  δπως  πάντα  και  άσρ.ουλώσαν<  πιο  φοβι- 
«[^ένοι  άπό  καθβ  £λλη  φορά. 

Τον  ΐίιον  χαιρό,  &ν  εΐχανι  [/.άτια  οι  χωριανοί  νά  βλέπουν^  |χ.&- 
χριά,  πολύ  [^αχριά,  \ίίς  άπό  το  θαλασινό  πούσι  στο  πέλαγο  Οά  βλέ- 
πανβ  ένα  χαράβι,  που  σχαβαντζάριζε  του  Καβο-ΜαταπΑ  τά  χιφάλια.. 
Ξάφνου  ένας  φοβερός  βρόντος  άχούστηχε  [χπροστά  στην  πλώρη  του 
χαραβιου,  τό  χαράβι  άνατινάχτηχε  συγχάρινο,  σαν  τ£λογο  που  ενοι 
σχ6ντα(Λ[χα  του  άγουροχόβει  την  γιοργά^α  χι'  άλλάζ<ι  περπατησιά, 
ανατινάχτηκε,  έτριζε,  ζανάτριξε  λίγο,  σάν  νάναστέναζ*,  άχόρ.α  λίγο 
χι'  άπό,  σάν  ενα  σιδερένιο  χέρι  τό  χράτησ'  άπό  του  φλόχου  τό  (ΐπχ- 
στουνι,  σταμάτησε  στά  νερά  του.  Ούτε  χουνιώτανε  χά.  Κι'&ν  είχαν 
άχό[χα  χαι  αυτιά  που  νάχούανε  τόσο  [λαχριά,  $σο  ζάπεχε  τό  χαράβι, 
χάτου  χει  (ΐέσα  τό  πέλαγο,  θάχούανε,  όταν  σταριάτησβ  τό  χαράβι  στον 
τόπο  του,  θάχούανε  [χέσα  άπό  τά  [ΐ.ανιασ|/.ένα  χύ[Λατα  ένα  γλυχό-γλυχο 
τραγούδι  πούλαγε  |Λΐά  Γοργόνα  πανώρια,  ^ίπλα  στά  πλευρά  του  χαρα- 
βιου, (ΐιά  βουτώντας  στό  χΰ{ΐ.α  χαι  [χ,ιά  ζεβγαίνοντας  άπάνου  στον  αφρό. 

Καράβι  μου  τριχάταρτο  χι'  άσημαρματωμένο 
πώχεις  πανιά  μεταξωτά  χ'  έχεις  χουπιά  άστ^μένια 
χ'  εχεκς  χι*  άντενοχάταρτα  χρυσά  μαλαματένια 

πουθε  θά  ρίζτ^ς  σίδερο, 

6ά  ,δέσγ^ς   παλαμάρι  ; 

βούταε  (χάτα  στό  χυ[/.α  η  Γοργόνα,  πέρναε  βαθιά,  [λέσα,  χάτου  άιτ* 
την  χαρίνα  του  χαραβιου  στ  άλλο  του  πλευρό,  είινε  ρά  σηκωνόταν• 
στον  αφρό,  παράδερνε  (ΐέ  τό  χυ(Λα  άπάνου,  πάλι  και  ξανάλεγε  βλέπον- 
τας τό  χολληι^ένο  χαράβι,  ξαναρώταε  (ΐ'  έναν  χ£ποιον  πόνο, 

Καράβι  μυριοτάξειδο  χαΐ  μυριοταξειδάτο 

πώχεις  πανιά  μεταξωτά  χ '  έχεις  χουπιά  ασημένια 

χ'  εχ€ΐς  χι'  άντενοχάταρτα  χρυσά  μαλαματένια 

Που6€  θά  ρίξτ^ς  σίξερο, 

θά  δέσης  παλαμάρι ; 

Και  πάλι  βύθιζε  και  (ΐάτα  σηκωνότανε  και  πάλι  στον  πάτο  χαΐ 
βτόν  αφρό  πάλι,  κι*  δλόλεγε,  δλο  -ρώταε  τραγουίώντα  ή  Γοργόνα,  τον 
ϊίιον  ηχό  πάντα,  στό  ϊλο  τραγουίι. 

Καράβι    μυριοτάξειδο 
χαΐ    μυριοταξειδάτο, 
πουθ€^θά  ρ(ξ|^ς  σ(δ£ρο, 
θά  ^έσν^ς  πούΐαΐλάρι  ; 

Άν  ειχανι  άχό(^α  (ΐάτια  οι  χωρικοί  νά   ξαπ4ρνουνε  του  καραβιον  τά 
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τ^λάτια  η  την  χουβέρτα  άποπάνου  χαι  να  τηράγχνε  {Αεαα  9τα|ΐπάρια, 
θα  βλέπαν  ενα  φοβερό  ΐΓρβΙ[/.ιι.χ  νά  γίνεται  χει  ^εσα.  Με  το  φοβερό 
βρόντο  ιτάχούστηχε,  χα,ι  ίχα(ΐ.ε  τό  χαράβι  νά  στα(ΐ.ατησγ) ,  &  Μπέης 
άναπηίησ*  άπό  τόν  βαθύν  υττνο,  που  γαλάχωνε  χειίέί  (λεσχ  και  στά- 
θηχε  &λόβολος  άπάνου  στά  πόίια  του  (λέ  τό  γιαταγάνι  του  ζεγυ|Ανω• 
|χ.ένο  στο  χέρι,  γιατί  χατάλαβε  χΐνίυνο.  Τότε  βρεθηχε  πρόσωπο  πρό• 
σ«Απο  (Α*  £ναν  £γριον  £νθρωπο  (ΐέ  ιμάτια  χάρβουνΑ,  δόντια  σχυλλό• 
^οντα,  πρόσωπο  πίσσα  χατά[ΐ.αυρο,  χοραχάτο. 

"Ολο  τό  σχοτεινό  ά[Λπάρι,  που  χοιαώταν  δ  Μπέης,  φώταε  από  (ΐιά 
φοβερή  λά(Αψι  χαταχόχχινη,  πουβγαιν'  από  του  £γριου  ανθρώπου  τά 
(&άτια.  Κι*  6λο  τό  χορμί  του  ζεθύιι.αινε  (ΐ.ιάν  £χνη  που  ολη  του  Μπέη 
η  χά(ΐαρα,  βλο  τά[^πάρι  {[χπούχνησε  άπό  μιαν  ^χ^ργ)  [χυρου^ιά,  μια  νε- 
χρομυρουλά,  σαν  άπό  τειάφι,  σαν  από  χατράμι,  που  τόν  ίχτυπαε  στ& 
χεφάλι  τόν  £νΟρωπο  χαι  {μείνεσχε  άχούνητος,  παράλυτος,  χαταφυγια- 
ζότανε  σαν  άφιονισμένος,  σαν  άπ'  όνειρο.  Νεχρουλι&ς  μυρουδιά.  Ν<« 
χρουλιΑς  χαΐ  τειαφίλας. 

Τότε  &  £γριος  £νΟρωπος,  &  χατάμαυρος ,  επιασ'  άπό  την  μανίχα 
τόν  Μπέη.  Έχεΐνος  έστάθηχε,  σάν  σηχώθηχε  στά  πόίια  του  &λόρΟος, 
ίστάθηχε  σάν  £γαλ(ΐ.α  ζερός,  άχούνητος,  τόν  έπιασε  τό  λοιπόν  άπό  τή 
μανίχα  τόν  Μπέη,  τόν  έσχούντησε  χαι  τ^  λέει,  (χε  μιά  ζεραγχιανίι 
φωνή  που  λες  τσάχαε  στό  στόμα   του  χαρύίια, 

—  Είσαι  χαημένος  άνθρωπος  χαι  συ  χαι  τά  πρωτοπαλληχαρά  σου, 
χ'  οι  ναύτες,  χαΐ  τό  χαράβι ^  &ν  ίε  μου  τάζγ^ς  ο, τι  σου  γυρέψω.  Τό  χα« 
ράβι  σου  χόλλησε.  θά  τινε  αιώνια  χολλημένο.  Άπό  τόν  Άπάνου  χό- 
σμου  μην  προσμένετε  του  χάχου  βοήθεια.  Βρισκόσαστε  σε  μιά  μεριά  του 
πελάγου,  που  ίέν  εΤν'  ουτ'  Άπάνου  χόσμος  ούτε  Κάτου  χόσμος.  Άπό 
τόν  Κάτου  χόσμο  θά  προσμένετ '  έίώ  κολλημένοι  τό  θάνατο  νά  σδς  λευ  • 
θερώση.  Άπό  τόν  Άπάνου  χόσμο  τίποτα.  Τάξε  μου,  άλλορως  {χάθης . . . 

Ό  Μπέης  μέτρησε  τη  δύναμη  του  χ '  εΐίε  πώς  ^έν  είχε  μάνθρωπο 
νά  χάμη.  Γι'  αυτό  χ'  ίτρεμε,  σάν  χαλαμόφυλλο.  Μέτραε  χαΐ  ξαναμέ- 
τραε  του  κατραμωμένου  άνθρωπου  τά  λόγια  κ'  έτρεμε,  σάν  φυλλο- 
χάλαμο.  Δεν  έπαιρνε  και  πολλή  σκέψι  τό  πρ&μμα.  Ό  άγριος  άνθρω- 
πος &  κατραμωμένος  πρόσμενε  και  φαινότανε  σάν  νά  μέτραε  τες  στιγ* 
μες  πρύχε  διορία  δ  Μπέης  νάν  τάποκριθτ).  Ό  Μπέης, — τΐ  νά  κάμτρ  ;  — , 
εΐοε  κι'  απόειδε  τά  στενά,  αποφασίστηκε  και  ζέψυχα-ζέψυχα  του 
λέει, 

—  Πες  μου,    νά   σου  τάξω  .... 

—  Ό, τι  θά  πρωτοφιλήσν)ς  πρωτομπαίνοντας  στον  πύργο  σου  .  .  .  . 
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30*  έχάθηχε.  Ό  Μπέης  Ιπβσ'  δλόβολος   [λάτα,    ξιρος  στο  στρώαά  του 


ΚιΙνη  την  ώρα  ςαναφάνηκι  ή  Γοργόνα  στον  αφρό,  ίίπλα  στο  χα- 
ράβι,  ξαναχούστηκβ  τώρα  να  τραγουίάη  τον  ϊίιον  ηχο,  το  ϊίιο  τρα- 
γουίί  της,  πάντα  το  ϊίιο, 

—  Καράβι   μυριοτάξειδο 
χαΐ  μυριοταξβιδάτο, 
Ίτοΰθε  θα  ρίξτ^ς  σΐοερα 

6ά  δέσ7)ς  καλαμάρι ;  .  .  • 

'  Και  ξανάλβγβ  (ΐ,άτα  'ςε  λίγο.  Βούταβ  [/.άτα  στο  κυ[λα  η  Γοργόνα, 
,πέρναε  βαθιά  ρίίσα,  χάτου  άπ*την  χαρίνα  του  χαραβιου  στάλλο  του 
^λενρό,  ί^ίινε  [ΐ.ία  σηχωνότανε  στον  αφρό  άπάνου,  παράδερνε  ριε  το 
,χυρια  πάλι  χαι  ^νάλεγε  ή  Γοργόνα  βλέποντας  το  χολλη|Λένο  χαράβι. 
Ξανάλεγε  τον  ίίιον  ηχό*  το  ϊίιο  τραγουίι.  Πάντα  το  ϊίιο,  |Λε  αλλχ 
.λόγια  τώρα,   χαι  [&£  πλειότερον  πόνο, 

—  Σ  την  Κατουγής  το  σίδερο, 
στον  "^^ιδη  ιταλαμάρι  ... 
στον  Κάβο-Ματαπα  μπροστά, 
Οάράξη  το  χαράβι  . .  . 

ΚαΙ  βύθιζε  πάλι,  χανόταν  άποχάτου  στο  χύμα  .  .  . 

Γ' 

Ό  Χάρος  δταν  αποφάσισε,  έχουνε  να  ειπούνε,  για  πρώτη  φορά  νά 
νοιχοχυρευτ^,  πρώτη-πρώτη  δουλειά  πουχε  νά  χάμγ)  ήτανε  νά  χτίστρ 
έναν  πύργου  στον  Κάτου  χόσμο  γιά  νά  βάλτρ  τη  μάνα  του  (&έσα,  να 
χάτση  χ'  έχεΐνος. 

"Ήτανε,  φαίνεται,  πολύ  ξυπνητός  άνθρωπος,  γελαντζης  χαι  [λαριό- 
λος  χαι  μέσα  σε  λίγον  χαιρο  έχτισε  ένα  θεόρατον  πύργο,  Ινα  άψηλο- 
άψηλό  πανώριο  παλάτΓ  με  μάνδρες  γύρω  χαι  περιβόλια,  (ΐέ  χυπαρίσ- 
σια  χι'  £λλα  ^ενίριχά  χαι  μυριστιχά. 

Πολλές  φορές  τον  ίβλεπαν  νά  μπαίνη  σάν  χλέφτης  στο  χωριό,  σάν 
χουρσάρος,  νά  περι^ιαβάζγ)  μέσα  τές  αυλές  χαι  τά  χαντούνια,  νά  χάνιρ 
μανούλες  ^ίχως  γιους,  νά  χωρίζγ)  ανδρόγυνα,  χιά^ερφές  από  τους  αδερ- 
φούς τους,  χαι  νά  χλέβγ)  από  την  άγχαλιά  της  μάνας  τους  τά  τρυφε- 
ρούλια  τά  μιχρά  τά  τριανταφυλλοπρόσωπα ,  τά  μπαμπαχοστηθάτα . 
"Υστερα  σάν  χάραζε  ή  αυγή,  (Αε  τά  ξημερώματα,  χλεφτά-χλεφτά, 
μέ  φορτωμένο  χαταχάμηλα  τό  ^ισάχχι  του  δφινε  το  χωριό  χ*  £γερν« 
Ινχαιρα  στον  Κάτου  χόσ{λο  (Αάτα. 
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Του  ιτύργου  του  τα  θ€[Λέλια,  εχουνβ  νά  είττοΰνβ,  τάριζβ  λββι,  (ΐε  γι- 
ρόντους  και  με  γρτρες  φαφούτικες,  τά/α,  τρεμουλιάρες. 

Μ*  &ν  ηνε  έτσι,  ίέ  θάχη  και  πολύ  πολλήν  ασφάλεια  δ  πύργος  του 
Χάρου....  *Ε  και  νά  γκρε[Λΐζότανε  κα[Λ[ΐ.ιά  φορά  και  ν£τανε  [/.Ισα  & 
Χάρος  [ΐ.έ  τγι  γρηά  [χάνα  του  Ι . . . 

Τά  τειχιά  του  πύργου  του  ίέν  ξέρει  κάνεις  ριε  τι  τάχτισε*  εινε  [ΐυ- 
στηριο.  Μά  γιά  τά  πατώ(/.ατά  του  έχουνε  νά  εΙπουνε  πώς  τάστρωσε, 
λέει,  με  άνθρωποκέφαλα.  Και  τά  μικρά  λέει,  τά  τρυφερούλια,  τά  τρι- 
ανταφυλλοπρόσωπα,τάμπαμπακοστηθάτα  τάβαλε  άπάνου-άπάνουψηλά 
στην  κορφή  του  πύργου  του  στά  μεϊντένια. 

Στερνά  ίέν  τον  έφτανε  που  θεμελίωσε  θεόρατον  πύργο,  σουθελε 
λέει,  και  περιβόλια,  και  κηπουρικά.  Πιάνει,  το  λοιπόν,  τώσκαψε  τδ 
περιβόλι  του,  το  καλλιέργησε,  νάν  το  ίενίροφυτέψη .  Και  τί  σου  σα- 
φίζεται  πάλι  ?>  γελαντζής,  δ  μαριόλος  !  Φυτεύει  τές  νειές  γιά  λεμο- 
νιές. Φυτεύει  τους  νειούς  γιά  κυπαρίσσια.  Ήρθε  και  στά  μικρά  τά 
τρυφερά  τά  τριανταφυλλοπρόσωπα ,  τά  μπαμπακοστηθάτα.  Πιάνει  δ 
καλός  σου  και  τά  φυτεύει  καθώς  ήτανε  μικρούλια,  μικρούλια,  ένα, 
ψίχαλο,  πιάνει  και  γύρω- γύρω  στές  φουντωτές,  μυρουίάτες  λεμονιές 
και  τά  λυγερά  τά  κυπαρίσσια,  τά  φυτεύει  τά  μικρούλια,  τά  φυτεύει 
τριανταφυλλιές.   Μοσκοβόλησ*  δ  τόπος. 

Σάν  {τελείωσε  τές  φυτείες  του  στο  περιβόλι  ήρθε  και  στους  γερόν- 
τους  και  τες  γριρές,  τές  φαφούτικες,  τάχα,  τρεμουλιάρες .  ΤΙ  νάν  τους 
κάμτ)  ;...  Συλλογιέται-συλλογιέται,  ίέν  ηζερε  τΐ  νάν  τους  κάμγ)  τους 
γερόντους  και  τές  γρηές,  τές  φαφούτικες,  τάχα,  τρεμουλιάρες. 

Του  πόνεσε  το  κεφάλι  άπο  τη  συλλόϊσι. 

Πάει  στη  μάνα  του, 

—  Μάνα  μου,  της  λέει,  το  περιβόλι  μας  τώσκαψα,  το  καλλιέργησα 
νάν  το  ίενίροφυτέψω .  Βάνω  τές  νειές  γιά  λεμονιές*  τους  νειούς  γιά 
κυπαρίσσια•  βάνω  και  τά  μικρά  παιδιά  τριαντάφυλλα  τριγύρω.  Άμ' 
τους  γερόντους,  τές  γρτρές,   φαφούτικες,  τάχα,  τρεμουλιάρες  ;... 

—  Φράχτη,  του  λέει. 

Πιάνει  πάλι,  μπήγει  άράία-άράία  τους  γερόντους  γύρω-γύρω  και 
στερνά  τές  γρ?ές,  τες  φαφούτικες,  τάχα,  τρεμουλιάρες. 

"Έτσι  τώφραζε  το  περιβόλι.  Τά  δρνια  πΛ  νά  πέσουν  στο  περιβόλι 
του  Χάρου,  τές  λεμονιές,  τά  κυπαρίσσια  καΐ  τές  τριανταφυλλιές,  βλέ- 
πουν άπο  μακριά  την  άίιάβατη  φράχτη,  τους  γερόντους  καΐ  τες  γρ^ές, 
φαφούτικες,  'τάχα,  τρεμρυλιάρες,  σκιάζονται  και  φιύγουνε  μάτα,  ^}ν 
μπαΐνουνε  στο  περιβόλι.  ,  . 
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Έτσι  σήχωσαν  πύργο,  φτειάσαν  περιβόλι   και  νοικοχυριυτηκανι . 

Μά  η  [λάνα.  του  Χάρου  γρτρά  πλια,  μ.πα{Απόγρηα,  ζικουτιάρα,  ίεν 
{/.πόραε  [ζ,ονάχη  νά  συγυράη  το  σπίτι,  να  πλεντρ  τά  χάθχα,  νά  κώνΐ} 
δλες  τές  δουλειές  του  σπιτιού. 

—  Πίσσα  και  κατρά[λΐ,   του  λέει,   θέλω  ψυχοπαϊία  .... 

—  Μετά  χαρ3&ς  σου*  της  άπολοήθηκε  δ  Χάρος  κι  άπηίησε  στον 
Άπάνου  κόσ|Λθ.Ρόγιασε  ψυχοπαϊί α  και  έγειρε  (ΐάτα  στον  Κάτου  χόσ^^ο. 

—  Μάνα,   της  λέει  σου   'φερα  .... 

—  Πίσσα  καΐ  κατράρ*   τι  (ΐ.οΰ  'φερες  ;  .  .  • 

—  Ψυχοπαιί*  ά[ΐ.*τΙ  ;  .  .  . 

—  Χ(Λ  1  (ΐούγγρισβ  ή  '^ρτ^ο:  στρίγγλα  και  £^ραξε  το  άσπρο,  πα- 
χουλό χέρι  της  νειοφερ[ΐενης .  Την  εσουρ*  άπο  τες  δλόξανθες  πλεξούδες 
της  μ*  δριιίϊστην  βρώ(ΐ.ικη  αγκαλιά  της,  για  το  καλώς  ώρισες.  Έπιασε 
το  κεφάλι  της  νειοφερ(Λενης  ζανθης  (ΐε  τες  ^υό  τες  χον^ροπετσιασρενες 
χερούκλες  της,  την  τήραξε  καλά-καλά  στα  δλογάλανά  της  και  βουρ* 
κω(λΙνα  άπο  δάκρυα  (Λάτια,  την  ξανθή  3^οπέλλα,  της  διάνοιξε  στερνά 
(Αε  το  βρώ[ΐ.ικο  ίάχτυλό  της  τά  χείλια,  τηραζε  και  τά  δόντια  της, 

—  Χ(ΐ.  !  ζαναμούγγρισε.  Πίσσα  και  κατράμι  !  κ*  είωσε  (χιά  ίυνατη 
τσΐ(ΐπιά  στο  παχουλό    (Μπράτσο   της  ξανθής  της  νειοφερ[ΐ.ενης . 

—  Ώχ  !  (/.άνα  (ίου  .  .  .  εκα;/.*  ετούτη  άπο  τον  πόνο  και  ξανάρχισε 
τάκλάυ(ΐ.ατα. 

—  Πίσσα  καΐ  κατρά|Λΐ-  ξανάειπε  (ΐ.έ  θυ(ΐ.δ  και  λύσσα  ή  γργ^ά  στο 
Χάρο.  Πίσσα  και  κατρά|Αΐ  του  λέει*  τί  μου  την  έφερες  την  πολυχαιίε* 
ρ4νη,  νά  θέλτ)  καφέ  την  κονταυγη,  κρασί  το  μεσημέρι  και  με  τά  λι&- 
χαθίσματα  νά  ψενομαγερεύη  ;  .  ^  . 

Ό  Χάρος  ίέν  άπολοήθηκε. 

—  Πίσσα  και  κατράμι  ξανάειπ'  {κείνη*  τίμου  την  ηφερες  την  πολύ- 
χαϊίεμένη,  νά  θέλτρ  καινούριο  πάπλωμα,  νά  θέλγ)  παχυο  κρεββάτι  χαΛ 
το  μαξιλαράκι  της  με  πούπουλα  γιομάτο  ;  .  .  . 

Ό  Χάρος  ίέν  άπολοήθηκε  πάλι.  Ή  κόρη,  ή  ξανθομάλλα,  ή  όμορ- 
φονειά,  ή  νειοφερμένη  εκλαιγ*  έκλαιγε  την  μαύρη  μοϊρά  της. 

—  Πίσσα  και  κατράμι*  ξαναμούγγρισ '  ή  γρηά  πιο  λυσσασμένη  τώ• 
ρα,  θεριό  ανήμερο.  Πίσσα  και  κατράμι*  θέλω  ψυχογυιό  .  .  . 

—  Μετά  χοιρ&ς  σου,  άπολοήθηκε  δ  Χάρος,  και  άπήίησε  στον  *Δπά- 
νου  κόσμο.  Ρόγιασε  ψυχογυιό  κ'  έγειρε  μάτα  στον  Κάτου  κόσμο. 

—  Μάνα,   της  λέει,  σου  'φερα  .... 

—  Πίσσα  καΐ  κατράμι*  τί  μου   *φερες ;  .  .  , 
•^  ψυχογυιό,  άμ'τΐ  ;  ,  .  . 
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—  Χ(ΐ.  !    (Αούγγρισβ    η  γρη*  στρίγγλα    κα(Λαρώνοντας    τον  ό(ΐορφο- 
νβιό,  της  Πάνω  Γης,  τον  νβιοφβρίΛβνο  της  ψυχογυιό. 

—  Χμ  1   ζανάβΐπβ'   ίτίσσα  καΐ  χατρά[ΐ.ι,  βασιλόπουλο  θαν  το  στρα• 
6ο|χούρ()ςο  .  .  .  • 

Ό  Χάρος  χα(ΐ.ογίλασι, 

—  *Όχι•  της  λεβί'  γυιος  Μπέη  .... 

—  Πίσσα  και  κατρά[Λΐ,  ξανάιιπβ*  βασιλειβ^  της  Μάνης  ;  .  .  • 

—  Ναι•  της  ιίπ'δ  Χάρος. 

—  Πίσσα  και  κατρά[χ.ΐ'  τδνο[Λά  του  ;  .  .  . 

—  Άντβρλαντζης,  ιίπ' δ  Χάρος. 

—  Πίσσα  και  κατρά[&ι*  και  της  ψυχοπαΐίας  [/.ου  ;  .  .  . 

—  Νοβέλλα,   ιΐπ'  εκείνος. 


Ή  [ΐάνα  του  Χάρου,  σαν  (χ,άνα  Χάρου  που  ητανι,  8λην  την  η[£ερα 
δταν  ίεν  έλειπε  δξω  άπο  τον  πύργο  τους  'σέ  κυνήγι,  τά  βασάνιζε  τά 
χακόρι.οιρα  τά  παιδιά,  •γο  γυιο  του  Μπέη  τον  Άντερλαντζη  και  την 
Νοβέλλα,  την  ζανθη  κοπελιά,  γαλανο(Λαάτα . 

Μα  δταν  έβγαινε  σε  κυνήγι  που  ίβγαινε  τές  πλειότερες  φορές,  κ'Ιλειπε 
κι'  δ  αγέλαστος  δ  γυιός  της  στον  Άπάνου  κόσ(λο,  αϊ,  τότε  πλια  τά 
χαϋ(Λένα  τά  πολυβασανισ(ΐ.ένα  τά  παιδιά  δ  *Αντερλαντζης  κ*ή  ξανΟη 
Νοβέλλα  η  ο(χ.ορφονειά,  γαλανο(Λ[Λάτα,  βρίσκανε  τότε  την  τύχη  τους. 
Ξείόνανε  λίγο  άπο  τά  βάσανα  και  τά  (ΐ,αρτούρια  της  γρηδίς  στρίγ- 
γλας, [ΐοναχά  τους  πλια,   χαρού|Λενα. 

Όταν  άπο(ΐ.έναν8  ίτσι    (ΐοναχά  τους,   κατάκλειστα  |Λέσα  στον  πύρ- 
γον  του  Χάρου  [λέ  τές  σι^εροκάρφωτές  του  πόρτες,  τάπαιρνε  τά  ίύστυχα 
το  πικρό  παράπονο.   Ό  *Δντερλαντζης  άνοιγε  την  άγνην  άγκαλίτσα  του, 
τι  ξανθή    Νοβέλλα,  'ό(/.ορφονειά,  γαλανο[Χ[λάτα  έπεφτε  |λέσα.  Τάπαιρνε 
^10  πολύ    τώρα    το  παράπονο  κ*  έτσι  σφιχταγκαλιασ[ΐένα    κλαίγανε, 
χλαίγανε  (ΐ,αζι  και  τά  ίυο  απαρηγόρητα.  Τά  δάκρυα  τού<  άλάφρωναν 
"λίγο-λίγο  τον  πόνο,   κάποια  αγγελική  χαρά,  απόκρυφη  φώταε  τά  προ- 
σωπάκια τους,  παύανε  τά  κλάΰ(ΐ.ατα,    και  σφιχταγκαλιαζόντανε  (ΐάτα, 
^10  θερινά  τώρα,  πιο  γκαρ^ιακά.    Αγγελικό  χα[Λογέλιο  εστεφάνωνε  τά 
στο(ΐ.ατάκια  τους,  κι'  δπως  σφιχταγκαλιασ(/.ένα  πρώτα  σ(ΐ.ίγανε  τά  ίά- 
κρυα  τους  και  το  παράπονο  τους,  έτσι  τώρα  πάλι  σφιχταγκαλιασ|ΐένα, 
σ{Αίγανε    τά 'χα(ΐ.ογέλια  τους,   τη  χαρά  τους. 

"Υστερα  έγερνε  [/.άτα  στον  πύργο    του  χάρου  ή  μάνα  ή  άχαρη.    Ό- 
λες ή  πόρτες    τρίζανε    και  τά  παράθυρα    τρέ(Λαν    άπο   το  φόβο  τους. 
ΚαΙ  άλλα  βάσανα,    άλλα  |Λαρτύρια  ξανάρχιζαν^  τώρα,  γιά  τά  καν• 
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[Αίνα  τά  ιταιίιά  τον    Άντερλαντ^η  και  τη  Νοβέλλα  του,     την  άγαιτη- 
{Αβνη  του  Νοβίλλα. 

Μίαν  αυγινή  χώλβιτυ•*  6  Χάρος  στον  Άχάνου  κόσμο,  ελιπβ  κ*  ή  [χάνα 
του  στο  κυνήγι,  λέει  ή  Νοβέλλα  κρε(Αασ|ΐ.ένη ,    (Αε    τά  παχουλά  χβρου- 
λάκια  της  στο  λαιμό  του  Άντερλαντζη, 
.    —  Φεύγουμε,     Άντερλαντζη. 

Εκείνος  χαμογέλασε  αγγελικά  με  κάποια  πίκρα. 

—  Φεύγουμ*  άμ'  πώς  ;  .  .  . 

—  Δική  μου  δουλειά  ... 

Τστερα  κρεμάσθηκ'ή  Νοβέλλα  άπώνα  παράθυρο ,  ερριξε  τές  ζανθε^ 
πλιζουί ες  της  κάτου .  Ό  'Αντερλαντζής  κρεμάσθηκε  άπο  τες  πλεξούδες 
της,  σούρθηκε  τον  κατήφορο  και  κατέβηκε  στο  περιβόλι. 

—  Βου..  ,ου.,.ου... ,  κάμαν  καταπάνου  του  τές  κορφάίες  τους  τά 
κυπαρίσσια  νά  τον  φιλήσουνε. 

Τστερα  ή  Νοβελλα,  χωρίς  νά  τές  λυπηθ^,  έπιασε  μιά  μεγάλη  ψαλ- 
λί^α,  είωσε  μιά-ίυό,  έκοψε  σύρριζα  τές  δλόξοΰ»θες  πλεζουίές  της.  Τές 
ίϊεσε  άπο  την  μιά  μεριά  και  τήν  άλλη  στά  κρικέζια  του  παραθυριού, 
πιάστηκε  με  τά  χεράκια  της  άπο  τές  πλεξουίες  της,  σούρθηκε  σιγά 
σιγά,  κρεμάσθηκε  και   έφτασε  κάτου  στην  αγκαλιά  του  Άντερλαντζη. 

—  Φου...ού...οϋ  κάμαν  καταπάνου  της  ή  φουντωτές  λεμονίτσες  νά' 
τήν  φιλήσουνε. 

Άπο  κει  δ  Άντερλαντζής  και  ή  Νοβελλα  τραβήξανε  νά  φύγουνε. 
Σάν  φθάσανε  στή  φράχτη  του  περιβολιού  κάμποσοι  γέροντες  και  γρηες 
φαφούτικες,  τάχα,  τρεμουλιάρες,  χαμογελάσανε  μ*  έναν  κάποιο  πικρον 
πόνο,  παραμερίσανε  και  τους  άνοίζανε  ^ιαπύλι  νά  διαβούνε. 

Ήρθ'ή  γρτρά  το  βράίυ.  Ό  γυιός  της  ελειπ' ακόμα  στον  Άπάνου 
κόσμο.  Ή  πόρτες  και  τά  παράθυρα  του  πύργου  "τρίζανε  άπο  φόβο  άνα- 
στενάζοντα,  στο  ^ιάβα  της.  Άμα  ζαγνάντησ *  άπο  μακριά,  είίε  τά 
ξανθά  μαλλιά,  τές  πλεξουίες  της  Νοβέλλας  στο  παραθύρι.  Το  κατά- 
λαβε. Τρέχει  μ*  δρμή  σάν  άνεμορρούφουλας  στον  πύργο. 

Ρωτάει  τές  σκάλες  : 

•—  Πίσσα  και  κατράμι,    ίιαβολόσκαλες ,   μου  φύγανε  ;  .  .  . 

Ή  σκάλες  φοβισμένες  ίέν  άπολοηθήκανε .  Ζαρώσανε  άπο  το  φόβο  τους. 

Ρωτάει  τές  πόρτες  : 

—  Πίσσα  και  κατράμι,  ίιαβολόπορτες,  μου  φύγανε  ;  •  .  . 

Ή  πόρτες  φοβισμένες     ί?\/    άπολοηθήκανε.     Έτρίξανε  άπο  το  φόβρ 
τους  λίγο,   άναστενάξανε  κ'  εζαρώσανε. 
Ρωτάει  τά  παραθύρια  ; 
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—  Πίσσα  χαΐ '3^ατρά[Αι ,  ίιαβολοπανέθυρχ,  [Λου  φύγαν«  ;   .  .  . 

Τα  παραθύρια  φοβισ[Αένα  ίέν  άπολοηθήκανβ .  Έχβΐνο  πουχβ  χρβ[/.α- 
σμένβς  άκό;χα  τες  ζανθες  •κλιξοϋίβς  της  Νοβελλας  στά  κρικέζια  του  έγύ- 
ρευβ  να  χρυφθγ),  ετρ6[/.*δλοίνα  άπο  το  φόβο  του  κ'  έκλαιγε  απαρηγόρητα. 

Ή  [Λάνα  του  Χάρου  [ΐ^ανιασμένη,  μ'  αφρούς  και  σάλια  κ'  αϊ(Λατα 
στο  στόμα  άπο  τη  λύσσα  της•  ί εν  ίξερε  τί  νά  κά[Λ7).  Ό  γυιός  της 
ελειπ'άκό[Αη  στον   Άπάνου  κόσ(Λο. 

Τότε  ίνα  καύκαλο  άπ' ανθρωπινό  κεφάλι,  λησ(ζ.ονη(Λενο  εκεί  σε  {Αΐάν 
άκρη  |Λές  το  φουρνόλακκα  ξεβγήκε  σιγά-σιγά  [/.ε  φόβο  άπ'  την  φουρνό- 
τρουπα, 

—  Φύγανε,  κυρά,  της  λέει,  πόίνε  .  .  .  και  χώθη)ίε  |ΐ.άτα  'στον 
φούρνο  φοβισμένο. 

Του  Χάρου  η  μάνα  δαιμονισμένη  έτριζε  τα  ίόντια,  βγήκανε  σπί- 
θες άπο  το  στόμα  της,  σάν  άπο  άμμόνι  γύφτικο,  άνασκουμπώθηκε ,  είεσε 
^ίπλα  τά  βρώμικα  φουστάνια  της,  μάζεψε  τες  άπλυτες  ποδιές  της, 
ζεμπρατσαλώθηκε  και  ρίχθηκε  δζω,  ρίχθηκε  στο  ίρόμο  μανιασμένη, 
λυσσασμένη,  σωστός  άνεμορρούφουλας,  ρίχθηκε  νά  τά  φθάστρ. 

Ό  Άντερλαντζής  κ'  ή  Νοβέλλα  είχανε  πόίι  παρμένο  και  τόσο 
που  τάφθανε  και  ίέν  τάφθανε. 

Πιασμένα  χέρι  με  χέρι  βάνανε  δλα  τά  ίυνατά  τους.  Τρέχανε-τρέ- 
χανε  και  ή  θύμησι  ό'τι  θά  τάφθανε  του  Χάρου  ή  μάνα  τους  είινε 
φτερά.  Μά  πάντα- πάντα  ή  Νοβέλλα,  σά  γυναίκα  πού  ήτανε,  είχε 
^παρμένα  τά  χούγια  της  μάνας  του  Χάρου,  δπως  είχε  παρμένα  και  τά 
μάγια,  της^  και  πάντα-πάντα  ήξερε  τί  θυμό,  και  τί  λύσσα  θάβανε 
γιά  νά  τά  φτάση  νά  τά  προκάμη  στο  ίρόμο  τά  μαύρα. 

—  Άντερλαντζή,  του  λέει,  τήρα  πίσω  σου  νά  μου  λές,  γιατί  άν 
τηράξω  γω  θ'  απολιθώσω. 

—  Τηράω,  της  εΐπ*  εκείνος*  ίέ  βλέπω  τίποτα  .  .  . 

—  Τήρα  καλά,    Άντερλαντζή  μου*   ξανατήρα  .  .  . 

— •.  Ένα  μικρό-μικρό  άραχνοσυγνεφάκι  φαίνεται  μακριά-μακριά  στά 
ουράνια,  πίσω  άπώνα  καταράχι. 

—  Καλό•  εΐπ'ή  Νοβέλλα*  εΐν'  ή  γρηά  στρίγγλα*  πηλάλα  δσο 
μπορείς,  Άντερλαντζή  μου*  και  κάθε  λίγο  γέρνε,  τήρα  πίσω  σου    .... 

Και  πιασμένα  χέρι  με  χέρι  βάνανε  δλα  τά  ίυνατά  τους  και  ήθύ- 
μησι  δτι  θά  τάφτανε  ή  μάνα  του  Χάρου  τους  είινε  φτερά , 

—  Νοβέλλα  μου,  είπε  σε  λίγο  δ  Άντερλαντζής•  το  σύγνεφο  μεγά- 
λωσε-μεγάλωσε,  μελάνιασε  τον  ουρανό,  πλάκωση  πίσωθέ  μας-  θά 
Ρρέξιρ  .  .  , 
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—  Καλό*  βΐπ'  ίχβίνη*  Είν' η  γρτρά  στρίγγλα*  πηλάλα  δσο  [ΐ,πο- 
ρβις,    Άντβρλαντζη  |Λου•   και  κάθβ  τόσο  γίρνβ,  κύττα  πίσω  σου  ... 

ΚαΙ  7Γΐασ[ΐ.ένα  χέρι  με  χέρι  βάνανε  δλα  τους  τά  ίυνατά.  Τρέχανβ- 
τρεχανε  κ*  ή  θύμησι  δτι  θά  τά  φτάστ)  του  Χάρου  ή  μάνα  τους  ελν« 
φτερά. 

—  Νοβελλα  μου,  ξανάειττε  δ  Άντερλαντζής*  μδ^  πλάκωσε,  Νο•• 
βέλλα  μου  .  .  . 

Δε  χάνει  καιρό  ή  Νοβέλλα,  βγάνει  τά  χτένια  της,  τά  πετάει  πίσω 
της.  Γίνεται  ένα  μεγάλο-μεγάλο  βουνό.  Έπιασε  τον  Άντερλαντζι^ 
πάλι  άπο  το  χέρι  και  ίρόμο  .  .  . 

Έφτασ'η  γρηά  στρίγγλα  στο  βουνό.  Τηράει,  το  κατάλαβε.  Γο- 
νατίζει χάμου  κι  αρχίζει  με  τά  ίόντια  νά  ροκανίζτι  τά  βράχια,  νά 
μασσάτ)  τά  κατσάβραχα,  νά  τρώτ)  τά  ρουμανίσια  γιά  νά  κάνη  σκαλο- 
πάτια νάνεβτ)  το  βουνό. 

Πήραν  πάλι  πόίι  δ  Άντερλαντζης  κ '  ή  Νοβέλλα  και  τόσο  πολύ 
που  τώρα  σάν  τάνέβηκε  και  το  βουνό  η  γρηά  στρίγγλα,  τάφτανε  ίεν 
τάφτανε . 

—  Τήρα  "ί^ίσω  σου,  Άντερλαντζη  μου,  του  λέει  η  Νοβέλλα*  τήρα 
πίσω  σου  νά  μου  λές,   γιατί  &ν  τηράξω  γώ,  θ'άπολιθώσω. 

-^  Ένα  μικρο-μικρο  άραχνοσυγνεφάκι  φαίνεται  μακριά-μακριά 
στά  ουράνια,  πίσω  άπώνα  καταράχι  ... 

—  Καλό*  εΤπ*  η  Νοβέλλα*   ζανατήρα  ... 

—  Νοβέλλα  μου,  είπε  σε  λίγο  δ  *Αντερλαντζης•  το  σύγνεφο  μεγά- 
λωσε-μεγάλωσε,   μελάνιασε  τον  ουρανό,  άπάνουθε  θά  βρέζη  .... 

Δε  χάνει  καιρό  η  Νοβέλλα,  βγάνει  τ'άποχτενίλα  της,  τά  πετάει 
πίσω  της.  Γίνετ 'ένας  μεγάλος-μεγάλος  πυκνός  κιάίιάβατοςβατουλιώνας. 

Έπιασε  τον  *Αντερλαντζή  πάλι  άπο  το  χέρι   και  ^ρόμο  .  .  . 

Έφτασ*ή  γρηά  στρίγγλα  στο  βατουλιώνα.  Τηράει  το  κατάλαββ. 
Γονατίζει  χάμου  κιάρχίζει  με  πλειότερη  λύσσα  τώρα  νά  ροκανίζη  με 
τά  ίόντια  της  τά  πυκνά  βάτα,  νά  μασσάη  τάγριόβατα,  νά  τρώη  τά 
ρουμανίσια,  νά  κάνη  ίιαπύλι  νά  ίιαβη  το  βατουλιώνα. 

Πήραν  πάλι  πόίι  δ  Άντερλαντζής  κ*  η  Νοβέλλα  και  τόσο  πολύ, 
που  τώρα  σάν  διάβηκε  καΐ  το  βατουλιώνα  ή  γρηά  στρίγγλα,  τάφτανε 
ίέν  τάφτανε. 

—  Άντερλαντζη,  τήρα  πίσω  σου,  του  λέει  σε  λίγο  ή  Νοβέλλα• 
τήρα  πίσω  σου  νά  μου  λές,  γιατί  &ν  γυρίσω  γώ,  θάπολιθώσω  ... 

—  Νοβέλλα  μου,  χαθήκαμε  το  σύγνεφο  μαύρισε  πίσω  μας  δλον  τον 
ουρανό*  κοντεύει    νά  μ^ς    φτάση....  είπε  με  φόβο  πολν  χοιι  τρομάρα  & 
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Άντβρλαντζης    κι  άγκάλιασβ  σφιχτά-σφιχτά    τη  Νοβέλλα  του, 

—  Βο\>η  της,   (ΐαύρη  της,  εΐπ'  ή  Νοβίλλα/ 

Δε  χάνβι  καιρό,  βγάνβι  τώρα  την  ιτλεχτρα  της,  την  πβτάιι  πίσω 
της.  Πνιτ*  ίνα  (ΐ.ιγάλο-(ΐ.«γάλο,  ίιάιρλατο  κι  αδιάβατο  χοτά[ΐ.ι. 

Έφτασ*  η  γρτιά  στρίγλα  στο  ποτά(ΐΛ.  Τηράβι,  το  κατάλαβε.  Γο- 
νατίζει χά|/.ου,  (λέ  πλειότερη  λύσσα  άπο  κάθε  άλλη  φορά,  σκύφτει,  κι* 
αρχίζει  να  πίνη-νά  πίντ)  νερό,  να  στερεψη  το  ποτά[Λΐ,  να  ίιαβτί. 

Πήραν  πάλι  ιυόίι  δ  Άντερλαντζής  κ*  ή  Νοβέλλα  και  τόσο  πολύ 
πλια  τώρα  που  σαν  ίεν  το  λάβηκε  άκό[ΐα  το  ποτά(ΐ.ι  ή  γρηά  στρίγγλα, 
ίέ  βά  τάφτανε  πλια. 

Ή  γρηά  στρίγγλα  επινε-επινε  νερό.  Το  νερό  ίέ  σωνότανε.  Το  πο- 
τάμι -^ε  στέρευε.  Δε  [Λπόραγε  να  το  ^ιαβγ).  Ή  λύσσα  της  αΰζαινε. 
"Έπινε- έπινε.  Φούσκωνε-φούσκων*  ή  βρώ(ΐ.ικη  κοιλιά  της•  άπο  το  πολύ 
ίε  χώραγε  πλειά. 

Μπρούφ!...  είωσε  [Λΐά  κ '  έσκασε  σαν  παλιοτυράσκι .  Πάει  κατ* 
άνεμου . 

—  *Αντερλαντζη,  του  λίει  η  Νοβελλα-   τήρα  πίσω  σου 

Κείνος  τήραξε,  φοβισμένος  σαν  τες  άλλες  φορές. 

—  Νοβελλα  μου,  καθάριος  ουρανός   άπάνουθε  μας,    ρουμπίνι..,. 

—  Αι,  ίέ  θα  βρέζιρ  — 


Σαν  φτάξαν*  άπόξω  στο  χωρίο  του  *Αντερλαντζη,  του  λέει  ή  Νο- 
βελλα, 

—  Άίερφουλί  μου  μη  με  πδ^ς  μες  το  χωριό  σου.  Τράβα  μοναχός  σου. 
ΤΓστερα  δταν  πλια  θα  σε  Ιίουν  δ  πατέρας  σου  κ  *  ή  μάνα  σου  και  θα  σΐ 
χορτάσουν,  έρχεσαι  και  με  πέρνεις  κ*  εμένα.  Μόν*  τήρα  μην  άφήστις 
και  σε  φιλήστ)  ή  μάνα  σου,  γιατί  θα  μάλητμονήστρς. ... 

—  "Οχι,    της  λέει... 

Φιληθήκανε  και  στερνά  δ  Άντερλαντζής  πήρε  και  κατηφόρισε  γ«ά 
ττο  χωριό. 

Ή  Νοβελλα  είίε  μιάσπηληά  κει  άπόίιπλα,  ετρούπωσε  μέσα. 

Ό  Άντερλαντζής  πήγε  στο  χωριό.  Ή  μάνα  του  κι  *  δ  πατέρας  του 
πήγαν  νά  τρελλαθουν  άπο  τη  χαρά  τους.  Ό  πατέρας  του,  τον  έφίλησε. 
^Εκαμε  κ*  ή  ρ.άνα  του  νά  τον  φιλήστρ-νά  τον  φιλήσ')^,  νά  τον  χόρταση 
φιλιά .... 

—  Μη,  μάνα.,.,   στάσου,  μανούλα  μου,  τής  λέει,    στάσου  &ν  θέλης 
το  ^λό  μον... 
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Ή  (λάνα  του  το  πήρβ  κατάκαρία,  τ/^ν  πηρβ  το  παράττονο,  χ'ί- 
κλαψ'  εκλαψ'  απαρηγόρητα. 

Το  βράίυ  6κοΐ[Αήθηκ*  δ  Άντβρλαντζης.  Πάιι  ή  (ΐ,άνα  του  (ΐανια- 
<τ(Λενη  να  σβυστ)  τον  καϋ[/.ό  της,  τον  ζ&σκεπάζβι ,  άλαφρά-άλαφρά  χχΐ 
τον  φιλεϊ.  Τον  φιλβϊ-τον  φιλιϊ,  τον  ί;^όρτασε  φιλιά.  Κείνος  χο(ΐ.(Αένος 
άποτο  ίρόμο  ίέν  άκουσε  τίποτα. 

Προσ|/.ενει  ή  καϋ(Λένη  ή  Νοβέλλα  νηστική- θεονήστικη,  ρ,οναχη-Χ*- 
τα(ΛΟναχη  στη  σπηλτρά.  Προσ[/.ένει  κατάγίυ|Λνη,  βρη^^α^ιακή  !  Προσ- 
[/.ενει  [Αΐά  ή[;.ερα,  ίυο  ηριέρες,  τρεις  ήμερες,  ναι  !  Άντερλαντζής  οΰίβ 
φαινότανε  πουθενά. 

^Απελπίσθηκε πλια .  Έκλαιγ'  έκλαιγε  απαρηγόρητα.  Βγαίνει  άπο 
τή  σπηλτρά,  γέρνει  σένα  κ>  αρικό  κεΤ  κοντά ,  πιάνει  ε  να  πουλάκι.  Το 
χαϊδεύει,  το  φιλεϊ,  το  ξαναφιλεΤ,  το  βρέχει  {ΐ.έ  τα  δάκρυα  της,  το 
μ,αγεύει,  του  κρυφολέει  ενα  [ΐ,υστικο  στ*  αύτι  και  το  τάπολάει.•        ^ 

Πετάει-πετάει-πετάει  το  πουλάκι,  άπο  κλαρί  σε  κλαρί,  άπο  λόγγο- 
σέ  λόγγο,  άπο  ίεν^ρο  σε  ^εν^ρό,  φτάνει  στ*  Άντερλαντζη  το  περιβόλι. 
Ό  Άντερλαντζης  καθότανε  χάμου  στη  χλωρασιά ,  κάτου  άπο  μια  μη- 
λιά ανθισμένη  στο  περιβόλι  του,  γερμένος  στης  αγαπημένης  τσυ 
μάνας  την  πο<ϊιά.  Ή  μάνα  του  τον  Ιψείριζε.  Τον  ίχάϊίευε  γλυκά. 
"Ητανε  μισαποκοιμημένος. 

—  Φρου  !  .  .  .  φρου  !  .  .  .  το  πουλάκι  κάθεται  σένα  ψιλο-ψιλο 
κλαράκι  μιανής  λεμονιόΐς,  κεϊ  άπόίιπλα.  Κουνήθηκε  λιγάκι  πάνου-κά- 
του,  κι  άρχησ*  ένα  γλυκό ,  κατάγλυκο  τραγουδάκι  μ,'ενα  κάποιον  πόνο 
που  ράιζε  καρδιά, 

Άντερλαντζη,  Άντερλαντζη,  Τσίου  Ι  . . .  τοίου  Ι  .  .  . 

τήν  χυρά-Νοβέλλα 
που  τήν  άπαράτηχες 
στο  ΡουνΙ  ; !  . .  . 

Ό  Άντερλαντζής  σαν  άπο  τρομαχτικον  ονειρον  ανατινάχτηκε.  Ξα- 
νάκατσε. 

Φρου  Ι  .  .  .  φρου  Ι  .  .  .  το  πουλάκι  πετάει  άπο  τη  λεμονιά  καΐ 
πάει  και  κάθεται  στον  ωμό  του  £φοβα.  Ξαναρχίζει  το  τραγουδάκι 
γλυκό  κατάγλυκο,  μ'  έναν  κάποιον  πόνο  που  ράϊζε  καρδιά, 

Άντερλαντζη,  Άντερλαντζη,  Τσίου  !  ,  .  .  τσίου  1  .  .  . 

τήν  κυρά-Νοβίλλα, 
που  τήν  άπαράτηκβς 
στλ  βουνί  ;  Ι  .  .  . 

Ό  'Λν^^Ρ^^^'^'^ζίζ  άνεπήίησε  στά  πόίια  του  άγριος-άγριος.  Βάρισ^ 
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[Λ6  το  χέρι  του  το  κούτβλο  σαν  πονείχ-ένος  και  κλαίοντας  βφώναζβ, 
—  Ωχ,  μάνα  (Λου,  τι  ρ.ουκα[Α6ς  Ι  .  .  .  {/. 'έφίλησες ,  ρ.*  εσκότωσβς... 
Κ*  έτρεξε  δζω  άπο  το  περιβόλι,  λες  κ'εκα[Λε  φτερά.    Έφυγε,    θυ- 

(λήΟηκε  τή  Νοβελλα  του  για  τούτο  έφυγε  .  .  . 


Ένα  σύνταχο  άγουροζυπνήσαν  οι  χωριανοί  άπο  [Λΐάν  άσυνιίθιστην 
αντάρα  που  κράταε  πέρα  για  πέρα  (λέσα  το  χωριό.  Ή  καριπάνες  της 
Άπάνου  ρούγας,  και  της  Κάτου,  τ*  Άγιαννιού,  της  Άγιοσωτηρας , 
τ'  'Δϊταξάρχη,  λέ^^και  τές  άφεντεψανε  ίαψόνοι,  άντιλαλάανβ  (Αεσα 
τάλαγκάίια,  ριεσα  τες  ρερ,ρ,ατιές,  στα  καταρράχια,  πέρα  για  πέρα  τα 
λακκώ[Λατα,  [λΐά  στην  κορφή  του  Προφητηλιδ  και  [χιά  στού  Κάβο- 
Ματαπόί  τες  ζέρες.  Όταν  κα[Λ[ΐιά  φορά,  παύαν'  ή  καριπάνες  για  (/.ιά 
στιγ(ΐή  για  να  ξαναρχίσουνε  ριάτα  σε  λίγο,  (λές  άπο  το  βαθύ  βαθύ 
άχητό  τους,  π'  άφίνανβ  παύοντας,  και  λίγο-γίγο  τδσουρν'  αέρας  κατά 
τά  χαριηλά^ια  του  βουνού  και  λίγο-άπολίγο  τάπόσβενβ*  (λές  άπο  τά- 
χητο  πάφίναν*  ή  κα(Απανιές,  ζε^ιακρέναν'  οί  χωριανοί  βουβο-βουβο  νά 
χτυπάτ)  σταύτί  τους  πέρ'  άπο  το  καταρράχι,  άπο  την  πιο  αψηλότερη 
τάπια  του  πιο  αψηλότερου  πύργου  του  χωρίου,  ενα  σή(Ααντρο,  πού  ή 
λαλιά  του  τους  ήτανε  ^ικιά,  ακουστή  πάντα-πάντα,  [λά  και  πάντα- 
πάντα,  δταν  άνάρια-άνάρια  τήν  άκούανε,  ζέρανε  πώς  δτι,  &ν  οέν  ζε(ΐ.•^ 
παρκάρανβ  κουρσάροι,  Άλτζερινοι  στάκρογιάλια ,  ίίχως  άλλο  κάτι 
άλλο  άπάντεχο,  [λά  οί  Φράγκοι,  ριά  οί  Βενετσάνοι  γιουρουχτήσανε  κατά 
της  Μάνης  τά  κατατόπια.  Έτσι  του  ση[ΐ.άντρου  ή  λαλιά  ήτανε  της 
ά(Αάχης  τάντίλαλο*  σάν  νά  τους  έλεγε, 

—  Στάρριατα,  παιίιά,  στάρ(Αατα  .... 

Το  σήμαντρο  άντιλάλαε  και  τώρα  βουβή-βουβή  πάντα  τή  λαλιά 
του.  Ή  καμπάνες  ραίζαν  και  τήν  πέτρα.  Κ*  έρχονταν*  άπο  τά  χω- 
ριά γύρω,  έρχονταν*  άμπαυα,  ατέλειωτα  τά  παλληκάρια,  ως  τά 
ίόντια  αρματωμένα*  έρχόντανε  το  μέρμελο,  βλησίλ,  θησαυρό  .  .  . 

—  Μά  γιά  πού  ;  .  .  .  γιά  πού  ;  .  .  .  συναπαντιώνται  πέρα-^ώθε 
καΐ  ρωτιώνται  στους  δρόμους  τά  παλληκάρια,  γιά  πού  ;  .  .  . 

—  Γιά  μάχη  ;  .  .  . 

—  Όχι•  γιά  χαρά.  Ό  γυιος  τού  Μπέη  παντρεύεται  με  τήν  κυρά 
Νοβελλα  .... 


Και  το  σήμαντρο  άντιλάλαε    βουβή-βουβή  πάντα  τή  λαλιά  του.... 

Ιούνιος  1893.  Κ.ωστ4}ς   αοιββοκγ(άννης• 
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Ό  ίιάση[Αος  εν  άστρονό(Αθΐς  κ.  Κάρολος  Φλθΐμ.[Λαριών  εν  ^ινι  των 
νεωτέρων  αύτου  συγγραφών  περί  του  τέλους  της  γης  και  της  (ΐ^τα- 
βολης  του  νυν  ηλιακού  συστη(Αατος  λέγει  (/.εταξύ  δλλων  καιτά  έξης• 
«Εντός  ^υο περίπου  έκατο(λ[Λυρίων  ετών  δ  ηριετερος  πλανήτης  ^έν  Ο*  ά-* 
ποθάνγ)  έξ  άτυχή[ΐ.ατος,  θά  σβεσθ^  εκ  γήρατος  .  .•.  Πολύ  [Λετά  ταϋτα, 
έντος  20 — 30  Ικατορ.[Λυρίων  ετών,  άλλα  προ  της  παρελεύσεως  100 
έκατο[Λ[ΐ.υρΙων  ετώ;  θά  σβεσθ^  6  ήλιος,  θά  παρελθωσι  ταύτα  πάντα  ώς 
[ΐία  ήμερα  .  .  .  Μετά  τον  θάνατον  της  γης,  τών  τεραστίων  πλανητών 
καΐ  αύτου  του  κεντρικού  άστρου,  {νφ  δ  γέρων  ή[ΐ.ών  ήλιος  θά  τ.λέτρ  έν 
τγϊ  άπείρφ  έκτάσει  συμπαρασύρων  τους  [λακαρίτοις  κόσριους,  βν  οΐςποτβ 
αι  γήινοι  και  πλανητικαι  άνθρωπότητες  θά  ίχωσι  διεξαγάγει  τους  |λοι- 
ταίους  αγώνας  της  ήριερησίας  ζωής,  άλλος  έσβεσμένος  ήλιος,  προερχό- 
μενος ωσαύτως  εκ  τών  μυχών  του  άπειρου  θά  συναντήσγ)  και  θά  άνα- 
χαιτίσγ)  αυτόν.  Τότε  εν  τ^  άχανεϊ  νυκτι  του  άπειρου,  αΐ  ίύο  αύται  φο- 
βεραι  σφαΐραι  θά  παραγάγωσι  παραχρήμα  ^ιά  τρομερβς  συγκρούσεως 
ούράνιον  πυρ  τεράστιον,  άεριώ^ες  νεφέλωμα,  όπερ  έν  άρχγ)  θά  ταλαν- 
τευθ^  ώς  μαινόμενη  φλόξ,  είτα  ίέ  θά  πετάστ)  προς  άγνωστους  ουρα- 
νούς. Ή  θερμοκρασία  αυτής  θά  άνυψωθτ)  εις  πολλά  εκατομμύρια  βαθ- 
μών. Π&ν  ο, τι  άλλοτε  ύπήρξεν  ώς  γή,  ώς  υίωρ,  ώς  μεταλλον,  ώς 
φυτόν,  ώς  άνθρωπος  ενταύθα,  π&ν  δ, τι  υπήρξε  προσφιλές,  βλέμματα, 
καρ^ίαι  πάσχουσαι  έξ  ί'ρωτος,  καλλοναι  θελκτικαι,  εγκέφαλοι  σκεπτό- 
μενοι, χείρες  κρατούσαι  ξίφος,  νικηται  ή  νενικημένοι,  δήμιοι  ή  θύματα, 
άτομα  και  αί  ύπο^εέστεραι  ψ^χοιί,  αϊ  μη  άττηλλαγμέναι  του  σώμα- 
τος, το  πάν  θά  κατασττ)  πυρ  .  .  .  Τούτο  έσταιή  έπανάστασις  της  δρα- 
τής  Φύσεως,  ένφ  αί  ύπέρτεραι  ψυχαι  αι  κτησάμεναι  τήν  άθανασίαν, 
θά  έξακολουθήσωσι  ζώσαι  άτελευτήτως  έν  ταΐς  ίεραρχίαις  του  αοράτου 
ψυχικού  σύμπαντος  .  .  .  .  » 

Τά  συμπεράσματα  ταύτα  τής  συγγραφής  του  σοφού  γαλάτου  αστρο- 
νόμου έν  ολίγοις  ανευρίσκω  έν  τοις  έξ^ς  λόγοις  του  Σωτήρος.  (Εύαγγ. 
κατά  Λουκ.  κεφ.  ΚΑ'  έί.  25 — 28).  «Έ(Χται  <7η|Χ£Ϊα  έν  Αλ{{ϊ> 
«κα\  οτελΑνΓΐ  κα\  άστροις,  κα\  έπ\  γης  οτυνοχΛ  εθνών  έν  άπο- 
«ρία,  Αχοιίοίης  θαλάσσης  κα\  σάλον,  άηο^νχόντων  ανθρώπων 
€άπό  φόβον  χαΐ  προσδοκίας  τών  επερχομένων  τ^  οίκονμένη" 
(κοκί  γ&ρ  1Κυνάμ.4(ς    τΔν  ούροινδίν  βοιλ&\>βήβοντοκ€•    ΚοιΙ 
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ατ6τ&  δψοντα(  τον  υκον  τοΟ  ανθρώπου  έρχ6μ.&νον  ίν  ν&  - 
€φέλιι  μ.&τά  1Κυνάμ.«ως  χαΐ  Κόξης  πολλ4}ς•ΐ)    Και  (Ευαγγ. 

κατά*  Ματθ.  κεφ.  ΚΔ'  ίί.  21— 22  και  29—31).  «Έσται  γαρ 
«τότβ  θλΐψις  [Αβγάλη,  οϊα  ου  γίγονεν  άπ'άρχης  κόσμιου  έως  του  νυν, 
«ούί'  ου  [Αη  γένηται  ....  Ευθέως  ίέ  [Λβτά  την  θλϊψιν  των  ^[Αβρών 
«εκείνων,  δ  ήλιος  σκοτισθήσεται,  και  ή  σελήνη  ου  ^ώσει  το  φέγγος 
ααύτής,  και  οί  όστέρ€ς  π6βο0ντα&  όηό  τοΟ  ο&ρανοΟ»  χαΐ  (χΐ 
α8\>νάμ.4&ς  τΔν  ουρανών  σαλ€υθήβοντα&•  Και  τότε  φάνήσεται 
«το  ση|Λεϊον  του  υίοΰ  του  άνθρωπου  εν  τφ  ούρανφ*  και  τότε  κόψονται 
απ&σαι  αί  φυλαι  τής  γης,  και  δψονται  τον  υίον  του  άνθρωπου  ερχό|λε- 
ανον  ίπι  των  νεφελών  του  ουρανού  ριετά  ^υνά[Αεως  και  ^όξης  πολλής» . 

Και  εν  τ^  δεύτερο;:  Καθολικγ)  έπιστολτΐ  του  αποστόλου  Πέτρου  (κεφ. 
Ρ  έί.  7  και  εφεξής).  «Οί  ίέ  νΟν  ουρανοί  και  ή  γή  τφ  αύτφ  λόγφ 
«τεθησαυρισριένοι  εισί,  πυρί  τηρού[Λενοι  εις  ή(Λέραν  κρίσεως  και  άπω- 
«λείας  των  οςσεβών  ανθρώπων.  Έν  ίέ  τοϋτο  [/.ή  λανθανέτω  ύριδίς,  άγα- 
«πητοί,  δτι  [λία  ήρ.έρα  παρά  Κυρίφ  ώς  χίλια  ετ;η  και  χίλια  ετη  ως 
αή[ΐ.Ιρα  [Λία  .  .  .  ^Β!ζ%ι  ΙΚέ  ί^  ημ.έρθίΐ  Κυρ£ου  ώς  κλέπτης  ίν 
«νυκτί,  2ν  ^  οΐ  ο&ρανοί  ρ^ζ^ΙΚον  ηαρ$λ€6βοντα&,  βτο(•> 
«χ£?α  δέ  χαυβο6μενα  λυΟήβοντακ,  χαΐ  γί}  χαΐ  τά  ίν 
ααιύτ^}  Ζργαι  )ΐ(αταΜ(χήβ6τοΐ6  •  •  •  •  Κ.α&νοί>ς  δέ  ούρανοί>ς 
αχαΐ  γ4}ν  χαενήν  χατά  το  έπάγγ(λμ.α  αυτοΟ  (του  Κυρίου) 
«προβδοχΔμ.€ν)>  • 

"Αν  &  Κά[λΐλλος  Φλα[Χ[ΐ.αριών  συ[χ.περαίνη ,  δ  Σωτήρ  άζιω[Λατικως 
αποφαίνεται,  δ  απόστολος  Πέτρος  σαφώς  ίιατυποι  και  Ιωάννης  6  θεο- 
λόγος αναγράφει  ίν  ττ)  *Αηοκαλι}α[Γει.  «Κα\  εϊδον  ούρανον  καινον  και 
«γήν  καινήν  δ  γάρ  πρώτος  ουρανός  και  ή  πρώτη  γή  παρήλθεν». 

1Κ.ρ•  Χαιμ.αιρτβ£1Κης•  . 


ΚΡΗΤΙΚΑΙ      ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ 

ΕΒ     ΑΝΒΚΔΟΤΟΤ     ΣΤΑΛΟΓΗΣ 


αΠαροιίΑΐαι  έστΙ  παλαιάς  φιλοσοφίας 
«εγχαταλειμμα  πβρισωΟέν». 

1.  —    Ό  "Άγουστος  ίπάτησεν, 

ή  οίκρα  του  χειριώνα. 

2.  —    Ό  άνάλατος  έσιάχτηκβ 

και  δ  άρ{Λυρός  εξάρθηκε. 
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3.  —    Ό  βρ8[χριένος  βροχή  ίε  φοβάται. 

4.  —    Ό  γάιδαρος  αν  του  'φταιξαν, 

ε^£ΐρ£  το  σωριάρι. 
«'Τφάντου  τρταίσαντος, 
«αυλητής  αΐκίζ^ται» . 

5.  —    Ό  Γβννάρης  κι'  &ν  γβννή^ 

του  καλοκαιριού  ριην^ 

6.  —    Ό  γέρως  κ'  &ν  άντρβύγεται 

στο  ρ1ζω(λα  *  κοντβύγεται. 

7.  —    Ό  γερως  κ*  αν  εγερασε  κ'  £λλαξι  το  [Λαλλί  του, 

|Αηίέ  τη  γνώριη  τ'  άλλαξε  μηίέ  την  κεφαλή  του. 
«Ό  λύκος  τήν  τρίχα,  ου  τήν  γνώ[Λην  άλλάττει». 
αΤό    εθος  εθει  ίκκρούεται,  ή  ίέ  φύσις  ού^ενι  έκκρούεται» . 

8.  —    Ό  γέρω  κάτης  ίλειψε 

κ'  οΕ  ποντικοί  'σαλέψαν. 

9.  —    Ό  γέρως  κ'  δ  ξενητε(Αενος  καυκοΰνται. 

10.    —    Ό  'γλήγορος  κλέφτης  [Απαστίζει  *  τον   νοικοκύρη• 
41.    —    Ό  γυιος  γαρ.προς  ίέ  γίνεται 
κ'  ή  νύφη  θυγατέρα. 

12.  —    Ό  ίέ  θέλβις   γίνεται 

θέλεις  το  και  ίέ  γίνεται. 

13.  —    Ό   διάολος    άπο  τα    καλο^ουλε[χ.ένα    πέρνει     τά  ρ.ισά,  χ* 

άπο  τά  κακο^ουλεριένα  δροσιά  '  ^εν  άφίνει. 

14.  —    Ό  ίιάολος  έχει  πολλά  πόίια. 

15.  —    Ό  'ίικος  *  'ρ[.πορεΤ  νά  'π>}, 

(Λά  ίέν  *|ΐ.πορεϊ  ν'  άκούστρ. 

16.  —    Ό  Εβραίος  σαν  φτωχιάνη 

τά  παλγ)ά  ντεφτέρια  "  πιάνει. 

17.  —    Ό  θεός  κατά  τά  ρούχα  [ΐ,οιράζει  και  τήν  κρυότη. 

18.  —    Ό  θεός  [λακροθυρι.^ 

αλλά  ίέν  άλησ[Αον^ 

αΖεύς  κατείχε  χθόνιος  εις  τάς  διφθέρας». 

Γ•  Ι•  Κ.οκλθίΐεβάχης• 

*  Ανωφέρεια. 

'  Μπασμ&χ.  λ.  τουρκ.==πατώ,  καταλαμβάνω  εξ  εφόδου,  ποιώ  βρευναν  χατ'οΐχον. 
'  Ουδέν. 

*  Συγγενής. 

*  Δεφτέρι  λ.  άραβ.  »  κατάλογος,  χατάστιχον. 
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ΙΙροο{μ»ον.  —  Άκογραψοιί.  —  Ι16λ•%ς  %λΙ  χωρία Γιννήϋΐις  %λΧ  θΑνοι^οΐ. 

— Αι«{ρ«β«ς  «ατ*  ««αγγέλματα.— Μ•ταναβτ•ύο«(ς. — Έκοιχήοης. 

....  θέλω  άτροίΓ^ιρχθη,  {ν  σειρ^  αναγνωσμάτων,  ώς  οΙόν  τ<  συντοριω- 
τίρων,  ίάν  ίι'βύ[Αΐνους  ριε  τΐ(Λήσητβ  [Α«χρι  τέλους  ακροάσεως,  νά  ίπι- 
σχσιυησω  πρώτον  την  ενεστώσαν  του  Έθνους  ημών  χχτάστασιν,  νά 
ύίΓο^είζω  ^'  είτχ,  ίν  τω  μέτρφ  τών  δυνάμεων  μου,  τά  τρωτά  του 
ΈΦνιχου  βίου  σημεία,  τά  συμπληρώσεως,  διαρρυθμίσεως,  άναχαινίσεως 
η  καθόλου  θεραπείας  ^εόμενα. 

Κατά  την  ταχεϊαν  ταύτην  έπισκόπησιν,  θέλω  προσπαθήσει  νά  ίια- 
χρίνω  επιμελώς,  ίφ*  δσον  τούτο  είναι  δυνατόν,  το  ΤΕΘνος  άπο  του 
Κράτους,  ίιότι,  Ιάν  είναι  άναντίρρητον  δτι  το  Κράτος  εΤναι  άναπόσπα- 
στον  του  Έθνους,  τών  ίύο  αποτελούντων  ένιαϊόν  τι  και  άλαίρετον  8λον, 
είναι  {πίσης  άναντίρρητον  δτι  εν  τγ)  λειτουργία  αύτου  το  Κράτος 
αποτελεί  τι  δλως  ^ιαχεχριμένον  του  Έθνους,  καθόσον  Ιν  τη  πρακτικτ) 
αυτών  ίράσει  έκάτερον,  τό  τε  Έθνος  και  το  Κράτος,  ιίίαν  δλως  καΐ 
άσύγχυτον  εκπληροϊ  άποστολήν.  Ώς  εννοείται  σήμερον  το  Κράτος  ύπο 
τών  ίζόχων  Ευρωπαίων,  είναι  τούτο  «οργανισμός  βαρύς,  ομοιόμορφος, 
€  βραδύς  την  σύλληψιν  και  τάς  κινήσεις,  αρμόδιος  μόνον  εΙς  έκπλήρω- 
«σιν  γενικών  τίνων  έργων.  Έλλείπουσιν  άπ'  αύτοΰ  ή  έφευρετικότης 
«και  το  ^ώρον  της  ταχείας  εφαρμογής.  Ένφ  ίν  τ^  τών  ατόμων  πρω- 
«τοβουλίίχ,  ίηλαίή  ίν  τψ  Έθνει,  έγκειται  ή  της  άνθρωπότητος  πρόο- 
<χ^ος».  Ή  ^ιάκρισις  αυτή  του  Έθνους  άπο  του  ΚράτοΟς  τοσούτφ  μάλ- 
λον {πιβάλλεται  υπό  τάς  παρούσας  περιστάσεις,  δσφ  οι  αντίθετοι  καΐ 
παράλογα  κατά  του  Ελληνισμού  ίιεκίικουντες  συμφέροντα  νομίζου- 
σιν  δτι  ασφαλή  εύρίσκουσι  βάσιν  εν  τοις  σφάλμασι  του  Κράτους,  μή 
έννοοΰντες  δτι,  δσαι  ίήποτε  και  &ν  ώσιν  αί  άτασθαλίαι  του  Κράτους, 
τούτο  είναι  απλούς  εντολοδόχος  ρωμαλέου  καΐ  άτρωτου  εντολεως,  του 
Έθνους. 

*  Σημ.  ΛιβυΟ.  Παρτασσο^.  Ή  παρούσα  πραγματεία  άναγνωσΟεΓσα  εν  τη  αι- 
θούση  τβϋ  συλλόγου  ΈΛΛηγισμ^ζ  την  20  ΌχτωβρΙου  β.2.  καΐ  ετέρα  την  δποίαν  θε- 
λομεν  εν  προσεχεΓ  φυλλαδίφ  δημοσιεύσει,  ε'ισίν  άποσπ&σματα  εμβριθούς  χαΐ  εχτε• 
νους  ανεκδότου  συγγραφής,  ην  φιλοπονεΓ  6  διακεκριμένος  παρ*  ήμΓν  διευθυντής 
του  Γραφείου  της  Στατιστικής  κ.  Σκιάδας.  Πρ^ς  πλήρη  κατανόησιν  του  σχοποΟ 
χαΐ  της  φύσεως  του  ίργου  τούτου,  παραθέτομεν  χαΐ  περιχοπήν  του  παρά  του  συγ« 
γραφίως  άναγνωσθέντος  προοιμίου. 
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ΈπΙστΟζ  ίν  τ^  έπισκοπήσΕί  των  ξΐς  το  Έθνος  ή[χ.ων  άφορώντων 
ανάγκη  νά  γβίν/ι  ίπι  του  παρόντος  βπΐ(Αίλ•ί|ς  ίιάκρισις  των  ίντος  των 
δρίων  του  Βασιλείου  βιούντων,  άπο  των  έκτος  αυτών  βν  πληθυσμοϊς 
κατά  ιτολύ  ύπερτέροκς  άνά  τον  κ6σ[/,ον  έγκατεσ77αρ[λένων  αδελφών 
ν)(λών,  των  καΐ  πλείστων,  ων  αί  νόρ(.«[ΐ.οι  άνάγκαι  Ι^ίαν  δλως  και  σο- 
βαράν  ίπιβάλλουσιν  έργασίαν. 

Έπορ(.ενως  των  άφορώντων  εις  την  έλευθεραν  Έλλάία  άναλαρ[.βά- 
νων  ίΐίη  την  έξερεύνησιν,  ευκαιρον  ήγου[χαι  νά  επικαλεσθώ,  ευθύς  Ιχ 
των  προτέρων,  σύντονοντην  ύ[ΐ.ετ6ραν  προσοχην  ίπι  του  γεγονότος,  δπερ 
έστι  το  ασφαλές  πόρισρια  της  παρούσης  εργασίας,  δτι,  κατά  το  εξη- 
κονταετές  χρονικον  ίιάστη[Αα ,  το  από  της  συστάσεως  του  Βασιλείου 
μέχρι  τών  ή(χερών  τούτων  διαρρεύσαν ,  πολλά  εν  τη  δίφ  της  άνορθώ* 
σεως  του  Έθνους  ίπετελέσθησαν,  πλείονα  δσων  προσε^οκώντο ,  τερα- 
στία εν  πΛσιν  έγένετο  πρόοίος,  άλλ'  εισέτι  πλείστα  υπολείπονται  να 
ίπιτελίσθώσΐ"  της  προόίου  ίεν  έθίγη  εισέτι  το  υστατον  ση[ΐ.εΐον,  ίν  ώ 
(ΛΟνφ,  το  ευγενές  άλλα  [ΐ.υριοπαθές  ήρ.ών  "Εθνος  θέλει  καταστη  έφά- 
(λίλλον  του  προγονικού  κλέους,  ούχ  ήττον  ίέ  και  τών  έπι  πολιτισ(Χ.ω 
τά  [ΐάλιστα  εξεχόντων  Εθνών  της  καθ*  ή[ΐδ1ς  εποχής. 


Πρό^ρο[ΐ.ος  της  Ελληνικής  ελευθερίας  κατέφθανεν  εις  Αϊγιναν  την 
12  Ιανουαρίου  4828  δ  Κυβερνήτης,  ίιά  ίέ  του  Λονίινείου  πρωτο- 
κόλλου της  22  Ιανουαρίου  1830  συνιστ&το  το  Έλληνικον  Βασίλειον. 
Δεκαπέντε  [ληνας  και  εικοσιν  οκτώ  ή(Αέρας  [χετά  τον  πολύκλαυστον  τού 
Κυβερνήτου  θάνατον,  την  25  τού  Ιανουαρίου  4833,  άπεβιβάζετο  εΙς 
Ναύπλιον  δ  Βασιλεύς  *Όθων.  Ήτο  τότε  ή  πολιτεία  ανοργάνωτος, 
ή  κοινωνία  άποσυντεθεΐ(Αένη ,  ή  χώρα  πείίον  έρηριώσεως.  Έζήκοντα 
ακριβώς  παρηλθον  έκτοτε  ίτη,  σταθρι,ον  μόνον  ίν  τ^  πορείςε  τού  Εθνι- 
κού βίου  σημειούντα,  και  η  πολιτεία  ώργανώθη,  ή  κοινωνία  συνετέθη, 
ή  χώρα  μετεπλάσθη. 

Την  τελείαν  ταύτην  μεταμόρφωσιν,  άπο  της  ένεστώσης  αύτης 
όψεως  προτιθέμενος  στατιστικώς  κυριώτερον  νά  επισκοπήσω,  ^έν  θεωρώ 
περιττον  νά  ύπομνήσω  δτι,  τά  εκτεθησόμενα  ύμιν  πορίσματα  της  Ιπι 
τφ  σκοπφ  τούτφ  καταβληθείσης  εργασίας,  σταχυολογηθέντα  ίκ  πη- 
γών ποικίλων  και  διαφόρων,  εισι  το  προιον  ίπιμόχθων  Ιδιαιτέρων  με- 
λετών, ίιότι  ού^ενι  είναι  άγνωστον  δτι  μόλις  άπο  ολίγων  Ιτών  ηρξατο 
καλλιεργούμενη  παρ '  ήμΤν  ή  στατιστική,  δτι  ίέ  μόνον  εν  εύαριθμοις 
κλά^οις    αύτης  ίγένοντο.  μέχρι  τούίε  σκόπιμοι  τίνες  ίργασίαι,   ενφ  ίν 
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£λλοις  πολλοίς,  (Ις  £χρον   σπου^αίοις  της  ^ράσβως    του  Έθνους   η{ΐων 
ΐΓβ^ίοις  τελβίαν  πάσχο|Λβν  Γν^ειχν  στατιστικών  Ιργασιών. 

Ούτω  λοιπόν  θέλω  έξβρβυνήσβι  ως  προς  ρ.€ν  το  Έθνος  τά  του  πλη• 
θυσ[λου,  τά  της  θρησκείας,  τά  της  κοινωνικής  καταστάσεως,  τά  της 
αναπτύξεως  ίιανοητικης  τε  και  φυσικής ,  τά  της  Εθνικής  οΙκονομΙας  — 
ώς  προς  ^έ  το  Κράτος,  τά  του  πολιτεύ[ΐ.ατος,  τά  τής  ^ιοική<ϊ•ως  της 
Εκκλησίας,  τά  τής  περιουσίας  του  Δημοσίου,  τά  τής  ^ηιχοσίας  ασφα- 
λείας, τά  τής  άρ,ύνης  τής  χώρας,  τά  τής  φορολογίας,  τά  του  προϋπο- 
λογισ[λου,  τά  τής  συγκοινωνίας,  τά  τής  αντιπροσωπείας  εν  τφ  1ξωτε« 
ρικφ,  τά  των  τΐ|ΐ.ων. 

ΩΣ   ΠΡΟΣ   ΤΟ   ΕΘΝΟΣ 
Τ&   το^  ΜληΟυσμοΟ.  —  Άκογραψαί. 

Περί  του  πληθυσ(Αου  τής  Έλλάίος  ίν  τη  Άρχαιότητι  ^ιαφωνουσιν 
οί  συγγράφεις,  κατά  πολύ  άπ'  αλλήλων  ίιϊστά(ΐ.ενοι,. τινές  εΙς  10  εκα- 
το[Λ(Λύρια,  τίνες  ί*  οίλλοι  εΙς  το  ίιπλάσιον  άναβιβάζοντες  αυτόν.  Πι- 
στεύεται ίν  τούτοις  δτι  ίέν  άπεχο(Αεν  τής  αληθείας  ^εχό[ΐ.ενοι  δτι  περί 
τά  3,500,000  κατφκουν  έν  τ>)  χώρΰ|ί,  ήτις  νυν  αποτελεί  το  Έλληνι- 
κόν  Κράτος,  εζαιρου^Λενης  τής  Θεσσαλίας,  τής  Ηπείρου  και  των  Ίο• 
νιων  νήσων,  δτι  ίέ  ίκ  του  άριθμιοΰ  τούτου  1,720,000  κάτοικοι  ανήκον 
εΙς  την  Πελοπόννησο  ν  και  αϊ  λοιπαι  970,000  εις  την  Στερεάν.  Περί 
τά  τέλη  του  17ου  αΙώνος,  καθ'  ας  εχο[Αεν  πληροφορίας,  ύπήρχον  εν 
Πελοποννήσφ  ρ,όλις  116,000  κάτοικοι  Ι  Βλέπετε  δτι  ή  ίπι^ρο[Αή  και 
&πόλε[λος  ίπετελεσαν  επιτυχώς  το  άγριον  αυτών  έργον. 

Κατά  τάς  παραριονάς  τής  ίζεγερσεως  του  γένους  ή(Αών  ύπήρχον  έν 
(ΐ,εν  ττί  Πελοποννήσφ  398,709  κάτοικοι,  εξ  ων  63,813  Τούρκοι,  ίν 
ττϊ  Στερεή  206,356,  εξ  ων  19,853  Τούρκοι,  και  ίν  ταϊς  νήσοις 
161,412,  εξ  ών  7,165  Τούρκοι,  ήτοι  το  δλον  766,477  κάτοικοι,  ίξ 
ων  90,831  Τούρκοι.  Υπολογίζεται  δτι  κατά  τον  άπεγνωσριενον  τών 
πατέρων ή[Λών  κατά  τών  κατακτητών  αγώνα,  δ  πληθυσμός  ούτος,  6 
κατά  τάς  παρα[Αονάς  αυτού  ευρεθείς,  ήλαττώθη  κατά  200,000  περί- 
που, τοσούτων  θανατωθέντω ν ,  εξαν^ραποΐισθέντων  καΐ  δπωσσήποτε 
άλλως    ίξαφανισθέντων  ! 

Έν  τούτοις,  ευθύς  (Λετά  την  άπελευθέρωσιν ,  ήτοι  το  1832,  δ  πλη- 
θυσρ,ος  τής  Πελοποννήσου,  τής  Στερεδς  και  τών  νήσων  υπερέβη  κατά 
36,990  τον  τής  παραρι,ονής  του  αγώνος,  ίιότι  έν  ΠελοπονΝησψ  εύρί- 
σκοιιεν  384,322,  ίν  τη  Στερεή  145,000  και  ίν  ταϊς  νησοις  183,286 
κατοίκους,    ήτοι    το    δλον    712,606  απέναντι   τών    προ   του  αγώνος 
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675,616  Ελλήνων.  Ή  αυζησις  αυτή,  €ΐς  236,790  άνίρχο(;ιΙνη,  λα[Λ- 
βανο[Λ£νων  ύπ'δψιν  χαΐ  των  200,000  ίξαφανισθεντων,  ίέν  έξη- 
γβΤται  βεβχίως  Ικ  των  φυσικών  του  πολλαπλασιασ(Αθϋ  των  πληθυσρ,ών 
ν6[Λων,  ίιότι  ητο  αδύνατον  να  λβιτουργήσωσιν  ούτοι  έν  χρονικω  ίια- 
στή|/.ατι  τοσούτον  βραχεί.  Άλλαχου  ττρέπει  λοιπόν  ν'  άναζητήσωμ«ν 
την  αιτίαν  αυτής  και  ίή  εν  τ^  ραγίαΐα  τταλινοστησει  ίσου  σχείον  άρι©- 
[Λου  Ελλήνων  [^(•έχρι  της  στιγρ,ης  Ικείνης  ίν  ίιαφόροις  τόποις  του  εξω- 
τερικού βιούντων,  σπευσάντων  5έ  νά  εγκατασταθωσιν  εις  την  πάτριον 
γην,  ίνα  άναπνεύσωσιν  αύθις  τον  εκ  των  αΙ|λάτων  των  τέκνων  αυτής 
αποκαθαρθέντα  αέρα. 

Άπο  της  εποχής  ταύτης  του  1832  εχορ,εν  σταθεράν  και  προοίευτι- 
κήν  την  αυξησιν  εκ  των  φυσικώς  έξηγου(λένων  νό[χων.  Οΰτω  το  1838 
δ  δλος  πληθυσριος  της  Πελοποννή<Γου ,  της  ΣτερεδΙς  και  των  νήσων  ανήρ- 
χετο εΙς  752,077,  το  1839  εΙς  823,773,  το  1842  εΙς  853,005,  το 
1848  εΙς  986,934,  το  1853  εΙς  1,042,527  καΐ  το  1861  εΙς 
1,096,810.  Έπορι.ένως  ίν.ίιαστήριατι  μ,όλις  22  ετών  ηυξησεν  δ  πλη- 
θυσμός κατά  344,733  ψυχάς,  ήτοι  κατά  45.83^0  ^^  συνόλω  ή  κατκ 
1.99  Υ^  κατ*  έτος,  κατά  πυκνότητα  ίέ  κατά  7.36  άτορια  κατά  τε- 
τραγωνικον  χιλιό|λετρον . 

Άπο  του  1861  (^^έχρι  του  1889  ή  αυξησις  του  πληθυσ[/,ου  της  Πε- 
λοποννήσου, της  Στερε&ς  και  τών  νήσων,  καθίσταται  έπι  ρ^&λλον  άξια 
προσοχής,  ίιότι  το  1870  δ  όλος  πληθυσ|Αθς  συνεποσουτο  εις  1,207,510, 
το  1879  εΙς  1,409,334  καΐ  το  1889  εΙς  1,604,458,  άστε  κατά  τήν 
τελευταίαν  τριακονταετίαν  εχοριεν  δλικήν  του  πληθυσρι,ου  αυξησιν  εχ 
507,648  κατοίκων,  αναλογούσαν  έν  συνόλφ  προς  46.28  ν©  ^  ^Ρ^^ 
1.65  */^  κατ'βτος,  τήν  ίέ  πυκνότητα  αύξήσασαν  κατά  13.89  άτορια 
δι'εκαστον  τετραγωνικον  χιλιόριετρον . 

Αί  Ιόνιοι  νήσοι,  αίτινες  προσηρτήθησαν  εις  το  πρώην  ΒασΙλειον 
κατά  το.  1864,  είχον  πληθυσριον  το  1862,  228,631  κατοίκων,  το 
1870,  229,516  και  το  1889,  238,783.  Τής  Θεσσαλίας  καΐ  τής 
λωρί^ος  τής  Ηπείρου,  άπο^οθεισών  εΙς  τήν  Έλλάία  το  1881,  άπη- 
ριθριήθησαν  το  πρώτον  (Αετ*  ακριβείας  οί  κάτοικοι  το  1889  (ίιότι  ή 
του  1881  τής  Θεσσαλίας  απογραφή  έθεωρήθη  λίαν  ελλιπής)  και  ευ- 
ρέθησαν συριποσούμενοι  εΙς  344,067,  εξ  ών  32,890  έν  Ήπείρφ  και 
311,177   ίν  θεσσαλίοί. 

Τοιουτοτρόπως  δ  δλος  πληθυσρ,ος  τής  ίλευθέρας  Έλλάίος ,  κατά  τήν 
τελευταίαν  του  1889  άπογραφήν,  συριποσουται  εΙς  2,187,208  κατοί- 
κους, ^ιαι^υριένους  ως  εξής-     εν  τ^  Στερεή    900,301,    ίν   Πελοπον* 
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ντό^ψ  813,454,  ίν  ταΤς  'ΙονΙοις  Νή'τοις  238,803  και  ίν  ταϊς  Νήσοίς 
του  ΑΙγαίου  234,950.  Άλλ'  έχω  λόγους  να  πιστεύω,  δτι  ή  απο- 
γραφή ίκείνη  υπολείπεται  κατά  πολύ  της  αληθείας.  Διορισθείς  τότε 
προϊστ«[Λενος  της  επιτροπής  της  ίπιφορτισθεισης  την  άπογραφήν  ένος 
των  τ[ΐ.η(Λάτων  της  πρωτευούσης,  εσχον  την  ευκαιρίαν  ν'  αντιληφθώ, 
Ιοίαις  αισθήσεσι  της  και  άλλοθεν  γνωστής  [ΐοι  αποστροφής  των  λαών 
χατά  της  απογραφής, οϊτινες  ένεκα  τούτου  (/.υρία  επινοοΰσιν,  ϊνα  άποκρύ- 
πτωσι  τον  αληθή  άριθριον  τών  [χελών  τών  οικογενειών.  Και  ένεκα  τού- 
του λοιπόν  και  ίι'  άλλους  έτι  λόγους,  εχω  την  άίιάσειστον  πεποίθη- 
σιν  δτι  το  τελικό  ν  έξαγό[Λενον  τής  απογραφής  του  1889,  τής  αλ- 
λως  τε  (χεθ*  ικανής  8πιυ!.ελείαςγενο[/.ένης,  είναι  κατώτερον  τής  πραγ|/.α- 
τικότητος  τουλάχιστον  κατά  10  **/^,  δτι  ίε  δ  πληθυσ(/.ος  τής  ελευθέ- 
ρας Έλλάίος  κατά  την  στιγριήν  ταύτην  ίέν  ίύναται  νά  είναι  κατώ- 
τερος τών  ^ύο  και  ή[/,ίσεος  έκατο|Λ[/.υρίων  ψυχών.  Όπωςίήποτε  και  το- 
σούτος εάν  είναι  δ  πληθυσ^Λος  τής  ελευθέρας  Έλλάίος,  είναι  πάντως 
άραιος  αναλόγως  τής  εκτάσεως  τής  χώρας  συνισταριένης  εις  63,606 
τετραγωνικά  χιλιό(Λετρα,  ίιότι  άναλογουσι  34.38  άτο[ΐ.α  εις  έκαστον 
τετραγωνικον  χιλιό[Λετρον.  Άναλογουσι  ίέ  εις  έκαστον  τετραγ.  χιλιό- 
ρ,ετρον  έν  Γερ[ΐ.ανΙ(^  86,  εν  Αύστρο-Ούγγαρί(^  59,  εν  Γαλλία  72,  εν 
Άγγλίίκ  119,  έν  Ιταλία  105,  εν  Ίσπανί<?:  34,  έν  ΒελγΙφ  201,  έν 
Ρου(Αανί(^  41,  ίν  Τουρκίοχ:  27,  εν  Σουη^ίι^  11,  εν  Πορτογαλλίβι:  50, 
έν  ταϊςΚ.  Χώραις133,  έν  Ελβετία  71,  έν  Δανί(?  15,  έν  Σερβί(ϊ:41, 
εν  Νορβηγί(ϊ:  6,  εν  Λουξε^ζ-βούργω  82,  έν  Ρωσσί^  17  και  ίν  Βουλγα- 
ρία 33. 

Έν  τοσούτφ  δ  ήαέτερος  πληθυσ[/.ός,  συγκρινό[/.ενος  προς  τον  του  1832, 
άποίεικνύεται  ύπερτριπλασιασθείς.  Αληθώς  πρέπει  κατά  την  ίκτίριη- 
σιν  τής  έκτακτου  ταύτης  αύζήσεως  νά  ληφθώσιν  ύπ'  όψιν  ή  τε  παλινό- 
στησις,  περί  ης  ανωτέρω  είπον,  και  αί  ίκ  τών  προσαρτήσεων  προσαυ- 
ξγΐ<?€ΐζ*  αλλά  και  χωρίς  νά  λάβω[ΐ.εν  ύπ*  όψιν  τάς  (/.εταναστεύσεις,  αϊ- 
τινες  ίύνανται  κατά  πλείστον  ν'  άντισηκώσωσι  τάς  παλινοστησεις, 
ίιότι  τάς  |;.εταναστεύσεις  ταύτας,  ως  ίκ  του  χαρακτήρος  του  Έλληνος, 
θεωρώ  δλως  προσωρινάς,  εάν  τον  άριθ}Αθν  τών  παλινοστησεων  περί 
τάς  200,000  και  τον  τών  προσαυξήσεων  582,850  ίκ  του  δλου  τών 
2,500,000  ίκπέσωρ,εν,  πάλιν  υπολείπεται  άριθ(Λθς  άπο^εικνύων  δτι 
έντος  τής  έζηκονταετίας  δ  Ελληνικός  πληθυσ(Αθς  σχείον  έίιπλασιάσθη, 
ίιότι  το  1832  ούτος  συνεποσούτο  εις  712,606,  ως  είπον,  ψυχάς,  δ  ί'ί- 
νεστώς  συνίσταται  εις  2,500,000,  εξ  ών  άφαιρουμιένων  τών  κατά  τ'ά- 
νίοτέρω  782,850,  άπο(/.ένουσιν  1,718,000  ψυχαΐ,  αίτινες  προς  τάς  του 
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1832  παραβαλλόαεναι,  παρουσιάζουσιν  αΰξησιν  εξ  4,006,394  ψυχών. 
Έάν  νίίη  την  κίνησιν  του  Ελληνικού  πληθυσρ,οΰ  και  κατά  την 
τΛιυταίαν  τριακονταιτίαν  β-τησκοπήσωΐΛεν,  βλ6πο{Α6ν  δτι  ούτος  εχ«ι 
βαυαασίαν  προς  αυξησιν  επί ίοσιν,  ίιότι,  έάν  τον  πληθυσ{Α6ν  του  4861 
παραθεσω[λεν  προς  το  ύπόλοιπον  του  ένεστώτος  πληθυσίΛου,  [χετά  την 
άφαίρεσιν  των  παλινοστήσεων  και  των  προσαρτήσεων,  εχο[Αεν  αυζησιν 
Ιξ  620,340  ψυχών,   αναλογούσαν  προς  δΟ.δΥο• 

Έν  ταΤς  Ήνω(Λεναις  ΠολιτεΙαις  της  Άρρικης,  αϊτινες  ύπο  την  επο- 
ψιν  του  πολλαπλασιασ(Αου  του  πληθυσ(Αου  είναι    εκ  τών  (Λβλλον  ευνο- 
ουαένΐι^ν  χωρών  του  κόσ(Αου,  δ    πληθυσ(/.ος  έίιπλασιάσθη  αληθώς  κατά 
τήν  τελευταίαν  τριακονταετίαν ,  ίιότι  άπο   31,443,321  κατοίκων   το 
1860  άνηλθεν     ούτος  εις  62,622,250    το   1890,  αλλά  πρέπει  νά  (λτι 
λησαονηθγ)  δτι  έν  χγ  τεραστίί^  ταύτ?)    αυξήσει    σπουδαιότατος    υπάρ- 
χει παράγων  ή  τών  ξένων    αθρόα  εποίκησις.  Εις  10,287,263,     άριθ- 
αούνται  αύται  κατά  τάς  στατιστικάς  τών  Ήνω[ΐ.ένων  Πολιτειών,  διαρ- 
κούσης της  περί  ης  πρόκειται    τριακονταετίας*    ώστε,  Ιάν  τον   αριθμόν 
τούτον  τών  ίποικων  έκπέσω[/.εν  εκ    του  ένεστώτος   πληθυσ[Λου,    άπομ^έ- 
νουσι.  52,334,987 ψυχών,  αίτινες  παραβαλλό[χ.εναι  προς  τον  πληθυσμ,ον 
του  1860  καταλείπουσιν  αυξησιν  εξ  20,891,666,  αναλογούντων  προς 
66.4^0  1*^^®^    ίηλα^ή  κατά    9.9  ^ο  άνωτεραν  της  της    Ελλάδος. 
Έν    ΣαξωνΙί}:,  ήτις    είναι  ή  τά  (χάλιστα  εύνοου(ΐ.ενη  χώρα,  ύπερτέρ(|ΰ 
ουσγ)  και  αυτών  τών  ΉνωριΙνων    Πολιτειών,  ή  αύξησις  κατά  την  τε- 
λευταίαν τριακονταετίαν   αναλογεί  προς  71.7  ^^,    υπερβαίνει  ^ηλαίή 
τήν  ή(Αετεραν  κατά  15.2  Υ^.   Άλλ'  άρά  γε    αί  συνθήκαι,  αϊτέ  ιυολι- 
τικαι  και  κοινωνικαι  της  Σαξωνίας,  έάν  ύποτεθγ)  δτι  ίυνανται'αύται  νά 
έκ^ηλωθώσι  ίιά  |χ.χθη(Λατικής  αναλογίας,  κατά  15.  2®/©  μι-όνον  ύπερτε- 
ροΰσι  τών  της  Έλλάίος  ;  Νοριίζω  λοιπόν  δτι  ίέν  υπερβάλλω,  ίάν  εΤπω 
δτι  ή  περί  την  αυξησιν  του  Ελληνικού  πληθυσμού    ταχίστη  και  έπί- 
φθονος   αύτη  έπίίοσις,  απολύτως    εις    την    λειτουργίαν    τών   φυσικών 
νόμων    οφειλομένη,     καθιστώσα  ίέ    την  Ελλάδα   ϊσην     σχείον    τών 
κατ*  εξοχήν  πεπολιτισμένων  χωρών  του  κόσμου,    έχει  λόγον^  έν  τ^  φυ- 
σική και  προ  πάντων  εν  τ^  ήθικτί  εύρωστί(«  του  Ελληνικού  γένους. 

Δεν  ^ύναμαι  νά  ^ώσω  πέρας  εις  το  περί  τών  απογραφών  του  ημε- 
τέρου πληθυσμού  Κεφάλαιον,  χωρίς  ν'  αναφέρω  άξιοσημείωτόν  τι  του 
γένους  ημών  χαρακτηρστικόν .  Πάρ  ήμϊν  οι  άρρενες  ύπερτερούσι  τών  θη- 
λέων, ίιότι  άναλογούσιν  ούτοι  εΙς  51. 82^^  Ιπι  του  δλου,  ένώ  αί  θή- 
λεις  άναλογούσι  μόνον  προς  48.18νο•  Αποκαλώ  το  χαρακτηριστικον 
τ4ύτο  άξιοσημείωτόν,   ΐιότι  καθ*  άπασαν  τήν  Εύρώπην  αί  θήλεις  ύπίρ* 
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τίρουσι  των  αρρένων.  Έν  Σαζωνίοχ:  άναλογουσιν  405.9  θήλβις  Μ 
100  αρρένων.  Μόνον  έν  ταϊς  Ήνω[ΐ.έναις  Πολιτείαις  της  ΆμβριΧιής 
συ[χ.βαίνΕΐ  8, τι  και  παρ'ή[χϊν,  ίιότι  απέναντι  30,554,370  θηλέων  το 
1890  άπιγράφησαν  32,067,880  άρρβνβς,  ήτοι  άνελόγησαν  ούτοι  προς 
51,2^/^  ίπι  του  δλου  πληθυσ(ΐου,  ένώ  αί  θήλεις  άνελόγησαν  [λόνον  προς 
48. 8ο/^  Ή(Λεΐς  λοιπόν  ύπβρτερουριεν  και  των  Ήνω(ΐ.ένων  Πολιτειών  της 
Άριερικης  κατά  0.80®/^. 

'Τπάρχουσι  σή(Λερον  εν  τω  Βασιλειφ  35  πόλεις  και  4,621  χωρία. 
Έκ  των  πόλεων  23  έχουσι  πληθυσ[Λ0^5 — 10,000  κατοίκων,  8,10 — 
20,000,  3,20-35,000  καΐ  1,  ή  πρωτεύουσα,  114,355  κατοίκων, 
εν  δλφ  αί  35  αύται  πόλεις  ι'χουσι  πληθυσριον  471,760  κατοίκων,  τά 
ίέ  4,621  χωρία  εχουσι  πληθυσρ,ον  1,715,448  κατοίκων*  Κατά  τάς 
παραμονάς  της  επαναστάσεως  ή  περικαλλης  πρωτεύουσα  ολίγον  τι 
διέφερε  χωρίου,  &  ίέ  Πειραιεύς  ούίεν  πλέον  ητο  η  στέγασ(/.ά  τι  χρήσι- 
ριον  προς  άποβίβασιν.  Αί  κατά  την  Ιποχήν  εκεΐνην  ^υνάριεναι  δπω- 
σουν  νά  όνο|/.ασθώσι  πόλεις,  ήσαν  ή  Έπίίαυρος,  το  Μεσολόγγιον,  αί 
Καλάρ.αι,  το  Ναύπλιον  και  το  *Αργος,  άλλ'  αί  πέντε  αύται  πόλεις 
ίεν  ηριθ[ΐ.ουν  δριου  πλείονας  τάς  25,000  κατοίκων. 

Έάν  ίϊ^η  τον  πληθυσριον  των  πόλεων  προσεγγίσωμεν  τρρος  τον  των 
χωρίων,  ίηλαίη  τον  των  αστών  προς  τον  τών  αγροτών,  και  συγκρίνω[ΐ.εν 
έκάτερον  προς  τον  δλον  του  Βασιλείου  πληθυσ(ΑΟν,  6ύρίσκο{Λεν  δτι,  δ  αγρο- 
τικός πληθυσ(Λος  αναλογεί  προς  75. 4^^  επι  του  δλου,  δτι  ίηλαίη, 
δ  Ελληνικός  πληθυσριος  είναι  κατά  τά  */^  και  πλέον  αγροτικός,  τοΰθ* 
δπερ  είναι  άπειρου  ση(/.ασίας  έν  χώρ^  τοσούτον  ^αψιλώς  ύπο  του  Πλα- 
στού ίιά  την  καλλιέργειαν  τών  φυσικών  προϊόντων  προικισΟείση.  Εν 
ττ)  άναλογίο}:  ταύττ)  του  Τι(χ.*ετέρου  πληθυσ[Αου  εϊ[χ.εθα  ίσοι  σχείον  προς  την 
Ρου[Αανίαν,  άλλ'  ύπερτερου[χεν  πάσης  της  λοιπής  Ευρώπης*  έν  Ρου[ΐ.α- 
νΐί;:  δ  αγροτικός  πληθυσ(χ.ος  αναλογεί  προς  81^0  ί^''  "^^^  δλου. 

Γεννήβ•(ς   ««ι  ΘΑνατο(. 

Έφ*  δσον  ^υνά(λεθα  νά  γνωρίσωμεν  έκ  τών  παρ*  ήριΤν  στατιστικών 
στοιχείων,  /χο(Αεν  έν  'Ελλάίι  κατ'  έτος,  επι  18,558  γάρ.ων  74,666 
γεννήσεις,  αναλογούσας  προς  29.9  επι  τών  χιλίων,  και  53,512  θανά- 
τους άναλογουντας  προς  21.4  επι  τών  χιλίων.  Ή  αναλογία  ίπι  τών 
χιλίων  έν  ταις  άλλαις  χώραις  της  Ευρώπης  είνε  ως  έξης:  ΈπΙ  (/.έν  τών 
γεννήσεων— έν  Ούγγαρίο}:  43.9,  ίν  ΑύστρΙ(«  38.2,  ίν  *ΙταλΙ(|ε  36.9, 
ίν  ΠρωσσΙι^  36.3,  Ιν  Βαυαρίί^  36.2,  ίν  Κ.  Χώραις  35.1,  έν  ΆγγλΙφ 
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33.1,  έν  ΈλβετΙορ  32.5,  ίν  Δανίο:  31.2,  ίν  ΝορβηγΙί^  30.8,  εν 
Ββλγίψ  30.5,  βν  Σδυηίία  29,3,  έν  Σκωτία  24.9,  έν  Γαλλίί^  24-1, 
χαΐ  εν  Ίρλανίίο|ρ  23.6.  ΈπΙ  ίέ  των  θανάτων  ή  αναλογία  ε'πι  των 
χιλίων  είναι  ώς  έπεται:  Έν  Ούγγαρί(}:  36.6,  έν  Αύστρί(κ  30.1,  έν 
Βαυαρία  28.5,  έν  Ιταλία  27.4,  έν  Πρωσσίο»:  25.1,  εν  Γαλλία  22.2, 
εν  ΒελγΙφ  20.8,  έν  Κ.  Χώραις  20.6,  έν  Έλβετί^^  20.3,  έν  Σχω- 
τίο?20.1,  έν  •Αγγλί^^  19.6,  έν  Δανία  19.2,  έν  ΊρλανίΙ<^  19.2, 
έν  Σουηίί(|ρ  17,3  χαι  έν  Νορβηγίο}:  17.  Ώστε  ή  Ελλάς  ώς  προς  τάς 
γεννήσεις  είναι  ανωτέρα  της  Σουηδίας,  της  Σχωτίας,  της  Γαλλίοις 
και  της  Ιρλανδίας,  κατωτέρα  ^έ  πασών  τών  λοιπών  (λνη(Λονευθεισών 
χωρών.  Ός  προς  ίε  τους  θανάτους  ανωτέρα  ρ,έν  τών  Κ.  Χωρών,  της 
Αγγλίας,  της  Ελβετίας,  του  Βελγίου,  της  Σκωτίας,  της  Ιρλαν- 
δίας και  τών  Σκαν^ιναυικών  χωρών,  κατωτέρα  £ε  τών  λοιπών. 

Έν  Έλλάίι  η  αναλογία  τών  γεννήσεων  είναι  κατά  8.5  &το\κΛ 
υπέρτερα  της  τών  θανάτων,  ώστε  έν  τγ)  ύπερβάσει  τών  γεννήσεων  το 
Ελλάς  αποδεικνύεται  ϊση  σχείον  προς  την  Ούγγαρίαν,  την  Λύστρίαν 
και  την  Βαυαρίαν,  ανωτέρα  της  Σκωτίας,  της  Γαλλίας  καΐ  της  Ιρ- 
λανδίας και  κατωτέρα  τών  άλλων  Ευρωπαϊκών  χωρών. 

Έάν  ίέ  ηίη  βαθύτερον  (χελετήσω(Λεν  τά  πορίσ(Αατα  της  κινήσεως 
του  πληθυσ[ΐ.ου  έν  Έλλάίι,  συγκριτικώς  προς  την  αυτήν  κίνησιν  έν 
ταϊς  λοιπαϊς  ΕύρωπαϊκαΤς  χώραις,  εύρίσκο|/.εν  δτι  ή  Ελλάς  ώς  προς 
τήν  θνησΐ(ΛΟτητα ,  έν  κανονικαΐς  συνθήκαις  υγιεινής  είναι  κατωτέρα 
( άποθνήσκουσι  ίηλαίή  έν  Έλλάίι  ολιγώτεροι)  της  Ουγγαρίας,  της 
Αυστρίας,  της  Ιταλίας,  της  Βαυαρίας,  της  Σκωτίας,  της  Γαλλίας 
και  της  'Ιρλανίίας,  δτι  ίε  είναι  ανωτέρα  (άποθνήσκουσι  ίηλα^ή  πε- 
ρισσότεροι) της  Πρωσσίας,  τών  Κ.  Χωρών,  της  Αγγλίας,  της  Νορ- 
βηγίας, του  Βελγίου,  της  Σουηδίας  και  της  Δανίας*  άλλ'  έάν  έξαι- 
ρέσω{λεν  τάς  Σκαν^ιναυικάς  χώρας,  ών  οι  θάνατοι  είναι  κατά  5  */, 
άτομα  έν  ττ)  άναλογί(«  αυτών  προς  τάς  γεννήσεις  ολιγώτεροι  τών  έν 
Έλλάίι,  και  τάς  Κ.  Χώρας  και  τήν  Άγγλίαν,  έν  αϊς  άποθνήσκουσιν 
ολιγώτεροι  ή  παρ'  ή(Αΐν  κατά  4  άτομα  έν  τη  αύτ^  άναλογί<{ρ,  ή  έπΙ 
πλέον  διαφορά  τών  θανάτων  παρ*  ήμϊν  προς  τους  τών  άλλων  μνημο- 
νευθεισών  χωρών  της  Πρωσσίας,  του  Βελγίου  και  της  Δανίας  είναι 
ούχι  σπουδαία,  μή  υπερβαίνουσα  τά  2  άτομα  έπι  τών  χιλίων. 

"Αζια  μνείας  είναι  τέλος  τά  πορίσματα    της    στατιστικής   ώς    προς 

τήν     μακροβιότητα   έν    Έλλάίι.    Καταφθάνουσι  τά  75 — 80  ετη   εΙς 

έπΙ  1,602,  τά  80-85  εϊς  έπΙ  2,101,    τά  85-90  εις  έπΙ  3,020, 

τά  90-95  εΙς  έπΙ  5,918,  τά  95-100  εις  έπΙ  11,988  καΐ  τά  άνω 

τών  100  εΙς  ίιΑ  16,678.    Διαπρεπής   παρ'  ήμϊν  Ιατρός  τήν  εν  Έλ- 
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λάίι  (λαχροβιότητα  άποίί^βι    εΙς  το  ώραϊον  κλί^Λχ,  τον  καθαρον  αέρα, 
τήν  λιτην  ^ίαιταν,     την  εΰρωστον  Ιίιοσυγκρασιαν  και  την  (λίκράν  των 
νόσων  κληρονοριικότητα . 

Διβρευνώντβς  την  κατ'  87Γαγγελ(Λατα  κατανοριήν  του  πληθυσ(Αθυ  της 
ίλευΟίρας  Έλλάίος,  ΙπΙ  των  ίυνατών  στηριζό[/.βνοι  στοιχείων,  εύρΐ- 
σκο(ΐεν  δτι,  έκτων  4,133,411  άντρων,  των  παίδων  ίζαιρουρΕ,ενων, 
βίσΐ  γεωργοί  κτη(Λάτων  473,138,  καλλιεργηταΐ  (χωρικοί)  57,069, 
1Γοι[^^νες  72,905,  τεχνϊται  64,211,  έ|χποροι  43,103,  ε|Λποροϋπάλ- 
ληλοι  74,876,  έργάται  και  ύττηρίται  31,321,  έπιστή[Αον8ς  15,735, 
ύΐΓάλληλοι  12,109,   κληρικοί  10,059,  καΐ  ναυται  21,832. 

Ό  Έλλην  ούίεποτε  σκέπτεται  περί  μεταναστεύσεως,  καθ'  ην  εν- 
νοιαν  εννοοΰσι  ταύτην  τα  Γερ{ΐανικης  καταγωγής  φυλά,  οι  Γερμ.ανοΙ 
κοιΐ  οί  Άγγλοσάζωνες,  του  δριστικου,  ίηλαίή,  άπο  της  πατρίίοςχω- 
ρισ(ΐοϋ,  ίιότι  παρ'  ήαϊν  είναι  δλως  άγνωστος  ή  πολυπληθής  εκείνη  τά- 
ξις των  θητών  (ρΓοΙέΙβίΓβδ),  ήτις  είναι  ή  βιομηχανική  ίόζα  και  6 
(ΐ.έγας  κίνίυνος  των  Ευρωπαϊκών  κοινωνιών.  Έν  Έλλάίι  και  δ  ατυ- 
χέστατος των  επαιτών  ούίέποτε  θα  κατακλιθη  εις  το  υπαιθρον  η  του- 
λάχιστον,, ίίκην  κτήνους,  έντος  οάκ'κον  εν  τοις  επίτηίες  ζενο^οχείοις, 
ού^ε  βά  στερηθγ)  ποτέ  τεμαχίου  άρτου  έστω  και  ξηρού,  λείχων  τα 
άπερριμμένα  τών  μεγάρων  όστ&  Ι 

Ή  Ιίιοκτησία  εν  Έλλάίι  καταμερίζεται  μεταξύ  τών  πλείστων  κα- 
τοίκων της  χώρας,  ίσοι  ίέ  στερούνται  Ιδιοκτησίας,  επιδίδονται  εΙς 
άλλα  βιοποριστικά  έργα,  ικανά  νά  προσπορίσωσιν  αύτοϊς  τά  προς  συν- 
τηρησιν  μέσα.  Διά  τούτο  ελάχιστος  είναι  παρ'ήμΤν  δ  αριθμός  τών 
απολύτως  ενδεών,  τών  ύπο  της  φιλανθρωπίας  συντηρουμένων.  Ούί'έ- 
λειτούργησάν  ποτέ  εν  'Ελλάίι,  άπο  της  συστάσεως  του  Βασιλείου 
τ*  άλλα  εκείνα  ελατήρια,  τά  δποΐα  ώθουσι  τους  λαούς  της  Δύσεως  εις 
άθρόαν  μετανάστευσιν,  ή  απελπιστική  ένδεια,  ή  ακατάσχετος  ανάγκη 
σωτηρίας  άπο  της  καταπιέσεως,  αι  φυσικαι  καταστροφαί,  ως  συνέβη 
εν  Ίρλαν^ίοχ:,  ης  σήμερον  δ  πληθυσμός  είναι  ήλαττωμένος  ακριβώς  κατά 
το  ήμισυ,  ίιότι  άπο  του  1847  οί  κάτοικοι  αυτής  μετηνάστευσαν  καθ'έ- 
κατομμύρια ,  επιζητουντες  εν  Αμερική  άνακούφισιν  άπο  τών  κατ '  οίκον 
παθημάτων  ως  συμβαίνει  άπό  τίνων  ετών  εν  Ίταλί^,  εξ  ης  μετανα- 
στιύουσι  κατ*  2τος  περί  τάς  200,000  άνθρωποι,  την  καταμαστίζουσαν 
ΐιντονς  »ν  ττ)  πατρίί^  φοβεράν  πενίαν  φεύγοντες.  Ήμεϊς  ίν  μόνον  έ^ομεν, 
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(λέχρι  τοΟί*  παρά^6(γ[χα   αθρόας  μεταναστεύσεως.    Εννοώ  τους  'Οθω- 
μανούς,  τους    ίν  ετει    1881,   μετά  την  ιτροσάρτησιν    της    Θεσσαλίας  ^ 
οι5ς  έφυγάίευσεν   δ  φανατισμός,     οϊτινες  δμως  (πολλά   ύπώρχουσι    σή- 
μερον περί  τούτου  τεκμήρια )  ζηλεύουσιν  ί^ίη  τους  ήττον  φανατικούς  εν 
Έλλώίι  άπομεΐναντας  δμοεθνεις  των. 

Έν  τούτοις  ύπάρχουσι  και  παρ*  ήμϊν  οί  τακτικώς  μεταναστεύοντες, 
αλλ*  ούτοι  προσκαίρως  μόνον  άποζενοΰνται ,  ίπιίιώκοντες  πλοΰτον, 
σπεύίουσι  ίε,  ευθύς  ώς  άποκτήσωσι  τούτον,  νά  ίπανέλθωσιν,  εΙς  τάς 
προσφιλείς  εστίας,  τάς  δποίας  ούίέποτε  ούί*  επι  στιγμήν  έσχέφθησαν 
νά  ίγκαταλείψωσιν  δριστικώς.  Των  τοιούτων  μεταναστεύσεων  το  έλατ- 
τήριον  είναι  ή  αυή  δαΟΓΑ  ίαΐηβδ,  ούχι  βεβαίως,  ώς  ήννόει  τότε  δ 
Γλάίστων,  επι  σκοπφ  εξορύξεως  αυτούσιου  χρυσού  ίν  ταϊς  νεαις  χώ- 
ραις,  ίιότι  μετεβλήθησαν  Ικτοτε  τά  πράγματα,  άλλ'  ϊνα  άποκτησω- 
σιν  οί  μεταναστεύοντες  τον  χρυσον  ίν  ττ;  μορφτί  του  χρήματος,  οιά  της 
ίν  ταϊς  ίιαφόροις  βιομηχανίαις   χρησιμοποιήσεως  της  εργασίας    αυτών. 

Έξηγέρθησάν  τίνες  κατά  της  κατά  τά  τελευταία,  ετη  σπουίαίαν 
δπωσουν  ίιάστασιν  προσλαβούσης  μεταναστεύσεως  των  Λακεδαιμονίων 
και  Έπιίαυρίων,  παραπονούμενοι  δτι,  ίν  τ^  άραιότητι  του  ημέ- 
τερου πληθυσμού  προστίθεται  χάσμα  έπαισθητον  ώς  ίκ  της  ίλ- 
λείψεως  ρωμαλέων  βραχιόνων,  ίκ  της  παραγωγικής  εργασίας  τών 
δποίων  Ιμελλεν  άλλως  νά  ώφεληθη  δ  τόπος.  Και  βεβαίως  εν. τφ  πάρα- 
πόνω  τούτφ  υπάρχει  ίκ  πρώτης  όψεως  ικανή  αφορμής  αιτία*  ο!  βρα- 
χίονες ίκεινοι  ήίύναντο  αληθώς  νά  χρησιμοποιηθώσιν  άποτελεσματιχώς 
ύπερ  της  ίγχωρίου  παραγωγής,  άλλ'  ίγείρεται  το  ζήτημα  :  ή  ίκ  της 
ελλείψεως  παραγωγής  ζημία  είναι  τοσαύτη,  ώστε  ν*  άντισταθμίσγ)  το  ίχ 
της  μεταναστεύσεως  προκύπτον  κατ*  άλλον  τρόπον  κέρδος  ;  Το  έπ'ίμοί, 
ίξ  δσων  ήίυνήθην  νά  συλλέξω  ιιληροφοριών ,  φρονώ  άίιστάκτως  δτι  το 
ίκ  της  μεταναστεύσεως  τών  Λακώνων  ύπερ  της  χώρας  κέρδος  εΤναι  πολύ 
άνώτερον  της  προσγιγνομένης  εις  αυτήν  ζημίας  και  επομένως  δτι  είναι 
υπερεπαρκές  νά  ίξαφανίση  τήν  εις  τήν  ίγχώριον  παραγωγήν  προσγιγνο- 
μένην  μείωσιν.  Οί  μετανάσται  ούτοι  Λακεδαιμόνιοι  και  Έπι^αύριοι 
ακριβώς  ίκ  του  κατά  τον  Γλά^στωνα  ίλατηρίου  ωθούμενοι,  σπεύ^ουσιν 
εις  τήν  Άμερικήν,  ίνα  ίν  ταϊς  πλουσίαις  ίκείναις  χώραις  χρησιμοποιή- 
σωσιν  ίπικερ^έστερον  ή  έν  τγ)  πατρί^ι  αυτών  τάς  ακμαίας  προς  τήν  ίρ- 
γασίαν  δυνάμεις,  τάς  δποίας,  ελλείψει  πρόσφορου  πεδίου  ίν  Ελλάδι, 
αναγκάζονται  νά  καταλείπωσιν  απολύτως  αδρανείς .  Ευθύς  ^ε  ώς  κα- 
τορθώσωσι  νά  επιτύχωσι  του  σκοπού  αυτών -^  και  σχείον  πάντες  ίιά 
τήν  άκραν  φιλεργίαν    και  τήν  εύφυίαν  αυτών  ίπιτυγχάνουσι ,  —  σπεύ* 
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^ου^ι  ν '  άποστβίλωσιν  ιΐς  τάς  οίκογβνβίας  των  ζηλιυτάς  ποσότητας  χρυ- 
σού, (7ΐφυλαττό(Α€νοι  πάντως  βραίυτβρον,  τουλάχιστον  οι  πλείστοι,  νά 
παλινοστησωσι .  Δυστυχώς  ^εν  ηίυνήθην  νά  εζαχριβώσω  πόσοι  βίναι  οί 
χατ'  έτος  (Μεταναστεύοντες,  ούίέ  εις  πόσον  ανέρχεται  το  ούτως  ετησίως 
άποστελλό[χενον  εις  την  Έλλάία  χρη|Λα  ύπο  των  περί  ων  πρόκειται 
(Μεταναστών,  [λε  ^ιαβεβαιουσιν  6;/ως  δτι,  οι  (Λεν  [Αετανάσται  άριθ[Λουν- 
ται  εις  πολλάς  εκατοντάδας  κατ*  ίτος,  δτι  ίέ  το  χρή|^ί.α  εΙς  ση(/.αν- 
τικά  ανέρχεται  ποσά,  εις  1,000,000  ύπολογιζό[ΐ.ενα  ίι'έ'να  και  [λό- 
νον   ^ηριον,  τον  τών  θεραπνών. 

Έάν  ση[χερον  οι  οικονο(/.ολόγοι  θεωρουσι  την  μετανάστευσιν  ώς 
αγαθόν  τι,  ίιότι  ίι'  αύτης  ή  πατρίς  άποκαθαίρεται  εν  [χέρει  τών  άχρη- 
στων και  ίή  τών  επιβλαβών  στοιχείων,  κατά  ριείζονα  λόγον  πρέπει 
νά  θεωρηται  αυτή  ώς  αγαθόν  6πιθυ(Λητόν,  δσάκις  διενεργείται  ύπο  τάς 
συνθηκας,  ύπο  τάς  δποίας  (/.εταναστεύουσιν  οι  Έλληνες. 

Υπολογίζεται  δτι,  έκτος  τών  εν  τ^  άλλοίαπ^  άποκατεστη[]ΐένων 
Ελλήνων  ύττηκόων,  ύπάρχουσι  διαρκώς  ίν  τω  εξωτερική,  άλληλοίια- 
^όχως  άνακαινιζό[ΐ.ενοι,  135,466  ελεύθεροι  Έλληνες,  οΐτινες  [Λετανα- 
στεύουσι  προσκαίρως  ίπι^ιώκοντες  πλουτον,  ώς  εΤπον,  η  τουλάχιστον 
πορισ[ΛΟν  [χέσων  προς  [χείζονα  η  το  πριν  εύζωίαν.  Οί  Έλληνες  ούτοι 
είσιν  αληθώς  αι  [Μελισσαι  της  πατρίδος,  ^ιότι  έκτος  εύαρίθ[ΐ.ων  τινών, 
οριστικώς  έν  τφ  έζωτερικφ  εγκαθιστα^χένων,  οι  λοιποί,  οι  πλείστοι,  ού^* 
επι  στιγ(Αην  άποβάλλουσι  τον  διακαή  πόθον  νά  έπανέλθωσιν  εις  τίιν 
Ελλάδα,  ίνα  εν  άνέσει  άπολαύσωσιν  έν  ταΐς  πατρικαις  έστίαις  τών 
καρπών  τών  (/.όχθων  και  της  εργασίας  αυτών,  τον  πόθον  ίέ  τούτον 
σπεύ^ουσι  νά  εκπληρώσωσιν  ευθύς  επι  τ^  πρώτη  τών  περιστάσεων  εύνοϊκτ) 
τροπτί.  Οί  τοιούτοι  (ΐετανάσται  ου  [λόνον  ουδόλως  γίγνονται  επιβλαβείς 
εις  την  παραγωγην  της  πατρίδος  αυτών  ίιά  της  πρόσκαιρου  απουσίας 
των,  άλλα  τουναντίον  ώφελούσιν  αυτήν,  ίιότι,  έπανερχό(ΐ.ενοι  κρείττονες 
η  δτε  άπηλθον,   πλείονα  καταναλίσκουσι. 

Τοιούτων  δντων  τών  δρων,  ίι'ών  ίιεζάγεται  ίν  Ελλάδι  ή  [λετανά- 
στευσις,  ηίύνατότις  νά  εύχηθτ/,  ίνα  ώσι  πλείονες  οί  (Μεταναστεύοντες. 

Έ«ο(«ήβε(ς. 

Ή  ή(Μετέρα  χώρα,  ήτις  ίιά  τον  πολύν  άνεκμετάλλευτον  εισέτι,  φυσι- 
κον  πλουτον,  την  εύφορίαν  της  γης,  τον  ώραιον  ούρανον  και  το  εΰκρα- 
τον  κλί(Μα,  την  άφθονίαν  τών  ύίάτων,  την  προς  τήν  Εύρώττην  εγγύ- 
τητα και  εν  γένει  ίιά  την  άπαρά(ΐ.ιλλον  αύτης  καλλονήν,  έπρεπε  κατά 
προτΙ(Μησιν    πάσης     £λλης    νά  έλκύστ)   τους  ξένους    εποίκους,    (ίιότι 
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πβρί  των  ξίνων  θ  *  ασχοληθώ  ηίη  και  ούχι  ιτιρί  των  Ελλήνων),  λίαν 
βυαρίθ(ΐ.ους  ίύναται  ήίη  |ΐβτά  Ιξήκοντα  έτη  ν '  άριθ{Αή(ητ)  τοιούτους. 
Τακτικών  εποίκων  προσέλιυσις,  ως  γίγνβται  έν  £λλαις  χώραις,  παρ* 
ή(ϋ.ΐν  ουδόλως  αναφέρεται .  Έρχονται  [/.εν  ικανοί  κατά  καιρούς  ξένοι  εις 
την  Ελλάδα,  εκ  διαφόρων  7υαρακινού[χ.ενοι  αφορμών  και  εκ  τούτων  τι- 
νές οριστικώς  εν  αύτ^  άττοκαθίστανται,  άλλ'  ούτοι  είσι  τοσούτον  ευά- 
ριθμοι, ώστε  ουδόλως  δύνανται  να  θεωρηθώσιν  ώς  έΐΐοΐκΐ€Ττΐκ&ν  εφό- 
ίιον  άξιον  λόγου,  ώς  τούτο  εννοείται  ίν  Αμερική  και  εν  αύτη  ττ)  Ευ- 
ρώπη, ίν  ταϊς  επικρατείας  της  δποΐας  εις  πολλάς  εκατοντάδας  χιλι- 
άδων αριθμούνται  οί  ξένοι  έποικοι. 

Κατά  την  άπογραφην  του  1879,  ίφ'  ης  αναγκάζομαι  νά  στηρι- 
χθώ, ίιότι  ή  σχετική  εργασία  της  απογραφής  του  1889  ίέν  συνετε- 
λέσθη  εισέτι,  ύπάρχουσιν  έν  Έλλάίι  0,604  μόνον  ξένοι,  ήτοι,  3,104 
Ιταλοί,  2,187  •'Αγγλοι,  534  Γάλλοι,  364  Αυστριακοί,  314  Γερ- 
μανοί και  101  Ρώσσοι.  Οί  άρ*.θμοι  ούτοι  βεβαίως  ήλλοιώΟησαν  κατά 
την  τελευταίαν  ίεκαετίαν,  άλλ'  εϊτε  ηύξησαν,  εϊτε  εμειώθησαν,  πάν- 
τως δυνάμεθα  ασφαλώς  νά  ίεχθώμεν,  δτι  δ  αρχικός  του  1889  συνολι- 
κός αριθμός  ουδόλως  ήλλοιώθη  μέχρι  σημείου  μεταβάλλοντος  αυτόν 
σπου^αίως,  ώστε  απομένει  άκέραιον  τό  γεγονός,  οτι  ελάχιστος  εΤναι  & 
αριθμός  τών  ξένων,  τών  προσερχόμενων  εις  την  Έλλάία  με  την  πρό- 
βεσιν  νά  εγκατασταθώσιν  δριστικώς  έν  αύτη. 

Έν  Γαλλί(χ:  ύπάρχουσι  σήμερον  αποκατεστημένοι  έπέκεινα  του  ενός 
εκατομμυρίου  ξένων,  ακριβώς  κατά  τήν  στατιστικήν  του  1891,  1,101, 
728  ή  3^0  •^^^^  '^^^  ^^®^  πληθυσμού,  ή  αυτή  ίέ  περίπου  αναλογία 
παρατηρείται  και  έν  ταϊς  λοιπαϊς  χώραις  της  Ευρώπης,  έν  Άγγλίίϊε, 
ίν  Γερμανί(|^,  ίν  Αύστρί(}:,  ίν  Βελγίφ,  εν  Έλβετί^.  Άλλ*  οί  εξέχοντες 
εν  ταις Έπικρατείαις  έκείναις  άνδρες,  ου  μόνον  ουδόλως  παραπονούνται 
έπι  τ^  εισβολή  τοσούτων  ξένων  εις  τάς  χώρας  αυτών,  παρά  τά  έγει* 
ρόμενα  ενίοτε  δυσάρεστα  Ιπεισό^ια,  της  συγκρούσεως  μεταξύ  αυτών 
και  του  ιθαγενούς  στοιχείου,  άλλα  τουναντίον  ενθαρρύνουσι  και  ύπο- 
βοηθούσι  τήν  προσέλευσιν  εποίκων  ^ιά  καταλλήλων  νομοθετημάτων, 
^ιότι  φρονούσι  δικαίως  οτι  οί  έφηβοι  εκείνοι  και  ακμαίοι  ξένοι  άνα— 
πληρούσι  τους  ανηλίκους  και  άναττηρους  εγχωρίους,  οτι  αντισταθμί- 
ζεται ίιά  του  έξ  αυτών  κέρδους  ή  προσγινομένη  εις  τήν  χώραν  εκ  της 
παραλλήλου  μεταναστεύσεως  ζημία,  οτι  ίε  επειδή  ή  εκπαί^ευσις  τών 
ξένων  εποίκων  ^έν  εγένετο  άναλώμασι  της  χώρας,  αυτή  ωφελείται  ευ- 
θύς ά^απάνως  και  άκόπως  του  προϊόντος  της  εργασίας  και  της  κατο^• 
ν9^^ώσεως  αυτών. 


ο  ΠΛΗΘΥΣΜΟΣ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ  493 

'Επο[Αβ^ως  ίογ|ΐ.*τίζουσιν  οτι  το  Κράτος  ίχβι  χαθηχον  νά  ίέχηται 
τους  ξίνους  ίλΕυθ^ρίως,  καθόσον  θβωροΰσιν  δτι  αντίκειται,  ίι' ους  άνέ- 
φερον  λόγους,  βίς  τά  γενικά  του  τόπου  συ(Λφεροντα  ή  καθ'  οίονίήποτβ 
τρόπον  παρακώλυσις  της  εν  αύτω  εγκαταστάσεως  των  ξένων,  δτι  ίε 
εξ  εναντίας  η  πολιτεία  οφείλει  νά  ίιευκολύνγ)  την  εγκατάστασιν  εν  ττί 
χώρίκ  υγιών  στοιχείων,  λειαίνουσα  αύτοΐς  την  6ίον  και  υιοθετούσα  ταύτα 
ίιά  της  πολιτογραφήσεως. 

Φρονοϋσιν  8(Λως  ταυτοχρόνως  οτι,  το  Κράτος  ίέν  πρέπει  ν *άνα(ΐιγνύη- 
ται  πέραν  του  ούτω  καθοριζομένου  (χέτρου,  επι  τφ  σκοπώ  νά  Ινθαρρύνιρ 
η  ν*  άποβαρρύντ)  κατά  σύστη|χ.α  τον  8ποικισ[/.όν ,  ίιότι  μόνον  ίν  τφ 
πνβύματι  της  περιωρισμένης  ταύτης  δράσεως  θεωρουσι  την  άνάμιξιν  του 
Κράτους  επωφελή  εις  τά  καλώς  εννοούμενα  συμφέροντα  της  χώρας. 

Διά  τούτο  ίν  Γαλλία,  ου  μόνον  επιδιώκεται  ή  κατάργησις  του  βα- 
ρέος  και  άπο^ιωκτικοϋ  των  ξένων  περί  ίιαμονητηρίων  φόρου  ((ΐΓοίΙ  άβ 
βΙΐ&ηοβΠβΠβ),  αλλά  και  ίιά  του  νόμου  της  20  Ιουνίου  1889  κηρύσ- 
σονται Γάλλοι  πολϊται  πάντες  οί  γεννώμενοι  εν  ΓαλλΙ(ί:  ύπο  αποκατε- 
στημένων και  γεννηθέντων  έν  αύττ)  ξένων. 

Μήπως  το  μεγαλεϊον  της  Ρώμης  ίέν  όφείληται  κατά  πολύ  εις  τον 
θεσμόν  της  πολιτογραφήσεως  των  μαχίμων  και  εκλεκτών  ατόμων  ίκ 
των  κατακτωμένων  λαών,  του  δποίου  τοσαύτην  εν  άρχ^  οί  Ρωμαίοι 
ίποιήσαντο  έλευθερίαν  χρήσιν  ; 

Έσκέφβη  ποτέ  ή  Αντιβασιλεία,  κατατρομάξασα  προ  της  Ιρημώ- 
σεως  εΙς  ην  εύρε  την  Έλλάία,  νά  προσελκύστρ  ξένους  εποίκους.  Έξέ- 
ίωκεν  έπι  τούτφ  διατάγματα  και  εις  άλλα  προήλθε  διοικητικά  μέτρα. 
Τπεβοηθησε  τον  Γάλλον  φιλέλληνα  Έϊχθάλ,  δστις  πλήρες  ίξεπόνησ* 
σχέ^ιον  εποικισμού,  συγκροτηθέντος  και  ειδικού  γραφείου  ύπο  την  περί- 
εργον  όνομασίαν  αΓραφειον  πολιτικής  οικονομίας» '  έγένοντο  ^ε  τέλος 
χαΐ  πρακτικαί  τίνες  άπόπειραι  εγκαταστάσεως  εποίκων,  αΐ  έν  Τίρυνθι 
και  Ήρακλείω  Ι^ίως•  άλλάμεθ'δλα  τά  ελκυστικά  πλεονεκτήματα 
της  Έλλάίος,  πδ^σαι  αι  άπόπειραι  Ικεΐναι  τέλεον  άπέτυχον,  εις  ούίέν 
άπολήξασαι  πρακτικον  αποτέλεσμα  υπέρ  του  επιδιωκομένου  σκοπού,  το 
μεν  4ιότι  το  Κράτος  άνεμίχθη  ϊσως  πέραν  του  σημείου,  του  ύπο  τής 
νεωτέρας  επιστήμης  περί  τής  λειτουργίας  αυτού  καθοριζομένου,  το  ^έ 
ίιότι  ού^έν  σχεδόν  φαίνεται  πρ&ξαν  έν  τφ  πε^ίφ  τής  πρακτικής  εφαρ- 
μογής προς  άρσιν  τών  εις  το  ίργον  παρομαρτουσών  ποικίλων  δυσκολιών, 
έν  γένει  ίε  ίιότι  ή  εργασία  έγένετο  κατεσπευμένως ,  κατ'  αύτον  τον 
Έϊχθάλ,   ατάκτως  και  άνευ  μεθόδου. 

'Έκτότι  ουδεμία  πλέον  περί  εποικισμού  έν  'Ελλά^ι    Ιγένετο    σκέψις. 


494  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Άλλ'  {ρωτώ,  λα(Αβανο[/.ένων  ύπ'  δψιν,  άφ*  Ινος  (ΐεν  της  άραιόττοτος 
του  ηΐ^ετέρου  πληθυσ(ΐοΟ,  άφ'  έτερου  ίε  του  πλήρους  παρθενικού  πλού- 
του έίάφους  της  Έλλάίος,  ίεν  συ|ΐ.φερει  ή(ΑΪν  ή  προσέλευσις  εκατον- 
τάδων τινών  χιλιάδων  ίποίχων,  οΰχ^ι  6[χ.ως  £λλως  η  γερ|ΐ.ανιχής  κατα- 
γωγής ,  Γερ[Αανών  ίηλονότι  και  Άγγλοσαζώνων ,  1%  τών  μυριάδων  εκεί- 
νων αΐ'τινες  κατ'  ίτος  (Αεταναστεύουσιν  εις  τάς  πολιτείας  της  Ά(ΐ(.ερι- 
κης  ;  Δεν  Ιπιβάλλεται  εις  τάς  Έλληνικάς  Κυβερνήσεις  ή  περί  τούτου 
σοβαρά  [ΐ.ερΐ(ϋ.να  ή  τουλάχιστον  ή  εριβριθής  του  ζητή(ΐ.ατος    (Λελέτη  ; 

Ή  ίντολή  ην  άνέλαβεν  ή  ήριετέρα  Εταιρεία  επιβάλλει  φυσι- 
κώς το  ίρώτη|ΐ.α  τούτο,  το  δποϊον  ήίη  απλώς  ^ιατυπώ.  Έν  χρόνω 
εύθετφ,  δτε  ίν  τφ  ^ευτέρφ  (λίρει  της  παρούσης  περί  τών  καθ'ή|χ.Ας  με- 
λέτης θέλω,  ως  ύπεσχέθην,  άσχοληθή  εις  την  έξεύρεσιν  τών  προσφορω- 
τέρων  ριέτρων,  ίι*  ώνίύναται  νά  ίπιτευχθη  ή  θεραπεία  τών  πολλαπλών 
του  Έθνους  ή[λών  αναγκών,  θέλω  εξετάσει  και  το  λεπτδν  και  ίύσκο- 
λον  ζήτη[λα  άπο  τών  διαφέρων  αυτού  απόψεων,  και  θέλω  προσπαθήσει, 
το  επ'  εριοί,  ν'  απαντήσω  εις  το  τεθέν  ερώτημα. 

33•    33)ΐοα?ΚΑς• 


ΣΚΗΝΑΙ    ΤΗΣ  ΕΡΗΜΟΥ 


ΣΕΜΗΖ    ΚΑΙ  ΚΑΜΜΑΡ 

(ηθη  βεδουίνων) 

Κόρη  ^εκαέτις,  ή  γλυκεία  Κάμμαρ,  κρατούσα  εΙς  χείρας  μεγάλην 
ξυλίνην  γάβαθον,  πλήρη  γάλακτος,  έπι  του  δποίου  Ιχόρευε  κενός  κυχ- 
θίσκος,  εξήλθε  της  πατρικής  σκηνής  κο(Λίζουσα  το  £ριστον  εις  τον  Σέ- 
[Ληζ,  τον  νεαρον  σύντροφόν  της.  Εις  ίκανήν  άπόστασιν,  έξηπλω(Λένος 
κατά  γης,  παρά  την  όζώίη  ράβίον  του,  δ  Σέμηζ  φυλάττει  τά  πρό- 
βατα τού  πατρός  του,  βόσκοντα  ίν  άπεράντφ  χλοερά  κοιλά^ι,  ίνθα  βρί- 
θουσι  τά  κάρ^α|Λα  και  τ*  άρνόγλωσσα. 

Ό  ήλιος  (Λολις  ανατέλλει  προ  (λίκρού.  Καταχρυσόνει  τήν  πε^ιά^χ 
και  αναζωογονεί  τήν  χλόην.  Εις  τήν  έ|χ.φάνισιν  αυτού  αί  έπι  τών  φύλ- 
λων σταγόνες  της  εαρινής  ίρόσου  (μεταβάλλονται  εις  ίιαυγή  και  άκτι- 
νοβόλα  τοπάζια,  τά  ίέ  άρνία  καταγίνονται  μετά  σπουδής  ν'  άποκό- 
ψωσι  τά  χόρτα,  δροσερά  εισέτι  και  υγρά,  πριν  ή  εκείνος  προς  άποσό- 
βησιν  της  ίίψης  του  άπορροφήσγ)  τήν  Ικμά^α  των.  Και  βόσκουν  τα- 
χέως, και  άποσπώσι  βεβιασμένως,  καΐ  μασσούν  αδιαλείπτως. 
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Παρά  τον  Σ6(ληζ,  ως  (λίχρόγραφία  Σφιγγός,  κϋ^θηται  ώραΐον  στακτό- 
χρουν  λαγωνικόν,  νογ}[Λον  χαι  πιστον  σλοΟγχι,  δ  Σιρχάν,  άνατινάσ- 
σων  ενίοτε  τά  χρ&(χαστά  ώτά  του  ττρός  άπο^ίωζιν  έωθινών  τίνων  (λυιών . 
Το  βραχύ  αυτού  τρίχω[/.α  ύποτρψίΐ  βίς  το  θάλπος  του  ηλίου  και  στίλ- 
β«  ως  βερνιχωρίένον .  'Δτυωτέρω  τά .  σκν;νώ|Λατα  της  (ΐβγάλης  φυλής 
των  Διλέρι  φαίνονται  βυθισ|Λένα  εΙς  ίιαφανή  θ|χ.ίχλην,  παρατιταγίλένα 
άς  βύθειαν  γρα[Λρ!.ήν,  [ΐ.αΰρα  χαι  έπΐ(λήχ'^)  6[λοιάζοντα  εν  τη  £ύρβί^|^ 
έχείνγ)  έρήμφ  ως  σχάφη  ανάστροφα  εντός  απέραντου  ναυπηγείου,  ή 
ί'  εν  αυτοις  υπαρζις  της  ζωής  προ^ί^εται  άπό  τινας  στήλας  χαπνοΰ 
ύποτρέ{Λοντος,  στηλας  ύψου[Αένας  [χεγαλοπρεπώς  προς  το  στερεω[/.α  χαι 
άπό  τινας  μυχηΟ^χούς  βοών,  οΐτινες  βρα^υπόροι  εγχαταλείπουσι  τά  σχη- 
νώ(ϋ.ατα,  τρεπόριενοι  προς  την  χλοεράν  πε^ιά^α. 

Αίφνης  δ  Σιρχάν  εγείρεται,  βλέπει  χαι  γρυλλίζει  [χετά  χαρδίς  σείων 
την  ούράν  του,  λεπτήν  και  ευστροφον  ως  (Λαστίγιον.  Ή  Κά(Α|Λαρ  εφάνη 
και  πλησιάζει  άποκα[ΐ.ω[χ.ενη  και  άσθ(ΐαίνουσα,  [χε  τους  βραχίονας  τρέ- 
[Λοντας  εκ  του  βάρους  τής  γαβάθου,  την  δποίαν  [/.ει^ιώσα  καταθέτει 
παρά  τον  Σέ[χ.ηζ. 

—  Είναι  άπο  το  γάλα  τής  κίτρινης.  Το  πήρα  κρυφά  άπ'  τη  [ΐ,άνα 
(λου  ση|λερα.  Καλά  ^έν  εκαρια  ; 

—  Γεια  σου  Κά|λ(Ααρ  !   Ά[Α'ψω[λί,  ^έν  έφερες  ; 

—  Νά  και  το  ψω|χ.ί•  και  εξήγαγε  του  κόλπου  αυτής  ^ύο  κριθίνας 
πηττας  και  ίκάθησε  παρά  τον  Σέ|Ληζ.  Ήρζαντο  ούτω  τρώγοντες  και 
.πίνοντες  δ  εις  (χετά  τον  άλλον  κυαθίσκον  γάλακτος.  Τε(χάχια  τής  τυητ- 
τας  βυθιζόμι,ενα  εν  τφ  γάλακτι  είίίοντο  εις  τον  Σιρχάν,  δστις  άγαλ- 
λιών  και  σείων  την  ούράν  του,   εχαπτεν  αυτά  ^ιά  (/.ι Ας. 

—  Σή(χερα  πού  θά  ποτίσω(Λε  τά  πρόβατα  ;  ήρώτησεν  ή  Κά{Λ{Λαρ . 

—  Σή[/.ερα  τι  είναι ;  Πέ[/.πτη*  είναι  ή[/.έρα  του  ποτα(ϋ.ού.  θά  τά 
π&{ΐ.<  *ς  τον  Ευφράτη  νά  πιρύν  τά  καϋ(Λένα  κοριριάτι  αθάνατο  νερό.  Το 
νερό  τής  λίρινης  λέρωσε  και  τώρα  έζ  ή[χ.εραις χωρίς  νά  θέλουν  το  πίνουν. 

Όταν  ί '  ετελείωσαν  το  λιτον  αυτών  πρόγευρια ,  εσήκωσε  πάλιν  ή 
Κά[/.[λαρ  την  γάβαθον  κενήν,  εθώπευσεν  ολίγον  τον  Σιρχάν,  δ  ίέ  Σέ- 
(ΐηζ  προσεκάλεσε  το  ποΙ[Λνιον,  ούτινος  τά  λευκά  και  καστανά  χρώριατα 
ίφαΐνοντο  ώς  παρδαλοί  θαλάσσης  κυ|ΐ.ατισ{Λοί,  και  ΐιηύθυνεν  αυτό  προς 
τον  τρεις  ώρας  απέχοντα  Εύφράτην. 

Τό  ποίμ,νιον  έ'βαινεν  ώς  γινώσκον  πού  ίιηυθύνετο.  Ό  ίε  Σέ(Ληζ  φέ- 
ρων την  ^άβ^ον  του  δριζοντίως  έπι  τών  ώ(ΐων  και  κρεριάσας  έπ'  αυτής 
νωχελώς  τους  βραχίονας,  ή  Κάριριαρ,  θέσασα  υπό  την  (χασχάλην  αυτής 
τγ^ν  κενωθεΐσαν  γάβαθον  και  δ  Σιρχάν,  άλλοτε  πη^ών    ώς  τράγος  καΐ 
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άλλοτε  όσφραινό(ΛΕνος  ττβριέργως  τά  παρ*  αυτόν,  τά  τρία  τέλος  τέχνα 
της  ίρή(χου,  ά^8λφω[χ.ένα,  ήγαπη|Λίνα  χαΐ  αχώριστα  ηχολοόθουν  τά 
πρόβατα. 

Ό  πατήρ  του  Σ6|ΐ.ηζ  ώνο[Αάζβτο  Άβίουλλδ^.  ΈθεωριΤτο  ως  βύ- 
κατάστατος  παρά  της  φυλής  των  ΔιλΙ(ΐ,  Λότι  ν,χε  ποίρινια  προβά- 
των και  κα(Λήλων.  Ένυ(χ.φβύθη  το  πρώτον  την  ώραίαν  Νάϊλε,  ήτις 
ε^ωκβν  αυτφ  ένα  υίόν,  τον  ΣΙ[/.ηζ,  και  έστα|/.άτησβν.  Ό  Άβ^ουλλδΙς 
ηθιλε  γβνεάν  και  ή  γενεά  του  είχε  περιορισθή  εις  ίν  και  (Λονον  τέκνον. 
Μάτην  ύπο[Λείνας  £νευ  άποτελέσ[χ.ατος  ΐέκα  δλα  Ιτη,  απεφάσισε  τέ- 
λος και  συνεζεΟχθη  το  δεύτερον  την  Χαίίτσαν,  χήρ^ν  δμοφύλου  του 
ίχουσαν  (χόνην  έξαετιία  κορασίδα  τήν  Κά[ΐ.[χ.αρ  και  ύποσχο(Λ6νην  αύτφ 
πληθυν  απογόνων.  Πράγ[Αατι  ίέ  εν  ίιαστή|Αατι  τριών  ετών  ε^ωχ^ν 
αυτφ  ίύο  θυγατέρας,  άλλα  το  ονειρον  του  Άβίουλλδέ  ητο  ή  άπόκτη- 
σις  υιών.  Διά  τοΰτο  δτε  και  το  τρίτον  εγκυ(ΐονήσασα  ίτεκε  και  έτέραν 
κόρην,   δ   ΆβίουλλΛς  άίη(Λονήσας  άνέκραξε* 

—  Κατάρα  !  εις  τον  ίιάβολον  !  Νά  (ΐήν  την  ι^οΰν  τά  |ΐ.άτια  ριον 
αΰτην   δπου  ξέρει  νά  γενν^  [/.όνον  γάταις  ! 

Το  νεογνον  ταχέως    άπέθχνεν,  άλλ'  ώς  έψιθυρίζετο,   ούχι  φυσικώς. 

"Ωστε  ή  Νά'ιλε,  ή  ωραία  του  Σέ(Ληζ  μήτηρ,  Ινηβρύνετο  ίπι  τ^  απο- 
κτήσει υιού,  έστω  και  ενός,  ίιότι  τον  Άβίουλλδίν  προς  κολακείαν  τον 
ίπωνό(Ααζον  κατά  το  σύστη(χ.α ΆμποΟ  Σέμηζ  (πατέρα  του  Σέ(χηζ),  & 
ϊίιος  ίί  ώ(Λνυεν  εις  την  κεφαλήν  της  Οϋμμ  Σέμηζν  [Αητρος  του  Σέ{ληζ). 
Συνεπώς  εν  τ^  φυλή  ή  Νάιλε  εθεωρείτο  ώς  ή  κυριωτέρα  σύζυγος  χχΐ 
ώς  ή  οικοκυρά  του  γυναικωνίτου.  Ή  ίέ  Χαίίτσα  εκ  της  ά^ηριονίας 
της  (Λετεχειρίζετο  κακώς  και  αύτάς  τάς  θυγατέρας  της,  εζύβριζεν 
αναφανδόν  τον  Σέ[Ληζ,  ευρισκεν  οτι  εις  δλα  εκείνος  έπταιε  και  έτρώ- 
γετο,  κατά  το  κοινόν,  (λε  τά  ροΰχά  της.  Αί  ίύο  σύζυγοι  του  *Αβ- 
^ουλλΑ  4εν  ήγαπώντο,  άλλ*  ή  (Λεν  Νάϊλε  συγκαταβατικώς  πως  έφέ- 
ρετο  προς  τήν  Χαοίτσαν,  ένώ  αύτη  ^ιεμηχανδίτο  πώς  νά  εζοντώση, 
εΐ  ίυνατόν,  ίιά  ρ,ι&ς  και  εκείνην  κα)  τον  υίόν  της,  νά  ριείνγ)  ίέ  [χόνιι 
κυρία  του  σκηνώ(Λατος.  Ή  επιθυμία  της  δμως  αυτή  κατέστη  |Λ*λλον 
απραγματοποίητος,  ίιότι  δ  ΆβίουλλΛς  προς  άποσόβησιν  ίήθεν  της 
μεταζύ  τών  ίύο  γυναικών  του  δυσαρέσκειας  έλαβε  και  τρίτην  σύζυγον; 
τήν  έλικοβλέφαρον  Δζεμίλε. 

Τά  παιδιά,  τόσον  δ  Σέμηζ  δσον  και  ή  Κάμμαρ  μετά  τών  μικρών 
αδελφών  της,  ετρεμον  έπι  τ^  θέ^  μόνη  της  Χαΐίτσας,  ενφ  ήγάπων  τήν 
Νάίλε  καΐ  ήρχισαν  συμπαθούντα  προς  τήν  νεαράν  ΔζεμΙλε.  ΚαΙ  &  μεν 
Σεμηζ  ανέλαβε  τήν  φύλαξιν  τών  ποιμνίων  του  πατρός  του,  ή  ίΐ  Κάμ« 
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(ΐΛρ  ίλχοΐΑίνη  {χ  συμπαθείας  προς  αυτόν,  τον  παρηχολούθβι  πάντοτι 
άποχαλουσα  αυτόν  άΐελφόν  της. 

Και  ητο  π&ρίεργος  αυτή  ή  άίβλφω^ύνη  !  Ειχον  πατέρα  τον  *Αβ- 
^ουλλ&ν,  χωρίς  Ύ^  Κά{λ{λαρ  νά  είναι  χόρτ)  του  πατρός  του  Σεμηζ.  ΕΓ- 
χον  διαφόρους  ριητερας,  ένφ  αύται  ήσαν  σύζυγοι  του  Ι^ίου  άν^ρ(!ς. 
^Ησαν  άΐελφοι  χωρίς  νά  είναι. 

Ό  πατήρ  των  ίβλεπε  χαίρων  την  τόσην  άγάπην  των  ίύο  παι^Ιων. 
*Οσάχις  ίετά  ίβλεπεν  δίηγουντα  δριου  τά  ποίρινιά  του,  έ^ιγε  προς 
τους  συντρόφους  του  άστειευόριενος: 

—  Αυτό  ποΰεχα(^α  εγώ  χάνεις  σας  ^εν  τό  χατώρθωσεν.  Ε!(ϋ.αι  πα- 
τέρας του  Ήλιου  χαι  τον  έ^ωχα  ως  ά^ελφήν  την  Σελήνην,  χαι  6 
Ήλιος  ριαζη  (ΐ.έ  την  Σελήνην  φυλάγουν  τά  πράγ(ϋ.ατά  (Αου.  Ποιος  χα- 
τώρθωσε  τόν  Ήλιον  νά  περιπατη  πλάγια  εις  την  Σελήνην  ; 

Και  ^έν  έψεύ^ετο . 

Διότι  Σ8|ΐ.ηζ  εις  την  γλώσσαν  των  Αράβων  είναι  δ  Ήλιος  χαΐ 
Κά|£(λ.αρ  ή  Σελήνη. 

—  Χθες  τήν  νύχτα  ίχοψαν  τό  ίζεϊννεπ  της  σχηνης  του  Σέχη  ! 

—  Ποιος  ; — πότε  ;— τόν  εΐίαν  ; — τόν  ίπιασαν  ; 

—  Αάθος  θά  έχετε  !  Ποιος  τολρ.^  νά  χόψγ)  τό  ^ζεΐννεπ  του 
Σέχη;^ 

—  Τό  είία  (Λε  τά  (Λάτ?α  (Λου  Ι 

Περί  τά  χαράγ[χ.ατα  φθινοπωρινής  ή[λέρας  αϊ  £νω  φράσεις  ήχούοντο 
έν  τφ  δονάρ,  βνθα  έσχήνουν  οί  Διλ6|Λ.  Εντός  ολίγων  λεπτών  ή  φυλή 
άπασα  ητο  ανάστατος.  Ή  ταραχή  ητο  [Αεγίστη,  δλοι  ήρώτων,  δλοι 
εσπευ^ον,  δλοι  ώπλίζοντο.  Έάν  τά  λεγό[Λενα  ήσαν  αληθή,  προεριη• 
νύετο  πόλε|λος.  Τό  ίζεϊννεπ  είναι  τό  8[Λπρόσθιον  σχοινίον  της  σχηνής, 
ίχεΐνο  δπερ  προεχτείνεται  ώς  πρφρα,  είναι  ^έ  ή  τιριή  του  σχηνίτου  χαι 
τό  ίζεϊννεπ  του  Σεχη  είναι  ή  τΐ[/.ή  δλης  της  φυλής.  Τοιούτο  παρά- 
τολ(ΐ.ον  πραζιχόπη(χ.α  |λόνον  υπό  θανασί(λθυ  ίχθροΰ  ή^ύνατο  νά  έχτε- 
λεσθτ)•  ή  φυλή  ίί  ίλη  έτεθη  έπι  ποίος  εν  [λΐ^  στιγ(ΐ.γί.  "Αλλοι  ϊπ- 
πευον,  άλλοι  επλήρουν  τά  πυροβόλα  των,  άλλοι  ώπλίζοντο  ίιά  ροπά- 
λων φερόντων  χεφαλήν  Ιχ  πίσσης  χαι  (Λεγέθους  σφαίρας  τηλεβόλου. 
Βαθ[χ.ηίόν  συνηθροίσθησαν  δλοι  σχεδόν  Ιπι  τό  αυτό,  ετέθησαν  οί  λογ- 
χοφόροι  εις  τό  χεντρον,  περί  αυτούς  έτεροι  ριέ  ξίφη  γυρινά  χαΐ  πέριξ 
αυτών  οί  ροπαλοφόροι.  Ήρχισαν  5έ  χορεύοντες  άγρίως,  χαΐ  πάλλοντες 
τά  δπλα  των  εΙς  τόν  αέρα,  ώρύοντο  \ί.Ι  φωνάς  βραχνάς  χαι  Ιν  χορφ 
ίχραζον  τήν  ίξής  Ιπφίόν: 

ΤΟΜΟΧ  ΐς\  Μ&ρτιος.  82 
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Στον  ίχΟρόν !   'ςτον  εχΟρόν  ! 
Έχδ^χησις  !  έχ$(χησις  ! 

χαΐ  επανέλαβαν  άπβΐράχις  τάς  ι^Ιας  λέζεις,  χά(ΐνοντες,  ώς  λέγουν  οί 
ϊίιοι,  2ζό(]ία — ^6ύα,  τουθ*  δπβρ  βΐναι  το  αυτό  (ΐέ  το  ώ(Χαννά  της  γρα- 
φής. Ό  6νθουσιασ[ΛΟς  των  εφθασ&ν  εΙς  το  χαταχόρυφον,  ηχούετο  άτ^αΐΐ- 
σίως  η  κλαγγη  των  λογχ^ών  χαΐ  των  ξιφών  άλληλοχτυπωριένων  εν  τ^ 
εξάψει,  αί  ίέ  φωναί  των  εξηγριουντο  ετι  (Λ^λλον  όταν  τις  χραυγάζων  : 
έκδίκηαΐς,  εχενου  εις  τον  αέρα  το  δπλον  του.  Τέλος  πνευστιώντβς, 
έξηγριω|Λένοι ,  περιρρεόριενοι  ύτυό  ίΐρώτος,  χραυγάζοντες  τυάντοτε,  έφθα- 
σαν ενώπιον  της  σχηνης  του  Σειχου  χαι  έχει  άφηχαν  6(ϋ.οφώνως  οζύν 
ώς  πειναλέοι  θώες  ολολυγ^χόν .  Έστησαν  ί ε  προ  του  χεχομ(λένου  η^οι- 
νΐου,  όπερ  χεί(Αενον  άψυχον  χατά  γης  έφαΐνετο  ζητούν  ίχανοποίησιν. 
Έντος  της  σχηνής  του  Σειχου  ηχούετο  παταγώδης  συζήτησις,  (Α&τ* 
ολίγον  ίέ  δ  Σείχης  ωχρός,  πελιίνος  χαι  τρέ(Αων  έ'στη  προ  της  σχηντ,ς 
χαι  ^ιά  [Λίας  [/.εγαλοπρ έπους  χι νησεως  της  χειρός  επέβαλε  σιωττην  εις 
τους  έξεγερθέντας  χαι  είπεν  ισχυρ9&  τη  φων^  : 

—  Ώ  σεις  Διλέ(Λ  !  Δια  να  τολ(Λήσγ)  άνθρωπος  νά  [ΛδΙς  έξυβρίστρ 
χατ*  αύτον  τον  τρόπον,  ση(Λαίνει  οτι  ίέν  (λΛς  6[Λεινεν  αί(ϋ.α  άνίριχόν. 
Έχεΐνος  που  ίιέπραξεν  αύτο  το  έγχλη(ΐ.α  ίέν  είναι  (λαχράν.  Όποίοις 
φυλής  χαι  &ν  είναι,  χηρύττομεν  πόλεμον  έξοντώσεως  χατ'αυτής.  Πρέπει 
μόνον  νά  εύρεθγ;  δ  τολμητίας*  δστις  ευρη  χο«  άποίείξγ)  τον  ενοχον,  θα 
πάργ)  πενήντα  φλουριά.  Έάν  δ  έ'νοχος  είναι  δμόφυλός  μας,  δ, τι  λόγον 
και  &ν  εχγ)  ίιά  την  πρδξίν  του, άμα  ώς  συλληφθ^,  καταδικάζεται  εις  τον 
ίντος  ίέρματος  καμήλου  θάνατον.  Έάν  είναι  ξένος,. θά  του  ξυρισθ^  ή 
γενειάς  και  θά  του  καρφωθώσι  πέταλα  εις  τάς  πτέρνας.  Νά  σέΙς  Ι^ω, 
αδελφοί  μου  !  Εμπρός,  παιδιά  μου  !  προ  της  δύσεως  του  ήλΙου  πρέπει 
νά  εύρεθγ)  δ  ίχθρός  Ι 

—  Χέλε,  χέλε  !  χέλε,  χέλε  !  ηκούσθησαν  αμέσως  κραυγάζουσαι 
μυρίαι  φωναΐ.  Αί  γυναίκες  έκ  των  πέριξ  σκηνών  ί^κουσαν  τά  λεγό^ιενα 
του  Σειχου.  Ένθαρρύνουσαι  ίέ  τους  άνδρας  των  ώς  ίκ  συνθήματος  άπα— 
σαι  ίρρηξαν  ίιά  μιδίς  την  φωνήν  κραυγάζουσαι  χέλε  !  χέλε* !  χέλε  ! 
τοΰθ  *  δπερ  είναι  ταυτόσήμον  προς  το  έλελεϋ  τών  αρχαίων .  Οι  άναρες 
ήλεκτρισθέντες  Ικ  τών  γυναικείων  φωνών,  έσχημάτισαν  και  πάλιν  κύ- 
κλους πυκνούς  και  συγκρούοντες  τά  ξίφη  με  τάς  λόγχας  των  καΐ  όρχού- 
(χενοι  ώς  ΐερβίσαι  φανατικοί,  ήρχισαν  ερρύθμως  τήν  έπφ^όν  : 

Στ^ν  εχθρίν  !   'ςτϊν  έχθρόν  1 
εχδίχησις  Ι  εχδίχησις  Ι 
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χαΐ  (Μτά  |λΐχρόν,  ίππβυσαντβς  δλοι  έζβχύθησαν  ώς  λάβα  ττυρός  ιΐς  την 
άτΛβύτητον  ίρη(ΐον. 

Καθ*  δλην  την  ή[Αεραν  οι  άπο[Α€ίναντ6ς  βίς  τάς  σκηνάς  βύρίσκοντο 
έν  πρωτοφαν&ι  ταραχγ).  Έσχολίαζον  το  παράτολ(Αον  πραξιχόιεηιι,α. 
Δεν  ηίύναντο  νά  συ[ΐ.7Γ€ράνωσί  τι,  ίιότι  ή  φυλή  «ύρίσκιτο  βίς  φιλιχάς 
σχέσβις  [λέ  τους  γβίτονας  αυτής,  έφοβοΰντο  (λήπως  χαιρέχαχός  τις  έχ 
της  ιίΐας  φυλής  θέλων  νά  <Γ(Λΐκρύνγ)  την  ύπόληψιν  του  Σείχου,  ιτροέβη 
•Ις  την  -ϊ^αράτολίΑον  ταύτην  πρΛζιν.  *Αν  •Τχ6ν  ούτως,  «εφαγβ  τδχιφάλι 
του» ,  ίιότι  δ  Σείχης  τον  χατεΐίχασεν  ή^η  ν '  άποΟάντρ  Ιντος  ίέρ(ΐ.ατος 
χα(λ.ήλου.  Είναι  ^ί  δ  θάνατος  ούτος  φριχτός.  Έχ^ερουσι  χάμηλον  χαΐ 
{ντος  του  ^έρ[ΐ.ατος  αυτής,  θερινού  εισέτι,  ράπτουσιν  ώς  εν  σάχχφ  στενφ 
τον  χατά^ιχον,  του  δποίου  ριένει  έ'ξω  (ΐ,όνον  ή  χεφαλή.  Ούτως  έχοντα 
τον  βχθετουν  εν  τω  |ΐ.έσφ  τής  ίρή[ΐ.ου  εις  τον  φλογερον  ήλιον .  Το  ^έρρια 
βραδέως  ά7Γοζηραινό(ΐενον  συστέλλεται  χαΐ  περισφίγγει  τάς  σάρχας  αυ- 
τού. Προς  ίπιτασιν  των  βασάνων  ^ί^ουσιν  αΰτφ  υ^ωρ  άνευ  τροφής.  Ούτω 
^έ  χατόπιν  όίυνηρών  πόνων,  ^ιαρχούντων  πέντε,  Ιξ  ή[χ.έρας,  δ  κατά- 
δικος εκπνέει  και  αποξηραίνεται,  ή  ^έ  φυλή  εκδικείται  καΐ  ικανοποι- 
είται. Έάν  ^έ  ήτο  ζένος  και  συνελαρ.βάνετο ,  δποία  άγρια  χαρά  !  θά 
του  έξύριζον  το  γένειον  και  τον  (Λυστακα,  τουθ'δ'περ  είναι  ή  μεγαλειτέρα 
ύβρις  ^ι'άν^ρα,  θά  έπετάλωνον  αΰτον  ώς  άλογον,  τουθ'δπερ  ολίγοι 
υπέστησαν  χωρίς  νά  εκπνεύσουν  κατά  το  κάρφω|λα.  Και  οίίτω  συνίια- 
λ£γό[ΐενοι  άνέ(λενον,  προεζώφλουν,  Ιζε^ικουντο. 

Ήτο  {χ.8ση(ΐ.βρία,  δταν  ή  Κάριριαρ  έπέστρεψεν  εις  τήν  σκηνήν,  άφεϊσα 
το  ποΙ(Λνιον  εΙς  τον  σύντροφον  αυτής.  Έγέ^Λίσε  χύτραν  υίατος  καΐ  ένί- 
πτβτο,  δταν  ή  Χαίίτσα  έκ  του  ^ιαχωρίσριατος  τής  σκηνής,  ένθα  εύρί- 
σκετο,  Ικάλεσεν  αυτήν. 

—  Κά(ΐ.[λαρ  1 

—  Μάννα  Ι 

—  Έ[Λαθες  τΐ  εγεινε  χθες  τήν  νύκτα  ;  Έκοψαν  το  δζεϊννεπ  τής 
σκηνής  τουΣέχη.  Όποιος  ευργ)  εκείνον  που  το  ίκαμε,  θά  πάργ)  πενήντα 
φλουριά.  Έσύ  τον  ζέρεις  ποιος  είναι,  ελα  πες  τονα. 

—  Έγώ,  [/.άννα,   ίεν  ξέρω  κανένα. 

—  Πώς  ίεν  ξέρεις  ;  Πριν  νά  χαράξη  ίέν  εΤίες  τον  Σέριηζ  που  ίρι- 
βήχε  κρυφά  κρυφά  [Αέσ'  τήν  σκηνήν  κ*  ε'πεσε  νά  κοΐ(Ληθ^  ;  Που  ήταν 
τήν  νύκτα  ; 

—  Πά  !  τΐ  λές,  (χάννα  ;  Ό  Σέριηζ  δ  καϋριένος  το  βράίυ  έχει  τό- 
σην  κούρασι,  που  πέφτει  ς'  τον  ύπνο  σ&ν  πεθα(Λένος.  Σηκώνεται  ριιά  το 
πρωί  δταν  φωνάζουν  ή  κατσίκες . 
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—  Μή  λες  ψέ[Λ|ΐ.ΐχτα,  (ΐ.ωρή  1  τον  βΐίβς  και  συ  σ&ν  κ'  έ(ΐ.(να  που  γύ- 
ρισε άπ'εζω.  θάρθτ)ς  να  [ΐ.αρτυρή(Γ7ΐς  δτι  εκείνος  έκοψε  το  ίζεϊννεπ. 

—  Ό  θεός  να  (ΐ.ην  το  'ττη  1 

—  θα  σΐ  βγάλω  τα  [/.άτια  σου  άν  ίεν  (Ααρτυρησης. 

Ήτο  τταράίοξος  ή  άνω  σκηνή.  Μήττ,ρ  και  κόρη  ετρεριον  !  Ή  πρώτη 
Ικ  του  πάθους  της  εκ^ικήσεως,  ή  δευτέρα  εκ  του  φόβου  της  διαβολής. 
Έγνώριζεν  ή  Κά|Α|ΐ.αρ  δτι  ή  ριήτηρ  αύτης  ίέν  υπέφερε  τον  Σε(ΐ.ηζ, 
άλλα  ^έν  εφαντάζετό  ποτέ  δτι  θα  τον  κατετρεχεν  ούτω.  Μυριαι  Ιίεαι 
συνεκρούοντο  έν  τγ  ώραί(^  παι^ικγ)  κεφαλτ)  της  και  εφαντάζετό  δτι  & 
Σέ(Αηζ  άπώλετο  πλέον  ίι'  αυτήν.  Τί  να  πράξη  ;  πώς  νά  τον  σώση  ; 
Δεν  έχασε  καιρόν  και  ένφ  ή  (λήτηρ  αυτής  (ΐ,ετέβη  εις  γειτονικήν  σκη- 
νήν,  δπως  άρχίσγ)  ίιαίίί ούσα  την  σατανικήν  ίιαβολήν  της,  ή  Κάρΐ[λαρ 
φορτω(4.ένη  |^^έγα  ^έμα,  έσπευσε  προς  τον  Σέ[Ληζ,  δστις  εις  ριιΑς  Δρας 
άπόστασιν,  άμεριρινος  δλως  ίζηπλουτο  πρηνής  κατά  γης  έκριζών  πικρί- 
^ας  και  σχη(Λατίζων  [/.ικρους  λάκκους  ^ιά  της  οξείας  [ΐ,αχαιρας  του. 

—  Σέριηζ,  αδελφέ  [Λου,  σήκω  γρήγορα. 

—  τι  ε•γεινε  ; 

—  Νά•  πάρε  αυτά  τά  ρούχα,  νά  ψω|Λΐ,  νά  χουρρ^^ες,  νά  κ*  ενα 
άσκόν  γιά  νερό,  πάρε  τα  και  φύγε. 

—  τι  τρέχει,  Κά[χ.[χ.αρ  ;  λέγε  ήρώτα  έκπληκτος  δ  Σε(ΐ.ηζ.  Το  ίε 
λαγωνικόν,  δ  Σιρχάν,  ώς  άν  ήννόησεν  δτι  συνέβη  το  ίκτακτον,  ίστη  ορ- 
θιον,  έστρεψε  τήν  ούράν  του  εις  κύκλον,  προέτεινε  τά  ώτα  και  περιέφερε 
το  βλέρΐ(Αα  του  από  της   κόρης  εις  τον  νεανίαν. 

—  Νά  φύγγ)ς  (χακρυά,  αδελφέ  [/.ου,  (/.ακρυά.  θά  σε  κατηγορήσουν 
«ις  τον  Σέχην  πώς  εσύ  ?κοψες  το  ίζεϊννεπ*  και  τότε,  άχ  !  [χ,άνα  (ίου, 
θά  σε  ξεράνουν  (/.έσ' τήν  κα[/.ήλα.  Φύγε  γρήγορα. 

—  τι  λές,  Κά[Λ[ΐ.αρ  ;  Και  6  πατέρας  [χου  πώς  θ'άφήση  νά  πουν  τέ- 
τοια ψέ[Χ(Αατα  γιά  τον  γυιό  του.   Ποιος  σε  τά  εΤπεν  αυτά  ; 

—  τι  σε  (ΐ.έλει  ποιος  ριέ  τά  εΤπεν  ;  ή  ριάνα  ριου  ριέ  τά  είπε.  Λέγει 
πού  σε  εΤ^ε  δταν  γυρνούσες  τήν  νύκτα,  λέγει  ψέ(Α(Λατα,  το  ξέρω,  ίΐ 
σ'  άγαπ^  ή  [Λάννα  (/.ου  Ι   και  άνελύθη  ή  ταλαίπωρος  εις  λυγ[/.ούς. 

Το  λαγωνικόν  ήρχισε  γρυλλίζον,  έξεε  τήν  γήν  (ΐέ  τους  ονυχάς  του  ίξ 
ά^η(Αθνίας'  άφινε  [/.ονοσύλλαβον  (λακράν  ύλακήν  και  έστρέφετο  τ^ί% 
κάκεΐσε  βλέπον  [ΐ.ήπως  φθάση  6  ίχθρός.  Ένόει  δτι  κάτι  σπου^αΐον  συνέ• 
βαινεν,  άλλα  τ(  συνέβαινε  ; 

—  ΚαΙ  που  νά  πάγω  ;  ήρώτησεν  δ  Σέ(ΐηζ. 

—  Μακρυά,  δσφ  (απορείς  [/.ακρυά.  'Σ  τόν  Χου(ΐούτ-ελ-Βάργας  *ςτΌν 
|Μγάλο  τον  Σέχη  τών   Άνιζέ.  Σ&ν  π&ς  {κει,  {σώθηκες. 
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—  Και  τά  ιρρόβατα  ; — θά  τα  φυλάω  ίγώ  γιά  τους  ίυό  μας. 

—  Και  συ  τί  θά  γείνης  εις  το  τέλος  ;  —  Έγώ  θ£ρθω  να  σ*  (υρω 
υστβρ'άτΓΟ  ενα  χρόνο.  Να  (αε  φυλάζτρς  ς'του  Χόυ(Λθύτ-ίλ-Βάργας. 

Χωρίς  ^έ  ουτβ  έχβΐνος  οΰτε  Ιχβίνη  να  σκεφθούν  τάς  ^υσχολίοις,  βίς 
τάς  δποίας  ύπεχρβουντο  εχ  των  αποφάσεων,  ας  άτυερισχέπτως  έλά()ΐβα- 
νον,  περιεπτύχθησαν  αλλήλους  τρυφερώς  και  ά^ελφιχώς,  δρκισθέντες  ίέ 
εις  την  ΰπαρξιν  πρασίνου  καλά|Λου,  τον  δποΐον  εζερρίζωσαν  και  εκρά- 
ττασαν  ταυτοχρόνως  εις  τάς  χεϊράς  των,  δτι  ίέν  θά  λησριονήσωσιν  δ  εις 
τον  άλλον,  άπεχωρίσθησαν .  Τολαγωνικον  ήκολούθησε  τον  Σέ|Ληζ. 

—  Σιρχάν,  είώ!  εφώνησεν  αύτονή  Κά|Λ[Λαρ.  Ό  Σιρχάν  ίπίστρεψε 
σείων  την  ούράντου,  γρυλλίσας  ίέ  ολίγον  παρά  τους  ποίας  αύτης,  έτρεξε 
πάλιν  προς  τον  Σέριηζ,  πηίών  ενώπιον  του  και  βλέπων  αυτόν  εις  τους 
όφθαλ(Αθύς.  Ό  Σέ(Αηζ  έλαβε  τον  σύντροφόν  του  εκ  των  ε(λπροσθΙων  πο- 
ίων, τον  έφίλησεν,  ώ{/.ίλησεν  αύτφ  εις  το  ους  και  τέλος  ίιέταζεν  αύτον 
νά  βπιστρεψγ).  Τολαγωνικον  ίακρΰον  ήλθε  παρά  την  Κά[Λ[λαρ,  Ιπηίη- 
σεν  έπ'  αύτης,  εθηκε  τους  εριπροσθίους  ποίας  ίπι  του  στήθους  της 
και  ηρζατο  νά  την  άσπάζηται.  Ή  Κά(Λ(Ααρ  τον  έθώπευσε,  τον  άντη- 
σπάζετο,  τον  έλεγε  νά  σιωπήση,  αλλ '  εκείνος  ώλόλυζον  ως  παιίίον. 
Ίίουσα  ί ε  δτι  ήθελε  και  πάλιν  ν  *  άκολουθήση  τον  άπο(ΐ,ακρυνό(ΐ,ενον 
Σέ[Ληζ,  εγονάτισε  και  περιετυλιζε  τον  λαΐ|ΛΟν  του  ίιά  του  βραχίονος  ανκ 
της.  Το  λαγωνικον  άπεπειρΧτο  νά  λυτρωθ^,  εξεπε(ΐπεν  άγρίαν  ύλακήν, 
ύλοικήν  (Αονοσύλλαβον,  παρεκάλει  ίιά  των  βλε(Α(Λάτων  την  Κά(χ.(Ααρ» 
ήτις  είιπλασίαζε  τάς  ίυνά(Αεις  αύτης  ίιά  νά  τον  κράτηση .  Ούτως  ίνηγ- 
χαλισριένοι  ίούων  και  κόρη  εβλεπον  ίακρύοντες  τον  Σέαηζ  άπερχόμενον, 
ταχύνοντα  το  βή(Αα,  άπο(Λακρυνό[Αενον,  μεχρισου,  άφου  τοις  εφάνη  ώς 
σκιά  υπεράνθρωπος,  ίιακυ(Ααινο|ΐ.ενη  εν  τη  έρή[ΐ.φ,  εχάθη  ίιά  παντός 
άπο  των  βλε(Α(Λάτων  αυτών. 


Παρηλθεν  έτος.  Μεθ'  δλας  τάς  προσπάθειας  της  φυλής  δ  άληθης  ένο- 
χος ίέν  άνεκαλύφθη.  Ή  καταγγελία  της  Χαίίτσας  δτι  δ  Σέριηζ  ητο  δ 
κόψας  το  δζεϊννεπ,  καίτοι  λαριβάνονσα  ύπόστασιν  ώς  εκ  της  άι^ροσίο- 
χήτου  φυγής  του  νεανίου,  εθεωρήθη  δ|Λως  ώς  παράλογος  συκοφαντία, 
ίιότι  δ  Σέ|Αηζ  ητο  παις,  ούίένα  έχων  λόγον'ν'  άποτολ|Αήσγ)  τοιούτο 
πραζικόπη[Αα.  Έκακίζετο -{χάλιστα  ή  Χαίίτσα  παράτων  λοιπών  γυ- 
ναικών, ίιότι  ίπωφελήθη  της  συγκυρίας  και  ίιέβαλε  μετά  τοσαύτης 
.  βρασύτητος  τον  υ{ον  του  συζύγου  της,  δστις  βαρυνθεις  πλέον  καΐ  την 
Χαίίτσαν  και  την  Νάϊλε,  συνεκέντρωσεν  δλην  αύτου  την  τρυφερότητα 
και  στοργήν  προς  την    νεαράν  ΑζεμΙλι,  Ιίίο^  άτίτρ  ίνος  μηνός,    ά^ότον 
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ίηλαίή  εγενετο  [Λητηρ  εύρωστου  άρρενος.  Και  έσερ-νύνετο  δ  Άβίςυλλδς 
έτρι  ττ)  αποχτήσει  νέου  ^ια^όχου,  ίνηβρύνετο,  ^ιότι  έίτκυσεν  ίο»  σειρά  των 
θηλέων  καΐ  ηρχιζβ  νεχ  ίυναστεία  υιών,  οϊτινες  θα  Ι^όξαζον  τον  οΤκόν  του. 

Έκτος  της  πανευτυχούς  Δζε[χίλε,  ήτις  ίγενετο  άρχουσα  δέσποινα  εν 
τ^  σχηνη  του  Άβίουλλδ,   αί  ίύο  £λλαι  σύζυγοι  ήσαν  πολύ  ίυστυχιϊς. 
Ή  Νάϊλβ   ψενεν  απαρηγόρητος    ίιά  την    αίφνι^ίαν  φυγην  του  (Αονο- 
γβνους  αυτής  υίου,  ή  ίέ  Χαίίτσα  βλέπουσα  δτι  άφ'  ενός  |ΐ.έν  ώς  1χ  της 
καταγγελίας  έχασε  παρά  τ^  φυλγ)  πΛσαν  ύτυόληψιν,  άφ'  ετέρου  ίε  δτι 
η    ^ιά^οχος  αύτης  άπεκτησεν    υίόν,  την  Ιζηλοτύπει,  την   εφθ6νει,  την 
άπιστρέφετο.   Άλλ'  ή   δυστυχεστέρα  πασών    ητβ  ή  τάλαινα  Κάρΐ[λαρ, 
ήτις  δσηριέραι  έφθινε  και  ετήκετο,  (ϋ,η  ριένουσα  πλέον  έν  ττί  σκηντ),  άλλα 
περιφεροριένη  έν  τοις  πέριξ   προς   βοσκήν  τών  ποΐ[Ανίων   και  άναλογιζο- 
(ΐ,ένη   πάντοτε  τον  φίλον    αύτης  Σέ[Ληζ.  Τι  νά  εγεινεν  άραγε  ;  έφθα^εν 
ασφαλώς   εις  του  Χουριούτ-ελ-Βάργας,  η  μήπως  άπεπλανήθη  ;  ριη^^ως 
απέθανε  της  ίίψης,  η  μήπως  εγένετο  βορά  τών  λύκων,  τών  υαινών  η  τών 
λεόντων!  Και  ίνηγκαλίζετο  τον  άχώριστον  σύντροφόν  της,  τον  εύκαμπτον 
Σιρχάν,  το  ίέ  λαγωνικον  άμα   ώς  αυτή  έκάθητο,  άφου   ελειχεν  αύτην 
ειςτάς  χεΐροις  και  εις  το  πρόσωπον,  επιζητούν  νά  την  παρηγόρηση,  έπι- 
πτε πλαγίως  παρ*  αύτην   και  τεταμένους  έχον   τους  ποίας  άπεκοιμ&το, 
Ικπέμπον  άπο   καιρού    εις  καιρόν    βχθύν  στεναγμόν,  ώ^  άν  συνεμερίζετο 
καΐ  ίν  τφ  υπνφ  τον  πόνον  της  φίλης  του.    Άμα  ώς  έβλεπε    ίιαβάτην 
τινά  ή  Κάμμαρ,  αμέσως  ήγείρετο  και  σπεύίουσα  τον  ήρώτα,  εάν  ηρχετο 
άπο  του  Χουμούτ-ελ-Βάργας,     άλλ'  ούίεις  έτυχε  ποτέ  νά  έρχηται  εκεί- 
θεν  και  δμως    ίέν  άπηλπίζετο.    Είχε  ίέ  ίΐκαιον,     ίιότι  μίαν  ήμέραν 
{φάνησαν  εις  τον  δρίζοντα  ίύο  σκιαι  έρχόμεναι  προς  το  μέρος  της'  ένόσφ 
θ!  δίοιπόροι  έπλησίαζον,  ή  καρίία  της  έπαλλε*   τις  οΐίεν,  ίσως  δ  εΙς  έζ 
αυτών    ητο  δ  Σέμηζ•    ητο  ακριβώς  ή    εποχή,    καθ*  ην  προ  ένος  έτους 
άπεχωρίσθησαν.  Τά  ϊίια  κάρίαμα,  τά  ϊίια   άρνόγλωσσα  και  τά  ϊ4ια 
έν  γένει  χόρτα  έβλάστανον  περί  αυτήν,    ίιά  της  χειρός  της  εζύπνησε 
τον  Σιρχάν-  το  νοήμον  ζώον  εΐίεν  αμέσως    εις  τά  πέριζ,   προσήλωσε  τά 
βλέμματα  αυτού  προς  τους  ερχόμενους,  ώσφράνθη  την  γήν,  ίτρεξεν   εις 
μικρόν  διάστημα  και  ώσφράνθη  εκ  δευτέρου,     είτα    επέστρεψε  παρά  τ^ 
φίλη  του  και  ίκάθησεν  ήσύχως  παρ*  αύτη.    Δεν  ητο  λοιπόν  δ  Σέμηζ, 
άλλ'  ήσαν  φίλοι,  ήσαν  άνθρωποι  αβλαβείς  οι  ερχόμενοι•  βαθμηίόν  έπλη- 
σίαζον  τώρα  ίιεκρίνοντο,    καίτοι  περιτυλιγμένοι  έντος  τών  ευρέων  αυ- 
τών μανίυών  δ  εις  ητο  γέρων,  δ  άλλος  ητο  έφηβος. 

—   Σελάμ  άλέκχ  γιά  ^πίντ.    (Σε  χαιρετίζω,  ώ    κόρη  !)  εΤπεν  ( 
γηραιότερος , 
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—  Σελά^ονν  άλέκον^  (χαιρβτισ|ΐ.οΙ  βίς  ύ[ΑΛς),  άνταττηντί^σιν  η 
Κά(Λ(ΐ.αρ,  ενφ  δ  Σιρχ^άν  πλησιάσας  ένα  6)ςαστον  ώσφρκίνιτο  [Α«τά  π•- 
ριεργιίας  αικτούς'. 

—  Ποία  «ίσαι  ; 

-^  Εΐ[Ααι  άπο  τους  Διλί(ΐ.. 

—  *Α  Ι  χ'  Ι(/τ£ΐς  αυτό  ηΟέλαμε.  Νά,  Δζουβάρα,  τώρα  [λπορουριε  νά 
<ττ€{λου(ΐ£  τά  σ€λά|Λΐα  .... 

—  Στάσου,  πατέρα*  στάσου  πρώτα  νά  [](.άθω[Αβ.  ΓνωρΙζιις  τον  Άβ- 
οουλλδ  ;  .  .  .  τον  πατίρα  του  Σέ(χηζ  ....  ΕΙς  το  αχουσ|ΐ.α  του  όνό- 
(Αατος  ή  [Αεν  Κάρ.|λαρ  ίχασε  τάς  λέξεις  της,  δ  ίέ  Σιρχάν  ηρξατο  νά 
χοροπηί^,  νά  γρυλλίζη,  νά  εχπέ[χπγ)  ύλακην  χαρδς,  νά  στηλώνη  τους 
{{/.προσθίους  ποίας  του  ενώπιον  των  ξένων  και  νά  προσηλώντ)  τους 
οφθαλ|Α.ούς  τους  έπ*  αυτών  τοσαύτη  ί*  επήλθε  (ΐεταβολη  εις  την  φυ- 
σιογνω(Λίαν  της  κόρης,  ώστε  δ  νεαρός  Δζουβάρας  άνα[/.νησθεις  ολίγον, 
είπε  προς  αύτην  : 

—  Μήπως  είσθε  ή  Κά^ιριαρ  και  δ  Σιρχάν  ;  .  .  . 

—  Δόξα  τφ  θεφ  ήρι^εΐς  εΐ[χεθα  ! 

—  Ευλογημένο  ν  το  ονο(Λά  του*  ίόσέ  μας  το  χέρι  σου  και  &ς  καθη- 
σουμε  .... 

Περιεπτύχθησαν  αλλήλους  ώς  αρχαίοι  γνώριμοι  και  εκάθησαν  κατά 
γης.  Ό  γέρων  ήρξατο  θωπεύων  τον  Σιρχάν,  εκφωνών  άπο  καιρού  εις 
καιρόν  την  φράσιν  «Δόξα  τφ  θεώ  και  τφ  άπεσταλμένω  αύτοΰ»,  δ  ίέ 
υιός  ήρχισε  ίιηγούμενος  εΙς  την  Κάμμαρ  ώς  εξής: 

—  Ήμεΐς  είμεθα  Άνιζέ.  Ό  Σέμηζ  έμεινε  κοντά  μας  εξη  φεγγάρια. 
Ό  πατέρας  μου  τόν  είχε  σ&ν  υιό  του  κ'  ίγώ  σ&ν  άίελφό  μου*  μΛς  τά 
«ίπεν  δλα•  ή  μάννα  σου  τόν  κατέστρεψε,  άλλ*  εχ'  δ  θεός*  μέρα  καΐ 
νύχτα  τόν  παρακαλεί  γιά  νά  ξανανταμωθήτε .  'Σ  εμΛς  ίέν  είχε  τι  νά 
χάμη  και  τόν  είωκε  δ  πατέρας  μου  ένα  γράμμα  γ][ά  τόν  Χουμούτ* 
Ιμαθα  πώς  δ  Χουμουτ  τόν  έκαμε  της  προάλλαις  καβαλλάρη,  και  ξέρεις 
δ  Χουμουτ  ίέν  κάνει  καβαλλάρη  οποίον  τύχτ).  θά  %ύ^  που  δ  Σέμηζ 
•ιναι  και  παλληκαρ^  καΐ  πιστός,  γιατί  δταν  χτυπούν  κανένα  κερ- 
€άνι,  χρειάζεται  καρίιά  και  άξια*  ή  αξία  είναι  νά  πάρουν  τό  πρ9(γμα 
χωρίς  νά  σκοτώσουν  πολύν  κόσμο*  εμείς  ίέν  εΤμασθε  βλέπεις  φονιάίες, 
μόνον  δταν  μΛς  αντισταθούν  χτυπούμε.  Αοιπόν  υστέρα  τά  μοιράζουνται 
και  δ  πλέον  παλληκαρδίς  πέρνει  τό  καλλίτερο  μερτικό.  Αυτό  θέλει  και 
δ  Σέαηζ*  δταν  άγοράστι  τό  άλογο  που  καββαλικεύει  και  πάργ)  και  ίικά 
του  δπλα,  τότες  έχουμε  ένα  σχέίιο,  άλλα  γ^ά  την  ώρα  τίποτε  ίέν  μπο- 
ρεί νά  κάμγ)  μόνος  του.    Είναι  βλέπεις  εις  την  εξουσία   του    Χουμουτ, 
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Έγώ  τον  ιίττα  :  σε  κάριποσο  χαιρό  θά  'πάγω  'στην  *Άνα  ν*  αγοράσω 
{να  χαλό  τουφίχι  χαι  βόλια,  χαΐ  τώρα  ιχβΐ  πηγαίνω.  Τότ<ς  (ΐε  εΙπ•  : 
σ&ν  θά  η^ς  'στήν  "Ανα,  πέρασε  και  άπ'  τους  Δ<λε(Α  χαι  {λήνυσε  χαι- 
ρετίσ(Λατα  την  Κά[Λ[χαρ  ρ.έ  χανένα  πιστό*  έγώ  ίέν  την  ζβχνώ,  άλλη 
γυναΤχα  ίέν  θά  πάρω-  έχείνη  θά  γεντ)  γυναικά  ριου.  Διέςτώραδ  θ€θς 
ηθέλησε  νά  σε  συντύχου[χ.ε  έ^ώ'  1(Αεΐς  θαρρούσα[χ.ε  που  θά  ευρω[ΐε  ενα 
βοσκό  χαΐ  ηυραμ*  εσένα.  Δόξα  σοι  δ  θεός  Ι 

Ή  Κά(λ(ΐαρ  εν  τη  άφηγησει  του  νεανίου  έτρεμεν  έκ  συγκινήσεως. 
*ΔνελπΙστως  ελάι^βανεν  εΐίήσεις  ίιά  τον  άγαπητόν  της  Σέ|ληζ.  Νά 
γείντ)  σύζυγος  του  1  ούτε  το  εΤχε  κ&ν  σκεφθη*  άλλ'  ά|Αα  τ^κουσεν  δτι 
τοιούτον  πόθον  εΐχεν  δ  Σε[ΐηζ,  ησθάνθη  την  καρ^ίαν  της  πάλλουσαν 
άμεσως  άνελογίσθη  δτι  η  πραγριατοποίησις  τοιούτου  σχεδίου  θά  ητο 
^(*  αύτην  ή  £φατος  εύ^αΐ(ΐ.ονία  της. 

—  Ό  θεός,  χαριτω[χ.ένε•(λου,  νά  φέρνη  την  δουλειά  σου  κατ*  ευχήν. 
θά  πεινΑτε  και  οί  ίυό  σας*  έχω  ε^ώ  ψω[/.ι  και  χουρ[ΐ.ά^ες.  Όρίστ€. 
θά  σΛς  φέρω  τώρα  και  γάλα•  θ*  άρ|Αέξω  Ι^ώ  [ΐ.ιαν  προβατίναν .  Όρίστβ . 

ΚαΙ  εξήγαγεν  1%  (Αίκροΰ  σάκκου  την  τροφήν,  την  δποίαν  έκό(Α.ιζ« 
ίι*  ίαυτην  και  ίιά  τον  Σιρχάν  και  παρέθηκεν  αύτην  εΙς  τους  ξένους, 
οίτινες  ηρζ^ντο  καταβροχθίζοντες ,  αυτή  ίε  πλησιάσασα  προς  το  ποί- 
ρινιον,  επέστρεψε  μετά  μικρόν  κομίζουσα    αύτοϊς  άχνίζον  ετι  το  γάλα. 

Άμα  εγευμάτισαν,  ίσκέφθησαν  δτι  ίπρεπε  ν'  άπέλθωσιν  αμέσως  ίιά 
νά  φθάσωσι  προ  της  νυκτός  εις  Άναν  δθεν  εγερθείς  δ  γέρων  και  «ύχα- 
ριστησας  ηύχήθη  τη  Κάμμαρ  λέγων: 

—  Νάχης  την  ευχή  μου,  κόρη  μου.  Σε  ταιριάζει  δ  Σέμηζ'  δταν 
θά  τον  πάρ:ρς,  θά  σε  ίώσω  κ'  έγώ  ίύο  κατσίκες.  Νά  με  ταϊς  ζήτησης 
τότε.  Με  λέγουν  Χαλεφ  άμπου  Δζουβάρα*  δ  υιός  μου  δ  Δζουβάρας  εί- 
ναι αύτος  που  βλέπεις.  Έ  !  χάϊίε,  Δζουβάρα,  πΛμε. 

—  Πάμε,  πατέρα. 

—  Δεν  θά  γυρίσετε  πάλιν  άπ'  έίώ  ίιά  νά  στείλω  κάτι  τι  εις  τον 
Σεμηζ  ;  εΤπε  μετά  ίειλίας  ή  Κάμμαρ. 

—  Οχι,  κόρη  μου.  Με  τουφέκι  καΐ  με  τ'άλλα  πράμματα  που  θ'ά- 
γοράσωμεν  αέν  μπορουμεν  νά  ζαναπεράσωμεν  άπ'  ί^ώ.  θά  π&με  δλο 
ίρημο.  Αν  άπαντήσωμε  τον  Σέμηζ,  θά  του  είπουμεν  δ, τι  πρέπει.  Έ  Ι 
ίχε  γεια.  Έλα  νά  σε  φιλήσω. 

Και  την  ήσπάσθησαν  δ  μεν  Χαλεφ  ώς  πατήρ,  δ  ίέ  Δζουβάρας  ώς 
αδελφός,  αύτη  ίέ  ίρυθριάσασα  και  μη  συνελθοΰσα  ^Ισέτι  έκ  της  συγκι- 
νήσεως τοις  {ψιθύρισεν  : 

^^    Ό   Ά^λάν  κι*  ο  Μωχαμέτ  μαζή  ^ας. 
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Και  ούτω  ιτατηρ  και  υιός  άπβ(Αακρύνθησαν  συνοίβυθεντβς  έπΙ  (χι- 
κρον  ύπο  του  Σιρχάν,  δστις  «Ις  την  κλήσιν  την  ίεσποίνης  του  βπβστρεψί 
χοροιτηίών  παρ'  αύτη.  , 

Ή  απροσδόκητος  αυτή  συνάντησις  ββύθισβ  την  Κά[Λ|χ.αρ  βίς  πέλαγος 
σκέψεων.  Ό  Σέ(ΐ,ηζ  λοιπόν  ίέν  την  Ιλησ(χόνβι.  Έσκόπβυε  [/.άλιστα  νά 
-την  καταστησγ)  συζυγόν  του.  ΕΙς  την  Ιίέαν  αύτην  ήαθάνετο  το  αΐ(χά 
της  θβρ(χαιν6[Λ£νον  και  τους  κροτάφους  της  πάλλοντας.  Τούτο  τη  ΙφαΙ- 
νετο  ως  ίιαγΕγρα(Λ|Αένον  ύπο  της  θείας  Προνοίας.  Έφθανεν  εις  ώραν 
γά(Αου  και  κάθε  £λλος  σύζυγος  έκτος  του  ΣΙ[χηζ  θά  τη  προύξένει  απο- 
στροφών. Ένφ  [λετ*  αυτού  συζώσα,  ίιά  των  περιποιήσεων  και  θωπειών 
της  θά  καθίστα  τον  βίον  του  μεστον  ευφροσύνης  και  άγαλλιάσεως.  Τον 
ιπγάπα  (^Ε•εχρι  τούίε  ως  παιίικον  φίλον,  αλλ*  άπο  της  συναντήσεως  αυ- 
τής [Αετούς  Άνιζέ,  ως  ίιά  (χαγείας  ή  αγάπη  εκείνη  (χετετρέπετο  εις 
έρωτα.  Οί  ώραΤοι  (Ααυροι  οφθαλ[/.οί  της  ήτένιζον  άσκαρ^α(/.υκτει  τον 
όφθαλ[λον  του  λαγωνικού,  ή  ίέ  ονειροπόλος  διάνοια  της  ε^ηριιούργει 
εύάρεστον  ριέλλον  εύ^αΐ(Αονίας .  Τά  περί  αυτήν  ήλλασσον  βαθριη^όν  δψιν . 
Τά  φυτά  τη  έφαίνοντο  [πικρότερα,  τά  πρόβατα  του  ποΐ(Λνίου  ως  άθύρ- 
{ΐ.ατα  και  δ  Σιρχάν  ως  σύντροφος  δλως  ανεπαρκής.  Βαθμηδόν  κατε- 
λήφθη ύπο  λήθαργου.  Έν  τω  υπνφ  της  ώνειρεύθη  και  πάλιν  τον  Σε- 
|χ.ηζ,  έ'φιππον,  ώραΐον  και  περίίοξον  ήρωα*  ήρχετο  νά  τήν  άπαγάγη. 
Το  δνειρον  ύπηρζε  τόσφ  ζωηρόν,  ώστε  τήν  έξύπνησεν.Είίεν  δτι  δ  ήλιος 
κατήρχετο  ίπι  του  δρίζοντος,  και  δτι  το  ποί|Λνιον  ως  ίζ  ενστίκτου  τήν 
εΤχε  περικυκλώσει.  Ήγέρθη.  Έπρεπε  νά  έπιστρέψη  εις  τά  σκηνώ(Αατα. 
θά  ίιηγεϊτο  ιδιαιτέρως  εις  τήν  {/.ητέρα  του  Σέμηζ  τήν  ευτυχή  της  ημέ- 
ρας συνάντησιν.  θά  τήν  έθώπευε,  θά  τήν  Ιφίλει,  θά  τήν  περιεποιεϊτο. 
Εις  αυτήν  ίέν  έχρεωστεΤτο  ή  εν  τφ  κόσμω  ΰπαρξις  του  αγαπητότερου 
αύτη  δντος  ;  Άπο  της  ημέρας  εκείνης  θά  συνεκέντρου  δλην  αυτής  τήν 
τρυφερότητα  προς  περιποίησιν  της  μελλούσης  αυτής  πενθερδ&ς. 

Έν  τοιαύτη  ή^εί(2:  μελαγχολί(}ε  ή  Κάμμαρ  ίπλησίαζε  βαθμηδόν  προς 
τήν  σκηνήν  του  πατρός  του  Σέμηζ.  Δεν  ήκουσε  τάς  εκείθεν  έκπεμ- 
πομενας  θλιβεράς  κραυγάς  και  τά  μονότονα  μοιρολόγια,  ειμή  δταν  εύ- 
ρίσκετοεις  ολίγων  βημάτων  άπόστασιν.  Τι  συνέβη  εν  τη  απουσία:  της  ; 
Έν  τη  ψυχολογική  καταστάσει  εν  ή  εύρίσκετο,  ήρχισε  νά  τρέμη  σύσ- 
σωμος. Δεν  έτόλμα  νά  εισέλθη  έν  τη  σκηνή.  Έπερίμενε  περίτρομος 
εξω  αυτής  εν  τφ  μέσφ  του  ποιμνίου  της,  δτε  εΐίεν  έζερχομένην  εκείθεν 
μίαν  γείτονα. 

*^  Τι  συμβαίνει ;  τήν  ήρώτησε. 

— -  Πώς  ;  ^εν  το  ξεύρβις  ;  που  ήσουν  ;  σήμερα  το  πρωί  το  παιίΐ  τη^ 


506  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Δζΐ(ϋ.(λβ  «υρέθη^ςι  πνιγίΛενο  1  Ή  Δζ6(ΐ.ίλ«  τί,οά  6  Άβ^ουλλδίς  πήγαν  νά 
τριλλαθοΟν,  ζήτησαν  ίικαιοσύνην  άπο  τον  Σβχην,  άλλα  καΐ  &  Σίχης 
^εν  ξιύριι  τί  νά  χά[ΐ.')[).  Ή  Δζε^λΙλι  λέγει  οτι  το  είτνιξαν  η  ή  (λάννα 
<Γου  η  ή  [ΐάννα  του  Σε(Ληζ,  γιατί  την  ζήλευαν.  Ή  (ΐάννα  σου  λέγει 
δτι  ^έν  εΤχεν  ανάγκην  νά  κάμη  τέτοιο  πρδίγμα,  ίιότι  εκείνη  έχει  παι^ί, 
εσένα,  τώκαμε  λοιπόν  λέγει  ή  μάννα  του  Σέμηζ,  γιατί  έχασε  το  γυιό 
της.  Ή  μάννα  του  Σέμηζ  πάλι  ίέν  λέγει  τίποτε,  αλλά  κλαίει  καΐ  οδύ- 
ρεται. Όλοι  ύποψιάζουνται  πώς  εΤν*  εκείνη. 

Εις  έκάστην  νέαν  φράσιν  της  γείτονος,  ή  Κάμμαρ  ησθάνετο  την 
καρ^ίαν  της  πάλλουσαν  βιαιότερον.  Τί  έφαντάζετο  ίν  τ^  ίρήμφ  και 
τι  ευρισκεν  Ιν  τη  σκην^  !  Ή  εκπληζις  αύτης  εις  το  άκουσμα  του 
διαπραχθέντος  εγκλήματος  την  άπελίθωσε.  Δεν  ήίυνήθη  ν'  άρθρώστ) 
λέξιν,  ή  ίε  γείτων  βλέπουσα  αύτην  ούτως  άφωνον  και  τεταραγμένην, 
Ιζηκολουθησε  μετά  χαιρεκακίας  : 

—  Τώρα  6  Σέχης  απεφάσισε  πώς  εκείνη  που  το  έπνιξε  θά  την  σκο- 
τώσουν με  ττίς  λόγχες.  Άλλα  καμμία  ίέν  δμολογεϊ,  ίιά  τούτο  άπε- 
φασίσθηκε  νά  υπάγουν  αύριο  εις  τον  "Αριφα  *  που  βρίσκεται  'ς  το 
ούάδη  έλ  Γάναμ  καΐ  νά  ταϊς  ίικάση.  Εκείνος  που  ξεύρει  και  ίια- 
βάζει  ταΐς  καρδίες  δλων  τών  ανθρώπων,  θά  καταλάβγ)  ποια  το  έπνιξε. 
Ό  καϋμένος  6  ΆβίουλλδΙς    ίέν    έχει  τύχη  με  τ'  αγόρια  1 

Και  έπι  της  συλλυπητηρίου  ταύτης  φράσεως,  ύποκρυττΓούσης  ίσως 
ένίόμυχον  χαράν  ίιά  το  ίυστύχημα  το  πλήξαν  ευτυχή  σύζυγον,  Ιγ- 
κατέλιπεν  έκεΤ  την  Κάμμαρ  και  ίιηυθύνθη  προς  την  ιίίαν  σκηνήν. 

Λί  μοιρολογίαι  έξήρχοντο  άσθενέστεραι  £κ  της  σκηνής,  τά  ^έ  βελά- 
σματα τών  ίπιστρεψάντων  ποιμνίων  ίκάλυψαν  μετ*  ολίγον  την  εκ  του 
εγκλήματος  προελβοΰσαν  ταραχήν,  δπως  ή  επελθούσα  νύξ  ίιά  του 
μαύρου  μαν^ύου  της  έκάλυψεν  άπάσας  τάς  ασχήμιας  και  επανέφερε  την 
ήσυχίαν  εις  τάς  σκηνάς  τών  Διλέμ. 

Ή  νύξ  την  δποίαν  ίιήλθεν  ή  Κάμμαρ  παρά  γειτονική  τινι  σκηννι 
ητο  άπεριγράπτως  τεταραγμένη.  Έν  τη  άθώ^  παιίικτ)  κεφαλή  της 
συνωθουντο  τά  ίιάφορα  γεγονότα  ανεξήγητα  ίι'  αυτήν.  "Έβλεπεν  ως 
έν  οπτασίς:  τον  Σέμηζ  ερωτύλον,  περιπαθή,  έναγκαλιζόμενον  αυτήν, 
αλλ  *  έβλεπε  τώρα  μεν  τήν  μητέρα  της  ίολοφόνον ,  μετ '  ολίγον  ίί  την 
μητέρα  του  Σέμηζ  στραγγαλίστριαν,  έ€λεπε  τέλος  τον  πατέρα  του 
καταρώμενον  άπαν  αύτου  το  συγγενολόγιον .  Ήίυνάτει  νά  κοιμηθη 
και  κατεβασάνιζε  τον  νουν  της  καθ*  δλην  την  νύκτα  ίιά  νά  εξηγήστε 
πώς  τόσον  πολλά  και  ποικίλα  γεγονότα  συνέβησαν  ίντΑς  μιΑς  ημέρας. 

*  Α(κ«ΤΓής  πάρα  Βεξουινοις. 
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Εδρισχ<ν  οτι  ή  ^^χ^  '^ο^  γέροντος  Χαλέφ  ίεν  την  ώφέλησβ  το  παράπαν, 
άνβστέναζβ  ίί  (/.ετά  ττόνου  ψυχής,  ^ΐ£ρωτω|Λ£νΎ)  &ν  θλαι  α!  χόραι  ύπο- 
φίρωσιν  βις  τον  βίον  των  δ, τι  χαΐ  αύτη.  Ηυχβτο  νά  ίζαχολουθηστ)  η 
νύζ  άτβλβίωτος,  ^ιά  νά  [ΐ.η  φαν^  βις  τά  0|Λριατα  των  &|Λοφύλων  της, 
αύτη,  χόρη  η  νύ(Λφη  (ΛίΛς  χακούργου.  Διότι  συνβταύτιζεν  ίν  τφ  ίγχλη- 
ματι  χαι  την  (χητίρα  χαι  την  {^ελλουσαν  αύτης  ττενθεράν  άλλα  και  ή 
νύζ  ίέν  ηχουσβ  την  εύχήν  της,  ηρζατο  ίέ  βραδέως  ά7Γθ<7υρο(ΐ.ενη  και 
χορηγούσα  την  θέσιν  της  εις  την  [Λεγαλειτέραν  αυτής  ά^ελφην,  την 
ή[&έραν. 

Κατά  την  η[ΐ.έραν  {κβίνην  επρόκειτο  νά  ριβταβώσι  παρά  τφ  'Άρΐ^α 
«ύρισκο(Λενφ  εις  άπόστασιν  τριών  ωρών.  Όρθρου  βαθέος  πεντήκοντα 
περίπου  ίππβϊς  ήσαν  ήίη  ετοι^Λοι,  ίν  αύτοϊς  ίε  και  δ  Σείχης  της  φυλής 
(ΐ,ετά  του  ΆβίουλλΛ  και  τών  τριών  συζύγων  του.  Ή  Κά(ΐ.(ΐ.αρ  ψεινεν 
εΙς  την  σκηνήν,  το  ίέ  ποί[Ανιον  αφέθη  ελεύθερον  εις  τάς  πέριξ  γαίας. 
Ή  συνοίία  ίιηυθύνθη  προς  την  άπέραντον  ερη(Λον  έχουσα  προς  τά 
νώτα  την  άνατολήν.  Οι  νεώτεροι  τών  ιππέων  ήρχισαν  ήίη  καλπάζον- 
τες,  κραίαίνοντες  τάς  λόγχας  αυτών,  ώς  εάν  επρόκειτο  νά  ίπιτεθώσι 
κατά  του  έχθροΰ.  Μετά  ίύο  ώρας  Ιφθασαν  παρά  (Λίκράν  λίρινην  πλήρη 
υίατος,  άνανεου(ΐ.ένου  ύπο  πηγής  ρεούσης  ανωτέρω*  παρά  τάς  οχθας 
αυτής  έφύοντο  λεπτοί  κάλα[Λοι  και  ίενίρώίεις  [Λίνθαι,  έκεϊ  άφίππευσαν 
και  έκαστος  έξήγαγεν  έκ  του  κόλπου  αύτου  τεριάχιον  άρτου  και  φοίνι- 
κας. Ήρίστευσαν  εν  σιωπτ),  τινές  επιον  υίωρ  και  προσηυχήθησαν ,  άλ- 
λοι Ιπότισαν  τους  ίππους  αυτών  και  άλλοι  έκάπνισαν.  Μετά  τίνα  λε- 
πτά ήκούσθη  δ  Σείχης  ειπών: 

—  Έν  ονό(Λατι  του  θεού,  8(ΐ.πρός. 

Και  ή  συνοίία  έζηκολούθησε  τον  ^ρό(ΐ.ον  αυτής, [Λετάή(Λίσειαν  ίε  ώραν 
Ιφάνησαν  τά  σκηνώ[ΐ.ατα  τών  θ[Αοφύλων  αυτών  Διλέ|Λ,  έν  οις  εύρίσκετο 
χαι  δ  "Αρίφα.  Δύο  ίττπεις  άποσταλέντες  παρά  του  σκηνουντος  Σείχου 
ηλθον  εις  προΰπάντησιν  του  συναδέλφου  αύτου  και  αρχηγού  τής  πα- 
τριός, εν  η  συνέβη  το  ίγκλη(Αα.  Μετά  την  προσαγόρευσιν  άπο  [λέρους 
του  αρχηγού  των  : 

—  Τά  έ(λάθα[ΐ.εν  δλα,  είπεν  δ  πρεσβύτερος  αυτών  τφ  Σείχτρ.  Ό 
άδελ&ός  ΟΓον  *  έλυπήθη  πολύ.  Άλλα  θ*  άποίοθτ)  δικαιοσύνη,  ίιότι 
ώς  σή(Α8ρα  δ  "Αρίδας  Ιτΐ[ΐ.ώρησε  πάντοτε  τον  ίνοχον. 

—  Ό  "Αρίδας  τών  Διλερι  είναι  ξακουστός  εις  τά  πέρατα  τής  γής, 
άπηντησεν  δ  Σείχης.    Ή  σοφία  του  είναι  (χεγάλη  σ&ν  την  σοφίαν  του 

•  Ούτως  άποκαλοΰσιν  αλλήλους  ο\  αρχηγοί  τών  διαφέρων  πατριών. 
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Σβλ(λ.άν  {(Λπή  Δαούτ*.  Δεν  ξεύρω  τ(  ^α([χονας  έ[ΐ.βηχ«  'στό  σπίτι  του 
ΆβίουλλΛ.  Όλα  τά  κακά  άπο  'κεϊ  (Λδς  έρχονται  • 

Και  ούτω  συνίιαλβγό(χενοι  ίφθασαν  παρά  την  σκηνήν  του  Σβίχου 
ίχβίνου,  ήτις,  {Λβγάλη  και  βύρβϊα,  τοίύνατο  νά  πιριλάβη  πεντακόσια 
ίτο(Λα.  Όλοι  άφίππβυσαν  παραίώσαντες  τους  ίππους  τ.ων  εις  τους  νε- 
ωτέρους των  ξενιζόντων,  οΐτινεςκαι  βφρόντισαν  τά  ίεοντα  περί  αυτών. 
Εις  το  βάθος  της  σκηνής  ίκάθητο  Βεδουίνος  πεντηκοντούτης  περίπου, 
|Αέ  την  φυσιογνωριίαν  νοη(Λονα  και  οζυίερκη,  δστις  ίπι  ττ)  εισόίφ  των 
ξένων  ηγερθη.  Έτο  δ  "Αρίφας. 

Και  "ίίρξαντο  τότε  οι  χαιρετισ[χοι  και  οί  ασπασμοί  και  αί  περιπτυξεις 
και  αί  θωπεΤαι  προς  αλλήλους,  άλλ'  δ  "Αριφοις  ^ιετηρει  πάντοτε  αυ- 
στηρον  το  ήθος  και  σοβαρον  το  πρόσωπον .  , 

Μετά  ^εκάλεπτον  άνάπαυλαν ,  άφου  προσεφέρθη  καφές  εις  τους  ζενους 
κατά  σειράν  (χε  ενα  καΐ  τον  αύτον  κυαθον  και  {κ  (Λΐ&ς  και  της  αύτης 
προχόης,  ήρζατο  δ  Σείχης  ίιηγού(χενος  εις  τον  "Άριφαν  το  γεγονός  και 
Ιπέρανεν  εΙπών  : 

—  Δι'  αύτο  λοιπόν  ήλθα[Λε  νά  ίώσγ)ς  ίικαιοσύνην  και  νά  ύπο- 
ίείξης  τον  ίνοχον,  τον  δποΤον  καΐ  θά  φονεύσουν  ίιά  λογχισ(ΐ.οΰ  ύπο  τά 
0[ΐ.ματά  σου. 

Άφου  ήκόυσε  την  ύπόθεσιν  δ  Άριφας,  έζήτησεν  υίωρ  και  πλύνας 
τάς  χβϊρας  αύτου,  εθώπευσε  το  γενειον  και  εΤπεν: 

^  Έν  όνό(Λατι  του  θεοΰ  του  (Λακροθύ[Λου  και  πολυευσπλάγχνου,  &ς 
ίλθη  ή  (Λάνα  του  παιίιου.  Δύο  γυναίκες  κρατούσαι  τήν  Δζε[λ1λε  εκ 
των  βραχιόνων  εφερον  αύτην  ενώπιον  του  ίικαστοΰ  της  ερή(ΐου,  δστις 
{/.ετά  γλυκείας  φωνής  είπε  προς  αυτήν  : 

—  Κόρη  (Λου,  αί  βουλαΐ  του  θεού  είναι  ανεξιχνίαστοι.  Έχασες  τον 
υίόν  σου*  ΐσως  ούτος  επρόκειτο  νά  γείνη  κακός  £νθρωπος  και  δ  θεός  σου 
τον  αφήρεσε.  Ή  παντοίυνα(ΐ.Ια  του  ίύναται  νά  σε  ^ώστ)  Αλλον  εΙς  αήν 
θεσιν  του.  Παρηγορήσου  και  χωρίς  νά  λάβτ[|ς  υπ*  δψει  εϊτε  έχθραν  είτε 
συι^πάθειαν,  είπε  {αοι  προς  ποίαν  των  ^ύο  γυναικών  του  συζύγου  σου 
έχεις  ύπόνοιαν  δτι  έστραγγάλισε  τό  τέκνον  σου  ; 

—  *Άριφα,  εΐπεν  ή  Δζε|Αίλε,  τό  παι^ί  (Λου  τό  έπνιξαν  χέρια  κατα- 
ρα{Αενα  παρά  την  θέλησιν  του  θεου.θά  [χείνω  χωρίς  κα[Α{Αΐά  παρηγοριά, 
ενόσω  ή  ίικαιοσύνη  σου  ίέν  τΐ(Λωρήσγΐ  τόν  φονιδν.  Ή  υποψία  {χου  ιΓναι 
τόσον  εις  τήν  (χίαν  δσον  και  εις  την  άλλην  γυναίκα.  Κα(ΐ.(Λία  άπ  ταϊς 
ίύο  ^εν  |Λεήγάπα.  Επειδή  δ[Λως  [ΐ.ετά  τόν  θάνατον  του  παιδιού  {λου 
ή  ΧαίΙτσα  (ΐ.*  έδειξε    συ|Λπάθειαν  και  κατηγόρησεν    Ινώπιόν  (ΐ.ου   τήν 

!  ]Ρρ^θ(&ών  υΐ^ς  Δαυίδ,  —  6  Σο<ρος  Σολομών. 
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Νάιλβ,  ή  δποία  ουτβ  ετό'λιχησβ  νά  Λθη  νά  (χε  τταρηγορήστ) ,  θαρρώ  οτι 
το  παι^ί  μιου  το  επνιξιν  ή  Νάϊλβ,  ίιότε  ητο  άρσβνιχον  και  ίιότι  ό  [ΐ,ό- 
νος  υιός  της,  &  δποϊος  έκοψε  και  το  δζεΐννεπ,  και  τότε  ^έν  το  'πίστε- 
ψαν,  έφυγε  και  την  άφηκε  (ΐ,ονάχη.  Δεν  υποστηρίζω  δ[Λως  τίποτε*  συ 
είσαι  δ  ^ικαιοκρίτης     και    ίίκασε•   ή  αμαρτία  'ς  το  λαιμό  σου. 

Ό  δικαστής  εσκέφθη  ίπι  μικρόν,  ενφ  δλοι  οι  παρεστώτες  έτήρουν 
βαθείαν  σιγην,  είτα  ίέ  είπε  : 

—  *Δς  φέρουν  έίώ  την  Νάιλε. 

Γυμνόπους  βεδουίνος,  κρατών  ίκ  της  χειρός  την  Νάιλε,  εφερεν  αυ- 
τήν ενώπιον  τόυ  ίικαστου,  δστις  Ιίών  αύτην  άσκαρίαμυκτει  τη  είπε  : 

^  Σε  κατηγορούν,  κόρη  μου,  ίιότι  έπνιξες  το  τέκνον  της  τρίτης  γυ- 
ναικός του  συζύγου  σου.  Τί  έχεις  νά  ειττης  συ  εις  αύτην  την  κατηγορίαν; 

Ή  Νάϊλε  άνελύθη  εις  ίάκρυα ,  με  φωνην  ίέ  ^ιακοπτομένην  ύπο 
λυγμών  εΤπε  : 

—  Δοξάζω  τον  θεον  και  τον  προφήτην  του,  ίιότι  ούτε  Ιίέα  τοιού- 
του εγκλήματος  μ'έπέρασε  ποτέ  άπο  τον  νουν.  Είμαι  κ*  εγώ  μήτηρ 
και  γνωρίζω  τον  πόνον  της  ψυχής  της  Δζεμίλε,  ή  δποία  παραζαλιζο- 
μενη  νομίζει  δτι  εύκολα  πνίγεται  άθώον  βρέφος.  Έκοιμώμην  δταν  μ'έ- 
ξύπνησαν  και  με  είπον  το  τί  συνέβη-  καλλίτερα,  νά  έκοιμώμην  τον  άξύ- 
πνητον,  ίιά  νά  μη  προστεθ^  εις  την  στέρησιν  του  άγαττημένου  μου 
Σέμηζ  και  £λλη  θλΐψις,  και  νά  μην  υποθέσουν  οι  δμόφυλοί  μου  δτι  εί- 
μαι ικανή  ίιά  τοιούτο  κακούργημα.  Ούτε  το  έ'πραξα,  οΰτε  κατηγορώ 
κανένα  ^ι'  αυτό.  Συ  6  άναγινώσκων  εις  τάς  καρδίας  τών  ανθρώπων 
ημπορείς  νά  το  ευργις,  εγώ  είμαι  αθώα  άπό  το  έγκλημα  και  λυπούμαι 
κατάκαρία,  ^ιότι  με  ανακάτωσαν  εις  τοιαύτην  ύπόθεσιν. 

—  Δεν  υποψιάζεσαι  κανένα  δ  δποΐος  νά  το  έκαμε  ; 

—  Όχΐ'  ή  σκηνή  του  Άβ^ουλλΛ  έχει  τρία  χωρίσματα*  κάθε  γυ- 
ναίκα έχει  το  χώρισμα  της*  ίγώ  ήμην  εις  το  Ι^ικόν  μου,  δταν  έμβήκαν 
καΐ  με  (ξύπνησαν,  τότε  ^έ  ήκουσα  και  τάς  φωνάς  και  τά  κλάμματα 
της  μάννας  του  παιδιού. 

—  Στάσου  παρέκει .  ""Ας  φέρουν  τήν  Χαίίτσαν,  ^ιέταξεν  δ-*Άριφας. 
Και  παρουσιάσθη  ή  Χα^ίτσα  περιστρέφουσα  βλέμματα  έξηγριωμένα 

Ας  τους  παρεστώτας,  στοίσα  ^έ  ενώπιον  του  δικαστού    με    δφος    τολ- 
[Αηρόν,  πριν  η  ούτος  τήν  έρωτήση  τι,   ήρχισε  λέγουσα  : 

—  Δικαιοκρίτη  'Άριφα  Ι  Το  έγκλημα  που  εγεινε  εις  τήν  σκηνήν 
μ.ο^ς  μΚς  λεκιάζει  δλας*  πρέπει  νά  τιμωρηθγ)  ή  ένοχος*  ξένος  ^έν  εμ- 
βηκε  εις  τήν  σκηνήν.  Αυτή  ή  ύποκρίτρια  που  κλαίει  εκεί,  αυτή  το 
^«έπραξε.  Άπό    τον   φθόνον  της  ^ιότι  ^έν  έχει  πλέον  τον  προκομμένο 
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τον  υίόν  της ,  ίεν  ηθβλβ  νάχουν  κι '  άλλαις .  Όταν  πίρ<τ« ,  που  εκοψι  το 
δζεϊννεπ  του  Σέχη  τον  κατηγόρησα,  ίέν  \ιΙ  πίστβψαν.  ""Αν  τότβ  δ  Σέ- 
χης  £χα[ΐ.ν6  χάτι  τι,  ίέ  θά  χλαίγα(ΐ.β  ση{/.«ρα  το  χαϋ(ΐ.6νο  το  πλάσ(ΐ.α• 
και  στραφβϊσα  ττρος  την  Νάιλβ  πάντοτβ  κλαίουσαν: — Τί  α*  «ιτταιβ, 
[Λωρή,  το  αθώο  το  ίίαιίΐ  ;  Διαστρψ|χένη  !  &ν  [ΐ.ΐΓορ^ς  βιπί  και  σ'&(Α£να 
πώς  ^Ιν  τώπνιζβς  έσύ. 

—  Διαριαρτυρο|ΐαι,  βίπβν  ή  ΝαΛ«,  και  άναθίτω  βίς  τον  θβον  νά 
^βίζγ)  ποίος  το  εκαριε. 

—  Ό  θεός  ίέν  ανακατώνεται  σέ  τέτοιες  πρέζες .  Το  λέγω  και  το 
έπαναλα^λβάνω.    Έσύ  το  έπνιξες,  έσύ  ! 

—  Αλλάχ  !  Αλλάχ  !  άνέκραζαν  οί  παριστά(ΐ.ενοΓ  δ  ίέ  "Αριφας 
έφαΐνετο  σύννους  και  κρατών  ίιά  της  χειρός  το  γίνειόν  του,  καί  είπε 
προς  την  Χαίίτσαν  : 

—  Πού  βασίζεις,  κόρη  (ΐ.ου,  τίιν  ύποψίαν  σου  δτι  το  έπνιξεν  ή  Νάϊλε; 
*Ίσως  ήλθε  κάνεις    έξωθεν  κρυφά  και  έφυγε  χωρίς  νά  το  εννοήσετε. 

—  θά  υπέθετα  τέτοιο  πρ&γ(ΐ.α,  δν  ίέν  έγνώριζα  δτι  ή  ΔζεμΙλε  Αεν 
ίέν  2χει  άλλην  νά  την  ίχθρεύεται  άπο  την  ΝάΙλε•  άλλα  κάτω  άπο 
την  σκηνήν  εψαστε  (χόνον  ή  τρεις*  οί  άνίρες  κοΐ{ΐ.ούνται  εξω.  Ή  [χη- 
τέρα  του  ίέν  τώπνιξε,  έγώ  ίέν  τώπνιξα,  άρα  λοιπόν  τώπνιξεν  ή  Νάϊλε. 

Ό  "Άριφας  έσκεπτβτο  έκκοκκίζων  το  κο^λβολόγιόν  του*  οι  λοιποί 
παρακαθή(λενοι  {σιωπών,  άπο  καιρού  εις  καιρόν  ίέ  τις  αυτών  άνεφώ- 
νει  -  Αλλάχ  Ι    Αλλάχ  Ι 

Μετά  τίνων  λεπτών  παύσιν  δ  *Άριφας  ηγέρθη  και  λαβών  υφός  έπΐ- 

ση(/.ον  είπε  : 

—  "Ώ  Σύνοίος  τών  Διλέ(χ.  Ή  ύπόθεσις  είναι  πολύ  σκοτεινή  και 
ίέν  ίύνα(Λαι  νά  ειπώ  ποία  εκ  τών  ίύο  ίι έπραξε  το  έγκλημα.  Έπειίη 
δμως  είναι  ανάγκη  νά  εύρεθη  ή  ένοχος,  θά  [Μεταχειρισθώ  £ν  |χέσον  χαΐ 
έπικαλούρ(.αι  τήν  βοήθειαν  του  Ύψιστου.  Βλέτκτε  εκείνο  το  ιΙψω[ΐ.α  της 
γης  Ικεϊ  ;  &ς  [χεταφερθώσιν  αί  ίύο  κατηγορού(ΐ.εναι  επ'  αυτού•  ίκεϊ 
πρέπει  νά  εκγυ|Λνωθώσι  και  δταν  ίώσω  εντεύθεν  το  σύνθη(λ.α  ίιά  \ιχΰίς 
πιστολι&{,  θά  τρέξουν  γυ(χναι  δπως  θά  είναι  και  αί  ίύο  προς  {(χέ*  εκείνη 
την  δποίαν  θά  βοηθησγ)  ή  θεία  ίύνα^χις  νά  φθάσγ)  έίώ  πρώτη  καΐ  νά 
άσπασθη  πρώτη  τον  {χανίύαν  (Αου  έκεΐνη  είναι  ή  αθώα*  ή  ίέ  {χένουσα 
όπισθεν  είναι  ή  ίνοχος.  Έ[ΐ.πρός.  Μεταφέρετε  τάς  ίύο  γυναίκας  εΙς  τον 
λόφον.  Αφήσατε  αύτάς  νά  γυ|Λνωθούν•  ίώίεκα  παλληκάρια  άς  έτοι- 
[λάσουν  τάς  λόγχας  των  ίιά  νά   ίιαπεράσουν  τήν  Ινοχον.   Πηγαίνετε. 

—  Καλή  άπόφασις  Ι  Καλή  άπόφασις  !  {ψιθύρισαν  οί  παρακαθήριε- 
νοι  ίη[Αογέροντες. 
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—  Ό  θβος  να  ^ώση  ^ύνα[Λΐ  βίς  τά  πόίια  της  αθώας,  προσίθηχλν  δ 
Σείχης . 

'Οτβ  τινές  των  νέων  παρ€λά[ΐ.βανον  τάς  ίύο  γυναίκας  ίιά  >ά 
συνοί^ύσωσιν  αύτάς  βίς  τον  λόφον,  ή  ΝάΓλε  έλθουσα  {νώπιον  της  δ(ΐ.η- 
γύρ^ως  εστη  προ  του  "Αρβφα  και  εΤττεν  αύτ(ρ  : 

—  Δίκαιε  κριτά,  ή  άπόφασίς  σου  δσον*  σεβαστή  και  άν  εΤναι,  ίέν 
είναι  ίυ\ατ6ν  νά  εκτελεσθη*  κατόπιν  τόσων  κατηγοριών  και  ύβρεων  τάς 
δποίοις  ύπεμεινα,  δ  (Λονος  θησαυρός  που  [α'  6[Λεινε  ητο  ή  γυναικεία  |Αου 
Ιντροπη.  Και  τώρα  θέλεις  νά  φανώ  δλόγυρινος  ε'ις  τά  {λάτια  τόσου  κό- 
σ(ΐ.ου.  Αύτο  ποτέ.  Ι  Διάταζε  καλλίτερα  νά  (ΐ,ε  λογχίσουν. 

—  Δεν  γίνεται  !  ίέν  γίνεται  !  άνέκραζαν  πολλοί.  Ό, τι  ει- 
πεν  δ  "Αριφας  πρέπει  νά  γείνγ).  Ή  ψπνεϋσίς  του  θά  έκτελεσθη.  Πη- 
γαίνετε .  ' 

—  Έγώ  εΐ(λαι  ετοΐ(ΐ.η,  εΐπεν  ή  Χαίίτσα. 

Και  έσυραν  τάς  ίύο  γυναίκας  εις  τον  λόφον.  Ό  "Αριφας  ήτοί(Λασε 
το  πιστόλιον.  Οί  λοιποί  ήγερθησαν,  [ΐ,ετά  προσοχής  ίε  καΐ  συγκινήσεως 
Ιβλεπον  προς  τον  λόφον  έκεϊ  ή  (ΐέν  Χα^ίτσα  ήρξατο  εκγυ[ΐ.νουαένη ,  ή 
Αέ  Νάϊλε  περικαλυφθεϊσα  (Λε  τον  [χαν^ύαν  της  έκάθησε  κατά  γης  και 
έίήλωσεν  εις  τους  περί  αύτην  προσπαθουντας  νά.  την  πείσωσιν,  δτι  έπρο- 
τί[λα  τον  θάνατον. 

Μετά  [ΐ,ικρόν  ήκούσθη  ή  εκπυρσοκρότησις  του  πιστολιού,  ό'λοι  ίε  οΐ 
παρεστώτες  εΐίον  άντΙ  ίύο,  (ΐ,ίαν  γυναίκα  δλόγυ(ΐ.νον  νά  τρεχτ)  και  νά 
σπεύΑγ)  δπως  άσπασθη  τον  [Λαν^ύαν  του  "Άριφα,  δστις  ωχρός  και  συγκε- 
χινη[ΐ.ένος  ϊστατο  όρθιος  κρατών  άκό[ΐ.η  το  πιστόλιον  εις  την  χείρα. 
Ή  γυ(ΐ.νή  και  τρέχουσα  γυνή  ητο  ή  Χαίίτσα*  άλλα  πριν  η  έγγίστ) 
τον  [χ.αν^ύαν  του  ίικαστοΰ,  ούτος  ίιά  (χ,ι&ς  διατακτικής  χειρονο[ΐ.ίας  τήν 
άπώθησεν  άνακράζων  : 

—  Στάσου  γυναίκα  !  Έσύ  ίπνιξες  το  παιίΐ'  δταν  (ΐ.ία  γυναίκα 
ιτεριφρονγ)  και  εκθέττι  τήν  Ιίίαν  της  τΐ|ΐήν,  είναι  ικανή  νά  πράξγ)  κάθε 
έγκλη(Λα.  *Κτυπηστε  την. 

Εις  το  άνεκκλητον  ίιάταγι^α  του  "Αριφα  ή  (λέν  συνάθροισις  άφήκε 
φωνήν  εκπλήξεως  ά(Αα  και  θαυ[χασ[Λου,  ίεκα  ίέ  λόγχαι  ίιετρύττησαν 
1ν  άκαρεΐ  το  γυ(^ινόν  σώ(χ.α  της  κακούργου.  Πριν  ^'  ή  άκουσθη  καλώς  δ 
γογγυσ(ΐ.ος  της  πλησσομιενης: 

—  Σταθητε  !  είπεν  δ  "Αριφας  και  πλησιάσας  προς  τήν  άναπνέουσαν 
εισέτι  Χαίίτσαν  ττ)  εΤπε  [χέ  άπότο(Λ.ον  φωνήν. 

—  Πώς  έκοψες  το  Δζεΐννεπ  ; 

—  Με  το  (λαχαιρι .  .  .  άπήντησεν  αυτή  σχείον    λιτνόθυρ,ος  και  πά• 
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ραυτα,  ογι  .  .  .  ίεν  τώκοψχ  εγώ  ....   δχι και  συσιτεφωθεισα 

εφ'έαυτ^  επεσ*  νεκρά  κατά  γής. 

—  Χελε  !  Χελε  !  Χελε  !  ηκούσθησαν,  τότε  φωνάζουσαι  αί  γυναί- 
κες της  φυλής,  και  οι  Βεδουίνοι  ενθουσιασθέντες  1κ  της  άπονε(/.ηθε€σης 
δικαιοσύνης,  ερριπτον  βολάς  εις  τον  αέρα,  έκραύγαζον  ύτίέρ  του  "Αριφα 
Χόο^Ο^α  Χόο^αα  !  και  ώρύοντο  ώς  βρυχώ(λένοι  σκύ(ΐ.νοι,  ίύο  ίέ  ηλικΐ(ι>- 
{λέναι  γυναίκες  πλησιάσασαι  προς  το  ίκπνεον  σώ[ΐ.α  «κάλυψαν  αύτο 
^ιά  [ΐ.αύρου  [ΐ,αν^ύου  και  έστησαν  έκει  άνα(χένουσαι  την  άναχώρησιν 
του  πλήθους. 

Μετά  ή[Λΐσειαν  ώραν  ή  συνο^ία  άπεχαιρέτιζε  την  ά^ελφήν  πατριάν, 
εφίλει  την  χεϊρα  του  Σολθ|Λώντος  των  Διλε[Α,  ίππευε  και  άπήρχετο 
εν  αγαλλιάσει  και  θριά|λβφ,  ΙγκαταλεΙπουσα  το  ριέρος  έν  τφ  δποίφ  άπε- 
πλυνε  τον  ρύτ.ον  του  κακουργή^Αατος . 

Ό  ήλιος  επίσης  άπεχαιρέτιζε  την  άτερ|Αονα  πε^ιά^α  και  κατήρ• 
χετο  εκείθεν  του  δρίζοντος,  δταν  οι  Διλέ[ΐ.  έφθασαν  εις  τά  σκηνώ[χ.ατα 
αυτών,  Ι'νθα  αι  γυναίκες  Ιξελ^ουσαι  των  σκηνών  τους  ύπε^εχθησαν  ίιά 
νέων  έλελεν  και  ώααννά. 

Παρήλθεν  έτερον  έτος .  Κατά  το  ίιάστη|Αα  τούτο  πολύς  εγένετο  λό- 
γος έν  τ^  φυλ^  και  τοις  πέριξ  περί  των  γεγονότων,  τά  δποΤα  άφηγη- 
θη(/.εν.  Έθαυ(/.άζετο  Ιίί(«  ή  οξυδέρκεια  και  ή  ίιορατικότης  του  *Άριφα, 
κατέστη  ίέ  τόσον  ίημιοτικός,  ώστε  και  μέχρι  της  σή[χερον  παρά  τοις 
Βε^ουΐνοις  |ΐ.ένει  ώς  παροΐ[χιώ^ης  ή  διεξαγωγή  της  υποθέσεως  ταύτης. 
Όπως  ίέ  πάντοτε  κατόπιν  πολέ[Αου  επέρχεται  ειρήνη,  κατόπιν  λαίλα* 
πος  νηνεριία  και  κατόπιν  τρικυ(^ι1ας  γαλήνη,  ούτω  και  ίν  τη  φυλ^  των 
Διλέ[ΐ.  άπαντες  ήσχολουντο  ήσυχοι  και  ά|Λέρΐ(χνοι  εις  την  τεεριποίησιν 
των  ποΐ[ΐ.νΙων  αυτών. 

Και  ή  σκήτη  του  ΆβίουλλΛ  έπανεΰρε  την  ήσυχίαν  αύτης.  Ή 
Νάιλε  απεσύρθη  εκ  της  ρ,εγάλης  σκηνής  εις  παράπλευρον  {χικροτεραν, 
ε[Αεινε  ^έ  πραγ^^ατική  οικοδέσποινα  ή  Δζε{Αίλε,  παρηγορου(ΧΓίνη  εκ  της 
έλπίίος  δτι  δσονούπω  θά  εγίνετο  (λήτηρ  νέου  υίου.  Μόνη  ή  ίύστηνος 
Κά[Χ[ΐ.αρ  (λείνασα  ορφανή,  κακοβλεπορΕ,ένη  παρά  των  λοιπών  γυναικών 
της  φυλής  ώς  κόρη  κακούργου,  και  (Λη  έχουσα  ού^ενός  την  συρ.πάθειαν, 
έθλίβετο  καΐ  έτήκετο,  συγκεντρουσα  δλην  αυτής  την  άγάπην  προς  τον 
Σιρχάν,  [Αετά  τοί3  δποίου  τον  πλείστον  χρόνον  ίιήρχετο  ίν  τ^  1ρή{Λφ, 
(λακράν  του  πλήθους  και  παρά  το  ποί(ΐ.νιον,  δπερ  ένεπιστεύθη  αύτ^  & 
Σέ[ΐ.ηζ.  Έν  ττ)  (Αεγάλη  αύτης  |ΐ.«λαγχολΙ(ίί  ίιά  τον  άπρόοπτον  θάνατον 
της  [μητρός  αυτής  παρηγορεΐτο  εν  {λέρει,   σκετττοριένη  βτι  δ  Σε|χηζ  δπου- 
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^ηποτβ  χαΐ  &ν  βύρίσχετο,  θά  ε[Λάνθχν€  βεβχίως  την  άθώωσιν  αυτού 
άπο  της  βίΛυρΛς  κατηγορίας  του  δζβϊννεπ  και  θα  ίνίπιπτβ  (Αίαν 
νύκτα  έντος  της  φυλής  ώς  αστήρ  άπο  του  ουρανού,  τότε  ίε  θά  εζετέλει 
την  ύΐϊόσχεσιν  αύτου.  Και  άνε[χ.ΐ[Ανήσκετο  την  άλησ|ΛΟνητον  έκείνην 
συ^άντησιν  (Αε  τους  'Δνιζέ,  και  Υ)σθάνετο  άπαν  το  σώ(λα  νά  φρίσσγ)  εΙς 
την  ιίεαν  του  γά(Αου,  ή  ίέ  συγκίνησις  αυτής  μ.ετείί^ετο  ώς  οιά  (Αα- 
γνητικου  ρεύι^ατος  εις  τον  Σιρχάν,  δν  ίθώπευε  ίιά  της  χειρός  και  & 
&ποΐος  καΟηρί-ενος  παρ'αυτ^  έκτύπα  έρρύθ(Αως  την  ούράν  αύτου  ίπι  του 
Ιίάφους  ώς  |Ααστίγιον. 

Άλλ'  δ  χρόνος  παρήρχετο  και  δ  Σέ[Αηζ  ίέν  εφαίνετο,  ή  ίέ  Κά[Λ[Ααρ 
ίεκατριετις  ήίη  εύρίσκετο  πλέον  εΙς  ώραν  γάμιου.  Το  ευκα[Λπτον  αύτης 
σώ[ΐ.α,  ίί  κάθυγροι  και  {χεγάλοι  αυτής  6φθαλ|Λθί,  ή  γλυκύτης  εν  γίνει 
του  προσώπου  και  των  τρόπων  αυτής,  προύκάλουν  προτάσεις  γά[ΐ.ου 
άπο  [λέρους  νεαρών  τίνων  ποΐ[Αένων,  θυσιαζόντων  εις  την  καλλονήν  καΐ 
%\ς  τάς  άρετάς  τής  κόρης  την  έγκλη[Λατικότητα  τής  τιμιωρηθείσης  (Αη- 
τρός.  Ή  Κά(/.[χαρ  δμως  άπήντα  δτι  απεφάσισε  νά  (λήν  ύπανορευθ^.  Έν 
τη  [Αοναξίί}:  ίν  τ)  ^ιετέλει,  άπηλπίζετο  ενίοτε  και  είέετο  του  θεού  νά 
λυτρώσγ)  αύτην  τοιούτου  βίου.  Ότε  περί  τάς  αρχάς  Μαίου  κερβάνιον 
Ιχ  τεσσαράκοντα  καρ.ήλων  έρχό(χενον  εκ  Βαγδάτης  έκόνευσε  πλησίον 
τής  φυλής,  ή  Κά^χι^αρ  ε[Ααθεν  δτι  το  κερβάνιον  ίιηυθύνετο  εις  του 
Χουρ.ούτ-έλ-Βάργας  και  εκείθεν  εις  Δαριασκόν. 

Ά(Αέσως  ίιενοήθη  δτι  ήίύνατο  νά  [/.εταβγ)  αύτη  εΙς  άναζήτησιν  του 
Σε|ΐ.ηζ.  Τί  την  ή(ΐ.πό5ιζε  ;  Έσκεφθη  δτι  καλλίτερον  θά  ητο  νά  [χή  ίκ- 
ρ,υστηρευθή  εις  ούίένα  την  άναχώρησίν  της,  ίιότι,  &ν  έζήτει  ά^ειαν,  θά 
άπεποιουντο  καΐ  οι  δ[ΑΟφυλοί  της  νάτην  επιτρέψωσι  και  οι  συνοίοι  του  κερ- 
βανίου  νά  την  παραλάβωσινδθεν  έκαιροφυλάκτει  άγρυπνος  την  στιγρ,ήν, 
χαθ'  ην  θά  Ιζεκίνει  το  κερβάνιον.  Ότε  ίε  ίύο  ώρας  πριν  ίξη^Αερώστ) 
Υΐκουσε  τον  άρχηγον  τής  συνο^ίας  νά  ^ίίτ)  το  σύνθηρ,α  τής  δίοιπορίας , 
ή  Κά(Α|Ααρ  άψοφητει  ίιωλίσθησεν  εξω  τής  σκηνής  συγγενούς  της,  ένθα 
ίιενυκτέρευε.  Καίτοι  το  σκότος  ήτο  άκό[Αη  βαθύ,  αί  κά[Αηλοι  δριως  γονα- 
τισριέναι  έφορτώνοντο  (Αεθ'  ύπο(Αονής  (ΐ,υρηκάζουσαι  [ΑακαρΙως,  (ΐ,όνον  σε 
εΙς  το  πρόσταγ[Αα  του  φορτωτου  ήγείροντο  και  έπλησίαζον  προς  τάς  ήοη 
έτοΐ[Αασθείσας.  Όταν  αί  τεσσαράκοντα  κάρ,ηλοι  ήσαν  φορτω^Αεναι,  ή 
πρώτη  αυτών  προεξετεινε  τον  πηχυαϊον  λαΐ|ΐ.όν  της  προς  το  ύποίειχθέν 
αύτγ)  [χέρος  και  ήρξατο  βαδίζουσα,  αί  ίέ  λοιπαι  ήκολούθησαν  κανονι- 
κώτατα  αυτήν .  Οι  ίεκα  συνοίοι  του  κερβανίου  ιππείς  ίσταντο  [μακρό- 
θεν και  επερί[Αενον  νά  τεθτ)  το  πΛν  εις  κίνησιν,  οί  λοιποί  ακόλουθοι  ήσαν 
πεζοί;  τελειώσαντες  ^ε  τάς  φορτώσεις,  ίλαβον  τάς  ράβδους  των  άνά 
ΤΟΜΟΧ  χ^.  Μάρτιος.  38 
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χείρας  και  άν({Αίχθησαν  [Λβταξύ  των  χα(λ']ηλων,  τότβ  ή  χαιροφυλαχτουσα 
Κά[Χ(Λαρ  επλησίασβν  ίχ  των  όπισθεν  [Λίαν  χάριηλον  χαΐ  συλλαβοΰσχ  ίιά 
της  ^«ζι£ς  την  (λίχράν  αύτης  ούράν  άνβρριχήθη  θέσασα-τον  άριστβρον 
αύτης  πό^α  *ις  το  προβξ,ίχον  του  ζώου  γόνατον,  ούτω  ίε  άνηλββν  ίτά 
της  ράχεως  αύτοΰ.  Ουδείς  παρετηρησεν  αύτην,  το  ίέ  χερβάνιον,  $[ΐ.οιον 
ιρρος  στόλον  πλοίων  εγχαταλειπόντων  τον  λΐ[χένα,  προύχώρησε  σιωπηλώς 
προς  της  έρη[ΐ.ου  το  πέλαγος. 

Μετά  ίύο  ωρών  ίρό(ΐ.ον  το  σχότος  ηρχισε  να  άραιουται,  βαΟ{Αηβον  τά 
άντιχεί|χενα  χαι  αί  σχιαι  έλάριβανον  την  πραγ[ΐ.ατιχην  αυτών  (λορφήν, 
τότε  οέ  εις  τών  ιππέων  επιθεωρών  το  χερβάνιον,  ^ιέχρινεν  έπΙ  της  ρά- 
χεως  {Αΐ&ς  χα{Αηλου  χαι  εν  τφ  [/.έσω  ^ύο  σάχχων  την  Κά[ΐ.[λαρ:  ΕΙ^ο* 
ποίησεν  ά[ΐ.έσως  τους  συντρόφους  αύτου,  οϊτινες  ελθόντες  ίχεϊ  χαι  βλέ- 
ποντες τήν  χόρην  έπΙ  της  χα|Λήλου  την  ηρώτησαν: 

—  Νεχά  χόρη  !  τι  γυρεύεις  Ιχεϊ  χαι  ποία  είσαι  ; 

—  ΕΙ[ΐ.αι  άπο  τους  Διλέ(ΐ.  χαι  πηγαίνω  εις  τον  Χου{/.ούτ-έλ-Βάργοις 
δπου  είναι  6  αδελφός  (Λου. 

—  *Έ  !  χαλά  !  εΤπεν  6  φαινό[Αενος  ως  «ρχιογός,  ίέν  έπρεπε  νά  {λ.ά&ς 
το    'π^ς  πρώτα  ;  Έτσι  χρυφά  χρυφά  ταΕειίεύουν  οί  άνθρωποι  ; 

—  Νά  (λέ  συγχωρέσετε.  Ήταν  νύχτα  χαι  ίέν  θέλησα  νά  σδ^  ανη- 
συχήσω. 

—  Δύτο  το  λαγωνιχό  ίιχό  σου  είναι  ; 

Τότε  ή  Κά(Α[χ.άρ  έστρεψε  το  βλέ[Λ[Λα  προς  τά  οπίσω  χαι  εΐίε  τον 
Σιρχάν,  τον  άγαπητον  Σιρχάν,  δστις  όσφρανθείς  την  άναχώρησιν  αύ- 
της πιστώς  την  ήχολούθησε. 

—  ΝαΙ  !  εΤναι  δ  Σιρχάν,  δ  χαϋ[χ.ένος  Ι 

Οί  συνοίοι  του  χερβανίου  εβεβαιώθησαν  δτι  ητο  μ,ί%  Ιχ  τών  συνή- 
θων δ^οιτΕΌρων,  αΐτινες  σχοπουσαι  νά  [Λεταβώσιν  εις  [Λέρος  άπέχον  πολύ 
χαιροφυλαχτοϋσι  την  ^ιάβασιν  χερβανίου  χαι  άχολουθούσιν  αυτό.  Ίίόν- 
τες  ίέ  χαι  δτι  ητο  χόρη  νεαρά,  άφηχαν  αυτήν  χαθη{/.ένην  επι  της  χα- 
Ι&ήλου  χαι  ίέν  τήν  ^ιετάραζαν  πλέον. 

Το  χερβάνιον  έξηχολούθει  ήσύχως  τήν  πορείαν  αύτου.  Έταξείίβυεν 
ή[Λέραν  χαι  νύχτα  χαι  [ΐόνον  ώρας  τινάς  άνεπαύετο  εις  τά  χοιλώ[ΐατα 
της  Ιρή(Λου,  2νθα  έ^ί^ετο  ολίγη  ζύ[ΐ.η  χριθαλεύρου  ως  τροφή  εις  τάς  χα- 
(λήλους.  Μετά  ^ρό[Λον  τριών  ή[ΐ.ερονυχτίων  ί[χενον  [ΐ4)νον  ^ώίεχα  ώρακ 
οιά  νά  φθάστ)  εις  τά  σχηνώ[Λατα  του  Χου(Λθύτ-έλ-Βάργας ,  δστις  άπεΐχ• 
πέντε  ώρας  άπό  τών  ερειπίων  της  αρχαίας  Παλ|λύρας.  Το  χερβάνιον 
ίφθασεν  ήίη  εις  (λέρος  γνωστόν,  το  Μένζηλ,  ένθα  άνέβρυεν  εχ  πηγής 
υ^ωρ  διαυγές,    δπερ  έχχυνό|λενον    ίζωογόνει  τήν  Ιρηι^ον,   χαλυπτοριενιΐ}ν 
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« 
ύ?Ρ0  χλόης  άπαλης   €ΐς   άρκβτην  περιφερειαν.    Έχβΐ    ίιίταξβν  δ   «ρχιΐ- 

γος  του  κερβανίου  να  ήσυχάσωσιν  αχ  χά[Ληλοι  ίπΐ  τινας  ώρας,    γονατί* 

σασαι  ^έ  αττοεσαι   βζεφορτώθησαν  ύπο  των  ακολούθων,  οΐτινες  έτοποθέ- 

τησαν  τά   φορτία  βίς   2ν  (χερος,  αφέντες  τάς  χα(Λήλους  νά  βόσχωσι  χαΐ 

{Αβτά  [χ.ιχρον  συναθροισθέντες   έπΙ  το  αύτο   ήναψαν  πυράν  χαΐ  προητοί- 

(Ααζον  τον  χαφέν. 

Ή  Κά|Λ[Λαρ  χαΐτοι  προσκληθείσα  εις  την  δ;χήγυριν,  άπέφυγεν  δ(Λως 
νά  (Λεταβ^  και  συσπειρωθείσα  έντος  του  [ΐαν^ύου  της  κατεκλίθη  επΙ 
τριών  σάκκων  και  άπεκοΐ[ΐ.ήθη ,  έχουσα  παρά  τους  ποίας  της  τον 
Σιρχάν. 

Μετά  ριικρον  και  οί  λο'.ποί,  κεκ|Ληκότες  ώς  ήσαν,  κατεκλίθησαν  είώ 
χ*  έκεϊ.  Έρ,εινβ  ίέ  (ΐ,όνον  εις,  δ  σκοπός,  δστις  ηρξατο  νενενίζων  βλι- 
€ερον  και  ρ,ονότονον  ασ[ΐ.α, 

Ή  νύξ  έπροχώρει.  Έν  τ^  ανατολή  εφάνη  ήίη  δ  Σείριος  προάγγε- 
λος του  Αυγερινού.  Κατ'έκείνην  την  στιγ(Αήν  δ  σκοπός  ένό|ΐ.ισεν  δτι  είίε 
σκιάν  τίνα  ίιερχο|Λένην  ώς  άστραπην  εις  ίκανήν  άπόστασιν  ηγίρθη  επΙ 
των  γονάτων,  αλλά  ίεν  εΐίε  τίποτε*  έπεσε  πρηνής  επι  των  σάκκων  και 
έστηλωσε  τά  βλέ[Α(λατα  αυτοΰ  προς  το  [λέρος  εκείνο.  Τφ  εφάνη  τότε  δτι 
*ιοε  ίευτέραν  σκιάν,  οίονει  ίπτα(ΐ.6νην,  την  δποίαν  (χετά  [Λίκρον  πα- 
ρηκολούθει  τρίτη.  Δεν  ητο  οπτική  άπατη.  Ήσαν  ιππείς.  Κατήλθε  και 
εθηκε  το  ούς  αύτοΰ  έπι  της  γης,  ηκροάσθη  ίέ  προσβκτικώς  επι  άρκετην 
ώραν.   Εγερθείς  τότε    έκραύγασε  : 

-^  Έλ  Γαζον,  έλ  Γαζοΰ  !  ήτοι  οί  λησταί,  οι  λησταί,  σηκωθήτε. 

Έν  τφ  ά(Λα  ήγερθησαν  άπαντες*  αυτός  ίέ  τρέξας  παρά  τφ  άρ- 
χηγφ  ώ[χίλησεν  αύτφ.  Έν  {ΐι^  στιγ[Α^  οί  ίέκα  ιππείς  ήσαν  ?τοΐ(/.οι, 
ρ,ε  τάς  λόγχας  άνά  χείρας,  έφιπποι-  οί  πεζοί  ήρζαντο  φορτώνοντες  τάς 
κα(χήλους.  ΕΙς  αυτών  εξύπνησε  και  την  Κά(Χ[Λαρ. 

—  Σήκω,  σήκω,  (ΐδ&ς  επάτησαν  οι  Γαζοΰ,  πήγαιν'  έκεϊ  πίσου  άπο 
τά  καλά[ΐ.ια  του  νερού  και  κρύψου-  νά  ι^οψε  τί  θ'  άπογείνγ). 

Ή  Κά(Λ[ΐ.αρ  τρέμουσα  (/.ετέβη  εΙς  το  ύποίειχθέν  (λέρος. 

Κατ'  έκείνην  τήν  στιγρ,ήν  ίύο  ίππεϊς  εν  [ΐεγάλφ  καλπασρ,φ  ίιήλ- 
θον  ως  βέλη  εκατέρωθεν  του  κερβανίου.  Οί  ίεκα  έφιπποι  παρά  τάς 
άποσκευάς,  ετήρουν  στάσιν  έφεκτικήν.  Μετά  (/.ικρον  τέσσαρες  άλλοι 
ιππείς  οιήλθον  ταχύποίες  έπι  τών  Ιχνών  τών  πρώτων.  Τότε  δ  αρχη- 
γός του  κερβανίου  ήρώτησε  (ΐ,έ  προσποιητήν  άταραξίαν. 

—  Πόσοι  ίγειναν  ; 

—  Εξ,  απήντησαν  ταυτοχρόνως  τινές,  στρέφοντες  τά  βλ8(Λ.(Αατα 
αυτών  πανταχόθεν. 
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« 

—  Γρήγορα  φορτώσατι,  και    τελ€ΐών&τ€,  ύπελαββν    δ  άρχηγοζ  ^ρος 

τους  πεζούς,  οίτινες  χατβγίνοντο  (/.ετά  σπουίής  εΙς  το  ίργον. 

— -  ΜΑς  λείττουν  κα[ΐ.ήλαις,  ριο&ς  λείπουν  πέντε  χα(ΐ.ήλαις,  είπε  τότε 
εις  των  π^ζων. 

■    ΕΙς  την    άγγελίαν  ταύτην  δ  «ρχηγος    έπρόσφερε    βλασφηρι,ίαν,  ίιε- 
ταζε  ^έ  ΐυο  έχ  των  οπαδών  του  νά  τρεξωσιν  εις  άνεύρεσιν. 

Μετά  ρίίχρόν  ίε  ήχοΰσθη  έκπυρσοχρότησις  άντηχήσασα  ως  τηλε- 
βολον  ίν  τη  ερή(Α(ρ'  κατόπιν  ήχούσΟη  ίευτερα  και  [χετ'  αυτήν  τρίττ)• 
είτα  ^έ  ασυνάρτητοι  φωναΐ. 

—  Έ(Λπρός  !  ^ιέταξεν  δ  αρχηγός•  και  οί  όκτλ  ίππεΤς  ίιηυθΰνβησαν 
προς  το  (χερος ,  δπόθεν  ηκούσθησαν  αί  φωναί . 

Ό  αυγερινές  είχεν  ανέλθει  εις  τον  δρίζοντα,  το  ίέ  λυκαυγές  ήγγίλ- 
λετο  ήίη  ίιά  φαεινής  γρα[Α[ΐ.ής  προς  το  (ΐ.έρος  της  ανατολής. 

Μετ '  ολίγον  ηκούσθησαν  καλπασ(χοι  αλλεπάλληλοι  και  προς  το  (Αέ- 
ρος ίνθα  έκρύπτετο  ή  Κά[ΐ|Λαρ  ίιήλθον  ώς  φαντάσ{Αατα  ^ώ^εκα  περί- 
που ιππείς.  Τίτο  δ  αρχηγός  (ΐ.έ  την  συνοίίαν  του  κυνηγών  τους  λη- 
στάς  Ιν  τφ  [ΐ,εταξύ. 

Αι  φορτωθεΐσαι  κά[Ληλοι  ήγείροντο  και  ώ^ηγουντο  ύπο  των  πεζών 
εΙς  ίκανήν  άπόστασίν.  Δύο  έζ  αυτών  ίσταντο  παρά  τους  ^έκα  σάκκους, 
τών  δποίων  αί  κά[ΐ.ηλοι  βίχον  Ιξαφανισθή. 

Ειχεν  ή^η  φέξει,  δταν  από  του  ενός  (Λεν  [χέρους  έφάνησαν  τέσσαρες 
ιππείς  δίηγουντες  τάς  πέντε  κα[/.ήλους  ανευρεθείσας,  από  ίε  του  άλλου 
άλληλοκυνηγού(χενοι  οί  λοιποί  ^ώ^εκα  ιππείς. 

Αντηλλάγησαν  και  έ'τεραι  εκπυρσοκροτήσεις.  Εις  Ιππος  είχε  πέσει, 
(Αετά  του  αναβατού,  έτερος  ^έ  άνευ  αναβατού  έκάλπαζεν  ακολουθών 
τους  (ΐ.αχο(ΐ.ενους. 

Αί  πέντε  κά(ληλοι  Ιφορτώθησαν  εν  άκαρεΐ  και  συνηνώθησαν  (Λε  το 
κερβάνιον,  το  δποΐον  έκίνησεν,  δίηγού[ΐ.ενον  υπό  τών  τεσσάρων  ιππέων 
και  τών  πεζών. 

Τότε  εφθασεν  δ  αρχηγός  (ΐεθ '  ενός  ίππέως  και  ίιά  φωνής  τρό[ΐ.ου  είπε 
προς  τους  δίηγούς  : 

—  Αλλάξετε  τό  ίρό(ΐ.ο•  τραβήξτε  προς  τό  Σά{ΐ.  *•  οί  Γαζοι  ήταν 
άπ'του  Χουριούτ'    σκοτώσα(Λε  ^ύο. 

Ή  Κά(Α(ΐ.αρ  ήκουσε  τήν  ίιαταγήν.  ΤΙ  νά  πράξγ)  ;  ν*  άκολουθήση  το 

κίρβάνιον  ήτο  περιττόν,  άφου  αυτό  ήλλαξε  τήν  ίιεύθυνσιν  νά  (ΐ.ε1νν)  Ι  ν 

(/.εστ)  1ρή(Α(|>,  έκιν^ύνευε  ν'  άποθάνγ)  τής  πείνης.   Ή  απελπισία  της  έκο-> 

ρυφώθη,  δταν  εΐ^ενδτικαιδ  Σιρχάν  ίλειπεν  άπό  πλησίον  της  ακόλουθη- 

*  Δα|Αασχός. 
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οας  βββαίως  το  άναι^^ωρήσαν  η^η  χβρβάνιον.  Ηθέλησα  να  ίγιρθτ),  νά 
τρίξτ) ,  νά  6[ΐ.ιλήσγι ,  άλλα  τ '  αλλεπάλληλα  αυτά  γεγονότα  έπΙ  τοσούτον 
την  είχον  ίιαταράζει,  ώστε  έπεσε  λιπόθυ(Αος  έπΙ  των  χαλά(Λων. 

Κατά  την  στιγι^ήν  έκείνην  επεστρεφον  χαΐ  οί  λοιποί  τέσσαρες  ίππεΤς 
του  χερβανίου  σύροντες  |ΐ.εθ'  εαυτών  Ι'ππον  £νευ  αναβατού,  τον  δποιον 
βίχον  λαφυραγωγήσει  εν  τ^  ανωτέρω  γενο[χένγ}  {Λάχη . 

Όταν  δ  ήλιος  ανέτειλε,  το  χερβάνιον  ητο  ηίη  πολύ  [Λαχράν.  Αϊ  ζωο- 
γόνοι αχτίνες  του  έθέρ[λαινον  την  λιπόθυ(χον  Κάμΐ(ΐ.αρ,  ήτις  ήρχισε  νά  συν- 
ίρχηται  αΙσθανορ.ένη  δτι  την  Ιφίλει  τις.  Άνεσχίρτησε  χαι  άνοιξασα 
τους  οφθαλ[Λθύς  ει^ε  την  χεφαλήν  του  Σιρχάν,  δστις  ίέν  έπαυε  λείχων 
τάς  παρειάς  της  χαι  γρυλλίζων  ίιά  τρόπου  δλως  παραδόξου.  Έχάθν)σε 
στενάζουσα  χαι  βλέπουσα  τά  πέριξ.  *Αλλά  το  λαγωνιχον  ^έν  ητο  ήσυ• 
χον*  έ-πηία,  ϊστατο  έπι  των  ίύο  ποίων  χαι  περιεπτύσσετο  αυτήν,  ίία- 
χνε  την  έσθήτά  της  αποσπούσαν  {χάλιστα  ρ.έρος  αυτής. 

—  Τί  έπαθε  δ  Σιρχάν  :  ίιενοεϊτο  ή  Κάμ.(χαρ. 

Έσχέφθη  νά  πλησίαση  προς  την  πηγήν  ίιά  νά  πλυθ^'  άλλ'  δ  Σιρ- 
χάν  ελαβεν  άντίθετον  δλως  ίιεύθυνσιν  -πηίών  τρία  τέσσαρα  άλ[Λατα  χαΐ 
στρεφό{ΐ.ενος  πάλιν  προς  αυτήν,  ώς  εάν  την  προσεχάλεΐ'  ή  Κά(/.|ΐ.αρ  δμως 
μ.ετέβη  προςτήν  πηγήν,  άλλ*  ενφ  γονατισρ,ένη  ενίπτετο,  ησθάνθη  πά- 
λιν τινά  νά  τήν  έλκύτ)  όπισθεν.  Έτρόρ,αζε*  στραφεϊσα  δμως  εΐίεν  δτι 
ήτο  δ  Σιρχάν,  δστις  γρυλλίζων  χαι  χλαίων  Ισυρεν  αυτήν  έχ  της  εσθη- 
τος.  Ή  Κάρ(.(Λαρ  συνελθουσα  ετι  [ΐ.^λλον  εχ  της  {πηρείας  του  ψυχρού 
υίατος,  εΐίεν  δτι  δ  σύντροφος  αυτής  είχε  τεταραγμιένον  τοβλέ|Χ[χα,  ίιά 
οέ  των  γρυλλισ(Λων  αύτου  οιονεί  τήν  ώ[χ1λει.  Προσεποιήθη  δτι  τον 
ακολουθεί.  Τότε  το  λαγωνιχον  ήρχισε  νά  πηί^  χαι  νά  έχβάλλγ)  γαυ- 
γισ[χ.ούς  χαρ&ς•  ή  Κά[Λρ.αρ  τον  ήχολούθει.  Κατόπιν  ίέ  ίρό(ΐ.ου  ήριιτείας 
σχείον  ώρας,  το  λαγωνιχον  ήρχισε  νά  τρέχγ)  χαι  έπλησίασε  προς  [χαυ- 
ρον  άντιχείρ.ενον ,  δπερ  οσφρανθέν  εστη  παρ'  αύτω.  Ή  χόρη  ετάχυνε 
το  βή(Αα•  δ  Σιρχάν  έχωνε  το  ρύγχος  αύτου  ύπο  το  (λέλαν  πρ&γ(/.α  χαι 
«γείρων  χατόπιν  τήν  χεφαλήν  άφινε  θλιβεράν  ύλαχήν.  Ή  Κά(Χ(Λαρ 
ίπλησίασε  χαι  εΐίεν  δτι  ήτο  πτώρια  άνθρωπου,  άνθρωπου  φονευθέν- 
τος έντ^  (Λ.άχγ).  Έστη  προ  αύτου  έ'χπληχτος.  Τότε  το  λαγωνιχον  έλαβε 
ύίί  των  00 όντων  αύτου  τον  [/.ανίύαν  χαι  άπεχάλυψε  το  πρόσωπον  του 
νεχροΰ.  Ή  Καρ.[ΐαρ  ιίούσα  αύτο  |ΐ.ετά  προσοχής,  ερρηζε  χραυγήν 
οδύνης  χαί  : 

—  Ό  Σέ(ΐ.ηζ  !  δ  Σέριηζ  !  ειπούσα,  έπεσε  ν  ολοφυρο[Αένη  έπι  του 
^τώ(&ατος  ! 

Τήν    ειίησιν  της  ήττης  των  Γαζού  χαι  της  απώλειας  δ4ο  συντρό- 
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φων  ίφβρον  ί^ρος  το  εσπέρας  εΙς  την  φυλην  των  Άνιζί  οί  τίσσχρβς  δια- 
σωθέντες Ιχ  της  (Αάχης,  του  ενός  [ΐάλιστα  έζ  αυτών  πληγωθέντος  ύπδ 
λόγχης  εις  το  γόνατον.  Ό  Σείχης  της  φυλής  Χου|ΐούτ-ελ-Βάργας 
ύπελόγβσεν  δτι  πδίσα  απόπειρα  εκστρατείας  κατά  του  χερβανίου  θ* 
απέβαινε  (/.αταία*  το  χερβάνιον  θα  ητο  η^η  πολύ  (χαχράν.  Διέταζε 
(ΐόνον  "να  ιππεύσουν  είκοσι  Λνίρες  και  να  (Αεταβώσιν  εις  άναζητησιν  των 
^ύο  πτω(ΐ,άτων  εν  ττ)  Ιρή[ΐ.ω. 

—  Να  σδίς  Ιίώ,  παλληκάρια  !  προσέθηκεν,  δταντην  χαραυγην  άνε- 
χμ)ρουν.  Να  τους  θάψω[Λε  δπως  τους  πρέπει•  ίέν  πρέπει  να  τους  φδνβ 
τά  τσακάλια  και  αι  ύαινες . 

Οι  είκοσι  ίππεις  άνεχώρησαν  φέροντες  και  ίύο  ίππους  ίιά  να  θέσωσιν 
{π*  αυτών  τά  πτώ(Λατα.  Μετά  εικοσιτέσσαρας  ^έ  ώρας  επέστρεψαν 
κθ(Αΐζοντ«ς  άντΙ  ίύο  πτω|Λάτων  τρία*  την  συνοίίαν  αυτών  παρηκολού- 
θει  κάτισχνον  και  πεφοβισ(Λένον  λαγωνικόν,  δ  Σιρχάν. 

—  Είναι  κ '  ένας  άπ*  εκείνους  ;  ηρώτησεν  δ  Σείχης  βξελθώντης  σκη- 
νής του  άμα  τφ  ανήγγειλαν  δτι  τά  πτώμιατα  ήσαν  τρία. 

—  "Οχι,  Σέχη*  άπεκρίθη  δ  γηραιότερος  τών  είκοσι. Όταν. ίπηγα(ΐ.εν, 
άπαντήσα{ΐ.ε  πρώτα  τον  Νάσηρ  και  παρακει  το  άλογο  του  νεκρό  σ&ν 
κ*  ίκεινον  εσηκώσα(λε  τον  Νάσηρ  και  πήρα[Αε  την  σέλλαν  και  τά  χώ- 
ρ.ουρα  του  άλογου.  *Ανεζητήσα[/.εν  ώρας  τον  Σέρ,ηζ  και  ίέν  τον  εύρΐ- 
σκα[χ.ε.  Το  άλογο  του  έλειπε.  Τότε  εϊ<ία[Λε  το  λαγωνικό  αύτο  νά  κάθε- 
ται κοντά  σε  ένα  μαύρο  μανίύα.  Έπλησιάσαμε*  εσηκώσαμε  τον  μαν- 
ούα  και  εύρήκαμε  ίύο  νεκρούς  αγκαλιασμένους.  Ό  ενα^  ητον  δ  Σέμηζ 
και  δ  δλλος  ενα  κορίτσι.  Προσπαθήσαμεν  νά  τους  ζεχωρίσωμε,  άλλα 
εστάθη  άίύνατο*  κοκκάλιασαν  αγκαλιασμένοι  δπως  ήταν.  Τότε  κ*εμεΐς 
τους  βάλαμε  μαζη  επάνω  'στ'  άλογο  και  τους  φέραμε. 

—  Περίεργον  Ι  περίεργον  !  άνεφώνησάν  τίνες,  που  βρέθηκε  το  κορίτσι; 

—  Ό  καΰμένος  δ  Σέμηζ,  είπε  γηραιός  τις  Άνιζέ"  τΐ  λογάριαζε  χαΐ 
τΐ  του  βγήκε. 

Αλλά  μόλις  έτελείωσε  την  φράσιν  του  και  είίε  το  λαγωνικόν  νά 
βαίνγ)  προς  αύτον  με  τους  οφθαλμούς  προσηλωμένους•  άμα  ίε  τον  επλη- 
σίασεν,  εξέβαλε  στεναγμον  και  κατόπιν  ηρχισε  νά  λείχη  τους  ποίας  του 
καΐ  νά  κιντ,  την  ούράν.  Τότε  δ  γέρων  Άνιζέ,  παρατηρήσας  αύτο  μετά 
προσοχής  : 

—  Πα  !  αύτο  το  λαγωνικό  που  το  είία  ;  Δζουβάρα!  Έλα  'ίώ,  αύτο 
το  αλονγκχ  ίεν  είναι  της  Κάμμαρ; 

ΚαΙ  εσπευσεν  δ  Δζουβάρας,  δστις  προ  ένος  ακριβώς  έτους  μετκβαί- 
ν<ον  εις  "Αναν  μετά    τρυ  πατρός  του,  έξενίζετο  και  ήρίστιι  παρ'αύτη. 
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—  Ναι,  ιτατέρα,  ναί  !  χαΐ  το  κορίτσι  ττου  βίναι  άγ)ςοιλιασ(ΐ.ίνο  [&€ 
τον  ΣίρΐΎΐζ  θα  βΤναι  ή  Κάρι^/ιαρ  !  Να  ΐίου(/.€,   (τταθήτβ. 

Πατήρ  και  υίος  τγ^ν  ανεγνώρισαν,  ή  ίε  φυλή  άπασα  [Λαθοΰσα  το  γι- 
γονος  έπβφώνησβν  έν  θαυ[Λασ[ΐ.φ  και  εκπλήξει  :   Αλλάχ  !    Αλλάχ  ! 

Ό  Σείχης  συγκινηθείς  εκ  της  τρυφερές  συ(Λπτώσεως  του  θανάτου 
των  ίύο  έραστ£>ν  διέταξε  να  ταφώσιν  ^\ιοό  εΙς  τους  πρόττο^ας  των  ερει- 
πίων της  Ταί[/.ούρ,  η  ης  είναι  ή  αρχαία  Παλ(λ.ύρα,  να  κτισθτ)  ίε  ΙπΙ 
του  τάφου  αυτών  [χαυσωλεΐον  προς  άνά(Ανησιν. 


«    ¥ 


Παρά  τα  ^Λ-εγαλοπρεπή  της  Ταίμιουρ  ερείπια  σή|Λερον  άκό[λη  φαίνεται 
κοινον  εκ  πηλού  περιτείχισ|χα,  έντος  του  δποίου  υπάρχει  κήπος  άρίευό- 
[ΐ.•νος  εξ  υδραγωγείου  περισωθέντος  εκ  της  αρχαιότητος.  Έν  τφ  κέντρφ 
του  κήπου  εγείρεται  άπλουν  [Ααυσωλεϊον,  του  δποίου  6  θόλος,  αραβικός 
το  σχή(/.α,  έπεχρίσθη  έκ  γύψου.  Εις  το  προαύλιον  του  [/.αυσωλείου  κατοι« 
κει  γηραιός  ίερβίσης,  καλλιεργών  ίν  τφ  κήπω  Λλιοτρόπια  και  ποριζό- 
[Αβνος  τα  προς  ζωάρκειαν  1κ  της  πωλήσεως  των  σπερ[Λάτων  αυτών .  Το 
[ΐιαυσωλεΐον  εγείρεται  επι  του  τάφου  των  άτυχων  εραστών  του  Σε[ΐ.ηζ 
και  της  Κάρ(.[Λαρ,  το  ίε  Ιν  τφ  κήπφ  Ικείνφ  καλλιεργού[/.ενον  ήλιοτρό- 
πιον  ώνο[χάσθη  έκτοτε  και  καλείται  ύπο  τών  Αράβων  Ήλιος  της  Σε- 
λ-ήνης,  τουτέστι  Σέ]χηζ  ούλ  Κά^χμαρ. 

Κ•  Ιϋ^ταξοίς  Βοβηορέτης• 


ΑΝΤΙΠΑΡΑΘΕΣΙΣ  ΤΟΤ  ΑΡΧΑΙΟΤ  ΙΟΣΙίΟΤ 

ηΡΟΕ  ΤΟΝ  ίΙΑ  ΤΟΐ  ΙΡΙΣΤΙΚΝΙΣΗΟΪ  ΜΑΙΝΙΣΘΕΝΤΑ 

ΥΠΟ 

Βασίλειου  Γρηγοριαδου  δ.  φ.  * 

καθηγητού. 

Καθώς  εν  πάση  οίαίήποτε  κοινών ίί}:  ανθρώπων  (/.εταξυ  της  [ΐεγάλης 
δρ,οιότητος  της  χαρα^^τηριζούσης  τά  αέλη  αύτης  παρατηρείται  δμιως 
και  τις  διαφορά,  και  ίή  ούσιώίης  αυτή,  ίιαφορά  ου  (ΐ,όνον  της  εξω- 
τερικής όψεως  και  του  σω[χαηκου  παραστή|ΐ.ατος,  άλλα    διαφορά   της 

*  Του  γεραρου  τούτου  διδασκάλου  του  γένους,  του  τον  ρίον  δαπανήσαντος  έν 
ττ[  μορφώσει  της  έλληνίδος  νεολαίας  Κωνσταντινουπόλε(ι>ς  χαΐ  Άδριανουπόλεως, 
την  διατριβήν  εύγνωμόνως  έδεζάμεθα  χαΐ  χαίροντες  δημοσιεύομεν.  Σ.  $, 
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ίσωτιριχης  φύσβως  του  χαρακτηρος  της  Ιδιοφυίας,  «διαφορά  πάντ-ρ  ανε- 
ξάρτητος της  άγωγης  και  -τται^βύσιως ,  άλλ*  οίον€ΐ  ψφύτου  τίνος  ου- 
σίας ίλβυθέρα  άνέλιξις  καΐ  άνάπτυξις,  τοιουτοτρόπως  διακρίνονται  άπ* 
αλλήλων  και  δλόκληρα  συ|Αχλέγ[/.ατα  ανθρώπων,  ταύτα  ίή  τά  δποίοι 
άποκαλου[Λ6ν  Έθνη.  Τοιουτοτρόπως  το  έθνος  των  Γάλλων  διακρίνε- 
ται έπί  βύπροσηγορία  τρόπων  και  πν6ύ[Λατος  βυτραπελίί}: ,  έπι  βύγε- 
^*'¥  χαρακτηρος  και  νοος  εύστροφίοκ  και  άγχινοίί^,  καλλιτβχνικον  ^έ 
£ρω[Λα  και  χάρις  έπανθβϊ  *1ς  τά  προϊόντα  των  τβ  χειρών  και  της  δια- 
νοίας αυτών.  Εΐνε  ίε  προς  τούτοις  ή  Γαλλία  και  ή  γενέτειρα  των 
(Λεγάλων  Ιίεών.  Το  ε'θνος  τών  "Άγγλων  χαρακτηρίζει  νο(Λΐ|)ΐότης  και 
σεβασ(/.ος  προς  τά  πάτρια  καθεστώτα.  Έχει  το  έθνος  τοΰτο  ώς  φυ- 
σικον  ούτως  ειπείν  1^ίω(χα  την  ακεραιότητα  του  χαρακτηρος  και  την 
εΰστάθειαν,  αλλά  καί  τίνα  τραχεϊαν  έθνικήν  υπερήφανε  ι  αν .  Και  δ 
γεραανικος  ίέ  κόσ(Λος  έχει  τά  προσόντα  του  τά  εθνικά.  Παρά  πΛσαν 
αΰτου  την  όλιγολογίαν  και  την  εζωτερικήν  ψυχραΐ|Λίαν,  πλουσίως  είνβ 
πεπροικισ(ΐ.ενος  δ  λαός  ούτος  [λέ  την  άρετην  της  ακαταπόνητου  φιλερ- 
γίας  και  (χέ  το  ίώρον  της  βαθύτατης  Ι(χβριθείας.  Ή  ίέ  λατρεία  τών 
Μουσών  είνε  άίιαφιλονείκητον  αΰτου  πλεονέκτη{Λα  και  κόσ(ΐ.η(ΐ.α.  Δικ 
τοΰτο  καΐ  άπο  πολλού  ηίη  χρόνου  βλέπο[Αεν  τον  λαον  τούτον  πρωτα- 
γωνιστοΰντα  εν  πολιτεία  τών  γρα(χ.[Λάτων  και  τών  έπιστη(λών.  Έάν 
λοιπόν  το  άκατάσχετον  ρευ[Λα  του  σημερινού  πολιτισ[Αου,  το  δποΐον 
£λλως  συμ,παρασύρει  τά  πάντα  εΙς  την  ύπερχειλη  κοίτην  του,  ίέν  ή^υ- 
νήθη  νά  άποπλύντ)  δλοσχερώς  τάς  άτο(Λΐκάς  ταύτας  εθνικάς  σφρα- 
γίδας, πόσφ  ζωηρότεραι  και  εναργεστεραι  και  εν  τη  πλήρει  άτο- 
|χ.ικ^  Ιίιοφυι^  των  ανάγκη  νά  παρουσιάζωνται  αύται  (ΐ.εταζυ  τών  λαών 
του  αρχαίου  κόσ[ΐ.ου,δτε  τά  ίιάφορα  επι  της  γης  έθνη  εζων  [ΐ.ε[χονω[ΐ.ένα 
και  ά|Αΐγη,  εζων  βίον  ϊίιον,  βίον  εθνικόν,  άναπτυσσό[χ.ενα  αναλόγως 
της  Ιίιοφυιας  του  εδάφους  και  του  κλίρ,ατός  των  και  δ(Χθΐο(χόρφως  προς 
τά  σπερ[Λατα,  τά  δποια  ένεσπειρεν  εις  τάς  ψυχάς  αυτών  δ  Πάνσοφος 
του  Παντός  Δη[Λΐουργός.  Άλλα  κοιτις  του  ανθρωπίνου  γένους  εινε  ή 
Ασία.  Έκεϊ  ετέθη  παρά  του  Κυρίου  δ  πρώτος  άνθρωπος*  εκεί  ίιηλ- 
θεν  ή  άνθρωπότης  τάς  πρώτας  ίοκΐ(/.ασίας  της  επιγείου  τύχης  της" 
έκεϊ  άνειλίσσοντο  και  ίιε(λορφοΰντο  αί  πρώται  της*  άνθρωπότητος  κοινω- 
νικά! και  πολιτικαΐ  ίιαρρυθ[Λΐσεις•  έκεϊ  εβλάσττνσαν  της  τέχνης  αί 
άπαρχαί,  ελα(χψαν  της  έπιστή[Λης  αί  πρώται  φαειναι  άκτϊνες.  'ΟΟεν 
καίτοι  ανάγκη  νά  οικτείρω|Λεν  δτι  αί  περί  τών  λαών  τούτων  ή(λέτεραι 
γνώσεις  ίέν  τελειοποιούνται  εις  εικόνα  γνώσεως  φωτεινην  και  σαφή, 
{ΐ,ετά  πεποιθήσεως  θ(χ.ως  ίυνά[Αεθα  νά  παραίεχθώ[Αεν  δτι   σύριπαντα  τά 
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έθνη  της  *Δνατολης,  άφου  προέβησαν  εΙς  ποιάν  τίνα  ίιάφορον  χοινω- 
νικην  άνάπτυξεν,  άφοΰ  ηίη  προήχθησαν  ίπι  τοσούτον  άς  τάς  βιωτι- 
χάς  τέχνας,  ώστβ  νά  ρυθ|Αίζωσι  τα  του  εξωτερικού  βίου  των  συ[χφώ- 
νως  προς  τάς  απαιτήσεις  ζωής  ευχάριστου  και  άνετου,  η  ίνε(Λειναν 
Ικεϊ,  $πως  οί  ΊνίοΙ  λ.  χ.  καΐ  οί  Σΐναι,  η  δτι κατόπιν  αί  άρεται  αυ- 
τών, ίι*  ών  άνείείχθησαν ,  ύπεχώρησαν  εις  την  ή^υπάθειαν  και  την 
Ισιοτελειαν,  δτβ  το  νήαα  της  εθνικής  και  τής  πολιτικής  αυτών  ζωής 
είαπανήθη,  δτε  δ  νεκρώσΐ[Λος  κώ^ων  του  βίου  αυτών  εκρουσεν,  απεχώ- 
ρησαν ο*  άπο  τής  σκηνής  του  κόσ(/.ου,  άπεσύρθησαν  εΙς  το  ζοφερον  του 
παρελθόντος  σκήνωρια,  ευτελή  ριόνον  ίχνη  τής  επι  γής  ζωής  και  ανα- 
στροφής των  καταλιττόντα  εφ*  ή[ΐ.&ς,  παράίειγρια  δ{ΐ.ως  παραινετικώ- 
τατον  κατά  τής  άκηίίας  και  τρυφής  και  τής  άλλης  κοινωνικής  άσχη- 
μ.1ας  την  Ιίιαν  αυτών  τύχην  προϋπετύπωσαν . 

σχλειής    αιδηλος  ύπαΐ  νεφέεσσι  χιδάσθη. 

Πόσον  διάφορος,  πόσον  αντίθετος  και  ^ι^ακτική  άναλάρ.τει  προ  τών 
ηρΕ.ετέρων  όφθαλ(χών  ή  έτερα  πλευρά  τ-ϊ^ς  παλαιδς  αρχαιότητος  άντιπαρα- 
βαλλο(Λενη  προς  την  εικόνα,  την  δποίαν  έσκιαγραφήσα(χεν.  Έ^ώ  εχο- 
(χεν  εν  δψει  ίύο  λαούς,  οϊτινες  δλως  διάφοροι  την  καταγωγήν  έχοντες, 
ύπο  ^ιάφορον  ούρανον  και  κλίρια  ^ιαιτώριενοι,  ^ί  ^ιάφορον  [χέτρον  πνευ- 
ματικών ^νάριεων  πεπροικισ^λένοι,  ύπό  £λλας  &ρ;ι.άς,  συναισθή[λατα 
χαι  πόθους,  πλήρεις  δ(/.ως  εσωτερικής  άριφότεροι  σφριγώσης  ^^εανικής  ζωής 
χαι  εντάσεως,  τέ{ΐ.νουσιν  εις  εαυτούς  6ίον  βίου  νεαν,  προχωρούσιν  έκά- 
τερος  ίπι  τής  εγχαραχθείσης  δίου  εις  βαθμιον  κοινωνικής  προόίου  άζιο- 
σημειωτον,  εις  υψος  πολιτικής  ίυνά(ΐ.εως  επίζηλον,  ^ιαπλάττουσιν  έκά- 
τερος  νέους  τύπους  κοινωνικού  και  πνευρ.ατικού  βίου,  ^ι'ών  και  επΙ 
τοσούτον  επι^ρώσιν  Ιπι  την  περαιτέρω  τής  δλης  κοινωνίας  λαμόρφω- 
σιν,  ώστε  (/.εχρι  τής  ση[/.ερον  ή  τε  καθαρώς  πνευρι,ατική  του  πεπολιτισ(/.ε- 
νου  κόσ[ΐ.ου  (χόρφωσι;  άφ'  ενός,  καθώς  και  ή  θρησκευτική  άγωγη  και 
παΐ^ευσις  άφ*  ετέρου  θερ.ελιούται  επι  τών  ίύο  τούτων  λαών.  Τών  ίύο 
τούτων  λαών  δ  (λέν  εινε  το  περιώνυ(/.ον  γένος  τών  Ελλήνων,  δ  ίέ  έτε- 
ρος δ  λαός  του  Ισραήλ.  Ναί'  καθώς  άπο  έκατονταετηρίίων  ήίη  (λέχρι 
τής  σή[χ.ερον,  οΰτω  και  αιά  παντός  εις  το  (λέλλον  θά  άρύηται  ή  άν- 
θρωπότης  εκ  τών  ζωοπαρόχων  εκείνων  γραπτών  [χνη[Λείων  του  ιουδαϊκού 
λαού,  έκ  τών  θείων  γραφών  τής  παλαιδ&ς  Διαθήκης,  παρήγορα  εποικοίο• 
[ΐητικά  λόγια  {ν  ήμέραις  θλίψεως  και  οδυνών,  αιωνίως  θά  άρύηται  εκεί- 
θεν βαθύνοα  ίιίάγ(ΐ.ατα  τής  περί  τον  βίον  πρακτικής  σοφίας,  σφοίρον 
{νθουσιασριόν  προς  πΑν  δ, τι  ευγενές  και  ύψηλόν,    ίιά  παντός  θά  ^ιορ^ 
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ή  άνθρωπότης  βις  τάς  σιρ-νάς  και  ύψηλάς  δΐκόνας•  των  αυτόθι  ^ια^ρχ- 
{Αατιζόντων  προσώπων  αρχέτυπα  του  ανθρωπίνου  βίου  και  των  διαφό- 
ρων χαρακτήρων,  τους  6ποίους  ούτος  εν  ττ^  ποικιλί<>:  των  σχίσβών  του 
αναπτύσσει  και  [Λορφώνει.  Ότι  ίε  άπο  των  συγγρα(ΐ.[ΐ.άτων  του  φιλοκά- 
λου  και  (Λβγαλουργου  έθνους  των  Ελλήνων  ως  άπο  καλλιρρόου  τίνος  ωκε- 
ανού απέρρευσαν  δλων  ά[χ.έσως  η  έ(Λ[Λέσως  των  νεωτέρων  εθνών  τα  φι- 
λολογικά έργα,  δτι  ίκ  των  Ελληνικών  συγγρα(/.[/.άτων  άρύβται  εισέτι 
δ  πεπολιτισ(ΐ.ένος  κόσ(Λος  τήν  ύγιΛ  ίιανοητικήν  του  τροφήν,  δτι  ταΰτα 
τέλος  ή  1(ΛΟθυ[Αος  γνώ(ΐ.η  πάντων  τών  βν  εκάστη  επι  σοφίί)ε  ^ιαπρεψάν- 
των  άνίρών  τά  άνεκήρυξεν  ως  ανυπέρβλητα  άριστουργή|ΐ.ατα  και  τά 
άνέγραψεν  ως  τά  άρ[/.οίιώτατα  (χέσα ,  ίι  *  ών  εκτρέφονται  κρατερώς  και 
καλλιεργούνται  επιτυχώς  και  έναρρ.ονίως  άπασαι  του  άνθρωπου  αί  ψυχι- 
και  ίυνά(Αεις,  περί  πάντων  τούτων  τις  ή  ανάγκη  νά  (Λακρηγοργ)  τις  εν- 
ταύθα ;  'Αλλά  και  προς  την  οικο^ο[λίαν  του  (/.εγαλοπρβπους  και  άκρα- 
ίάντου  ναού  της  Χριστιανικής  Πίστεως,  τον  δποϊον  ίμ,ελλεν  ή  θεία 
σοφία  νά  εγείργ)  έ/υι  τών  ερειπίων  του  αρχαίου  κόσμου,  οι  ^ύο  ούτοι 
λαοί  προσήνεγκον  το  ύλικον  αναλόγως•  τήν  ούσιαν,  την  θείαν  υλην,  το 
έμπεριεχόμενον  δ  Ίουίαϊσ[ΑΟς•  τήν  άνθρωπίνην  μορφήν  και  σοφίαν, 
τά  ανθρώπινα  μέσα  προς  προαγωγήν  και  μόρφωσιν  αύτης  δ  Ελλη- 
νισμός. ΠΛν  γεγονός  σπουίαϊον,  π&σα  άποκάλυψις,  άπασα  ή  ιστορική 
άνάπτυξις  του  'Ιουίαϊκου  λαοΰ  προίιατυποι  και  προπαρασκευάζει  έν  τφ 
λαφ  τούτφ  τήν  νέαν  ηώ,  ήτις  ίιά  του  Χριστιανισμού  έμελλε  νά  άνα- 
τείλγιεις  τον  κόσμον  άλλ*  ή  ωραία  και  εύκαμπτος  γλώσσα  του  Ελ- 
ληνικού λάου  καθίσταται  τών  νέων  χριστιανικών  Ι^εών  το  κατάλλη- 
λον  και  αξιοπρεπές  φορεΤον.  Αυτή  υποβάλλουσα  τον  χρυσούφαντον  χαι 
μαγικον  αυτής  πέπλον  ενστερνίζεται  της  χριστιανικής  διδασκαλίας  τά 
γόνιμα  σπέρματα.  Το  φιλόσοφον  τών  Ελλήνων  ττνευμα  τά  γόνιμα 
ταυτα^  σπέρματα  τά  θερμαίνει,  τά  ανελίσσει  και  τά  προάγει  ίιά  μέσου 
εξωτερικών  αντιδράσεων  και  εσωτερικών  εναντιώσεων  εΙς  τήν  φυσικήν  και 
καλλίστην  κυκλοφορίαν  των .  Ή  ίύναμις  της  ρητορικής  τέχνης,  ήτις 
άλλοτε  άπήστραπτε  και  έβρόντα  άπο  της  Πνυκός,  σοβαρά  ήίη  και  εμ- 
βριθής άπο  ίερωτέρας  είρας,  άπο  του  ίερου  άμβωνος  εγχέει  εΙς  τάς  ψυ- 
χάς  τών  πιστών  τά  σωτήρια  νάματα  της  Χριστιανικής  άληθβίας, 
ρυθμίζει  τά  ήθη,  παιίαγωγεϊ  τους  λαούς.  Βασίλειος  δ  Μέγας,  δ  Ιωάν- 
νης δ  χρυσούς  το  στόμα,  Αθανάσιος  δ  της  αθανασίας  επώνυμος  και 
πλείστοι  άλλοι  τών  εκκλησιαστικών  συγγραφέων  εισι  σοφοί  πρώτης  τά- 
ξεως ,  αστέρες  πρώτου  μεγέθους  εν  τφ  στερεώματι  σύμπαντος  του  χριστι- 
ίΐν^3^ου  κόσμου.  Τοιουτοτρόπως  'Χοιπρν  οι  λαοί  ούτοί  σνναντώμενοι  έν  τφ 
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χριστκανισμ,φ  άναπλάττουατι  την  χοινωνίαν  καΐ  προσκτώνται  ίν  ττί  Ιστο- 
ρΐίκ  της  ανθρωπινής  αναπτύξεως  Ιίιάζουσαν  θεσιν.  Άλλ*  ερωτώρ-εν  τώρα* 
τίνα  τά  ηθιχά  ελατήρια  των  ίύο  τούτων  εθνών  προ  της  Ιν  τω  χριστια- 
νισ|^^ω  συναντήσεως  των  ;  Τίνες  αί  ήθςχαΐ  Ιίεαι  αί  ρυθ(χίζουσαι  και 
οιέπουσαι  παρά  τοις  λαοϊς  τούτοις  τάς  σχέσεις  των  άτ(5|Λων  προς  άλληλα; 
Απαντώριεν  λ.  ^^.  παρ*  αύτοϊς  την  ι^έαν  της  Ισότητος  των  ανθρώπων, 
το  χαθηχον  της  «(Λοιβαίας  των  άτόριων  προς  άλληλα  εύ(χενείας  καΐ 
άλληλοβοηθείας,  την  άρετην  της  αγάπης,  ήτις  είνε  ή  ρίζα  και  ή  τρο- 
φός πάσης  οικαιοσύνης  και  το  εύωίέστατον  άνθος  του  ηθικού  φοονή- 
[λατος  ;  Άπαντώμεν  παρ'  αυτοϊς  την  φιλανθρωπίαν ,  ήτις  άνευ  του 
ελατηρίου  της  Ιδιοτέλειας  αύθόρ[;ιητος  παρίσταται  προστάτις  και  άντι- 
λήπτρια  των  πασχόντων  [/.ελών  της  άνθρωπίνης  κοινωνίας*  την  φιλαν- 
θρωπίαν  έκείνην,  ήτις  άγαπώσα  τον  άνθρωπον  και  ύπο  της  αγάπης  [χ.ό- 
νης  ί[ΐ.ψυχου(ΐ,ένη  άσκεϊ  εν  τψ  κόσριφ  πάντοτε  έργα  άφιλοκερίους  δικαιο- 
σύνης, έργα  φιλάνθρωπου  εύσπλαγχνίας ;  "Η  ταύτα  πάντα  εΤνε  ευχυ- 
|ΐ.οι  καρποί  του  καλλικάρπου  ίένίρου  της  χριστιανικής  πίστεως ,  ίιίάγ- 
(λατα  και  υψηλά  ίόγ[;ιατα  της  διδασκαλίας  του  Ευαγγελίου  ;  Εις 
βραχεΐαν  λοιπόν  άντιπαράθεσιν  και  σύγκρισιν  του  αρχαίου  κόσ[ΐου,  του 
βάσιν  Ιίίως  έχοντος  την  εΐίωλολατρείαν ,  προς  τον  νεώτερον  τον  χρι- 
στιανικών προσκαλεί  ή(Αας  δ  λόγος.  'Ιίού  ή  λιτή  πανίαισία,  τήν  δποίαν 
•κ  των  ενόντων  παρατίθη(χι  εις  τους  πεφωτισριενους  του  «Παρνασσού» 
άναγνώστας . 

Γνωστόν  εΐνε  δτι  εν  ττί  ίστορί(«  του  αρχαίου  Ελληνικού  κόσ(Λου  ή 
μικρά  και  λεπτόγεως  της  Αττικής  γωνία  και  Χ^ίορ  της  χώρας  ταύτης  το 
εύσταλές  πτολίεθρον,  αί  Αθήναι  κατέχουσι  προνο[Λΐοΰχον  ΘΙσιν  γεγο- 
νός, του  δποΐου  το  αίτιον  πρέπει  βεβαίως  νά  ζητηθ^  δχι  εΙς  τά  πολε- 
μικά των  Αθηνών  τρόπαια ,  δχι  εις  το  πλήθος  των  νεών ,  ίι  *  ών  κατε- 
ναυμάχησέ  ποτέ  του  μεγάλου  βασιλέως  τους  ύψιπαγεϊς  στόλους,  οχι 
βίς  την  άνίρείαν  και  εΙς  τήν  σ^ρατηγικήν  ικανότητα,  ίι*  ης  (κτ&ν 
χρυσοφόρων  ΜΑδων  έο^τόρεοτε  τΛν  διίναμχν»,  άλλ'  ούίέ  πάλιν 
εις  τήν  πολιτικήν  σημασίαν  τής  πόλεως  ταύτης,  αλλ*  Ι^ίωςεις  τοΰτο, 
οτι  αυτή  ή  μικρά  τής  Έλλάίος  χώρα  ηύτύχησε  νά  συγκέντρωση  εις 
Ιαυτήν  ως  εις  κοινήν  τίνα  φωτός  έστίαν  πδΐν  δ, τι  απανταχού  τής  Ελ- 
λάδος καλόν  και  άξιον  τής  άνθρωπίνης  ίιανοίας  παρήγαγεν  δ  Ελληνι- 
κός νους  και  συγκεντρώσασα  νά  το  καλλιεργήσει  και  τελειοποίηση,  και 
τελειοποιήσασα  νά  το  κληροίοτήση  εις  τάς  μεταγενεστέρας  γενεάς  ώς 
υπόδειγμα  αληθούς  άνθρωπίνης  μορφώσεως.  Έ^ώ  έν  Αθήναις,  εν  τφ 
ίίστιιτης  Π^Ηά^ος  ετιλειοττοιήθη  ή  ιστοριογραφία  ίιάτου  ^ο^χνίίίρυ, 
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β^ω  ε^ι^άχθησαν  τά  άρΐ9τουργη[Αατα  του  Αισχύλου  χαΐ  Σοφοκλέους, 
ίίώ  ήκούσθη  ή  βροντόφωνος  φωνή  του  υπάτου  της  αρχαιότητος  ρητο- 
(ος  του  Δημ^οσθένους ,  έ^ώ  ί^ί^αζβν  δ  Σωκράτης,  δ  Πλάτων  χαι  & 
Αριστοτέλης  χαι  άνεστηλώθησαν  τά  Προπύλαια  και  &  Παρθενών.  Διό 
και  δικαίως  καλείται  παρά  των  αρχαίων  ή  πόλις  αυτή  Ελλάς  'Ελ- 
λάίος,  πρυτανεϊον  σοφίας.  Άλλ'  αί  Άθηναι  ίέν  επείόθησαν  είς  την 
(ΐ.ονορ.ερή  (ΐόνον  εκείνην  της  ψυχής  καλλιέργειαν^  ήτις  τοσούτον  (^ί6νον 
καρπουται  {κ  της  περί  τήν  καλλιέργειαν  του  πν8ύ[/.ατος  σπουίής,  δσον 
εις  κΙρίος  φέρει  ή  «νεσίν  τίνα  εις  τον  βίον  παρέχει,  τήν  ίέ  καρίίαν 
και  το  αΐσθηρια  χερσον  και  νεκρον  εγκαταλείπει,  το  φρόνη(Λα  ευτελές 
και  άν^ραπο^ώ^ες*  αλλ*  ευρίσκομεν  τήν  πόλιν  ταύτην  έπΐ(Λελου{λένην 
και  τήν  εύγενεστέραν  του  άνθρωπου  φύσιν,  τους  ίε  κατοίκους  αύτης 
κατέχοντας  πλησίον  αρετών  άλλων  και  βιωτικάς  άρετάς  ριεγάλας  ίύο, 
τήν  θεοσέβειαν  καΐ  τήν  φιλανθρωπίαν .  Ούτως  άναγινώσκο[ΐ.εν  έν  Οίδί- 
ποδ%  τω  έη\  Κολωνώ  δτι,  δτε  δ  Οιίίπους  έκπτωτος  και  του  θρόνου 
κοίΐ  των  αγαθών  του  εζήτει  άσυλο  ν  και  προστασίαν  έν  Αθήναις,  άπε- 
αιώκετο  ίέ  ως  εναγής  ύπο  τών  προυχόντων  του  ίήριου  Κολωνού,  άνα- 
κράζει,  τί  λο\πόν  ώφελεϊ  Λ  περ\  της  θεοοτεδείας  κα\  φιλανθρω- 
πίας καλΛ  φήμη  τών  Αθηναίων,  δταν  προς  έμέ  φέρεαθε  τό- 
σον σκληρώς ; 

ΤΙ  δήτα  δόξης  ή  τί  χληδόνος  καλής 
μάτην  ρεούσης  ωφέλημα  γίγνεται, 
ει  τάς  γ'  Αθήνας  φασί  θεοσεβεστάτας 
είναι,  μ6νας  δε  τον  κακούμενον  ξένον 
σώζειν  οίας  τε,  καΐ  μόνας  αρκεΓν  εχειν, 
καμοιγε  που  ταΰτ  *  εστί  ^ 

Με  ταύτας  τάς  λέξεις  ύρεϊ  τήν  θεοσέβειαν  και  φιλανθρωπίαν  της 
πατρίίος  του  δ  άζιος  τών  Αθηνών  γδνος,  δ  ήίυεπέστατος  τών  αρ- 
χαίων τραγωίών,  δ  χαριέστατος  Σοφοκλής.  Και  τφ  δντι,  εάν  εγκύ- 
ψω[/.εν  εις  αύτον  τον  πραγ[;ιατικον  βίον  τών  Αθηναίων,  δπως  Ικ  του 
κόσριου  της  8[;ιπειρίας  γνωρίσω|^^εν  τήν  φιλανθρωπίαν  αυτών,  εύρίσκο- 
(χεν  Ιν  Αθήναις  δαιμόνια  φιλανθρωπικά  καταστή[Λατα,  εύρίσκομεν  δτι 
ασθενείς  και  ανάπηροι  έχοντες  περιουσίαν  κατωτέραν  τών  τριών  ρών 
ύπεστηρίζοντο  ύπο  της  πολιτείας•  οι  υίοι  τών  έν  πολέριφ  πεσόντων 
άνετρέφοντο  (ΐ.έχρις  ήβης  (χέ  ίη[Λοσίαν  ίαπάνην  οι  νόμοι  της  πόλεως 
επρονόουν  περί  της  ανατροφής  τών  ορφανών  αί  χήραι  ευρισκον  συ|ΐ.βου- 
λήν  και  προστασίαν,  και  Ιατροί  ίέ  διοριζόμενοι  ύπο  του  οημοσίου  ευ- 
ρίσκονται έν  τψ  ίστει  της  Παλλάίος.Έάν  τώρα  έξετάσωμεν  τήν  ούσίαν 
^ζϋΐ   το  πνεύμα    της  φιλάνθρωπου  ταύτης  ίιαγωγης  και  πολιτείας,  ευ- 
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ρίσχο[Λ«ν  δτι  τά  φιλανθρωπεύ[/.ατα  ταύτα  ίέ^  υπαγορεύονται  ύπο  του 
πνβύριατος  της  βύσπλαγχνίας,  της  <χυ[ΛπαθβΙας ,  της  βύμβνους  διαθέ- 
σεως προς  τά  άπορα  και  πάσχοντα  [Λελη  της  ανθρωπινής  κοινωνίας, 
ίέν  υπαγορεύονται  ύπο  του  καθήκοντος  της  αγάπης  του  ανθρώπου  προς 
τον  ίνθρωπον.  αλλ  "επιβάλλονται  ύπο  της  ιίέας  της  δικαιοσύνης,  ήτις 
παρέχει  εΙς  το  ^ικαιούμενον  πρόσωπον  εκείνο,  το  δποϊον  δικαιούται 
τούτο  νά  άπαιτήσγ)  καΓ  λάβγ).  Διότι  καθώς  έκαστος  πολίτης,  προ 
πάντων  εν  χώρ(^  ίημοκρατου(Λένη ,  οία  αί  άρχαΐαι  Άθηναι,  ώφειλε  και 
υπουργών  και  στρατευό[/.ενος  και  ίιά  χρη(Λατικών  εισφορών  νά  συνεισ- 
φέρω εις  την  σωτηρίαν  και  εύη[Λερίαν  της  πατρίδος  του,  ούτω  και  ή 
πατρίς  ανελάμβανε  την  ύπο  της  ά(/.οιβαιότητος  και  δικαιοσύνης  έπι- 
βαλλθ(χένην  αύττ)  ύποχρέωσιν  νά  [χ.ερΐ[/.ν^  και  αυτή  περί  των  πολιτών 
της  και  άλλως,  και  ίή  και  παρέχουσα  αύτοϊς  παροχάς  τινας,  οίαι  αί 
ανωτέρω  μνη{ΐ.ονευθεϊσαι.  Έν  τ^  Έλληνικτ)  λοιπόν  φιλανθρωπί(χ:  τι- 
(ΐ&ται  δ  νό[Λος.  Ή  Ελληνική  φιλανθρωπία  είνε  απλή  ίκφρασις  καΐ 
ίκανοποίησις  της  δικαιοσύνης . 

Άλλ'  ίνα  ετι  καλλίτερον  και  άσφαλέστερον  κατανοήσω[Αεν  δτι  ή 
συριπάθεια  και  ή  επιείκεια,  ή  πρ(χ:ότης  της  καρδίας  και  ή  προθυριία  εΙς 
το  εύβργετεϊν  και  χαρίζεσθαι  τοις  άλλοις,  ένι  λόγω  ή  άγαθότης  της 
καρδίας  και  ή  προς  τους  άλλους  άγάττη  εΐνε  αποκλειστικώς  χριστια- 
νικαι  άρεταί,  καρποί  και  5ιίάγ(χατα  υψηλά  του  Ευαγγελίου,  λάβω(^ίεν 
ύπ'  δψει  τον  παρά  τοϊς  άρχαίοις  οίκογενειακον  βίον. 

'Τπάρχουσιν  έν  τφ  βΐφ  σχέσεις  τινές  κοινωνικαΐ,  αϊτινες  ίέν  Ιχουσι 
τήν  εύλογίαν  της  8ύη(χερίας  και  της  άφθονου  συγκο|^Μίής  και  καρπο- 
φορίας,  ίάν  ίέν  στηρίζωνται  επΙ  της  άριοιβαίας  Ισότητος  και  ειλικρί- 
νειας, έάν  ίέν  συνίέωνται  ^ιά  του  ιερού  ίεσρ,ού  της  ά[χ.οιβαίας  εύ[;ιε- 
νείας  καΐ  της  αγάπης.  Τοιαύτη  εΐνε  ή  σχέσις  ή  [ΐ,εταξύ  άνίρος  καΐ 
γυναικός,  τοιαύτη  είνε  ή  φύσις  του  συζυγικού  και  οικογενειακού  βίου. 
Άλλ*  δ  οικογενειακός  βίος,  ή  χώρα  αΰτη  της  ήσυχου  εΙρήνης  και  της 
υπέρτατης  άγάτηος,  εΐνε  δλος  ίη[/.ιούργη|Λα  της  Χριστιανικής  διδασκα- 
λίας και  πίστεως,  ίιότι  εν  τη  άρχαιότητι  δ  συζυγικός  βίος  ίέν  είχε  τον 
σκοπον  της  αμοιβαίας  υλικής  καΐ  ηθικής  συμπληρώσεως  και  τελειο- 
ποιήσεως των  ατόμων,  άλλ*  ύπελαμβάνετο  ώς  καθίίρυμά  τι  αικαιολο- 
γικον  και  πολιτικον  προτιθέμενον  νά  παρέχη  ύς  τήν  πολιτείαν  πολίτας 
.γνησίους  και  νά  σώζτ)  τήν  οικίαν  και  τήν  περιουσίαν  τών  πολιτών  δ 
δεσμός  δ  συγκρατών  τους  συζύγους  ίέν  εθεωρείτο  ούο'  ή  αμοιβαία  πΐ- 
στις  και  άφοσίωσις,  ούί'  ή  προς  αλλήλους  αγάπη,  δπως  σήμερον  παρ* 
ήμϊν,  άλλ*  ή   προιξ  και  το  παιίΐον.  Διά    τούτο   και    ή   στείρα    γυνή 
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άΐΓ€^ιώχ8το  παρά  του  συζύγου  της  ι^ρος  τον  πατίρα  της*  η  εάν  τκτο 
πολύφβρνος,  ϊνα  [χή  άπολέστ)  &  άνηρ  την  πλουσίαν  προίκα,  έπβτρίπετο 
βίς  αύτον  νά  προσλάβη  και  ίευτεραν  η  και  τρίτην  γυναίκα.  Έν 
Σπάρτγ)  \β.ά\ιστχ  ετι  όλιγώτερον  ίτψ&το  δ  συζυγικός  βίος•  ίιότι  έν  ττί 
ηρωϊκν)  Σπάρτγι,  ένθα  εζ  δλοκλήρου  το  £το[/.ον  και  τά  δικαιώματα 
του  ίθυσιάζοντο  εις  την  πολιτείαν,  έν  τη  Σπάρττ),  λεγομεν,  καθιεροΰτο 
ύπο  πίριστάσεις,  ύπο  του  νόμου  αυτού  ή  βεβήλωσις  του  άσυλου  του  συ- 
ζυγικού βίου  και  της  οικογενειακής  τιμής  ή  κηλί^ωσις.  Την  αύτην  ϋ 
ούσιώίη  ελλειψιν  παρατηρουμεν  και  έν  ταϊς  σχέσεσι  ταις  μεταξύ  γεννη- 
τόρων και  τέκνων  ίιότι  ή  σχεσις  ή  υφιστάμενη  μεταξύ  γονέων  καΐ 
παίδων  προσηρμόζετο  προς  την  παρά  τοϊς  Έλλησιν  ισ)^ύουσαν  παρά- 
στασιν  δτι  το  τέκνο  ν  έν  ταϊς  προς  τους  γονείς  του  σχέσεσιν  είνε  αψυχόν 
τι  δν  άνευ  ζωής  και  θελήσεως,  έκτεθειμένον  δωρεάν  εΙς  τήν  αύθαιρεσίαν 
αυτών.  Πού  λοιπόν  έν  ττί  τοιαύτη  άντιλήψει  και  διαρρυθμίσει  του  οι- 
κογενειακού βίου  ή  Ιί έα  τής  αγάπης  ;  Άλλ  *  δταν  δ  σπόρος  τής  επιει- 
κείας, τής  πρ^ότητος,  τής  εύμενείας  ίέν  καλλιεργήται  έντος  του  οι- 
κογενειακού βίου,  πώς  εινε  δυνατόν  νά  περιβλαστηση  εκείθεν  καΐ  εΙς 
τά  έκτος,  και  νά  έπεκτείνη  τους  λιπαρούς  του  κλάίους  και  εις  τά  λοιπά 
συγγενή  δμοει^ή  δντα  ;  Όταν  ή  κεφαλή  αύτη  άμβλυωπη  καΐ  προσκό- 
πτη,  πώς  εινε  ίυνατον  τά  λοιπά  τού  σώματος  μέλη  νά  λειτουργώσι 
προσηκόντως  και  νά  ορθοπο^ώσιν  ;  Όταν  έν  αύτφ  τώ  οικογενειαχφ 
βίφ  ίεν  θερμαίνη  τής  άγαθότητος  ή  φλόξ,  πώς  εΤνε  ίυνατον  νά  έκ- 
πέμπη  την  ζωογόνον  της  φαύσιν  και  εΙς  περιφέρειαν  εύρυτέραν  ; 

Ταύτην  ί'  αληθώς  την  ελλειψιν  τής  άγαθότητος,  ταύτην  την 
σκληρότητα  τής  καρδίας  και  αναλγησίας  τού  εθνικού  άνθρωπου  ούοέν 
άλλο  γεγονός  ελέγχει  και  πιστοποιεί  τοσούτον  όφθαλμοφανώς,  δσον  δ 
απάνθρωπος  θεσμός  τής  δουλείας,  όστις  έπενέμετο  πΛσαν  την  αρχαιό- 
τητα. Και  όταν  μεν  δ  πατήρ  τής  ποιήσεως  εν  τφ  Ζ  τής  Ίλιάίος  έκτυ- 
λίσσων  προ  τών  ημετέρων  οφθαλμών  περικαλλεστάτην  τινά  σκηνήν,πα- 
ρεισάγη  το  ήγαπημένον  ζεύγος,  τον  Έκτορα  και  την  Άνίρομάχην, 
έν  περιπαθεστάτη  συνίιαλέξει  οικτείροντας  την  τύχην  τής  δουλείας 
την  άποκειμένην  εις  τον  ορφανον  και  εις  την  χήραν,  ένθεν  μέν  αίσβα- 
νόμεθα  έκεϊ  την  ήμετέραν  άθυμίαν  μετριαζομένην  πως  ύπο  τής  ελεγεια- 
κής χάριτος  τής  ποιήσεως,  ένθεν  ίέ  κατ'  έκείνην  την  ήρωίκήν  έποχήν 
παρίσταται  ήμιν  το  ίυστύχημα  τής  δουλείας  ώς  το  φυσικον  πόρισμα, 
τών  καιρικών  περιστάσεων,  προς  την  θεραπείαν  τού  δποίου  ή  κοινωνικγι 
σοφία  τής  εποχής  ούίέν  ήίύνατο  εισέτι  νά  εξεύρη  άλεξιτήριον.  Καβ* 
ην  δμως  έποχήν  ήκμαζε  και  εθαλλεν  ή  Ελλάς  κοινωνικώς  καΐ  πολιτι* 
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χώς,  χαθ'  ην  έποχήν  προ  πολλού  ήίη  δίχβ  σταθ{ΐ.ισθη  ακριβώς  και  μέ 
όξυ  πολιτικον  βλ6(Λ[/.α  ίιαρρυθ(χισθη  της  κοινωνίας  6  έσώτατος  οργα- 
νισρ.6ς,  κατά  ταύτην  πλέον  την  έποχήν  αδικαιολόγητος  καθίσταται  ή 
αδιαφορία,  [λβθ'  ης  και  αύτοι  οι  ίξοχώτατοι  νόες  θεωρουσι  την  ^ουλβίαν 
ώς  φυΰΐκόν  τι  [χελος  του  κοινονικου  (Ληχανισ[Λθϋ.  «Έάν  αΐ  μηχαναί, 
δι'  ών  ύφαίνομεν,  λέγει  δ  Αριστοτέλης,  άρχίσωσι  νά  κινώνταχ 
κα\  νά  έργάζωνταχ  αφ  *  έαντών,  τότε  θά  παύοτωμεν  κα\  Αμεΐς 
από  τον  νά  ^εταχειρχζώμεθα  δοιίλονς.  (Εί  αΐ  κερκίδες  έκέρκχ- 
ζον,  ουδέν  άν  έδει*  οίττε  τοις  άρχιτέκτοσιν  υπηρετών  ο{/τε 
τοις  δείΧπόταις  δοιίλων)».  Λίαν  περίεργος  αληθώς  εινε  ή  παρ*  'Αρι- 
στοτέλει  περαιτέρω  άνάπτυζις  του  άντικεψένου  τούτου,  δστις  κατα- 
κυριευμένος υπό  της  έντυπώσεως  τών  [χεγάλων  ώφ8λη[χ.άτων,  τά  δποΐα 
Ιχορήγει  της  δουλείας  το  σύστημα,  ίεν  διαβλέπει  δ  θεμελιωτής  της 
λογικής  τήν  λογικήν  άντίφασιν,  εις  την  δποίαν  περιέπιπτε,  προορίζων 
£ν  έλλόγως  και  μετά  περισκέψεως  ένεργόν  όργανον  εις  άπλήν,  £ψυχον 
χαΐ  άσυνείίητον  μηχανήν.  Άρχικάς  και  ήγεμονικάς  ψυχάς  διακρίνει 
δ  Αριστοτέλης  αϊτινες  έξ  έμφυτου  δυνάμεως  γνωρίζουσας  νά  ζώσιν  ευγε- 
νώς και  αξιοπρεπώς,  και  αλλάς  αϊτινες  ούτε  έ7.λογόν  τίνα  σκοπον  εν  τφ 
κόσμφ  επιίιώκουσιν ,  ούτε  τά  μέσα  προς  επιτυχίαν  αύτοΰ  άφ'έαυτοΰ  νά 
νοήσωσι  ίύνανται.  Δείόσθω.  Άλλ'  ακριβώς  ίι'  αύτην  ^ή  ταύτην  τήν 
ίιαφοράν  τί)ν  μεταξύ  τών  ανθρώπων  ίέν  συνίστησιν  δ  μέγας  φιλόσοφος 
εις  τά  προνομιούχα  τέκνα  της  φύσεως  την  ήθικήν  ύποχρέωσιν  του  νά 
περιποιώνται  και  φροντίζωσι  περί  της  βελτιώσεως  της  κοινωνικής  θέ- 
σεως τών  αποκλήρων  τούτων  μελών  τής  ανθρωπινής  κοινωνίας,  ίέν  συ- 
νιστησι  τήν  ευσπλαγχνον  άγάτυην  τών  ισχυρών  προς  τους  ασθενείς, 
άλλα  προβαίνων  έπι  τής  βάσεως  τής  άπαξ  αναγνωρισθείσης  ^ιαφορ&ς 
μεταξύ  τών  ανθρώπων,  παρασύρεται  εις  το  συμπέρασμα,  οτι  αί  βα- 
σιλικαι  ψυχαι  προωρίσθησαν  εις  το  νά  άρχωσιν  ίπι  τών  μη  τοιούτων, 
και  οι  ασθενείς  μεταποιούνται  εις  ώνια  κτήματα  τών  ισχυρών. 

Και  τοιαύτην  μέν  τίνα  εύρίσκομεν  την  ήθικήν  τών  Ελλήνων  συνεί- 
ίησιν  εν  ταϊς  γενικωτάταις  αυτής  γραμμαις.  Έάν  ίε  άπό  τής  συντό- 
μου ταύτης  έπισκοπήσεως  του  ευγενέστερου  τών  εις  τον  φυσικον  νόμον 
ίγκαταλειφθέντων  λαών  στρέψωμεν  τους  οφθαλμούς  προς  το  έτερον  τών 
ίν  τφ  άρχαΐφ  κόσμφ  πρωταγωνιστησάντων  εθνών,  εύρίσκομεν  δτι  δ 
Ιουδαϊκός  λαός  ίιά  την  ά^ολον  άφοσίωσιν  τών  πατέρων  του  και  ευσε- 
βών αύτου  άρχηγετών  προς  τον  μόνον  αληθή  θεόν,  εύρε  μόνος  κατ'έξαί- 
ρεσιν  χάριν  παρά  Κυρίφ,  ήγαπήθη  παρ*  αύτοΰ  καΐ  εξελέγη  όργανον 
*τής  διαθήκης  του  καΐφύλαξ.  Προς  εύχερεστέραν  ^ε  καΐ  άσφαλεστέραν 
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πολιτείαν  του  βίου  έ^όθια    αύτψ  δ  νόριος.    Ταύτης  λοιπόν  της  έν  Σιν^ 
νο[χ.&θ€7ίας    ίάν  τις  άφ^ις    χατά  χώραν  τάς  τεσσάρας    πρώτας  έντολάς 
επιστήση  την  προσοχήν  Μ  εκάστης  των  λοιπών,  ίν  αίς  προσδιορίζεται 
η  προς  τον   πλησίον    σχέσις  χαΐ  αναστροφή,  παρατηρβι    δτι  ούίέν  έχιι 
προτάσσεται  βαρύ,  ούίέν  φορτικόν.Ή  αποχή  άπο  της  αδικίας,  ή  πραγ-* 
[ΐάτωσις    της  δικαιοσύνης,  τουτό  ίστι  του  νόρ,ου  ή  ουσία,   της  νο(ΐ.οθ('- 
σίας   το  χβφάλαιον.     Έπρεπεν  δ  λαός    νά  προπαρασχευασθη    ^ιά  των 
χα(ΐ.ηλοτερων  εις  τα  υψηλότερα,  ^ιά  των  Ιλαφροτέρων  εις  τα  βαρύτερα. 
Ό  νό[λος   ώφειλε  νά  τ)  παιδαγωγός  εις  Χριστόν,    δ  ιερός  Χρυσόστο(ΐ.ος 
άντιπαρατιθεις  τόν  παλαιόν  νόμονπρός  τόν  νέον,  προσεπιλεγει  προς  ίια- 
σάφησιν:  αΕ{  δέ  τις  του  ηαλαιον  νόμον  κατηγορεί,  αφόδρα  μο% 
δοκεϊ  ο^ο^ίας  νομοθέτη  ηρεηούαης  άπειρος  είναι  κα\  καιρών  διί- 
ναμιν  άγνοεϊν  κα\  (Λ/γκαταδάοτεως  κέρδος•    άν  γάρ  εννοήσεις 
τίνεςίΐσαν  οΐ  ταντα  άκοιίοντες    κα\  πώς  διακείμενοι  κα\  πότε 
τΛν  νομοθεσία  ν  έδέξαντο  ταιίτην,  οτφόδρα  άποδέξη  τον  νομο- 
θέτου τΛν  οτο^ίαν  κα\  δι|Γει  δτι  εΙς  κα\  ό  αιίτός   ό  έκεϊνα  κα\ 
ταντα   νομοθετήσας   έοττί.   Εί  δέ  παρά   τΑν  άρχΛν  τά  {ίΐ|Γηλά 
ταντα  κα\  υπέρογκα  είοτηγαγε  παραγγέλματα,   οίτ'  άν  ταΟτ' 
έδέξαντο  οίττ*  έκεϊνα*  νΟν  δέ  έν  καιρώ  τώ  προοτήκοντι  έκατέρα 
διαθε\ς  τΛν  οίκονμένην  δι*  αμφοτέρων  κατώρθωσεν  άπασαν». 
Έχτοτε  λοιπόν  εχραταιουτο  δ  λαός  ούτος  πολιτικώς  και  ηθικώς, εχτοτι 
σοφοί  και  ε^ιπνευσμένοι  βασιλείς  £ζυ[Ανουντες  τό  (χεγαλεΤον  και  την  σο- 
φίαν  του  Κυρίου  ίν  ποιήσει  ύψιπβτεΤ    ένίσχυον    τόν  λαόν  εις  την  πίστιν 
του  αληθούς  θεοΰ  και  έπαιίαγώγουν  αυτόν*  έκτοτε  σοφοί  και  ^ι^άσκα- 
λοι  καΐ  προφήται  ^ιηρ[/.ήνευον  εις  αυτόν  τό  θέλη(χα    του  Κυρίου,  παρ§- 
{ΐ,υθουντο  αυτόν  κατά  τάς  όίύνας  του,ίνουθετουν  αυτόν  κατά  τάς  παρεχ- 
τροπάς  του,    χαΐ  ώς  βεβαίαν  και  φρικώδη  προανήγγελλον    τήν  Ικρηξιν 
της  του  'Ιεχωβά  όργης,  έάν  σιατελώσι  παραβιάζοντες  τήν  ^ιαθήχην  του, 
έάν  (λή  έπανορθώσωσι  τήν  πολιτείαν  των,  έάν  [χή  Ιπανέλβωσιν  βίς  τήν 
δοόν  της  πατρώας  ευσέβειας,  ίάν  [χή  τά[/.ωσι  τάς  τρίβους  της  εύθύτη- 
τος  της  καρίίας,   της  δικαιοσύνης  και  της  σωφροσύνης.     Άλλα  (ΐάτην 
άνεμέλποντο  ύπό  τών  ευθέων  άντρων  οί  ε(Λ(ΐ.ελ€ΐς  ούτοι  φθόγγοι  Ι  Μάτην 
άνεκρούοντο  ίπανειληρί[λενως  της  ί(/.πνευσ(ΐ.ενης  αυτών  γλώσσης  αί  ευτο- 
νοι    χορίαί.    Τόσον    βαθέως    ύπεισίύβι    και     άνιάτως  καυτηριάζει  της 
στιγριιαίας    ηδονής  και    της  κακίας  τό   ίηλητήριον  !     Άλλ'  ούίε  του 
λοιπού  κόσμου    τό  πρόσωπον  ήτο  φαιίρότερον,  ούίε  τά  σηριεΐα  (Α.&λλον 
ευοίωνα .   Οί  Έλληνες  πρό  καιρού  ήίη  είχον  ίιατρεξει  της  αυτονομίας 
των  τόν  ίόλιχον,  και  τό  ίενίρον  της  ελευθερίας,   τό  δποϊον    αύτοι  τβ- 
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βουτον  πβριπαθώς  {καλλιέργησαν  ποτβ,  χαι  ύπο  την  σχιά.ν  του  6πο(ου 
Ε(ΐ.6γαλούργησαν,  «ΐχβν  η^η  ξηρανθή  )ςαταβρωθ1ν  υπό  του  σχώληχος 
των  ί<τωτ(ρ(χων  ερίδων ,  της  άτομιχης  περιφιλαυτίας  χαΐ  της  Ιίιωτιχής 
ινλΕονιζίας*  τά  λοιπά  ΙπΙ  της  γης  εβνη  ίιανύσαντα  χατά  το  (χ&λλον 
η  ήττον  {πιφανη  η  αφανή  ίστοριχην  πορβίαν,  χατ^πόθησαν  χοα  αυτά  ύπο 
του  &ρ[&ητιχου  χ«ΐ(Λάρρου  του  άπιράντου  ρωμαίχου  χράτους.  Το  ρω(ΐ.αΐ« 
χον  χράτος  ίιά  του  φυσιχου  νότιου  παιίαγωγηθίν ,  λά  της  ανδρείας  χαΐ 
της  £λλης  πολιτιχής  άρβτής  χρατυνθέν,  βΐχβν  ηίη  ίπ' εσχάτων  παραλ- 
λάξει την  πάτριον  φυσιογνω[ΐ.Ιαν,  χαΐ  της  ηθιχής  χαΐ  χοινωνιχής  χαχε- 
ζίας  του  τόθανάσι^^ον  σύμπτωρία  Ιν  ταΐς  γραχχιχαΤς  στάσεσι  πρώτον 
έχ^ηλωθεν,  λά  των  Μαριανών  χαι  Συλλείων  άλληλοριαχιών  χαι  άνα« 
τροπών  χαι  της  άλλης  άχαταστασίας  ^εινωθεν,  ίσπάρασσεν  ^η^η  τους 
τελευταίους  της  υπάρξεως  του  σφα^ασρι,ούς,  δτε  χατά  θείαν  πάντως 
βουλήν  δλως  ίξησθενηριένον  χαι  αίριατόφυρτον  παρε^ί^ετο  χαι  συνηνοΰτο 
εις  χβΐρας  του  Αύγουστου.  Ού^εν  θρήσχευ[ΐ.α  αληθές  επαΐρον  την  ^ιά- 
νοιαν,  χαι  ίχανοποιούν  τους  {μφύτους  νο[ΐ.ί[ΐ.ους  πόθους  της  χαρ^ίας,  ου* 
ίέν  σύστηρια  φιλοσοφιχον  ένισχυον  την  πίστιν  του  ανθρώπου  εις  το  αγα- 
θόν, εις  τον  θεον  χαι  εΙς  την  άθανασίαν.  Έχ  των  ίύο  τότε  φιλοσο- 
φιχων  σχολών,  ύπο  την  ση[Λαίαν  εχατέρας  τών  δποιων  ητο  έστρατολο- 
γηριενος  δ  επίσηρ^ος  χαι  λόγιος  χόσ(χ.ος  της  ρωμαίχής  αυτοκρατορίας,  η  (&εν 
'ΕΙπιχούρειος  ηρνεΐτο  ίιαρρή^ην  πάντα  σύν^εσμον  του  παρόντος  βίου  προς 
τόνριέλλοντα,  προς  τον  αΐώνιον*  ή  ^έ  Στωϊχιί)  φιλοσοφία,  ήτις  άλλως 
άνεγραφεν  εν  ττ)  προριετωπί^ι  τής  ^ι^ασχαλίας  της  την  ύψηλήν  αρ- 
χήν δτι  «Α  άρζτίί  είναι  Λ  ευδαιμονία»,  χαι  αύτη  ύπο  την  εποψιν 
'^ί  σχέσεως  τής  παρούσης  ζωής  προς  την  ίπέχεινα  του  τάφου  ίταλαν• 
τεύετο  ίντος  πλήρους  αοριστίας  χαι  αβεβαιότητος.  Περί  τάς  ^υσριάς 
λοιπόν  του  αρχαίου  κόσριου  το  θρησχευτιχόν  φώς,  ή  αληθής  σοφία  ίξέ- 
λειπεν,  ώχρία,  ί^υεν,  χαι  δ(ΐως  ϊνα  [ΐ.ή  τά  σπέρριατα  τής  σοφίας,  τά 
δποΐα  6  Σωχράτης  ίσπβιρέ  ποτέ  έν  τω  γεωργίω  τής  άνθρωπότητος  συρι- 
πνιγώσινύπό  τάς  άχάνθας  τής  ανθρωπινής  άριβλυωπίας  χαι  ψευ^οσοφίας, 
άλλ'  Ινα  ριζοβολήσωσι  χαι  χαρποφορήσωσιν,  έχρειάζετο  ίξ  άπαντος  δπως 
6  θεός  χαΐ  ή  αθανασία  χαταστώσι  τό  άντιχεί]Αενον  ηίατεως  πράγμα• 
ττκης  κα\  βεβαίας.  Ί^ού  ^ιατί  λέγει  &  ιερός  απόστολος  Παύλος  δτι  & 
Κύριος  του  «χατήργησε  τον  θάνατον,  χαι  όφθαλριοφανή  χατέστησεν  εις 
τους  ανθρώπους  την  ζωήν  χαι  την  άφθαρσίαν»  .Ναί'περΙ  την  έποχήν  άχρι- 
βώς  ταύτην,  τήςδποΐας  πιστήν  δπωσ^ήποτε  είχόνα  προσεπάθησα  νά  χα- 
ράξω, αστήρ  νέος  ασυνήθης  αναγγέλλει  τήνίπιτολήν  του  αστέρος  έχείνου, 
βατ^ς  /(ΐελλε  νά  η  του  χόσμου  τό  άληθίς  φώς  •  ΠιρΙ  ταύτην  άχριβώς  τήν 
ΤΟΜΟ»  χς'.  Μάρτιος.  84 
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έποχήν  εξίγίίρβται  εν  τινι  [ΛίχρδΙ  γωνίοχ:  της  αχανούς  ρω^ΛαΙ'χης  κοσρ,ο- 
κρατορίας  ή  μιελιχρά  του  πραότατου  Ιησού  φωνή  συγκαλούσα  βίς  εστία^ 
σιν  7Γν6υ|Λατιχ,ης  ουράνιας  διδασκαλίας  την  6πιί60{χ.ένην  τροφής  υγιούς 
ανθρωπότητα,  συγκαλούσα  υτζο  την  σκειτην  και  την  εν  7Γνβύ{ΐ.ατι  καΙ_ 
άληθεί(||:  λατρείαν  τού  αληθούς  θεού  και  πατρός  την  λεσπαρ(Λένην  και 
άπωρφανισ|/,ενην  γενεάν  των  ανθρώπων.  Έν  ίέ  τνί  φων^  ταύττ),  φωντ) 
τού  υιού  τού  άνθρωπου,  φων^  τού  θεού,  ου  [χόνον  το  κράτος  της  πο- 
λυθειας  και  των  εΐ^ώλω^  άρίην  ανατρέπεται  και  κατά  γης  συνθλ&- 
ται  και  κατασυντρίβεται,  άλλα  και  αύτη  ή  άρχαιότης  περιρρέει  περί 
αυτήν,  και  εκ  τού  ναυαγίου  και  των  συντρΐ(/.|Λώτων  αυτής  καινουργεϊ- 
ται  κτίσις  νέα,   κοινωνία  χριστιανική. 

Ειπο(Αεν  έν  τοις  έριπροσθεν  δτι  ή  Ιίέα  τής  άγάττης  ήτο.  ξένη  εις  τήν 
προ  Χριστού  πολιτείαν.   Άφ*  δτου    θ(Λως  δ  Σωτήρ  τού  κόσμου    ένετέλ- 
λετο  εις  τους  (Λαθητάς  αυτού  και  έλεγεν    «έντολΛν   καχνΛν  δίδωμν 
ί/μϊν  ϊνα  αγαπάτε  άλληλοι/ς»,    έκτοτε  ίν  τ^  ίπιστή(χ.γι  τής  ηθικής 
φιλοσοφίας  πασών  των  ηθικών  Ιίεών  πρυτανεύει  ή    ιίέα  τής  Άγάττης, 
έκτοτε  έν  τγ)  (χυριπνόφ  άνθοίέσίΑτρ  τών  ανθρωπίνων  αρετών  το  εύωίέστατον 
£νθος θεωρείται  ή  Αγάπη,  έκτοτε  το  κύριον  γνώρισ^χα  τών  εις  Χριστον 
έβαπτισ[ϋ.ένων  κατέστη  ή  Αγάπη.  «Έν  τούτω  γνώοτονται  δτιέμο\ 
μαθηταΐ  έοττε,  έάν  άγάπην  έχητε  έν  άλλήλοχς».  Και  τις  λοι.τον 
δ  βαθύς  νους  τής  (Αίκρ&ς  ταύτης   λέξεως  ;  Εινε  ή  Αγάπη  ψυχική   τις 
κατάστασις  εναντία  ττρος  τήν  ίυσ|λένειαν,  προς  τήν  καθ*  έαυτο  κακίαν, 
ήτις  φθονεί,  ήτις  [Λίσεϊ,  ήτις    λυπεϊται  έπι    ττί    προό^φ  τού    πλησίον, 
χαίρει   ίέ    σατανικήν    χαιρεκακίαν    βπΐ  τ^  ίυσπραγί^|^   αυτού  ;    Εϊνε  τπ 
Άγάττη  φρόνη(Λά  τι  τής  ψυχής  εκ  ίιαμ,έτρου  άντίθετον  προς  τον  εγω- 
ϊσ[ΛΟν,  δστις  αναφέρει  τά  πάντα  εις  εαυτόν,  απειλεί  νά  προκαλέση  τον 
πόλε[ΐ.ον    παντός  κατά   πάντων,  και  υποσκάπτει   αυτά  τά  θε[Λ.έλια  τής 
ανθρωπινής  κοινωνίας  ;     Έγκειται    ή  Αγάπη  Ιν  ττ)  φιλανθρώπω  προ- 
ΊθΙο(.  ύπερ  τών  ορφανών  και  τών  πτωχών,   και  ίν  τφ  εύγενεΐ  ζήλφ  προς 
βκπαί^ευσιν,  ήθικοποίησιν    και    άνύψωσιν    τής    περί    ή(Χ&ς  κοινωνίας  ; 
Έκίηλούται  ή  Αγάπη  ύπο  τήν  (Λορφήν  τής  πρ(ί:ότητος  και  τής  άπλά- 
στου  ευγενούς    συ(ΐπεριφορΛς,  ύπο    τον  τύπον  τής    (μετριοφροσύνης    και 
τής  αληθούς  χριστιανικής  ταπεινώσεως  ;    Άλλα   προκεψένου  περί  τής 
ουσίας    τής    πρωτοφανούς    ταύτης    ευαγγελικής  Αρετής  παραχωρήσω- 
(Λεν  τον  λόγον  καΐ  τήν  άπάντησιν  εις  τον    |ΐ.εγαλοφωνότατον    τών  (μα- 
θητών τού  Κυρίου.   «Έάν,  λέγει  δ  (μακάριος  Παύλος,  ταϊς γλώοίσα%ς 
τών  ανθρώπων  λαλώ  κα\  τών  Αγγέλων»  κάν  δχω  ηαααν  τΑν 
πίΰττν,  ώα;€  δρη  ^Λεθιατάναι,  κάν  ^•>)Λ(ζω  πάντα  τά  {τπά^*- 
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χοντά  ^ον,  κάν  παραδώ  τό  αώ]χά  μον,  ίνα  κανθήσω^Λαι,  άγά- 
πην  δέ  μΛ  έχω,  ουδέν  ώφελονμαι.  Ή  αγάπη  μακροθνμεϊ, 
χρηοττειίεταχ  Λ  Αγάπη,  ού  ζηλοϊ,  ού  περπορεαίεται,  ού  ^ναι- 
ονται,  ούκ  άαχημονεϊ,  ού  ζητεϊ  τά  έαυτης,  ού  παροξύνεται,  ού 
λογίζεται  τό  κακόν,  ού  χαίρει  έπ\  τ^  αδικία,  σνγχαίρει  δέ  τ^ 
άληθεί^ι  πάντα  στέργει,  πάντα  πιοττεύε%,  πάντα  ελπίζει,  Λ 
Αγάπη  ουδέποτε  εκπίπτει».  Και  λοιπόν  [Λ«τά  ταύτα  ανάγκη 
νά  &(ΐ.ολογησωριβν  ττάντες  ά^ιστάκτως  οτι  δ  ίιά  του  χριστιανισ[ΐ.ου 
«ύαγγβλισ(Λος  βίς  τον  χόσμον  της  Αγάπης  ιΐνβ  ή  νεα  ίιαθήκη  της 
'Ανθρωπότητος.  Και  πώς  οχι  ;  Το  φιλάνθρωπον  της  ή(Λ*τερας  χρι- 
στιανικής εποχής  πνβυ(λα  επι  τοσούτο/  έντονώτβρον  βκίηλοΰται,  «φ* 
δσον  βαθύτερον  Ινσπείρεται  εις  τάς  ψυχάς  της  χριστιανικής  ίιίασκα- 
λίας  δ  σπόρος.  Τά  ηθη  ή[/>ών  καθίστανται  τόσου τφ  ή[Λ.ερώτερα  και 
πρί|^ότερα,  δσφ  άφθονωτέρα  ^ιαν£|Λεται  τής  χριστιανικής  ίιίασκαλίας 
η  υγιεινή  τροφή.  Το  π\/εΰ(ΐα  τής  φιλάνθρωπου  συ(χ.παθε1ιις,  το  πνευ(ΐ,α 
τής  εύποιητικής  τάσεως  ώς  ζείδωρος  τις  αΰρα  ίιαπνέει  ση|^^ερον  πά- 
σης κοινωνίας  και  τάς  χθαριαλοτέρας  βαθ[Αίίας,  εκίηλού|Λενον  εις  εργά 
φιλάνθρωπα  κατά  τάς  πλη[Λ|Λύρας  και  πυρκαϊάς,  τάς  επιίη(Λΐκάς  άσθι  • 
νείας  και  κατ'  άλλας  άνθρωπίνας  παθήσεις.  Άλλα  και  ίπι  τής  καθ* 
ή(ΐ&ς  νο[χοθεσίας  πόσον  επέίρασε  το  φιλάνθρωπον  χριστιανικον  πνευ{ΐα 
θά  ητο  (λακρόν,  ίάν  έπεχείρει  τις  και  νά  το  ύποίείξγι  μ,όνον.  Ή  ελευ- 
θερία, ήτις  παρά  τοις  άρχά-ίοις  περιωρίζετο  ίντος  προνοριιούχου  τίνος  τά- 
ξεως, θεωρείται  σή(Λερον  κτήρια  πάσης  τής  άνθρωπότητος  κοινον  και  άνα- 
φαίρετον.  Δεν  συνεπληρώθη  άκό[Αη  μία  γενεά  ανθρώπων,  ητο  ή  πέ[ΐ.πτη 
Μαρτίου  του  1861,  οτε  (Λονάρχης  ρ.εγας,  Αλέξανδρος  δ  Β' ,  6  άεί- 
(Ανηστος  πατήρ  του  νυν  Ιθύνοντος  τάς  τύχας  τής  Ρωσσίας ,  ίι  *  ύψηλου 
ούκαζίου  τοιχοκολλω[χ.ενου  ίν  ταΤς  δίοϊς  και  άναγινωσκο(Λένου  Ιπι  των 
εκκλησιών  Λατηργει  τά  εν  τ^  άχανεϊ  αυτοκρατορία  του  τελευταία 
λείψανα  τής  δουλείας  και  άπέλυεν  άπο  του  σκότους  τής  δουλείας  εΙς 
το  φως  τής  ελευθερίας,  τής  αυτενέργειας  και  τής  προόίου  έκατο(ι.(^ιύ- 
ρια  τών  ύτνηκόων  του.  Όλίγα  (χ.ετά  ταύτα  ίτη  συ(ΐ.πας  δ  πεπολι- 
τισ|χ.ενος  κόσ[Λ.ος  μετ'  άγαλλιάσεως  επευφήριει  καΐ  ενθουσιωδώς  Ιπε- 
κρότει  εις  την  αισίαν  έκβασιν  τής  πάλης  {κείνης,  την  δποίαν  οι  βόρειοι 
Ά[ΐ.ερικανοι  ευγενώς  άνελά[;ιβανον  και  επιτυχώς  ίιεξήγον  ύπερ  τής 
απελευθερώσεως  τών  εν  τω  νεφ  κόσ[ΐ.φ  δούλων,  ύπερ  τών  φυσικών 
ίικαΐων  τής  άνθρωπότητος.  Υπάρχει  τις  ίν  τφ  (ΐέσφ  ή[ΐ.ών,  δστις  νο- 
[χ.ΐζει  οτι  ταύτα  πάντα  κατωρθώθησαν  άνευ  τής  ίπι  τών  καργιών  ίπι- 
^ράσίως  του  χριστιανικού  πνεύριατος  καΐ   τής  χριστιανικής    ^ι^ασκα* 
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λίας  και  πίστιως  ;  ΕΤναί  τις  δστις  άγνοβΐ  δτι  ταΰτα  πάντα  βΤναι  δ  φυ- 
σιχος  θρΙα[Λβος  της  χριστιανικής  αληθείας  ; 

Έν  Άδριανουπόλει. 


ΝΙΚΟΛΑΟΥ    ΘΩΜΛΖΕΟΥ 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ    ΣΟΛΩΜΟΣ 

(Μετ&φ^ασί<:  οχ  τό^  ΊταΛ^χο^  πρωτοτνκον), 

'Γπάρχου\  έθνη  που  ώρισε  δ  θεός  να  είναι  ίαχτυλίίι  να  σ|χ1γγ)  έναν 
πολιτισ(ΐ.6  μ*  έναν  άλλο,  έ'να  με  τον  άλλον    αΙώνα.    Υπάρχουν  άνθρω- 


ποι, που,  το  άνανοουνται  η  δχι,  είναι  προωρισ[/.ένοι  να  θέσουν  ενα 
έθνος  [χέ  τ'  άλλο.  Ένα  απ*  αυτά  τα  έθνη  ίστάθη  για  πολύν  καιρό  το 
Ελληνικό•  δ  Διονύσιος  Σολωριός  είναι  σή[Λ8ρα  (η  καλητερα  [ΐ,ποροΰσβ 
να  είναι,  &ν  το  θέλουν  οι  Έλληνες)  ένας  άπ'  αυτούς  τους  ανθρώπους. 
Άναθρε[Α[ΐ.ένος  Δστε  να  αισθάνεται  την  εξαίρετη  ευγένεια  των  Ιταλικών 
γρα[Α|λάτων,  έγνώρισε  στα  πρώτα  του  νιάτα  το  Μόντη  και  τον  Τόρτη, 
ένόησε  κ'  αίθάνθηκε  τα  ίικαιολογή(ΐ.ατα  της  (Λΐ&ς  σχολής  και  της  άλ- 
λης, και  [ΐ.εταζύ  τών  σοφών  που  ίιχογνω|λουσαν  έβαλε  λόγια  ειρήνης. 
θυρι&ται  άκό(χ.η  πόσο  εγκάρδια  τον  έίέχθηκαν  τότε  στην  Ιταλία  και 
πόσο  τον  αναγάλλιασαν  και  ή  φύσις  κ'  οι  (^νθρωποι,  και  ταις  πρώταις 
φιλίαις  που  έχουν  ^ύνα[/.ι  σ'  δλόκληρη  τη  ζωή,  και  τους  δασκάλους  του 
και  φίλους  (ΐ.αζΙ,  που  ένας,  δ  Πίνης  από  την  Κρε[Λώνα,  ζτ)  ακόμη  και 
περν^  τα  ογ^οήντα.  Και  πάντα,  δσαις  φοραΐς  το  κάλεσε  ή  χρεία  νχ 
ύπερασπίστ)  τους  Ιταλούς,  δ  Σολωμός  τό  έκαμε  και  τό  κάμνει  με  ζήλο 
που  φαίνεται  πάθος,  και  με  σπάνιο  θάρρος.  Δεν  παύει  δμως  με  τοΰτο 
και  να  είναι  Έλληνας ,  αυτός ,  που  έχει  άφωσιωμένο  τό  πνεΰμά  του  στον 
έ^ινο  της  πατρίδος  του  και  είναι  πηγή  του  ενθουσιασμού  του  τα  ίοξα- 
στά  θυμήματα  τών  αρχαίων  ού^έ  βέβαια  τόσο  αρχαϊκό  άρωμα  άνα^ί* 
νει  ή  γλώσσα  που  σήμερα  μορφόνουν  οί  Έλληνες  άπα  νου  στον  τύπο  της 
παλαι&ς,  δσο  οί  στίχοι  του  οί  κοινοί,  κοινοί  λέγω  στην  έννοια  που  έλε- 
γαν τους  ί ικούς  τους  δ  Πετράρχης  κι  *  δ  Δάντης . 

Και  δχι  μόνον  του  Δάντη  καΐ  τών  άλλων  Ιταλών  αισθάνεται  στην 
ψυχή  του  τά  κάλλη,  και  με  υψηλή  κρίσι  τα  χρίνει,  καΐ  ξεχωρίζει  τά 
μικρότερα  κ'  εξωτερικά  άπό  τά  δεινότερα  και  βαθύτερα  (με  διακρι- 
τική ίύναμι  που  ίέν  είναι  κοινή  και  σε  πολύ  φημισμένους  της^  Ιτα- 
λίας), άλλα  και  στίχους  γράφει  στή  γλώσσα  του  Δάντη  που  βά  τι- 
μούσαν κ'  ΙκεΙνους  που  ίγεννήθηκαν   στην  πατρίδα   του    Πολιτσιάνο\ι 
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και  του  Άριόστου.  *Άξιος  συ[ΐ.'7Γολίτης ,  οχι  δ(Αως  χαι  (/.ΐ|Λΐοτης ,  του  Φό- 
σκολου,  που  εντράπηκβ  κι'  άπαρνήθηκ*  τ*  ονο^α  που  βΤχαν  φίργ)  ?>  Μα- 
κιαβίλλης  και  δ  Κοπερνικος  και  άλλο»  π€ρΙφη|ΐ,οι,  κ'  ίπήρβ  ενα  άλλο 
δχι  ττ,ς  αρχαίας  Έλλάίος  (  Ελληνικό  ήταν  το  ίικό  του  κ'  ευγενικής 
λαϊκής  σηρ.ασίας),  αλλά  το  ηθέλησε  βορινό  και  σκοτεινό  στον  ηχό  του, 
σάν  αντίλαλο  της  ψυχής  του•  ενω  δ  Σολω|ΑΟς  ψεινε  Διονύσιος  κ'  Ιφύ- 
λαξε  στο  πνεΰριά  του  την  γαλήνη  του  ουρανού  και  τής  γής  που  ίγεν- 
νήθηκε.  α  Ή  γιγάντεια  ασιατική  φύσις,  συνηθίζει  νά  λέγ),  έχει  (Αεγα- 
λόπρεπαις  ταις  άναλογίαι;,  οχι  δ(/.ως  και  τόσο  συ^χ^Λετρικαις  ταις  {Αορ-* 
φαις  ή  κ&ν  τόσο  πιασταις  για  το  (λάτι  (Λας,  δσο  ή  Ελληνική•  και  ή 
πε^ιά^ες  και  τά  βουνά  και  τ'  απέραντα  ίαση  της  έχουν  ήλιους  που 
πυρόνουν  βαρυά,  και  άνε(;,οζάλαις  και  φίίια  και  θηρία  που  τά  κατα- 
σταίνουν  τρο[Ααχτικά•  αλλά  στην  Έλλάία  το  (Λεγάλο  ταιριάζιται  [/.ε 
το  χαριτωμένο,  και  τ'  θ(/.ορφο  σε  ίιάστηα,α  (ΐ,ικρότερο  είναι  ωσάν  άπο• 
σταλαγ(/.ένο•  και  δ, τι  γιά  τά  έργα  τής  φύσεως,  ήαπορεΤς  νά  τέ  πτίς 
και  γιά  το  πνευ[Λθίΐ*^ου  άνθρωπου». 

Μή  στοχασθτι  δ(Λως  κάνεις  πώς  δ  Σολω[ΛΟς  ίέν  αγκαλιάζει  στους  λο- 
γισ|Λθύς  του  δ, τι  έχει  ση|;.αντικο  κ'  ή  ρ,ακρυνότερη  Ανατολή,  |ΐ.άλιστα 
στά  "Αγια  βιβλία,  και  τά  (λέρη  τής  Δύσεως  που  περισσότερο  ή[Λέρωσι 
ή  Τέχνη,  και  οί  τόποι  οι  βορεινοι  τής  Ευρώπης.  Μάλιστα,  καθώς  ίέν 
είν'  ευχαριστήριε νος  νά  ίιαβάζτ)  σταις  τυπω[Λ8ναις  (Αετάφρασες,  άπι- 
σταις  ή  άπο  ά(ΐ.ετρη  ελευθερία  ή  άπο  πιστότητα  ίουλική,  παρακαλεί 
νά  (μεταφράζουν  κατά  γράρΐ[/.α  και  στο[ΐατικώς  νά  του  ερ[Ληνεύουν  γερ- 
{Αανούς  ποιητάίες  και  φιλοσόφους,  που  αύτος  υστέρα  διαφωτίζει  |λέ  το 
φως  τής  σοφίας  του  και  σχείον  τους  ξαναφτιάνει  γιά  νά  τους  εχη  ίι- 
κούς  του.  "Οποιος  εΐίε  το  Γκαίτε,  αναγνωρίζει  στάπιθέ(Λατα  του  Σο- 
λω[/.οΰ  [ΐ.ίαν  εικόνα  του .  Αυτός  δ|/.ως ,  &ν  και  τον  θαυ[χάζει  και  ίσως 
πάρα  πολύ  κι*  αύτος  αγαπάει  στην  τέχνη  το  σύ[Λβολο  (σύ(χ.βολο  που 
ίέν  ίίνει  ή  παράίοσις,  αλλά  ίο  λατρεύει  ή  Επιστήμη),  ίέν  •ίνα^ 
ποτέ  μιμητής  του,  φυσικά  άίέξιος  καθώς  είναι  νά  μιμηθτ).  "Οχι  μόνον 
ίέν  παίρνει  άτρο  τους  μεγάλους  συγγραφείς  τά  Ιλαττώματα,  δχι  μόνον 
τά  παρατηρεί  με  πνεύμα  λεπτό,  άλλα  και  με  θαυμαστή  επιδεξιότητα 
τά  ξαναπλάττει  περιγελώντας,  χωρίς  νά  πέσγι  στη  γαλλική  παρφίία 
η  στην  καρικατούρα  που  γιά  μετώρισμα  αγαπούν  οί  ζωγράφοι,  και 
οΰτε  σ'  εκείνο  το  κωμικό  περιγέλιο,  που  πρώτος  με  παραδείγματα  άλή•* 
θεια  ποιητικά  μδς  είωσεν  δ  Αριστοφάνης,  κριτικός  πλάστης,  περι- 
γελαστής σοβαρός ,  κωμικός  πολίτης .  Είία  στίχους  του  Σολωμού  τόσο 
όμορφα  νά  π,αρασταΐνουν  τον  τρόπο  του  Μόντη,  ώστε  νά  φανερόνωνται 
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δχι  (χ.6νον  τά  8λαττώ(ΐ.ατα,  αλλά  μ,αζί  κχΐ  τά  χαλά,  νλ  φαντάζουν 
β{ΐ^ς  τά  {λαττώ[Λατα  πΕρισσότβρο,  οχι  θπως  &α(χ.8  χίποιος  (ΐ.<γαλο- 
ινοιώντας  γβλαστικά  το  βτκληρο  και  σύντο[Αθ  υφός  του  *Αλφιίρη• — βΤία 
ίνα  ξανάπλασ(Λα  του  τρόπου  του  Μπάιρον ,  που  ένας  αναγνώστης  άπρό- 
σιχτος  θά  το  θαρροί3σβ  γρα(χ.[Λ6νο  αλήθεια  άπο  τον  ίίιο  το  Μπάιρον 
τόσο  2(Λ0ΐαζαν  κ*  ή  βΐκόνβς  κι'  6  τόνος*  |Λ6  τη  διαφορά  που  ή  σάτυρα 
Ισα  ίσα  εσκόπβυε  τούτο,  νά  προβάλη  Ιξω  άπο  την  οξύνοιακι*  άπο  τ*ά- 
συνηβιστο  το  παράξενο,  άπο  την  αφθονία  το  περιττό,  νά  σε  κάριγ)  νά 
αίσθανθγϊς  πώς  το  ζέστα(Λα  Ικεινο  το  ψεύτικο  η  που  θαρρείς  το  κατά- 
φεραν τά  τριψΙ(χατα,  είναι  αρρώστιας  ση[]ΐ.ά^ι.  Και  παρό(ΐ.οια,  θταν 
παρατηρώ  τους  ανθρώπους,  δ  Σολωριος  είναι  νόστιρ.ος  και  λεπτός,  αυ- 
στηρός κ£ποτε  άπο  9ύνα(ΐ.ι  στοχασριοΰ,  συγκαταβατικος  ο(Αως  επειτοε 
άπο  κ(νη(ΐα  φυσικό  της  καρ^ιΑς.  Περιγέλαστης  τρο(ΐερός,  άλλα  κι*  επαι- 
νετής γε|/.άτος  θαρρευτική  κολακεία  που  ή[λπορεΐ  και  νά  βλάψγ)•  σύντο- 
(Λος  εΙς  την  &(;ιιλία  και  άφθονος,  λετττος  και  θεραός,  κανονικός  και 
φανταστικός.  Ό  στενός  κύκλος  δπου  ζ^,  τον  στενοχωρεί,  ναι,  άλλοε 
ίεν  {(λπο^ίζει  ταΐς  Ι^έαις  του  νά  πετάξουν,  κ*  ίχει  ^ίκηο  νά  λεη•  €εΤ- 
(ΐ.αι  στην  Κέρκυρα,  ^έν  είναι  δ(ΐ.ως  ε^ώ  ή  ζωή  (Αου».  Βέβαια  ένας  κύ- 
κλος πλατύτερος  θά  πλήθαινε  τ*  άναγαλλιάσ|Αατά  του  και  τους  πνευ- 
(ΐ.χτικούς  του  καρπούς  και  τη  φή(/.η  του*  άλλα  στην  Ιταλία,  και  πε- 
ρισσότερο στη  Γαλλία  η  στη  Γερ[Λανία  η  στην  Αγγλία,  θά  έχανε  ενα 
(Λέρος  της  Ελληνικής  του  ουσίας,  θά  έχανε  το  πνευ[ΐ.α  τ*  ουρανού  καΐ 
το  πνευ(Λα  της  γλώσσας. 

Ή  γλώσσα  που  του  χρειάζεται  εΤναι  ή  ζωντανή,  και  ή  γραικικη 
γλώσσα  γιά  νά  ζήση  στά  γρά(χ.ματα  άπ'  αύτον  έχει  χρβία,  που  την 
κυριεύει  και  την  κατέχει  καΐ  την  [χεταχειρίζεται  σάν  όργανο  της  ζων- 
τανής του  ζωής.  Εις  αύτο  είναι  πρωτότυπος  και  'ή(Λπορεϊ  κι*  έχει  χρέος 
νά  γίνγ)  στηνπατρίία  του  αρχηγός  νέας  φιλολογίας,  που  θά  εΤναι  μόνη 
αληθινή  και  ενεργητική.  Τά  άίύνατα  πνεύμ,ατα,  ή  οί  δειλοί  άπο  απει- 
ρία, ή  οί  [ΐ.άταιοι  κ'  ελαφροί,  αποφεύγουν  τήν  κοινή  γλώσσα,  γιατί 
ίέν  είναι  αρκετοί  νά  τήν  εύγενίσουν  [λέ  ίικά  τους  νοή[Αατα  και  αίσθή- 
(Λατα,  (Λε  τέχνη  ^ική  τους•  δθεν  αναζητούν  τήν  ευγένεια  του  ύφους 
στή  γρα[;ΐ|Αατική  της  νεκρής  λαλι&ς,  που  συγγραφείς  πεθαριένοι  εμετα- 
χειρίσθηκαν  μ*  ευγένεια  θαυ[Λαστή.  *Αλλά  το  ίύσκολο  (καλά  λέγει 
δ  Σολω(χος)  είναι  νά  πάρτρς  άπο  τήν  κοινή  συνήθεια  τους  ήχους,  νά 
τους  κά[ΛΥ)ς  νά  εξηγούν  πράγμιατα  οχι  κοινά,  ταιριάζ οντάς  τους  ώστε 
νά  λεν  θ, τι  ώς  τώρα  ^έν  είπε  κανείς,  καΐ  δ(χως.δλοι  νά  τους  καταλα- 
βαίνουν και  νά  τους  αίσθάνωνται.    'ΙΙ  καλλιεργηριέναις   γλώσσαις  της 
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Ενρώιτης  έχουν  λα|Λπρούς  συγγράφεις,  που  ίχουν  δρίση  άπο  καιρό  λέξβς 
ώραίαις  για  να  φανερώσουν  νοή(Λατα  άξιομ.νη{ΐ.όνευτα•  οθβν  οι  ση[λερινΌΐ 
που  θα  γράψουν  έχουν  εριπρός  τους  έτοΐ{Λαις  φράσες,  που  ζυπνοΰνε  στο 
λογισ(χ.ο  καθενός  την  ένθύριησι  ριιΛς  παλαιδίς  εξευγενισ|Λενης  (Λορφης, 
Άλλα  ή  νεα  Ελληνική  συγγραφείς  τέτοιους  ίεν  ε'χει*  υστερ*  άπο  τά 
τραγούίια  τά  Κλέφτικα  Ι'ρχεται  δ  Σολ(ι>[Α6ς,  πρώτος  συγγραφέας  της 
'^ίχ^'^ος,  τέχνης  δ(Αως  φυσικής,  τέχνης  που  είναι  στα  τεχνάσ|Λατά  τηςτε- 
λειω[Λένη  και  ίσα  ισα  για  τούτο  ξέρει  να  κρύβεται  εκεϊ  που  είναι  (Λεγα- 
λήτερη  ή  ίυνα[Αΐ  της.  Σοφός  ήταν  δστοχασ(/.ός  του  ν*  άφήση  τά  Ιτα- 
λικά μέτρα  και  τη  ρί[Αα,  και  ν'  άγκαλιασθρ  ρ.έ  το  στίχο  του  έθνους, 
που  ταιριάζει  τους  παλαιούς  ρυθμούς  με  τους  νέους,  ν'  άγκαλιασθτ)  μ* 
αύτον  σε  πάλαιμα  κοπιαστικό  και  καρποφόρο.  Το  αίσθημα  του  ρυθμού 
είναι  σ'  αύτον  ένα  χάρισμα  φυσικό,  αναθρεμμένο  άπο  λεπταις  παρα- 
τήρησες και  άπο  μελέταις  επίμοναις'  σ'  αύτον  που  αισθάνεται  τη  μου- 
σική σαν  τεχνίτης,  και  χωρίς  νά  κατέχη  τήν  επιστήμη  της,  τραγου- 
δάει σωστά,  καΐ  με  τον  τόνο  σηκόνει  και  τους  στίχους  τους  ξένους  και 
τους  δικούς  του.  Εύχομαι  στην  Έλλάία  νά  μήν  εχτρ  άκαρπα  ^ά  καυ- 
χηθ^  γι*  αύτον  μίαν  ήμερα  ωσάν  γιά  κάτι  τι  σπάνιο  κι'  άνωφέλητο, 
άλλα  τά  παραδείγματα  του  μ'  ενεργητική  ταπεινοσύνη  ν 'άκολουθήστρ . 

Γ.  Κ.θ(λοβγοΟρος• 


Η  ΨΗΦΙίΟΓΡΑΦΙΑ  ΕΝ  ΤΗ,  ΑΡΧΑΙΟΤΒΤΙ 

ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  ΜΕΣΑΙΩΝΑ 


4)  Οβοτ0β8  Ββν^βτ.  ΝοΙβ3  βΟΓ  Ια  ιηο8αϊ(ΐπβ  ΡΛΠβ  1876.  2)  Βα^^βτ.  Κβ- 
οΙιβΓοΗββ  ρουΓ  8βι*νίΓ  ά  ΙΊιίβΙοΪΓβ  άβ  1ε  ρβίηΙυΓβ  βΙ«(1β  Ια  δοαΙρΙιΐΓβ  εΙΐΓέΙίβη<• 
ηββ  βηΟηβηΙ  αν&ηΐ  ΙδκιαβΓβΙΙβ  άβδ  ίοοηοοί&δίβδ.  Ραπβ  !879.  3)  Ώβ  Εοβ8%. 
Μα8&ΐ6ί  οΙΐΓίδΙί&ηί  β  β&^^ί  (Ιβ!  ρανίιηβηΐί  άβΐΐβ  οΐιίβδβ  άί  Κοιη&  αηίβηοη  η1 
δβοοίο  XV.  Κοπιά  4872.  4)  Ο^τραοΗ.  ^α  Μοβαϊςαβ,  Ραηβ  4882. 

Έν  Άσίο^  το  πρώτον  Ιγεννήθη  ή  ψηφιίογραφία .  Ή  μεγαλοπρεπής 
αυτή  τέχνη,  το  βραίύ  τούτο  της  ζωγραφικής  εΐίος  το  ύπο  της  παραδό- 
σεως εις  άρχαιοτάτην  άναγόμενον  εποχήν,  προϋποτίθησι  σταθερότητα 
Ι^εών,  καλαισθητικήν  ενότητα    και  αρχάς    άπαντώσας   μόνον  ι'ις  ίερο^ 
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κρατβυ(ΐ,«νβις  κοινωνίας,  βίς  έποχήν,  χαβ'ην  ή  τέχνη  ΙζαντλήσασΑ  το 
νιανιχον  αύτηςπυρ,  £ρχβται  ηρβρ.ουσα  χαΐ  σβ(ννυ(λενη. 

Βραδέως  ή  Ελλάς  ίγνώρισβ  χαΐ  μετρίως  {ζβτ(|ΐ.η9Ε  το  ιΐ^ος  τούτο 
της  ζωγραφιχης  ώς  άπΛίον  όλως  βίς  το  ζωογονούν  τά  έργα  των  καλ- 
λιτβχνών  αύτης  φιλιλευθερον  πν«υ(ΐ,α.  Άλλ'ή  Ρώ(Αη  ηίη  άπο  της 
Ιτροχης  του  Σύλλα  άπιίέζατο  αυτό,  ιτ&σαν  κατίβαλβν  ύπερ  της  τβ- 
λϋοίΓοιήσεώς  του  [χέριμναν  και  είσήγαγεν  αύτο  βίς  τάς  άπειραρί^ους 
ΙπαρχΙαςτης  άπβράντου  αυτοκρατορίας,  Ιν  Γαλατίί;:,  Γ6ρ(ΐ.ανΙ(|ί,  Ίσπα- 
ν{{ίε,  Άφρικγ)  καΐ  αύττΐ  τ^  άπωτάτγ)  Βρβττανίίρ,  ίνθα  (χεγαλοπρ&πβΐς 
ίκ  ψηφο9ιτη[Λάτων  επιστρώσεις  (χαρτυρουσι  καΐ  νυν  ετι  την  επικρατού- 
σαν έν  ττϊ  χώρ^  ταύτη  πολυτελειαν.  ΚαΙ  τφ  οντι  ούίέν  έτερον  ζω- 
γραφικής εΐ^ος  εφαίνετο  τοις  Ρω(ΐ.αίοις  £ζιον  νά  κοσ[ΐ.ήσΎ)  τά  θαυ{ΐ.άσια 
αύτων  αρχιτεκτονικά  ι^ρύαατα,  τάς  κολοσσιαίας  εκ  [Μονόλιθων  στηλας 
καΐ  τά  ορειχάλκινα  στεγάσματα.  Έν  εποχή  καθ*  ην  εν  τ^  τέχνη  ίπε- 
ζητεϊτο  η  πολυτέλεια  [Α&λλον  η  του  κάλου  ή  αγνή  παράστασις,  ναοί 
καΐ  θέατρα  και  ανάκτορα  επληρουντο  ύπό  [Λωσαϊκών,  ων  ή  λά(ΐ.ψις 
ή(χιλλ&χο  προς  την  των  σαπφείρων  καΐ  των  σ(ΐ.αράγ^ων. 

Ύπο  της  ελαχίστης  Θωπευ6[ΐ.εναι  ηλιακής  άκτϊνος  αί  έκ  χρυσών, 
κυανών  και  πορφυρών  ψηφίδων  κατακεκαλυ[Λ.(ΐ.έναι  των  ίόριων  επιφά- 
νειαι  ίζηκόντιζον  [Λυρία  ποικιλόχροα  φώτα  ώς  ά^α(Λαντοθήκαι  πολυτι- 
(ΐοτάτων  λίθων  πλήρεις.  Ούτως  άνείείχθη  έν  βραχεί  ή  ψηφιίογραφίΛ 
^ιάτε  τους  λογίους  και  το  πλήθος  ή  κατ*  εξοχήν  ζωγραφική.  Ποιηταί, 
[Μυθιστοριογράφοι  και  φιλόσοφοι  άπορουσιν  επιθέτων,  {να  ίκθειάσωσι  τάς 
καλλονάς  αυτής.  Περιγράφων  το  μεγαλοπρεπές  μνημεΐον  του  Έρωτος 
και  της  Ψυχής  6  *Απουλήιος,  επίζηλον  θεωρεί  τήν  εΰ^αιμονίαν  εκείνων, 
θσοι  δύνανται  νά  πατώσιν  έπι  τών  θαυμαστών  επιστρώσεων  τών  {χ 
πολυτίμων  λίθων  και  ψηφίδων  συντεθειμένων.  Και  &  Πρου^έντιος  ^έν 
αποκρύπτει  τον  ενθουσιώδη  •  θαυμασμόν  του,  δ  ίέ  Άπολλινάριος  λησμο- 
νών  του  λόγου  αύτοϋ  το  θέμα,  παραγίνεται  εις  έκστασιν  ενώπιον  τών 
σπινθηροβολουσών  ψηφίίων,  αϊτινες  ήμιλλώντο  προς  τους  σαπφείρους* 
και  ή  παρομοίωσις  ^έν  ήτο  $λως  φαντασιώδης*  ύπάρχουσι  μωσαϊκά,  εν 
οις  μέχρι  τοσούτου  εΤχε  προαχθή  ή  πολυτέλεια,  ώστε  έγίνετο  Ιν  αύτοΐς 
χρήσις  τμημάτων  σιίηρίτου  και  άχάτου  και  ζάμβυκος.  Κατά  τήν  έπο- 
χήν  ίκείνην  τήν  άπλήστως  πδΐν  το  σπάνιον,  το  περίεργον  ή  το  πολυ- 
^άπανον  επιζητούσαν,  ή  μεγαλοπρεπής  αΰτη  τέχνη  προσετίθη  ούχι  μι- 
κράν  αϊγλην  εις  τά  λαμπρά  καΐ  πολυτελή  αυτής  κτίσματα. 

Εις  τά  δημιουργήματα  ού^εμι&ς  άλλης  τέχνης  πλείων  κατα^απα- 
νΛται  χρόνος,  ονί' ύπαρχε»,  ταύτης  άλλη  βραδύτερα    και   λεπτολογώ• 
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τίρα.  Και  νυν  Ιτι  Ιν  τφ  ίργαστηρίφ  του  Βατικανού,  χαίτοι  πβριίχοντι 
συναρ(Λολογ{αν  ψηφίδων  €ΐχοσι  καΐ  πβντδ  χιλιάίων  άποχρώσβων,  ή  εκ- 
τέλεσις  (ΛίΛς  των  ίιά  τους  ναούς  του  Άγιου  Πίτρου  η  του  Άγιου  Παύ- 
λου προωρισ[Λένων  βΐκόνων  άτταιτει  πολλών  ^εκά^ων  ετών  χρόνον.  Ή 
άντιγραφγι  της  Στέι|τεως  της  Παρθένου  κατά  τον  Ραφαηλον  άπη- 
σχολησιν  άττο  του  1853  [^εχρι  του  1864  τεσσάρας  έπιίβζίους  τ^χνί- 
τας.  Φαντασθήτω  νυν  δ  αναγνώστης  ύπο  ποίας  άτητιτεϊτο  να  υ)  τιθω- 
ρακισ[ΐ.Ινος  ύποριονης  δ  ψηφιίογράφος  ίν  βποχ^,  καθ*  ην  ή  τέχνη  άπα- 
ζιουσα  την  χρησιν  της  κατασκ*υαζο(Α€νης  έν  (Λβταγενεστεροις  χρόνοις 
πολυχρόου  {Λάζης ,  κατεφβυγε  προς  κατεργασίαν  τών  λεπτότατων  άπει- 
χονισριάτων  εις  το  ύπο  της  φύσεως  παρεχόμενον  (χ.άρ(Ααρον.  Εύγλώττως 
περί  τούτου  λαλουσιν  οί  άριθ|χ.οι  οι  προκύπτοντες  εκ  τών  περί  του  μωσαϊ- 
κού της  Παλαιστίνης  ερευνών*  προς  σύνθεσιν  του  ε'ργου  τούτου  (Ληκος 
έχοντος  78,624  τετραγωνικών  ούγγιών  (ή  τετραγωνική  ούγγ{α  Ισοίυ- 
ναριεϊ  προς  9  τετραγωνικά  Ικατοστόρ,ετρα )  ε^Ιησε  νά  παρασκευασθώσι , 
νά  κοπώσι  και  συναρ[Αθλογηθώσιν  ίξ  η  επτά  εκατο(Λ[ΐ.ύρια  τ(Λη(χάτων 
(Λαρ[ΐ.άρου,  ύπελογίσθησαν  ίέ  (^βχρίζ  96  ψηφίίων  κατά  τετραγωνικήν 
ούγγίαν . 

Ή  τάσις  αυτή  ηίίζανε  και  εγενικεύετο  κατά  λόγον  εύθύν  προς  τάς 
του  έργου  δυσχέρειας.  Τάς  εκ  [Μεταλλικών  υλών  συνθέσεις  έφιλοτΐ[λουντο 
νά  εζισώσωσι  προς  τά  προϊόντα  του  χρωστηρος,  τά  ίέ  ίύναριιν  άνυπο- 
λόγιστον  και  χρόνον  (χ,ακρότατον  κατατρίβοντα  ταύτα  έργα  εθεωρήθη- 
σαν  ώς  6  υπέρτατος  της  τέχνης  σκοπός.  Έν  τ^  πορείο^:  τών  αιώνων 
ούχι  σπανίως  άπαντ^  το  φαινόρ,ενον,  καθ'  δ  ασθενεστέρα  αποβαίνει  η 
είι,πνευσις  και  άλλοιουται  του  κάλου  ή  αϊσθησις.  Και  εν  ταΤς  η(Λέραις 
ηοιών  οί  πεπειραμένοι  τών  Γοβελίνων  θαλαμοστόλοι  και  οι  εμπειρότεροι 
του  Βατικανού  ψηφιίογράφοι  φιλοτιμούνται  νά  μιμώνται  τ'  αριστουρ- 
γήματα της  ίλαιογραφίας,  μη  παραλείποντες  ίν  ταΐς  άντιγραφαϊς  αυ- 
τών ούί*  αύτάς  τών  πρωτοτύπων  τάς  ατέλειας,  μηίε  την  έπικαλύ- 
πτουσαν  ]χύτά  εκ  του  ίιαρρεύσαντος  χρόνου  πρασινωπην  της  οξειίώ• 
σεως  Ιπίχρωσιν.  Τά  τοιαύτα  της  ανεξάντλητου  επίμονης  και  υπομονής 
προϊόντα  βίχον  έν  τη  άρχαιότητι  το  προνόμιον  του  νά  έμπνέωσι  το 
θάμβος  και  τον  ένθουσιασμον  εις  πάσας  της  κοινωνίας  τάς  τάζεις .  θαύ- 
ματα αληθινά  άπεκάλεσαν  αυτά  οί  το  πρώτον  Ι^όντες  και  ύπο  ίεισι- 
^αιμονικοΰ  τίνος  θαυμασμού  κατελαμβάνοντο.  Σοβαρός  συγγραφεύς,  ί» 
Σενέκας,  ίεν  ίιστάζει  ν  *  άποίεχθγ)  γελοϊόν  τίνα  μύθο  ν,  ίκ  τών  εντυπώ- 
σεων τούτων  προκύψαντα*  δμιλεΐ  περί  μωσαϊκού,  ούτινος  ^ιελύοντο  ώς 
^ιά  μαγείας  αΐ  ψηφίδες    ύδατος    Ιπιχεομένου    και    πάλιν  εν  ώρισμένη 
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στιγ[Αγ)  άν£λά[Λβανον  αυτο|Αάτως  την  προτίραν  αυτών  θ£<7ΐν  ;  Αιώνας 
τινάς  βραίύτβρον  εγβννήθη  πβρί  δ(Λθίου  τίνος  έργου  άλλη  καταπληκτι- 
χωτέρα  παρά^οσις.  Ό  Προκόπιος  ίιηγδϊται  δτι  η  πτώσις  διαφόρων 
τ|Λη(Λάτων  της  ψηφιίωτης  του  θβοίωρίχου  είχόνος  ίθβωρηθη  ως  οιωνός 
συμιφοράς  'π^ροαγγέλλων .  Έν  τφ  ψηφοθ6τή(/.ατι  τούτω,  δπερ  εύρίσχετο  επΙ 
^η[ΐ.οσΙας  οΙχο^9[Λης  της  άγορδς  (ΓοΓΙΙΐη)  της  Νβαπόλβως ,  κατά  ^τρώ- 
τον  άπβσπάσθη  το  άνω  (ΐ,Ιρος  της  (Λορφης*  σχβίον  ταυτοχρόνως  δ  θβο- 
^ώριχος  άπεθαν*•  (χετά  παρέλευσιν  οκτώ  ετών  εζηφανίσθησαν  αί  εκ 
(/.ίλτου  ψηφίίες  αί  ^ιαγράφουσαι  το  στήθος  του  γότθου  κατακτητοΰ' 
έγνώσθη  (Λετά  [/.ικρόν  &  θάνατος  του  Άταλαρίχου  εγγονού  αύτου  και 
ίιαίόχου*  (Α,ετά  ίέ  της  διαλύσεως  τών  ψηφίίων  του  κέντρου  του  ΐϋρο• 
σώπου  ίν  τγ  εΐκόνι'συνέπεσεν  &  θάνατος  της  Άμαλασούντης .  Τέλος 
κατά  την  ύπο  του  Βελισαρίου  άλωσιν  της  Ρώξχης  κατέττεσεν  δ, τι  εκ 
του  ψηφοθετή[Λατος  εΐχεν  άπο(ΐεΙνει,  και  το  γεγονός  ού^ε[ΐ.ίαν  κατέλιπεν 
άμφιβολίαν  ιτερι  της  λήζεως  της  τών  Γότθων  κυριαρχίας. 

Κατά  τους  τελευταίους  της  ίη[Αθκρατίας  χρόνους  εισαχθείσα  εις 
Ρώ{ΐ.ην  ή  ψηφιίογραφία  έζίκετο  κατά  την  εποχην  της  αυτοκρατορίας 
εις  τον  κολοφώνα  της  άκιχης  αύτης.  Άττο  του  ίεκάτου  αιώνος  ναοί, 
θέατρα,  άγοραι  και  θέρ[χ.αι,  ανάκτορα  και  θέρετρα  κοσρ.ουνται  ^ιά  τών 
έργων  τών  Ιπιίεζίων  και  καρτερικών  ψηφιίογράφων,  οϊτινες  ύπο  το 
ονο(Λα  ιηίδδίνΕΓϋ  περιέρχονται  τάς  επαρχίας  μέχρι  και  τών  [Μικρότα- 
των πόλεων.  Οί  οίκοι  τών  πατρικίων  της  Πθ(Απηίας  καταίεικνύουσιν 
η|^.ϊν  έν  δποΐο}:  ^ιετέλει  τΐ(Λη  άπο  της  δυναστείας  τών  Φλαβίων  το  νέον 
τούτο  της  ^ιακοσ^λήσεως  σύστη(Λα.  Ό  επισκέπτης  άπαντ^,  πριν  η 
(λάλιστα  και  την  ούίον  αυτών  ίιέλθτρ,  δτέ  [λέν  χαρίεσσαν  νύριφην  ίψτ»- 
φιοογραφη[χένην  ^ιά  ψηφίδων  εκ  ρ.έλανος  [/.αρρ,άρου  έπι  εδάφους  λευκού, 
δτέ  ίέ  κύνα  ετοιρ,ον  νά  εφορ[Αήσγι  (ΐ.ετά  της  επιγραφής  Ο&νβ  Ο&ηβΠΙ, 
η  και,  ως  εν  τω  ψηφοθετή(Λατι  της  Ποριπηίας  τω  φυλαττο(/.ένω  έν  τφ 
(/.εγάρφ  του  Σαντιλλύ,  κύνα  Ικ  τών  καλου(χένων  ΙθΓ(|υαΙα$,  προσβάλ- 
λοντα κάπρον  και  φέροντα  την  επιγραφην  Οδίνβ  ΙθΓ€[α&ΙΐΐΠ1.  Φαί- 
νονται είτα  τά  εν  άκρα  κο[Λψότητι  συντεθεψένα  (ΐ.ονόχρω{ΐ.α  ψηφιίώ- 
ματα,  οίον  Νηρηίδες  έπι  θαλασσίων  ϊττπων  όχού|χ.εναι,  κυνηγετικά!  και 
άλιευτικαι  σκηνογραφίαι  και  παραστάσεις  ριυθολογικαί .  Αί  πλήρεις 
ζωής  και  λεπτότητος  αύται  συνθέσεις  ίπαλλάσσονται  ύπο  καθαρώς  ίια- 
κοσ(Λητικών  ίπιστρώσεων,  εν  αίς  πορφυραΤ  και  κυαναΐ  η  κίτριναι  πλά- 
κες παριστώσι  τών  πλουσιωτάτων  ταπήτων  τάς  άπο(ΐ.ΐ(ΐ.ήσεις.  Μεταξύ 
τών  ψηφιδωτών  κλασ[χάτων,  άτινα  διατηρούνται  έν  τφ  (Λουσείφ  του 
Π*λατ{νου,  παρατηρούνται  άνθη  καλλιτεχνικώτατα,  άλλαχού  Έλλτι• 
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νίίις,  7Γοτα[ΐων  ίλιγριοί,  ττοιχΟα  συ(χπλίγ[ΐ»ατα  και  ώραιότατΛ  γ«ω- 
[Α.βτρ(χών  (η(Ύ\\».άτωΊ  κοσ[ΐ,ή|ΐ.ατα .  Προχωρών  δ  εττισκεχτης  άνακαλύ- 
1ΓΤ61  βΐκόνας  ίκ  σκληρού  λίθου,  ών  ή  λεπτότης  κατ*  οΰίεν  ύπολεΐ- 
ττεται  των  τελειότατων  (χικρογραφικών  καλλιτεχνη(ΐάτων .  Το  εστία - 
τόριον  κοσ[Αεϊται  ύπο  άντικεΐ[Λ.ένων  δσα  σχίσιν  έχουσι  προς  τον  ττροο- 
ρισ(Λθν  αύτου,  καρπών,  Ιχθύων,  πτηνών  ένιαχου  ίέ  φαίνονται  ΙπΙ  του 
ίίάφους  εύωχιών  παραστάσεις,  ώς  ίν  τω  επιστρώ(χατι  του  (χουσείου  του 
Λατεράνου,  έν  ψ  δ  τεχνίτης  ίφαντάσθη  νά  κάλυψη  το  είαφος  βκ  τε{χα- 
χίων  γογγύλης  και  κρά|ΐ.βης  ωών,  πτηνών  και  συντρΐ[Α[Αάτων  καρα- 
βιών. Οίκον  ά(/(ίρθ3τον  έκάλουν  την  τοιαύτην  επίστρωσιν,  την  άπα- 
τώσαν  το  0(/.[ΐ.α,  ήτις  ην  ίν  {Λεγάλη,  ώς  .φαίνεται,  χρήσει,  καθόσον 
άπαντ&ται  (λίχρι  και  αύτης  της  Αφρικής.  Τών  λοιπών  αΙθουσών  αί 
{Αεν  περιεχουσιν  ίστορικάς  εικόνας,  ετεραι  θεατρικάς,  {ππο^ρθ[Λΐκάς  και 
του  καθ*  ήριέραν  βίου  σκηνάς  η  και  παραστάσεις  γεωγραφικάς,  οίον 
έκτετα{£ένα  αιγυπτιακά  τοπεϊα,  ών  ίν  ΛατηρεΤται  εν  τφ  [/.ουσείφ  Πα- 
λεστρίνη  και  έτερον  εν  Ρώ[ΛΥΐ .  Έπι  πΛσι  ίέ  τούτοις  εικόνες  θεών  και 
άντρων  έπισήριων  και  κο[ΐ.ψότατα  άλλα,  ίστιν  δτε  και  παράδοξα  ίια- 
ποικίλ(Λ.ατα.  Της  ψηφοθετικης  τέχνης  το  κράτος  εκτείνεται  (λέχρι  της 
αιθούσης  τών  λουτρών  η  και  [/•έχρι  της  κρήνης*  κυαν£,  πράσινα,  κί- 
τρινα, εκ  (χ,ίλτου  ψηφι^ώ[Λατα  ίπαλλάσσονται  ίιά  κογχυλίων  και  τάς 
ποικιλωτάτας  παριστάνουσι  ρ,ορφάς. 

Κατά  τον  χρυσουν  τούτον  της  ρω[χαϊκής  τέχνης  αιώνα,  δστις  αντι- 
στοιχεί προς  την  βασιλείαν  τών  ^ώ^εκα  Καισάρων,  οι  ψηφιίογράφοι 
ύπο  τών  παραδόσεων  της  ελληνικής  [χεγαλοφυιας  8(Λπνεό[Λενοι  πειρών- 
ται  νά  συνίυάσωσιν  εν  ταϊς  συνθεσεσιν  αυτών  την  ελευθερίαν  (χετά  της 
καλλιτεχνικής  εγκράτειας.  Εις  τά  εν  Πο(χπηΐ€>:  άνάκαλυφθεντα  ψηφο- 
θετή[Λατα  προς  την  άρ(Λονίαν  τών  γρα(Λ|χ.ών  ά(ΛΐλλΛται  τών  χρω[Αάτων 
ή  ζωηρότης  και  του  κλασικού  τύπου  ή  σταθερά  άπο(Λί[Λησις .  Ούίέν 
(Αεγαλοπρεπέστερον  τής  ψηφιίωτής  εικόνος  του  Βάκ^ςου,  ούίέ  βαθύτε- 
ρον  και  εύφυέστερον  του  Κωμχκον  ποχητον.  Άλλ*  εν  (ΐ,έσφ  πάντων 
τούτων  έζόχως  διακρίνεται  ή  σύνθεσις  τής  έν  Άρβήλοχς  ]χά'^ης,  ήτις 
άρίστην  ίίίωσιν  ήριιν  Ιίέαν  τής  καλαισθητικής  τών  ρωρ^αίων  ψηφιίο- 
γράφων  ίεξιότητος  και  ήτις  άπο  τής  εποχής  τής  άνακαλύψεως  αυτής 
κατά  το  1834  ίιατηρει  άρ,είωτον  τον  θαυαασ[ΛΟν  του  Ι|Απειροπράγ(χο- 
νος  θεατού. 

*Τπο  τους  Άντωνίνους  ή  παράίοσις  τής  (μεγαλοπρεπούς  ταύτης 
τέχνης  άλλοιουται  κατά  (/.ικρόν  απαντώνται  [λεν  ετι  ικανά  ίπι  (Λαρρ,ά- 
ρου  ζφγραφήρι,ατα,  [χαρτυροΰντα  πολλήν  ίριπειρίαν  τής  τέχνης  και  τ6)ν 
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ίντυιρώσβων  αύτης,  Ιίίως  δταν  μετά  ποιχιλαάτων  χαΐ  ίιακόσ|Λων  εύρί- 
σκωνται  συντ«θ*ΐ[Λ6να,  άλλ'  έν  τοις  πλβίστοις  ή  βνότης,  ή  άρ(Λονία  και 
το  6ρρυθ(ΐον  παντβλώς  ελλβίπουσι .  Της  ίχοχης  ταύτης  οι  ψηφιίογράφοι 
λησμονουσιν  δτι  πρώτιστον  αυτών  καθήκον  έστι  το  να  (ΐ.υηθώσι  της 
αρχιτεκτονικής  το  7:νευ(Λα,  ης  είσι  βοηθοί,  και  ψ^ρνέονται  ύπο  των 
κανόνων  αύτης  και  τά  σχεδιάσματα  αυτών  ιτρος  τά  εκείνης  νά  συ(Λ(Λορ- 
φώσιν  άντι  τούτου  άφίνουσιν  άχαλίνωτον  την  φιλο^οζίαν  και  την 
φαντασίαν  αυτών .  Έκεϊ  ένθα  ή  γενική  ^ιάθεσις  του  ναού  η  του  ανακτό- 
ρου, δπερ  άνελαβον  νά  ^ιακοσ[ΐ.ήσωσι ,  χρήζει  έξ^βριθοΰς  και  συ(Λριετρι- 
κης  συνθέσεως  η  συ|ΐπλεγ|Λάτων  ευκρινώς,  ώς  έν  τ^  γλυτττικγ),  συνηρ- 
(Λθλογη(Λένων ,  καταφορτίζουσι  ίιά  πλήθους  άσκοπων  λεπτο|ΐ.ερειών  τά 
εαυτών  συνθε[Αατα,  λεπτο[Λερειών,  ών  αί  συγκεχυ{/.έναι  και  συγκρουό- 
(χεναι  ^ιαγραφαι  πλήττουσι  τήν  δρασιν  ιίίως  φαίνονται  πάντες  ύπεί- 
κοντες  εΙς  τον  πειρασ(/.ον  του  νά  συνθετωσι  τά  ψηφοθετή[Λατα  αυτών 
ώς  παραστάσεις  άσχετους  και  ανεξαρτήτους  της  οικοίο[/.ης,  ην  άνελα• 
βον  νά  ίιακοσ(χ.ήσωσιν .  Έν  γένει  ίέ  ή  φορτική  επισώρευσις  δτέ  ρ,έν 
σκηνογραφιών  και  τόπε  ίων,  δτέ  ίέ  ττυκνου  δγκου  κτιρίων  άποπλαν^ 
του.  θεατού  το  δ(Λ[χα  και  κατασυντρίβει  τάς  κυρίας  ττις  όλης  εικόνος 
[Λορφάς. 

Τάς  ελλείψεις  ταύτας  διακρίνει  τις  Ιίίως  εις  ίύο  ψηφιίογραφή[Λατα, 
ών  το  [λέν  τηρείται  εν  τφ  εν  Ρώ[ΛΥ)  (Λουσείω  ΚΙρχερ,  το  ίέ  έτερον  έν 
τφ  [Αεγάρφ  Βερβερίνη,  ά(ΐφότερα  αίγυπτιακάς  παριστάνοντα  υποθέσεις 
και  σκηνογραφίας.  Έν  τφ  ^ευτερφ  τούτων  εικονίζονται  νήσοι  κατά[ΐ.ε- 
στοι  ναών  και  επαύλεων  και  θερινών  οίκων,  θόλων  κιγκλι^ωτών,  ους 
φυτά  περιβάλλουσιν  άναρριχώ(Λενα  και  αί  ζωηρόταται  του  κοινωνικού 
και  θρησκευτικού  βίου  σκηναι  παρίστανται  6κτυλισσό(ΐ.εναΓ  ποτα(χ.οι  ύπο 
(Λεγάλων  πλοίων  ή  λέμβων  {κ  παπύρου  ίιαυλακουνται,  ιθαγενείς  λυσ- 
σώίη  ίιεζάγουσι  κατά  τών  κροκοδείλων  και  τών  ιπποπόταμων  θήραν, 
προς  ίέ  τά  άνω  της  συνθέσεως  βράχοι  παρίστανται  πλήρεις  ζώων  φαν- 
ταστικών ή  πραγματικών,  δφεων  και  δνοκενταύρων,  καμηλοπαρίάλεων 
και  ταύρων,  καρκίνων,  πιθήκων,  πανθήρων,  τίγρεων,  λεόντων,  καμή- 
λων, κυνολύκων  και  χελωνών.  Έν  ταΐς  κορυφαϊς  τών  βράχων  θηρευ- 
ται  καταβάλλουσι  ίιά  τών  βελών  το  θήραμα ,  έν  ίέ  τφ  άλλοκότφ  τούτφ 
συμφυρμώ  τοιαύτη  επικρατεί  τών  εικονιζόμενων  σύγχυσις,  ώστε  θά  έπΐ- 
στευέ  τις  δτι  δ  τεχνίτης  έκ  προθέσεως  ανέλαβε  νά  περιφρονήστ)  πάντας 
της  συμμετρίας  και  της  ευκρίνειας  τους  κανόνας•  το  τετριμμιένον  τι^ς 
συλλήψεως,  ή  δυσμορφία  τών  τύπων  και  το  βεβιασμένον  τών  κινήσεων 
)ςαταφανεστάτην  παριστώσι  τήν  αντίθεσιν  προς  τήν  καλλισττ,ν  και  «ύ• 
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γβνη  άρχιτβκτονικήν  ίιάταζιν   του  ναού  της  Τιίχης,  ως  ίι«χοσ[ΐ.ος  του 
&ποίου  6χρησί[Α€υε  το  ττεριγραφέν  ψ7)φιίογράφη(Λα . 

Άλλα  παρά  τάς  πβριγραφβίσας  άτβλ&ίας  των  ίύο  τούτων  της  ψηφο- 
θίτικης  τίχνης  (Λνηρίων,  ών  ή  έχτίλβσις  ανάγεται  εΙς  τους  χρόνους  του 
Άίριανου,  ή  γ'νησία  χαΐ  έντεχνος  του  χρω(ΐ.ατισ[Αου  χαΐ  της  σκιαγρα- 
φίας σεζιότης  και  η  εν  τφ  συνόλφ  ύποτυπου(Λ6νη  της  ζωής  πνοή  ίέν 
ίιαφεύγουσι  τον  [Αη  αμοιρον  καλαισθησίας  παρατηρητην.  Έτερον  κατά 
τρία  τέταρτα  του  αιώνος  νεώτερον  ψηφιίογράφη[Αα,  τελευταΐον  ίσως 
λείψανον  προϊούσης  εν  τ^  τέχντ)  παρακ(χ,ής,  αποτελούν  άπέραντον  εν 
ταΐς  θερ[χαις  του  Καρακάλα  επίστρωσιν  καΐ  πλείστας  εικονίζον  [χορφάς 
των  περιβόητων  της  εποχής  εκείνης  αθλητών  και  [Λονο(Λάχων,  στερείται 
και  της  ελαχίστης  καλλιτεχνικής  αρετής  ίυνα(Αένης  νά  εξαγοράστ)  τους 
«συγγνωστούς  τής  τέχνης  σολοικισριούς  και  τά  την  κατάπτωσιν  (Λαρτυ- 
ρουντα  ά[ΐ.αρτη[χατα .  Το  πλημ.[χ.ελες  τής  σκιαγραφίας,  το  χυίαϊον  του 
χρω[ΐ.ατισ(ΐ.ου  άριιλλώνται  προς  το  κακόζηλον  τής  επινοίας.  Ούίέν  ίυσ- 
ειίέστερον  των  άπεκτηνω[Λενων  εκείνων  [χορφών,  εν  αις  και  ή  ρώ(ΐ.η 
αύτη  φαίνεται  νοσηρον  γέννη[Λα  γεγηρακότος  και  ^ιεφθαρ[Αένου  πολιτι- 
σμικού. *Ητο  καιρός  νά  άναγεννηθτ)  και  ζωογονηθή  ύπο  νέας  τίνος  ίρι- 
πνεύσεως  το  εΤίος  τούτο  τής  ζωγραφικής,  δπερ  παρά  τοις  Ρωμχαίοις 
ϊσχυσεν  ύπέροχον  νά  καταλάβτ)  θεσιν  και  νά  έπισκιάσγ)  πάντα  τά  λοιπά. 

*  4»ώτοος  Λημρητρεά&ης. 
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Ό  κ.  Φρ.  Άλβάνας  εύηρεστήθη  νά  φέργ)  κρίσει^τινάς  έπι  του  άρτι 
εκδοθέντος  συγγράρι.(ΐ.ατός  ριου  «Βυζαντινή  τέχνη  και  Βυζαντινοί  καλ- 
λιτέχναι».  Και  πρώτοντπαρατηρεϊ  [ΐ,ετά  ην  ίν  τφ  Άττικφ  Ή[ΐ»ερο- 
λογίω  ίηριοσιευθεϊσαν  προ  τίνων  ετών  ίιατριβήν  (Λου  περί  βυζαντινής 
τέχνης,  αί  ίοζασίαι  (Αου  ελαβον  [χεγάλην  τροπήν  έπι  το  βέλτιον,  χει- 
ροκροτεί ίε  ίιά  την  επελθουσαν  ταύτην  τροπην  τόσω  ρι&λλον,  οσφ  πι- 
στεύει δτι  Ιπέφερον  αύτην  αί  συ(Αβουλαί,  τάς  δποίας  [αοι  ε^ωσε  ίιά  τής 
41  Έβ^οριά^ος»  και  τάς  6ποίας  δ(Λως  ^έν  {νθυ[λοϋ[χ.αι  £ν  ποτέ  άνέγνωσα. 

'  Αξιότιμε  κύριε  Διευθυντά  του  Παρνασσού . 

Παρακαλώ  νά  δημοσιεύσητε  τά  ολίγα  ταύτα  βίς  άπ&ντησιν  τών  ((σων  περί 
βμοΟ  εδημοσίευαεν  6  χ.  Άλβάνας  εν  τώ  υφ'  υμών  διευθυνομενφ  άξιολόγφ  περιο« 
(ιχφ»  εν  τ<{}  φυλλα$ί;ρ  του  Ιανουαρίου  ε.  2.  Γ•  Μ» 
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Άλλα  τούτο  εΐνβ  λ'  ε[ΐ.6  άίιάφορον,  λέγω  ίβ  |ΐ.όνον  δτι  είχον  το  λ- 
χαίω(Λα  νά  αναπτύξω  χατά  το  ^οχουν  τάς  %ΐ(\  βυζαντινής  τέχνης 
Ι^έας  [Λου,  χαθόσον  χαΐ  ίν  τ^  ^ιατριβτ)  [ίου  ειςιίνγ)  είχον  ίπιφυλαχθή  νχ 
πραγματευθώ  ίν  τφ  [Ζελλοντι  το  ζήτηρια  μετά  πλειοτερας  -  επιστασίας 
και  (Αελετης.  Τούτο  ί'  έπραξα  έν  τφ  τελευταίφ  [ΐ»ου  {ργφ,  Χ*^Ρ*<  ν*άπο- 
|Ααχρυνθώ  πολύ  έχ  των  τότε  1%  του  προχείρου  γραφεντων . 

Ό  κ.  'Αλβάνας  Ισχυρίζεται  δτι  ένόσφ  εχω  δίηγούς  άλλους  γρά- 
ψαντας  περί  βυζαντινής  τέχνης , •κρίνω  ορθώς,  άλλ'  δταν  έ{ΐ.πιστεύω(ΐ.αε 
εις  τάς  Ι^ίας  [ίου  ^υνά[Αεις,  παθαίνω  το  πάθη^χα  του  Ίχάρου.  Τεχ|χ.α(- 
ρεται  ^έ  τούτο  &  εύφυης  ίπιχριτής  [λου  ίχ  του  δτι  ενω  περί  Δοξαρά^ων 
χαι  των  έργων  των  απλή  ν  νύζιν  χάρινω,  περί  των  πολύ  ύπολεστερων 
των  χά(ΐ.νω  πλειότερον  λόγον,  άρα  ίεν  γινώσχω,  χατά  τον  χ.  'Δλβά- 
ναν,  νά  ^ιαχρίνω  την  [^εταζύ  χαλλιτεχνων  ^ιαφοράν.  Έάν  6  χ.  'Αλ- 
βάνας  βίχεν  όλιγωτέραν  επιθυριίαν  νά  [Λε  Ι^γ)  χρη[λνιζό(ΐ.ενον  ώς  τον 
*Ίχαρον,  θά  εβλεπεν  δτι  περιωρισ[ΐ.ένος  Δν  έχ  του  τίτλου  του  συγγράρι- 
{ΐατός  [ίου,  ώφειλον  νά  (/.νη[λονεύσω  [ΐόνους  τους  ζωγράφους  τους  άνήχον* 
τας  εις  την  βυζαντινην  Σχολην  χαι  προσέτι  τοΛς  τροποποιήσαντας 
χατά  τι  την  βυζαντινην  τέχνην.  Διά  τούτο  περιωρίσθην  ν*  αναφέρω  τον 
Πλαχωτόν,  τον  Παρα[Αυθιώτην,  χα:  τον  Σπεράντσαν  χαι  άλλους  τι- 
νάς,  ούχι  άποθαυ(χ.άζων  αυτούς,  άλλα  ^ιότι  συ[ΐ.περιελα|Λβάνοντο  2ν 
τφ  προγρά|Λ[λατΙ  [Αου*  ^έν  ανέφερα  ^έ  τους  Δοξαρά^ες  χαι  άλλους  προ• 
σετι,  είριή  Ιν  παρό^φ,  ίιότι  ούτοι  άνήχουσιν  εις  την  ιταλιχην  Σχο- 
λην. Έάν  δ  χ.  'Αλβάνας  1λά{ΐ.βανεν  όλίγην  ύπο(&ονήν,  θά  {(^άνθανεν 
εχ  της  •ηίη  ίηριοσιευο(ΐ.ενης  εν  τγ)  ΈστΙψ  περί  της  σχολής  των  Δοξα- 
ρά^ων  πραγι^ατεΐας  |χου,  δποίας  ιίέας  ίχω  περί  των  χαλλιτεχνων  Ιχεί- 
νων  χαΐ  περί  των  ίργων  των.  Τίσως  χαι  εις  ταύτην  ευργι  πολλά  τά 
{πιχριτέα,  άλλ'  έαν  αί  περί  τέχνης  χρίσεις  (χου  ίέν  συ{ΐ.φωνώσι  προς 
τάς  χρίσεις  του  χ.  Φρ.  Άλβάνα,   ίέν  πταίω  ίιόλου  εγώ. 

Είς  δσα  άλλα  &  φιλόψογος  Άλβάνας  επισωρεύει,  |Αε[ΐ.φό[ΐ.ενός  (ίου 
την  περί  του  σοφού  Μουστοξύίου  σιωπην  η  την  ολιγολογίαν  {ΐ.ου,  νο- 
{ΐ-ΐζω  περιττον  ν*  απαντήσω,  ίιότι  εις  ταύτα  άπαντ^  άρχούντως  ι^ 
ανωτέρω  πραγ[Αατεία  (Λου. 

'Αλλ'δ  χ.  'Αλβάνας  αναφέρει  τελευταΤον,  (ΐετά  ^υσχόλως  συγχρα- 
του[Αένης  φιλαρεσχείας,  χαι  ίύο  ά(ΐ.αρτή|Αατά  [ΐ,ου,  τά  δποϊα  &|Αθλογώ 
δτι  αληθώς  διέπραξα.  Ταύτα  ί*  είνε  τά  εξής• 

Προ  τίνων  ετών  ίν  τφ  προαναφερθέντι  Ήριερολογίφ  του  χ.  Άσωπίου, 
φέρων  τον  λόγον  ίπι  τών  ε^ργων  του  άνίριαντοποιού  Προσαλέντη,  έξε- 
λαβον  τον  εν    Κερχύρ():  ανδριάντα  του  Φρ.  "Ά^αι^,  ώς  ανδριάντα  τβΰ 
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θω[ΐ.£  Μαίϊτλαν^.  Το  άριάρτημα  τούτο  ^ιώρθωσβ  τότβ  δ  κ.  Άλβάνας 
χαΐ  τον  ευχαριστώ*  άλλα  βνασρΐ£ν(ζ«ι  να  το  επανόρθωση  καΐ  ^^8•^^  ίβύ- 
τερον,  ένφ,  ίιχηγόρος  αύτος  ών,  ώφιιλΕ  να  (Αη  λησ(Αονγ)  το  νορχον 
άξίω[ΐ.α,  δτι  ούίβις  ^(χάζεται  £ΐς  ^ιά  το  αυτό  ά[;ιάρτ7)[Λα. 

Τούτο  βΐνβ  το  τυρώτόν  (Λου  άριάρτη[Λα ,  άλλ  *  έπραξα  ατυχώς  χαι  ίιύ- 
τ<ρον,  άχούσιον  χαι  τούτο.  *Εν  τινι  βιογραφιχφ  σχ8^ιάσ(Αατΐ ,  ίη[Λ0- 
σιευθέντι  έν  τφ  Ή[^>.βρολογι(^>  του  1894,  έγραψα  ολίγα  τινά  περί  τών 
χατά  την  Ιζι'  έχατονταετηρί^α  ίιαττρεψάντων  ελλήνων  ζωγράφων, 
του  Αντωνίου  Βασιλάκη  Αΐίβηββ  (δν  δ  τυπογράφος  ρ.ετε[ΛΟρφωσεν  εΙς 
Αΐίβηδθδ),  του  Κυριάκου  η  Δθ[Λΐνίχου  Θεοτοκοπούλου  χαι  του  Βελισα- 
ρίου Κορενσίου.  Το  ά[Αάρτη|ΐ.ά  (Λου  και  ε^ώ  ητο  δτι  ίνφ  ^ιά  πολλών 
ίν  άρχη  αναφέρω  δτι  ή  πατρίς  του  Θεοτοκοπούλου  είνε  άγνωστος,  έν 
τέλει,  αναφερών  αύτον  αύθις,  λέγω  δ  έκ  Μήλον  οί/τος  καλλιτέ- 
χνης. Τοΰτο  ητο  άπλη  παρα^ρο(Λή  καλά|χ.ου,  ως  είνε  καΐ  παρα^ρο[Λή 
γλώσσης.  Μετά  την  τύπωσιν  παρετηρήθη,  άλλ*  ητο  πλέον  αργά.  Νο- 
£Χ.ίζω  δριως  δτι  ητο  ευκολον  εις  τον  κ.  Άλβάναν  νά  έννοήστρ  άνευ  πολ- 
λής δυσκολίας  το  ολίσθη^^ια  τούτο  του  καλά(Λου,  και  νά  [Λη  άναγκασθτ) 
νά  έπιφων^  το  «ό  δννάμενος  νοεϊν  νοείτω». 

Ευτυχώς  το  περί  πατρίίος    του   Θεοτοκοπούλου    ζήτηρια  ελύθη  δρι- 
στικώς  ύπο  του    λογίου    κ.  Βικέλα,  δστις  άνέγνω  εν  τινι  πίνακι  αυτού  ι 
χαθαρώτατα  και  δλόγραφον  το  δνθ|χ,α 

((Δθ|Λίνικος    Θεοτοκόπουλος    Κρής». 
Έν  Κερκύρί^ι.  Γ.    Ε.   Μαυρογοάννης» 


ι  Ι  ιιρη 
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ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗ2Ω1  ΚΑΙ  ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΤΝΘΩι 


Προς  τον  Γαληνότατον  Ήγε[ΛΟνα  της  ΈνετΙας,  ή  Κοινότης  Ζα- 
κύνθου έκαριε  γνωστόν  ίιά  ύπο[Λνη(Αάτων  καΐ  ίιά  πρεσβειών  δτι  δ  νέος 
δααίμός  κατέστρεφε  τάς  σταφιίοφόρους  νήσους  του  Ιονίου  Πελάγους. 
"Ελεγεν  αύτφ,  εύσεβάστως  |χ.έν  άλλα  [ΐετά  θάρρους,  δτι  οί  άγγλοι 
σταφι^έ(&ποροι  κατά  (ΐ,έγα  (λέρος  εγκατέλειψαν  την  Ζάκυνθον  και  ριετέ- 
βαινον'  εις  τάς  Πάτρας,  Ναύπακτον  και  ΑΙτωλικόν  προς  άγοράν  στα- 
φΐ^ος*  δτι  ητο  αναγκαία  ή  άρσις  του  νέου  ^ασριού,  ίιότι  ίεν  ίπεβα- 
ρύνοντο   ίι'αύαούοί  "Αγγλοι,  άλλ*  οί  εγχώριοι*   δτι  ένεκα  του  φόρου 

*  Συνέχεια*  ίδε  φυλλ&$.  6. 
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τούτου  τα  σταφίς  ίέν  ίπωλεϊτο  ώς  άλλοτε,  (ΐ,άλιστα  ίε  ή  τιριή  το 
1555  εφθασεν  εις  ^ου^ςάτα  δεκατρία  την  χιλιάδα,  το  1584  εΙς  ^ε^ 
χαεζ  η  ^εχχ  οχτώ  την  χιλιάδα,  δτι  το  1587  εφθασεν  εΙς  ^έχα.  ίου- 
χάτα  την  χιλιάδα.,* β νφ  άλλοτε  {πωλεΐτο  ^ουχάτα  τριάκοντα  §ξ  εως 
τεο^ο^αράκοντα  την  χιλιάδα*  δτι  &ν  χαι  εφθασεν  εις  ^εχα  ^ουχάτχ 
την  χιλιάία,  σχείον  δσον  έ^απάνων  ίιά  τά  εζο^α  της  χαλλιεργείας, 
ούχ  ήττον  δ[λως  ^έν  εύρίσχοντο  όγοραστοιι  χαι  ε^λενεν  ί»  χαρπός  λά  το 
έπόρ,ενον  έτος*  δτι  τον  χαρπον  της  εσοδείας  του  1586,  ιτερισυλλεγεντα 
δλόχληρον  εις  την  τ^όλιν,  ριε  ία^άνην  επτά  ένετιχών  ^ουχάτων  την  χι- 
λιάδα, άφ'  ου  ίέν  επωλήθη  χον^ριχώς,  ηναγχάσθησαν  οι  χάτοχοι  νά 
πωλήσωσι  λιανιχώς  εις  τάς  δ^ους  προς  τρία  ^ηέτο^α  (1)6061 )  χαι  Ιν 
σολίιον  την  λίτραν  *.  Ή  τΐ(Λή  ενεχα  του  νέου  τούτου  ^ασ|Αθυ  έξεπι- 
πτεν,  ώς  {χ  της  ελλείψεως  συναγωνισ[ΐ.ου ,  ώστε  εσχέπτοντο  πολλοί  νά  ρι^ 
ίπΐ[ΐ.ελώνται  την  σταφίδα  η  νά  την  (Αετατρεψωσιν  εις  οινον  *.  Οί 
'Άγγλοι  α(ΐ.α  εΐ^ον  την  ύπερτί[χησιν,  απεφάσισαν  οριστιχώς  νά  Ιμπο- 
ρεύωνται  του  λοιπού  εις  τίιν  απέναντι  Ελλάδα,  τουθ'  δπερ  τά  [Χτάλι- 
στα  ^υσηρέστει  τους  Ζαχυνθίους  χαΐ  τους  Κεφαλληνας*.  Οί  εγχώριοι 
ίέν  ηίύναντο  χατ*  ευθείαν  νά  τίιν  στείλωσιν  εις  την  Άγγλίαν,  ένθα 
περισσότερον  {ζετιμ&το,  χαθότι  χαι  ^υσχολία  ητο,  χαι  ή  Βασίλισσα 
της  Αγγλίας  επεθύ[Λει  νά  εΐνε  σχείον  άγγλιχον  ρ.ονοπώλιον  ή  σταφις 
χαι  πολλά  έ[χ.πόίια  ευρισχον  έν  ΆγγλΙο}:  οί  {ΐ,ή  ύπήχοοι  της  Βρεττανι- 
χης  Αύτης  Μεγάλε  ιότητος,  ώστε  ή  Κοινότης  απεφάσισε  ν'άποστείλτι 
χαι  εις  Άγγλίαν  πρεσβείαν  προς  θεραπείαν  των  χαχώς  εχόντων,  ίνα  {ΐη 
οί  δυστυχείς  χάτοιχοι  των  σταφι^οφόρων  νήσων  ύποφέρωσι  ^. 

Διε(λαρτύρετο  ή  Κοινότης  χατά  του  νέου  ίασ(&ου,  συγχρόνως  ^ε  εζ- 
ετέλει  πιστώς  τάς  αποφάσεις  της  Κυβερνήσεως,  ώς  χατά  γρά|^(^(^ια 
έξεπλήρουν  το  καθηχόν  των  οί  προβλεττταί.  Το  Συμιβούλιον  Ιν  τούτοις 
το  1577,  έξελέζατο  τον  Γεώργιον  Μινώτον  χαι  τον  Νιχόλαον  Πολυ- 
χαλ^ν  ώς  Ταηβαάοτί^  έπι  σχοπφ  νά  χαταγράψωσι  τους  ά(ΐ.πελώνας  χαι 
τους  σταφι^α[Λπελώνας  προς  {φαρ(Λογήν  του  ^ασ[λου  (Τ&ηδ&),  ίπι  προσ- 
τί(ΐ<ρ  εάν  άπεποιουντο  ^ουχάτων  πεντήχοντα,  ύπερ  των  λιμενικών 
έργων.  Έπρόχειτο  ^έ  νά  χαταγράψωσιν  ου  [λόνον  της  πε^ιά^ος  άλλα 
χαι  των  βουνών  τάς  φυτείας*. 

*  Αίϋ  Οοηβί^ϋο  άβΐΐα  βοπιιηυηί(&,  'ΑρχειοφυλαχεΓον. 
'  ΙιβϋβΓθ  βοηιιηαηίΙ&,   'ΑρχειοφυλαχεΓον. 

'  ΑΙϋ  Οοηβί^ΐίο  βοηαηαυηϋ^,   'ΑρχειοφυλαχεΓον. 

*  ΙιβΗβΓβ  6οιηοαυηϋ&  χαΐ  ΑΙϋ  βοηβί^ΐίο  ΟοιηικιιιηΙΙλ,  'ΑρχειοφυλαχεΓον. 

*  ΑΙΙί  Οοηβί|;1ί()  ΟοχηαιαιιίΙΑ,  'ΑρχειοφυλαχεΓον. 
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'Α^ιαλ^πτως  εζε^ί^οντο  διατάζεις  κατά  της  ^ια^ό(τεο>ς  των  φυ- 
τειών της  σταφίίος,  ύποίεικνύουσαι  την  ζη[/.ίαν  την  προερχο{ΐ.ενην 
6χ  της  παρα(ΐ.ελήσεως  της  καλλιέργειας  της  ίλαίας,  των  σιτηρών  χαΐ 
των  ά(£πέλων,  ζηριιας  εξ  ίσου  ίπαισθητης  και  εις  το  τα[Αειον  του  κρά- 
τους και  εΙς  τι^ν  εύη|Αερίαν  τών  πολιτών.  Ώς  ττρος  τον  οίνον,  αναφέρει 
^ιάταξίς  τις  δτι  έν  Ζακύνθφ  αί  πολε(Α.ικαι  γαλέραι  και  £λλα  πλοία 
έπρο(ΐηθεύοντο  οίνον  * .  Ή  Ένετία  επίσης  πολύ  Ιν^ιεφέρετο  ίιά  το 
ελαιον  και  χάρις  εις  την  [ΐ.ερΐ[λναν  αύτης  ταύτην  έκατο[λ[λύρια  ελαιο- 
δέντρων έφυτεύθησαν  ίν  Κερκύρί;:  επ*  ά{χ.οιβγ)  •.  Διάταγρια  του  1623 
περί  τών  ελαιοδέντρων  βρίζει  ίνα  έν  Ίστρί(|ρ,  Δαλ[ΐ.ατί(^,  Άλβανίί}:, 
Κέρκυρα,  Ζακύνθφ,  ΚεφαλληνΙ(^,  Ίθάκγ)  καΐ  Κρήτη  [Λερΐ[ΐ.νήσωσι  περί 
της  έπΐ[ΐ.ελους  καλλιέργειας  τών  ελαιοδέντρων,  εζημερώσωσι  τά  άγρια, 
και  φυτεύσωσι  νεα,  άπαγορεΰον  ίνταυτφ  αυστηρώς  την  {κρίζωσιν  καΐ 
την  άποκοττίιν  αυτών.  Οί  παραβάται  ετΐ|Λωρουντο  ίιά  πρ6στΙ[ΐ»ου,  ίζο- 
ρΐας,  κάτεργου,  φυλακής,  (ΐ.αστιγώσεως  και  άλλων  ποινών,  σχετικώς 
προς  την  προξενηθεϊσαν  εις  τά  ελαιόδεντρα  ζη[ΐ.ίαν  ', 

Ή  κοινότης  Ζακύνθου,  ώς  άντιπροσωπεύουσα  την  κοινών  του  τόπου 
θέλησιν  και  (/.ερΐ|χ.νώσα  περί  της  εύη[Λερίας  πάντων  τών  κατοίκων,  ορ- 
θώς έπραττε  φερο(χ.ένη  ευθαρσώς  προς  την  Ένετικήν  Κυβερνησιν  ώς 
προς  το  ζήτηρ,α  του  νέον  δαο^μοί),  καθότι  ή  σταφις  της  Ζακύνθου 
ευθύς  ώς  έγένετο  άντικεί|λενον  έ[Λπορίου,  ά[Λεσως  άπέκτησεν,  ώςείπο^ιεν, 
φηριην  ούχι  τυχοΰσαν.  Το  1465  δ  Ιωάννης  ΗβΙίΓΪοΙίΙΙβ  την  σταφίία 
αναφερών,  λέγει  δτι  έστέλλετο  εις  'Ιταλίαν,  Γαλλίαν,  Άγγλίαν  καΐ 
ενίοτε  εις  Γερριανίαν  *.  Ό  Πορκάκης  επίσης  τφ  1590  την  αναφέρει  ώς 
£ν  τών  τριών  προϊόντων  της  νήσου  '. 

'  Αΐϋ  βοηείι^ΐίο  κτλ    χαΐ  Ιιί1)Γί  ΟΓάίηί,    ΆρχβιοφυλαχεΓον. 

'  Πρβλ.  β.  Βο(ί&  :  8ίοτΐα  ΝαίπναΙβ  β  Μβάίοα  άι  Οοτ^η^  Ιχδοσις  τών  Μεδιο• 
λάνων  1823,  σελ.  59—90  χαΐ  Πάρτς.  Ή  Νήσος  Κέρκυρα  κτλ.  μετάφρασις  Π• 
Βίγια,  εν  Κερχύρςι  4892  σελ.  262—272. 

'  Το  διάταγμα  τούτο  σώζεται  εις  τ^  άρχεΓον  της  Δυτικής  επισκοπής. 

*  'Ε^πΙ  λέξει  :  •Ιη  Ιι&ο  ίηβηία  η&βοί  ρανναβ  ηναβ  ρα$8α8 ;  ςα&β,  νίοΐαηι 
«ίη  οοΙΗβ  ρΓ&βΙ)βηΙβ8,  ίη  ΙΙαΙΙ&ιη,  6αΠίαιη,  Αη^^Η&ιπ,  βΐ  αηάβ  ίη  ββηη&ηΙ&ια 
«άβροΓίβηΙιΐΓ» .  "Ορα  Τηνοο^ταβοχα  του  Κρουσίου  σελ.  275.  Τλ  άντίτυπον  του 
σπανίου  τοχτζοΜ  πονήματος  του  Κρουσίου,  δπερ  σώζεται  εν  τή  ΦωσαοΜατ^  Β*- 
βΛίοθηχγ^^  είνε  πολύτιμον,  ενεχα  ιδιοχείρου  άφιερώσεως  του  Μητροφ&νους  Κριτο« 
πούλου  προς  τ^ν  Διονύσιον  Πετρ6πουλον  τω  1629. 

*  'ΕπΙ  λέξει:  «ΟαββΙ'  ίβοΐα  έ  &1)1κ)η(]&ιι(β  άί  ^νβ  1>Θηί  ρήηοίρ&ΐί ;  οίοέ 
«ά'  ΐΛΌβ  ρα»8Β,  άϊ  νίηί  θ(  ά*οΙϋ  ;  ίηίαηΐο  οΙιθ  οοηιρυΐ&ΐα  Γυηο  Απηο  ρβΓ  Ι'&Ι- 
«ΐΓοάί  οί&βοαηλΑί  φχβΒίβ  τ&αάϋβ  βί  ο&ν&ηο  αίηςηαηία  ηιαία  Ααοαϋ  Γ&ηηο§• 
ΡοΓΟΑΟοΙιΙ :  Ιέβ  1$οΙβ  ρϊύ  /αιηο80  άβΐ  ιηοηάό  σελ.  100. 
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Οί  Ζαχύνθιοι  ήσαν  υπερήφανοι  χατέχοντβς  τοιούτον  Οησαυ^όν,  {ζ  ου 
πολλά  έ)(ίρίιζον,  ^ιο  ^έν  βπ<θύρ.ουν  «χ  των  ζαχυνθιων  χλη(Αάτων  ν& 
γ«{νγ)  {«ταφύτιυσις  ιΐς  £λλα  (ΐ.ίρη.  Έν  τγ)  άπλότητι  αυτών  ίΐν  ένότι- 
€Γαν  δτι  η  •χτί|Λησ(ς  της  Ζαχυνθίας  σταφί^ος  ^βν  {ζηρτ&το  1χ  του  ί^ά- 
φους,  ού^(  {χ  του  ιΐ^ους  των  χλη{ΐ.άτων,  άλλα  έχ  της  φιλοπονίας  των 
χωριχων  χαι  ίχ  της  ίπΐ(ϋ.βλβίας  των  σταφι^βριττόρων,  ώς  προϊόντος  του 
χρόνου  η^υνήθησαν  νά  πεισθωσι.  Προχ<ΐ[ΐ.ένου  ^ε  πιρί  φόβου  (χ.εταφυ- 
τ<ύσ<ως  της  ζαχυνθίας  σταφίίος  <1ς  *ΑγγλΙαν,  ίπιτραπητω  ή{ΑΪν  |ιλ- 
χρά  παρενθβΦίς  σχιτιχη  προς  το  θί|Αα. 

Κατά  παλαιάς  [ΐαρτυρίας,  ή  £(&π€λος  [ΐ.ετεφυτιύθη  εις  Άγγλίαν  ΙπΙ 
Ρωι^αΙων.  ^Επι  Έρρίχου  δευτέρου  (1154—1189),  δτε  ή  Αγγλία  έχυ- 
ρίευε  γαλλιχάς  τινας  επαρχίας  ά{ΐ.πελοφόρους,  ηρχισε  νά  παρα^αληται 
ή  χαλλιεργεια  της  ά{Απέλου  επι  του  άγγλιχουέίάφους,  ίιότι  οί  "Αγγλοι, 
ώς  φαίνεται,  {νόριιζον  βτι  αιωνίως  θά  ήσαν  χύριοι  τών  γαλλιχών  τού- 
των επαρχιών.  Άλλ'  όμως,  ει  χαΐ  ή  παράγωγη  του  άγγλιχου  οϊνον 
είχε  πολύ  ελαττωθη,  οί  ΡΙοΙ,  Β&Γη8ΐ1)γ,  Οοο^β  χαι  Η&ΓϋίΙ)  άνα- 
φέρουσιν  δτι  χατά  τον  ^έχατον  εχτον  χαι  ^εχατον  εβ^ο(Αον  αιώνα  ίχαντι 
ποσότης  οϊνου  χατεσχευάζετο  έξ  άγγλιχών  ά(Λπέλων.  Ό  Η&ΓΐΙίΙ}  (ΐ.ά- 
λιστα  αναφέρει  τον  Κίο&Γά,  δστις  παρήγαγε  χατ*  ετος  6 — 8  ΒανΗτ* 
ςίΙΘ8  χαι  6  ΜϊΙΙθγ  ίν  τφ  Λεξιχώ  αυτού  γράφει  δτι  χατά  το  1713  εις 
τά  υπόγεια  του  Πύργου  ΑΓαηάβΙ  εν  δαδ86Χ  ύπηρχον  πλέον  τών  ίξή- 
χοντα  βυτίων  οίνου  χατεσχευασρ,ένου  εζ  άγγλιχών  άριπέλων.Της  χαλλιερ- 
γείας  της  άριπέλου  ίν  *Αγγλί(}:  έπεριελήθησαν  πολύ  χατά  τάς  αρχάς  του 
^εχάτου  αιώνος,  έπι  σχοπφ  νά  ριή  προστρεχωσιν  εΙς  Γαλλίαν  προς  ά^^ο- 
ράν  του  προϊόντος  τούτου.  Ισχυρίζοντο  [Μάλιστα  οί  "Αγγλοι  δτι,  &ν  οιε 
άγγλιχαι  σταφυλαι  ^ίν  ώριοίαζον  προς  τάςγαλλιχάς,  τούτο  προήρχετο 
ούχι  1χ  του  χλί|ΐ.ατος,  άλλα  εχτού  τρόπου  της  χαλλιεργείας.  Περί  το^ 
τέλη  δ(&ως  του  παρελθόντος  αιώνος  ή  ι^εα  περί  ίγχωρίου  οινοποιίας  εν 
*Δγγλίφ  {γχατελείφθη  *  χαι  εζηχολούθησε  (ΐόνον  ή  χαλλιεργεια  σταφυ- 
λών  προς  βρώσιν,    εχτοτε  ^ε  τον  οινον  προ|Ληθεύεται  έξωθεν  ή  χώρα*. 

Οί  "Αγγλοι  λοιπόν  ρ•έχρι  τέλους  του  παρελθόντος  αιώνος  1πεθύ(&ουν  ν« 
χαταναλίσχωσιν  οινον  παραγόριενον  έζ  άγγλιχών  ά{ΐ.πέλων,  πολλα1^2 
άπόπειραι  προς  τούτο  έ^ένοντο.  Δύο  βασίλισσαι  της  Αγγλίας— ή  Μα- 
ρία (1553—1558),  ^ιά^όχος  του  αδελφού  αυτής  Έ^ουάρ^ου  του  ΣΤ* , 

<  Πρβλ.  ΡβίΜ^  ν%η%ϋθΐ€  ά€  Ια  (Ηνοηάβ  άρ.  43,  ΒοΓάβειαχ  1891— ΡΓσ« 
άίίζιοηΒ  €  0<ηηιηβτο%ο  ά$1  νιηο  %η  ΙίαΙία  β  Μ^  Β9Χβτο,  Κοιη&  1892,  έχδοΜν 
(απάναις  του  της  Ιταλίας  υπουργείου  της  Γεωργίας  χλπ. 

*  Πρβλ.  ΒΜφΗμ  Λ%  Νύ^α%9  Αρραηβ  του  Ιτους  1891. 
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ή  Θρια{)ΐβ6υσασα  ίπΐ  της  άτυχιστάτης  Ιωάννης  Γρίϋ,  τ^ς  άπαθανατι- 
σθβίσης  ύπο  των  ποιητών  και  καλλιτιχνών,  και  ή  Ελισάβετ  (1558— 
1603)  ή  αυθαίρετος,  άλλα  ίραστήριος  χαι  ευτυχής — ί^ειζαν  ά(&φότ<- 
ραι  τάσεις  και  {πιθυ|Λ{αν,  δπως  ή  σταφις  καταστη  άγγλικδν  (λονοπώλιον. 
Ένφ  ίέ  ή  αγγλική  κυβερνησις  ήνέχθη  φόνους  "Αγγλων  γενο()ΐένους  ίν 
Κεφαλληνία  καΐ  Ζακύνθφ,  ^ραστηρίως  ενηργησεν  άφ*  έτερου  προς  άθφω« 
σιν  άγγλου  πλοιάρχου  άγοράσαντος  κλήματα  σταφίίος.  Ή  ίίκηίρξατο 
περί  τά  τέλη  της  βασιλείας  της  Μαρίας  και  ίξηκολούβησεν  έπειτα  Ιπι 
της  βασιλείας  της  Ελισάβετ*  ή  αγέρωχος  ίέ  αυτή  βασίλισσα,  ήτις  ήφά- 
νισε  τον  ίσπανικον  στόλον  και  ίιά  του  ^^&1^6  κατέστρεψε  τά  ισπανικά 
πιΧράλια  και  ίιά  του  Ηα^ΐίίηδ  τά  παράλια  της  Ά[Λερικης  καΐ  ^ιά  του 
κ(>(ΐ.ητος  Ε3δ6Χ  εβο^^βάρ^ισε  τάΓά^ειρα,  οΰ^εν  επραζεν  εις  τηνΈνετίαν, 
η  |Α£λλον  εις  τήν  Ζάκυνθον,  ίιά  την  λίαν  αύστηράν  τΐ[Λωρίαν  του  υπη- 
κόου πλοιάρχου  της,   του  άγοράσαντος  κλή{ΐ.ατα  προς  φύτευσιν. 

Το  γεγονός  τούτο  συνέβη  ώς  έξης  : 

*Αγγλικον  πλοΐον  ήτοιριάζετο  ν*  άποπλεύστρ  {κ  Ζακύνθου,  δτε  αΐ 
άρχαι  ε[ΐ.αθον  οτι  εις  το  πλοϊον  τούτο  ύπήρχον  χιλιάδες  κλη|Αάτων  άρι- 
πέλων  καΐ  σταφίίος  ι^ίώς.  Ένηργήθη  ά[ΐ.έσως  κατάσχεσις  αυτών, 
ανακρίσεως  ίέ  γενο(ΐ.ένης,  ί(λαθον  αί  άρχαι  δτι  ήγοράσθη  άπο  χω- 
ρικούς έξ  ΆγΙας  Μαρίνης  *,  ΓερακαρΙου  και  Καλιπά^ου  •.  Ό  πλοίαρ- 
χος άπολογού(Λενος  ίιετεΐνετο  δτι  ίέν  ήσαν  κλή(Λατα  [χελανης  σταφί- 
ίος,  άλλα  λενκοΰ  λιανορρωγίον,  (λή  έχοντος  ούίε(Λίαν  εις  το  ί(Λπό- 
ριον  άζίαν  (ιηβ38υηο  υϊιΙογθ  οοίηιηβΓΟί&ΜΙβ),  &ν  και  προ  της  [χε- 
ταφυτεύσεως  του  μελανοΰ  επωλεΤτο  και  αυτό,  δτι  το  μελανόν  λχα- 
νορρώγχ  βΤνε  ή  πραγ(Λατική  οΓτα^\ς  (11  ηθΓΟ  ΙίαηοΓΟ^Ι  β  Ια  νβΓα 
ϋΥΛ  ραδβα  Οοναηίο)^  δτι  το  λιανορρώγι  χρησιχεύει  προς  κατασκευήν 
[ΐόνον  οϊνου  λίαν  πνευ[Αατώ^ους ,  και  δτι  ήγόρασε  τά  κλή[ΐ.ατα  χάριν 
στολισ(Αου  κηπαρίων,  ήγνόει  ίέ  άν  τον  ήπάτησαν  οι  χωρικοί.  Άφ* 
ετέρου  έβεβαίωσαν  μεθ 'δρκου  οι  χωρικοί  και  ίιά  [ΐ,αρτύρων,  δτι  ?>"Άγγλος 
έζήτει  κλή[Λατα  βομπόλα  και  αταφίδα  και  δτι  ελαβον  500  δουκάτα. 
Και  οι  {ΐ.εν  χωρικοί  κατε^ικάσθησαν  εις  τριών  ετών  φυλάκισιν,  δ  ^ε 
"Αγγλος  εΙς  φυλάκισιν,  (χαστίγωσιν  καΐ  εκθεσιν  έπι  (χίαν  ήριέραν  εις  τον 
κύφωνα  (1)θΓΐίη&)  εις    τον   ΑΙγιαλόν.  Το  πλοϊον  κατεσχέβη    και  {ΐ-ετά 

*  Χωρίον  μή  υπάρχον  πλέον — περί  χωρίων  τοποθεσιών  καΐ  άλλων  σχετικών 
της  Ζακύνθου  ετοιμάζει  Λεξιχίτ  άζιόλογον  6  νέος  κ.  Λ.  Χ.  Ζώης. 

'  *Η  γραφή  των  χωρίων  τούτων  εις  τ&  εγγραφον  εΤνε  ΗίθΓ&οαηο  καΐ  ΟαΙΗο- 
ρλάο.  Ούτως  εΓδομεν  αυτί  γεγραμμένα  καΐ  εις  Ιγγραφα  του  δεκάτου  πέμιή^υ 
αιώνος,  σωζόμενα  παρά  τφ  αρχείφ  της  Λυτιχης  επισκοπής. 
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^ύο  ετη  επωληθη   ιτρος  οφεΧος  της  κυβερνήσεως,  μβθ'  ολας  τάς     λα-* 
ααρτυρίας  του  έν  Ζακύνθου  αντιπροσώπου  της    Αγγλίας.   Επίσης  χαι 
οΐ  ναΰται   του   πλοίου  τούτου  εΐχον  κατηγορηθή    δτι    ίπώλουν  λάφορα 
αγγλικά  εριπορεύριατα    χαΐ  ούτως  Ιθεωρήθη  το  πλοΐον  λαθρε(&ποριχόν  * . 
Τούτο  $(Α^  ^εν  ητο  πρωτοφανές.  Οί  ναυται  των  αγγλικών  πλοίων  χαΐ 
άλλοι,   {ρχ6(&ενοι  εις  τάς  νήσους   και  εις  £λλα  {χερη,  {πωλούν  διάφορα 
άντικεί(ΐ.ενα    προς    όφελος   (ΐ.έν   των   πολιτών,   άλλα   προς  ζη{ΐ.ίαν  των 
{ρ.πόρων  και  της  κυβερνήσεως.  Την  τεχνην  ταύτην  ίξήσκουν  και  άλ- 
λοι ζενοι,  οίτινες  Ιπι  τω  σκοπφ  τούτφ  ριετεβαινον    άπό  τόπου   εις  τό- 
πον. Τά  εΐ^η  ταύτα  ^εν  επλήρωνον  ^ασ|χ.όν  ως  άποβιβαζόριενα  κρυφίως 
καΐ  το  λαθρε{ΐ.πόριον  τοιουτοτρόπως  ήκμιαζεν.    Ή    κυβέρνησις  ώργίζετο 
ίιά  τούτο  και  ίι*  αλλεπαλλήλων  ίιαταγ|ΐ.άτων  άπεπειρ&το  νά  κατα- 
στείλν)  το  κακόν.  Χάριν ' περιέργειας  ^η[ΐ.οσιεύθ(λεν  το  κεί[ΐ.ενον  ενός  των 
ίιαταγριάτων  τούτων  :  ΙηβΓβηάο  αϊ  νβηθΓΛίο  άθΟΓθΙο  άβΠΈοοβΙ- 
1θη(ί88ίιηο  δοη&Ιο  16  Οθπη&Γο  οοΓΓβηΙβ  ,*  ίη  οιιί  νίβηβ  θδρΓ688& 
Ια  ρΓ66ί8&  Ρα1)1}1ΐ6&  νοίοηΐέ,  άί  αϋθηΕΓβ  ΗδοΙυΙ&ιηβηΙβ  Ιθ  νβα- 
άιΐβ  &11&  πιίηαΐ8.  άθΐΐβ  ίοΓβδΙίβΓβ  ιη&ηίϋΒΐΙΙιΐΓβ    οοηδίδίβηΐί  ίη 
(βία,  ο&ΐζβ,  δβΙΙβ,  ί&ζζοίβΐΐί,  ^γθιώΜ&Η  βά  αΙΐΓβ  ιηβΓοί  δοιηί- 
|[1ί&ηΙί,  οΐΐθ  άα  £[Γαη  Ιβιηρο  ναηηο  ρΓαΙίοαηάοδί   ρβΓ  Ιιιϋο   ϋ 
^το  άθΙΙΈηηο  ρβΓ  1β  οιΙΙβ,  β  ΙΟΓήΙοή  άθΠο  βΙ&Ιο  (1&  ιιη&  ιηοΐ- 
ϋΐαάιηβ  άί  αοιηίηί,  άοηηβ  β  τ&^&ζζί  βδίβή,  οοη  ζβΓίβΙΙί  ο  βοη 
{Β,ζοϋι  6  βοη    1&  ζηίδυΓα   άβΙΙα    1)γ&ζζο1&ιο,  6οη  άβΑταιιάο  άβι 
ρα1)1)Ιί6ΐ  ά&ζί  βά  αΙΐΓβ   ριιΙ)Ι)ϋο1ΐθ   οοηΙ;ηΙ)ΐ]ζίοηί  βά  ε  ^Γανιβ- 
βΐιηο  ά&ηηο  άβι  ιηβΓΟΕηΙί  δπάάίΙΙί    οΐιβ  δοοοοιηϋοηο  ει  άοναϋ 
ρβ8ΐ.  δί  ίΕ  8Ερ6Γ6  βά  ίηΙβπάβΓΘ  οΐιβ  άβηίΓΟ  ϋ  Ιθπηίηβ  άί  ι^ίοηιΐ 
ΐΓβηΐΕ,  οΐιβ  οοιηιηοίβΓΕηηο  εΠε  ραΙ)Ι)1ίθΕζίοη6  άί  ςαβδίο  ρΓΟ- 
οΙεπιε,   (υΙΙί  1  δορΓΕάάβΙΗ   ίοΓβδΙΙβη    γβηάίΙοΓΐ  βά  εΙΙγθ  ρβΓ- 
Βθη6  1)θηο1ιέ  βυάάϋΐβ  Ε([6η1ι  ρβΓ  ςυβίϋ  (ηοη  ρΕΓίΕηάοδί  άβ^Ιί 
Αηηθηίι  οΐιβ  ([θ(Ιοηο  ρηνϋβ^  ίη  ΐΕΐβ  ρΓοροδίΙο)  ηοη  ροδβίηο 
ρΐύ  ρΓΕίίοΕΓθ  1β  νβηάϋβ,  δΕίνο  ί1  Ιβηιρο  άβΙΐΕ  &βΓΕ,  ίη  ροοα, 
ο  πιίηίηΐΕ   ςαΕηΙίΙέι  άί  νβηιηβ  άί  ββδβ  ηιβΓοί,  ο  3θπιί|;1ίΕη11  ο 
ά1  εΗγο  βοηΐθ  δορΓΕ»  βοΙΙο  ρβηΕ  άβΙΐΕ  ρβΓάίΐΕ  άβΐΐβ  Ιογο  γο1>6 
6  άί  ςαβί  ηΙΙθΓίοΓΐ  ΟΕδΙί^Ιιί,  οΗβ  δΕΓΕηηο  άβΙΐΕ  ρα1>1>1ίθΕ  ^αβίί- 
βΙε.  ΗθβίΕηάο  ίηοΕΓίοΕίί  ί  ρα1)1)1ίοί  ΚΕρρΓβδβηΐΕηΙί,  βΐιβ  ηιβη- 
ΙΓ6  ίαη   1)ΕΐίθΓ6  άΕ  πιίηίδίΓί  Ιογο  υίίιοίΕΐί  1ε  οΕπιρΕ^ηΕ  ρβΓ 

*  ΚβοΙλίηΙ  οΐ  εβηίβηΐθ  άίνοΓοβ  βρ&Γββ,  ΆρχειοφυλακεΓον  ύπο  τά  Δικαστή• 
ρ(«•  'η^ίμωρήβησαν  καΐ'^ινες  ν•υται,  άλλ'  άγνοου(Μν  την  ποινήν,  καθότι  δεν  εύ• 
ρεμεν  ιιλ  σχετικέ  Ιγγρ«γ«• 
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αΙΐΓβ  0660Γ6ΠΖΘ,  ί&οοί&πο   ίηνί^ίΙ&Γ  ΓανναπΙα^ς^ίο,  ρβΓοΙιβ  ηοη 

δοΐο  ηβΠβ  οίΙΙα,  ιώα  ηβιηιηθηο  ηβί  ΙβΓΓίΙοη  ρίύ  ηοη  8.Ι)ί)ί&ηο  & 

οοηΙίηη&Γβ  ρΓ&ΙίοΙιβ  δί  άαηηοδβ,    οηάβ  ίη  ίυΚβ  Ιβ  δΐιβ  ρ&Γΐι 

βδβοΰζίοηβ    ίηνίο1&Ι)Π6  τίρΟΓϋ  Ια  οοδί&ηΐβ   β  ίβπηα    ρυ1)1)Ποα 

νοίοηία  ίη  Ι&Ι  ρροροδίΐο. 

ϋΕΐ&  άαΐΐα  ΟβραίΕζίοηβ  αϊ  οοπιπιβΓοίο  11 2366ηη&^ο1744.Μ.V^ 

ΝίοοοΙο  Τνοη,  οαν.  άβρυΐαίο, 

Οίον.  Μαρηο,  α^ς^ΐοηίο. 

ΑρρΓον&Ιο  οοη  άβΟΓβΙο  άβΙΓΕοοβΙΙβηΙΙδδΙαιο    δθηαίο,  11  23 

ΟβηηαΓο  1744. 

8ιτηοη  ΰαναΙΚ,  8βρν. 


»  » 


Ή  τΐ[Χ(ι>ρίχ  των  χωρικών  και  του  "Αγγλου  ίιά  την  πώλησιν  των 
κλημάτων  ητο  βεβαίως  λίαν  αυστηρά,  ίσως  ίιότι  ή  πώλησις  έγίνβτο 
προς  ξένον.  Έν  τούτςης  άν£ύρΓ[Λίν  βίς  άρχαΤα  ίγγραφα  δτι  και  χωρικοί 
και  πολϊται  κατβίικάσθησαν  ως  χορηγήσαντες  κλή|Αατα  «ις  άλλους, 
αλλ '  ή  τΐ[χωρ(α  αυτών  περιωρίζετο  «Ις  7Γρόστΐ(;.ον .  Ό  πωλών  κλή(Αατα 
προς  φύτβυσιν  ώφειλε  να  εχγ)  την  ά^ειαν  άπο  τον  κτη|χ.ατιαν.  Χωρι• 
κός  τις  ίξ  Άγιου  ΔηριητρΙου  {τΐ[Λωρήθη  ίιά  προστί|Αου  ένος  δουκάτου  ώς 
πωλήσας  εΙς  Κερκυραΐον  εκατόν  κλήριατα  σταφί^ος  άνευ  της  άδειας  ^ου 
κυρίου  του.Άγνωστον  άν  ή  ποινή  α(3τη  επεβλήθη  λόγω  παραβάσεως  της 
διατάξεως  ή  επι  σκοπφ  παρε[λποίίσεως  της  καλλιέργειας  της  σταφί^ος 
εν  Κερκύρ(«.  Ό  Δόίουελ,  λέγει  δτι  ίεν  επετρέπετο  ή  καλλιέργεια  της 
σταφί^ος  εΙς  Κέρκυραν  και  άλλαχου,  δπως  ριή  βλάψγ)  το  [χονοπώλιον 
του  σταφιίοκάρπου  της  Ζακύνθου  και  Κεφαλληνίας  •.  Όριως  κλή{ΐ.ατά 
τίνα* σταφίίος  [ΐ,ετεφυτεύθησαν  εις  Κέρκυραν*. 

Και  δ  βαρώνος  Έ(Α(Λανουήλ  Θεοτόκης  *  άπεπειράθη  βραίύτερον  νά 
^ι«γείργ)  τήν  έπιθυ[ΐ.ίαν  του  κέρδους  ίιά  της  Ι  ν  Κέρκυρα  καλλιέργειας 
της  σταφιίος  *   άλλ'  ή  ενέργεια  του  απέβη  άγονος. 

*  Το  Μ.  V.  δηλοΓ  ΜοΓβ  ΥβηβΙο.  Ός  γνωστόν  τΐ  ϊτος  παρ'  ΈνετοΓς  ηρχιζε 
τον  Μ&ρτιον. 

'  Πρβλ.  Σ.  Ξένου,  Ιστορία  το9  σταφιόοχάρΛον  εν  *ΑχροΛίΐΛ€ί  ΦίΛοΛογίχ^ϋ 
σβλ.  178.  Παραπέμπομεν  εις  το  Ιργον  του  χ.  Ξένου,  καθότι  δεν  εχομεν  τ^νΔό<• 
δουελ  ύπ'  ^ψιν. 

'  Λαζάρου  δε  Μόρδου  Νοζίοηί  ΜίβοβΙίΑηββ  ίηΙΟΓΠΟ  &  Οοτοιγλ  έν  Κέρκυρα 
4808.  Έν  σελ.  19  λέγει  Υί  8οηο  (έν  Κερκύρςι)  ναπβ  ρίαηΐβ  (ΙβΠα  οοβί  άβΙΙα 
ηίΜΐ  ρα9$α,  088ΐ&  υνα  άϊ  Οοήηίο. — ^Ορα  επίσης  Δ.  Μαρτζι&ρη  ΧΛωρΙζ  Κίρχν 
ραϊχτι  ένττ)  Ίοτίω  *ΑγθοΛαγία  της  Κερκύρας  σελ.  224— '225. 

*  Όέΐ&ίΐβ  811Γ  ΟοΓίου,  Κέρκυρα  1826  σελ.  67—68. 
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Ή  Έν<τική  Κυβίρνησις  άπεβλβπιν  ενταυτφ  πάντοτ«  και  *ις  το 
ϊίιον  χί(ίθζ  καΐ  προσ<πάθβι  ίιά  του  ^ασ{ΐ.ον  να  ώφβληθη.  'ΤίΓΥΪρχον 
αληθώς  {ν  Ζακύνθφ  ^λβΐστοι  ψποροι  και  {θεωριΐτο  κδττως  ή  νήσος 
αυτή  ώς  κίντρον  {[χ^ορίου*  άλλ' δ(ΐ.ως  οί  "Αγγλοι  και  οι  Όλλανίοι  |α« 
τά  πλοϊά  των  [Αετεβαινον  συνηθεστβρον  και  εις  τον  πρωτεύοντα  λΐ[χένα 
της  Κεφαλληνίας,  τον  του  Αργοστολίου,  ει  και  το  επίνειον  τούτο 
κατφκεΐτο  τότε  ύπο  ολίγων  κατοίκων.  Εις  Άργοστόλιον  κατέβαλλον 
τον  εξαγωγικον  φόρον  καΐ  παρελά(ΐ.βανον  την  σταφίία  παρά  των  παρά- 
γωγων. Ή  £|ΐ.έσος  επιμιξία  ξένων  καΐ  εγχωρίων  παρεΐχεν,  ώς  εικός, 
^ελεαστικωτάτην  εΰκαιρίαν  προς  ίπικερ^ή  λαθρε(ΐ.πορίαν ,  (λεθ'δλα  τά 
προφυλακτικά  (λέτρα  της  κυβερνήσεως  καΐ  τάς  παρα^ειγ{χ.άτικάς  τΐ(ΐ.ω• 
ρια^;,  ώς  τά  έγγραφα  άπο^εικνυουσι .  Κατά  πόσον  οί  Ένετοι  ήσαν 
αυστηροί  ώς  προς  το  λαθρε[χπόριον  της  σταφί^ος  ισίως,  άρκεΐ  ν*  άπο- 
^^είξγι  το  επόριενον  συριβάν  {ν  Ζακύνθφ,  το  6ποιον  έλαβε  χώραν  ύπο 
τους  όφθαλ(&ούς  του  περιηγητοΰ  Σάντη.  «Ναύτης  άγγλος,  λέγει,  (Αΐτα- 
«φέρων  {πι  του  πλοίου  του  σάκκον  άτελωνίστου  σταφί^ος,  κατε^ιώ- 
«χθη  και  {φονεύθη  επι  των  βαθ(ΐ.ί^ων  κλί[ΐ.ακος  οικίας ,  εν  ή  κατεφυγβν 
«Ινα  σωθη.  Οί  Ζακύνθιοι,  προσθέτει,  θεωρούν  ά(Λάρτη|λα  [χικρότερον  τον 
«φόνον  ένος  άνθρωπου  η  τήν  κλοπην  ένος  σάκκου  σταφίίος  *». 

ΚαΙ  6  λΐ(χήν  της  Ζακύνθου,  άλλως  τε  εθεωρείτο  πρόσφορος,  κατέπλεον 
^έ  εις  αύτον  πολλά  εμπορικά  πλοία  και  το  λαθρεμπόριον  ίιηυκολύνετο*. 
Ό  Πορκάκης  λέγει  δτι  της  Ζακύνθου  δ  λιμήν  η  6  δοΓ^ίάΟΓΘ,  ώς  τον 
ίλεγον,  ητο  κάλλιστος  (1)θηίδ8ίΐηο),  τόσον  κατά  τον  χειμώνα  δσον 
καΐ  μετά  το  ίαρ,  και  ούτως  δλα  τά  πλοία,  τά  δποϊα  ίιηυθύνοντο  εις 
τήν  Άνατολήν,  Κώνστα ντινούπολιν,  Άλεξάν^ρειαν  και  ΣυρΙαν,  προσ- 
ήγγιζον  εΙς  τον  λιμένα  της  Ζακύνθου,  τουτ'αύτο  ίέ  ^ίπραττον  καΐ 
κο^τά  τήν  επιστροφή  ν,  ώστε  ή  Ζάκυνθος  ητο,  ούτως  ειπείν,  σταθμός*. 
Έκτ4ς  της  ρ.αρτυρίας  ταύτης  του  Πορκάκη,  ϊχομεν  καΐ  τάς  μαρτυρίας 
των  έγγραφων.  Ή  Ένετία,  ευθύς  ώς  έγένετο  κάτοχος  της  Ζακύνθου, 
Ισκίφθη  εις  δλα  νά  ίιευκολύντ)  τους  πολίτας*  ίιο  προς  τοις  άλλοις  ίιέ- 
ταξε  νά  ί^ρυθώσιν  εις  τον  Αιγιαλον  (Μ&πη&),  ένθα  ή  νυν  πόλις,  και 
εΙς  Αλλα^  τινά  μίρη  προς  κατασκευήν  και  έπι^ιόρθωσιν  πλοίων,  ει^ος 
νΛυπηγε{θ)ν,  η  ώς  τότε  έλέγοντο  δςαβή  η  δςαβπ  η  αρχαιότερα 
8(|υ(Ι(ΐΓΐ  *.    Ότε  ή  Ένετία  ^ιετέλει    εν    τ^  άκμ^  της,    και    αύτοι  οι 

'  Πρβλ.  Σ.  Ξένου  Ή  Ιστορία  ^η^  σταφίόο^  εν  Άχροη^Λβι  ΦιΛοΛογιχζ  σ,  178. 

*  ΚϋΜ  υο{Τ§η«,  ΆρχειοφυλαχεΓον. 

*  ΡοΓΟΑΟοΙιΙ  Σβ1$οΙβ  ρϋι  ^αιηοεβ  άβΐ  ηιοηάο  κτλ.  Βενετία  1590  σελ  100< 

*  Ι<)Ι)Γ0  0Γ<1|ηΙ  κτλ.  Άρχειο^υλακ^Γον. 
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ΐ7Γί<π){λότατ6ι  «ύπατρί^α^  ηίΑπορβύοντο,  ^ιό  &  άριθ(Λ.ός  των  (Χκονέρων 
ητο  (/ιίγας  €ΐς  π£σαν  παραθαλάσσιον  ιτόλιν.  Σχλ^όν  ,  ίκαστος  βύγβνης 
«υπορος  «ΐχ«  το  ι^ιχόν  του  ΟΓκονέρον,  ?νθΛ  χατβσκβυάζοντο  ττλοΐα  ί•υ- 
τιρεύοντος  (Α^γέθους ,  προς  χρησιν  του  ίρ,πορίου.  Άλλ*«ν  χαιρφ  άνάγχης 
της  πατρίδος  ίχρησΙ(Αβυον  και  ταΰτα  βίς  την  ναυπηγησιν  ττολβριιχων 
γαλβρών  * . 

Τά  πλοία  λοιπόν  χαι  οι  ίι'  αύτων  {(Απορβυό[Λ6νοι  πάσας  τάς  ιυχολ(ας 
(υρισχον  βις  Ζάχυνθον.  Πλήθος  βιθ(Αηχανιχων  προϊόντων,  τά  {)ποΐα  £λ- 
λοτβ  ή  ΈνιτΙα  {προ(ΐ.ήθ€υιν  βις  τους  ύπηχόους  της,  προσιφίροντο  νυν 
υπό  των  εμπόρων  της  ^υτιχής  Ευρώπης  &Ίς  τους  νησιώτας  ιύθηνότιρα 
χαΐ  χαλλίτβρα,  χαι  άσ(χ.Ενίστατα  παρελαι^βάνοντο  υπ*  αύτων  αφορο- 
λόγητα. Προς  ^έ  τούτοις  [χιγάλη  λαθρ((ΐ.πορ(α  οίνου  χαι  σταφί^ος  1γ{- 
νιτο  χαι  παράπονα  ηχούοντο  π^ρι  βιαιοτήτων  τωνβριττανων  ναυτών, 
οΙτιν<ς  ίν  τφ  λιμένι  ως  χύριοι  ίφίροντο  •.  Τούτου  ενιχα  το  1596  δ  προ- 
βλεπτής εις  την  χυβερνησίν  του  ίλεγεν,  ίτι  το  χυριώτερον  ε1σό^η(ΐ.α  της 
ΈνετΙας  εις  την  Ζάχυνθον  ητο  το  του  νέον  δαΟ^οΟ  της  σταφί^ος 
άνερχο(/(.ένου  εις  ίουχάτα  ίεχα  την  χιλιάδα,  άλλ*ο{  "Αγγλοι  συνεχώς 
έχλεπτον  αυτόν  χαταχρώ[χενοι  (άί  οοηΐίηυο  ΓυΙ)&1&  6(  Ιγ&Ι)&1ζ&(& 
άα^ΐί  Ιη^ΐββί),  δτι  συνέβαινε  τούτο,  ίιότι  &  τόπος  ητο  ανοιχτός,  χαι 
ΟΛ  άποθηχαι  εΙς  την  παραλίαν  ίπίτηίες  προς  τόν  σχοπόν  τούτον  ίχτι- 
σ(Λ.Ιναι.  Έλεγε  ίέ  εΙς  την  χυβερνησίν  δτι  τά  πάντα  (Αετηρχοντο  αί 
άρχ^αΐ  προς  χαταστολήν  τών  καταχρήσεων,  άλλ*  αδύνατον  ητο  ή  χαθ* 
δλοχληρίαν  θεραπεία  (ήΐηβάί&Γβ  ΙπΙΙο),  χαθότι  οι  "Άγγλοι  προσεπά- 

'  Τ^  στάδιον  του  ναύτου  δεν  ητο  περιφρονητέον  παροι  τοΓς  ΈνετοΓς.  02  επι- 
διδόμενοι εις  αύτ&  0(ΐως  έπόθουν  την  προαγωγήν  των.  Ούτως  εις  ποίημα  δημοτιχον 
εύχεται  τις  ίνα  ταχέως  άπο  άπλου  ταντον  γείνγ^  εργάτης  του  τανΛΐιγ$ίον.  'Ιδου 
το  ποίημα  εΙς  βνετικήν  διάλεχτον* 

ΜΙο  ηοηηο  £;1ι&  ββιηρΓβ  ίαίο  β1  ρβειίβΓ, 
Ε  τηΐο  ρ&Γβ    ί&οβνλ  θ1  1)αγο&πο1  ; 
Μι  80  8ΐ&ο  ιηοββο,  β  άορο  ιηαηηβΓ ; 
Μα  νος^ίο  οΐιβ  ιηίο  Πο  βΙα  βςηαταιηοΐ ; 
Οπδβΐ  αη  ραοοο  8  1&  το1ί&  1&  ιηί&  Γ&85&. 
Υβ|;ηίΓ&  ίη  ίβΓΓ&,  &  ί&Γ  Τχ^τκ  ίη  ρί&ζχ&. 

• 

ΡβαΙβτ  ητο  δ  ναύτης  του  πλέον  ποταπού  πλοιαρίου,  ονομαζόμενου  εις  την  διά- 
λεχτον  ρβλίΑ  η  μεταγενεστέρως  ρί&11&  (6ρα  0&η(1  .  άβΐ  ροροΐο  τβηβζί&ηο,  άί 
Ι&οορο  Υίηοβηζο  Ροβο&ήηί,  άβϋο  βΐ  Ιι&γοαγϊοΙ,  ίΠαβίΓ&Ιί  οοη  ηοΐβ  ά&  Οίαΐίο 
ΡαΙΙέ,  Βενετί(;ι  4844,  σελ.  21—32). 

•  Πάρτς.    ΚίψαΛΛν\γία    χαί  *ίθάχη  χτλ.  σελ.  261  — Έν  τγ  ΆρχειοφυλαχεΙω 
υπάρχουν  αρχετά  ίγγραφα  άπο5ειχνύοντα  τά  ανωθΐτ 
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• 

θουν  ίιαρχώς  ν'  άπχτώσι  τάς  αρχάς,  7ΐΓροφασιζό[ΐ.ενοι  οτι  την  σταφίδα 
[ΐ.€τέφ§ρον  εις  Ένιτίκν,  Ινφ  ιφόρτωνον  ίι'  *ΑγγλΙαν  χαΐ  ούτως  ωφ(- 
λουντο  τον  ίασ{λόν.  Τφ  ίε  1601  δ  προβλεπτής  ίγραφεν  αύθις  προς  την 
Γερουσίχν,  οτι  χχτά  τους  [/.ηνας  Ι^ίως  του  Ιανουαρίου,  Φεβρουαρίου, 
χαι  Μαρτίου,  δτε  αί  νύχτες  εισι  συνήθως  σχοτειναι  χαΐ  θυελλώδεις,  οι 
'Άγγλοι  £φοβοι  ως  εχ  της  πείρας  των,  εζετέλουν  τά  λαθρε(ΐ.π6ρια,  τολ- 
(Ληρώς,  διαφεύγοντες  ούτω  χάρις  εις  το  σχότος  χαι  την  χαχοχαιρίαν  την 
επαγρύπνησιν  των  τελωνοφυλάχων.  Τούτου  ενεχα  αί  άρχαι  επρότεινον 
£πως  εις  την  παραλίαν  οιχοίθ{ληθη  τελωνειον  η  χ&ν  ίύο  η  τρεις  άπο- 
θηχαι,  ένθα  οι  "Αγγλοι  νά  φερωσι  την  άγοραζθ[ΐ.ένην  παρ*  αυτών 
οταφί^α. 

Κατηγγελλοντο  προς  τούτοις  οι  "Αγγλοι  οτι  ου  (λόνον  ενήργουν  λα- 
θρε(λπόριον  χαι  έξηπάτων  τάς  άρ(Α0^ίας  αρχάς  εις  την  φόρτωσιν  της 
σταφίίος,  αλλά  χαι  εις  την  έχφόρτωσιν  των  έ[ΐ.πορευ|ΐ.άτων  ^.  ΜεΟ*  5λα 
6{Αως  τά  λαθρεριπόρια  χαι  τάς  άπάτας  των  "Αγγλων,  αί  εχ  της  <ττα- 
φΐ^ος  είσπράζεις  ηυξανον  χαι  ριετά  την  άφαίρεσιν  των  εξόδων  των 
υπαλλήλων  ήχενε  περίσσευρ,α.  Τφ  1594  6  Λαυρέντιος  Κόχος  έγραφε/ 
οτι  της  Ζαχύνθου  το  ε1σ6^η[ΐ.α  ανήρχετο  περίπου  εΙς  ίουχάτα  15,000 
χατ'  ετος,  άφαιρουςχένων  ^έ  των  (Λίσθο^οσιών  χαι  £λλων  δαπανών,  !|χενε 
περίσσευ[λα  εχ  ^ουχάτων  5000*.  Ή  Κυβέρνησις  προς  άχριβεστεραν 
εΐσπραζιν  των  φόρων  χαι  χαταστολήν  των  λαθρεςχπορίων  {^η{ΐ.οσίευσε 
παντοίας  διατάζεις*  άλλ'ή  αυστηρά  έφαρρ,ογη  των  νό(ΐ.ων  ητο  άίύ- 
νατος,  άφου  ^ιηυχόλυνον  την  λαθρε[Λπορίαν  χαι  οί  πολΤται-  £λλως  τε  οι 
*Άγγλοι  σταφι^εριποροι  (/.ετέβαινον  χαι  εις  τους  απέναντι  λΐ{χένας  προς 
έχφόρτωσιν.  Οί  Ενετοί,  ζηλοτύπως  εβλεπον  την  πρόο^ον  της  άγγλι- 
χης  έ|Αποριχης  ναυτιλίας,  προβλέποντες  επιζή[χιο/  ά(Λΐλλαν  εις  τε  τους 
λιμένας  της  Ανατολής  χαι  της  Δύσεως  εχ  (Λερούς  των  "Αγγλων  χαΐ 
Όλλανίών  χαι  σφόίρα  ήγανάχτουν,  χαθότι  εως  τότε  εις  χείρας  αυτών 
χαι  των  λοιπών  Ιταλών  άποχλε'.στιχώς  σχείον  εύρίσχετο  το  χατά  θά- 
λασσαν έρ.πόριον,  βπεθύ[Λουν  ^ε  νά  ίχωσιν  έξησφαλισ[χ.ένην  ίιαρχώς  την 
έπ*  αύτοΰ  χυριαρχίαν.  Διο  χατ  *  Αυγουστον  του  έτους  1671  δ  Συ[ΐ.εών 
&ίθ^&1Ιί  χυθυπέβαλε  το  ζήτη[ΐ.α  τούτο  εΙς  τους  επι  του  έ(Λπορίου  πέντε 
εφόρους  (Οίικ^υβ  δ&νί  &11&  ΜβΓΟαηζίέΐ)  περιγράφων  τάς  χατά  θά- 
λασσαν προόδους  τών  "Αγγλων  χαι    Όλλανίών    χαι    τάς  έπερχο(ΐ.ενας 

^  Φάχελλοι  Όίν6Γ50ΐ*αηι  χαι  Τβηηίη&Ιίοηϊ  χτλ.  πάρα  τω  Άρχειοφυλαχείι^. 
Πρβλ•  χαΐ  Π.  Χιώτη  Σεφαζ  Ίσζορ.  *Απομγ.  τόμ.  Ρ  σελ.  529 — 531. 

'  Έρμάννου  Αουντζη  :  Ι)6ΐ1&  Οοηάίζίοηβ  ροΗΐίοα  άβΐΐβ  Ιβοΐβ  Ιοιιίβ  8θ(1ο 
II  άοιηίηίο  Υβηβίο  σελ.  426 — 427. 
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εν€χο&  τούτου  ζη|Λίας  άς  τα  ενβτιχά  συ{λφίροντος  * .  Το  ένβτιχον  ε|Απόριον 
ηρχιζβ  βββαίως  τότ«  νά  παρακρ,άζγ)•  άλλ'  ή  (Λβγαλβπήβολος  αληθώς 
Ένιτία  χαΐ  βν  αυτή  τη  παραχ[ΛΥί  της  ίφάνη  πάντοτβ  (Αβγάλη. 

Όθεν  ίιά  τους  λόγους  τούτους  οί  ΈνετοΙ  ^ροίβησαν  •ίς  την  άπό- 
φασιν,  δπως  ίιαχβιρίζωνται  αύτοΙ  άποχλειστιχώς  το  εμ,πόριον  της  στα- 
φΐ^ος  των  νήσων.  Ούτω  •ίί  ένφ  ή  Κοινότης  τόσα  εττραττβν  δπως  χα- 
ταργησγι  ή  Κυβίρνησις  τον  νέον  φόρον  (ηΐΙΟΥΕ  ίΐηρ08ΐ&),  ως  άφη- 
γηθη{λ<ν  7Γροηγουρ.ένως,  αίφνης  εξεδόθη  νεα  άττόφασις  της  ένετιχης  χυ- 
βιρνη<Τ€ως  χατά  πολύ  χειρών  της  επιβολής  του  νέου  φόρου,  ήτςς  έμελλε 
νά  έπιφερη  ίεινήν  χαταστροφήν  εΙς  τά  οίχονομιχά  συμφέροντα  των  στα- 
φιίοφόρων  νήσων,  ήπείλει  ίέ  χαΐ  αύτο  το  μέλλον  του  προϊόντος.  Διά 
της  αποφάσεως  ταύτης  χατηργεϊτο  μεν  δ  έξαγωγιχος  νέος  φόρος,  δ  λε- 
γόμενος ηυονα  ίπίροβία,  άλλ'  έθεσπίζετο  νέος  νόμος  τό  μέγιστα  επι- 
ζήμιος χαΐ  ισοδυνάμων  σχεδόν  προς  την  γενιχήν  έγχατάλειψιν  των  εν 
ταΐς  νήσοις  σταφιίοφυτειών .  Κατά  τον  νέον  τούτον  νόμον,  έπρεπε  νά 
μεταχομίζηται  δλόχληρον  το  ποσόν  της  παραγόμενης  σταφίίος  εις  Ένε- 
τίαν.  Ευνόητος  ϋ  είνε  ή  προξενηθεϊσα  Ιχ  του  μέτρου  τούτου  συγχί- 
νησις,  άφου  τόση  είχεν  έγερθη  χαταφορά  Ιχ  της  επιβολής  απλώς  του 
νέου  φόρου. 

Το  διάταγμα  τούτο  της  46  Αυγούστου  του  ίτους  4602  ωριζεν,  ίνα 
του  λοιπού  συγχεντρώται  άπασα  ή  σταφις  χαι  άποστέλληται  εις 
Ένετίαν,  ουδεμία  ίέ  £λλη  εξαγωγή  νά  γίνηται  εις  άλλην  χώραν 
ειμή    ^ιά    της  Ένετ(ας.  €....  ΙαΙΙβ   Ιβ  ηνβ  ρα88β    οΐΐβ   η&δΟΟηΟ.... 

ηοη   ροΐ6886Γθ  β886Γ  βηΐΓ&Ιβ  ρβΓ  &1ΐΓί  Ιαο^Μ   6\ιβ  ρβΓ  Γίη- 

θ)ίΙ&  οίΐΐίΐ  άί  ν6η6ζί£ΐ....ι»  ώς  μετ*  £λγους  χαρ^ίας  ίπανελάμβανον 
προς  τήν  Κεντριχήν  χυβέρνησιν  ίι*  ίτηομνηματος  συνοίευομένου  ίιά 
πρεσβείας,  οί  Σύν^ιχοι,  χαθά  συνήθως  επραττον,  δσάχις  6  τόπος  έξγ)- 
τεΐτο  θεραπείαν  τών  χαχώς  εχόντων  χαι  άπήτει  ^ιχαιοσύνην. 

Ό  άνθρωπος,  δταν  ένσχήπττ)  έπ'  αύτου  ή  συμφορά,  λυπεϊται  χαι 
τά  πάντα  μετέρχεται  προς  άναχούφισιν  άλλ*  έπελθόντος  δευτέρου  9^ 
χαι  τρίτου  δεινού,  όλιγώτερον  ίειχνύει  ψυχιχον  σθένος. 

Ει^ομεν  ανωτέρω  δποΐος  θόρυβος  έλαβε  χώραν  ^ιά  τον  ^ασμόν 
ηυον&  ΐηορΟδίΑ,  χαι  πόσον  δ  λαός  δ  ενδιαφερόμενος  έξανέστη.  Έν 
τούτοις  χατά  του  νέου  τούτου  νόμου,  βεβαίως  χείρονος  του  πρώτου,  φαί- 

*  Τ&  άξιόλογον  τούτο  έργον  του  ένετου  έμπορου  Οίο^^αΙΗ  περί  της  παραχμής 
του  ένετιχου  εμπορίου  είχε  μείνει  άνέχδοτον  χ&Ι  εδημοσιεύθη  το  -κρωτο^  τω  1856 
εν  *Ενετίς^τη  επιμελείς^  του  γνωστού  €ί€θ||^ηλ.  Πρβλ.  Ο.  Ο&ηάοΐο  :  ΙιΒ,  6&<1α1ιι 
άβΐΐλ  Κβριι1>Ηο&  (1ί  Υβηβζίλ,  σελ.  471—493. 
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νιται  δτι  ή  «ντίστασις  του  λαοΰ,  βΐ  και  αϊ  άρχαι  είβιξαν  πολύ  θάρ- 
ρος, ίίν  ύττηρξί  (Αβγάλη,,  ούίβν  ί*  άνεύρο(ΐ.βν  ίγγραφον  {ΐ,αρτυροΰν  την 
άποίοχΐ(ΛασΙαν  αυτού.  Μόνον  •1ς  τά  πρακτικά  του  Συρ,βουλίου  άνβυρί- 
σκβται  συν  άλλοις  πβρι  του  άφρονος  τούτου  νόμου,  και  το  εν  λόγφ 
υπόμνημα  φερον  ήι^εροίΛηνΙαν  8  Όκτωβρίου  του  1602,  πολλού  λόγου 
δζιον  αληθώς,  ίιδ  και  τά  κυριώτερα  έξ  αύταυ  άναφεροι^εν  * .  Άρχεται 
ύπ«νθυ|χΙζον  τφ  Ένβτφ  Πρίγκιπι  δτι  οΐ  πρόγονοι  των  τότε  Ζακυν- 
ΟΙων,  παρέχοντες  πίστιν  εις  τάς  υποσχέσεις  της  ΈνετΙας  {ΐ,ετώκησαν 
εις  τήν  Ζάκυνθον  ά(Αα  ττ)  ίημοσιεύσει  της  προς  οίκισριον  της  νήσου 
προκηρύξεως.  Μάλιστα  βέβαιοι  δτι,  δτε  η  Ζάκυνθος  εγένετο  των  Ένι- 
τών  κτη(ΐ.α,  είχεν  εκατόν  περίπου  ο'ικίας — εννοεί  βεβαίως  την  τότ«  πά- 
λιν— και  ολίγα  καλλι«ργη[/.ένα  [ΐέρη,  το  ίέ  ύπόλοιπον  ητο  ^ασώίες  (ίη 

ςυβί  Ιβιηρο  ηοη  βΓ^ηο  ρίύ  άί  οβηΐο  ο&δβ,  αίοιζη!  ροοΗί  ΙβΓΓβηΙ 

βΐ  ί1  Γβδίο  Ι)08βΟ  βΐ  ΙαΟ^Ο  8β1γ»άίβθ)•  δτι  το  (^έρος  τούτο  του 
προαστ«Ιου  ΑΙγναλοΰ— της  νυν  πόλεως  — δπερ  τφ  4602  ηρίθ[χ.«ι  πολ- 
λούς κατοίκους,  κατά  το  ύπόμινημα,  και  ωραίας  οικονομάς,  ητο  πρότε- 
ρον  θάλασσα  η  |λαλλον  παραλία  πλήρης  υφάλων  και  τεναγών,  μετά 
την  άφιξιν  ίε  των  Ενετών  και  Λα  ίαπάνης  τών  κατοίκων  έγένετο  ή 
ίπιχωριάτωσις    και  ίκτίσθησαν  αί  οΐκίαι  (οΗθ  0^^  άΐ  θ  1)0Γ§[0  ΟΟη 

Ι&ηΙί  1ιαΙ)ίΐ£ΐη(ί  βΐ  Ι)6ΐ1θ  ί&1)1)η6ΐΐ6  βΓαιη&Γβ,  ο  ρβΓ  άΪΓ  ιηβςΗο, 
δβοβίιί  ραΐαάί,    1θ  ςααΐί  8θηο  δΙ&Ιβ  αΙΙβΓΓ&Ιβ   βΐ  1ι&1)ίΙ&(6  άβ. 

ΙΟΓΟ  ΟΟη  Ι&ηΙβ  δρβδβ)*  δτι  το  προάστειον  τοΰτο  έγένετο  νέα  πό- 
λις  ωραιότατη  [λετά  χιλιάδων  οικιών  '  λαρ.προτάτων,    και    [ΐ.ετά  τρι- 

*  Το  υπόμνημα  παρέχει  ιδέαν  τινά  πβρί  της  καταστάσεως  της  νήσου  βπΐ  της 
εποχής  της  άφίξεως  τών  Ενετών,  επίσης  δε  αναφέρει  τάς  πατρίδας  τών  πρώτων 
κατοικησ&ντων  εν  Ζαχύν6ω  μετά  την  ένετιχήν  χατοχήν. 

•  Ε3ς  το  άρχεΓον  της  Λυτιχής  επισκοπής  υπάρχουν  έγγραφα  πιστοποιουντα  δτι 
τ^  4614  τλ  προάστειον  ΑΙγιαΛο<:  ήρίθμει  οΊχίας  4000,  διο  6  επίσκοπος  Πασκα- 
λίγχος  ήγόρασεν  οικόπεδα  άπ^  τον  Σωφρόνιον  Κατηλιανον  χαΐ  Άνδρέαν  Βριώνην 
πρ^  οΊχοδομήν  της  έχχλησίας  του  *  Αγίου  Μάρχου.  Τώ  1628  6  έπίσχοπος  Μι« 
χαήλ  Βαρόλιος,  ήγόρασε  το  μέρος  πρ^ς  οιχοδόμησιν  του  σχευοφυλαχείου  (8&- 
Ι^ΓθβΙία).  Ή  οιχοδόμησις  τής  έχχλησίας  του  Άγιου  Μάρχου  έγένετο  τώ  1639 
νκ\  του  επισκόπου  Κωνσταντίνου  δε  Ρώσση.  Το  οιχόπεδον  δια  την  έπισκοπην 
ήγοράσ^  ακολούθως.  Ταύτα  κατά  τάς  σημειώσεις,  τάς  εύρισχομένας  «ς  Λυτιχ^ 
'ΕΙπισχοπεΓον,  καθότι  τά  συμβόλαια  δεν  εί^ομεν.  Εις  τους  άναγνόντας  τά  έργα 
του  Κατραμή  (Φιλ.  Άναλ.  Ζνχ.  σελ.  99)  χαΐ  του  χ.  Χιώτη  ('Ιστ.  Άπομ.  τόμ, 
Ρ'  σελ.  110),  θά  φανη  τ^  έίνομα  του  λατίνου  έπισχόπου  Βαρολίου  νέον,  καΐ  δμως 
είνε  έχεΓνος  6  ίδιος,  δν  οι  δύο  άνω  έπιφανεΓς  Ζαχύνθιοι  Ιστοριογράφοι  άναφέρουσιν 
ύπο  το  ^νομα  ΒασίΛειο^  Ίωάττηζ  ΜιχαηΛ.  Ό  αναγνώστης  ένόησε  βεβαίως  οτι 
άντΙ  ΥλΓοΙΐαβ  ανέγνωσαν  εΙς  το  χειρόγραφον    ΒΕβϋίιιβ  καΐ  ούτω  μετέτρεψαν  το 
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άχοντα.  τριών  «νοριαχων  Ιχχλησιών.  Έπαναλα(Λβάνβι  δτι  [ΐ.όνον  ή 
προς  την  Έν•τίαν  ττίστις  ηνάγκασβ  τους  προγόνους  νά  (Λετοικήσω- 
σιν  ιΐς  μτκβόν  σκόπελον  (ρίοοοίο  δΟΟ^ϋο),  δν  ρ,βτβποίησαν  •1ς  π•- 
φη{ΐ.ισ(Αίνην  νησον  (ΐδθ1&  ί£ΐΐΏ082ΐ),  [Λβτά  [ΑίΛς  η  ίύο  πόλιων  ήνω|/.ίνων 
και  πολλών  χωρίων,  ιχ  των  δποίων  ή  Ένβτία  πολλά  ίιά  των  ίασρ,ών 
βχίρίιζε .  Μάλιστα  ύπ&ρηφάνως  άναφίρβι  το  ύπό(Ανη|/.α  οτι  τοιαύτα  «Ινε 
τά  ιΙσο^ή[ΐ.ατα,  ώστβ,  άφαιρου|Λενων  των  εξόδων  και  των  [λίσθών  των 
υπαλλήλων,  ε(χ«νβν  ίτησιον  πιρίσσβυμα ,  κατά  [λέσον  δρον,  ύπερ  τάς  εί- 
κοσι χιλιάίας  ίουκάτων,άτινα  άπεστέλλοντο  εις  Κερκυραν.Μετά  ταύτα, 
(ΐ.ετά  τίνος  πικρίας  ύπενθυ[Λίζουσιν  οί  άναφερό(Λενοι  δτι  ή  αγάπη  της 
{λευθερίας  ηνάγκασε  τους  προγόνους  των  νά  εγκαταλείψωσι  τάς  πατρίίας 
των,καΐ  ούχι  ή  ώραιότης  της  νήσου*  (λόνον  αύτη  ή  αγάπη  της  ελευθερίας 
τους  ύπεχρεωσεν,  εγκαταλείποντες  τάς  εστίας  των,  νά  (Λεταφέρωσι  τάς 
περιουσίας  των  εις  την  νησον  καθώς  και  τάς  βιο[Ληχανίας  των  (&- 
ΟΙίΙΙ^  βΐ  ίηάπδίΓίθ).  «Ή  ύπόσχεσις  της  ελευθερίας  ταύτης,  έζ^κο- 
))λουθεΐ  λεγον  το  ύπό{ΐ.νη(ΐα,  ή  επιβεβαιου(Λενη  £λλως  τε  παρά  πάν- 
»των  των  [ΐ.ερών  των  εύρισκο[Λένων  ύπο  την  ενετικήν  έξουσίαν,  ένθα  οί 
»κάτοικοι  εζων  εν  άσφαλείί^ε  και  άφου  επλήρωνον  τακτικώς  την  ίε- 
Λχάτην,  ήσαν  κύριοι  των  εισοίη{ΐ.άτων  (ίηίΓδίάβ),  τά  δποϊα  ίιεθετον 
))δπως  εβούλοντο  και  ήθελον,  ή  ύπόσχεσις  της  ελευθερίας  ταύτης,  ήτο 
»το  αίτιον  του  νά  εγκαταλείψωσι  την  Ναύπακτον,  την  Μεθώνην,  την 
»Κορώνην,  τάς  Πάτρας,  το  Ναύπλιον,  την  Μονε[λβασίαν  και  άλλα 
»της  Πελοποννήσου  (λέρη  * .  Ή  ύπόσχεσις  αυτή  ήνάγκασεν  δχι  μόνον 
»τούς  γείτονας,  αλλά — κατά  το  ύπό{Ανηα.α — και  πολλούς  εξ  Απουλίας 
»(Ρυβ1ί3.)  και  έξ  άλλων  ξένων  [Λερών  (βΐ:  αΙΐΓΪ  Ιοοίΐί  βδΙθΓΠί)». 
Εΐπο(Λεν  ανωτέρω  δτι  το  ύπό[Ανη(/.α  εξεφράζετο  πικρώς,  καθότι  ίέν 
ητο  τόσον  κολακευτικόν  επισή(Λως  [λία  Κοινότης  νά  άναφέρτ)  την  φρά- 

σιν  «....  ρβΓ  Ια  1!Ι)6Γΐίι  ρΓΟίηβδδα  οοηορΓον&Ιδί  θΐ  βδβΓοίΙ&Ια  ίη 
ΙυΙΙί  Ιθ  ΙβΓΓβ  βΐ  Ιυοοίιί  άι  ςυβδίο  δβΓβηίδδίπιο  άοιηίηίο,  νί• 
νβηάο  ο^ηΐυηο  δίουρο,  οΐιβ  ρα^αία  Ια  δαα  ίηοίΓ&οΙα  άίβροηβΓ  α 
δπο  οοΐΏΐηοάο  οοιηβ  1ίΙ)βΡ0  βΐ  αδδοΙαΙορ&ίΓοηβ....»  ΈπικυροΙ  το 

επώνυμον  εις  δήθεν  ^νομα.  Ό  Ν.  Σέρρας  εν  τγ]  προσΟήχτι  της  ιστορίας  Ζακύνθου 
του  ΡεμονδΙνη,  ην  μετέφρασε,  δεν  αναφέρει  το  επώνυμον  ΥλΓοΠΌδ,  άλλα  τά 
ον6(&ατα  6ίον&ηηί  Μίοΐιβί.  Ό  Πινιατόρος  δμως  (Μβιηοπβ  δίοηοΐιβ  θ  οηΐίοΐιβ 
ά6ΐΓί8θ1&  άί  Οβί&ΐοηία  τομ.  Β'  σελ/ 328)  δρθως  ποιών,  τον  ονομάζει  Μίοΐιβίθ 
ΥεγοΙθο,  ήτοι  ΜίχαηΛ  ΒαροΛ/ος, 

*  Γράφομεν    «καΐ  άλλα  τής  Πελοποννήσου  μέρη»,  χαθ^τι  το  Ιγ^ραφον   λέγει» 
αναφερόν  τους  ανωθι  τόπους  καΐ  ΜθΓ6&  απλώς. 
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ύπό[Λνη(Αα  δτι  οχι  (λόνον  ή  πρωτεύουσα  Ένβτία,  αλλά  πάντες  οι  ζών- 
τες  ύπο  την  ένβτικήν  σηρι,αίαν  ήσαν  βύτυχιϊς  ένεχα  της  βλευθβρίας 
χαΐ  της  δικαιοσύνης,  ίπ?κυροΤ  δτι  και  ή  Ζάκυνθος  ητο  τοιαύτη,  ήτοι 
έλενθέρα  και  οί  κάτοικοι  συνεπώς  ε'ύτυχεΐς,  αλλά,  λέγει  επι  λέξει 
(([/.ετά  ταύτης  της  ελευθερίας  βγεννήθη[Αεν  και  άνετράφηαεν,  και  (ΐ,ετά 
«εύχαριστήσεως  οί  πατέρες  ή^Λων  την  έλευθερίαν  ίκληροίότησαν  :ο(ΐΤν, 
»άλλά  τώρα  αφαιρείται  {ζ  ή[/.ών  ή  όύνα[Λΐς,  δπως  άφήσω[ΐ,εν  και  η(ΐ.εΐς 
:ίτον  (/.έγαν  τούτον  θησαυρον  ώς  κληρονο[Λίαν  εις  τους  (χ-εταγενεστέ- 
»ρους)>.  Ενταύθα  έκφράζουσι  την  λύπην  των,  ίιότι  αναγκάζονται  νά 
παρακαλώσιν  δπως  [Λη  στερηθώσι  τά  ^ικαιώ[Λατά  των  ίν  τη  χώρ(^  της 
ελευθερίας,  αιτούνται  ίέ  νά  εύσπλαγχνισθη  δ  Ήγεριών  την  Νήσον 
και  ν'  άπαλλάζτρ  αυτήν  εκ  της  (χελλούσης  καταστροφής  ένεκα  της 
νέας  ταύτης  ίιατάξεως,  ίήλα  ίή,  της  έν  Ένετίο»:  συγκεντρώσεως  άπά- 
σης  της  σταφίίος. 

Μετά  το  ^ρΐ|Λύ  τούτο  προοίαιον,  το  ύπό(ΐ.νη[Λα  επιλα[Λβάνεται  του 
θέριατος.  Ή  ρ.εταφορά  της  έσοίείας  δλης  εις  την  πρωτεύουσαν  θεωρεί- 
ται ίυστύχη(Λα  ίιά  τον  τόπον,  καθότι  φρονοΰσιν  δτι,  άφοϋ  οί  "Αγγλοι 
και  οί  λοιποί  ξένοι  ίέν  θ*  άγοράζωσι  την  σταφίία,  θά  εΤνε  τελεία  του 
τόπου  ή  καταστροφή  (ταίπα  βΐ  68ΐ6ΓΐιιΙηίθ  άί  ςαβ8ΐί  ρονβΓΪ  ΙιαΜ- 
ΙδηΙί),  και  συνεπώς  ίιά  συγκινητικών  εκφράσεων  επικαλούνται  το  έλεος 
του  Ήγε[ΛΟνος,  καθότι  άπο  του  ειίλογημένον  τούτον  καρπον 
(1)6ηβά6ΐΙθ  ίραΙΙο)  περιέ[χενεν  δ  τόπος  τήν  συντήρησιν  των  οικογε- 
νειών. Μετά  θάρρους  ίέ — &ν  και  άναφέρουσι  τήν  φράσιν  ρβτ  Ια  ύοοοα 
ρβν  Ια  Ιβττα — ρ.ετά  θάρρους  ίέ  ελεγον  δτι  άνέ(Λενον  ά[Λερόληπτον  ^ι- 
καιοσύνην,  Ιλπίζοντες  δτι  ή  Κυβέρνησις  ίέν  θά  ίξαπατηθη  εκ  κακών 
πληροφοριών .  Αφηγείται  κατόπιν  το  ύπό[Λνη(ΐα  δτι ,  [Λολονότι  και  κατά 
το  παρελθόν  έτος  ^εν  ητο  (χέγας  δ  εκ  της  σταφίίος  πλούτος,  τοσούτον 
εΐχεν  εκπέσει  έν  τούτοις  το  προϊόν  τούτο,  ώστε  επωλεϊτο  τέσσαρα  και 
τρία  και  ίύο  ή[χ.ισυ  δουκάτα  τήν  ΟΓτάρα  (δΙδίΓΕ),  ποσόν  (/,όλις  ίξαρκουν 
ίιά  τον  ναϋλον.  Άπείείκνυεν  δτι  ίέν  θά  εζη(/.ιουντο  τόσον  οί  ξένοι 
'  ε[Λποροι,  δσον  οί  νησιώται,  καθότι  οί  ερ-ποροι  προβλέποντες  τάς  ίαπά- 
νας,  ήίη  εΤχον  φροντίσει  νά  προριηθεύωνται  σταφίία  έκ  τών  ύπο  τήν 
οθω(Λανικήν  κυριαρχίαν  πλησιοχώρων  επαρχιών,  ου  [λόνον  ίέ  (/.ετώκουν 
εις  Πάτρας  και  λοιπά  της  Πελοποννήσου  [χέρη,  άλλα  και  ευθύς  ως 
ελαβον  οί  *Άγγλοι  γνώσιν  της  νέας  ταύτης  ίιατάξεως,  ίιέταξαν  ά|Λ.έ- 
σως  τά  έν  τφ  λιριένι  Ζακύνθου  εύρισκό[/.ενα  πλοία  νά  (ΐεταβώσιν  εις  τήν 
απέναντι  στερεάν  προς  άγοράν  σταφίίος  έκ  της  οθωρ.ανικής  έπικρα- 
τΐΐας.    Μάλιστα  οί  ξένοι  ούτοι  έίάνεισαν    ίουκάτα  χίλια  εΙς  τους  κα^* 
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τοίχους  του  ΑΙτωλιχου  προς  κρείττονα  καλλιέργεια '  των  σταφι^α|ΐ.π£- 
λων  χαΐ ' άνανέω'τιν  τί)ν  φυτειών,  «ς  εΤχον  τταραριελήσει .  Ή  Κοινότης 
ορθώς  σχεπτο[Λένη  εθεώρει  λίαν  έπιζή(Λΐον  ίιά  τάς  σταφιίοφόρους  νή- 
σους τάς  νέας  ίμ,φυτεύσεις  εΙς  την  Πελοπόννησον  και  εΙς  την  Στβρεάν 
Έλλάία,  Ιοίως  εις  την  έπαρχίαν  Κορινθίαν.  Παρατηρουσιν  ωσαύτως  οΐ 
άναφερό(χενοι  δτι  εΙς  Ναύπακτον,  Αϊγιον,  Αιτωλικον  και  Πάτρας  α{ 
γαϊαι  είνε  [χ.&λλον  πρόσφοροι  τών  τών  νήσων  (ρίύ  ^Γ&δδί  βΐ  ρίά  αρρΡΟ- 
ρΓίαΙί  άβΐΐί  ηοδίΓΐ).  Έφοβουντο  ^έ  οτι  ένεκα  του  κέρδους  Όί  γείτο- 
νας ου  {ΐ.όνον  θά  6πε(Λελουντο  εις  το  (ΐέλλον  περισσότερον  την  καλλιερ- 
γειαν  της  σταφί^ος,  άλλα  και  νέας  θά  ίνήργουν  φυτείας  και  ούτως  4ν 
οιαστή[Λατι  τριών  η  τεσσάρων  ετών  θά  παρηγον  αϊ  έπαρχίαι  εκεΐναι 
πβρισ^οτέραν  σταφίδα  άφ*  δ, τι  ή  Κεφαλληνία  και  ή  Ζάκυνθος  6[Αθυ 
παράγουσιν  συνεπώς  δ  χρυσές  δστις  ίρρεε  (ΓοΓΟ  οΐΐβ  οοΐΐ&νίΐ)  εις  τάς 
νήσους  ταύτας,  (χετά  τοσαύτης  ωφελείας  της  Κυβερνήσεως  και  τών  κα- 
τοίκων, του  λοιπού  θά  ερρεεν  εΙς  την  Τουρκίαν.  Τούτου  ^έ  γενο(ΐ.έ- 
νου,  θά  εΐνε  άίύνατος  του  λοιπού  πδσα  (Λεταβολή  του  πολιτικού 
καθεστώτος  εν  τη  Ανατολή,  επειδή  άφοϋ  οι  κάτοικοι  και  οι  ε{Λπο- 
ροι  εριενον  εύχαριστη{λένοι  ίκ  της  όθωριανικής  έζουσίας  ένεκα  της  ελευ- 
θερίας τών  εΙσο^η[Λάτων  των,  οι  (λέν  ερ,ποροι  ίέν  θά  εγόγγυζον, 
ευρίσκοντες  συριφέρον  και  κέρίη  περισσότερα,  οι  ^έ  κάτοικοι  ^έν  θά 
κατεφέροντο,  και  ίέν  θά  έζανίσταντο  εν  ανάγκη  κατά  της  κυβερ- 
νήσεως, ήτις  {^εικνύετο  πρόθυριος  εις  το  νά  ίιευκολύνη  το  {(λπόριον. 
Ύπ8νεθύ|/.ιζον  επίσης  δτι  εις  την  Τουρκίαν  και  «Ις  την  Άνατολήν  ει- 
χον,και  δ  Πάπας  και  &  Δούξ  της  Τοσκάνης,  ί[Λπορικούς  οίκους  εις  Πά- 
τρας, Γαστούνην,  Χίον,  θεσσαλονίκην,  Κωνσταντινούπολιν,  Τρίπο- 
λιν,  Συρίαν,  Άλεξάνίρειαν  και  Άλγέριον,  αναφερόντες  και  τά  εϊίη 
ών  ε[ΐ.πόριον  έκεΐ  ένηργεΐτο,  εΐ^η  πολύτιρια  και,  κατ'  αυτούς,  α- 
νώτερα της  σταφίίος,  εις  ην  άπείίίετο  τοιαύτη  άζία.  Παρατη- 
ρουσιν δτι  οι  άρ|ΐ.όίιοι  πιέζοντες  ^ιά  νό(Λου  τοιούτου  τους  κατοί- 
κους, ίέν  εσκέφθησαν  τάς  συνεπείας.  Ό  κτη{ΐ,ατίας  ύπεχρεουτο  νά 
ίηλώση  τήν  σταφίδα — ζηράν  εννοείται— ευθύς  ως  αυτή  ητο  έτοί(ΐ.η 
προς  πώλησιν,  £λλως  τε  θά  έτιριωρειτο.  Ό  ε|χπορος  επίσης  περιωρί- 
ζετο  εις  τρόπον  ώστε,  έάν  ύπέπιπτεν  εις  παραβίασιν  του  νό(Λου,  ου 
{λόνον  ιτιμωρεΐτο  ως  λαθρέμπορος,  άλλα  και  εις  σω[χατικάς  ποινάς  ύπέ« 
κειτο.  "Ώστε  οι  σταφι^έ(Αποροι  θά  προύτί[Λων  ν'  άπέχωσι  (ΛόΙλλον  του 
Ι[ΐ,πορίου  εις  το  έξης  ή  νά  είσέλθωσι,  κατά  τήν  φράσιν  του  ύπο(ΐ.νή- 
(ΐατος,  εΙς  τοιούτον  λαβύρινθον.  Οι  {χικροι  κτη[ΐ.ατίαι  καΐ  οι  (ΐ,ικροί 
Οαβαγιαταχ  ήτο  ίύσκολον  του  λοιπού   νά   έλπίσωσί  τι  άπο  τήν    στα• 
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φΐία,  [ΐ.ΟΜ0[  ίϊ  οί  χιφκλαιοϋχοι  χαιΐ  μιγαλί^ίποροι  θκ  ήίίιναντο  νά 
1ι»χΐ(ρώ9ΐ  άπ«Γτολάί  τβϋ  τΕροϊόντος  ιίζ  Ένιτίαν.  Άκο  της  'ίτιγ|Λΐς 
κχΟ'  %ν  ΐηιχώνιτο  &  χκρπος  άπο  τά  κλώνια,  £<■>;  ότου  φορτωΟΐϊ  ιΐ{ 
το  πλίΐον,  πολλά  ηνκν  τά  εξοία  άίιιών  χαΐ  £λλων  αχιτιχών  ίι- 
χαιω(ΐίάτων.  Διο  θά  ΰπβ;^ρ(οϋντο  οΐ  χτ»[λκτίιχι  νά  πωΐήβωσι  την 
«ταφίίοι  4ΐς  ιΰτιλΐί  τψήν,  παρά  νά  την  στιίλωοι  χατ'  ιΰθϊΐαν  «'ις 
Ένιτίαν.  Πολλοί  χτ^ιμιτίβι  όμως  ίσαν  τότι  πτωχοί  χωριχοί  χαΐ  οϊν 
ιηίύνκντο  τούτο  νά  πρίζωβιν  Δστι  βά  ϋπίχρίοϋντο  νά  ίώσωσι  τβν 
χχρπόν  τ»ν  όχΜς  όπβς,  χαΐ  ούτω  [ίάνον  πρόσωπα  τίνα  Οά  Ιπλοίιτιζον. 
"ΑλλΜς  τ(  τη  ΐνϋχχτβν  Αρθρον  τοϋ  νιου  νόμου  άπΐίγιίρίυΐν  ιΐς  τους  ξι- 
νούς ττ.ν  φο^Μβιν  βτκρίοβς,  τοιουτοτρόπως  ^ΐ  οϋιΐς  ζίνος  θά  ήγά- 
^ζη  «Ις  τβ  [(.(λλον  βτα^^α  χαΐ  Ολος  6  καρπός,  ώς  ορθώς  πβρατηροϋ- 
«\ν  ^  Χνν^ιχοτ,  η  μίλλον  ή  Κοινότης,  όλος  6  χαρπος  θά  βυνΐ7ωρ<ύ(το 
ιΐς  τ«ίΐ  Χ*'?*ΐ  *^>  '^  ^Ρ°  "^"^  ορχχοντιίου  τούτου  νότιου,  όχι  [ΐόνον 
Ζ:ιΧΜνΙ«Μ  ΜΪ  λοιποί  Ένιτοϊ  ύπήχοοι,  άλλα  χαϊ  Άγγλοι  χοιΐ  Γάλλοι 
ιυιϊ  Όλλχνίϊϊ  βννηγωνίζοντο  προς  ώφίλιιαν  πάντων.  Πλην  τούτων, 
ί»ί  τίύ  νίϊυ  »ό(Αου  άπτιτοϋντβ  πολλά  χρήματα  προς  ίγγϋησιν  ιΐς  τους 
ϊντϊΐη;.*ϊ,  Π«ριγρ«φοντις  οί  Σΰνίιχοι  ίιά  τοϋ  υπομνήματος  τούτου  τά 
Οίΐ:\4.  Λ«να  βά  προίχυτττον  1χ  τής  ΐφαρμογής  τοϋ  νόμου  τούτου  χαί  την 
^,ττνχ(*ν,  «Ις  ήν  δ  τόπος  θά  πίριίπιπτίν,  ίζγιτοϋντο  ϊνα,  ώς  ή  πρω- 
«..ίν^«  XX»  τά  Λλλα  μίρη  ^αιρον  ίμποριχήν  ίλιυθίρίαν,  τοιουτοτρό- 
Β*ΐί  Λ^(ί^  πανταχού  ίλιύθιρον  χαΐ  τό  ίμπόριον  της  ιταφίίος  προς  Λό- 
|^*ν  χχϊ  ίκαινον  της  Ένιτιχης  πολιτίίας,  ϊνα  μη  κληβδίΛ  τέκνα  τής 
ί!\ΜΤ\';;ίας  μάλιστα  οΐ  πλέον  άτυ;;εϊς  κα\  απαρηγόρητοι  ύπή- 
ν»>ο»  τΛν  Πολιτείας  (Π^Η  άβΐΐ»  ίϋ38Γ&Ιϊ&,  ιηζϊ  ίϊ  ρϊώ  ϊαΤεϋοί 
6ΐ  ΐιΐύ  βεοηβοΐ&ΐϊ  31ΐάΐ1ϊϊϊ).  Μ«τά  ταύτα  πιριγράφουσι  λίαν  ζωηρώς 
τ^ς  ώφιλι{ας,  τάς  6ποίας  άπολαμοάνουοι  ^ιά  της  σταφίίος  πάντις  οϊ 
χΚΤΐΐχβι  χαΐ  το  ϊυμρίρον  νά  μιίνωΦΐ  τά  πράγματα  ώς  ίχουβι  χαΐ  άχο- 
λίύΟως,  βύν  τοις  άλλοις,  λίγουσιν  δτι  πρόχιιται  π»ρϊ  άναχουφίσιως  χα- 
ΤύΙχων  «ιβτοτάτων  •1ς  την  πολιτίίαν,  χαθότι  ΐν  χαιρφ  άνάγχης  ^^ι- 
λΐιΙίΪΕς  Ζακίίνθιοι  λαμβάνουβι  τά  5πλα  ύπΐρ  της  πατρίίος,  πολλοί 
Λτιηριτούσιν  ιΐς  το  ναοτιχον  της  Ένίτιχής  Πολιτιίας  χαΐ  πολλά  πλοία 
ίΙνΜ  ίτβιμ*  Ιν  άνάγχϊΐ  ν' άγωνισθώσι  προςαΰξησιν  της  ίόξϊΐς  της  Ένι- 
ΐ"•!,;  Πολιτιίας. 
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Ε3     ΑΝΕΚΔΟΤΟΥ    ΣΥΛΛΟΓΗΣ  * 


19.  — Ό  θιος  νά  [Λην    ίίίη  τ*  ανθρώπου   τα  ίέ  ^ύνβται*  ρ.ά  σαν  του 

τα  ^ώσγ),  πώς  τα  ^ύνβται  χαΐ  πβρν^  χαΐ  τον  πέρα  (Απάντα  ! 
20.— Ό  θβος  νά  (λήν  ίίίτρ  του  παιίιου 

τα  βάν*  δ  νους  τση  (λάννας. 
21. — Ό  θίος  νά   σέ  φυλάτ)  άπο  καινούργιο  άρχοντα  χαΐ   άπο  παλτρδ 

^ιαχονιάρη  *. 
22.^-^ Ό    θβός    νά   <τέ  φυλάγι    από  σπανό    £νίρα  χαι   από  (χαλλιαρη 

γυναΐχα . 
23.  —  Ό  θεός  σχάλαις  άνεβάζιι  χαΐ  σχάλαις  χατεβάζει. 
24.— Οι  άγιοι  χ*  &ν  ίε  '(ΐιλοΰνε 

χονταροχτυπαις  χτυπούνε. 
25.  — 01  χουζουλοι  •  χάνου νβ 

χ*  οι  φρόνιριοι   'σιάζουνε. 
26. — Οί  χουζουλοι  *ρωτουνε 

χαΙρ.αθαίνουν  οί  φρόνΐ(Αθΐ. 
27. — Οι  ξένοι  παράδες  *  είναι  καλολογάριαστοι. 
28. — Οί  πολλοί  χαραβοχύριίες 

βουλοί/νε  τό  χαράβι. 

€  Πολλοί  στρατηγοί  Καρίαν  απώλεσαν». 
29. — Οί  τοίχοι  έχουν  αύθχά. 

30.  —  Ό  χαθένας  (χετρ^  [ΐ.ε  την  παλά(λην  του. 

31 .  —  Ό  χαιρός   πουλεϊ  τά  ξύλα 

χ'  ή  φουρτούνα  *  τ'  αγοράζει. 

32.  —  Ό  χαχο|Ααθη(Λένος  ευχολα  χαλομαθαίνει  στην  χαλοπέραση*  6  χα- 

λορ.αθη(λένος  ^ύσχολα  χαχο(ΐ.αθαΙνει . 
33. —  Ό  χαχός  γάϊίαρος  τη  (χιά  του  στράτα  •  χάνει  ίαό. 
34.— Ό  χαχός  θέλει  άλλο  χαχώτερο. 

35 .  —  Ό  χαχός  λόγος  χι '  6  χαχός  παρό^  του  νοιχοχυρου  άπο(Αένει . 
36.— Ό  χαλός  χαπετάνιος  στη  φουρτούνα  γνωρίζεται. 

^  Συνέχεια*  ΓΒβ  φυλλ&διον  6. 

*  Επαίτης. 

'  Φρενοβλαβείς. 

*  Πάρα  λ.  περσ{χή=3τε(Α&χ{ον,  χερ(Αάτιον,  χρήματα. 
'  Α.   *Ιταλ•   τριχυμία. 

*  Λ.   *Ιτ«λ.  (ρ6μος. 
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—  Ό  κάλος  κολυ{Α7υητης  φαΐνβται  δντ«   'βγαΐντρ. 

—  Ό  κλέφτης  ίεν  κλέφτβι  του  κλέφτη . 

—  Ό  κόρακας  ίέ  'βγαίνιι  άη^ονάκια. 

— «Ουποτ*  έκ  σκύλλης  ρόία  φύβταιούθ*  ύάκινθοςΐ>. 

40.  —  Ό  κόρακας  κοράκου  *(λ.ρ.άτι  ^ε  'βγάνιι. 

41.  —Ό  κουζουλος  τά  θωρεί  και  τά  ^ί  θωρεί  γελ^. 

42.  —  Ό  κουζοΛύς  την  πίκρα  του 

παρηγοριά  την  ίχει. 

43. —  Ό  κουφόζ  δντε ίεν    ακούει  τη    βροντή,    ριά   τη  {Αυρωίιά 

άχούει. 

44.  —  Ό  λαγίκ  άλάι  «  θέλει , 

βτο   τσικάλι    *λίγους  θέλει. 

45.  — Ό  λαγώς  κουίούνια  'φόρηε  ; 

χ*.&ν  τά  'φόρηε  ποιος  τά  'θώρηε. 
46.— 'Ολα  τά  ζωντανά  ίιορθώνουνται. 
47.'— Όλ*δ  Γιάννης  ίέ  *(Λπορεϊ 

ίλ*  6  ποίας  του  πονει. 
4^,^  Ό  λόγος  άπο  χείλια  'βγαΐνει  και  σε  χίλια  *(ΐ.παίν6ΐ. 
40,  — Ό  λόγος  εΙς  την  ώρα  του 

χίλια  τσικίνια  •  'ζΐζίΐ. 
1^0.  —  Ό  λόγος  σου  [λ*  έχόρτασε 

καΐ  το  ψω[χ.ί  σου  φ£'το. 

«Λύπης  ίέ  πάσης  γίνετ*  ιατρός  δ  λόγος». 
Μ  ,  -•  Ό  λόγος  φέρνει  το  λόγο. 

«Λόγοι  λόγους  τίκτουσι». 
53,—  Ό  (λάνταλος  *  κόβει  το  κισΐ|χ,έτι  *. 
5ίΙ .  —  Ό  Μανώλης  [λέ  τά  λόγια  • 

χτίζ' ανώγεια  καικατώγεια. 
54.—  Ό  (λαριόλος  δπου  ίειπνήστρ  ίεν  κολατσαίρνει  •. 

«Προς  Κάρα  καρίζειν». 

«Προς  ετέραν  άλώπεκα  άλωπεκίζειν» . 

*Αλάν  λ•  τουρχ.Ε=3τελετή,  παράταξις}  σύνταγμα  στρατού. 

ΦλωρΙα. 

Μαντάλ  λ.  τουρκ. = μοχλός. 

Κισμετ  λ•  άραβ.  =δια(ρεσ(ς,  διανομή*  τύχη,  πεπρωμένον,  μοίρα. 

ΟοΙλκΙοη•  Ιταλ.  πρόγευμα. 
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Προοίμιον — ▲(Α«ρ6β&ς  ΟρησχβυμΑτων  —  Κλ9ϊρος — ΗοναΙ — Πιρκουβία  Μον&ν 
^'Βθ6«4)  «αΐ  ύλικ4)  «αχΑσταβ^ς  Κλήρου  καΐ  Ηον&ν — Χυμιι&ροιβ|ΐι«. 

Ευθύς  έν  «ρχη  της  πρώτης  κυριαρχικής  αΰτου  πράζβως,  το  άνα- 
γιννηθεν  Έλληνικον  Έθνος,  ργάλοις  και  άνβζιτήλοις  γρά[λ[Λα<τιν  * 
Ισπβυσε  ν*  ανακήρυξη  οτι,  ή  επικρατούσα  της  Έλλάίος  θρησκεία, 
είναι  η  της  Ανατολικής  Όρθοίόζου  του  Χρίστου  Εκκλησίας.  Ή  θρη- 
σκεία, ίι*  ης  άπεκαλύφθησαν  προ  του  κατάπληκτου  κόσ(/.ου  αί  προαιώ- 
νιοι άλήθειαι,  ανακηρύσσεται  επικρατούσα  του  ελληνικού  έθνους  θρη- 
σκεία ίιότι,  το  έλληνικον  ίθνος  πρώτον  εις  αυτήν  έπίστευσε,  ίιότι 
αυτό,  Λά  της  γλώσσης  αυτού,  παρέσχεν  εις  την  νεαν  θρησκεία  ν  το 
άσάλευτον  ε"ρεισ[Λα,  έφ'  ου  στηριχθείσα,  ώρ|/.ησεν  εις  την  κατάκτησιν 
της  ίν  τφ  σκότει   ταλαιπωρουαέντις  άνθρωπότητος . 

Και  αληθώς,  καθ'  ην  στιγ[χ.ήν  έπληρούτο  δ  χρόνος  και  ένεφανίζετο 
δ  Σωτήρ,  το  έλληνικον  έθνος,  καίτοι  άπ'  αιώνων  είχεν  αποβάλλει 
την  ελευθερίαν,  ΐιετηρει  άκ[Λαίας  τάς  ήθικάς  καΐ  πνευ[χατικάς  ίυνά- 
[χεις,  ίι'  ών  καθίστατο  εισέτι  ικανόν  να  ίεσπόζτρ  πνεθ[Λατικώς  της 
Ανατολής  δλοκλήρου ,  δσηρ,έραι  επι  [χ,Λλλον  έζελληνιζο[Αένης.  Ή  γλώσσα 
αυτού,  ή  τελειωτάτη  και  ευγενέστατη  των  ανθρωπίνων  διαλέκτων,  ύπδ 
των  προεχουσών  τάξεων  τής  τότε  κοινωνίας  έλαλεϊτο,  άπο  ίέ  των  έ^ρών 
των  •πιση(Λοτέρων  τής  τότε  εποχής  σχολών  άπήχει,  την  έλληνικήν 
έπιστή[Λην  ίιίάσκουσα.  Το  ίαψόνιον  έλληνικον  πνεύ(Λα,  το  ίλέγ- 
ξαν  ίιά  τού  Σωκράτους,  τον  βαρύν  υπνον  των  ανθρώπων,  κήρυξαν 
ίέ  ίιά  τού  Πλουτάρχου  ^ναλόγον,  μίαν  ίιάνοιαν,  ευρέθη  παρεσκευα- 
σριένον  και  πρόθυ(Λον  νά  πιστεύσγ)  εις  την  άποκαλυφθεϊσαν  άλή- 
θειαν,  ή  ίε  γλώσσα  τού  ελληνικού  έ'θνους,  ίιά  τής  περί  την  ^ια- 
λεκτικήν  ίυναΐΛεως  και  τής  προς  την  έκίήλωσιν  τών  υψηλών  ίογρ,ά- 
των  τής  νέας  θρησκείας  8πιτη<5ειότητος  αυτής,  υπήρξε  το  κράτιστον 
όργανον  ίι'  ου  προήχθη  ή  ίιάίοσις  τής  τού  Κυρίου  ήριών  ίιίασκαλίας. 
Όθεν  και  αί  πρώται  Χριστιανικά!  ΈκκλησΙαι  έν  έλληνικαίς  συνε- 
στήθησαν  πόλεσιν,  εν  Άντιοχεί(«,  εν  Έφέσφ,  έν  Σ(Αύρνγ),  ίν  Περγά[ΐφ, 
έν  θυατείροις,  εν  Σάρίεσιν,  έν  Φιλαίελφείςρ,  έν  Λαο^ικείί^:*  οί  πρώτοι 
τής  Εκκλησίας  ίιάκονοι  έξελληνιο^μένοι  ήσαν  Ίουίαιοι,  δ  Στέφα- 
νος, δ  Φίλιππος,  δ  Πρόχορος,  δ  Νικάνωρ,  δ  Τί(/.ων,  δ  Παρ(ΐ.εν81ς  καΐ 
Νικόλαος  δ  προσήλυτος  Αντιοχείας*  αυτά  τέλος  τά  Ιερώτατα  τού  Χρι- 
τΟΜοχ  χςτ'.  ^Απρίλιος.  36 
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στιανισ[ΐ.ου  ίιίάγ(χχτχ,  τά  «ύαγγελια,  έκτος  του  του  Ματθαίου  γραφίν 
ύς  την  Συροχαλίαϊκην  και  εύθΐ/ς  εις  την  Έλληνικην  [Λβταφρασθίν .  ιΐς 
την  ελληνικήν  εγράφησαν  γλώσσα  ν  τά  του  Μάρκου,  του  ΛουκΛ,  του 
Ιωάννου . 

Δια  τούτο,  ττάνυ  δικαίως-  και  υπέρ  πάντα  σε[Λνυνό[ΐενον  το  ή[ΐ.έτβ• 
ρον  Έθνος  και  βαθεΐαν  συναισθανόμενον  την  εύεργεσίαν  δτι,  ύπο  του 
Παντοίυνάριου  αύχώ  εκληροίοτηθη,  Ιν  [λέσφ  των  ατελεύτητων  συ(ΐ- 
,  φορ&ν  αύτου,  ή  ύψιστη  των  αποστολών,  ή  αποστολή  της  ^ι«  του 
πνεύ[/.ατος  και  της  γλώσσης  αύτου  ^ιαίόσεως  και  εγκαταστάσεως  ανά 
τον  κ07[Λον  τών  αισίων  αληθειών  της  του  Χρίστου  διδασκαλίας,  ίσπευ- 
σεν,  ώς  είπον,  ευθύς  έν  αύττϊ  ττ)  πρώττρ,  (Λετά  την  άνάκτησιν  της  ελευ- 
θερίας αύτου  κυριαρχικτ)  πράξει,  ευθύς  εν  άρχτ]  του  θεμελιώδους  της 
εθνικής  αύτου  υποστάσεως  νό[/.ου,  νά  εζαντικεΐ[λενώσγ)  την  ίθνικήν  συνεί- 
ίησιν  ίιά  της  πανεπισήι^ου  ανακηρύξεως  της  Ανατολικής  Όρθοίόξου 
του  Χρίστου  Εκκλησίας  ώς  {/.όνης  επικρατούσης  θρησκείας  του  Έθνους. 

▲(Ακρισις    κατ&    θρησκεύματα. 

Έξ  δσων  γνωρίζορ,εν  εκ  τής  απογραφής  του  1879,  εις  ην  άναγκά- 
ζο{ΐ.αι  νά  προσφύγω — ίιότι  ή  σχετική  εργασία  τής  νεωτέρας  απογραφής^ 
του  1889  ίέν.  συνεπληρώθη  εισέτι  εν  τφ  Τπουργείω  τών  Εσωτερι- 
κών—  βιούσι  (/.εταξύ  ή(Αών  24,165  Μωα[;,εθανοί ,  14,677  Καθολικοί, 
5,792  Εβραίοι  και  740  εις  άλλα  ανήκοντες  θρησκεύ{ΐ.ατα.  Άλλ* 
οΐ  άριθ[Αθΐ  ούτοι  άναριφιβόλως  ήλλοιώθησαν  έκτοτε  προ  πάντων  καθ* 
ίσον  άφορ^  εις  τους  Καθολικούς,  οϊτινες  άσφαλέστερον  υπολογίζονται 
ση(Αερον  εις  25  (χεχρι  30  χιλιάίων.  Το  σύνολον  λοιπόν  τών  εις  άλλοι 
θρησκεύ{Αατα  ανηκόντων  συ(Απολιτών  ήριών  ανέρχεται  εΙς  60,697 
αποτελούντων  προς  ήριδίς  τους  ορθοδόξους  άναλογίαν  ϊσην  προς  2,9  Υ^. 
ΔΙ  εΙς  ξένα  θρησκεύ(Αατα  ανήκοντες  έν  τοΤς  δ|Αοταγέσιν  ή|«ν  Άνατο- 
λικοϊς  Κράτεσιν  εχουσιν  ώς  έξης  :  Έν  Ρουριανίί;^  444,000,  έν  Σερβΐ(^ 
33,161  και  έν  ττί  ΉγψοΊΐο^,  τής  Βουλγαρίας  730,004,  ώστε  ή  άνα- 
λογία  τών  ξένων  θρησκευ(Αάτων  προς  τους  ορθοδόξους  έν  Ρου{Αανίίϊ:  (ΐ,έν 
^  είναι  ίση  προς  8,&%,  έν  Σερβίι^  ίε  προς  1,  5  %  και  έν  Βουλγαρίιι: 
προς  30,  1®/ο•  Παρ•  ή(ΛΪν  οί  πολυπληθέστεροι  εισιν  οι  Καθολικοί,  εΙς 
30,000,  ώς  εΐπον,  ύπολογιζό{Αενοι ,  ένφ  εν  Ρου(Λανί(^  πολυπληθέστεροι 
«Ισιν  οί  Έβραϊοι  εΙς  300,000  συ(Λποσού(Λενοι,  έν  Σερβίίΐ:  ίέ  και  έν 
ΒουλγαρΙ(^  οί  Μωα(Λεθανοί,  συρ-ποσούριενοι  έν  (λέν  τ^  πρώτν)  εΙς  16,764 
καΐ  έν  ττί  ίευτέρ€^  εις  676,215.  Σκόπιριον  είναι  νά  παρατηρήσω  δτι, 
εξαιρέσει  τών  Εβραίων  καΐ  τών  Μωα(χεθανών,  επίσης  πολυπληθέστεροι 
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έ^  τοις  δ[Λοταγεσιν  ΆνατολικοΤς  ΚράτβσΙν  «Ισιν  οι  Καθολίϊοοί,  εις  114, 
200  άριθ{Λθύ(Λ8νοι  Ιν  Ρουρ,ανία,  βίς  11,596  έν  Σ«ρβΐ(?:  και  εΙς  18,505 
εν  Βουλγαρίί^ί.  Οι  συ(χπολιται  η[χών  Καθολικοί  «Ισι  κατά  πλιϊστον 
άποκατβστημένοι  έν  ταϊς  Κυκλ&σι  και  έν  Κ6ρκύρ(ϊ:.  Έν  ταϊς  ΚυκλέΙσιν 
εχουσιν  Ιξ  (Αονώς,  ανήκουσας  εις  τά  [χαναχικά  τάγ{ΐ.ατα  των  Ίησουϊ- 
χών,  των  Καπουκίνων,  των  Φραγκισκανών  και  των  Δο[/.ινικανών, 
άριθμουσι  ίέ  άνά  το  Κράτος  εξήκοντ&  ναούς,  έξ  ων  οι  τβσσαράκοντα 
κείνται  εις  τάς  Κυκλά^ας.  Έν  Αθήναις,  έν  Κερκύρ^^  και  έν  Νάξφ 
εχουσιν  έγκατιστ7)(Αένας  Άρχιεπισκοπάς,  Έπισκοπάς  ί'  εν  Σύρφ,  έν 
Τήνφ,  εν  θήρο}:  και  έν  Ζακύνθφ. 

Τήν  άζίαν  λόγου  εγκατάστασιν  ταύτη  ν  έν  (χ-έσφ  Υΐ(Λών  του  Κάθολι* 
χου  πληθυσ|/.ου,  έπεζηγοΰσι  βεβαίως  προ  πάντων  οί  ιστορικοί  λόγοι, 
άλλα  κατ*•  έ(Λέ,  επεξηγεί  ούχ  ήττον  και  ή  του  Έλληνος  άκρα  άνεζι- 
βρησκβία,  ^ιότι  άλλως  ήθελον  φυσικώς  εάν  [λή  τέλεον  εκλείψει,  πάν* 
τως  δ(Λως  {λεγάλως  έλαττωθή  (Λεχά  τόσους  άπο  της  των  Φράγκων 
κατακτήσεως  αιώνας  οί  απόγονοι  τών  κατακτητών.  Ό  Έλλην  ίη^ο- 
ρός  έν  ττί  Μίο(,  συνειίήσει  και  φύσει  έλευθερόφρων,  ανεξίθρησκε!  υπέρ 
ττάν  άλλο  "Έθνος.  Ου  (ΐ,όνον  ανέχεται,  αλλά  και  προστατεύει  τά  της 
>ατρείας  τών  αλλοθρήσκων,  έν  δ(Λθνοί€}:  και  άίελφικ^  άγάπτ)  ^ιαβιών 
ττρος  παντας,  ουό  αυτών  των  11^Όραιων  έςαιρου^λενων,  προς  ους  ισα 
αύτω  πολιτικά  άπένεΐ[/.ε  ^ικαιώ[Λατα,  ένφ  ή  άτυχης  εκείνη  διασπορά 
πολλαχου  του  πεπολιτισ[Λένου  κόσ[Λου  είναι  το  άντικεί(χενον  του  [λίσους 
καΐ  της  αποστροφής  τών  λαών.  Την  ανεξίθρησκε ίαν  ή[Λών  την  άκραν, 
•πΐ{ΐ.αρτυρεΐ  προς  τούτους  και  ή  ανοχή,  και  ίύνα[Λαι  νά  εΐπω  ή  προθυ[ΐία, 
|ΐ.εθ*  ης  άποίεχόριεθα  έν  [Αεσφ  ή(Λών  τους  αποστόλους  τών  παντός  εί- 
δους έπι  τούτφ  άνά  τον  Καθολικον  και  τον  Δια[ΐαρτυρό[ΐ.ενον  κόσ^Αον 
συνεστη{λ6νων  Ιερατικών  Συλλόγων  (Οοη^Γέ^&ΙΙοηδ)  καΐ  Εταιριών 
του  Λόγου  ή  τών  βιβλίων,  ώς  αποκαλούνται  (ΤγλοΙ  δοοίθϋβδ),  επι- 
τρέποντες εις  αυτούς  νά  έξασκώσιν  ελευθέρως  τά  τών  έργων  αυτών, 
ρ.η^όλως  παρακωλύοντες  την  σύστασιν  σχολών,  τά  κατά  τόπους  συ- 
στη(Αατικά  κηρύγ(χατα,  τήν  έπί  τούτφ  εις  επιφανέστατα  [Λέρη  Ιίρυσιν 
καταστη(Λάτων  και  τήν  ίιανο(/.ήν  τών  ύπ*  αυτών  έκ^ιίοριένων  ίιρών 
κβΐ[χ.ένων.  Λί  παρ'ήριΐν  σπανιώταται  και  όλως  παροΐικαι  της  θρησκευτι- 
κής του  λαοϋ  συνειδήσεως  εξεγέρσεις  εισι  το  προϊόν  έξάψεως  στιγ{λΐα1ας 
ύπό  περιστάσεων  όλως  έκτακτων  και  αλλόκοτων  ύπεξεγειρο(Λένης,  ούχΙ 
ίέ  συστηματικής  και  έριπαθοΰς  κατα^ιώξεως.  Διότι  ή  συνεί^ησις  του 
λαοϋ,  και  προπάντων  ή  θρησκευτική,  τοσούτφ  εύκολώτερον  εξεγείρεται 
&σψ  κατά  τάς  κρισΙ|χ.ους  έκείνας  στιγ(ΐιάς  λησ^χονεΐ  βλως,  βτι  ή  θρησκίΐλ 
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των  πατέρων  αύτου  τοσαύτας  άτ?ο  αιώνων  ίοκΐ(Λάσασα  φοββράς  επι- 
βουλάς  )&αΙ  επιθέσεις,  έσαει  άτρωτος  και  θρια[/.βεύουσα  άνέλα|χψ8'  λη- 
σ(/.ονεϊ  δτι,  ή  θρησκεία  αύτοϋ  προστατεύεται  άποτελεσ[Λατικώς  και  ερ- 
ρω[/.ένως  ύπο  των  νό[/.ων  της  πατρίίος,  οϊτινες  εΙς  [Λεν  την  πολιτικήν 
Ιζουσίαν  ίπιτάσσουσι  νά  κολάζγι'αύστηρώς  ίιά  βαρείας  φυλακίσεως  πάντα 
δστις•ηθελεν  άποπειραθή  νά  ταράξη  την  Έκκλησίαν  του  Βασιλείου  ίι* 
ίτεροίιίασκαλίας,  ίιίαχής,  προσηλυτισ(Λου  η  καθ*  οιονδήποτε  άλλον 
τρόπον,  εις  ίέ  την  Έκκλησιαστικήν  Άρχην  άνατιθεϊσι  την  τηρησιν  των 
ίογ(/.άτων,  των  κανόνων  και  των  παραδόσεων  της  Εκκλησίας.  Έάν 
λοιπόν  τάς  δλως  παροίικάς  έκείνας  εξάψεις,  τάς  δποίας  πάντες  θρηνου- 
[Λεν  και  άποίοκΐ[λάζθ[Λεν ,  παρέλθω[Λεν,  ή  άνεζιθρησκεία  του  Έλληνος 
είναι  τελεία,    δ(/.ολογεϊται  ίέ  παρά  πάντων  και  θαυ^χάζεται. 

Έν  τούτοις  είναι  άναγκαϊον  επΙ  τ^  παρούστ)  εύκαιρίί^  νά  γνωρίσω - 
[Αεν  έπΐ(Λελέστερον  και  γενικώτερον  τά  κατά  την  καταγωγην  και  τον 
σκοπον  των  ίιαφόρων,  περί  ών  8[Ανήσθην,  ιεραποστολικών  Εταιριών 
ίιότι,  ούτω  θέλο(Λεν  ίυνηθή,  άσφαλέστερον  ίιαγιγνώσκοντες  καΐ  ανα- 
λόγως κρίνοντες  και  τά  κατά  την  ίρΛσιν  των  και  (^έχρις  ή[Λών  έρχο(Λε- 
νων  αποστόλων  των  Εταιριών  εκείνων,  νά  βουλευθώρ,εν  εάν  και  τίνβς 
έπιβάλλωνται  ή[/.ϊν  υποχρεώσεις.     ^ 

Ή  Αγγλία  πρωταγωνιστεί  εν  ι^  συστάσει  τών  ιεραποστολικών 
Εταιριών.  Έν  ττ}  Έπικρατείο^:  ταύτη  άρχαιότερον  η  έν  πάσγ)  άλλνι 
συνεστήθη  ή  πρώτη  τοιαύτη  Εταιρία.  Περίεργον  ίέ  είναι  δτι  •ν  *Αγ- 
Υ^Ιορ  αύτο  το  Κράτος  περιέβαλε  ίιά  του  κύρους  αύτου  τήν  σύστασιν  τών 
τοιούτων  Εταιριών,  του  Κοινοβουλίου  ψηφίσαντος  εν  ετει  4647  νόμον 
οι*  ου  «ίπετρέπετο  ή  σύστασις  Εταιρίας  σκοπούσης  την  ^ιά^οσιν  του 
χριστιανισ{Αου  έν  ταϊς  άπωτάταις  χώραιςΐ).  Έκτοτε  συνεστήθησαν  ίν 
Άγγλί^  πληθύς  παροριοίων  Εταιριών,  και  ίή  Εταιρία  προς  ^ιάΐοσιν 
του  Ευαγγελίου  το  1640,  ή  Σκωτική  Εταιρία  το  1709,  ή  Εταιρία 
τών  Μεθο^ιστών  το  1792,  ή  (λεγάλη  Εταιρία  τών  Άναβατττιστών 
το  1792,  ή  (Λεγάλη  Εταιρία  του  Έίφ,βούργου  το  1796,  ή  Έταιρίχ 
της  Εκκλησίας  της  Αγγλίας  το  1799 — ή  Ηπειρωτική  Εταιρία  το 
1818,  ή  Εταιρία  προς  ίιάίοσιν  τών  ιερών  βιβλίων  το  1819.  Π&σαι 
αί  Έταιρίαι  αύται  δ(Λου  εχουσιν  εισοίή(Λατα  άνερχό[Λενα  εις  50  έκα- 
το[Α{Λύρια  φράγκων  κατ*  έτος,  τοσαυτα  ίέ  και  ίαπανώσι.  Αί  Ήνω|]ΐέ- 
ναι  Πολιτεΐαι  της  *Α(Λ8ρικής  ίέν  Ιβράίυναν  νά  [Λΐ[Ληθώσι  τήν  Άγγλίαν, 
έν  τ^  συστάσει  παρο[Λθίων  Εταιριών,  ίιότι  -βλέποι^εν  ευθύς  άπο  του 
1810  συνεστη[χένην  ίν  ταϊς  Πολιτείαις  έκείναις  τήν  Έταιρίαν  τών 
«Εξωτερικών Αποστολών :(,  ην  ίπηκολούθησαν  το  1814  ή  Εταιρία  τών 


Η  ΘΡΗΣΚΕΙΑ  ΕΝ  ΕΛΛΑΔΙ  565 

α'Αναβαπτιστών»,  το  1848  ή  των  ((Πρβσβυτβοιανών»,  το  4819  ή  των 
«Μβθο^ιστών»,  και  άλλαι.  Των  τε  εν  Αγγλία  και  Ά[Αβρικγϊ  ίεραττο- 
στολικών  Εταιριών  οί  καταστικοι  δροι  φερουσιν  δτι  «οί  ίια(Λαρτυρό- 
9[Λενοι  ιεραπόστολοι  ίντολην  εχουσι  νά  ίιανε[/.ωσιν  Ευαγγέλια  και  νά 
)>έρ[Ληνεύωσι  τά  κείμενα  εις  τους  ττροσηλύτους•  προς  τούτοις  νά  εζασκώσι 
«την  ΐιοασκαλίαν  εν  τφ  πνεύματι  της  ηβικης» . 

Έχω  ύπ'  όψει  ούο  λογοδοσίας  των  Εταιριών  τούτων,  (/.Γαν  του 
1883,  της  εν  Λονίίνω  έίρευούσης  «Εταιρίας  της  Εκκλησίας  της 
Αγγλίας»  και  ετεραν  του  1863,  της  εν  Φιλαιϊελφείί}:  των  Ηνωμένων 
πολιτειών  έ^ρευούσης  «Αμερικάνικης  Εταιρίας»,"  έζ  ων  ποριζόμεΟχ 
τάς  έξης  χρησίμους  περί  της  λειτουργείας  των  τοιούτων  Εταιριών 
πληροφορίας.  Κατά  την  πρώτην,  ή  Εταιρία  άπο  της  συστάσεως  αυ- 
τής τω  1799  μέχρι  του  1883  είημοσίευσε  2,192,579,870  αντίτυπα, 
ίιαφόρων  ιερών  κειμένων,  έζ  ών  κατά  μόνον  το  1883  93,379,350 
και  τα^^τα  εις  160  γλώσσας  !  Εις  φρ.  5,376,575  άνήλθον  τά  έ'σοΐα  της 
Εταιρίας,  κατά  το  1883  και  εις  φρ.  5,338,395  τά  έ^οϊα.  Ό  εν 
Αθήναις  έίρεύων  απεσταλμένος  εν  ττ)  Άνατολτ,  κ.  Καλαποθάκης  εκ- 
θέτει δτι,  εν  τ^  περιφερεί€>ί  της  ίικαιοίοσίας  του  ίιενεμήθησαν  κατά  το 
1863  έτος  258,632  βιβλία  και  φυλλάδια,  έτερος  ίέ  απεσταλμένος  της 
αύτης  Εταιρίας  εν  Αθήναις,  6  κ.  Ογ&Ι^,  θαυμάζει  την  προς  τρ 
άναγινώσκειν  εφεσιν  του  Έλληνος,  προσεπιφέρει  ίέ,  ϊνα  ίωση  ώς  λέ- 
γει, ίεΐγμα  της  προθυμίας  μεθ'ής  οί  Έλληνες  άποίέχονται  τά  ιερά 
κείμ.ενα  δτι  «ή  σύζυγος  στρατιώτου  τίνος  άπέστελλε  τακτικώς  το  τέκνον 
αυτής  εις  το  κήρυγμα  της  Κυριακής,  ένθα  τω  είωρεϊτο  Ιν  φυλλάίιον, 
δτι  το  φυλλάίιον  τούτο  άφοϋ  άνεγινώσκετο  κατ*  οΐκον  παρά  της  μητρός 
και  του  τέκνου,  εστέλλετο  εις  τον  πατέρα  εις  τον  στρατώνα*  δτι  ευθύς 
ώς  δ  στρατιώτης  άφυπηρέτησεν,  έσπευσε  νά  ευχαρίστηση  τον  κ. 
Ογει^  επι  τη  ίωρεα  τών  φυλλαίίων,  δτι  ίέ,  δταν  δ  ίιανομεύς  τής  Ε- 
ταιρίας μετέβη  εις  τον  στρατώνα,  επώλησε  τριπλάσιον  αριθμόν  βι- 
βλίων ή  δσον  προσείόκα» .  Ή  Εταιρία  αυτή  το  1883  έκαμε  και  809 
νέας  δημοσιεύσεις,  έζ  ών  262  φυλλάίια.  Κατά  την  ίευτέραν  λογοίο- 
σίαν,  ή  «Αμερικανική  Εταιρία»  ή  ίίρυθεϊσα  το  1825,  ίιένειμεν  άπο 
τήςίίρύσεως  αυτής  μέχρι  του  1862  ίτους  245,548,324  αντίτυπα,  καθ* 
εν  ίέ  μόνον  έτος  το  1862,  9,392,429  και  ιΐχεν  εισέτι  εν  ταϊς  άποθή- 
καις  αυτής  τήν  13  Μαίου  1863,  6,138,355  αντίτυπα  ίιαφόρων  ιε- 
ρών κειμένων.  Τά  εσο^α  τής  Εταιρίας  άνήλθον  το  1862  εις  251,446 
^ολλάρια,  τά  ί*  εζο^α  εις  239,083.  Αίπρος  τήν  Έταιρίαν  ^ωρεαι  το 
έτος  1862  άνήλθον  εις  69,466  ίολλάρια. 
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"Ιίωμιν  ηίη  πώς  εχουσι  καΐ  τα  του  οργανισ^χ,ου  και  της  λίΐτουρ- 
ΥΕΐας  των  Ίβραποστολικών  Εταιριών  έν  τω  Καθολικώ  χ.6α\β.ψ.  Λοιπόν 
την  πρώτην  τοιαύτην  ΈταιρΙαν  βύρίσχο^λβν  συσττ,ΟΕίσαν  έν  Ποτρισίοις 
το  1822  ύπο  το  ονο(Λα  αΔιαίοσις  της  πίστεως»  (ΡΓορδίβδίΙίοη  <1β 
Ια  Γοί),  6  ίέ  της  συστάσεως  αύτης  καταστατικός  νό[χος  φέρει  δτι  «σκο- 
»πος  του  έργου  (ΟβαΥΓβ)  είναι  νά  βοηθγι  ίιά  προσευ5^ών  και  ίι*  έλεη- 
)»[ΐ.οσυνης  τους  Καθολικούς  ιεραποστόλους,  οϊτινες  απέρχονται  ίπι  κιν- 
>ίύνφ  της  ζωής  αυτών,  δπως  φέρωσι  την  πίστιν  καΐ  τον  πολιτισριον 
»παρά  τοις  [λή  εχουσι  πίστιν  λαοίς».  Έν  τφ  εργφ  τούτω  πρυτανεύει 
η  Ιλεη(χοσύνη,  ήτις  διενεργείται  ίι'  ετησίων  συνδρομών  και  ίιά  δωρεών. 
Ή  ετησία  συνίροριή  συνίσταται  εκ  φρ.  2,60  ίι'  έκαστον  £το[ΐ.ον. 
Έν  έκάσττι  ένορίί;:  υπάρχει  εγκατεστηι^ένος  ανά  εις  εισπράκτωρ  έπι 
^έκα  συνί ρο[ΐ.ητών ,  δστις  συλλέγει  τάς  συνίρο[Λάς  και  παρα^ίίει  το 
συλλεγό(Αενον  χρήρ5.α  προς  τον  ενοριακον  Σύ(Αβουλον  της  Εταιρίας,  Ιπι 
τούτω  έγκατεστηρ,ένον  εν  εκάστη  ίνορία,  ούτος  οέ  αποστέλλει  αύτο  κατά 
{ληνα  εις  το  τα(ΐ.ειον  της  Εταιρίας.  Έν  τέλει  εκάστου  έ'-ϊους  δημοσιεύε- 
ται επΐ[ΐ.ελής  λογοίοσία  των  εισφορών  του  έτους.  Ή  Εταιρία  αυτή 
ίιατελεΐ  ύπο  την  £αεσον  προστασίαν  της  Άγιας  Έίρας,  ης  χάριν  ίιε- 
σπάρη  ου  [χόνον  καθ'  δλην  την  Γαλλίαν,  αλλά  και  καθ*  άπαντα  τον  κό- 
σ(Λον.  Έν  έτει  1864  αί  παντός  εϊ^ους  είσφοραι  της  Έτχιρίας  άνηλθον  εΙς 
φρ.  5,090,041.  Ή  Εταιρία  κέκτηται  και  ϊίιον  περιοίικόν,  ευθύς  άπο 
της  συστάσεως  αύτης  εγκαθιίρυθέν,  το  δποϊον  ^ηριοσιεύεται  έζάκις  του 
έτους  εν  τεύχεσιν  εζ  60 — 90  σελίίων  ύπο  το  δνο{Λα  «Χρονικά  της 
ίιαίόσεως  της  πίστεως)*  (Αηηαίθδ  άβ  Ια  ρΓοραβ&Ιίοη  άβ  Ια  Γοι). 
Ή  Εταιρία  έχει  τέλος  και  ίίίας  έορτάς,  την  της  Ευρέσεως  του  ΤίξΑίου 
Σταύρου  και  την  του  Άγιου  Φραγκίσκου  Ξαβερίου,  ας  πανηγυρίζει 
την  3  Μάιου  και  την  3  Δεκε[Λβρίου  εκάστου  έ'τους.  Ή  είρα  του  περιο- 
δικού ευρίσκεται  έν  Λυώνι,  διευθύνει  ίέ  τούτο  εις  [Λοναχος  του  Τάγ{Αα- 
τος  του    Αγίου  Βρουνοφ  τών  Σαρτρών  (ΟΙιαΓίΓβυχ). 

Τοιαύται  είναι  αί  Ιεραποστολικά!  Έταιρίαι,  ας  ή  τε  Εύρώττη  και 
ή  Ά(Λερική,  έν  τω  ζήλφ  αυτών  υπέρ  του  χριστιανισ{Λθύ  άπο  αιώνος 
συνέστησαν,  ίιαφέρουσι  ίέ  αύται  άπ'  αλλήλων  κατά  τούτο  δτι,  αί  (λέν 
τών  Καθολικών  σκοπούσι  την  ίιάίοσιν  της  πίστεως,  αί  ίέ  τών  Δια- 
(λαρτυρο(Λένων  σκοπούσι  την  οιάίοσιν  τών  ιερών  κεΐ[λένων  και  την  ίι- 
^ασκαλίαν  έν  τψ  πνεύ[Αατι  της  ηθικής. 

Ούτω  λοιπόν,  άφου  έγνωρίσα(/.εν  ακριβώς  έζ  δσων  προηγούνται  τά 
του  σκοπού  και  τών  τρόπων  της  δράσεως  τών  περί  ών.  πρόκειται  Ιερα- 
ποστολικών   Εταιριών,   υπολείπεται,  (χελετώντες  τά  πολλά  και  σπου- 
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^αΤα  ^ι^άγ[Λατα  τά  δποΐα  ^υνάριβΟχ  νά  πορισΟώριεν  εχ  της  γνώσεως 
ηταύτης,  νά  βουλβυΟώμεν ,  ώς  χαι  ανωτέρω  λέγω,  εάν  χαι  τίνβς  2πιβάλ- 
>.ονται  ήαϊν  ύ^.οχ^ρβώσβις  προς  θβρχπείαν  των  ύπο  των  περιστάσεων  εν- 
^ειχνυορ.ένων  επι  του  προχε([Λένου  άναγχών  της  ή{Λετέρας  χοινωνίας. 
Περί  τούτων  θέλω  καταγείνει  το  ίπ'  έ{χ.οί,  6πό(ΐ8νος  τφ  προγράμΐ[Λατι 
δπερ  έζ  άρχης  εθέρ,ην,  εν  χρόνω  εύθέτφ.  Ήίη  συ(λπερα.ίνων,  έπείγορ,αι 
νά  ύπο[ΐ.νησω  αύθις  δτι  δ  "Ελλην,  ισχυρός  εν  τ^  Ιίί^  συνειίήσει,  ισχυρός 
βν  τοις  νό[ΐ.οι;  της  πατρίδος,  φύσει  ελευθερόφρων,  είναι  άνεζίθρησχος  εΙς 
άχρον  τοιούτος  ίέ  οφείλει  νά  παραριείνη,  ουδόλως  ούί'  ίπι  στιγμήν 
άφιέ[ΐ,ενος  εις  άίιχαιολογητους  εξάψεις,  ουδόλως  ούί'  ίπι  στιγ(λην  άνε- 
^όρίτενος  νά  επισχοτίζηται  ή  τοσούτον  τιμώσα  χαι  ύπέρτερον  των  άλ- 
'λων  λαών  χαθιστώσα  αυτόν  άρετη  της  άνεζιθρησχείας . 

κλήρος. 

Εξαιρέσει  των  (ΐοναχών,  εις  8,059  αριθμούνται  οι  παντός  βαθμού 
της  ίερωσύνης  χληριχοι  παρ*  ήμϊν,  ώστε  επι  των  ορθοδόξων  χατοίχων 
του  Βασιλείου  άναλογουσιν  άνά  εις  κληρικός  επΙ  303  χατοίχων.  Έν 
Σερβία  άναλογουσιν  άνά  εις  κληρικός  επι  240  κατοίκων,  έν  Βουλγα- 
ρία άνά  εις  επι  580  και  ίν  Ρουμανίβκ  άνά  εις  επι  445  κατοίκων.  Έν 
τω  άριθμφ  τούτω  τών  8,059  κληρικών  παρ*  ήμιν  πρέπει  νά  συγκατα- 
λεχθώσιν  οι  κεκανονισμένοι  40  Αρχιερείς  τδΰ  Βασιλείου,  έζ  ών  κατά 
τΎ)ν  στιγμήν  ταύτην  ύπάρχουσιν  εν  ενεργείί}:  μόνον  24,  τών  λοιπών  46 
αποβιωσάντων,  μηπω  ^έ  αντικατασταθέντων.  "Ωστε  η  αναλογία  τών 
χληρικών  παρ'  ήμϊν  προς  τον  αριθμόν  τών  ορθοδόξων  κατοίκων  είναι 
έπαισθητώς  ανωτέρα  της  αύτης  αναλογίας  εν  τοις  άλλοις  δμοταγέσιν 
ήμϊν  Κράτεσι  της  Ανατολής.  Διότι,  εξαιρέσει  της  Σερβίας,  ης  ύπερ- 
τερουμεν  κατά  63  κατοίκους  έφ'  ενα  εκαστον  κληρικόν,  ύπολειπόμεθα 
της  Ρουμανίας  κατά  142  και  της  Βουλγαρίας  κατά  277  κατοίκους. 
Είναι  τοϋτο  πλεονέκτημα  ημών  προς  τά  Κράτη  ϋκεϊνα;  είναι  τουναν- 
τίον μειονέκτημα  ;  θέλομεν  ϊίει  περί  τούτω  εν  χρόνω  εύθέτω,  δτε  συν 
θεφ,  χωρουντες  εις  την  εξάντλησιν  του  ημετέρου  διαγράμματος,  θέλο- 
μεν άσχοληθή  εις  τήν  ίρευναν  τών  μέσων,  άτινα  υποδεικνύονται  έκ  τών 
περιστάσεων  προς  θεραπείαν  τών  αναγκών  του  ημετέρου  Έθνους. 

Μον«(. 

Καθ*  ην  στιγμήν  άποκαθίστατο  το  Έλληνικον  Βασίλειον  ύπήρχον 
εν  αύτώ  συντηρούμεναι  543  μοναί,  άλλ'  ίκ  τούτων  ταχέως,  επΙ  της 
Βασιλείας  τουΌθωνος,  κατηργήθησαν  429,  ώστε  απέμειναν  114,  προς 
ας    βραίύτερον    προσετέθησαν   αί    της   Επτανήσου    και  Θεσσαλίας  72 
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και  ούτως  6  δλος  άριθ(Λος  των  χατό  την  στιγ(Λην  ταύτην  συντηρου(ΐ.έ- 
νων  έν  τφ  ΒασιλβΙφ  (Λονών  άνερχβται  εις  486,  έζ  ών  αί  176  άνίρών 
και  40  γυναικβΐαι.  Αί  μιοναι  αύται  κατέχονται  ύπο  2,000  ρ,οναχών, 
ώστβ  κατά  [λέσον  δρον  άναλογουσιν  44  (ΛΟναχοι  εις  έκάστην  [λονήν, 
"Αζιον  [λνείας  είναι  δτι,  καίτοι  αί  καλογραΤαι  κατεχουσι  (/.όνον  το  ίε- 
κατον  ενατον  σχείον  του  δλου  άριθ[χ.ου  των  μονών,  άποτελουσιν  βν 
τούτοις  αύται  το  τρίτον  περίπου  του  δλου  αριθμού  των  μοναχών,  τουθ* 
δπβρ  ίεικνύει  την  μείζονα  προς  τον  μοναστικον  βίον  εφεσιν,  η  ίσως  κοίΐ 
την  ανάγκην,  του  θήλεος  γένους. 

Αί  πολυπληθεστεραι  τών  συντηρουμένων  ηίη  εν  τφ  Βασιλείφ  μονών 
βΤναι  αί  τών  Ταξιαρχών  ίν  τφ  Δημφ  Αιγίου,  του  Μεγάλου  ΣττηλαΙου 
ίν  τψ  Δήμφ  Κερπινης,  τών  Κηπουραίων  έν  τα>  Δήμω  Κατωγητών, 
του  Αγίου  Λουκ&  έν  τφ  Δήμφ  Δυστομίων ,  της  Κοιμήσεως  βν  τφ  Δήμ((> 
Ιθώμης,  της  Ζωοίόχου  Πηγής  έν  τφ  Δήμφ  Ναούσης,  της  Κοιμήσεως 
εν  τφ  Δήμφ  Λετρίνων,  της  Άγιας  Λαύρας  εν  τφ  Δήμω  Καλαβρύ- 
των, της  Κοιμήσεως  έν  τφ  Δήμω  Αιγίου,  του  Άγιου  Διονυσίου  ίν  τ^ 
Δήμφ  Ζακυνθίων,  του  Άγιου  Σεραφείμ  έν  τφ  Δήμφ  Πέτρας,  της 
Γεννήσεως  της  Θεοτόκου  έν  τφ  Δήμφ  Άγραίων,  και  του  Άγιου  Αθα- 
νασίου έν  τω  Δήμφ  Λευκασίων.  Έκ  ίέ  τών  γυναικείων,  αί  της  Κοι- 
μήσεως έν  Τήνφ,  του  Άγιου  Κωνσταντίνου  έν  Καλάμαις,  του  Άγιου 
Λαζάρου  εν  θήρι:;:  και  του  Άγιου  Γερασίμου  έν  Κεφαλληνία .  Έκ  τών 
μονών  τούτωνντον  μείζονα  αριθμόν  μοναχών  εχουσιν,  έκ  μεν  τώνάνίρών, 
αί  τών  Ταξιαρχών  και  του  Μεγάλου  Σπηλαίου,  της  πρώτης  άριθμού- 
σης  442  μοναχούς  και  της  δευτέρας  409*  έκ  τών  λοιπών,  3  εχουσιν 
άνά  63  μέχρι  50  μοναχών  έκαστη  και  40  ανά  48  μέχρι  39.  Έκ 
ίέ  τών  γυναικείων  ή•  πολυπληθεστέρα  εΐναι  ή  της  Κοιμήσεως  έν  Τήνφ 
ίχουσα  444  μοναχάς•  αί  τρεις   δλλαι  εχουσιν  άνά  68  μέχρι  47  μονα- 

χάς  έκαστη. 

Πβριουοίαι    μον&ν 

Ή  ευσέβεια  τών  χριστιανών  ίαψιλώς  καθ*  δλους  τους  αιώνας,  ίιά 
δωρεών  και  άλλων  πολλών  συνίρομών,  έπροίκισε  τάς  ορθοίόξους  μονάς 
αίτινες  ούτω  συν  τω  χρόνφ  σημαντικήν  έκτήσαντο  ακινήτων  και  κινη- 
τών περιουσίαν.  Αί  έν  Έλλάίι  μοναι  εκ  του  αύτου  προικισθεΤσαι  λό- 
γου,  σπουίαίαν,  κατά  το  μΛλλον  και  ήττον,  έκτήσαντο  και  αύται 
περιουσίαν,  ην  αί  έξ  αυτών  συντηρούμεναι,  ίιατηρούσιν  εισέτι.  Μεθ* 
δσας  και  &ν  κατέβαλον  προσπάθειας,  μοι  απέβη  άίύνατον  νά  έξακρι* 
βώσω  δποία  και  τίνος  άξιας  είναι  ή  περιουσία  αυτή  ίΓ  έκάστην  μονην 
\ίΙή^  και  συλλήβίην  ίι'  δλας.  Δεν  ύπάρχουσι  κανονικά!  άπογραφαΐ,ού^• 
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άλλα  σχβτικά  στοιχβϊα,  και  &ν  ύιτάρχωσί  τίνα ,  ίέν  χατώρΟωσα  νά  τά 
ϊίω.  Έάν  6(Λως  λάβωμβν  υπ*  δψβι  το  ποσόν  των  ιΐσοίηι^άτων  των  Ιν 
Έλλαίι  συντηρουρ,δνων  μονών,  το  δποϊον  προκύπτει  δπωσουν  {χ  των 
ετησίων  προϋπολογισμών,  στηριχθώμβν  ίε  επι  του  εισοίήμα^οζ  ε'^οζ 
έτους,  του  του  1889,  άνελθόντος  εις  ίρ.  2,326,804,  ίυνάμεθα 
ασφαλώς  νά  ύπολογίσωμεν ,  επι  τ^  βάσει  του  μέσου  δροο  της  άποοό- 
σεως  της  αγροτικής  ιδιοκτησίας,  δτι  ή  άζία  της  ακινήτου  περιουσίας 
τών  Ιν  Έλλάίι  υφισταμένων  μονών  ίεν  είναι  ελάσσων  τών  ίραχμών 
58,000,000,  εΙς  ά  πρέπει  νά  προστεθγ)  και  ή  άζία  της  κινητής  περιου- 
σίας, και  προ  πάντων  η  τών  ζώων,  ήτις  είναι  βεβαίως  πολύ  σημαν- 
τική. Άνήκουσι  λοιπόν  κατά  μέσον  δρον  εις  εκαστον  μοναχον  και  εις 
έκάστην  μοναχήν  εκ  μεν  του  κεφαλαίου  ίρ.  29,000  Ικ  ίε  του  είσο-. 
βήματος  ίρ.  1,164.  Κατά  το  αύτο  έτος  1889  τά  ε'ξοία  άνήλθον  εΙς 
ίρ.  1,849,437  ώστε  κατά  μέσον  δρον  ή  ίαπάνη  της  συντηρήσεως 
ίι*  εκαστον  μοναχον  και  ίι'  έκάστην  μοναχήν  άνήλθεν  εις  ίρ.  925.  Αί 
πλουσιώτεραι  τών  περί  ων  πρόκειται  μονών  είναι  ή  τών  Ταξιαρχών, 
έχουσα  εισόδημα  ίτήσιον  εκ  ίρ.  105,000,  ή  του  Μεγάλου  Σπηλαίου 
ίρ.  95,000,  ή  τών  Ασωμάτων  ί ρ.  77,000,  ή  της  Άγιας  Λαύρας  και 
του  'Αγίου  Λουκβ  ίρ.  55,000  και  αί  της  Φανερωμένης  εν  Σαλαμϊνι 
και  του  Προφήτου  Ηλία  εν  Παρχασίίι,  εχουσαι  εΐσόίημα  εκάστη  εκ  ίρ. 
45,000.  "Ωστε  έάν  επί  τ^  αύτ^  της  άποίόσεως  της  αγροτικής  περιου- 
σίας βάσει  ύπολογίσωμεν,  εύρίσκομεν  δτι  ή  άζία  της  ακινήτου  περιου- 
σίας τών  ειρημένων  επτά  μονών  είναι,  ή  τών  Ταξιαρχών  ίρ.  2,625,000, 
ή  του  Μεγάλου  Σπηλαίου  ίραχ.  2,375,000,  ή  τών  Ασωμάτων  ίραχ. 
1,925,000,  αί  της  Άγιας  Λαύρας  και  του  Άγιου  ΛουκΛ  ίραχ. 
1,395,000  ^ι*  έκάστην  και  αί  της  Φανερωμένης  και  του  Προφήτου 
Ηλία  *ρ.   1,125,000  ίι'  έκάστην. 

Αί  ήγεμονικαΐ  αύται  περιουσίαι  καλώς  τανυν  χρησιμοποιοΰνταρ  ; 
δύνανται  άποτελεσματικώτερον  νά  χρησιμοποιηθώσι  ;  Νέον  τίθημι  εν- 
ταύθα ερώτημα,   ου  ή  άπάντησις  βραίύτερον 

*Η6(ιι4)  χαΐ  ύλ(ΐι4)   χατΑοταβις  Κλήρου  χαΐ   Μον&ν 

Ώς  προς  τον  κλήρο  ν.  —  Τον  άνθρωπον  του  θεού,  ίηλαίή  τον 
ιερέα,  ή  καθ*  ήμ&ς  Εκκλησία  άζιοϊ  ύπο  ήθικήν  μεν  έποψιν,  άνεπίλη- 
πτον,  νηφάλιον,  σώφρονα,  κόσμιον,  φιλόζενον,  ρ.ή  πάροινον,  μη  πλή- 
κτην,  μη  αισχροκερδή,  επιεική,  ίμαχον,  άφιλάργυρον,  δίκαιον,  ευ- 
σεβή, πρΛον,  ήπιον,  είρηνικόν,  άνεζίκακον,  έχοντα  πίστιν,  άγάπην, 
'ΐπομονήν,    εύυπόληπτον  ίν  τφ  κόσμφ*     ύπο  ίιανοητικήν  ίέ,   εύμαθή, 
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βΐ^ημονα  του  έργου  αύτου,    ίχανον  προς  το  ίιίάσκειν    και   τέλος    ύπο 
ύλικην  εποψιν  βυπορον  τα  >7Γρος  το  ζην.      Έάν  ίέ  προς    το   ίβρατεύειν, 
πρόσθβτον  έχγ)  έντολήν  δ  ιερεύς  να  κηρΰττη  άπο  του  £(χβωνος  τον  λό- 
γον  του  θβου,  τότε  πρέπει  ούτος,   προς  τάς  ανωτέρω  άρετάς,    να  είναι 
πεπροικισμένος  ίιά  φυσικής  εύγλωττίας,    να  κατέχτ)  καλώς    τάς  Γρα- 
φάς,  να  εΤναι  γνώστης  της  εκκλησιαστικής  και  τής  κοσ{Λΐκής  ιστορίας, 
να  γινώσκτ)   καλώς  τον  χαρακτήρα    τών  ανθρώπων,    να  ^ιακρίντ}  έπο- 
[^ένως  τον  βαθ[ΐ.ον    τής  αναπτύξεως  και    τής  ευσέβειας    εκάστου,   τάς 
πεποιθήσεις,   τάς  ά^υνα(Λΐας,  τάς  δοξασίας,  τάς  ά(ΛφιβολΙας  και  καθό- 
λου τά  πλεονεκτηριατα    και    τά  ελαττώματα    τών  ανθρώπων  προς  ους 
κηρύττει  τον  λόγον.     Έάν  τέλος  τέτοίκται  δ  ιερεύς  εις    την  έπισκοπην 
του  χριστιανικού  ποΐ[Λνίου,    τότε  πάσας   τάς  άρετάς  και  τά  προσόντα, 
ών  ανωτέρω  έ[Λνήσθην,  πρέπει  εις  τέλειον  νά  φέρτ)  βαθ(ΛΟν,  ίιότι  δ  άν- 
θρωπος του  θεού  πρέπει  νά  είναι   «άρτιος  προς  πάν  έργον  αγαθόν».  Με- 
γάλα λοιπόν  και  πολλά  άξιοι  παρά  τών  λειτουργών  αυτής   ή   καθ*  η- 
[λάς  Εκκλησία,  άλλα   ίέν  ίύναται  άλλως  νά  πράξγ)  ή  τοσαυτα  απαι- 
τούσα ίιότι,  αληθώς    ύψιστα    είναι     τά  ίπιβαλλό[Αενα  εις    τους   λει- 
τουργούς του  Κυρίου  καθή    κοντά.  Ό  ιερεύς  συνανα(Λίγνυται  τ^  κοινω• 
νια  τών  ανθρώπων  και  ίιά  του  παραίεΙγ(Λατος  και  του  λόγου  αποτρέ- 
πει αυτούς  άπο  τών  κακών  έργων  και  ενισχύει   εν  τγ  δίώ    τής  αρετής* 
συ(;.βιβάζει  τους    κατ*  αλλήλων  ίιεστώτας  και  (ΐ.η^ενίζει    πάσαν  προς 
άντεκίΐκησιν  πρόθεσιν,  άποτρέπων  το  έγκλημα.    Εισέρχεται    ίν  τ^  οΐ- 
κογενεί^,  φέρων  εν  αύτη  την  ίιίασκαλίαν  τής  αρετής  και  την  ίν  ταϊς 
άνάγκαις  παραμυθίαν,    στηρίζων  τους  γονείς    εν    τω  άγώνι    του  βίου, 
^ι^άσκων  τά  τέκνα  την  προς  τον  θεον  και  τους  γονείς  εύσέβειαν,  συμ- 
βιβάζων  τάς  αναπόφευκτους  δυσαρέσκειας,     χαίρων  επι   τη   χαρ^   της 
οικογενείας    και  αλγών  επι  τη  λύπη  αυτής.     Έπι    πάσι    ίε  την  θείαν 
τελεί  μυσταγωγίαν  και  τά  άχραντα    τοις  χριστιανοϊς  μετα^ί^ωσι  μυ- 
στήρια και  τάς  ιεράς    κατ*  οίκον   και  εν  τφ  ναφ  ίπιτελεΐ  ακολουθίας. 
Έκ  του  τρόπου  λοιπόν    καθ '  δν  ίπιτελεϊ  τά  ύψιστα  ταΰτα    καθήκοντα 
δ  λειτουργός  του  Κυρίου,     εποικο^ομεΐται   η  πίπτει    δ  χριστιανός.     Ό 
Ιεροκήρυξ  ενισχύει  τους  άκροατάς    αύτου  εν    τη  προς    τον  θεον  πίστει, 
αποτρέπει  άπο  του  κάκου    παρορμών  προς    το  αγαθόν,    ελέγχει  εν  χρι- 
στιανική αγάπη  την  άσέβειαν    και    τάς  παρομαρτούσας    αύτη  κακίας, 
καταδεικνύει  τά  μεγάλα  τής  αρετής  έργα,   ίι^άσκει    ίν  παντι  την  εΐ- 
ρήνην  και   την  άγάπην,    ανακουφίζει  τάς  συνειδήσεις    ίιά  τής    έκτης 
Εκκλησίας  πχρηγορίας,    στηρίζει   τάς  πεποιθήσεις,    τάς    ίκ  τής  υλι- 
στικής ίπιίρομής  σαλευομένας,  συνεχίζει  τέλος    το  μέγα  της  σωτηρίας 
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του  άνθρώπο^υ  έργον  του  Κυρίου  ή[Λών  'Ιησου  Χρίστου,  &ποιχ.ο^θ[ΐών  αυ- 
τούς Ιν  τη  τηρήσει  των  θείων  αύτου  παραγγελ[/.άτων,  βν  ί)  και  (λόνη 
&  άνθρωπος  ίύναται  νά  τύχη  εΙρήνης  και  σχετικής  εύ^αΐ(ΐονΙας  εν  τφ 
κόσ[Αω,  (Λίσθαποίοσίας  ίέ  ενώπιον  του  Πλαστού  του.  Ό  επίσκοπος  τέ- 
λος πάντων  και  του  ελαχίστου  εν  τφ  ποιμνίω  αύτου  άναλα(Λβάνει  τάς 
εύθύνας,  αύτος  πΛσιν  εαυτόν  ίουλών,  αυτός  άσθενεΐ  επί  τη  ασθένεια 
των  άλλων,  αύτος  πυρούριενος  επι  τφ  σκαν^άλφ  του  πνευ(][.ατικου  του 
τέκνου,  αύτος  εγκαρτερεϊ  εν  ύπορονη,  εν  ανάγκη,  εν  κόποις,  εν  άγνό- 
τητι,  εν  ριακρο^υ^λία,  εν  χρηστότητι,  εν  αγάπη  άνυποκρίτφ,  έν  λόγω 
αληθείας,  αύτος  τοις  πδίσι  γεγονώς  τά  πάντα  ϊνα  πάντως  τινάς  σώση. 
Τοιαύτα  τά  προσόντα  και  τά  καθήκοντα  των  λειτουργών  του  Κυρίου, 
τά  δποϊα  τροχάίην  έν  τοις  ανωτέρω  έζέθηκα,  πάντες  ίΌϊία[/.εν.  "Ιίω- 
{Αβν  νυν,  8ίί  τοιούτων  περικοσ(Αεϊται  προσόντων  δ  Έλλην  ιερεύς ; 
Οδτως  ως  παραγγέλλεται  εκπληροϊ  τά  εαυτού  καθήκοντα  ; 

Έπιτραπήτω  [λοι  νά  εϊπω  άπροκαλύπτως  δτι,  κατά  την  έ(χήν  κρί- 
σιν, αί  γενικώς  κρατοΰσαι  περί  της  ηθικής  καταστάσεως  του  Ελλη- 
νικού κλήρου  εις  άκρον  ^υσ(/.ενεΐς  γνώριαι  τής  κοινωνίας,  ενφ  είναι 
λίαν  ίείικαιολογη[Λέναι  έφ'  δσον  άφορώσιν  εις  τά  πολλά  εκείνα  [χέλη 
του  κλήρου,  περί  ών  θά  ειπώ  ευθύς,  είναι  πάντη  αδικαιολόγητοι  και 
άβάσΐ[Λ0ΐ  εφ*  δσον,  ώς  δυστυχώς  γίγνεται,  στρέφονται  καθ*  δλοκλήρου 
του  κλήρου  ώς  τάζεως  λα[Λβανο[λένου.  Αί  ^υσ(/.ενεΐς  εκεΐναι  γνώριαί  είσι 
ττροιον  ένθεν  {Λεν  πλάνης  έζ  ατελούς  τών  πραγριάτων  γνώσεως  και  επι- 
•πολαίου  κρίσεως  ίπερχοίλένης,  ένθεν  ίέ  ανάγκη  προς  Ιίίαν  άπολογίαν, 
ίν  τη  συναισθήσει  τής  ούχι  εύαρέστου  ηθικής  καταστάσεως•  τής  κοινωνίας 
αύτης,  ής  συναισθήσεως  ένεκεν  αυτή  επιζητεί  ύπεύθυνον,  δν  νο(ΐίζει  δτι 
ευρίσκει  εν  τφ  κλήρω.  Έάν  δριως  αί  γνώ{Λαι  ίκεΐναι  τής  κοινωνίας  εί- 
ναι καθόλου  (Λεν  και  1^ί(κ  ετι,  ένεκα  τών  πολλών  εξαιρέσεων,  £^ικοι 
και  άβάσΐ(Λθΐ,  είναι  ίυστυχώς  κατά  πολύ  ^ίκαιαι  και  ίνυπόστατοι  καθ* 
δσον  άφορ^  εις  τά  (Λελη  εκείνα  του  ή»Αετέρου  κλήρου  προ;  ά  ανωτέρω 
άναφέροριαι,  ύ  ίέ  άριθ[Λος  τών  δποίων  ^έν  είναι  ουστυχώς  πολύ 
εύάριθ[Λος . 

Ό  (λέγας  τής  Εκκλησίας  ήι/.ών  πατήρ,  δ  Χρυσόστο(Λθς,  άναλογι- 
ζό(Λενος  τάς  φοβέρας  τής  ίερωσύνης  εύθύνας,  ύπο  τοσούτου  κατελήφθη 
τρό[Λου,  ώστε  ούίολως  εστερζε  νά  ύποβληθη  εις  την  χειροτονίαν  ή  αφού 
πρώτον  βαρέως  εσκληραγώγησεν  εαυτόν  επι  εξ  δλόκληρα  ετη  ριακράν 
τής  κοινωνίας  τών  ανθρώπων,  σαλευθείσης  επι  τέλους  καΐ  τής  υγείας 
του.  Άντι  τούτου  σή^Λερον  οι  πολλοί  θεώρούσι  τήν  ίερωσύνην  απλούν 
βιρποριστικον  ίργον  ώς  πδΐν  άλλο.     Αποτυγχάνει  τις  ίξ  αντών  έν  ταϊς 
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έ|ΐ.ποριχαΐς  του  ίπιχβιρή^^β'τι  ;  σκετττβται  να  γβίνγ)  ίερδύς•  άπώλβσε  την 
πβριουσίαν  του;  σχέπτετχι  νά  γείνγ)  ιερεύς*  αποβάλλεται  της  θέσεως 
του  υπαλλήλου ;  σκέπτεται  νά  γείνη  ιερεύς-  αποβάλλεται  και  αύτου  του 
σώ(/.ατος  της  τελωνοφυλακής  ;  σκέπτεται  νά  γείνη  ιερεύς.  Ένι  λόγφ, 
αποτυγχάνει  τις  εΙς  τάς  δπωσίήποτε  προσπάθειας  αύτου  προς  ευρεσιν 
^έσων  συντηρήσεως  ;  σκέπτεται  νά  γείνη  ιερεύς.  Και  ίνστυχώς  ώς  επί 
το  πολύ  γίνεται.  Άλλα  και  εκ  των  δπωσοΰν  ύλικώς  ανεξαρτήτων, 
εκ  των  8γγρα(/.ρ,άτων,  εκ  των  (/.ή  πάντως  ανηκόντων  εις  τάς  (Λνη[ΐ.ο- 
νευθείσας  κατηγορίας  ανθρώπων,  πολλοί  γίνονται  ιερείς  ούχι  ίιά  την 
προς  την  ίερωσύνην  εφεσιν,  ούχι  προς  έποικοίό[Αησιν  ψυχών,  ούχΙ  εν  τη 
συναισθήσει  των  ευθυνών,  αϊτινες  8τρό[χ.αζον  τον  Χρυσόστο[ΐ.ον,  άλλ,'δπως 
καταλάβωσι  τον  υπατον  της  ίερωσι'ίνης  βαθι/όν,  γείνωσιν  αρχιερείς  και 
κορέσωσιν  ούτω  το  πάθος  της  κενοίοζίας,  η  της  φιλοχρη|/.ατίας  η  και 
ά[Λφοτέρων.  Πάντες  ούτοι  προ  ούίεαι&ς  οπισθοχωρουσι  προσπάθειας 
προς  επιτυχίαν  του  σκοπού  αυτών,  (χυρία  έπινοοϋσι  ρ.έσα,  ούόόλως  απο- 
θαρρύνονται, ούίόλως  άποκά[Λνουσι.  Έκλιπαρουσι,  ραίιουργουσι,  συκο- 
φαντοΰσιν,  άνακινούσι  την  πολιτικήν,  σψωνίζουσι.  Και  το  πολύ  ίυ- 
στυχώς,  ώς  ίΐπον,  επιτυγχάνουσι .  Γίνονται  ίερεΤς  του  Τψίστου,  γίνον- 
ται κήρυκες  του  θείου  λόγου,  γίνονται  ίιάίοχοι  του  'Ιησου  Χρίστου, 
οί  τοιούτοι  και  τοιουτοτρόπως  εις  την  λειτουργίαν  της  Εκκλησίας  ει- 
σάγονται λύκοι  ώ[Λοί,  γίνονται  ίιίάσκαλοι  αύτοι  οί  της  άρετης  απέ- 
χοντες, γίνονται  κριται  αύτοι  οί  (χή  ισχύοντες  έζΛραι  ά^ικίαν.  Διότι 
εύρίσκουσι  ίυστυχώς  το  είαφος  πρόθυ^ι,ον  έν  τ^  κοινωνία,  ίιότι  αυτή, 
ήτις  τοσούτον  ά[Λειλίκτως  καταδικάζει  την  ήθικήν  κατάστασιν  του 
ή{Αετέρου  κλήρου,  πρόθυ[Λον,  ένεκα  πλάνης  η  συ[Λφέροντος  πολιτικού  η 
υλικού,  παρέχει  την  συν^ρο[Λήν  αυτής  εις  τάς  αποτρόπαιους  εκείνας 
προσπάθειας*  ίιότι  αί  ύπο  τής  πολιτείας  τεταγρ-έναι  πολιτικαι  και 
έκκλησιαστικαι  άρχαι  ούχι  πάντοτε  άποστρέφουσι  (/.ετ*  άποτροπια- 
σ[ΐ.ού  το  πρόσωπον  άπο  τής  τοιαύτης  κατά  τής  Εκκλησίας  του  Χρί- 
στου επιβουλής. 

Τοιουτοτρόπως  οί  τυχάρπαστοι  ούτοι  κατώτεροι  και  άνώτεροιεκκλησια- 
στικοι  διαχειρίζονται  την  ίερωσύνην  επχζίως  τής  καταγωγής  και  του 
ποιου  αυτών.  Τάς  ίερ&ς  τελετάς  πλη[Λ[;.ελώς ,  ψυχρώς,  [Ληχανικώς  και  |χό- 
νον  προς  πορισ(/.ον  χρήαατος  έπιτελουσι*  τά  προς  το  χριστιανικον  πλήρω^Λα 
και  την  Έκκλησίαν  καθήκοντα  αυτών  περιφρονούσιν  δντες  ί*  αύτοι 
αύτόχρη{Αα  άπάρνησις  τής  ίερωσύνης,  άσχη[/.Ιζουσι  την  Έκκλησίαν  του 
Χριστού  και  ^ικαιούσι  τάς  λατά  του  κλήρου  [Λθ[λφάς  τής  κοινωνίας. 
"'Ρνεκα  τής  επι^ρο[ΐ.ής  ταύτης  εν  ταΐς  τάζεσιν  αυτού  τών  άναζίων  εκεί- 
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νων  στοιχείων,  δλόκληρος  &  Ελληνικός  κλήρος  άποβάλλβι  την  αιγλην 
οι'ης  πρέπβι  νά  περιβάλλεται ,  προσλαίλβάνει  ίέ  προ  των  ό[Α[Λάτων  του 
κόσμου  δψιν  ήκιστχ  συ(Λβιβαζθ(Αίνην  προς  το  αϊσθη(Λα  του  βαθέως  σε- 
βασ[Λου  το  δποϊον  πρέπει  νά  ί[Λπνέγι.  Δυστυχ^ώς  αί  δυσάρεστοι  αύται 
παρά  τη  κοινωνίο)^  εντυπώσεις  κρατύνονται  και  έπι^εινοΰνται  και  έκ  της 
(ΐορφης  ην  περιβάλλεται  δ  κλήρος  ένεκα  της  κατατρυχούσης  αύτον 
πενίας. 

Ό  ιερεύς  είναι  και  αυτός  άνθρωπος  και  οικογενειάρχης,  έπορ.ενως 
έχει  και  αύτος  τάς  εις  πάντα  επιβαλλο(Λένας  (Λερί[ΐνας  περί  των  του 
βίου  και  τάς  άνάγκας,  τάς  προς  συντήρησιν  αύτου  και  της  οικογενείας. 
Άλλα  πόθεν  θά  πορισθ^  τά  {/.έσα  ίι*  ών  τάς  άνάγκας  αύτου  θά  θερα- 
πεύση,  άφου  γενό[λενος  ιερεύς  παντός  άλλου  βιοποριστικού  ^ργου  ά^ο* 
κλείεται  ;  Την  ανάγκην  ταύτην  συνει^ώς  δ  [λέγας  των  Εθνών  απόστο- 
λος αποφαίνεται  δτι,  ή  Εκκλησία  οφείλει  νά  ίιαθρέψτ)  τον  ιερέα  :  αΟί 
χ>τά  ιερά  8ργαζό[Λενοι  έκ  του  ίερου  εσθίουσι».  Λοιπόν  τά  προς  την  σω- 
[/.ατικήν  συντήρησιν  οί  ιερείς  ίικαιουνται  νά  λαμβάνωσιν  εκ  της  Εκ- 
κλησίας. Άλλ*  ΐ^ω[ΐεν,  τί  άπολα[Λβάν8ΐ  δ  ιερεύς  εκ  της  εκτελέσεως 
των  ιερών  αυτού  έργων  ;  Έκτος  τών  υποχρεωτικών  εις  πάντα  χριστια- 
νόν  τελετών  του  βαπτίσ(Αατος ,  του  γά(ΐ.ού  και  της  κηδείας,  πΛσαι  αί 
τελεταί,  αί  εις  τον  χριστιανόν  άφορώσαΐ  είσι  προαιρετικαί,  ίηλαίή  ή 
τούτων  εκτέλεσις  έξαρτ&ται  έκ  της  προαιρέσεως  αυτού  του  χριστιανού.  Ό 
ιερεύς  ίέν  δύναται  νά  Ιπιβάλγ)  ταύτας,  αυτοκλήτως  προσερχό(ΐενος .  ΤΙ 
λοιπόν  προσπορίζεται  δ  ιερεύς  έκ  τών  υποχρεωτικών  τελετών  ;  Άς  λά- 
βω(Λεν  ώς  βάσιν  του  ύπολογισ(ΐού  ή[/.ών  την  πρωτεύουσαν,  ως  υπό  εύπο- 
ρωτέρων  κατοικου(Αένην  τάξεων.  Λοιπόν  εν  Αθήναις  δ  ιερεύς  λαρ,βάνει 
συνήθως  3  —  4  ίραχ{Λάς  ίι'  £ν  βάπτισ(/.α,  τοσαύτας  ίι'  ένα  γά(Λον  καΐ 
τοσαύτας  ίιά  μίαν  κη^είαν,  έκ  ίε  τών  προαιρετικών  τελετών,  ήτοι  ίιά 
τόν  άγιασμόν,  διάτας  εύχάς,  ίιά  τάς  παρακλήσεις,  συνήθως  ^εκάραν 
&ν  μη  και  πεντάραν,  σπανίως  ίέ  κατ*  άνώτατον  δρον  ίραχμήν  ίι' 
εκάστην  τελετήν.  Έάν  ήίη  ύπολογίσωμεν  500  κατά  μέσον  δρον  οικο- 
γενείας ίι  εκάστην  Ινορίαν  καί,  κατά  τάς  εκ  της  Στατιστικής  προκύ- 
πτουσας αναλογίας,  75  γεννήσεις,  54  θανάτους  και  9  γάμους  ίν  δλφ 
138  έπι  τών  500  οικογενειών,  έχομεν  ίν  δλ<ύ  ίσον  αριθμόν  υποχρεωτι- 
κών τελετών  ίι'  εκάστην  ένορίαν,  αϊτινες  πολλαπλασιαζόμεναι  έπι  του 
ανωτάτου  τής  αμοιβής  δρου  τών  ίρ.  4,  2χομ•ν  εν  συνόλφ  κατ'  έτος  ίρ. 
552  ίκ  τών  υποχρεωτικών  τελετών,  εξ  ών  άναλογούσιν  εΙς  έκαστον  έκ 
τών  συνήθως  8  ιερέων  εκάστης  ενορίας  ίρ.  184.  Τ9  έκ  τών  προαιρετικών 
τελετών  εισόίημα  του  {ερέως  μοί  είναι  ίυσκολώτερον  νά  υπολογίσω,  ίιότι 
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αί  τβλβταΐ  αύται,  προαιρβτιχχι  ούσαι,  άτάχτως  χαΐ  χατά  ^ιαλεί^ιμιχτα 
εχτβλουνται  χαι  ύπο  (λερούς  [Λονον  των  ενοριτών  άλλ'  εάν  τον  άνω-> 
τέρω  [Λεσον  δρον  των  οίχογενειών  λάβωΐΛεν  ύπ'  όψει  χαΐ  ύΐΓοθέσω(ΐ4ν 
δτι,  αί  ήμίσεις  τούτων  Ιχτελουσι  προαιρετιχός  τελετάς,  ταύτας  ^έ  ύπο• 
λογίσω[ΐ.εν  εις  6  {ν  δλφ  χαι  ^εχθώ|Λεν  δτι,  έχάστη  τούτων  {χτελεΐ- 
ται  τουλάχιστον  τετράχις,  εχο(Λεν  χατ'  έτος  24  τελετάς  ίι'  εχάστην 
οίχογενειαν  η  το  δλον  ίπι  του  ήΐ^Ισεος,  ήτοι  των  250  οίχογενειών, 
6,000  προαιρετιχάς  τελετάς.  Έάν  ήίη  ύπολογίσω(ΐεν  την  ά[ΐ.οιβην  του 
ιερέως  εις  τον  άνώτατον  χαι  σπάνιον  δρον  των  λεπτών  50  ίι'  εχάστην 
τελετήν,  ίχοριεν  εν  δλω  3,000  ίραχι^άς  χατ'ετος,  εζ  ων  άναλογουσι 
ίρ.  1000  ίι'  εχαστον  εφη(Αεριον,  προς  ας  προστιθε(Αενων  χαι  των 
^ρ.  184  τών  ύποχρεωτιχών  τελετών,  ίχοριεν  &λιχον  {τήσιον  εΐσό^ηρια 
ΐι' εχαστον  ιερέα  εχ  ^ρ.  1,184  ήτοι  εχ  ^ρ.  111  χατά  ριηνα  !  Είναι 
ίυνατον  το  γλίσχρον  τούτο  ποσόν  να  επαρχέση  Ινα  συντήρηση  ίν  ττ) 
πρωτευούσγι,  ως  εχουσι  ση[λερον  τα  του  βίου,  τον  ιερέα  χαι  την  οίχογε- 
νειαν αύτου  ;  Δεν  πρέπει  δ  ιερεύς  {χεΐνος  να  τραφ^,  ΐέν  πρέπει  νά  έχ- 
παι^εύσγ)  τα  τέχνα  του  ;  Πάντες  οι^αμεν  δτι,  ού^*  εις  τάς  χυριωτάτας 
έπαρχεϊ  άνάγχας  !  Άλλ*  οι  ύπολογισ(Αοι  ούτοι,  αετά  γενναιότητος  άλ- 
λως γεν6{/.ενοι ,  άφορώσιν ,  ως  εΤπον ,  εις  την  πρωτεύουσαν ,  ού^ε{ΐ.ίαν  ^  * 
εχουσιν  ύπόστασιν  χαθ'δσον  άφορ^  εις  τάς  επαρχίας  χαι  τα  χωρία. 
Έχει  6  ιερεύς  χυριολεχτιχώς  πένεται.  Ούτω  λοιπόν  δ  ημέτερος  χληρος 
γενιχώς  [/.εν  πένεται,  εζαιρετιχώς  ^ε  εν  ττ^  πρωτευούσγ),  φυτοβιοΐ  χαι 
ενεχα  τούτιου  άλγεινην  φέρει  χατά  την  έζωτεριχην  αύτου  παράστα- 
σιν,  την  δψιν  αυτή  ίέ  συντελεί  εις  την  έπι^είνωσιν,  ως  χαΐ  ανω- 
τέρω λέγω,  τών  ^υσ[ΐενών  παρά  ττ)  χοινωνί^  συναισθήσεων  τών  Ιχ  της 
επιίρο(λης  αναξίων  στοιχείων  Ιγειροριένων .  Είναι  δριως,  όφεΙλω  νά  ειπώ 
αύθις,  £^1X01  χα!  ανυπόστατοι  αι  τοιαυται  συναισθήσεις  εφ'  δσον  άφο- 
ρώσιν εις  τον  χληρον  ως  τάξιν  λα[/.βανό(ΐ.ενον,  εζωτεριχευό[ΐ.εναι  ^ε  μετά 
πολλής  μάλιστα  άχρισίας  χαι  ίλαφρότητος,  παρέχουσιν  δπλα  εΙς  τους 
πολεμίους  του  Ελληνισμού,  οΐτινες  στηριζόμενοι  έπι  τών  χρίσεων  ημών 
αυτών,  άλαχρίτως  μάλιστα  έχφερομένων,  δράττονται  της  εύχαιρίας 
Ινα  ίιαβάλλωσι  την  ύπόληψιν  του  έλληνιχου  χλήρου,  τάς  αίσχίστα^ 
άποίίίοντες  πράξεις  εΙς  αυτούς  τους  ανωτάτους  ημών  λειτουργούς.  Οί3τω 
δ  Βούλγαρος  Έξαρχος,  χατά  Μάρτιον  του  1883,  λαλών  προς  τήν  έν 
Κωνσταντινουπόλει  συγχληθεϊσαν  ύπ'αύτου  Σύνολον,  άπέίι^εν  εΙς  τους 
Μητροπολίτας    του  Έλληνιχου  πατριαρχείου     «χαταΐιώξεις  συχοφαν- 

>τίας,  άπειλάς,  παντός  είδους  χαταπιέσεις 9   Άλλα  μη  παρα- 

πονώμεθα*     ημείς    αύτοι  παρέσχομεν  το  ^ιχαίωμα    εΙς    τον  Βούλγαρον 
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"Έξαρχον,  ίι*οσων  χχτά  του  ήριιτίρου  ανεξαιρέτως  κλήρου  ΐ«ν  παύοριβν 
χαταλαλουντβς,  νά  λαλη  έν  τφ  |ΐ.1σβι  αύτου  τοιαύτην  γλώσσαν,  ήτις 
«Τναι  τοσούτφ  [Λ&λλον  όζία  πβριφρονήσλως  δσφ  βΐναι  αυθάδης  και  συκο- 
φαντική. Ένω  λοιπόν  ίεν  ττρίπβι  ν'  άν8χώ|Α«θα  τάς  βκ  των  ίπι^ρο- 
(Α£ων  κακίας,  άλλα  ταύτας  νά  καυτηριάζω^χεν  αυστηρώς,  νά  {πι^ιώκω- 
|χβν  ίί  των  κακώς  κβΐ[λίνων  τήν  θεραπείαν,  πρέπει  νά  προσέχωριεν  ϊνα  επι- 
ρ,ελώς  ^ιακρίνω[ΐ.εν  τά  6πιίρα|ΑΟντα  εΙς  τον  κλήρον  ημών  ανάξια  στοιχεΤα 
και  μη  καθ*  6λοκλήρου  του  κλήρου,  ώς  τάξεως  λαμβανομένου,  κατα- 
φερώμεθα.  Ό  Ελληνικός  κλήρος  και  έν  ττΐ  ίυσκόλψ  ταύττ)  έΐίοχ^,  ίέν 
άπέβαλε  τάς  άρε  τάς  τών  προγόνων  του*  ώς  τάξις  λαμβανόμενος  είναι 
ολιγαρκής,  ταπεινός,  σώφρων,  ηθικός,  ^έν  επιβάλλεται,  ίέν  άξιοι,  εί- 
ναι ευσεβής.  Δύναμαι  £νευ  φόβου  διαψεύσεως  νά  εΤπω  δτι,  εν  γένει 
χαι  εφ'  δσον  είναι  δυνατόν  ανθρωπίνως,  φέρει  τά  προσόντα  τά  δποΐχ 
άξιοι  ή  άγια  ημών  Εκκλησία  και  επιτελεί  τά  εαυτού  καθήκοντα  καθ' 
δν  τρόπον  αυτή  επιτάσσει.  Ταύτα  ^έν  λέγω  ίγώ*  ούτω  κρίνουσι  περί 
αύτου  οι  ξένοι  και  ή^υνάμην  πλείστας  ν '  αναφέρω  τοιαύτας  τών  ξένων 
χρίσεις,  άλλ'  αρκούμαι  νά  μνημονεύσω  της  εκθέσεως  του  έν  'Λθήναις 
Βρετανού  πρεσβευτου  θωμ&  ^γβθ  λέγοντος  «δ  Ελληνικός  κλήρος  ίεν 
»πα)^ύνεται,  ίέν  κολακεύει,  άρναΐζεί,  ίέν  επιβάλλεται,  ίέν  στρα- 
ντεύεται,  εΐναι  ταπεινόφρων,  ουδέποτε  ήκούσθη  κατ*  αύτου  παράπονον 

χ>επι  καταπιέσει φ 

/Ως  προς  τάς  Μονάς. — Κατά  τους  πρώτους  του  Χριστιανισμού 
αιώνας,  άπο  της  4ης  κυρίως  μ.  Χ.  έκατονταετηρίίος,  δτε  κανονικαΐ 
συνεστήθησαν  μοναί,  κατέφευγον  εν  αύταϊς  μόνοι  εκείνοι  οϊτινες  εξ 
αγνότατου  χριστιανικού  αισθήματος  ενεπνέοντο,  άποστρεφόμενοι  ίέ  τήν 
ματαιότητα  τών  εγκόσμιων,  έπόθουν  τήν  £μεσον  προς  τον  θεον  ίιά 
του  πνεύματος  κοινωνίαν,  εΙς  ούίέν  άλλο  αποβλέποντες  ή  εις  τήν  σω- 
τηρίαν  της  ψυχής  αυτών.  Οι  άνθρωποι  {κείνοι  ίννοουντες  τήν  προς  τον 
πλησίον  άγάπην  ώς  τήν  ύπάτην  τών  αρετών,  περιήρχοντο  τάς  πόλεις 
και  ίξητουντο  παρά  τών  δυναμένων  βοηθείας,  ϊνα  ούτω  κτήσωνται  τά 
μέσα  νά  πραγματοποιώσι  τον  χριστιανικον  αυτών  σκοπόν.  Ή  κοινωνία 
συνειίυΐαβτι  εμμέσως  εις  θεάρεστον  συνε τέλει  έργον,  είι^εν  αφειδώς, είι^ε 
πλουσίως  και  τοιουτοτρόπφ  βαθμηίον  ίσχηματίσθησαν  κολοσσιαΐαι  μο- 
ναστηριακαι  περιουσίαι.  Ήσαν  τότε  αί  μοναι  το  ένίιαίτηαα  της  ευ- 
σέβειας, το  καταφύγιο  ν  τών  ενδεών,  ή  παραμυθία  τών  ^εομένων*  οι  έν 
ταΐς  μοναΐς  ίγκαρτερουντες  ελάτρευον  τότε  τον  θεον  ίν  ίργοις,  ούχΙ 
ίιά  τών  χειλέων*  ή  πίστις  αυτών  ίεν  ήτο  πίστις  νεκρά,  ήτο  πίστις 
ζώσα,  έπι  τών  παραγγελμάτων  του  Ευαγγελίου  τεθεμελιωμένη.  Ήσαν 
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τότε  οί  ριοναχοί  άπαθβϊς,  αγνοί,  άφιλάργυροι,  πρΑοι,  πλήρβις  αύταπαρ- 
νησβως,  πλήρβι;  αγάπης  και  θβίου  ζήλου.  Αί  πβριουσίαι  των  (Αονών 
ένα  (Αονον  βΤχ^ον  προορισ(ΐόν,  την  άνακούφισιν  των  ^<ο[Λ&νων.  Αυτά  τά 
χτίρια  των  (Λονών  ελα^λπον  εν  ^Λυμ.(χ,σίο^  χαθαριότητι,  ^ιεπρεπον  ίπΐ 
τάξει*  οί  ναοί  άνέπεμπον  το  £ρω[λα  της  γνήσιας  ττρος  τον  θεον  λατρείας. 
Αί  βιβλιοθήχαι  γ€(Λουσα(  πολυτί[Αων  συγγραφών,  άψευίές  συνετηρουν 
το  (Ααρτύριον  των  αγώνων  του  Έθνους  καΐ  της  Εκκλησίας.  ΈτρηλΟον 
οί  σκοτεινοί  της  δουλείας  αιώνες.  Αί  [/.οναι  απετέλεσαν  τάς  έθνικάς 
ακροπόλεις•  καίτοι  κατατυραννού(χεναι,  ίιετηρουν  ά(Λΐάντους  τους  προ- 
γονικούς θησαυρούς,  [χετέ^ωσαν  την  εύσέβειαν  εις  τους  ίυναστευο(ΐ.ε- 
νους  αδελφούς  και  πολυτρόπως  εις  την  παλιγγενεσίαν  του  Έθνους  συ- 
νέ^ρα|ΐ.ον,  αύταΙ  τά  ίερώτατα  των  ριαρτυρίων  παράγε ίγ{ΐ.ατα  πα«- 
ρασχουσαι . 

Άλλα  προϊόντος  του  χρόνου,  άφου  ή  εντολή  των  [Λονών  συνεπλττ)- 
ρώθη,  αί  [ΐοναι  παρήκ[/.ασαν.  Ή  παλαιά  αρετή  (Μετεβλήθη  εΙς  κακίαν, 
ή  παλαιά  προς  άνακούφισιν  των  ^εορ.ένων  προθυ[ΐ.ία  [μετεβλήθη  εις  τά- 
σιν  αρπαγής  καΐ  πλεονεξίας•  ή  αγάπη  και  ή  6[ΐ.όνοια  έφυγαίεύθησαν 
καΐ  ταύτας  ίιείέχθησαν  τά  μιίση  και  αί  έριδες.  Σκανδαλώδεις  των 
όφθαλ[ΐ.ων  έπιθυ[Λίαι  έξε^ηλώθησαν  καΐ  χείρες  άρπακτικαι  έξετάθησοιν 
ίπι  των  (Λοναστηριακών  περιουσιών  αί  (ΛοναστηριακαΙ  περιουσίαι  κατβ- 
λτρστεύθησαν  καΐ  δσημιέραι  ίξαφαήζονται*  οί  [Λοναχοι  έγένοντο  κατα- 
χρασταί,  άρπαγες,  έ(λπαθεΤς,  φιλέριίες,  φιλήδονοι,  ίγωϊσταΐ,  ρ^^ιουρ- 
γοι,  έ|ΐ.παϊκται  τών  θείων.  *Ήίη  πλουσιώταται  (Λοναι  αρνούνται  εις  τον 
ίιαβάτην  και  αύτο  το  ποτήριον  του  ψυχρού  υίατος*  τά  κτίρια  τών  [λο- 
νών  παρη|ΐ.ελήθησαν  και  δση[Λέραι  κατερειπουνται,  οικτρον  παριστώντα 
θέα(Λα•  οί  τοίχοι  ^ιερρηγ|ΐ.ένοι,  αί  στέγαι  σαλευό|ί.εναι  και  άπειλουσαι 
κατάπτωσιν,  το  κονία[/ια  άγνωστον  προ  αιώνος,  ή  ^υσοσ(λία  αφόρητος, 
τά  κελλία  άξια  προς  κατοίκησιν  κτηνών,  οί  (/.οναχοι  ρακένδυτοι  κχΐ 
ρυπαροί,  τά  πάντα  πεπαλαιω|ΐ.ένα,  ού^α|Λου  βιβλία,  αύτοι  οί  ναοί 
{ν  άτη|Λ,ελεί(||:,  ακάθαρτοι  και  ή[Λελη[χένοι,  τά  ιερά  ατάκτως  1ρρΐ(λένα, 
έν   γένει   αί  Μοναι  εν  αποσυνθέσει. 

Ή  κοινωνία  βαρέως  φέρουσα  τήν  τοσαύτην  τών  αγίων  τών  Μονών 
ένίιαιτη(ϋ.άτων  βεβήλωσιν,  σύσσω(Λος  έξηγέρθη  ίν  φοβερά  κατακραυγή 
καΐ  αϊσθηρια  ήσθάνθη  άνακουφίσεως ,  έπι  τ^  καταργήσει  τών  [λονών 
Ικείνων  έπι  της  Βασιλείας  του  "Όθωνος•  επικροτεί  εις  εκαστον  νέον 
φραγ(ΛΟν,  δν  ή  κοσ[Αΐκή  εξουσία  επιβάλλει  προς  ίιάσωσιν  τών  ύπο- 
ληφθεισών  περιουσιών,  ήθελε  ίέ  ίξ  άπαντος  τήν  τελείαν  τών  ρνών 
Ικλαίκευσιν  απαιτήσει   ή  κοινωνία,  ίάν  λόγος  υπέρτατου  εθνικού  συ|Α• 
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φέροντος,  προ  πάντων,  Ιάν  ή  υπαρξις  ριοναχών  €ύαρ{θ|ΐ.ων  μεν,  πάν- 
τως δ(ΐ,ως  υπαρχόντων,  χατά  τον  παλαιον  της  εύσεββίΛς  τύπον  αληθώς 
ίιαβιούντων,     ίεν  επεβαλον  την  άνχβολήν    [λέτρου  τοσούτον    σοβαρού 

θσον  χαΐ  άναγχαίου. 

Χυμί^βέρασμα. 

Έν  τούτοις  ίεν  πρέπει  να  παρασιωπήσω,  συ^χπεραίνων,  την  άλήθειαν 
δτι,  τά  πράγριατα  οέν  ^ιχαιοΰσιν  απολύτως  τάς  της  χοινωνίας  μ.0[Λφάς 
κατά  τ*  της  ΈχχλησΙας  και  της  Πολιτείας  έπι  ά^ια(ρορί(|ί  απέναντι  της 
ιπθιχης  χαι  ύλιχης  καταστάσεως  του  Κλήρου  χαΐ  των  Μονών.  Διότι  ά(/.- 
φότεραι,  ή  τε  Έχχλησία  χαι  ή  Πολιτεία  ούίεποτε  άπέβαλον  την  επι 
τούτφ  (ΐ.ερΐ[ΐ.ναν .  Έάν  ίέ  ίέν  εγένετο  (λέχρι  τοΰίε  δ,τι  ώφειλε  να  γείντ), 
εάν  ίέν  «ιτηλθε  (λέχρι  τουίε  ή  παρά  πάντων  ποθουριένη  θεραπεία  τών 
χαχώς  χειριένων,  Ιπε^εινώθη  ^έ  (χάλιστα  ή  χατάστασις,  ^ύνα(χαι  νά 
«ΐπω,  χατά  τά  τελευταία  Ιτη,  τούτο  πρέπει  έν  ^ιχαίφ  ν'άποίοθγ) 
άς  περιστάσεις  ποιχίλας,  αΐηνες  ΐέν  επέτρεψαν  νά  πραγριατοποιηθώσιν 
οΛ  άγαθαι  της  εκκλησιαστικής  και  της  κοσ[ΐικής  εξουσίας  προθέσεις. 
*Αλλ '  δτι  προ  πάντων  ή  Εκκλησία  ίέν  έπελάθετο  τών  επιβεβλημένων 
αύτ^  καθηκόντων,  (ΐ.ηίόλως  άποβαλουσα  την  υπέρ  της  βελτιώσεως  της 
καταστάσεως  του  κλήρου  και  τών  (Λονών  (/.έρΐ[Λναν  αυτής,  δτι  ίε  καΐ 
ή  Πολιτεία  ^έν  έκώφευσε  πάντοτε,  καίτοι  [Λη  σπεύ^ουσα  εις  £[ΐ.εσον 
ένέργειαν,  εΙς  την  φωνήν  της  Εκκλησίας,  είσι  ταύτα  γεγονότα  ουδό- 
λως ίυνά(Λενα  ν  *  ά[Λφισβητηθώσι ,  [Λαρτυρουντα  ίέδτι,  το  ηθικόν  συναί- 
σθη{/.α  ίέν  ήτόνησεν  δλοτελώς  παρά  τοις  άρ[Λθίίοις.  Τι  ί'  άλλως  ση- 
{λ.αίνει  εάν  επέίρα(Λον  έν  τω  κλήρω  ανάξια  (/.έλη  ;  τι  ση[λαίνει  ίάν  εν 
ταϊς  [χ-οναΐς  οί  (Αοναχοι  υστατον  έχωσι  [Λέληρι.α  την  εύσέβειαν  ;  ΕΙσΙ 
ταύτα  παρεκτροπαι  ριονοριερεΤς,  κηλϊίες  την  Ιπιφάνειαν  ρυπαίνουσαι 
άλλ'  ούίόλως  τάς  ρίζας  άλλοιουσαι,  ουδόλως  εις  τον  κλήρον,  ώς  τά- 
ξιν  λαρι.βανό(Λενον,  άφορώσαι  και  συστη{Λατικήν  έξαχρείωσιν  και  σια- 
φΟοράν  χατα^ηλουσαι.  Ή  Εκκλησία,  ίηλαίή  ή  6λοριέλεια  του  Χρι- 
στιανικού πληρώ(ΐατος,  ή  Πολιτεία  ίηλαίή  ή  έξαντικεψένωσις  της 
Εθνικής  θελήσεως,  ή  Κοινωνία  ίηλαίή  αύτο  το  Έθνος,  πλήρη  έχουσι 
του  τραύ[Λατος  συναίσθησιν,  έρρω[/.ένως  ίέ  αντεπεξέρχονται  κατά  τών 
χαχώς  κεΐ[Λένων  και  εργάζονται  άνενίότως  προς  θεραπείαν.  Έν  τούτω 
ασφαλώς  εγνωσται  ή  υπαρξις  της  συναισθήσεως  τής  αρετής  εν  τω  Έθνει. 

Τφ  οντι,  ή  Ιερά  Σύνοδος  τής  Εκκλησίας  τής  Έλλάίος  πλειστάκις 

βμερίρινησε  περί  θεραπείας  τών  πλη(ΐ.(Λελώς  εχόντων.  Και  πρό  τίνων  ίτι 

Ιτών,  κατά  Δεκέ[χβριον  του  1882,  την  αυτήν  και  ίντονωτέραν  [Λάλιστα 

έπι^είξατο  (ΐέριραν,    συντάξασα  και  ύποβαλουσα  εΙς  τήν  Κυβέρνησιν 
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νο|Αοσχέίιον  περί  (Λίσθοίοσίας  του  κλήρου.  Δια  του  νο{Αθ<*χ6θίου  εκείνου 
ηθελον  εκλείψει  άνα(/.φιβόλως  κατά  ττολύ  τα  συ(λβαίνοντα  άτοπα,  ίιότι 
συνιστ&το  Τα[/.εϊον  Ίερατικόν,  επαρκώς  συντηρού(Λενον  ίνα  (ΐ-ισθοίοττί- 
ται  6  κατώτερος  κλήρος.  Οί  πόροι  αύτοΰ  ε^ίχελλε  ν*  άπαρτισθώσι  α)  εξ 
είσφορδίς  5 — ΙΟΥ^  εκ  των  (μοναστηριακών  είσο^ηριάτων ,  β)  εκ  της 
αξίας  των  κτηριάτων  τών  άίεσπότων  και  ίιαλελυ(Λενων  (Αονών,  γ)  εκ 
φόρου  ενοριακού  5  ίραχρ,ών  κατ*  έτος  ίι'  έκάστην  οικογένειαν,  εξαι- 
ρου(ΐ.ενων  τών  απόρων,  ί)  εκ  του  (χονοπωλίου  του  κηρου  και  ε)  εκ  τών 
προσφορών  τών  βουλοριένων  νά  συνίρά|χωσι  το  Ταμεϊον .  Ούτως  ηλπίζετο 
δτι  ήθελε  καλυφθη  ή  ίαπάνη  της  σι^ντηρήσεως  του  κατωτέρου  κλήρου 
εις  ίρ.  290,000  κατά  (χηνα  η  ίρ.  3,500,000  κατ*  έτος  ύπολογι- 
σθεΐσα,  άπο^ι^ο[λ£νου  (Ληνιαίου  [λίσθου  εις  [Λεν  τους  φέροντας  ^ίπλωρ.α 
του  Πανεπιστη[Λίου  έφη[Λερίους  ίρ.  200,  εις  τους  φέροντας  πτυχίον  ίρ. 
150  και  εις  τους  έχοντας  ριόνον  άπολυτήριον  Γυμνασίου  ίρ.  400  εις  ίε 
τους  στερουριένους  και  αύτοΰ  του  Γυ(Λνασιακοΰ  απολυτηρίου  ίρ.  60. 
Το  Τα(λεϊον  είει  ν '  άποτελέση  έξάρτηρια  του  Υπουργείου  τών  Οικονοιι,ι- 
κών  και  νά  ίιοικήται  ύπο  εφορίας,  άποτελουριενης  εκ  του  Μητροπολί- 
του Αθηνών,  του  Βασιλικού  Επιτρόπου  παρά  ττ)  Ίερ^  Συνό^φ  και  του 
προέίρου  του  Ελεγκτικού  Συνεδρίου.  Άλλα  και  σοφωτάτην  περιείχε 
το  νορΕ,οσχέίιον  ίιάταξιν  δτι,  άπηγορεύοντο  αυστηρώς  εφεξής  εις  τους 
κληρικούς  τά  τν^ηρά^  ίηλαίή  ή  επι  ώρισ(/.£νγ)  άριοιβ^  ίεροπραξία,  το 
καρκίνω(Λα  τούτο  του  ή^ιετέρου  κλήρου,  το  κατευξετελίζον  αύτον  και 
εΙς  αΰτάς  τάς  άγιας  τελετάς  της  καθ*  ή(Λ&ς  Εκκλησίας  προσίίίον  δψιν 
συνήθους  βιοποριστικής  εργασίας. 

Κατ*  αύτο  εκείνο  το  έτος  1882,  ή  Σύνοίος  ίέν  ή|ΐ.έλησε  του  καθή- 
κοντος νά  προνοήσγ)  περί  τών  Μονών.  Διά  ποιμαντορικής  αυτής  επι- 
στολής προς  τους  Ίεράρχας  του  Κράτους,  άπηγόρευσε  π&σαν  νεαν  €3^ 
^οσιν  άδειας  προς  κουράν  οιωνδήποτε  (λοναχών,  άπηγόρευσε  ^ηλα^ή 
τήν  χειροτονίαν  νέων  (Λοναχών,  ίνα  (λή  άπαισιώτερον  άπεργάζηται  το 
υπάρχον  εν  ταϊς  {Λοναχικαϊς  τάξεσιν  έλκος. 

"Αλλ*  έκτος  τών  εκδηλώσεων  τούτων  τής  εφέσεως  προς  θεραπείαν 
τών  κακώς  κειμένων  εκ  μέρους  τής  επισήμου  Εκκλησίας,  ^έν  επελει- 
ψαν  καΐ  αϊ  μονομερείς  επι  τω  αύτφ  σκοπώ  προσπάθειαι.  Ούτως  ευσε- 
βής τις  ιεράρχης  ίέν  άπε^ειλίασε  νά  συστήστ)  ^ημοσίοχ:  τήν  κατάρ- 
γησιν  ίέκα  εκ  τών  ^ώίεκα  μονών  τής  Επισκοπής  αύτου.  Ό  κατά 
τήν  στιγμήν  ταύτην  τοσούτον  επαξίως  επι  τής  'Αγιωτάτης  Μητρο- 
πολιτικής είρας  τής  πρωτευούσης  καθήμενος  σεβασμιώτατος  Γερμανός 
ού^'  Μ   στιγμήν    και  πριν  καΐ  τανυν,  ίπαύσατο    μερίμνων   ύπερ  τής 
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Έκκλη^τίας  καβόλου  και  του  κλήρου  ιίι^^:.  Διά  της  ίπικλήσεως  αΰτου 
βν  ετβι  1892  προς  την  Βουλήν  της  ΙΓ*  πβριόίου  σοφά  εισηγησατο  |Α6- 
τρα  τΓβρΙ  της  διοικήσεως  της  Εκκλησίας,  πβρι  της  ριορφώσεως  του  'Ιβ- 
ροΰ  κλήρου,  περί  της  εκκλησιαστικής  περιουσίας,  ^ιά  ^έ  της  προσφωνή* 
σεως  αύτου  επι  ττί  ενάρξει  των  εργασιών  της  Ίερ&ς  Συνόίου  κατά  την 
πχρουσαν  συνο^ικήν  περίο^ον  (/.ετά  θάρρους  Χρυσοστοριείου  έκαυτηρίασε 
τάς  πληγάς  και  καθικέτευσε  τους  άρ[Λθ^ίους  νά  σκεφθώσι  περί  θεραπείας. 
Δια  της  συστάσεως  τέλος  του  Ίερου  Συνίέσ(Λου,  αυτός  πρώτος  κατα« 
βαλών  γενναίαν  εισφοράν,  6  σεβασ^Λίώτατος  ιεράρχης  προύνόησε  περί 
της  περιθάλψεως  τών  ενδεών  του  κλήρου  [^ελών,  ϊνα  [Λη  και  {ν  τφ  γή- 
ρατι  στερώνται.  Δυστυχώς  ή  Πολιτεία  επι  ταϊς  !πανειλη|Λ,(ΐ.έναις  ταύ- 
ταις  της  Εκκλησίας  Ιπικλήσεσι  ίέν  συνεκινήθη  δσον  προσείοκ&το,  δσον 
ώφειλε,  ίιότι  ως  εχουσι  τά  παρ*  ή[ΛΤν,  ασφαλές  ελατήριον  προς  πα- 
ρόρ[ΐησιν  εις  ^ροίσιν  άπαντα  κατά  πλείστον  εν  τ^  εξυπηρετήσει  τών 
χοριριατικών  συ[Λφερόντων .  Δεν  εριεινεν  δ(Λως  ή  Πολιτεία  καΐ  όλως  ά^ιά* 
φόρος.  Ούτως  ευθύς  (ΐετά  την  άποκατάστασιν  του  Βασιλείου  κατήρ- 
γησε πληθύν  ίκ  τών  άπο^ε^ειγ[λένων  περιττών  η  καταργητεων  επρο- 
στάτευσε  και  συνέστησε  πέντε  ίερατικάς  σχολάς,  την  Ριζάρειον  ίν 
Αθήναις  και  τά  εν  Κερκύρ({:,  Χαλκίίι,  Σύρφ  καΐ  Τριπόλει  'Ιεροσπου- 
ίαστήρια,  ϊίρυσε  ί*  εν  τφ  Πανεπιστη(Λΐω  πλήρη  θεολογική  ν  Σχο- 
λήν,  ίζ  ης  πολλοί  άπεφοίτησαν  ίιαπρεπεϊς  κληρικοί*  πολλά  ^'£λλως 
είσηγήσατο  (ΐέτρα,  ίι*  ων  έψηφίσθησαν  νόρ,οι  ευεργετικοί,  άφορών- 
τες  εις  τήν  κατάπαυσιν  ουκ  εύαρίθ[Αων  «τόπων  και  εΙς  την  ίυνατην 
περιφρούρησιν  της  (Μοναστηριακής  περιουσίας,  ίέν  έίίστασε  ίέ  εν  ετει 
1874  νά  καυτηρίαση  ίη[Λοσία  το  άπαισιώτατον,  κατά  τήν  καθ'  ή(ΐΛς 
ΈκκλησΙαν,  άνοσιούργηρ,α  της   σΐ(Λωνίας. 

Μόλα  ταύτα,  εάν  είναι  άναντίρρητον  δτι  ή  κατάστασις  εβελ* 
τιώθη  ίν  πολλοίς,  είναι  ίπίσης  άνεπίίεκτον  «{Λφισβητήσεως  δτι  ίυ- 
στυχώς  ή  αύτη  παρα(Λένει  εν  πλείστοις.  Διότι  ίέν  παύουσιν  α{  χειροτο- 
νίαι  κληρικών  ύπεραρίθ^^ων  και  ^ή  εκ  τών  (ΐή  φερόντων  τήν  εκ  τών 
έξωθεν  ύπόληψιν  καΐ  κατατακτέων  ίν  τ^  τάξει  τών  αναξίων  Ικείνων 
περί  ών  ανωτέρω  λεπτομερέστερον  εξέθηκα*  οι  ίερεΤς  ίξακολουθουσι 
περιερχό[ΐενοι  τάς  αγυιάς  ζητούντες  έργαο^ΐαν,  ίίκην  (Μισθωτών*  ίερο- 
ροκήρυκες  εκλέγονται  οι  αρεστοί  τη  πολιτική  ούχι  ίέ  οι  προς  το  κή- 
ρυγι^α  ικανοί  και  τέλος  εΙς  τάς  επισκοπικάς  ε^ρας  αναβιβάζονται  τίνες 
ήκιστα  προς  τήν  πνευ(ΐατικήν  του  ποΐ|ΐ.νίου  των  ίιακυβερνησιν  άξιοι. 
Ένεκα  τούτων  πρέπει  λοιπόν  λογικώς  νά  ύπολάβω(ΐ.εν  δτι  τά  [ΐέχρι 
του^ε  ίφαρριοσθέντα  {ΐ.έτρα  αποδεικνύονται  ανεπαρκή*    δτι  τά  καθόλου 
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εν  τφ  ιτβίΐω  της  θβραπείας  επιτελεσθέντα  ίέν  Ισχύουσι  νά  καταπαύ- 
σωσι  το  κακόν  δτι  έπο{Λένως  επιβάλλεται  ή  ανάγκη  της  έφαρ[Λογης 
νΙων  και  ίή  σοφωτέρων  και  ίραστικωτέρων  (χέτρων,  ττερι  ών  θίλω  το 
ίπ*  ί[ΛοΙ,  άσχοληδη  εν  χρόνφ  άρ^Αοίίφ,  εν  οις  δ(λως  ΊομΧζω  δτι  ίύνα- 
(ΐ.αι  άπο  τοΰίε  νά  υποδείξω  τροχάίην  ένθεν  (ΐεν  τον  θεσαόν  των  το- 
πικών Συνόδων,  ένθεν  ίέ  την  αύστηράν  άπαγόρευσιν  της  εις  την  Έσπε- 
ρίαν  άπελεύσεως  των  ημετέρων  κληρικών  προς  τελειοποίησιν,  ώς  λέ- 
γουσι,  των  θεολογικών  αυτών  σπουδών. 

Έπι  τών  τοπικών  λεγοριένων  συνόϊων,  ίηλαίή  τών  περιοδικών 
κατά  τόπους  συνελεύσεων  τών  αρχιερέων,  προς  συζήτησιν  τών  άφορών- 
των  εις  την  ^ιοίκησιν  της  Εκκλησίας,  ήίράζετο,  κατά  τους  πρώτους 
του  χριστιανισμού  αιώνας,  ή  ζωή  της  Όρθοίόξου  Εκκλησίας,  ίιο  χαΐ 
οι  νεώτεροι  λαοί  ίέν  ώκνησαν  νά  [χεταφυτεύσωσι  παρ '  αύτοις  τον  άγιον 
τούτον  και  σοφον  θεσ(Λθν  της  καθ'  ήασές  Ανατολικής  Εκκλησίας.  Έν 
φιλα^ελφείοχ:  τών  Ήνω[Λένων  Πολιτειών  της  Ά[Λερικής  εγενοντο 
IV  τοις  καθ*  ή(Λάς  χρόνοις  33  τοιαυται  τοπικαι  σύνοδοι  αρχιερέων,  δ 
Α*  επίσκοπος  Κλάρη  εκλεγέν  εν  τινι  εξ  αυτών  «πάντες  άναγνωρίζορι^ν 
«|λίαν  άλήθειαν  εν  τφ  χριστιανισ(Αώ  και  εΙς  έ'να  άφορώ|χεν  σκ^πόν,  τήν 
^6^ηγίαν  τών  ανθρώπων  έν  τοις  παραγγέλ}/.ασι  του  Σωτηρος  Ίησοΰ, 
«δπως  ζώσι  πάντες  συρ.φώνως  τφ  νόριω  Αύτου». 

Ή  τών  ορθοίόξων  κληρικών  ριετάβασις  παρ*  άλλοθρήσκοις  θεολόγοις 
δπως  τελειοποιήσωσι  τάς  γνώσεις  -αυτών  έν  τ^^  Ανατολική  όρθο- 
δδξφ  θεολογία  ενέχει  τι,  το  τερατωίώς  άποτρόπαιον.  Βεβαίως  οι  εύ- 
ρ(ι>παΐοι  ^ι^άσκαλοί  είσι  σοφοί  και  ηθικοί*  εισιν  δμως  όπα^οι  θρησκευ- 
|Αάτων  έπι  άλλων  δλως  ίιαφόρων  τών  της  Ανατολικής  Εκκλησίας 
στηριζορι.ένω.ν  εννοιών  παρ '  ή^Αϊν  πνευ(Αα  τά  πάντα  [^^έχρις  έζάρσεως, 
παρ*  έκείνοις  πρ&ζις  συναφής  τ^  υλτ).  Δύνανται  λοιπόν  αληθώς  οι 
ημέτεροι  κληρικοί  νά  ^ι^αχθώσι  σοφίαν  κοσμικήν  άπειρον,  δύνανται 
νά  ίιίαχθώσιν  ήθικήν  αύστηράν,  πάντως  δμιως  ίέν  είναι  ίυνατον  νά 
μεταρσιωΟώσι  μέχρι  του  πνεύματος  εκείνου,  δπερ  είναι  το  θεμέλιον  της 
^Ι(^Ια9Καλ(ας  του  Σωτήρος,  δπερ  είναι  το  λαμπρύνον  τήν  Έκκλησίαν 
ημών  γνώρισμα,  ήτις  μόνη,  κατά  τήν  δμολογίαν  και  αυτών  τών  ξένων 
0θφώνι  τήν  παράίοσιν  και  τάς  Γραφάς  τιμιωτάτην  μέχρι  τοΰίε  ίιε- 
ί^ίύλαξε'  νά  μεταρσιωθώσι,  λέγω,  μέχρι  του  πνεύματος  εκείνου,  δπερ  ένέ- 
ηνιυσι  τους  Βασιλείους,  τους  Χρυσοστόμους,  τους  Γρηγορίους,  τους 
Αθανασίους,  τους  Κυρίλλους,  τους  θεοίωρήτους,  τους  Μηνιάτας,  τους 
Ιΐι^υλγάρκς,  τους  Θεοτοκάς ,  ους  οί  νεώτεροι  κληρικοί  ώς  προς  αστέρα 
ηι^ίηει  ν*  άτενίζωσιν,  ους 'άπαρασάλευτον  πρέπει  νά  εχωσιν  ύπογραμμόν 
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ΙαοίεΧ  και  ίν  π&σιν,  ίν  τοις  ί ιανοήαατιν ,  Ιν  ταϊς  πβποιβησε'τιν ,  ίν  τ^ 
€υ>.αβ«(α,   ίν  τω  χαθόλου  βίφ. 

Πάντως  λοιπόν  έπιταχτικώς  ιπιβάλλιται  βϊς  τ«  την  Πολιτβίαν  και 
τί^ν  ΈκκλησΙαν  και  βις  πάντας  Ύ\\^Λς  ή  (/.εριρ,να  προς  θδραπβίαν .  Ό  ίι- 
ρος  ν)(Αών  κλήρος,  δ  την  πυρκαϊάν  της  εθνικής  εξεγέρσεως  ύπανάψας, 
δ  τά  πρώτα,  ιερά  θύ(Λατα  Ιπι  του  βωριου  της  παλιγγενεσίας  του  ίθνους 
γ)[Λων  προσενεγκών, παρίσταται  σήαερον  άιυαίίευτος,  πενό(ΐενος,  ευτελής. 
Ή  προς  βελτίωσιν  της  καταστάσεως  αύτου  καΐ  προς  θεραπείαν  των 
ίν  γένει  κακώς  εχόντων  εν  τ^  Εκκλησία  |λ£ρΐ[ΐ.να  της  τε  Πολιτεία;, 
της  εκκλησιαστικής  αρχής  και  πάντων  ή[/.ών  επιβάλλεται  λοιπόν, 
&παναλα(ΐ.βάνω,  νυν  τοσούτφ  (ΛδΙλλον  έπιτακτικώτερον,  δσω  ή  κατά- 
«τασις  ίν  γένει  της  καθ*ή(Λ3ς  Εκκλησίας  έπι^ρδ^  ίπιζη[χ,ίως  και  επι- 
κινδύνως επι  τής  κοινωνίας,  ης  αϊ  ηθικαΐ  πεποιθήσειξ  πολλαχώς  ύπο 
του  ύλΛϊτικου  πνεύ[/.ατος  του  ενεστώτος  αίώνος  απειλούνται  και  δια- 
σαλεύονται . 

Άλλα  περί  τούτου,  περί  τής  ηθικής  δηλονότι  καταστάσεως  τής 
ελληνικής  κοινωνίας,  θέλω  ίπικαλεσθή  την  ύριετέραν  προσοχήν  προσε- 
χώς, δτε  ίν  τφ  ά[Λέσως  έπορ.έν(ρ  κεφαλαίφ  του  ίιαγρά}Λριατος  τών  πα• 
ρόντων  άναγνωσριάτων  θέλω  επανασχολήσει  ύ[/.*ς  περί  τών  κατ'  αύτην. 
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[Ή  σχηνή  εν  τφ  έπΙ  τής  μεγάλης  του  Περαν'δδου  ζαχαροπλαστείφ  ιθε* 
μιστοχλίους  ^Α.'κσστοΧίΖου »  ] . 

Τά  [ΐικρά  τραπεζάκια  τριγυρισριένα  άπο  κόσριον  πυκνόν,  ά^Λφοτίρων 
τών  φύλων.  Πϊλοι  γυναικείοι  πολύχρω(Λθΐ,  φέσια  αί[Λατόχροα,  άλλα 
χρώ|Λατος  βυσσίνου  ώρί(Λου,  πίλοι  ανδρικοί  (/.ετάζινοι  ^η[Λοκρατικοί, 
ή(ΐιύψηλοι.  Ακούεται  λαλου[Λένη  ή  Ελληνική,  ή  Γαλλική,  ή  Τουρ- 
κική, ή  Άρ(λενική,  ή  Γερμιανική,  δπως  την  λαλούσι  [χέ.Ι^ιαιτέραν  προ- 
φοράν  οί  Γερρ,ανοι   'Ισραηλϊται. 

Όλος  αύτος  δ  ποικίλος  κόσ^Λος,  φωτίζεται  άπλέτως  και  τρώγει 
λαΐ|Λάργως  το  παγωτό,  τά  πλακούντια  και  οσα  τά  ίπι  τών  τοιχών 
ύελώ[χατα  προκλητικώς  επιίεικνύουσι. 

—  Τριαντάφυλλο  τής  ώρας. 

Ακούεται  βραχνή  φωνή    και  τά  τριαντάφυλλα  άπο  το  πανεράκι  του 
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άγριου  άνθοπώλου,   γίνονται  ανάρπαστα  και  στο^ίζουσι  τά  στηβη  των 
ίισποινών  και  τάς  κο(Λβιοίόχας  των  κυρίων. 

—  Κήρινα  σπίρτα. 

Ψιθυρίζει  ή  σιγηλή  και  τρο|Λώίης  φωνή  (Αίκροσκοπικης  πωλήτριας 
και  άγοράζουσι  και  τά  σπίρτα,  ίιότι  οί  κάτοικοι  της  [Λεγαλοπόλεώς 
μας  ίεν  λησι^ονουσι  και  την  φιλανθρωπίαν,  ή  δποία  εΐνε  το  ίιακρι- 
τικον  γνώρισ[Λά  των. 

Εις  εν  τραπεζάκι  πλησίον  της  θύρας,  απέναντι  ακριβώς  του  γύψινου 
Αράπη,  δ  δποϊος  κρατεί  ίίσκον  [/.έ  γλυκίσ(Λατα,  κάθηται  6  ίη|χ.οσιο- 
γράφος  Κακογλωσσιάίης,  απέναντι  αύτου  δ  ιατρός  Άνοιχτο(Λ[ΐ.άτης, 
και  εν  τψ  ριεσφ  νέος  (χ,έ  [/.ονύελον,  φοιτητής  της  νο[λΐκής  εις  το  Αϊζ 
της  Γα'λλίας. 

Μεταξύ  των  ^ια(Αείβεται  συν^ιάλεζις  ζωηρά  και  (ΐ,όνος  δ  Ιατρός, 
εναντίον  του  δποίου  επιτίθενται  οί '  ίύο  άλλοι,  (λένει  ατάραχος  και 
αντικρούει  (χέ  το  |Λει^ία[Λα  'στά  χείλη. 

—  Καλέ  ίέν  έντρεπεσαι  !  πολιτικό  ποντίκι  γένηκες  και  συ  ! . . .  άπο 
κείνους  που  ίέν  βγήκαν  ποτές  τους  άπ*  τά  στενά  και  ίέν  ξέρουν  παρά 
(Λονο  τήν  Πόλι. 

Λέγει  δ  ^η[;.οσιογράφος  πολύ  πειραγμένος.... 

—  "Αφησε  τους•  είναι  μιά  άλογος  φιλοτιμία  εΙς  αυτά,  νά  θέλης 
νά  μδίς  άποίείξης  και  καλά  και  σώνει  πώς  ε*χετε  θέατρα.  Χά  χά  χά  1 
θέατρα!...  Πδ^με  'στήν  Ευρώπη  και  χάσκουμε  σάν  έπαρχιώται  και 
θαρρούμε  πώς  είμεθα  οί  αποκοιμισμένοι  του  παραμυθιού,  τέσφ  υπερ- 
φυσικά μδίς  φαίνονται  ολα.  Το  θέατρο  της  Βιέννης  ;  .  .  παλάτια  μυθο- 
λογικά* οί  μηχανικοί  των  ;  καλλιτέχναι  θαυματουργοί  .  .  .  οί  ηθο- 
ποιοί ;  πτυχιο13χοι  τών  ωδείων,  πεπαιδευμένοι,  με  άνατροφήν  λαμπράν, 
οχι  νά  ίίνουν  το  χέρι  τήν  άρα  ποί3  ^έν  πρέπει,  νά  χαιρετούν  άχαρχ, 
νά  αγαπούν  τρομακτικά,  νά  πεθαίνουν  ...  ω,  δσω  γιά  το  θάνατο  .  .  . 
δμολόγησ<*ώς  ιατρός — και  δχι  ώς  ρεκλάμα  ζωντανή  του  Ελληνικού 
θεάτρου— πώς  πεθαίνουν  πολύ  γελοία  ... 

—  Καϋμένο  Παρίσι  !  ποτέ  νά  μήν  πεθάντ).  Γκαρσόν,  ενα  κονιάκ 
ακόμη*  ειπεν  δ  μονυελοφόρος  δ  ρίπτων  βλέμματα  παρατεταμένα  έπΙ 
της  χαριτοβρύτου,  γείτονας  του,  ή  δποία  δλο  έτρωγε  και  δλο  έγέλα. 

—  Έτελειώσατε  ;  ειπεν  δ  ιατρός  μειίιών. 

—  Και  τελειώνει  ποτέ  μία  τοιαύτη  σύγκρισις  Ι  ! 

—  Λάθος  το  είπες  .  .  .  άφου  δροι  συγκρίσεως  ίέν  υπάρχουν,  ή  σύγ- 
κρισις  ίέν  εινε  ίυνατή. 

—  Άφου  το  λένε  ίτσι  *στο  Αϊξ,  θά  εχγις  δίκαιον. 
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—  Λοιπόν  ;   Έλληνας  ηθοποιούς  ίεν  έχορ-βν  ; 

—  *Όχι.  Ούτε    πάτησα  τώρα  πέντε  χρόνια  σε  θέατρο. 

—  *Αν  αλλάξετε  γνώμιην,  τί  χάνετε  ; 

•—  θά  σου  ίώσω  δτι  (ΐ.ου  ζήτησης ,  ίιότι  εί[Λαι  εκ  των  προτέρων  βέ- 
βαιος δτι  ίεν  θ*  αλλάξω  ποτέ  γνώ[Λην. 

—  Κ*  εγώ  δ  τι  θέλεις  .  .  . 

—  Το  χέρι  σας  .  .  . 

— •  Και  τα  ίύο  σου  τά  ίΐίω . 

Ό  Ιατρός  ί πλήρωσε  και  οί  τρεις  φίλοι  άφηκαν  την  ίηλητηριώίη  του 
ζαχαροπλαστείου  άτμιόσφαιραν,  άκό[ΐ.η  ίιατελουντες  ύπο  τους  καπνούς 
της  συζητήσεως,  ίσως  και  του  ελληνικού  κονιάκ. 

—  "Άκουε,  κύριε  ^ηριοσιογράφε ,  σύ  που  ειίες  νά  πεθαίνουν  στο  θέα- 
τρο (λόνον  κ  *  ευρίσκεις  τόσω  γελοϊον  τον  θάνατον  των  ιδικών  ρ.ας  ηθο- 
ποιών .  .  . 

—  Κω(Αΐκώτατον  .  .  . 

—  Σουτ  !  ...  Έγώ  βλέπω  κάθε  (Λέρα  τον  θάνατον,  άληθινόν,  φοβε- 
ρόν,  και  πάλιν  ίεν  ευρίσκω  γελοίαν.  την  ύπόκρισιν  . . .  Έχω  (/.ίαν  άσθενη 
έτοΐ[Λθθάνατον .  Είναι  φθισική  και  τήν  έστειλαν  εις  Κωνσταντινούπολιν 
^ιά  νά  άναλάβγ),  αλλά  το  βέβαιον  είναι,  δτι  τήν  ίστειλαν  ίιά  νά  τήν 
άπο(Λακρύνουν  άπο  το  παιίί  της  και  ίιά  ν*  άποθάντ)  [/.ακράν  των.  ""Αν 
θέλτϊς,  ελα  αυριον  νά  τήν  ίπισκεφθ^ς  (χαζί  [Λου*  θά  σε  συστήσω  ώς 
συνάίελφον  παρεπιίη(Αθυντα .  θέλεις  ; 

—  Δέχο[Λαι•  ποια  ώρα  ; 

—  Τέτοια  ώρα  συνήθως  τήν  8πισκέπτο[Λαι. 

—  Σύ[χ.φωνοι. 

Έθλιψαν  τάς  χείρας  αλλήλων  και  άπεχωρίσθησαν,  ίνφ  δ  φοιτητής 
{Λεσα  'στά  ίόντια  έψαλλε  ενα  τραγουδάκι  κω[Λειίυλλίου. 


¥    ¥ 


Ένα  ίω(χάτιον  πτωχον  (Αε  έπιπλα  παλαιά,  εΙς  το  (χέσον  (/.ία  κλίνη 
[χέ  παραπετάσι^ατα  και  πλησίον  της  κλίνης  ενα  τραπεζάκι,  έπι  του 
δποίου  καίει  λά(Λπα  [χέ  άριπαζούρ  πράσινο  και  πλησίον  του  κάθητα^ 
αία  γραία  [χ,έ  κάτασπρα  [χαλλιά,  διαφεύγοντα  άπο  τον  |ΐ.αυρον  κεφα- 
λόίεσ(ΑΟν  της•  φορεΤ  γιαλιά  στερεωμιένα  πίσω  άπο  τ'  αυτιά  της  και  πλέ- 
κει χρω(Λατιστον  περιπόίιον.  Επάνω  στο  τραπεζάκι,  φιαλίδια  διαφό- 
ρου μεγέθους,  (Λε  πολύχρω(;.α  ιατρικά  και  επι  συσκευής  οΙνοπνεύ(ΐατος , 
βράζει  ίυνατά  ίντος  χάλκινου  σκεύους  πιθανώς  πτισάνη.  Ή  ίρι- 
μεια   όσ[λή  του  φανικου  οξέος    προσβάλλει    ά[ΐ.έσως    τον  εισερχό(ΐ.ενον . 
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Ή  γραία,  (ΐ.£  ίρρυτι^ωμίνον  πρόίτωπον,  'τυριττβι  νά  ίχλαυσι  πολύ, 
λότι  οι   όφθαλ[ΐ.οί  της  κάτω  άπο  τά  ό[ΐ[ΐ.ατοϋάλια  «ίνβ  υπέρυθροι. 

"Αι^α  ηκουσι  κτύπους  εΙς  την  θύραν,  βψιθύρισβν  <(Έ(Λπρος»  χωρίς 
νά  εγερθη  και  (Αονον  αφού  εΐίε  τον  Ιατρόν,  ύψωσε  τά  γυαλιά  της  και 
τείνουσα  προς  αύτον  την  λιπόσαρκον  χειρά  της,  παρετήρει  ρ.ε  γερον- 
τικην  περιεργειαν  τον  σύντροφον  του  Ιατρού. 

—  Είναι  6  φίλος  πού  σδίς  είπα. 

—  Πώς  πέρασε  ή  άρρωστη  ; 

Ή  γραία  έβγαλε  άπο  το  Ουλάκιον  της  ποίιδίς  της  ενα  ρ.εγάλο 
κόκκινο  {^αν^ύλι  και  καθώς  είχε  ύψω(Αένα  στο  [Λετωπο  τά  γυαλ)ά  της, 
Ισκούπισε  τά  μάτια  της,  τά  6ποΐα  επλη[Λ[ΐύρισαν  άπο  δάκρυα. 

—  Δεν  θά  πέρασε  φαίνεται  καλά  .  .  . 

—  Ή  άυπνία  την  τρώγει  .  .  .  ζητεϊ  το  παιίί  της  .  .  .  [ΐ.όλις  τώρα 
άποκοΐ[Λήθηκε. 

Ό  ιατρός  έσυρε  τον  φίλον  του  προς  την  κλίνην. 

Ή  ασθενής  ώ[ΐοίαζε  πτώ(Αα.  Ή  αναπνοή  της  κοπιώδης  και  πνι- 
γηρά, αϊ  παρειαι  κοΐλαι,  αί  χβΤρβς  όστεώίεις  ήσαν  ά[ΐελως  ερρΐ[ΐ.{Λεναι 
Ιξωθεν  των  σκεπασ(Λάτων . 

—  ^Αν  θέλετε,  ρ.ή  τήν  ξυπνδτε,  γιατρέ*  κοΐ[Α51ται  τόσψ  λίγο  ! 
τώρα  θά  ζυπνήση.  Εΐχα[Λε  ενα  γρά[λ[/.α  άπο  το  χωριό  και  γράφει  πως 
θά  Ιλθη  δ  άνδρας  της,  (χ,ά  φοβήθηκα  νά  της  το  διαβάσω  νά  (λήΜ 
πάθη  τίποτε  άπο  τή  χαρά  της. 

—  Ή  χαρά  ποτέ  ^έν  βλάπτει,  θά  της  το  διαβάσω  ίγώ. 

—  Πάρτε  το,  γιατρέ. 
Οί  ίύο  φίλοι  εκάθησαν. 

Μετά  παρέλευσιν  ολίγων  δευτερολέπτων,  δ  ιατρός  εΐπεν  εις  τον  ίη- 
|ΐ.οσιογράφον  : 

—  Πώς  σού  φαίνεται  ή  πραγ(Αατικότης  ;  δ|]ΐοιάζει  {ΐ.έ  δσα  σού  εοει- 
ζαν  τά  (Μυθολογικά  θέατρα  της  Βιέννης  ; 

—  Νά  φύγουριε  άπο  'ίώ  (/,έσα*  είπεν  δ  ίη(Λοσιογραφος  σπογγίζων 
τον  ίίρώτάτου  .  .  .  νά  φύγου[Λε,  θά  πάθω  ασφυξία. 

Ή  γραία,  ενώ  έπλεκεν,  έστρεφε  και  τά  ανήσυχα  βλέ{ΐ.[;Ε.ατά  της  προς 
τήν  κλίνην,  δπου  έκοΐ[λδ(το  ή  ασθενής  τον  άνήσυχον  και  πυρετώίΐ) 
υπνον,  δ  δποιος  ίέν  τρέφει  ούτε  ώφελει. 

—  Περί[Λενε  άκό(Λη  .  .  .  έψιθύρισεν  δ  ιατρός  .  .  .  Κά(Λνετ•  συγκρί- 
«εις  ριέ  το  πραγριατικόν ,  χωρίς  νά  τολ[Αήσετε  ν*  άντψετωπίσετε  ποτί 
τήν  πραγι^ατικότητα,   ριε  το  φοβερον  μεγαλεΐόν  της  .  .  . 
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—  Αλήθεια  .  .  .  φοββρόν  ...  θα  πιθάνγ)  αύτη  ή  ^υστυχισ[ΐ.ένη 
τόσφ  νία  και  ή  ιπιστήΐΑη  ανίσχυρος  την  ^^,{Κ^τΛ  άταράχως,  χωρίς  νά 
την  θβραπιύστρ.  ΕΙς  το  θέατρο  της  Βιέννης  8νό(Λΐζα  δτι  Ιπηρα  χασίς 
και  ελησ|/.όνουν  οτι  είμαι  άνθρωπος,  ενω  -ιτρο  της  πραγ(ΐατικότητος ,  ίν- 
θυ(Λθυ[]Ε.αι  δτι  εΐ[ΐαι  άνθρωπος  καΐ  υποφέρω  .  .  .  πονώ  .  .  .  "Αχ  !  .  .  . 
νά  φύγω  ... 

—  "Αχ!  ...  ή  ασθενής  έστέναζεν  ενα  στεναγρ.ον  βαθύν,  σπχρακτικόν. 
Ή  γραία  άφηκβ  το  πλέζιριόν  της,  και  επλησίασε  την  κλίνην. 

—  Διψώ,   εΐπεν  ή  ασθενής.  -  -'.:.•:•.• 

Ή  γραία  έλαβε  ποτήριον  υίατος  και  εχυσεν  ολίγας  σταγόνας  εκ 
της  βραζούσης  πτισάνης 

Τπεβάσταζε  ίιά  του  αριστερού  βραχίονας  της  την  κεφαλήν  της 
ασθενούς  και  [ΐέ  τήν  ^εζιάν  χεΤρα  επλησίασεν  εις  τα  χείλη  της  το 
ποτήριον. 

Όταν  το  πρόσωπον  της  εφάνη  δλόκληρον,  δ  ίη(Λοσιογράφος  (χέ  φρί- 
κην  παρετήρει  έπι  της  ετέρας  παρειΛς  της  κηλϊίας  ερυθράς. 

Έρρίφθη  κουρασ[Λένη  έπι  του  προσκεφαλαίου. 

Ό  ιατρός  τήν  επλησίασε  καΐ  έλαβε  τήν  χεϊρά  της,  ίιά  νά  ψαύση 
τον  σφυγ(ΑΟν  της. 

—  Ήλθατε,  Ιατρέ  .  .  .  (λέ  περιρ,ένατε  πολύ  ώρα  ;  .  .  .  κοΐ(Λήθηκα 
.  .  .  τήν  νύκτα  ίέν  "(/.πόρεσα  νά  κοΐ|Ληθώ  .  .  .  θέλω  το  παι^ί  (Λου  .  .  , 
το  παιίί  {Αου,  Ιατρέ  ...  &ν  το  ίιώ,  το  ξέρω  που  θά  γείνω  καλά  .  .  , 
νά  γράψετε  σεις  νά  (χ,ου  το  φέρουν,   νά  το  φιλήσω  πολύ  πολύ  .  .  • 

Ήρχισε  νά  βήχη  ενα  βήχα  ξηρον  ριεταλλικόν,  ή  γραία  ύπήγειρε  τήν 
κεφαλήν  της  και  έτοποθέτησεν  εν  άκό[Λα  προσκεφάλαιον . 

Ή  ασθενής  ήρχισε  νά  κλαίτ)  ...  τά  ίέ  ίάκρυα  εκείνα,  ίσως  τά 
τελευταία,  τά  δποϊα  ή  άτυχης  αυτή  [/.ήτηρ  εχυνεν,  ήσαν  τόσω  λυπηρά, 
ώστε  6  ^ηριοσιογράφος  έκλαιε  και  εκείνος. 

—  Μά  έτσι  πού  κά(λνετε,  δλο  ρ,έ  δάκρυα  και  (λέ  παράπονα,  χειρο- 
τερεύετε τήν  θέσιν  σας  ...  Κ*  εγώ  γιά  νά  σ&ς  τΐ[/.ωρήσω,  ίεν  θά 
αβίς  ίιαβάσω  το  γρά(Α[Αα  του  συζύγου  σας  .  .  . 

Ή  ασθενής  εσκίρτησε  και  φέρουσα  τήν  χεΤρα  επι  της  καρδίας  της, 
{ψιθύρισε  [/.έ  όφθαλ[λθύς  άστράπτοντας  : 

—  Του  Μανώλη  ; 

—  Ναι  .  .  • 

—  Νά  τοιίώ,  ιατρέ  ; 

Ό  Ιατρός  είωκε  το  γρά[Α(Α%  και  εκείνη  το  ίψαυσε  (ιέ  παιίικήν  χα- 
ράν,  κατόπιν  το  επέστρεψε. 
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—  ΣΛς  πιστβύω,  είναι  του  Μανώλη  .  .  .    ίιαβάστβ  το  .  .  . 

—  Ναι,  [ΐά  πρίττει  γιά  νά  (/,πορέσετι  να  (Α'άκούσίτε,  χωρίζ  νά  υπο- 
φέρετε,  να  πάρετε  ενα  ποτηράκι  άπο  το  γιατρικό  σας  .  ,  . 

—  **Αχ  .  .  .  δχι  .  .  .  ίέν  [Απορώ,  είναι  πικρό  .  .  .  θέλουν  νά  [λέ  σκο- 
τώσουν, νά  (χ,έ  σκοτώσουν,  νά  (λέ  (ραρ[λακώσουν  .  .  .  δλο  φαρ[λάκια  [χε 
ποτίζουν  .  .  .  ίέν  το  πίνω  !  έψιθύρισεν  ή  ασθενής  και  ίσκεπασε  το 
πρόσωπον  της  (χέ  (λίαν  £κραν  της  σινίόνης. 

—  Μην  την  τυραννγ^ς  .  .  .  έψιθύρισεν  δ  ίη(ΐ.οσιογράφος ,  πολύ  συγ- 
κεκινη[/.ενος . 

—  Και  έπειτα  ;  θά  άποθάντ)  πριν  κατορθώσγ)  ν*  άκούστρ  το  (ΐισο 
γρά(Λ(Αα. 

—  θ*  άποθάνη  ; 

—  Βέβαια. 

Ό  Ιατρός  εσχισε  τον  φάκελλον  της  επιστολής  και  ή  ασθενής  ίσκίρ- 
τησε  .  .  . 

Της  ίττηλθεν  ή  βήξ  και  ενφ  επιπτίν  8ξηντλη(Λενη  Ιπι  των  προσκεφα- 
λαίων  της,  παρετήρησε  (Λε  τρυφερότητα  το  γρά(Λ{χ.α  και  είπε  : 

—  Φέρε,  νοννά,  το  ιατρικό,  άς  το  'πιώ  γιά  νά  [λάθω  τι  γίνεται, 
το  παιίί  (χ,ου  .  .  .    εγώ  ολα  τά  αγοράζω  .  .  .    δλα  .  .  . 

Κατεπιε  το  ιατρικον  και  έστρεψε  τους  λά(Αποντας  οφθαλριούς  της, 
προς  τον  Ιατρόν. 

ΈκεΤνος  έζείίπλωσε  την  Ιπιστολήν  και  ηρχισε  νά  άναγινώσκτ)  κα- 
θαρά. 

Αί  βελόναι  έσταμιάτησαν  εις  τάς  χείρας  της  γραίας,  ή  οποία  ίστράφη 
και  ηκουε  μέ  δάκρυα  'στά  '[Λάτια. 

Της  έγραφε  :  νά  εΐνε  ήσυχος  γιά  το  σπίτι,  και  [/.όνον  γιά  την  υγεία 
της  νά  φροντίζη-  δτι  το  παιδάκι  της  φιλεϊ  κάθε  βράίυ  πριν  κοΐ[Αηθ^ 
την  εικόνα  της,  δτι  οί  γείτονες  είναι  καλά,  6  παπ&ς  της  εύχεται,  ή 
γάτα  γέννησε  γατούίια,  '^ο  κουκούλι  πάγει  καλά  και  έπι  τέλους  δτι 
απεφάσισε  (/.ετά  τρεις  (/.έραις  νά  [ΐπαρκαρισθτ)  γ)ά  την  Πόλι. 

Ένόσφ  ή  άνάγνωσις  ίιήρκει,  δλα  τά  α1σθήρ.ατα  έζωγραφίσθησαν 
'ΙτΛ  της  έτοΐ[λοθανάτου  εκείνης,  [Λορφης*  ^ι'  δλας  τάς  διαφόρους  ίκεί- 
νας  λεπτοριερείας  εκείνη  ησθάνετο  ζωηρον  ένίιαφέρον,  άλλ'  δταν  η- 
κουσε  τον  προσεχή  Ιρχο(ΑΟν,  έ^αβε  ριέ  τάς  ^ύο  χειράς  της  την  χεϊρα 
του  ιατρού  και  ριέ  φωνήν  βραγχνήν  έψιθύρισεν  : 

—  "Εχεις  και  πιό  πικρό  γιατρικό  ;  ίός  (Λου  το,  το  πίνω  γιά  νά  γεινω 
καλά  ώς  που  νά  ελθτ)  δ  Μανώλης  .  .  . 

—  θά  γείνγις  .  .  . 
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—  Δεν  εχω,  νοννά,  κανένα  φουστάνι•  ολα  (λου  είναι  πλατειά  .  .  . 
ττλέω  [ΐέσα  των  .  .  .  τί  θα  φορέσω  ;  Νά  .  .  .  έρχεται-  βαστ^  και  το 
ΊζΟίΐίί  (Λου  .  .  .  Καλέ  .  .  .  Μανώλη,  ίσένα  λέγω  ,  .  .  Μανώλη  .  .  . 
το  παιίί  (Αου  .  .  .  φεύγει  το  παιίί  (Αου  ...  το  παι^ί  [/.ου. 

Ό  ίη[Αοσιογράφος  ηγέρθη  εζαλλος  και  εΐπεν  ύποκώφως  : 

— *Αν  εχτΓ,ς  άκόριη  «ίώ  ίουλειά,  [χεΤνε  .  .  .  εγώ  ίέν  [λπορώ  νά  [ΐ.είνω 

περισσότερον . 

Ό  Ιατρός  έγραψε  (λίαν  συνταγήν,  έθλιψε  την  χείρα  της  γραίας  κα' 

εξήλθε  λέγων. 

—  Δεν  εχω  ίουλειά  .  .  .  Παραλαλεΐ  .  .  .  κατόπι  θά  βυθισθ^. 

—  Φοβερό  επάγγελμα. 

Οι  ίύο  φίλοι  άπεχωρίσθησαν . 


Οι  τρεϊς  φίλοι  είναι  συνηγ(ΐ.ένοι  εις  το  ίω(χάτιον  του  ίηρ,οσιογρά- 
φου,  δ  δποϊος  νευροπαθής  ώς  εκ  του  έπαγγέλ[Αατός  του,  τόσον  κλονι- 
σ|χον  ύπέφερεν  εκ  της  χθεσινής  σκηνής,  ώστε  ε(Αεινεν  εις  το  ίω(Λάτιόν 
του  σή(Λερον. 

—  Φοβερό  ή  πραγ(ΐατικότηςΙ...  λέγει  τρίβων  τους  οφθαλ[Χθύς  ίιά 
ν*  άπολώζγι  φοβερον  εφιάλτην,  δστις  τον  παρακολουθεί  8πΐ(ΛΟνως. 

—  Αλήθεια,  τι  ίράριατα  κρύπτει  εκάστη  στέγη  !  επιλέγει  δ 
φοιτητής . 

Έζω  εις  τονίιάίροριον,  ακούονται  γέλωτες  φαιδροί  άργυρόηχοι. 

—  θά    εΐνε     αί    εζα^έλφαι  [Αου εΐπεν  δ    ίη[Λοσΐογράφος,    ενω  δ 

φοιτητής  έσπευσε  ν '  άνοιξη . 

Ήσαν  ίύο  νέαι,  πολύ  δ(Λθΐάζουσαι  προς  άλλήλας,  (ΐ.έ  ώχρας  |Λετα- 
ξίνας  έσθήτας  και  απλούστατους  ψιαθίνους  πίλους  «^&Γ00η».  Έθλι- 
ψαν τήν  χείρα  του  ιατρού  και  έτειναν  εις  αύτον  εναφάκελλον. 

—  Νά    σου  συστήσω    τάς   κυρίας είπεν  δ  Ιατρός  προς  τον  ίη- 

[Λοσιογράφον . 

—  Νθ(Αΐζω  νά  τάς  είία  κάπου  .  .  .   [Λάλιστα  τήν  κυρίαν  .  .  . 

—  Χά,  χά,  χά,  χά,  βέβαια  (χδίς  είδατε  .  .  ριΛς  χρεωστεϊτε  και  τον 
πονοκέφαλόν  σας  .  .  .  Έγώ  εΤααι  ή  γρτ^ά  νοννά  καΐ  ή  άίελφή  (Λου  ή 
φθισική  .  .  .    Τπεκρίθηρ,εν  φυσικά  ; 

Ό  δημοσιογράφος  έμεινεν  έκπληκτος. 

—  Ναι,  είναι  αί  ίύο  ά^ελφαί,  δεσποινίδες  .  .  .  καλλιτέχνιδες  ηθο- 
ποιοί, τιμώσαι  τήν  έλληνικήν  σκηνήν  αυριον  εινε  ή  ευεργετική  των  .  .  . 

—  *Ά,   φίλε  (χου,   ένίκησες. 

—  Έχομεν  καλλιτέχνιδας  ; 
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—  Ναι,  εχο(Λ6ν  .  .  .  λοιπόν  έχασα  το  στοίχηρια  .  .  .  λίγε  τΐ  θέλεις  ; 

—  Να  άκονί<τΐ[)ς  την  -πέννα  σου  καΐ  νά  γράψης  ζχι  νερόβραστα,  άλλ* 
β(ΐ.πνευσ(Αένα  άρθρα.  Ό  κόσ(Αος  Ισένα  θά  σε  πιστεύση,  γιατί  ξεύρει  ι^ώς 
στϊανίως  ψεύδεσαι. 

—  Δηλαίή  ψεύ^ο|Λαι  .  .  . 
~  ΝαΙ  .  .  • 

—  Και  εγώ  ; 

—  Πάρε  αύτον  τον  φάχελλον  και  δσα  εισιτήρια  έχει  (ΐ,έσα  ίιαριοΐ- 
ρασέ  τα. 

Ό  φοιτητής  ε^αβε  τον  φά}ςελλον. 

—  Λοιπόν  αυριον  ;   εΐττον  αί  ίύο  άίελφαΐ  .  .  . 

—  Αυριον  θά  εϊ[Λεθα. 
Έχαιρέτησαν  και  ίξηλθον  γελώσαι. 

—  Πώς  νά  [Αην  τάς  αναγνωρίσω  ά[λέσως  σηριερον  !  .  .  .  ρ,ά  που 
νά  φαντασθώ  .  .  .  Αύτο  το  παιγνιίάκι  που  [ΐ*  Ιπαιξες  θά  το  ίιηγηθώ 
σε  (Λΐά  φιλενάία  [Αου  ίιηγη(Λατογράφο,  κ*  εκείνη  θά  γράψη  ενα  ίιη- 
γη(Αατάκι  .  .  . 

—  Ό  τίτλος  δ[Λως  ίικός  (χου  .  .  , 

—  *Ας  εΐνε  σε  ίέχορ,αι  γχά  νουνό. 
Ό  Ιατρός  εγραψεν  έπι  επισκεπτηρίου* 
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—  *Αν  σου  φαν^  ^χ^ρ^ς  .  .  .  (^!.η  λησ(χ.ονήσγ)ς  δτι  εγώ  επΐ[Λένω  εις 
τον  τίτλον  μιου,  ώστε  [Λοϋ  είναι  ή  εγκρισίς  σου  περιττή  .  .  . 

—  *Α[ΐ*  εκείνη  ή  γρνιά  ;  .  .  .  ε  το  ίιαβολοκόριτσο — τΐ  δάκρυο  και 
κακό  ήτανε  εκείνο  !  .  .  .  Είναι  ή  αλήθεια  πώς  δ  τίτλος  σου  είναι  άχα- 
ρις, άλλ'οχικαι  άδικος  και  πιστεύω  ή  φίλη  (Αου  νά  τον  παραίεχθτ) . . . 
Πολύ  σωστό  .  .  ,  πάντα  [Αίλουρ-ε — και  [ΐ.ιλού[Λε  ίυστυχώς  πολλά— γιά 
πράγ(ΐατα  που  ίέν  ξέρου(Λε. 

Έν  Κωνσταντινουπόλβι  *Α.λ&ξάνδροιΙ  ΙΙθΐΐπθΙΐδθπθύλθ\> 


Η  ΨΗΦ1Α0ΓΡΑΦΙΑ  ΚίΙ  ΤΗι  ΑΡΧΑ10ΤΗΤΙ 

ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  ΜΕΣΑΙΩΝΑ* 

Δυσγίρώς   βύναται    νά  συλλάβγ)    άσφαλη  Ι^ίαν  περί  της  θ<Φ<ως  ην 
χχτεϊχίν  ή  ψηφιοογραφία  ίν  τη  ί<ιτορΙ<|ί  της  Βυζαντινής  αΰτοκρατορίοίς 
*  ^ννέν«ια  χαΐ  τέλβς*  ($(  «ροηγούμ.  φυλλκδ. 
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χαΐ  του  (ΐ.6σα(ωνος,  δστις  ίεν  ίθαΰ{Λασ6ν  Ιν  ένΐ  των  (ΐΕγάλων  της  Ιτα- 
λίας Υ)  της  Ανατολής  ναών,  εν  τφ  *Αγίω  Μάρχω  της  Ββνιτίας,  6ν  τφ 
Άγίω  Γεωργίψ  της  θισσαλονίκης ,  Ιν  τ9ί  Άγίορ  Σοφία  την  ^αψίλιιαν 
των  πολυτί(Λων  ρ,αρ(Αάρων  και  των  ποικιλοχρόων  εκ  (λίλτου  ίιακοσρ.ή- 
σεων,  αίτινβς  σπινθηροβολουσιν  επΙ  της  προσόψεως,  κατακοσ[ΐ.ουσι  τάς 
στοάς,  τάς  πλευράς  του  νάρθηκος,  το  βήρια,  τους  δριβωνας,  το  άρτο- 
φόριον,  τον  βπισκοπικον  η  τον  παπ^κον  θρονον  και  την  λά|Λψιν  αυτών 
έκπψπουσι  {^ί'έχρι  και  αυτών  τών  λυχνοστατών,  '^ί^ό  του  Δ'  ρ.έχρι 
του  ΙΒ'  (α.  Χ.  αιώνος,  άπο  της  δριστικής  έπικρατήσεως  του  χριστια- 
νισ|λου  ρ(•εχρι  της  (χεγάλης  επαναστάσεως,  ην  προύκάλεσεν  εν  ταις 
τεχναις  δ  εκ  Πίζης  Νικόλαος  δ  έπανευρών  την  Ι^ιάζουσαν  εις  τα 
πλάσ[Αατα  της  αρχαιότητος  καλλονί^ν  τών  τύπων  και  δ  Γκιώ'τος,  δ 
Ιπαναγαγών  εν  τΐ[Α^  την  λατρείαν  της  φύσεως  εν  τ^  ψηφιίογραφίο« 
άναζητητεον  την  άρ|Λθνικωτεραν  εκφρασιν  του  θρησκευτικού  και  πολι- 
τικού βίου  της  Ιταλίας  και  της  Βυζαντινής  αυτοκρατορίας,  τον  λα[ΐ.- 
πρότατον  της  διανοίας  και  της  καλαισθησίας  αυτών  τύπον.  Εις  τάς 
(ΐ,ιγαλοπρεπεϊς  τών  παραστάσεων  αυτής  σκηνάς  έρριηνεύονται  ίκ  περι- 
τροπής εν  τε  Νότω  και  Βορρ^,  εν  Μείιολάνοις  και  Βενετία,  εν  Κων- 
σταντινουπόλει  και  *Ιερουσαλή[Λ,  εν  Ρώ(Λ7ΐ  και  Ραβένν(χ:,  εν  Καπύτ), 
έν  Σαλέρνφ  και  εν  ΠαλέρίΛφ,  ή  βαθεΐα  τών  λαών  ευσέβεια,  οί  αγώ- 
νες, αι  κατακτήσεις,  οί  πόθοι  τών  αιώνων  τούτων,  οϊτινες  πλέον  ή 
άπαξ  ύπο  του  σκότους  κατεκλύσθησαν,  άλλ'  ή  επιρροή  τών  δποίων  ίπι 
την  γενεσιν  του  νεωτέρου  πολιτισριου  ύπήρζεν  ούχ  ήττον  σπουίαία. 
Κατά  παρά^οσιν  ίπι  πολύ  πιστευο[Αένην,  ^ιά  ψηφίδων  εϊχεν  έκτελεσθή 
ή  θαυριατουργος  του  Χρίστου  εΐκών  ή  έριφανισθεΤσα  εν  τ^  άψϊίι  του 
Αγίου  Ιωάννου  του  Λατερανοΰ,  οτε  δ  σεπτός  ούτος  ναός  άφιερώθη  ύπο 
του  Μ.  Κωνσταντίνου  εις  την  λατρείαν  του  νέου  θεού.  Διά  του  [/.ωσαϊ- 
κού  δ  Πάπας  Σίξτος  δ  Γ*  ηθέλησε  νά  έπικυρώστι  [χετά  την  καταίΐκην  τών 
νεστοριανών  τά  ύπο  τής  ίν  Έφέσω  συνόδου  άνακηρυχθεντα  ίόγρ,ατα* 
λ*  αυτού  ηθέλησε  νά  παραστήστ)  εις  τά  θ(Α(Λατα  του  ευλαβούς  ποι- 
(Ανίου  την  ίστορίαν  του  λαού  του  Ισραήλ,  ην  θαυ(Λάζο(Λεν  έπι  τών  τοί- 
χων του  εν  Ρώριτι  ναού  τού  Λιβερίου.  Ό  θεοίώριχος  ίιά  τούτου  ίξει- 
κονίσατο  την  άνά(Ανησιν  τών  θριά(/.βων  αυτού,  ίιατάξας  σύν  τοις  £λλοις 
νά  παραστήσωσιν  αύτον  την  λόγχην  εν  τγ)  ριι^  κρατούντα  χειρί  καΐ 
την  άσπίοα,  ίν  τη  ιτί^ο^  έν  ρ.έσ(ι>  τών  συ(/.βολικών  παραστάσεων  τής 
Ρώμης,  ήτις  νέαν  ώφειλεν  αύτφ  ίόξαν  και  τής  Ραβέννας,  ήτις  τετα- 
πεινω|λένη  και  ίκετεύουσα  προύχώρει  προς  τον  νικητην  τον  ελεον  αύτου 
Ιζαιτου|Λένη.  Και  βρα^ύτερον  [Αΐτά  την  ίφή(ΐ.ερον    τών    Γότθων  ίεσπο« 
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τβίαν,  τ^  ψηφιίογραφίί*:  ελαχεν  ί)  τψΎ\  νά  (Λβταβιβάσγ)  η[ΛΪν  τάς  εικό- 
νας του  Ιουστινιανού  και  της  Θεοδώρας  και  των  αυλικών  αύτης,  τάς 
4;^αρα(Λίλλους  βικόνας  των  ναών  της  Ραβέννας. 

Κατά  τάς  λαριπράς  της  Ρω[Λαϊκης  αυτοκρατορίας  ή[λέρας  ή  ψηφιλο• 
γραφιά  άφίκετο  «ις  τον  υττατον  βαθ[ΑΟν  καλλω7Γΐσ[Λθΰ  περιζήτητου  ίιά 
της  $πι^ιωκο[Λένης  άκρας  έν  αύττ)  (Αεγαλοπρεπείας  και  πολυτελείας. 
Τουτ*  αύτο  συνέβαινε  και  κατά  τους  χρόνους  της  Βυζαντινής  αυτοκρα- 
τορίας, δττότε  τά  Μωσαϊκά  Ιπεσκίασαν  πάντας  τους  άλλους  της  ζωγρα- 
φικής κλάδους  και  απέβησαν  το  κατ'  έζοχήν  της  θρια(χ.βευούσης  εκ- 
κλησίας όργανον.  Πρώτος  δ  Διοκλητιανος  είχε  ^ώσει  το  παράίειγ[ΐα 
ανήκουστου  πολυτελείας .  Έκ  ταπεινών  δ  (Λονάρχης  ούτος  ελκών  το  γέ- 
νος, 7)σθάνετο  την  ανάγκην  (Λεταξίνων  χρυσοϋφών  ύφασ(Λ«των,  (μαργα- 
ριτών και  σαπφείρων.  Οι  ίιάίοχοι  αύτου  ού^α[Λώς  ύπελείφθησαν  καΐ 
ύπερηκόντισαν  (λάλιστα  αύτον  Ιν  τ9ί  πολυτελείς.  *Απο  της  εποχής 
ταύτης  οί  χρονογράφοι  ούίένα  ποιούνται  λόγον  άφορώντα  εις  την  αγνό- 
τητα τών  τύπων  και  την  εύγένειαν,  ήτις  Ιν  τούτοις  ουκ  ολίγα  της  επο- 
χής ταύτης  ψηφιίογραφικά  προϊόντα  διέκρινε,  ενδιαφέρονται  ίε  (ΐό- 
νον  περί  τής  συνθέσεως  και  του  δγκου  αυτών  άλλως  τε  ή  πολυτέ- 
λεια εν  γένει  εΙς  τά  δ[Λ[Αατα  πάντων  έπεϊχεν  ήίη  τόπον  φιλοκα• 
λίας•  κατά  την  Ιποχήν  ταύτην  το  (Αάρ[Ααρον  και  δ  ορείχαλκος  πε- 
ριφρονούνται ως  κοινόταται  ΰλαι,  δ  άργυρος  ^έ  και  δ  χρυσός  καΐ 
οί  λίθοι  οι  πολύτΐ(Λθΐ  κρίνονται  άξιοι  εις  ^ιακόσρ,ησιν  τών  ναών  και  τών 
ανακτόρων  την  δλονέν  ίέ  έπίτασιν  τής  ποριπώίους  εν  ττ,  τέχνη  πολυ- 
τελείας ^ύναταί  τις  νά  σπου^άση  έν  ταΐς  ρ•έχρι  ή[Λών  ^ιασωθείσαις 
ψηφι^ωταις  εΐκόσιν.  Όλίγω  βραίύτερον,  πλην  τών  εικόνων  του  Χρίστου 
και  τών  Αποστόλων,  την  αρχαιοπρεπή  τηβεννον  εν  πάσαις  ταϊς  λοιπαΤς, 
την  τόσω  ευγενή  έν  τη  άπλότητι  αυτής  άντικαθιστώσιν  αϊ  σπινθηροβο- 
λουσαι  εκ  λίθων  τΐ(Λίων  βυζαντιακαι  περιβολαί.  Αι  εικόνες  τής  Παρθέ- 
νου, τών  αγίων  και  τών  ευεργετών  τής  εκκλησίας  εξαφανίζονται  ύπο 
τον  φόρτον  τών  κεντητών  κόσ(Λων  και  τών  σαπφείρων  και  έν  ταις  ύπο 
τάς  εικόνας  περιγραφαϊς  εξαίρεται  ούχι  τής  έπινοίας  ή  ευγένεια  ουτ• 
ή  ίύνα[Λΐς  τής  εκφράσεως,  άλλ'  δ  πλούτος  αποκλειστικώς  και  ή  λαμ- 
πρότης.«Πρότερον,  λέγει  δ  Κάρολος  Βαγιέ  εν  τη  σοφή  αύτου  τής  Ιστο- 
ρίας τής  Βυζαντιακής  τέχνης  συγγραφή,  το  υφός  ην  φυσικώτατον  εν  τη 
ζωγραφική,  άπλαϊ  και  αβίαστοι  αί  στάσεις.  Αί  άπλαϊ  και  οιονεί  οικο- 
γενειακαι  Ικεΐναι  παραστάσεις  άπαρέσκουσι  τοις  τεχνίταις  ως  στερού- 
[Αεναι  άξιοπρεπεΙας  και  σοβαρότητος,  δ  Χρίστος  δ  [ΐηίόλως  τών  περι- 
στοιχούντων  αύτον  ^ιακρινόριενος  καΐ  ριετά  πάντων  (Λΐγνυό(ΐ•νος  φα1ν«- 
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ται  αύτοϊς  άγαν  ^Ύ)μ.οτ(χός.  Είνε  βασιλεύς,  ή  ίε  τέχνη  οφείλει  να  κατα- 
^τ^^σΎ^  τούτο  αισθητον.  Άπο  της  ίποχης  ηίη  ταύτης  οί  συγγράφεις 
^αρέχουσι  το  79αρά^ειγ[λα  των  δλως  υλικών  ίξο[Αθΐώσεων  της  θείας  προς 
την  έπίγειον  βασιλείαν.  Καταρχό[Αενος  του  προς  τον  Κωνσταντίνο  ν 
ιπ;ανηγυρικου  6  Εύσέβιος  ίιά  [Λακρών  εκτυλίσσει  την  εΙκόνα  ταύτην  τον 
θεον  παρίστησιν  ή[ΛΪν  ως  τον  εν  ούρανοϊς  αυτοκράτορα*  θρόνος  αύτοΰ 
«ίνε  δ  ύπερνεφελος  δρίζων,  ή  γη  το  ύποπόίιον  των  ποίων  αύτου,  αί 
επουράνιοι  στρατιαι  συγκροτουσι  την  περί  αύτον  φρουράν,  ίορυφόροι  ίε 
αύτου  είσιν  αί  ύπερφυσικαΐ  ίυνά[λεις  κ  χι  άναγνωρίζουσιν  αυτόν  ως  ίε- 
σπότην,  κύριον  και  βασιλέα».  Και  ή  εζο[Αοίωσις  αυτή  εξακολουθεί  άνα- 
πτυσσο(λένη  ίιά  περιεργοτάτων  και  πλουσιωτάτων  εικόνων,  ώστε  εν  τ^ 
κυριότητι  της  επισήρ.ου  τέχνης  παρίσταται  άπο  τοΰίε  6  Χρίστος  λα(Λ- 
προτέραν  περιβεβλη(χ.ένος  στολήν,  δψιν  ί'  έχων  (λεγαλοπρεπεστέραν  άμα 
και  επιβλητικωτέραν  εικονίζεται  [λέν  ύπο  του  πλήθους  περιστοιχού(Λε- 
νος,   αλλ*  ως  [ΐονάρχης  (χ,ηίόλως  (Λετά  τούτου  συγχεό[Λενος . 

Άξιοση[Λείωτος  προς  τοΙς  άλλοις  εΐνε  ή  επενεχθεϊσα  έπι  της  αυτο- 
κρατορίας βαθεϊα  τροποποίησις  εν  τη  εκτελέσει  των  τε  ψηφοθετηριάτων 
και  των  τοιχογραφιών  ως  προς  την  ίιάταζιν,  τον  χρωρ.ατισ(Λθν  και  την 
άρ{Λονίαν  των  συνθέσεων.  Το  παλαιον  ρω(Λαϊκον  των  συνθέσεων  ε'ίαφος 
συντεθεΐ(Λένον  ίκ  στρώ(ΐ.ατος  λευκών  ψηφίίων  η  εκ  τοπείων  η  αρχιτε- 
κτονικών παραστάσεων  αντικαθιστά  ή  χρυσή  ή  ή  κυανή  βάσις.  Έν  τφ 
(/.αυσωλείφ  του  Αγίου  Κωνσταντίνου  παρά  την  Ρώ(/.ην,  σπουίαιοτάτω 
[Μεταβατικής  εποχής  [ΐνη^λείω,  δ  ψηφοθέτης  συ(Α[Αορφούται  προς  την 
άρχαίαν  κλασικήν  παράίοσιν.  Άπο  του  Ε'  δ[Αως  αιώνος  αί  (λορφαΐ  εγεί- 
ρονται πάντοτε  έπι  βάσεως  χρυσής  ή  κυανής  εν  Ρώ[ΛΥ),  έν  Ραβένν(«,  έν 
Μιίιολάνοις  και  Νεαπόλει.  Σπανίως  νεωτερισ[χ.ός  τόσω  κατά  το  φαινό- 
[ΐ,ενον  άπλους  παρήγαγεν  αξιολογώ  τερα  άποτελέσ[Αατα•  έν  ροπή  οφθαλ- 
|Λου  έφάνη  ίιά  τούτου  έπιζητουμιένη  ούχι  ή  λάριψις,  άλλ'ήζωή*  τε- 
χνητή τις  αϊγλη  άναπληροι  ττίς  ή(Λέρας  το  φώς,  τά  ίέ  παριστώριενα 
πρόσωπα  καταλείπουσι  τον  πραγ[Αατικον  κόσ(Αον,  ίνα  εισέλθωσιν  έντος 
τουΐίεώσους.  Και  έν  τη  ρω[λαϊκη  τέχνη  ίέν  ητο  βεβαίως  άγνωστος  ή 
λα{λπρά  αύτη  τών  χρω[Λάτων  άρ(Λονία\εί5ρισκέ  τις  και  έν  αύτη  τη  Ρώμιη 
και  εν  Πο(Λ7Γηία  πλέον  ή  άπαξ  τον  χρυσαν  μετά  τής  πορφύρας  συγκε- 
κερασμένον  συχνάκίς  έπι  βάσεως  σιίηρίτου  λίθου  διαγράφονται  μαργα- 
ροειίεΐς  λευκότατοι  ιματισμοί.  Είτε  ζωηρά  και  φαιδρά,  είτε  σκυθρωττή 
και  σοβαρά  είνε  τών  χρωμάτων  ή  αρμονία,  πάντα  τής  τέχνης  τά  τοι- 
σαΰτα  ίημιουργήματα  άπησχόλησαν  τους  άριστοτέχνας  του  χρωματι 
μου.    Την  τοιαύτην  έν  τχΐς  τάσεσι,  ταΐς  Ιίέαις  κ^Ι  τφ  χρωματισμφ» 
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ρ,βταβολην  συνιπλήρωσεν  έτερα  ύπο  τβχνικήν  εττοψιν  ουσιώδης  τροιτο- 
^οίη<7ΐς.  Οί  άρχαΤοι  την  κυρίως  ψηφιίογροεφίαν ,  άλλαις  λέζισι  την  των 
τοιχογραφιών  και  των  &1κόνων  ίιά  των  ψηφίδων  [Λίριησιν,  ίφηρριοζον 
αποκλειστικώς  εις  την  ^ιακόσ|Αησιν  του  ί^άφους*  προς  έζασφάλισιν  ίέ 
[^ακρότατης  διαρκείας  εις  αενάως  πο^οπατου|Λένας  συνθέσεις  μόνον  σχε- 
ίον  του  σκληρού  λίθου  έποιουντο  χρήσιν,  ίιά  ίε  τάς  έν  ταΤς  πλευραις 
των  κτιρίων  επικολλήσεις  μετεχειρίζοντο  μαλακωτέραν  τινά  και  εΰω- 
νοτέραν  κεκρυσταλλωμένην  ίίλην.  Το  σύστημα  τούτο  κατήργησεν  ί| 
χριστιανική  τέχνη•  τά  κάθετα  των  οικοδομών  μέρη,  οΤον  του  ναοΰ  το 
διάζωμα,  ή  θριαμβευτική  άψίς,  δ  θόλος,  μόνα  φαίνονται  αζια  να  χο- 
σμηθώσι  ίιά  της  κυριωτάτης  ζωγραφικής,  ίι*  ης  έγράφοντο  αι  εικόνες 
των  αγίων  και  αί  σκηναι  έκειναιτής  άποθεώσεως,  εις  ας  ή  χρήσις  ποικι- 
λίας χρωμάτων  τηλικαύτην  παρέχει  λάμψιν  θεωρείται  τουναντίον  ιερο- 
συλία ή  κατεργασία  εικόνων  επι  του  εδάφους  ε'ις  πο^οπατήματα  εκ- 
τεθειμένων . 

Εξαιρουμένων  όμως  των  καθαρών  θρησκευτικών  παραστάσεων,  ή 
Εκκλησία  μεγάλην  έίείκνυεν  ά^ιαφορίαν  εις  τήν  ^ιά  ποικίλων  δλλων 
έξεικονίσεων  έπίστρωσιν  του  εδάφους.  Έπι  πολλούς  αιώνας  αί  βέβηλοι 
παραστάσεις  και  συν  ταύταις  ουκ  ολίγοι  πολυθεϊστικοί  τύποι  ίλευθέρως 
εκτυλίσσονται  εις  τάς  του  είάφους  επιστρώσεις,  ενώ  ίν  τοϊςτοίχοις  ή 
αυστηρότατη  έπρυτάνευεν  όρθοίοζία.  Που  μεν  προσωποπεποιημέναι  αί 
παραστάσεις  τών  Μηνών  εικονίζονται  περιστοιχίζουσαι  το  *Έ1τος,  δπ•ρ 
ίιά  της  μι&ς  χειρός  κρατεί  τον  Ήλιον  και  τήν  Σελήνην  ίιά  της  ετέ- 
ρας, άλλαχου  το  Έτος  κάθηται  επι  θρόνου  στέμμα  φέρον  έν  τ^  κ«• 
φαλγ),  σκήπτρον  ίε  έν  ττ)  μι^  χειρι  και  τήν  σφαϊραν  έν  τ^  έτέρ^,  χαι 
άλλαχου  αί  προσωποποιήσεις  τών  Ωρών  παρίστανται  παρά  τά  ζω- 
διακά σημεία•  και  έν  ετέρα  έζεικονίσει  φαίνονται  τών  τεσσάρων  στοι- 
χείων ή  τών  τεσσάρων  άνεμων  αί  παραστάσεις•  τον  παράσοζον  οε 
τούτον  κύκλον  συμπληρουσιν  εικόνες  εκ  της  μυθολογίας  ειλημμέναι, 
έν  αίς  προσωποποιούνται, •&ν  μή  άποθεοΰνται,  αί  δυνάμεις  της  φύσεως. 
Έν  Παβί(χ:  το  κύριον  τών  έπι  του  εδάφους  έξεικονίσεων  άντικείμενον 
αποτελεί  ή  του  Θησέως  και  του  Μινώταυρου  πάλη.  Εις  τάς  έζεικονί- 
σεις  ταύτας  του  εδάφους  ^ιεσωθη  ετι  και  το  φαντασιώδες  έκεινο  ζφο- 
λογικον  σύστημα,  δπερ  και  κατά  τον  μεσαίωνα  και  έπι  τοσούτους  μετά 
ταύτα  αιώνας  είχε  κατακλύσει  τήν  φαντασίαν  της  Ευρώπης,  παρά  τάς 
εύγλωττους  τών  ιερών  πατέρων  ^ι^αχάς,  σειρήνες,  ίπποκάμπαι,  κένταυ- 
ροι, χίμαιραι,  δράκοντες,  αιγόκερω,  βασιλίσκοι  και  &λλα  παραπλήσια 
ύπο  της  δημιουργικής  φαντασίας  τών  αρχαίων  πλασθέντα  τέρατα» 
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Μέχ^ρι  της  ρ-εταθέσβως  της  ε^ρας  της  ρω[λαϊχής  αυτοκρατορίας  εις 
Βυζάντιον  ή  Ρώ(Λη  «νευ  έφα|/.ίλλου  έίεσποζεν  εν  ττ)  χυριότητκ  των 
τεχνών.  Άλλ'  άπο  του  Δ'  αΙώνος  έτερα  τέως  άγνωστος  πόλις  ίια(Α- 
φιαβητεΐ  ίν  αύτ^  ττ)  'Ιταλίοκ  την  ύπεροχήν.  Ή  εν  τ^  τεχντ)  αντίπα- 
λος της  Ρώρ,ης  ητο  η  Ραβέννα.  Ένφ  οι  ρωριαΐοι  τεχνϊται  ύτεηρζαν 
θιασώται  των  αρχαίων  χλασιχών  προτύπων  χαΐ  ύπέρρ.αχοι  των  άνα- 
[Λνησεων  και  των  ίιίαγ(Αάτων  του  παρελθόντος,  οί  της  ιταλικής  ταύ- 
της πόλεως  καλλιτέχναι  έκπροσωπουσι  τους  νέους  εν  Ανατολή  πόθους 
και  των  νέων  τάσεων  το  πνευρια*  επιτη^ειότεροι  και  ριδίλλον  ευαίσθη- 
τοι εν  π&σι  φαίνονται  οί  της  Ραβέννας  καλλιτέχναι  έν  συγκρίσει  προς 
τους  ρωμαίους  αυτών  συναδέλφους,  εγκρατέστατοι  ^ε  τών  κανόνων 
της  τέχνης,  θαυ[Λασίως  εύίοκΐ(Λθϋντες  ίν  τ^  απεικονίσει  τών  [Λορφών 
ως  ίν  ττ)  συνθέσει  ίκείνγ),  έν  ή  [/.ετ'  άνεπιληπτου  και  άπαρα[ΐ.ίλλου 
αληθώς  εντέλειας  παριστάνεται  ή  εικών  του  αύτοκράτορος  Ιουστινια- 
νού και  της  περιβόητου  αΰτοί3  συζύγου  Θεοδώρας,  ένφ  άφ*  ετέρου  ή 
άγνη  και  ακριβέστατη  της  φύσεως  άπο{Λί(Λησις  εξικνείται  (^έχρι  του 
ίυνατου  της  τελειότητος  σημείου.  Που  μεν  αρέσκονται  κοσμούντες  ίιά 
χαριέντων  ανθέων  και  καλλιπτέρων  πτηνών  το  είαφος,  άλλαχου  Ιζει- 
κονίζεται  δ  άγριωπος  τών  Εβραίων  νομοθέτης  θωπεύων  τα  πρόβατα 
του  πενθερου  αύτοΰ  'Ιοθόρ.  Εις  τους  βυζαντινοϊταλούς  ίέ  τούτους  καλ- 
λιτέχνας  οφείλεται  το  δτχ  ή  ποίησις  ίέν  άπωλέσθη  τέλεον  ίν  μέσφ  της 
χατακλυσάσης  τότε  τον  κόσμον  αμάθειας  και  βαρβαρότητος. 

Περί  τα  τέλη  του  Δ'  αιώνος  ιδρυθείσα  ή  σχολή  της  Ραβέννας,  ύψου- 

■ 

ται  εις  την  ύπερτάτην  αύτης  άκμήν  περί  τα  μέσα  του  κατόπιν  αΙώνος. 
Ή  ^ιακόσμησις  του  μαυσωλείου  της  Πλακι^ίας  ^ύ^αται  νά  θεωρηθγ) 
ώς  ή  τελειότατη  εκφρασις  ου  μόνον  της  Ιταλοβυζαντινης,  άλλα  και  της 
ίν  γένει  χριστιανικής  τέχνης.  Ού^αμου  τόσφ  τεχνηέντως  και  άρμονι- 
κώς  συνίυάζονται  ή  μεγαλοπρέπεια  της  παραστάσεως  μετά  της  ευγε- 
νείας τών  τύπων  άλλα  κυρίως  ίν  ταϊς  ίύο  ψηφι^ωταΐς  εικόσι  του  πε- 
ριφανούς τούτου  της  τέχνης  μνημείου  ίκφαίνεται  πΛσα  ή  ίν  τη  καλ- 
λιτεχνί€ϊ:  άπαυγάζουσα  θρησκευτική  πίστις  καΐ  ή  της  διανοίας  ίζαρ- 
σις.  Έν  τγϊ  πρώτη  τούτων  δ  Χρίστος  παρίσταται  εν  μέσψ  του  λογικού 
αύτου  ποιμνίου.  Οι  χαρακτήρες  του  νεάζοντος  θεού  ίιά  τών  μεστών 
τρυφερότητος  οφθαλμών,  του  μει^ιώντος  στόματος,  της  μακρΑς  καΐ 
ξανθής  κόμης,  ήτις  σκιάζει  τήν  αγένειο  ν  αύτου  μορφήν  και  της  τεχνι- 
κώς άνεπιληπτου  στάσεως  άναμιμνήσκουσι  τον  άρχαΐον  Απόλλωνα, 
ΤΟΜΟΙ  χς*'.  *Απρ(λιος.  88 
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βν  τη  άρχαϊκτί  του  δποίου  οψβι  δ  χριστιανισ(ΐος  ίνβφύσησβν  άχατάλη- 
πτόν  τι  ήίιίας  θβότητος  £ρωρ.α,'  πολλήν  έπιττροστίθησι  χαλλονην  «ις 
την  νβανικήν  χαι  γλυκ«ΐάν  του  όψιν  και  της  τυβριβολης  ή  σ€|4.νοπρβπΥΚ 
κο{Αψότης•  άποτΛβϊται  αυτή  εξ  ϊσθητος  χρυσής,  ύφ'ης  άχάλυτττοι  (ΐέ- 
νουσιν  &  τράχηλος  χαι  οι  πό^βς,  χαι  πορφυρού  {/.αν^ύου,  ού  τά  χράσιτβία 
αναπαύονται  Μ  των  γονάτων  του  θβίου  ποΐ[Λενος*  &  ίε  θεός  χρατών 
ίιά  της  άριστερ&ς  χειρός  εύ(Λήκη  χαι  χρυσουν  σταυρόν,  θωπεΰει  ίιά  της 
ετέρας  εν  των  προβάτων,  δπερ  λείχει  αυτόν.  Το  βλέ|λ[χ,α  αύτου  περι- 
βάλλει άρ,α  και  τά  λοιπά  πρόβατα,  δρθια  παρ*  αύτον  και  προσέχοντα 
εις  την  φωνήν  αύτου•  συ(/.πληροϊ  ίέ  της  εικόνος  την  κατανυκτικην  (ΐ.*- 
γαλειότητα  τοποθεσία  παρθένος  και  ηρε(Λος,  έν  ή  ίίνίρα  φαίνονται 
ολίγα  και  βράχοι  υπό  λάριποντα  κυανοΰν  ούρανόν. 

Τό  κατέναντι  του  Καλοΰ  Ποίμένος  ψηφοθέτη[Λα  δλως  ίιάφορον 
ίχιι  ε[λπνευσιν.  Έν  αύτω  τά  πάντα  κίνησιν  και  πάθος  έ(χ.φαίνουσΐ' 
προς  εΐίύλλιον  ίύναται  νά  παροριοιάστ)  τις  την  πρώτην  εικόνα,  την  ίέ 
ίευτέραν  προς  ασ[/.α  πολε(Αΐστήριον•.  ταύτης  επί  (Λακρόν  η(Αφισβητηθη 
η  έννοια.  Κατά  πολλούς  αρχαιολόγους,  τό  έν  αύττ)  παριστανό[ΐ.ενον  πρό- 
σωπον, δπερ  χωρεϊ  η  [/.Αλλον  σπεύίει,  βίβλον  άνά  χείρας  κρατούν,  προς 
κάμινον  φλέγουσαν,  είνε  άνα{/.φιβόλως  δ  Χριστός  ρίπτων  εις  τό  πυρ  των 
αιρετικών  τά  βιβλία,  ένω  οι  προς  τό  έτερον  της  κα[λίνου  ριέρος  άποκεί- 
[Λενοι  εντός  σκευοθήκης  τό|Αθΐ  είκονίζουσι  των  Ευαγγελιστών  τάς  γρ*- 
φάς  και  απρόσβλητοι  (χένουσιν  άπό  της  έτηορείας  των  φλογών.  Ή  («σ- 
αλλοίοξία  της  Πλακι^ίας,  τά  πρόσφατα  του  θεοίοσίου  και  του  Ούα- 
λεντινιανου  θεσπίσ[ΐ.ατα ,  ί ι '  ων  επετάσσετο  ή  πυρπόλησις  των  νεστορια- 
νικών  συγγρα(ΐ|λάτων,  τά  ταυτόσημα  εν  τη  αύτη  ίποχη  ίιατάγριατα 
τών  παπών  Αγέλαστου  και  Συ|Αρ(.άχου  εφαΐνοντο  συνηγορούντα  υπέρ 
της  ευφυούς  ταύτης  έρι^ηνείας.  Άλλα  γινώσκομεν  ση(λερον  εξ  άναρι* 
φισβητητων  τεκ[Ληρίων  δτι  η  ίευτέρα  αυτή  σύνθεσις  παρίστησι  τον 
'Αγιον  Λαυρέντιον,δστις  βαδίζει  εις  τό  (χαρτύριον ,  ούχι  ώς|χάρτυς,  άλλ* 
ως  αθλητής  εις  τόν  θρία[Αβον  χωρών.  Ό  Άγιος  ούίέ  προς  την  ριελ- 
λουσαν  νά  κατανάλωση  τό  σώ[Αα  αύτου  πυράν  προσέχει,  άψηφών  ίέ 
τάς  άπειλάς  ανίσχυρου  ^η[Λίου,  βαίνει  πλήρης  ένθέου  ζήλου  και  πιποι- 
θήσεως  προς  την  ίεράν  κιβωτόν,  ένη  λά[/.πουσιν  αι  ίεραι  βίβλοι  αί  ριελ- 
λουσαι  νά  συγχύσωσι  τους  εχθρούς  της  πίστεως.  Ό  θρία(ΐ.βος  της  Ρα- 
βέννας αποβαίνει  πλήρης  κατά  τόν  ζ'  αιώνα  υπό  τόν  θεοίώριχον 
χαι  τόν  'Ιουστινιανόν.  Ταυτοχρόνως  ίιέλαρ.ψεν  ή  ψηφιίογραφία  εν 
Ανατολή,  ης  αί  λα[χ.πραΙ  ψηφι^ογραφίαι,  αί  ως  έχ  θαύριατος  έχ  τοσού- 
των καταστροφών    ^ιασωθεΐσαι   Ιν   τοις    ναοΐς  της  Άγιας  Σοφίας  χαΙ 
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άλλοις  της  βασιλίδος  των  πόλεων,  ώς  χαι  αί  έν  θβσσαλονίχγ)  χαι  Πα- 
λαιστίνη, άποτελέσουσι  άντικείριενον  Ιδιαιτέρας  [Λβλέτης. 

Και  βραίύτβρον,  [/.βτά  ίύο  αιώνας,  κατά  τους  χρόνους  της  ρ.€ταζύ 
των  παττών  και  της  αυτοκρατορίας  πάλης,  βις  την  Βυζαντινήν  σχολην 
προσέτρβξβν  ή  Ιταλία  και  αί  πρώται  ^ε  άπόπειραι  της  επιγενο(Λενης  εν 
ττ)  τεχντ)  όνα[λορφώσεως  έν  τ^  ψηφιίογραφίο}:  έκίηλουνται.  Περί  το 
4070  6  Διίιέρος,  ήγού(Λενος  της  [Λονης  του  ΜοηΙβ  θΕ88ΐηθ  μετεπψ- 
ψατο  έκ  Κωνσταντινουπόλεως  ψηφιίογράφους,  οίς  άνέθετο  της  [χονης 
ταύτης  την  ίιακόσ(ΐησιν•  (λετά  [Λίκρόν  ή  ψηφιίογραφία  άνεκτήσατο 
την  προτεραν  αύτης  ίιάίοσιν.  '0  ναός  του  Αγίου  Μάρκου  ίν  Βενετί(||: 
και  ίύο  έτεροι,  το  βαπτιστήριον  της  Φλωρεντίας,  οι  ναοί  του  Άγιου 
Κλη(Λ8ντος ,  του  Άγιου  Ιωάννου  και  πλήθος  άλλων  ιερών  οίκων  κοσ(ΐ.ουν- 
ται  εν  (χεν  τοις  τοίχοις  ^ιά  [Λίλτου,  έν  ίέ  τφ  έ^άφει  ίιά  [χαρ^λάρου  εκ 
ψηφι^ω[Λάτων ,  έν  οίς  ή  πολυτέλεια  ίέν  υπολείπεται  της  καλλιτεχνικω- 
τάτης  εκτελέσεως. 

Ή  επελθούσα  (Λετά  (λίκρον  (χεγάλη  έν  ττ)  Δύσει  (Αεταρρύθ(Λΐσις  ίέν 
άττηξίωσε  του  ενδιαφέροντος  αυτής  την  τών  Μωσαϊκών  τέχνην.  Λαυ- 
ρέντιος δ  Μεγαλοπρεπής  ούίενος  έφείσατο  (χέσου,  ίνα  έπαναφερτρ  την 
ψηφιίογραφίαν  εις  την  τέως  λα[Λπρότητα  και  τΐ(Λήν.  Του  Ραφαήλου 
και  του  Τιτιανου  αί  συνθέσεις  6χρησί[Λευσαν  τοις  Βυζαντινοΐς  και  Βενε- 
τοϊς  ψηφιίογράφοις  ώς  πρότυπα,  άλλ'  άντι  του  ευκρίνειας  ά[Λα  και  πά- 
θους ριεστου  της  αρχαιότητος  χρω[ΐατισ(/.ου,  έπανεληφθη  η  πολυτελής 
κατάχρησις  της  ποικιλίας  τών  χρω[ΐάτων  και  άντι  της  ανεξαρτήτου 
ερμηνείας  τών  προτύπων  άριστουργη(Αάτων,  ίουλική  αντιγραφή  τών  θε- 
σπέσιων εκείνων  τοιχογραφιών  έτελεϊτο.  Ή  {Λί(Λησις  τών  προϊόντων  της 
ζωγραφικής  υπήρξε  του  λοιπού  δ  (ΐόνος  τής  ψηφιίογραφίας  σκοπός. 

Έν  ταις  ήριέραις  ή[Λών  απόπειρα  ούχι  ατελέσφορος  προς  άναζωογό- 
νησιν  τής  ψηφιίογραφίας  εγένετο  έν  Γαλλίΰχ:  ίι*  Ιταλών  το  πρώτον 
τεχνιτών  και  είτα  ίιά  τών  8κ(Λαθόντων  τήν  τέχνην  Γάλλων  ή  ^ιακο- 
σ(λητική  ιίίο^  χρησΐ(χότης  τής  ψηφιίογραφίας  άξιολογωτάτη  κρίνεται 
ύπο  τών  γάλλων  καλλιτεχνών,  Ώς  άπαρχαι  τής  επιτυχούς  ταύτης 
προσπάθειας,  ην  γενναίως  ένεθάρρυνεν  ή  γαλλική  κυβέρνησις  ί^ρύσασα 
έργαστήριον  ψηφιίογράφων,  επιδεικνύονται  έν  Παρισίοις  τά  έν  τοις  τοί- 
χοις  του  Πανθέου  ψηφι^ογραφήριατα  καΐ  αί  προ  τίνων  ετών  έν  Ιίιαι- 
τέρ^^:  αίθούσγ)  ^^οαίο^  έκτεθεϊσαι  ψηφι^ωται  συνθέσεις. 

Τοσαυτα  ρ,όνον ,  και  περ  ανεπαρκή ,  έπιτρέπουσι  τά  στενά  δρια  τής 
γενικής  ταύτης  έπισκοπήσεως  τής  καταγωγής,  τής  ιστορίας,  του  χαρα- 
κτήρος  και  τής  ^ια^όσεως  τής  (λεγαλοπρεπους  ταύτης  τέχνης,  ήτις  παρά 
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τβ  τφ  έθνιχφ  και  τψ  χριστιανικφ  της  αρχαιότητος  και  του  ριεσαίωνος 
χόσ(Α(ι>  ενα  των  σπουδαιότατων  απετέλεσε  καλλιτεχνικών  παραγόντων . 


ΝΕΟΝ  ΦΙΑΟΣΟΦΙΚΟΝ  ΣΪΓΓΡΑΜΜΑ 


£ίηΐ6ίΙοη|^  ίη  άίβ  ΡΙιίΙοΒορΙιΐβ  νοη  ΤΗβάτίοΗ  Ραύΐ8βη,  α.  ο.  ΡΓοΓβββΟΓ  &η 
άβΓ  ϋηίν6Γ8ί14(  ΒβΓίίη.— ΖννβίΙβ  Αοίΐ&^β.  ΒβΓίίη.  1893. 

Το  σύγγρα(ΐ{ΐα  τούτο  του  κ.  ΡΓίθάΓΪοΙΐ  Ρ&ΐΐΐ36η,  καθηγητού  του 
IV  Βερολίνω  Πανεπιστη[Αίου,  επιγραφόρ,ενον  Είσ'αγωγΛ  είςτλν  Φιλο- 
0θφίαν,  έζείόθη  το  πρώτον  κατά  το  έτος  το  παρελθόν,  (χετά  πάροίον 
οε  επτά  και  (χόνων  [ληνών  εγένετο  ή  άναγεγρα(Λ(λένη  ίευτερα  αύτου 
ίκ^οσις . 

Έάν  τις  άναλογισθ^  δτι  εν  χρόνοις  νευρικής,  ούτως  ειπείν,  ίιεγερ- 
σεως,  οίοι  ύπάρχουσιν  οι  καθ' ή{Λ&ς  χρόνοι,  δτε  τά  διεγερτικά  κυρίως 
άναγνώσ[Λατα  επιζητούνται,  σύγγρα{Α(Λα  ηρε[Λον,  φιλοσοφικόν,  εΙς  τον 
νουν  και  τον  λόγον  άποτεινό(λενον ,  τηλικαύτην  εν  βραχυτάτφ  χρόνφ 
εσχε  ίιάίοσιν,  και  (Λάλιστα  εν  χώρςί,  ένθα  της  φιλοσοφικής  ^ιανοήσεως 
ή  παραγωγή  είνε  άφθονωτάτη  και  (Μεγαλοπρεπέστατη,  εάν  τις,  λεγο- 
(Λεν,  πάντα  ταύτα  άναλογισθγ),  ευχερώς  θα  κατανόηση  ηλίκη  πρέπει 
νά  εΐνε  ή  αρετή  του  βιβλίου,  δπερ  εντός  ολιγίστου  χρόνου  ούτω  πολ- 
λούς εύρε  τους  φίλους  και  άναγνώστας. 

Ό  ίιαπρεπης  τής  φιλοσοφίας  καθηγητής  κ.  Ργ.  ΡΕίΐΙδθη  άπο  πολ- 
λών ετών,  ως  (χ.ανθάνο(/.εν,  (λυεΙ  τους  άπο  του  παλαιού  και  νιου  κόσριου 
σπεύδοντας  εις  το  Πανεπιστή[Λΐον  του  Βερολίνου  τροφί{Λους  τής  έπιστη- 
(λης  τά  (ΐυστήρια  τής  φιλοσοφίας  ίιά  (Λαθή[/.ατος ,  δπερ  έν  τοις  ετησίοις 
του  Πανεπιστη[Λίου  προγρά[Α[Λασιν  ως  ΕίοταγωγΛν  είς  τίΐν  ΦιλοοΓο- 
φ(αν  αναγράφει.  Τούτω  ίέ  τφ  6νό[Αατι  χρώμενος,  προβάλλει  &  σοφός 
καθηγητής  τοις  (χετ'  άρρητου  ήίονήΓ  άκροω[Λενοις  τής  ήρε(λου,  γλυκείο&ς, 
συζητητικής  αύτου  διδασκαλίας  τά  εκ  τής  θεωρίας  του  κόσ|ΐ.ου  πηγά- 
ζοντα και  την  ψυχήν  του  άνθρωπου  βαθέως  άείποτε  συγκινούντα  [Αεγάλο^ 
τής  φιλοσοφίας  προβλήριατα  και  τάς  ύπο  τών  ηρώων  τής  φιλοσοφικής 
^ιανοήσεως  ^ε^ο[/.ένας  [ΐέχρι  τοϋίε  λύσεις  αυτών.  Ό, τι  ίέ  έλκτικωτέ- 
ραν  και  ώφελΐ[λωτέραν  καθίστησι  του  είρημένου  καθηγητού  την  ίιία- 
σκαλίαν  εινε  τούτο,  δτι  ίέν  εξιστορεί  δ  κ.  ΡαυΙδβΠ  |ΛΟνον  (Αετ'επιστη- 
(Λονικής  ακριβείας    τάς  περί  εκάστου  ζητήμ,ατος  γ^ώ[/.ας  τών  άριστεων 
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ττίς  φιλοσοφίας,  καταλβίπων  ιΐς  τον  άκροατήν  την  έκλογην  της  ορθής 
γνώ(Λης,  —  δττερ  [λίγα  θεωρβιται  του  ίιίασκάλού  χχτόρθω[Λα,  δταν  ί$- 
ζιώς  τούτο  ποιήττ) — άλλ*  ύττοστηρίζει  και  θί[λ8λιοι  φιλοσοφικώς  την 
γνώ(Λην,  ην  αύτος  θβωρβι  ορθήν.  Οΰτω  ίε  δ  ακροατής  ου  (λόνον  βλέπει 
τους  |Αβγάλους  φιλοσόφους  καταλα(χβάνοντας  οιαίοχικώς  την  φιλοσοφι- 
κην  είραν  και  έρ(Ληνεύοντας  την  Ι^ίαν  γνώ|χην,  άλλ',  ίνα  κατά  (χοβίΐΐβ 
εΤπω[λεν,  λα[λβάν8ΐ  τι  (Λεθ*  εαυτού  εις  τον  οίκον,  νέον  πάντοτε  και  θετι- 
κόν,  την  ύπο  της  ένεστώσης  καταστάσεως  της  έπιστή[Λης  συνιστα(Λέ- 
νην  λύσιν  του  προβλή{χ.ατος .  Ούτω  ίέ  αανΟάνε*  δ  ακροατής  ου  (λόνον 
τάς  εκάστοτε  υπο  των  (/.εγάλων  της  άνθρωπότητος  διανοιών  επιχειρηθεί- 
σας  λύσεις  των  φιλοσοφικών  προβληριάτων ,  άλλα  και  το  φιλοσοφικον 
του  ίι5ασκάλου  σύστη^^α. 

Έν  τω  άρριονικω  τούτω  συνίυασ(Λω  της  τε  ιστορίας  της  φιλοσοφίας 
και  της  συστη(Λατικής  φιλοσοφίας,  εζωραϊζο[Λένω  ύπο  σπανίων,  ως  δ(Λ0- 
λογεϊται,  προφορικής  ίιίασκαλίας  προτερηριάτων,  έγκειται  ή  [χ,εγάλη 
γοητεία  τής  διδασκαλίας  του  κ.  ΡαυΙδθΠ,  ης  (λετ*  άρρητου  ήίονής 
άκροώνται  οι  άπανταχόθεν  τής  οΙκουμένης  συρρέοντες  εις  τάς  παραδόσεις 
αύτου  νεαροί  επιστήμονες.  Όστις  ηύτύχησε  ν'  άκούση  εν  των  (λαθη- 
{Λάτων  τούτω'Γ  ή  νά  ϊίτ)  τον  κ.  Ρααΐδβη  εν  τω  φιλοσοφικω  αύτου 
φροντιστήριο)  περιεστοιχισ[/.ένον  ύπο  συγωστιζθ[Λένου  πλήθους  νεαρών 
επιστη(ΐ.όνων ,  συζητούντων  και  οιασαφούντων  ττ)  δίηγί^  αύτου  φιλοσο- 
φικά ζητή[λατα,  ούτος  ελαβεν  εννοιάν  τίνα  τής  Ισχυρδές  γοητείας,  ίι* 
ής  δ  προσφιλέστατος  καθηγητής  έξαρτ*  τους  άκροατάς  εκ  τών  χειλέων 


αυτού . 


Ταύτα  λοιπόν  τά  φιλοσοφικά  (/.αθήριατα  ίζέ^ωκεν  δ  ^ιάση[Λος  καθη- 
γητής του  εν  Βερολίνφ  Πανεπιστη[Λίου  έν  βιβλίω  συγκεΐ[Λένφ  εξ  εϊκοσι 
και  οκτώ  τυπογραφικών  φύλλων  [λετά  προλόγου  ίιασαφηνίζοντος  το  δλον. 
Έπό[/.ενον  ο  *  ητο  δτι  ριεθ  *οσης  σπουίής  και  ήίονής  ακούονται  τά  [ΐαθή- 
ρ.ατα  ταύτα  προφορικώς  ίιίασκόμενα,  μετά  τής  αυτής  προθυμίας  και 
χαρΛς  εμελλον  ν '  άναγνωσθώσι  τετυπωμένα  ύπό  τε  τών  παλαιών  αύτου 
ακροατών  και  ύπο  τών  άλλων  επιστημόνων,  όσοι  περί  τών  προβλημά- 
των, ών  τήν  λύσιν  επιδιώκει  μετ'  αγωνίας  ή  επιστήμη  καθ'δλου,  θέ•• 
λουσι   νά  πορίσωσιν  έαυτοϊς  γνώσιν  τίνα  θεραπεύουσάν  πως    το  λογικον 


αυτών . 


Ό  συγγραφεύς,  προγιγνώσκων  τήν  προθυμίαν,  μεθ'ής  οί  άκροασά- 
μενοι  αύτου  μάλιστα  εμελλον  νά  χαιρετίσωσιν  Ικ^ε^ομένα  τά  μαθή- 
ματα, άπερ  εν  τγ  μνήμγ)  αυτών  άποτελούσι  τάς  ήίίστας  τής  φοιτή- 
σεως αυτών  ώρας•,  άποτεΐΝει   προς    αυτούς  τόνίε  τον  γαιρετισμον  (σ^Χ, 
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XI)  :  Τ^βηη  άαβ  Βαοΐι  αΐΐβη  Ζηήδτβνη  ίη  άίβ  ΗίΙηάβ  1(0ΐηιηΙ, 
80  ΜΐΙβ  ίοΐι  δίβ,  68  &18  βίηβη  Ορυβδ  (]βδ  Υβρί&δδβΓδ  αηά  βίηβ 
ΕΓΐηηβΓυη^  &η  βίηδΐ  ^θΐηβίηδ&ιη  νθΓΐβ1)ίθ    δίαηάθπ  ζα  1)βΐΓΛ- 

οΜβΠ.  "Ο  έστ;ν  :  «Έάν  το  βιβλίον  περιέλθτ)  βίς  χείρας  των  αρχαίων 
ά)ΐροατών  [ίου,  θεωρηθήτω,  παρακαλώ,  ώς  άσπασ[/.ος  του  συγγραφέως 
και  ώς  άνά[Λνησις  τών  βύαρέστων  ωρών,    ας  κοινγ)  ίιήλθθ(Λδν». 

ΚαΙ  έν  Έλλάίι  πολλάς  θά  συγκίνηση  βεοαίως  δ  άσπασ(Λος  ούτος 
ψυχάς•  ίιότι  πολλοί  τών  έν  Βερολίνφ  σπουίασάντων ,  ών  τινβς  ηίτι 
και  ίν  τφ  Έθνικφ  Πανεπιστη|Λίφ  ή(χ.ών  Λίάσκουσι,  ίιηλθον  άξιορινη- 
(λονεύτους  ώρας  έν  ταΤς  παραίόσεσι  του  κ.  Ραυίδβη.  Ή  ^ε  γλυκύ- 
τατη αυτού  φωνή  και  ή  ίιαλεκτικη  της  ίιίασκαλίας  [λέθο^ος,  ίι'ης 
οιονεί  συσκεπτό(Λενος  και  συνίιαλεγό(χενος  (λετά  τών  ακροατών  αύτοΟ 
|λ&λλον  η  ίογ|Λατικώς  αυτούς  ^ιίάσκων,  ανέπτυσσε  και  ίιεσάφει  τά 
ύψιστα  της  φιλοσοφίας  ζητή(ΐ.ατα,  εναυλος  ετι  παραριένει  έν  ταϊς  άκο- 
αϊς  αυτών. 

Ίνα  λάβωσιν  οι  άναγνώσται  η[^^ών  εννοιάν  τίνα  του  υψηλού  περιε- 
χο|Λένου  του  συγγρά(Χ(/.ατος  τούτου,  [Λνηριον£ύο[/.εν  ενταύθα  την  οικονο- 
(χίαν  αύτου.  Το  δλον  σύγγρα(Λ[Λα  διαιρείται  πρώτον  {/.έν  εις  εΐοΓαγω- 
γην,  δεύτερον  ^έ  εις  ^ύο  βιβλία,  έν  οίς  εξετάζονται  ^ά  της  φιλοσο- 
φίας προβλημαΐα,  και  τρίτον  εΙς  παράρτημα.  Του  σύμπαντος  ίέ 
προτέτακται,  ώς  ανωτέρω  εϊπο(/.εν,  πρόλογος  ίιασαφητικος  τΐ'^ς  φιλο- 
σοφικής του  συγγραφέως. θεωρίας. 

Έν  ττ)  Ε{θΓαγο)γη  δ  συγγραφεύς  εξετάζει  τρία  τινά  :  πρώτον  την 
σχέσιν  της  φιλοσοφίας  προς  την  θρησκείαν  και  την  [χυθολογίαν,  δεύτε- 
ρον τ•?ιν  σχέσιν  της  φιλοσοφίας  προς  τάς  6πιστή|/.ας  και  τρίτον  την 
ίιαίρεσιν  και  τα  θεαελιώίη  προβλή(Αατα  της  φιλοσοφίας.  Ή  τριπλή 
ίέ  αυτή  έξέτασις  επιγράφεται  Ούο^ία  κα\  (Τημαοτία  της  φιλοοΓο- 
φίας  (νν'θδβη  υηά  ΒβάβαΙαη^  άβΓ  Ρΐιίίοδορίιίβ). 

Έν  τφ  πρώτφ  βιβλίω,  ίιαλα[Λβάνων  περί  τών  προβλημάτων  της 
μεταφυσικής ,  πραγματεύεται  εν  ίυσι  κεφαλαίοις  περί  του  οντολογικού 
και  του  κοσμολογικού  και  θεολογικού  προβλήματος.  Και  περί  μεν  του 
οντολογικού  προβλήματος  ποιούμενος  λόγον,  εξετάζει  εν  τφ  πρώτφ 
κεφαλαίφ  την  ύλικήν  θεωρίαν  και  τά  θεμέλια  αύτης  και  τάς  πρακτι- 
κάς  αύτης  ακολουθίας•  ελέγχει  αυτήν,  εκτίθησι  την  θεωρίαν  της  σχέσεως 
τών  φυσικών  και  ψυχικών  γεγονότων,  τάς  ακολουθίας  της  θεωρίας  ταύ- 
της, και  εξετάζει  την  της  ψυχής  ούσίαν,  την  μεταφυσικήν  αύτης  ύπό- 
στασιν  και  την  έ'ίραν  αυτής  έν  τφ  σώματι.  Έν  ^έ  τφ  ίευτέρφ  κεφα- 
λαίφ,  πραγματευόμενος  περί  του  κοσμολογικού  και  θεολογικού  προβλή- 
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{Α,ατος,  ττοιβίται  λόγον  πιρί  γβγονότων  και  υποθέσεων,  κερί  άτο|Λΐχτις 
καΐ  τελολογικής  εζηγήσεως  του  κόσ(Λου,  κρίνει  την  τελολογικήν  από- 
^ε^ζιν,  υποβάλλει  εΙς  ελεγχον  την  θεωριχν  της  άνελιζεως,  εξετάζει 
την  ά/άπτυζιν  εν  τψ  νοητικ<|>  και  ίστορικψ  βΐφ,  άποίείκνυσι  την 
άνεπάρκειαν  άτο(Αΐκης  (λεταφυσικής,  διασαφεί  την  εννοιαν  της  άλληλο- 
^ρανεΐας  και  άλληλοπαθείας  των  όντων ,  την  αιτιότητα  και  σκοπΐ|ΛΟ  • 
τητα,  την  πανθείαν  και  την  του  παντός  ψυχήν,  την  σχεσιν  της  παν- 
θεικης  του  θεού  εννοίας  προς  την  θρησκείαν,  και  εκτίθησι  την  ίστο- 
ρικην  άνάπτυζιν  της  του  θεού  και  του  κόσ[Αου  ίννοΐας,  την  σχεσιν  της 
γνώσεως  και  της  πίστεως. 

Έν  τφ  ^ευτέρω  βιβλίω,  ^ιηρη(Λ6νω  καί  τούτφ  εις  ^ύο  κεφάλαια, 
εξετάζει  τα  προβλήριατα  της  γνωσιολογίας,  ήτοι  του  πώς  γεννάται 
έν  ή[ΐ.Ιν  ή  γνώσις,   και    ίη    εν    (ΐ,έν    τφ   πρώτφ  βιβλίφ,    επιγραφορ.έν<ι) 

Τό  πρόβλημα  της  ουσίας  Λ  Λ  σχέσις  της  γνώοτεως  προς  τά 
γνωριατά  πράγματα,  πραγ(Αατεύεται  περί  της  ιδεολογικής  των  εν- 
νοιών σειρδίς,  περί  της  επανορθώσεως  της  πραγ(Αατικης  αντιλήψεως  ώς 
προς  τον  εσω  κόσριον,  περί  της  γνώσεως  του  εξωτερικού  κόσ[Αθυ'  εν  ίέ 
τφ  ίευτερω  κεφαλαίφ,  Ιπιγεγρα[Λ(Λ6νω  Τ6  πρόβλημα  πόθεν  Λ  γνώ- 
Οίς,  ίπεξερ)^εται  τάς  περί  του  προβλή(Αατος  τούτου  θεωρίας  πρώτον 
ρ,έν  του  όρθολογισ[/.οΰ ,  δεύτερον  8ΐ  της  έ[Λπειρικης  φιλοσοφίας,  τρίτον 
της  φιλοσοφίας  του  Κάντιου,  —  και  τέταρτον  ποιείται  κριτικάς  παρα- 
τηρήσεις εις  την  περί  γνώσεως  θεωρία^  του  Κάντιου. 

Έν  τω  Παραρτή(Λατι  τέλος  ίιαλα|Λβάνει  δ  κ.  ΡαύΙδβη  πβρί  τών 
προβλη{ΐάτων  της  ηθικής. 

Τοιούτον  είνε  το  περιεχό(Λενον  του  διαπρεπέστατου  συγγρά(Λ|χατος 
του  κ.  Ρθ,υίδβη.  Έχοντες  ^έ  προ  οφθαλμών  τοιαύτα  πονή{ΐ,ατα, 
καταλα(λβανό[λεθα  ύπο  θλίψεως,  άφορώντες  εις  τά  παρ*  ήμϊν  συνήθως 
^η[λοσιευ6(λενα  έργα  και  εις  την  Ι^λειψιν  πλείστων  βιβλίων,  ων  ή  ίη- 
[Λοσίευσις  ήίύνατο  νά  παράσχγ)  ή[χ.ϊν  γνώσεις  σπουίαίας,  υγιείς,  αν- 
θρωπιστικός και  νά  παραγάγγ)  βεβαίως,  προϊόντος  του  χρόνου,  ποιάν 
τίνα  και  παρ*  ήρ.ιν  πνευ{χ.ατικήν  κίνησιν.  Σή(Λερον  πνευ(Λατική  παρ*  ή- 
(ΛΪν  κίνησις  γίγνεται  δυστυχώς  ριόνον  ^ιά  της  μεθόδου  του  κ.  Ιωάν- 
νου Ψυχάρη,  του  ζηλώσαντος  ίόξαν  Ήροστράτου,  η  ίι'  £λλου  τίνος 
γαλβανιστικου  της  ή[Λετέρας  γρα(Λ[ΐατολογικης  νεκρότητος  σκανδάλου. 
Ή  τέοΐατηβ  αύτη  (ή  κατά  τον  κ.  *Άγγελον  Βλάχον  έθελοφημ(α) 
επαυσεν  ήίη  ούσα  τρόπος  προς  ^ιέγερσιν  έφη(Λέρου  πνευμ-ατι/^ς  κινή- 
σεως. Ή  αγοραία  αυτή  |ΐ.έθο^ος  Ινεκαινίσθη  κυρίως  επ*  εσχάτων  ύπό 
τίνων  παραδόξων  τφ  δντι  κυρίων,  Ινα  |χή  τι  άλλο  ιΐπω|χεν,  θέλησαν-» 
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των  ^ιά  βοής  χαΐ  θορύβου  χαί  λόγων  άτοπων  χαΐ  ίννοιών  παραβόλων 
νά  παραστώσι  ριιγάλοι  λογογράφοι,  [/.βγάλοι  ποιηται  και,  το  πάντων 
νοστΐ[Αώτατον ,  [Αβγάλοι  κριτικοί,  πάντας  κρίνοντες  και  βπικρίνοντες, 
και  πλην  εαυτών  ούίένα  φυσικφ  τω  λόγω  άλλον  θαυ{ΐ.άζοντις  η  βρα- 
βεύοντες.   'Δλλ'  εννοείται  δτι  τά)^ιστα  οι  κύριοι 

ούτοι  διαπτυχΟέντες  ώφθησαν  κενοί, 

ίνα  κατά  Σοφοκλή  ("Αντιγόνη  στ.  709)  εϊπωαεν,  και  [ΐετ'  αυτών 
συναπείείχθη  κενός  και  δ  ίιά  της  ΓέοΙ&Γηβ  χυίαϊος  τρόπος  της  πνευ- 
(Λατικής  παρ'ή[ΑΪν  κινήσεως.  *  Αληθής  πνευ^χατική  κίνησις  δύναται  και 
παρ'ή|ΐϊν  νά  ύπάρζγ)  {λόνον  λά  συγγρα[Λ[Λάτων ,  οίον  το  του  Ραυί^βη, 
και  τοιαύτα  συγγράρι.{Αατα,  &ν  [λή  ίυνώμεθα  ίπι  του  παρόντος  και 
ή[ΐεΐς  νά  συγγράφωριεν,  ^υνά|Λεθα  δρ.ως  και  θ(ρείλο[Λεν  βεβαίως  νά 
ρ,εταφράζω[Λεν .  ΧαΙρο[Λεν  ίέχαράν  [χεγάλην  ίυνά{ΐ.ενοι  ν*  άνακοινώ- 
σω|Λεν  εις  τους  άναγνώστας  ή|χών  δτι  το  περί  ου  δ  λόγος  σύγγρα(Λρ.χ 
ανέλαβε  νά  (λεταφράσγ)  καΐ  (/.εταφράζει  ήίη  δ  ίιαπρεπής  ή(Λών  συνά- 
δελφος κ.  Μαργαρίτης  Ευαγγελικής,  υφηγητής  της  Ιστορίας  τής  Φι- 
λοσοφίας εν  τφ  Έθνικφ  ΙΙανεπιστη(/.ίω  και  συγγραφεύς  ουκ  ολίγων 
άζιολόγων  φιλοσοφικών  συγγρα[/.[χ.άτων .  Ό  κ.  Εύαγγελίίης,  επιστήαων 
άριστα  κατηρτισ(Λένος,  γνώστης  τέλειος,  τής  αρχαίας  Ελληνικής  φιλο- 
λογίας, ίπι  ^έ  π&σι  τούτοις  άνήρ  χρηστότατος  το  ήθος  και  τρέφων  εν 
τ^  εαυτού  ψυχ^  το  ι^εώ^ες  τής  έπιστή[χης  ως  όλίγιστοι  παρ*  ή[ΑΪν,  εΤνβ 
καθ'ή(ΛΑς  δ  πάντων  άρ[;ί.ο^ιώτατος  εκ  τών  νυν  παρ*ή{ΑΪν  περί  την  φι- 
λοσοφίαν  Λατριβόντων  προς  (ΐ,εταγλώττισιν  του  συγγρά|Χ{χ.ατος  του  κ. 
Ρααΐδβη.  Έκτος  ίέ  τούτου  δ  κ.  Εύαγγελίίης  παρέσχεν  ήίη  [Μεταφρα- 
στικής ίεξιότητος  κάλλιστο  ν  ίεϊγ[λα  ^ιά  τής  ύπ'αύτού  γενο[λένης  ρ.εθερ- 
(Ληνείας  τής  του  Έίουάρίου  ΖθΙΙβΓ  Σννό'^εως  της  Ιστορίας  της 
Ελληνικής  Φιλοσοφίας  (  Έν  Αθήναις.  1886).  Όθεν  εύέλπιίες  και 
άνυπο[λόνως  άνα(χένο[Λεν  το  πόνη[ΐ.α  του  κ .  ΡαΐΐΙδβΠ  κατά  την  (/.ετάφρα- 
σιν  του  κ.  Εύαγγελίίου,  και  εύχό[Λεθα  εις  το  ίη(Λοσίευρ!.α  τούτο  νά  ίπ- 
ακολουθήσωσι  παρ '  ή[λΐν  και  άλλα  πολλά  δ[;ί.οίας  φύσεως  οη[Λοσιεύ[Λατα . 

υφηγητής   εν   τω    Έθνιχώ   Παν£πιστημΙ<5>. 


■*^^• 
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Πάντβς  βεβαίως  οί  άναγνώσαντις  τά  κατά  τον  βίον  του  άοιίΐ[λου 
*Αία{ΐαντίου  Κοραή  γινώσκουσι  το  δνοι/,α  του  Βιρνάρ^ου  ΚθΙΐη  (Κιουν), 
δττερ  δ  Κοραής  έν  τ^  αυτοβιογραφία^  και  ταϊς  ίπιστολαΐς  αύτοΰ  (λετά 
τοσούτου  σεβασ[/.ου  και  εύγνω[Αοσύν•ιος  προφέρει,  ώς  συντελέσαντος  πολύ 
εΙς  τγ)\  Λανοητικήν  εν  γένει  προαγωγή  ν  του.  Άλλ'  δλίγαι  δυστυχώς 
ειδήσεις  διεσώθησαν  περί  των  λεπτο[Λερειών  του  βίου  του  άγαθοΰ  και 
λογίου  άν^ρος  τούτου,  του  χρη(Λατίσαντος  επι  πολλά  έτη  ίεροκήρυκος 
του  εν  Σμύρνγ)  ναίσκου  των  ^ια[λαρτυρο[/.ένων  Όλλανίών. 

θέλο(/.εν  προσπαθήσει  δπως  περισυλλέξω[Λεν  κατά  το  ενόν  τάς  τηίε 
χάκεΐσε  ^ιεσπαρ[Αενας  έν  ιοϊς  συγγρά[λ[Λασι  του  Κοραή  και  άλλα^^ου 
περί  αύτοΰ  πληροφορίας,  όπως  εΐ  δυνατόν  άπαρτισθτ)  ατελής  [/.έν  πλην 
αρκούντως  ίιασαφηνίζουσα  τά  κατά  τον  βίον  του  είχών  θέλθ[Αεν  ^έ 
οφείλει  χάριτας  εις  τους  δντας  εις  θεσιν  νά  [/.δές  παρεζωσι  πλείονα  τίνα 
περί  τούτων,  δπως  σύν  τω  χρόνω  άποτελεσθγ)  πληρεστέρα  τις  ίιατριβή 
περί  των  άφορώντων  εΙς  τον  βίον  του  λογίου  Όλλανίού. 

*Αν  ήρεύνα  τις  έπιστα(/.ένως  τά  έν  Χίω  εύρισκόριενα  ε^γγραφα  του 
Κοραή,  ϊσως  άνευρίσκετό  τι  προερχό[Αενον  εκ  της  χειρός  του  ίιίασκάλου 
του.  Ευρη[Αα  πολύτΐ{Λον,  επειίή  αϊ  απαντήσεις  αύτοΰ  εις  τάς  επιστο- 
λάς  τοΰ  Κοραή  άνα(Λφιβολως  θά  περιεΤχον,  έκτος  των  καλοκάγαθων  αύ- 
τοΰ αΙσθη[Λάτων  προς  τον  προστατευό[Λενόν  του,  πολλά  περίεργα  και 
τον  χαρακτήρα  αύτοΰ  έναργε'στερον  άναίεικνύοντα  και  ^ιαφωτίζοντα  έν 
[λέρει  και  τήν  Ιίιωτικήν  ίστορίαν  τής  Σ(χ.ύρνης  κατ  "εκείνους  τους  χρόνους. 
Προσέτι  και  ή  εξέτασις  των  αρχείων  τής  έν  Σ[/.ύρν7)  δλλανίικής  παροι- 
κίας θά  ίιε7.εύκαινε  πολλά  τοΰ  βίου  αύτοΰ  τυγχάνοντα  ή[Λΐν  (δγνωστα. 

Ό  Βερνάρδος  Κβαη  έγεννήθη,  κατά  τήν  8πιτύ(Λβιον  αύτοΰ  έπιγρα- 
φήν,  έν  ετει  1733"  ώστε  ήτο  πρεσβύτερος  κατά  45  έτη  τοΰ  προστα- 
τευο(/.ένου  αύτοΰ  Κοραή.  Φαίνεται  δτι  ούτε  έν  Σ[Λύρνγ)  Ιγεννήθη,  ούτε 
άνετράφη  έν  αύτη•  ίιότι  άλλως  ίέν  ήθελε  προσλάβει  ίιίάσκαλον  ίιά 
τήν  6κ{/.άθησιν  τής  ελληνικής  γλώσσης,  έπειίή  δλοι  τότε  οί  γεννη- 
θέντες έκεϊ  ζένοι  έγνώριζον  δπωσοΰν  νά  λαλώσι  ταύτην.  Άπήλαυσε 
ίέ  6  ΚβΙΐη  έν  ττ)  νεότητί  του  παιίεύσεως  ού  τής  τυχούσης,  ώς  φαί- 
νεται έκ  των  άντιίιίαχθέντων  έπειτα  (Λαθη(ΐ.άτων  εις  τον  Κοραήν. 
ΈπΙ  πολλά  έτη  ίιετέλεσεν  ιερεύς,  ή  (/.δίλλον  ίεροκήρυξ,  έν  τφ  ναισκφ 
τοΰ  Όλλανίοΰ  προξένου  έν  Σ(/.ύρνγι,  ην  θέσιν  ίέν  έλώ[λβανον  οί  τυχόν- 
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τε;  των  ίγγρα[Α(Λάτων,  άλλ'  ίνίρβς  γνώσται  της  τβ  χλχσικης  χαι  ίχ- 
χλησιαστιχής  τιται^είχς  καΐ  ην  βίχε  πολύ  προ  χυτού  χαθέξεί  &  Ιωάν- 
νης ΗβγπίΕηη,  δ  [Μετέπειτα  καθηγητής  της  ^Άραβιχης  χχΐ  των  λοι- 
πών Ανατολικών  γλωσσών  εν  τώ  περιωνύμφ  Πανεπιστη[Χ.Ιω  της  πό- 
λεως Γ,βγάβη.  Ούτος  δ  Ηθγοίαπη  εν  ετει  4707  εποίησε  πλιίστας 
άρχαιολογικάς  εκ^ρο[Λάς  ανά  την  Μικράν  ΆσΙαν,  ΣΰρΙαν  3ΐαι  Αίγυ- 
πτον,  ο>ν  το  άξιανάγνωστον  πόρισ{Αα,  δλλανίιστι  γεγρα[Λ|ΐ.ένον ,  έξε- 
ίόθη  πολύ  βραίύτερον  ύπο  του  υιού  του  εν  ετει  4758. 

Περί  της  εποχής  του  ^ιορισ|Λθύ  του  ΚβΐΙΙΙ  ως  ιερέως  εν  Σ(ΐ.ύρνΎ)  οέν 
ίυνά|Λεθχ  ριετ*  ακριβείας  νά  άποφανθώ[Αεν  *  έχ  ίέ  της  αυτοβιογραφίας 
του  Κοραή  εικάζο^χεν  δτι  προ  του  4770  θά  κατείχε  ταύτην  τήν  θε- 
σιν.  Έπειίή  περί  τούτο  το  έτος,  ώς  λέγει  δ  Κοραής,  επιθυμήσας  & 
Κβυη  νά  τελειοποιηθώ)  περί  την  γνώσιν  τής  ελληνικής  γλώσσης,  προ- 
σέλαβε κατά  σύστασιν  κοινού  τίνος  φίλου  τον  νεανίαν  τότε  Κοραήν, 
πρόθυ{ΐος  Δν  νά  παράσχγ)  αύτφ  οιανδήποτε  ίκανοποιητικήν  άντιριισθίαν- 
Άλλ'  δ  ανέκαθεν  υπερήφανος  άρ,α  και  φιλθ|Λαθής  Κοραής  άπεκρίθτ) 
τότε  δτι  ίέν  έπραττε  τούτο  χάριν  κέρίους,  (λόνην  ίέ  έζήτησεν  άμοιβήν 
νά  άντιΛίάσκηται  ύπο  τού  Κθυη  τήν  λατινικήν  γλώσσαν,  ην  ώρέγετο 
πολύ  νά  έκ[ΐ.άθη  ίνα  εννο^  τά  λατι  πκά  σχόλια  τού  περιφή[Λου  68ΐ8ΕΙΐ1)θη 
εις  τον  Στράβωνα,  δστις  συνέπεσε  νά  εύρίσκηται  μεταξύ 'τών  βι- 
βλίων τού  πάππου  του  Δια|Λαντή  Ροσίου.  Ό  Κβαη  (χετά  πάσης 
χαρδς  Ιίέζατο  την  τοιαύτην  συ(Λφωνίαν  και  έκτοτε  ρ,εταζύ  τών  ίύο 
άλληλοίιίασκο[Αένων  άνεπτύχθη  φιλία  εγκάρδιος  και  τοσούτον  ίιαρ- 
κέσασα,  ώστε  [λόνος  δ-  θάνατος  ήίυνήθη  νά  ίιαλύστ)  αυτήν.  Πλην  τής 
λατινικής  γλώσσης  είιίάχθη  δ  Κοραής  παρά  τού  Κβαη  και  τίνα  φι- 
λοσοφικά (χαθή{Αατα,  ετελειοποιήθη  ίέ  και  εις  την  γαλλικήν  γλώσσαν, 
ης  δ  ίι^άσκαλος  έτύγχανεν  εγκρατέστατος,  ώς  (χαρτυρεϊ  ή  εις  το  γαλ- 
λικον  {λετάφρασις  θεολογικής  τίνος  πραγρ,ατεΐας ,  περί  ης  κατωτέρω. 
Προσέτι  παρεϊχεν  δ  Κβαη  χαι  πόΐσαν  φιλικήν  συνίρο[Λήν,  είχε  ίέ  εις 
την  ^ιάθεσίν  του  άνεωγ(ΐ.ένην  τήν  βιβλιοθήκην  του,  ήτις  ίιά  την  έπο- 
χήν  εκείνην  θά  ητο  ση(χ%ντική  έν  Σ(Λύρνη.  Τακτικώς  ίκα[Λνον  περιπά- 
τους εις  τά  περίχωρα  τής  πόλεως,  τής  πλουσίας  (ΐέν  άλλοτε  εΙς  άρχαΤα 
[Λνη|ΐ.εΐα,  πλην  τότε  |ΛΟνας  τάς  φυσικάς  καλλονάς  τών  τοποθεσιών  της 
διατηρούσης.  Τούτους  βεβαίως  τους  περιπάτους  υπαινίσσεται  δ  Κοραής 
εν  στιγ(Λαϊς  νο^ιταλγίας  γράφων  μιετά  πάροίον  πολλών  ετών  εις  τον 
Γάλλον  ΟΙι&Γάοη  άβ  Ιο.  ΚοοΙίβΙΙθ  *    και  αναφερών  αύτφ  στίχους  1χ 

*  'Ίδε  Ι•βϋΓ68  ίηέάϋβδάβ  ΟοΓ&γ  &  ΟΙι^Γάοη  άβ  }&  ΕοοΙιβΗ^  βοΐ.  Ρειπε  1877, 
έν  σελ.  59 
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του  Ό(ΛΤΐρου  καΐ  του  ίττίσης  Σ(Λυρναίου  ττοιητου  Β(ωνος  * .  Έν  τφ  ίια- 
στη(Λατι  τούτω  Ι(ΛΟρφωνβν  δ  Κβυη.αύτον  έτι  (/.Λλλον  ίιά  των  σοφών 
(Γυ[Αβουλών  καΐ  της  πβρι  τά  του  κόσ(Λου  πείρας  του*  συνέστησε  οέ  αυ- 
τόν προσέτι  εις  τάς  άρίστας  των  τότε  οικογενειών  της  έν  Σ[Λύρνγ)  δλ- 
λανίικης  παροικίας,  τάς  δποίας  (ΐ,ετά  παρέλευσιν  πολλών  ίτών  ίνθυ- 
(Λειται  εισέτι  έν  ταΐς  έπιστολαϊς  δ  Κοραής.  'Τπάρχουσιν  δ(ΐ.ως  τινές 
ίπιπολαίως  κρίνοντες,  οϊτινες  φρονουσι  δτι  πάντα  ταύτα  επραττεν  δ 
Κβυη  έπι  προσηλυτιστική  σκοπφ. 

Κατά  ίε  το  έτος  4774  δ  πατήρ  του  Κοραή,  άποφασίσας  νά  συ- 
ναλλάσσηται  (λετά  τών  Όλλανίών  κατά  το  παράίειγρια  του  πενθε- 
ρου  του  ΡοσΙου,  ίιά  τής  ιδρύσεως  δ[Λως  ιίίου  έ|Λπορικου  οϊκου  έν  *Α(Λ- 
στελο^ά[ΐ.φ,  άπέστειλεν  ώς  άντιπρόσωπόν  του  έκεΤ  τον  υίόν  του  *Αία- 
[λάντιον,  παρ'δλην  την  όλίγην  κλίσιν  ην  έ^είκνυεν  ούτος  προς  το  έ(χπό- 
ριον.  Τότε  δ  Κβυη  έκτος  τών  καλών  συ[λβουλών,  παρέσχεν  εις  τον 
άγαπητον  (χαθητήν  πλεΤστας  συστατικάς  έπιστολάς  προς  τους  έν  Όλ- 
λαν^ί(|Ε  δ(ΐοεθνεΐς.  Μία  τούτων  άπευθύνετο  προς  τον  διαπρεπή  και  πο- 
λυρ.αθή  θεολόγον  Άίριανον  ΒυυΓΐ  *,  δστις  {χετά  τής  λογίας  αύτοΰ  συ- 
ζύγου Καρολίνας  νδίη  Ιιγηάβη  ύπείέχθη  τον  ήριέτερον  Κοραήν  αφι- 
χθέντα έκει  τον  Ίούλιον  του  έτους  4774  ',  (χετ*  ενδείξεων  ειλικρινούς 
άγάττης  και  παρέσχεν  αύτω  π&σαν  περιποίησιν  έν  τφ  φιλοξενώ  αύ- 
τοΰ οίκω,  τφ  κεκοτ(/.ηρί.έν(|)  ύπο  πλείστων  έπιστη[χονικών  συλλογών,  εις 
δν  συνηθροίζοντο  δλοι  οί  λόγιοι  τής  πόλεως   Ά(/.στελοίά[/.ου. 

Προσέτι  ανέλαβε  νά  τον  ^ιίάζη  και  τάς  φιλοσοφικάς  και  (χαθηρια- 
τικάς  έπιστήρ-ας,  καθ*  δσον  χρόνον  ίέν  παρη[Λποίίζετο  ύπο  τών  εμπο- 
ρικών του  ασχολιών.  Ό  Κοραής  τοσούτον  εθέλχθη  έκ  τής  μιετά  τών 
πεπαι^ευ[Λένων  συναναστροφής ,  ώστε  προσέλαβε  και  τεσσάρας  ίιίασκά- 
λους  προς  τελειοτέραν  άνάπτυζιν  τών  έκ  Σ(Λύρνης  γνώσεων  του,  και 
ώς  έκ  τούτου  ήλαττώθη  ετι  [Λ&λλον  δ  προς  το  8(/.πόριον  ζήλος  του.  Αϊ 
ίέ  άίιάλειπτοι  σχέσεις  αύτου  (ΐετά  τών  Όλλανίών  έξήγειραν  τον  φθό- 
νον  τών  ολίγων  Ελλήνων  τών  έ[ζπορευοαένων  τότε  έκει,  ώς  φαίνεται 
έκ  τών  νεωστι  έν  ΓΙάτ(Αφ  άνευρεθεισών  επιστολών,  αϊτινες  έίη{ΐ.οσιεύ- 
θησαν  έν  τω  περιο<^ικώ  «Παρνασσώ»  ύπο  του  φιλοπονωτάτου  παρ*  ή|λϊν 

*  Το  [άρος  ένθα  εχειτο  δ  τόπος  τής  γεννήσεως  του  Βίωνος,  το  πάρα  την  Σμύρ- 
νην  χωρίδίθν  Φλώσσα  κατά  τον  Σουί^αν.  τυγχάνει  άγνωστον  μέχρι  τουδβ. 

*  Τής  συστάσεως  ταύτης  γίνεται  μνεία  και  έν  ταΓς  έπιστολαΓς  του  Σταμάτη• 
ίϊε  Παρνασσού  τόμ.  ΙΑ',  σελ.  717. 

'  Κατά  τούτο  το  έτος  άφίχθη  δ  Κοραής  ε'ις  Άμστελόδαμον  και  ούχΙ  το  1 772 
ώς  ένομίζβτο  μέχρι  τουδ^'  Γδε  Παρνασσού  τόμ.  ΙΑ',  σε^  641. 
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λογίου  κ .  Δη(ΐ.ητρΙου  Κα(ΐ.πούρογλου  * .  Ταύτας  κατ  *  ίχβΐνα  τά  ίττ) 
4772 — 4774  απηύθυνε  προς  τον  Ι  ν  Σρ.ύρνγι  συνίταιρον  του  πατρός  του 
Κοραή  Εύστάθιον  θω[χ.&  δ  παρ*  αύτω  βν  Ά[/.στ6λο^ά[Α<ρ  Ιργαζό{ΐβνος 
Στα(Λάτης,  δστις  καίπερ  [ΐετά  πολλής  πικρίας  ίκφραζό{Λενος,  δ(ΛθλογεΙ 
ούχ  ήττον  (/.εγάλην  άλήθειαν,  δτι  δ  Κοραής  ητο  πεπλαηχίνος  νά 
γείντ)  (/.δίλλον  6πιστη[Λων  ιατρός  η  Γ[Απορος.  Καθ'δλον  ίέ  το  ίιάστη[ΐ.α 
τής  εν  Ά(Αστελο^ά(ΐ.ω  λα|/.ονής  του  δ  Κοραής  ίέν  έπαυσεν  έχων  (ΐ.ετά 
του  αγαθού  φίλου  του  Κθΐΐη  άλληλογραφίαν ,  ήτις  ίυστυχώς  ίεν  ίΐ6- 
σώθη  μ-εχρις  ή{/.ών. 

Μετά  περιστάσεις  λίαν  άτυχεΤς,  καθ* άς  υπέστη  πολλάς  ζη|Αίας  εΙς  τάς 
ί[Λπορικάς  του  επιχειρήσεις "[/.ετά  του  Ευσταθίου,  δ  Κοραής  *  αναγκασθείς 
νά  άπελθτ)  εκ  τής  προσφιλούς  αύτφ  Όλλανίίας,  επέστρεψε  κατά  τά  [ί.έσα 
του  1778  τεθλΐ{Λ[/.ενος  εις  την  γενετειραν  αύτου  πόλιν  Σ[Αύρνην,  ένθα 
τον  άνε;/.ενον  (Αείζονες  έτι  πικρίαι.  Κατά  την  εποχήν  τής  άφίξεώς  τοο 
εις  Σ|Λύρνην  εύρεν  δλα  τά  ίκεΐ  ^εινώς  έχοντα  :  οι  φοβεροί  σεισ^χ,οι  τής 
4  και  τής  24  Ιουνίου  4778*  (καίπερ  ήττον  σπουδαίοι  οντες  ώς  προς 
την  άπώλειαν  ανθρώπων,  των  του  ΙΖ'  αιώνος)  και  ή  επακολουθήσασα. 
εις  τον  τελευταΐον  τούτον  πυρκαϊά  εΐχον  (/.εταβάλει  δλην  σχείον  την 
πόλιν  εις  σωρον  ερειπίων.  Οι  τΛεΤστοι  των  ίιασωθέντων  κατοίκων  εΐχον 
^ιασπαρή  εις  τά  πέριξ  χωρία,  ή  Ελληνική  σχολή  τής  Σ[Λύρνης  εΤχβ 
καταστραφή*,  άπειρα  έ[ΛπορεύΐΑατα  και  παντός  εϊίους  άντικεί(Λενα  έγει- 
ναν  ερ[Ααιον  του  πυρός, πλην  των  ίη[Λοσίων  αρχείων  των  έκεΐ  κοινοτήτων, 
διασωθέντων   ευτυχώς. 

Κατά  τούτους  τους  σεισ(χούς  κατεστράφη  και  δ  πατρικός  οίκος  του 
Κοραή  (Λετά  πολλών  υπαρχόντων  ώστε  εις  τάς  ιδιαιτέρας  αύτου  θλί- 
ψεις προσετέθησαν  και  τά  οικτρά  θεά[Λατα  τών  συ|/.φορών  του  τε  ιίίου 
οίκου  και  τής  κοινής  πατρίίος.  Ώς  αναφέρει  αύτος  έπειτα  δ  Κοραής, 
άφεύκτως  ήθελε  τότε  παραφρονήσει  ίιά  πάντα  ταύτα,  &ν  ίέν  επηρχετο 
άγγελος  παρηγοριάς  δ  χρηστός  Βερνάίος,  δστις  ίιά  τών  παραμυθιών  και 

*  "Ιδε  Παρνασσού  τόμους  ΙΔ'  φυλλαδ.  10,  11  χαΐ  12  χαΐ  ΙΕ*  φυλλα$.  4  του 
?τους   1892. 

•  "Ιδε  την  έπιστολήν  του  τζρος  τον  γνωστόν  Πρωτοψάλτην  εν  :  ΈπιστολαΓς 
Α.  Κοραή  6χδ.  Ν.  Δαμαλα.  Τόμ.  Α'  εν  Αθήναις    188.  εν  σελ.  87. 

•  "Ιδε  περί  τών  κατ '  αυτούς  εν  τη  σ.\{θλθ'γ(γ  εις  την  γαλλικήν  μεταφράσει  του 
διακεκριμένου  εν  Σμύρνγ|  ^ογΙοΌ  κ.  Β.  δΙααΓδ  του  πονήματος  του  αειμνήστου  Οικο- 
νόμου αΕίηάββΠΓ  διηγΓηβρ&Γ  Ο.  ΙΙ^οηοιηοε...  διηγΓαβ  1868»  εν  σελ.  131 — 132. 

*  Τοΰτο  αναφέρει  καΐ  δ  εν  αύττ)  διδάσκαλος  'Ιερά^ζος  δ  Δενδρινος  εν  τινι  εγ- 
γράφω του  έτους  1770'  Γδε  Σ.  Σολομωνίδου  «Οι  δύο  πρώτοι  τής  Ευαγγελικής 
έχολής  διευθυνταΐ».  Έν  Σμύρν7|  1879  σελ.  17. 
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των  πολυτί^ιων  <Γυ(/.βουλών  του  συνβτέλδσε  πολύ  εις  το  νά  έπανορθώστρ  το 
'ηΟιχόν  φρόνη|Αα  του  φίλου  του,  συνιστών  ίγκαρτέρησιν  βίς  τά  παρόντα 
και  θεραπεύων  τάς  πληγάς  του  ίιά  της  παροχής  έλπίίος  καλλιτέρου  [Μέλ- 
λοντος ίι*  αυτόν.  Ύπο  των  παροτρύνσεων  και  εγκαρίιώσεων  του  ΚβΐΙΠ 
ενισχυθείς  δ  Κοραής,  άπεφάσισεν,  άφου  τέλος  κατεπείσθησαν  οι  γονείς 
αύτου,  νά  άπέλθη  εκ  νέου  εις  Έσπερίαν  προς  σπου^ήν  της  Ιατρικής, 
προς  την  δποίαν  Ιίιαζόντως  ήσθάνετο  κλίσιν,  δχι  τόσον  ίι*  αυτήν  καθ* 
εαυτήν,  άλλ'  ώς  άφετηρίαν  εύρυτέρας  έπιστη(/.ονικής  (/.αθήσεως. 

Ό  Κβυη^  ώς  προείπο{ΐ.εν ,  ίέν  ητο  τυχούσης  παιδείας  άνήρ•  τεκ|Λή- 
ριον  τούτου  πρόκεινται  αί  φιλολογικά!  αύτου  γνώσεις,  ώς  ίύναταΐ  τις 
νά  εΐκάση  εκ  των  (Μεταγενεστέρων  ταύτης  τής  εποχής  επιστολών  του 
Κοραή  προς  αυτόν ,  ^ιασωθεισών  εν  (/.έρει ,  και  ή  κατά  τούτους  τους  χρό- 
νους γενομένη  υπ*  αύτου  (χετάφρασις  εκ  τής  δλλανίικής  εις  την  γαλ- 
λικήν  γλώσσαν  τής  Έπιτο(Λής  τής  Δογ[ΐ.ατικής  θεολογίας  του  προ(ΐ.νη- 
σθέντος  Άίριανου  ΒυΐΐΓΐι  τυπωθεϊσα  εν  Ά(^^στελοίά[Μφ  τφ  1779. 
Πιθανώς  ίέ  τότε  &  Κοραής  κατά  πρώτον  ίγνώρισε  ίιά  του  Κβαη  τον 
ίκ  Γενεύης  Ίωάννην  Φραγκϊσκον  06ηΐ8.ΐΐ(1,  ε"ϊ/.πορον  άποκαταστώντα 
έν  Σ[χ.ύρν7),  δστις  ^έν  ήτο  ά|Λθΐρος  παιδείας  και  όστις  έφάνη  κατόπιν 
πολλάκις  χρήσιρ,ος  εις  αυτόν  *. 

Άρθέντων  λοιπόν  τών  κωλυ(Λάτων  τής  αναχωρήσεως,  δ  Κοραής  κατά 
το  θέρος  του  1782  απέπλευσε  ίιά  τελευταίαν  φοράν  [Μεταβαίνων  εις 
την  περιώνυ[ΐ.ον  τότε  Ίατρκ,ήν  Σχολήν  του  Μθ[Μπελλιέ,  όπως  παρα- 
ίοθή  εΙς  τάς  προσφιλείς  αύτφ  σπουίάς.  Προεπέ[ΐ.φθη  ίέ  [λεθ'  δλης  τής 
στοργής  ύπο  του  άγαθου  ίιίασκάλου  του  Κβΐΐη,  δστις  προύνόησε  νά  τον 
συστηση  εις  τινας  τών  εκεί  κατοίκων,  τών  δποΐων  ή  συναναστροφή 
ύττήρζε  [Μια  τών  ολίγων  του  διασκεδάσεων  κατά  το  ^ιάστη[Μα  τής  εν 
Μθ(Μπελλιέ  διατριβής  του*. 

Μετά  τον  θάνατον  τών  γονέων  του,  κατά  τά  ετη  4783  και  4784, 
τά  (Μέσα  τής  συντηρήσεως  του  Κοραή  ήλαττώθησαν  πολύ.  Έπειίή  ίέ 
[Μετά  ταύτα  οι  πόροι  του  κατά  (Μέγα  [Μέρος  προήρχοντοίκσυνίρο[Μών  συγ- 
γενών τίνων  και  φίλων, ένΣ(Μύρνγι  προσερχο(Μένων  εις  βοήθειαν  τουΚοραή, 
δ  Κβΐΐη  συνετέλεσε  πολύ  ίιά  του  Ιίίου  παραίείγ(Ματος  νά  ύποθάλπγ) 
τον  ζήλον  αυτών  και  ώς  έκ  τής  επιρροής  ην  έξήσκει  έν  ττ)  πόλει  ίκεΐντ)  •. 

*  Προς  τουτο"^  σώζεται  (ΐία  επιστολή  του  Κοραή  του  έτους  1796*  Γδε  Απάν- 
θισμα Β',  Επιστολών  Α.  Κοραή  εκδ.  Ίακ.  Ρώτα.  Έν  Αθήναις  1841  σελ.  98, 
χαι  ιΙιβΙΐΓββ  ίηέϋίΐββ  άβ  €οι*&γ  έ  ΟΙι&Γάοη  άβ  1&  ΚοοΙιβΙΙβ,  σελ  308 

*  Πρβλ.  χαΐ  ΙιβΙ(Γ66ίηέ(ϋΙθ8θ[6€θΓα7  &  ΟΙι&Γάοη  άβ  1&  ΚοοΙιβϋβ  έν  σ.  2 — 3. 

*  Πρβλ.  χαΐ  σελ  45  του  Α'  τόμου  τών  Επιστολών  Α.  Κοραή,  έκδ»  Ν•  Δαμαλβ» 


606  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Ενταύθα  ^αραθετο[Α6ν  χβρικοττάς  τινας  Ιχ  των  επιστολών  του  Κο- 
ραή προς  τον  επίσης  πιστον  φίλον  τούτον  Πρωτοψάλτην,  ίν  αϊς  χατα• 
^(ίχνύεται  άφ'  ένος  [Αεν  το  ζωηρον  της  ευγνω|χοσύνης  αισθη[Λα  όπερ 
έτρεφε  προς  τον  ίιίάσκαλον,  άφ*  ετέρου  ίε  ή  ενίελεχής  |χ.έρΐ(λνα  τ^ν 
έ^είχνυε  χαΟ'  δλον  τοϋτο  το  ίιάστη[Λα  δ  Κβΐΐη*  αθαυ(Αάζεις  την 
ι>προς  έ[Λέ  ^ιάθεσιν  του  Δό[Αΐνου*  χαι  έχβις  ^ίχαιον.  Διότι  όταν  στο- 
»χασθγ)  τις  την  Ιίικήν  [Αου  άναζιότητα  χαι  την  άνυπερβλητον  ευ- 
»νοιαν  την  &ποίαν  αύτος  έχει  προς  έμ-ε,  άπορεϊ  τί  νά  ει•π^.  Ήθελβς 
»$|Αως  εχπλαγεΐς  περισσότερον  &ν  Ιβλεπες  τάς  προς  ε[ΐ.έ  έπιστολάς  του, 
»&ν  ανεγίνωσχες  τάς  συ[λβουλάς,  τάς  ενισχύσεις,  τάς  παραχελεύσεις 
»τάς  δποΐας  [λέ  γράφει  ^ιά  νά  (χέ  θαρρύνγ)  εΙς  τον  ^ρό|Λον  τον  δποιον 
»τρεχω•  σιωπώ  την  ευγένειάν  του*  δ  (ΐιχρότερος  τίτλος  άφ*  δσους  (ΐ.ε 
»^1^ει  εις  τάς  έπιστολάς  του  είνε  τό,  άχριβέστατέ  [λου  φίλε  .  .  .  Δεν 
»τον  χρεωστώ  |ΛΟνΌν  σοφισ(ΛΟν,  άλλα  χαι  την  ίιατήρησιν  αύτης  της 
)»ζωης  μου.  Διότι  &ν  ίέν  έγινα  σφάγιον  της  (χελαγχολίας,  ήτις  (λ'έπο- 
»λιόρχει  τόσους  χρόνους,  είναι  αύτος  δ  αίτιος,  δστις  εγλύχανε  το  άψίν- 
»Οιον  της  λύπης  (/.ου  αέ  το  [Λελι  τών  σοφών  του  παραινέσεων  χαι  συμ.- 
»βουλών.  Ποσάχις  ετοΐ[Λον  νά  όχλάσω,  ύποχάτω  εΙς  το  βάρος  της 
2>άθυ|Λίας  [/.ου  (/.έ  άνώρθωσε  χαι  [Λε  ύπεστήριζε  ;  .  .  .»  Και  εν  £λλγ) 
ίπιστολϊ)  *  <ίΉ  πρόνοια  του  θεού  εΙνε  πολύτροπος  χαΐ  πολυποίχιλος  .  .  . 
»Αΰτη  παρεχίνησε  τον  Δό(χινον,  άν^ρα  ξένον  χαι  την  πατρίδα  χαι  ττην 
»θρησχείαν,  νά  [χ-έ  στοχάζεται  ώς  ϊίιον  ά^ελφόν  του,  νά  (λέ  παρήγορη, 
»νά  (λέ  ίνισχύη  χαι  νά  ριέ  γράφτρ  δτι  ή  (λόνη  του  χαρά  είναι  νά  |χε  Ιίτ) 
αεύίαίμονα» . 

Αναγορευθείς  δ  Κοραής  τη  44  Ιουλίου  4786  ίιίάχτωρ  της  ιατρι-» 
χής  σχολής  του  Μο[λπελλιε  μετά  μεγίστων  ίπαίνων,  προσεφώνησε  την 
λατινιστι  γεγραμμένην  εναίσιμον  ίιατριβήν  αύτου,  είτε  θεσιν,  τω  άγα- 
πητώ  αύτου  ίιίασχάλω  χαι  εύεργέττ)  5ιά  φράσεων  αφελών  χαι  άμα  ίν- 
^ειχτιχών  άχραιφνους  αγάπης.  Ή  θέσις  αυτή,  πλείστου  λόγου  αξία, 
επεγράφετο    αΡγΓβΙοΙο^ίαβ   βγηορβίβ»  *.     Έν    τγ   άνεχλαλήτω    ίε 

*  Πρβλ.  και  σελ.  54  τών  Επιστολών  Α.  Κοραή,  εκδ.  Ν.  Δαμαλα  του  Α'  τόμ. 

*  Δια  τούτοι)  του  τίτλου  αποκαλεί  πάντοτε  6  Κοραής  τον  Κβυη,  ώς  ονομάζον- 
ται κοινώς  παρ  *  ήμΓν  οΐ  Ιερωμένοι  εκ  τών  διαμαρτυρομένων. 

'  "Ιδβ  τόμ.  Α'  σελ.  46  Επιστολών  Α.  Κοραή,  Ικδ.  Ν.  Δαμαλα. 

*  Ή  διατριβή  αΰτη  τυπωθεΓσα  κατά  το  1786  ίν  Μομπελλιε,  μετετυπώθη  εν 
τέλει  τών  «ΕθΙΐΓββ  ίηβάϋββ  άβ  Οοπαγ  έ  ΟΗΛπάοη  άβ  1&  ΚοοΙιβΙΙβ•.  Ταύτης 
δε  τα  προλεγόμενα  μεταφρασθέντα  εις  την  έλληνικήν  ύπο  του  διαπρεπούς  λο- 
γίου κ.  Δ.  Θερειανου,  κατεχωρίσΟησαν  εν  τφ  πολυτίμφ  αύτου  ϊργω  περί  Άδα- 
(ΜίντΙου  Κοραή* 
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χαρ^,  ήτις  χατέλαββν  αύτδν  ίίά  την  άναγόρβυσίν  του,  γράφβι  προς 
τοις  άλλοις  χαι  τά  έζής  &  Κοραής  βίς  τον  Πρωτοψαλτών,  άπαριθ[λών 
αύτφ  τάς  παρά  του  θβου  προς  αύτον  (ύβργκτίας  '  α.  .  .  Δβυτβρα  ευ^ρ-  . 
»γβ9(α  νά  γν(ύρ(σω  ένα  φιλάνθρωπον  £νθρωπον,  τον  Δό[λΐνον  Κβυπ  , 
Αοστις  ^*  εχορήγησιν  ολα  τά  [Α.έσα  ^ιά  νά  ^ιασχβ^άσω  την  ά^ιάθειάν 
ι>(ΐ.ου.  Τρίτη  ευεργεσία*  το  ταξείίιον  τής  Όλλανίίας,  δπου  γνωρίσας 
νάνθρώπους  και  άπορρίψας  τον  ζυγον  των  αθλίων  γρα|Λ[λατικών,  ήρ- 
»χισα  νά  σπουδάζω  τους  Έλληνας  συγγραφείς  [λέ  [χέθο^ον  παντάπα- 
»σιν  ^ιάφορον».  Και  πολλάκις  χατόπιν  εν  ταΐς  έπιστολαΐς  του  προς  τον 
Πρωτοψάλτην  επανέρχεται  εις  τον  ίπαινον  του  σεβαστού  του  ευεργέ- 
του, ώς  εν  τγ)  επιστολή  τής  3ης  Νοεριβρίου  4787  *.  «Ό  Δό(χινος  ίέν 
«λείπει  εΙς  δλας  του  τάς  επιστολάς  νά  παρα(Λυθ^  την  ολιγοψυχίαν 
»μου,  νά  θαρρύνιρ  την  ά^υνα(ΐ.ίαν  |Λου  και  εν  ένι  λόγφ  σπουδάζει  (χε 
»δλους  τους  τρόπους  νά  [ΐ.ε  στηρίζγ]  χαι  (ΐ.έ  χρατήστ)  χλονούμενον  χαι 
»χιν^υνεύοντα  χατά  πΑσαν  ωραν  νά  πέσω  ...  Ό  Δό[Λΐνος  είναι  .  .  . 
«είναι  .  .  .  άνθρωπος,  ίεν  ίχω  (χεγαλείτερον  τίτλον  νά  τον  ^ώσω». 

Ότε  ολίγον  πρότερον,  δ  κατά  το  έτος  4786  περιηγούαενος  άνά  την 
Ελλάδα  και  Άνατολήν  δεινός  σχολιαστής  του  Ό[Λήρου  νίΐΐοίβοη  μετά 
του  διάσημου  λίτρου  τής  αρχαιότητος  κόρ,ητος  άβ  ΟΗοίδβΙΐΙ  ΟουΓίίβΓ 
πρεσβευτου  τής  Γαλλίας  εν  Κώνστα  ν  τινουπόλει  ίιήλθε  πολλάκις  ίιά 
Σμύρνης,  ίγνωρίσθη  μετά  του  Κβυη,  ττί  συστάσει  του  Κοραή,  δστις 
ήρξατο  ήίη  νά  γίνηται  γνωστός  εις  τους  εν  Γαλλίΰΐι:  λογίους  •.  Αί  λε- 
πτομέρειαι  τής  εν  Σμύρνγ)  διατριβής  του  νίΠοίδΟη  ίεν  είνε  ήμϊν  πολύ 
γνωσταΐ,  επειδή  το  μέγα  σύγγραμμα  του  «Ιστορική  Περιήγησις  εν 
Έλλά^ι>  το  ίπιχειρηθέν  μετά  τοσαύτης  φιλοπονίας,  ίέν  εζε^όθη  δυ- 
στυχώς μέχρι  τουίε.  Κατά  πδσαν  πιθανότητα  θά  αν  έφερε  ν  έντος  αυ- 
τού πολλά  περί  Σμύρνης  και  περί  των  σχέσεων  αυτού  μετά  του  Βερ- 
νάρδου Κβυη,  μεθ'  ου  πολλάκις  μετά  την  εΙς  Γαλλίαν  επάνο^ον 
άντήλλασσε  φιλοφρονήσεις  ίιά  του  κοινού  αυτών  φίλου  Κοραή  *. 

Κατά  τους  χρόνους  εκείνους  ϊσως  δ  Κβυη  επεχείρησε  ταξείλον  εις 
Όλλαν^Ιαν,  ^ιελθών  ^ιά  Παρισίων*    τούτο  ^ε  εΐκάζομεν  εκ  τίνος  τών 

*  "'ίδε  επιστολ.   Ά.  Κοραή,  εχδ.  Δαμαλα  τόμ.  Α%  σελ.  64. 

•  'Ίδε  άναίτέρω  σελ.  99  χαΐ  103. 

'  "'Ιδε  Επιστολών  *Α.  Κοραή,  1x8.  Δαμαλα  τόμ.  Α'  σελ.  46  χαΐ  47.  Πρβλ. 
προς  τούτοις  χαΐ  σελ.  4  3  του  αύτου  τόμου,  ένθχ  γίνεται  μνεία  τής  συστάσεως  του 
Υϋΐοίβοη  ύπ&  του  Κοραή  προς  τον  τότε  Οιχουμενιχον  Πατριάρχην. 

'  Ίδε  προς  τοΓς  δλλοις  χαΐ  I^6^(1β8  άβ  ΟοΓΑγ  &  ΟΙι&Γάοη  άβ  Ια  ΚοοΙιβΚβ  εν 
σελ.  34. 
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του  Κοραή  προς  αύτον  επιστολών,  πβρί  ών  }»ατωτέρω  γίνησιται  λόγος  *. 

Ό  Κορχης  (Λβτά  την  άποπεράτωσιν  των  σπουίών  αυτού  έν  Μομπ^λ- 
λιέ  καΐ  [λέτά  ίίΕτη  πιρίπου  ίια(ΛονΥΐν  ίπειτα  ίν  ταύτη  ττ)  πόλβι,  ρ.ίϊ 
έπιθυ(ΐών  πλέον  νά  επανελθτ)  άς  Σ(Αύρνην  ενβκα  των  φιλελευθέρων  φρο- 
νηρ,άτων  του,  {/.ετέβη  εις  Παρισίους,  δπως  άσχοληθτ)  περί  τινας  διορθώ- 
σεις εις  τον  Ίπποκράτην ,  τουθ '  δπερ  ύττηρζε  το  πρωτόλειον  των  φίλο- 
σοφΐ)ΐών  αύτου  έργων  περί  την  έρμηνείαν  των  αρχαίων  συγγραφέων. 
Έξηκολούθει  ίέ  πάντοτε  άνταποκρινό(Αενος  [ΐετά  του  φίλου  Κβυα  ώς 
και  πρότερον.  Έκ  ταύτης  της  αλληλογραφίας  διεσώθησαν  ευτυχώς  τίνες 
έπιατολαι  γαλλιστι  γεγγρα[Λέναι,  έκ^οθεΤσαι  ύπο  του  Ιακώβου  Ρώτα. 
έν  έτει  4844  έν  τψ  Β'    Άπανθίσ[Αατι  τών  επιστολών  του  Κοραή*. 

Ε)ς  ίέ  τάς  {ΐ,ετά  την  καταίίκην  Λουδοβίκου  του  Ιί'  επελθούσας  ίυσ- 
χερεϊς  και  άπαισίους  ή[λέρας  της  Γαλλικής  Επαναστάσεως,  κατά  τάς 
δποίας  δ  Κοραής  περιήλθεν  εΙς  έσχάτην  ενίειαν,  {ΐ.ή  έκτΐ[Αω|Λένων  τότε 
κατ*  άζίαν  τών  φιλολογικών  προϊόντων  και  ένεκα  τής  καταπληκτικής 
ύπερτΐ[/.ήσεως  τών  του  βίου,  δ  Κβΐΐη  προσέ^ραμε  πολυειίώς  εις  βοη• 
θειαν  του  προστατευο[Αένου  του,  6τέ  [ΐέν  γενναίως  συνεισφέρων  εκ  τών 
Ιίίων  αύτου,  £λλως  μετρίων,  πόρων,  δτέ  ίέ  παροραών  τους  άλλους  γνω- 
στούς του  Σμυρναίους  προς  άνακούφισιν  του  ^εινώς  κατατρυχωμένου 
Έλληνιστου.  Τά  κατά  ταύτην  την  εποχήν  καταδεικνύονται  έν  βραχεί 
έκ  τής  άπο  27  Νοεμβρίου  4796  επιστολής  προς  τον  Πρωτοψάλτην* 
α  .  .  .  χωρίς  την  πρόθυμον  βοήθειαν  του  Δόμινου,  χωρίς  τάς  παρηγοριάς 
αυτού  του  πιστού  και  γενναίου  φίλου,  ήθελες  προ  πολλού  ψάλειν  αυτού  το 
μνημόσυνόν  μου.  "Εξω  άπο  την  ίαψιλή  βοήθειαν  την  δποίαν  μ'έπεμψε, 
με  παρακαλεί  θερμώς  και  με  εξορκίζει,  νά  τον  ανακαλύψω  φιλικώς  δλας 
μου  τάς  χρείας,  ίιά  νά  με  βοηθήσγ)  ακόμη  περισσότερον .  ΈλυπηΟη 
μεγάλως  δταν  έμαθεν  δτι  ήναγκάσθην  νά  πωλήσω  μέρος  άπο  τά  βιβλία 
μου,  ίιά  νά  μη  λιμοκτονηθώ.Φ  —  Δυστυχώς  μόνον  μέχρι  του  επομένου 
έτους  4797  σώζεται  ή  αλληλογραφία  του  Κοραή  μετά  του  καλοκαγά- 
-  θου  προστάτου  αυτού,  ώστε  ^έν  δυνάμεθα  νά  παρακολουθήσωμεν  περαι- 
τέρω τά  κατά  τάς  σχέσεις  αυτών. 

Περί  ίέ  τά  τελευταία    ετη    τής    ζωής  αύτου,   δ  άείποτε    προς  τους 

*  "Ιδε  ανωτέρω  σελ.  14  και  ^Απάνθισμα  Α'  επιστολών  Α.  Κοραή  εκ$.  Ίαχ. 
Ρώτα  σελ.  83. 

'  Μετετυπώθησαν  δε  ύπο  Αιμιλίου  Εζΐξβν  καΐ  μαρκησίου  άβ  δΐ  Ηϋ&ΪΓβ  εν 
τω  συγγράμματι  ΙΙιβϋΓββ  άβ  ΟοΓ&γ  &  01ι&Γ<1οη  άβ  Ια-  ΚοοίιβΙΙβ  τω  πολλάχες 
μνημονευθέντι. 

'  ηδε  Επιστολών  Α.  Κοραή  έκδ.  Δαμαλα  τόμ.  Α\  σελ.  322. 
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φΐλο(Λ(χθ€Ϊς  άρωγος  Κβαη  συνέίραριε  καΐ  £^ί^αξβ  (ΛΕτά  πατριχης  ιπίσης 
στοργής  και  ετιρον  νβαρον  Έλληνα  ίιατρίβοντα  τότβ  ίν  Σ|Αύρν7),  τυολλφ 
{ΐεν  ύποίιεστερον  του  Κοραή  κατά  την  σοφίαν,  (χεγαν  ίε  επίσης  ζηλω- 
την  των  πατρίων  λέγω  τον  Ίάκωβον  Ρώταν,  έχ  της  νήσου  Κεω,  (χ,ετί- 
πειτα  ίε  ε[Λ.πορον  έν  Τεργέστη,  δστις  υπήρξε  θε(Λατοφύλαξ ,  οί3τως  είπβΐν, 
των  προϊόντων  τής  ίιανοίας  του  Κοραή,  ου  Ιζέ^ωχε  κατόπιν  ίν  ^υσΐ 
τό(Χ0ΐς  πλείστχς  ίπιστολάς  *.  Ά[/.φότεροι  ούτοι  οί  πολλαχώς  ύπο  του 
Κβΐΐη  βύεργετηθέντες  φίλοι  εν  τη  κατόπιν  (λεταζύ  αυτών  άλληλο- 
γραφί(}:,  συχνάκις  [/.ετά  συγκινήσεως  [Λνη[Αονεύουσι  του  ονό(χατος  του  κοι- 
νού αυτών  ^ι^ασκάλου  •.  Ό  ίέ  Ρώτας  έν  τφ  προλόγψ  του  Α'  τό(ΐ.ου 
των  {κ^οθιισών  ύπ'  αύτου  επιστολών"  εκφράζεται  ούτωσι  περί  του  εξαί- 
ρετου άνίρός.  «Εις  την  νεαράν  μου  ήλικίαν  ηύτύχησα  νά  λάβω  την 
»φιλίαν  και  οι^ασκαλίαν  του  σεβασ[λίου  και  ενάρετου  Δόριινου  Βερνάρδου 
»Κ&ουν.  Τον  χρεωστώ  αΐώνιον  εύγνω(Λοσΰνην  ίιά  την  δποίαν  ε^ειζεν  εις 
»6[Αέ  πατρικήν  ευνοιαν  και  ίιά  τα  σοφά  και  θαυριαστά  παραγγέλ[Αατα 
Λδσα  ήκουσα  άπο  το  μελίρρυτον  αύτου  στό[Αα  Ι » 

Δεν  γνωρίζο[χ.8ν  όποια  ύττήρξαν  τά  ίΐστατα  ετη  το13  βίου  του  Κβυα* 
τούτο  οέ  (/.όνον  είνε  ή(Λΐν  γνωστόν  δτι  απεβίωσε  κατά  τάς  αρχάς  του 
παρόντος  αιώνος  εν  Σ[ΐύρνη  και  ετάφη  εντός  του  τών  Δια[Ααρτυρο(Λέ- 
νων  Όλλανοών  κοΐ[Λητηρίου,  του  όπισθεν  του  ναίσκου  και  του  νοσο- 
κθ{Λείου  αυτών  εύρισκο(Αένου.  Διά  τούτο  ίέν  κρίνο(χεν  άσκοπον  ίνα  προ 
του  τέλους  τής  πραγ{ΐ.ατείας  ταύτης  ^ιαλάβω|Λεν  εν  τισι  περί  του  χώρου 
τούτου,  του  εις  πλείστους  ετι  Σ(/.υρναίους  ολίγον  γνωστού. 

01  έν  Σ[ΐ.ύρινγι  ίια(Λένοντες  καΐ  έν  αυτή  έ(Λπορευό[/.ενοι  ως  το  πλείστον 
Όλλανίοι  είχον  κατά  τους  πρώτους  αιώνας  τής  εν  τη  πόλει  εγκατα- 
στάσεως των  το  νεκροταφεϊον  αυτών,  ως  καταφαίνεται  εκ  τών  περιηγη- 
τών Β&ΙΙΙιαζ&Γ  άθ  Μοηοοηγδ  ίν  ε^τει  4648  και  ΟοΓηβΙίπδ  Ι.β  ΒΓυγη 

4678  *,  ίν  θέσει  ούχΙ  ευκόλως  σήριερον  προσίιοριζθ(χένη,  ίηλαίή  πλη- 
σίον τής  τότε  Λυαρχούσης  εκκλησίας  τών  ορθοίόξων  Άγ.  Παρασκευής 
(ίπι  τής  θέσεως  τής  δποίας  εΙνε  ίκτισ(/.έναι    σή(/.ερον  αί  φυλακαι)  τής 

*  Απάνθισμα  επιστολών  Αδαμαντίου  Κοραή  έκδιδ.  Ίακ.  Ρώτα.  Έν  Αθή- 
ναις 1839,  χαΐ   Απάνθισμα  δεύτερον.  Αυτόθι  1«41. 

•  Πρ€λ.  καΐ  σελ.  5  καΐ  235  του  Γ'  τόμου  τών  Επιστολών  Α.  Κοραή,  εκδ. 
Ν.  Δαμαλα. 

•  'Ιδε  σελ.  η'   του  Απανθίσματος  'Ε}πιστολών  Α.  Κοραή  έκδ.  Ι.   Ρώτα  1839. 

*  "ΙΖε  «ΙοπΓηαΙ  άββ  Υογα^^ββ  άβ  Μ.  άβ  Μοηοοηγβ  βοΐ.  Ιιγοη  ΜΙΚΙίΙιΧν» 
τομ.  Α'  σελ.  448.  καΐ  Υο^&ι^β  ά&ηβ  1θ  Ι4θν&η1  βοΐ .  . .  ρ&Γ  ΟοΓπβίΠβ  Ιιβ  ΒΓαγη, 
Ρεπ•,  αανβϋβΓ.  1714.  τομ.  Α'  σελ.  24. 

τοΜοχ  ις',  Απρίλιος.  39 
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χρησΐ[Λΐυούσης  ώς  Μητροπόλεως,  κατά  τον  πβριηγητην  ΤΙΐβνβηοΙ,  δστις 
την  άποκαλίΐ  δειίηΐθ  νβηβΓαηάβ  * . 

Κατά  ταύτα,  το  νβκροταφίϊον  εκβιτο   ώς  εγγιστα  [Λίταζύ  του  'Οθω- 
Ιδανικού  Νοσοκομιβίου  καΐ  των  (ΐ.νη[ΐ.είων  τοί3  αύτοΰ  θρησκεύματος  των  κα- 
τάφυτων άτΓΟ  ωραίας  κυτταρίσσους .  Έντος  ίε  τούτου  του  χώρου  εθάπτοντο 
και  οι  "Αγγλοι  και  οί  Γάλλοι,  ών  δ|/.ως  αί  ιτεριοχαι  εχωρίζοντο  άπ*  αλ- 
λήλων ίιά  [Αίκρου  τειχίσμιατος .  Ένεκα  της  αποστάσεως  αύτου  του  νεκρο- 
ταφείου άπο  της  ευρωπαϊκής  συνοικίας  και  της  ελλείψεως  πιθανώς  άσφα- 
λείαςίν  ταϊς  ριεταζύ  6ίοΐς ,  συνείθιζον  τότε  νά  μεταφέρωνται  οί  νεκροί  επι 
άκατίου,παρακολουθου(Χ6νου  ύπο  έτερων  φερόντων  την  νεκρικήν  συνοίίαν*. 
*Ητο  ^έ  το  νεκροταφεϊον  των  'Ολλανίών  πολυτελώς  κεκοσριη[ΐ.ένον,  κατά 
τον  προειρηξλένον    Ηβγίηείηη,     ^ιά  [Ααρ|ΐ.αρίνων  τάφων,  κεκαλυ(λρι.ένων 
ύπο  πο(Λπωίών  επιγραφών  ".  Τούτων    το  ύλικον  ίσως  προήρχετο  εκ  τοίί 
οΰχι  [ΐακράν  κεΐ(Λένου  αρχαίου  ναού  του  Ασκληπιού  και  Ικ  του  εις  τάς 
ανωφέρειας  του  Πάγου  ευρισκομένου  [Λεγάλου  Σταδίου,  του χρησΐ[ΐεύοντος 
τότε  κατά  τινας  άντι  λατομείου,    δθεν  προσεπορίζετο  ή  πόλις  τά  προς 
οίκο^ομήν    αναγκαία.    Άλλα  προϊόντος  του  χρόνου,   περί  τά  μέσα  του 
ΙΗ'  αΙώνος  ήρχισε  φαίνεται  το  μέρος  νά  μη  είνε  λίαν  κατάλληλος  τό- 
πος ταφής,  ίιάτήν  γειτνίασιν  πιθανώς  πολλών  μη  χριστιανών, ίυσμενώς 
διακειμένων  προς  τους  Ευρωπαίους.  Δι*  δπερ  εκείνην  την  έποχήν  ίυσκό- 
λως  μεν  το  ίφ  ήμϊν  έξακριβουμένην,  άλλ'  ουχί  μεταγενεστέραν  του  έτους 
1780,  οί  Όλλανίοι  ήρχισαν  νά  θάπτωσι  τους  νεκρούς  αυτών  παρά  το 
Νοσοκομεϊον  αυτών,  το  έτι  και  σήμερον  εύρισκόμενον  επι  της  δίού  της  λε- 
γομένης τών  Νοσοκομείων,  Ιν  γ  και  τάτών  Όρθοίόξων,  τών  Αυστριακών 
και  τών  "Αγγλων.  Το  ίέ  παλαιον  Ιγκαταλειφθέν  νεκροταφεϊον  ύφίστατο 
άρκετον  καιρόν  εισέτι,  άλλ'  επειδή  ολίγον  κατ'  ολίγον  ήρχισαν  ύπο  τών 
πέριζ  οΊκούντων,  νά  βεβηλώνται    οί  εκεί  σωζόμενοι    τάφοι   και    νά  μτι 
τηρήται  το  προς    τους    νεκρούς  όφειλόμενον    σέβας,    άνεκομίσθησαν  τά 
οστΛ  κατά  τάς  αρχάς    της  παρούσης    έκατονταετηρί^ος  %και  κατετέθη 
σαν   Ιν  τψ  νέφ  κοιμητηρίφ  έντος  ευπρεπούς    κοινοταφιου,   έφ'  ου  άνα- 
γινώσκεται   ή  έξης  αξιομνημόνευτος  λατινική  επιγραφή  : 


*  "ΐΖζ  ΚβΙ&Ιίοη  ά*ιιη  Υογα^β  ί&ίΐ  «υ  ΙιθναίλΙ . . .  ρ&Γ  Μ'  άθ  Τΐιβνβηοί,  Ρ&ηβ 
Μϋαΐ^Χν.  τόμ.  Α'   σελ.  175. 

<  "Ιδε  Μοηοοηγβ  1.  β.  Τομ.  Α'  σελ.  449. 

'  "!$£  της  αγγλικής  μεταφράσεως  του  έργου  ΤΓ&νβΙβ  11)Γθαβ:Κ  ρ&Γΐ  ο£  Εα- 
Γορα,  Αβία  ΜίηοΓ  βίο  •  .  .  Βγ  δ.  Αβ^^ίάίαβ  ναη  Ε^ιηοικί  ηηά  ΙοΗη  ΗβγηίΑηη... 
ΐΓ&ηβΐΑΐβά  ίΓΟίη  Ιΐιβ  Ιομγ  Οαΐοΐι.  Ιοηάοη  1759  τόμ    Α'   σελ.  97. 
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Ιηοίγίαβ  ξβηΐΊΒ  ΒαΙαναβ 

άβΓαηοΙοΓαιη  083ει 

ςυ»θ  αβςαθ  αάΐιαο  ρρορβ  δ.  ΥθαβΓαπάΛΘ 

ίη  βΟΓυπι  νβΐθπ  οοθΐηβΐΘΓίο  ]δΐουβΓυαΙ 

θ    1)8ΐΓΐ)&Γ0Γυιη    ίηβαΙΙαΙίοηΛηβ    θΓβρΙδί 

8.0  ζβίο  ρίβίαΐβ  8ΐιηί)ρ111)υδ  ϊΓ^ηδΙαΐα 

ΑΝΝΟ  Μοαααιπ 

Ιιίο 

ρπδΐίηο  ΙιοηΟΓβ  Γβ8ΐίΙιιΙ& 

οοη(ΐυΐβ8θυη1; 

Εζβοίβΐ  ναΐίοίη•  άβ  0888ί1)υ8  ίδΐίδ  Οαρ.  37  νβτβ.  4. 

Ήνω|χ«νος  (Αβτά  του  Νοσοκο[/.6ίου,  ου  το  έτος  της  ί^ρύ<τβως,  ττώντως 
οχι  (Λβταγβνέστβρον  του  έτους  1739,  ίεν  δίνε  ήμ•ϊν  γνωστόν,  ύττάρχβς 
δ  ναΐσχος  των  Όλ7*ανίών,  αύτος  ούτος  πιθανώς  δπου  άντη^^ει  £λλοτε 
ή  (7εβασ(Λΐα  φωνή  του  άγαθου  ίεροκήρυκος  Κβΐΐη.  "Όπισθεν  τούτου  εύ- 
ρίσχεται  δ  προς  ταφήν  χώρος,  δστις  ηύρύνθη  κατά  ίιαφόρους  εποχάς, 
περιβαλλό[ΐ.ενος  ύπο  υψηλών  τοίχων^  εντός  κατάφυτου  ^  κήπου  φιλοκά- 
λως  5ιεσκευασ{χ.ένου,  δν  εκ  πρώτης  όψεως  5έν  θά  ήίύνατό  τις  νά  ίκ- 
λοί^η  ως  το  καταφύγιον  του  θανάτου.  Ενταύθα  ίέ  και  πάντες  οΐ 
^ια[χ.αρτυρέ[Αενο)  τών  άλλων  Ιθνών,  πλην  τών  "Άγγλων,  εχουσι  τους 
τάφους  των.  Άλλα  σηριειωτέον  δτι  άπο  του  ίτους  1873  ίέν  γίνεται 
πλέον  χρήσις  του  κοΐ[Αητηρίου  τούτου*  ούχ  ήττον  οί  εύρισκό(ΐ.ενοι  τά- 
φοι ίιατηρουνται  εν  άριστη  καταστάσει. 

Έναος  λοιπόν  τούτου  του  χώρου  ευρίσκονται,  τεθα[Λ[ΐ.ενοι  πλην  πολ- 
λών άλλων  (ιίίως  του  ΟΐΙο  ΚίοΙίΙβΓ,  νεαρού  εκ  ΛιβονΙας  περιηγητου 
προοιωνιζο|Λ£νου  {ΐ,εν  λα[χ,προν  [/.έλλον,  πλην  προώρως  ίν  Σ[ΐ.ύρνγι  τω 
4846  αποβιώσαντος*  και  του  περί  τήν  άρχαιολογίαν  άσχολουμ,ένου 
καΐ  ώς  ^ιπλω|Λάτου  διακριθέντος  Σουηίου  Γεράρίου  Ιωάννου  άβ  Ηβί- 
άβη8ΐαϊη  •|•  1803)•  και  οι  παλαιοί  γνώρΐ[ΐ.οι  του  Κοραή,  τους  οποί- 
ους ένθυ(Λβϊται  πάντοτε*,  ήτοι  δ  Δανιήλ  Αλέξανδρος  κ()(Λης  άβ  Ηο- 
Οΐίβρίβά,  πρόξενος  της  Όλλανίίας  επι  40  ετη  ίιατελέσας  Ιν  Σ{χ.ύρν>) 
και  αποθανών  τφ  4796,    δ  Δάβιί    Υεια    Ιιβπηβρ   έξ  Ά(Αστελοίά(ΐ.ου 

*  "Ιδε :  νίνίβη  άβ  81.  Μ&Γΐίη  «ΌβΒΟΓίρΙίοη  Ηί8ΐθΓί(ΐαβ  βΐ  Οέο^ΓαρΙιίςαβ  άβ 
ΓΑβίθ  ΜίηβαΓβ.  Ραπ8,  1852.  Τόμ.  Β'  σελ.  180—184  καΐ  788. 

•  "Ιδε•    νίνίβη  άβ  81.  Μ&ηίη  1.  ο.  σελ.  137  χαι  775  του  Β'  τόμου•  ούτος  ητ« 
πατήρ  του  έν  ΈλλάΒί  έπΙ  πολλά  ετη  διατελέσαντος  επιτετραμμένου  τής  Σουηδίας. 

»  Πρβλ.  χαΐ  1.βΙΐΓβ8  άβ  ΟοΓαγ  έ  ΟΙι&Γάοη  άβ  1β  Ηοοίιβϋβ  σελ.  87. 
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πλούσιος  ψπορος  αποκατασταθείς  Ιν  Σαύρντ),  πατήρ  και  πάππος  των 
[/.ετέπβιτα  .  προξένων  της  Σουηδίας  και  Όλλανίίας  εν  Σμ-ύρντ)  και  έν 
Έλλάίι,  αποθανών  τφ  1797  *,  δ  Δανιήλ  ΡΓΘΠίβαΐΐΧ  επίσης  ευκατά- 
στατος ε[λπορος,  δν  άναφερουσϊ  πλείστοι  περιηγηταί,  και  δ  προρ.νησθ£ΐς 
πιστός  φίλος  του  Κοραή  Ιωάννης  Φραγκίσκος  ΟβηΙίΐηά ,  αποβιώσας  δς-χ- 
τοςπάντωντφ  1808.  Τέλος  ο*  εν  τινι  γωνία  παρά  τον  [/.εσηριβρινον  τοϊ- 
χον  αναπαύεται  (ΓβδϋΓΓΘΟίίοηθίη  βχρβοΐαηδ, '  κατά  την  έπιτύ(ΐ.βιον 
αύτου  έπιγραφην)  έντος  απλούστατου  και  απέριττου  |Λνηρ.είου  6  κάλος 
κάγαθος  Βερνάρδος  Κβαη,  αποβιώσας  εν  ετει  1801  εν  ήλικί(;(  68  ετών. 
Τούτου  απόγονοι,  ει  [/.η  κατ'εύθεϊαν,  σώζονται  έν  Σμ,ύρνγ)  και  άλλα^^οΰ. 

IV•  Κ.  Χ•  Κωβτ«}ς• 
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Εις  το  ίη(Αοσιευθέν  έν  τώ  προηγου(ί,ένφ  τεύχει  ύπόμ.νημ.α  το  γραφέν  εν 
ετει  1602,  εϊίθ|Χ8ν  δτι  εις  την  Ελλάδα  ή  καλλιέργεια  της  σταφίίος 
ητο  παρη|χελη[λένη  και  ύπηρχεν  Ιίέα  δτι  Ιρ,ελλον  νά  τεθώσι  νέαι  φυ- 
τεΐαι,  ένεκα  του  νέου  τούτου  νό[λου  εν  Έ/ττανήσω.  Επίσης  $ίς  τινοε 
έγγραφα  αναφέρεται  δτι  φυτεϊαί  τίνες  σταφίίος  ήσαν  εις  την  Κοριν- 
θίαν  κατά  τάς  αρχάς  του  ίεκάτου  έβίό(Αου  αΙώνος.  Έκ  των  περιηγη- 
τών ους  αναφέρει  δ  κ.  Ξένος  και  εξ  άλλων  εγγράφων  καταφαίνεται 
δτι  ίέν  έγένοντο  νέαι  φυτεΐαι  εΙς  τά  γείτονα  (χέρη  και  τούτο  προς 
οφΛος  των  νήσων. 

Έκτος  του  ρηθέντος  ύπο|χνή{Λατος,  και  άλλα  περί  του  Ιίίου  αντικει- 
μένου και  άλλων  σχετικών  απέστειλε  προς  τον  Δοΰκα  των  Ενετών  ή 
Κοινότης,  δπως  οι  άρ{ΛΟίιοι  πεισθώσιν  δτι  οί  χωρικοί  Ι^ίως  θά  λΐ(ΐ.οκτο- 
νήσωσι  και  δτι  τέλος  ή  νέα  αυτή  άπόφασις  τών  ίπι  του  ^[^^πορίου  Έφό• 
ρων  (δ&νί)  ίεν  ητο  πρακτική.  Εις  τά  πρακτικά  ταύτα  του  Συ|χβου- 
λίου  αποδεικνύονται  αί  ένέργειαι  της  Κοινότητος  και  το  ενδιαφέρον 
δπερ    ελαβεν  αί5τη  υπέρ  τών  συ[Αφερόντων  του  τόπου  • .  Και  ή  Κεφαλ- 

*  Περί  τούτου  γίνεται  λίγος  εν  τψ  ύπο  του  φιλελληνικωτάτου  Οαγβ  ποιηθέντι. 
ΥογΕί^θ  I^^((έ^&^^β  άβ  \κ  Ορέοβ  έν  σελ.  325  του  Β'  τόμου  της  Ρ  εχΕόσεως» 
εν  ίτει  1783. 

*  Συνέχεια-  ιδ«  φυλλάδ.  7. 

'  Λϋί  Οοαβίι^ΐίο  βοιηιηαηίΙΑι  'Αρχειοφυλαχειον. 
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ληνία  ωσαύτως  βίς  το  ζήτη{Λα  τοΰτο  ίέν  ψβινβν  απαθής.  Ή  Κυβερ- 
νησις  τέλος  ή  ιίΐα  έπβίσθη  δτι  ίεν  ητο  επιτυχής  ή  «πόφασις  αυτή,  καθο 
ίυσεκτέλεστος,  και  ή  λαθρεμπορία  ένεκα  τούτου  άνεπτύσβτο  περισσότε- 
ρον.  Έξήγετο  ίιά  νυκτός  ή  σταφις  εις  Γλαρεντσαν,  δπου  "Αγγλοι  ψ" 
πόροι,  ως  ίΐ$θ[Λεν,  ήρχισαν  νά  εγκαθίστανται.  01  Ένετοι  ταχέως  ένόη- 
σαν  δτι  ούτω  τά  [χέγιστα  έζη(λΐουντο  *.  Όθεν  έπέβαλον  εκ  νέου  τόν 
εξαγωγικον  φόρον,  το  1609,  της  ΠΗονα  ίτηροβία.  Άλλα  τά  παρά- 
πονα κατά  τής  ηυ,ονα  ίηΐρο$ία  και  έπειτα  της  ην,ονίεβίγπα ,  ίέν  έπαυ- 
σαν, άνευ  δ|Λως  ικανοποιήσεως  των  κατοίκων. 


«-  « 


Άς  ϊίω(Λεν  νυν  τι  λέγουσι  και  οί  περιηγηταί.  Ό  κ.  Ξένος  δικαίως 
επικαλείται  τήν  [/,αρτυρίαν  του  Σάντη,  όστις  επεσκέφθη  τήν  Ζάκυνθον 
το  1010.  Λέγει  δ  περιηγητής  ούτος  :  «'Αλλά  τά  κύρια  πλούτη  της 
«Ζακύνθου  προέρχονται  εκ  το\3  σταφιίοκάρπου,  δστις  είνε  άντικεί|Λενον 
3>σπουίαίας  εμπορίας,  Ιίίως  [χέ  τήν  'ΑγγλΙαν  και  Όλλανίίαν,  ίιότι 
»£λλως  ενταύθα  ήγνόουν  τι  νά  τήν  κά[χουν,  τοσούτο  (χοίλλον,  καθόσον 
»προ  της  σταφίίος,  ριόλις  ήίύναντο  νά  άπαλλαχθώσιν  εκ  του  κατα- 
«τρύχοντος  αυτήν  λιρ.ού.  Σή[Αερον  εκκαθαρίζουν  ετησίως  150,000  τσε- 
ηκίνια,  ίκτος  του  δτι  ή  ΈνετΙα  λα|/.βάνει  και  αΰτη  48,000  τάλ- 
»ληρα  ίιά  τελωνιακά  και  άλλα  εξαγωγής  δικαιώματα.  Αδύνατον 
«είνε,  νά  φαντασθη  τις,  πώς  εν  (χικρόν  [λέρος  της  γης  φυτευμένον  με 
»σταφιί αμπέλους,  παράγει  τοιούτον  πλουτον,  ίιότι  ή  νήσος  είνε  ορεινή, 
γμή  παράγουσα  σΐτον,  επαπειλούμενη  Ικ  λιμού  δσάκις  οί  σφοδροί  £νε- 
»μοι  άποκλείουσ'ι  τά  πλοιάρια,  τά  μετακομίζοντα  τους  ίημητρια- 
»κούς  καρπούς  εκ  του  αντικρύ  Μωρέως,  απέχοντος  ^έκα  μόνον  λεύγας 
»τής  Ζακύνθου  •» . 

Ίίέαν  τινά  σαφή  περί  της  καταστάσεως  της  σταφίίος  περί  τον  ίέ- 
κατον  εβίομον  αιώνα  παρέχει  ήμϊν  και  δ  αρχαιομαθής,  φιλόλογος  και 
ιατρός  Γάλλος  Ιάκωβος  8ροη  μετά  του  συνοδοιπόρου  του  φιλομαθούς 
Άγγλου  Γεωργίου  \νΐιβ11βΓ.  Ούτοι  επεσκέφθησαν  τάς  ημετέρας  νή- 
σους και  τήν  'Ελλάία  το  1675,  και  {δημοσίευσαν  ιδιαιτέρως  τάς 
εντυπώσεις  και    μελετάς  αυτών '.   Ό  δροη  ίιηγεΐται  δτι  εν   Ιθάκη  ή 

*  Πάρτς  ΚεφαΛΛητία  καΐ   Ίθάχη  σελ.  361. 

'  Σ.  Ξένου  :  Ιστορία  της  Σταφίόοί:  ετ  Άχροπ^Λέΐ  ΦίΛοΛογί»^  σελ.  178. 
Παραπέμπομεν  εις  τον  Ξένον ^  καθότι  δεν  εΓδομεν  το  σύγγραμμα  του  Σάντη. 

'  Το  έργον  του  Γάλλου  τιτλοφορεΓται  :  Υογα^^β  άΊΐ&Ηβ,  άβ  Ο&ίαι&ΐίβ,  άβ 
Οτ^οβ  βΐ  άβ  ΙιβναηΙ,  ίαϋ  &ηζ  αηηβββ  1675  βΐ  1676  ρ&Γ  Ι&οοΒ  δροη  άοοΙβαΓ 
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»εις  Κόρινθον  ή  σταφίς.  "Ισως  την  παρη(Λέλησαν ,  ίιότί  ίΐν  ύπάρχου- 
»σιν  άγορασταΐ  ίκιΤ";  καθότι  των  Τούρκων  το  φιλύποπτον  άπαγορενβι 
»βΙς  τα  [ΐ,βγάλα  ττλοΤα.  τον  βϊσπλουν  εις  τον  Κορινθιακον  κόλπον.  Ή 
>σταφΙς  ^εν  βλαστάνει  ριεταζυ  των  θά|Λνων,  ώς  τά  Ι^ικά  (/.ας  λευκά 
ΦκαΙ  κόκκινα  κουρραντιά*  αλλά  παράγεται  έκ  κλη[/.άτων  αμπέλου  ώς 
)»π&σαι  αϊ  λοιπαί  των  σταφυλαί.  Οι  βότρυες  της  είναι  μικροί,  άνευ 
«ττυρηνων,  ερυθροί  ίέ  η  μοίλλον  μελανοί  το  χρώμα.  Ότε  ίιήλθον  εκ 
» Πλακεντίας  της  Ιταλίας,  ευρον  έκεϊ  λευκή  ν  του  εϊίους  τούτου  στα- 
»φί^α,  ίιαφερουσαν  μόνον  κατά  το  ^ρώμα  .  .  .  Τά  κονρραντίά  πω- 
»λουνται  περίπου  προς  ^ώ^εκα  τάλληρα  την  χιλιάία  και  έτερα  ίώ- 
]>^εκα  τάλληρα  πληρών  ουσι  ν  εις  τους  Ενετούς  εις  εξαγωγικό  ν  τέλος. 
» Ή  Ζάκυνθος  παράγει  έτητίως  πέντε  η  Ιξ  φορτία,  ή  Κεφαλληνία 
»τρία  η  τέσσαρα  φορτία  και  το  Λιτωλικόν,  Μεσολόγγιον  και  αί  Πά- 
»τραι  εν  μόνον  φορτίον,  μέρος  του  δποίου  είναι  και  6  σταφιίόκαρ- 
ίπος  τον  δποϊον  φέρουσιν  εκ  του  κόλπου  της  Κορίνθου.  Διά  την  ^έου- 
»σαν  ύποστήριζιν  του  εμπορίου  τούτου  οί  "Αγγλοι  εχουσιν  εν  Ζακύνθφ 
»πρακτορεϊον,  συγκροτούμενον  εκ  του  άγγλου  προξένου  και  πέντε  η  εξ 
» εμπόρων  της  Εταιρίας  της  Ανατολής  (ΙιβναηΙ).  Οί  ΌλλανίοΙ 
» έχουν  τον  πρόζενόν  των  και  ενα  η  ^ύο  εμπόρους,  καθώς  και  οί  Γάλ- 
»λοι  τον  πρόζενόν  των  και  έ'να  εμπορον.  Το  κυριώτερον  εμπόριον  εύ- 
»ρίσκεται  εις  χείρας  των  "Αγγλων  και  δικαίως,  ίιότι  καταναλίσκουσιν 
»εκ  του  καρπού  τούτου  έξάκις  περισσότερον  η  δτι  δμου  οί  Γάλλοι  και  οί 
«Όλλανοοί.  Οί  Ζακύνθιοι  άγνοουσιν  εις  τι  μεταχειριζόμεθα  την  στα- 
»φί^α.  Νομίζουσιν  δτι  την  μεταχειριζόμεθα  εις  την  βαφήν»  *. 

Όπως  δ  αναγνώστης  λάβγι  Ιίέαν  τινά  της  ποσότητος  της  παραγ<ύ- 
γής  της  σταφίίος  κατά  το  1675,  λέγομεν  δτι  τά  μεταφέροντα  τόα* 
την  σταφίία  πλοϊα  ήσαν  τά  καλούμενα  κλίπερς  (ΟϋρρβΓδ),  άτινα 
ίεν  ήσαν  μεγαλείτερα  των  200  τόνων.  Έκαστος  τόνος,  ώς  γνωστόν, 
Ισοδυναμεί  προς  2,144  και  ^/^  ένετικάς  λίτρας  η  793  όκά^ας  και 
166  ίράμια. 

Ό  Ββαΐΐ30υΓ  *  προσέτι  ίστορεΤ  δτι  «οί  "Αγγλοι  κάμνουσι  μεγίστην 
]>κατανάλωσιν  της  σταφίίος  εις  τροφήν,  ίνω  εν  Γαλλί<>:  την  μετα- 
»χειρίζονται  εν  τ^  φαρμακοποιίίχ:,  εν  Ιταλία  ίέ  εΙς  κατασκευήν  οινο- 
ι>πνεύματος  και  εις  άλλους  κλάίους  της  βιομηχανίας^. 

Και  άλλαχου  λέγει  :  «  Ή  σταφις  έπωλήθη  τά  τελευταία  ε  τη ,  του- 
«τέστι  το  1697,    προς  ογίοήκοντα  γρόσια  τάς  χιλίας  λίτρας,  συμπερι- 

*  'ννίιβΙΙβΓ.  Α  3οαΓηβγκτλ.  σελ.  33  καΐ  Σ.  Ξένου  ενθ.  άνωτ.  σελ.  178—179, 
«  ΤΛΜβΛα  κτλ. 
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}»λαμβανο[ΐ.ένων  εις  την  τΐ(Αην  ταύτην  πασών  των  ίαπανών».  Παρέχει 
ίε  συγκριτικούς  πίνακας  των  ίασ(/.ών  της  Πελοποννήσου  και  της  Ζα- 
κύνθου. Δια  την  σταφίία  της  Ζακύνθου  οί  φόροι  ανήρχοντο  εΙς  35 
γρόσια  τοις  εκατόν,  ίιά  ίέ  την  της  Πελοποννήσου  εις  27  τοις  εκατόν  *. 

Περί  της  καταστάσεως  της  σταφίίος  κατά  τον  παρελθόντα  αιώνα, 
&ς  ΐ^ωριεν  τι  λέγει  λόγιος  Γάλλος,  δστις,  ώς  γνωστόν,  διετέλεσε  πρό- 
ξενος της  Γαλλίας  εν  τοις  νήσοις  άπο  1781 — 1797.  Ό  Γάλλος  ούτος 
εινε  &  8£ΐίηΙ — δ&ανβαΓ.  Ούτος  αφηγείται  δτι  προσφιλής  ητο  ή  σταφις 
εις  τους  "Άγγλους  και  εις  τους  Δανούς,  δτι  ύπέκειτο  εΙς  ίασ{Λθν  επτά 
τοις  εκατόν,  ριεταβληθέντα  εις  τέσσαρα  τσεκίνια  (44  λίρας)  την  χιλιάδα 
και  δτι  προσετέθη  δ  νέοζ  ίασ{Λος  (ηονί88ίπΐθ)  Ικ  ίύο  τσεκινιων  (22  λί- 
ρας την  χιλιάία)•  δτι  6  Προβλεπτής  έλά(ΐ.βανε  ίύο  τοις  εκατόν  και  έκα- 
στος τών  γρα[χ[/.ατέων  τ^  σύ[/,βουλος  Ιν  τοις  εκατόν  δτι  ακολούθως  δ 
νέος  ^ασριός  ίέν  επληρώνετο  άπο  τους  Ενετούς  και  άπο  τά  πλοία,  άτινα 
ερχό(Λενα  εκ  τών  αρκτικών  (άθ  ΠΟΡά)  λΐ[/.ένων,  8κό[Αΐζον  εις  ΈνετΙαν 
φορτία  παστών  (88,ΐ£ΐίδθηδ)'  δτι  είχον  άρχίση  νά  λάβουν  το  προνό|χιον 
της  (Λή  πληρωμής  του  νέον  δαο^μον  και  τά  ρωσσικά  πλοϊα,  άπερ 
εταξεί^ευον  εις  τήν  Μαύρην  θάλασσαν.  Ό  δαίηΐ  — δαυνβυΓ  βεβαιοΤ 
επίσης  δτι  ή  Ζάκυνθος  παρήγε  κατ*  έτος  εννέα  εως  ίέκα  έκατο[;.(Λύρια, 
ενίοτε  ίέ  ίέκα  τρία  έκατο[Λ[Λύρια'  δτι  οί  Γάλλοι  κά[Λουν  ολίγην  κατα- 
νάλωσιν  της  σταφίίος  και  αι  (Λεγαλείτεραι  άποστολαΐ  γίνονται  εις  τήν 
Άγγλίαν,  Όλλανίίαν,  Σουηίίαν,  Δανιριαρκίαν,  Άμιερικήν  λυπηρον 
εΐνε  δ[ΐ.ως,  προσθέτει,  δτι  ένεκα  τών  τΐ[Λών  παρε[Λποίίζετ'αι  το  ε[/,πό- 
ριον  τούτο. 

Λέγει  δτι  συνήθως  ή  τψή  της  σταφίίος  ητο  ίέκα  τσεκίνια  τήν 
χιλιάία  (110  λίραι),  και  δτι  έστοίχιζεν  εις  τον  άγοραστήν,  συ{Λπερι- 
λα|χβανο|Λένών  και  τών  εξόδων  τών  ^ικαιωριάτων,  τσεκίνια  είκοσι  τήν 
χιλιάδα.  Επίσης  αναφέρει  τον  ο^ταφίδίτην  οίνον,  άλλα  λέγει  δτι  είνε 
άοηχ^  ίτέβ  οηοίηβηχ  και  κάλος  ίιά  τον  στό[Ααχον,  τον  συνιστών  ίέ 
οι  ιατροί  ώς  τονωτικον  κατά  το  στάίιον  της  άναρρώσεως.  •  Αναφέρει 
επίσης  δτι  οί  Γάλλοι  ίέν  εκα(Λνον  έ[Λπορικάς  συναλλαγάς  και  σπανίως 
Ιφαίνετο  εΙς  τον  λΐ(Λένα  ή  γαλλική  ση[Λαία.  Τω  1784  εν  Πρεβέζγ)  ί^ρύθη 
οίκος  παρά  του  Ιι£ΐδ8.Ι1β  και  εν  Ζακύνθφ  ίέ  το  πρώτον  ίίρύθη  οίκος  εν 
ετει  1790  παρά  ί(χπόρου  τίνος  εκ  Μασσαλίας  *.  Διευκόλυνον  οέ  το  ![/.- 
πόριον  οί  Πρόξενοι  ή  [ΛδΙλλον  οί  Πράκτορες,  οϊτινες,  ώς  ίπι  το  πλεί- 
στον, ήσαν  εγχώριοι.  Ή  Αγγλία,  ή  Γαλλία,  ή  Αυστρία,  ή  Ισπανία, 

«  Πρβλ.  Ξένου  ίτθ,  άτν.  σβλ.  200. 

•  ΒεϊπΙ— δαυνβιΐΓ,  Υογβ^β  κτλ.  τόρι.  II  χαΐ  ΠΙ. 
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Τι  Όλλανίίχ,  ή  Νίάπολις,  ή  Ραγούζα,  ή  Ρωσία  *,  ή  Δανιμαρκία  και  η 
Σουτοίία  •  είχον  τους  πράκτορας  των.  Πβρίβργον  ίε  βϊνε  δτι  ή  Τουρκία 
ίέν  είχβ  ττρόζβνον  καΐ  ούτω;  οί  υπήκοοι  αυτής  προσετρεχον  εΙς  Ζακύν- 
θον,  αιοριζ(ψ.ενον    έπΙ  τούτφ  παρά  του  γενικού  προβλεπτού  Κερκύρας  *, 


»  ♦ 


Άνεφέραρ.εν  πολλάκις  εις  τάς  ιστορικός  ταύτας  ση[Α«ιώσεις  το  ειίος 
λευκής  (ΐ.ικρόρραγος  σταφυλής,  έτι  και  σή[Λερον  όνθ|Λαζό(ΐ.β9ον  όπλουν 
λίανορρώγι  ίνφ,  ώς  εΐ^ομεν,  προ  αιώνων  συνω^εύετο  ^ιά  του  επιθέ- 
του λενκοΟ  λιανορρωγίον  προς  ^ιάκρισιν  άπο  τού  ^ελανον,  τής  στ)- 
(Λερινής  σταφίίος.  Το  λιανορρώγι  τούτο,  ου  σήριερον  |/.όνον,  ώς  είποριεν, 
ολίγα  ύπάρχουσι  κλήριατα,  £λλοτε  πολύ  εκαλλιεργεϊτο  και  έζ  αύτου 
παρήγιτο  άριστος  οίνος.  Έκ  των  σωζοριένων  βιβλίων  του  τότί  Τβλω- 
νείου  αναφέρονται  έξαγό^χενοι  οίνοι  έκ  λιανορρωγίου.  Ό  δ&ίηΐ  δ&α- 
νβυΓ  *  επαινεί  τον  οΤνον  τούτον  και  τον  αποκαλεί  γλι/κΐτν  και  καΛόν 
ίιά  τον  στό(Λαχον,  επαινεί  επίσης  τον  (χοσχάτον  Ζακύνθου,  δστις  ητο 
λευκός  και  ριελανος  μετά  πολλής  ευωχίας  (1)β&ηοοαρ  άθ  1)011(ΐα6ΐ). 
Επίσης  δ  Νικόλαος  Σέρρας  αναφέρει  τον  (/.οσχάτον  οίνον  και  τον  έκ  λία- 
νορρωγίον.  Ωσαύτως  έφη(λίζοντο  οί  έκ  κοζανίτον  οίνοι  •*.  Συνείθι- 
ζον  επίσης  νά  κατασκευάζωσιν  οίνον  έκ  σταφίίος  χλωρ&ς. 

ΣηρΕ,ειωτέον  δτι  κατά  το  επικρατούν  σύοτηρια,  εξέθεταν  την  τε  στα- 
φίία  και  το  λιανορρώγι  πρώτον  ή(λέρας  τινάς  εΙς  τονήλιον.  Και  τούτον 
τον  οίνον  'λχάτικον  (ΙίαΙίοο  και  Ιταλιστι)  έκάλουν. 


*  » 


Σ^υνέβαινεν  ενίοτε  ενεκά  τίνων  περιστάσεων  ή  σταφις  νά  ριή  πωλή- 
ται  και  νά  |/.ένγι  εις  τάς  σταφιίαποθηκας ,  ή,  ώς  ελεγσν  και  λέγουν 
άκό(ΐη,  ααράγχας  *•  ίιο  οί  κτη{χατίαι  συνβσκέφθησαν  προς  θεραπείαν 
του  κάκου,  [λή  θέλοντες  νά  (λένη  δ  καρπός  άπώλητος  (λέχρι  του  επο- 
[χένου  έτους.  Τούτου  ένεκεν  άπο  τού  Ιανουαρίου,  δσάκις  ίέν  ύτη^ρχεν 
έλπις  νά  πωληθτ)  εις  το    έξωτερικόν,  ή  σταφις    έπωλεϊτο    λιανικώς    •1ς 

*  Φάκελλοι  ΌίνβΓβοΓαπι,  ΆρχειοφυλακεΓον  χαι  δαίπΐ— δβαγβαΓ  ΙτΒ•  ίπΑΧ, 
'  "Εγγραφα  ευρισκόμενα  πάρα  τω  χυρίω  Δη{Λητρίω  Αούντζτ^. 

•  ΐΛΐΙβΓβ  άίνβΓββ,   ΆρχειοφυλαχβΓον  χαΐ  δαίηΐ— δ&υνβαΓ  Μ.  ά^ω^. 

*  Υογβ^β  κτλ.  τόμ.  III.  σελ*  157. 

»  βς  την  συνέχειαν  τής  μεταφράσεως  του  τής  ιστορίας  Ζακύνθου  του  Ρεμον- 
Βίνη.  Χροτιχα  ΒαρΒιάτη  φυλ.  172. 

•  Σαράγια— δβΓΛ^Ι ία.  Εις  αρχαία  έγγραφα  ευρομΛ^  τα  χΑείσματα  χαι  ιταλι- 
στι εϋ5ΐη&  χαΐ  86Γ8ί£;Η&,  σαράγια,  σεράλια. 
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τους  ίρό(ΐους    χαΐ    βίς  τά  τυαντοπωλδϊα ,  ένφ  δταν  ίζητιϊτο  και  έγίνιτο 
εξαγωγή,   άττηγορβύετο    αυστηρώς  ή    λιανική   πώλησις.  Εις  τά  1680 
δ[χως  οι    Ένβτοι  Άνίρέας    Μαφεης  και  Αντώνιος  Ββνιέρος  απεφάσισαν 
(/,βτά  του  .  .  .  Γαήτα  *,  δταν  ένεκα  των  εκτάκτων  περιστάσεων  ή  στα- 
φις  ίέν  πωλήται  ριετά  τον   'Ιανουάριον,  να  (χεταποιήται  εΙς  οινόπνευρια. 
Ό  Προβλεπτής  συνεφώνησεν ,  άγνοου[Αεν  δ(/.ως  αν  ίίρύθη  δντως  οίνοπνευ- 
(χατοποΊεϊον  τοιούτο,  καθότι  ίέν  άπηντήσαρ,εν  σχετικά  περ.ι" τούτου  έγ- 
γραφα. Βεβαίως  δριως  αδύνατος  ήτο  ή  εύίοκί[λησις  τοιούτου  ι^ρύ[/.ατος, 
άφου  ή  σταφις  σπανίως  ψενεν  άπώλητος,  καθότι  ούτε  περιορισ|/.ος  κα- 
ταναλώσεως ύπήρχεν  ούτε  υπέρμετρος  παραγωγή.   Ή  σταφις  έζητειτο, 
υπήρχε  συναγωνισ(ΛΟς,    και  &ση[Λέραι  ή  ^ιά^οσις  αυτής    καθίστατο  [λε- 
γαλειτέρα.  Ό  Νικόλαος  Σέρρας  [Μάλιστα  ιστορεί,  δτι  και  εις  τήν  Ρωσ- 
σίαν  είχεν    αρχίσει  ή  εισαγωγή  τής  σταφίίος.    Μεταξύ  των  εν  σχεάίω 
υπο[ΛνΎ)ρ.άτων    και  επιστολών    τής  Κοινότητος,  άνεύρο[Αεν   και  είίός  τι 
εγκυκλίου  προς  τους  έ[/.πόρους,  ίι  ης  συνιστΑτο  ή  εισαγωγή  του  προϊόν- 
τος της  σταφίίος    εΙς    νέα  μέρη,   παρείχετο    ίέ    εις  τους  επιθυμουντας 
δωρεάν    ώς    ίεΤγμα    κιβωτίίιον  οκτώ  λιτρών.     **Αν    ή  εγκύκλιος    αυτή 
εστάλη  άγνωστον,  καθότι  ίυστυχώς  μεθ'  δλας  ημών  τάς  προσπάθειας, 
ίέν  ήίυνήθημεν  νά  εΰρωμεν  δλην  τήν  σειράν  τής  αλληλογραφίας  (1ίΙ)Γί 
ΙβΙΙθΓβ)  τής  Κοινότητος.    Ύπάρχουσιν  δμως  εύλογοι    περί  τούτου  άμ- 
φιβολίαι,  καθότι  ούχΙ  σπανίως  άνεύρομεν  σχέδια  εγγράφων,  ων  ή  ενέρ- 
γεια εμενεν  απραγματοποίητος. 

Ανωτέρω  εϊπομεν  δτι  ένεκα  εκτάκτων  περιστάσεων  ή  εσοίεία  τής 
σταφίίος  ίέν  έπωλεϊτο  δλόκληρος.  Τούτο  Ιίίως  συνέβαινε  ίιαρκουντος 
πολέμου,  ίιότι  οί  έμποροι  ίεν  έθεώρουν  φρόνιμον  τον  πλουν  εις  ανωμά- 
λους περιστάσεις.  "Αλλο  έμπόίιον  ήτο  δταν  εΙς  τάς  άγγλικάς  χώρας 
ίέν  ήτο  άφθονον  το  εκ  τής  αλιείας  προϊόν  (ρβδΟ&^ίοηβ).  Οί  έμποροι 
εφόρτωνον  τήν  σταφίόα  εις  τά  πλοϊα,  άπερ  ήρχοντο  φορτωμένα  εκ  τής 
βορείου  Ευρώπης,  δσάκις  ίέ  συνέβαινον  πόλεμοι,  τά  εμπορικά  πλοία 
έφοβοϋντο  νά  πλέωσιν  εις  τήν  Μεσόγειον.  Όταν  δμως  ένεκα  μή  άφθο- 
νου αλιείας  εις  τάς  άγγλικάς  χώρας  ή  εξ  άλλου  τίνος  συμβάντος,  σέν 
κατέπλεον  αγγλικά  πλοϊα,  ή  σταφις  έφορτώνετο  εΙς  τά  ενετικά  πλοία, 
άλλα  τότε  τά  εξοία,  κατά  τον  Νικόλαον  Σέρραν,  ήσαν  πολλά  και 
συνεπώς  ή  τιμή  τής  σταφίίος  ήλαττουτο. 


♦  ♦ 


Κατά    τον    ΙΖ'    αιώνα,     εν    τ^  Πελοποννήσφ    εγένοντο    εμπορικά  ι 
*  Δυσανάγνωστον  το  ^απτιστικον  όνομα. 
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πανηγύρβίς  καΐ  άγοραι  πίντβ  τον  άριθ|λον  κατ*  έτος  *.  Τον  ΜάΙΌν  [ΐ,ηνα 
ίτιλιίτο  (Αία  εΙς  Γαστούνην,  τον  Ίούλιον  ίτερα  εις  Τριττολιτσάν ,  ίυο 
ετελουντο  κατ'  Αυγουστον  ή  μεν  εΙς  την  θεσιν  Άγιον  Ίωάννην  ή  ίέ 
εις  την  καλου[Λενην  Τζα(ΐ.ι  (Ια  Μθ8θ1ΐΘ&)  (Αεταξύ  Καλαβρύτων  χαΐ 
Γαστούνης,  και  [/.ία  τον  Σ8πτέ[Λβριον  εις  τά  Καλάβρυτα.  Εις  τάς  ερ.- 
ΤΓορικάς  ταύτας  πανηγύρεις  [χετέβαινον  Ζαχύνθιοι  προς  πώλησιν  προϊ- 
όντων της  νήσου  των,  άτινα  ίυστυχώς  ίέν  αναφέρει  το  ίγγραφον, 
ίιότι  ίέν  έπλήρωνον  ίασ(;-ον  (Η1}βΓβ  Θδδβηάο  ρβΓ  Ια  ίίβΓΕ  άβΐ 
Κβ^ηο  άί  ΜοΓβα).  Ό  Προβλεπτής  είχεν  εκφράσει  την  γνώ(Λην  νά 
πέ(λπηται  εΙς  τάς  τοιαύτας  πανηγύρεις  και  σταφις  εκ  Ζακύνθου  προς 
Ιπίίειξιν  της  καλής  αυτής  ποιότητος,  και  νά  ίιανέ(Ληται  δωρεάν,  επί- 
σης ίέ  νά  πε(λ7Γηται  προς  πώλησιν  και  οίνος  οΓταφιδίτης*. 


*  ♦ 


Πρέπει  δ[Αως  νά  ση|Λειώσωρ.εν  δτι  ή  Ενετική  κυβέρνησις  έφρόντιζεν 
δπως  οί  Ιν  ταΤς  νήσοις  έ(χπορευό[Αενοι  την  σταφίία  ρ.ή  άπατώσι  τους 
ζένους  8(Λπόρους,  ούίε  τους  άγοραστάς,  ίιά  νά  ριή  ^υσφημήται  το 
προϊόν.  Περί  του  αντικειμένου  τούτου  πολλά  διατάγματα  ύπάρχουσιν 
εις  τά  άρχειοφυλακεια  Ζακύνθου.  Έπισης  ή  κυβέρνησις  επέβαλλεν  εΙς 
τους  κτηματίας  τήν  καλήν  άποξήρανσιν  και  τον  επιμελή  καθαρισμον 
τής  σταφίίος,  δπως  άποθηκεύηται  αυτή  εν  καλ^  καταστάσει.  Περί 
πάντων  ή  Ένετία  εμερίμνα,  ως  άποίεικνύουσι  τά  σωζόμενα  δια- 
τάγματα και  προκηρύξεις,  έζ  ών  περιέργειας  χάριν  ^ημοσιεύομεν  μίαν 
έλληνχο^τί,  καθότι  δσάκις  ή  Ενετική  Πολιτεία  ήθελεν  δπως  περιερ- 
χωνται  εις  γνώσιν  πάντων  των  κατοίκων  αι  διατάξεις  αυτής,  αύται 
είημοσιεύοντο  και  ιταλιστι  και  ελληνιστί. 

'Ιίού  ή  προκήρυζις  : 

«*Ότι  δλοι  νά  έχουν  χρέος  άπαραΐτητον,  με  δλην  τήν  προσοχήν  καΐ 
))επιμέλειαννά  συγυρίζουν  τήν  σταφίδα,  ήγουν  νά  μήν  ημπορούν  νά  τήν 
»άσηκώσουν  άπο  τά  αλώνια  &ν  ίέν  είνε  στεγνή,  καλοψημένη,  παστρική 
))άπο  χώμα  και  χωρίς  κουρνιαχτόν. 

»Και  κατά  τον  άλλον  τρόπον  εζ  εναντίας  κάμνοντας,  εΙς  καιρόν  μά- 
>λιστα  τής  μπασίας  της  αυτής  σταφίίος  εις  τήν  χώραν  με  τήν  θεώ- 
«ρησιν  τήν  Ιίικήν  μας,  και  άλλον  ύποκείμενον,  δποΰ  τούτου  θέλει  εύρΐ- 
«σκεται    εξω  δπου  δλην   σταφίδα   δση  θέλει  ευρουν  χωρίς  ταις  άνωθεν 

*  Σ.  Λάμπρου  .  *Εμπορ,  Πατηγ.  εν  Πελοπον.  κατά  τον  ΙΖ'  αίαίνα  (εν  Δελτιω 
Έ^ν.  Βιομ.  1877. 

9  ΡΙνβΐΈΟΓηιη  ( Άρχει οφυ^ακεΓον). 
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ι>^ιωρισ(ΐ.£ναίς  έπιριελειαις  θέλει  την  στέλνουν  βίς  τον  φόρον  [χέ  Ιζο^α 
]»τών  νοιχοκυρεων  της  Ι^Ιας  ^ιά  νά  την  χατασταίνουν  ώς  πρέπει,  θέλει 
ΐεΐνε  ά)ςό(ΐα  ύποχεί[λ8νοι  οι  παραβάται  εις  σχληράν  παί^ευσιν  ριπάν^ου, 
ι>φυλαχής  χαι  χατέργου,  χατά  τόπταίσιρ,ον  του  καθενός,  ώς  χαθώς  ^ιο- 
γρίζει  6  νό(ΐ.ος.  Και  προς  τούτοις  άχ6|Λη,  θέλει  άχούεται  χονφισχάτο  *. 
»τ6  φρούτο*,  χαι  έτζι  εις  τέτοιον  τρόπον  νά  έριπο^ισθη  το  χαχονώσάν 
»χαι  εις  την  αύθεντιχην  χάσσαν.  Περιπλέον  χάνο[Αεν  γνωστόν  εις  χα- 
)»θένα  δτι  νά  (Λην  ήθελε  τολριήσγ),  η  ά|χαρτησ•/)  νά  άναχατώσγ)  στα- 
ι>φΐία  πάλαιαν  |χέ  την  νέαν  ^ιά  δσην  παρα(Λΐχράν  ποσότητα,  επειδή 
»εΰθέως  δποΰ  ήθελε  φανερωθτ^  τούτο  το  φοβερόν  πταίσιμον,  θέλει  εινε 
»δχι  μόνον  ύποχείριενος  εΙς  τον  χαϊμ,ον  δλης  της  σταφίίος  τόσον  νέας 
»ώσάν  παλαι&ς,  ή  δποία  £σφαλτα  θέλει  άχούεται  χονφισχά^α,  αλλά 
»άχό|Λη  θέλει  υποφέρει  την  παί^ευσιν  έ'ξι  μηνών  φυλαχής  χαι  περισσό- 
»τερον,  χατά  την  μεγαλότητα  του  πταιζίματος  χαι  τά  έξης. 
]?Έ*όθη  εις  τάς  24  Ιουλίου  1784  έ.  π.  %. 

Ζηαηηβ  Ραβ^ηαΙχρο  ρΓοννβάΐΐοΓβ 

Ή  προχήρυξις  αυτή  ίεν  Ιμεινεν  άνευ  αποτελέσματος,  χαθότι  οί  νό- 
μοι ώς  έπΙ  το  πλείστον  εφηρμόζοντο  αυστηρώς  έπι  Ενετοκρατίας.  Εί- 
^ομεν  εις  τά  έγγραφα  πολλούς  τιμωρηθέντας  ώς  παραβάτας  των  περί 
της  σταφίίος  «διατάξεων,  οί  μεν  ίιότι  ανέμιξαν  την  σταφίία  της  ίσο- 
ίείας  προηγουμένου  έτους  μετά  της  νέας,  άλλοι  ίιότι  ίθεσαν  εΙς  τά 
αλώνια  μετά  της  σταφίίος  λευχον  λιανορώγι,  άλλοι  ίιότι  ίέν  άπεξήρα- 
νον  καλώς  την  σταφίία  των,  και  εις,  κατά  το  1785,  ίιότι  άνέμιξεν 
£μμον  μετά  της  σταφίίος. 


Εϊπομεν  ανωτέρω  δτι  ή  ΈνετΙα  πολύ  εφοβεϊτο  και  αυστηρώς  κατε- 
οίωκε  το  λαθρεμπόριον .  Μεθ'  δλα  δμως  τά  κατ*  αύτοΰ  μέτρα,  τούτο 
Ιξηκολούθει,  ιίίως  εις  Κεφαλληνίαν,  ένεκα  τών  πολλών  ίν  τγ)  νη^φ 
κολπίσκων  και  δρμων.  Και  6  εξαγωγικός  νέος  δασμός  και  δ  φόρος  της 
σταφίίος  έξηκολουθει  ν  *  άποφέργ)  πάντοτε  εις  την  Ένετικήν  κυβέρνησιν 
άφθονον  κέρδος,  χάρις  δε  εΙς  το  προϊόν  αυτό,  το  εισόδημα  τών  σταφιίο- 
φόρων  νήτων  δσημέραι  ηυξανεν.  Ώς  άνεφέραμεν  προηγουμένως,  το  1594 
η  Ζάκυνθος  είχε  ν  εισόδημα  15,000  ίουκάτα.  Τφ  1601  δμως  δ  Φραγ- 
κίσκος Λορείάνος  υπολογίζει  το  έτήσιον  εισόδημα   εις  25,000  περίπου 

*  ΟοηΩβο&Γβ — δημεύω,  ή  λεξις  αύτη  δεν  απαντξί  πλέον  εν  Ζαχύνθφ. 
'  Ρπι((ο,  λέξις  ετι  ζώσα,  εξ  ής  χαΐ  φροΌτία=:εσοΜΛ, 
^  ΔιωρΟώσαμεν  μ^νον  την  έρθογραφίαν. 
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ίουκώτα.  Ή  Κεφαλληνία  και  ή  Ζάκυνθος  τω  1622  άπέφερον,  κατά  τον 
Άντώνιον  ϋα  ΡοηΙβ,  περίπου  100,000  δουκάτα  6ΐ<τρίη[ΐ.α.  Ό  Προ- 
βλεπτής ούτος  προσθέτει  δτι  ένφ  Υΐ  Κέρκυρα  εΤνε  άξιοση[Λείωτος  ίιά  τά 
φρούρια  Λ  Κεφαλληνία  κα\  Λ  Ζάχννθος  εινε  διά  τά  είσοδή^ιατά 
των.  Ό  ίέ  "Άγγελος  Ίουστινιάνης  εν  τη  εκθέσει  αύτου  το  1626  υπο- 
λογίζει το  ίτήσιον  εισόδημα  της  Κεφαλληνίας  εις  34,000  περίπου  δου- 
κάτα, έζ  ών,  άφαιρου[Αένων  των  εξ^^ων,  ε^^ενε  περ1σσευ[χ.α  13,000 
δουκάτα  ^.  Δικαίως  £ρα  ή  Ένετία  κατέβαλλε  τοσαύτην  προσοχην  εις 
την  σταφίδα  και  ίιατάγρ,ατα  πολλά  1^η[χοσίευεν ,  ι^Ιως  κατά  του  λα- 
θρε[^^ποριου' 


«^  « 


Ό  Λαυρέντιος  Δολφιν  γενικός  προβλεπτής  και  Ιλεγκτης  των  Ιν 
Άνατολγ)  νήσων,  ίιά  ίιατάγ[ΐ,ατος  αύτοΰ  εκδοθέντος  ίν  ΆργοστολΙω 
τγ  5  Δεκε[ΐ.βρίου  του  έτους  1647,  συν  άλλοις,  διορίζει  ίπόπτας  (8θ- 
ρΓ&ίηΙθηάβηΙί)  ίνα  σφραγίζωσι  ίιά  κεκαυ(Λενης  σφραγχίος  (άΐ  1)θ1- 
ΙαΓΘ  ΟΟΠ  1)θ11θ  άί  ίαοβο)  τά  βυτία,  κιβωτί^ια,  σάκκους  κτλ.  άτινα 
επρόκειτο  νά  φορτωθώσι,  και  &ν  εν  τινι  πλοίω  ηθελον  άνακαλυφθ^ 
τοιαύτα  ίοχεϊα  ασφράγιστα,  ύπέκειντο  εΙς  κατάσχεσιν,  καθότι  εθεω- 
ρούντο ως  προερχό(/.ενα  ίκ  λαθρε(/.πορίου.  Οί  αύτοι  έπόπται  ύπεχ^ρεουντο 
επίσης  νά  εχωσι  την  Ιτιιτήρησιν  εις  το  ποσόν  το  έξαγό{Λενον  και  £λλα 
σχετικά,  ίνα  [λή  το  ίηξί,όσιον  ζηαιουται.  "Αν  τις  1τόλρ.α  νά  ριετακο- 
[ΐίση  εις  πλοιον  σταφίία  χωρίς  νά  πληρώστ)  τον  ίασ(Λθν  δ  φορτωτής, 
η  &^  τυχόν  {θεωρείτο  παραβάτης  διατάξεως  τίνος,  τότε,  ει  [λέν  ητο 
ψπορος,  ίέν  ήίύνατο  εις  το  εξής  νά  (χετέλθγϊ  το  έπάγγελ(]ΐά  του  έν 
ταϊς  νήσοις,  δ  ίέ  παραβάτης  θά  Ιπλήρωνε  πρόστΐ|χον  τριών  χιλιά}(ι>ν 
ρεαλίων,  έζ  ών  το  τρίτον  ελάαβανεν  δ  καταίότης,  ου  το  ονο(ΐ.α  ίρ.ε>»8 
[λυστικόν,  το  άλλον  τρίτον  δ  αντιπρόσωπος,  δστις  ίιεξήγε  την  ύπόθβ* 
σιν,  και  το  άλλο  τρίτον  το  ίη(ΑΟσι:ν.  Έκτος  ίε  του  χρη(/.ατικου  τού- 
του ποσού,  και  ή  σταφις  έ^η[ΐ.εύετο.  ^Αν  δ  παραβάτης  ητο  εγχώ- 
ριος, έτιριωρεΐτο  (χε  φυλάκισιν  πέντε  ετών,  και  &ν  {φυγοδικεί,  τότε 
.  κατείικάζετο  εις  έξορίαν  εϊκοσιν  ετών.  Ή  πρακτική  αυτή  ίιάταζις 
του  Δολφιν  συνίσταται  ίκ  ίέκα  άρθρων.  Επίσης  Ιν  Άργοστο- 
λίφ  τη  7  Φεβρουαρίου  του  έτους  1650  δ  Ιωάννης  Αντώνιος  Τζεν 
(Ζβη),  γενικός  Προβλεπτής,  ως  και  δ  ανωτέρω,  ίίηριοσίευσεν  έτέραν 
^ιάταξιν  εκ  ίέκχ  οκτώ  άρθρων,  ίι*  ης  ώριζεν  δπως  του  λοιπού  οί  πα- 
ραστάται  (βορΓδΙδΙαηΙΐ)  και  οί  ζυγισται  (ρβδ&άοπ)    οί  πληρωνό[ΐ.«νο« 

*  Έμ.  Λούντζη.  ΟβΠα  βοηάίζίοηβ  ροΗΗο&   άβΠβ  Ιβοΐβ  Ιοηίβ  βοΙΙο  ϋ  (Ιοηιίηίο 
ΥβηύΙο  σελ.  425-426. 


ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ  ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ  ΠΕΡΙ  ΣΤΑΦΙΔΟΣ  623 

ύποτης  κυβερνήσεως,  (Αη  ώσιν  εγχώριοι.  Άπηγορεύετο  ίπίσης  Λ*αυτης 
ή  κατασκευ-ίι  χιβωτι^ιων,  βυτίων  χαι  άλλων  δοχείων  της  σταφίίος 
άνευ  του  παραστάτου.  Αυστηρά  ίέ  ριέτροι  επεβάλλοντο' εις  τους  ττωλη- 
τάς  χαΐ  έι^πόρους  προς  όφελος  της  κυβερνήσεως  χαι  χαταπολέριησιν  της 
λαθρει^ίΓορΙας .  Οί  πλοίαρχοι  χαι  οι  ναΰται  έτιριωρουντο  ωσαύτως  &ν 
χαβ*  οίονίήποτε  τρόπον  έγίνοντο  παραβάται  της  διατάξεως  ταύτης  η 
δλλης  χατά  της  λαθρε(Απορίοις.  Ή  ι^ία  ^ιάταζις  ώριζεν  όπως  οί 
επόπται,  παραστάται  η  άλλοι  (χεταβαίνοντες  εΙς  Σά(Αην,  Ίθάκην,  εις 
άλλην  ίπαρχίαν  η  χωρίον  προς  εχτέλεσιν  του  καθήκοντος  αυτών,  πα- 
ραλα(λβάνωσι  συνοίίαν  στρατιωτών  προς  άσφάλειαν  της  ζωής  των.  Ό 
ϊίιος  Τζέν  έζέίωκε  και  άλλας  διατάξεις  το  1649,  4650,  1651  κατά 
της  λαθρεριπορίας.  Επίσης  και  δ  γενικός  Προβλεπτής  Άνίρέας  Κορ- 
νέρ  ίκ  Κεφαλληνίας  έξείοτο  ίιάταξιν,  τη  18  Σεπτεμβρίου  του  1679, 
λ'ής  προσεπάθει  νά  καταπολείΛήση  το  λαθρε(Λπόριον ,  και  συν  άλλοις, 
ώριζεν  ϊνα  οί  κατέχοντες  σταφίίας  εις  τάς  σταφιίαποθήκας— σεραγιά- 
ταις — ,  είναι  ύποχρεω|χένοι  εκαστον  (λήνα  νά  ίηλώνωσι  τήν  ποσότητα 
της  σταφί^ος  τήν  εύρισκο[ΐ.ένην  εις  τάς  σταφιίαποθήκας  των  καθώς 
και  τήν  ποσότητα,  τήν  δποίαν  έπώλησαν,  αναφερόντες  και  το  ονο[Λα 
του  πλοίου,  εφ'  ου  εφορτώθη  ή  σταφίς.  Οί  παραβάται  έτιμωροΰντο 
^ι'  {ζορίας,  φυλακής,  κάτεργου,  ^η^Λεύσεως  τών  ε(χπορευ[λάτων  καΐ 
άλλων  ποινών,    κατά    τήν  εκτί[ΐ.ησιν  τών   άρ(/.ο^[ων' 

Οί  Ι(Λποροι  βίχον  ευρει  και  άλλον  [ΐεσον  λαθρε[ΐ.πορίας.  Τά  πλοία  τά 
δποΤα  εφόρτωνον  εις  Ζάκυνθον,  (/.ετέβαινον  εΙς  Κεφαλληνίαν  επί  «κοπώ 
ίήθεν  νά  συναντήσωσι  τά  έκει  εύρισκόμ,ενα  πλοία,  δπως  εν  συνο^ί(|ί 
άποπλεύσωσιν  εις  Έσπεριαν.  Τά  πλοϊα  ταύτα  ήγκυροβόλουν  εις 
Ληζούριον  και  εκεί  λαθρε[Απορικώς  εφόρτωνον  άρκετήν  ποσότητα  στα- 
φί^ος.  Ή  κυβέρνησις  εννόησε  το  τεχνασ(Λα•  ίιο  ίιάταξις  του  ρηθεν- 
τος  Ιωάννου  Αντωνίου  Τζέν  ώρισε  τφ  1651,  δπως  ίιά  τά  έκ  Ζα- 
κύνθου άναχωρουντα  εις  Κεφαλληνίαν  πλοΤα  (ΐ.ή  αϊρηται  ή  έγγύησις, 
έως  δτου  ήθελεν  ελθη  έκ  Κεφαλληνίας  ή  ίιαβεβαίωσις  του  επι  της  στα- 
φίίος  επόπτου,  δτι  ίέν  διεπράχθη  παρ*  αυτών  λαθρε(/,πόριον  εις  Κε- 
φαλληνίαν. Εις  τά  πλοία  ^έ  τά  καταπλέοντα  ίκ  Κεφαλληνίας  εις 
Ζάκυνθον  ευθύς  ά(Λα  τφ  κατάπλφ  δ  επότττης  ώφειλε  νά  τοποθετη  Ιπ' 
αυτών  επιστάτην  και  φύλακα  εις  βάρος  τών  φορτωτών  ή  τών  ίγγυη- 
*τών.  Και  εις  τά  πλοία  τά  προερχόμενα  έζ  άλλων  (χερών  επίσης  ^ιωρί- 
ζετο  φύλαξ  και  &ν  δ  πλοίαρχος  άπεποιεϊτο  νά  τον  ίβχθτ),  το  ύγειονο- 
[λεΐον  ύπεχρεουτο  νά  [χή  έπιτρίψγ)  αύτφ  τήν  έλευθέραν  κοινωνίαν  καΐ 
&ν  άχόριη  έφερε  πιστοποίησιν  υγείας  (ρ&ΙθηΙα   η6((&).   Ό  παραβάτης 
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Ιτ((Αωριΐτο  ^ιά  προστίΐΛου  ρβαλίων  200,  οι  ^έ  τολ^λώντβς  νά  (ΐ€ταβω- 
σιν  ί\ς  τά  ιυλοΐα  τίρίν  η  βλευθεροχοινωνησωσιν  €τ(ρ.ωρουντο  βπίσης  αυ- 
στηρώς *. 

Τινίς,  τοχογλύφοι  Ι^ίως,  ίυνά|Λει  αποφάσεων  ένηργουν  χα,τάσχ^εσιν 
ΙπΙ  της  σταφί^ος  £ιά  χρέη,  ίνφ  εΙσέτι  αυτή  εύρίσχετο  εΙς  τά  αλώνια 
ίιο  ^ιάταζις  της  11  Αυγούστου  1637  εθίσπιζεν  ίνα  ού^εΙς  ίιά  της 
βίας  τολμηστρ  νάσηχώσγ)  σταφίία  άπο  τά  αλώνια  προ    της  30  Αύγού- 

βτςυ.  €1ΐ6  ηίαηο  &ΓΑΐδ€&  Ιβν&Γ  (ΙεΙΙθ  αγθ  ρβν  [οτζα  αίοαηα  €[ΐι- 
&ηΙιΙ&  ΑβΙΓυτ&ρ&δβα  (Ιβ^δοοί  άβδίΐοη,  βί  8β  Ιι&νβΓα  ρα1)1>Ηοα 
$6ΐι(6ΐι(ι&«  ηοη  1&  βδβ^αϊδοα  δορρ^ι  Γ&γθ,  οίε  δοΐαιηβηΐβ  άαρροι 
1ι  30  ιι^οδίο,  δοΚο  ρ€ηη&  άί  ρΕ^&Γ  ϋ  άορρίο  ςααηΐο  ιιηροΓίβ- 
ηιηηο  Γατβ  ρ&δδβ,  βΐ  αΙΐΓβ  αίίβΐϋνβ  βά  &Γ]3ίΐΓί6. 

η^^χ<χ;Λίν:υ  ι«ρΙ  χρέους,  το  προς  το  ^η[ΐ.όσιον  προετΐ{ΐ.&το .  Δίο  αύ- 
«-τγ^ύ;  ίτΡ5ζγς^4ύ«το  εΙς  τους  έ|χπόρους  νά  ^ί^ωσι  χρή[ΐατα  προχατα- 
(Αι\^  Ιϊίϊ  λϊγχριασ^Λφ  της  σταφίίος  εΙς  τους  οφειλέτας  του  Δη[ΐ.ο- 
Λίν  1'^*ν»κ  ίπηγορεύετο  το  τοιούτο  εΙς  τους  "Άγγλους  ψπόρους,  οίτι- 
^4%  «^Λ^^  ^^ώσίν  των  ίλάριβανον  παρά  του  τα[Λείου  κατάλογο  ν  των  του 
^ν^.»^ν>ν  ίί^ιιλιτών.  Οι  εν  λόγφ  οφείλεται  ύπεχρεουντο  νά  φέρωσι  πο- 
>Ν>.•ί^^  Τίνα  άριστης  σταφίίος  εις  τίνα  σταφιίαποθήχην  [ΐ^έχρι  της  30 
νΰ^  νόστου  χαΐ  |Αετά  την  πώλησιν  6  αγοραστής  ώφειλε  νά  φεργϊ  τά 
^(^.>θ(Αχτα  ιΐς  το  τα[Λεϊον  προς  εξόφλησιν  του  χρέους  του  χυρίου  της  άγο- 
^Λζ^μίνης  σταφίίος.  Κατά  την  ίποχήν  της  δημοσιεύσεως  της  λα- 
νν^ςιως  ταύτης  ώς  άποθήχη  ίιά  συσσώρευσιν  της  σταφί^ος  των  οφει- 
λετών Ιχρησί(/.ευεν  ή  του   Εβραίου  'Αβραάν  Κόπιου,  χειρ,ένη  παρά  την 

ι^χραλίαν. 

Έτίρα  ίιάταξις  της  11  Σεπτε[λβρίου  του  1679  ώριζεν  δπως  οι 
ΙηΙ  του  ίασ(χου  ηΐΐον&  β  ηυονί8δίΐΏ&  εισπράκτορες,  οι  λεγό|χενοι  Οο- 
ν^^ΓηαΙΟΠ  άβΐ  άαϋο*  ώσι  ζένοι,  παρίστανται  ίέ  προσωπικώς,  χα* 
ίνωσιν  ίν  τάξει  τά  βιβλία  των,  άτινα  έπρεπε  νά  φερωσι  το  στ^χ 
τή;  κυβερνήσεως  (1ί1)Γ0  ο&ΓίαΙο  β  ]3θ11α<;ο  οοΐ  δί^ΠΙο  άί  δ&η  Μα- 
Γ(5θ)  καΐ  νά  καταγράφωνται  εν  αύτοΐς  λεπτο^ΐ-ερώς  τά  εμ.πορεύ(ΐατα , 
τ«  όνίαατα  του  πλοίου,  του  πλοιάρχου,  τοΰφορτωτοϋ  καΐ  π&ν  σχετικόν. 
ΊίπΙσης  οΐ  υπάλληλοι  ούτοι  ώς  και  οί  συγγενείς  των  έπρεπε  νά  {ΐ,η 
ΐΛίτίρχωνται  τον  ε(χπορον,  Ιίίως  τήςσταφίίος,  ού^Ι  νά  εχωσι  σταφιία- 
π'.Οήκας.   Π  ΟονβΓηΛίΟΓΐ   β    ιηίηίδίΓί,  λέγει  το    ίιάταγ|χα,    ΙαΙΙί 

Μυ(1(1οΙΙί  ηοη  άονΓ&ηπο  Ιιανβρ  δβΓΒ^Ιίθ  (11  ανβ  ρ&δδ6«  οοδί  βδδί 
ΗίϋΗΗΐι  οοΐΏθ  11  ΙΟΓΟ  ρΐύ  οοη^ίοηΐΐ,  ηό  οοιηΐΏβΓοΙο  1αιιη&ςίη&- 

*  Α(«τάγ|Α«τ«  Βιίφορα,  Φάχελλος  πάρα  τη  Φωσχολιαν^  Βιβλιοθήκη. 
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Ι)ΐ1β,  βΐ  οο'βί^ηοΓΐ  ηβ^οζί&ηΐί  Ιη^Ιβδί,   ιηει  Ηϋβή   Ιοίαίιηθηΐβ 
ροδβοηο  ρΓββΙ&Γ  ςαβί  ββΓνιΙίο  ο1ι6  β  1)βη  άονυΐο  *. 

Πβρι  της  σταφίίος  πολλά  £λλα  ίιατ«γ(Λατα  ύπαρχουσι,  -ττρΛκτιχώ- 
τατα  τά  πλβϊστα,  άλλα  ίεν  τα  ίη(Λοσΐ6ύο(ΐ.6ν  ϊνα  (χη  αί  ύη'^ζχώύζχς 
^(Λών  ίχταθώσιν  υπέρ  το  ίέον.  Τούτο  [χόνον  προσθ6το{λ6ν  δα  ι  ή  συνιτη 
Ένβτικη  Πολιτεία  π«ρΙ  πάντων  προέβλεπε,  και  αδίκως  τινές  των  Υΐ[χε- 
τέρων  άσπλάγχνως  α[λα  ^έ  και  έπιπολαίως  την  έκάκισαν  Όρθως  £ρχ 
&  σοφός  ήριών  φίλος  και  της  Ενετικής  Πολιτείας  δεινός  ιστορικός,  & 
καθηγητής  Μοίοίβηΐί  *  λέγει  δτι  δτε  ή  ΈνετΙα  ητο  Ισχυρά  και  πλου- 
σία,  πάντες  τήν  Ικολάκευον  και  την  άπεθεουν,  δτε  δ[χως  έ^ολοφονήθη , 
των  δολοφόνων  της  αΐ  συκοφαντίαι  παρά  πάντων  ίπανελα(Λβάνοντο. 
Εις  τάς  ^ανταστικάς  κατηγορίας  των  ιστορικών  ρ,υθοπλαστών  ως  του 
Β&Γα  και  του  Ιι&ιι^ίβΓ,  προσετέθησαν  αί  φανταστικαι  έπίνοιαι  των 
ποιήσεων  του  Βύρωνος,  του  Κουπερ,  του  Ουγκώ.  Εις  τους  αδίκους  κα- 
τηγόρους της  ΈνετΙας  πρέπει  νά  καταλεχθώσι  και  οι  περιηγηταΐ  Στε- 
φανόπουλοι  και  £λλοι  Γάλλοι,  οϊτινες  τόσα  κατά  της  Ένετίας  έγρα- 
ψαν, άτινα  και  Επτανήσιοι  τίνες  ένεκα  ακρισίας  ίπανέλαβον,  λησριο- 
νοΰντες  δτι  εις  την  άφει^ή  χύσιν  του  ενετικού  αϊμ,ατος  και  του  ενετικού 
πλούτου  οφείλεται  δ  εν  Έπτανήσφ  πολιτισ(Λος  και  ή  ελευθερία  κατά 
τους  πονηρούς  εκείνους  χρόνους,  καθ*  ους  οι  αδελφοί  ή[Λών  Ιστεναζον 
ύπδ  τόν  ζυγόν. 


♦  ♦ 


Ένεκα  των  ενεργειών  των  Κοινοτήτων  Κεφαλληνίας  και  Ζακύνθου 
βπως  άναπτυχβη  εν  τοις  σταφιίοφόροις  νήσοις  ή  σταφίς,  το  4642  ίλα- 
€ον  χώραν  διενέξεις,  ούτως  ειπείν,  (χεταζύ  Ζακυνθίων  και  Πελοποννη- 
σίων.  Οι  τελευταίοι  κατηγορούν  την  ίιαγωγην  των  γειτόνων  νησιωτών. 
Προσβληθέντες  ί'οί  Ζακύνθιοι,  παρετήρησαν  αύτοϊς  δτι  αί  νήσοι  Ζάκυν- 
θος καΐ  Κεφαλληνία  ίχουσιν  ως  κυριώτερον  προϊόν  την  σταφίδα  και  ίιά 
ταύτης  συντηρούνται,  εν  ω  οι  Πελοποννήσιοι  και  ή  Στερεά  έπρεπε  νά 
μη  άνταγωνίζωνται  προς  αυτούς  ίιά  της  παραγωγής  σταφίίος,  άλλα 
νά  άφιερωθώσιν  δλως  εις  την  καλλιέργειαν  τών  ίη(Λητριακών  καρπών, 
ιοίως  οέ  του  σίτου,  εκ  του  δποίου  και  περισσότερα  θά  ίκέρ^ιζον. 

*Αγνωστον  ήριΤν  το  τέλος  της  διενέξεως  ταύτης  '.  Ση(Λειωτέον  δτι  εν 
τοις  άρχειοφυλακείοις  Ζακύνθου,  ίήλα  ίή  του  Κεντρικού  και  του  ύπδ 
τά  Δικαστήρια,  ουίεν  (^έχρι  τουίε  περί  της  ίριίος  ταύτης  άττηντήσαι^εν 

*  Πρβλ.  Γ.  Πογιάγου  Ιλ  Ιβ^ι^ί  ΜυηίοίρΛϋ,  τόμ.  Β'  Κερκύρι^ι  1848. 

*  II.  Όοιηίηίο  ΥβηβΙο  ηβΐ  Ριήαϋ,  ΈνετΙςι  1893. 

*  Ιί1)Γ0  Βίβρ&οοί,  πάρα  τω  Άρχειοφυλακείω   ΊΟάχης. 

τΟΜΟΧχς-'.  Απρίλιος.  40 
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εγγραφον.  Πβρίεργον  ^έ  &(ν£  δτι  (λιτά  διακόσια  άχριβώς  Ιτη  το  αντο 
συνέβη  μεταξύ  Ζαχυνθίων  χαΐ  των  λοιπών  *Ελλήνων.  Το  1842  έ^- 
σι&ύθη  εις  την  1φη[λερί^α  Φίλος  τοΰ  Λαον  άρθρον  χατά  του  Γεωργίου 
Καντιανού  Ρώ[ΐ.α,  όστις  ήναγχώσθη  προς  άπολογίαν  νά  ^η[ΐ.οσιεύση 
φυλλάλον  ελληνιστί  χαι  γαλλιστί  * .  Οι  χάτοιχοι  της  Κεφαλληνίας 
χαΐ  της  Ζαχύνθου  είχον  χαθυποβάλει  άναφοράν  προς  την  προστάτιδα 
"Ανασσαν,  οι  ης  έζτρτουντο  νά  λάβωσιν  άναχούφισίν  τίνα  ώς  προς  τον 
φόρον  της  σταφίίος.  Τούτου  Αε  γενοριενου,  βεβαίως  αϊ  σταφι^οφόροι  νή- 
σοι πολύ  θά  ώφελουτο.  Ό  Ρώ[ΐ.ας  δ(ΐ.ως  ε^εγεν  δτι  αή  ζήτησις  των 
»Κεφαλληνοζαχυνθίων  είναι  άπλη  χαι  αθώα  χαι  ^έν  δύναται  ολότελα 
»νά  εχγ)  έπιρροήν  είςτά  τελωνιαχά  ^ιχαιώ(Λατα,  τά  ^οια  προσ^ιώρισεν 
»ηίη  ή  [ΐεταξύ  της  άγγλιχης  χυβερνήσεως  χαι  του  βασιλείου  "της  Έλ- 
νλά^ος  {(ΐποριχη  συνθηχη,  οΰτε  νά  άλλάξτ)  τους  δρους  χατά  τους  δποί- 
»ους  πωλείται  χαι  εΙσάγεται  σή(Λερν  εις  την  ΆγγλΙαν  ή  σταφίδα  των 
»1παρχιΑν  του  βασιλείου  τούτου» .  Κατωτέρω  ^έ  λέγει  :  «Οί  χάτοιχοι 
»τών  Ιονίων  νήσων  όσοι  έχουν  σταφίία,  χαι  άπο  τους  χατοίχους  του 
ι> Βασιλείου  της  Έλλάίος  δσοι  κά|Λνουν  το  προϊόν  τούτο,  βλέποντες  την 
»φυτεΙαν  της  σταφίίος  νά  αύξάνγι  χαι  νά  ίια^ί^εται  ση|/.ερον  δπου  ίέν 
^υπάρχει  πρότερον,  ίεν  είχαν  τάχα  περισότερον  ^ίχαιον  νά  παραπο- 
]>νώνται    εναντίον    αύτης    της  αυξανομένης  φυτείας,    Λ  όποία    ^έ2ΐ- 

»λονσα  νά  πληθύνη  τό  προϊόν,  θά  ρίψη  βέβαια  κα\  τΑν  τιμΑν 
»αύτον,  χαι  θά  άφανίστ)  την  κατάστασιν  δλων  έχείνων  των  δποιων 
»αί  γαΐαι  προ  αιώνων  είναι  περιωρισριέναι  εις  [λόνον  τοΰτο  το  προϊόν  ; 
»Δέν  είχαν  προφανέστερον  ^ίχαιον  νά  θλίβωνται  ^ιά  τον  νεωτερισ(ΐ.ον 
)»τούτον  χαι  νά  άπελπίζωνται  δσοι  (/.άλιστα  άφησαν  την  βεβαίαν  ώφε• 
3>λειαν  των  πρώτων  τους  είσο^ηριάτων ,  ^ιά  νά  εχτείνουν  το  προϊόν 
»της  σταφίίος  εις  [ΐίανχαλλιέργειαν  πολυχρόνιον,  πολυέζοίον  χαι  άβΙ- 
»βαιον  ;»  Ό  Ρώρ,ας  εφρόνει  δτι  έπρεπε  ριόνον  εν  Έπτανήσφ  νά  άνα- 
πτυχθγ)  ή  καλλιέργεια  τηςσταφίίος,  χαθότι  η  Πελοπόννησος  ίύνανται 
χαι  άλλα  εϊίη  νά  χαλλιεργηστ) ,  ώς  χαι  χατά  το  1642  οί  Ζαχύνθιοι 
ίλεγον,  ΌΡώ(ΐ.ας  εξακολουθεί  λέγων  «Ή  γη  της  Πελοποννήσου,  καθώς 

*  Ό  Ελληνικός  τίτλος  βίνε  :  Άπάτζησις  Γ.  Κ  ατ3ιάγον  Κ^μητοα  Ρ(&μα^  πρα^ 
ζα^  σνχοφατνίαζ  χη^  βφημίρίόοζ  γο9  ΰίΦίΛου  νο^  Ααο^9,  το!Γ  ^νον^  τούτον 
(1842)  χατίί  ζ^τ  χαζοίχωτ  ζΐ^τ  ^ίοτιωτ  τησωτ  χαΐ  χαζ*  αυτο^  γο9  ^χοφαΐ'» 
γομ/τον,  Ό  δέ  γαλλικές  Ηβροηεβ  άα  βουβδί^ηέ  Ο.  Ο&ηάί&η  Οοιηΐθ  άβ  Ηοηολ, 
οοηΐΓβ  1β8  &1)8υΓάββ  οειίοπιηίββ  οοηίβηυββ  ί  1&  οΙιαΓ^^β  άβδ  ΙιαΜί&ηβ  άββ  Ιΐββ 
Ιοηιβηηββ  λίπεί  ςαβ  οοηΐρβ  Ιαί — ιηέιηβ  ά&ηβ  Ιβ  ίοιίΓη&Ι  ^β^  Ι'Αίηί  άη  ΡΒπρίΛ 
άβ  οβηβ  ληηέβ  1842. 


1ΣΤ0ΡΙΚΑΙ  ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ  ΠΕΡΙ  ΣΤΑΦΙΔΟΣ  627 

»χα&1  ή  γη  της  Σιχ&λίας,  βίνοτι  το  βύφορώτατον  [χΙρος  της  Εύρώττος. 
»0!  ι^αλαιοί  ^ε  ο1χονο{]ΐολέγοι  Ρω[Λαΐοι  τά;  Ενόριιζαν  ανωτέρας  χαι  άπο 
γδλα  τά  (λίρη  του  τότ*  γνωστού  χόσ(λου .  Ή  ΠΛοπόννησος ,  {χέ  δλον  δπου 
»βρη{ΐ.ώθη  άπο  άπο  ανθρώπους  και  ή  (Λεγαλητερα  της  εκτασις  άπε- 
»χερσώθη  προ  πολλού,  ^έν  επαυσεν  δριως  νά  ^ί^τ)  έβ^ο|ΐ.ηχοντα^ύω 
»λά(ρορα  προϊόντα  ίζαγωγής,  χαρπούς,  ζώα,  όρυχτά,  όψάρια,  πτηνά, 
»χαΙ  πολλάς  ακατέργαστους  υλας,  τάς  δποΐας  οΐ  χειροτεχναι  τηςΕύρώ- 
»πης  εσυνείθισαν  νά  (ΐεταχειρίζωνται  πβί:ντοτε  εις  τά  εργοστάσια  των 
»  .  .  .  ΣυγχρΙνοντεζ  λοιπόν  την  στάσιν  τούτων  κατά  την  ανωτέρω 
»άναντ{ρρητον  περι^ραφήν  (λέ  την  στάσιν  των  κτη(χ.ατιών  της  Έπτα- 
»νη<ϊο^)  οί  δποΐοι  εζήτησαν  την  πολύκροτον  άτελειαν  της  σταφίίος  των, 
)»εύρίσκο(Λεν.  Α'  δτι  ή  γη  άπο  την  δποίαν  ούτοι  ζουν,  καΐ  (χάλιστα  η 
»γη  της  Ζακύνθου,  φύσει  ξηρά  και  άϋίρος,  είναι  άσυγκρίτως  όλιγοκαρ- 
3»πωτέρα  καΐ  ολιγώτερον  ίπι^εκτικη  άλλου  εϊίους  φυτείας.  Β'  δτι  έπο- 
}»|Αένως  ή  καλλιέργεια  της  σταφίίος  τοχί  μόνου  προϊόντος,  το 
»δποιον  εξάγουν  (έκτος  όλίγης  ποσότητος  ελαίου)  ίΐίει  εις  τον  κτη{Αα- 
»τίαν  (&όλις  το  η[λΐσυ  άπο  δσον  άπολαρ.βάνει  εις  κάθε  στρέ[^^[^^α  δ  κάτοι- 
»χος  της  Πελοποννήσου  δπου  καλλιεργεί  σταφίία*  εν  φ  δ  Επτανήσιος 
)»εξο^εύει  και  τά  ίιπλ&  κατ*  Γτος  ίιά  την  καλλιέργειαν.  Ή  αλήθεια 
»τών  ίύο  τούτων  παρατηρήσεων  είναι  αναντίρρητος  και  λα[λπρά.  Έχ 
ιοτου  δποΐου  έπεται  δτι,  άν  ποτέ  οι  κτηρ.ατ1αι  ίιά  τον  πληθυσριον  του 
«προϊόντος  και  ίιά  τον  (ΐέγαν  ξεπεσ[/,ον  της  τιρ,ής  του  αναγκασθούν  νά 
^χαλάσουν  τάς  φυτείας  των,  οι  (ΐ,έν  ΠελοποννήσΛι  ευκόλως  θέλουν 
»ίυνηθγ)  νά  ίώσουν  εις  τάς  γαίας  των  άλλην  καλλιέργειαν,  οι  ίέ  Κε- 
>φαλληνοζακύνθιοι  θέλουν  βιασθ^  νά  αφήσουν   τάς  Ιίικάς  των . . .  > 


♦  » 


Ό  δροη  και  δ  ^ΗβΠβΓ  ως  εΐ^ο[Αεν  άναφέρουσιν  δτι  κατά  τάς  ήριέ-• 
ρας  αυτών  ή  Ιθάκη  παρήγε  σταφίία.  Το  έτος  καθ*  δ  το  πρώτον  δ 
καρπός  ούτος  (Λετεφυτεύθη  έν  τ^  πατρίίι  του  'Οίυσσέως  εινε  ή(Μν  άγνω- 
στον.  "Οτε  (Λετέβηριεν  εΙς  Ίθάκην,  άν  και  περί  του  άντικεΐ(ΐένου  τού- 
του πολύ  είργάσθηρ,εν  έν  τώ  άρχειοφυλακείφ,  εις  ούίέν  άποτέλεσρια 
χατελήξαρν  ίνεκα  της  ελεεινής  καταστάσεως  εΙς  ην  τά  έγγραφα,  ώς 
£!πο(λεν,  ^ιατελουσιν. 

Ό  ιστορικός  της  νήσου  Νικόλαος  Καραβιάς  Γρίβας  *  ιστορεί  |ΑΟνον 
θτι  «έκ  τών  προϊόντων  της  είιίε  κορινθιαχήν  σταφίδα  ίν  [λίλιούνιον 
>λΙτρας,  τώρα  ^έ  (χόνον  έπτακοσίας  χιλιάδας,  και  προ  ολίγων  χρόνων 
*  Ιστορία  γ5ϊ<;  τησον  Ίθάχης.  Αθήναις  1849,  σελ.  111. 
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>ί^ι^£(ΛΟλις  τ&τραχοσίας χιλιάδας.»  Οί  Ιθακήσιοι,  ^ραχτιχώτεροι  ίσως 
το>ν  λοιπών  Ελλήνων,  ^εν  έζιρρίζωσαν  ά(ΛπΕλους  χαι  «λαίοις  προς  λά- 
οοσιν  των  σταφιία(ΐπ6λων,  και  ούτως  ή  νήσος  τταράγιι  σή|Λβρον  στα- 
φίδα όλιγωτεραν  του  ίκατο(Λ[Αυρίου.  Σημειωτέον  δτι  ή  Ιθάκη  ύποστ^α 
πολλάς  περιπέτειας  και  άπο  τους  πειρατάς  πολλά  ίυστυχή{ΐ.ατα,  ίπί 
τίνα  χρόνον  ερ,εινε  σχείον  εις  την  τύχην  της,  εως  δτου  οί  Ένετοι  κατά 
τάς  αρχάς  της  ίεκάτης  έκτης  έκατονταετηρίίος  (ΐετά  εντελή  σχείον 
1ρή(Αωσιν  εκ  νέου  συνφκισαν  αυτήν.  Κατά  τον  Ένετον  Άντώνιον  Κάλ- 
βον,  το  1548  ητο  άγονος  (δΙβΓΪΙβ)  και  κατφκειτο  {ΐ,όνον  έζ  έξήκοντα 
οικογενειών,  άϊτινες  εφοβουντο  τους  πειρατάς  *.  Το  ίε  4574  παρήγε 
πλην  των  βαλάνων  και  ολίγιστον  ίλαιον  και  οίνον.  Τω  1590  δ  Ένβ- 
'Γος  Β&βΕάοηηα  συνιστ^  τήν  επέκτασιν  του  ίποικισ|Αου  της  νήσου, 
καθότι  πρότερον  κατφκουντο  έξ  αυτής  (Λονον  τρία  (χέρη,  το  Βαθύ,  ή 
Άνωγή,  και  το  Στραβονίκιον,  {ΐ.νη[Αονεύει  ίέ  καΐ  τον  έτερον  λιρ,ενα 
Πέλΐ,  ασφαλή  και  χωρητικον  πολλών  πλοίων.  Λέγει  ίέ  δ  αύτος  Ενε- 
τός δτι  εΙς  τά  άνω  (χέρη  ίυνατον  νά  κατοικήσωσιν  εν  δλφ  1500  ψυ- 
χαί.  Ή  νήσος  αυτή  το  1622  παρήγαγε  400,000  λίτρας  σταφίίος  *. 

Το  έτος  καθ*  δ  το  πρώτον  (χετεφυτεύθη  ή  σταφις  εν  Λευκάλ  άγνο- 
ου[ΐ.εν  εξ  έπισήρ.ων  έγγραφων. 

Ό  κ.  Πάρτς  ίέν  αναφέρει  το  έτος  της  πρώτης  [χεταφυτεύσεως  τΐ4ς 
σταφίίος  εν  Λευκάίι  *. 

Ότε  προ*(χηνών  [χετέβηρ^εν  εις  Λευκάδα  και  {[χείναμεν  επι  ίΰο  ημέ- 
ρας, ίεν  ευρομεν  το  Άρχειοφυλακεϊον  άνοικτόν.  Τά  άρχειοφυλακεϊα 
χρησιμεύουσι  προς  μελετάς,  και  τη  άληθεία  νομίζομεν  δτι  εΤνε  καιρός 
επι  τέλους  ή  Κυβέρνησις  νά  σκεφθ^  σοβαρώς  περί  τών  άρχειοφυλακείων 
της  'ΕΙπτανήσου,  άφου  χάρις  εις  τους  Ενετούς  και  "Άγγλους  ύπάρχουσι 
τοιαύτα  :  είνε  καιρός  νά  δρισθώσιν  αληθή  προσόντα  οιά  τους  υπαλλή- 
λους και  τήν  ύπηρεσίαν  εν  γένει  τών  άρχειοφυλακείων ,  ίιότι  &ν  μείνωσιν 
ώς  ίχουσι,  προτιμότερον  νά  κλεισθώσι  οιά  παντός.  Φαντασθήτω  έκαστος 
τήν  άποθάρρυνσιν  του  φιλίστορος,  μεταβαίνοντος  δπως  μελετήστρ  εις  τά 
άρχειοφυλακεια  καΐ  εύρίσκοντος  αυτά  κλειστά,  ή  έν  πλήρει  άταζί^:  ί) 
άπαντώντος  μυρίας  δυσκολίας  έκ  μέρους  τών  υπαλλήλων.  Έν  τούτοις 
6  Λευκάίιος  φίλος  ημών  κ.  "Αγγβλος  Καλκάνης,  γνωστός  ίιά  τά  αξιό- 
λογα αύτοΰ  και  μεστά  φιλοπατρίας  έργα,  παρέσχεν  ήμιν  περί  της  Λευ- 
κάίος  τάς  έξης  πληροφορίας.  «Το  έτος   1828  δ  πάππος  μου  Στυυρίίων 

«  ΣάΟα  Μτημ.  Έλλ.  Ίστορ,  VI,  285. 

•  ΣάΟα  Πάρτς  ίτθ.  α^ωΓ.  καΐ   'ΑρχβιοφυλακςΓον   Ιθάκης. 

*  Οίθ  Ιηββΐ  Ιβαίι&β.  Γόθ<|ΐ  1869  σβλ.  27. 
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»εΙς  την  έξοχί^ν  Μαραν^οχώρι  βφύτβυσε  την  σταφίία  το  πρώτον  ίν 
ι>Λευχά^ι  και  Ιπίτυχ*.  Μετά  15  ετη  εΙς  ζωγράφος  δνό(Αατι  Μπελλος, 
»|λετεφύτευσεν  εΙς  το  προάστειον  Καλλιγόνι•  ριετ'  ή^ίγον  δ  Πάνος  Δε- 
«τζώρτζης  εχα[χε  νέας  φυτείας  εΙς  την  (Αεγάλην  κοιλάδα  .Βασιλιχη- 
»Όλίγονχατ*  ολίγον  ίιείόθη,  ώστε  εν  καλ^  ίσο$%ίο^  γίνεται  εξαγωγή 
»τε<τσάρων  εκατο[λριυρίων .  Αί  καλλίτεραι  φυτεϊαι  είνε  των  ίή(Λων 
» Απολλώνιων  και  Εύγήρ ου.  Ση(Αειωτέον  δτι  ή  σταφις  ίέν  εύ^οκΐ[ΑεΙ 
»εΙς  τους  £λλους  ^ή{ΐ.ους.  Ή  τΐ{λή  εφθασεν  εΙς  212^ραχ(χ.άς,  ή  ριεσά- 
ΐφζουσα  δ(ΐ.ως  τιριή  εΙνε  150,  άλλ'  εφέτος  άπο  60 — 93.  Παράγει 
»150,000  βαρέλας  ένετικάς  οίνου,  προς  ^ώ^εκα  ^ρ.   εκάστην». 


»  « 


Ή  Κεφαλληνία,  ή  (Μεγάλη  αυτή  νήσος  της  Ιονίου,  μιετά  δύσβα- 
των ορέων,  τφ  1603  παρήγε  4  εκατο(Α[Λύρια  σταφίίος,  τφ  1622 
5,  τφ  1624  έκατοα(ΐ.ύρια  6  και  το  1640  έκατο|Χ[λύρια  9,  ακολούθως 
έκυ[ΐ.αίνετο  ή  ετησία  παραγωγή  ριεταζύ  6  και  10  εκατορ.(Λυρίων  λί- 
τρων. Ό  Πάρτς  έπι  λέξει  λέγει  :  «ή  Κεφαλληνία  έντος  (λίας  έκατον- 
•ταετηρίίος  άνυψώθη  εΙς  τήν  σπουίαιοτάτην  χώραν  της  καλλιέργειας 
»τής  σταφίίος.  Άλλ*  δ|χως  ή  (χεγάλη  αυτή  πρόοίος  άνεκόττη  περί 
»το  (ΐ.έσον  της  17  έκατονταετηρίίος  και  (χετ*  ου  πολύ  ίιείέχθη  αυτήν 
»βαθριιαία  όπισθο^ρό{/.ησις ,  ην  ^εν  ^υνάριεθα  νά  παρακολουθήσωριεν 
»άκριβως,  είριή  ριόνον  γενικώς  ίι*  ελλειψιν  πηγών*.  Αυτή  εττηλθεν 
»ούχι  ένεκα  της  και  κατά  ταύτην  τήν  εκατονταετηρίδα  άναφαινοριε- 
»νης  ενίοτε  αντιστάσεως  της  κυβερνήσεως  κατά  της  περαιτέρω  ίια^ό- 
»σεως  τών  σταφιΐοφυτειών  *,  άλλα  κυρίως  προήρχετο  εκ  τών  έσωτε- 
^ρικών  άνωριαλιών  της  νήσου,  κατά  τάς  στάσεις  τών  έπισηριοτάτων 
«ευπατριδών.  Προς  τούτοις  βεβαίως  ή  έλάττωσις  της  τιριής  της  στα• 
»φίίος  ένεκα  της  ταχέως  αύξηθείσης  προσφοράς  ίφαίνετο  ^εινή.  Τινές 
»ενό[ΐ.ιζον  δτι  παρετήρησαν  έξάντλησίν  τίνα  του  έίάφους.  Αι  φυτεϊαι 
»κατά  τήν  εκτασιν  ίέν  ήλαττουντο  ουσιωδώς,  άλλ'δ(Λως  αί  πρόσοδοι 
» αυτών   ήσαν  κατώτεραι,  ίιότι   παρη^λέλουν    τήν  λίπανσιν  και  εις  το 

*  Ό  χ.  Πάρτς  εν  τη  εισαγωγή  δμολογει  δτι  τετράκις  ίπισχέφθη  τήν  Κεφαλ- 
ληνίαν.  Το  'ΑρχειοφυλαχεΓον  της  Κεφαλληνίας  άρα  ήδύνατο  νά  μελετήση 
χάλλιστα. 

•  Ό  Φραγχ.  Βραγαδιν  (1620),  δστις  μετ'  ενθουσιασμού  περιγράφει  τήν  κα- 
τάστασιν  της  χαλλιεργείας  χαΐ  μετά  θαυμασμού  τήν  επιμέλειαν  χαΐ  τον  ζήλον 
τών  χατοίχων  εις  νέας  φυτείας,  ήναγκάζετο  χαΐ  αύτος  νά  συντελέσγι  εις  έχρίζω- 
σιν  τών  νέων  αμπέλων.  Τω  1624,  1640,  1677  βεβαίως  δ'  ετι  συχνότερον  χατά 
χο\τΐθΊ  τ^ν  χρόνον,  άνενεουτο  ή  άπαγόρευσις  νέων  φυτειών. 
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φχαλλι&ργούριενον  έδαφος  ούΐε  τά  φύλλχ  άιτέίι^ον,  τά  &πο?α  πρότ&ρον 
^καταπίπτοντα  βίχον  επιτελίσγ)  φυσικήν  λίπανσιν.  Νυν  ταύτα  κατ«- 
»λίΙφθησαν  εΙς  τά  κτήνη,  τά  δποΤα  ρ,βτά  τον  τρυγητον  είσβρχ^όριβνα 
»τ•ρηρ•ωσαγ  τάς  ά^λπελους .  Τοιαύτη  ίιαγωγή  ητο  ανόητος  καΐ  λτιστρικη 
»τ§  καλλιεργίς^,  άνα^λφιβόλως  ί*  έπρεπε  νά  φέρτρ  την  κατάπτωσιν  της 
»του  εδάφους  καλλιεργίας.  Ήίη  το  4729  ή  Κεφαλληνία  έχουσα 
»πρόσοίον  πέντε  έκαΓθ[ζ.[&υρίων  λίτρων,  ύπελείφθη  της  Ζακύνθου,  πάρα- 
»γούσης  Ιζ^έπτά  έκατο(χ.μιύρια  και  το  1760,  έπι  Γριριάνη,ή  παράγωγη 
»της  νήσου  κατήλθεν  εις  τέσσαρα  και  ή[Λΐσυ  έκατορΐ[ΐ.ύρια .  Ότι  ίε  αΐ 
]»τελευταιαι  δεκαετηρίδες  της  Ενετοκρατίας  εΐχον  επαυζήσιρ  πάλιν  την 
»καλλιεργίάν  και  την  πρόσοίον  κατά*  το  τέλος  της  παρελθούσης  έκα- 
»τονταετηρίίος  εΙς  ίζ — επτά  έκατο[Α.  λίτρων,  ίέν  είνε  πολύ  πιστευτον 
»παρά  την  ^ιαβεβαίωσιν  του  ΒβΙΙαΪΓΘ"  ίιότι  ίπι  Νάπιερ,  περί  το 
»1820  ή  νήσος  ίέν  παρήγε  πλέον  των  τεσσάρων — Ιζ  έκατθ{χ.[λυρ(ων . 
ΐ'Η  επο(χένη  δ|ΐως  ΐεκαετηρις  παρέσχε  νέαν  και  ταχίστην  ίπί^οσιν. 
1 Ή  έρή(Αωσις  της  Πελοποννήσου  ίίωκεν  εις  τάς  Ιονίους  νήσους  σχεδόν 
)»το  (Αονοπώλιον  του  εμπορίου  της  σταφί^ος  εις  ^έκα  εκατο(ΐ{ΐ.ύρια 
κλιτρών  *». 


Εις  δσα  ανωτέρω  άφηγήθηριεν  περί  των  είσοίημιάτων  των  νήσων 
του  Ιονίου,  εΰλογον  κρίνομιεν  νά  προσθέσωριεν  και  τά  έζής,  ίνα  6  ανα- 
γνώστης λάβτ),  δπωσουν  καλλιτέραν  ιίέαν.  Ό  γενικός  των  νήσων 
Προβλεπτής  Φραγκίσκος  Γρψάνης  ίν  ταϊς  άζιολόγοις  αύτου  έκθέσ«-> 
σι  *,  [Λεγάλην  ση|χασ1αν  οίίει  εις  ταύτας,  καθότι  &ν  και  κατωκοΰντο 
υπό  464,000  ίγχωρίων,  έκτος  των  ξένων  και  της  φρουράς,  ούχ  ήττον 
παρεϊχον  εις  το  τα(Αεϊον  του  κράτους  90,000  τσεκίνια  είσο^ηριάτων, 
ίήλα  ίή  247,000  ίουκάτα  κατ'  έτος. 

Προσέτι  ίέ  οι  αντιπρόσωποι  και  οί  υπάλληλοι  ελά^λβανον  ίιά  (Μισθο- 
δοσίας άλλας  50,000  δουκάτα  τουλάχιστον  κατ*  έτος,  ώστε  το  προς 
όφελος  των  Ενετών  ποσόν  ανήρχετο  εις  548,000  ίουκάτα  κατ*  ίτος. 
Ό  Προβλεπτής  Ζακύνθου  Ιωάννης  Φραγκίσκος  Μανολέσσος  τφ  4788 
ίγραφε  :  «Τά  εΙσοίή(Λατα  των  (χ,εγάλων  ή[Αών  νήσων  εΐνε  [λξγάλα  και 
»το  <)η(ΑΟσιον  τααεϊον  κατ*  6*τος  πολύ  εισπράττει.  Άλλ*  απαιτείται 
ίσύνεσις  ίκ  (Αίρους  των  άρχώί,  ίιότι  οί  πολϊται  ίιευκολύνουσι  χάριν 
ηΐΛίκρΑς  ωφελείας  το  λαθρε[λπόριον .  'Αληθώς  το  ελαιον  εινε  πολύτΐ(ΐίον 
>ιΐΙσό()η[Λα'   άλλ'  ή  σταφις    εινε    πολυτΐ[λότερον ,  άρκεΐ  νά   Ιπιβλέψγ)  ν^ 

«  ΙΙάρτς.  Κεφαλληνία  χαΐ  Τθάχη,  σελ.  262—263. 

*  ΠβΙακΙοηί  βΙοΓίοο-ροΗΐίοΙιβ  άβΐΐβ  Ιδοΐβ  άβΐ  πιαγ  Ιοηίο-Ββνετία  ΐ856. 
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»χυβέρνησις  να  ξηραίνεται  το  προϊόν  τοντο  χαλως,  νά  τίθβται  βΐ^  τά 
» αλώνια  ώρ((Αον  χαΐ  νά  [χή  άνα{ΐ.ιγνύηται  ρκτά  £[λ[λου  η  £λλου  τίνος 
»6Ϊ^ους». 

(κΠρέπβΐ  νά  ύπάρχγ)  πρόνοια  νά  [λή  ίιαίοθ^  πολύ  δ  καρπός  και  παντί 
ΐσθΙν«ι  νά  πολ8(ΐηθ7)  ή  ίιάίοσις  φυτειών  βν  τ^  ϋβλοποννήσφ  καΐ 
2» Στερεή  ΈλλάΛ.  Ή  Κεφαλληνία,  ή  Ζάκυνθος  και  η  Ιθάκη  άρκουσι 
»νά  προ[Ληθβύωσι  σταφίία  εΙς  δλον  τον  κόσριον,  δπου  υπάρχει  ζήτησις 
»του  'χαρπου  τούτου.  Προτΐ[ΐ6τερον  έκαστος  τόπος  νά  ίχτρ  ϊίιον  εΐσό- 
»ίη(χα,  καθότι  &  συναγωνισ{ΐ.ός  εινε  (Λεν  συνήθως  ώφέλιριος,  ύπάρχουσιν 
ΐθριως  και  περιστάσεις  καθ*  ας  καταστρέφει  και  αποβαίνει  επιζή(ΐ.ιος. 
» Ή  Κυβερνησις  πρέπει  νά  φροντίστ)  περί  ίια^όσεως  της  σταφίίος  εις 
3»[Αερη,  εις  &  6  χρυσός  ούτος  θησαυρός  εΙνε  άγνωστος,  και  δταν  Ιπαι- 
>σθητή  κατασττί  ή  ελλειψις,  τότε  ίιά  νόριου  νά  ίιαταχθώσι  νεαι  φυ- 
»τειαι.  "Ας  εργασθώ[/.εν  άνευ  θορύβου,  ίνα  (χή  οί  γείτονες  Πελοποννήσιοι 
λλάβωσι  γνώσιν.  Επίσης  εύκολίαι  πρέπει  νά  γίνωνται  εις  τους  άγο- 
»ραστάς,  ιίίως  εις  τους  "Αγγλους,  εύκολίαι  έντος  του  νό(ΐου,  ^ιά  νά 
»[ΐ.ή  (Λεταβαίνωσιν  εΙς  την  Τουρκίαν  προς  φόρτωσιν.  Έν  Τουρκίίκ  η 
Βσταφις  ίιατελεϊ  εν  παρακμτ)•  [χόνον  πεπαλαιω[χ.έναι  υπάρχουν  εκεί  φυ• 
3)τεϊαι  και  ή  άλλοτε  πλούσια  επαρχία  της  Κορινθίας  νυν  ίέν  παράγει 
»τον  θαυ(ΐ.αστον  καρπόν.  Πρέπει  νά  πεισθώσιν  οί  Πελοποννήσιοι  δτι  οφεΐ- 
»λοθσι  νά  πλουτήσωσιχ  ούχι  εκ  της  σταφίίος,  άλλ'  έζ  άλλων  προσο- 
»ίοφόρων  προϊόντων,  άλλως  θά  ίυστυχήσουν  και  αι  ή(Λέτεραι  νήσοι  και 
φίκεΐνοι,  άν  ή  σταφις  ένεκα  της  υπερβολικής  ποσότητος  φθάστ)  νά  πω- 
»λήται  εις  ευτελή  τΐ(ΐήν.  *Αλλ*  οί  αντιπρόσωποι  τής  Γαληνότατης 
«Πολιτείας  πολύ  φροντίζουσι  περί  τούτου.  *» 

32ηυρ£δων  δέ  Βεάζης• 
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Πρό  τίνος  χρόνου  άνέγνωσα  λίαν  παράξενον  εϊίησιν  εις  τάς  παρισι- 
νάς  έφηριερί^ας,  [χεταξύ  τών  καλλιτεχνικών  νέων  :  την  εϊσοίον  ενός 
"Είλληνος  εις  το  Λούβρο  ν  δτι  ίηλ.  εΙς  το  άπεραντον  τούτο  (χουσεΐον, 
ένθα  αντιπροσωπεύονται  δλοι  οί  χρωστήρες  και  δλαι  του  κόσ[Αου  αί  σχο- 
λαΐ  πασών  τών  Ιποχών,  εισήχθη  ή  πρώτη  ελληνική  ζωγραφιά,  ή  ριΛλ- 
λον  ί>  πρώτος  έ'λληνος  καλλιτέχνου  πίναξ. 

*  Ρϋζα  (ΙίγβηίΑ,  ΆρχειοφυλαχεΓον.    . 
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Οί 'άναγνώσται  του  «Παρνασσού;»  θά  Ινίΐβφέροντο  βββαίως  νά  |^ιάθωσι, 
τις  ιΐναι  6  ζωγράφος  ούτος  ,καΐ  δποϊον  το  έργον  του•  δ  πίναξ  χατέρ- 
χβται  ιξ  Ισπανίας,  ένθα  ηκριασβν  δ  ελλην  καλλιτέχνης  και  Ινθα  ύπάρ- 
χουσι  τά  πλβϊστα  των  έργων  του•  κάποιος  φιλό{Αουσος  συλλέκτης  το 
ηγόρασβ  και  το  ιίώρησβν  εις  το  Λουβρον,  ή  κριτική  ίέ  ίιτρρέθη  επι  της 
άξιας  του  Ι'ργου  του  έ'λληνος  ΔοΐΑΐνίκου  Θεοτοκοπούλου,  του  γνωστού 
ύπο  το  ονορια  ΟρβΟΟ. 

Ανήκει  ούτος  εις  την  (ΐεγάλην  έποχήν  της  άκ(Λής  της  Ιταλικής  και 
ισπανικής  σχολής,  του  46ου  και  17ου  α'ιώνος.  Μορφωθείς  ίν  Βεν«τίφ, 
IV  τ^  ^0^7  "^^^  Τιτιανου  και  του  Τιντορέτου,  απήλθε  κατόπιν  προς 
συ[χ.πλήρωσιν  του  έργου  του  εις  Τόλείον,  έ'νθα  εξήσκησε  {χ,εγάλην  έπιρ- 
ροήν  «πι  της  ισπανικής  σχολής    και  του  ριεγάλου  αυτής  ζωγράφου  Υβ- 

Ιβδςαβζ. 

Το  πολύ  κοινον  εν  ΓαλλΙ<}:  άγνοεϊ  βεβαίως  τον  καλλιτέχνην  τούτον, 
άλλ*  ή  είσοδος  του  εις  το  Λουβρον  θά  τον  καταστηση  γνωστόν,  ως  έν 
*Ισπανί(}:.  Το  χαρακτηριστικών  αύτου  είναι  ή  ίύνα{Λΐς  έν  τγ  άπει^ονί• 
σει  και  δ  σκιερός  χρω{Λατισ(ΐ.ός,  ίι'  ού  περιβάλλει  τά  εργάτου. 


♦  ♦ 


Τώρα  &ς  ε1σέλθω[ΐεν  εις  το  άπέραντον  Λουβρον  και  &ς  ι^ω{Λεν  έχ 
του  πλησίον  τον  βΓβΟΟ  (^5.ας,  δστις  εξετέθη  πρό  τίνων  ημερών. 

Ό  άγιος  Φραγκίσκος  γονυκλινής  κρατεί  εΙς  τάς  χ«ϊράς  του,  λεπτάς 
και  οστεώίεις,  κρανίον,  ένφ  εις  τους  ποίας  του  γονατίζει,  παρατηρών 
τον  άγιον  καΐ  την  νεκρικήν  κεφαλήν  έν  [χυστικη  έκστάσει  νεαρός  ίόκι- 
(χος  (Λοναχός.  Έπι  τγ)  πρώττ)  θέί^ί  ή  εικών  είναι  σχείον  τρο(χ.ακτικτ) 
και  οπισθοχωρεί  τις  άκων  άλλ'  ά{Λα  θέληση  νά  παρατήρηση  έκτου 
πλησίον  και  (Λελετήση  τον  πίνακα,  εννοεί  ά[ΐέσως  δτι  ευρίσκεται  πρό 
|/.εγάλου  ζωγράφου.  Ή  δλη  ζωγραφιά  καλύπτεται  άπο  το  στακτβρον 
εκείνο  χρώ(Λα,  το  δποϊον  διακρίνει  την  ίσπανικήν  σχολήν  έπ'  αυτής 
πλανάται  [/.έγα  φώς,  περιβάλλον  παραδόξως  το  έργον.  Οί  ίύο  γονυ- 
κλινεις  καλόγηροι  φαίνονται  έν  προσευχή  και  έκστάσει,  ενώπιον  του 
\ εκρού  εκείνου  κρανίου,  παραίείθ[/.ένοι  εις  δλον  τον  ίσπανικόν  (λυστικι* 
σ|ΐ.όν.  Ή  εικών  είναι  πένθιριος,  νεκρική,  άλλ'  Ισχυρά,  προξενούσα  {*«- 
γάλην  έντύπωσιν. 

ΝοζΑΐζει  τις  δτι  οί  ίύω  καλόγηροι  εξέρχονται  τώρα  του  [λνη[ΐ.ατος, 
ένθα  έσκαψαν  ίιά  των  ριακρών  αυτών  ονύχων  και  των  οστεωίών  χει- 
ρών, δπως  άνασύρωσι  το  άνθρώπινον  έκεινο  κρανίον,  εφ*  ού  πίπτει  το 
σκιερόν  φώς  του  πίνακος,  φώς  τάφου,    πλανώριενον  άλλως  τε    και  Ιπι 
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των  ισχνών  )ς«φαλών  των  χαλογηρων  χ.αΙ  των  χον^ρο«ιίών  αύτων  ράσων , 
άπο  της  [λέσης  των  οποίων  χρέ^λανται  τά  ίύω  των  χαπουχίνων  σχοινιά . 


♦  ♦ 


*ΐίού  λοιΤΓον  χαΐ  ν,ς  £λλος  [χεγας  Έλλην,  δστις  δ(ΐ,ως  (Αονον  το  δνορια 
χαι  την  χαταγωγην  βίχβν  έλληνιχά•     άλλ'  αύτο  άρχει   δπως  ίιχαιολο- 
γηστ)    τάς  ολίγας    ταύτας  περί  αύτου    λέξεις,    αίτινες    τον  χαθιστώσι 
γνωστόν  εις  τον  έλληνιχον  χόσ(Λον. 
Παρίσιοι 

Γ•  1Β•  4^ροκγχοό?{ης» 


ΕΙΧ    ΧΟΐν    Χϋ,ΦΟίν    Μον 


Τω  Δ.  Ήλιαχοπού2ΐφ . 

Έχει  που  θά  (λέ  θάψουνε  δττως  χαι  νά  πεθάνω 
θά  πάργις  την  άπόφασι  \  το  λάχχο  (λου  επάνω 

Μια  [χέρα  για  νά  ερθτίς  ; 
θά  θυ(ΐηθ^ς  πώς  έζησα  (Αονο  ς*  τη  γη  γιά  σένα, 
"Η  πώς  γιά  σε  χατέβηχα  σε  σχότη  άραχνιασ(ΐ.ένα 

θέ  νά  το  θυ[Αηθ7)ς  ; 

θε  νάχγις  την  συνείίησι,  &ν  οχι  την  χαρτιά 
Ν'άνασχαλέψτις  μέσ*  ς*  το  νου,  ναυρτίς  την  ιστορία 

Μιό^ς  τέτοιας  συ[Λφορ£ς  ; 
Ή  θαύρτ,ς  ς*  την  εζέτασι  ένος  συλλογισμιοΰ  σου 
Τη  λά[λψι  που  συγχέντρωνες ,  ς*  τά  βάθη  του  (ΐ,ατιου  σου 

Γιά  νά  (ΐ,ε  λαχταράς  ; 

Δεν  θέ  νά  ιίγϊς  ς'το  τάφο  (ίου  σταυρό,  οΰτε  στεφάνια 
Τ'  δ  τι  ή  δειλία  σχιάζεται,  χαι  θέλει  ή  περηφάνεια 

Έ[Λέ   ^έν  [α'  ωφελεί. 
Είχα   θρησχεί'  απέραντη  το  φώς,  την  οΙχου|χ.ένη 
Κι'  άγάπαγα  τον  δμιοιό  (Αου,   (/.ε  την  χαρ^ί*  άνοιγ{ΐ.ενη 

Και  [Λε  θερ(λό  φιλί. 

Μά  θαυριρς  άφ'  το  χάρβουνο,  χι '  από  το  φωσφόρο  [λου 
Τ  *  δλόίροσο  ξυνόχορτο  ίπάνω  ς  *  το  σωρό  μιου 

Νά  σείετ'  απαλά 
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« 

Και  γύρω  την  ά(ΐίλητη  των  χά(λ7υων  άρριονία 
Γλυχβιά  χαΐ  καταπράσινη,  χαι  πέρα  εχ6ΐ  βαθύα 

Το  πελαο  νά  γβλ^. 

Προχλητιχή  σαν  θε  ναρθ9)ς  (χέ  το  χορμιι  τ* αφράτο 
Και  τά  (χ.ιχρά  γοβάχια  σου,   που  φαίνεται  άποχάτω 

Το  ^£ρ[χα  τους  λευχό. 
Μη  σου  (ΑαυρΙσουν  πρόσεξε,  το  χώ(χ.α  είν*  νοτισ[/.ενο 
ΚαΙ  ίέν  άζίζει  βέβαια  για  χάποιον  πεθαριίνο 

Τόσο  πολύ  χαχο  ! 

Τίποτε  θετιχώτερο,  χοινή  χι*  άπλη  ιστορία, 
Π*  δσο  χι*  &ν  την  εχρύσωνε  ή  ίόλια  φαντασία, 

Έ(Λεινε  σχοτεινη• 
Μια  [/.έρα  άπαντηχθήχα[ΐε,  ΐιαβάταις  τέλεια  ξένοι* 
Έσύ  είχες  (ΐάτια  δλόγλυχα,  χ'εγώ  χαρτιά  φτειασριένη 

Νά  χλαίτ)  χαι  νά  πονγ). 

Κατάριαυρο  είν'  το  χάρβουνο,  πριν  η  φωτιά  του  ίώστις• 
Και  [χ'  δση  έλπίία  ς*  τ'άπειρο  το  βλέριρια  προσήλωσης, 

Σχότος  θά  Ιί-ρς  φριχτό. 
Και  εχλαυσα  χαι  υπέφερα  χωρίς  νά  σου  το  ^εΐζω* 
Μά  σάν  πάντα  (α'  έ[λίσησες,  είπα:  τη  γη  &ς  ανοίξω 

Αιώνια  νά  χρυφθώ. 

Άλλα  είώ  που  έφτασε  το  τέλος  [χου  ίέν  σώνει, 
Έίώ  αρχινούν  φριχτότερα,  νά  με  παιδεύουν  πόνοι 

Χειρότεροι  πολύ* 
Δεν  είναι,  οχι,  δ  τάφος  (ΐ.ου  ή  [χόνη  μιου  ησυχία- 
Του  χάχου  εγώ  ώνειρεύτηχα  θάνατο,  ανυπαρξία 

Κι'  ενα  στέρνο  φιλί. 

Αλήθεια  ή  γης  που  [χ'  ερριξαν  το  χρέας  θά  (Αου  ^ιαλύσγ), 
'Αλλ '  εις  την  άποσύνθεσιν  χαινούριος  θ  *  άναζήστ) 

Μιχρόκοσ[χος  χρυφός• 
Και  θά  ντυθούν  οί  πόθοι  {Αου  πάλι  [χέ  σάρχα  χαι  αϊ[Αα 
—Πώς  είναι  ή  ΰλη  αθάνατη,   αύτο  ίέν  είναι  ψέ{Α{ΐ.α. — 

Και  θέ  νά  βγουν  ς  *  το  φως . 

Και  δαοιο  νό(Λος  φυσιχος  το  τέλος  σου  έτοΐ(ΐ.άζει• 
Γιά  τούτο  μιά  προαίσθησι  το  στηθός  (Αου  σπαράζει 

Το  νού  (/.ου  τυραννεϊ, 


Λλ 


;^ 
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Μ'ήπως  άφ'  τη  σαπιλχ  (Χ^ας  ίυό  υπαρζβς  φτβισ[χ.έναις 

Ανανεώσουν  \ίία*  ς*  τη  γη  τράλι  βασανισ(ΐ.ίναις 

'Ομιοια  (Χ*  1[&^ς  σχηνή. 
Ζάχυνθος. 

Λ•  Ι•  Μάργαρης 
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Ε8     ΑΝΕΚΔΟΤΟΤ    ΣΥΛΛΟΓΗΣ  * 

5β.  —  Ό  Μάρτης  ^έ  λιίπβΐ  άπο  τη   σαρακοστή. 
57. --Ό  Μάρτης,  δ  γδάρτης,   δ  παλουκοκαύτης. 

58.  —  Ό  Μάρτης    'ως    το  (ΐ.βση(Α£ρι    το  ψοφ^  και    'ως    το    βράίυ    το 

βρω(Λαίζ€ΐ. 

59 .  —  Ό  Μάρτης  δ  ττβντάγνωμιος 

πέντβ  βολαΐς  ίχιόνισβ, 

και  πάλι  το  *(χ.βτάγνωσβ 

πώς  ίέν  ίξανα3^όνισ4. 
60.— Ό(ΐ.οιος  τον  δ(ΐ,οιον  άγαπ^ 

κ'  ή  κοτυρε  τά  λάχανα. 

«^[Αοιος  δ(Χ.οίφ  άβΐ  πβλάζβι». 

<ίΌ[λοιος   δ(/.οίφ  φίλον». 

αΤέττιξ  τέττιγι  φίλος,  (Λύρ[Αηξ   [Λυρ(Χιηκι». 

<κΠ&ν  το  άνό(Αθΐον  άκοινώνητον». 

α  *Α«1  κολοιος  ποτ!  κολοιόν  Ιζάνεΐ)» . 

€*Ηλιξ  ήλικα  τέρπβι,  γέρων  ^έ  γέροντα». 
64. —  Ό  [χουφλούσης  •  κ'  δ  τα[ΐακιάρης  *  γοργοσυβάζουντα» 

62.  —  Ό  (Απροστινος  γάϊίαρος  δίηγ3^  τσή   'πισινούς. 

63.  — Όμιπρος  στά  κάλλη 

πόνος  ίέν  ύπάρχβι. 
64.— Ό  Νάχας  και  δ  Ναύρας  άποθάνανβ. 

65.  —  Ό  Νάχας  και  δ  Ναύρας  άίιρφοί, 

κ*  δ  Κά(ΐβ-νά- 'χτρς  άλλος. 

66.  —  'Οντβν  άποκλαιγαν  ούλοι, 

άνα^άκρυων*  ή  καϋ(Χ.ένη. 

*  Συνέχεια*  ιΒβ  φυλλάδιον  7. 

*  Μοικρλίς  λ.  άραβ.=6  μη  έχων  6βολ6ν,    χρεωχοπος. 

*  Τα{&ά.  χοινώς  ταμαχ  λ.  άραβ.=πλεονεξΕα,   απληστία•  ταμα'  χώρ  χαΐ  τα- 
μαχχιαρ  λ.   περσιχή=πλεονεχτης,  άπληστος.    *" 
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«Δχκρύβιν  προς  τον  [χητρυιΛς  τάφον». 

67.  — "Οντ*  βρεχγ)  και  βροντή, 

ίχ*  δ  χλέφτης  τη  χαρά. 

68.  —  Όντβ  ίε  σί  σειουνβ,  [χη  σείεσαι. 

69.  —  Όντε  ^ιψ^  ή  αυλή  <Γου, 

το  νβρ'  δξ(ι5  [ΐήν  το  χύνης. 

70.  —  Όντεν  εγεννιούντανε  6  χωριάτης, 

ειτελικούντανε  κ*  ή  χουρχούία  *. 
71.— Όντεν  είν'εύγιά,  βάστα  τον  ά|Χ7Γά•  σου,  κ*δντε  βρεχϊΐί  ζ^ά  σου*. 
72.— Όντεν  είνε  τα  φρόνα, 

τΓου  είναι  τά  χρόνια; 

κ'  δντεν  είναι  τά  χρόνια, 

που  είναι  τά  φρόνα; 

73.  —  Όντεν  είσαι  καβαλλάρης, 

χαιρέτα  καΐ  τση  πεζούς. 

74.  — Όντεν  είσαι  σφυρί,  χτύπα,    κ'  δντεν  είσαι  ά(Λ(Λώνι,  ίέχου   τσή 

χτύπους. 
75.— Όντεν  ε'πρεπε,  ίεν  έβρεχε. 

και  το  Μάϊ  Ιβροντολόγα. 
76.  —  Όντεν  εσειουσαν  την  άχλάία, 

δσ*  ελάχα  τόσ*  εφάγα. 
77.— Όντεν  εχτρς  την  κρορι^λύ^α, 

φύλαε  και  την  ελήία. 
78. —  Όντε  (λ'  βυρτρς,  επαρέ  (χε 

γΐά  νά  (λ'  ε'χτϊς  σάν  (λέ  Θελ7)ς. 

79.  — Όντε  πετ^  την  πέτρα, 

τά  υστερά  σου  (ΐ.έτρα. 

€Πρότερον    ίεϊ    σκοπειν  το    τέλος   των  πραγ(Αάτων,  είθ'   ούτως 
αύτοΤς   έγχειρεϊν». 

80.  — Ό  ξε(ΐιστευτης  τρώει  τση   'ριισαΐς. 

84 .  —  Ό  ξψιστευτης  τρώει    τση  πλειότεραις. 
82.— Ό  ουρανός  και  ή  γη  ^ρωζε 

τίποτα  νά  {χ,ή  γένη 

και  νά  μιή  (Ααθητευττ). 

*  Ρόπαλον. 

*  Άμπα  λ.  αραβ.=ειίος  χονίρου  εριούχου,  6  κοινώς  άμπας'  το  εξ  άμπα  ίιτςι- 
νωφόριον. 

'  Προ^ξον  χατα  βούλησιν. 


Γ 
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«Ούίέν  χρυπτον  ύπο  τον  ήλιον». 
83.  —  Ό  ^αθές  βΤναι  γιατρός. 
84.— Ό  παπΛς  γιά  την  γ,οιΚιά  του 

εχασ*  τη  λουτρουγιά  του, 
85. —  Ό  τραπΛς  χωρίο  ίεν  χάνει, 

(Αα  το  χωριό  77απ&  χάνει. 
86.  —  Ό  πίσα  βίς  χατά  '-που  στρώνει  χο((ΛδΙται. 
87. —  Ό  πΑσα  εις  'ξέρει  ϊντα  βράζει  το  τσιχάλι  του. 
88. —  Ό  πΛσα  εΙς  τον  παύλο  του 

ιταυλούίαρο  τον  έχει. 

»Ένεστι  χαι  (Λυρρ-ηχι  σχολή» . 

«Έχαστος  αύτου  το  βΐέ[/.α 

[Αηλον  γλύχιον  ηγείται». 
89. —  Όπερυσις  ίχάηχε  6  λαγώς 

χ*  οφέτος  εΰγηχ*  ή  τσούχνα  του. 
90.  — Ό  πλούσιος  άποθαίνει  \ίΛί  βολά, 

χ'  6  φτωχός  πΛσα  '(/.ερα. 
91. —  Ό  πλούσιος  δπως  θέλει, 

χ'δ  φτωχός  δπως  "(Απορεί. 
92.— Όποιος  αγοράζει  στάρι  έχει  ίυο  '(Αάθια 

χ'  δποιος  αγοράζει  ψω(Αΐ  ίέ  φέγγει. 

93.  —  Όποιος  άναγυρίζει  τά  ττηλά* 

στη  (Αεση  πέφτει  χαι  βουλ^. 
€  Έτρεχε  τις  ριή  βρεχθείη 
χαι  εις  βόθρο  ν  άπεπνίγη». 

94.  —  "Οποιος  άναχατώνεται  (Αε  τά  πίτερα  τον  τρων*  ή  όρνιθες. 

95.  —  Όποιος  άποθάν'  όφετος, 

ίε  φοβάται  του  χαιρου  *; 
9β.  —  Όποιος  βαστ^  |ΐ.ελι  γλύφει  χαι  τά  ίαχτύλια  του. 
97. — Όποιος  'βγάνει  χαι  ίε  βάνει 

*γρήγορα  τον  πάτο  πιάνει. 
98. — "Οποιος  βιάζεται  'ξω[Αενει. 
99.  —  "Οποίος  βιάζεται  σχοντάφνει. 
100.— "Οποιος  γεννηθ^  στη  φυλαχή  τση  φυλαχης  θυ(ΐ.&ται. 
101.  —  Όποιος  γίνεται  άρνι 
τον  τρώε'.  δλύχος. 

*  Β^ρβορος. 

•  Τ^  ίπιον  ϊτος. 
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102.*— "Οποιος  γοργοφάη  και  γοργοιταντρβυττ)  ίίν  το  [χιταγνώβιι 
103.— "Οποιος  γυρεύβι  και  του  ^Ιίουνβ 

άλλη  ίουλιιά  μη  κάνη. 
104. — "Οποιος  γυρβύει  τά  πολλά  χάνβι  καΐ  τα  'λίγα.  ^ 

α  Ή  κά[ληλος  {πιθυ(χ.ήσασα  κέρατα  καΐ  τα 

ώτα  προσαπώλβσβ».     « 
105.— "Οποιος  γυρβύβι  τρουλί 

^εν  τρώει  [ΐ.η^ε  θρουλί.  * 

€θί  πλειόνων  επιθυ(Αουτες 

και  ά  ίχουσι  προσαπολλυσι» . 

<κΟι  πλειόνων  ίπιθυ[ΐουντες  πολλάκι  ς  και  τά 

παρόντα  άποβάλλουσιν» . 
106.  —  "Οποιος  ίε  'ίή  τά  χειρότερα 

^έ  θυ[Λ&ται  τά  καλητερα. 
107.*- "Οποιος  91  θέλει  χτύπους 

εΙς  το  χαλκιίιο  ί^ν    πάει. 

108.  —  *Οποιος  ίέ  θέλει  νά  ζυριώσγ) 

πέντε    '[χέραις  κοσκινίζει. 
αΤήν  ήρ•έραν  π&σαν  σήθει 
&ς  ου  βούλεται  ζυ|/.ώσαΐ2>. 

109.  —  "Οποιος  ίε  '(ΐιλεΐ  τον  έθάψανε. 

110.  —  "Οποιος  ίέν  χτίσει,  ίεν    παντρέψει  και  ίέν  θάψει  ίεν  κατέχει 

ιντα  θά  'π^  κό<Τ(χ.ος. 

111.  —  "Οποιος  ίέ  φάει  σκόρίο,  σκορΐέ  ίέ  'βγάνει. 


^ 


φιλολογικός  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΛΡΝΛΣΣΟΣ 


Φεβρουάριος,  Μάρτιος,  *Αιιρ€λιος  Ι8•4Ι. 


ΕΡΓΑΣΙΑΙ    ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

Συνεκροτηθησαν  κατά  τους  (λήνας  τούτους  πέντε  συνεδριάσεις. 
Έγένοντο  τά  έξης  άναγνώσ|Αατα . 

Ό  κ.  Μιχ.    Π.  Λά^χπρος  τακτικον  [χέλος  ώ(ΐ.(λησε  περί  ^εκλά[χ.ας  Ιν 
Έλλάίι. 

*  Ψιχίβν. 
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Ό  κ.  Φίλιττπος  ΟΙκονο(Αίίης,  πάρείρον  [λέλος,  άνεγνω  ποιητιχάς  άνα- 

Ό  χ.  Ίω.  Μαχάφυ,  επίτιμιον  (^ελος,  ώ[λίλησε  περί  των  ελληνικών 
πατέρων  του  Φαγιούρι. 

Ό  κ.  Γ.  Φ(λή(Αων,  αντεπιστέλλον  (Αελος,  άνεγνω  την  (Αελετην  αύτοΰ 
«Έπι  την   Ίερουσοιλή(ΐ.» . 

Ό  κ.  Φ.  Παρχσκευαΐ^ης,  πάρείρον  [ΐέλος,  <ό[χίλησε  περί  των  |/.αρ- 
τυρων  του  λόγου  και  της  γραφικός . 

Ό  κ.  Άχιλλεύς  Παράσχος,  πάρείρον  [λέλος,  άνεγνω  ελεγεία  εΙς 
'Αναστάσιον  Βυζάντιον  και  Γεώργιον  Παράσχον. 

Ό  κ.  Τΐ[Λθλεων  ^Αργυρόπουλος,  τακτικον  (Αελος,  ώ(χ.ίλησε  περί  των 
νεωτέρων  έφαρ(ΐογών  του  ήλεκτρισμιου    (χετά  πειραγμάτων. 

Ό  κ.  Κ.  Δ.  Καπράλος•,  τακτικον  [χέλος,  άνεγνω  την  ριελέτην  αύτου 
αέν  τφ  πλη[/.[Αελειο^ικε(()»> . 

Ή  κ.  Καλλιόπη  ΚεχαγιΛ,  ΙπΙτΐ(Λον  [λέλος,  ώ(Λίλησ8  περί  του  βίου 
του  Σά(ΐ.[Χ£ρ,   ήτοι  πώς  σχη(ΐατιζονται  οι  [Αεγάλοι  χαρακτήρες. 

Ό  κ.  Κ.  Σά(Αΐος,  τακτικον  ριέλος,  άνεγνω  την  (ΐελέτην  αύτου  :  ει- 
κόνες τών  ελληνικών  ^ασών,  [/.ετά  προβολής  φωτεινών  εικόνων. 

Ό  κ.  θ.  Πολυκράτης,  αντεπιστέλλον  [χέλος,  ώ[λίλησε  περί  της  αρ- 
χαίας (Αουσικής.  Έψάλησαν  ί*  ύπο  χορού  γυ(Ανασθέντος  ιίίο^  και  άνε- 
κρούσθησαν  ύπο  ορχήστρας  οι  αρχαίοι  γνωστοί  υρινοι  εις  Απόλλωνα 
και  εις  Μοϋσαν  και  δ  Α' .  Πυθιονίκης  του  Πινίάρου. 

Κατά  την  άγίαν  και  [χεγάλην  Τεσσαρακοστήν  έγένοντο  καΐ  ίξ  θρη- 
σκευτικά! 6ρ.ιλιαι,  τρεις  [λέν  υπό  του  κ.  Ά.  Διορι..  Κυριάκου,  τρεις  ^έ 
ύπο  του  κ.  Ίγν.  Μοσχάκη.  Κατά  τάς  πλείστας  τών  &(λΐλιών  παρέστη 
ή  Α.  Μ.  ή  Βασίλισσα  [/.ετά  τής  πριγκιπίσσης  Μαρίας  και  ή  Λ.  Τ. 
ή  πριγκίπισσα  Σοφία. 

Την  3  Φεβρουαρίου  Ιγένετο  ύπο  την  ύψηλήν  προστασίαν  τών 
ΔΑ.  ΤΤ.  του  Διαίόχου  Κωνσταντίνου  και  τής  π^ιγκιπίσσης  Σοφίας 
ί>  ετήσιος  ευεργετικός    χορός    υπέρ  τής  Σχολής  τών  Άπορων  Παίδων « 

Κατά  το  άπο  πέρυσι  καθιερωθέν  εθιριον,  την  Δευτέραν  του  Πάσχα 
έγένετο  {κίροριή  τών  [χελών  του  Συλλόγου  εις  Μυκήνας,  Τίρυνθα, 
"Αργός  και  Ναύπλιον.  Τής  έκίροριής  [χετέσχον  περί  τους  90,  Ιζ  ών 
34  Κυρίαι.  Τά  τών  αρχαιοτήτων  εις  τά  ίιάφορα  (/.έρη  τής  έκ^ροριής, 
ήτις  ^ιήρκεσεν  ίπι  τριή(χερον,  εξήγησαν  δ  πρόείρος  του  Συλλόγου  κ. 
Ν.  Γ.  Πολίτης  και  δ  κ.  Σ.  Π.  Λά(/.προς. 

Έγένετο  ίεκτη  πρότασις  του  Γενικού  Γρα[λ(Λατέως  κ.  Μιχ.  Π. 
Λά(λπρου  βπως  άπο  του  προσεχούς  έτους  άρξωνται  γινό(χενα  Ιν  τφ  Συλ- 
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λόγφ  |χ.χθή[Αατα  ίιά  Κυρίας.  Τα  κατά   τον  χανονισ|Χιθν  των    [χ.αθη(ΐά• 

των  τούτων  άνβτέθησαν  βίς  την    'ΕΙφορείαν. 

Το  'ΤπουργβΤον  των  Εκκλησιαστικών    και   της   Δημοσίας  Έκπαι- 

ολύσεως  απέστειλε  σπουΐαίαν  δωρεάν  έζ  ικανών  τό[Αων  εις  την  Βιβλιο- 

θήχην  του  Συλλόγου. 

Ό[Αθίως  το  τ[χη[ΐ.α  τών  Μεταλλείων  του  'Γπουργείου  των  01κονο[λ.ι- 

κών  απέστειλε  τάς  Φωτογραφίας  τών  έν  τγ)  εκθέσει  του  Σικάγου  ^ια- 

ρ.ερισ[Λάτων,  ίν  οΐς  τα  Ελληνικά  {κθέ[λατα. 

Άπεβίωσεν  £ν  τών  παλαιοτέρων  και  προσφιλέστερων    τακτικών  [χε- 

λών  του  Συλλόγου,  &  Γ^ώργεος  Ι•  Λο^ΐρούτης,  πολλά  υπέρ  του 

Συλλόγου  εργασθείς.  Συνελθουσα   ή    Εφορεία  του  Συλλόγου  {Λίτά  της 

Κοσ[ΐητεΙας  της  Σχολής,  ης  Ιχρη{ΐάτισεκοσ(Αήτωρ,   έξέίοντο  κατάλλη- 

λον  ψήφισ[Λα    και  άνέθεντο    τφ  κ.   Ίγνατίφ   Μοσχάκιρ     ίνα  εκφώνηση 

τον  Ιπικη^ειον. 

Ό[&οίως  άπεβίωσεν  6  *ϋ^β«νάβεος  Κ^ιζεχηνός»  ΐ7Γίτΐ(ΐ.ον  [χ.έλος 

του  Συλλόγου  εκ  τών  παλαιοτέρων.  Ή  εφορεία  του  Συλλόγου  απέστειλε 

τ^  οίκογενείί}:  τά  συλλυπητήρια  αυτής. 

Έψηφίσθησαν    [λέλη  πάρείρα     οι  κκ.    Άρ.  Μεταξά,   Σ.    ΠετρδΙς, 
ΓΙ.  Βαρότζης,  Δ.  Σακελλάριος,    Ν.  Στα(Αατόπουλος,    Λ.  Ροϊλός,   Σ. 

Δάσιος,  Κ.  Αγαθοκλής,  Π.  Παναγιωτόπουλος,  Δ.  Φανίρΐίης,  Λ. 
Π.  Σκένίερ,  Άριστ.  Ράι'νεκ.  Αντεπιστέλλοντα  οΐ  κκ.  Ε.  Μύλλερ, 
Π.  Πετρίίης,  Α.  Δ.  Ζίζιλας,  Χ.  Πασχαλίγκος,  Κ.  Τοπάλης,  Α. 
Βαλσα(Αάκης,  Ά^.  Βόϋζεν,  Κ.  Σαλβέρ^ος.  Έπίτΐ[Λα  ^έ  οι  κκ.  Μ. 
Όνου  πρεσβευτής  της  Ρωσσίας  και  1.  Μαχάφυ  καθηγητής. 

Μετετέθησαν   ίκ    τής  τάξεως  ΐ»ών  παρέδρων  εις  τά  τακτικά    οί  κκ. 
θ.  ΜεταξΛς,  ΉλΙας  Ζέγγελης,  Ν.  Ξυ^άκης  και  Κ.  Σά(/.ιος. 

Γ8νο(ΐ.ένων  τών  αρχαιρεσιών  του  Συλλόγου  εξελέχθησαν  Πρόεορος  & 
κ.  Ν.  Γ.  Πολίτης,  άντιπρόείροι  οί  κκ.  Α.  Ρούκης  και  Π.  Τα(Λπακό- 
πουλος,  γεν.  γρα(Α(Αατευς  δ  κ.  Μ.  Π.  Λάμιπρος,  ειδικοί  γρα(Α(χατεϊς  οι 
κκ.  Γ.  Πίσσας  και  Κ.  Χρηστοφής,  ε'φορος  του  Συλλόγου  6  κ.  *Ιφ.  Κο- 
κΐίης,  τα[ΐ.ίας  δ  κ.  Κ.  Κουτσαλέξης  και  Ιπιριελητης  τής  Βιβλιοθήκης  δ 
κ.  Π.  Παπαίάκης.  Έφορος  τής  Σχολής  τών  Άπορων  Παίδων  & 
κ.  Κ.  Βά[ΐ.βας  και  κοσ(ΐήτορες  οί  κκ.  Β.  Αντωνόπουλος,  Δ.  Π- 
Λάμιπρος,  Ι.  θεοφιλδίς,  Σ.  Κονοφάος,  Σ.  Δα(ΐασκηνός,  Ι.  Λα(Απρίίης, 
Κ.  Γαρίίκης   και  Μ.  Στελλάκης. 


ΟΕΡΙ  Μ  ΓΚΑΙΤΕ  ΆΙ  ΑΜΟΥ  ΟΘΙΒΤΟΤ ' 


"Οτ*  το  πρώτον  παρίσττϊίΛβν  προ  του  κομιψου  τούτου  ακροατηρίου  χαΐ 
^(τά  της  οφβιλο(ΐ.ένης  προς  το  σ«[χ.νόν  τούτο  ίΐρυρια  βύλαβεΐας  ήτιολο•* 
γου(Α6ν  ύποίιικνύοντις  την  Ικλογήν  των  θε(ΐ.άτων,  άτινα  πρέπιι  ν*  ά- 
ποτ«λωσι  καθ*  η(ΐΛς  την  βάσιν  των  ^η(χ.οσ{ων  του  Συλλόγου  ^ιαλέ- 
ζέων,  [Αεταζύ  £λλων  ίλεγο(ΐ.εν  δτι  χάρισ[χα  όντως  έπίφθονον  των  προ- 
νοριιούχων  εν  τφ  κόσι^φ  της  έπιστή(Λης  πνευ(Λάτων  εΐνβ  αφ  *  ενός  [χεν  ή 
άπλοποίησις  ζητη(Λάτων  προσιτών  (Λονον  εΙς  τους  εΐΐικώς  περί  κύκλον 
τινά  ώρισ[/.ενων  (Αελετών  ίιατρίβοντας  και  έχοντας  άπο  κεκτηριένων 
πεποιθήσεων  και  Ιδιοκτήτων  συ(ΐ.περασ(ΐ.άτων  να  ΐιιΐωσι  το  φωτεινόν 
ση{ΐ.εΐον,  προς  δ  φέρεται  6  νοερός  δάκτυλος  του  ^η[/.οσί^  αγορεύοντος, 
άφ'  έτερου  ^έ  ή  εις  £φθαστον  έπιστη{λονικου  ύψους  περιωπην  άναγωγ:^ 
τετριμ|^ιένων  κατά  το  φαινό(χ.ενον  Ι^εων  και  κοινότατων  πραγ[Αάτων — 
λ*  ων  δ|Λως  6  ίπιστή[ΐ.ων  ίηρ,ιουργός  έχει  ν*  άποκαλύψτ)  ήΐΑΐν  νέας 
απόψεις  αντιλήψεως  του  περί  ήριδς  κόσ(ΐ.ου  εν  ταις  άπλουστάταις  αυ- 
τού λεπτο(ΐ.ερεΙαις ,  νέον  δρίζοντα  έκτΐ(ΐ.ήσεως  των  περί  ήμιΛς  συριβαινόν- 
των.  Άλλα  το  χάρισμια  τούτο  εΐνε  κατά  τοσούτον  έπίφθονον  παρά 
τρλεΐστοις,  Ιίίίκ  ίέ  παρά  τφ  άπασχολήσοντι  ύρί,ο&ς  κατά  την  έσπέραν 
ταύτην,  καθ*  δσον  φαίνεται  και  εΙνε  πράγ(Αατι  ίυσεπίκτητον  ει  (ΐ.ή 
ίγγενές,  εΙς  ίέ  τους  κοινούς  των  θνητών  επιβάλλεται  ή  προτί(Αησις 
εκείνων  το  πολύ  τών  άντικειριένων,  ων  τήν  ίξακρίβωσιν,  η  τήν  έξ 
Ιίίας  κλίσεως  εύάρεστον  μιελέτην  {πε^ίωξαν  έκ  τύχης  η  ευεξήγητου 
τών  πραγ(Αάτων  φορΛς. 

Και  ίι'ή{ΑΛς  τους  Έλληνας,  ους  ή  κλασική  παΐίευσις  εκτρέφει 
χατά  θείαν  τών  ιστορικών  ήριών  πραγ{λάτων  οικονο(Αίαν  ανέκαθεν  και 
μέχρι  σή|Λερον,  ίέν  είνε  βεβαίως  άπορον  δτι,  ρ,ετχβαΐνοντες  εις  ξένος 
και  πεπολιτισ(χ.ένας  χώρας  χάριν  συριπληρώσεως  τών  ήριετέρων  (Αελε- 
τών,  μοιραίως  έλκυό[λεθα,  πρόσηβοι  ήίη  δντες,  ύπο  της  φιλολογικής 
αίγλης  τών  [χεγάλων  της  Εσπερίας  εθνών  καΐ  αποτελεί  τρόπον  τινά 
προπαι^είαν  της  έν  ττ)  ξένη  γλώσστ)  ρ-ορφώσεως  και  του  καταρτισριου 
ή(Αών  ή  (ΐετ*  αγάπης  και  αύξοντος  ένθουσιασ(ΐ.ου  άνεύρεσις  τών  προγο- 

*   ΆνεγνώσΟη  εν  τω  εν  Κωνσταντινουπόλει   ^Ε^ηνικφ  Φιλολογιχφ    Συλλόγφ 
τ£  ΙΟη  Μαρτίου  1894. 
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Μ±  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Μ«  ΙυίΈτηιίτ^ίη  βν  ταις  θαυ{]ΐασταΐς  σβλίσι  της  φιλολογίας  του  ξ«ν(- 


.Μ  τ9τ<  χατχλα(ΐβανό|λ«θαι  ύπο  της  (λονέν  ενισχυομίνης 
-ή  χχτριβς  χληρονοριία  «Ις  άλλους  ύπο  του  ττανίαριάτορος 
228«αΑ  εζι1»ζ€4μχ  £χιρίσσ8υσ€  χαι  Κροίσους  κατέστησα  τους  βαρβά- 
ρους η^*  Τ(Μΐ»ν  Τ€Μς  βτχοχαλουμενους,  [ΐ,ήτοι  το  ζηρανθέν  η^η  έν  τ^ 
ί^  Χ£ΓΓΐΐ  τΐΟ  Τλίσνοΰ  ρβΐΟρον,  χρυσορρόαν  τταρεχτραπέν  άπβτέλισιν 
«11x2^5^^  Χιχγχραν,  χαι — ^βίλαιοκ  •η\ι*άς  1 — (Ααχράν  &^όν  7Τορ€υ6{λ4νοι, 
^ίν  ^={^^  ^ί"*  <ιηστη(ΐ.ην  (ΐ.όνην  νά  (Αυηθώ[/.£ν,  άλλα  χαι  νά  πιισθω- 
8Κ£ΐ•  ότι,  έρφι^ι  τ•{ΐ4Γς  <;;άντων  των  Ι^ίων,  βλέπο(Αβν  τους  ξένους  χο- 
^^1^^(1^νςυς  (ΐΙ  τά  τΐ{&αλφη  της  προγονικής  ήμων  ^όζης  Χ€ΐ[ΐ.ήλια. 

Α'Ι^ι»  κττυτην  άνα«νέο(ΐ«ν  λατρέχοντ«ς  τάς  σβλίΐας  της  γερ^^ανι- 
χίς  ο^λ^λβγίζς,  ώνβητος  ίέ  ιίνβ  ή  (ΐβτ'  αγάπης  προτΙ(Αησις  αΰτης  βχ 
«^2^^  τϊ»"•  τροφφιων  της  τ^υχτονιχης  επιστήμης ,  ούίέ  ^ιαψ£ύ^θ|Α£ν 
Ιηις  τ«ς  «£:Φ^οχίχς  του  φιλο[λούσου  ακροατηρίου  έάν  ώς  θ£[ΐα  της  ίια- 
λϊς<«Κ  Ίη^Μλ'ν  τχνηκ  (ζ(λέζα{ΐβν  την  βραχειαν  (ΐ.£ν  ΙπισκοπηΦίν  της 
νι^αχ^χτς  λΐνςτ<χνίχς  «ι?ο  γ&νικωτέρας  και  ίή  εθνικωτέροις  απόψεως, 
λ«Γτ^^•^€ΤΤΐ^ν  ^4  1ΛΚ  ίκτιριησιν  του  Οδΐΐΐθ  ώς  λνρίκον  ποιητοΰ, 
%  λ»ι  τ?^Τ5  ί^«  ^^υχίλδγιχης  κυρίως  αναλύσεως 


Τ^  <ν^^^  ^^  Λβσσιγκ  και  των  Διοσκούρων  της  γερριανικης  ποιή- 
#«^ν  ^ιλλίρ  και  Γκαίτε,  έγκειται  κυρίως  εΙς  τούτο,  εις  την  τεχνικην 
^^^λ^ν  ίτι  παράστασιν  της  φύσεως,  επεζήτησαν  ίέ  την  επιτυχίαν  του 
Μ|Υ«λ9υργνΐ(Αατος  τούτου  εν  (Αεσγ)  6ίφ,  ην  είχον  ηίη  προίιαγράψη  ίύο 
ι^^'νίγ^Οιΐσαι  φιλολογίαι,  ή  κλα(Χ(Χΐκλ  των  ή[χ.ετερων  προγόνων  καΐ 
^  ι^(0\»θντ%κΑ  της  πρωτοτύπου  'Αλβιώνος.  Οι  γίγαντες  εκείνοι  συνελα- 
(!»ν  τιί|ν  |Αεγαλεπηβολον  όντως  Ι^έαν,  πώς  νά  [Λεθαρ^ιόσωσιν  εις  τά 
Ι&νικΑ  ι)ΊΟη  καΐ  το  Κβατοΰν  γλωσσικον  1^ίω(Λα  τ&ς  βαθυτερας  και  εύγε- 
νίντίρας  Α|Αα  Ι^ίας,  ένό(Λΐσαν  ^έ  δτι  το  {λορφωτικον  τοΰτο  και  κα- 
04ρτΐΗ&ν  τ^ΐς  Ιποχης  των  κατόρθω{ΐ.α  εί^ει  Νά  άθλοθετηθτί  {πι  της 
«ιΐηνήςι  ί^τις  ^ιά  συ[λβόλων  αποτείνεται  άπ'  ευθείας  εις  την  ψυχην 
\«^  λαοϋι  (ν  Ισκόπουν  νά  καταστησωσι  φορέα  ώς  πλείστου  ιοανικοΰ, 
ίιιΛί  δικαιότατα  Ιφρόνουν  δτι,  [ΑΟνον  το  Ιίεώ^ες  (Λεγαλύνει  τά  εβνη, 
α<1ν»ν  τ4  Ιίανικλν  είνε  άξιος  σκοπός  της  φιλολογικής  αναγεννήσεως, 
^1  Ανώτατα  Ιπρωτοστάτουν. 

*Αγν••(  ή  ΙβτορΙα  τοδ  πολιτισ(Αου  τήν  ζωηφόρον  τροφήν,  ήτις  ε|χέ- 
•  ^ΐαλί  τ4  ι?ν•0|Αα  τοΟ  ΑαιμονΙου  της  Βρεττανίας  ίρα(ΐ.ατουργβυ,  άλλ'  τ^ 
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{στόρια  της  γβρ{Λανικ7)ς  φιλολογίας  εχθετιι  ή(ΑΪν  σαφέστατα  δτι  οί  γεννή- 
τορες αύτης  περιέλαβον  ίιά  της  διανοίας  δλον  τον  γαλήνιον  της  ημε- 
τέρας αρχαιότητος  κόσμον,  δλην  τήν  άχλύν  της  μεσαιωνικής  ζυμώσεως 
δλην  την  πνευματικήν  του  νεωτέρου  κόσμου  κινησιν . 

Ό  Λέσσιγκ  έβαπτίσθη  εΙς  τα  ελληνικά  γράμματα  δσον  ού^εις  ϊσως 
ηολίγιστοι  βεβαίως  των  θνητών,  πρώτος  ί  *  αύτος  άπεστρεψετο  πρόσωπον 
άπό  της  γαλλικής  μιμήσεως  και  έζέθαψε  και  επέ^ειξεν  εΙς  τον  κόσμον 
τον  Οησαυρον  της  σαιζττηρείου  δραματουργίας,  προελεΐανε  ί'  ούτω  το 
έδαφος  εις  τους  ίύο  μεγάλους  αύτου  ίιαίόχους  και  τελειωτάς  του  γερ- 
μανικού δράματος.  Το  ίθνικον  μεγαλεϊον  ίιεϊίον  ίζυμνούμενον  και  λαμ- 
πρυνόμενον  σύντρεις  ίν  τη  έλληνικτ)  και  τη  αγγλική  ποιήσει,  την  γλυ- 
κυτάτην  της  πατρικής  ίόζης  μελφίίαν  ενωτίσθησαν  άναπεμπομένην 
άπο  των  χορίων  τών  τε  Ελλήνων  τραγικών  και  του  "Άγγλου . 

Ανυπέρβλητα  ίιά  π&ν  μέτριον  πνεύμα,  ίυσυπέρβλητα  και  ίι*  αυτούς 
ίτκ  υπήρξαν  τά  αλλεπάλληλα  προσκόμματα  τά  επιπροσθουντα  εΙς  τήν 
ίκτέλεσιν  του  πρωτοφανούς  έργου.  Ειχον  να  συμττήζωσι  σκηνήν  εθνικήν, 
έν  ω  το  κράτος  το  γερμανικον  είχε  θρυμματισθη  ανέκαθεν  και  μέχρι 
της  ίποχής  εκείνης  ε'ις  μικρά  κρατείίια,  εις  πόλεις  μδίλλον  και  πολίχνας 
έτι,  διεκδικούσας  οντότητα  πολιτικήν  και  ίι*  άποκλειστικωτάτης 
αποκεντρώσεως  ματαιούσας  τήν  εύρυτέραν  κυκλοφορίαν  οίας  ίήποτε 
'ιίέας,  τεινούσης  νά  συσσωμάτωση  τά  κεχωρισμένα  του  έθνους  ίκδίνου 
μέλη.  Ή  {ζωτερική  του  εθνικού  βίου  μορφή  ην  ποικιλωτάτη  και  ήκιστα 
ενιαία,  εντεύθεν  ίέ  ή  τέχνη  ίέν  θά  καθίστατο  ποτέ  ικανή  νά  άποβη  το 
κάτοπτρον  του  βίου  τούτου,  δν  είχε  κατόπιν  νά  μεθαρμόση  ίπιτη^είως 
προς  τάς  απαιτήσεις  της  φύσεως.  Ναι  μεν  ή  προς  τους  τύπους  προσή- 
λωσιςτου  μοναχικού  βίου  εΐχεν  ήίη  χαλάρωθη  ίιά  της  Μεταρρυθμίσεως, 
ναι  μεν  τά  πανεπιστήμια  είσηγουντο  άπο  πολλού  ήση  συστηματικήν 
παίίευσιν,  άλλ*  ακριβώς  ως  εκ  τούτου  ήρχισεν  αναπτυσσόμενος  & 
σκληροτράχηλος  εκείνος  ίογματισμός,  δν  μάτην  κατεπολέμησεν  δ  αιών 
εκείνος,  δ  ίιά  τήν  άπλοποίησιν  και  ίιάίοσιν  τών  επιστημονικών  και 
Ιίίί)|:  τών  φιλοσοφικών  ίιίαγμάτων  αίών  του  φωτκχμον,  ΑαίΙ^Ια- 
Γυη^δρβήοάβ,  προσφυώς  επονομασθείς.  Φανερωτάτη  είνε  μάλιστα  ή 
ένεκα  της  καταστάσεως  ταύτης  έπιφυλακτικότης  τών  ποιητών  εκείνων 
εις  τά  πρώτα  αυτών  έργα.  Ό  ΟτϋΙΙΐθ  π.  χ•  ενεφανίσθη  εις  τον  φιλολο- 
γικον  κόσμον,  ίιά  του  ΒεβΟέρον,  έργου,  το  δποϊον  έμεινε  σχείον  άπα- 
ρατήρητον  τότε  εν  Γερμανί<:|(:,  συνεκίνησε  ίε  βαθύτατα  τήν  Γαλλίαν, 
άνεγνώσθη  ίέ  και  έθαυμάσθη  και  παρ*  αύτου  του  Ναπολέοντος.  ΚαΙ 
αύτο   μέν   καθ'  έαυτο   το  {ργον   ανήκει  ι\ς  λίαν  περιωρισμένον    κύκλον 
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αισθη(Λάτων,  καΐ  ίιά  τούτο  επρδπβν  ϊσως  νά  βίςίύσν)  βίς  π£σαν  γ«ρ- 
(χ.ανιχην  χαρίίαν  της  εποχής  ίχΕίνης.  Άλλ'  ί,τι  ίεν  χατώρθω<τβ  το  τρα- 
γιχώτατον  Ιχεΐνο  βι^ύλλιον  του  άπεγνωσ^ιένου  έρωτος  παρα^όζως  ίπί- 
τυχεν  άλλο  νεανιχόν  επίσης  του  (ΐεγάλου  ποιητου  Ιίργον,  δ  Οδίζ  νοη 
Β^τΙΐοΜη^βη^  δν  «πρόφθασε  νά  γνωρίση  χαΐ  νά  ίπαινεστρ  δ  γαλλιχώ- 
τατος  το  φρόνη(/.α  Φρει^ερΐχος  δ  [ΐέγας . 

Άλλα  χαθαπτό(ΐενος  δ  ρ-εγας  ίχεϊνος  άνηρ  της  έθνιχης  φιλολογίας 
πώς  ίέν  Ι'βλεπεν  η  πώς  ^έν  ψάνθανε  παρά  του  ρ-εγαλοφυους  φίλου 
του  Βολταίρου  δτι  το  χράτοςτου  ίέν  εΤχεν  άχ6[Λ.η  άποχτήστ)  (ΐίαν  πρω- 
τεύουσαν,  εν -ρ  νά  ίράστρ,  ίάν  ύπήρχεν  -η^η  η  &ν  τότε  ΙγεννΛτο,  (ΐεγας 
τις  ποιητής,  ως  ίίρασεν  δ  £λλως  άγνωστος  Σαιξπηρος  ίν  Λον^Ινφ,  η 
οι  γάλλοι  χλασσιχοι  Ιν  Παρισίοις  χαι  Ιν  αύτ^  ττ}  αυλ^  ;  Πώς  ίέν  έπηξε 
(λίαν  χ&ν  σχηνήν  Ιν  ττ)  άσήριφ  τότε  πρωτευούση  του  ως  σχηνην  Ιβνι- 
χήν,  εν  ί)  ποιηται — ίιότι  ού^ε^Λία  εποχή  χαι  ού^εις  τόπος  ίύναται  νά 
|ΐ.ε[Αψΐ[Αθΐρήσιρ  ^ιά  την  ίλλειψιν  ποιητών,— ά^ιάφορον  6[Αως  δποίων — , 
εν  Υ)  λοιπόν  ποιηταΙ,  ηθοποιοί  χαι  ^ηρ,όσιον  νά  ζυμωθώσι,  νά  Ιπι^ρά- 
σωσιν  Ιπ'  αλλήλους  χαι  ούτω  νά  προαγάγωσι  βαθ(/.η^όν  εΙς  [λέσον, 
δ, τι  το  £θνος  ήίύνατο  νά  παραγάγω  [λίγα  χαι  γενναϊον  ; 

Ή  Λλειψις  τοιαύτης  συγχεντρωτιχης  απόπειρας  παρατηρείται  χαΐ 
Ιν  τφ  πολιτιχφ  της  Γερ(ΐανίας  βίφ  δσον  χαι  εν  τφ  φιλολογιχ^,  ώς  ^ε 
συνέβαινε  το  (Λ.αχΐ[Αώτατον  έχεΐνο  έθνος  έπι  (Λαχρούς  αιώνας  νά  ^ορυφορη 
ξενας  Ιν  ίργοις  πρωτοβουλίας,  ούτω  χαι  εν  τη  φιλολογίήί  εΐχε  (^('&χρι 
της  Ιποχής  εχείνης  Ιστρα(/.(Λένην  δλην  τήν  προσοχήν  εις  ξένα  πρότυπα. 
Και  έφ'  δσον  (ΐέν  οι  τρεις  άναρ-ορφωταΐ  ίεν  εΐχον  ετι  έξεύργ)  τον  τρό- 
πον της  φιλολογιχής  του  ίθνους  αναγεννήσεως,  η  έπέστρεφον  εις  εαυ- 
τούς, Ιχ  της  ΐίίας  άρυόρ,ενοι  άντιληπτιχής  σφαίρας  τά  πρώτα  λα(ΐ.πρά 
αυτών  συνθέ(Λατα,  η  προς  τήν  έλληνιχήν  [Μάλιστα  τρεπό|4.ενοι  αρχαιό- 
τητα,   αρχαιοπρεπή  χατέλιπον  ή{Μν    τεχνουργή(/.ατα . 

Ούτω  ίέ  βαθ[Αηίόν  χαι  ανεπαισθήτως  λαφαΐνονται  Ιν  τοις  Ιργοις 
αυτών  άφ*  ενός  [ΐέν  ή  πλαστιχή  της  έλληνιχής  ποιήσεως  χαθαρότης, 
ή  χαταπληχτιχή  ά(χ.α  του  τε  άγγλιχου  χαι  ίσπανιχοΰ  ^ρά(Λατος  ποιχι- 
λία  χαι  ή  πραγ(]ΐατιχή  συν  τούτοις  άτο(]ΐιχότης  του  γερμανιχου  Λθονς, 
ίιότι  άχριβώς  το  τελευταϊον  τούτο  ί^ει  νά  Ιπιχρατήστ)  εν  τ^  ίη(ΐιουρ- 
γουμιένγ)  φιλολογί^.  Και  δντως.Ή  <ΑΊ[ΐ.ιλία  Γαλόττη»  του  Λέσσιγχ,  δ 
αΈγχ[Αοντ»  του  Οδΐΐΐβ  χαι  ή  αΜαρία  Στούαρτ»  του  8θ1ΐί1ΐ6Γ  είνε 
έ'ργα  παρέλχοντά  πως  ίιά  τών  (χεγάλων  αυτών  χαραχτήρων  άττο  της 
χανονιχής  δ[ΐ.αλότητος  του  ίσπανιχοΰ  ^ρά[Αατος,  ή  σύνθεσις  αυτών  ύπο« 
λείπεται  της  πολυτρόπου  σαιξπηρείου  τίχνης,  άλλα  συγγενεύει   τόσον 
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πολύ  ιτρός  τίιν  χλασσιχ'ην  των  ίπβισο^ίων  οΙκονο[Α{αν,  ώστβ  ού^ί  ιταρά 
τ^  γαλλική  ίρα(Λατουργίί||:,  ήτις  άπβχρυστάλλωσ&  τους  χανένας  της  άρ- 
χαίχης  τέ^^νης,  ίυνά(ΐ£θα  να  6υρω(ΐ.βν  ιταράλληλα  της  συμ.[Λ.ετρ(ας  αυ- 
τών ιτρότυπα. 

Ή  γβρ[ΐ.ανιχη  ποίησις  έγκαινίζβι  νέαν  ττερίοίον  της  παγχοσμιΐου  τέ- 
χνης, βίς  ην  άποτυτΓοϊ  τονχαραχτηρα  της  νοήσεως.  Ούίέ  ην  £λλως  ίυ- 
νατόν.  Ή  χριτιχή  φιλοσοφία,  ή  άναταριουσα  π^σαν  του  χαθαρου  λόγου 
ύπόστασιν,  ή  ίιά  των  ασφαλέστατων  αύτης  θεωριών  επιίράσασα  εφ* 
όλου  του  έθνους,  ή  ενσαρχωθεΐσα  ίν  τε  τφ  ήθιχώ  χαΐ  ττραχτιχφ  αύτου 
βίφ  (ίιότι  τί  άλλο  είνε  το  έργον  Φρειδερίκου  του  Μεγάλου  ει  [ΐή  ή 
ΐ7ραγ[ΐ.ατωθεΐσα  Ι^έα  του  χαθήχοντος,  ώς  ίιετύπωσεν  αυτήν  6  φιλόσοφος 
της  Καινιζβεργης  ;),  ήτο  φυσικώς  άναπόίραστον  να  χρω(χ,ατίσ7)  και  τήν 
ποίησιν.  Εντεύθεν  οί  ποιηται  τών  Γερ(ΐ.ανών  εποίησαν  τα  ϊ^ια  έργα  ίν 
συνειίήσει,  προϋποτεθεΐ(/.ένων  κανόνων  της  λογοτεχνικής  κριτικής,  γνω- 
ρΐ|Αοτάτη  ίε  παρίσταται  Ιν  αύταΤς  ή  νικηφόρος  πάλη  ύπερ  τών  υπα- 
γορεύσεων του  κάλου,  τάς  6ποίας  ΑΙσχύλος  τις  λόγου  χάριν  ή  Σαίξπηρ 
μόνον  ύπό  του  Ι^ίου  ίαΐ[ΛονΙου  1ρ(.πν£0(ΐενοι  και  εις  αυτό  και  (ΐόνον 
υπακούοντες  έτήρησαν  και  επι^εικνύουσιν  εν  τοις  άριστοτεχνή[ΐασιν  αυ- 
τών. Αισθή(Λατα  δθεν  και  διαθέσεις,  επώδυνα  ή  ίλαρώτατα  τής  βιω- 
τικής  πείρας  ίιίάγ(ΐατα,  άποψιλουνται  εΙς  επιβλητικότατα  ^ιανοή- 
(ΐ.ατα,  άπορεϊ  ίε  τις  όντως,  κατά  τήν  άνάγνωσιν  τών  του  Οδΐΐΐβ  (μά- 
λιστα ίργων,  πότερον  τον  νουν  ή  τήν  καρίίαν  ή[Αών  έχει  εΙς  τους  όνυ- 
χας αύτου  και  σπαράττει  ά[](.ειλίχτως  6  του  Όλύ(ΐπου  αΙθεροβά(ΐων 
αετός  Ι  Ι1λησρ!.ονήν ,  άίρότητα  και  βριθος  Ιίεών  φέρει  εΙς  τά  χείλη  6 
Λεσίγγειος  Νάθαν  και  άπο  τής  σκηνής  τής  γερ(/.ανικής  εξαγγέλλει  εις 
τον  κόσ(ΐον  δλην  τήν  σοφία  ν  του  αιώνος. 

Ποία  ίε  ψυχή  ίέν  πικρουται  και  ποία  καρδία  ίέν  τήκεται  εις  του 
(Λβλιφθόγγου  Σχίλλερ  τήν  [Αελω^ικήν  του  Βαλλενστάιν  τριλογίαν  ; 

Τον  χολοφώνα  του  φιλοσοφικού  λυρισρ-ου  έπέθηκεν  &  του  ΟδΙΙΐβ  Φά- 
ουστ, το  ποιητικον  του  αιώνος  εύαγγελιον.  Σαίξπηρ  τις  θα  ίίράττετο 
^ι' αύτου  [/.υρίων  άφορ|ΐών,  δπως  {[ΐποιήση  ή[Αΐν  ώς  βαθυτάτας  εντυ- 
πώσεις. Ούΰεν  άλλοτ-ριώτερον  τών  προθέσεων  και  τής  φύσεως  του  γερ- 
(λανου  ίρα[ΐατουγου.  Έν  κλασσική  ήρε[Αί(χ:  εκτυλίσσει  προ  τών  όφθαλρι.ών 
ή(ΐ.ών  το  ^ρΑ[Αα  του  ανθρωπίνου  βίου  και  ώς  έν  ονείρφ  αποκαλύπτει 
ή|Αΐν  ι^Ιαν  ρνην  γωνίαν  τής  σκηνογραφίας,  τής  δποΐας  τήν  δλην  παρά- 
στασιν  συ^^πληροι  Ιν  σκεπτική  άγωνί(}|:  ή  φαντασία.  Έν  φ  ^ήλον  δτι, 
Ιάν  ΙποΙει  τον  Φάουστ  &  Σαίξπηρ,  (Λ.εθ*  αί(Λ.ασούσης  καρδίας  θά  Ιφε- 
ρόΐ^εθα    άπό  σχηνής  ξ\ς  σχηνήν  μέχρι    τής  τελιυτα(ας  καταστροφής,  ^ 
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γαλήνιος  ΟδΙΙΐβ  πλήττιι  ρν  συχνά  και  βαΟίως  'ΠΓ'  ψ^χτίν  ιοί^^ων,  άλλα 
.τους  λυγμ.ούς  ήριών  άναχόπτ€ΐ  ή  (τκβπτική  των  λόγων  αύτοΰ  ^αρα(ΐΛ>9ία, 
κατηφείς  ίε  και  συνωφρυωρ.ενοι  καταθίτορ-βν  ί^ττίλβι  το  βιβλίον  η 
καταλβίπομεν  το  θέα[Αα,  ίιά  να  ίγκύψωμεν  εΙς  την  ρι.ιλετην  αύτοΰ  και 
θέαν  και  πάλιν  6παν€ΐλΎΐ(Αρ!.6νως,  ίιότι  ή(ΐ.&ς  αυτούς  ^ιαζωγραφεΐ  &  τά 
ϊίια  πάθη  ίξαγγελλων  γερ|Αανος  ποιητής.  Ή  πολυ(ΐ.βρε<ττάτη  των  γερ- 
(λανών  ποιητών  [χ,όρφωσις  και  ή  φιλοσοφική  αυτών  ίκ  τε  φύσεως  και 
[λελέτης  παρασκευή  είνε  αναφαίρετα  και  θαυματουργά  και  ανεκτίμητα 
αυτών  προσόντα.  Ούίεις  αρνείται  δτι  το  τέκνον  της  Άλβιώνος  υπερ- 
βάλλει αυτούς  κατά  τήν  ίραματικήν  γοργότητα,  τήν  τών  παθών  βντα- 
σιν  και  τήν  ίγχυσιν  της  εύφυολόγου  ίλαρότητος,  άλλ'  οί  γερμανοί 
ποιηται  μόνοι  μετά  τους  Έλληνας  έπλασαν  και  ετελείωσαν  ιδανικά 
πρότυπα,  προς  ώρισμενους  σκοπούς  κατατείνοντα,  πρότυπα  αιρόμενα  μεν 
ύπερ  τάς  καθ*  ήμέραν  ιίέας,  «λλά  γνήσια  ούίέν  ήττον  τέκνα  του  αι- 
ώνος, πρότυπα  μεταλαμπα^εύοντα  εις  τάς  επερχομένας  γενεάς  μακάριον 
ττις  ψυχής  φώς,  πρότυπα  δμοια  κατά -το  κάλλος  προς  τ'  αρχαία,  άρα- 
χνουφαντον  δμως  φορουντα  του  σαιξπηρείου  ρωμαντισμοΰ  τον  χιτώνα. 
Τον  Σαίξπηρ  ίννοοΰμεν  κρατούντα  στιλπνον  της  Κορίνθου  κάτοπτρον 
προς  τήν  φύσιν  έστραμμενον  και  άποζωγραφοΰντα  πιστώς  τον  χαρα- 
κτήρα της  εποχής  του,  τήν  γερμανική  ν  δμως  έν  τ^  ποιήσει  τριάδα 
φανταζόμεθα  και  άλλου  τινός  κόσμου  ^ι'  έζωραΐ'στικου  φανοΰ  άνταύγειαν 
και  θάλπος  επι  τών  ηρώων  αυτών  άντανακλώσαν ,  φωτίζουσαν  άρα  τήν 
ανθρωπότητα,  Ιζευγενίζουσαν  άρα  αυτήν. 

Οία  ίε  ή  ίύναμις  αυτή  κ  κι  το  ύπέρτατον  της  αληθινής  μεγαλοφυίας 
κύρος  1  Μόνον  δταν  ο{  δάκτυλοι  αυτής  ^ονήσωσι  τάς  χορίάς  της  αν- 
θρωπινής καρδίας,  μόνον  δταν  ή  πνοή  αυτής  Ιμφυσήσγ)  εις  ήμό^ 
το  μαγικον  αυτής  φίλτρον,  τότε  μόνον  γεννάται  εν  ήμϊν  δ  ενθουσια- 
σμός ίκεΤνος,  δστις  πλάττει  μεγάλους  χαρακτήρας,  ύπερχίρει  τους  αν- 
θρώπους και  αποτελεί  εζ  αυτών  μεγάλα,  μακάρια  έθνη.  Εις  άμβωνα 
μετεβαλον  οί  γίγαντες  εκείνοι  τήν  γερμανικήν  σκηνήν ,  αύτοι  Ισπειραν 
εις  τάς  ψυχάς  της  γενεδ&ς  των  τον  σπόρον  του  ίθνικου  τών  Γερμανών  με- 
γαλείου, αύτοι  ανέκοψαν  το  άκατάσχετον  ρεΰμα  της  παπικής  επικρατή- 
σεως,  αύτοι  έσκόρπισαν  το  ^σμα  εις  τά  χείλη  της  ν^λαιας  και  εσα- 
λεύθησαν  αί  ψυχαί,  και  ίταράχθησαν  αί  κχρ^ίαι,  και  άνεπτερώθησαν 
αί  ^ιάνοιαι,  και  άνέκτησαν  τήν  ίύναμίν  των  οί  βραχίονες  της  ^ιαμαρ- 
τυρήσεως  και  ^ιά  μιας  ήκούσθη  αιθερία  τις  αρμονία,  άπό  μυριάδων  στο- 
μάτων εκπεμπόμενη,  ίιότι  το  ^σμα  ύπερεττήίησε  τους  φυλετικούς  φραγ- 
μούς, ή  αντιζηλία    τών  μικροπόλεων  κατεκλύοθη  ύπο  τά  κύματα  τών 
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(λβλφίιχων  ΙιςβΙνων  "ίίχων,  χοιΐ  ή  Γ6ριι.αν(α  \ι.Ιλ  χαΐ  [ΐβγάλη  (χτοτβ  Ιν  τφ 
χοινφ  ^σ(Αατι  ίίν  ηργησΕ  ν*  άποτ*λΙ(Τ7ΐ  Ιν  ταΐς  η(Α6ρας  η[ΐών  (λίαν  έκτι- 
σης χαΐ  (Λΐίζονα  πολιτιχήν  πατρίία. 

τι  τοσαν  οί  προφηται  του  Ισραήλ  χαΐ  τι  χαΐ  πώς  ώ(ΐΙλουν  προς  τον 
π^ριούσιον  λαον  του  Υψίστου  ;  βιχον  ρ.ήπως  σάλπιγγα  (/.βγαλοφωνοτέ- 
ραν  της  ποιήσβως;  βΤχον  γλώσσαν  άρ{Αονιχωτέραν  του  ρυθ(Λΐχου  (Αβ- 
τρου;  βίχον  ί(ΐπνΕυσιν  ίιάφορον  των  ίθνιχών  ποιητών  ;  Διά  τών  Περ- 
σών χαι  του  Προι^ηθεως  6  Αισχύλος,  ίια  της  Αντιγόνης  του  6  Σοφο- 
κλής, ίιά  τών  Φοινισσών  δ  Εύριπιίης,  ίιά  του  Ηαιηΐβΐ  δ  Σαίζττηρ, 
λά  του  Φάουστ  δ  ΟδΙΙΐβ,  ίέν  Είπον  βίς  το  Ιίιον  έθνος,  ίεν  λίγουσιν  •ις 
σύ[Απασαν  την  ανθρωπότητα  δ, τι  θ*{ί|^  Ιριπνβύσβΐ  6ζβστό[ΐ.ισαν  οί 
Ήσαιαι  χαΐ  Ί8ρ&μ.ίαι  ; — 8, τι  ?πραξβν  εΙς  κα\  μόνος  ποιητής  τών 
Γβρ[Αανών,  χαΐ  ίιά  τούτο  δ  (ΐεγιστος,  ίύναται  νά  έζισωθη  προς  το  [αΙ- 
γιστον  όντως  ?ργον  τών  (Λβγάλων  του  χόσ(ΐ.ου  άνα(/.ορφωτών ,  ίιότι  τοι- 
ούτοι είνβ  άνα[/.φιβόλως  οί  ποιηταί,  οί  προφήται  χαι  δσοι  ίν  γενβι  ^ιά 
του  ι^ίου  πνεύριατος  η  της  χαρ^ίας  έρ(Ληνεύουσι  το  Ιίανιχον  παντός 
βιωσ([ΐ.ου  Ιθνους .  Το  ή(ΐέτερον  ΙΒνος  εσχε  τον  τΐ(ΐητιχον  τούτον  της  βιω- 
σΐ(ΐότητος  τίτλον,  άλλ*  είσχεν  άνέχαθεν  χαι  (λέχρι  προ  αιώνος  ετι  χαΐ 
ποιητάς,  οϊτινες  εφ*  δσον  ριέν  άνήκουσιν  εις  την  αρχαιότητα,  χατοπτρί- 
ζουσιν  εν  τοις  ιδίοις  Ιργοις  τάς  πάτριους  άρετάς  χαι  πληρουσι  ίιά  του 
όνό[ΐ.ατος  αυτών  σύ|/.πασαν  την  ίστορίαν  του  ανθρωπίνου  πολιτισ(/.ου, 
Ιφ'  δσον  ^έ  προσπελάζουσι  προς  τους  χαθ*ή[Α&ς  χρόνους,  εζαχολουθουσι 
|ΐ.έν  ίχφράζοντες  τά  ρ-υχιαίτατα  του  έθνους  αισθή(Αατα,  ού^α|λώς  ί* 
άποβάλλουσι  την  άνεχτίριητον  αυτών  άζίαν  ύπο  την  σε(Λνην  χαι  ση- 
|ΐ.αντιχωτάτην  της   ίημ-οτιχής  άνωνυ(Αίας  σφραγϊία. 

"'ΐσως  ίν  ούίε[](.ι^  άλλη  φιλολογΙ(;:  φαίνεται  τοσούτον  φαεινή  χαΐ 
άνα|/.φισβήτητος  ή  αλήθεια  αυτή,  δτι  δ  έθνιχος  ποιητής  είνε  ερ|ΐηνευ- 
τής  χαι  ώς  εγγιστα  εργάτης  του  εθνιχου  [ΐεγαλείου.  Ό  Γχαϊτε,  τον 
δποΐον  θελθ(Α8ν  νά  παραστήσω|ΐεν  χυρίως  ώς  άνθρωπον,  ^ήλα  ^ή  αισθα- 
νόίχενον,  πονοΰντα,  σχεπτό|/.ενον ,  πάσχοντα,  ίρώντα  χαΐ  πονοΰντα  ώς 
δνθρωπον,  είνε  ση(]ΐαιοφόρος  της  αληθείας  ταύτης,  {ΐ,όνη  ίε  ή  υπερή- 
φανος του  {ΑεγΙστου  άνίρος  υπεροχή  ε^ωχεν  ίσως  λαβήν  εις  τήν  άβάσι- 
αον  άντίληψιν,  δτι  το  άέτειον  του  Όλυ(χπίου  βλέ(Α[ΐ.α  περιέλαβεν  εύρύ- 
τερον  της  Ι^ίας  πατρίδος  δρίζοντα.  Ή  πτώσις  του  θείου  ορνεως  εσ(Αΐ- 
χρΐ)νεν  αύτον  εις  τά  0[ΐ.(Λατα  πεζολογούντων  χαι  χαρ,αιπετών  χριτιχών  1 
«Άλλ'  εγώ  ψάλλω»  λέγει  ίχεΐνος,  «εγώ  ψάλλω  ώς  ψάλλει  το  πτη- 
νον  εις  τους  χλάίους  του  ίενίου,  αφάνες  χαι  άγνώριστον,  χαι  το  ^σ(Λά 
|Χου  είνε  ή  [λόνη  άριοιβή  (Αου.» 
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Ή  χαρακτηριστική  αΰτη  του  λυρικού  ποιητου  στροφή  παρκχβι  γ^ρ-Ιν 
βικόνα  του  κατ'  ίζοχήν  λυρικού  ποιητου  ώς  άνθρωπου•  *θ  ΐΓοιητής 
£νθρωΐ7ος  άπολαύβι  του  Ιίίου  αΙσθγ)(Αατος  και  εν  τη  απολαύσει  ταύτη 
ανευρίσκει  την  ίκανοποίησιν  των  α1σθη(ΐ.ατικών  αύτου  απαιτήσεων.  Γνω- 
στή είνε  ή  ίιαίρεσις  της  καθόλου  ποιήσεως  εις  ύ7Γοκεΐ(ΐενικήν  και  αντι- 
κειμενικής, αλλ '  6  ή(ΐέτερος  ποιητής  ητο  υποκειμενικός  κυρίως  κατά 
τοϋτο,  δτι  παρά  την  εύρυτάτην  του  εξ  αντικειμένου,  του  εξωτερικού  των 
πραγμάτων  κόσμου  γνώσιν,  εΐχεν  δλην  την  προσοχήν  του  Ιστραμμένην 
προς  εαυτόν,  προς  το  ϊ^ιον  ίγώ  και  ίιά  τούτο  έλεγε  κατά  τρόπον  ίκφρα- 
στικώτατον  :  δ,τιείζεύρω,  δ, τι  εμαθον,  δ, τι  γινώσκω,  δύνανται  πολλοί, 
δλος  δ  κόσμος  νά  το  μάθωσιν  η  νά  το  γνωρίζωσιν  'ηίη,  άλλ'δ,τι  αισθά- 
νομαι μόνος  εγώ  το  αισθάνομαι  ,  .  .  Έπρεπε  βεβαίως  νά  πρόσθεση  δτι: 
και  μόνος  αυτός  έλαβε  παρά  του  θεού  τό  μονα^ικόν  ^ώρον  της  εκδηλώ- 
σεως του  αισθηματικού  αύτου  βίου  κατά  τρόπον  τοιούτο  ν,  ώστε  δ,'ίι  ί  ξε- 
στόμισαν τά  λιγύφθογγα  χείλη  του  νά  αντήχηση  και  νά  άντηχη  βίς 
π&σαν  άνθρωπίνην  καρίίαν,^ιότι  κατ' εξοχήν  άνθρωπος  εΙνε  δ  ποιητής, 
κατ*  ίξοχήν  ίέ  άνθρωπος  ην  6  Όλύμπιος  Οδΐΐΐβ. 

Τοιούτος  των  Μουσών  ίεροφάντης  ίέν  ήτο  δυνατόν  αίσθανόμενος, 
παθαινόμενος  και  εξωτερικεύων  τό  ϊίιον  πάθος  νά  μή  συγκίνηση  πάντχ 
άνθρωπον  αισθανόμενον .  Ή  τέχνη  άφ*  ενός  και  ή  φύσις  της  ανθρω- 
πινής ψυχής  άφ*  ετέρου  εΙνε  τοιαυται,  ώστε  δταν  ή  πρώτη  άληθεύη, 
νά  ενωτίζηται  τήν  άλήθειαν  ταύτην  ή  άλλη.  Πολύπλοκων  αισθημά- 
των εναλλαγήν  ένέχουσιν  οι  πολύχορίοι  της  λύρας  αυτού  τόνοι,  άλλα 
καΐ  ή  ψυχή  ημών  είσ^έχεται  και  χωρεί  πάσαν  ταύτην  τήν  ποικιλίαν 
τών  αισθηματικών  αποχρώσεων,  ίιότι  συγγενεύομεν  οι  άνθρωποι  προς 
τον  θεΤον  άοι^όν,  ώς  ήμεΐς  πάσχοντα,  ίκανόν  ^ε  νά  ίκφραση  τά  αν- 
θρώπινα πάθη. 

Ό  ξένος  ποιητής  λατρέχει  τάς  ώραιοτάτας  της  Ιταλίας  κοιλάδας 
και  Ιρωτ^  ημάς  εκείθεν  Ιάν  γνωρίζωμεν  τήν  ώραίαν  της  μεσημβρίοΐζ 
χώραν,  της  δποίας  απαριθμεί  τους  ανθοφόρους  καρπούς.  Διατί  δμως 
νοσταλγούμεν  ήμεΤς,  ξένοι  προς  τε  τούτον  και  προς  τήν  {ξυμνουμένην 
ξένην  χώραν  και  προς  αυτήν  τέλος  τήν  ξένην  πατρίία  του,  δταν  αυ- 
τός Ινθυμήται  τήν  οικογενειακήν  έστίαν  και  τοσούτον  συναρπαζόμεΟα 
υπό  της  μελ(^^ικής  αυτού  φωνής,  ώστε  μετ'  ολίγον  νά  αιρώμεθα  ύπερ 
τήν  γηινην  ταύτην  άντίληψιν  της  προς  τήν  πατρίδα  αγάπης  και  νά 
Ιπιζητώμεν  άλλην  άνωτέραν  πατρίδα,  δπου  ή  ψυχή  ημών  άκατασχε- 
τως  φέρεται  ;  Διότι  έκει  τείνει  μυστηριωδώς  6  ποιητής,  Ιν  ούρανοΐς  ζη- 
τών τον  τελευταϊον  της  πτήσεως  του  σταθμόν,     καΐ  ίιότι   ή  ψ^ή  *ϊ^^ 


ί. 
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ποιητου  βΤνι  σύνολον  ψυχικών  θρυ(Α[Λάτων  της  δλης  άνΟρωπότητος, 
θρυμμάτων,  ών  ίν  μόνον  θά  •ηρχ€ΐ  ν*  άττοτιλίση  την  δλιην  ημών  ψυ- 
χήν,  παθαινομένην  ώς  ή  μία  και  μβγάλη  του  ποιητου  ψυχ^ή.  Διότι 
πώς  £λλως  Ιξηγίΐται  ή  βκιτληχτιχή  βπί^ρασις  ενός  μόνου  ανθρώπου  βπι 
σύμπαντος  ίβνους,  έζισταμενου,  μεθυομίνου  και  ^ιγουντος  έπι  τοις  λόγοις 
του,  ή  φοβερά  δντως  εκείνη  ποιητική  μανία  ένος  Βου^βΙ  άβ  ΓΙδΙβ, 
ην  εμπνέει  εις  το  εύγενέστατον  τών  εθνών  και  ίιά  τούτου  εις  όλον 
τον  κόσμον,  συνταραχθεντα  τότε  ύπο  τών  γαλλικών  της  εποχής  σκιρ^ 
τημάτων  ;  Και  εινε  ζένοι  και  σήμερον  ετι  προς  ήμΛς,  τοσούτον  απέχον- 
τας χρονικώς,  οί  φθόγγοι  τών  γραφικών  ψαλμών,  άφ*  ου  συγκινεί  μεν 
ήμας  εν  προσευχαΐς  δ  πόνος  της  αμαρτίας  του  προφητάνακτος,  θά 
συγκιν^  ίε  πΛσαν  μελλουσαν  γενεά  ν  ή  μεγαλοπρεπής,  ώς  λέγει  που 
άμιμήτως  δ  Γλάίστων,   της  γραφικής  ποιήσεως  γλυκύτης  ; 

Ό  &δ(1ΐ6  εΐνε  κατ*  εξοχήν  λυρικός  ποιητής  και  ώς  τοιούτος  αυτός 
αποτελεί  το  κεντρον  εκάστου  ποιήματος  του.  Έάν  αυτός  ίέν  είχε  τήν 
£νωθεν  Ιμφυσηθεΐσαν  εις  τήν  ψυχήν  του  ίύναμιν,  ίέν  θά  «ΐχον  και  τά 
έργα  του  τήν  γοητευτικήν  εκείνην  ^ύναμιν  ην  θαυμάζομεν  εν  έκάστφ 
στίχφ,  και  εφ'ής  άναπτερούμενοι  συνιπτάμεθα  τφ  μεγάλφ  ποιητή.  Το 
^σμά  του  ίονεϊ  τάς  ήχους  της  καρδίας  ημών,  ίιότι  αισθάνεται  αυτός 
δσον  ουδείς  άλλος  και  τό  αϊσθημά  του  ευρηται  άκέραιον  εν  τοις  εργοις 
τών  χειρών  του.  Δεν  κρύπτεται  ώς  δ  επικός  ποιητής  υπό  τόν  δγκον 
τών  ίζυμνουμένων  γεγονότων,  άλλ'  υπό  τόν  άραχνοει^ή  της  ιίίας 
άτομικότητος  πεπλον.  Νομίζει  ίέ  τις  δτι  αυτός  κρατεί  τό  σύρμα,  δπερ 
(Λετα^ί^ει  τόν  ψυχικόν  τιναγμόν  του  εις  ήμδς  και  ήρ-εϊς,  διατιθέμενοι 
ώς  εκείνος,  είμεθα  έτοιμοι  νά  μεταγγίσωμεν  τους  ίξεγειρομένους  πόθους 
<1ς  τόν  πρώτον  τυχόντα  γνώστην  της  ποιήσεώς  του  ίιά  της  άναμνή- 
σεως  ενός  μόνου  στίχου  του. 

Ελέχθη  δτι  ή  ποίησις  εινε  ή  εκφρασις  πάθους  εξεγερθέντος.  Ή  βυ- 
ρώνειος  αυτή  ^ήσις  εφαρμόζεται  άκεραία  εις  τήν  λυρικήν  ποίησιν  καΐ 
μάλιστα  τήν  ποίησιν  του  Οδΐΐΐθ,  δστις  εϊπερ  τις  και  άλλος  φαίνεται 
κατατρυχόμενος  ίι  *  δλου  του  βίου  υπό  της  ανάγκης  δπως  έκφράζγ)  τά 
βαρύνοντα  τήν  ψυχήν  του  αισθήματα,  δσον  ^έ  ούίεις  κατορθοϊ  νά 
ύποτυποι  τό  έκφραζόμενον  εις  τέλειον  καλλιτέχνημα*  άλλ*  εις  τί  έγκει- 
ται αρά  γε  ή  αισθηματική  αυτή  βάσανος ,  εις  ην  υποβάλλεται  δ  ποιη- 
τής ;  Ό  ποιητής,  και  \ίίο^  δ  λυρικός,  κατ*  εξοχήν  ίέ  δ  ΟδΙΙΐΟ,  αι- 
σθάνεται ούχι  μεν  ίιαφόρως  ή  πδ(ς  τις  άλλος  κατά  φύσιν  άνθρωπος, 
αλλά  βαθύτερον  και  υπό  ποίσαν  έποψιν  πλειότερον.  Πολλά  τίνα  παρ- 
έρχονται τους  οφθαλμούς    ημών   απαρατήρητα,    εν  φ  λάμπουσιν  ίσως 
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καΐ  στΓίνθηρακΙζουσιν  βίς  τά  ομ(Αατα  έκβίνου,  δστις  δριως  ίχβς  κχΐ  τη^ 
ύπβράνθρωπον  ^ύναριιν  νά  κ^τοπτρίζη  το  βλεμ^ιχ  γΐ(Αών  χατό^ιν  ίκεϊ, 
δπου  προ  στιγ(Λης  (χίν  ούίεν  ^ΐ8χρΙνο[ΐ.8ν ,  βλ6ΐΓ0(Λ$ν  ^ί  νυν  χαλβιΧοσχο- 
πικον  θέαρια  ψυχικών  παθΥίσβων.  "Απβιροι  τόνοι  προσβάλλουσι  την 
άκοην  ηρ.ών  και  ού^ενα  κ&ν  ένωτίζβται  ή  ψυχή  ή[Λών)  εν  φ  άρρητον 
άρ(ΐ.ον(αν  αισθάνεται  6  ποιητής  και  ψάλλει  αυτήν  ώς  όλος  χορός  αγγέλων. 

«Δυστυχείς  εΐριεθα  ή[Λεις  οί  αισθανό[ΐενοι  τόσον  βαθέως  β,  ελεγεν  αύτή^, 
δ  εύίαΐ(Λονεστατος  νο(Αΐζό(ΐενος  (τΰΐΐιβ,  κατά  τά  τελευταία  του  βίου  του 
ετη,  «ίυστυχεΤς  ειριεθα,^ιότι  δλον  τον  πόνον  δλης  δ(Λου  της  άνθρωπότη- 
τος  φέρο|ΐ.8ν  εις  τήν  καρίίαν  μας  και  ^ιά  τούτο  ίσως  ^ικαιού[Λεθα  ό^υρό- 
[ΐ,βνοι  νά  προκαλώ(ΐ.βν  δλων  τά  δάκρυα]) . 

Πικρός  είνε  δ  άρτος,  δν  γεύονται  οί  ποιηταί.  Έν  τφ  σπουοαστηρίφ 
των  η  εις  (χονήρεις  περιπάτους,  (ΐ,ετ'  ανθρώπων  και  ίν  τω  κόσ[ΐφ,  παν- 
ταχού αγωνίζονται  και  (ΐ,ονολογοϋσι ,  προς  εαυτούς  ιίΐ^  άποτεινό[χ.(νοι, 
οιότι  το  άνήσυχον  τούτο  Ιγώ  ειν4  το  αποτελούν  τήν  εύ^αιριονίαν  και 
κακοίαΐ[/.ονίαν  αυτών. 

αθά  το  εϊπω,  ίιότι  πλέον  ίέν  κρατού|ΐαΐ)>  λέγει  εν  συντριβτί  καρ- 
δίας άρρήτφ  6  υπερήφανος  ΰδΐΐΐβ,  «θά  το  εΐπω,  δτι  βαρύθυριος  ψάλλω 
πάντοτε  και  τήκορ-αι  και  εκάστη  λέξις  τών  στίχων  |Αου  φαίνεται  — 
είνε  \χάλλον  —  τε|/.άχιον  αιχάσσον  ετι  της  καρδίας  ριου,  .  .  .  και 
&ν  θέλετε  νά  λάβητε  Ι^έαν  της  υπάρξεως  [Αου,  ΐ^ετε  τάς  καιούσας  λαμ- 
πάδας,  αϊτινες  τους  άλλους  φωτίζουσαι,  αναλίσκονται  αύταί  !....» 

Οί  Γερμανοί  εχουσιν  ϊίιον  δρον  προς  εκφρασιν  εννοίας,  ήτις  εΤνε  μεν 
δλως  ζένη  προς  τον  άρτιγέννητον  ημών  πολιτισμόν,  εΤνβ  δμως  συμφυής 
προς  τήν  άνάπτυξιν  πάσης  συγχρόνου  φιλολογίας  τών  άλλων  Ιθνών. — 
\\Γβ1ΐ8θ1ΐΐηβΓΖ  ονομάζουσι  τήν  μελαγχολικήν  εκείνην  του  νέου  ρωμαν- 
τισμού  ίιάθεσιν,  ήτις  πηγάζει  άπο  ήκιστα  αίσιοίόξου  τίνος  αντιλήψεως 
του  περί  ήμΛς  κόσμου,  μάλιστα  ^έ  του  ανθρωπίνου  βίου.  Διά  βίου  αγέ- 
λαστοι και  ίιά  τούτο  κορυφαίοι  αντιπρόσωποι  της  άπελπιοος  ταύτης  εν 
τε  τ^  ποιήσει  και  τγ)  φιλοσοφίί^:  σχο>.ής  είνε,  ώς  γνωστόν,  6  Ιταλός 
ποιητής  £ι60ρ£ΙΓ(ϋ,  δ  γερμανός  φιλόσοφος  δοΙίορρβηΙΐ&αβΓ,  δ  ημέτε- 
ρος Βύρων  και  το  άλλο  εκείνο  μεμψίμοιρον  τών  Μουσών  τέκνον,  δ  γάλ- 
λος ΜυδδβΙ. 

Δικαίως  θά  ε^εγέ  τις  δτι  ή  κλασσικώς  ήρεμος  του  βδΐΐΐβ  φυσιογνωμία 
θ'άπετέλε».  αντίθεσιν  άπαρακάλυπτον ,  εάν  ή  εικών  αυτού  άνηρτΛτο 
παρά  τάς  τών  προειρημένων  Ιν  τη  αύτγ)  τών  ποιητικών  δαιμονίων  πινα- 
κοθήκη. Και  δμως  τό  γέννημα  {κείνο  τών  βορείων  κλιμάτων  εΙν$  €ύπα- 
θες  και  θερμότερον  πολλών  μεσημβρινών    καργιών  και  ή  ευπάθεια  αυτή 
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άχριβώς  βΤνβ  τδ  αΐώνιον  άντικ«1(Λΐνον  του  Ιίίου  ^σριατος.  Νο{ί»Ιζ€ΐ  τις  δτι 
βγιννήβη  ιεοριως  ίχά  νά  η^ολιάζη  βαντον  χοΑ  έαυτδν  περιγράφων  ν  'άφή^τρ 
την  γραφϊία,  ίιά  νά  κλεΐσγ)  τους  όφθαλ[Αούς  του  ίίά  παντός. 

«Όλα  βίνβ  ήσυχα  τριγύρω  (Λου  !  Ούτι  των  ίίνίρων,  ούτε  των  βου- 
νών την  κορυφην  ταράττει  της  εσπερίας  αύρας  ή  πνοή.  Και  τα  πτηνά 
κάθηνται  και  σιωπώσιν  εις  το  ίάσος.  Και  συ,  ψυχή  [Λου,  ανήσυχος 
ψυχή  ρ-ου,  θά  ήσυχάστρς  [λίαν  ή[Αεραν.  Έχε  άκό(Λη  ολίγην  ύπο(Αονήν  και 
θά  ήσυχάσης  ύστερον,  δταν  θα  ήσυχάσης  ίιά  παντός  !  .  .  .» 

Είνε  σφαλερωτάτη  ή  άντίληψις  πολλών  ετι  κριτικών  δτι,  δ  δοΜΠβΓ, 
το  ώχρον  εκείνο  της  ανάγκης  θρεμ[Λα,  είνε  ύποκεψενικώτερος  του  αεικί- 
νητου ά(/.α  και  γαλήνιου  ΟδΙΙΐΟ,  ως  θά  ίφαίνετο  τ^  οντι  φυσικώτερον. 
Ό  δοΜΠβΓ  έχει  την  ε(Λφυτον  ροπήν  νά  βλέπη  μακρόθεν  τά  ϊίια  αισθή- 
ματα και  πάθη  και  ίιά  τούτο  ϊσως  ίέν  κατορθοϊ  ν*  άκουση  μετ'  επαρ- 
κούς ευκρίνειας  τους  παλμούς  της  καρδίας  του.  Λείπει  αληθώς,  η  τουλά- 
χιστον ίέν  έξισουταΐ  ποτέ  προς  την  του  βδΐΐΐβ  ή  σφριγώσα  εκείνη  ζωή, 
το  φίοτεινον  κέντρον,  άτινα  ίιακρίνουσι  την  λυρικήν  Χίίοί.  ποίησιν  καΐ 
εΙς  τά  μικρότατα  τέλεια  τεχνουργήματα  της  Έν  φ  δ  ΟοΙΙΐθ  ευρίσκε- 
ται εν  τφ  μέσφ  του  κοχλάζοντος  λέβητος  τών  ιίίων  παθών  και  αισθη- 
μάτων, άφ*  εαυτού  άρύεται  και  άμΙσως  εγγύθεν  τον  τύπον  της  λεκτι- 
κής εκίηλώσεως,  δν  επεξεργάζεται  κατόπιν  και  άποκρυσταλλοί  ή  ελευ- 
θέρα διάνοια  του.  Τούτο  ίέν  σημαίνει  δτι  αϊ  ώ^νες  της  εν  εμπνεύσει 
€ύρέσεως  ακούονται  κατά  την  εκτέλεσιν,  η  δτι  ίχνη  της  δημιουργικής 
έν  τη  χΛ^ίίοί  πάλης  διαφαίνονται  και  Ιν  τ9)  ίιασκεπτικη  του  καλλι- 
τεχνήματος ύποτυπώσει,  άλλ'  δτι  τά  του  ημετέρου  ποιητου  έργα  πριν 
7)  εκπηίήσωσιν  άπο  του  πνεύματος  ώς  ή  ΆθηνδΙ  άπο  της  του  Διός  κεφα- 
λής, λούονται  εν  τφ  αϊματι  της  καρδίας  του,  δπου  και  εγεννήθησαν 
καΐ  ηύξήθησαν  προ  της  τελειώσεως. 

Και  δμως  &  άνήρ  ούτος  θεωρείται  και  είνε  6  προάγγελος  άμα  και 
άρχηγέτης  της  ελευθερίας  του  πνεύματος,  ίιότι  αύτος  είνε  δ  ίπιχειρή- 
σας  και  άμιμήτως  επιτυχών  νά  ύπαγάγτ)  το  επιστητον  εΙς  τους  νόμους 
της  ποιήσεως,  αύτος  δ  καταλιπών  ήμιν  αθάνατα  μνημεία  ποιητικής 
ερμηνείας  της  φύσεως,  αύτος  δ  συνίυάσας  την  βρευναν  της  ανθρω- 
πινής φύσεως  προς  την  Ιρευναν  αυτής  τής  φύσεως  του  περί  ήμΛς 
κόσμου.  Τις  άγνοεϊ  δτι  τάς  μεγίστας  εν  τε  τ9)  άστρονομί(ϊ:,  ττ)  βοτα- 
νική, ττι  θεωρί(^  τών  χρωμάτων  ανακαλύψεις  και  εφευρέσεις  παρηκο- 
λούθει  και  ύπεβοήθει  μετ*  άίιαπτώτου  προσοχής  και  καταπληκτικής 
επινοίας,  εξέθετε  ίέ  κατόπιν  τά  θαυμάσια  πορίσματα  τών  εργασιών  και 
μελετών  του  Ιν  ποιητικαϊς   άλληγορίαις,    ων  ή  κλασσική  χάρις  έμεινεν 
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άΐ7αρκ[Αβ(ωτος  καΐ  βίς  τά  λα[ΐ.ΐΓρά  του  βϊίους  π6ζογραφη(ΐατα  ;  Ή  επι• 
στηρ-η  *Τχβν  άποτβλέση  ηίη  το  κυριώτατον  (Λ€λΎ)[]ί.α  του  π8ΐΓθλιτι<Τ(ΐ.ε- 
νου  χοσμου,  άνβν^ότως  ^έ  6  ΰδΙΙΐΘ  άφιιρώθη  βίς  την  παράστασιν  των 
κρατουσών  Οβωριών  βϊτ*  ίκ(Λ€ταλλ€υό(Λ6νος  χαριίσσας  της  ελληνικής  ριυ- 
θολογίας  -ττροσωποποιήσβις,  βϊτ*  «Ις^ύων  βίς  την  ψυχήν  του  γερίχ,ανικοΰ 
λάου  και  άνα,σκαλεύων  ίθνικάς  εκ  του  Μεσαιώνος  παραδόσεις,  ίιά  της 
ρ-αγικης  του  φαντασίας  εις  άπαρά[Λΐλλα  [ΛεταβληθεΙσας  περί  φύσεως, 
θεού  και  ανθρώπων  ίιίάγ(Λατα  Και  δταν  έκλεισε  τους  οφθαλριούς  του, 
πλεϊον  ^ώς,  πλεΐον  φώς  ίζήτησεν  εις  το  σκότος  του  θανάτου,  ίιότι 
αύται  ήσαν  αί  τελευταΐαι  λέζεις  του  [/.ετά  [ΐει^ιάματος  (χυστηριώίους 
Ικπνεύσαντος  ποιητοΰ. 

«Ιιβδ  άίβαχ  δ'βη  νοηΙΙ  7>  «Δεν  μενουσιν  οι  θεοί  Ιν  τφ  κόσ|ΐφ 
τούτφ  !  »  αναφωνεί  δ  (λέγας  Ηβίηβ  ^ν  τη  λα[ΐπρ^  Ικείντ)  ιστορική 
σκιαγραφΙέΧΕ  της  γερ[Λανικης  φιλολογίας,  όταν  (λετά  θάριβους  άπο^^αιρε- 
τίζει  τον  ή[Αετερον  ποιητήν  θνήσκοντα. 

Δικαίως  έζέλαβε  και  ώνό[)ΐ.ασε  θεόν    τον  £ν^ρα    εκείνον,    προς  τον 

δποΤον  ίεν  ίτόλ[ΐησε  ν '  άναβλεψγ)  δταν  το  πρώτον  και  ΰστατον  συνήν- 

τησεν  αύτον  έν  Βε'ΐ{χ.άργ).  Διότι  άν  ποτέ,   ώς  ελέχθη  ηίη,  προσηρχοντο 

εις  τον  ναον  της  (Αεγαλοφυιας    άπαξάπαντες  παντός    Ιθνους    και  πάσης 

εποχής  οι  ποιηται  και  περί  αριστείων  ηγωνίζοντο,  την  [ΐ,έν  ^άφνην  της 

ίπικης  ποιή^«ως  &[Αθθύ(ΐως   θά    προσεφερον  βέβαια  εις  τον  θείον  Όμη- 

ρον  και  θά  ηκούετο  (/.ι^  φων^  ψαλλό[χ.ενον    άρ(χονικώτατα    εκ  των  [μ- 

λιρρύτων  αυτών  στοριάτων    το  προσφυές    ίπιγεγραρ(.[Αένον   ίν  τη  εΐκόνι 

ταύτγι  : 

«εις  θεός  "Ομηρος,  εν  άθανάτοισι  σεβέσθω*, 

ίσως  τον  στέφανον  της  δραματικής  ποιήσεως  θά  ίλάμβανεν  άπο  ελ- 
ληνικών μάλιστα  χειρών  δ  Σαίξπηρ,  αναμφισβητήτως  δμως  θά  ίπείι- 
κάζετο  το  γέρας  της  λυρικής  ποιήσεως  τφ  ολυμπίφ  ΰδΐΐΐθ  απάντων 
εν  όλαλαγμφ   ύμνφΑούντων 

«ην  δε  θε&ς  χαΐ  ούτος,  χαΐ  εν  άθανάτοισι  σεβέσθω•  ! 

ΐν^χόλαος  2λ•  Γ6(χννο\>λ£τος 

δικηγόρος. 


ΑΓΑΠΗΣ      ΕΝΕΚΑ 


(*Ειηα<τολ4!)  ιιιατα$(ιιο\>  μέλλοντος  ν*  ά«αγχονια69^) . 


«Ή  <τη(/.€ρον  ιΐναι  ή  τελευταία  ή^Αίρα  της  ζωής  [ίου.  .  .  Ζωή  ;  1.  • 
τΐ  (χε  (λέλλβι  τώρα  Ι  Αφότου  ίχβίνη  όπέθανβν,  αισθάνο[Ααι  πλήρη  καΐ 
τέλειον  άποχωρισ[ΑΟν  άπο  τά  πράγρ-ατα  ταύτης  της  γης.  Δεν  [/.ου  κά- 
(λνουν  ού^ε[Αίαν  {ντύπωσιν.  θεωρώ  αυτά  ως  άπλους  θεατής, δ(ττις  {στα- 
ται  εξωθι  του  [λαγευτιχοϋ  χύχλου  της  ευτυχίας  και  χο&ρδ^ς.  ΕΙ[λαι  κα- 
τα^ελκασ(Λένος  εις  τον  ίι*  αγχόνης  θάνατον,  ^ιά  τον  φόνον  της  συζύ- 
γου ρι,ου.  Δεν  ήχει  τούτο  τρο[^(.ερώς  εΙς  τά  ώτά  σου  ;  Και  ο(ΐως,  (ΐ.ή 
αποσύρεσαι  άπ'  ε(χου  πριν  η  ακουστές  ολα  .  .  .  ΈπΙτρεψόν  (ΐ.οι  νά  {κ- 
χύσω  την  καρίίαν  [Αου  άπαζ  εισέτι , .  προτού — χάρις  εις  τους  ανθρωπί- 
νους νό|ΐους,  οΐ'τινες  εΙς  [/.ερικάς  περιστάσεις  είναι  απείρως  συ[Απαθεΐς— 
αποθάνω.  Πρέπει  νά  σου  ζητήσω  συγχώρησιν  ίάν  γράφω  άσυναρτή- 
τως,  καθότι  δ  νους  ριου  σκληρώς  κλονίζεται.  Καθ'  δλας  τάς  [/.ακράς 
νύκτας,  ας  εν  τη  φυλακτ]  ίιήλθον, άγρυπνος  και  ανήσυχος,  βασανιζόριενος 
άπό  τρο(/.ερους  ^ιαλογισριούς ,  ίσωτερική  φωνή  εκραζεν*  α^Αρά  γε  αυ- 
τός εΤναι  δ  Αΐ(χΙλιος  Μόρτΐ{χ,ερ,  δ  καθ'  αύτο  Μόρτιριερ  ;  Ήτο  ίυνατον 
αύτος  νά  πράζγ)  τοιαύτην  πρόίζιν  έσκε(/.ρ(.ενως  και  ίζ  οικείας  βουλή- 
σεως ;]»  Και  ή  συνεί^ησις  άπεκρίνετο'  «Ναί,  την  ίπραζε  και  Ιάν  ητο 
λνατόν  τά  πράγ(ΐατα  νά  Ιπανέλθωσι  και  πάλιν  δπως  1ζ  ^ρχή^  ήσαν, 
αύτος  θά  έπραττε  το  ϊίιον  .  .  .»  Δι  περιστάσεις  ήσαν  πολύ  ισχυραΐ 
καΐ  αδύνατον  ήτο  νά  άντισταθγ)  τις  εΙς  αύτάς  ... 

ΚαΙ  δ[Αως,  θεέ  (Αου  !  πόσον  τήν  ήγάπων — τήν  προσφιλή  ρ,ου  και 
χαρίεσσαν  σύζυγόν  ριου.  Τήν  ήγάπων  (^ανιω^ως,  σχείον  (^εχρι  λα- 
τρείας. Βΐ[Αεθα  τόσον  ευτυχείς  .  .  .  Έπι  Ιν  ίτος  (ΐετά  τον  γάριον  (Αας 
εΐ[ΐ.εθα  πολύ  ευτυχέστεροι  του  Ά^ά(Λ  καΐ  της  Εύας  πριν  ούτοι  άριαρτή- 
σωσιν .  *Δλλ  *  εν  τφ  (ΐέσφ  της  εύίαί^Αονος  ταύτης  ζωής  ήρχοντο  στιγ- 
[ΐαι  καθ'  άς  ευτυχία  τόσον  εντελής  ριέ  Ικα|χε  νά  τρέ[Αω  ίιά  τσ  ριέλλον. 
Ένίόριυχον  προαίσθημια  ριοϋ  ίλεγεν  θτι,  ήτον  αδύνατον  νά  ^ιαρκέσγ) 
αδτη  (Αέχρι  τέλους.    Ό   κόσ(Λος  δλος  είναι  πλήρης   δυστυχιών  και  βα* 
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σάνων  πανταχού  βλέπβι  τις  ανθρώπους   ίυστυχοΰντας  και  πάσχοντας• 
πώς  λοιπόν  ή[Α6Ϊς  θά  Ιτολ|λώ[Α&ν  νά  €λπίσω|ΐιν  δτι  θά  άπ6φεύγο(χβν  τήν 
[/.Ερίία  [χας  ιΐς  τάς  {ζ  ίσου  ίιανΐ[χο(ΐ.ένας  συ[Αφοράς  του  κόσ[Αου  τούτου  ; . . 

Ή  συ|Αφορά  αυτή  ηλθί,  πλην  παρά  πολύ  ταχίως.  Μόνον  έτος, 
Ιν  βραχύ  ίτος  |/.Λς  παρεχωρήθη,  δπότε  εΙς  τον  άνέφελον  του  βίου  ρ,ας 
δρίζοντα  άνεφάνη  [λίχρόν  τι  νέφος,  δπερ  ητο  προωρΐ9(ζενον  ύπο  της  ιί- 
|λαρ(Λένης  νά  ίξαπλωθη,  νά  ^ιασπαρτ)  χαΐ  επι  τέλους  νά  ά[ΐ.αυρώση 
δλην  την  λά|ΐψιν  της  ευτυχίας  χαι  της  χαρ&ς  {ζας  ίιά  παντός. 

Δώδεκα  (/.ηνας  ίζώ[Αεν  ρ-όνοι,  [χακράν  του  χόσ|ΐου  και  πάντοτε  (ιριοΰ. 
Ουδέποτε  έχωρ{σθη[ΐ.εν  και  [χόνον  εφροντίζοριεν  και  ίνησχολούρι.εθα  6 
εις  ίιά  τον  άλλον.  Ή  χαρά  και  ή  ευτυχία  ρ-ας  [ΑδΙς  εκαμον  Ιδιοτε- 
λείς.  *Δπεφεύγο(χεν  την  συναναστροφην  των  δμοίων  (ίας,  ή  Ιίικη  μας 
[λόνη  ^Λς  ηρκει  .  .  .  Άλλα  μετ*  ολίγον  [λίκρός  κάτοικος  προσετέθη  .  .  . 
Ούίέποτε  θά  λη9[Αονησω  το  α1σθη(ΐά  (Αου  γενό[χενος  πατήρ,  άφου  "^ι^ην 
ριάρτυς  της  αγωνίας  της  [ΐητρος  και  της  ηρωικής  της  γβνναιότητος. 
Έάν  ή  Λαύρα  ητο  προσφιλής  εΙς  ψε  πριν,  τώρα  ητο  πλέον  προσφι- 
λεστέρα. Ήσθάνθην  εΐίος  σεβασ[ΐ.ου  και  ευλάβειας  ίι'  αυτήν,  ώς  λ' 
άγιον  Ιν  ούρανοϊς.  Ή  [Αητρότης  της  τήν  αποκαθιστά  ί^οχον.  Δυστυ- 
χώς ή  εις  τον  κόσ(Αον  (ζέ  πόνον  και  [ζόχθον  Ιλθοΰσα  ασθενής  αυτή  υπαρ- 
ζις  τον  έγκατέλειπεν  ά[](.έσως,  Τις  ίύναται  νά  ίννοήστ)  το  (χυστήριον 
της  φθορΛς  και  καταστροφής,  ακολουθούν  τόσον  ίκ  του  σύνεγγυς  τήν 
καρποφορίαν  και  τήν  γέννησιν  ;  .  .  Το  [/.ικρόν  [χας  ήτον  άίύνατον  έξ 
άρχης  και  ίπέζησεν  ολίγας  ή[Λ.έρας.  Μόλις  ή^^^θάνθην  το  κτύπη(χα  αυτό. 
Οι  στοχασ(χοί  (/.ου  ήσαν  δλοι  ίιά  τήν  Λαύραν.  Έκειτο  ίπι  της  κλίνης 
και  ητο  τόσον  Ισχνή,  χλω(ΐή,  άίύνατος  και  [χολαταυτα  τόσον  ύπο[ΐ.ο- 
νητική.Ήτον  ασθενής  προ  της  γεννήσεως  του  παιίίου  και  εφαίνετο  δτι 
ίυσκόλως  θά  άνελάριβανεν .  Ή  καρίία  (ίου  ^[Αασσεν,  έπειίή  ή  άνάρρω- 
σίς  της  έβαινε  πολύ  βραίέως  και  ατελώς.  Έπι  (χήνας  κατέκειτο  εις 
το  άνάκλιντρον.  Ήναγκάσθη(ΐ.εν  νά  παραιτήσω{χεν  τους  χαρίεντας 
εκείνους  περιπάτους,  οϊτινες  εΙς  προγενεστέρας  ή(λέρας  παρεϊχον  τόσην 
εύχαρίστησιν  εις  ά(χφοτέρους  (χας.  ΆντΙ  νά  άποκτ^  ίυνά(χεις,  ίφαΐνετο 
δτι  έχανε  τοιαύτας.  Το  έως  τότε  ρόίινον  χρώ(χά  της  επελιίνώθη,  τά 
ενίύ(χατά  της  έγένοντο  χαλαρά  και  το  (χελαγχολικον  πνεύ(χά  της  Ιίει- 
νοπάθει.  Και  ίγώ  ωσαύτως  έί εινοπάθησα ,  καθότι  αυτή  καΐ  έγώ  εΤ- 
(χεθα  Ιν  και  το  αυτό  .  .  .  Μετά  καιρόν  βλέπων  δτι  ίέν  έκαλλιτέρευε, 
(χετέβη(χεν  εις  Λονίϊνον  και  συνεβουλεύθη(χεν  ίιαφόρους  Ικεϊ  ίιακεκρι« 
(χένους  ιατρούς.  Κατ'  αρχάς  εΙς,  κατόπιν  ϊτερος,  (χΑς  ίίωσεν  έλπίίας, 
υποσχεθείς  θεραπείαν,  πλην  απέτυχε  νά  τήν  πραγ|χατοποιήσ^/Ηρχι«« 
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νά  ύποπτεύωριαι  δτι  πολύ  σπουίαϊον  πρέπει  νά  είναι  το  αίτιον  και 
εχάλεσα  τον  περιφη{ΐ.ότατον  Ιατρον  Ν.  Τ.  Νο(ΐίζω  δτι  αύτος  ά[/.6σως 
διέγνωσε  την  φυσιν  της  ασθενείας  της  Λαύρας  [ίου.  Μετά  ίύο  ίέ  επι- 
σκέψεις του  απεφάνθη,  δτι  ητον  ανάγκη  νά  γείντ)  ρι.ικρά  τις  εγχείρησις 
δπως  φθάστ)  εις  άλάνθαστον  ίιάγνωσιν. 

ΈγχεΙρησις  !  .  .  Μόνη  η  όνο[Αασια  της  λέζεως  εκα(Λε  τά  νευρά  ρι.ου 
νά  παγώσωσιν.  Ή  Λαύρα  ούσα  γενναιότερα  ε(Λου,  συνήνεσεν  άνευ  γογ- 
γυσ[Λών.  Μετά  προσοχής  ρ,εγάλης  είχε  κρατήσει  [ΐυστικώς  άπο  ε(Λέ 
την  εκτασιν  των  πόνων  της,  προσπαθούσα  νά  φαΐνηται  πάντοτε  εύ- 
χαρις και  ελευθέριος  κατά  την  παρουσίαν  (χου.  Ούχ  ήττον  δ(/.ως  εννόησα 
πολλάκις  δτι  ή  φαιίρότης  της  αδτη  ήτο  προσπεποιηρ,ένη  και  ή  γνώσις 
αυτή  (αοι  ήτο  άπεριγράπτως  πικρά. 

τι  άπόγευ|ΐ.α  ητον  εκείνο,  καθ'  δ  δ  ιατρός  άφίκετο  !  Ένό[Λ.ισα 
δτι  θά  Ιχανον  τάς  φρένας  ρυ.  Ή  Λαύρα  ύπέφερεν  δλα  και  ή  αταρα- 
ξία της  ρ,'  Ινέπλησε  θαυ(/.ασ(ΐοΰ .  Μόνον  δτε  δ  Ιατρός  Ν.  είσηλθεν  εΙς 
το  ^ωμάτιόν  της  έγένετο  ωχρά,  άρ,έσως  δ(ΐως  συνελθουσα*  «Φίλησόν 
με,  αγάπη  [Αου»,  [αοι  λέγει,  «και  εζελθε*  θά  εΤ[λαι  καλλίτερα  ίάν 
[χείνω  μόνη  μου». 

«"Όχι,  οχι.»   «Δεν  ^ύναμαι,   ίέν  ^ύναμαι»  .... 

«Πρέπει  νά  με  εύχαριστήσγις»  άπαντ^  τότε  ή  Λαύρα  μετά  παρα- 
χλήσεως  και  στοργής,  θέτουτα  άμα  τους  απαλούς  και  λευκούς  βραχίο- 
νας της — ά  Ι  πόσον  ισχνοί  είχον  γίνει — πέριξ  του  λαιμού  μου.  «Ταχέως 
θά  τελειώσγ)  ή  έγχείρησις  και  κατόπιν  ίύνασαι  νά  έπανέλθιρς.  Αγα- 
πητέ μου  Λ*ιμίλιε,  ίέν  πρέπει  νά  με  κάμγ}ς  νά  ^ειλιώ  εΙς  τήν  τελευ- 
ταίαν    στιγμήν.    Με  καθιστή  δυστυχή    του  νά  σε  βλέπω  άίημονούντα 

και  λυπούμενον  τόσον»  .  .  . 

Τί  ήίυνάμην  νά  πράζω  ή  νά  υπακούσω  ;  θά  ίιηρχόμην  ίιά  πυρός 
και  υίατος  εις  το  πρόσταγμα  της  κατά  την  στιγμήν  εκείνην .  Είχον 
Ισχυράν,θέλησιν  και  επεθύμουν  νά  μείνω  μαζί  της,  πΤήν  βλέπων  αυτήν 
στενοχωρουμένην  καΐ  πάσχουσαν  ίιά  τούτο,  ύπετάχθην  καθ' ολοκλη- 
ρίαν εΙς  τήν  θέλησίν  της,  καθότι  το  νά  βλέπν)  τις  τήν  γυναίκα  ην 
άγαπ^  μαραινομενην  και  φθίνουσαν  είναι  τρομερά  τιμωρία  και  φρικτή 
άλγη^ών  !  .  .  . 

«'Τποσχέθητί  μοι  δτι  ίέν  θά  κρατήστρς  μυστικόν  τι  άπο  έμέ,  δσον 
κακδν  και  &ν  είνε  αυτό.  *Ό  Ι  Λαύρα,  προσφιλετάτη  μου  Λαύρα,  δρκί- 
σθητι  δτι  θά  μοι  εϊπης  δλα  δσα  θά  σου  εϊπτ)  δ  Ιατρός» . 

«ΝαΙ»  άπεκρίθη  εκείνη.  «Συναινέσασα  εις  τήν  ίγχβίρησιν,  συνεφώ- 
νησα  με  τον  Ιατρον  Ν .  δτι  ίεν  θά  με  άφήσνι  εις  το  σκότος  ώς  προς  τήν 
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πραγ[Λατικήν  αΐτίαν  της  νόσου  |ΐ.ου.  Και  μίθ*  δλα  ταύτα  άφου  οι  ιλ• 
νοι  6Ϊναι  οι  ϊίιοι ,  ή  ονομ,ασία  της  άσθ«νβ1ας  ίίν  χάρβι  η  «ολύ  ολίγην 
ίιαφοράν» . 

Μόλις  επαυσβν  δ(Λΐλουσα,  δ  Ιατρός  είσηλθβν.  Έγκατελβιψα  τότι  το 
^ω[Λ.άτιον  παραίώσας  την  προσφιλή  ^ου  Λαύραν  (Ις  το  ίλβος  αύτου. 
^Άνιυ  ά{ΐ.φιβολίας  ητο  κάλος  και  βύγενής  άνθρωπος,  πλην  ίρχισα  νά 
τον  [ΐ.ισώ.  Ή  παρουσία  του  ριε  συνέδεε  [λε  τόσους  πόνους  καΐ  θλίψεις.  .  . 

Περιεφερθην  κατά  (λήκος  της  δίου  ίπι  ατελεύτητα  τρία  τέταρτα  της 
ώρας.  Ή  κόλασις  ίεν  είναι  δυνατόν  νά  είναι  χειρότερα.  Ή  άβεβαιό- 
της  και  ή  ά(ΐφιβολία  (/.ου  ήσαν  ανυπόφοροι.  Ή  Ιλπις  [ΐ.*  εγκατέλειπε, 
καθώς  και  δλαι  αί  δυνάμεις  [λου  η[](.βλύνθησαν .  Ήσθάνθην  βεβαιότητα 
δτι  ή  ευτυχία  (ίας  ίέν  ητο  ίυνατον  νά  ^ιαρκεσγ).  Ό  νό(Λος  της  φύσεως 
$εν  επαυσεν,  άλλα  [λόνον  ^ιεφερεν.  Ήτον  εναντίον  κοινού  νοος  το  νά 
πιστεύση  τις  δτι  ή  τύχη  ήθελε  ίειχθη  εύ[Α€νεστερα  εις  ή[ΑΛς  η  εις  τους 
πέριζ  ή[ΐ.ών.  *^Εχο[](.εν  δριως  το  [ΐ.ερ1^ιόν  ()ΐας  και  ή|χεις.  Τινές  ουδέποτε 
λα[Λβάνουσι  (λερίίια  ευτυχίας  και  χαρ&ς,  άλλα  λέρχονται  (χεχρι  τέλους 
τ^ν  ζωή  ν  των  εν  πόνοι  ς  καΐ  λύπαις  .  .  .  Και  [Αολαταυτα  Ιν  βραχύ 
έτος  είναι  άρκετον  χρονικον  ίιάστη(&α  ίνα  εζαντλήση  δ  άνθρωπος  το 
ποτήριον  της  εύ^αΐ|ΐονίας  (^<'έχρι  τρυγός  Ι  .  .  Κάνεις  ίέν  δύναται  παρά 
νά  εχτ)  λύπας.   θά  προέλθουν  θσον  και  &ν  φιλοσοφήση  τις  .  .  . 

'Όταν  άνέλαβον  άρκετον  θάρρος  δπως  Ιπιστρέψω  εις  την  οικίαν,  & 
Ιατρός  ^Τχβν  απέλθει.  Εισήλθον  ά)^ροποίητι  εις  το  ίωρ,άτι^ν  της  ασθε- 
νούς [Αε  καρ^ίαν  τρέριουσαν  έκ  φόβου.  Ή  Λαύρα  ίκειτο  ατάραχος  επί 
της  κλίνης  της,  άλλ '  έφρικίασα  άκουσας  όλολυγ(/.ον  προερχό|ΐ.ενον  ύπο 
τά  σκεπάσ[Αατα  της  κλίνης.  Ό  όλολυγμ.ός  εκείνος  [ΐε  προειδοποίησε  και 
(Λ.έ  προητοίμ.ασε  νά  εννοήσω,  δτι  επρόκειτο  περί  χειρότερου  τινδς  πρά- 
γ[ΐ.ατος.  Γινώσκων  την  γενναιότητα  της,  εσκέφθην  δτι  αυτή  ίέν  βά 
παρε^ί^ετο  εις  όλολυγ^^ούς  και  δάκρυα  £νευ  σπουδαίας  καΐ  Ισχυρ&ς 
αιτίας.   Έν  τφ  &\ι.λ  εύρέθην  πλησίον  της. 

«Λαύρα  [λου,'  άγαττητή  (χου  Λαύρα,  κλαίεις  ;  "Ω  1  <ιπέ  [ίου  ποιον 
είναι  το  αίτιον  ;» 

Με  ήτένισε  |ΐ.έ  τους  ωραίους  της  όφθαλρύς.  Ήσαν  πλήρεις  δακρύων 
και  ταχέως  προσεπάθησε  νά  τους  άπο(Αάζ7). 

αΑΐ(Αίλιε»  έψιθύρισεν  εκ  ίιαλειρι.[Λ.άτων  και  φρικίασις  ^ιήλθεν  δλον  το 
σωριά  της  «εΤναι  φρικτόν,  πολύ  φρικτόν,  άλλα  προπάντων  σι*  ίσε. 
Υποθέτω  δτι  θά  το  ύπέφερον  Ιάν  —  ή|Λην  (ΐόνη» . 

«Νά  το  ύπέφερις  ;  Νά  υπέφερες  τί.  Λαύρα  ;  "Οτιδήποτε  είνε,  θά 
ύποστώ|Αεν  αύτο  (λαζί:»• 
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«Δ&ν  εΤνβ  δυνατόν,   βύζυγΙ  |/.ονχ>. 

«Διατί  ;» 

«Διότι... ]> —  και  σπασ(ί.ος  ίιήλθβν  δλον  το  αώ\ίά  της  —«ή  άσθένβιά 
(λου  είναι  χαρχίνος»   .  .  . 

ΜΙτά  τί)ν  Ικστόρσιν  της  τρο[Α€ρΛς  ταύτης  λεξ&ως,  ά[ΐ.φότεροι  ί(ΐβί- 
ναριεν  άφωνοι  έπι  άρκετον  χρόνον.  Ήτον  ώς  εάν  ή  σιγή  του  θανάτου 
νά  ύφειρπεν  ΐντος  του  ^ωρ.ατίου.  Μόνον  6  θόρυβος  των  έξωθεν  οιερχο- 
[λένων  ά(λαζών  χαι  του  πλήθους  ήίςούετο  ώς  Ιάν  Λεγεν  «Έάν  σεις  οΐ 
ίύο  υποφέρετε,  ήρ-δές  ί^ν  ενδιαφέρει.  Δεν  εχο[ΐ.εν  συμπάθειαν  όπως 
σΛς  προσφερωρ,εν.  Ό  κόσμος  έχει  άρκετάς  ενασχολήσεις  και  οέν  προσέ- 
χει έάν  (ΐία  ασθενής  γυνή  τον  εγκαταλείπει»  .  .  .  Διεμείνα(Λεν  κεκλει- 
σςιένοι  έντος  του  σκοτεινού  $ω(ΐατίου,  άλλα  τίνα  ενθάρρυνσιν  και  παρα- 
(χυθίαν  ήίυνάριεθα  νά  ίώσω(ΐ.εν  δ  εις  εις  τον  άλλον  ;  Ή  άπόφασις  έγε- 
νετο,  ώστε  πρέπει  νά  χωρισθώ[Λεν  αργά  ή• γρήγορα  ίιά  παντός.  Πλην  ή 
σκεψις  των  πόνων,  οϊτινες  επιφυλάσσονται  ίιά  τήν  άτυχη  Λαύραν 
εκα[χ.ε  τά  νευρά  [ίου  νά  φρικιάσωσιν  ύπο  ισχυρούς  ψυχικής  αγωνίας. 
Έάν  [λόνον  ήίυνάρ,ην  νά  [αερισθώ  τους  πόνους  της,  πόσον  ευχαρίστως 
θά  το  ίπραττον  ! 

Ή  Λαύρα  !  ή  ωραία  (ίου  ή  χαρίεσσα  Λαύρα, ήτις  ούίεποτε  επταισεν 
εις  δλην  της  τήν  άθώαν  ζωήν ,  ^ιατί  νά  προσβληθεί  (λέ  τοιούτον  τρόπον  ; . . 
Έπανεστην  κατά  του  θεού  και  ίέν  ήίυνά(/.ην  επι  πλέον  νά  πιστεύσω 
εις  τήν  τελείαν  του  ^ικαιοσύνην  και  αγαθότητα.  Ή  πίστις  [/.ου  εις  ένα 
και  [Αονον  θεον  κυβερνώντα  το  σύρ,παν  έγένετο  ασθενεστέρα  .  .  .  *Εν 
δμως  πρΛγ|/.α  εΐχον  λησ|Αονήσει  ρ•έχρι  τουίε.  Ούίέποτε  ενεθυ[Λήθην  δτι 
ή  ρ.ήτηρ  της  Λαύρας  είχεν  αποθάνει  εκ  του  Ιίΐου  πάθους.  "Οθεν  ήτο 
κληρονομικόν . 

Τάς  σκέψεις  (/.ου  ταύτας  έπηκολούθησαν  στεναγ[Λοι  παραπόνου  και 
δάκρυα.  Ότε  ίέ  ή  Λαύρα  ήκουσε  τους  εκ  συντριβής  καρδίας  ολολυγ(χούς 
ρ.ου,  βαθ[ληίον  κατέπνιξε  τους  Ιδικούς  της  και:  <):Αιρ.ίλιε»  (/.οι  λέγει  (χί 
τρέ[ΐ.ουσαν  φωνήν,  «ειΐλαι  (ΛΟνον  εικοσι^ύω  ετών.  Είναι  πολύ  σκληρον  νά 
αποθάνω,  πολύ  σκληρον  νά  σ' εγκαταλείψω  τόσον  ενωρίς*  πλην  ολίγον 
ενδιαφέρει  Ιάν  τις  άποθάντ)  ταχύτερον  ή  άργότερον.  Το  τέλος  είναι  το 
αυτό,  (χόνον»  —  και  παχύ  ^άκρυ  κατέβρεξε  τάς  παρειάς  της• —  «άπο- 
στρεφό(Λεθα  νά  το  σκεπτώ|χεθα  προτού  Ι^θη.  Δεν  Ιπιθυρι,ώ  νά  λυττηθ^ς 
παρά  πολύ  ^ι'  {[χέ»  ... 

«Πώς  είναι  τούτο  ίυνατόν.   Λαύρα,  άγγελε  (χου»  ; 

«Α1[χίλιε,  επιθυμώ  νά  δοκιμάσω  τήν  προς  Ιμέ  άγάττην  σου.  θά  μέ 
κ^μης  μίαν  χάριν  ;» 

τοϋοζ  ΐς\  Μάιος.  42 
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«Βββαιότατα,  προσφιλής  ρ.ου  Λαύρα». 

«"Α  !    άλλα  πρίπβι  να  (ίου  το  ύποσχΕθτίς.   Όρκίσθητι  δτι   θα  πρά- 
ξης δτι  ίήποτι  σου  ζητήσω». 

«Το  6ρχίζο[]ΐ.αι  βίς  την  τΐ(ΐ,ήν  μου.   Αγαπητή  σύζυγος  {ίου,  πώς  είναι 
ίυνατον  να  σου  αρνηθώ  τι  ;». 

«Δεν  έχεις  Ι^έαν»  άπαντ^  ή  Λαύρα,  άφίνουσα  στεναγ(ΐ.όν  άναχουφί- 
σεως,  «πόσον  (χιχρόψυχος  χαί  ^ειλή  εΐ(χαι,  Α1|^(•ίλιε.  Ουδέποτε  σοΙ  το 
ειπον,  άλλ'  εΐίον  τήν  (ΐητερα  (ίου  θνήσκουσαν  και  γνωρίζω  ποιος  είναι 
6  θάνατος,  δστις  (ΐ,έ  περΐ(ΐενει.  Δεν  ^ύναμαι  νά  ύπο[ΐ.εινω  τους  πόνους 
ώς  εκείνη.  ΕΓ(]ίαι  γενναία,  άλλ'  {!(Λως  (Αεχρι  τινός  βαθ(λου.  'Ά[ΐ.α  φθάσω 
τον  βαθ[ΛΟν  αυτόν,  βλη  (/.ου  ή  γενναιότης  θά  ύποχωρήστρ.  Εΐ(ΐ.αι  βεβαία 
περί  τούτου  Ιχ  τών  προτέρων.  Ή  αγωνία  τών  θνησκόντων  Ικ  καρκί- 
νου είναι  κάτι  τι  φρικτόν.  Πολλάκις  ενώ  ίστά(]ΐην  παρά  το  πλευρον 
της  κλίνης  της  (Αητρός  [/.ου,  -ήρώτων  τον  εαυτόν  (ΐ,ου,  έάν  ίέν  εΤναι 
σκληρον  ίιά  τους  ανθρώπους  νά  επιτρέπωσιν  δπως  παρατείνηται  τοιαύτη 
αγωνία,  άφου  άπαξ  πΛσα  ίλπις  χάνεται.  Δεν  συντείνει  εις  τίποτε  και 
ίέν  χρησΐ[λεύει  ^ιά  κανένα  σκοπόν*  και  δ(/.ως  είναι  τόσον  φρικτόν  και  τό« 
σον  έπώίυνον  νά  (ΐ.ου  κά[Λ7)ς  ...»  Και  έστρεψε  κατ*  ευθείαν  προς  ερ.ε, 
ατενίζουσα  (ΐ.ε  ίκευτικώς   (λέ  τους  ^ύο  συ(ΐπαθητικούς  όφθαλ(/.ούς  τηςι> . 

«Όχι,   οχι»  1  .  .  άνεκραξα  βραχνω^ώς.  «Ζητείς  άίύνατα». 

«Νο(ΐ.ίζεις,  δτι  ζητώ  άίύνατα,  άλλ'  Ιντός  ολίγων  έβ^ο(ΐ.ά^ων,  ίντός 
ολίγων  (ληνών  ίέν  θά  νο(Λίζ7ΐς  ούτως.  Έξαιτώ  άπό  σε  νά  (ίου  κά(λΥ)ς  τήν 
(χόνην  σπουϊαίαν  χάριν  ην  ίύνασαι.  'Γπόσχο(Λαι  νά  εΐ(Λαι  γενναία  και 
ύπο(χονητική  τόσον  δσον  ^ύνα(ΐ.αι .  Άλλ 'δ(λως ,  Αΐ(λίλιε,δταν  6  καιρός  Ιλθη 
ώς  βεβαίως  θά  ίλθγ),  6πόταν  τό  θάρρος  θά  [χέ  έγκαταλείψγ) ,  τότε  υπάγε 
ταχέως  και  άγόρασον  χλωροφόρ[](.ιον.  Κράτησί  το  επάνω  σου  εως  ότου 
(λέ  ευριρς  κοΐ(ΐ.ω[Λενην  η  άναίσθητον .  Μή  κά(ΛΥ)ς  περί  τούτου  λόγον  εις  κα- 
νένα και  προ  πάντων  (λή  (λέ  εΐ^οποιήσνις.  Μή  [ΐοΰ  εΪ7Γ)[)ς,  τι  προτίθεσαι 
νά  κά(λΥ)ς'  (λόνον...»  —  και  ή  χειρ  της  εσφιγξε  τυυρετωίώς  τήν  Ι^ικήν 
[ίου  —  «(ΐόνον  άπάλλαξόν  (χε  τών  βασάνων  [ίου.  .  .» 

Έγένετό  ποτέ  άλλοκοτωτέρα  αίτησις  έπι  της  γης,  η  (λ&λλον  ίυσκο- 
λωτέρα  δπως  τήν  πραγ(χατοποιήσ7ϊ  άγαττητός  σύζυγος  ;  Έπι  [χαταίφ  ίιε- 
(ΐ.αρτυρό(ΐ.ην .  Ή  Λαύρα  (λοΰ  ύπενθύ|Αΐζε  τήν  ύπόσχεσίν  (χου.  ΈπΙ  τέλους 
^ε  βλέπων  αυτήν  στενοχωρου(]ίένην  εΙς  τοιούτον  βαθ(ΑΟν  και  δπως  τήν 
κατευνάσω,  συνήνεσα,  ίναντίον  Ιριαυτου,  ίνφ  καθ'  δλοκληρίαν  ίτρε|ΐον 
άναλογιζό(λ.ενος  τό  φρικτόν  της  ίκτελέσεως.  Ήκολούθησαν  (ΐήνες  αγωνίας, 
καθ'  ους  ουδέποτε  ύ7Γ][)νίχθη(]ΐεν  τήν  ύπόσχεσίν  (χου.  Ή  οΙκία  (χας  ήτο 
ήίη  (Μελαγχολική  καΐ  κατηφής.    Λόγοι  ^έν  ύπάρχουΦιν  δπως  περιγρά- 
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ψωσι  το  τι  ή  άτυχης  σύζυγος  μου  ύπέφερβν  η  πόσον  εγώ  βτυραννού{ΐ.7ΐν  ών 
ρ.άρτυς  των  άλγηίόνων  της  χαΐ  άίυνατών  να  την  ανακουφίσω.  Μεγά- 
λως  έπασχε  και  έζ  αίτιας  των  φριχτών  πόνων  της  ακατάπαυστος  Ιίρώς 
περιερρεε  το  ώχρον  [χετωπόν  της*  ή  δψις  της  ίέ  ή  τόσον  φαιδρά  και 
ροίινή  ητο  ηίη  άχρους  και  άίύνατος.  Έκάστην  ή[χεραν  βτρε[Λον  φοβού- 
[/.ενος  δτι  θα  εζήτει  την  εκπλήρωσιν  της  υποσχέσεως  [ίου,  εκάστην  ίέ 
νύκτα,  δταν  εκλινον  την  κεφαλήν  ρ,ου  επι  του  προσκεφαλαίου,  γ)σθανό[ΐ.ην 
τον  εαυτόν  (ΐ,ου  ως  κατάίικον,  ούτινος  άνεβλήθη  προς  καιρόν  ή  εκτέλε- 
σις.  Προσεπάθουν  να  πείσω  τον  εαυτόν  [ΐ.ου  δτι  ή  Λαύρα  ελησριόνησε 
την  ύπόσχεσίν  [/.ου,  πλην  8νίο(Λύχως  επίστευον  το  εναντίον.  Ει^ος  υπο- 
χρεώσεως παρήγετο  [ΐεταζύ  [/.ας  δπόταν  η[/.εθα  [/.όνοι.  Με  ήτενιζε  ριέ 
οφθαλ[λούς,  ους  ούίεποτε  ήίυνά[χην  νά  άντικρύσω.  "Ω  !  η[ΐ.εθα  παρά 
πολύ  ίυστυχεϊς  τάς  ή[λέρας  έκείνας.  Το  [/.έγεθος  της  ά[Λθΐβαίας  αγάπης 
ριας  τάς  έ'κα[Λνεν  απείρως  σκληροτερας  δπως  τάς  ύποφέρω[Λεν.  .  .  ΈπΙ 
τέλους  ίε  6  τόσον  φρικαλέος  καιρός  εφθασεν  .  .  .  Άλλοί[Αονον  !  .  . 

Έσπεραν  τινά,  κατά  τάς  αρχάς  του  χεΐ[/.ώνος,  δτε  ή  Λαύρα  έπασχε 
πλέον  του  συνήθους,  εγώ  ίέ  πλησίον  της  εύρισκό(Αενος  την  παρηγορούν 
ίιά  λέξεων,  [λή  ίυνά(Αενος  άλλως  τε  νά  πράξω  άλλο  τι,  μοί  λέγει  άπευ- 
θυνο[ΐ.ένη  προς  [/.ε  [λέ  ίάκρυα  και  [Αετά  παραπόνου-  αΑΙ[Λίλιε,  είσαι  προς 
έμέ  πολύ  σκληρός*  ποτέ  ίέν  θά  επίστευον  δτι  θά  ήσο  τόσον  σκληρός  και 
άκαρδος  ...» 

«Έγώ,  προσφιλής  [Λου  Λαύρα;»  ττί  άποκρΙνο[Λαι  ίια[Ααρτυρό[Λενος. 
«Και  ίιά  ποιον  λόγον  εΙ[/.αι  σκληρός  ;  .  .» 

«Γνωρίζεις  τΐ  υποφέρω  .  .  .  και  δ(ΐως  .  .  .»  [Λοιάπαντ^  κινούσα  άπελ- 
πιστικώς  την  κεφαλήν  της,  και  στρέφουσα  ά[Αα  τους  [/.εγάλους  [Μελαγ- 
χολικούς όφθαλ[Λούς  της  προς  [/.ε  [χέ  βλέ[Λ[ΐ.α  πλήρες  ση[ΐ.ασίας:  «Πόσον 
ίυστυχής    ή[Λην  !  .  .  το  έγνώριζον   πολύ  καλά.> 

Δεν  έτόλ[Λησα    ν'  αποκριθώ. 

Έκείνην  την  νύκτα  ίέν  ήίυνήθην  νά  υπνώσω  καθόλου.  Έφαντα- 
ζό[Λην  και  ενό[Λΐζα  δτι  θρηνώ^εις  κραυγαι  της  Λαύρας  επλήρουν  την  οΐ- 
κΐαν.  Φωνή  αγωνιώδης  έκραζε  ΐιηνεκώς  εις  τά  ώτά  [Λου  «Σκληρέ, 
σκληρέ»  !  Έγενό[/.ην  [ίχνιώίης  και  το  νευρικόν  [Λου  σύστη[Λα  ένεκα 
τούτου  ίξήφθη  υπερβολικά  .  .  . 

Πρό  τίνος  καιρού  είχον  κατορθώσει  νά  αγοράσω  το  χλωροφόρ[ΐ.ιον, 
(/.εταβαίνων  άπο  φαρ[ΐ.ακείου  εΙς  φαρ[ΐ.ακειο.ν  και  προφασιζό[Λενος  τρο[λερόν 
πονόίοντον.  "Ετρεξα  ά{Λέσως,  ελαβον  το  φιαλίίιον  δπερ  περιείχε  το 
χλωροφόρ[ΐ.ιον  καΐ  δπερ  εΙχον  τοποθετήσει  εντός  συρταρίου,  και  επέστρεψα 
πάλιν  εις  το  ίω[Αάτιον,  ένθα  κατέκειτο  έπΙ  κλίνης  ή  βασανιζο(/.ένη  σύ- 
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ζυγός  [Λου  .  .  .  Έχοΐ[χ&το  ή  Λαύρα  |ΐ.ου,  άλλ'δχι  τον  ησυχον  χαΐ 
άτάραχον  της  ύγιίας  υπνον.  Ή  αναπνοή  της  ητο  ταχιϊα  καΐ  αγωνι- 
ώδης, χατά  ίιαλ£ΐ[Χ[Λατα  τα  χβίλη  της  σπασ(/ωΐιχώς  έκινουντο.  Έστα- 
[χάτησα  παρατηρών  αυτήν  .  .  .  *Ά  Ι  δποία  φοβερά  άλλοίωσις  βγίνετο 
ει;  το  ώραΐον  χαι  θελχτιχόν  πρόσωπον  της  Ι  Ή  χαρίία  |λου  ή[χ.ασσε  ^ιά 
την  [Λεταβολήν  ταύτην,  ην  ίπέφερεν  ή  νόσος,  ίνταυτφ  ί'  έσυλλογιζόρ.ην 
τους  πόνους  ους  ύφίστατο  έχ  ταύτης.  ΆγωνΙα  αγάπης  χαι  εύσπλαγχ^νίας 
[λέ  χατελαβε  .  .  .  Ναι,  είχε  ίίχαιον  όταν  ριέ  ίλεγε  παραπονουριενη  χαΐ 
χλαιουσα  οτι  ή[Λην  σχληρος  χαι  £χαρίος,  άφου  {φοβούριην  νά  την  απαλ- 
λάξω τοιαύτης  ίυσφορήτου  ζωής.  ΤΙ  θά  ήξιζον  εις  αυτήν  ολίγα  ίτη  η 
ριήνες  ζωής  ;  Ού^έν,  ή  πόνους,  ^ιαρχεΐς  χαι  £νευ  ελπίδος  πόνους  .  .  . 
Έξηχολούθουν  νά  τήν  παρατηρώ  |χ.έ  ομριατα  πλήρη  ^αχρύων  χαι  λίαν 
συγχεχινη(Αενος.  Ή  Λαύρα  εχινήθη  άνησύχως,  έστεναξεν  άπαξ  ή  ίις 
χαι  ριετ'  ολίγον  (χή  έχουσα  χαθολοχληρίαν  Ιίεαν  δτι  ή(Αην  παρών,  εψι- 
θύρισε  «ΑΙριίλιε,  άγαττητέ  |λου  Αιριίλιε,  ήλθες  νά  [/.έ  (λευθερώσης  ; 
Τπέθετον  δτι  ίεν  θά  ήρχεσο  ποτέ . » 

Ή  αγωνία  ητο  [χεγαλειτίρα  άφ'δτι  ήτο  ίυνατον  νά  υποφέρω.  Έχυψα 
χαι  ήσπάσθην  αυτήν  παραφόρως .  Ήτο  ε  ζυπνος  η  ώνειρεύετο  ;  Δεν  γνω- 
ρίζω. Όπωσίήποτε,  Ιζετεινε  τους  βραχίονας  της,  εθεσεν  αυτούς  πΙριζ 
του  λαιαοϋ  [Λου  μει^ιώσα  άγγελιχώς . 

«Προσφιλή  [χου  Αΐ|λίλιε,  χαλέ  ριου  Αΐ[λίλιε.  Εΐ^χεθα  ευτυχείς  πά- 
λιν ;  '*Ας  χοΐ(χ.ηθώρ.ενι>.  .  . 

Οί  λόγοι  της  ούτοι  ήσαν  ώς  άποχάλυψις.  Ναί,  θά  έχοΐ{ΐ.ώ[χεθα — 
(χαχρ^ίν,  παντοτεινον  χαι  αιώνιον  υπνον— αυτή  πρώτη  χαι  χατόπιν  εγώ. 
'Έλαβα  το  φιαλί^ιον,  εβρεζα  Ιν  χειρόρ.αχτρον  ριε  το  χλωροφόρ(χ.ιον  χαι 
έθεσα  αύτο  πλησίον  της  ρινός  χαι  του  στό(ΐ.ατός  της.  Όταν  δ  ύπνος 
της  ήθελεν  ίπιτευχθτί,  τότε  θά  τήν  ήχολούθουν,  χαι  εγώ  ίιά  του  αύτου 
τρόπου  εΙς  τον  άλλον  χόσ(χον.  Εϊχεν  εισέτι  τους  βραχίονας  της  πέριξ 
του  λαιριου  (ίου  χαι  τούτο  ήτον  εύχάριστον,  χαθότι  ήίυνά(Αην  ούτω  νά 
αΙσθάνω{ΐ.αι  τον  σφυγ{χόν  της.  Όλίγον  χατ'  ολίγον  ούτος  {χαλαρώθη 
χαι  δ  ήχος  της  αναπνοής  έπαυσεν  .  .  .  Έβρεξα  έχ  νέου  το  χειρόρια- 
χτρον  χαι  τοποθετήσας  τήν  χεφαλήν  ρ.ου  επι  του  προσχεφαλαίου  παρά 
το  πλευρον  της  Λαύρας,  Ιλαβον  ίύο  ή  τρεις  άναπνοάς.  Ο  νους  ρ,ου 
τότε  έσχοτίσθη,  ή  χαρίία  ριου  έπαυσε  νά  πάλλτ)  χαι  χατεπεσα  εις 
νάρχην,  άπολέσας  π&σαν  συνεί^ι^ιν  .  .  . 

Έπι  πόσην  άραν  εριεινα  ούτω,  ίέν  γνωρίζω.  "Ισως  ολίγα  (χόνον 
δευτερόλεπτα,  &ν  χαι  δτε  (χ,ε  πόνον  έπανέχτησα  άαυίράν  Ιίέαν  υπάρ- 
ξεως, (Αοι  έφάνη  ώς  αιών.  Χειρ   τοποθετηθεΐσα   εΙς  τους    ώ(Χους  (χου  (λί 
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εχχμ.1    νά    ίγβρθώ  καΐ   γνωστή    φωνγ)    ριε     Ιχάλιι  ριε  το    ονο{Λά  [ΐ,ευ. 

Ή  νοσοκό(Λος  της  Λαύρχς  ϊστατο  παρά  την  κλίνην,  κρατούσα  το 
βεβρεγίλίνον  Ιχ  χλωροφορ(Λίου  χ€ΐρό(Λακτρόν  |χ.ου  και  παρατηρούσα  [/.€ 
τΓβριεργως  .  .  .  Όσον  άφορ?  τον  εαυτόν  (Αου,  την  στιγ|χ.ην  ίκείνην  ^[Αην 
εκθα|χ.βος  5ιαι  άνβυ  συνειίήσβως.  Ό  τρό^Αος  και  ή  φρίκη  μου  ιπι  ττί 
σκεψβι  δτι  επανηρχό[ΐ.ην  εις  την  ζωήν  ητο  απερίγραπτος. 

«Μάθε  δτι  ή  σύζυγος  σου  είναι  νεκρά»  μοι  λέγει  τότε  ή  νοσοκό|Αος 
{Λετά  θλίψεως,  και  λίαν  συγκεκινηρ,ενη . 

Ήγερθην  και  έγελασα  παταγωίώς.  Ήσθάνθην  [χεγα  βάρος  άρθέν 
βχ  του  στήθους  ριου. 

«Δόξα  τφ  θεω»,  άνέκραξα  άγρίως*  «Χά,  χά  !  Δόξα  σοι  δ  θιος  ί^' 
αυτό.    ΈπΙ  τέλους   άνεπαύθη  των  βασάνων  της.  .  .» 

α  Άλλα  σεις — ω  κύριε,  ώ  κύριε  ΑΙ(Αίλιε— τι  Ιπράζατε  ;> 

αΤί  έπραξα  ;»  άπεκρίθην,  και  έν  τ^  Ικστάσει  |Αου  έδραξα  αύτην  |χ.έ 
νβυρικήν  ίύνα|χ.ιν  ίκ  της  χβιρός.  «Έπραξα  δ, τι  συ  η  κάθε  £λλος  ήθελε 
πράξει,  εάν  ητο  καταίελκασ(Αένος  ύπο  της  τύχης  νά  βλέπη  το  πρόσω- 
πον δπερ  αύτος  ήγάπα  περισσότερον  άπο  κάθε  τι  άλλο  βίς  τον  κόσμον, 
φθίνον  και  βασανιζό(λενον  ή[λέρα  τγ)  ή(λέρ3ί  άνευ  ελπίδος,  ικ  φρικώδους 
και  θανατηφόρου  ασθενείας» . 

Ή  νοσοκό(Λος  ητο  αγαθής  καρδίας.  Οί  6φθαλ(Λθί  της  βπληρώθησαν 
δακρύων . 

€  Συμπαθής  καρδία,  ανεκτίμητος  ψυχή  Ι  .  .  Και  εσκέφθης»,  μοι  λέ- 
*  γει  «ποία  θά  είναι  ή  τιμωρία  σου,  εάν  γείντρ  γνωστόν  το  τοιούτον  ;» 

«Και  τί  με  μέλει  ;»  τη  αποκρίνομαι.  «Είσαι  6  θανάσιμος  μου  Ιχ- 
θρός.  Διατί  με  ήρπασες  εκ  των  οίόντων  του  θανάτου  ;  .  .  .» 

«Διότι  το  καθήκον  μου  μοι  το  επέβαλε,  κύριε  Αιμίλιε.  Δεν  ήίυνά- 
μην  νά  πράξω  αιαφοροτρόπως.  Παρακαλώ,  λάβετε  ύπ*  δψιν  την 
θέσιν  μου». 

€Και  υποθέτεις  λοιπόν  δτι  ίύναμαι  εγώ  νά  ζήσω  άφου  αυτή  απέ- 
θανε ;»  τη  αποκρίνομαι  θέτων  τάς  χεΤράς  μου  τρυφερώς  ίπι  της  ξαν- 
θής κεφαλής  της  Λαύρας  και  καταφιλών  αυτήν.  «Έγώ  δ  φονεύς  ; 
"Οχι.  θά  πορευθώ  αμέσως  εις  τήν  άστυνομίαν  και  θά  δμολογήσω  το 
έγκλημα  μου.  Οι  δμοιοί  μου  θά  είναι  πλέον  ευμενέστεροι  ή  σύ.  .  .9 

Και  Ιίού  ^ιατι  είμαι  φυλακισμένος  ίιά  τον  φόνον  τής  συζύγου  μου. 
Ότε  ένεφανίσθην  ενώπιον  του  κακουργιοίικείου,  ή  Λκη  μου  Γκαμε 
μεγάλην  έντύπωσιν.  Όλίγοι  έκ  τών  Ιατρών  επε^οκίμασαν  τήν  ίια- 
γωγήν  μου.  'Αλλ*  αύτοι  ήσαν  άνδρες  πεφωτισμένοι,  με  γνώσεις,  άνδρες 
του  μέλλοντος  χαΐ  τής  προόίον.    Οί   ^ικοε^ται    καΐ  οι  ένορκοι    Ιλαβρν 
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ύπο  άλλην,  δλως  ίιάφορον  όψιν  το  πράγ(Αχ,  και  ιΐς  αυτούς  οφείλω  τάς 
βαθυτάτας  [Λου  ευχαριστίας.  Με  χχτε^ίχχσαν  εις  τον  ίι'  αγχόνης  θά- 
νατον !  .  .  Νά  αποθάνω  ώς  κοινός  8γκλη[ΐ.ατ1ας  .  .  ,  *Ω  προσφιλέστατα) 
[Λου,  τι  θα  έλεγες  εάν  το  έγνώριζες  ;  Ώ  Λαύρα  [/.ου,  πόσον  ήθελες  ίιχ 
τούτο   λυπηθή  !  .   . 

Ζω  εισέτι  και  λαρ,βάνω  τον  κάλαριον  ταύτην  την  νύκτα,  την  τελευ- 
ααίαν  (/.ου  νύκτα,  ϊνα  προσπαθήσω  ν*  άποΑείξω  εις  τον  κόσρ,ον  δτι, 
εάν  εξετέλεσα  τόσον  άποτρόπαιον  εγκληρια,  του  νά  φονεύσω  την  σύ- 
ζυγόν  {χου,  ή|Λην  ήναγκασ(Α6νος  εκ  των  περιστάσεων.  ^Ας  υποφέρω  την 
τΐ'χωρίαν  των  πράξεων  [/.ου  [/,ετά  γενναιότητος.  Ή  συνείίησίς  (/.ου  είναι 
καθαρά  και  ελευθέρα.  Δεν  εχω  καθόλου  τύψεις.  Το  έπραξα  Αγάπης 
2νεκα  και  [ΐόνον.  Αγάπης  ένεκα.  .  .  θά  συναντηθώ  αρά  γε  (Αετά 
της  Λαύρας  πάλιν  ;  Τις  το  γνωρίζε'.  Έάν  ύπάρχτ)  (χέλλουσα  ζωή, 
ίσως  άπαντηθώ[χεν.  Έάν  ίέν  ύπάρχτ), —  έάν  ή  χριστιανική  ρ,ας  θρη- 
σκεία είναι  απόρροια  ανθρωπίνου  νοός, — την  ακολουθώ  εις  το  (λέγα  κε- 
νόν του  [χηίενός,  έζ  ου  ά{Λφότεροι  παρήχθη[χεν  και  άνεπτύχθηριεν .  Και 
επι  τέλους  ή  ζωή  ίέν  είναι  εΐ|Λή  εις  σταθ[λος  |Αεταζύ  ίύο  άγνωστων 
θέσεων  .  .  . 

Λαύρα,  Λαύρα  !  σε  ακούω  καλούσαν  [χε.  Αγαπητή  μου,  ερχο|Λαι. 
Δεν  θ*  αργήσω  ήίη.  Αυριον  το  πνεύ{Αά  [Λου  θά  είναι  ένθα  το  ΐίικόν 
σου  και  θά  εννοήσω  βέβαια  το  (χυστήριον,  δπερ  κβ-ϊται  όπισθεν  του 
θανάτου  .  .  . 

Φίλοι  [Αου  υγιαίνετε  και  ευτυχείτε .  Έάν  ήίίκησά  τίνα  έζ  ύριών,  ζητώ 
παρ*  αυτού  συγγνώ(λην  τώρα  κατά  τάς  τελευταίας  (Αου  επι  της  γης 
στιγίλάς. 

Εί|Λαι  κατακουρασριένος.  Αισθάνο(Λαι  [/.εγάλον  κόπο  ν.  Το  πνεύ(Αά  (Αου 
έχει  ύπερ(Αέτρως  άπαυίήσει.  θά  ευχαριστηθώ  νά  κοΐ(/.ηθώ  ώς  ή  φιλ- 
τάτή  [Αου  Λαύρα,  ίιότι  το  φορτίον  της  ζωής  είναι  πολύ  βαρύ. 

(Μετάφρασις  εκ  του  αγγλικού  του  Ε.  Κένν*ρ). 

Έν  Πάτραις.  Κωνβτ•  Π.  Οεοχάρης 
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Ή  ίιυτέρα  Άγριπτ^ίνα,  ή  του  Γβριχανιχου  θυγάτηρ,  βίνβ  χαρακτήρ 
ύπιροίΓΓίκος  και  ίισποτικός,  άξιος  Ιίΐας  πιριγραφης.  Ή  έκτακτος 
αυτή  γυνή,  ης  ή  «ύφυία  ούτω  καλώς  εξυπηρετεί  την  φιλοίοξίαν  και  ή 
καλλονή  ήκιστα  άπίκρυχτβ  την  άνίρικήν  ψυχήν,  ^ιε^ρα[ΐ.άτισ€ν  επί- 
ση(Λον  πρόσωπον  ίν  τη  ίστορίοκ.  Έκληρονόριησε  παρά  των  γονέων  και 
προγόνων  αύτης  τα  ^|χ.δλλον  αντίθετα  προσόντα•  παρά  της  (Αητρος 
ΆγριππΙνης  το  εύσταθίς,  το  άίάμ,αστον  του  χαρακτηρος,  την  πεισριο- 
νήν  την  ριή  ύποβαλλο|χ.ενην  εΙς  ύπακοήν  η  σιωπήν  παρά  του  πατρός 
Γερ(;ι.ανικου,  την  εφεσιν  του  άρεσκειν  τοις  χρηστοϊς,τήν  άτρωτον  ίπι• 
Ουαίαν  του  έχει  ν  τήν  παρά  του  ^ή[Λου  εύνοια  ν  παρά  της  (λά[ΐ.(/.ης  Ιου- 
λίας, την  άγχίνοιαν,  την  άριστοκρατικην  άλαζονείαν  και  το  άχαλίνω- 
τον  θράσος•  παρά  ίέ  του  πάππου  ΆγρΙππα,  άρρενωτυην  και  ούτως  ει- 
πείν ίη(Αοτικήν  δραστηριότητα,  το  πεπνυ[χ,ενον  ίν  τ^  δράσει  καΐ  την 
περί  το  ^ιοικεΐν  ικανότητα. 

Έγεννήθη  ίν  Άγρί'^πίνη  ΚολωνΙ(χ:  (ΚολωνΙΰ}:)  έτος  ^εκάτω  εκτφ  άπο 
Χρίστου.  Αί  της  πρώτης  αύτης  ηλικίας  άνα(Ανήσεις  ήσαν  κρ&ρια  λαρ.  • 
πρών  και  οικτρών  Ιντυπώσεων.  Το  [χέν  παρά  τάς  οχθας  του  Ρήνου 
μεγα^  του  πατρός  άξίω[ΐ.α,  δ  ίν  τφ  στρατοπέ^φ  βίος,  ή  θριαρ,βική  εις 
Ρώ(χ.ην  επιστροφή  εντός  του  εις  Καπιτώλιον  άνερχο|Αενου  άρ[Λατος,  ή  εις 
Άνατολήν  άπο^η[ΐ.ία  και  ή  ^ιοίκησις  της  Συρίας*  το  ίέ  αι  ταλαιπω- 
ρίαι  καΐ  δ  θάνατος  του  Γερ[ΐανικου,  ή  ^ιά  [/.Ισης  της  οικου(Λένης  ίιε- 
λευσις  της  επικήδειου  ποριτυης,  τά  ύπο  [ΐελανείμονος  χήρας  άνακο{Αΐζό- 
(χενα  λείψανα ,  τέλος  ^ε  οι  μετά  πικρίας,  βίας  και  κατάρων  διωγμοί,  ους 
υπέστη  ίνεχαράχθησαν  εν  ττ)  μνήμη  της  νεανίδος.  Όποτε  ή  του  Γερ- 
μανικού χήρα  κατεί^ικάσθη  εις  ύπερορίαν  μικρόν  προ  του  θανάτου  αύ- 
της, την  νέαν  *Αγριππίναν  άνείέξατο  ή  προς  πατρός  μάμμη  αύτης 
Άντωνία.  Δώδεκα  έτις,  έξείόθη  ύπο  του  Τιβερίου,  έκλέξαντος  ίι'  αυ- 
τήν άνεψιον  του  Αύγουστου,  τον  Γν.  Δομίτιον  ΑΙνόβαρβον,  άνδρα  φύ- 
σεως βηριώίους,  φοβερον  τοις  συγχρόνοις,  δστις  ίφόνευσεν  άπελεύθερόν 
τίνα,  ^ιότι  ίέν  ήθελε  νά  πίη  δσον  οίνον  αύτος  ήθελε,  ίξώρυξε  τον 
οφθαλμόν  ρωμαίου  πολίτου  της  ίππά^ος  τάξεως  ίν  μέσφ  Φό^ω,  και 
συνετριψεν    υπό  τους   τροχούς    του    άρματος  αύτοβ  εν    τη  Άι^πί^^  δ^φ 
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ιυαίίον  βρα^υβ&[Λον.  Ούτος  κχτηγορηθβΐς  βραίύτβρον  ίπΐ  βίβλυρ^  έΐΛ*- 
|Αΐζίί>:  (Λβτά  της  ά^βλφης  Λβπίίας,  ίσώθη  μόνον  βνβκα  του  θχνάτου  τοΰ 
ΤιβερΙσυ,  του  και  (Αεγάλου  ^ιχασπόλου  Εννέα  ίτη  [χ.€τά  τον  γά[χ,ον 
αύτης,  ακριβώς  χαθ'  ην  ήΐΑέραν  βξέπνββν  δ  Τιβέριος,  ή  Άγριππίνχ 
έγίννα  τον  Νέρωνα,  θα  ελιγέ  τις  δτι  ή  του  τυράννου  ψυχή  λιπουσχ 
το  παλαιωθεν  του  τυράννου  σώαα,  βίσήλθβν  βίς  το  σώ[/.α  τυράννου  βτι 
βίβλυρωτέρου .  Τοις  συγχαίρουσιν  αύτω  δ  Δοριίτιος  άιτβκρίθη•  «Έχ  της 
Άγριππίνης  και  έρ,ού  ούίεν  άλλο  η  τβρατώίβς  και  ολέθριόν  τι  ^ιά  τον 
Ρωριαικόν  λαον  ίύναται  να  γβννηθγί».  Λέγεται  ί'  επίσης  δτι  η  Άγριπ- 
πίνα  άκούουσα  τους  (λάντβις  προλέγοντας  δτι  θά  βασιλβύστρ  [χ,εν  δ  υίος 
αυτής,  άλλα  θά  γείνη  αίτιος  της  απώλειας  αυτής,  άνέκραζε*  «*Ας  (χ.£ 
φονεύσγ),  άλλ*  &ς  βασιλεύστρ  !»  Ή  κραυγή  αυτή  αποκαλύπτει  το  βά- 
θος τής  φιλοδοξίας  αυτής.  •    ' 

Κληθεϊσα  ριετ'  ού^ολύ  ύπο  του  άΐελφου  αυτής  Καλιγόλα  δπως  μετά— 
σχ-ρ  του  μεγαλείου,  τής  ακολασίας,  τής  κοίτης  και  των  θείων  αύτοΟ 
τιμών,  ούτε  ύπο  τής  άίελφομιξίας,  ούτε  ύπο  της  λάμψεως  τής  παμβα— 
σιλείας  έζεθαμβήθη.  Τά  τε  μνημεία  και  ή  ιστορία  διέσωσαν  τά  ίχντι 
τής  παροί^κής  εύνοιας,  ης  ετυχον  αϊ  τρεις  του  Καλιγόλα  άίελφαί. 
Εικονίζονται  ίπι  τών  ορειχάλκινων  νομισμάτων  φέρουσαι  τά  σύμβολα 
τής  θεότητος.  Δακτυλιόλιθος  του  εν  Πετρουπόλει  μουσείου  παριστιίί  αύ- 
τάς  εν  άπάση  αυτών  τγ)  καλλονγ).  Μνεία  αυτών  εγίνετο  ίν  τοϊς  επίση- 
μοι; εγγράφοις.  Οί  ύπατοι  τον  νενομισμένον  ίιίόντες  δρκον,  ώμνυον  αύ- 
ταΐς  και  τψ  άίελφώ  αυτών  εν  ταις  ίημοσίαις  έστιάσεσιν  άνεκλίνοντο 
επι  τής  αυτής  μετά  του  αδελφού  κλίνης.  Το  παράδειγμα  τών  αρετών 
τής  μητρός,  ή  τοσούτον  άσπιλος  ίόξα  του  Γερμανικού  ούτε  χαλινον 
έπέβαλλον,οΰτε  άφορμήν  τύψεων  του  συνειίότος  παρεϊχον.  Το  έγκλημα 
καθίστατο  άπόίειζις  μ&λλον  μεθύσκουσα  εξουσίας  ανωτέρας  τών  νό- 
μων,, ανωτέρας  τής  άνθρωπότητος*  άλλ'ούίέν  ίιαρκές  δταν  άρχ-ρπαρά- 
φρων.  Ή  Δρουσίλλα  άπέθανεν,  δ  Καλιγόλας  έκορέσθη  τών  ίύο  άλλων 
αδελφών  αυτού,  κατέστησεν  αύτάς  παλλακάς  του  συνθιασώτου  αύτοΰ 
Λεπίίου,  κατηγόρησεν  αύτάς  ώς  συνεπιβουλευούσας  αύτφ  συν  τφ  Αε- 
πίίφ  και  έξώρισεν  εις  τήν  νήσον  ΠοντΙαν.  Κατά  το  εικοστον  δεύτερον 
έτος  τής  ηλικίας  αυτής  επαμοιβαίον  ^οκιμασθεισα  εν  τη  άτυχί(>:  εν  τφ 
ύπερτάτφ  μεγαλείω  και  έν  τοις  εγκλήμασιν,  άπο  του  κολοφώνος  τής 
ισχύος  κρημνισθεισα,  ην  καταίείικασμένη  εις  άπομόνωσιν  και  παραδε- 
χόμενη εΙς  τάς  πικροτέρας  τών  σκέψεων.  Τίνες  αϊ  σκέψεις  αυτής  κατά 
τήν  έξορίαν,  ^ιαρκέσασαν  μέχρι  τέλους  τής  βασιλείας  του  Καλιγόλα  ; 
Τι  σχέίιον    έχάραξε  ;    Τίνα  εβυσο^όμει    βουλιύματα  ;    ΤΙ  ίμιλέτα  νά 
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ιρράξν)  Λν  ποτ*  έπανήρ3^«το  %\ς  Ρώ[Αην  και  άν4|Αΐγνυτο  βίςτά  ιγκόσ(ΐ.ια; 
Δύσχολον  ξίν«  νά  βίτητι  τις•  γνωστόν  δ(Αως  είνβ  οτι  οέν  κατ8κ«|Λφθη, 
αλλ*  ίσκληρύνθη  ή  ψυχή  αν»της  ύπο.το  άχθος  της  ίυσ(Α6νους  τύχης. 

Έπεχείρησβν  ά|Α6σως  νά  γράψη  σημειώματα, βν  άλλοις  λόγοις  άπο- 
μνημονεαίματα,  έν  οΐς  πβρ'.ίγραφι  τά  εαυτής  τβ  και  της  οίκογβνείας 
αυτής  άτυχη|Αατα.  Τά  άπθ(Ανη(Αον6ύ(/.ατα  ταύτα  ήσαν  βίοός  τι  απολο- 
γίας Ό  Τάκιτος  ίιιξήλθβ  και  άναφερίΐ  αυτά.  Έν  τοις  άπο|Λνη[Αον6ύ- 
(χασι  τούτοις  Ιξετίθεντο  τά  γεγονότα  προς  ίιαφώτισιν  των  έπιγιγνορ-ί- 
νων  και  ίξίγερσιν  ζωηρδς  συ(Απαθβιας  των  Ρωριαίων  υπέρ  των  ίξ  αϊ|Αα- 
τος  συγγενών  του  Γερρ.ανικου.  Ή  εργασία  Ιπέρρωσε  την  εύστάθειαν, 
δ  τής  ίόξης  έρως  ενίσχυσε  την  ύπερ;οφανίαν  αυτής.  Έκρατύνθη  ή 
ΆγριΤΓτυίνα  εν  ττ)  καταφορ^^  τής  τύχης,  ούχι  δν  τρόπον  κρατύνονται  οι 
σοφοί,  ους  κατευνάζουσιν  αί  ^οκΐ{Λασίαι,  ους  πραΐ5νει  ή  (ΐ,όνωσις,  αλλ 
δν  τρόπον  δ  σίίηρος,  δ  στο(Αθύ[/.ενος  και  ούτω  σκληρότερος  και  οξύτερος 
καθιστάρ,ενος . 

Ή  αιφνίδιος  άνάρρησις  του  Κλαυίίου  άπέίωκεν  αύτ^  την  έλευθε- 
ρίαν,  την  έν  Ρώρ.•/)  ίιατριβήν ,  την  περιουσίαν,  τον  ύπο  τής  άνίραοέλ- 
φης  Λεπίίας  περισυλλεγέντα  υίον  και  την  ένεκα  του  ίιωγ[/.ου  άναζω- 
πυρηθεϊσαν  εύνοιαν  του  ίή[Αου.  Έκτοτε  ή  Άγριππίνα  σπανίαν  ανα- 
πτύσσει περίσκεψιν  εν  τε  τοις  λόγοις  και  ταϊς  πράξεσι,  Γινώσκει  δτι 
η  ΜεσσαλΙνα  ζηλοτύπως  εχεται  τής  εαυτής  ισχύος  και  δτι  κινδυνεύει 
πδίς  δ  βουλόμενος  νά  επισκίαση  αυτήν.  Και  εν  περιπτώσει  ίισταγμου, 
θά'  ύπεμίμνησκεν  αύτη  τοΰτο  ή  τύχη  τής  άίελφής  Δρουσίλλης  και 
Ιουλίας  τής  εζαίέλφης  αυτής.  Άμφότεραι  προσεπάθησαν  νά  άσκή- 
σωσι  ροπήν  έπι  του  Κλαυίίου,  άλλ'  ή  Μεσσαλίνα  συμπράττουσα  μετά 
των  αυλικών  συνετέλεσεν  εις  την  καταδίκην  και  δλεθρον  αυτών.  Έκ 
τούναντίου  ή  Άγριππίνα  ην  σιωπηλή  και  ερημον  ηγε  βίον.  Σπανίως 
επεσκέπτετο  τον  εαυτής  θεΤον  αυτοκράτορα,  συνέχουσα  άλλ'  άει 
ενισχύουσα  την  άλογιστίαν  του  λαού  την  μέλλουσαν  νά  προαγάγη 
«Ις  τον  θρόνον  τον  Νέρωνα.  Οι  λαοί  άπαξ  επι  τής  ολέθριας  κλιτύος  ευ- 
ρισκόμενοι, σφυρηλατούσιν  αύτοι  ούτοι  εκαστον  κρίκον  τής  άλύσεως  τής 
μελλούσης  νά  περισφίγξη  αυτούς.  Βολκ^οσκοπουσα  και  έξερευνώσα 
το  μέλλον  ή  Άγριππίνα,  ενεκαρτέρει  έπιτηίείως  χρωμενη  πάση  εύνοικη 
ροττη,  επικαλούμενη  την  τών  πανούργων  θεά  ν  τύχην,  συσσωρεύουσα 
χρυσόν,  έτερον  θεον  λατρευόμενον  εν  εποχαις  καταπτώσεως,  έπιίιώ- 
κουσα  τά  πλούτη  τά  ούτως  ισχυρώς  ύποβοηθούντα  την  φιλοίοξίαν. 
Χήρα  ούσα,  ύπελόγιζε  την  άξίαν  τής  σκοπίμως  ίεσμευθησομενης  ελευ- 
θερίας αυτής,  τής  καλλονής  καΐ  του  μεγάλου  αυτής    ονόματος.   Ή^ί^ 
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λησε  να  λάβτ)  σύζυγον  τον  Γάλβαν,  τω  δποΐφ  δ  Τιβεριος  και  οι  αστρο- 
λόγοι ττροβϊπον  δτι  εριελλε  να  βασιλεύστ)•  ούτω  ί*  άπερισχέπτως  και 
^η(λοσί^  ίπέ[/.ενεν  εκλιπαρούσα  τον  ασθενούς  χαρακτήρος  ανθρωπον  τού- 
τον, ώστε  ή  πενθερά  αύτου  καθήκον  εαυτής  ένό|/.ισε  νά  ραπίστρ  αυτήν 
ήρ.έραν  τννά  εν  δ(Ληγύρει.  Την  (χεγάλιρν  ταύτην  και  ^ικαίαν  υβριν 
έπΐ[/.ελώς  συνεκάλυψεν  ή  Άγριττττίνα,  εσχε  ίέ  τήν  επιίεζιότητα  πανί- 
σχυρος καταστδ^σα,  νά  ριή  τΐ(λωρήσ7),  ευλόγως  σκεπτο[Λένη  δτι  ή  τιμω- 
ρία θα  άνεζωπύρει  το  δνειίος.  Έπε^Ιωξεν  είτα  την  σύζευξιν  αυτής 
(χ,ετ'  άνίρος  των  πλουσιωτέρων  τής  Ρώ[χης,  του  Κρίσπου  Πασσιηνοίί, 
ρήτορος  ίιασή(Λου  τής  εποχής,  ίις  ύπατεύσαντος ,  ούτινος  Ιπόθει  τους 
θησαυρούς.  Χαρακτήρος  ήπιου  δ  Πασσιηνός,  εζη  βίον  άπρώγ(Αονα . 'Γπέρ 
πΛν  άλλο  αγαπών  τάς  άγροτικάς  τέρψεις,  κατφκει  εν  τη  κατ*  άγρον 
ίπαύλει  αύτοΰ,  λατρεία  ν  προσέφερεν  αύταϊς  και  σπέν^ων  αύταΤς  τρό- 
πον τινά,  ίπότιζεν  αύτάς  ^ι'  οίνου.  Έρ,πεσών  εΙς  τα  ίίκτυα  τή^ 
ΆγριππΙνης  και  (Αετ'ού  πολύ,  άφου  άνε^ειζε  κληρονόρ,ον  αύτου  τον 
Νέρωνα,  απέθανε.  Κακόβουλα  πνεύριατα  ΐιέ^ωκαν  άνά  την  Ρώρι,ην 
φή(Αην,  καθ*  ην  δ  θάνατος  του  Πασσιηνου  ίπεταχύνθη,  των  πραγ- 
(λάτων  χωρούντων  ήίη  εύνοϊκώς. 

Ή  Μεσσαλίνα  πάντολμος  ήίη,εφόνευσε  τον  Πόλυβον,  οί  ίέ  περί  τον 
Καίσαρα  αυλικοί  ώρ,οσαν  τον  δλεθρον  αυτής.  Τάς  των  αυλικών  ίολορ- 
ραφίας  παρηκολούθει  άγρύπνως  και  προνοητικώς  ή  *Αγριππίνα.  Καιρός 
ην  νά  εύρεθτ)  ελευθέρα  και  ευρέθη  ελευθέρα  -άπο  σκοπού.  Πάραυτα 
(Λεταζύ  τών  ισχυρών  απελεύθερων  του  Κλαυδίου  ανεζήτησε  φίλον  πιστόν, 
άσφαλέστατον  στήριγ^Λα,  όργανον  τών  εαυτής  σχείίων.  Ό  Πάλλας, 
φιλόίοζος  ών  ως  αύτη ,  καυχώ(Αενος  δτι  κατήγετο  εκ  τών  βασιλέων  τής 
Άρκαίίας  κχι  ύπεροψίαν  άριστοκρατικήν  8πιίεικνύ(Λενος,  ήρεσεν  αύτη. 
Ό  Πάλλας,  δ  κατανεύσει  άπλη  τής  κεφαλής  άποκρινό[Λενος  εΙς  τάς 
χαριερπεΤς  αιτήσεις  τών  ευγενέστερων  τής  Ρώ(Αης  άνίρών,  ίι*  απλής 
χειρονορι.ίας  εκυβέρνχ  τους  ί ούλους  αύτου,  και  τάς  πολυπλοκωτέρας  τών 
ίιαταγών  εγραφεν  ίπι  πινακίίων,  φόβφ  |χ.ή  λαλών  αύτοΤς  (Αΐάν-ρ  τον 
λόγον  αύτου.  Ή  Άγριππίνα  εγένετο  ή  παλλακις  του  Πάλλαντος.  θυ- 
γάτηρ  του  Γερ[Λανικού,  αδελφή  και  ανεψιά  αύτοκράτορος,  ουδόλως 
ησχύνθη  νά  παραίώστρ  έαυτήν  εΙς  άρχαϊον  ίοΰλον.  Ή  αλαζονεία  αυ- 
τής εγίνωσκε  νά  κά[Λπτηται  δπως  άρθη  ύψηλότερον .  Ήν  εκ  τών  γυναι- 
κών, αϊτινες  άσκούσι  την  άρετήν,  δπόταν  αυτή  ^αρέχη  ωφελείας  και 
παραγίνονται  εις  την  άκολασίαν,  δπόταν  αυτή  άγη  εις  την  αρχήν. 
Φύσει  σώφρων,  ίφρόνει  πάντοτε  δτι  ή  καλλονή  τής  γυναικός  είναι  το 
άντίλυτρον  του  ρ.εγαλεΙου. 
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Ή  Άγριππίνα  βγίνωσκιν  δτι  £ρι.€λλ6  νά  ίιεξαγάγγι  κινίυνώίη 
άγώνοι  χατά  των  του  Καίσαρος  άπβλβυθέρων,  αληθών  βασιλέων  κινούν• 
των  βκάστοτβ  ίίκην  νευροσπάστου  τον  Καίσαρα.  Ή  ίιοργώνωσις  αυ- 
τών ην  θαυριασία.  Άπετελουν  κράτος- έν  κράτει,  ηίύναντο  ίε  νά  Ι^ύ- 
σωσι  ίυναστείαν  ύπερκειριένην  της  ίυναστείας  τών  αυτοκρατόρων.  Άλλ* 
οι  ^^ντες  ανόσια  ^έν  &[Λθνοουσι  πάντοτε,  και  οί  πειράται  συγκρούον- 
ται εν  τφ  τέλει  προς  τους  ιεϋρατάς.Ή  Έρις  ε'ρριψε  το  (Λήλον  αυτής  εν 
τ^  συ{Α(χορίςε  τών  κοριψών  τους  τρόπους,  τών  ύποτύφων,  τών  υβριστών, 
τών  έκλελυριένων  τούτων  απελεύθερων,  και  δ  πόλε^Αος  εξερράγη  ρ,εταξύ 
τών  ανεύθυνων  και  επιτρίπτων  κακούργων  τούτων.  Έζελιπεν  ή  οριω- 
σριένη  πίστις,  ή  |ΑΟνη  ηθική  τών  έκτος  του  νό[Λθυ  ανθρώπων,  ή  [ΐόνη 
•γγύησις  ην  σέβει  πάσα  λτ,στρική  συ(Α(ΐ.ορία.  Την  μεταξύ  τών  λγ^στών 
τούτων  συνθήκην  ίιέρρηξε  το  πρώτον  γυνή.Τά  πάντα  κατέρρευσαν,  της 
ρήξεως  επελθούσης.  Ή  Μεσσαλίνα,  ως  λίαν  εμπαθής  και  στερούμενη 
πολιτικής  συνέσεως,  εις  άκρον  ^έ  θηριώδης  και  αδυνατούσα  νά  συγκρά- 
τηση έαυτήν,  ίιενήργησε  τον  φόνον  του  γραμματέως  του  Κλαυδίου  * 
άν^ρος  σημαίνοντος,  τετάρτου  τών  του  Καίσαρος  απελεύθερων  και  έρα- 
στου  αυτής.  Ή  τριανίρία,  Πάλλας,  Κάλλιστος  και  Νάρκισσος,  κα- 
τανοουντες  δτι  ίυνατον  ήτο  νά  πάθωσι  τα  αυτά,  ηθέλησαν  νά  επεκ- 
^ικήσωσι  τον   Πόλυβον . 

Ό  ίημοσίο^:  τελεσθείς  γάμος  τής  ΜεσσαλΙνης  και  του  καλού  τήν 
δψιν  Σιλβίου,  του  άντιποιουμένου  τήν  ύπερτάτην  αρχήν,  κατέπληξεν 
εν  τφ  τέλει  αυτούς.  Το  πρώτον  ήίη  εν  Ρώμτ)  άνήρ  ήφίετο  ύπο  τής 
συζύγου  αυτού.  Ή  ίόξα  του  τοιούτου  παθήματος  επεφυλάσσετο  τώ 
ά^ελφφ  του  Γερμανικού.  Οι  του  Καίσαρος  απελεύθεροι  ίέν  ήίύναντο 
νά  ύποχωρήσωσι  πλειότερον.  Ήνέχθησαν  πάντα  χλευασμον  άφορώντα 
εις  τον  Κλαύίιον,  άλλ'  ήίυνάτουν  ν'  άνεχθώσι  τήν  άπειλήν  επα- 
ναστάσεως. 

Έίέησε  μετά  τον  θάνατον  τής  Μεσσαλίνης  νά  νυμφεύσωσι  τον  Κλαύ- 
ίιον.  Ό  ασθενής  και  ακόλαστος  ούτος  πρεσβύτης  ίέν  ήίύνατο  νά  μείντ) 
άνευ  γυναικός.  Έν  τ^  ίιαπραγματεύσει  του  γάμου  ίπήλθεν  ή  τελεία 
^ιαίρεσις  τών  απελεύθερων  της  αυλής  του  Καίσαρος.  Έκαστος  τούτω^ 
εΐχ^ε  τήν  πελάτιία,  έκαστος  εΐ^^ε  τάς  βλέψεις  αυτού.  Ό  Νάρκισσος  συνί- 
στη  τήν  Αιλίαν  Παιτίναν,  άρχαίαν  σύμβιον  του  Κλαυίίου,  άφεθεϊσαν 
άνευ  σπουδαίων  λόγων  «Ή  Παιτίνα  ούίέν  το  φοβερον  εΐ^^ε  ^ι' αυτόν 
ην  γνωστόν  κακόν».  Ό  Κάλλιστος  προήγε  τήν  Λολλίαν  Παυλίναν, 
μίαν  τών  συζύγων  του  Καλλιγόλα*  «γυναίκα  πραειαν  και  είθισμένην  εις 
*  Του  Πβλύβου. 
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τα  (χβγαλιΤα».  Οι  ίύο  ούτοι,  ώς  βλέπει  τις,  ττροηγον  φρονί[χ.ως  τάς  αυ- 
τοκρατβιρας  αυτών  έκ  της  αυτοκρατορικής  αποθήκης.  Ό  ίε  Παλλάς 
ίπαρουσίαζε  την  Άγριππίναν  ατής  δποίας ,  ^ε^οκΐ{χ.α(7(Λένη  ην  ή  γονι- 
[Λοτης,  και  την  δποίαν  κιν^υνώίες  ην  ν'  άφήοωσιν  δπως  [Λεταβιβάστ) 
βίς  ετεραν  οίκογενειαν  το  μέγα  του  Γερ[Λανικοΰ  ονο[Λα  και  την  (/.εγάλην 
παρά  του  ίή[ϋ.ου  εύνοιαν]». 

Ή  Άγριππίνα  τολ(Ληρά  και  καταπρακτικη  ούσα,  επέσπευσε  την  λύ- 
σιν.  Χρω(ΐ.ένη  τω  ίικαιώ{ΐ,ατι  του  άσπασρ,ου  (]ιΐ8  ΟδΟυΙί),  δπερ  παρει- 
χεν  αυτή  το  τής  άνεψιδς  δνο|Λα,  τοσούτον  ενεθάρρυνε  τον  ίειλον  (Λ,νη- 
στήρα,  τον  Ιξ  η^η  σχ^όντα  γυναίκας,  ώστε  ούτος  τιθασσος  ήίη,  βγένετο 
και  εγγα|Αος  προ  του  γά(Λου/Α[/.'  άνακηρυχθεϊσα  αυτοκράτειρα,  έ^ρά- 
ζατο  στιβαρά  τη  χ*ιρι  ΐ'ών  ηνίων  τής  κυβερνήσεως.  Ού^εν  εΙς  το 
(λέλλον  θ*  αναχαίτιση  την  άίά(Λαστον  φιλο^οζίαν  αυτής,  την  ε^^ουσαν 
ευθύτητα  βέλους  βιαίως  εκτοζευθέντος .  Μάτην  δ  Νάρκισσος  θέλει  να 
πολει^ήση  προς  αύτην.  Είνε  (λόνος.  Οί  συνένοχοι  αύτου  ίγήρασαν,  ίκο- 
ρέσθησαν,  φοβούνται  την  πάλην.  Ό  Πάλλας  προ^ίίει  προς  όφελος 
της  [ΐελλούσης  βασιλείας  και  ύποβοηθει  τα  σχέίια  τής  ΆγριππΙνης. 
Ό  Κάλλιστος  εϊπέρ  ποτέ  ρκροψυχεΤ.  Ό  ίεσ{ΐ.ος  τών  ον^Λφορων 
τοΟ  ΚΟίνον  ίιεπάσθη  και  πάντες  ώχριώσι  προ  τής  ίεινότητος  γυναι- 
κός. Φαίνεται  δτι  προ  ίεκαετίας  επέπαινε  το  εαυτής  σχέίιον  ή  Άγριπ- 
πιν»,  χαι  έφαρ(ΛΟζει  ήίη  αύτο  |Λετά  ίιαυγείας  του  συνω(ΛΟτου,  προϊίόν- 
τίς  τί^ν  ή|Αέραν  του  θριάρ,βου  αυτού.  Πάραυτα  δ  Νέρων  |χ.νηστεύεται 
τί|ν  υίοθετηθεϊσαν  Όκτάβίαν,  και  ανακηρύσσεται  ήγε(Λών  τής  νεολαίας, 
1ν  <^  χρόνφ  6  Βρετανικός  φθίνει  άπωτέρω.  Πάραυτα  6  Σενέκας  άνα- 
χαλιϊται  (κ  τής  εξορίας.  Ό  Βρούτος  διορίζεται  αρχηγός  τών  Πραιτω- 
ριανών,  δ  οέ  Νέρων  παρασίίοται  εις  τους  ίύο  τούτους  διδασκάλους,  ώς 
ΙνΙχυρον  οιοό[Λενον  τη  (Αερίίι  τών  φιλοσόφων  και  τών  χρηστών  άντρων. 

Σθεναρώς  τής  εξουσίας  $ραξα(Αένη,  συ(Αφέρον  εθεώρησε  νά  επίρρωση 
αυτήν  ίιά  τίνων  θανατώσεων.  Ή  Άγριππίνα  συνε(Αερίζετο  τα  φρονή- 
(χατα  τής  Λιβίας,ήτις  εν  ανάγκη  (Αονον  ίιέπραττεν  εγκλήματα,  (χη^έν 
εύλαβουριένη  προκειμιένου  περί  {χεγάλου  κέρίους.  Ή  Λολλία  Παυλίνα, 
ήτις  ήίύνατο  νά  καταστη  εκ  νέου  αντίπαλος,  εξορίζεται  και  ρ,ετ*  ού 
πολύν  χρόνον  φονεύεται.  Οι  πολύτψοι  αυτής  λίθοι  εθεωρούντο  άξιας 
οκτώ  έκατο(λρ.υρίων  νού|Λμων.  *Ην  καλή  την  όψιν,  το  ίέ  τών  ρωριαίων 
οεισιοαΤρ.ον  πνεύ[Αα  έθεώρει  ώς  οιωνον  (ΐ,εγάλης  ευτυχίας  ίιπλούν 
κυνόσοντα,  ρ.ή  άσχη|Λίζοντα  το  στό(Λα  αυτής. Ότε  ί'  6  έκατόνταρχος 
(κό[ΐ.ισε  την  τής  αντιπάλου  κεφαλήν,  ή  Άγριππίνα  εισήγαγε  τον  ίά- 
^^Τν^ον  αυτής  ίιά   τών  εν  αποσυνθέσει  χειλέων  και  έψαυσε  τον  τόσον- 
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τον  ίκφοβήίΐαντα  «ύτήν  ίιπλουν  οίόντα.  Ή  ΚαλττουρνΙα  |Αΐτά  ταύ- 
ττ,ν  προβγράφη,  ίιά  (Αονον  τον  λόγον  δτι  δ  Κλαύίιος  έκρινβν  δτι  ητο 
εύει^ής.  Ή  Λέπιία,  γυνή  άναιίης  και  χνβυ|χ.ατώίης,  έίείκνυβ  προς 
τον  άνβψιον  αυτής  Νέρωνα  τρυφερότητα  πρόζβνον  άνησυ^^Ιας•  ύττεθαλπβ 
τάς  ορέζβις  αύτου,  παρεϊχεν  αύτφ  άφθονα  ΐώρα,  φόβος  ί*  υπήρχε  μη 
αί  θωπεΐαι  αυτής  παύσονται  ουσαι  μητρικαΐ.  Ή  Λέπιία  κατείικάσθη, 
δ  ίέ  Νέρων  ήναγκώσθη  νά  μαρτυρήσγ)  κατά  τής  θείας  αύτου.  Ή 
*ΑγριππΙνα  ήσκει  επΙ  του  υίου  απόλυτον  εζουσίαν  ούίόλως  [ΐαλθακι- 
ζομενη  έν  τ^  προς  αύτον  στοργτ).  Έφερετο  προς  αύτον  τραχεως,  άει 
ύποίεχομένη  αύτον  Ιν  σχηματισθώ  προσώπου  αύστηρω  και  άπειλητικφ*, 
δπως  ^ιαιώνίστ)  το  έπ*  αύτου  κράτος  αυτής.  Ήθελε  νά  άσφαλίσγ)  αύτφ 
την  έξουσίαν,  Ιπι•τφ  δρφ  του  μηίέποτε  άσκήσαι  αυτήν.  Έπελαθόμην 
του  Στατιλίου  Ταύρου,  ούτινος  οί  εύανθεις  παράδεισοι  εκίνησαν  τον  φθό- 
νον  τής  αυτοκράτειρας.  Ούτος  ήναγκάσθη  ν'  άποθάντρ.  Τέλος  ή  των 
αυλικών  φατρία,  άμα  τ9)  άναρρήσει  τής  ίραστηρίας  Άγριππίνης,  ίιε- 
λύθη  ως  Ιμορφώθη,  άνευ  φανερδς  πάλης,  άνευ  κλονισμού.  Ό  Νάρκισ- 
σος ύπελείπετο  όρθιος,  μεμονωμένος,  ίυσηρεστημένος  και  άγρύπνως  φυ- 
λάσσων  τον  Βρετανικόν.  Ό  Τάκιτος  εν  ολίγαις  γραμμαϊς  έζηγεΤ 
δποία  τις  ώθησις  έίόθη  τότε  εις  τά  πράγματα  ^ιά  τής  άναρρήσεως  τής 
Άγριππίνης.  αΤά  πάντα  άλλάσσουσι  φάσιν,  λέγει,  τά  πάντα  ύπείκουσι 
μι^  γυναικί.  Άλλ'ή  γυνή  αΰτ^  ίέν  έ'παιζε  τά  δημόσια  πράγματα 
κατά  τάς  εαυτής  ορέξεις.  Τά  χαλινά  τής  ίουλείας  ήσαν  συνεσταλ- 
μένα και  άνίίρική  χειρ  έκράτει  αυτά.  Δημοσία  αύστηρότης  και  αλα- 
ζονεία, έν  ίέ  τφ  άούτω  των  βασιλείων,  ούίέν  άσεμνον,  εΙμή  άπη- 
τεϊτο  ύπο  τής  κενοί ο^ίας.  "Ασβεστος  ίίψα  χρυσού  πρόφασιν  είχε  την 
ανάγκην  τής  φε'.ίούς  χάριν  τής  εξουσίας» .  Ό  εμβριθής  ιστορικός  εύ- 
νόητον  καθιστή  το  δτι  αί  σχέσεις  του  Πάλλαντος  και  τής  ΆγριππΙνης 
έξηκολούθησαν  και  μετά  τον  γάμον  αυτής.  Ό  Πάλλας  ην  αναγκαίος 
αύτη,  άτε  προ  οκταετίας  ίιοικών  τά  οικονομικά  και  γινώσκων  τά  μυ- 
στικά του  κράτους.  Επιμελητής  του  δημοσίου  ταμείου,  ίιέθετεν  υπερ- 
βάλλοντας πόρους  και  κατείχε  το  αληθές  νεύρον  τής  ίζουσίας.  Ώς  προς 
τούτο  ή  Άγριππίνα  εϊπετο  τφ  άζιώματι  του  Καίσαρος  και  του  Αυ- 
γούστου, οίτινες  έπολλαπλασίαζον  τάς  έγκληματικάς  αυτών  σχέσεις  ίν 
ταίς  μεγάλαις  οίκογενείαις,  δπως  εχωσι  πανταχού  τον  οφθαλμον  και  το 
ους.  Αύττ)  αρκεί  μια  σχέσις,  άλλα  σχέσις  μετά  του  πρώτου  άνίρος 
του  Χίράτους,  του  μάλλον  υπερήφανου  τών  απελεύθερων  του  Καίσαρος, 
του  παραιτίου  τής  προαγωγής  αυτής.  Δι*  &  ίυσκόλως  ίύναταΐ  τις 
^  Τηιοί  80  ιηίηαοι  νηΐΐα. 
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νά  παραίεχθ^  δτι  δ  Σβνίκας,  δ  ΦοΙνιος  και  άλλοι  τινε;  υπήρξαν  έρχ- 
σται  της  Άγριππίνης.  Ούίψίαν  αυτή  βιχβ  κλισιν  προς  ίρωτοτροπίας . 
Την  άσελγβιαν  εΐχεν  ως  θ^ράπαιναν  της  φιλοίοξίας.  Πλην  τούτου,  μη 
^6 '  άπβρροφ&το  υπό  της  εργασίας  ;  Διοικεί,  κυββρν^,  προάγει  τον  υΐόν, 
ουίέν  άλλο  ίι*  αύτην  δντα  η  ίγγυητήν  του  [/.έλλοντος  και  υποσχ^όρι.βνον 
δτι  ή  βασιλεία  αύτης  ίιατηρηθήσεται  και  έπι  του  ίιαίό)^ου  του  Κλαυ- 
ίίου.  Έν  ίέ  τοΰτφ  τφ  μεταζυ  δποίαν  Ισχύν,  δποιον  (/.εγαλεϊον  ασφα- 
λίζει εαυττί,  δποίαν  γοητείαν  ασκεί  επι  της  γονυπετώς  θεω|Αένης  αύτη^ 
οικου(ΐ.ένης !  ^Ανακηρύσσεται,  ως  ή  Λιβία,  Σεβαστή  (ΑΐΐΊ§[α8ΐ&),  ^ίχ•- 
ται  ^ηριοσί^  την  λατρείαν  της  Γερουσίας*  αί  ύπο  των  επιση[Λων  ίν- 
ίρών  γινόμεναι  αύττ,  Ιπισκέψεις  αναγράφονται  εις  ^τάς  Α^Λε^ηοίοις 
πράξεις  (&θΙ&  άίυΓΠΒ) ,  τουτέστιν  εν  τ^  {πισή[χφ  εφη(Αερίίι  του  καιρού 
εκείνου.  Δικαιούται  νά  Ιπιβαίνη  άρρΕ.ατος  δ[λοίου  τφ  κο(Λίζοντι  τά 
άγάλ[ΐ.ατχ  των  θεών  και  τους  φέροντας  αυτά  ίερεις.  Κατά  τάς  επιση- 
αους  τελετάς  κάθηται  έπι  θρόνου  6(λοίου  τω  των  αυτοκρατόρων,  δέχε- 
ται τους  πρέσβεις,  ίίρύει  άποικίαν  παλαΐ(Αάχων  Ιν  ττ)  Ιν  τϊ  ίγεννηθη 
πόλιι  και  καλεί  αυτήν  Κολωνίαν  Άγρχππίναν.  Τέλος  κατά  την  ίν 
τη  λΙ(Ανη  Φουκίν•/)  (Αεγάλην  έορτήν,  καθ*  ην  σύμιπας  δ  λαός  |Α«τέβη 
δπως  παραστ^  εις  ναυμ,αχίαν  ίύο  στόλων,  ων  επέβαινον  19,000  κα- 
ταιίΐκων,  ή  Άγριππίνα  ενεφανίσθη  φέρουσα  χρυσήν  )^λα[Λύία  καΐ  στρα- 
τιωτικον  8νίυ(Αα,  δπερ  δ[Λθίου  αυτήν  στρατηγφ.  Ό  κατά  τήν  έορτήν 
παραστάς  Πλίνιος  Ιξεθα[ΐ.βήθη. 

Της  Άγριππίνης  (χεγαλυνο{χένης,  δ  Νάρκισσος  ήβουλήθη  ν'"άνατρέψγι 
αυτήν,  έπειίή  έ'βλεπεν  δτι  δ  Βρετανικός  δσηριέραι  απωθείται  τού  τε 
θρόνου  ^αι  της  καρδίας  τού  πατρός  αυτού.  Άπεπειράθη  νά  πολ8[χήσ•ρ 
αυτήν,  στηριζόριενος  έπι  της  προς  αυτόν  πίστεως  τού  Κλαυδίου,  πίστεως 
ήτις  ίγένετο  παραίτιος  τού  ολέθρου  της  Μεσσαλίνης.  Ό  Κλαύίιος 
ίπίστευεν  αύτφ,  δ  Κλαύδιος  ην  κτή|Λα  αυτού,  τό  τελευταϊον  αυτού 
στήριγ{χα.  Ή  Άγριππίνα  συνέτριψε  τό  άκροσφαλες  τούτο  στήριγ{Αα, 
έξήλειψε  τό  ρ,ή  πραγ(Λατικόν  τούτο  κτή(/.α,  {/.ή  έπιθυ^Λούσα  νά  [λένγι 
(/.ετά  τού  Πάλλαντος  έκτεθειριένη  εις  τάς  κατα[ληνύσεις  απελεύθερου 
άει  προσε^ρεύοντος  τφ  άνακτι.Άρ.α  φθάς  εις  Σινόεσσαν,  δπου  (χετέβη 
γάριν  των  λουτρών  δ  εξ  άρθρίτιίος  πάσχ^ων  Νάρκισσος,  [Λανθάνει  τόν 
θάνατον  τού  αύτοκράτορος  και  κυρίου  αυτού.  Ή  Λοκούστα  πάρε•- 
σκεύασε  παροψί^α  [λυκήτων,  ους  δ  νεαρός  Νέρων  άπεκάλει  θεών  6^ον. 

Ή  άποθέωσις  άπενεριήθη  τφ  θανότι  Καίσαρι  ρ,ετά  τών  σκωριριάτων. 
Αυτός  δ  Σενέκας  ό  άπροκαλύπτως  κολακεύσας  ζώντα  τόν  Κλαύ^ιον, 
<>1ν  άντέσχεν    εις  τήν  ίπιθυ(Αίαν    τού  γελοιογραφήσαι    αυτόν  θανόντα. 
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Ή  Κολοκαίνθης  άποθέωοτχς  βίνβ  ίιάση(λος.  Το  πληρβς  εύφυολογίας 
σχώϋΐαα  τούτο  περίδσώθη.  Τι  χαριίστβρον  δντως  του  βλίπβΐν  έν  τω  (χεσω 
των  θβών  τον  γελοϊον  πρεσβύτην  Κλαύίιον,  ώς  ίι'άρττάγης  συρό[Λενον 
προς  τον  ούρανόν,  δν  τρόπον  οί  εν  Ρώριτρ  κατάδικοι  έιύροντο  δπως 
ώσθώσι  κατά  των  άναβαοΓ^ών  ;  Ό  σίελος  αύτου  έκρέων  του  στόμιατος, 
φέρεται  προς  τα  κάτω,  ή  κεφαλή  άίιαλείπτως  ταλαντεύεται,  ίιέλκε- 
ται  τον  πό^α,  και  εκπέμπει  έν  τφ  Όλύρ,πφ  συγκεχυ[χενους  φθόγ- 
γους, φωνας  υπόκωφους  ώς  τάς  της  φώκης.  Οί  θεοί  άποπΙ(/.πουσιν 
αύτον  εις  το  'Ι^ίτ^^ί^  έν  ψ  ανευρίσκει  τα  εαυτού  θύματα  και  καταδικά- 
ζεται ύπο  του  ΑΙακου  να    κυβεύτ)  ίι'  άπύθ[Λενος    ψηφοβόλου. 

Ή  άνάρρτ,σις  του.  Νέρωνος  φαίνεται  καθιστάσα  έν  άρχη  μι^λλον 
αιγλήεσσαν  την  Ισχύν  της  Άγριππίνης.  Το  την  έσπέραν  της  άναρρή*- 
σεως  τοις  πραιτωριανοϊς  ίοθέν  σύνθη(/.α  ην  τόοε:  «Λ  άρίοίττΐ  τών 
μητέρων.»  Οί  προς  τους- λαούς  και  τους  βασιλείς  έπιστολαι  εγράφη- 
σαν έπ'όνό[Λατι  της  αυτοκράτειρας  και  του  αύτοκράτορος.  Ή  Σύγκλη- 
τος συνέρχεται  έπι  του  Παλλαντίου  λόφου,  δπως  ή  Άγριππίνα  εινε 
παρούσα  κατά  τάς  συνεδρίας,  καίη[Λένη  όπισθεν  παραπετάσρ,ατος.  Την 
ΆγριππΙναν  και  τον  υίον  φέρει  το  αύτο  φορεϊον,  η  (Λ&λλον  δ  νέος  ήγε- 
μ.ών  ακολουθεί  πεζός  και  έν  σεβασ[χφ  το  της  [/.ητρος  φορεϊον.  Ή  Άγριπ- 
πίνα αναγορεύεται  ιέρεια  του  Κλαυίίου  και  περιβάλλεται  ιερόν  χαρα- 
κτήρα. Δόγ|Λατι  της  Συγκλήτου  ή  [Λορφή  αυτής  έκτυπουται  έπι  τών 
νο(/.ισ[/.άτων  και  ίορυφορεϊται  ύπο  (χιάς  τών  ίέκα  πραιτωριανών  σπει- 
ρών και  της  φοβέρας  ίιά  τήν  προς  τους  Καίσαρας  πίστιν  σπείρας  τών 
Γερρ,ανών.  Έπιποθεϊ  τις  νά  (Αορφώστ)  σαφή  τήν  εικόνα  της  Άγριππί- 
νης  καθ*  ην  έποχήν  άφικνεϊται  εις  τον  κολοφώνα  του  (Μεγαλείου  αυτής, 
ίιότι  ακριβώς  κατά  τ•ίιν  έποχήν  ταύτην  πολλαπλασιάζονται  οί  αν- 
δριάντες και  τά  άπεικάσ(Λατα  ή  έκ[Λαγεΐα  αυτής.  Τά  του  Κλαυίίου 
νο[Λίσ[/.ατα  παριστώσιν  έπί  [^έν  τής  {ΑΐδΙς  πλευρΛς  τήν  Άγριππίναν 
^άφνγ)  έστε(Λ(Λένην  μιετά  τών  λέξεων  Άγριππίνης  Σεβαατης  (ΑβΓίρ- 
ρίηειβ  Αυ^ιιβίΒβ),  λέξεων  καθιερουσών  τήν  έπίκλησιν  σεβαστής,  έπΙ 
ίέ  τής  ετέρας  άρ[Λα  ύπο  ελεφάντων  συρό(Αενον,  τούθ'  δπερ  κολακευτική 
εΙνε  άνάρινησις  τών  τ^  Αιβίβ}:  άπονε(Αηθεισών  τψών.  Τά  ίέ  του  Νέρω- 
νος νορΕ.ίσ[/.ατα  φέρουσι  τάς  κεφάλας  (/.ητρος  και  υΙου,  τοτέ  [Αεν  κατά  τον 
κρόταφον,  τοτέ  ίέ  κατά  το  ρ,έτωπον.  Έπι  του  εριπροσθεν*  (χέρους  τών 
νοριισρ.άτων  ή  Άγριππίνα  καλείται,  γυνΑ  τοϋ  θείον  Κλαυδίον, 
μήτη'ρ  τοΟ  Νέρωνος,  ένφ  δ  Νέρων  έπι  του  όπισθεν  (λέρους  καλεί- 
ται απλώς  νΙός  τοΰ  θείον  Κλανδίον.  Ή  του  Νέρωνος  κεφαλή  εινβ 
(Αίκρά  και  παριστ^  αύτον  νεαρώτατον.  Δεν  «Ινβ  κεφαλή  έπτακαι^εκαε* 
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τους  νιανίου,  άνλά  χβφαλη  παι^ιχη*  δ  χόσ[χ.ος  επρ^πβ  νά  Ιξαχολουθ^ 
θβωρών  τον  Νέρωνα  άνηλοίον.  Το  ιταράίβιγμα  των  ΡωριαΙων  έ[ΐ.ΐ(χηθη- 
σαν  και  αί  άποιχίαι,  ριάλιστα  ϋ  αί  της  Έλλάίος  και  της  Ανατολής 
πόλβις.  Τα  έν  Ρώ(Ατρ  κοπίντα  χρυσδ  νο[Λίσ[χ.ατα  και  π^φροντισριίνα  βίνε 
και  (Λδλλον  άξιοσπούίαστα.  Κατά  την  ίποχήν  της  άναρρησβως  του 
Νέρωνος  ή  Άγριππίνα  ην  τριάκοντα  οκτώ  ετών,  ^ιετηριι  την  καλλο- 
νην  αυτής ,  άλλ '  επί  τίνων  μ.έν  εΙσετι  χρυσών  νορ(.ισ|Αάτων  οί  της  όψεως 
χαρακτήρες  είνε  |Α&λλον  Ικπεφρασ|Αένοί ,  ή  τοΟ  τ^ροσώπου  κατατοριή 
στρογγυλή,  το  στό(Λα  λεπτόν,  δ  ο<ρθαλ[Λθς  οξύς  και  επιτακτικός.  Ό  εκ 
περιτροπής  επισκοπών  [χέγαν  .άριθ[Λον  νοριισρΕ,άτων  της  Άγριππίνης  θά 
ίγχαράξγ)  ^ιλτ*  ου  πολύ  έν  ττ)  (χνήρ,-ρ  το  δλικον  {ξαγό|χ,ενον  των  επισκο- 
πήσεων, δπερ  αποτελεί  τον  δλον  της  όψεως  τύπον.  Ό  τύπος  ούτος, 
[λεΟ'  δλην  την  ποικιλίαν  τών  έπισκοπου[/.ένων  νο[ΐισ{ΐ.άτων ,  θά  καταστ^ 
οΙκεΐος  τφ  επισκοπούντι  και  θά  ^ιευκολύντ)  ^ύτόν  δπως  άσφαλέστερον 
(Αεταβή  εις  την  σπουίήν  τών  ίακτυλιολίθων 

Οί  άνάγλυπτοι  λίθοι  τής  ΆγριππΙνης  ίέν  είνε  σπάνιοι.  Έν  ττ^  ίν 
Παρισίοις  Βιβλιοθήκτ)  (χεταξύ  πέντε  'Λιούτων  δ  [λ&λλον  άξιοση^^ιείωτος 
είνε  δ  ύπ*  άριθ(ΐ.ον  230•  είνε  σαρίόνυξ  εκ  τριών  συνιστάριενος  επιβο- 
λών η  στρωριάτων,  ύψους  πέντε  εκατοστο{Αέτρων.  Ή  αυτοκράτειρα 
έζ&[Λοιω[Λένη  τ^  θεο^  Άρτέ(Λΐ^ι,  φέρει  έπ'  ω[Λου  φαρέτραν  και  είνε  ^αφνο- 
στεφής.  Ή  κατεργασία  είνε  λα[λπρά,  ή  ριορφή  Ικφράζει  ύπερηφάνειαν 
και  σταθερότητα  και  ύπορ^ιρινήσκει  τον  κύριον  τύπον  τής  ΆγριππΙνης. 
Ό  ύπ'  άριθ(Αθν  231  είνε  του  αύτου  περίπου  ριεγέθους.  Ή  χρυσώ  και 
έγκαύστφ  ίέσις  του  λίθου  σπανίαν  έχει  την  κο{Λψότητα.  Έίπι  του  (Ανη- 
ρ.εΙου  τούτου  ίυνατον  νά  παρατηρηθώ)  ίν  τοις  καθ*  έκαστα  ή  κόμωσις, 
δρ,οΐα  τη  τής  Μεσσαλίνης,  τουτέστι  τη  κο(Αώσει  τής  ίποχής.  Ή  κό(ΐ,η 
κυ(λατοί3ται,  και  [Λίκροι  |χ.έν  βόστρυχοι  περιχειλουσι  το  ριέτωπον,  το  ίί 
λοιπόν  (Αέρος  αυτής  άτη(Αελήτως  φέρεται  προς  τους  ώ(ΐ.ους.  Ό  ί*  ύπ' 
άριθ(Αον  233  λίθος  παριστ^  την  Άγριππίναν  ίαφνοστεφή  πεπλοφόρον, 
φέρουσαν  ένώτιον  εκ  [χαργαρίτου  και  Ιν  τη  χειρι  κέρας  τής  αφθονίας.  Έν 
τη  σφραγιίογλυφί(|ζ  σκοπός  τής  τέχνης  ην  ή  παροχή  άξιας  τη  υλη  κοα 
δ  πλουτισμιος  τής  εν  τφ  Παλλαντίψ  λόφω  ίακτυλιοθήκης  ίιά  (Ανηριείων 
αναμνηστικών,  επιφανών,  κολακευτικών.  Ό  σφραγιίογλύφος,  [ΐη  ών 
(/.έγας  γλύπτης,  ήίύνατο  [Αδ&λλον  νά  Ιγχαράξη  τύπον  Ι^εώ^η,  καλλο- 
νήν  παραοόσΐ(/.ον  ή  νά  άναπαραστηση  έν  πάση  αυτού  τη  ισχύϊ  τον  τύ- 
πον του  προτύπου,  τουτέστι  τον  το  ένίιαφέρον  τής  ιστορίοις  κινουντα 
ϊίιον  του  παριστα(Αένου  προσώπου  τύπον.  Την  ^ύναμιν  τής  τοιαύτης 
αναπαραστάσεως    ε*χει  ή  γλυπτική,  ή  ^ε  σφραγι^ογλυφία    παρθεί  τον 
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χαθόλου  τύπον  και  το  Ι^βώ^βς  της  δ(Αθΐότητος.  Αί  ίν  χψ  ριουσβίω  του 
Λούβρου  ύττάρχ^ουσαι  ίύο  προτο[ΛαΙ  ύπεσττοσαν  ίυστυχώς  άχρωτηρια,σ[ΐ.ούς, 
άφοινίσαντας  [ΐερος  της  εκφράσιως  αυτών .  Τούτων  ή  (Λεν  έχει  κατεστρα|Λ- 
(χ,ενην  καΐ  εξίτηλον  την  ίπιφάνειαν,  ή  ίέ  την  κάτω  γενυν  τ£θραυσ[Αένην 
και  τά  χείλη  ίπεσκευασ|/.ενα .  Μόνον  το  σύνολον  αυτών  παρατηρών  τις 
»ξ  ά-ττοστάσεως ,  ίύναται  νά  συναρπάση  την  (χ,ετά  χάριτος  δραστηριό- 
τητα, το  ριετά  γοητείας  θαρραλέον.  Και  ή  έν  τφ  Καπιτωλίφ  ΐρροτΛ[ΐ.η 
ίέν  ικανοποιεί  εντελώς  τον  παρατηρητην,  καθ'δτι  οι  προς  ούρανον  άνα- 
τ«τα|/.ενοι  6φθαλ{χοι  προίίίουσι  την  τάσιν  του  καλλιτεχνου  προς  άποθεω- 
σιν  του  είκονιζοαένου  προσώπου,  τουτέστι  προς  κολακείαν,  η  την  αύστη- 
ράν  έκζήτησιν  της  αληθείας.  Άζιολογωτάτη  πασών  τών  £λλων  είνε  ή 
4ν  τφ  [Λουσείω  της  Νεαπόλεως  προτθ(Λή,  ίιά  τε  την  ίστορικήν  6|Λ0ΐότη- 
τα  και  το[Λέγεθΰς.  Ή  κεφαλή  εΐνε  εΰ(χορφος,  έντονος,  πλήρης  ενεργείας, 
άν^ρώ^ης.  ΕΙ(Λή  ύττηρχεν  ή  επι  τών  ώ[λων  έρρΐ(Α[χένη  κυ[Λ%τόεσσα  χαίτη 
και  ή  της  κό(χης  ίν  γένει  ίιάταξις,  ίεν  θα  ήίύνατό  τις  ν'  άναγνωρίσ•)[) 
τήνπροτομήν  γυναικός.  Οί.[χυώνες  του  τραχήλου  εΐνε  μιεγάλοι  και  εξέχον• 
τβς,  εύρειαι  ^ε  και  εξέχουσαι  ώς  άν^ρικαι  αί  κλείδες.  Ό  όφθαλριός  εΤνβ 
ίύσταθής  και  άτενής  ύπο  το  βαθύ  της  οφρύος  τόξον,  ή  ίε  ρις  μικρόν 
καθιΐ[/.ένη  πιάτου  άκρου  αυτής,  παρέχουσα  τω  δλφ  προσώπφ  ίκφρασιν 
περισυλλογής.  Τά  [χήλα  τών  παρειών,  κύριον  χαρακτηριστικών  τής  (Αη- 
τρος  αυτής  Άγριππίνης  τής  πρώτης,  προεζέχουσι*  το  στό[λα  περιχειλου- 
ται  ύπο  άποτό(Αθυ  πτυχής,  δρ[Λω[/.ένης  άπο  τής  ρινός*  ή  ίέ  γένυς  εΐνε 
άνΐρώ^ης  ^ιακεκρΐ[χένη  άκα(χπτος.  Τά  πάντα  εΐνε  ίν  εκφράσει  ευτονα, 
σόκΐ[/.α,  ούίέν  ί*  υπάρχει  το  προίίίον  φιληίονίαν.  Ή  [Λορφή  αυτή  εΐνε 
το  περίβλη[/.α  ψυχής  προσιτής  εις  μόνα  τά  μεγάλα  ψυχικά  πάθη.  Κατά 
πρόσωπον  ή  καλλονή  μικράν  έμποιεϊ  Ιντύπωσιν,  πλαγίως  δμως  βλεπο- 
μένη,  εΐνε  θαυμάσια.  Τούτο  εΐνε  χαρακτηριστικών  του  ρωμαϊκού  τύπου 
ίτι  και  νυν,  δπόταν  δ  τύπος  ούτος  εΐνε  υπερήφανος  και  μεγαλοπρεπής. 
Και  Ιίού  ή  ευφυής  τον  νουν  και  τολμηρά  γυνή  αυτή  κατά  το  τρια•τ 
κοστον  ογίοον  τής  ηλικίας  έτος  κάτοχος  τής  δυνάμεως,  ην  και  ίιά  του 
εγκλήματος  αύτου  ίπείίωξεν.  Οϊα  αλληλουχία,  οίον  σχέίιον,  οϊα  ευ- 
στάθεια, οίος  θρίαμβος  !  Ούίέν  άνεχαίτισεν  αυτήν,  ούτε  κίνίυνοι,  ούτε 
αρετή,  ούτε  προλήψεις.  Εμπαίζει  τους  έπιίεξιωτάτους  τών  πολιτικών 
άνίρρν  και  θεωρεί  εαυτήν  κεκλημένην  δπως  καταλάβγ)  τήν  σκηνήν 
του  κόσμου.  Νέα  ούσα,  θά  πλήρωση  τήν  ίστορίαν  του  αιώνος  καθ*  δν 
ζγ).  Εΐνε  βεβαία  περί  του  υιού,  δν  στιβαρά  τ^  χειρι  ίιέπλασεν.  Ό 
υίος  ούτος  εΐνε  το  ίχέγγυον  αυτής•  άρχει  αύτου  και  ή  βασιλεία  αυτής 
θά  ^ιαρκέσγ)  δσον  και  ή  ζωή  αυτής.  ΕΙνβ  δημοτική.  Α(  καρ^ίαι  τών 
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Ρω(ΐ.αίων  άνηκουσιν  βις  ά^Ι  τη  θυγατρι  του  Γιρ[ΐ.ανικου,  ^τις  ιΤνι 
ίχανη  νά  ίΐίυθύνγ)  αυτούς,  να  συντηρη  την  ύπβρτάτην  «ρχην  χαΐ  νά 
άρνηται  αύτοΐς  ελευθερίαν,  ης  ^εν  είνε  πλέον  δζιοι,  άντιχαΟιστ&σα 
αύτην  ίιά  της  τάξεως,  της  ικανοποιήσεως  των  αναγκών,  της  μ.ονΐ{ί.ό- 
τητος  καΐ  της  συνέσεως.  ΤΙς  εσχι  ποτέ  τοιαύτην  γοητείαν  ;  Μη  ή 
Σεμιίραμιις,  ης  δ  Τίγρις  και  Ευφράτης  ώριζον  το  βασίλειον  ;  Μη  ή  Λι- 
βία,  ή  ροπήν  σχουσα  (ΐ.6νον  ίν  τφ  των  βασιλείων  ά^ύτφ  και  κατά  το 
γήρας ;  Ή  Άγριππίνα  ή  τριττώς  αυτοκράτειρα,  και  ώς  ή  αδελφή, 
και  ώς  ή  σύζυγος,  και  ώς  ή  μήτηρ  αυτοκρατόρων,  και  την  Ιξωτ^ριχην 
έχει  λά|χ.ψιν  και  την  πραγ(ΐ.ατικην  αρχήν.  Οι  βασιλείς  και  οί  λαοί 
θαυ(ΐ.άζουσιν  αύτην  6  υίος  Νέρων  είνε  δ  πρώτος  αύτης  υπήκοος.  Ου- 
δέποτε ή  οίκου^λένη  εΐ^ε  γυναίκα  άρθεΐσαν  ούτως  εις  τον  κολοψώνοι  του 
(ΐεγαλείου. 

Τι  ίέ  ;  Μη  πρώτον  ήίη  εν  τγ)  σκυθρ^  και  αίρ.ατηρ^  ίστορί^  ταύττ), 
θα  άνεύρω[χεν  την  άτΐ(Λωρησίαν  ;  Άνεκ^ίκητοι  αρά  γε  θά  (ΐείνωσιν  οί 
εζυβρισθέντες  και  προπηλακισθέντες  ανθρώπινοι  και  θείοι  νόμοι ;  Μή  ή 
κλοπή,  το  ψευίος,  το  ίηλητήριον,  δ  φόνος,  ή  μοιχεία,  ή  μητρομιζία 
θά  μείνωσιν  ατιμώρητα  ;  Ώριστο  όπως  οί  Καίσαρες  εν  σειρδ^  κατά- 
βροχθίσωσιν  αλλήλους.  Ό  θρόνος  ίέν  ήίύνατο  νά  περιλάβτ)  ούτω  τερα- 
τώδεις εγωισμούς.  Το  σκήπτρον  ην  άντικείμενον  ευθραυστον,  η  ώστε 
επι  μακρόν  νά  άντέχτ)  εις  άμιλλαν  χειρών  τυράννων  ά,ιτλήστων  χαί 
φρενιτιώντων.  Οί  Καίσαρες  υπήρξαν  τα  φανερά  ή  μυστηριώδη  όργανα 
της  Ι^ίας  αυτών  τιμωρίας.  Έβασάνισαν  και  Ιξωλόθρευσαν  αλλήλους, 
παίγνια  της  άκαμπτου  Νεμέσεως.  Ή  Νέμεσις  υπήρξε  τρομερά  ττ) 
Άγριππίνγ),  ή  ίέ  τιμωρία  αυτής  ταχεία  ώς  τήν  άπόκτησιν  του  μεγα- 
λείου. Ό  υιός,  δν  αυτή  προήγαγεν  εις  τον  κολοφώνα  δπως  συναναβγ) 
αύτφ,  κρημνίζει  αύτην  μετ*  ου  πολύ  και  εν  τ^  άκμ^  της  ηλικίας  απο- 
στερεί αυτήν  της  χαρδ^ς,  τής  ασφαλείας,  τών  τιμών,  τ ής  ισχύος,  τέλος 
της  ζωής,  ην  αΰτη  άγαπξ^  ολιγώτερον  τής  ίξουσίας.  Μάταιον  το  ίιά 
μακρών  εκτιθέναι  πάλην  ζωηρώς  ίιατηρουμένην  εν  τ^  μνήμη  πάντων... 
Ή  ιστορία  δεικνύει  ήμϊν  όπισθεν  του  Νέρωνος  τήν  ύπόκωφον  άντίίρα- 
σιν  και  Ιξέγερσιν  τών  πνευμάτων.  Οί  πάντες  συμμαχουσι  κατά  της 
ΆγριππΙνης,  οί  ^ι^άσκαλοι,  οδς  αυτή  Ιξελέξατο  προς  μόρφωσιν  του 
Νέρωνος,  οί  θέλοντες  νά  ^ιαιωνίσωσι  τήν  κη^εμονίαν  και  νά  κατα- 
στώσιν  υπουργοί,  οί  περί  αυτούς  φιλόσοφοι  και  χρηστοί  δν^ρες,,οί  στωι- 
κοί οί  ίλπίζοντες  δτι  θά  συντελέσωσιν  εις  τήν  εκ  νέου  δνθησιν  της  αρε- 
τής, οί  αριθμητικώς ύπερτεροΰντες  επικούρειοι, οί  ποθουντες  τήν  έπικράτησιν 
τςυ  ή^ονικ^υ  βίου,   οί  ύπό  του  Σενέκα  και  Βούρρου  ίιά  παραχωρήσεων 
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χολαχ8υό[ΐ.£νοι  φιλβλβύθβροι  κχΐ  συλλήβδην  πάντες  οί  ι^ολιται,  *ις  άρ- 
χαίαν  ένίιίόντις  πρόληψιν  και  αίσχος  θεωρουντις  το  ύπβίκειν  γυναιχΐ, 
Σιγηρά  τις  και  παγκόσαιος  &[χαιχ(Λία  συνέστη  κατά  της  πανσθβνοΰς 
*Αγριππίνης.  Αί  πρώται  κατ*  αυτής  προσβολαι  εΤνβ  6|Λ[χ.βσοι  και  άφο- 
ρώσιν  ιΐς  την  ελάττωσιν  της  Ισχύος  αυτής.  Πάλλας  6  Ιραστής,  δ  ίι- 
ξιδς  αυτής  βραχίων,  δ  τά  οΙκονο(λΐκά  του  κράτους  ίιευθύνων,  ικπο^ών 
γίγνιται.  Ό  ύπο  τής  ΆγριππΙνης  προκληθείς  θάνατος  του  Σιλανου 
και  του  Ναρκίσσου  επάγεται  άντίίρασίν  τίνα.  Ό  Σενέκας  γράφει  την 
περί  επιεικείας  πραγ[χ.ατείαν  αύτου,  ή  Σύγκλητος  παύεται  συνερχομίνη 
εις  τον  Παλλάντιον  λόφον,  ίνα  (λή  ίιατελ^  ούτως  ύπο  την  πιεσιν  τής 
αυτοκράτειρας.  Αυτή  άντι  ν*  άνησυχήστ)  ένεκα  των  προση[χε{ων  τούτων, 
καθίσταται  θαρραλεωτερα.  Τής  Συγκλήτου  (χή  έρχο(Λένης  προς  αυτήν, 
αύτη  σπεύίει  να  [ΐεταβτί  εΙς  την  Σύγκλητον.  Γνωστή  είνε  ή  περιφρόνη- 
σις,  ην  Ιπείείξατο  προς  αύτην  δ  Νέρων, εισηγήσει  του  Σενέκα,  την  ή(χέ- 
ραν  τής  ύποίοχής  των  Άρ[/.ενίων  πρεσβευτών.  Και  την  Ιπικράτησιν  ίε 
πολιτικής  [Λό^λλον  ελευθερίου  8πικαλού[Αενοι  οι  ίχθροι  αυτής,  προσέβαλλον 
ούχ  ήττον  ασφαλώς  την  ^οπήν,  ην  ήσκει  ή  Άγριππίνα.  Π&σα  νέα 
βασιλεία  προ  του  σιίηροΰ  αιώνος  Ιχει  τον  χρυσουν  αυτής  αιώνα.  Όσον 
πο[χ.πω^έστερχι  εΙνε  αί  ανεκτέλεστοι  συνήθως  (χένουσαι  υποσχέσεις, 
τοσούτφ  εύκολώτερον  έξαπατδίται  δ  φύσει  εΰπιστος  λαός,  ώς  δ  Ιχθύς 
ύπο  του  ίελέατος.  Οι  τής  Ρώ|Αης  φιλελεύθεροι  άνίρες,  οι  τον  Σενέκαν 
και  τον  Βουρρον  ύποστηρίζοντες  εν  τ^  ίιεζαγωγγϊ  του  κυβερνητικού 
έργου,  πολλά  έζήτουν,  δ  ίέ  Σενέκας  και  δ  Βουρρος  άρκοί3ντα  παρεχώ- 
ρουν  αύτοϊς,  δπως  έζοργίσωσι  την  Άγριππίναν  αυτή  ίιε(Λαρτύρετο  έν 
δργγϊ,  ελεγεν  δτι  (Αονη  κατείχε  τάς  παραίόσεις  τής  αυτοκρατορίας,  (χόνη 
γινώσκουσα  τάς  ύγιεΐς  του  κυβερν&ν  αρχάς.  Π&ς  δ  άναιρών  τάς  του 
Κλαυδίου  πράξεις  ήλάττου,  κχτ'  αυτήν,  την  χάριν  του  υίου  προετοι- 
[Αασθεΐσαν  ίζουσίαν.  Π£ς  ^*δ  άναρριπίζων  ελπίδας,  ών  ή  ίκανοποίησις 
ταχέως  θ'  άπείείκνυτο  φρούίη,  εξέθετεν  εις  κίνίυνον  δλόκληρον  την 
Ι&έλλουσαν  βασιλείαν.,  Ή  Άγριππίνα  συντρσθάνεΓο  δτι  ή  υπόκωφος  και 
τέως  ευλαβής  κατ'  αυτής  άντίπραζις  θά  παρηκολουθειτο  ύπο  πολέ[λου 
απροκάλυπτου.  Γυνή  απλώς  νοή[λων,  προ  παντός  αγαθή  (ΐ,ήτηρ,  θά 
κατενόει  την  ύπολειπο(Λένην  αύτγ)  ίρ&σιν,  θά  άπεχώρει  ίγκαταλι;*- 
πάνουσα  τον  Νέρωνα  εις  συ(Λβούλους  καθοίηγούντας  αύτον  μιετά  συνέ- 
σεως, και  θ' άπήλαυεν  έν  τ^  αποχωρήσει  την  ήίονήν  του  έργου  δπερ 
ειργάσατο.  'Αλλ*  ή  Άγριππίνα  ούίόλως  έπλάσθη  ίιά  τοιαύτην  καρ- 
τερικήν  υπειζιν  και  ύπο(ΐ.ονήν.  Έκληρονό(ΐ.ησε  παρά  τής  (ΐ-ητρος  ίύναρν 
αντιστάσεως  και  τρο|Λεράς  παραφοράς,  άς  ί(Λελλε  νά  [λεγεθύνν)  δ  άγων. 
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Ή  [Αβγαλόνοια ,  άνίρος  τή  γυναικός,  εν  τι<τι  ^οχΐ[ΐ.ασίαις  χατά  «ίην 
σω(ΐ.ατιχήν  χρδσιν  η  αύζάνβι  η  ίζελεγχεται  ελαττουμί νη .  Κατά  την 
περίο^ον  των  καταχτήσεων  τά  πάντα  προσμιι^ιώσιν  αύττ)*  είνι  άκ{Ααία, 
V)  τύχη  ίί^ει  αύττ)  πτέρυγας,  το  (χελλον  διανοίγεται,  εχαστον  ίε  βη|ΐ.χ 
προς  τά  /τρόσω  συνεπάγεται  νέον  θρίαμβον.  Τότε  π&σαι  αί  της  ψυχής 
ικανότητες  Ιν  ύπερβάλλοντι  ^ιατελοΰααι  ερεθισμοί  αναπτύσσονται  και 
βρώσιν  εΙς  το  έν^εχόμενον,  ίστι  ί '  δτε  και  πλειότερον  του  ίνίεχο|Αένου. 
Τουναντίον  ίέ,  της  παρακ[ΐ.ής  έπερχο(Αένης,  τάνθρώπινα  ΙκβαΙνουσι 
παρά  τάς  ή(Αετέρας  εύχάς,  ^έον  τότε  νά  έκτίσω[Αεν  τά  εν  τφ  παρελ- 
θόντι  κακώς  πεπραγ(ΐ.ένα  εν  [Λετριοπαθεί^  και  περισυλλέγοντες  ή(χ.^  αυ- 
τούς, νά  άνεχθώ(Λεν  πΛσαν  [Λορφήν,  εν  γαλήνη  ύφιστά|χενοι  τάς  Ιφό^ους 
και  |Λετά  (ΐ.ει^ιά[ΐ.ατος  ά[Λυνο[χενοι.  Έν  τγ^  άντιστρόφφ  ταύτη  βράσει 
απαιτούνται  προσόντα,  άπερ  ούίέποτε  εσχεν  ή  παράτολ(χος  Άγριιτπίνα. 
Τραγική,  ίίρ(ΐ.ητική,  ήρωϊκή,  αχαλίνωτος,  ητο  δλως  άνεπιτή^ειος  Ιν  τφ 
ά(Αύν^θαι.  Συνεϊχεν  εαυτήν,  δπως  άνετώτερον  έκραγη,εκολάκευεν  δπως 
βιαιότερον  άπειλήση,  καί  την  έπίθεσιν  (Λη  άνά[ΐ.ένουσα,  αυτή  επετίθετο. 
Ή  της  επιούσης  [χανία  έξουίετέρου  την  της  προηγουριένης  συνετην 
πραζιν.  Ώ|Λθίαζε  τίγρει  ίν  ίεινοτάτη  εύρισκο(χένη  ανάγκη.  Ή  ίπι  (ΐ,α- 
κρον  παραταθεισα  εκτισις  αυτή  των  ά[χ.αρτιών,  είνε  θέαρια  άζιοσπού- 
ίαστον  καΐ  συγκινητικόν .  Ή  έπίτασις  της  καταιγί^ος  άποσκληρύνε*  το 
ά^ά[ΐ.αστον  αυτής  ήθος  και  επιτείνει  την  άλαζονείαν  αυτής.  Των  στη- 
ριγ[Αάτων  θραυο[χ.ένων  ίν  ταϊς  χερσιν  αυτής,  αναζητεί  έτερα,  άντι  ίΐ 
του  περιποιεϊσθαι  τον  Νέρωνα  και  τους  φίλους  αύτοΰ,  νέους  ζητεϊ  δ|ΐ.ή- 
ρους,  ^ι'  ών  νά  εκφοβη  αυτούς,  θωπεύει  τον  Βρετανικόν  δ  Βρετανι- 
κός δολοφονείται.  Ό  Νέρων  θέλει  νά  αποκήρυξη  την  Όκταβίαν  ή 
Άγριππίνα  περισυλλέγει  και  καθιστή  αυτήν  προσφιλή  τοις  Ρω[ΐ.«ίοις. 
Ότε  (Λεν  περιποιείται,  6τε  ίέ  καταρ&ται  τήν  εύνοου(χένην  του  Νέρωνος 
'Ακτήν.  Μάτην  ή  Αοκούστα  οικεί  έν  ^ωματίφ  των  βασιλείων,  (ΐυστη- 
ριώ^η  τρό(χον  ίριποιουσα  εις  τήν  ψυχήν  αυτής.  Μάτην  ή  του  ίω^χατίου 
αυτής  στέγη  έπιτη^είως  πριονίζεται  δπως  καταπίπτουσα  καταθραύση 
αυτήν  ^ήθεν  τυχαίως,  θρασύθυ^χος  και  απτόητος  εξακολουθεί  άγωνι- 
ζθ(χ.ένη.  Αναζητεί  (χεταξύ  των  αρχαιοτέρων  οικογενειών  τών  Πατρι- 
κίων ύποψήφιον  αυτοκράτορα,  κυκλουται  ύπο  ίυσηρεστημένων ,  καΐ 
ίιά  ^ώρων  φιλικώς  διαθέτει  τους  έκατοντάρχους  και  τους  επ'άοείςι:  στρα- 
τιωτικούς. Ό  Νέρων  άντεκ^ικούμενος,  αποσύρει  άπ*  αυτής  τήν  γερ[Λα- 
νικήν  φρουράν,  περιορίζει  αυτήν  Ιν  τη  οίτάα^  τής  ΆντωνΙας,  άπο(ΐιακρύ- 
ν»ι  άπ'  αύτης  τους  Ιπισκέπτας  καΐ  τους  πελάτας.  Οι  γείτονες  αυτής 
παροτρύνονται  δπως  Ινάγωσιν  αυτήν  εις  τά  δικαστήρια,  τήν  οί  νύκτ» 


ί?^^•  ' 


»-  ' 
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ύβριστίΛα  9^σ{Λάτια  ^^ίονται  πβρι  τον  κήπον  της  τέως  ίβσποζουσης  της 
οιχου{λέν7)ς .  Όσάκις  ίέ  ίι'  αίφνιίΐου  (Λβταβολης  άνοίγιι  την  εαυτής 
χαρ^Ιαν  και  τον  θησαυρον  τψ  υίφ  και*  ίιά  [Α€ΐλιχίων  τρόπων  και 
6«λγ(λάτων  ίπιχβιρβι  νά  άποσπάστρ»  αύτον  των  παιό αγωγών  και  νά 
ψβάλγ)  αύτον  Λς  τάς  ήίονάς,  δ  Νέρων,  γινώσκων  την  παγίία,  - 
άποσύρβται  και  το  ριεταζύ  αυτών  [λΐσος  άναγεννοίται  άγριώτιρον. 
Ή(Λέραν  τινά,  Ιπι  ττϊ  καταγγελίο}:  της  Σιλάνας,  άποκαλυψάσης  τά 
χαλκευό{ΐ.ενα,  ή  'Δγριππίνα  [Λέλλει  νά  ύποσττί  άνακρισιν.  Οί  πραιτίο» 
ριανοι  είσβάλλουσιν  εις  την  οικίλν  αύτης.  Ό  Βοΰρρος,  όπως  αώ^τ)  οί\Η 
την  ίκ  της  πρώτης  παραφορδ^ς  του  Νέρωνος,  ύι^όσχεται  δτι  θά  φονεύβη 
αύτην,  &ν  αποκάλυψη  την  ίνοχήν  αύτης,  Άντι  άποκρίσεως  εις  τάς  ερω- 
τήσεις του  Βούρρου,  ή  Άγριππίνα  αποτείνει  (Αθ(ΐ.φάς,  και  εξελέγχει  τους 
αχάριστους.  Κατηγορεί  και  όρθουται  εύγλωττος  και  τρο(ΐ.ερά  εν  τ^  [ΐ.ε- 
γαλειότητι  αύτης.  Κατορθοΐ  νά  έξορισθτί  ή  Σιλάνα  και  νά  φονιυθ^  6 
καταγγελεύς,  δν  ενεθάρρυνε  ν  ή  Σιλάνα.  Μόνη  τέλος  προς  δλόκληρον  την 
αύτοκρατορίαν  παλαίουσα  και  π£σαν  εζαντλήσασα  (ΐηχανήν,  (ΐ.ελετ^ 
την  £θεσ[ΐ.ον  [χ,ίξιν.  Ωραία  εισέτι,  ποθητή,  εστολισ[χένη  ώς  εταίρα, 
άποπειρδίται,  ώς  άναφέρουσιν  οί  ιστορικοί,  νά  ώθήσγ)  τον  νίόν  εις  (ΐη* 
τρο[χιξίαν.  Ό  Σουητώνιος  αφηγείται  πράγ[χ.ατα,  άπερ  αρνείται  νά 
[ΐ.εταγράψ7)  6  κάλα[Αος.  Μήτηρ  ποθούσα  νά  προβ^  εις  αΐ[χ.θ[Λΐζίαν  είνι 
άνταξία  [/.ητραλοίου  υίου.  Ό  πενταετίαν  δλην  ^ιαρκέσας  άγων  λήγΐι 
ο;ί[/.ατηρώς  ...  Ό  Τάκιτος  περιέγραψε  ^ιά  ποιητικών  χρω[χάτων  το 
τελευταϊον  τούτο  ^ρό(ρ.α.  Δεικνύει  ή|ΛΪν  τον  κόλπον  τών  Βα'ιών,  τ^ν 
άστερόεντα  της  νυκτός  ούρανόν,  τους  άποχαιρετισ[Λθύς  του  [/.ητραλοίου, 
τά  ασελγή  φιλή(χατα,  άποτροπαιότερα  τών  σχείίων  αύτοϊ,  την  κο[Λψήν 
λιβυρνίία  ναύν  ίιασχίζουσαν  τά  κύ[λατα,  είτα  ίε  εις  ίε^θ(Αένον  ση[ΐ.εΐον 
^ιανοιγο(Λένην,  την  άπελευθέραν  ΆκεραυνΙαν  άφοσιου[Λένην  εΙς  την 
^ιάσωσιν  της  Άγριππίνης  και  φονευο[Λένην ,  την  Άγριππίναν  τον  ώ(ΐ.ον 
έχουσα  ν  τεθραυσ(ΐ.ένον  ίιά  κτυπή|Αατος  κώτηος  και  σιωπηλώς  κολυ(ΐ.•• 
βώσαν.Ή  Άγριππίνα  σωθεισα,  ού^έν  λέγει,  ούίέν  εκφράζει  παράπονον. 
Άγγέλλει  τά  συ(ΐ.βάντα  τφ  υίφ,  προσποιου|ΐ.ένη  δτι  το  ίυστύχηρί,α 
προήλθεν  αύτγ)  εκ  τύχης.  Τέλος  δτε  οί  δολοφόνοι  περί  την  κλίνην  αυ- 
τής ϊστανται,  ή  Άγριππίνα  εγείρεται  και  άποκαλύιίτουσα  την  τον 
Νέρωνα  βαστάσασαν  κοιλίαν,  άνακράζει:  αΕΙς  την  κοιλίαν  κτυπάτε  !» 
Υψίστη  αναίδεια,  άγριωτέρα  πάσης  βλασφη[ΐ.ίας,  πάσης  κατάρας. 
Οία  γυνή  !  Οία  ^ραστηριότης  εν  τνϊ  διαπράξει  του  κάκου  !  Έν  άλ- 
λοις χρόνοις  ή  Άγριππίνα  άφιερουσα  πάσας  τάς  θαυ^ιασίας  ψυχικάς 
αυτής  ικανότητας    και    το    θάρρος  εις  την  ^ιάπραζιν   του  άγαθου,  θά 
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ΤίΤΟ  Λουχριττίχ  τις  Ιπαιρορ,ίνη  επΙ  τ^  άγνότητι,  ΚορνηλΙα  τις  χ6(ΐ,ιςά-> 
ζοικίΛ  6X1  τοις  τίχνοις,  ίίσποινα  ίναβρυνο[Αίνη  ίπΐ  τω  γβνιι  και  τη 
ιτρος  αντην  «ύνοίοκ  και  έχτ([Λη9€ΐ  του  ίη[/.ου.  Άλλ'  Ιγβννήθη  ίν  χρόνοις 
ά^^αλινώτου  ^ιαοθορ&ς,  ίν  ριέσω  γενικής  έκλύσβως  και  απώλεσε  πΛσαν 
βυνείίτισιν  άγαβοΰ  και  κάκου.  Χρυσον  και  ίζουσίαν  ήθελε,  ταύτα  ύχε- 
ζεχαιον  τους  τΐόθους  αυτής.  Ή  καρδία  αυτής  άναπεπταριενη  ί)το  εις 
άχαλινι^ους  ιτόΟους-  δ  νους  αυτής,  (λή  ίεσ7Γθζό(Λενος  ύπο  του  καθήκον- 
τος, τ,το  ^ύνα|]ΐις  τυφλή,  και  φρενιτιώσα,  άναποίράστως  ώθοΰσα  αυ- 
τήν εΙς  τον  ολεθρον.  Δικαίως  αρα  δ  ύψιστος  ούτος  εγωϊσ[ΛΟς,  δ  περι- 
φρονήσας  πΛν  δ, τι  οί  άνθρωποι  σεβςυσι,  περιήλθεν  εΙς  θέσιν  τοιαύηον, 
Δστε  νά  [ΐή  δύναται  να  ευργ)  (ίσυλον  εν  τοΤς  κοινωνικοΐς  νόριοις  και  νά 
ρ.ή  ίύναται  νά  επικαλεσθγ)  τήν  άρωγήν  των  νόριων  τής  φύσεως. 

Ό  παραλληλισ(ΐος  Άγριππινης  και  Λιβίας  και  σαφής  εΤνε  και  νά 
ίιχφ^τίστι  ή(ΐ^  ίύναται.  Είνε  ίύο  γυναίκες  ήκιστα  [χ,έν  ίσαι*  άλλα 
ν^^ΤΓΧγωνιστήσασαι  ίν  τω  αΐώνι  Λυτών.  Πρότυπον  τής  ριεν  ύπήρξεν  ή 
ίί.  Έχ^*^σι  τοσαύτας  άνορ,οιότητας,  δσά  και  κοινά  γνωρίσ(Λατα.  Ή 
Λιδίχ  σώφρων  και  κρατούσα  εαυτής,  δεικνύει  τίνα  ισχυν  έχει  ή  έγκαρ- 
τβοίυσχ  ύπόκρισις  εν  τη  πολιτική*  ή  ί*  Άγριππίνα  φύσει  παράφορος 
χχΐ  προσκχίρως  ύποκρινο(Χ6νη,  δεικνύει  τίνας  επάγεται  απώλειας  Ιν  τη 
πολιτική  ή  βία.  Ή  Λιβία  έχει  ψ^χράν  γλυκύτητα  καΐ  γαλήνην  ά(ΐ.ε- 
τάβλητον  ή  ί*  Άγριππίνα  ψυχήν  φλογεράν  και  άνίρικήν  δραστηριό- 
τητα. Ή  Λιβία  καταστρέφει  ίιά  τής  ύπορνής  π&ν  πρόσκο(Α(ΐ.α,  ώς  ή 
στχνών  τ^ΰ  ύίατος  τον  βράχ^ον.  Ή  Άγριππίνα  βαίνει  ευθύ  προς  τον 
σχ:πίν,  προσβάλλει,  ανατρέπει.  Ή  Λιβία  σωφρονεϊ  και  διαφυλάττει 
ίοω^ΑΧ  ίτ.α:χ3χτιχή;  απλότητα;•  ή  ^^  Άγριππίνα  ίέν  εΙνε  μεν  επιρρε- 
^.  ^.χ.  -^^  τ.ίι-^ήν,  χλλχ  χχθιστί  το  σώμα  όργανον  τής  φιλοδοξίας, 
ΐΑτί^ενΛχ  ί•/:'  χ^::χ>ιι  •ή'*  δ;:υ7ίχν.  Ή  Λιβία  έχει  μετωπον  λευκον 
ώ^  τ:^  ίλίτχ^τχ.  Ν  τ\^^ϊ:ν,  εναίοφον,  φαιίρον  και  κατ*  αύτο  το  έβ^ο- 
*ΐΎίϋ.:ϊτς^  τ>>  ή\χχ;χ;  *ύτή;  δ^τος•  ή  ί'  Άγριππίνα  προσωπεΤον  χαλ- 
χ;:^*,  ^ίί  :'ίε>5;  ώχ^ϊών  XXI  ενίεικνύον  τήν  πρώιμον  ωριμότητα.  Ή  μεν 
\.ν.Λ.  Νν,Λε;χχχι  θεραπευτική  τώ ν  παθών  του  Αυγούστου, παρορΛ  τάς 
ΛχνίτίΑ;  χντ:ν^  ή  ί*  Άγριππίνα,  αδιάλλακτος  έχθρα  τών  παλλακίδων 
τ>  \  '^•^  ν  ΐίχ^^χνιτχι  ίν  τφ  κατ*αύτών  άγώνι,  δπως  έαυτήν'  αύτφ  προ- 
,>«\>Ν\*^  *Η  ΐΑίν  πρώτη  εινε  ικανή  νά  σαγηνεύη  τους  ανθρώπους  και  νά 
^^\»>  Λ*>τ:ν;  <ίιά  Χ^^^Ρ^^'^  χαλινών  ή  ίευτέρα  Ιπιβλητική,  ανυπόμο- 
να^ ίν  ηχχ'η  βι^χπιΐγ,  προτιμδ^  του  ίόλου  τήν  βίαν.  Ή  πρώτη  εινε 
ί^ι^νή  νά  συνιστ^  τήν  μαχροθυμίαν  και  νά  εγχέη  κούρα  το  ίηλητήριον 
ή  ί^νη^ί»  Κί^,-^οί^^λλ•!  χχτά  μέτωπον,  αδιάλλακτος  ώς  ή  μήτηρ  αυτής 
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χ«ι  ήρωί'χη  χ%\  Ιν  αύτοις  τοις  χακουργηι^ασιν.  Ή  μέν  ^α[χ.άζ€ΐ  χαι  (λε- 
χρι  της  ύστατης  αύτης  ή{)^ίρας  ^ι<τ[Λΐύ€ΐ  τον  Τιβέριον  ή  ^ε  κατα^υνα- 
στ€6€ΐ  χαΐ  ύπιροπτιχώς  φίρεται  προς  τον  Νέρωνα,  |Λΐιράχιον  επταχαΐίβχα 
ίτών,  δπιρ  πβριφρονιϊ  χαι  φονεύει  αύτην.  Ή  (λεν  εχλήθη  ύπο  του  Κα- 
λιγόλα  θηλνς  Όδναοτεύς*  ή  ^έ,  Λν  τις  έβούλετο  νά  συγχρίνη  αύτ^ιν 
προς  τίνα  των  6(χ.ηριχών  ηρώων,  6ρ.οιάζει  τφ  Αϊαντι,  δστις  ύπο  κεραυ- 
νού πληγείς  χαι  ίπι  βράχου  προσπατταλευθεις  ύπο  της  *ΑθηνΛς,  τολ(χγ 
εισέτι  νά  προχαληται  τον  ούρανόν. 

Κοινά  γνωρΙσ(Λατα  εχουσιν  αί  ίύο  αύται  γυναΤχες,  την  άχαλίνωτον 
φιλο^οξίαν,  την  ελλειψιν  ευλάβειας  η  τύψεως  του  συνειίότος,  την  περι- 
φρόνησιν  των  ανθρώπων,  την  ά^ιαφορίαν  του  ψεχτου  η  [χ,ή  ψεχτοΰ  των 
προς  ίπιτυχίαν  του  σχοπου  μέσων,  την  φυσιχήν  6ρ|χήν  την  ύπαγορεύσα- 
σαν  αύταις  δπως  παρεισαγάγωσιν  εις  την  αύτοχρατοριχίιν  φωλεάν  την 
εαυτών  χαι  άπορριψωσιν  1χ  ταύτης  την  γνησίαν  νεοττίαν,  την  πολιτι- 
χήν  ταχτιχήν  την  χινησασαν  αύτάς  δπως  συγχεντρώσωσιν  εν  ταΤς  χερ- 
σιν  αυτών  τάς  παραδόσεις  ι  ης  απολυταρχίας,  το  προορατιχον  το  πα'ρορ- 
|Λήσαν  αύτάς  δπως  άντιτάξωσι  ταις  δρριαΤς  τών  υιών  !φη[Λερα  προχώ- 
ρ,ατα,  ύπερθεν  τών  δποίων  [χετ'  ού  πολύ  τά  συσσωρευό[Λενα  χύματα  θά 
χαταχρη[Λνισθώσι  φοβερώτερα.  Κοινίιν  εχουσιν  αί  γυναϊχες  αύται  την 
ίπιτηίειότητα  του  εξασφαλίζειν  (χετ' αρρενωπής  σταθερότητος  την  έζου- 
σίαν,  ή  [χέν  πρώτη  ίν  ταΐς  χβρσι  του  Αυγούστου  χαι  του  Τιβερίου,  ή 
ίέ  δευτέρα  ίν  ταις  του  Κλαυδίου  χαι  του  Νέρωνος .  Κοινην  εσχον  την 
άπόλαυσιν  της  ήίονης  της  άνευ  επικουρίας  καταστροφής  τών  αντιζή- 
λων, ή  πρώτη  της  Ιουλίας,  της  εχίείιγ)τη(ΐ.ένης  χαι  ευφυούς  Ιουλίας, 
ή  ίευτέρα  της  ΜεσσαλΙνης,  της  λυκαίνης  Μεσσαλίνης.  Κοινον  εχου- 
σιν αί  γυναίκες  αύται  το  δτι  υπήρξαν  αί  ισχυρότεραι  ^ιάνοιαι  τής  επο- 
χής αυτών,  πολλφ  άνώτεραι  άναίειχθεϊσαι  τών  άνίρών  κατά  τε  την 
επιδεξιότητα  και  την  βιαιότητα  τών  παθών,  το  δτι  υπήρξαν  αί  (μά- 
στιγες του  αιώνος  αυτών,  του  προσωποποιου[Λένου  ίν  αύταϊς  αιώνος, 
χαθ*  &ν  αί  γυναίκες  αύται  ^ιέφθειραν  και  ίν  αύτφ  τφ  σπέρ(ΐ.ατι  τάς 
πολιτικάς  και  οίκογενειακάς  άρετάς,  το  δτι  υπήρξαν  τά  ύποίείγ(Αατα 
του  άκρου  θράσους  και  τής  ^αΐ(ΐ.ονιώ^ους  φιλοίοξίας,  συνελόντι  το  δτι 
υπήρξαν  ή  ένσάρκωσις  τής  αυτοκρατορικής  εξουσίας. 

(Έχ  τών  του  Ββαΐέ) 

Χρεοτόφ•  3ιθΐιμοιιρτ<ι£8ης 


ϋ.1    Είν    Χ01•ΡΚΙ^%. 


ΟΡΘΟΔΟΞΟΙ  ΕΑΑΗΝΙΚΙΙΙ  ΚΟΙΝΟΤΗΤΕΣ 


Ή(Αεϊς  οί  Έλληνες  Ισ[Λεν  τ^  άληθβίοχ  δ  τταραίοξότερος  των  λαών 
της  υφηλίου.  Έάν  άφίνοντες  κατά  (χερος  τον  ιθνικον  έγωϊσρ,όν,  άντι- 
ΐραρι6άλλθ{Λ€ν  είλιχρινώς  τα  προσόντα  ή(Αών  προς  τα  ημ•€τερα  ίλαττώ• 
[ΐ.ατα,  ίσως  θα  7ΐσΟανό[χεθα  χαιρίως  τιτρωσκο[χένην  την  ίθνιχην  ήαών 
ύπερηφάνειαν.  Δεν  πιστεύω  να  φροντ)  τις  ύ(/.ών  δτι  πρέπει  να  παρηγο- 
ρώ[χεθχ  λα  τον  λόγον  δτι  πολλά  £λλα  έθνη  ευρίσκονται  εις  χείρονα 
θεσιν.  Ναι  ρ,έν,  Τσως  είναι  αληθές  δτι  ίν  ττί  ή[Λετερα  ίυστυχίί}:  (Αεγί- 
στην  άνακούφισιν  φέρει  ή  ίυστυχία  των  άλλων,  άλλ'  ή  τοιαύτη  παρη- 
γοριά είναι  παθητική  τις  κατάστασις,  ισοίυνα(Λθΰσα  προς  την  ά^υνα- 
(Αίαν,  την  ανικανότητα,  την  ελλειψιν  αύτοβουλίας,  καΐ  αποδεικνύει 
δτι  το  εΐνος  η  το  άτο(χον  εκείνο  στερείται  ζωτικότητος  και  είναι  άξιον 
της  ίυστυχίας  του*  τοιαύτη  ^ε  τις  παθητική  φυλής  τίνος  κατάστασις 
άνα(Αφίβολόν  εστίν  δτι  θά  επιφέρη  θ&ττον  ή  βράλον  την  παντελή  κατα- 
στροφήν  και  εζαφάνισιν  τής  φυλής  εκείνης•  ένεκα  τούτου  είπον  ανωτέρω 
δτι  ίέν  πιστεύω  νά  αισθάνηταί  τις  ύ[λών  άνακούφισιν  έπι  τή  ίυστυχίβχ: 
του  άλλου. 

Ό  Έλλην  στερείται  του  απαραιτήτου  εφοίίου  ίιά  τον  ενεστώτα 
βίον,  στερείται  πρακτικότητος,  ως  προς  τούτο  ίε  ίέν  θά  εσφαλλον  εάν 
ελεγον  δτι  ίέν  ευρίσκεται  εΙς  το  υψος  του  ενεστώτος  πρακτικωτάτου 
αιώνος . 

Είναι  γνωστόν  δποϊα  προσόντα  και  ήλίκον  πρακτικον  νουν  άπαιτου- 
σιν  αϊ  Ινεστώσαι  κοινωνικαι  συνθήκαι,  ή  αέναος  λά  την  υπαρζιν 
πάλη•  εν  τοσούτφ  δ  Έλλην  άεροβατεϊ  το  πλείστον,  και  εν  φ  προς  τά 
προ  τής  ρινός  αύτου  ζωτικώτατα  συ[χφέροντά  του  άίιαφορεϊ,  ίπιλανβα- 
νό{χενος  δτι  ύπεσκάφη  το  έδαφος  έφ'  ου  πατεϊ,  δτΓ  εσάπησαν  τά  θεξί,έ- 
λια  του  ο(κή{ΐ.ατός  του  και  χρήζουσι  ταχείας  επισκευής  ή  άνοικο^οριής, 
εις  κενάς  θεωρίας  και  [ΐ.αταίας  λογο(Λαχίας  τέρπεται,  εις  αΙθέρια  πετό- 
(χενος  ΰψη  και  εκ  του  ύψους  τά  ανθρώπινα  θεώ[/.ενος.  Ή  κατάστασις 
αίίτη  ύπο(Λΐ|χ.νήσκει  |χ.οι  την  άλληγορίαν  του  ΌίάβΓΟί,  κα.τά  την  δποίαν 
ούτος  ετρεριε  ίιά  τον  βαθυπώγωνα  γέροντα,  δστις  ίστά[χενος  έπι  βή[ΐ.α- 
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-τος  ίτρί  αιχ[χης  ββλόνης  ίστηριγ(ΐ.6νου,  πο{Λφόλυγας  ίιά  των  κιχηνότων 
(ΐ.αθητων  του  βίς  τα  νέφη  έπ«(Λπ8ν.  Ώς  δ  ΟίάβΓΟί,  ούτω  και  ήμβίς 
οφ8ίλθ[Λ€ν  να  τρέμω^λΐν  ^ιά  τα  θ€[χ.έλια,  του  ιη[Λ€τερου  οιχ'ήΐ^ατος ,  ^ιέτι , 
ώς  εν  τ^  ά>λγιγορ1ο}ί  Ιχείντ)  ή  στοά  (Λβτά  του  ίν  αύττ)  γέροντος  έξη- 
φανίσθη  επΙ  τ^  άπλ^  προσεγγίσει  της  Πείρας,  οδτω  και  το  ηρ,έτερον 
οΐκη(λα  μοιραίως  θα  καταρρεύσγ),  εάν  εγκαίρως  ^έν  φροντίσωμεν  να 
καταφύγω(χεν  εις  τον  [Λονον  άληθη  ^ι^άσκαλον,  την  ΠεΤραν. 

Ό  Έλλην  εΤναι  ώς  έπι  το  πλείστον  ερ[χαιον  των  στιγ(Αΐαίων  αύτου 
εντυπώσεων.  Και  άν  μεν  ή  στιγ(Λΐαία  ίντύπωσις  γενν^  ενίοτε  τον  [χε- 
γαλουργουντα  ίνθουσιασ[ΛΟν,  τοΰτο  συριβαίνει  σπανιώτατα  εν  τω  βίφ• 
ώς  επι  το  πλείστον,  ή  παράφορα  των  στιγ[ΐ.ιαίων  εντυπώσεων  καθιστή 
τον  δνθρωπον  άστατον,  επιπόλαιον,  α^ικον,  ενοχον  ενίοτε  και  φέρει 
ισχυράν  άντι^ρασιν  εις  την  ηρε(ΐ.ον  και  βρα^εΐαν  εζελικτικην  της  προ- 
όδου ίΰνα|λΐν.  Έάν  δ  Έλλην  παρά  τγ)  λεπτή  αύτου  ίιανοί(^  και  τ^ 
Ισχυρά  αύτου  άντιληπτικότητι  έκέκτητο  και  την  άπάθειαν  και  την 
άταραξίαν  του  "Αγγλου  και  την  πρακτικότητα  του  Ά(Λερικανου,  όντως 
θά  έριεγαλούργει . 

Παρά  των  εν  Ελλάδι  6[χ.οφύλων  περί  των  καθ*  ή(ΑΛς  καΐ  υπέρ  των 
ελληνικών  ίν  Τουρκί£|ε '  κοινοτήτων  ελάχιστα  οφείλθ(Λεν  νά  προσδοκώ- 
(χεν.  Άλλα  και  θά  η^ικου(Λεν  ή(ΐ.Λς  αυτούς  εάν  περιερ.ένο[λεν  τά  πάντα 
παρ'έκείνων,^ιότι  ή  πλειονοψηφία  της  ή(/.ετέρας  φυλής  ευρίσκεται  εν  ττί 
Όθω^λανικτ)  Αύτοκρατορίί>ε  και  ούχι  εν  Έλλάίι,  ώστε  ή(χεϊς  την  σωτη- 
ρίαν  και  την  ^ιευθέτησιν  των  κακώς  κεΐ[Αένων  παρ  *  ή[Λών  αυτών  (/.όνον 
πρέπει  νά  προσ^οκώ|/.εν .  Έν  τούτοις  ενφ  χατατρίβθ(Λεν  τον  ή[Αέτερον 
χρόνον  εις  άγονους  συζητήσεις  και  περί  άνάζια  και  ανωφελή  τυρβάζο- 
(Αβν»  τά  προ  τών  οφθαλριών  ήρ,ών  σπουίαίως  νοσουντα  ή[Λέτερα  πράγ- 
ματα θεωροΰμεν,  ώς  φαίνεται,  άνάζια  της  ημετέρας  προσοχής,  και  ώς 
κοχλίαι  άλαφορουμεν  περί  της  καιομένης  και  καταρρεούσης  οικίας 
ημών  Ι 

Έπι  πολλά  έτη  ^ιατελέσας  ούχι,  άμέτοχον  τών  κοινωνικών  πραγ- 
μάτων μέλος  ορθοίόζου  της  Ελληνικής  εν  Τουρκίο*  κοινότητος,  ήίυ- 
νήθην  1κ  του  σύνεγγυς  νά  ίίω  και  μελετήσω  την  κατάστασιν  αύτης, 
παρακολουθών  ^ε  μακρόθεν  και  την  ^ρ&σιν  και  τον  βίον  και  άλλων  τι- 
νών της  Αυτοκρατορίας  ορθοδόξων  κοινοτήτων,  εΐίον  μετά  μεγίστης 
λύττης  δτι  αί  έν  Τουρκί^ι  όρθό^οζοι  κοινότητες  ίεινήν  νοσουσι  νόσον 
και  ή  νοσηρά  αυτή  κατάστασις  ίεϊται  συντόνου  μελέτης  και  θεραπείας. 
Ακριβώς  περί  της  καταστάσεως  ταύτης  προτίθεμαι  σήμερον  νά  δμιλήσω 
καινά  επιφέρω    σκέψεις   τινάς   περί   της  ίυνατής  θεραπείας.    Και  ^έν 


ί. 
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ν/ω  (ζβν  την  άζίωσιν  δτι  ιύρον  το  φάρ(Λακον  καΐ  τά  (χίσα  της  σωτηρίας*, 
αλλ  *  ακριβώς  προίταξα  τάς  ανωτέρω  γενικάς  σχίψιις  ίνα  χβντησω  την 
φιλοπατρίαν  χαΐ  φιλογίνιιαν  των  αρμοδίων  χαΐ  ^ώσω  ώθησιν  τίνα  ιτρος 
άκριβεστεραν  Ιξέτασιν  και  μβλέτην  του  ζητήματος,  πιστεύω  ίέ  δτι  δε- 
όντως θα  Ικτιμηθώσιν  οί  λόγοι  και  ή   ειλικρίνεια  μου. 

Φρονώ  δτι  είναι  περιττον  ν*  ανέλθω  εις  τους  παρωχημένους  αιώνας 
και  νά  εκθέσω  την  ίστορίαν  και  τάς  βάσεις,  εφ'ών  είσιν  φκο^ομημέναι 
αί  Ιν  Τουρκίί^ε  μη  μουσουλμανικά!  εν  γίνει  και  Χίΐορ  αϊ  ορθόδοξοι  έλ- 
ληνικαΐ  κοινότητες*  οί  πλείστοι  των  αναγνωστών  εχουσιν  ακριβή  περί 
τούτου  Ιοέαν,  άλλως  τε  περί  τούτου  είπον  ηίη  τινά  πρό  τίνων  μηνών 
ίν  γαλλικφ  τινι  άνθρωπολογικφ  περιο^ικώ  τών  Παρισίων  αΙ•ΆηΙΙΐΓΟ- 
ροΐο&ίβΐί  (1890  ίοιηβ  Ι  Νο  6,  καΐ  4891  Ιοπιβ  II,  Νο  1,)  και  εί- 
ναι περιττον  νά  επαναλάβω  τά  αυτά,  θά  περιορισθώ  ^ε  μόνον  εις  γένι- 
κάς  περί    τούτου   σκέψεις. 

Ό  πορθητής  έν  ττί  πολιτικτ)  αύτου  οζυίερκεία  αντιληφθείς  της  Ιχ 
της  αλώσεως  της  Κωνσταντινουπόλεως  ίημιουργηθείσης  νέας  κατα- 
στάσεως, έχων  ύπ'δψει  το  ίιάφορον  και  ίνιαχοί3  άσυμβίβαστον  του 
θρησκεύματος,  της  νομοθεσίας,  τών  ηθών  και  ίθίμων,  συνελόντι  ^*  ει- 
πείν, του  οικογενειακού  και  πολιτικού  βίου  τών  κατακτητών  και  τών 
κατακτηθέντων,  αποσκοπώ  ν  ίέ  εις  την  δσον  οΐόν  τε  ευχερή  έγκαθίίρυ- 
σιν  της  νέας  δυναστείας  και  επιτυχή  ίιακυβέρνησιν  της  χώρας  και  ίιά 
πολλούς  άλλους  πολιτικούς  λόγους,  επεκύρωσε  το  τότε  έν  Ισχύι  δίκαιον 
του  κλήρου  και  παρεχώρησε  τη  Έκκλησί^^:  και  τψ  εθνει,  καθ'  δσον 
άφορ^  τά  θρησκευτικά  και  τά  συναφή  τούτοις  κοινωτικά  πράγματα, 
προνομίας,  αίτινες  άναγνωρισθεισαι  και  ύπο  τών  μεταγενεστέρων  Σουλ- 
τάνων, εσχάτως  Ιπεκυρώθησαν  και  ύπο  του  νυν  εύκλεώς  άνάσσοντος. 
Είναι  γνωστόν  δτι  επι  ττ)  βάσει  τών  προνομιών  τούτων  τά  κοινωτικά 
πράγματα,  έκκλησίαι,  σχολεία,  κ. λ.  αυτοδιοικούνται  ύπο  τών  κοινοτή- 
των, ανεξαρτήτως  άπ*  αλλήλων  ύπο  την  προείρείαν  και  έπίβλεψιν 
του  *Αρχιερέως  ή  του  αντιπροσώπου  αύτου.  Και  κατά  τους  παρελθόν- 
τας  μεν  αιώνας,  δτε  ένεκα  της  μεγίστης  ευσέβειας  ην  ισχυρον  το  θρη- 
σκευτικον  και  έθνικον  αίσθημα — δντων  τούτων  άναποσπάστως  συνηνω- 
μένων  εΙς  εν — αί  κοινότητες  στενώς  περιεσφιγμέναι  περί  τους  πνευματι- 
κούς αυτών  αρχηγούς,  εν  ειρήντ)  και  σιγγ)  ίιεϊπον  τά  κοιωντικά  αυτών 
πράγματα,  ίιετήρουν  σχολάς,  καθ' δσον  οί  μικροί  αυτών  πόροι  ίπέτρι- 
πον,  και  είίίασκον  εις  τά  τέκνα  αυτών  την  πάτριον  θρησκείαν  και 
γλώσσαν.  Οί  άνθρωποι  της  ίποχής  ίκεΐνης  είχον  πλήρη  συνείίησιν  της 
καταγωγής  αυτών ,  δσον  ί ι  );&ν  τείνγ)  τις  προς  τον  ύ>ισμόν ,  η  τον  θ^- 
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τΐ)ςΐ9(ΑΟν  της  ίνβστώσης  έποχης,  οΰχ  ήττον  άίυνατιΤ  ν*  άρνηθί)  τήν 
{ΐ^γίσττην  ίκίούλβυσιν,  9ϊν  έν  ^βιναΐς  πβριστάσβσιν  ή  θρησχβία  παρέσχ^β 
τφ  εθνει,  ίιότι  άναντιλεκτως  ή  φιλοπατρία  χαΐ  δ  εθνισμός  των  άμα- 
θων εχβίνων  ανθρώπων  Ιστηρίζβτο,  ίιιτηριϊτο  χαι  ίνισχύιτο  ύπο  του 
ζωηρού  θρησκευτικού  αισθήματος•  ένεκα  τούτου  σπανιώτατα  παρετη- 
ρεΐτο  εν  εκβίνγ)  τη  εποχ^  Έλλην  τις  ετΑ  τοσούτον  μισόκαλος,  ώστε  νά 
εργάζηται  προς  καταστροφών  των  κοινωτικών  καθι^ρυμάτων  η  νά  έκ- 
μεταλλεύηται  άσυνειίήτως  την  κοινότητα  η  κατά  των  προνομίων  ερ- 
γαζόμενος και  παρέχων  πράγματα  ττ)  Κυβερνήσει,  νά  ίζαντλή^ϊΤΐ  την 
ύπομονήν  αύτης.  Άλλα  κάν  ετι  έφύβτο  τοιούτος  τις  εφιάλτης  εν  τινι 
κοινότητι,  ή  κοινότης  τότε  ήναγκάζετο  νά  ύποφίρη  τον  ζυγον  αγογγύ- 
στως, άναμένουσα  μεθ*  υπομονής  καλλιτέρας  ημέρας,  ίιότι  μη  υπαρ- 
χόντων έν  ίκεΐνγ)  τη  ίποχη  μέσων  συγκοινωνίας  δπως  άναφερθτ,  ή  κοι- 
νότης και  αΐτήσηται  παρά  της  ανωτέρας  αρχής  προστασίαν, ήναγκάζετο 
αυτή  νά  ύποφέρτ)*  την  τυραννίαν  του  άρχοντίσκου  εκείνου  :  του  «κο- 
τζαμπάση», τοσούτον  μΑλλον  καθ*  δσον  ούτος  έχαιρε  βεβαίως  της  εύ- 
νοιας και  προστασίας  του  Ιγχωρίου  αίβρέ — μπέη».  Και  πώς  £λλως  Οά 
ήίύνατο  νά  έπιβάλλη  την  ίικτατορίαν  του  και  νά  εκμιταλλεύηται 
χαι  φορολογγ)  την  κοινότητα  ;  Εννοείται  ίε  δτι  δ  ίερέ — μπέης  ελάμ- 
βανε-πάντοτε    την  μερίδα  του  λέοντος. 

Άλλα  και  δ  άρχιερεύς  της  εποχής  εκείνης  ίέν  ην  δ  της  ένεστώσης. 
Τότε  δ  άρχιερεύς  ην  σχείον  πάντοτε  πολιός  τις  και  λευκοπώγων  πρεσβύ- 
της,  μετά  σοβαρού  και  έπιβλητικωτάτου  ήθους,  προς  το  ύψος  του 
δποίου  οι  κοινοί  των  βροτών  ίέν  ήίύναντο  ν'  άτενίσωσιν  ειμή  μετά  βα- 
θύτατου σεβασμού  και  ίέους,  ού^εις  ί'έτόλμα  ν*  άντιλέγη  ούτε  νά 
πράζγ)  τι  εναντίον  τής  θελήσεως  του.  Έν  ούτος  δ  «αγιος  γέροντας», 
ή  δ  αδε<ϊπότης»,  δστις  και  αύτοϊς  τοις  άλλοθρήσκοις  ενέπνεε  σεβασμόν, 
εν  φ  νυν  δ  άρχιερεύς  είναι  δ  «Πανιερώτατος»  ή  δ  αΣεβαο^ΐΑχώτα- 
τος»  ή  απλώς  δ  άρχιερεύς  ή  δ  Μητροπολίτης*  ή  αλλαγή  ίέ  αύτη  τής 
προσηγορίας  δεικνύει   ακριβέστατα    τήν   μεταβολήν  τής  καταστάσεως. 

Εις  τήν  μεταβολήν  ταύτην  κατά  πολύ  συνέτειναν  και  αύτοι  οι  αρ- 
χιερείς ίιά  τής  απειρίας  και  άνικανότητος  ενίων  τούτων.  Έγνώρισα 
εκατοντούτη  περίπου  αρχιερέα  προ  τριών  και  ίέκα  ετών  τελευτήσαντα. 
Ούτος  ην  δ  αληθής  τύπος  του  «δεοΓπότμ»  τών  παρελθόντων  αιώ- 
νων, ην  πράγματι  αληθής  απόστολος  τού  Χριστού.  Έστερεϊτο  παι- 
δείας, άλλ'  εϊχε  μεγάλην  καρ^ίαν  καΐ  πολλάς  χριστιανικάς  άρετάς. 
Ό  επισκεπτόμενος  τον  καλοκάγαθον  τούτον  ποιμενάρχην  εύρισκεν  αυ- 
τόν  ?οαβήμενον  ίν   τινι    πενιχρφ    μοναχικφ    χ^λλίφ  τής  Μητροπόλεως 
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και  νήθοντα  η  πλίκοντα  περικνηρ^ας-  ίν  τούτοις  δ  σεβάσμιος  .έχ€ΐνος 
πρβσβύτης  είχβν  αρκετούς  πόρους  και  η^ύνατο  νά  ζγ)  εν  τ^  πολυτί- 
λεί^  και  τγ)  τρυφτί,  ώς  πολλοί  άλλοι,  άλλα  τους  πόρους  τούτους  εία- 
πάνα  ύπερ  των  σχ^ολείων,  έποίει  αγαθοεργίας  και  επροίκιζεν  άπορους 
κορασίίας,  αδιακρίτως  φυλής  και  θρησκεύ(Λατος .  Ζωηράν  εισέτι  ίια- 
τηρώ  την  έντύπωσιν  δτε,  ίστάρ,ενος  εν  τφ  (Αητροπολιτικψ  ναφ  παρά 
τω  νεκρφ  αύτου,  τεθει^λένφ  κατά  τά  ειθισ(Λένα  έπΙ  ε^ρας  και  περιβεβλΥί- 
ρ,ένφ  την  άρχιερατικήν  στολήν,  ίβλεπον  το  άκατάσχετον  εκείνο  ρευ(Λα 
του  λάου  παντός  0ρησκ8ύ[χατος  και  φυλής  προσερχό(Λενον  [ΐ,ετά  κατά- 
νύζεως  και  βαθύτατου  σεβασ(Λου  ϊν*  άσπασθτ)  το  υστατον  την  ^εζιάν 
του  αγίου  ποψενάρχου ,  εναυλος  ί'  Ιτι  άντηχεϊ  εΙς  τά  ώτά  (ΐ,ου  η 
φωνή  των  Όθω[/.ανί5ων,  αϊτινες  ψιθυρίζουσαι  «Έβλιά^ηρΐ)  —  «άγιος 
ειναί}) ,  έσφόγγιζον  ίιά  τε|Ααχίων  β«[λβακος  τάς  χεϊράς  του  και  ώς  πο- 
λύτΐ(Λα  περίαπτα  εκρυπτον  ταύτα  ίπιρ.ελώς  εν  τοις  κόλποις  των.  Ναι 
[Λεν  είχε  και  εκείνος,  ώς  πΛς  άνθρωπος,  τά  ελαττώ(Λατά  του,  άτινα  προ- 
ήρχοντο [Α&λλον  εκ  τής  άγαθότητος  και  τής  ά(/.αθείας  του,  άλλα  του- 
λάχιστον κατά  το  ίιάστη[Λα  τής  έπι  πεντήκοντα  ετη  ύπ'αύτοΰ  ποιρ-άν- 
σεως  τής  επαρχίας  του,  αυτή  ην  ήσυχος,  το  ίέ  γόητρον  και  το  άζίωρια 
του  άρχιερεως  ίιετηρήθησαν  σεβαστά  και  ούίεις  ετόλ^Λησε  νά  ύβρίστι, 
το  άξίω[Λα  τοΰτο,  ώς  κατά  τους  τελευταίους  χρόνους  έπι  σειράν  ολγ^ν 
ετών  συρ,βαίνει  έν  ττ)  επαρχίί»:  εκείντ).  Δεν  θέλω  ίιά  τούτων  νά  εϊπω 
δτι  και  έν  τη  ένεστώσγ)  άλλοία  δλως  έποχτί  τοιούτων  αρχιερέων  ανάγ- 
κην έχο{ΐ.εν,  οΰτε  δτι  πρέπει  νά  ίοθη  αύτοις  ευρύτερα  τις  εξουσία,  ούχΙ* 
άλλ*  εννοώ  δτι  εκάστη  εποχή  πρέπει  νά  εχτ)  τοιούτους  άνδρας  εις  τά 
πράγ[Αατα,  οίους  αί  σύγχρονοι  κοινωνικά!  και  πολιτικαΐ  συνθήκαι,  τη 
ανάγκη  και  ή  πρόοίος  άπαιτούσιν  έν  ώ  ίέ  τούτο  ακριβώς  συνέβαινεν 
έν  τοις  παρωχη(/.ένοις  χρόνοις,  τουναντίον  νυν  ίέν  κατενοήσα[Λεν  εισέτι 
δποίων  τινών  άντρων  και  όϊας  τίνος  [Αορφώσεως  αρχιερέων  έχο(/.εν  ανάγ- 
κην. Το  ζήτη(Λα  τοΰτο,  ίξ  ου  εξαρτώνται  σπουίαια  του  έθνους  συ|Λφέ- 
ροντα,  πρέπει  σπουίαίως  νά  (χελετηθη.  Νυν  ώς  επι  το  πλείστον  δ  άρ- 
χιερεύς  είναι  ύπερτεσσαρακοντούτης  η  πεντηκοντούτης  τις  ^ιίάσκαλος 
κατά  το  [χ,Λλλον  ή  ήττον  έγγρά[Χ(ΐ.ατος ,  λόγιος  η  ίοκησίσοφος,  σχολα- 
στικός ή  φανατικός,  άλλ'  ώς  επι  το  πλείστον  άπλους  |<.οναχος  (ούχι 
ώς  προς  τον  βίον,  άλλ'ώς  προς  την  ικανότητα),  έστερη(Λένος  πείρας, 
όξυίερκείας  και  διοικητικής  ικανότητος,  άγνοών  τάς  άνάγκας  και 
απαιτήσεις  τής  ενεστώσης  εποχής,  [χή  έχων  ακριβή  ι^έαν  τής  κοινω- 
νίας και  τών  ίιεπόντων  αυτήν  νόρ,ων,  (λήτε  τών  προς  την  πολιτείαν 
καΐ  το  ποί(ΐ.νιον  αύτου  σχέσεων  και  καθηκόντων  του,  ένι  λόγω  άνθρω- 
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πος  της  (/.ονης  ή  του  σχολβίου  και  ού^εν  πλέον.  Και  ουκ  ήίύνατο  άλ- 
λως γενέσθαι.  Έκαστος  ύ(Λών  γιγνώσκει  πώς  ώς  επΙ  το  πλείστον  (χορ- 
φοΰνται  οι  λειτουργοί  ούτοι.  Πτωχός  τις  νέος  εκ  κώ[Αης  τίνος  προσελκύει 
ίιά  της  $πΐ(ΐ.ελείας  και  της  καλής  ίιαγωγής  του  την  προσοχην  άγαθου 
τίνος  πολίτου  η  άρχιερέως,  αποστέλλεται  εις  την  θ^ολογικήν  σχολήν, 
περιβάλλεται  το  ράσον,  (ΐετά  την  άποπεράτωσιν  των  θεολογικών  σπου- 
ίών  του  χρη[ΐ.ατίζει  ίι^άσκαλος  εν  τινι  κωαοπόλει  η  καθηγητής  εν 
ττί  θεολογικοί  αχοΚγ^  είτα  εξαίφνης  χειροτονείται  και  διορίζεται  άρχιε- 
ρεύς  !  Βεβαίως  τοιούτος  τις  άνθρωπος, άγνοών  την  κατάστασιν  τών  κοι• 
νοτήτων,  |ΐ.ή  ίχων  ακριβή  Ιίέαν  τών  οικογενειακών  και  κοινωνικών 
απαιτήσεων  της  ένεστώσης  εποχής  και  στερού(Λενος  τής  απαραιτήτου 
διοικητικής  ικανότητος  και  πείρας,  ού^έ.ποτε  θά  εύ^οκΐ[ΛήσΎ)  έν  τφ 
στα^ίω,  όπερ  ώς  ίπι  το  πλείστον  έκ  φιλοδοξίας — ώς  το  προσιτώτερον 
εΙς  πτωχον  και  φιλόίοξον  (Ααθητην — ούχΙ  έξ  ειλικρινούς  κλίσεως  ίξε- 
λέξατο,  αι  ^έ  προσπάθειαι  τοιούτου  ανθρώπου,  κ&ν  ετι  ώσιν  ειλικρι- 
νείς, άφεύκτως  θά  ναυαγησωσι,  προσκρούουσα  ι  βιαίως  και  άποτό(χως 
κατά  ερριζωριένων  ι^εών  και  τών  ανενόχλητων  (χέχρι  τουίε  ίιατελου- 
σών  έξεων  τών  ειθισ[Αένων  νά  σιτίζωνται  άνεξελέγκτως  εκ  τών  κοινωτι- 
κών  πραγ(Λάτων,  και  κατά  τής  ανεξαρτησίας  τών  φιλοπατρίίων  εκεί- 
νων πολιτών,  τών  δντων  εις  θέσιν  ώς  εκ  τής  παιδείας  ή  τής  πείρας  αυ- 
τών νά  ^ιακρίνωσι  την  συ(/.φερωτέραν  τών  πραγι^άτων  ίιαρρύθ[/.ισιν 
ή  το  επιβλαβές  και  ίσφαλ(Λένον  τής  πορείας  του  άρχιερέως.  Δεν  κατη- 
γορώ τών  ανθρώπων  τούτων  ούτοι  οεν  πταίουσιν,  άλλα  πταίει  δ  τρό- 
πος τής  αγωγής  αυτών,•  πταίουσιν  οι  εικτί  και  ώς  έτυχε  χειροτονουντες 
αυτούς,  πριν  ή  πεισθώσιν  έάν  ούτοι  ίχωσι  τά  άπαιτού(Αενα  προσόντα 
και  Ιάν  προαλειφθέντες  ή^η  ^ιά  [Λακροχρονίου  πείρας,  κατέχωσι  τά  ^ιά 
τον  κοινωνικόν  τούτον  αγώνα  απαραίτητα  εφόδια.  Παρακαλώ  νά  [ΐ.ή 
παρεξηγηθώσιν  οι  λόγοι  μιου,  ίιότι  ?)(Λΐλώ  περί  του  γενικώς  και  συνή- 
θως συ(ΑβαΙνοντος,  γινώσκω  ίέ  κάλιστα  δτι  ύπάρχουσι  και  αρχιερείς 
άξιοι  τής  αποστολής  αυτών,  έχοντες  πάντα  τά  άπαιτούρ,ενα  προσόντα 
ή  τά  πλείστα  τούτων. 

Έγνώρισα  αρχιερέα  τινά,  ίραστήριον  άλλως  και  κάτοχον  πολλών 
προσόντων,  δν  εάν  εβλεπέ  τις  προεδρεύοντα  τών  συνεδριών  τής  Αντι- 
προσωπείας τής  κοινότητος,  θά  ίσκέπτετο  άριέσως  δτι  ούτος  ήίυνάτει  ίν 
ττ)  θέσει  έκείνγ)  ν*  άπεκίυθη  τον  ^ι^άσκαλον,  ίφαΐνετο  ^*  έναργώς  νο- 
(λίζων  δτι  είχε  προ  αύτοΰ  (λαθητάς  ώς  άλλοτε,  και  ώς  τοιούτους  έζήτει 
νά  (χεταχειρισθη  παρήλικας  και  πολιούς  πολίτας,  έσχη[Αατισ(ΐένους  προ 
κολλών  Ιτών  και  άξεστους  ρ.εν  Ινίοτε,  άλλ  ανεξάρτητους  χαρακτήρας. 


686  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Εννοείται  βεβαίως  οτι  ίναυάγησαν  αι  προσπάθιιαΐ  του  καΐ  τ^ναγχάσθιι 
να  οβχθ^  τη^  προταθβΤσαν  αύτω  μετάΟεσιν,  πιστεύω  ίέ  νυν  να  ί'τχη- 
[χάτισεν  αρκούσαν  πεΤραν-καΙ  να  ηλλαζε  τακτικήν ,  Λότι,  ώς  φαίνεται, 
εν  τ^  νίο^  ίτζΛ^γίο^  του  είναι  ήσυχος.  Έττιτραπήτω  μοι  νά  (ΐ,η  αναφέρω 
£λλα  ίπΐ  τούτφ  γεγονότα,  ίιότι  έν^εχθ(χ.ενον  νά  παρεζηγηΟη  δ  σχοιτος* 
|Λου  ύπο  των  λαριβανόντων  ταύτα  ίι*  ιίιον  λογαριασμόν,  άλλα  φρονώ 
δτι  και  τά  ολίγα  ταϋτα  άρκουσι  νά  ^ώσωσιν  ύ(ΐϊν  ακριβή  Ι^έαν  τής 
καταστάσεως*  2λθω[χεν  ίέ  εΙς  τάς  κοινότητας. 

Είναι  γνωστόν  δτι  ίλλοτε  αί  κοινότητες  ^ιφκουντο  -  πάντοτε  απο- 
κλειστικώς ίιά  ι^ίων  αυτών  πόρων — ύπο  τών  δ[/.ογενών  προκρίτων  ίΐ 
προυχόντων  εκάστης  πόλεως,  οίτινες  συνερχό[χενοι  Ιπι  τφ  αύτω,  συνε- 
ζήτουν  άταράχως  και  εν  ειρήντρ  περί  της  συ(ΐ.φερωτέρας  ^ιαρρυθ[χίσεως 
τών  κοινωτικών  πραγαάτων,6λά(Αβανον  αποφάσεις,  ας  πάντες  Ισεβοντο, 
ίιενήργουν  εράνους  αύτοι  πρώτοι  συνεισφέροντες  τά  [χεγαϊ^είτερα  ποσά, 
εκτιζον  εκκλησίας,  σχολεία,  κ. λ.  και  ίν  γένει  ίφρόντιζον  περί  πάντων 
χωρίς  6  λαός  νά  ίια(Λφισβητήστ[|  ποτέ  την  άρ(Αθίιότητα  αυτών  καΐ  το 
κύρος  τών  πράξεων  των.  Ούτοι,  οι  πατέρες  ή[χ.ών,  ίν  τ^  άπλότητι  και 
ά^Λαθείί^:  αυτών,  έ[Λφορούρ(.ενοι  ένθέου  ζήλου  και  αγνής  φιλοπατρίας,  ίπε- 
τέλουν  έν  σιγ^  μιεγάλα  αναλόγως  τής  Ιποχής  έργα  και  έκληροίότησαν 
ή(ΛΪν  σχολεία,  εκκλησίας  και  άλλα  κοινωτικά  καθιίρύ(Λατα,  παρά  τάς 
^υσ[Λενεΐς  τών  χρόνων  εκείνων  συνθήκας.  Νυν  δ(ΐ,ως  οι  καιροί  (Λετεβλή- 
θησαν,  και  ήρ.εΐς  ρ.ετ*  αυτών,  ϊνα  είπω  κατά  τον  Αατϊνον,  Ή  νεωτέρα 
γενεά  (χαθουσα,  κατά  το  ίή  λεγό|Λενον,  αμερίκά  γράμματα»,  ίσκέφθη 
δτι  οί  πατέρες  ή|/.ών  ένεκα  τής  ά|Λαθείας  και  άγρα|Α[Αατωσύνης  των  εισίν 
δλως  άναρ[χόοιοι  νά  ^ιαγιγνώσκωσι  το  αληθές  συριφέρον  τής  κοινότητος 
καΐ  δτι  αύτη  κατέχει  πάντα  τά  άπαιτούριενα  προς  βελτίονα  ίιοΐκησιν 
τών  σχολικών  και  άλλων  κοινωτικών  πραγμάτων  και  τεθείσα  εις  το 
έργον  έπι  τγ  προφάσει  τής  καταπολε[Λήσεως  του  άσυριβιβάστου  προς  τάς 
κρατούσας  αρχάς  τυράννου  :  «τον  κοτζαπα(Λ<ϊμον»,  ήρξατο  υποσκά- 
πτουσα τά  θεμέλια  του  μέχρι  τότε  καθεστώτος.  *Αλλ*  ώς  Ιν  παντί 
λυσσώ^ει  άγώνι,  6  σκοπός  εξαγνίζει  τά  μέσα  και  ή  νέα  γενεά  ού^ενός 
μέσου  ίφείσθη•  τηλεγραφεια,  ταχυίρομεϊα,  εφημερίδες — αι  συγκοινωνίαι 
εΐχον  ήίη  βελτιωθή — τά  πάντα  εχρησιμοποιήθησαν  και,  ώς  συμβαίνει 
πάντοτε  έν  τοιαύττι  ζωηρ^  άντιίράσει,  ή  υπερβολή  του  ζήλου  και  ή 
παράφορα  πολλούς  ήίίκησε  και  πολλάκις  ασεβώς  προσεφέρθη.  Μακράν 
του  νά  κατακρίνω  τον  τοιούτον  αγώνα,  τουναντίον  φρονώ  δτι  ούτος  επε- 
βάλλετο  ύπο  τής  εποχής  καΐ  ην  αναγκαίος,  άλλ*  επρεπεν  ούτος  νά  λε- 
ξαχθ^  μετά  μείζονος  περισκέψεως  και  σεβασμού  και  ελάσσονος  παραφο* 
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ρ2ς  καΐ  αδικίας.  Έζ  έτερον  αϊ  βυνταγ|ΛατικαΙ  «ρχαι  του  αιώνος  και  ή 
Ιλευθερωτέρα  άγωγη  ηρξαντο  ζωηρώς  Ιπιίρώσαι  έπι  της  ή[Λΐτ£ρας  κοι- 
νωνίας,    ηρζαντο  ί(Απνέουσαι    την  άνβζαρτησίαν    του  χαρακτηρος,  την 
άποστροφήν  προς  την  παθητικήν  κατάστασιν  του  άτό(Λου  και  την  συναΐ- 
.σθησιν  των  ^ικαιω(Λάτων  και  καθηκόντων  του  άνθρωπου,  ώστε  το  έθνος 
εύρίσκετο    Ιν   (χεταβατικη  τινι   καταστάσει,    ήτις    συνεπάγει  (ΐ.έν  [λοι- 
ραίως  σφάλ{Αατα  και    παραλογισ(χούς ,  άλλ'  είναι  φυσικώς  και  δ  αναγ- 
καίος και   αναπόφευκτος    της    προόδου  σταθ^Αος    και   έξ  ου  ^εν  ίζηλθε 
|χέν  εισέτι,  αλλά  πάντως  θά    εζέλθη  νικητής.   "Ετερον  τι    επελθον    ώς 
περιπλοκή  τις  ίν  τινι  νόσφ,  επέτεινε  την  θΰελλαν.  Αί  εν  ταϊς  πόλεσιν 
άρχαΐαι  οίκογένειαι  τών  προυχόντων  ηρζαντο  ενιαχου  νά  παρακ(χάζω- 
σιν,  ενιαι  ^έ  τούτων  εϊτε  ύπο  της  ανάγκης  εϊτε  ύπο  της  φιλοχρη(ΐατίας 
άγόμεναι,  εθεώρησαν  δτι  δ    ασφαλέστερος  και    εύκολώτερος  τρόπος  του 
κερ^αίνειν  είναι  νά    εκ|Λεταλλεύωνται   τά  κοινωτικά  καθι^ρύ|Λατα    και 
την  εύπιστίαν  του  λάου,  χρώ[χεναι  τ^  άπο  πολλών  ετών  )Λ•ηθείσγ)  κοι- 
νωνικ-^  θέσει  και  επιρροτί  αυτών,  και  ίή  επιτεθεΐσαι  ώς   βίέλλαι  κατά 
της  κοινότητος, άπεμύζων  π&σαν  Ικ|Λά^α  αυτής  και  ττ)  άνοχγ)  τών  επι- 
τόπιων άρχων  ή  του  άρχιερέως    κατήντων  αληθής    και  άκατα[Λάχητος 
μάστιζ  του  λάου.   Έκτος    τούτου,  πολλοί    πλούσιοι  σχετικώς   άγρόται 
Ιχ.ετφκουν    ίκ  τών  κω[Λών  και  ηρξαντο  έγκαθιίρυό(/.ενοι  ίν  ταϊς  πόλεσι• 
φρονοΰντες  ίΐ  δτι  ^ιά   της  εΙς  τά  κοινωτικά  άνα|Λίξεως  χειροτονού(Λενοι 
ίη(Λογέροντες ,    έφοροι  ή  επίτροποι   θ*  άπέκτων  τίτλους  ευγενείας,  έχεον 
ίλαιον   εις  τήν  πυράν   και  άσ(ΐ.ένως  Ιγίνοντο   όργανα  του  πλείονα  ύπο- 
σχορ,ένου.   Ό  άρχιερεύς  έζ  έτερου  εϊτε  χάριν  '^ών  άτο[Λΐκών  συ(Λφερόν- 
των  του,  εϊτε  προς  εύκολωτέραν  ίιοίκησιν  τών  κοινωτικών  άναγκαζό- 
μενος    νά    έπακου^λβήσγ)  έπι  τών  άρχοντίσκων  τούτων  :   ατών  κοτζα(ΐ.- 
πάσΐ(^ωνχ>,   έζήπτε  τους  οπαίούς  τών  νέων  Ιίεών,  οίτινες  έρρήγνυβν  τά 
{(Λάτια  αυτών  καταγγέλλοντες  τον  αρχιερέα  ώς  συνομνύοντα  (χετά  τών 
άρχοντίσκων  κατά  τών  κοινωτικών  ή  έκμεταλλευόριενον  τήν  ά|Λάθειαν, 
τήν   εύπιστίαν  και    το  προς  τον  αρχιερέα  σέβας   τών  θεοσεβών    τούτων 
γερόντων.    Έάν  ί'  έτόλαα  δ  άρχιερεύς   νά  επακου[Αβήσγ}  επι  τών  νεω- 
τέρων,  δ  κοτζα[Απασισ(Αθς   ην    αδυσώπητος.  Μήπως    ην    ^ύσκολον  νά 
συκοφαντηθώ  ή  και  νά  φωραθ^  δ  άρχιερεύς  καταλύων  τετάρτην  ή  πα- 
ρασκευήν  τίνα,  ή    συνορ,ιλών  (ΐ,ετά  τίνος  γυναικός  ;    'ΐίου  )«οιπόν  ούτος 
ανήθικος,    άσεβης   και    (Αονονούκ   ύλιστής  και  δθεος  !  Και  έκ   τούτων 
κραυγαι  και    πάταγος    και    άλαλαγ[χ,ος   και  αντεγκλήσεις  και  ^ιαβο- 
λαι  και  συκοφαντίαι  και  εϊτι  παρό(Α0ΐον.  Ώς  βλέπει  έκαστος,  ή  κατά- 
στασις  άφικνειτο  εις    το  άπροχώρητον,    ή    νόσος  ην    ^ε(νή    και  έ^ειτο 
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θ&ραπβίχς,  ώς  άνυσι^Λωτατον  ^€  φάρ[Λαχον  νβωτβρίζοντίς  τίνες  άρχιεριις 
παρέσχον  το  αννταγμα,  νίτοι  τους  κατά  τόπους  βΐ^ιχούς  κανονισμ,ούς, 
καθ*  ους  συγκροτούνται  ίι'  ίκλογών  τά  ίιάφορα  σωριατιΤα  των  κοινο- 
τήτων, και  Ιίου  νυν  αΐ  κοινότητις  παρίχουσαι  το  θ£α[ΐ.α  συνταγριατι- 
κών  ήρ,ιανβζαρτήτων  συ(Λπολιτβιών . 

Φερβ  νυν  ϊίω(Αβν  6ποιός  τις  έστιν  δ  συνταγ|/.ατικος  ούτος  χάρττις. 
Ούτος  ίιαφερβι  ουσιωδώς  κατά  τάς  κοινότητας,  αναλόγως  του  πλη- 
θυσ(Λου  αυτών,  του  συ(Λφ€ροντος,  της  νο[Λοθίτικής  ικανότητος  του  ύπο- 
βαλόντος  η  ίπιβαλόντος  αύτον  άρχιερέως  η  των  νο^Λοθετών  της  κοινό- 
τητος, των  επιτόπιων  αναγκών  η  απαιτήσεων,  του  τρόπου  της  αντι- 
λήψεως τών  πραγ[χώτων,  κ. λ. π.  Ό  άρχιερεύς  η  δ  επίτροπος  αύτου  ίι' 
εγκυκλίων  άναγιγνωσκο(Λένων  έπ*  εκκλησιών  και  τοιχοκολλουριένων , 
προσκαλεί  {ν  ώρισριέντ)  ή[/.έρα  και  Δρ^  τον  λαον  εΙς  γενική  ν  συνέλευσιν, 
ή  διατάσσει  τήν  κατ*  ενορίας  ύπο  τήν  προε^ρείαν  του  ιερέως  και  του 
(ίουκτάρη  της  συνοικίας  εκλογή  ν  τών  Δη(χογερόντων  ή  τών  Αντιπροσώ- 
πων της  κοινότητος .  Ή  αντιπροσωπεία  συνίσταται  αναλόγως  του  πληβυ- 
σρ,οΰ  εξ  20,  30  η  40  (Λελών.  Και  άλλαχου  [Λεν  αί  ίκλογαι  γίνονται 
επι  τγ)  βάσει  τών  στεφάνων,  άλλαχοΰ  ίέ  έπι  ττί  βάσει  τών  υπέρ  τών 
σχολείων  συνίρο[)ΐών  τών  πολιτών — τουθ'  δπερ  θεωρώ  λογικώτερον,  Λ- 
καιότερον  και  συ(Αφερώτερον — και  άλλαχου  επικρατεί  αληθής  όχλοκρα- 
τία.  Μετά  το  πέρας  τών  εκλογών,  συνέρχεται  ή  Αντιπροσωπεία  εΙς  συ- 
νε^ρίασιν  ύπο  τήν  προείρείαν  του  άρχιερέως  ή  του  αρχιερατικού  επιτρό- 
που, και  συν(}>5ά  τφ  ίν  ισχύι  κανονισ(Λψ,  εϊτε  οί  κερίίσαντες  πλείονας 
ψήφους  πρώτοι  έρχόριενοι  4,  5-10  αναγνωρίζονται  Δη(χογέροντες ,  είτε 
ίιενεργεϊται  υπ*  αυτής  της  Αντιπροσωπείας  ίιά  ^ευτεροβαθ(Λίων  εκ- 
λογών ή  εκλογή  της  Δη(Λογεροντίας,  ης  δ  άριθριός  τών  ριελών  ποικίλλει 
αναλόγως  τών  φιλοδοξιών  και  απαιτήσεων  του  τόπου.  Έν  τισι  ίέ  πό- 
λεσιν  δ  κανονισ(λος  παρέχει  το  ^ικαίω[λα  του  προε^ρεύειν  έν  ταΤς  συνε- 
^ρίαις  της  Δη[Λογεροντίας  και  εις  τους  παρά  τοις  ^ικαστηρίοις  του 
Κράτους  και  τφ  έπαρχιακφ  συρι,βουλίφ  (ιίαρέ)  ορθοδόξους  παρέδρους. 
Έξ  αυτής  της  Αντιπροσωπείας  ίιά  ψηφοφορίας  ίιορίζονται  καΐ  οί 
Έφοροι  τών  σχολείων  καΐ  αί  διάφοροι  έπιτροπαΐ.  Και  άλλαχου  μέν  ή 
Αντιπροσωπεία  συγκαλείται  και  συσκέπτεται  ίιά  τά  ελάχιστα  ζητή- 
{Λατα,  άλλαχου  5έ  είναι  άπλουν  ίκλογικον  σω(ΐ.ατεΐον,  άπαξ  του  έτους 
ή  Ιν  σπανιωτάταις  και  έκτάκτοις  περιστάσεσι  συνερχό[χενον  ίνα  λάβη 
τάς  εύθύνας  τάς  ύπο  τών  διαφόρων  σω[ΐ.ατείων  πεπραγι^ένων  και  άνα- 
νεώσγι  τήν  ίντολήν  αυτών,  ή  προβη  εις  τήν  ίκλογήν  άλλων  προσώπων. 
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Ή  ΰιάρκβια  των  σ<ι>|Λατ6ίων  τούτων  βίναι  ίιάφορος  κατά  τάς  κοινότη- 
τας, συνήθως  ίε  Είναι  ίίΕτης  η  (Λονοβτής. 

Κα<  το  σύστη(Αα  (λέν  τούτο,  ίι'  ου  ^(^ιται  κΰρος  και  νοριιριοποιουν- 
ται  οΰτως  βΐπβϊν  αι  ίργασίαι  των  σω(ΐατιίων,  θά  ην  άριστον,  εάν  Ιφηρ- 
{Λοζιτο  είλικρινώς,  Ιάν  οι  επιτόπιοι  κανονισ|χοι  ήσαν  τελειότεροι  και 
εάν  Ιλα[Λβάνετο  (λείζων  ύπο  των  άρ[Λ0^ίων  πρόνοια  προς  άχριβή  τήρη- 
σιν  και  {φαρμογήν  τούτων  άλλ'  ως  νυν  έχουσι  τά  πράγ(Λατα,  το  σύ- 
στη(Αα  τοΰτο  ίίίει  ως  επι  το  πλείστον  αρνητικά  άποτελεσριατα.  Ούχ 
ήττον  (λή  ίυνά[χενοι  βεβαίως  να  επανελθωριεν  εΙς  το  άρχ  αΐον  καθεστός , 
οφείλοριεν  νά  [Λελετησωριεν  δποϊά  τινά  είσι  τά  τρωτά  του  νέου  συστή- 
(Λατος  [Λερή  και  νά  θεραπεύσω(λεν  κατά  το  ένον  ταύτα. 

Και  ,έν  πρώτοις,  το  σπουίαιότατον  (Λειονέκτη|/.α  του  συστή[Λατος 
τούτου  είναι  δτι  ίι'  αύτου  ή  άγυρτεία  και  ή  ασυνειδησία  των  έκ  των 
κοινοτικών  σιτιζοριένων  εύρίσκουσιν  ελεύθερον  στά^ιον  ενεργείας,  ^ιότι, 
γνωστού  οντος  οτι  δ  φιλόπατρις  και  ευσυνείδητος  Έφορος  ή  Δη(Λογέρων 
ου  ριόνον  ού^έν  ύλικόν  κέρδος  προσ^οκ^  εκ  της  ανατεθείσης  αύτφ  ίντο- 
λης,  άλλα  τουναντίον  και  κόπους  και  χρη[Αος  Ιξ  Ι^ίων  καταβάλλει, 
έχει  ί*  ούτος  συναίσθησιν  της  άξιοπρεπείας ,  της  άφιλοκερίείας  καΐ 
τΐ|ΐιότητος  αύτου,  ίέν  καταδέχεται  νά  ίηιχοκοπτί  και  νά  Ιπαιτ^  Ιν 
ταϊς  έκλογαΐς  παρά  του  λάου  ψήφους•  εν  φ  τουναντίον  δ  Ικ  των  κοι- 
νοτικών σιτιζό(λενος  έχει  βεβαίως  σπου^αιότατον  συ[Λφέρον  νά  '^η[ΑοκοπΎ) 
χαι  ^εν  όκνεΐ  και  εΙς  τά  κατώτατα  στρώματα  νά  κατέλθγ),  Ικλιπαρών 
χαι  επαιτών  ψήφους,  Ιάν  ^έ  ούτος  είναι  Ικ  τών  εχόντων  έπιρροήν  τίνα 
??αρά  ταις  επιτοπίοις  άρχαΐς,  άνα[χφίβολος  είναι  ή  Ιπιτυχία  αύτου  και 
τών  οπαδών  του  καΐ  ευχερής  6  άποκλεισ[/.ός  τών  τΐ[Λίων  πολιτών.  Καί- 
τοι οί  τοιούτοι  άγύρται  καΐ  άσυνεΐίητοι  ίη|Ααγωγοί  εισιν  ευτυχώς  παρ' 
Υΐ(Α-ϊν  σπάνιοι,  ούχ  ήττον  το  κακόν  και  Ιν  αύττί  τ^  σπανιότητί  του  εί- 
ναι ψί.έγα,  και  ή  θεραπεία  ίύσκολος*  4ν  τούτοις  φρονώ  δτι  Ιπιτυγχά- 
νεται  βαθ[χηίον  αίίτη,  Ιάν  ίιά  καταλλήλου  περί  προσόντων  τών  εκλο- 
γέων και  Ικλεξίριων  κανονισ[Λθύ  περιορισθώ  &  κύκλος  αυτών  [Λεταζύ  τών 
ευπόρων  και  ανεξαρτήτων  δπωσούν  τάξεων. 

Δεύτερον,  οί  κατά  τόπους  κανονισ[Λθΐ  συνταχθέντες  ύπο  άναρ[Λ0^ίων 
ανθρώπων  εισιν  ατελέστατοι  και  δλως  ανεπαρκείς  προς  τον  σκοπόν.  Και 
ίν  άλλοις  (λέν  ίέν  καθορίζεται  σαφώς  δ  τρόπος  τών  εκλογών  ούτε  τά 
προσόντα  τών  Ικλογέων  καΐ  έκλεξί(ΐ.ων,  Ιν  άλλοις  ίέ  ίεν  χαράσσονται 
ακριβώς  τά  δρια  της  ί ικαιοίοσίας ,  ή  άρ|ΐ.οίιότης  και  τά  καθήκοντα 
εκάστου  σω(Αατείου,  καΐ  Ιν  άλλοις  άλλαι  ούσιώίεις  παρατηρούνται  ελ- 
λείψεις. Προς  θεραπείαν  του  κάκου  τούτου  φρονώ  δτι  εΤναι  απόλυτος 
ΤΟΚΟ*  ις' .  Μ&ιος  ^^ 
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άνάγχη  νά  συνταχθ^  χαΐ  {7Γΐχυρού[Λ€νος  υπό  των  Ιν  τοις  ΠατριαρχΕίοις 
έ^ρ&υόντων  σω[ΐ.άτων  νά  βπιβληθτ)  %ις  βλας  άνβζαιρέτως  τάς  ορθοδόξους 
χοινότητας  δριοιό|λορφος  χανονισ[ΐ.ός.  Προς  τούτο  ^έον  νά  ^ιορισθ^  ύπο 
των  Πατριαρχείων  συνταχτική  επιτροπή  έζ  εΐ^ιχών  χαι  άρ(ΐ.ο^ίων  άν« 
£ρών ,  ήτις  λα{&βάνουσα  χαι  αντίγραφα  των  χανονισ|Αων  όλων  των  κοι- 
νοτήτων χαι  (/.ελιτώσα  χαι  τούτους, νά  προβ^  εις  την  σύνταξιν  του  γ*- 
νιχου  τούτου  κανονισμού,  ίν  τφ  6πο(φ,  ^ιαιρουριένων  των  κοινοτήτων 
εις  ^ύο  ύ\  τρεις  κατηγορίας,  νά  προβλέπωνται  π&σαι  α!  άνάγκαι  αύτων, 
νά  περιληφθεί  ^ε  συνά[Λα  ίν  αύτφ  και  εΐ^ός  τι  ποινικού  δικαίου,  καθ* 
δσον  τούτο  είναι  έπιτετραρΐ[Λένον  τ^  Έκκλησ((χ,  δπως  καταστνί  ούτος 
σεβαστός  τοις  π&σι  και  δπως  ριη^είς  .τολ[Λήσγι  νά  ίια(Λφισβητησ7)  το  κύ- 
ρος αυτοΰ  η  πρώξτ^  τι  εναντίον  τούτου.  Ακριβώς  ίέ  τοιούτον  τίνα  γενι- 
κόν  και  δεόντως  κεκυρωριένον  κανονισριον  θεωρώ  ώς  το  [^έγιστον  και 
τελεσφορώτατον  φάρ|χακον  προς  θεραπείαν  της  νόσου  των  κοινοτήτων  και 
προς  περιστολήν  και  έζαφάνισιν  της  άγυρτείας  και  ασυνειδησίας  και  ώς 
τον  [ΛΟνον  [Αοχλον  τον  ίυνά[χ.ενον,  εν  ττ)  ένεστώση  κοινοτική  εκλύσει,  νά 
ώθηστ)  το  έθνος  προς  την  πρόοίον.  Ση[χειωτέον  δρ,ως  δτι,  ένεκα  αυτών 
τούτων  των  προσ^οκω[ΐ.ένων  αγαθών  άποτελεσ(/.άτων ,  τοιούτος  τις  κανό- 
νισριός  απαιτεί  έριβριθη  και  σπουίαίαν  (χελετην,  (ΐ,εγίστην  πίιραν,  ώρι- 
(Αον  καΐ  βαθειαν  σκέψιν,  εν  ^έ  τ^  {φαρ(/.ογ^  αυτού  άκριβη  καΐ  ά(ΐ.ερό- 
ληπτον  έζέτασιν  προς  ευρεσιν  της  αληθείας  και  αύστηράν  τών  παρανο- 
(ΐ.ιών  τιριωρίαν,  ύφ'  οίου^ήτινος— άρχιερεως  η  πολίτου — κ&ν  ^ιεπράχ&η 
αυτή. 

Αί  πλεϊσται  τών  κατά  τους  τελευταίους  χρόνους  εν  τφ  τύπφ  έκτυ- 
λιχθεισών  περί  τοιούτων  πραγριάτων  άσχη[Αΐών  τυηγάζουσιν  εϊτε  εκ  τίίς 
αυθαιρεσίας,  τών  ρ(^^ιουργιών  και  του  πολε(&ου  δν  κηρύττουσι  κατά  τών 
νοριί|ΐων  σω[Αατείων  οι  άρχοντίσκοι,ών  ^εν  στέργουσι  νά  γίνωσιν  όργανα 
ταύτα,  εΐτε  εκ  της  αυθαίρετου  και  κο[Λριατικης  πολιτείας  τούάρχιερεως 
κατά  τών  μη  στεργόντων  νά  γίνωσι  νευρόσπαστα  αυτού  σωματείων*  έχ 
τούτου  αϊ  αντεγκλήσεις,  αί  συκοφαντίαι  και  τά  παρόμοια.  ΚαΙ  Ιάν  μεν 
6  άγων  περιωρίζετο  εντός  του  στενού  κύκλου  τών  κοινοτήτων,  το  κα- 
κόν α^  θά  ητο  μέγα*  άλλα  δυστυχώς  τά  πάθη  άφηνιάζοντα  άπαξ, 
άγουσιν  εΙς  ασυγχώρητους  ύπερβολάς  και  εις  άσύγγνωστα  ηθικά  εγκλή- 
ματα, άντανακλώντα  όλεθρίως  ίπι  τών  σχέσεων  της  Εκκλησίας  προς 
τήν  Πολιτείαν  και  συντελούντα  παρά  τοις  ξενοις  προς  ^ιαμόρφω- 
σιν  γνώμης  ήκιστα  κολακευτικής  περί  του  ημέτερου  κλήρου  και  του 
Έθνους.  Βεβαίως  ύπάρχουσι  παρά  πδίσι  τοις  Ι'θνεσιν  ηθικοί  κακούργοι 
δυνάμενοι   και  τά  ίερώτερα   και  τιμαλφεστερα  νά  έμπαΐζωσι   και  τους 
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πχτρίους  β'ω[Λουζ  νά  συλώσιν,  άλλα  χαι  παρά  τοις  εθνβσιν  βχείνοις  ή 
Πολιτεία  πλήττει  αυστηρώς  τον  Ινοχον,  ου  (χήν  ί*  άλλα  και  ή  κοινω- 
νία συγκρατεί  την  ενοχον  δρριήν,Ιπισείουσα  το  φάσ[Λα  της  περιφρονήσεως 
και  αποστροφής•  έν'  ω  παρ*  ήμιϊν  οι  τοιούτοι,  ένεκα  των  κοινωνικών 
και  πολιτικών  συνθηκών,  εύρίσκουσιν  ελεύθερον  στά^ιον  ενεργείας  ένθαρ• 
ρυνό(χενοι  εις  το  ίχαρι  αυτών  έργον  είτε  εκ  της  έ[Λπράκτου  ή  σιωπηλής 
συμριετοχής  εΙς  το  έργον  και  άλλων  πολιτών,  είτε  εκ  τής  ένοχου  ά^ϊια- 
φορίχς  και  αναλγησίας  τής  υγιούς  (/.ερί^ος  τής  κοινότητος.  Ση[Λειωτ£ον 
οτι  τοιαύτα  £λκη  και  τοσαύτη  ^υσω^ία  εγκλείεται  ΙνΙοτε  εν  τφ  ίη[Λ0- 
σίφ  και  Ι^ιωτικφ  βίφ  άτ(>(χ.ων  τινών,  ώστε  και  δ  θαρραλεώτερος  τών 
χειρουργών  (Αετ*  αηδίας  αποστρέφει  το  πρόσωπον  και  άποτροπιάζεται 
ν' άναταράζγι  τοιούτον  ειίεχθή  βόρβορον.  Τοιούτοι  βεβαίως  άνθρωποι, 
βασιζό[λ8νοι  έπι  τής  άτΐ[Λωρησίας ,  ειργάσθησαν  «ϊραστηρίως  προς  κατά- 
πτωσιν  του  θρησκευτικού  και  εθνικού  αισθή(Λατος,  προς  προπηλακισ|Λθν 
και  εζουίένωσιν  του  αρχιερατικοί}  άζιώ[χατος  και  προς  ίη(Λΐουργίαν  προ- 
νο[Λΐακου  ζητή(Λατος.  Ου  προ  πολλού  8γενό[Λην  ριάρτυς  λίαν  λυττηρών 
σκηνών,  αϊτινες  άποίεικνύουσι  τρανώς  δπόσον  βαθεΐα  είναι  ή  πληγή 
καΐ  δπόσον  επικίνδυνος  ή  γάγγραινα.  Έν  (;.ι^  και  τΎ^  αύττί  κοινότητι 
αί  ίύο  αντίπαλοι  (Λερίίες  διέπραξαν  αλληλούια ίόχως  τάς  αυτάς  «συγ- 
γνωστούς πράξεις.  Ό  Κοτζα|ΐ.πασισ|ΛΟς,  (/.ή  ίυνά(λενος  ν'  άνεχθτ)  ι^ν 
άπότο[Λον  [Αεν,  άλλα  φιλελεύθερον  κάπως  και  εννοούσαν  νά  λώβη  ευθύ- 
νας  τών  πραττομενων  πολιτείαν  του  άρχιερέως,  έκήρυξε  πόλε[Λον  ίξον- 
τώσεως  και  ηθικού  θανάτου  κατ'αυτου,  τά  ίέ  πάθη  ήγαγον  ρ.εχρι  τής 
βπΐ  παραβάσει  [χιδς  τών  ίέκα  εντολών  κατηγορίας.  Ή  (χεγάλη  Εκ- 
κλησία άντι  νά  έξακριβώστι  το  πρ&γ[χα  και  τΐ(χ.ωρήσ7)  αυστηρώς  προς 
7Γαραοειγ[ΐ.ατισ(λον  τον  ενοχον  ή  τον  συκοφάντην,  ίιεπραζε  [χ,εγιστον 
σφάλ(Αα  [χεταθέσασα  τον  αρχιερέα  ^  ακριβώς  ίέ  τούτο  ενεθάρρυνε  την  άντί- 
παλον  [Λερίία  ϊνα  [ΐ,εταχειρισθτί  τά  αυτά  δπλα  κατά  του  αντικαταστατού 
αύτου,  δστις  ηθέλησε  νά  στηριχθ^  Ιπι  του  Κοτζα|χ,πασισ|χ.ου,  και  επέ- 
τυχε και  αΐ3τη  του  ποθου|Λένου,  κατορθώσασα  την  (χετάθεσιν  και  τούτου. 
Έκαστος  εννοεί  πόσον  ίύσκολος  είναι  ή  θέσις  του  άρχιερέως  απέναντι 
τοιούτων  κατηγοριών  ή  συκοφαντιών  ούτος  είναι,  ως  έκ  τής  θέσεως  αυ- 
τού, πάνττι  άοπλος  κατ*  αυτών.  *Αλλ'  δσόσον  (Αεριπτέα  είναι  ή  ίιαγωγή 
τών  κατερχο(Λένων  εις  τοιαύτας  άσχη[Λίας  !  Οι  έργάται  ούτοι  τής  ηθικής 
ίολορονίας  του  άρχιερέως  άμβλυωπουσιν  αρά  γε  ίπι  τοσούτον,  ώστε  ν' 
άγνοώσιν  ρτι  του  αρχιερατικού  άζιώριατος — και  ούχι  του  άτό[χου — το 
γόητρον  και  την  άπαραίτητον  ή[χΐν  εισέτι  ήθικήν  Ιπιρροήν  ύποσκάπτουσι 
και  καταστρέφουσιν  ;   Έάν    ούτοι  ιίχον  άρκετην    όζυ^έρκειαν  ώστε  νά 
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τΐΛ^οαττι^Ύΐσωσι  το  «Ιρωνικόν  χαΐ  χαιρίκαχον  |ΐ.€ΐ^(α[/.α  το  7ςλανώ(λεν^ν 
ίπι  των  χβΛεων  των  (Λβτ*  εύχαριστήσβως  άκουόντων  των  κατά  του  άρ- 
χιβρέως  ρυπαρών  υθλων  ζενων,  θα  κατβνόουν  την  πλάνην  των  και  ϊσως 
θά  ήρυθρίων,  εάν  ύπηρχεν  εισέτι  παρ'  αύτοϊς  το  άνάλογον  συναισθηρια. 
Αϊ  άσχη|χ1αι  αύται,  κ&ν  ετι  ώσιν  αληθείς —  ίνθρωι^οι  γάρ  έσριεν  πάν- 
τες— πρέπει  επΐ[χ.ελώς  ν'  άποκρύπτωνται  τούτο  επιτάσσει  ή  φιλοπα- 
τρία και  ή  καλή  άγωγη,  δ  ίέ  (Λη  ευχερώς  ενορών  εν  τούτφ  σπου^αΐον 
του  έθνους  συριφέρον  κουφός  και  (Λΐσόκαλος  και  άριαθέστατος  ελέγχεται. 
Εΐνε  περιττον  νά  επαναλάβω  δτι  παρ '  τ?ΐ|χιν  το  θρησκευτικον  και  έθνι- 
κον  αϊθη(/.α  άποτελουσιν  εισέτι  Ιν  καΐ  το  ς^υτο  πρδγ[Λα•  και  είναι  (ΐ,εν 
ίσως  τούτο  κακόν,  ούχ  ήττον  δ(Λως  είναι  αληθές.  Φρονώ  δτι  νυν  δ  άρ- 
χιερεύς  ίέν  πρέπει  νά  κρίνηται  τόσον  αναλόγως  του  ιδιωτικού  αύτου 
βίου — καίτοι  εις  άρχιερεύς  έστι  και  είναι  αδύνατον  νά  χωρισθτϊ  εκ  του 
άτό(Λου  το  άξίω|λα  —  αλλά  κυρίως  αναλόγως  της  διοικητικής  αυτού  ικα- 
νότητος, της  ειλικρίνειας,  του  υπέρ  του  έθνους  ενδιαφέροντος,  συνελόντι 
ειπείν,  αναλόγως  του  ίη(ΛοσΙου  αύτου  βίου.  Δεν  πιστεύω  νά  εκλάβτ)  τις 
δτι  άπολογου|ΐ.αι  ύπερ  των  αρχιερέων .  Δεν  διστάζω  νά  εΐπω  δτι  αί  περί 
κοινωνίας  και  θρησκείας  ι^έαι  και  άρχαί  [λού  είσιν  δλως  διάφοροι,  ριε- 
τριωτάτην  ίέ  συ(Λπάθειαν  τρέφω  προς  το  ράσον,  αλλά  ίέν  πρόκειται 
εν^,αυθα  περί  θεωριών  και  άτοριικών  άρχων  και  συ[Λπαθειών*  πρόκειται 
περί  σπουδαιότατου  γενικού  ζητή(/.ατος  άφορώντος  το  έθνος  και  άπαι- 
τοί]^τος  ά[;ιεροληψίαν,  αύστηρον  ελεγχον  και  σύντονον  (^ελέτην,  πρόκιι- 
ται  περί  του  σχετικού  συ(Λφέροντος  του  έθνους  και  ούχι  περί  γενικών 
άρχων  καΐ  θεωριώ,ν  τόγε  νυν  άνεφαρ|χόστων. 

Υπάρχει  και  ίλλοτι,  σπουίαιότερον  τούτο.  Οι  άνθρωποι  ούτοι  εκ- 
[χανέντες  άπαξ— ίικαίως  η  αδίκως,  άίιάφορον — κατά  του  άρχιερέως, 
οέν  ίννοούσι  νά  θέσωσιν  δρια  ούτε  φραγ(ΐ.ον  εις  την  οργήν  και  τάς  παρα- 
φοράς  των,  άλλα  και  τον  αρχιερέα  ίέν  οκνοΰσι  νά  καταγγέλλωσι  ίι* 
αναφορών  προς  τά  Πατριαρχεία  η  την  Κυβέρνησιν  ως  προίότην  δτέ  μιέν 
του  Έθνους,  δτέ  ίέ  της  Πολιτείας,  και  τάς  προνοριίας  νά  έπιβουλεύων- 
ται  και  νά  ^Ι^ωσιν  ούτωσιν  άπερισκέπτως  άφορριην  εΙς  πολιτικά  και 
προνο|Λΐακά  ζητή|Λατα.  Εσχάτως  ε^τι  συνέβησαν  τοιαΰται  άκατανό(ΐα- 
στοι  πράξεις  ίν  τινι  κοινότητι.  Κύριος  τις  είθισρ,ένος  νά  ίιαχειρίζηται 
Ιπι  ίεκάοας  ίτών  πδ&σαν  κοινοτικην  περιουσίαν  αυτοβούλως  και  άνεξε- 
λέγκτως,  τ^  «νόχφ  άνοχ^  της  κοινότητος,  εξε[Αάνη  κατά  του  άρχιερέως 
ίιότι  ετόλ{ΐησεν  ούτος  νά  αΐτήσηται  παρ  *  αύτου  τους  λογαριασ(Λθύς  της 
ύπ*  αύτου  διαχειρίσεως  δλων  τών  κοινοτικών  καθι^ρυ(ΐ.άτων,  Ό  κύριος 
ούτος,  έχων,  ως   φαίνεται,  Ισχυρούς  λόγους  νά(Λή  οώστϊ  εύθύνας,  ήγειρε 
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τρορράν  θύ&λλαν  κατά  του  άρχιβρέως,  ίι  *  αλλεπάλληλων  αναφορών — 
γνωστή  αβ  ή  «ύχερβία  της  υφαρπαγής  τοιούτων  άνευ  σηριασίας  καΐ 
ίπιση(ΛΟτητός  τίνος  έγγραφων —  κατήγγειλε  τον  αρχιερέα  ώς  άνήθικον, 
κακοήθη  και  προίότην  του  Έθνους,  της  Εκκλησίας  και  του  Κράτους, 
(Αΐτά  κωριικής  ίέ  σοβαρότητος  ούτος  και  οι  περί  αύτον  έκήρυζαν  ΙΙγΙ)! 
βΐ  ΟγΜ  δτι  άποκηρύττουσι  τον  αρχιερέα,  ώσει  ούτοι  εχειροτόνησαν  και 
^ιώρισαν  αυτόν  !  Και  θα  σκεφθ^  (χέν  έκαστος  δτι  είναι  ά|χφίβολον  εάν 
ο{  τοιαύτα  πράττοντες  εχωσι  συνείίησιν  των  πραττο|χένων  και  εάν  ευ•• 
ρίσκωνται  ίν  ύγιει  φυσιολογικτ)  καταστάσει*  εν  τούτοις  προ  των  ολέ- 
θριων συνεπειών  τοιούτων  άκατανο(λάστων  πράζεων  ΙζαφανΙζεται  Ικ  τών 
χειλεων  του  φιλοπάτριίος  το  είρωνικον  {Λει^1α[ΐ.α  και  δ  [χδλλον  φιλόγε- 
λως  ώχριδ^.  ΤΙ  λοιπόν  απέναντι  τοιαύτης  αυθαιρεσίας  και  δ  άριστος  τών 
αρχιερέων  ίύναται  νά  πράζτ^),  δταν  οί  (Λεν  κυβερνητικοί  υπάλληλοι 
φρονοΰσιν  δτι  ούίεν  συ|Λφέρον  εχουσι  νά  παρέχωσι  την  συν$ρο|Αήν  των 
και  ίξ  ένος  άπαντώντες  εΙς  τά  τακρίρια  του  άρχιερέως  δτι  ταυτά  είσι 
πνεννιατικά  ζητήματα  και  ίέν  ίύνανται  ν'άναριιχθώσιν,  ύποίεικνύ- 
ουσιν  εξ  έτερου  ώς  [χόνην  ίιέζοίον  τά  αστικά  δικαστήρια  του  Κράτους, 
τά  ίέ  εν  τοις  Πατριαρχείοις  έίρεύοντα  σώριατα  ίέν  λαριβάνουσιν  ύπο 
σπουίαίαν  εποψιν  τάς  εκθέσεις  του  άρχιερέως  και  τά  έγγραφα  τών  νο- 
[λίμων  σω(/.ατε1ων  τών  κοινοτήτων,  η  παραπέρ,πουσι  ταύτα  εις  τάς  έλ» 
ληνικάς  καλένίας  ; 

Τοιαύτη  ίυστυχώς  ή  κατάστασις  και  ϊσως  χεΙρων  ταύτης*  ποία  ίΐ 
ή  αιτία  ;  Τούτο  προέρχεται  εκ  του  δτι  αί  σχέσεις  της  Εκκλησίας 
προς  την  Πολιτείαν  ήσαν  ασαφείς,  και  ίεν  καθωρίσθησαν  ακριβώς  ίι' 
ειδικού  και  σαφούς  νό[Λου  και  δικονομίας  τά  δρια  και  ή  δικαιοδοσία, 
τά  εκ  τών  προνομίων  έκπηγάζοντα  καθήκοντα  και  δικαιώματα  τών 
αρχιερέων  και  τών  κοινοτήτων  καθ*  δσον  άφορδ^  τάς  κληρονομικάς  και 
καθαρώς  θρησκευτικάς  και  κοινοτικάς  υποθέσεις.  Μεθ'  δσα  κ&ν  σκέ- 
πτηταί  τις,  είναι  απαραίτητος  ανάγκη  άπαζ  ίιά  παντός  νά  καθο- 
ρισθώσι  και  ίιχ^αραχθώσι  ταύτα  σαφώς  και  ίι'  ειδικού  νόμου,  ίιότι 
ή  ασάφεια  αυτή  είναι  λίαν  επιζήμιος  ήμϊν  και  δημιουργεί  άκαταπαύ^ 
στως  ζητήματα — ούχι  βεβαίως  προς  όφελος  ημών — και  παραλύει  πα- 
σαν  προς  τά  πρόσω  πορείαν.  Ακριβώς  ίε  ή  ασάφεια  αυτή  ίί^ει  αι- 
τίαν  εις  μεν  ένίους  τών  αρχιερέων  και  τών  κοινοτήτων  νά  αιτώσιν-— 
εις  μάτην  βεβαίως — πλείονα  τών  δσα  οφείλουσι  νά  προσίοκώσιν,  εις 
Ινίους  ^έ  τών  κυβερνητικών  υπαλλήλων  νά  έπιίείζωσιν  ακαιρον 
και  επιβλαβή  εις  τά  γενικά  του  Κράτους  συμφέροντα  ζήλον.  Και  ϊσως 
μίν    νομομαθής  τις  θά   έλεγεν  δτι  ού^αμου    ίιορΛ    τοιαύτην  τινά  άσά- 
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φ€ΐαν•  αλλ*  έάν  οί  ιυάντις  ήσαν  τοσούτον  καλοί  νο(ΐ.ολή^οι,ίέν  Οά  •ίχο- 
|ΐ.βν  ανάγκην  γραπτών  ν6(Λων  και  έραηνκών,  εξ  βτίρου  ίέ  ιΐναι  ^ο- 
λογού|Αΐνον  δτι  ουτβ  ο{  αρχιερείς  ούτε  οι  κυβερνητικοί  υπάλληλοι  πάν- 
τες είσι  τοσούτον  δεινοί  νο(/.ολόγοι.   .  . 

Ό  Έλλην  είναι  εκ  των  στοιχείων  εκείνων,  άτινα  ^υσκόλως  άφο(ΐοι- 
ουντάι.  Τούτου  και  εξ  Ιίίας  πείρας  αντελήφθην  κατά  την  Ιν  Ρωσσί^ 
ίια|χ.ονήν  [ΐ,ου.  Έν  ταΐς  ρωσσικαϊς  πόλεσιν,  ένθα  υπάρχει  οΤνμπαγΑς 
ελληνικός  πληθυσ[ΛΟς,  άπ'  αιώνων  διατηρείται  η  τε  γλώσσα  και  6 
έθνισριός  άκ[χ.αΐος  και  ζωηρός.  Όταν  λοιπόν  ή  άφομιοίωσις  και  ή  ύττο 
του  κρατούντος  στοιχείου  άπορρόφησις  των  συνοίκων  είναι  τοσούτον  ου- 
σχερής  ύπο  τοσούτον  ύττερ  του  πλειοψηφουντος  λαού  ευνοϊκούς  ένεκα  το5 
6(Λθ^()ζου  δρους,  αυτή  είναι  αδύνατος  ίκεΤ  ένθα  αϊ  θρησκευτικαί,  χοι- 
νωνικαι  και  οικογενειακά!  άρχαι  και  Ι^εχι  τών  συνοίκων  λαών  £ιαφε• 
ρουσι  τά  ριεγιστα  άπ'  αλλήλων.  Τούτο  βεβαίως  προέρχεται  εκ  του  δτι 
δ  "Ελλην  στερρώς  αντέχεται  της  θρησκείας,  της  πατρίου  γλώσσης 
και  τών  οικογενειακών  παραδόσεων  καΐ  είναι  λίαν  υπερήφανος  ^ιά  την 
καταγωγην  και  την  γλώσσάν  του.  Παρά  τοις  πλείστοις  άνατολικοΐς 
λαοΤς  δ  γάαος  και  αύτο  το  κληρονο[χικον  δίκαιον,  και  τά  τούτοις  συ- 
ναφή ζητή[Λατα  6*χουσι  θρησκευτικον  χαρακτήρα  και  διέπονται  ύπδ 
θρησκευτικών  κανόνων,  είναι  ίέ  γνωστόν  οτι  Ιπι  του  γά(Λου  και  του 
κληρονομικού  δικαίου  βασίζεται  ή  οΙκογένεια  και  κατά  συνίπειαν  ή 
κοινωνία*  ώστε  δ  φρονών  δτι  είναι  ίυνατον  τό  γε  νυν  νά  ΙζαλεΙψνι 
παρά  τφ  λαφ  τον  θρησκευτικον  χαρακτήρα  τών  ζητημάτων  τούτων 
πλανάται,  και  δ  ίίίων  αΐτίαν  τινά  ή  δπωσίήποτε  συμβάλλων  εις 
τοιούτον  εγχείρημα  ούίεν  έτερον  πράττει  ει  μή  νά  ύποσκάπτη  και  σα- 
λεύτ)  τά  θεμέλια  της  οικογενείας  και  της  κοινωνίας,  ου  μην  ί*  άλλα 
και  άοαής  δλως  άποίείκνυται  ούτος  της  ιστορικής  εξελίξεως  τών  εθνών 
καΐ  τών  ίιεπόντων  τους  λαούς  και  τάς  κοινωνίας  νόμων.  ΠδΙν  ο, τι 
ήίύναντο  νά  επιτελέσωσιν  οί  παρελθόντες  αιώνες  επετελέσθη  προ  πολ- 
λού, νυν  ίέ  δ  πολιτικολόγος  ή  δ  κοινωνιολόγος  οφείλει  νά  παραίεχθή 
ώς  ^ε^ομένα  δριστικά  και  αμετάβλητα  τους  αριθμούς,  ους  ή  στατιστιχγ^ 
παρέχει  αύτώ  περί  του  πληθυσμού  εκάστης  φυλής,  και  επι  τούτων  ώς 
έπι  αμεταβλήτων  βάσεων  νά  στηρίξγ)  τους  υπολογισμούς  αυτού.  Ταύτοι 
φρονώ  οτι  κατενοήθησαν  προ  πο*Χλού,  ώστε  δ  υπάλληλος  δστις  εϊτε  έχ 
κακώς  νοουμένου  ζήλου,  εϊτε  εξ  εσφαλμένης  αντιλήψεως  τών  πραγμάτων 
και  άγνοιας  ήθελεν  επισύρει  την  ίυσαρέσκειαν  φυλής  ή  κοινότητος  τίνος 
κακώς  θά  ήρμήνευε  τάς  άγαθάς  προθέσεις  τών  ιθυνόντων  τάς  τύχας  τών 
λαών  τούτων  και  κάκιστα   ήθελεν  έκ^ουλεύσει   την  Κυβέρνησιν  αύτοΰ. 
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Τοιαύτη  η  κατάστασις  τών  ορθοδόξων  κοινοτήτων  Ιτριτραιη^τω  ριοι 
ίί  νυν  νά  συνοψίσω  Ιν  όλίγαις  λίζβσι  τάς  πιρι  της  ίυνατης  θιραττβίας 
άνωτβρω  «κτβθβίσας  Ι^έας  |χ.ου. 

Έν  πρώτοις  ίίον  νά  καταβληθτ)  (ΑβγΙστη  προσοχή  πβρί  τήν  Ιχλογήν 
των  αρχαρίων.  Ό  άρχιβρβύς  πρέπιι  νά  Υ)  π€παι^ιυ(Λ&νος  (λ&λλον  και 
ηθικός  της  ινιστώσης  ιποχης  άνθρωπος  η  σχολαστικός  ^ι^άσκαλος, 
εγκυκλοπαιδικός  τις  ρι&λλον  Ανθρωπος  της  κοινωνίας  η  φανατικός  φα- 
ρισαϊος  της  [Λονής,  κοινωνιολόγος  [χ,&λλον  η  θβολόγος,  ίξιος  της  απο- 
στολής του  και  φιλόπατρις  (χ.αλλον  λβιτουργος  του  Υψίστου  ή  μνστός 
τύφου  και  άπότο(ΐ.ος  έγωϊστής,  όφβίλβΐ  νά  ίχ-ρ  πβϊραν,  ^ιοικητικόν  νουν 
καΐ  αύταπαρνησίαν,  πρίπιι  $1  προ  παντός  νά  γιγνώσκγ)  καλώς  τά  κα- 
θήκοντα και  ^ικαιώ[Λατα  αύτου  βν  σχίσει  προς  τήν  Έκκλησίαν,  τήν 
ΠολιτβΙαν  και  τήν  κοινωνίαν.  Πολλά  ίσως  απαιτώ,  άλλ*  ή  ενεστώσα 
Ιποχή  άπαιτβΐ  πάντα  ταύτα  και  πλείονα  τούτων.  Έκτος  τούτων  ή  Μ. 
Εκκλησία  ^εν  πρέπει  άνεζετάστως,  ^ι'  άση[ΐ.άντους  φωνασκίας  6ριά^ος 
τίνος  νά  [χεταθετη  τον  αρχιερέα*  το  τοιούτον  είναι  [χεγιστον  σφάλ|ΐ,α 
και  ούχι  |χ.όνον  ού^ε[λίαν  θεραπείαν  επιφέρει  εις  τά  πράγριατα,  άλλα 
τουναντίον  οξύνει  ίτι  [λ&λλον  τά  πάθη  καΐ  καθιστών  θρασυτέραν  τήν 
αύθαιρεσίαν  τών  κοινωτικών  κο|λ(χάτων  ή  τών  άρχοντίσκων,  επιτείνει 
(Λεν  εζ  ενός  τήν  καχεζίαν,  βαρύ  ^'  εζ  ετέρου  τραύμα  καταφέρει  κατά 
του  γοήτρου  και  της  αξιοπρέπειας  του  αρχιερατικού  άξιώ[χατος.  "Οταν 
ίιεγείρωνται  τοιαύτα  ζητή|ΐ,ατα  και  αντεγκλήσεις,  ή  Μ.  Εκκλησία 
άντι  νά  σιγ^  και  Αιά  της  σιγής  αυτής  νά  Ιπιτείνη  και  αύξήσγ)  τόν 
πάταγον,  οφείλει  δσον  τάχιστα  νά  επιληφθη  της  μιετά  συντόνου  επιμε- 
λείας εξετάσεως  του  ζητήματος  και  μετά  τήν  άνεύρεσιν  της  αληθείας, 
νά  τιμωρήσγ)  αυστηρώς  τόν  Ινοχον,εϊτε  άρχιερεύς  εΤναι  ούτος  είτε  πολί- 
της. Μόνον  ίιά  τοιούτων  αυστηρών  μέτρων  εΐναι  ίυνατόν  νά  τεθ^ 
τέρμα  εις  τάς  ασχήμιας  ταύτας,  αϊτινες — ίστε  βέ€αιοι  περί  τούτου— 
εξ  ατομικών  παθών  και  ι^ιοτελείας  μ&λλον  ή  εκ  φιλοπατρίας  προέρ- 
χονται. Είναι  ίε  υπέρτατη  ανάγκη  νά  τεθη  δσον  τάχιον  τέρμα  εις 
ταύτας,  ίιότι  ή  όλεθρία  και  άποσυνθετική  αυτών  έπΐίρασις  ήρξατο  πρό 
πολλού  Ικίηλουσθαι.  ΕΙπον  ήίη  και  επαναλαμβάνω  δτι  ίεν  ίννοώ  νά 
ίοθΐ)  εις  τους  αρχιερείς  ευρύτερα  τις  εξουσία,  ίιότι  ή  σύνεσις  και  ή 
πείρα  δυστυχώς  άπαιτουσι  νά  μή  εχωμεν  εις  πάντας  τούτων  απόλυτον 
Ιμπιστοσύνην,  άλλα  νά  καθορισθ^  ακριβώς  ή  ίικαιοίοσία  αυτών,  ή 
ίε  Μ.  "Εκκλησία  νά  πατάξγ)  αυστηρώς  τόν  ενοχον  ή  νά  βπιμένη  προς 
ίκανοποίησιν  του  αθώου  και  αδίκως  συκοφαντουμένου . 

Δεύτερον,  είναι  απόλυτος    ανάγκη  νά  συνταχθη  δμοιόμορφός  τις  ίι* 
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δλας  τάς  κοινότητας  χανον(9(ΛΟς  ιτροβλίπων  καΐ  ρυ6μ.(ζων  τά  πάντα  : 
Ικλογ«ς,  σω[Λατ«Τα,  προσόντα,  καθήκοντα  και  ^ικαιο^οσίαν  τούτων 
και  των  άρχίβρίων  η  των  επιτρόπων  αυτών,  «ύθύνας,  άρ|χοίιότητα, 
ΙκκλΤ|9ΐαστικάς  ποινάς,  ^ικονομικάς  ^ιατυπώσιις  και  «ΐτι  £λλο. 

Και  τρίτον,  ύ  δυνατόν,  να  ίιαχαραχθώσι  σαφώς  και  καθορισΟώσι 
τά  εκ  των  προνο[Λίων  εκπηγάζοντα  ^ικαιώ[Λατα  και  έν  γένβΐ  αϊ  σχ&σιις 
της  Εκκλησίας  προς  το  Κράτος,  δπως  άρθ^  πδσα  ίκ  τούτων  παρανόη- 
σις  και  τβθ^  άπαζ  ^ιά  παντός  φραγριος  εις  την  6σφαλ[ΐ.ένην  και  κατά 
το  ίοκουν  έκάστφ  6ρ[χηνιίαν  του  προνο[/.ιακου  χάρτου.  Τοΰτο,  φρονώ, 
άπαιτβΐ  το  συ[ΐ.φέρον  πάντων,  ή  δ[/.όνοια,  ή  ά^ιλφική  συ[χ.βίωσις  των 
διαφόρων  φυλών  της  Αυτοκρατορίας,  6  πολιτισ(ΐ.ος  και  ή  φιλανθρωπία. 
Έν   Κερασουντι. 

*Αρ&(ΐτοτ•  Γ•  ΐν€<(φυτος• 


ΣΤΙΧΟΙ   ΒΑΡΒΑΡΟΙ 


Ο  ΧΕΙΜΩΝΑΣ 


Κύττα  τους  λόφους,  τους  κάμπους,  "Άννα  [χου, 
Τά  βουνά,  τ'  άνθη,  τά  ίένίρα,    κύτταζβ. 
Πώς  ασπρίζουν  γβμάτα  άπο  χιόνι. 
Που    τρυκνότατο    αδιάκοπα  πέφτει  ! 

Τι  άνδ(χοζάλη  μαύρη  σηκόνεται  1 

Ή  ίλτραις    λυγ«ν6,  οι  πεύκοι,  οί  πλάτανοι. 

Συνεπαίρνει  κρεμνούς  και  καλύβαις 

Και  τά  σπίτια  κινιούνται  και  τρίζουν. 

Το  ίρμο  καράβι  μέσα  \  τη  θάλασσα 
Γιά  Ιίες  παλεύει  με  τ'  άγρια  κύματα. 
Που  το  σπρώχνουν   *ς  τά  υψη,    *ς  τά  βάθη 
Και  μουγκρίζουν  σαν  νάσαν  θηρία. 

Κρυμμένος  δ  ήλιος  σε  πυκνά    σύγνεφα 
Δε  θά  προβάλγ)  ούτε  και  σήμερα, 
*Στο  χωράφι  ν'  άρχίστ)  τ*  αλέτρι, 
Την  άξίνα  το  χέρι   νά  πιάστ). 
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Δε  βγαίνει  αγάλι  εξω  άφ'  τήν  πόρτα  της 
Μία  τέτοια  (χερα  γυρτή  γερόντισσα, 
Να  καθήσγι    ς'  τον  ήλιο  λιγάκι 
Με  τη  ρόκα  'ς  τ'  δλότρε|Αο  χέρι. 

"Ω  !  τί  χει^λώνας,  "Αννα,   σκληρότατο;  ! 
"Ασπρη  άπο  χιόνι  θωρώ  τη  σκέπη  σου, 
Και  *;  το  ίρό(/.ο  παγόνω  άφ'  το  κρύο 
Διπλω[ΐένος  'ς  το  {χ-αΰρο  [Λου  ρούχο. 

Φαίνουνται   οι  ίρό[/.οι  στρω[Λένοι  [χάρ(χαρο, 
'Σταις  βρύσαις,  κύττα,  το  νερό  πάγωσε. 
Κάποιον  βλέπεις  αγάλι  νά  πηαίνττ) 
Και  νά  τ^ψΎί  ως  τ'  αυτιά  ίιπλω(Λένος. 

Άπο  το  κρύο  εγυρα,  έπάγωσα, 
Τρέριει  ή  φωνή  ριου,  τρέ(ΐ.ουν  τά  ίόντια  μου 
Και  το  στόρια  [χου,   κύτταζε,  άκόριη 
Σά  βφ^ιοϋ  το  ρουθούνι  καπνίζει. 

Δε  σε  γυρεύω  'ς  τ'  άστρα,  'ς  τά  σύγνεφα, 
Μέσα  κλεισ|χένος    'ς  το  (Λίκρο  σπίτι  (χου, 
Του  ερωτά  (χου  το  ΰψος  ίέ  φθάνει 
Παρά  |ΑΟνο  τ'  αφράτο  κορ[Λί  σου. 

**Ας  αγριέψουν  οί  άνέ[Αθΐ,  ή  θάλασσα 
Καί  πλοία  κι'άνθρώ.τους  &ς  συνεπάρουνε, 
"Ας  (χή  βγγ)  πλειά  δ  ήλιος  'ς  την  κτίσι 
Και  το  χιόνι  τά  σπίτια  &ς  σκεπάστ). 

Φθάνει  ν*  άνοίξης    σ'  έ|Αέ  τά  χέρια  σου 
Και  νά  [λέ  σφίξτρς  (/.έσ'  'ςτήν  αγκάλη  σου, 
Καλοκαίρι  γιά  μέ  θά  προβάλγ) 
Και  τά  ρό^α  κι'  οί  κρίνοι  θ'  ανθίσουν. 

Χτέφανος    Μαρτζώχης 


Η  ΟΡΧΗΣΙΣ 
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Άρια  ττ)  πρώ*ΓΥ)  της  γιννήσβώς  του  ω^ο^  δ  άνθρωπος  Υΐσθάνθη  την 
καρίίαν  αύτοΟ  ύπο  πολλών  ταραχθ<ϊσαν  α1σθη(ΐ.άτων,  άτινα  Ικ^^- 
κλοΰντο  ίν  αύτ^,  μβταβαλλό(Λ€ν%  αενάως,  ώς  (χετββάλβτο  και  ή  φύσις, 
βν  τφ  (Λεσφ  της  δποίας  εύρίσκετο.  Των  πρωτίστων  αίσθηριάτων,  άτινα 
ετάραξαν  του  ανθρώπου  την  παθαινο|χένην  καρ^Ιαν  ήσαν  τά  αίσθη- 
{Αατα  του  θαυ|λασ[λοΰ  και  της  εκπληζεως.  Εΐ^εν  δ  πρώτος  άνθρωπος 
(/.εγάλην  περί  εαυτόν  την  φύσιν  και  άπειρον  έστρεψε  τους  οφθαλριούς 
προς  την  γήν  και  ειίε  ίαση  πυκνά,  δρη  (/.εγάλα,  πείία  απέραντα* 
έστρεψε  τους  όφθαλ[χούς  προς  την  θάλασσαν  και  είίεν  άπειρον  του  πόν- 
τοι; τό  ΛλοΓος  εκτεινόρ-ενον  προ  αύτου*  άνέτεινεν  εις  τον  ούρανόν  και 
το  θ[ΐ.|Αα  του  εχάθη  εις  το  κενόν,  εις  το  άπειρον.  Τά  πάντα  [χεγάλα 
περί  εαυτόν,  τά  πάντα  κολοσσιαία  κατά  συ  ντρίβ  οντά  αύτον  (ΐ.ικρόν, 
ασθενή,  άπροστάτευτον .  Όποια  εϊναι  ευλογον  το  (Λυστηριώίες  περί 
εαυτόν  (ΑεγαλεΤον  νά  έξήγειρεν  εν  τη  καρίί:;^  του  αΙσθη(Αατα  και  πόσον 
φυσικό  ν  ητο  νά  φαντασθ^  (ΐ.εγαλή'^ερον  ον,  ίιεπον  πάντα  τά  περί  εαυ- 
τόν θαυμάσια  και  εΙς  τούτου  του  απείρως  (μεγάλου  την  ίόζαν  νά  νο- 
[Λίστ)  δτι  ώφειλε  ν*  άφιερώσγ)  πδσαν  ίύνα(χίν  του,  πδ^ν  ίώρον,  δπερ 
είχε  παρά  της  φύσεως  λάβγ)  ;  Ή  φύσις  τψ  εΤχε  ίωση  την  φωνήν,  και 
αυτήν  [χετεχειρίσθη  το  πρώτον,  ίνα  ίξυ(/,νήσγ)  το  [^εγα  και  άπειρον 
εκείνο.  Άλλ*  ή  φωνή  ητο  ασθενής*  και  Ισχυροποίησεν  αυτήν  ίι*  αυ- 
λών, κιθάρων,  κυ(/.βάλων,  τυ[Απάνών,  άτινα  (Λετά  θορύβου  και  ένθου- 
σιασ|Λου  ριεγάλου  έκ(5ουσεν•  τέλος  το  σώ[λα  εκινήθη,  το  πρόσωπον  εφαι- 
ίρύνθη,  οι  ποίες  έταράχθησαν.  Οΰτως  6  άνθρωπος  εξέφρασε  πΛν  δ, τι 
ητο  ίυνατον  ώς  προς  άνθρωπον  νά  έκφραση•  ήίη  έ'ψαλε  και  ίζύ^^νησε 
το  [χεγα  εκείνο  καΐ  άγνωστον  [χέ  α:σ|Λα,  (χέ  ρυσικήν,  (λέ  χορόν,  [λέ  πΛ- 
σαν  αύτοΰ  τέλος   ίύνα(ΐ.ιν,  (χε  πδ&ν    ίώρον,  ίι*  ου  τον  εΤχε  προίκιση  ή 

φύσις. 

Δεν  ήσαν  ίέ  (χόνον  αϊ  προς  εζύρησιν  του  θεού  άνάγκαι,  αίτινες 
προσεκάλεσαν  εις  ρυθ|χικήν  κίνησιν  τον  πρώτον  άνθρωπον.  Ευρεθείς  εν 
τω  κόσ|χφ  τούτφ  δ  άνθρωπος  ίν  [χεσφ  πολλών  και  ποικίλων  ίυνάμεων. 
αϊτινες  αενάως  έκυκλουντο  και  έπάλαιον  και  άντικαθίστανον  άλλήλας, 
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ίΐν  ηίύνατο  αύτος  νά  τηρτίηΐ  ψ^χράν  και  άτταθη  την  ψυχήν  του  -ςυρο 
της  άβνάου  ΙχεΙνης  των  τυάντων  ίιαίοχής.  Πολλά  κα)  ποικίλοι  συνε- 
τάραζαν  την  καρ^ίαν  του  αΙσθή[Λατα,  άτινα  ηρχοντο  και  παρήρχοντο 
όπως  ηρχ*το  και  παρήρχβτο  ή  χλοάζουσα  του  έαρος  ώρα,  άφίνουσα  γυ- 
|ΐνίιν  την  φύσιν  καΐ  κιτρινον  το  ίάσος,  δπως  ηρχετο  και  παρήρχβτο  το 
άγλαον  της  ημέρας  φως  και  της  νυκτός  το  σκότος,  το  άνθηρον  της 
ήβης  κάλλος  και  αί  κακαι  του  γήρατος  ρυτίίις.  Όπως  ή  θάλασσα 
πβρι  (αυτόν  ητο  ηρεριος  η  «ξηγριωμένη,  δ  ουρανός  αίθριος  και  φαιδρός 
η  σκοτβΐνός  και  σκυθρωπός,  δρΐ-οίως  και  της  καρδίας  του  αι  χορίαι  ^έν 
ήσαν  πάντοτβ  ατάραχοι  και  άφωνοι,  άλλ'  έταράχθησαν  υπ*  αίσθημ-ά- 
των  οργής  και  προ^ίότητος,  ριίσους  και  αγάπης,  χαρΛς  και  λύπης. 
Έπρώτβυον  ίε,  ώς  ιΐκός,  αναλόγως  των  ίιαφόρων  του  βίου  περιστά- 
σεων, ή  χαρά  και  ή  λύπη,  αΙσθή(Λατα,  άτινα  συνεγεννήθησαν  οδτως 
είπεϊν  τφ  άνθρώπφ,  άτινα  παρακολουθουσιν  αυτόν  (^^.έχρι  του  τάφου, 
άλληλο^ια^όχως  ταράσσοντα  την  καρ^ίαν  αύτου  και  κυκλού(/.ενα  εν 
αύτγ),  ίνα  κατά  Σοφοκλή  εΐπω,  δπως  τής  "Άρκτου  α{  στροφικαι  δίοι 
εν  τφ  ούρανίω  αυτής   θόλφ  * . 

Έκ  πάντων  των  διαφόρων  τούτων  αισθη(Λάτων  παρήχθησαν  κινή- 
σεις η  φθόγγοι,  εφ'  ων  άντενακλάσθη  ή  εσωτερική  του  άνθρωπου  κα- 
τάστασις  και  ίι*  ων  εζε^ήλωσεν  ούτος  τά  κινουντα  την  καρ^ίαν  αύ- 
του πάθη.  Έκ  των  κινήσεων  παρήχθη  ή  ορχησις,  έκ  των  φθόγ- 
γων ή  (Λουσική  και  ή  γλώσσα.  Καθ*  δσον  ίε  τάς  χορίάς  τής  καρΑίας 
ΙκΙνει  χαρά  ή  λύπη,  τό  ο:σ[Λα  του  άνθρωπου  ήτο  φαιίρόν  και  εύχαριστή- 
ριον  ή  πένθιμον  και  παραπονητικόν  δ[/.οίως  και  δταν  ώρχειτο,  οί  όφθαλ- 
[Αοι  ήστραπτον  ή  έσβέννυντο,  αί  παρειαι  έφαιίρύνοντο  η  εσκυθρώπαζον , 
αί  χείρες  άνεγείροντο  [ϋ,ετά  χαρδς  και  δρμής  ή  επιπτον  μ,ετ'  ανίας  και 
χαυνώσεως  * . 

Ταύτα  εάν  τις  λάβν)  ύπ'δψιν,  θά  έξηγήση  ευκόλως  τήν  παλαιότητα 
του  ^σ|Λατος  και  τής  (Λουσικής  και  τής  όρχήσεως  καΐ  θά  έννοήστ)  ίιά 
τι  και  αί  τρεις  αύται  πρακτΐΐζα\  ή  |Αοναχκα\  τεχναι  εχρησΙ(χευσαν 
τό  κατ  'άρχάς  προς  εζύρινησιν  του  θεού  και  ύπηρεσίαν  τής  λατρείας  αυτού . 
Έξ  εσωτερικής    λοιπόν    τό  πρώτον  άφορ(χηθεις    αιτίας  εχόρευσεν  δ  άν- 

<  Σοφ.  εν  Τραχ.  130  έφ. 

«...  αλλ'  επί  πήμα  χαΐ  χαρά 
πάσι'  χυχλουσιν,  οίον  αρχτον  στροφάΒες  χέλευΟοι». 
•   Ό    Πλάτων    (Νομ..  7.  815)  λέγει:    δταν    αι    ήδοναί    είναι    μ.εΙζονες    εΙκος 
χαΐ  αΐ  χινήσεις  δτι  είναι   μείζονες,   εαν  δ'ελάττονες    αΐ  ήδοναί,  χαΐ  αΐ  κινήσεις 
δμοίως. 
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θρω?7ος  *•  καΐ  τον  χορόν  του  αύτον  έθβώργ)σ€  κατάλληλον  να  προστεβ^ 
τοϊς  άλλοις  [/.έσοις,  ίι'  ών  έξύανει  τον  θβόν  του.  Τοιαύτη  είναι  ή  αρχή 
της  όρχήσεως  ίν  τυαντι  λαω,  τοιαύτην  8ύρίσχο[Λεν  αυτήν  [χάλιστα  έν  τω 
έλληνικψ  λαφ,  εάν  8ξετάσω(Λεν  τάς  εΐίήσεις,  αϊτινες  ίιεσώΟησαν  εν 
ταΐς  έπικαΐς  χαΐ  [/.υθιχαις  αύτου  παρα^οσεσιν. 

*Ητο,  λέγει  6  Ηθπηαηη  *,  δ  χορός  τοσούτον  αρχαιότερος  εν  τη  των 
Ελλήνων  λατρείοκ,  καθ*  δσον  έν  αύτφ  το  κατ*  εζοχήν  πλαστικον  του 
λάου  τούτου  πνευ(Λα  εύρισκε  το  άριστον  (χεσον  ττρος  πλήρη  χαΐ  τελείαν 
του  θρησκευτικού  αύτου  αΙσθή(χατος  έκ^ήλωσιν.  Ούίέν  φυσικώτεβον 
τούτου.  Ή  των  Ελλήνων  λατρεία  ήτο  φαιδρά  και  άττέτυνεε  της  νεότη- 
τος  τήν  ζωήν  και  τήν  ίρόσον,  το  ίέ  πάνθεον  αυτών  ήτο  πάνθεον  (ΛΧλ- 
λον  της  φαντασίας  ή  του  νου*  αί  των  Ελλήνων  ίεροπραξίαι  ίέν  «Ιχον 
ούτε  το  ριυστηριω^ες  των  παλαιών  της  Ανατολής  λαών,  οΰτε  το  σοβα- 
ρον  τών  Ρω[/.αίων,  οΰτε  το  σκαιον  των  άλλων  άγριων  λαών,  ώς  Γαλα- 
τών και  Γερ[Λανών,  ούτε  το  σε[/.νον  τών  Χριστιανών.  Ο  Όλυ^ϋ,πος  τών 
αρχαίων  θεών  ούτε  ύπο  άνψου  τινάσσεται  ούτε  ύπ'  ©(^βρου  βρέχεται, 
ούτε  ύπο  χιόνος  λευκαίνεται,  άλλα  αιθρία  άνεφελος  περιστεφεν  αυτόν 
και  λευκή  καταυγάζει  ή  αίγλη  *•  εν  ω  το  δρος  Σινδ,  εις  δ  καταβαίνει 
δ  θεός  τών  Χριστιανών,  περικαλύπτει  νεφέλη  και  ζόφος  και  άστραπαΐ 
και  γνόφος  πυρός  *.  Ανάλογος  [χέ  τον  φαιίρον  και  γαλήνιον  βίον,  Ι^ν 
ίιήγον  ίπι  του  Όλύ(Λπου  οι  θεοί,  ητο  και  ή  λατρεία  αυτών  έπιτής  γης. 
Ήσαν  ίιά  τους  Έλληνας  ή(λέραι  χαρ&ς  και  ανάπαυλας  άπο  τών  του 
βίου  φροντίίων,  ώς  λέγει  και  δ  Στράβων  *,  αί  ή[χέραι  εκεΤναι,  καθ*  άς 


*  Ό  Σοφοκλής  (εν  Αίαντι  700)  τα  ενθουσιώδη  του  Βάκχου  όρχήματα  χαλεΓ  βαύ- 
τοδαή».  Ό  δε  Πλάτων  (Νομ.  2,  653)  λέγει  δτι  ατο  νέον  τοΓς  τβ  σώμασι  χαι  ταΓς 
φωναΓς  ησυχία  ν  άγει  ν  ού  δύναται,  χινεΓσθαι  δε  αεΙ  ζητεΤ  χαι  φθέγγεσΟαι,  τα  μεν 
άλλόμενα  χαΐ  σχιρτώντα,  τα  δε  φΟεγγόμενα  πάσας  τάς  φωνάς».  Τοιούτον  πρέπ€ΐ 
να  θεωρήσωμεν  χαΐ  τον  πρώτον  άνθρωπον. 

•  Ηβνηιαηη — 5ίαΓΛ.  ΟοΙΙΙι.  ΑΗβΓίΙι.  ά.  Οηβοΐι.  σ.  76. 
»  "Όμηρ.  δ.  44. 

*  Έζόδ.  ι6•.  16—18. 

•  Στράδ.  Α.  717.  Είναι  ώραΓον  το  χωρίον  του  Στράβωνος  «Οι  Έλληνες,  λέγει, 
μετ*  άνέσεως  εορταστικής  φιλοΰσι  να  χάμνωσι  τάς  έορτάς  των,  ήτις  «απάγει  τον 
νουν  άπο  τώ^  ανθρωπίνων  άσχολημάτων•  χαι  μετά  μουσικής,  ήτις  «περί  δρχησιν 
ούσα  καΐ  ρυβμον  χαι  μέλος  ήδονη  τε  αμα  χαΐ  χαλλιτεχνίς:  ττρος  το  θεΓον  ήμας 
συνάπτει...».  Καλώς  έχει  λεχθί),  δτι  οΐ  άνθρωποι  μιμούνται  τους  βεους  και  δτι  τότε 
προ  πάντων  μιμούνται  αυτούς,  δταν  εύεργετώσιν,  εύεργετουσι  δε  περισσότερον, 
δτρ^ν  εύδα^μονώσι*  δια  ταύτα  χαι  εις  χαράν  και  εις  έορτήν  χαΐ  εις  φιλοσο^ίαν  ετρά- 
Τίρησαν  οι  "Ελληνες•. 
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Φυνηρχοντο  πβρί  τον  βω[/.όν  του  θβοΰ  και  εώρταζον  αυτόν.  Οίίτως  άντε- 
λα^λβάνετο  των  εορτών  των  θεών  δ  φαιδρός  έχεΤνος  λαός  και  την  άντί- 
ληψιν  ταύτην  κάλλιστα  εκφράζει  δ  Πλάτων,  δταν  λεγη,  βτι  οι  ΟεοΙ 
οικτείραντες  το  άνθρώπινον  .γένος  ίιά  τάς  λύπας  αύτου, ανάπαυλας  ίτά- 
ζαντο  των  πόνων  τάς  των  εορτών  ίιαίοχάς*•  ή  άντίληψις  αίίτη  ίκα[ΐ.€ν 
ώστε  εν  τ^  τών  θεών  λατρεί(ϊ:  άφει^ή  νά  ποιήσηται  χρήσιν  δ  "Ελλην 
και  του  ^σ(λατος  και  της  [/.ουσικης  και  του  χορού  *^  Ήτο  ίέ  και  αΰτη 
νο[Αΐζω,  ριία  τών  αιτιών,  ίι'  ην  τοσούτον  τάς  τεχνας  ταύτας  ηγάπη- 
σαν  οι  Έλληνες  και  εΙς  τοιούτον  άνέφικτον  ύψωσαν  ση[/.εΐον,  Ινα  ως 
οιόν  τε  τελειότερον  έορτάσωσι  τους  θεούς  των. 

θρησκευτική  ητο  ή  ορχησις  παρά  τοις  παλαιοις  της  Ανατολής  λα- 
οίς,  θρησκευτική  και  παρ*  Έβραϊοις  '  (εν  τοις  Ψαλ(ΑοΤς:  αινείτε  τον 
Κύριον  εν  χορφ  και  τυ[Λπάνφ)•  τοιαύτη  είναι  και  παρά  τοις  πλείστοις 
τών  άγριων  σή(Λερον.  «Ό  χορός  λέγει  δ  ΚβνίΠβ,  χρησΐ(Λεύων  παρά 
αοϊς  άγρίοις  εις  το  νά  παριστάνωσιν  αυτήν  τήν  θεότητα,  τον  βίον  και 
τά  έργα  αυτής  είναι  δ  παλαιότατος  τρόπος  τής  λατρείας,  ενίοτε  είναι 
είίος  ίερδ^  |χΐ[Λητικής  παραστάσεως,  έκφραζούσης  τήν  σκέψιν,  τήν  βού- 
λησιν  του  λατρεύοντοςρ  *. 

Έν  ταις  χρυσαις  έπικαΐς  παραίόσεσι  του  Ελληνικού  λάου,  αϊτινες 
διέσωσαν  ή|Αΐν  τήν  άνά(Λνησιν  βίου  ήσυχου  και  άνεφέλου,  ούτινος  το 
ρεύ(Λα  ού^'  ή  Ιλαχίστη  ετάραζε  ρυτ(ς,  εν  τφ  κόσ[λφ  εκείνφ,  όστις  δει- 
κνύει αιωνίως  εις  ή|Α3ς  [Λει^ιώσαν  τήν  (/.ορφήν  αύτοΰ  τήν  νεαράν,  τύτ^ν 
παιίικής  ά(/.ερΐ[ΐ.νησίας,  τις  άρ,φιβάλλει,  δτι  ή  ορχησις  κατέχει  εύρυτά- 
την  θέσιν  ;  Αι  εις  τήν  ορχησιν,  τήν  προσφιλή  τής  νεότητος  ίιατριβήν  *, 
άναφερό[/.*εναι  του  έπους  παραδόσεις  είνε  αΐ  [/.άλιστα  πάντων  άποπνέ- 
ουσαι  τήν  ίρόσον  τής  νεότητος  τής  γής,  εν  αίς  κάλλιστα  άποτυπόνεται 
κόσ[Λος,  του  δποίου  το  αΐθριον  [λέτωπον  ού^έν  έσκυθρώπασε  νέφος,  δστις 


*  Νόμ.  2.  653.  α.  πρβλ.  665.  Α.  7  799,  814. 

*  Το  πρώτον  καΐ  αρχαιότατον  αγώνισμα,  λέγει  δ  Παυσανίας  (12,  7,  2),  ίφ'ω 
οΐ  ανΟωποι  έθεσαν  αθλα,  ητο  ν'  ςίσωσιν  ΰμνον  είς  τον  βεόν*  πρβλ.  δβΓνίαβ  έν  ΥΐΓ^. 
£ο1.  5.  73.  ιΝαΙΙηιη  ρ&ΐΓββ  ηοβίή  ρ&Γΐβιη  οοΓροπβ  ββββ  νοίυβηιηΐ  ςυ&θ  ηοη 
δβηΙΐΓβΙ  Γβϋ^ίοηβια.  Συνήθης  $έ  ή  φράσις  «βεον  χορεύειν»  άβαιη  οΗοΓβίβ  οβίβ- 
1)ΓαΓ6  (παραδείγματα  παρά  Βερναρδάχτ)  έν  Φοινίσ.  σ.  357). 

'  Ββτ^Ιβτ  Οίοϋοη.  άβ  Ιΐιέοΐο^ίβ  τόμ.  γ',  σ.  430. 

*  ΕέιηΙΙβ  Ιι68  Γβϋ^ίοηβ  άββ  ρβυρίββ  8&ιιν&|[68,  τόμ.  β',  σ.  251,  267. Ό  Ότ- 
τεντότος  λέγει  περί  του  συμπολίαου  του,  δστις  έγένετο  χριστιανός:  εδέν  χορεύει 
πλέον•  (σ.  272). 

*  Ό  Αριστοφάνης  χαλεΓ  τήν  ήβην  ιχοροποιόν». 
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άπέλαυβ    του  βίου,  εν  χαρ?  άνεφίλφ,    εν    (^σ[λασι    καΐ  συ|λ7Γθ<7(οις  και 
εορταϊς  τάς  νεαράς  του  καταναλίσχων  ή[/.έρας. 

Οι  κάλλιστοι  ίέ  και  οί  πλείστοι  χοροί  οί  εν  ταϊς  παρα^όσεσιν  ταύ- 
ταις  [ΐ,νη{Λονευό[Λενοι  ίεικνύουσι  την  θρησκεντικήν  του  χορού  άφορι^-ην 
βϊτε  -ττρος  τΐ|Αήν  θεοΰ  τίνος  ύπο  των  ιτρώτων  έκτελούριενοι  ανθρώπων, 
εϊτε  και  ύπο  των  θεών  αυτών  εν  τφ  ούρανίφ  άσκού(ΐ.ενοι  ^ώ[/.ατι.  Την 
πρώτην  ίέ  θρησκευτικην  ορχησιν  Ιτελεσαν  οί  άνθρωποι  στρεφό(/.ενοι  περί 
τον  βω[Λθν  του  θεού,  ίφ*  ου  ΙκαΙοντο  τά  ίερεϊα•  (ΐ,ηίέ  ηίύνατό  τις  να 
φύγτ)  τον  κυκλικον  τούτον  χορόν,  δπως  και  ή  Ίππώ  ίέν  ηρνήθη  άκλαυ- 
στεί  περί  τον  βω(Λθν  της  *Αρτέ|χ,ιίος  κυκλικώς  νά  χορεύστ)  *.  Αι  πο- 
λερκαι  *Α(Ααζονιίες  ύπο  κορ[Λθν  φηγοΰ  ιίρύσαντο  ίν  τγ)  παραλί^ 
της  Έφεσου  εϊ^ωλον  της  *Αρτέ[χιίος  και  περί  τούτο  ώρχήσαντο  ενό- 
πλως (Αετά  των  άσπίίων  αυτών  ακύκλφ  στησά[/.εναι  εύρύχωρον  χορόν»• 
λιγειαι  ίε  καΐ  λεπται  σύριγγες  συνώίευον  τους  Ισχυρώς  κρούοντας  το 
είαφος  ποίας,  ων  ή  ηχώ  ως  και  ή  τών  ίπιψοφουσών  φαρετρών  ίφθα» 
νεν  εις  τάς  Σάρίεις  και  εις  τον  Βερεκύνθιον  νο(ΐ.όν  *.  Οί  ίε  έλκεχίτω- 
νες  "Ιωνες  άθροιζό[χενοι  εν  Δήλω  [χετά  γυναικών  και  παίίων  τέρπουσι 
τον  ξανθον  θεον  και  ύ[Ανουσι  (λέ  πυγ|;.αχ1αν,  χορον  και  ασ(ΐ.α*  είναι 
ίέ  δ  χοροζ  αυτών  κυκλικός  περί  τον  βω|χον  του  θεού  '.  «Ήθελες  νθ(ΐ.ί- 
σει,  λέγει  6  ποιητής  του  Ό(Ληρικου  ΰ|Λνου,  αυτούς  αθανάτους  και  άγη- 
ρως•  ίιότι  δλων  ήθελες  ιίή  την  χάριν  και  την  καρίίαν  σου  "ίίθελες 
τέρψγί  βλέπων  τους  £νίρας  και  τάς  καλλιζώνους  γυναίκας».  Αληθώς 
αθανάτους  και  άγήρως  βλέπο(Λεν  προ  τών  όφθαλ(Λών  μας  τους  καλούς 
εκείνους  χορούς  τών  επικών  παραδόσεων,  άθάνατον  και  άγηρω  βλεπο- 
[Λεν  προ  τών  οφθαλ[ΐ.ών  ριας  παρουσιαζθ(Λένην  την  ίροσεράν  εκεΐνην 
νεότητα  του  κόσ[Λου. 

Έκ  τοιούτων  «κύκλιων  παρθενίων  χορών 3)  ηρπασεν  δ  θεός  του  *Αίου 
την    καλήν  Κόρην    έτηρήθη  ί*  ϊσως  ή  άνά[Λνησις  τών  κυκλίων  η  κυ- 

<  Καλλίμ.  "Τμν.  εν  «Άρτ.  267. 

*  Καλλίμ.  ένθα  αν.  236  ΕναηΙ.  βΐ  Βοη&Ι.  Οοιώιώ.  οοπι.  4.  «οΐιοηιβ  οίΓοα 
81*68  Γιιηι&ηΐ68  ηαηο  βραΐΐ&ΐυβ  ηυηο  οοηβίβίβηβ  ηυηο  Γβνοΐνβηβ  ουιη  ϋ1>)θίη6 
οοηοίη6ΐ)&ΐΒ.  «ΆμφΙ  Βασμένοις  μηροΓς  εύρυν  χορον  έστήσαντο»  Άπολ.  Ρό$. 
•Αργ.  6.  701.  πρβλ.  Α.  531.  Όμ-ήρ.  Ίλ,  Π.  183. 

•  Παρ'  Εύριπ.  Ίφιγ.  εν  Αύλ.  έρωτα  ή  Ιφιγένεια:  Στήσομεν  αρ*ά|Αφι  βωμόν, 
^άτερ  χορούς  ^  (στ.  676)  πρβλ.  Ήρ.  Μαιν.στ.  687.  «Παιάνα  μεν  Δηλιάδες— 
ύμνουσ'  αμφΐ  πύρας  τον — Λατους  ευπαιδα  γόνον^ειλίσσουσαι  χαλλίχορον»•  πρβλ. 
Θέογν.  773— 779.ΠερΙ  του  ελίσσω  μετ*  αιτιατ.  εις  δήλωσιν  του  «περιχορ^ύων 
σέβωι  δρα  τας  σοφάς  παρατηρήσεις  του  κ.  Α,  Βεργαρόάχι  εν  Εύριπ.  Φοιν.  σ• 
327  εφ. 
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χλιχών  χορών,  οϊοι  κατά  τάς  πρώτοες  του  χόσ[Αου  ηρ^βρας  εςβτβλοΰντο 
εν  τοις  χυχλίοις  του  Διονύσου  χοροϊς*  τοιούτος  ί'  βΐναι  δ  χαρακτηρ 
και  των  ωραίων  μας  εθνικών  όρχήσεων. 

Τους  κύκλιους  τούτους  χορούς  ίυνά[/.εθα  Ισως  ούχι  άνιυ  λόγου  να 
συνίέσω(/.8ν  προς  τους  <ίατρονο]ΐικο{/ς  των  παλαιών  λαών  χορούς 
και  βκ  τούτων  νά  ύποθεσω(Αβν  δτι  παρήχθησαν.  Έξηγουριαι.  Άπο 
χρόνων  παλαιότατων  και  δλλοι  λαοί  και  ^ή  και  οι  Έλληνες  αντε- 
λήφθησαν του  ^ρό{ΐ.ου  τών  ουρανίων  σω(ΐ.άτων  ως  χορού  ύπ'  αυτών 
άσκουριενου  ιν  τφ  ούρανίω  θόλφ.  Εις  ταύτην  ίε  την  άντίληψιν  συνε- 
τέλεσεν  ή  πίστις,  δτι  δ  Βάκχος  κατά  πΛσαν  νύκτα  *  μιετά  τών  εαυ- 
τού προπόλων  Σειληνών,  Σατύρων,  Βακχών,  Ληνών,  θυιών,  Μιριαλ- 
λόνων,  Ναίάίων,  Νυ(/.φών,  Τιτύρων  «πάννυχος»  χορεύει  ύπο  τάς  τών 
άστρων  αύγάς*  εντεύθεν  δ  ευφάνταστος  ελληνικός  λαός  ίέν  Ιίί- 
στασε  νά  εϊπγ),  δτι  τά  άστρα  8λά(χβανον  (χερος  εις  τάς  ενθουσιώδεις  και 
[χανικάς  εκείνας  όρχήσεις,  όρχού|χ.ενα  και  ταύτα  εν  τω  ούρανώ,  δπως 
ώρχεϊτο  καΐ  δ  Βάκχος  ίν  τ^  γη•  ήγε(Λών  ίε  του  χορού  ίν  τφ  ούρανίφ 
θόλω  είναι  ή  σελήνη  *.  Έπειίή  ίε  κυκλικούς  εφαντάζοντο  τους  τών 
άστρων  χορούς  πιθανόν,  δτι  ίιά  τούτο  και  κυκλικοί  ύπήρζαν  οι  πρώ- 
τοι χοροί  τών  Ελλήνων  .  Οί  Αιγύπτιοι,  Ίνίοί,  Σΐναι  εΐχον  χορούς 
άστρονο[λΐκούς ,  εν  οις  ^ιά  ποικίλων  και  εύστροφων  κινήσεων  παρίστα- 
νον  τάς   ουράνιας  τών  άστρων  πορείας  και  την  άρ[/.ονίαν   τών  κινήσεων 

•"  Εντεύθεν  δ  Βάκχος  χαλεΓται  άγρυπνος,  ακοίμητος,  νυχτιπόλος,  νυχτιφανής, 
νυκτήριος,  νυκτελιος,  λαμπτήρ,  ΝοοΙιίΓηοβ*  ό  Όρφ.  ΰμν.  ομιλεί  περί  «νυχτε- 
ριών χορώ>^  »δι'  ών  ή  "Ιππα,  ή  του  Βάκχου  τροφός,  τιμςί  αύτον  (69.  3).  Δια  δε 
προς  την  ^ρχησιν  αγάπη  ν  καλεΓται  6  Βάκχος  φιλοχορευτής,  χορευτής,  χορομα- 
νής,  χοροίκτυπος,  χοροπλεκής,  χοροπλέκτης,  χοροτερπής.  "Αγαλμα  του  Βάκχου 
όρχουμένου,  ώς  δεικνύει  το  κολπούμενον  ένδυμα,  ορα  παρά  Υίβοοηϋ  Μιιβββ  Ρίο 
ΟΙβιηβηΙίη  τόμ.  β'.  Ή  πίστις  δ*  εις  συμμετοχήν  του  χορού  του  Βάκχου  τών 
άστρων  προήλΟεν  εκ  της  αντιλήψεως,  οτι  έπι  τ9|  προσελεύσει  θεού  τινός,  ή  γη 
τρέμει  καΐ  ή  θάλασσα  κινείται  καΐ  της  θαλάσσης  τά  θηρία  άλλονται  εκ  της  χα- 
ράς. (Ό  Εύριπ.  λέγει  :  αύτίκα  πάσα  γα  χορεύσει,  Διός  δ'  άστερωπλς  άνεχόρευ- 
σεν  αιθηρ,  χορεύει  δέσελάνα*  8ρα  1^ο1)6θ1^  καΐ  δοΐιηβίάβ^^ίη  εις  Εύρ.  Άντιγ.  146). 

*  Ό  Μένανδρος  προσφωνεί  τον  Απόλλωνα  «πάσαν  χώραν  καΐ  πόλιν  και  πάν 
εζνος  διέπεις  καΐ  χαθ'άπερ  τον  ούρανον  περιχορεύεις  περί  σεαυτον  τους  χορούς  τών 
άστρων•  (Ρητ.  ψ.  329).  Ό  Βάκχος  παρά  Σοφ.  καλείται  χορηγός  τών  άστρων 
τών  πυρ  πνεόντων.  ΚαΙ  οΐ  σοφώτατοι  δε  παρατηρουντες  ιτήν  τών  αστέρων  πο- 
ρείαν  φυλάττουσαν  δρόμον  άρμονίςι  τινί  καΐ  θείω  δρόμω  χωρούσαν  πάλιν  έκά- 
λεσαν  ^ρχησιν»  (Λιβάν.  ύπ.  ίρχ.  351).  Πρβλ.  «άστρων  αιθέριοι  χοροί•  (Εύρ. 
Ήλ  467)  «αμφίδρομοι  αστέρων  έλικες»  (*Ανθολ.  ψ.  577 )'  «εγχυκλίοις  δίντ^σι 
περιθρόνιοι  κυχλέουσιν»  ( Όρφ.  υμν.  7.  4).  πρβλ.  Εύρ.  ίίειρίθ.  596.  Τϋ)ΐΐ1  2.  1.  87. 
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αυτών  και  τέλος  έ[/.(ρ.ουντο  τόν  ύπ'  αυτών  κν  τφ  ουρανιω  θόλω  άσχού- 
ριενον  χορόν  * .  Ό  ήλιος  και  ή  σελήνη  «Ιναι  άντικβί[ΐ.ινον  λατρείας  χαΐ 
σήριερον  ίν  τη  ΝοτΙφ  ^ΙστροίΚΐψ  έορτάζουσι  ίέ  αυτούς  ίιά  χορών 
οι  άγριοι  ". 

Ή  περί  τών  άστρων  όντίληψις  τών  αρχαίων  ώς  λαρ.βανόντων  (Αέρος 
εις  τάς  ύπο  του  Βάκχου  εν  ττ)  γ^  ίκτελου(ΐ.ένας  χορείας  παλαιότατη 
ούσα  δεικνύει,  οτι  δικαίως  πρώτας  όρχήσεις  ^υνά[λεθα  νά  θεωρήσωαεν 
και  έκείνας,  ας  οΐ  άγρόται  ώρχήσαντο  εις  τιριήν  του  αΙωνΙου  παι^^ς,  ώς 
έκάλουν  τον  Βάκχον  οί  Λατίνοι.  Πτερού(ΐ.ενος  δ  αγρότης  ύπο  της  χαρ&ς 
της  εκ  της  παραγωγής  τής  γης,  έοίκίρτα  τρύγων  άρια  και  1κ  του  τρύ- 
γου ή  εκ  τής  ληνοβατήσεως  άναπαυόριενος ,  ίξετέλει  τους  πρώτους  χο- 
ρούς, σκαιούς  και  αγροτικούς,  ύπο  τον  ηχον  αύλου,  εκπέριποντος  (λελω- 
ίίαν  άπλήν,  αφελή,  άγροτικήν. 

Αύται  ήσαν  αι  έπιληνιοι  όρχήαεχς',  ας  συνώίευε  (χ,ελος  ιίιαίτερον 
το  έπιληνιον  ^έλος  και  αϊτινες  ήγοντο  εις  τιριήν  του  Βάκχον  τον 
Έπχληνίον.  Ώραίαν  άγροτικήν  τοιαύτην  σκηνήν  παριστάνει  ήμϊν  ή 
Ιπική  παράίοσις  εν  τγϊ  άσπί^ι  του  Άχιλλέως  άσκηθεισαν.  Ό  Ήφαι- 
[ΐ,εταξύ  τών  άλλων  παρεστησεν  εκεί  και  άριπελον,  καλήν,  χρυσήν,  (^έγα 
βρίθουσαν  σταφυλών,  χωριζοριένην  ύπο  [Αίας  ατραπού,  ίι*  ης  ίβαινον 
οί  τρυγώντες  τήν  άριπελον.  Παρθένοι  ^έ  και  έφηβοι  φερουσι  τον  γλυκύν 
καρπον  1ν  ταλάροις,  εν  ριέσφ  ^έ  τούτων  παις  κάλος  ΐ[χερόεν  Ικιθάριζε, 
(Αε  λεπτήν  φωνήν  οί^ων  τον  καλόν  Λίνον.  εκείνοι  ίέ  ήκολούβουν  αύτον 
[Αε  ^σ[Αα  και  χορον — εν  ρυθ(Αφ  τήν  γήν  ίιά  τών  πο^ών  των  κρούοντες  *. 

*  Οί  ΊνδοΙ,  άφ'  ου  έξυπνήσωσκ,  προς  ανατολήν  σταθβντβς  δι'  ορχήσεως  χαί- 
ρει ίζουσι  τ^ν  "Ηλιον  α  μιμούμενοι  τήν  χορείαν  του  Οεου»,  τήν  χανονιχήν  χαΐ  βναρ- 
μόνιον  του  ηλίου  χίνησιν  (Λουχ.  π.  ορχ.  !7.  Άρριαν.  *Αλεξ.  Άναβ.  6.  3).  Τα 
αστρονομικά  γεγονότα  ββωρηθέντκ  Ιερά  δια  τής  επιδράσεως  τών  Χαλδαίων,  εψά« 
λησαν  εν  μεγάλαις  έορταΓς  χαΐ  μυστηρίοις'  6  δε  χορ6ς,  δστις  συνώδευσε  τα 
ςίσματα  ταύτα  εκλήθη  αστρονομικός  χαΐ  τάς  χινήσεις  τών  άστρων  εμιμήθη.  Πα- 
ρατηρητέον  δ'  δτι  χαΐ  παρ*  Έβραίοις  το  προς  δήλωσιν  του  χορού  ρήμα  σημαί- 
νει ιχυχλιχώς  όρχουμαι*. 

*  Ό  αστερισμός  του  Όρίωνος  συνίσταται  χατ'  αυτούς  εχ  κυνηγών  αί  δε 
Πλειάδες  είναι  χόραι  ορχούμεναι  {ΗένιΙΙβ  Ιιββ  Γβϋι^ιοηβ  άβ  ρβιιρίββ  Ματλ^^ββ 
2.  151  εξ.)  Είναι  ωραία  ή  άντίληψίς  των  περί  τής  Σελήνης,  ώς  θύματος  κούφου 
έρωτος,  όπερ  χατεδιχάσθη  εις  αΐωνίαν  πλάνην/Ως  προς  τάς  Πλειάδοις,  τήν  αυτήν 
άντίληψιν  ειχον  χαΐ  οί  Έλληνες  (Ρ^β«β^  Ογ.  ΜγΙΙι.  ϊχδ.  Β'  1.  366). 

*  Εντεύθεν  παράγει  το  ^νομα  τών  όρχηστών  6  Λιβάνιος  (π.  δρχ.  63)  *<ηΑ  τών 
εν  αρχή  περί  τους  ίιρχους  σκιρτημάτων».  ^Ορχοι  δε  εΤναι  τά  μεταξύ  τών  πεφυ- 
τευ μένων  αμπέλων,  εΐτα  χαΐ  αύταΙ  αί  £μπελοι• 

.      *  Σ.  561  έξ. 
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Έν  ταϊς  τοιχογραφίαις  του  Βθηί-*ΗΕ8δαη  σώζονται  παρό[Αθΐοι  άγρο- 
^^αΐ  φχηναί*  δ  ίισττότης  παρίσταται  σκήπτρον  ίχων,  παρθένοι  χοριύ- 
ουσι,  παι^€ς  χιθαρίζουσιν,  οι  ίργάται  οε^ουσι  χρονο(Α«τρουντίς ,  κυβιστη- 
ρες  ^6  ίινιύουσιν  εν  τφ  (Λεσφ.  Τήν.^ε  γην,  την  των  πάντων  (/.ητέρα, 
•ήτις  παρέχει  βρίθουσαν  την  άρουραν,  εύθηνίαν  κτηνών,  δλβον  ίν  τφ  οικφ, 
αί  παρθένοι  τ(|ΐ.ώσι  ΐιά  χορών,  ριέ  καρ^Ιαν  εΰθυριον  σκιρτώσαι  επι  τών 
[Λαλακών  ανθέων  της  πόας  και  ί ι '  ανθέων  την  κεφαλήν  στέφουσαι  * . 

Έξ  ανατολής  προελθοΰσαι  αι  του  Διονύσου  τελεται  και  αί  κατ*  αυ- 
τάς  ορχήσεις  κυρίως,  ίν  τοις  ίστορικοϊς  άνεπτύχθησαν  χρόνοις•  άλλ'ή^η 
αί  ριυθικαι  παραδόσεις  (χδίς  δμιλοϋσι  περί  της  εισόδου  αυτών  ίν  Έλλάοι 
και  τών  ύπερ  της  παραδοχής  του  νέου  θεοΰ  πόνων  κατά  τών  Ιθαγενών 
άρνουριένων  αύτάς.  Τον  Διόνυσον  ήρνήθησαν  Λυκούργος  δ  βασιλεύς  τών 
Ή^ωνών,  Πενθευς  δ  τών  Θηβών  την  αύτην  άντίστασιν  εύρεν  ή  λα- 
τρεία αυτοΰ  και  έν  "Άργει-  άλλ'  αί  γυναίκες  και  τών  Θηβών  και  του 
"Αργούς,  ίνθουσιασθεϊσαι  Ικ  της  νέας  θεότητος , ίτρεχον  άνά  τα  δρη  |/.αι- 
νόμεναι  ιχλυσσά^ες»  και  (Λανικάς  ίκτελουσαι  όρχήσεις  αευϊον  άεί^ουσαι>• 
«Και  χορός,  λέγει  δ  ΝΟΝνος,  ίν  τοις  σκοπέλοις  ητο  πολύς,  πέριξ  ί'αί 
πετραι  ίβόων,  και  της  Θήβας  το  πείίον  ίστέναζεν  άπο  τήν  ηχώ  τήν 
ποικιλόριορφον .  Π&σα  ^ε  κόρη  άκούουσα  χοροιτύπος  Ιζερχο|Λένη  του  θα  • 
λάριου  της  έβάκχευε  και    αυτή  "» . 

Μεταξύ  τών  πρώτων  ορχήσεων  πρέπει  νά  καταλέξωριεν  και  τάς 
[Λεθ*  6πλων  ορχήσεις.  Αί  πολεμικαι  τών  πρώτων  ανθρώπων  ίπιχειρήσεις 
ήσαν  στενότατα  ριετά  της  λατρείας  συν^ε^ε(χ.έναι  και  ίθεωρεΤτο  ίερόν, 
ούτως  ειπείν,  το  έπιτελεΐν  στρατείαν  προηγουντο  λοιπόν  πάσης  στρα- 
τείας  και  εϊποντο  ταύτη  τελεται  θρησκευτικαΐ,  καθ'  ας  οί  άσκούριενοι 
χοροί  φυσικον  είναι  δτι  (χεθ'  θπλων  έξετελουντο.  Εικόνα  τών  τοιούτων 
τελετών  τών  πρώτων  ανθρώπων  δύνανται  νά  ρι&ς  ^ώσωσιν  οί  άγριοι— 
πιστή  άποτύπωσις  του  κατά  φύσιν  ανθρώπου.  Έν  Νέα  Ζηλανίίο}:  [Μάλι- 
στα καΐ  προ  της  [^άχης  και  μ,ετ'  αυτήν  χορεύουσι  χορούς  πολε(χικούς, 
ους  άκολουθουσιν  ^σ(Λατα  άνθρωποφαγικά*  [Λΐ{χουνται  ί*  ίν  τοις  χοροϊς 
τούτοις  τάς  ριελλούσας  νά  γείνωσι  κατά  τήν  [^άχην  ή  τάς  γενο|/.ένας 
ήίη  πληγάς  καΐ  κινήσεις  νοριΐζοντες,  δτι  εχουσι  προ  αυτών  πολεμ,ίους•. 
Τοιούτοι  είναι  καΐ  οί  χοροί  οί  ίκτελού(χ.ενοι  ύπο  τών  άγριων  της  βόρειας 
ΙοΙως   Άρ(.ερικής,  πριν  η    πορευθώσιν    εΙς    κυνήγιον,  δπως  δ  χορός  τών 

*  «ΧοροΓς  φερεσανθέσιν»  Όμηρ.  υμν.  30.  15. 

«  Ν4ν.  Διονυσ.  45.  23,  36,  42,  24,  223  πρβλ.  'Δπολλοδ.  2.  2  Παυσ.  2.  7  κλ. 
'  ΟΗατΙββ  ί4ηοηηαηί.  8οϋίο1θ|^ΐθ  ρ.  88.  Μετάφρασιν  του  περί  χορού  κεφα- 
λαίου Κωχεν  6  σεβαστός  μου  καθηγητής  κ.  Ν.  Πολίτης  Έστίςι  Άπρλ.  1883. 
ΤΟΜΟΧ  ζς'.  Μάιος.  45 
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βονάσων.  Τινές  της  φυλής  φορουντκς  κεφαλήν  άπεξηραριένην  βονάσου, 
(ΐ.ΐ[Α,ουνται  τά  ζφα  ταύτα  χαΐ  βχβάλλουσι  τους  (χυχηθ(/.ούς  των  (ΐ€^ 
τέχνης  [λεγίστης•  άλλοι  ^έ  κυνηγουσιν  αυτούς. Έν  άλλτ)  φυλ^  συνιιθί- 
ζεται  δ  χορός  των  αρχτων,  χαθ*άς  μ.ΐ[Λθύνται  τελείως  τινές  άρχτους,εϊτε 
χαι  ίπΐ  των  τεσσάρων  βα^ίζουσι  πο^ών,  είτε  (λόνον  των  ^ύο  οπισθίων, 
είτε  ίγείρονται  ΐνα  έπισχοπήσωσι  τα  τι^έριζ*  έτεροι  χυνηγοΰσιν  αυτούς, 
έν  φ  οι  λοιποί  δέονται*  φυλαι  ^έ  τίνες  ίν  Καλλιφορνί^  πριν  πορευθωσιν 
εις  χυνήγιον.  χορεύουσι  πέριξ  ειδώλου  τινός,  μ.ΐ[Αού(ΐ.εναι  τάς  χινήσεις  των 
χυνηγών,  τείνουσαι  τόζα  χαι  βάλλουσαι  άχόντια.  Άναφέρουσι  ^έ  χαι 
δριοίας  τελετάς  προχεΐ(λένου  περί  χορών  πολεριιχών,  χαθ*ους  έχτελούνται 
χατα^ιώζεις,  ένέίραι,  πάλαι  χ. τ. λ.*.  Τοιαύτας  τινάς  πρέπει  νά  φαν- 
τασθώ[/.εν  χαι  τάς  άφορ[λάς  των  ένοπλίων  όρχήσεων  [λετά  της  θρησχείας 
χαι  τούτων  συνίε^εριένων  ώς  χαι  παρά  τοις  άγρίοις*  χαι  τοιαύτας  αλη- 
θώς θά  ευρω[ΐ.εν,   &ν  έζετάσωριεν  τους  [/.ύθους  τών   αρχαίων. 

Ή  Κόρη  χαι  δέσποινα,  5ηλ.  ή  Περσεφόνη,  εύφρανθεϊσα  επι  τ^  της 
ορχήσεως  παίδια,  ενό[χισεν  οτι  ^έν  έπρεπε  [/.ε  χενάς  τάς  χείρας  νά  όρ- 
χήται  (άθύρειν),  χοσρ,ηθεΐσα  ^έ  ρ,έ  παντελή  πανοπλίαν  τότε,  ^ιεπέραιν< 
την  δρχησιν*.  Διε|ΐ.υθολογεϊτο  ίέ  δτι  άρια  τ^  άναφανίσει  τής  όρχήσεως 
ή  του  Κρόνου  γυνή  Ρέα  ήσθεϊσα  τ^  '^^Τ^'Ό  '^αύτη,  έν  ριέν  Κρήττϊ  τους 
Κουρήτας,  έν  ίέ  Φρυγίι^  τους  Κορύβαντας  διέταζε  νάορχώνται*.  *0τ• 
ί'  ε'χρυψεν  ή  Ρέα  τον  Δία  έν  Κρήτγ),  {χεγάλως  έχρησίριευσεν  ή  τέχντι 
αυτή  προς  ίιάσωσιν  του  παιίός  άπο  τών  όίόντων  του  τεχνολετήρος 
πατρός.  Διά  του  θορύβου,  &ν  εποίουν  χρούοντες  τάς  ασπίδας  χαι  τάς 
λόγχας  ή  ξίφη,  χατέπνιξαν  τάς  οΐ(ΐ.ωγάς  του  παι^ός,  6  ίέ  Κρόνος  ού^έν 
ηχούσε,  πλην  του  εχ  τής  ορχήσεως  χρότου*.  Εντεύθεν  εις  τους  Κουρήτας 
άπο^ί^εται  ή  έφεύρεσις  τής  πυρρίχης,  του  χυριωτάτου  τών  Ελλήνων 
ενοπλίου  χορού,  ύφ*  &ν  ίσως  πάντες  οί  ένόπλιοι  περιελαριβάνοντο  χοροί  '. 

«  ϋέυχαβ  Ινθα  άν.  σ.  268,  269. 

*  Πλάτ.  Ν&|χ.  7,  796.  ρ.  »  Λουκ.  π.  όρχ.  8. 

*  Παράστασιν  του  χορού  τούτου  εχο(λβν  επι  μιας  τών  πλευρών  του  βωμού  του 
Καπιτωλίου.  Δύο  χρατουσι  διά  τής  αριστεράς  ασπίδα,  διά  δε  τής  δεξιοίς  ζίφος*  βρα- 
χύς δε  μανδύας  είναι  έρριμμένος  όπισθεν  του  ώμου  αυτών*  φαίνεται  δτι  στρεφόμε- 
νοι θ*  ,άντιμετωπίσωσιν  αλλήλους*  6  Ζευς  ώς  βρέφος  παρίσταται  θηλάζων  αίγα, 
παραχάΟηται  γυνή,  Γσως  προσωποποίησις  τής  Κρήτης,  Γσως  αύτη  ή  Ρέα  (Ή 
παράστασις  παρά  Βαηιηβίβίβτ  έν  ϋβηΐίπι&ΐ.  ά.  Κ1&88.  ΑΗθγΙΙι.  ειχ.  2391*  αλλάς 
παραστάσεις  παρά  Βταηη  Κ.  Μ.  τ.  3.  4). 

*  02  Κουρήτες  έν  τφ  ίρφ.  δμν<ρ  (31(}))  καλούνται  ισχιρτηταί,  ποδίχροτοι,  ρομ^ 
βηταί,  ένόπλια  βήματα  θέντες,  έπεμβάται  Γχνεσι  χούφοις».  Στράβ.  471  εΚον• 
ρήτες  φιλοπαίγμονες  ορχηστήρες•• 
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Οί  Κουρητβς  ούτοι  βιναι  της  Κρητικής  Ρέας  πρόπολοΐ'  οι  ίέ  Κορύβαν- 
τβς,  οί  θίράποντδς  της  Φρυγικής  Κυβέλης,  χορεύουσι  και  αύτοι  χορούς 
ένοπλίους,  μανικούς  και  άγριους,  ΐΓβρΐ6ρχό|Α«νοι  (Αετά  της  Μεγάλης  Μη- 
τρός τά  δρη  και  τάς  έρή(Αους  * .  Κομιψήν  ιτιριγραφήν  του  χορού  των  Κο- 
ρυβάντων  ίίίιι  Νόννος  6  ΠανοπολΙτης  έν  τοις  Διονυσιακοϊς  αύτου : 

«"Βμπνους  δ  δόναξ  της  "Ιδης  αντήχησε  τής  Κορυβάντων, 
Έχ  πολυτρήτου  δε  πόρου  δια  σκιρτημάτων  δαχτύλων 
Σύνθρονον  τών  μυχωμενων  αυλών  άνεχρούσαντο  μέλος 
Οί  ορχησταΐ  τών  ορέων,  σεμνον  αλαλάζοντες  ςςσμα». 

Έμυθολογιϊτο  ί'  δτι  μετά  την  κατά  τών  Τιτάνων  νίκην,  οί  'Ολύμ- 
πιοι  αύτοι  ίι'  ^^σματος  και  χορού  έώρτασαν  ττην  νΙκην  και  ίή  ή'ΑθηνΛ 
ή  πολβμόκλονος  θεά,  ίχόρευσεν  ίνόπλιον  χορόν,  ττρώτη  αύτη  καταστη- 
σασα  την  πυρρίχην  *.  Ειττομεν  περί  του  ίνοπλίου  χορού,  δν  ώρχή^αντο 
αί  πολεμικαι  Άμαζονίίες  εις  τιμήν  της  Αρτέμιδος-  οί  ίέ  Άργοναύται 
προσορμισθέντες  εις  τίνα  νήσον,  εξέρχονται  της  Αργούς,  και  ύπο  τους 
θεσπέσιους  ήχους  της  φόρμιγγος  τού  Όρφέως  «άλλόμενοι,  ώρχήσαντο 
χορον   Ινόπλιον  και  τάς  άσπίίας  ίιά  τών  ζιφών  έπεκτύττουν  *» . 

Στενότατα  ^έ  συνίυάζει  Νόννος  δ  Πανοπολίτης  έν  τοις  Διονυσια- 
κοϊς  την  ορχησιν  τού  θεού  τούτου  μετά  τού  ττολερ-ικού  του  μένους  καΐ 
αντιθέτει  την  εν  τοις  συμποσίοις  ορχησιν,  την  αάναίμακτον  χορείαν» 
την  μετά  την  μάχην  έν  είλαπίναις  και  κυπέλλοις  έκτελουμένην  προς  την 
χορείαν  την  άτρόμητον  και  άγέλαστον  τού  πολέμου.  Ή  Τερψιχόρη 
τρέπει  εις  φυγην  τον  στρατον  τών  Ίνίών,  ίινεύουσα  το  βαρύίρομον 
κύμβαλον  και  τού  χορού  πολεμικήν  έγείρουσα  ηχώ  *.  Έν  τινι  μάχΥϊ 
ίέ  οτρύνων  τον  στρατον  δ  Διονύσιος  «ίεύρο  χορεύσατε,  άνακράζει,  τών 
ί*  έχθρων  κτεΐνατε  τά  βάρβαρα  φύλα  και  μετά  τών  ζιφών  αναμί- 
ξατε τους  θύρσους ,  αναμίξατε    καΐ  μετά  τών  ίοράτων  •» .    Ό  ^έ  ήρως 

Μίμας  χορεύει  έν  αύτ^  τ^  Κ•*Χ?  • 

«...  έν  τοΓς  πολέμοις,  ♦ 

Κούφην  χαΐ  είίρυβμον  εστησ*  δ  Μίμας  την  χόρην  της  μάχης  •. 
Και   τον   στρατον    μβ   το   ευστροφον  "ξίφος  έπτόησεν    δλον, 
"Αλμα  σχιρτών  του  πολέμου,  άγέλαστον  άλμα  μεθ*  βπλων, 
"Όπως  6  Πύρρκχος,  δταν  συγχρούων  ασπίδα  χαΐ  ξίφος, 

•  Ό  Στράβων  παράγει  το  ^νομα  απ^  του  χορύπτω=χινώ  την  κεφαλήν  πρβλ. 
Ρτ^ΙΙβτ  Ογ.  Μγΐΐι.  σ.  516. 

•  Ταύτα  έν  ττ)  άπολεσθείση  Τιτανομαχία  του  Άρχτίνου.  (Άθήν.  Ι,  40. 
Τη>ΰ1.  2,  Β,  9).    *    ' 

»  Άπολ.  Ροδ.  Άργον.  Α.  1135.         *  Νόν.  Δίον.  29.  235. 

•  "Ένθα  αν.  27.  167%         •  Την  Ένυώ,  θεάν  του  πολέμου. 
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Μέλος  άτρό{Αητον  εψαλ'  έγεΓρον    ήχω  του  'κοΧείίοΐ}, 
Της  ενοπλίου  χορείας  το  πήδημα  ητο   τοιούτον 
"Οπερ   έπήδα  6  Μ(μας,  την  λόγχην  χινών   άνεμώδη». 

Τους  πόνους  της  (χαχρ^  }οατά  των  Ίνίών  στροίτείοος  του,  ήτις  τ€- 
λβϊται  ύπο  τον  «άγέστρατον  των  συριγγών  ηχον»  δ  Διόνυσος  και  οι 
%%({  αύτον  κουφίζουσι  εΙς  ίαϊτας  ειλαπίνας  και  οινον  και  χορον  ιταρα- 
^ι^όμενοι*  άλλοτε  μεν  Βάκχη  ίινβύουσα  κύμβαλα  χορεύβι  χορον  |/.ανι- 
κόν  και  της  φιλοσκάρθμου  κόρης  άκρή^εμνος  σείεται  6  βόστρυχος  ύπο 
των  αύρων  *•  άλλοτε  ίε  δ  Στύφελος,  δ  Βότρυς  και  ή  Μέθη  «άχρις 
οδόντων  βεβαπτισμένοι  εις  τον  οΤνον,  χορεύουσι  μεθυσφαλές  έλίσσον- 
τες  ίχνος»•.  Πολλάκις  ίε  παρίσταται  ανάγκη  νά  ελθτ)  τφ  Βάκχφ  ον«- 
ρος  ή  Έρις,  ήτις  νά  ονειίίση  αύτφ  δτι  «πέΐσαν  έλπιζα  τοις  κυπέλλοις 
Ιπετρέψατο»,  παραδεχόμενος  εΙς  «αναίμακτον  και  άκόμητον»  χορείαν* 
«ίστι,  λέγει  ή  Έρις,  εστί  και  είλαπίνη  μετά  φύλοπιν,  εστί  χο- 
ρεύειν  Ίνίφην  μετά  ^ήριν»•  άλλα  συ  περί  μάχης  ουδόλως  φροντίζεις  και 
εις  χορούς  τον  στρατόν  σου  παραίί^εις  '. 

Άλλα  ίέν  είναι  μόνος  δ  Νόννος  δςτις  μίς  δμιλεΐ  περί  αγάπης  θεού 
προς  την  δρχησιν  ήίη  παλαιότεραι  ίπικαι  παραδόσεις  παριστάνουσι 
Ιν  αύτφ  τφ  ^όμφ  του  Διός  σχηματίζοντας  τους  αθανάτους  χορούς  και 
Ιστεφανωμένους  ρυθμίζοντας  το  βήμα  προς  τους  ήχους  της  λεπτής  φόρ- 
μιγγος,  ην  Ιν  τφ  μέσω  καθήμενος  παίζει  χαριέντως  δ  Απόλλων*.  Και 
αύτος  δ  μέγας  Ζευς  ίέν  άπαξιοϊ  άφίνων  τον  θρόνον  νά  συγχορεύγ)  μετά 
των  τέκνων  αύτου*.  Τίς  ί*  αγνοεί  τους  καλούς  και  χαρίβντας  χορούς, 
ους  άγουσιν  ίπι  τής  γης  έλαφρόν  τον  πό^α  κινούσαι  αί  καλλιπλόκαμοι 
κόραι  του  Διός,  τάς  Μούσας  λέγω  και  Χάριταςκαι  Νύμφας  ;  Ό  Ήσίο- 
ίος  ψάλλει  τάς  Έλικωνιά^ας  Μούσας,  αϊτινες  λουσάμεναι  εις  την  Ίπ- 
που κρήνην,  άγουσιν  επί  τής  ακρότατης  κορυφής  του  'Ελικώνος  χο- 
ρούς καλούς,  ίμερόεντας  και  φωνήν  περικαλλή  Ικβάλλουσαι,ύμνουσι  τον 
οΛγΙοχον  Δία,  την  πότνιαν  Ήραν,  την  γλαυκώπιν  'ΔθηνΛν,  την  χρυ- 
σοστέφανον  Ήβην  και  τους    άλλους  θίούς  •.  Κατά  ίέ  τους  γάμους  του 

*  Αύτ.  20.  8.         «  Αύτ.  18.  147.         »  20.  88  πρβλ.  24.  347. 

*  ΉσΙοδ.  Άσχ.  Ήρ.  202.  Όμηρ.  δμν.  2,  16. 

•  ΆρκτΓνος  παρ*  ΆΟην.  Ι.  22. 

•  Ήσ.  θεογ.  1.  έξ.  Τον  Κολωνον  «ένθα  ή  λίγεια  μινύρεται  αηδών,ϊνθα  βάλλει 
καλλίβοτρυς  νάρκισσος  και  χρυσαυγής  κρόκος  β  ούΒε  των  Μουσών  ο!  χοροί  να  πε- 
ριφρονήσωσι  δύνανται  (Σοφ.  ΘΙδ.  Κ.  690).  Πρβλ.  ΠΙνδ.  Ν.  5.  22.  Πολλάχις  δε 
τον  χορον  όδηγεΓ  6  Απόλλων  καΐ  τότε  αΐ  Μουσαι  «ηχον  παναρμόνιον  κα•* 
Έλιχώνος  εχπέμπουσιν»  (Τμέριος  16.  7).  Ό  Πίνδαρος  (παρ*  ΆΟην.  Ι.  40), 
9(ροσφωνεΓ :   Όρχησν*  ΆηοΛΛογ^ 
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Πηλβως  και  της  θίτιίος  ηλθον  αί  χαλλιπλόκα(ΐοι  Πκρί^βς  έν  τω 
συ^λποσίφ  «έν  γη  ;^ρυσβοσάνίαλον  Ιχνος  κρούουσαι»,  εν  ώ  παρά  την 
λαριπράν  ψάρι.α6ον  αί  πεντήκοντα  κόραι  του  Νηρέως  έώρτασαν  και  αύ- 
ται έν  χβρω  τους  γά(ΐ.ους  €είλισσέ[λ6ναι  κύκλια  *».  Αί  ίέ  άβραι  και 
τερττναι  Χάριτες,  άνευ  των  δποίων,  κατά  Πίνίαρον,  ούίέν  γλυκύ  γί- 
νεται τοις  άνθρώποις,  χορεύουσι  και  αύται  (χετά  του  τται^ος  της  Κυ- 
θηρης,  δστις  έχει  8στε(Λ(Λενους  τους  Ιούλους  (/.έ  ρόίον  άβρόν  *.  Αί  ίέ 
καλλιπλόκα(ΐ.οι  "Ώραι,  αϊτινες  ίι'  ανθέων  κοσ(Λθύσι  τάς  κεφάλας  των 
αθανάτων  «άνωλόλυζαν  έν  χοροΐς  ψάλλουσαι  κισσοφόρους  ^ιθυρά[Α.βους 
και  ίχουσαι  την  πλούσια  ν  κόριην  έστε[ΐ.|Λένην  ρ.έ  ίιαίήματα  και  φύλλα 
ρό^ων  *τ> .  Εις  τούτους  τους  χορούς  λαριβάνει  πολλάκις  (χέρος  και  ή 
αγνή  *Άρτε(Λΐς,  ή  χρυσή  εκείνη  παρθένος.  *Αφού  εύφράνγ)  τήν  καρ- 
ίίαν  της  άνά  τά  υψηλά  ορη  και  τά  πολύσκια  ίαση,  έρχεται  ή  "Αρτε- 
(Αίς  χαλώσα  τά  καριπύλα  τόζα  εΙς  το  ριέγα  ίώρ.α  του  αγαπητού  άίελ- 
φού  της,  του  Φοίβου  Απόλλωνος  έν  Δελφοΐς,  και  έκεΤ  εκτελεί  κα- 
λόν χορον  [Λετά  των  Μουσών  και  των  Χαρίτων  *.  Κρε[ΐ.ώσα  τά  πα- 
λίντονα  τόξα  και  τά  βέλη,  ηγείται  του  χορού,  έχουσα  περί  το  σώμ.ά 
της  χαρίεντα  κόσ[λον•  ρ,έ  θεσπεσίαν  ίέ  φωνήν  αίουσαι  ύ(/.νούσι  τήν 
καλλίσφυρον  Λητώ,  ήτις  έγέννησε  παϊίας  πάντων  άριστους  των  αθα- 
νάτων κατά  τάς  σκέψεις  και  τά  έργα  *.  Με  άριβροσίαν  ίέ  χρίεται  ή 
εύστέφανος  Κυθήρη,δταν  έρχηται  εις  τον  ί|λερόεντα χορον  των  Χαρίτων*. 
Άλλα  πάντων  ωραιότατοι  είναι  οι  κάλοι  χοροί,  ους  έκτελούσιν  άνά  τά 
ερη[χα  και  πολύσκια  ίαση  αί  Νύ[Λφαι,  αί  φαι^ραι  αύται  και  χαρίεσ- 
σαι  θεότητες   των  ίασών    και   των    ορέων.  Αί  Νύριφαι,    κατά  τήν  τοϋ 

*  Ευρπ.   Ίφιγ.  εν  Αύλ.  1040  εξ. 

*  "Ανακρέων  (Ροβίαβ  Ιιγι•.  Ογηθο.  σ.  826,  42,  5  ΒβΓ<31ί): 

ρόδον,  ω  παΓς  6  Κυθήρης 

στέφεται  κάλους  \θΌ\ο\)ς 

Χαρίτεσσι  συγχορεύων. 
Έν  ττ)  {Λίςί  ^ψει  του  μεγάλου  βωμού  της  νίΙΙα  Ρίβοίαηα  (νίΒΟοηΙί  VI,  Τ.  Β.  Ι. 
1,  πρβλ.  σελ.  290)  παριστάνεται  χορός  τών  Χαρίτων,  άςτινας  δταν  βλέπη  τις 
ορχουμ,ένας  σεμνών  και  χάριεν  απο  της  χειρός  κρατουμ,ένας  χαΐ  δια  της  ετέρας 
ύπεγειρούσας  τήν  αχραν  του  ενδύματος,  νομίζει  βτι  βλέπει  συγχρόνους  Ελληνίδας 
χωρικάς  χορευούσας.  Ό  χορός  των  είναι  ήσυχος  καΐ  οΐ  χιτώνες  αυτών  δεν 
κολπουνται  δια  βιαΙων  κινημάτων. 

*  Καλλίμ.  Έπιγρ.  50,  κέξ.— Έν  έτέρς^  του  αύτοΰ  βωμού  της  Υϋΐα  Ρπδοί&ηα. 
ίψει  εχομεν  και  χορον  τών  Ωρών  ήρεμον  καΐ  σεμνόν. 

*  Τήν  αγάπην  της    Αρτέμιδος  προς  τον  χορον  εξέφρασαν  οι   αρχαίοι  δια  της 
παροιμίας  :  Πότε  "^Αρτεμις    ουκ  έχόρευσεν  ; 

»  Όμήρ.  Όδ.  Σ.  194.        •  Όμήρ.  Τμν.  27. 
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Λόγγου  πβριγραφήν,  ανυπόδητοι  του;  ποίας,  τάς  χΛρας  εις  ώ[Αους  γυ- 
{/.νάς,  την  κό(ΐ.ην  (Αεχρις  αύχενος  λελυριένην,  ζώνην  π«ρι  την  δσφύν  χαΐ 
γλυκύ  έπΙ  της  [Αορφης  (λ&ιίία[λ%  φερουσαι  * ,  πολλάκις  ύπο  το  (χειλίχιον 
φως  της  νυκηπλάνου  Φοίβης  άγουσι  τους  χορούς  των,  ς^^ουιται  [λέλος, 
αδπιρ  ουδέποτε  θέλει  ύπερβάλτ)  εις  την  γλυκύτατα  εκείνο,  όπερ  ψάλ- 
λει ή  άηίών,  έπι  φύλλων  πυκνών  του  έαρος  καθηρ,ενη  και  κλαίουσα 
τον  "Ιτυν  *» . 

ΕΙς  τους  χορούς  τούτους  λαμβάνουσι  (^έρος  ρ,ετά  των  Χαρίτων  και  η 
"Αρτερ,ις,  ήτις  και  παίζει  (Λετ'αύτών,  κυνηγεϊ,  συλλέγει  άνθη  και  λούει 
το  καλόν  σώ[ΐ.α  εις  υίωρ  ψυχρον  καλλιρείθρου  κρήνης•  και  ή  Άφροίίτη, 

ήτις  : 

«Τέρπει  με  νύμφας  εύδρόσους  έν  γνί  τ^ν  πατέρα  της  Αία 

Ότε  εΙς  αιγιαλούς  με  το  κουφόν  της  άλμα  χορεύει  *. 

Μετά  των  νυμφών  εις  πολλην  και  ποικίλην  έρχεται  σχέσιν  δ  Πάν  χαι 
μετ'  αυτών  άσκεϊ  πολλούς  χορούς  {>  ατής  μεγάλης  Μητρός  οπαίός,  το 
τερπνόν  τών  Χαρίτων  μέλημα,  δ  τελειότατος  των  θεών  χορευτής»  κατχ 
Παρθένιόν  τι  του  Πινίάρου  *.  Είναι  ωραία  ή  εικών,  ην  παρέχει  ήμΐν  & 
εις  τον  Πάνα  δμηρικος  ύμνος.  Αι  χοροήθεις  νύμφαι  καλουσι  προς  έαυτάς 
τον  Πάνα,  ούτινος  εΤναι  κατοικία  πάς  λόφος  νεφόεις  και  πάσα  κορυφή 
ορούς  και  πάς  δίος  τών  σκοπέλων: 

α .  •  .  δστις  φοιτςί  εις  λεψιώνας  κομώντας 

Με  λιγυράς,  χοροήθεις  δρυάδας,  άπόχρημνον  αΐπερ 

Βράχον  πατουσαι  χαλουσι  τον  Πάνα  •»• 

Και  εν  αύτη  τη  θαλάσσγ^  αί  άγναι  του  Νηρέως  κόραι  σχηματίζουσι 

*  Ούτω,  λέγει  δ  Λόγγος  (Ποιμεν.  1,  2,  8  4,  26,27)  παριστάνοντο  αΐ  νύμ- 
φαι εις  τα  εκ  λίθου  αγάλματα  έν  σπηλαίοις.  Προσλέγει  δε,  δτι  ή  στάσις  αυτών 
είναι  «χορεία   ορχουμένων». 

*  Όμήρ.  Όδ.  Μ.  3.  8.  01  μεταγενέστεροι  ποιηταΐ  καΐ  δη  οί  ΛατΓνοι  εποίη- 
σαν ωραίας  ειχόνας  ποιητιχας  τών  όρχουμένων  τούτων  νυμφών  ύπο  το  φώς  της 
Σελήνης.  ΚαλλΙμ.  εις  Αουτρί  Παλ.  66.  ,  ^πόλ.  Ροδ.  Α.  1223  ΥΙγ^.  Οθοι^.  4. 
532  χορεύουσι  «Ιυοίβ  ίη  &1(ί$ι>  ΗοΓβΙ.  Ο&ηη.  1,  4,  5.  6  :  Ονίά.  Μβΐ.  3»  463. 

*  Όρφ.  ύμν.  55. 

*  Άττιχον  σχόλιον  προσφωνεί  «"^Ω  Πάν,  Αρκαδίας  μέδων  χλεενας,  δρχηστά, 
βρομ'ιαις  οπαδέ  Νύμφαις».  Ό  δε  εΙς  τον  Πάνα  ορφικός  ύμνος  χαλεΓ αύτον  «Ήχους 
φίλον,  9υ•{^ορο>ί  νυμφών»,  χαι  λέγει  «δτι  δια  της  μολπής  του  παίζει  την  άρμο- 
νίαν  του  χόσμου•.  Ό  χορός  τών  ναυτών  έν  ΑΓα.ντι  του  Σοφοκλέους  χαλεΓ  αυτόν, 
'ΐ^^ί  χορο,τόΐητ  ανακτά  τών  θεών,  ίνα  χορεύση  μετ*αύτου  «αύτοδαή  ορχήματα» 
(Σοφ.  ΑΓαντι  694),  όπως  6  χορός  τών  βατράχων  παρ'  Άριστοφάνει  (στ.  323) 
ζητεί  τον  "Ιαχχον  σύμμαχον  ε'ις  τον  χορόν.  Πάν  αίγόπους  χορεύειν  μετά  νύμφης 
παρά  Ραηο^Ηα.         »  Όμ.  ύμν.  19,  3  εξ. 
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χορούς,  βαχχιύουοται  πιρί  τά  χύ[Λατλ  χκΐ  άγαλλό[λ6ναι  νά  φίρωνται 
έπΙ  των  νώτων  των  Τριτώνων  καΐ  ν'  άχολουθώνται  ύπο  των  ποντο- 
πλάνων  ^βλφίνων,  1λΐ9σο(ΐιένων  καΐ  αυτών  πβρί  το  χυ[Λα  *.  Τον  χορον 
πολλάχις  δίηγιΐ  αύτη  η  Άι^φιτρΙτη",  την  ίε  εκ  του  άφροΰ  γεννηθεΤσαν 
Αφροί ίτην  αί  Νηρηίίες,  οί  Τρίτωνες  καΐ  οί  άλλοι  θαλάσσιοι  ίαίριονες 
τρερικυκλώνουσι  και  ίιά  χορών  χαιρετίζουσι  '/Οτε  ί'  δ  Ζευς  ήρπασε  την 
ΕύρώίΓον  καΐ  ίν  σχήριατι  βοος  ίιήρχετο  την  θάλασσαν,  παρηκολούθουν 
αυτόν  οί  Τρίτωνες  φυσώντες  εις  τάς  θαλασσίας  αυτών  κόγχας,  αί  ί1 
Νηρηίδες  φερόμεναι  Ιπι  δελφίνων,  έχόρευον  ψάλλουσαι  το  νυριφικόν 
(Αελος*.  Και  την  σήριερον  6  λαός  ή|Λών,  δστις  έκληρονό[χησε  τών  προ- 
γόνων την  ίροσεράν  και  φαιίρόν  φαντασίαν,  άναπλάττει  «Ξωθιές 
και  Νερά'ιλς,  που  αφού  λούσουν  τ'  £σπρα  τους  κορ|Αΐά  'ς  το  ρε[ΐ.[χα  το 
καθάριο,  σταίνουν  πιασ[/.ενες  άπ'  το  χέρι  ώ[/.ορφο  χορό  και  τραγουδούν 
γλυκά  γλυκά.» 

*Αλλ*  ή  ίροσερά  τών  αρχαίων  φαντασία  ίέν  ηρκέσθη  άκό[ΐ.η  ούί* 
περιώρισε  τους  χορούς  ίν  [/.όνφ  τφ  Όλύ(/.πφ,  τ^  γη  και  τη  θαλασσή. 
Και  ίν  αύτοϊς  τοις  σκοτεινοϊς  και  ζοφεροϊς  του  "Αίου  ίώ[Λασιν,  δπου 
(Αονον  σκιαι  και  ειίωλα  ύπάρχουσιν ,  οπού  ή  ηχώ  ί ιαίίίεται  βωβή  άνά 
τάς  στ«^γνάς  ίκείνας  εκτάσεις,  και  ίκει  άκό[ΐ.η  τέρπουν  τάς  φρένας  αί 
σκιαι  καΐ  τά  είδωλα  (Λε  τον  χορόν  και  το  ^σμ.α. 

Διελθών  δ  Αινείας  τά  σκοτεινότερα  και  στυγνότερα  του  "4^®^»  ηλθεν 
εις  τόπους  εύθύ(ΐ.ους  και  λεΐ|Αώνας  τερπνούς  και  γελώντας,  εΙς  τάς  εύίαί- 
[χονας  τών  [λακαρίων  αλσών  ( ήλυσίων  πείίων)  χώρας.  Έκεΐ,  δπου  ευρύ- 
τερος δ  αιθήρ  ίιά  πορφυρού  περιβάλλει  τά  άλση  φωτός,  άτινα  ΐίιος  φω- 
τίζει ήλιος,  ϊίιοι  αστέρες,  [Αέρος  (Αεν  τών  [Αακαρίων  ίκείνων  ίν  πολυχόρ- 
τοις  σταίίοις  άσκούσι  του  σώ(Αατος  τά  [Αέλη,  [Αέρος  ίέ  ίιά  τών  άσπίίων 
επικροτούσι,  χορούς  άσκουσι  και  άσ[Αατα  ψάλλουσιν.  Ό  ίε  της  Θράκης 
ιερεύς,  τόν  Όρφέα  λέγω,  αντιφωνεί  άρ(Λθνικώς  τάς  χορίάς  της  έπταχόρ- 
ίου  του  λύρας  και  αυτή  ήχεϊ  ποτέ  [Αεν  άσθενέστερον,  ποτέ  ίέ  ισχυρό- 
τερον,  καθ*  δσον  πλήττει  τάς  χορίάς  ίναλλάζ  ίιά  τών  ίακτύλων  γυ- 
[Ανών  ή  ίιά  του  ίλεφαντίνου   πλήκτρου  *.  Τόν  ίέ  Τίβουλλον,  ούτινος  ή 

«  Ευριπ.  "Ιων.  1081.  Ίφιγ.  Τ  426  Ίφιγ  εν  Αύγ.  1054.  Τ\τ^,  Αβη.  5,  240, 
822.  ΚαΙ  καλλιτίχναι  παρέττησαν  χορούς  Νηρηίδων  (νίβοοηϋ  IV.  πίν.  63, 
ΙιέηοΓίη&ηΙ  IV.  πίν.  5-)•  χαι  εν  γραφαΓς  αγγείων.  Παριστάνουσι  δ*  οΐ  χοροί  ούτοι 
τας  χυμ.άνσ6(ς,  αιτινες  ρυτιδώνουσι  την  έπιφάνβιαν  της  6αλάσσης,8ταν  εΐναι  γαλη- 
νιαία.  Ό  Αρίων  (ΒβΓγ  σ.  663)  χαΐ  6  ΌρφκχΌς  ΰμινος  χαλουσιν  αύτας  «χορήτι- 
δ«ς,  χοροπαίγμονας» . 

«  Σχολ•  Εύστ    εις  Όδυσ.  3,  91.         »  ΡτβΙΙβτ  Οτ.  ΙΑγίή.  σ.  264. 

*  Μόσχ.  ειδ.  2,  117  έξ.         »  νίΓ^.  Αβη.  6.  637  έζ. 
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καρδία  ίέν  βίναι  ίυσάλωτος  ύπο  του  [Λκλαχου   έρωτος,  αυτή  ίι  θ«ά  των 

ερώτων  δίηγεϊ  βίς  τά Ηλύσια, δπου  θάλλουσιν  οί  χοροί  και  τα  ^σρ,ατα: 

«Βίο  ΐΏβ,  ςαοά  ίαοίΐίδ  ΙβηβΓΟ  δΐιηι  ββιηρβΓ  βιηοη, 
Ιρ3&  Υβηιΐδ  οαιηροδ  (ΙαχΗ  ίη  Είγδβοβ  ; 
Ηίε  οΙιοΓβ»  οαηΐαδςαβ  νί^βηΐ». 

Κατά  τους  (Αεσους  αιώνας  άνβπτύχθη  ή  Ιίέα  δτι  ίν  'Αίου  οί  νβχροί 
πάντβς  ά^ιαχρίτως  ήλιχίας  χαί  γένους  χ,αι  τοέζεως  έζετίλουν  ^αΐ[Λθνιον 
χορόν,  ούτινος  ήγειτο  αύτος  δ  θάνατος,  ζηρος  και  σκελετώίης,  οϊον 
βφαντάζετο  αύτον  6  [ΐεσος  αιών.Έν  πολλαϊς  τοιχογραφίαις  [Λίσαιωνικων 
εκκλησιών,  Ιίίως  της  Γ6ρ(Λανίας,  €ύρίσκο(χβν  την  παράστασιν  ταύτην  *. 
Ό-ϊΤοία  διαφορά  {χεταζύ  της  χρυσής  Αφροδίτης  δίηγούσης  τον  Τΐβουλ• 
λον  εις  τους  εύθυμους  χορούς  των  εύ^αι^λόνων  και  του  ειδεχθούς  έκ<ίνου 
σκελετού,  όστις  ηγείται  ^αΐ[χονικού  χοροΰ  Ι  Πόσον  ίέ  τελείως  ενταύθα 
καταφαίνεται  δ  χαρακτήρ  του  αρχαίου  και  του  (Μεσαιωνικού  κόσρ^υ  1 

Έάν  η^η  άφησωμεν  και  θεούς  και  ^αίρ.ονας  και  νεκρούς,  δποίαν 
τινά  θά  ευρω[4εν  τήν  δρχησιν  παρά  τοις  ήρωσι  τών  επικών  παραδόσεων  ; 

Έν  ταΤς  παραίόσεσιν,  ας  ^ιεφύλαζαν  ή[ΑΤν  τά  ίύο  (/.εγάλα  {χ,ας  ετητ), 
η  Ίλιάς  και  ή  Όίύσσεια,  8ύρίσκο(Λεν  την  ορχησιν  (/.εγάλως  παρά  τοις 
άνθρώποις  τΐ(χω[χ.ενην .  Εις  άλλον  (Λεν,  λέγει  δ  Ό[ληρος,  ε^ωκεν  δ  θβος 
ώς  ΐώρον  του  πολέ(Λου  τά  έργα,  εις  άλλον  τον  χορόν,  εις  άλλον  την 
κιθάραν  και  την  φ^ήν*.  Θέλων  ίέ  νά  κοσ(Λήσγι  τον  Μηριόνην,  άποκαλβΤ 
αύτον  ορχηστήν*.  Είναι  ίέ  ή  δρχησις  προ  πάντων  τών  νέων  ή  αγαπητή 
ίιατριβή  και  η  ΝαυσικδΙ  καταβδίσα  εις  τον  ποτα(Λ6ν  νά  πλύνη,  λέγβι 
περί  τών  νέων  του  παλατιού,  δτι  [λέ  έν^ύ[Αατα  νεόπλυτα  θέλουν  νά 
ττηγαίνουν  εις  τον  χορόν  **  τον  ίε  Πάριν  σωθέντα  ίκ  τών  χειρών  του  Με- 
νελάου και  έπανελθόντα  εις  τον  οΙκόν  του,  ήθελες  νο(Αΐστι  οχι  δτι  έπα- 
νήρχετο  άπο  (^άχην,  άλλ'  δτι  εις  χορον  νά  ύπάγτ)  ήτοΐ[Λάζετο  η  (λόλις 
προ  (Αίκρού  έπαυσε  νά  χορεύτ)  *.  "Αν  ίέ  δ  Πάρις  ελέγχηται  ενίοτε  ώς 
ορχηστης  και  &ν  προς  τους  πολε(χ.ιστάς  αντιτίθενται  οί  ορχησταΐ  *,  τούτο 
ούίεν  δεικνύει*  εΐναι  τοιαύτη  ή  φύσις  της  ορχήσεως,  ώστε  νά  ίιεγείρ-^ 
τον  ψόγον,  δταν  χάριν  αυτής  παρα(Αελώνται  άλλα  σπουδαιότερα•  αλλά 

'  Ό&ηββ  Μίΐθ8ΐ)Γβ.'Ίσως  χαΐ  οΐ  ΒυζαντΓνοι  έν  ταΓς  Καλάνδαις  βξετέλουν  δμοίαν 
παράστασιν  (Σάθα  Κρητιχον  Οέατρον  οε')*  αλλά  (χυχτηρίζοντες  τον  θάνατον.  Ση- 
μειωτέον δ'δτι  αυτήν  την  -παράστασιν  εύρίσαομεν  ώς  αρχήν  του  νεωτέρου  θεάτρου, 
συνηθεστάτην  (χάλίστα  έν  Ίσποί^Ιφ,  (Σηοα$  ΤΗόαΐΓβ  Εβρ&^ηοΐ  ΙηΐΓ.  1). 

•  Ν.  780. 

•  Ίλ.  Π  πρβλ.  Λουχ.  π.  δρχ.  8  Ή  περί  τήν  ορχησιν  του  Νεοπτόλεμου  δεξί* 
ότης,  λέγει  6  Λουχ.  (ένθα  αν  9)  χαθεΓλε  χαΐ  χατέρριψεν  εις  έδαφος  τήν  Τροίαν. 

•  Όδυσ.  ζ.  64.         •  Ίλ.  Γ.  393.         •  Β.  508.  πρβλ.  Λ.  261. 
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ίέν  θά  βϊπτ)  τούτο  και  δτι  ίέν  ιτίμων  και  ίέν  (Λβτηρχοντο  αυτήν  (Αβτ' 
άγάιητίς  και  εν&ουσιασ|χοΰ  οί  άνθρωποι  των  ηρωικών  τταραίόσιων. 

Και  τότβ  ^β  ή  γυνή  εθεωρείτο  υπερβάλλουσα  τον  £ν^ρα  ώς  προς  τήν 
χάριν  και  γλαφυρότητα  ίν  τω  χορφ'  τήν  καλήν  Πολυ[ΐ.ήλην  ι^ών  δ 
Έρριης  εν  χορφ  της  χρυσής  Άρτέμιίος  εν  ρ,έσω  £λλων  κορών,  αϊτινες 
εριέλποντο,  ίθαύριασε  και  ήγάπησεν  αυτήν*.  Εκτελείται  5έ  δ  χορός 
ι^(ως  ύπο  τους  ήχους  της  φόρ[Αΐγγος•  ^^ουσι  ^έ  ή  αύτοι  οί  χορεύοντες 
ή  £λλοι  περί  αυτούς•  συχνά  ίέ  και  τάς  χείρας  κρούοντες  οί  παριστά(/.ε- 
νοι,  κρατουσι  τον  χρόνον  *•   πάντα  ώ^ς  και  σήρ,ερον  παρ'ή(/.ϊν. 

Είναι  ί'  εν  χρήσει  δ  χορός  (χάλιστα  κατά  ίύο  περαστάσεις.  έν  τοις 
συ(ΐ.ποσίοις  και  έν  τοις  γά[χοις.  Μετά  το  εις  τιριήν  του  Όίυσσέως  συ(/.- 
πόσιον,  τρέπονται  οί  Φαίακες  εις  άλμα  και  ΐρόμον  και  χορόν.Ό  Αλ- 
κίνοος κελεύει  τους  άριστους  των  Φαιάκων  ορχηστάς  νά  χορεύσωσιν,  ϊνα 
δ  ζένος  λεγγ), οίκοι  επανέλθω  ν.  πόσο  ν  διακρίνονται  τών  άλλων  οί  Φαίακες 
κατά  τους  ποίας  και  τον  χορον  και  το  ^σμα.  θαυμάζει  ίέ  δ  Όσυσ- 
σεύς  τον  θείον  2ζθρόν*.  Κατά  ίέ  τήν  γαμήλιον  της  νύμφης  πομπήν 
άπο  της  Ιίίας  οικίας  εις  τήν  του  γαμβρού,  καθ*  ην  ψάλλεται  δ  ύμέ- 
ναιος,  ύπο  το  φώς  τών  λαμπάδων,  ύπο  τήν  φωνήν  τών  λιγυρών  συριγ- 
γών, ορχούνται  νέοι  χορευται  καθ*  δλην  τήν  ίιάρκειαν  της  πομπής  *. 
Ό  ίέ  Όίυσσεύς  φονεύσας'τούς  μνηστήρας,  προτρέπει  νά  τραπώσιν  εις 
οί;σμα  και  χορον  ϊνα  νομίσωσιν  οι  ε^ω  δτι  πρόκειται  περί  γάμου  *. 

Μνείαν  χορού  ασκουμένου  ύπο  παρθένων  άναμιξ  και  νέων  εχομεν  έν 
τ^  περιγραφγ)  της  άσπίίος  του  Άχιλλέως.  Όρχουνται  νέοι  και  νέαι 
έχοντες  έπι  καρπώ  τάς  χεϊρας  αλλήλων  αί  μεν  φορουσι  λεπτάς  όθό- 
νας,  οί  ίέ  χιτώνας  καλούς•  αί  μεν  φέρουσι  καλάς  στεφάνας,  οί  ίέ  μα- 
χαίρας χρυσΛς  εκ  τελαμώνων  αργυρών  κρεμαμένας,  το  προσφιλές  κό- 
σμημα τών  ηρώων  του  ε*πους,  δπως  και  αί  στεφάναι  εις  τάς  κόρας. 
Ό  χορός  ούτος  παριστάνεται  περισσότερον  κεκινημένος*  ίιότι  οί  νέοι 
τρεχουσι  προς  αλλήλους  και  διαιρούνται  κατά  στίχους  και  περιίινούν- 
ται   ώς  τροχοί    κεραμέως*    πολύς  ίέ  όμιλος    περιβάλλει   τον  ίμερόεντα 

*  *Ιλ.  Π.  180.  01  δε  γονεΓς  της  Ναυσικάς  θά  εύφραίνωνται  βλέποντες  τοιού- 
τον άνθος  είσερχβμενον  εις  τον  γρρ6^>  (Όδ.  Ζ.  157). 

«  Όδ.  θ.  379.  Ίλ.  Ι..  561. 

*  Όμηρ.  Όδ.  265,  379.  Τον  έν  τω  θρόνω  ΆμυκλαΙου  παρισταν^μενον  «Φαι- 
άκων γορο^9  (Παυσ.  3.  18.)  δ  Ηβ\^ηβ  της  παρ'  Όμήρω  σκηνής  παράστασιν 
νομίζει  (δαπαιηίαηξ;  ΒηΙ.  Ιηΐι.  Ι.  1).  Ό  Διόνυσος  μετά  του  θιάσου  του  ακράτη- 
τος εν  ταις  ε'ιλαπίναις  παραδίδεται  εις  τήν  χορείαν  τήν  «ακοΐμητον»  (Διονυσ.  20» 
1  έζ.  35,  24,  347,  18,  147,  80,  110.  πρβλ.   Άπολ.  Ρόδ.  Α.  818,  857.) 

*  Όμηρ.  Ίλ.  Σ.  490  έξ.  Ήσίοδ.  Άσ.  Ήρ.  275  έξ.       »  Όδ.  Ψ.  130  έξ  298. 
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χορόν*.  Φαίνεται  ίε  σφοίρότιρος  συχνά  δ  Χ®Ρ^<  κατ' ΙκιΙνους  τους 
χρόνους,  άφ*  ου  δ  Ό^ϊυσσβύς  θαυ(ΐάζ€ΐ  ατάς  (Λαρ[χ.αρυγάς  των  πο^ών» 
των  όρχουριΐνων  Φαιάχων. 

Πλην  του  χοροΰ  τούτου,  παρουσιάζοντος  άνχλογίαν  τινά  προς  τον 
σγ)[Α6ρινον  τετράχορον,  οι  λοιποί  φαίνονται  κυκλικοί  και  7)ρε(Λώτ«ρο(. 
Όρθώς  ίέ  δ  ΓΓΐβάΙδΙηάβΓ  *  παρατηρεί  οτι  &ν  οι  χορεύοντβς  άφίσταντο 
της  συνήθους  ρυθρ(.ικης  των  παίίων  κινήσεως,  τότε  ήσαν  κνβχοίτητη- 
ρες,  έχοντες  φαίνεται  8πάγγελ[Λα  το  χορευειν*.  Ότι  ίέ  δ  συνήθης 
χορός  ήτο  ήσυχος  και  εθεωρείτο  παιίιά  τις,  δεικνύει  και  ή  χρήσις  του 
ρήματος  παίζω  εις  ίήλωσιν  του  ορχουμαι  *,  δπερ  και  παρά  τοις  μετα- 
γενεστέροις  έγίνετο  •.  Δικαίως  δ  ΡΙ&οΙι  χορον  νομίζει  καΐ  την  παι^ιάν 
της  Ναυσικ&ς  μετά  των  εαυτής  θεραπαινίίων,  δτε  παίζουσα  την  σφαϊ• 
ραν  ήρξε  συγχρόνως  και  μολττης,  δπερ  ίεικνύει,  δτι  ή  παιδιά  μετ'όρχη- 
στικών  εξετελεϊτο  βημάτων*.  Όμοίως  πρέπει  νά  φαντασθώμεν,  δτι  ερ- 
ριπτον  μέχρι  νεφών  την  σφαίραν  οι  Φαίακες  ενώπιον  του  Όίυσσέως  και 
πη^ώντες  έλάμβανον   αυτήν,  πριν  πατήσωσιν  εις  την  γήν  •. 

Είναι  .δίκαιον  ενταύθα  μετά  της  παι^ιδ^ς  νά  καταπαύσωμεν  τον  περί 
της  ορχήσεως  κατ*  εκείνους  τους  χρόνους  λόγον  ημών.  Αί  έπικαΐ  πα- 
ραδόσεις άναπτύσσουσιν  ίνώπιον  τών  ίκπεπληγμενων  οφθαλμών  μας  ει- 
κόνα αθανάτου  και  αμάραντου  κάλλους,  εν  τι  άπετυπώθησαν  ζώσαι 
και  οιαυγεϊς  αί  μορφαι  Νυμφών  και  Χαρίτων, παιζουσών  χαριέσσας  παι- 
οιάς  μετά  τών  φίλων  αυτών  και  ορχουμενων  χορούς  εύθυμους  και  άγή- 
ρως.  Έτόλμησέ  τις  έν  άίακρύτφ  συμποσιφ  του  Βάκχου  νά  χορεύση 
πένθιμο  ν  χορον  και  νά  ποιήστ)  τους  όπαίους  του  θεού,  άσυνειθίστους  εις 
δάκρυα,  νά  κλαύσωσιν  αλλά  ταχέως  επληρώθησαν  τά  ίάκρυα  εκείνα 
και  φονευόμενος  δ  χορευτής,  παραγγέλλεται  παρά  τφ  φιλοθρήνφ  'Αίτρ 
νά  χορεύγ)  τοιούτους  χορούς  και  την  άγέλαστον  Περσεφόνην,  &ν  θέλτ)  νά 
τέρπγ)  μέ  την  μολπήν  του  *.  Τοιαύτη  είναι  ή  πόέσα  Ιίέα,  ήτις  διαπνέει 
τον  κόσμον  του  έπους•  εΤναι  καλαι  και  αί  παραίόσεις  τών  μέσων  αΐώ- 
νων,  αϊτινες  στρέφονται    περί  τάς  τύχας  του  Ρολάνίου  και  τών  ίππο- 

<  Όμήρ•   Ίλ.  Σ.  590  έφ. 

*  Οίβ  Ηβ&Ιίβη  ίη  άβΓ  ΙΗ&β  αηά  Οά.  σ.  343. 

*  Κυβιστητήρες  εν  γαμηλίω  πομιττ)  Ίλ.  Σ.  490.Ήσ.Άσπ.•Ηρ.  275*  έν  συμπο- 
σίω  Όδ.  Δ.  17•  μεταξύ  άλλων  χορβυόντων  Ίλ.  Σ.  605,561*  πρβλ. Όδ.  θ.  478  έζ. 

*  Όδ.  Θ.  251.  Ψ.  147  πρβλ.  Όμηρ.  V.  Άπ.  201.  Υ.  Άφρ.  120.  Ήσίοδ. 
•Ασπ.  Ήρ.  277. 

»  Πάρα  Πλάτωνι  (Νόμ.  7.  796.  Β)  άθύρειγ, 

*  ΡΐαβΗ  ΟβΓ  Τ&ηζ  \>.  άβη  Οηβοΐιβη  σ.  3.  Όδ.  Ζ.  64  εξ. 
'  Όδ.  θ.  370  έξ.  •  Νόν.  Διονύσ.  30.  110. 
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των  της  στρογγυλής  τραπέζης  και  των  σταυροφόρων  χαΐ  των  γιρ^,α- 
νών  χατακττ,τών  αλλ*  αύται  6|/.οιάζουσι  προς  δνιιρον,  δπβρ  βλβπο(χ<ν 
σκοτεινον  κχΐ  άσαφβς  εν  υπνφ  τεταραγρ,ίνφ  καΐ  ίέν  άποπνίουσι  το 
άμάραντον  κάλλος  του  άνθους  της  ήβης,  ούίί  την  ίρόσον  και  την 
ζωήν  της  ν«ότητος  του  κ()σ|Λου.  */ΙΙ?{•   */Ιΐ?{θίΐμ.θίΐντ£ου• 


Η  ΕΙΚΟΣΙΠΕΝΤΑΕΤΗΡΙΣ 

ΤΟΪ  ΓΕΝΙΚΟΓ  ΓΡΑΜΜΑΤΕΩΣ  ΤΟΪ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΤ 


Ευφρόσυνος  και  έπιβάλλουσα  ίν  τ^  σβ[/.νότητί  της  ίορτη  ετβλέσθη 
έν  τφ  Συλλέγω  Παρνασσφ.  Συνιπληρουτο  κατ*  αύτάς  ιΐκοσιπβνταετη- 
ρις  αφότου  ανέλαβε  το  πρώτον  τα  χρέη  του  Γενικού  Γρα(Λ|Αατέως  δ 
έκτοτε  [^έχρι  σή(Λερον  ύπο  την  ιδιότητα  ταύτην  εργασθείς  έν  τφ  Συλ- 
λογή κ.  Μιχαήλ  Π.  Λά|Απρος,  θελων  ίέ  δ  Σύλλογος  να  διατράνωση 
τά  αΙσθη|Λατα  της  αγάπης  και  της  εύγνω(Αοσυνης  του  προς  τον  έταΐρον, 
δστις  ου  [ΐόνον  δ  κύριος  ύπηρξεν  ίίρυτής  του  σωματείου  τούτου,  αλλά 
και  ή  ενσάρκωσις  οΰτως  είπεϊν  της  μακράς  και  ωφελίμου  αύτοΰ  ίρά- 
σεως,  απεφάσισε  να  προσφέργ)  αύτω  ^ώρον  τήν  ι^ίαν  αύτοΰ  εΙκόνα, 
γραφεϊσαν  ύπο  της  καλλιτεχνικός  Προσαλέντη.  Κατά  τήν  γενομένην 
πανηγυρικήν  έπι  τούτφ  τελετήν  της  16  Μαίου,  δ  αντιπρόεδρος  του  Συλ- 
λόγου κ.  Ρούκης  άπήγγειλεν  εντολτ)  της  Εφορίας, τήν  έζής  προσφώνησιν: 

α  Ό  Χριστιανισμός  της  Δύσεως  μεγαλοπρεπώς  πανηγυρίζει  ανά  εικο- 
σιπενταετίαν  £ν  {ωβιλαΐον  έτος.  'Αφ*  ης  ίέ  δ  άγιος  Πατήρ  έγένετο 
αθέατος  ίιά  τους  κατοίκους  της  αιωνίας  πόλεως,  μή  εξερχόμενος  των 
^ια^ρόμων  και  παραδείσων  του  Βατικανού,  έν  φ  έκλείσθη  εκούσιος  δε- 
σμώτης, δ  πρύτανις  των  καρίιναλίων  μετά  μεγάλης  πομπής  άποτειχί- 
ζει  μίαν  των  πυλών  του  άγιου  Πέτρου, ήτις  άπο  εικοσιπενταετίας  έμενεν 
άπωκοί^μημένη ,   άναφωνών:    Ανοίξατε  μοχ  πνλας  Δχκαχοαννης  ! 

Και  σήμερον,  δτε  και  ήμεΤς  ενταύθα  συνηγμένοι  πανηγυρίζομεν  το 
Ιωοιλαΐον  του  ημετέρου  Γενικού  Γραμματέως  προσέρχομαι  εντολτϊ  τών 
εν  τη  εφορεί(|ε  του  Συλλόγου  συναδέλφων  μου  και  τών  μετασχόντων 
της  αναμνηστικής  ταύτης  εορτής  εταίρων  ζητών  νά  μοι  άνοίζητε  πύλας- 
Δικαιοσύνης, ϊνα  άπο  του  βήματος  τούτου  αποδώσω  τοΓαύτην,ώς  μόνην 
άμοιβήν,  εις  τάς  προς  τον  σύλλογον  υπηρεσίας  του  κ.  Μιχαήλ  Λάμπρου. 

Ττϊ  48  Μαίου  του  4869  εξελέγη  ούτος  το  πρώτον  Γενικός  Γραμ- 
ματεύς του  Παρνασσού  και  έκτοτε  αδιαλείπτως  έπι  είκοσι  πέντε  ετη, 
κατ*  ένιαυτον  άνανεουμένης  της  εκλογής  του,  Ικπληροι  τά  χρέη  του 
αξιώματος  τούτου. Άπαξ  μόνον  τω  4873  ήναγκάσθη,  τη  παρακλήσει 
τών  μελών  του  Συλλόγου,  ν'  άνταλλάξτ)  τήν  Γραμματείαν  προς  το 
αξίωμα  του  Προέδρου,  αλλά  και  τότε  εξηκολούθει  εκ  του  αφανούς  αυ- 
τός νά  έκπληροι  τά  καθήκοντα  του  γενικού  Γραμματέως,  του  ίιαίε- 
χθέντος  αύτον  εις  το  αξίωμα  τούτο  προθύμως  άποίεχομένου  τήν  τοιαύ- 
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την  άντικατάστασιν  χάριν  της  κανονικής  λειτουργίας  της  του  Συλλό- 
γοο  ύττηρεσίας,  ης  εκείνος  (/.εν  ού^ερ.(αν  είχε  πεΤραν,  δ  ίε  προκάτοχος 
του,  6  εκλεχθείς  Πρόεδρος,  καΐ  τά  λεπτότατα  κατείχε  νή(Λατα.  Λή- 
ξαντος ίέ  του  προεδρικού  έτους,  δ  κ.  Μιχαήλ  Λάριπρος  ανέλαβε  καΐ 
πάλιν  ψήφψ  των  [χελών  του  Συλλόγου  την  Γενικήν  Γρα[Λ[Λατείαν  και 
ίιετήρησεν  αυτήν  [λέχρι  σή[ϋ.ερον,  ή[^^ών  απάντων  εύχοριένων  δπως  ίπΐ 
(λήκιστον    ίιατηρτί  ταύτην . 

Το  χρονικόν,  ώς  βλέπετε,  κύριοι,  είνε  άπλούστατον.  Άλλ'  δποίαν 
εγκλείει  ^ρδσιν  του  κ.  Μιχ.  Λά(;.πρου  και  δποίας  βαρύτιμους  αληθώς 
προς  τον  Σύλλογον  υπηρεσίας!  Έάν  έπεχείρουν  μίαν  προς  μίαν  νά  εξάρω 
και  αναπτύξω  ταύτας,  θα  εμακρυγόρουν  πολύ,  το  ίέ  προσφώνημά  μου 
τούτο  θά  υπερέβαινε  και  τά  δρια  πανηγυρικού  ίγκωμίου.  Δύο  μόνον 
σημεία  της  εν  ττί  εφορεία  του  Συλλόγου  συμμετοχής  του  κ.  Λάμπρου 
ίέν  ^ύναμαι  νά  παρέλθω  έν  σιγ^.  Τήν  ϊ^ρυσιν  του  σωματείου  και  τήν 
άπο  τής  πρώτης  ημέρας  τής  συστάσεως  του  άσβεστον  προς  αύτδ  στορ- 
γήν  του  ημετέρου  Γενικού  Γραμματέως. 

'Οτε,  κύριοι,  το  πρώτον  ίίρύβη  δ  Παρνασσός,  δ  κ.  Μιχαήλ  Λάμ- 
προς έγένετο  Πρόεδρος,  δ  ίέ  άίελφος  αύτου  Σπυρίίων  Γενικός  Γραμμα- 
τεύς. Άλλα  του  Συλλόγου  τούτου,  ούτινος  τήν  έφορείαν  άπετέλουν  οι 
^ύο  πρεσβύτεροι  Λαμπροί,  τον  πληθυσμον  τών  ρ  ελών  άπήρτιζον  μόλις  οί 
ίύο  νεώτεροι  άίελφοί.  Ό  ίέ  ίιεξερχόμενος  τά  πρακτικά  τής  εποχής  εκεί- 
νης και  άναγινώσκων  εν  αύτοΤς  τους  λογούς  του  Μιχ.  του  Σπ.  του  Κωνς'. 
και  του  Δίον.,  ώς  έπι  το  συντομώτερον  εσημειουντο  οι  άγορητα Ι, θαυμά- 
ζει αληθώς  πώς  εκ  τής  οικογενειακής  συνελεύσεως  εκείνης,  ην  παίζοντες 
μέίλλον  ή  σπουδάζοντες  συνέστησαν  εν  τινι  τών  δωματίων  τής  πατρι- 
κής οικίας  οί  τέσσαρες  άίελφοί,  παρήχθη  ύπερακοντίζον  πάντα  κανόνα 
εξελίξεως  το  σημερινον  επιβάλλον  σωματεϊον,  ούτινος  ή  επι  τής  ημε- 
τέρας κοινωνίας  έπί^ρασις  απέβη  τόσον  άίρά  και  τόσον  ευεργετική. 
Άλλ'  εκ  τής  τετράίος  εκείνης  τών  αγελών  δ  πρεσβύτερος  και  μδίλλον 
τών  τελουμένων  έχων  επίγνωσιν  ήτο  δ  τότε  Πρόεδρος,  κατόπιν  ίέ  και 
σήμερον  Γενικός  Γραμματεύς  του  Συλλόγου  κ.  Μιχαήλ  Λάρ,προς. 
Όποίαν  ούτος  άνεξάντλητον  στοργήν,  δποϊον  άκάματον  ζήλον,  δποϊον 
άίιάπτωτον  υπέρ  του  Συλλόγου  άνέτττυξεν  Ινθουσιασμόν,  βλέπομεν  μεν 
ήμεΤς  καθ*  έκάστην,  δμολογούσι  ίε  πάντες  οί  έν  τω  Παρνασσφ  αρχαιό- 
τεροι ημών.  Και  αναλογιζόμενος  τήν  υπέρ  του  Συλλόγου  ίργασίαν  ταύ- 
την του  κ.  Μιχαήλ  Λάμπρου,  άγεται  εΙς  το  συμπέρασμα  οτι  δ  μεν 
Παρνασσός  ένεσαρκώθη  έν  τφ  προσώπφ  του  Γενικού  Γραμματέως  του, 
ούτος  ^έ  κατήντησεν  αναπόσπαστος  άπ*  αύτου.  Παίζων  άλλοτε  ώνό- 
μασα  έν  τ^  ίημοσιογραφίοκ  τον  Γενικδν  ημών  Γραμματέα  κ.  Μιχαήλ 
Παρνασσόν,  τον  ^έ  ήμέτερον  Σύλλογον  Φιλολογικον  Σύλλογον  Λάμ- 
προν.  Ισχυρίζομαι  ίέ  και  σήμερον,  ήκιστα  μετριοφρόνως,  δτι  ή  άστειό- 
της  μου  εκείνη  ήτο  πιστή  τής  αληθείας  άπεικόνισις.  Διότι  τά  ονό- 
ματα του  Λάμπρου  και  του  Παρνασσού  τοσούτον  συνεζυμώθησαν,ώστε 
ούκ  ολίγον  εκ  τής  αίγλης  του  σωματείου  άντανακλ^  έπι  του  προσώ^ 
ί^ου  του  ημετέρου  Γενικού  Γραμματέως, 
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Τούτο  οφ6ίλθ{ΐ.6ν  νά  δ(Λθλογήσω[/.€ν  σή(/.8ρον  πάντβς ,  ού^βΐς  ί  *  βξ  τ,[/.ων 
ίύναται  ν'  άζιώσγι  οτι  είργάσθη  ύπερ  της  φήμης  χαι  της  ίόξης  του 
Παρνασσού  τόσον,  δσον  δ  Μιχαήλ  Λάμπρος,  δστις  μετέχει  αμφοτέρων. 
Αυτή  ή  κοινωνία  ημών  τόσον  ίεν  ίΟναται  νά  φαντασθτ)  τον  Παρνασ- 
σον  άνευ  του  Μιχαήλ  Λάμπρου  ώς  Γενικού  Γραμματέως  ή  τούτον  εξω 
της  Γραμματείας  του  Συλλόγου  και  τόσον  συνεταύτισβ  το  αξίωμα  μετά 
του  προσώπου,  ώστε  και  το  έρυθρον  της  μορφής  αύτου  συνέδεσε  με  τον 
τίτλον  και  ίπλασε  τον  παροιμιώδη  τίτλον  του  Ερυθρού    Γραμματέως. 

Δικαίως  λοιπόν  δ  Παρνασσός  τελεϊ  σήμερον  τήν  έορτήν  ταύτην  καΐ 
πανηγυρίζει  τήν  ήμέραν,  καθ*  ην  προ  εικοσιπενταετίας  περιέβαλε  τον 
Μιχαήλ  Λάμπρον  το  πρώτον  με  το  αξίωμα  του  Γενικού  Γραμματέως, 
άναμιμνησκόμενος  ίε  οίίτως  επισήμως  της  ημέρας  εκείνης  προσφέρει 
αύτώ  ίιά  κοινού  τών  μελών  εράνου  εις  ενίειξιν  τιμής  και  αγάπης, ούχ 
ήσσον  ίέ  ώς  Ιλαχίστην  άμοιβήν  τών  προς  τον  Σΰλλογον  μεγάλων  αυ- 
τού υπηρεσιών,  τήν  εικόνα  ταύτην. 

Και  νυν,  Κύριοι,  ας  άναμνησθώμεν  άπαξ  ετι  του  Ιωβιλαίου  τών 
Δυτικών.  Αύστηραι  νηστεϊαι  έπεβάλλοντο  ίιά  τήν  ήμέραν  της  μεγάλης 
εκείνης  εορτής.  Άλλ'  εις  ήμόίς  πανηγυρίζοντας  το  ιωβιλαιον  του  ημε- 
τέρου Γενικού  Γραμματέως,  προσμείοιΛ  σήμερον  φαι^ρον  συμπόσιον. 
Πριν  ίέ  κλείσωμεν  τήν  έορτήν  οιά  σπονίών  εκεϊ,  χειροκροτήσωμεν  εν- 
ταύθα τον  έορτάζοντα» . 

Ίίού  ή  άπάντησις  του  κ.  Λάμπρου  : 

Αγαπητοί  \ιου  ^ίλοι  κα\  αδελφοί. 

«Ή  σημερινή  ήμερα,  ή  σημερινή  συνάθροισις  γεννώσιν  εν  εμοι  συγ- 
κίνησιν  τήν  δποίαν  σδς  βεβαιώ  ίυσκόλως  καταστέλλω.  Και  ίνφ  ευχα- 
ριστώ δλους  ^ιά  το  αύθόρμητον  ^ώρον,  ίιά  τήν  ώραίαν  ιίέαν  σας,  ευ- 
χαριστώ τον  προλαλήσαντα  ίι'δσα  καλά  ηθέλησε  νά  ειπτρ  ίι*  ίμέ.  Και 
τήν  στιγμήν  αυτήν,  καθ'ήν  δλοι  ά^ελφωμένοι  άτενίζδμεν  εις  τον  Παρ- 
νασσόν  μας  δρμώμενοι  ίκ  της  συμπτώσεως  της  εικοσιπενταετηρίίος, 
άνασκοποί3μεν  το  παρελθόν  και  βλέποντες  τί  6  Παρνασσός  ίπραξε  και 
εις  ποίαν  περιωπήν  ανήλθε,  ίέν  δυνάμεθα  νά  λησμονήσωμεν  οϊας  ημέ- 
ρας κόπων  και  αγώνων  ^ιήλθομεν  οι  Ι^ρυται  και  οι  πρώτοι  εταίροι 
μετά   τήν  παι^ικήν    σύστασιν    του  σωματείου. 

Δεν  περιμένετε  παρ'  ε'μου  τώρα  νά  σδ&ς  ανακεφαλαιώσω  τήν  ίργα- 
σίαν  του  Παρνασσού  μας,  ή  δποία  άλλως  παρεστάθη  και  άνεγνωρισθη 
κατά  τήν  εικσιπενταετηρίία  του  σωματείου  μας.  Άλλα  ^εν  ίύναμαι 
νά  κρατήσω  μερικάς  σπορα^ικάς  αναμνήσεις. 

Το  ταμεϊον  ητο  κενόν  και  ίέν  εϊχομεν  νά  πληρώσωμιν  εκτάκτους 
δαπανάς '  ίιά  ίέ  τά  τυπωτικά  άνετρέχομεν  εις  παρακλήσεις  προς  τυπο- 
γράφους* ^ιά  νά  κατορθώσωμεν  τούτο  καΐ  κατεφεύγομεν  μέχρι  Ζακύνθου 
δθεν  φίλος  του  Συλλόγου  μδίς  ίστελλε  δωρεάν  Ικτυπουμένας  αγγελίας 
και  διπλώματα.  Και  &ν  ^έ  σήμερον  άναίιφώντες  τήν  πρώτην  εκτυπω- 
θεισαν  λογοίοσίαν  του  προέίρου  κ.  Σακελλαροπούλου  ϊίητε  τον  χάρτην 
αυτής  Ικλεκτόν,   θά  μάθητε,    βτι  μετά  Ιρεύνας  πολλάς    ευρέθη   ^εσμίς 


718  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

χάρτου,  π«ρισσδύσασα  ίκ  της  εκδόσεως  των  ΐΓοιη{χ.άτων  του  Βαλαωρί- 
του  και  ^ωρηθιΐσα  ιο(ΑΪν  ύπο  του  «κρότου. 

Με  πόσον  ίνθουσςασ(/.ον,  δτβ  άπεκτησίν  δ  Σύλλογος  την  πρώτην  αυ- 
τού €πι  {νοιχίφ  αΐθουσαν  εν  ττ)  γωνΙ(2ί  των  δ^ών  Σίνα  χαΐ  Σόλωνος 
ολίγον  ανωτέρω  του  (Μεγάλου  ακροατηρίου  της  Νομ,ικης  Σχολής,  ίστη- 
σαμεν  εκεϊ  το  πρώτον  βή[/.α  του  Συλλόγου.  Ήτο  τούτο  παλαιά  καθη- 
γετική  είρα  παρερρΐ(χρ.ένη  εις  γωνίχν  της  βορβίας  αύλτίς  του  Πανιπι- 
ί7τη[Λΐου,  ην  έπισή(χως  παρουσιασθέντες  προ  του  τότε  Πρυτάνεως  θεοί. 
ΌρφανΙίου  έζητήσα^χ,εν  νά  (λΛς  παραχώρηση .  Και  δ  άεΐμ,νηστος  Ικεϊ- 
νος  και  αληθώς  αγαθός  άνήρ  την  παρεχώρησε  ριεν ,  αλλ '  Ιζήτησε  νά 
παραστ^  εΙς  συνείρίασιν  του  Συλλόγου.  Και  άνεχώρησεν  Ινθουσιασ[ΐ.έ- 
νος  εξ  ή[/.ών  τών  παίίων  και  [/.ετ'  ολίγον  εγενετο  Έπίτψος  η[ΐ.ών  Πρόε- 
δρος και  ίν έπνεε  ζωην  και  σθένος  και  1ρχό[λενος  μεταζύ  η(ΐών  (ΐ2ς 
ενεθάρρυνε  ίιά  λόγων  και  προτροπών.  «Έν  τ^  μέσω  του  ζόφου  τών 
πολιτικών  διαπληκτισμών  και  τών  άκαρπων  προσωπικών  έρεσχβλιών, 
ίλεγέ  ποτέ,  δ  ημέτερος  Σύλλογος  &ς  λάμχτ)  κάν  ως  ίστρον  μικρόν  μεν 
άλλ*  άγλαόφωτον,  προαγγέλλον  άνατολην  προόίου  ηθικής  και  συνέ- 
σεως πατριωτικής.  Ξένος  προς  π31ν  5, τι  βΐνε  ξένον  εΙς  αγαθούς  πολίτας, 
άίιάφορος  προς  πδν  δ,  τι  είνε  αδιάφορο  ν  εΙς  σπουίαιολογουντας,  φίλος 
ίέ  μόνον  προς  πδΐν  δ, τι  εΙνε  προσφιλές  εις  ευγενείς  ψυχάς,  &ς  βαίίζγ) 
την  εντιμον  τροχιάν,  ην  ίχάραξε,  ίορυφορούμενος  έν  τη  πορείίΐε  του  ύπο 
της  πλειάίος  τών  ίιαπρεπόντων  μελών  αύτοΰ  ίπ*  άγαθφ  τών  γραμ- 
μάτων» . 

Άλλα  με  δλην  την  βοήθειαν  και  την  άγαθην  θέλησιν  του  Όρφα- 
νΐίου,   οι  πόροι    του  Συλλόγου  ίέν  ηυξανον  και  δτβ  εγώ  άνέλαβον  την 

Ϊβνικην  γραμματείαν  ύπο  πρόείρον  τον  έν  Κων/πόλει  νυν  ίιαπρέποντα 
ικηγόρον  κ.  θαλήν  'Αντωνιάίην,  δ  ταμίας  παρουσίασε  κατάστασιν 
έμφαΐνουσαν  εσοία  μεν  ταμείου  δραχμών  697,  ίξοία  ίέ  ίραχμών  663 
και  περίσσευμα  δραχμών  34.  Τά  εξοία  περιωρίζοντο  εις  πληρωμήν 
ενοικίων,  τύπωσιν  Λογοδοσίας  και  συνίρομήν  περιοδικών  αναγνωστη- 
ρίου. Όλα  ίέ  τά  λοιπά  εξοία,  βιβλιοίέτησις,  φωτισμός,  γραφικά  καΐ 
καθαρισμός  άπήτησαν  ίρ.  67.  'Αλλά  πώς  έγίνετο  δ  καθαρισμός  εκεί- 
νος ;  Ποσάκις  μετά  του  νυν  αγαπητού  ημών  Προέίρου,  ίιατβλουντος 
επιμελητού  της  βιβλιοθήκης,  ποσάκις  μετά  τών  επίσης  προσφιλών  κ.  κ. 
Π.  Φέρμπου  και  Έλ.  Ραφαήλ,  αποτελούντων  μέρος  της  Εφορείας, 
ίεν  άνελαμβάνομεν  και  τά  πρόσθετα  χρέη  καθαριστών  χάριν  του  προ- 
σφιλούς ημών  συλλόγου,  πράττοντες  έκεΤνο,  δπερ  εις  τους  ιδίους  ημών 
οίκους  ούίέποτε  έίόθη  ήμϊν  αφορμή  νά  πράξωμεν.  Μετασχηματιζόμινοι 
ίε  εις  κλητήρας,  μεταδαίνομεν  ημείς  αύτοι  εις  τά  γραφεία  τών  εφη- 
μερίδων, κομίζοντες  τάς  αγγελίας  η  και  ίιενέμομεν  εις  τάς  οΙκίας  τών 
ελών  τά  προσκλητήρια.  Πόσας  ίυσχερείας,  πόσας  ταλαιπωρίας  υφι- 
στάμεθα !  Και  δταν  σήμερον  πολλάκις  άπο  τής  έ'ίρας  του  γενικού  γραμ- 
ματέως τήν  έσπέραν  έν  πληθούσγ)  ταύττ)  τ^  αιθούστρ  περισκοπών  βλέπω 
τους  καταυγάζοντας  ηλεκτρικούς  λαμπτήρας,  αναπολώ  ύψηλον  λύχνον 
πετρελαίου  ι    σφζόμενον  έ^τι   έν  τγ  άποθήκ'ρ  του  Συλλόγου,    ^ώρον  τον 
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συναίελφου  ή}ΐ.ών  κ.  Κορομηλόέ,  (ΛβτασκΕυασθέντα  εκ,  λύχνου  προωρι- 
σ[Αένου  ίι*  ελαιον,  ου  την  συντηρησιν  και  τον  καθαρισμ.ον  έπέβλεπβ 
πάντοτβ  δ  συνάίελ^ρος  ή[/.ών  κ.  Λεβίίης.  Άλλ*  έν  τούτοις  6  λύχνος 
βκίνει  πάντοτε  την  οργήν  ή[Λών  και  τάς  συζητήσεις,  ίιότι  εκείνος  ίιαρ- 
Ι  κώς  εκάπνιζεν,  ή  ίέ  αίθουσα  ε(Λ6νεν  έν  τψ  σκότει. 
^  Και  εττηλθεν  ή  26  Φεβρουαρίου  4870.  Ό  τότε  υπουργός  της  Παι- 
ίείας  κ.  Α.  Αυγερινός,  6  φιλοπρόοδος  και  ρέκτης  άνήρ,  παραστάς  εις 
τίνα  έορτήν  του  Συλλόγου,  υπέβαλε  τη  Α.  Μ.  Β.  Διάταγ|Λα  και  6 
Σύλλογος  έτυχε  προστασίας  και  άπενερ,ήθη  αύτω  (Ληνιαία  έπιχορήγησις 
εκ  ίρ.  60.  "Ω  !  έγενόιχεθα  Κροίσοι  !  Ευροαεν  τότε  άγαθον  γέροντα  και 
τον  προσελάβο[ΐ.εν  κλητήρα  του  Συλλόγου  άντι  ίρ»  20.  Και  ίέν  έπαυσε 
(λέν  τότε,  άλλ'  ήλαττώθη  ή  ύφ'  ή[Αών  γινο[Λένη  εργασία. 

Και  ταύτα  [/.όνον  νά  ανασκοπήσω  ;  Ένθυ[Αου[Λαι  πώς  έν  π&σιν  έπε- 
θυ(Αθϋ|Λεν  νά  ίρ^  6  ή[χέτερος  Σύλλογος.  Και  πλην  των  διατριβών,  των 
άναγνωσ[Λάτων,  των  ανακοινώσεων,  παρηκολουθου(/.εν  τάς  κηοείας 
προσφιλών  προσώπων,  τάς  εν  ττί  πόλει  άνασκαφάς,  τά  φαινό(χενα  του 
ουρανού.  Ένθυ|Λθύρ.αι  \8Ίο[.  την  έπιτροττην  έπι  τών  διαττόντων  της  4 
Νοε(Λβρίου  4869.  ΆπετελεΤτο  εκ  του  κ.  Έ|Λ(λ.  Δραγού[λη,  του  κ.  Ι. 
Κα(χπούρογλου  και  8(Λού.  ΑΙ  παρατηρήσεις  ίγένοντο  άπο  του  ίώαατος 
της  οΙκίαςΓλαυκωπί<ϊου, όπισθεν  του  Παν 8πιστη[Λίου, ένθα  κατώκει  δ  κ. 
Κα^λπούρογλος .  Ήρξά(Αεθα  τάς  ούρανοσκοπήσεις  κατά  την  40ην  ώραν 
της  νυκτός  και  τάς  έπαύσα[Λεν  την  5ην  ώραν  της  πρωίας  ύπο  οιαπε  • 
ραστικον  ψΰχος*  8(Λετρήσα(χεν  ίέ  2044  διάττοντας  αστέρας.  Και  κα- 
τόπιν έθαρρήσα[Αεν  νά  άποστείλωμεν  τάς  παρατηρήσεις  ήρ.ών  εΙς  Ρώ- 
(ί,ην  προς  τον  ίιάση[λον  άστρονόρ,ον  ΡαάΓβ  8θΟθΜ,  δστις  τάς  εύρεν  ορ- 
θοτάτας  και  σώζεται  έν  τοις  άρχείοις  του  Συλλόγου  το  σχετικον  έγ- 
γραφον. 

Τον  Όρφανίίην  5ιε5έξατο  ώς  έπΙτΐ(χον  πρόείρον  δ  κ.  Μάρκος  Ρε- 
νιέρης  και  τούτον  ρ^έχρι  τέλους  του  βίου  του  δ  Κωνσταντίνος  Παπαρ- 
ρηγόπουλος.  Μακρά  ή  ^ρέίσις  και  ή  επενέργεια  ά|Λφοτέρων.  Προχθές 
άκό[ΐ.η  ερευνών  παλαιά  πρακτικά  του  Συλλόγου,  ποσάκις  άνεΰρον  του 
πρώτου  την  ύπογραφήν  έπικυροϋντος  αύτάΐ  εν  ίέ  ταις  λογοίοσίαις  σώ- 
ζονται ά[Λφοτέρω\^  οί  λόγοι  εκείνοι  οϊτινες  υπήρξαν  ίι'  ή(/.δ^  αφετηρία 
φιλοπονίας  και  ζώπυρον  ένθουσιασ[Λου  υπέρ  του  ή|/.ετέρου  έργου. 

'Εϊγώ  ίέ  προκατόχους  αου  εσχον  γενικούς  γρα[Χ[χ.ατεις  τον  κ.  Π. 
Φέρ[Απον,  τον  κ.  Ν.  Λεβίοην  και  τον  κ.  Άλές.  Όλύ(χπιον,  συνυπη- 
ρέτησα 5έ  μΕ.έχρι  τουίε  (χετά  ίώίεκα  Προέδρων,  'ΐίού  κατά  σειράν 
τά  προσφιλή  αυτών  ονό[Λατα. 

Θαλής  Αντωνιάδης,  Π.  Νικολάρας,  'Ιω.  Κα(Λπούρογλος,  Χρήστος 
Λόντος,  Ν.  Λεβίίϊης,  Ε.  Ρ.  Ραφαήλ,  Έ(/.|λ.  Λουκούίης,  θ.  Αγγε- 
λόπουλος Αθάνατος,  Έ[Χ[λ.  Δραγού(χης,  Τΐ(χολέων  Αργυρόπουλος, 
Σΐ|ΐος  Μπαλ&νος,   Ν.  Γ.   Πολίτης  δ  και  ήίη  προεδρεύων. 

Εϊχο[λ6ν  ίέ  τάς  σκέψεις  ή(/.ών  και  οιονεί  το  Ιντευκτήριον  του  Συλλό- 
γου εις  το  *Άντρον  τών  Νυ|/.φών .  Έκεϊνο  έ'βλεπε  τά  κυοφορού(ΐ.ενα  ή|/.ών 
σχέδια,   Ικεΐνο  ήκουβ    τους  ^(α(Λ8ΐβθ(Λένους  λόγους 
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"Ω!  πόσον  αί  άνα(/.νήσεις  την  στιγριην  ταύτην  (/.ου  πιίζουν  το  στήθος 
και  πόσα  αγαπητά  πρόσωπα  βχλβίψαντα  άνίστανται  προ  6(ΐου.  Πόσον 
θά  6π6θύ(/.ουν  την  στιγμ,ην  ταύτην  να  εχω  προ  Ι(/.οΰ  πλην  άλησ(ΐ.ονήτου 
γβννήτορος,  βίς  ου  τον  οΐκον  εγβννήθη  δ  Σύλλογος,  τους  (Λβταστάντοις 
προσφιλείς  εταίρους  εκείνους,  (Λεθ*  ών  6πλάττο(ΐ.εν  όνειρα  ίιά  τον  Παρ- 
νασσόν.  Και  δριως  τα  όνειρα  εκείνα  εινε  [χακράν,  πολύ  [Λακράν  της  ση- 
[Λερινής  πραγ(Λατικότητος .  Και  τοΰτο  οφείλεται  βεβαίως  καΐ  εις  τά 
παλαιότερα  των  [/,ελών,  άλλα  κυρίως  εις  ύ(/.ύ1ς  τους  ΐια^εχθέντας  αυτά 
σή(Αερον. 

Ό  κ.  Ρούκης  εΐπεν  δτι  το  δνο(Λα  του  ερυθρού  γρα[Λ(/.ατέως  συνεζυ- 
[χώθη  (/.ε  τον  Σύλλογον.  Εινε  άληθες.  Άλλ'  δ  γενικός  ύ[ΐ.ών  γρα(Λ[χ.α- 
τεύς  κατήντησε  ση(ΐερον  ερυθρόλευκος,  ίίατηρησας  (κ  της  παλαι&ς 
ζ  δνο(Αασίας  το  έρυθρον  (ΛΟνον  της  ρ,ορφης,  ίιότι  επΙ  της  Ιρυθρότητος  της 
/  κό(χ.ης  αρχίζει  νά  κατέρχεται  λευκον  το  γήρας  και  ως  Ικ  τούτου  σεις  ο{ 
/  κατόπιν  προσελθόντες,  σεις  οι  νεώτεροι  της  επιστη(Λης  [ΐύσται,  Ιπέρ- 
1  χεσθε  άρωγοι  του  έργου  ή[Λών,  δπερ  συνεχίζετε  (ΐ,ετ'  αγάπης  και  ζή- 
I  λου.  Οίίτω  ίέ  6  Παρνασσός,  δ  βλέπων  παρακαθημενους  Ιν  ττ)  αιθούστ) 
του  τους  πατέρας  μετά  των  ακμαζόντων  ηαη  τέκνων  των,  άποοεικνύει 
σπάνιον  φαινόμενον  ενεργείας  και  δράσεως.  Και  το  κυριώτερον,  αγάπης 
και  άίελφότητος.  Δεν  γνωρίζω,  &ς  τοεϊπω  άπροκαλύπτως,  κύριοι, 
άλλο  σωματειον  ;ςαι  εξ  εκείνων  εις  τά  δποϊα  δ  τίτλος  του  άίελφου 
εινε  επιβεβλημένος,  το  δποϊον  νά  έγκλείη  τοσαύτην,  οϊαν  ίνέχει  δ  Παρ- 
νασσός άγάπην.  Και  τούτο  εινε  το  μυστί)ριον  της  μεγάλης  ημών  επι- 
τυχίας. Έξω  &ς  φυσδ^  δ  άνεμος  και  άς  μυκδται  ή  θύελλα  της  πολι- 
νικης  και  των  αντιθέτων  του  βίου  συμφερόντων  Ιίώ  άμα  ίιέλθωμβν 
την  πύλην  του  οϊκου  μας,  ίιότι  κοινός  απάντων  εΤνε  δ  οίκος  καΐ  μίαν 
άποτελουμ-εν  δλοι  οικογένειαν,  λησμονουμεν  τά  πάντα,  και  φίλοι  δλοι, 
συνάδελφοι,  άίελφοί,  κοινώς  έργάζόμεθα  προς  το  κοινον  του  σωματείου 
συμφέρον. 

ΙΙαρήλθον  είκοσι  και  πέντε  ετη  της  έμης  γραμματείας.  Πόσους  εΐίον 
Συλλόγους  έλθόντας  και  άπελθόντας,  πόσους  εΐίον  ίιαλυθεντας  και 
άφανισθέντας  !  Ήμεϊς  μένομεν  και  θά  μείνωμεν  πάντοτε*  ήμ«ϊς  ένόσφ 
ζώμεν*  τά  τέκνα  ημών,  τών  εχόντων  τέκνα,  ά©οΰ  άποθάνωμεν. 

ΚίΛ"  νυν  αποδεχόμενος  το  πολύτιμον  τούτο  ^ώρον,  δπερ  ή  υμέτερα 
ευγενής  Ιίέα,  η  υμετέρα  φιλία,  ή  υμετέρα  αγάπη  μοι  προσφέρει,  υπό- 
σχομαι δτι  εξ  αύτου  νέας  θά  άρυσθώ  υπέρ  του  Συλλόγου  ημών  ίυνά- 
μεις,  νέας  θά  καταβάλλω  υπέρ  αύτου  προσπάθειας.  Ευγνωμόνων  έπ* 
αύτω  παρακαλώ  ύμ&ς  νά  μοι  συγχωρήσητε  τάς  ελλείψεις,  νά  παρα- 
βλέψητε  τά  τυγχόντα  σφάλματα  και  νά  ίεχθητε  πάντες  Ιν  μέγα  «ύ- 
χαριστώ,  ενα  ειλικρινή  άσπασμον  ά^ελφου». 
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ΤούτΓοκβίριβνον  του  άναγνώ(Γ(ΐ.ατος  της  εσπέρας  ταύτης ,  και  (μάλιστα 
οίον  ίιβτυπώθη,  ίιότι  και  £λλως  ίεν  ητο  ίυνατον  νά  συντβθγ),  ούίεν 
εχβι  το  επαγωγον  καΐ  το  χάριβν.  Ατυχώς  παρ'  ήρ,ϊν  ή  ερ[ΐ.ηνεία  καΐ 
ή  ίιίαχη  των  κλασικών  Συγγραφέων  σττανίως  εζήλθε  της  καθαρδίς 
γρα[;.(χατικης ,  έζεζητήθη  συνηθεστερον  (/.έίλλον  ή  άνατο(ΐ.ική  άνάλυ- 
σις  της  φράσεως,  'παρη(χελήθη  ίε  ή  έξελιξις  του  έν  αύττ)  αιωνίως  ζών- 
τος αρχικού  7Γνεύ(Αατος.  Εντεύθεν  ουδόλως  έζενίσθην,  δτε  ειίον  Ικ 
προκαταβολής  καταίικαζόμενον  το  άνάγνωσρ,α.  Σχολαστικά  θέ(ΐ.ατα 
ίέν  πρέπει  νά  ώσι  το  ύποκεί[χ.ενον  τών  εν  τώ  αΥΙαρναύΟώ»  δριιλιών. 
'Τπετέθη  ίσως,  δτι  έσκόπουν  νά  επιχειρήσω  την  γρα[Λ(χατικήν  άνάλυ- 
σιν  τών  φράσεων  του  θουκυίίίου•  άλλ'  έλησριονήθη ,  δτι  ίέν  ανήκω  εΙς 
την  τάξιν  τών  Γραριματικών,  ους  δ{Λως,  ίνα  (Λη  παρεξηγηθώ,  6|/.ολογώ, 
δτι  και  θαυρικζω  και  Ικτΐ(χώ• 'ίιότι  και  ούτοι  μεγίστην  εΙς  την  σπου- 
ίήν  της  ελληνικής  γλώσσης  προσφέρουσιν  ύπηρεσίαν,  παρασκευάζον- 
τες  το  αναγκαίο  ν  ύλικον  προς  άποκάλυψιν  τών  θησαυρών  της  ελληνι- 
κής σοφίας.  Περί  την  ίύσιν  της  ζωής  μου,  τολμηρον  ήθελεν  εισθαι 
νά  εκλέξω  στάίιον  αγώνος,  άντικεΐμενον  προς  δλον  τον  παρελθόντα 
βίον  μου,  ήκιστα  βεβαίως  γραμματικόν,  κατά  την  στενωτέραν  της 
λέξεως  σημασίαν.  Το  ανάγνωσμα  μου  άλλον  προτίθεται  σκοπόν,  πόρρω 
απέχοντα  αγώνος,  έν  τγ  γραμματική  κονίστρί^ε.  Τπο  την  εποψιν  αυ- 
τήν ίέ,  δσφ  άν  ατελώς  ήθελε  χειρισθη  τις  το  κείμενον,  πάλιν  ανά- 
γνωσμα, ύποκείμενον  προθέμενον  τήν  άνάλυσιν  ίημηγορίας  του  θου- 
κυ^ί^ου,  ίέν  επιτρέπεται  νά  χαρακτηρισθώ ,  ως  προωρισμένον  νά  προ- 
καλέση  τον  κόρον,  έν  συναθροίσει,  έκ  τών  συνήθως  έν  τφ  ΤΙαρναύύώ 
συγκροτουμένων.  Έλληνες  και  Έλληνίίες,  μάλιστα  εκ  τών  πλέον 
ί  απλώς  εγγραμμάτων,  τοιούτοι  ίέ  οι  εις  τάς  συναθροίσεις  του    Παρ- 

*  Άνεγνώσθη  έν   τη    α10ούσγ|   του  • Παρνασσού»,   τί)  έσπέρςι    της    1   Απρι- 
λίου 1894. 
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ναύΟον  συνερχό|/.6νοι,    ουδέποτε   ίύναται  να   ύποτεθτ),   δτι   ύπο  άνΙας 
καταλα(χβάνονται,    δταν  φερωνται  προς    τους  χρόνους    της    έλληνιχτίς 
ίόξης,  δταν  ενώπιον  αυτών  εχτυλίσσωνται    σκηναί   της  ^ρα^/ιατιχωτά- 
της    ιστορίας  τών  ή(χετέρων    Προγόνων,  ης  τίνος  πΛς  σταθριος   χαΐ   ίν 
αΐώνιον    ττ)   άνθρωπότητι  χρήσιρ.ον     ενέχει    ίί5αγ[Λα.    Τουναντίον  ριοί 
φαίνεται,  δτι   καθήκον  επιβάλλεται  παντί  τφ  νο(Αίζοντι,   δτι  δύναται 
να  έπιτελέσγ)  τούτο,    δπως,  άπο  καιρού  εΙς  καιρόν,  ύπο(;.ΐ[ΐ.νήσκ7) ,    δτι 
φερο[ΐ.εν  παράίοσιν  άγηρατον,  δτι  δ  βίος  τών  Προγόνων   ή|/.ών  ίέν  εσβί- 
σθη,  και  δτι    δ  έν  τ^  χώρΫ  ταύτη  οΙκών  λαός,    ουραγών    σή|χερον     ίν 
ττί  τάζει  τών    ανεξαρτήτων     εθνών,    ύπήρξεν  εποχή,  καθ*  ην   ε^έστ^οζε 
του  γνωστού  κόσ(ΐ.ου,  καθ*  ην  επάλαιε  περί  της    ήγέ{Λονίας  της  ζ'ηρ&ς 
και    της    θαλάσσης,  και    δτι   η    καθ*  δλοκληρίαν    ίλυσεν    ήγε{λονιχώς 
και  αιωνίως  τα  σπουδαιότατα  τών    πολιτικών  ζητημάτων    επίσης  χαϊ 
τών  έπιστηρ,ονικών  προβλη[Αάτων,   η  παρε7κεύασε  το  υλικό  ν,  προς  τχ^ν 
κρείσσονα  έπίλυσιν  άλλων. 

Πεπεισ[/.ένος  περί  της  καλής  πίστεως  τών  λίαν  σπευσάντων  εΙς  τιην 
καταίίκην  του  ύποκεψίνου  του  άν^χγνώσρ,ατος,  ασφαλώς  προ[Ααντεύω, 
δτι  ου  [/.όνον  ίεν  θέλουσιν  έπΐ(/.είνει  εις  τον  προαφορισμον  αυτών,  άλλ' 
δτι  τουναντίον  αύτοι  θέλουσι  γίνει  οι  ίιαπρύσιοι  κήρυκες,  δτι  ακριβώς 
αί  αναλύσεις  τών  κεΐ{^ένων  τών  Ελλήνων  Συγγραφέων,  γενό(^(.&ναι 
ύπο  τον  τύπον  τής  ίιαλέξεως,  (χδ^λλον  ή  τι  έτερον  εθνικον  συζήτημ,α, 
θέλουσιν  επαναφέρει  τάς  νέας  γενεάς  τών  Ελλήνων  άσφαλέστερον 
προς  τϊ)ν  αϊσθησιν  του  αληθούς  κάλου,  του  αληθώς  ωραίου,  θέλουσι  λ- 
ιάζει αύτάς,  πώς  συνέλαβε  και  πώς  διετύπωσε  ταύτα  6  ελληνικός  νους, 
θέλουσι  τάς  πείσει,  δτι,  δπως  ρ.ορφώσωσι  τελείως  τον  νουν  αυτών, 
χρείαν  ίέν  εχουσι  νά  εκζητήσωσι  τά  παραίείγι^ατα  του  κάλου,  έκτος 
τοί3  ελληνικού  κύκλου*  Ιπι  τέλει,  θέλουσιν  έπικρατύνει  ίν  ή(Αΐν  το  αϊ• 
σθηρια  τής  εθνικής  υπερηφάνειας,  άναζωπυροΰν  έν  πΛσιν  ή[ΛΪν  το  θάρ- 
ρος εις  το  ριέλλον  και  εις  την  Ι^ίαν  ζωήν,  ου  άνευ  ού^εν  ίν  τφ  εθνικφ 
βίφ  δυνατόν  νά  κατορθωθ^. 

Και  έν  αύτοϊς  τοις  Συγγραφεύσι  τής  άκ|/.αζούσης  ελληνικής  άρχαιό• 
τητος,  πλουσίοις  δσον  ει  τίνες  και  άλλοι  έν  βαθυνοί(}:  και  ίν  χάριτι, 
ου  [λόνον  εννοιών,  αλλά  και  περιβολής,  ^έν  [λοι  φαίνεται,  δτι  άπαν- 
τώσι  περίοίοι  πολλαΐ,  γεγρα(Λ|/.έναι  ίν  άκ(ΐ.Ύ)  τοιαύτη  ^υνά|Αεως  λόγου 
και  σφυρηλατημέναι  ^εξιώτερον,  τής  περιόίου,  ίν  η  δ  Πλούταρχος 
εζήνεγκε  την  περί  τών  έν  τη  'Δκροπόλει  [Λνημείων  κρίσιν  αύτου.  Έν 
τφ  βίφ  του  Περικλέους,  εικόνισε  ίι'  αθανάτων  λόγων  το  όντως  άθάνα- 
τον  καλλιτεχνικόν  ιργον,  δπερ  συνετελέσθη,  ίπι  τών  χρόνων   τοδ  ρ^*γά• 
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λου  πολίτου   της   αθηναϊκής  Πολιτείας,  και  δπιρ,   κατά  το  πλβϊστον, 
οφβίλ&ται  «ις  την  πρωτοβουλίαν  αυτού. 

«Όθβν,»  γράφβι  δ  Πλούταρχος,  ακαι  [ΑΛλλον  Θαυ(ΐ.άζ6ται  τά  Π«- 
ϊρικλίους  έργα,  προς  πολύν  χρόνον  Ιν  ολίγφ  γβνό[Λ6να.  Κάλλβι  (/.εν 
»γ«ρ  εκαστον  ιύΟύς  ην  τότε  άρχαϊον,  άκ(ΛΥ)  ίέ  (λέχρι  νυν  προσφατόν 
>4στι  και  νβουργόν.  Ούτως  έπανθει  τις  καινότης,  άβΐ  άθικτον  ύπο  του 
>χρόνου  ίιατηρουσα  την  όψιν,  ώσπερ  αειθαλές  πν«υ[Αα  και  ψυχην  άγήρω 
>κατα(/.ε[Λΐγ(ΐ.ένην    των  ίργων  εχόντων.»  (Πλουτάρχου  Περικλής   13). 

Καθ*  δν  χρόνον  δ  Πλούταρχος  επεσκέφθη  την  Άκρόπολιν,  προ  του 
τέλους  του  α'  (/..Χ.  αιώνος,  τά  έπ'  αυτής  [Ανη(Λεϊα  ήσαν  ετι  πλήρη 
και  £θικτα,  δ  χρόνος  ^ε  και  ή  βαρβαρότης  εισέτι  ίεν  είχον  πελεκύσει 
το  άκεραιον  αυτών.  Ευλόγως,  ακριβής  γνώστης  του  πράγ(ΐ.ατος,  ήίύ- 
νατο  νά  εϊπγ),  δτι,  (χετά  πάροίον  τεσσάρων  δλων  αιώνων,  ήσαν 
άκ(ΐ.αΐα  ετι,  δτι  ίφαίνοντο  ώς  π^όατφατα  καΐ  νεονργη,  και  δτι  άθι- 
κτος ίιετηρήθη  ή  οψις  αυτών  άπο  τών  έπι5ρο(Λών  του  χρόνου.  'Δλλ* 
ίσως  ίέν  έπίστευε  τότε,  δτι  ή  κρίσις  αύτου  περί  τών  έν  Άκροπόλει 
θαυ(ΐ.ασίων  άκεραΐα  έμελλε  νά  (Λείντ)  και  άληθεύουσα,  και  καθ*  δν 
χρόνον  τά  έργα  ίκεινα  επεπρωτο  νά  καταστώσιν  ερείπια,  λείψανα  οι 
τίνα  αυτών  [ΐόνον,  (ΛΟλις  δ  σκελετός,  ήθελον  περισωθή.  Ό  εις  την 
Άκρόπολιν  άναβαίνων,  και  σή(Λερον  ετι,  προσβλεπων  ίέ  τον  Παρθε- 
νώνα, τά  Προπύλαια  και  το  Έρεχθειον,  δσψ  &ν  ήκιστα  οικείως  εχτρ 
προς  τάς  τεχνικάς  (χελετας,  δσω  &ν  ίεσπόζηται  ύπο  πεζοτερων  εντυ- 
πώσεων περί  τών  του  κόσ(Λου,  αναγνωρίζει,  δτι  ούίεριίαν  ύπερβολήν 
είπεν  6  περιφανής  Συγγραφεύς,  δτε  ίχαρακτήρισε  τά  προϊόντα  τής 
ελληνικής  τέχνης,  ώς  προωρισ|Λένα  νά  ζήσωσιν  βπι  α'ιώνας,  καίτοι  εν 
βραχυτάτφ  κατασκευασθέντα  χρόνω,  δτι  ί[Αελλον  έσαει  νά  υφίστανται 
πρόα^φατα  και  νεουργή,  δτι  δ  χεί|Ααρρος  τών  χρόνων  ψελλέ  νά 
οιέλθτι  έπ'αύτά,  χωρίς  νά  παραβλάψτ)  το  παράπαν  το  φαι^ρον  τής  όψεως 
αυτών,  δτι  ε(λ8λλον  νά  έγείρωνται,  και  ίρειπωθεντα  ετι,  ίιά  παντός 
ίιίάγ|Αατα  άνακαινου[;.ενης  εσαεί  και  νεαζούσης  Τέχνης.  Και  εξήγησε 
το  φαινό[ΐ.ενον ,  ειπών,  δτι  έν  τγ)  συλλήψει  και  Ιν  τ^  άνεγέρσει  αυτών 
προήίρευσεν  δ  αληθής  τής  τέχνης  και  του  κάλου  έρως.  Αναντιρρή- 
τως τά  ίργα  ταΰτα  φαίνονται,  δτι  εχουσι  κατα(χε(Αΐγ[ΐ.ένην  αύτοϊς  ψυ- 
χήν  άγήρω  και  πνευ[Λα  ^^{θαλές.  Τοΰτο  ίέ  το  [/.έγα  (ΐ.υστήριον  τής 
αληθούς  τέχνης,  και  τούτο  έζηγεϊ  το  αίτιον  και  άθάνατον  τής  ελλη- 
νικής τέχνης,  ου  (χόνον  έπιζησάσης  πάσης  άλλης,  άλλα  και  οιοασκού- 
σης  έτι,  πεπληρω(ΐ.ένης    ίε  έπΙ   ίημιουργίοι:    νέί}:  άκ(ΐ.αζούσης    Ίκ[Λ.ά^ος• 

Ό, τι  περί  τών  έν  τη   Άκροπόλει   καλλιτεχνη(ΐ.άτων    είπεν  δ  Πλου- 
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ταρχος,  απταίστως    ίύναται  νά    ^ηθ^  περί  πάντων  των  πνευ[λατ(χών 
προϊόντων    της    ελληνικής    Αρχαιότητος*    ίιότι    καΐ  τί  των  έργων  του 
έλληνικοΟ  πνεύρ,ατος,  (^^εχ^ρι  των  κατωτάτων  αυτών,  ίέν  φέρει  της  καλ- 
λιτεχνίας  την  ε[Λπνευσιν  και  τον  τύπον  του  καλοΰ  ;   Ζώσι  πάντα  έσςρεί, 
άκ(ΐ.αΐα  και  θάλλοντα,  και  άνα^είκνυνται  πλήρη  πνεύριατος  αειθαλούς 
και    ψυχής,  (Ληίέποτε    γηρασκούσης,    εσαεί    νεαζούσης    και    παρθένου. 
Μετά  πάροίον  αιώνων,  (Λετά  άνατροπάς  κοινωνικάς  και  θρησκευτικάς 
ριζικάς,  ριετά  την  έπι^ρομήν  νέων  εθνών  και  τον  καταρτισ{ΐ.ον     κοινω- 
νιών εκ  στοιχείων,   δλως  ζένων  του  ελληνικού  βίου  και  αλλότριου  δλως 
αϊαατος,  (/.ετά  την  κατίσχυσιν  θρησκείας,  ήτις  κυριώτερον  εκήρυξε  πό- 
λε(/.ον    ά(ΛεΙλικτον     κατά  της  ελληνικής     Αρχαιότητος,  τά  έργα   των 
Ελλήνων  άπομένουσι    πηγαι  ίιίαγ(χάτων  ανεξάντλητοι,    (χ,αστοί  γα- 
λακτουχοι    ζωής    και   εύ^αΐ[Λονίας,    ει  και  ταύτα  περικεκο|ΐ[χ.ένα    και 
παρεφθαρμένα  περιήλθον    (^έχρις  ή[Λών.    Το  ακριβές  τούτου    άνωριολό- 
γησαν  πάντες  οι  ίιαπρεπεΤς  μελετηται  των  ανθρωπίνων,  άπο  των  'Ρω- 
|Λαίων  Ι^έχρι  τών    καθ*  ή[χδ1ς    χρόνων.     Ό  θαυ[Λασ(χος    του    Κικέρωνος 
προς  την  έλληνικήν    παιίείαν,  άφ'  ής  οι  Ρωρ,αΤοι  ήντλησαν    τής  Πο- 
λιτείας και  του  βίου  αυτών  τά  (ΑΛλλον  ζωτικά  ίιίάγματα,  και  ηύτύ- 
χησαν,  (χδλλον  ή  οι  ίιίάξαντες,  νά  Ιφαρμώσωσιν  εν  ττ,  πράξει,  μετε- 
ίόθη  εις  τάς  επελθούσας  Γενεάς  τών  ανθρώπων.  Και  ευλόγως*  ίιότι  εν 
παντι    τά     ελληνικά    κείμενα,    μελετώμενα,      άναίείκνυνται     ταμεία 
ίιίαγμάτων  και  γνώσεων  ανεξάντλητα. 

Ίίίως,  δσψ  άφοργ  εις  την  άνάπτυξιν  του  πολιτικού  βίου,  ή  περί 
τού  Πελοποννησιακού  πολέμου  συγγραφή  τού  θουκυίίίου,  καίτοι  ατε- 
λής και  ένιαχού  παρεφθαρμένη  ίιασωθεΤσα  μέχρις  ημών,  άνεγνωρίσΟη, 
παρά  πάντων  τών  αληθών  Ιστορικών  και  παρά  πάντων  τών  έξοχων 
πολιτικών  άντρων,  και  τών  παλαιοτέρων  και  τών  καθ*  ήμδς  χρόνων, 
ως  Συνέκοημος  πολύτιμος  και  ΐιίάσκαλος  γόνιμος  πολιτικών  αφορι- 
σμών, και  άνομολογειται ,  δτι,  καθ '  ην  στιγμήν  έγράφετο  δ  πρώτος  στί- 
χος της  τού  θουκυ^ί^ου  συγγραφής,  ετίθετο  δ  ακρογωνιαίος  λίθος  τού 
τύπου  τής  συγγραφής  τής  Ιστορίας,  ήτις  ίέν  είναι  βεβαίως  ή  απλή, 
ίστω  και  έπιχάριτος,  αναγραφή  τών  γεγονότων,  άλλ'ή  μετά  ερεύνης 
τών  προκαλούντων  αιτίων,  μετά  μελέτης  τού  χαρακτήρος  τών  ίρών- 
των  προσώπων  και  μετά  ίιίαγμάτων  προς  το  μέλλον  έκθεσις  τών  αν- 
θρωπίνων συμβάντων.  Ό  θουκυίΐίης  ενέπνευσε  τήν  ζωήν  εν  ττί  ίρά- 
σει  τών  ανθρώπων,  άφώρισε  το  πεπρωμένον,  άπέ^ωκε  τήν  πρέπουσαν 
,εύθύνην  εΙς  τά  ιστορικά  πρόσωπα,  ανώτερος  ^*  αναδειχθείς  τών  θρη- 
σκευτικών και  κοινωνικών  προλήψεων  τών  συγχρόνων  αυτού,    έ^ίίαξε, 
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ττώς  πρίπει  νά  πολιτεύωνται  οι  άνίρες,  εάν  που  ίυνατον  ή  β)ς  του 
παρελθόντος  ίιίαχη  νά  δίηγ^  εν  τω  [/.έλλοντι  εις  την  σωτηρίαν.  Την 
δ[/.ολογίαν  αυτήν  περί  της  υπέροχης  του  αθηναίου  ιστορικού  άριστα  ίιε- 
τύπωσεν  δ  ιστορικός  Φρήριαν,  εν  τγ  περί  των  Αθηναίων  Ιστορικών 
πραγ[/.ατεία  αύτοΰ.  «Ό  Θουκυίίίης , »  γράφει,  αείς  ούίε[Αίαν  ^ητήν  επο- 
»χήν,  εις  ούίε(Λίαν  ώρισ[χένην  χώραν  ανήκει*  είναι  δ  ιστορικός  τ^ς  κοινω- 
»νΙας  των  ανθρώπων,  δ  ίιίάσκαλος  της  απολύτου  πολιτικής  σοφίας.  .  . 
3ί)Ό  θουκυίίίης,  ζήσας  έν  εποχτ),  καθ*  ην  δ  ανθρώπινος  πολιτικός  βίος 
ι>ρ.όλις  ειχεν  άναπτυχθή  επί  ίύο  γενεάς,  άναίείκνυται  εζαγαγών  εκ 
))του  βραχεος  τούτου  χρόνου  τα  ^ιίάγ(/.ατα  χιλιετηρίδων  όλων.  Άπο 
>τοΰ  στενού  πεοίου,  του  προ  των  οφθαλ|/.ών  αύτοΰ  έκτεινο(Αένου,  εζή- 
»γαγε  πολιτικήν  ίιίασκαλίαν,  έφαρ(/.οστεαν  εν  πάση  ίποχτί,  εν  πάση 
»φυλγί,  εν  πάστ,  χώρο^:.  Ούίε  εν  πρόβλημα  εν  τη  επιστήριη  του  κυβερ- 
))ν3ν  υπάρχει,  δπερ  δ  πολιτικός  άνήρ  ίέν  θέλει  άνεύρει,  ή  [χ.ή  λελ«υ(Αέ- 
))νον,  η  [/.ή  δπωςίήποτε  ίιαπραγ[Αατίυό(Αενον,  εν  ταΤς  σελΤσι  του 
«παγκοσμίου  ίιίασκάλου  τούτου  .  .  .  Ουδεμία  αλήθεια  φαίνεται  τολ- 
»[Αηροτερα,  η  αυτή,  δτι  ή  *Ιστορία  εΤναι  πράγματι  ενιαία,  μία  και  ή 
»αύτή,  και  δτι  ή  αρχαία  ιστορία,  ή  των  μέσων  αιώνων  και  ή  των 
«καθ'ήμδίς  χρόνων  σημειοΰσι  κατ'ιίίαν  σταθμούς  αυτής,  και  ούίέν 
»περαίτερον,  δτι  ή  πολιτική  φύσις  του  άνθρωπου  είναι  κατ*  ούσίαν  ή 
»αύτή,  ύπο  πάσαν  μεταβολήν  των  καιρικών  περιστάσεων.  Ούίεμία 
»ύπάρχει  μαρτυρία,  αναντιρρήτως  βεβαιούσα  περί  της  αληθείας  ταύ- 
»της,  ή  το  γεγονός,  δτι  ή  πολιτική  σοφία  δλων  τών  αιώνων  ούτω  προ- 
»5ιετυπώθη  ύπο  του  πολίτου  μικρ&ς  Πολιτείας,  ζήσαντος  προς  είκοσι  και 
» τριών  αιώνων.» 

ΣυγκρΙνων  ίέ  τον  θουκυίίίην  προς  τους  έτερους  ίύο  ιστορικούς  τών 
Αθηναίων,  ανακηρύσσει,  δτι  δ  μεν  Ήρόίοτος  ζη  εν  τω  παρελθόντι, 
δ  Ξενοφών  άντανακλ^^τά  μικρά  εφήμερα  πάθη,  άλλ'  δ  θουκυίίίης  ζη 
έν  τω  μέλλοντι.  *Αποκαλών  ί*  άθάνατον  τήν  ίστορίαν  του  θουκυίί- 
ίου,  δ  Φρήμαν  χαρακτηρίζει  αυτήν,  ώς  «τον  α'ιώνιον  και  άνεξάντλη- 
»τον  θησαυρον  της  πολιτικής  σοφίας».  Ό  θουκυίίίης  κατέστη  δ 
Συνέκίημος  και  ή  κατήχησις  τών  Άγγλων  πολιτικών,  αυτών  οϊτινες, 
υπέρ  πάντας  τους  νεωτέρους  πολιτικούς,  ίιεκρίθησαν,  επι  συνέσει  και 
έπι  σπουίαιότητι.  Το  κείμενον  του  θουκυίίίου  ίέ  έχει  παρ*  αύτοϊς  ^ 
ϊσην  και  το  Εύαγγέλιον  αύθεντείαν,  δσω  άφορ^  εις  το  σωφρόνως  πολι- 
τεύεσθαι.  Ότε  Πιττ  δ  πρεσβύτερος,  δλόρ<ϊος  ΟΙιαΙαηΐ,  ήγόρευσε  τήν  ίστο- 
ρικήν  άγόρευτιν  αύτοΰ,  εν  τη  συνεδριάσει  της  Βουλής  τών  Λόρδων  της 
28    Ιανουαρίου   1775,    υπέρμαχων  τοΰ  δικαίου    τγ.ς  εξεγέρσεως    τών 
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Ά[ΐ.8ριχανων  και  συνιστών  την  ^ολιτικην  ούχι  της  βίας  και  του  ΐΓβί<τ[ΐ.α- 
τος,  άλλα  της  ίιαλλαγής  και  της  φρονήσβως,  ως  Ιπιστίγασ(ΐα  των 
ίπιχιιρη^λάτων  αύτου  προς  ^ικαίωσιν  της  κρισβως,  δτι  τά  ίγγραφα 
των  Ά(^(.€ρικανών  είσίν  αύτη  ή  άλήθβία,  αύτη  ή  δικαιοσύνη,  εΤπβν  : 
« Άνέγνωοία  τόν  θουκυδίδην  ! »  Ηθέλησε  ίιά  τούτου  νά  τ^α- 
ράσχη  άπόίβιζιν,  δτι  ένβπνβύσθη  ύπο  των  εντολών  του  αληθούς  ίιία- 
σκάλου  της  πολιτικής  φρονήσβως,  έν  τη  πβρι  της  Ιιτικειμιενης  κρίσεως 
έκτΐ(ΐ.ησει  αύτου,  ώς  δ  πιστός  Χριστιανός  ηθελεν  εϊπει,  δτι  «άναγινώ- 
σκει  το  Εύαγγελιον».  Ό  Μαοοαυίβγ  εκαυχΛτο,  δτι  τεσσαρακοντάκις 
άνέγνω  τον  θουκυίίίην,  άπ*  άρχης  |Α«χρι  τέλους. 

Το  ακριβές  τών  στοχασ[ΐ.ών  τούτων  και  της  κρίσεως  του  επιφανούς 
Άγγλου  Συγγραφέως  Ιπιμαρτυρει  (ΐέν  πΛς  στίχος  της  συγγραφής  του 
θουκυ^ί^ου,  εξόχως  δ(Λως  αί  ίν  αύτ^  ίη(Ληγορίαι,  εν  αίς  εΐκόνισεν 
ακριβώς  και  φιλοσοφικώτατα  την  ψυχολογικην  κατάστασιν  της  αθη- 
ναϊκής κοινωνίας,  κατά  τάς  ίιαφόρους  πολυκυριάντους  κρίσεις,  άς  ίι- 
ηλθεν  αυτή,  κατά  τον  [Λακρόν  προς  τους  Πελοποννησίους  αγώνα  αυτής. 

Αί  ίν  τ^  θουκυίιίείφ  συγγραφή  παρεντιθέμεναι  5η[ΛηγδρΙαι,  βεβαιό- 
τατον,  ^έν  είναι  επι  λέζει  άντιγεγρα|Λ|Λέναι,  οίαι  εζεφωνήθησαν.  Ίσως 
του  Περικλέους  6  επιτάφιος  φέρει  έζαίρεσιν  έν  τούτω.  Το  δ(λοι6[χ.ορφον 
της  φράσεως  και  της  δλης  οΙκονο[ΐ.ίας  αυτών  έπΐ{χαρτυρεί,  δτι,  ίν  η 
περιεσώθησαν  (/.ορφγ),  εισιν  ίργον  του  θουκυίί^ου.  'Αλλ*  δ[ΐ,ως  άναρ.- 
φισβήτητον,  δτι  περιέχουσιν  εν  συνόψει  και  ύφ*  ην  δ  Συγγραφεύς  πρού- 
τί(Λησεν  Ιίίαν  (/.ορφήν,  πάντα  τά  έπιχειρή(/.ατα,  οίς  εχρήσαντο,  κατά 
την  συζήτησιν  τών  [χεγάλων  της  πολιτείας  υποθέσεων,  οί  ίνώπιον  της 
Εκκλησίας  του  Δή(Λου  'Ρήτορες,  οί  ύπερ(;.αχήσαντες  ταύτης  η  έχβίνης 
της  γνώ[χης.  *Ως  τοιαύται  ίέ  είσι  πράγ[Αατι  θησαυροί  ακένωτοι  ίπι- 
χ8ΐρη[Λάτων  υπέρ  τών  ι^εών,  αϊτινες  άνεπτύχθησαν  ενώπιον  της  πο- 
λυανθρωποτάτης  {/.έ ν,  άλλ*  επίσης  και  νοημονεστάτης  Βουλής,  ήτις 
ποτέ  ίλειτούργησεν  Ιν  τη  ΊστορΙο*:.  Αληθώς  αί  ίη(Ληγορίαι  αύται, 
έν  αις  αναλύονται  αί  λεπτόταται  τών  πολιτικών  και  κοινωνικών  Ιΐεών, 
[Λαρτυρούσι  [ΐέν  υπέρ  της  ίεινότητος  τών  δμιλησάντων ,  άλλ'  ούχ 
ήττον  και  υπέρ  της  σοβαρότητος  και  της  νοητικής  υπεροχής  τών  προς 
ους  άπηυθύνοντο. 

Έκ  τών  ίη[Ληγοριών,  \ΐ7ΐ8ψ\,οίς  8ζαιρου{/.ένης,  μεστών,  ώς  προειπον, 
πολιτικής  σοφίας,  διακρίνονται  ίύο,  ίν  πλούτω  πολιτειακών  και  πο- 
λιτικών εντολών,  ή  του  Κλέωνος  και  ή  του  Διοίότου,  ων  την  άνάλυ- 
σιν  επιχειρώ  νά  ίκθέσω  ενώπιον  Υμών.  Άλλα  θέλετε  μοι  επιτρέψει, 
πριν  ή  χωρήσω  εΙς  την  άνάλυσιν,  σύντομον  τινά  είσαγωγήν,  περί  της 
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ύποθέσβως,  βις  ην  άφορώσι,  και  περί  της  άφορ(Αής,  ήτις  προύκάλισβ  τάς 
ίη(Ληγορίας  ταύτας,  και  της  ή[ΐ.6ρας,  καθ*  ην  εξεφωνήθησαν .  Ούτω 
ίύναται  κρβΤσσον  νά  εξηγηθ^  ή  διασκευή  αυτών,  επίσης  ίε  νά  έκ- 
τΐ[χηθη  επακριβώς  ή  [Αεγίστη  αξία  τών  Ιν  αύταϊς. 

Κατά  το  ίεύτερον  ήμισυ  της  ί' .  π.  Χρ.  εκατονταετηρίίος ,  έπεστη 
ή  ωρα,  ή  πολλάκις  άναβληθεΤσα,  καθ'  ην  ή  υπολανθάνουσα  εν  ταϊς 
ελληνικαΤς  Πολιτείαις  κρίσις  1{χελλε  νά  εκραγγ)  δριστικώς.  Ό  πελο- 
ποννησιακός πόλε(/.ος,  δν  ή  σχολαστική  της  Ιστορίας  (χελετη ,  συνήθι- 
σεν  ή(ΐ.Λς  εκ  νηπίων  νά  θεωρώ(/.εν,  ώς  τι  άπαίσιον  και  άποτρόπαιον 
γεγονός,  αφ*  ου  έση(Αειώθη  ή  πτώσις  της  Έλλάίος,  και  δστις  παρε- 
στάθη,  ώς  παρασκευασθείς  ίκ  λόγων  προσωπικών  ή  πολιτικών  απλώς, 
ίεν  υπήρξε  το  προϊόν  της  αυθαιρέτου  ε'[ΐ.πνεύσεως  τούτου  ήτ  ίκείνου  του 
πολιτικού  ανδρός  τών  Αθηνών,  της  Σπάρτης,  της  Κορίνθου,  της 
Κερκύρας,  ή  τίνος  άλλης  ελληνικής  Πολιτείας,  ίέν  προεκλήθη  εκ 
σφάλμ,ατος  τινός,  άτόπως  πολιτευθίντος,  και  [χάλιστα  του  Περικλέους. 
Ό  πελοποννησιακός  πόλε[/.ος  ύπήρζε  το  άναγκαϊον  άποτ6λεσ[/.α  του 
ανταγωνισμού,  δστις  ευθύς  έζ  αρχής  άπο  της  διοργανώσεως  αυτών, 
προέκυψεν  εν  (ΐεσφ  τών  διαφόρων  πόλεων  της  Ελλάδος.  Ό  ανταγω- 
νισμός ούτος  συνδέεται  προς  τάς  τάσεις,  αίτινες  ώίήγησαν,  άπο  τής 
κοιτίίος  ετι  αυτών,  τους  κατοικήσαντας  τήν  έλληνικήν  χερσόννησον 
και  τής  Μικρ&ς  Ασίας  τάς  άκτάς  λαούς,  και  οϊτινες,  Ικ  διαφόρων 
δρμηθέντες  σημείων,  και  ίιά  ίιαφόρων  τρόπων  έγκαταστάντες  έν  ττ) 
ελληνική  χώρ^^»  ίιβτήρησαν  όμως  τήν  ποικιλίαν  τών  παραδόσεων  και 
τών  εζεων  αυτών.  *Ίνα  μή  εισέλθω  εις  λεπτομέρειας,  αϊτινες  άνήκου- 
σιν  εις  άλλην  μελέτην,  εκ  τής  άνελίζεως  αυτής  του  κατ*  Ιίίαν  βίου 
αυτών,  εμελλον  οι  μεν  Δωριείς  νά  ώσιν  άριστοκρατικώτεροι  και  ολι- 
γαρχικώτεροι,  οί  ίέ  Ίωνες  ^ημοκρατικώτεροι.  ΌφεΙλω  ίέ  νά  ύπο- 
μνήσω  ύμϊν,  δτι  δ  χαρακτηρισμός  του  δημοκρατικού  πολιτεύματος  ίεν 
είχεν,  έν  τ^  άρχαιότητι,  ην  προσεκτήσατο  ακολούθως  και  μέχρι  σή- 
μερον έχει  εννοιαν,  του  άβαο^ιλεύτως  ηολχτζύζύ&αι.  Δημοκρατικώς 
πολιτευόμεναι,  εν  τ^  ελληνική  Άρχαιότητι,  ίέν  έκαλοΰνται  αϊ  χώραι, 
αΐ  μή  ίχουσαι  Βασιλέα  λαίοχικόν,  συγκεντροΰντα  εν  έαυτφ  τήν  τε 
νομοθετικήν  και  τήν  έκτελεστικήν  έζουσίαν  τοιαυται  πόλεις,  άπο  τής 
ίν  άπωτέροις  χρόνοις  καταργήσεως  τής  βασιλικής  Αρχής  έν  Έλλάίι, 
ίέν  υπήρξαν  αυτή  ίέ  ή  εν  Σπάρττ)  βασιλική  Αρχή,  ην  Ισόβιος  τις 
καΐ  έν  μέρει  στρατιωτική  Αρχοντιά,  ούχι  ίε  και  Μοναρχία.  Τον  χα- 
ρακτήρα άλλως  τούτον  ευθύς  άφήρει  άπ'  αυτής  ή  υπαρξις  ούχι  ενός 
άλλα    ^ύο  Βασιλέων.    Δημοκρατικώς    πολιτευόμεναι    Πολιτεΐαι     έκα- 
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λουντο  αί  Πολιτεΐαι,  έν  αίς  το  (Αεγιστον  κράτος  ησχ€(  ό  Δήμος,  ίτοι 
η  τάζις  των  κατοίκων,  ήτις,  Ικ  της  καταγωγής  των  μελών  αύτης,  ίεν 
άνήκβν  εις  τά  άρχαϊα  αυτόχθονα,  ούτως  είπεϊν,  Γένη,  τά  άπο  ά[Αν'«[Λ0- 
νβύτων  χρόνων  κατοικήσαντα  την  ελληνικην  χώραν  και  τον  τίτλον 
των  Ευπατριδών  κατακτήσαντα ,  τινά  ίέ  αυτών  και  βασιλεύσαντα .  Ή 
Δημοκρατία  ήγείρβτο  εις  αντίθεσιν  προς  την  Άριο^τοκρατίαν,  άλλα 
«Ι^ικώτερον  προς  την  Όλΐγαρ2(ίαν.  Ό  πληθυσ(Λος  τών  Αθηνών, 
πόλεως  ναυτικής,  εμπορικής  και  εις  τους  κόλπους  αυτής  ίεχθείσης  πάν- 
τας  τους  Ικ  τών  άλλων  χωρών,  ελληνικών  τε  και  μη,  μη  πεισθεντας 
νά  κύψωσιν  ύπο  την  ύπεροχήν  άλλων,  ήτοι  άνδρας,  πλήρεις  ^ράσ<ως, 
ΙνεργεΙας,  ζωής  και  πνεύματος  θερμού,  ίέν  ητο  δυνατόν  νά  μή  κα- 
ταρτισθή  ίπΐ  τέλει,  οίος  εμορφώθη.  Ή  Δημοκρατία  ίνιίρύθη  εν  ταις 
*Δθηναις,  πλήρης  και  τελεία,  ένφ  εν  ταϊς  μεσογειοτεραις  πδλεσιν,  αί- 
τινες  Ιτηρήθησαν  αμιγείς  τής  προς  τους  έκτος  επικοινωνίας,  ίιετηρήθη 
το  άρχαΐον  άριστοκρατικον  πολίτευμα.  Ή  πάλη  τών  νέων  γενεών  προς 
τάς  παλαιάς,  δ  άγων  τής  αποδόσεως  τών  πολιτικών  δικαιωμάτων. εις 
πάντας,  έμελλε  πεπρωμενως  νά  είσέλθη  εΙς  εύρύτερον  κϋκλον.  Οι  προς 
το  άρχαΐον  άριστοκρατικον  πολίτευμα  κλίνοντες  ^έν  εβράίυναν  νά  πεισθώ- 
σιν,  δτι  εμελλον  και  αυτοί  νά  συρθώσιν  ύπο  του  δημοτικού  γεύματος,  έάν 
μή  {γκαίρως  προύνόουν  περί  τής  καταστολής  του  ανακύπτοντος  πνεύ- 
ματος του  νεωτερισμού*  πρωτίστως  ίέ  ώφειλον  νά  περιορίσωσι  την  ίύ- 
ναμιν  τής  Πόλεως,  ήτις,  αντιπρόσωπος  τής  νέας  τάξεως,  απεδείχθη 
Ιπ'  εσχάτων  έν  τοις  ΜηίικοΤς,  και  πρόμαχος  τής  ελευθερίας  τής  Ελ- 
λάδος, κατέκτησε  το  γόητρον  τής  ίόξης,  ήρζατο  ίέ  ήίη  ασκούσα  γε- 
νικήν  έπιρροήν  και  άξιούσα  την  συγκίντρωσιν  τών  ελληνικών  δυνά- 
μεων ύπο  την  σημαίαν  αυτής.  Ή  ύπο  του  Περικλέους  σχεδιασθείσα 
συγκρότησις  γενικής  τών  Ελλήνων  συνελεύσεως  εις  Κόρινθον,  ήτις 
προφανώς  έσκόπει  την  άνακήρυξιν  τής  ηγεμονίας  τών  Αθηνών  έπι  τής 
ηνωμένης  Ελλάδος,  ε^ωκε  το  σημεϊον  τής  ρήξεως.  Ό  πελοποννησια- 
κός πόλεμος  έπήλθεν,  ώς  το  άμεσον  αποτέλεσμα  τής  αναπτύξεως  τών 
ελληνικών  ίυνάμεων.  Ευλόγως  ^έ  δ  θουκυίίίης  δμολογει,  δτι  προεϊίε 
τον  πόλεμον  αύτον  έσόμενον  τον  μέγιστον  τών  προγεγενημενων,  (ίιότι 
και  άλλοι  προς  τους  Πελοποννησίους,  τον  αύτον  περίπου  χαρακτήρα 
φέροντες,  συνεκροτήθησαν  πόλεμοι,  εν  προηγουμένοις  χρόνοις)  ίιότι  ή 
άνάπτυξις  τών  υλικών  και  πνευρ.ατικών  δυνάμεων  τών  Ελλήνων  είχε 
φθάσει  ε'ις  το  άκρον  σημεΤον,  ή  υπερβολή  ^έ  τής  δυνάμεως  φέρει 
πεπρωμένως  εΙς  την  πολεμικήν  ^ήξιν. 

"Αμα  άναποίράστου    καταστάντος  του  πολέμου,  ή    'Ελλάς  δλόκλη- 
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ρος  ίιτιρέθη  ι\ς  ίύο  στρατόπεδα•  άφ*  ενός  [χέν  ετάχθησαν  προς  τους 
Λαχε^αΐ|Λονίους  π&σαι  σχείον  αί  Πόλεις,  αι  άποκλίνουσαι  προς  το  ολι- 
γαρχικον  πολίτευ[χ.α,  αφ*  έτερου  συνετάχθησαν  τοις  Άθηναίοις  πδσαι 
σχείον  αί  Πολιτεϊαι,  εν  αίς  κατίσχυεν  ?>  Δγ;[χος.  *Απέ|Λειναν  [Λεν  και 
τίνες  πόλεις  ούίετεραι,  η  και  συνετάχθησαν ,  αντιθέτως  προς  τα  πολι- 
τεύματα αυτών  άλλ*  αύται  υπήρξαν  ολίγαι  τον  άριθ[ΑΟν.  Ό  άγων  συνε- 
κροτήθτΓ)  έφεζής,  τΐ  των  ίύο  αντιπάλων  πολιτευ(Αάτων  έμελλε  να  κα- 
τισχύσει, εν  τφ  έλληνικφ  κόσμφ,  έάν  οι  Αθηναίοι  η  οί  ΣπαρτιΛται, 
η  "Ίωνες  η  οί  Δωριείς,  εμελλον  ν'  άναλάβωσι  την  ήγεμονίαν  των 
ελληνικών  λαών. 

Τοις  συμμάχοις  των  Αθηναίων  άρχήθεν  ηριθμήθησαν  και  οί  Μιτυ- 
ληναϊοι,  της  πρωτευούσης  πόλεως  της  Λέσβου.  Άλλ'  ή  προς  τους 
Αθηναίους  πίστις  αυτών  ίέν  ητο  το  προϊόν  της  έκουσιότητος*  ύπε- 
χρεώθησαν  ν'  άναγνωρίσωσι  την  προς  τους  Αθηναίους  συμμαχίαν, 
ίιότι  ήσαν  νησιώται,  ήσαν  εκτεθειμένοι  εις  τάς  επιθέσεις  τών  δεσπο- 
ζόντων της  ελληνικής  θαλάσσης  αθηναϊκών  στόλων.  *Άλλως  τε  το  πο- 
λίτευμα τών  Μιτυληναίων  ην  κυρίως  ολιγαρχικόν,  ήκιστα  ίέ  οί  δε- 
σπόζοντες ώρέγοντο  της  τελικής  υπεροχής  Πολιτείας,  ήτις  έπιίρώσα 
ήθελε  και  έπι  την  Μιτυλήνην  επιβάλει  την  επι  το  ίημοκρατικώτερον 
τροποποίησιν  του  πολιτεύματος..  Υπήρχε  ίέ  και  εν  Μιτυλήντ)  Δηηος. 
Εντεύθεν  εΐ  και  οί  Αθηναίοι,  εμβλέποντες  εις  την  ύλικήν  συνίρομήν, 
ην  ε'μελλε  νά  παράσχτ)  αύτοϊς  πόλις,  και  πλούσια  καθ*  έαυτήν  και 
αριθμόν  πλοίων  ούχι  μικρόν  κεκτημένη,  και  άλλα  ίυναμένη  νά  προσ- 
θέσει,  ανεγνώρισαν  τους  Μητυληναίους,  επίσης  και  τους  Χίους,  αυτό- 
νομους τελείως,  -ούχ  ήττον  ούτοι  ουδέποτε  έπαυσαν  καιροφυλακτούντες, 
δπως  άποστώσιν  άπο  τής  συμμαχίας.  Αί  συνεννοήσεις  προς  τους  Σπαρ- 
τιάτας  ίιεξήχθησαν  εν  μυστικότητι  άκρί^:,  παρεσχέθησαν  ίέ  τοις  Μι- 
τυληναίοις  υποσχέσεις  γεναΤαι  περί  συνίρομής.  Ώς  ίποχή  ίε  κατάλ- 
ληλος προς  άποστασίαν,  ίκρίθη  το  έτος,  καθ*  δ  οί  Αθηναίοι  έθεωρή- 
θησαν,  ώς  έξηντλημένοι,  ου  μόνον  σωματικώς,  ένεκα  του  επι  ίιετίαν 
μαστίσαντος  τάς  Αθήνας  λοιμού,  άλλα  και  χρηματικώς,  ένεκα  τών 
εκτάκτων  κολοσιαίων  δαπανών,  εΙς  ας  ύπεβλήθηιαν,  δπως  ίιατηρή- 
σωσιν  εν  ένεργεί(}:  πλήρει  στόλον  εκ  τριακοσίων  και  επέκεινα  πολεμι- 
κών πλοίων.  Έν  ετει  428  π.  χ.  οί  Μιτυληναϊοι  προέβησαν  εις  φανε- 
ράν  αντίθεσιν  προς  τους  Αθηναίους,  άπροκαλύπτως  ίέ  ητήσαντο  την 
άρωγήν  τών  Πελοπον νησιών,  έν  τ^  *Ολυμπί(:}:,  τελουμένων  τών  αγώνων. 
Περί  τής  άμεσου  βοηθείας  αυτών  ίιά  θαλάσσης  έίόθη  ύπόσχεσις  εκ 
μέρους  τής  Σπάρτης  και  τών  Συμμάχων   αυτής•  προσέτι  ίέ,  δπως  ένι- 
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σχυΟη  ή  τοιαύτη  άττο  θαλάσσης  συνίρο|Λή,  παρεσκβυάσθη  βίς  την  Άτ- 
τιχήν  νέα  6πιίρο(ΐ.η  των  πελοποννησιακών  δυνάμεων.  Εκρίθη,  δτι  οί 
Αθηναίοι,  βζηντληρ,ένοι,  καΐ  μέλλοντες  ίιττην  ν  *  άποκρούσο^σι  προσ• 
βολήν,  ηθελον  ευκόλως  καταβληθή.  Άλλ'  οί  Σπαρτι*ται  ίεν  ύπελό- 
γισαν  ακριβώς  την  άντοχήν  τών  Αθηνών.  Ό  τών  Αθηναίων  στρα- 
τηγός Πάχης,  ταχύς  και  μετά  δυνάμεων  ικανών,  έπελθών  κατά  της 
Μιτυλήνης,  και  πολιορκήσας  αυτήν,  ίξηνάγκασε  τους  "Αρχοντας  της 
πόλεως  νά  παρα^ώσωσι  την  πόλιν.  Φαίνεται  ίέ  βέβαιον,  οτι  προήλθε 
και  εις  συνεννόησιν  προς  τον  εν  Μιτυλήνγ)  Δήμον  ίιότι  άμα  ούτος 
έλαβε  δπλα  άπο  τών  κυβερνώντων  "Ολιγαρχικών,  πιστευσάντων  εις 
την  άφοσίωσιν  αύτου  εις  τον  υπέρ  της  πό7.εως  αγώνα,  τουναντίον 
έστρεψε  ταύτα,  κατά  της  ύπερεχούσης  μερίίος,  και  ίξηνάγκασεν  εΙς  την 
υποταγήν .    ^ 

Κατά  το  κρατούν  εν  τη  άρχαιότητι  δίκαιον,  καθ*  δ  δ  κατισχύων 
εν  τώ  πολέμφ*  έγίνετο  δ  απόλυτος  κύριος  ου  μόνον  της  ανωτάτης  Αρ- 
χής, άλλα  και  τών  σωμάτων  και  τών  κτημάτων  πάντων  τών  κατοί- 
κων, δ  Πάχης  ήίύνατο  νά  φονεύστρ  τους  άνδρας,  νά  αιχμαλωτιστώ 
και  πώληση  ώς  ίούλους  τους  παϊίας  και  τάς  γυναίκας,  νά  κατασκ'άψη 
ίέ  και  την  πόλιν  ίν  στρατηγός  αυτοκράτωρ.  Άλλα,  χαρακτηρος 
ών  ήπιου  και  μη  άρεσκόμενος  τόσφ  εΙς  το  αίμα,  ϊσως  ίέ  και  υφιστά- 
μενος την  επίίρασιν  της  γυναικείας  καλλονής  Ισχυρότερον,  ώς  ύπέίειζε 
γεγονός  τι  έπελθον  και  άγαγον  αύτον  εις  τον  θάνατον,  ηλθεν  εις  συμ- 
φωνίαν,  δπως  παραίοθώσιν  αύτφ  οί  πρωταίτιοι  της  στάσεως,  προσω- 
ρινώς ίέ  μετενεχθώσιν  εις  Τένείον,  δπως  έκει  άναμείνωσι  την  περί  της 
τύχης  αυτών  άπόφασίν  του  αθηναϊκού  λαού.  Ό  Πάχης,  καταστείλας 
μικροτέρας  τινάς  αποστασίας  άλλων  παραλίων  πόλεων,  και  αρκούντως 
ήίη  ισχυρώς  εγκαταστάς  εν  Λέσβφ,  ίνθα  άλλως  ή  πόλις  της  Μεθύμνης 
ούίέποτε  συνηνώθη  τοις  Μιτυληναίοις,  έν  τη  κατά  τών  Αθηναίων  στά- 
σει,  Ικρινεν,  δτι  έπετρέπετο  αύτώ  ν*  άποστείλη  μέρος  τών  ύπ'  αύτον 
δυνάμεων  εΙς  τάς  Αθήνας.  Τούτο  ί-  ε'πραξε,  συν  ταϊς  ^υνάμεσι  ί*  αν>- 
ταϊς  άπέστειλεν  εις  τάς  Αθήνας  και  ύπερ  τους  χίλιους  Μιτυληναίους, 
τους  κριθέντας,  ώς  μδλλον  ένοχοποιηθέντας  Ιν  τη  άποστασι^|^,  συν  αύ• 
τοις  ^έ  και  επιφανή  τίνα  Σπαρτιάτην,  Σάλαιθον  όνομαζόμενον ,  θστις, 
κρύφα  εισελθών  εις  την  Μιτυλήνην,  ου  μόνον  παρώρμησεν  εΙς  την  στά- 
σιν,  άλλα  και  ίνεθάρρυνεν  εις  την  πείσμονα  άντίστασιν  κατά  τών 
"Αθηναίων. 

Δύσκολον  ίέν  είναι  νά  εννοηθη,  τις  ύπήρζενή  έν  Αθήναις  έζέγερσις 
κατά  τών  Μιτυληναίων,  και  τις  ή   δρμή  αυτών  προς  {κ^ίκησιν,  κατά 
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της  Μιτυλήνης.  Κυρίως  ί'  ίζηγρίωσε  τους  Αθηναίους  ή  προφανής 
άγνω[Λοσύνη  των  Μιτυληναίων,  οϊτινβς  «σχον  την  τόλ[Λην  νά  δρ-ολογή- 
σωσιν  έν  Όλυριπίς^:  την  χάριν,  ην  ώφβιλον  προς  τους  Αθηναίους,  δ(Α0- 
τΙ|Λους  αύτοϊς  άναγνωρίσαντας,  ηυχοντο  δ(ΐως  την  ταπιίνωσιν  των 
Αθηνών,  και  άπβφάσκταν  νά  συντβλίσωσιν  βίς  αυτήν,  δπως  ίιατηρή- 
σωσι  την  ίλβυθβρίαν  αυτών,  έν  τω  [/.έλλοντι*  ίιότι  ήσαν  βέβαιοι,  ως 
ήξίουν,  δτι  οι  Αθηναίοι,  δριστικώς  κατισχύοντ€ς  ίν  τω  άγώνι,  6(Α€λ- 
λον  νά  χαταστήσωσι  και   αυτούς,  ώς  κατέστησαν    και    άλλας  πόλβις, 


υπηκόους  αυτών. 


'Τπο  πβριστάσβις  τοιαύτας,  και  (Λάλιστα  (Αβτά  τά  πάθη  της  ίπι 
ίιβτίαν  κρατησάσης  έν  Αθήναις  φοβιρδίς  έπι^η(λ1ας,  ίέν  ήτο  δύσκολος 
ή  έκμβτάλλβυσις  της  οργής  της  Εκκλησίας  του  Δή|χου.  Ήίη  ίε  ούχι 
(Λίκράν  έπιρροήν  ήσκει  παρά  τφ  Δή[ΐ.φ  άνήρ,  έκ  βιθ[Ληχάνων  [λέν 
καταγό[Λ€νος ,  και  εντβυθβν  (ΐ,ή  ασκών  το  αιωνίως  Ισχύον  παρά  τοϊς  πλή- 
θεσι  γόητρον  της  οικογενειακής  ίόξης,  άλλ'  δ|χως  τυχών,  ώς  πάντες 
οι  Αθηναίοι  πολϊται,  ελευθερίου  ανατροφής,  πν8υ[χατώίης ,  αθλητικός 
το  σώ[λα  και  ισχυράν  Ιχων  τήν  φωνήν,  ενθουσιώδη  ίέ  τήν  φρ&σιν, 
και  έντεχνον,  προσόντα,  πάντοτε  ικανά,  δπ(ι>ς  έλκύωσι  τους  πολλούς. 
Ούχι  ολίγοι  ίέ  ήσαν  οι  δριοιοι  αύτώ,  από  τίνος  χρόνου.  Ό  άνήρ  ούτος 
έτόλ[Λησε  ν*  αντιπολιτευθώ  τον  Περικλεα  αυτόν,  εΐ  και  έν  [/.ετρφ*  ίιότι 
το  (Λβγαλειον  της  διανοίας  εκείνου  και  ή  υπεροχή  της  ευγενείας  του  πα- 
ρελυον  τήν  συστηριατικήν  και  φανιράν  κατ*  αυτού  άντίίρασιν.  *Ήίη, 
θανόντος  εκείνου,  ίέν  είχε  τον  άναστέλλοντα  τήν  6ρ|ΐήν  αυτού.  Ό  άνήρ 
ούτος,  ού  τίνος  πολλάκις  το  δνο[/.α  προύβλήθη,  ώς  τύπος  ίημαγωγού, 
ρ,ηίέν  ίερον  ή  δσιον  έχοντος,  δστις  δ[χ.ως  ίέν  φαίνεται  δτι  τοιούτος  εν 
πΛσιν  ύπήρζεν,  άλλ*  ην  σχετικώς  έξοχων  προτερη|χάτων  και  προσω- 
πικής άνίρείας  κάτοχος,  ώς  έ[Ααρτύρησεν  δ  προ  τής  Άμιφιπόλεως  ηρωι- 
κός θάνατος  αυτού  και  το  έν  Σφακτηρί€|ε  κατόρθω|ΐα,  δ  άνήρ  ούτος  ην 
Κλέων  δ  Κλαίενέτου,  βυρσοδέψης  το  έπάγγελ(ΐ.α,  ήτοι  διευθύνων 
βυρσοίεψικον  κατάστη(Λα  ευρύ,  έν  φ  έκατοντάίες  είργάζοντο  έργάται 
[;.1αν  τών  σπουδαίων  έν  Αθήναις  βιο(/.ηχανιών.  Ό  Κλέων  έκλινε  (ΛδΙλ- 
λον  προς  το  £κρως  ^η|Λοκρατικόν  κό[Λ[/.α,  έθώπευε  ίέ  του  πτωχότερου 
πλήθους  τάς  ά^υνα(/.1ας,  εντεύθεν  αγαπητότερος  καθιστά(Λενος.  Διά 
τής  εύγλωττίας  αυτού,  ης  £λλως  ή  χρήσις,  έν  τοιαύτη  ψυχική  ίια- 
θέσει  δντων  τών  Αθηναίων,  ίέν  ητο  και  τόσφ  απαραίτητος,  δ  Κλέων 
κατώρθωσε  νά  πείστρ  τήν  Εκκλησία  ν  τού  Δή(Λου,  δπως  έκφέργ) 
άπόφασιν  σκληροτάτην,  ήτοι  τήν  σφαγήν  πάντων  τών  Μιτυληναίων 
ανεξαιρέτως,  τών    ^υνα|Λένων  νά    φέρωσιν  δπλα,  τήν  πώλησιν  ώς  ^ού- 
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λων,     των  γυναιχών  και  των  παίίϊων,    καΐ  τον    έ)ς'ϊΓατρισ[/.ον  πάντων. 

Ή  άπόφασις  αΰτη,  δσω  &ν  Ιχρίθτ)  ^ιχαία,  Ιν  τ^  τζ^ώτι^  εξάψει  της 
οργής,  οέν  ητο  ίυνατον  νά  τύχγ)  της  αυτής  υποδοχής  παράλαφ,  οίος  δ 
των  Αθηνών,  δταν  ίν  [χείζονι  ψυχραΐ[Λία  ή  ύπόθεσις  ήθελεν  ύποβληθή  εις 
την  βάσανον  της  κρίσεως  αύτου.  "Αί^α  ^ιαλυθείσης  της  Εκκλησίας  του 
Δή[Αου,  πρέπει  ίέ  νά  συνεκροτήθη  αυτή,  προ  της  (Λεση[Λβρίας,  ή  ορ- 
θότερα κρίσις  ηρξατο  άναλαμβάνουσα  το  κράτος  αυτής,  ώρΐ|Λώτεραι 
σκέψεις  κατίσχυσαν,  τόσω  ίε  ή  κοινή  γνώ(Αη  ίζείηλώθη  κατά  τής 
ύπερβαλλούοης  σκληρότητας,  ώστε  οί  Πρυτάνεις,  καίτοι  εν  γνώσει,  δτι 
εζετίθεντο  νά  κατηγορηθώσιν  και  ^ικασθώσιν  επι  παραβάσει  των  κει- 
[χένων,  ίιότι  ύπέβαλλον  αύθις  εις  την  κρίσιν  του  Δή[/.ου  άπόφασιν, 
ήίη  εγκύρως  ληφθεϊσαν,  στηριζό[/.ενοι  πιθανώς  εις  την  (ΐή  ακριβή  τή- 
ρησιν  διατυπώσεων  τινών,  απεφάσισαν  νά  συγκαλέσωσιν  αμέσως  τον 
Δή|χον  εΙς  Έκκλησίαν  νεαν,  προς  άναθεώρησιν  τής  προεζενεχθείσης 
κρίσεως.  Ή  άναθεώρησις  ίέν  έπείέχετο  άναβολήν  ίιοτι  ήίη,  ά|Λα 
τ^  κηρύξει  του  άποτελέσ[Λατος  τής  ψηφοφορίας,  απεστάλη  πλοϊον,  χο- 
[Λίζον  προς  τον  Πάχητα  την  άπόφασιν  του  Δή[/.ου,  και  την  ίιαταγην, 
δπως  ίκτελεστ)  αυτήν  άνευ  αναβολής.  Οδτως  ή  Εκκλησία  συνήλθεν, 
ευθύς  ά|/.έσως  τγ  άκολούθτ)  ημέρα,  ην  ίέ  πολυπληθής  και  πλήρης,  ώς 
εικός,  ένεκα  του  σοβαρού  τής  υποθέσεως.  Αί  5ύο  μερίίες  παρεσκβυάσθη- 
σαν  εις  τον  ρητορικον  αγώνα.  Ό  Κλέων  παρέστη,  ύποστηρίζων  την 
βπικύρωσιν  τής  αποφάσεως  τής  προτεραίας.  Άντικρούσας  αύτον  ηγέρθη, 
δ  και  κατά  την  συνείρίασιν  τής  προτεραίας  άντειπών  αύτώ,  Διό- 
ίοτος  6  Εύκρατους .  Περί  τώς  ίημηγοριών  τούτων ,  επιχειρώ  νά  6[ΐ.ι- 
λήσω  προς  ύμδίς. 

Και  τών  ίύο  ρητόρων  το  εγχείρημα  ητο  ίύσκολον.  Ό  Κλέων 
ώφειλε  ν*  άντιστ^  προς  το  αίσθημα  τής  επιεικείας,  δπερ,  άμα  άφυ- 
πνιζόμενον  παρά  τω  πλήθει,  ίυσκόλως  καταπνίγεται.  Ήσθάνετο  σε 
και  το  είαφος  σαλευόμενον.  Βεβαίως  ή  κοινή  γνώμη  έσχηματίσθη 
Ισχυρώς  εΰνους  υπέρ  τών  Μιτυληναίων,  και  αύτοι  οι  ύπερψηφίσαντες 
τής  τιμωρίας  φαίνεται,  δτι  μετέγνων,  ώς  μαρτυρεί  καΐ  το  ύπο  του 
θουκυίί^ου  αύτου  μνημονευόμενον  γεγονός,  δτι  ή  τριήρης,  ή  κομίζουσα 
το  ψήφισμα  και  την  προς  τον  Πάχητα  ίιαταγην  περί  τής  άμεσου  εκτε- 
λέσεως αύτου,  5ένεσπευίε  προς  την  Μιτυλήνην  ίι'δλης  τής  ταχύτητος 
αυτής,  ώς  ίιετάχθη,  άλλ*  έβραίυπόρει.  Οί  του  πληρώματος  ήσθάνοντο, 
δτι  επλεον  ίπι  τω  σκοπφ  τής  εκτελέσεως  πράγματος  αλλόκοτου,  ως 
ο  θουκυίίίης  αύτος  χαρακτηρίζει  την  άπόφασιν  του  Δήμου,  προσεοό- 
κουν  ί ε  προσεχώς  και  άμεσον  την  άνάκλησιν  τών  εν  τ^^  δρμ^  τής  εκοική- 
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σεως,  ψηφισθε\των,  και  η^βλον  νά  βραίύνωσι  τον  εις  τηνΜιτολήνην  κα- 
τάπλουν,  Ρ'^ΧΡ^^  ®^  κατορθωθή  συγχρόνως  τούλάχισ τον  κχΐ  δ  κατάπλους 
της  ετέρας   τριήρεως,    ήτις    βέβαιοι    ήσαν,  δτι  ψελλέ    νά  κο(Λΐσγ)  την 
άνάκλησιν  της  πρώτης  αποφάσεως.  Οι  της  πρώτης  τριήρεως  ερέται  βε- 
βαίως,    οΰτω   πράττοντες,    παρέβαινον    της  αύστηρΛς   πειθαρχίας    τά 
παραγγέλ[Λατα,    παρεριβάλλοντες    προσκό|Λ(Λατα    ανατρεπτικά    εΙς  τήν 
{κτέλεσιν  της  αποφάσεως    των  προϊστα(/.έν.ων  αυτών  άλλ'  δρ.ως    έπε- 
τέλουν  καθήκον  πολιτών  ελευθέρων,  ύπήκουον  εις  τήν  φωνήν  της  Ιίΐας 
συνειδήσεως,   ήτις  τον  άνθρωπον  [λέχρις  δρίων   τινών  παραίέχεται,  ώς 
τον  τυφλον  εκτελεστήν  οίαςίήποτε    διαταγής.    Ό  Διόίοτος  ώφειλε  νά 
ύποστηρίζγ)  τήν  άναίρεσιν  αποφάσεως,   ήτις  έφερε  πάντα  τά  έζωτερικά 
γνωρίσ[/.ατα   της    ορθότητος    και  του  επικαίρου,    και  έσβυνε  τήν  Λψαν 
της  εκ^ικήσεως.    Ήσθάνετο  ίέ,  δτι  βιχβν  άντίπαλον  φοβερόν,  ίυσκόλως 
υποχωρούντα    προ  οιουίήποτε    τρόπου,   ήρκει  νά    ήσφάλιζε   τήν  έπιτυ- 
χίαν,   και  δστις  ε[/.ελλε  νά  θεωρήσγι    τήν  άνάκλησιν,  της  τ^  εισηγήσει 
αύτου  ίεκτής  γενορ-ένης    αποφάσεως,  ώς  προσωπικήν  ήτταν  αύτου  και 
[χείωσιν  του  γοήτρου  του.    Ά[/.φότεροι  άνε^είχθησαν  άντάζιοι  της  εντο- 
λής, της  Ικάστφ  αυτών  λαχούσης.  Ά[Λφότεροι,  όπως  πεισωσι  περί   της 
ορθότητος  της  γνώριης  αυτών,     άνήχθησαν    εις  τάς  λεπτοτάτας    αύτάς 
αναλύσεις  περί  πολιτεύ[Λατος  και  περί  καθήκοντος  πολιτικού,   περί  ένε- 
στώτος  και  περί  (/.έλλοντος.  Αι  δ(Λΐλίαι  αυτών,  ολίγον  άπέχουσαι  άκα- 
ίη(ΐ.αικής  ίιίαχής,    είσι   τέλειαι  πραγ(Αατεϊαι,   εν  αις  περιελήφθησαν, 
εν  περιλήψει,  μηίένα  παραλιπούση  εκ  τών  ούσιωίών,  πάντες  οί  λόγοι, 
οϊτινες  στρατεύουσιν    υπέρ  θατέρου  τών    πολιτικών    συστη(/.άτων ,    του 
της  βίας  και    του  της   σώφρονος    επιεικείας.   01  ίύο  λόγοι  ούτοι  [χαρ- 
τυρουσιν  επαρκώς    και  ίι'  εαυτών  |/.όνοι,  εις  οϊαν    νοητικήν  άνάπτυζιν 
και  εις  οίον  πνευ(ΐ.ατικον  σθένος    είχε   χωρήσει  δ  αθηναϊκός  λαός,    δπως 
οί  προς  αύτον  δ(Λΐλοί3ντες  και  πειρώ[ΐ.ενοι   νά  πείσωσιν  αύτον  [Λετέρχων- 
ται  γλώσσαν,    άφτ)ρη(Λένην  και  θίγουσαν  ε'ις  τά  λεπτότατα  αυτά  προ- 
βλή[λατα  της  πολιτικής.  Αληθώς  5έ  οί  ίυο  λόγοι  ούτοι  εισί,  και  κατά 
τήν  σύνθεσιν  και  κατά  τήν  οικονο(Λίαν  τών  Ι^εών,  κεί(/.ενα,  προς  ά  όλΐ- 
γιστα  αυτών  τών  θαυ|Λαζο(ΐ.ένων  νέων  διπλωματικών  κεΐ|ΐένων  δύνανται 
νά  παραβληθώσι.    Περί  τούτου  θέλετε    κρίνει  ύ(Αβϊς  αυτοί,   εκ  της  συν- 
τό(ΐου  αναλύσεως    αυτών .    Λέγω   ίέ   οΓι/ντόμον ,   ί ιότι  εις  πολλών  θε- 
μάτων τήν  [/.ελέτην   ίκαναι    είσιν  αί  ίύο  ίημηγορίαι   αύται  νά  παρά- 
σχωσιν  άφορρ,ήν.  Κατά  τήν  εσπέραν    αυτήν,  εΙς  ολίγων    θέλω  περιορι- 
σθή  τήν  ύπό5ειξιν. 

Ό  Κλέων,  πρώτος  5έ    ούτος  έλ,αβε  τον  λόγον,  εστηρίχθη  κυρίως  έπΙ 


734  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ίύο  ίπιχίίρηριάτων,  έπΙ  της  παραβάσεως  των  χ&ιρ.ένων,  ήτις  εγίνιτο, 
ίιά  της  εισηγήσεως  επι  άναχλήσει  αποφάσεως,  ήίη  νορ.ί[λως  Ιξενε- 
χθείσης  και  ης  ίιετάχθη  ή  ίχτέλεσις,  γεγονός,  κατ'  αυτόν,  όπερ,  ηχι- 
στα  ήγγυ&το,  περί  της  ευσταθείας  της  αθηναϊκής  Πολιτείας  και  περί 
του  εις  τα  κεί[χενα  σεβασ[Αου,  και  ίπι  της  ανάγκης  ήτις  επέβαλλε  τοις 
Άθηναίοις  την  ύποχρέωσιν,  θπως,  ίι'  αυστηρές  τιρ.ωρίας,  έκπλή- 
ξωσι  τους  συντασσο(Αένους  αΰτοις  ίν  τφ  κατά  Λακείαΐ{ΐ.ονίων  άγώνι, 
διδάσκοντες,  δτι  ίέν  παίζουσιν,  ούί*  δτι  παραγνωρίζουσι  την  φύσιν 
της  Αρχής  αυτών.  Εις  ύποστήριξιν  των  έπιχειρη{ΐ.άτων  τούτων,  προσ- 
ήγαγε  λόγους,  Ισχυρούς  αληθώς  και  ίκ  πρώτης  δψεως  ίυσαναιρέτους. 

«Πολλάκις  ήίη,»  είπε,  «και  άλλοτε  ανεγνώρισα,  δτι  Πολιτεία,  ίη- 
[/.οκρατικώς  συντεταγ(Αενη ,  είναι  ανίκανος  να  άρχτ)  έτερων  λαών.  Άλλα 
την  γνώ{ΐ.ην  (Αου  ταύτην  έπικρατύνει  ίν  ί(ΐοι  ή  ση|λερινή  περί  των  Μι- 
τυληναίων  μετα[Αέλεια  ύ[/.ών.  Προς  τους  Συ(;ΐ{ΐ.άχους  ύ{ΐ.ών  φέρεσθε, 
ώς  φέρεσθε  έκαστοι  «προς  αλλήλους,  εν  ταΤς  καθ'  ήριέραν  σχέσεσι.  Διότι 
ούίένα  περί  επιβουλής  αλλήλων  έ'χετε  φόβον,  επίσης  πιστεύετε,  βτι  και 
οί  Σύ(ΐρ.αχοι  τής  πόλεως  οΰτω  πράττουσι.  Έάν  ίέ,  πεισθέντες  (χ  της 
εύγλωττίας  αυτών,  πε£>ιπέσητε  εις  σφάλ{/.α,  ή  ενίώσητε  ίζ  οίκτου  εις 
τάς  ικεσίας  αυτών,  ίέν  νομίζετε,  δτι  ή  τοιαύτη  ασθένεια  του  χαρακτή- 
ρος  ύρ,ών  είναι  επικίνδυνος,  πιστεύετε  ίέ  έπι  την  εύγνω(Λοσύνην  των 
εύεργετου[λένων .  'Λλλά,  οΰτω  πράττοντες,  λησμονείτε,  δτι  ή  εξουσία 
υμών  είναι  άντικρυς  Τυραννίς,  και  δτι  έχετε  τους  Συμμάχους  ύφ'  ύμ&ς, 
αρχόμενους  άκοντας  και  διαρκώς  έπιβουλεύοντας  εντεύθεν.  Ούτοι  δμως 
ίεν  κύπτουσιν  ούί*  ύπακούουσιν  ειςύμδς,  ίιότι  χαρίζεσθε  προς  αυτούς, 
έπι  ζημί^ι^  και  βλάβτι  κατάίήλφ  τής  πόλεως,  άλλ'  εφ*  δσον  κατισχύ- 
ετε αυτών  ίιά  τής  δυνάμεως.  Έπι  τής  ευγνωμοσύνης  καΐ  τής  χά- 
ριτος αυτών  ίέν  στηρίζεται  ή  εξουσία  ημών.  Κυρίως,  «προσέθετο, 
«εφιστώ  την  προσοχήν  υμών  έπι  τούτου,  δτι  οί  Μιτυληναιοι,  μ&λλον  ίέ 
ολόκληρος  ή  πόλις  αυτών,  αδίκως  προς  ήμδίς  προσηνέχθησαν.  Το  Ιπ'  εμοι 
συγχωρώ  εκείνους,  οϊτινες  ήθελον  αποχωρήσει  τής  συμμαχίας  ημών, 
εϊτε  οιότι  ίέν  ήίυνήθησαν  έπι  πλέον  να  ύποφέρωσι  την  ήμετέραν 
αρχήν,  εϊτε  ίιότι  ύπο  τών  πολεμίων  ημών  ήναγκάσθησαν  εις  τούτο. 
Οί  Μιτυληναιοι  δμως  ίέν  εύρίσκοντο  εις  τοιαύτην  θέσιν.  Τους  εχθρούς 
ημών  ίέν  έίικαιουντο  να  φοβώνται*  ίιότι  κατοικοΰσι  νήσον,  ίχουσι 
πόλιν  τετειχισμένην,  και  κατ'  άκολουθίαν  μόνον  κατά  θάλασσαν  ήίύ- 
ναντο  να  φοβώνται  τους  πολεμίους•  άλλα  προσέτι  είχον  και  στόλον 
παρεσκευασμένον ,  εΰκολον  παρέχοντα  αύτοϊς  την  άμυναν  καθ  *  οιασδή- 
ποτε από  θαλάσσης  επιθέσεως.  Έπι  τούτοις, εΐ  και  σύμμαχοι  ημών  οντες, 
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άλλ'  δ[ΐως  ήσαν    αύτόνο{/.οι,     απολαύοντες    πλήρους  της   όχιραιότητος 
των  νό(χων  αυτών,    και  έτιρ,ώντο    προσέτι  παρ'7ΐ{/.ών,  έν  τοις    πρώτοις 
ύπβρ  πάντας.  Και  δμως  τοιούτων  απολαύοντες  πλβον«κτη(/.άτων,  έπρα- 
ξαν  τα  ίεΐΝοτατα.    Και    αληθώς,    τί  άλλο  έπραξαν   οί  ΜιτυληναΤοι, 
ούτω  προσενεχθέντες,   η  νά  επιβουλευθώσιν  ή[/.&ς,   και  [Λ&λλον  νά  επα- 
ναστατήσωσι  καθ*  ή(χών  η  ν*  άποστώσιν  ήρ'ών  ;     ΆφίΛανταΐ  {Αονοι 
οί  ύπο  της  ανάγκης    πιεζό[ΛενοΓ    άλλ'  οι  Μιτυληναϊοι  έζήτησαν,   συν- 
ταχθέντες   τοις    πολε(/.ιωτάτοις    ή|ΑΪν,    νά  μδ^    καταρρ(ψωσιν    £ρ^ην. 
Τούτο  ίε  είναι  ίεινότερον,  η    «ν,  επΙ  τάς  ιίΐας    ^υνά[/.εις  αυτών  στη- 
ριζό[ΐ.ενοι    [Λονας,  ηθελον  κηρυχθή    πολέ(ζ.ιοι  ή[/.ών.     Τόσφ  ^έ  πείσ[/.ονες 
εν  τούτφ  άνε^είχθησαν ,  ώστε  ^εν  {χρησί(ζ.ευσαν  αύτοΐς ,  ως  παρά^ειγ[Αα, 
αί  συ(χ.φοραι  τών  γειτόνων  αύτοϊς  Συ[Λ(ζ.άχων ,  δσοι ,  άποστάντες  ήίη  άφ  * 
ή{ΐ.ών  ύπείουλώθησαν  [  εννοεί  ίέ  τους  ΔΙγινήτας,  τους  Ποτι^αιάτας,  τους 
Ναξίους  και  άλλους  ^εΐουλω[Αένουςη$η],ουτε  ώκνησαν,δπως,  στερούμενοι 
της  παρούσης  εύ^αΐ[ΐ.ονίας,  περιέλθωσιν  εις  έπικίν^υνον  και  κρίσιριον  θέσιν 
άλλα,  θρασυνθέντες  εκ  τών  προσδοκώμενων  εν  τψ  μέλλοντι    καθ*  γ.μών 
ωφελημάτων,  και  έλπίσαντες    πράγματα  ανώτερα  μεν  της  δυνάμεως, 
ελάσσονα  ^έ  της  προαιρέσεως  αυτών,  ήτοι  την  παντελή    εξόντωσιν  τών 
Αθηνών,  εκίνησαν  πόλεμον  καθ'  ημών,   κηρύξαντες,  δτι  προτιμώσι  την 
βίαν  άντι  τοί3   δικαίου,  θαρρήσαντες  ίε  προς  καιρόν,    δτι  θέλουσιν  ευ- 
δοκιμήσει εν  τγ)  απόπειρα  αυτών,   έπετέθησαν    καθ*  ημών,  ούίεν  άίι- 
κηθέντες  παρ*  ημών.  Αί  πόλεις  [τά  Κράτη],    αϊτινες,  άντι  ελαχίστων 
και  μικρών  θυσιών,  περιήλθον    εις  άπροσίόκητον    εύτυχίαν  και   εύίαι- 
μονίαν,  συνήθως    καθίστανται   αυθάδεις  και  ύβρισταί•  αί  πόλεις  δμως, 
αϊτινες    βαθμηίον  καΐ  κατ*  ολίγον    και    ίιά  της  τακτικής    άνελίξεως 
τών  πραγμάτων  εύτυχοΰσιν,   αύται  είσιν  αί  επΙ  ασφαλέστερων  έίραζό- 
μεναι  βάσεων  και  στερεώτερον  εύ^οκιμούσαι,  ή  αί  άπο  άπροίοκήτου  της 
τύχης  ροπής  με^αλυνθεϊσαι.   Δι  τοιαυται  πόλεις  εύκολώτερον  ίύνανται 
ν*  άποφύγωσι  τήν  ίυστυχίαν,  ή  νά  ^ιασώσωσι    την  παρουσαν    εύίαι- 
μονίαν.  Έπρεπε  ί '  ευθύς  εξ  αρχής  οί  ΜιτυληναΤοι  νά  μη  άπολαύωσι  τι- 
μής μεγαλητέρας  ή  οί  άλλοι  Σύμμαχοι  ημών.     Έάν  Ιξ  ίσου  τοις  άλ- 
λοις προς  αυτούς  ίπολιτευόμεθα,  βεβαίως  ίέν  ηθελον  χωρήσει  μέχρι  '^ής 
ύβρεως,  εΙς  ην  εξετράπησαν.  Διότι  δ  άνθρωϊτος  τοιούτος  εκ  φύσεως  επλά- 
σθη,     δπως   περιφρονη  μεν    τους    περιποιουμένους    ύπερμέτρως     αυτόν, 
τιμ^  ίέ  και  θαυμάζτι    τους  υπερέχοντας.    ΚαΙ  οί  Μιτυληναϊοι  ίέον  νά 
τιμωρηθώσι,  σήμερον,  άξίως  τής  αδικίας,  ην  καθ'  ημών  ίιεπράξαντο. 
Προσέξατε    ^ε  μη  αιτίους  τής    κατά  τής  πόλεως    αδικίας    θεωρήσητε 
μόνους  τους  ολιγαρχικούς    τής  Μιτυλήνης,    κηρύξητε  ^ε  άθώον  ταύτης 
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τον  Δη[/.ον.  Και  οι  ολιγαρχικοί  και  6  Δη{λος,  πάντβς  6[ΑθΙως  έπβτίθτ)- 
σαν  καθ*  -/ιΐλών.  Ό  Δήμος  ίέ  βίναι  ρ,όίλλον  |Χ6(Λπτεος•  ίιότι,  ένω  τρβ- 
πόμιενος  προς  ή(χ&ς,  ηίύνατο  νά  ζγ  ηίη  ελεύθερος  βν  τγ)  πόλει  αύτοΰ, 
συ[λφερώτερον  έκρινε  νά  συγκινίυνεύσ•ιρ  (ΐ,ετά  των  Όλιγαρχικών  και  νά 
συνατυοστατήσγ)  (/.ετ'  αυτών.  Τπολογίσατε  ίέ,  οίον  άτοπον  θέλει  προ- 
κύψει, εάν  τγιν  αύτην  τΐ[Λωρίαν  έπιβάλλητε  και  εΙς  τους  ύπο  των  πο- 
λεμίων έξαναγκαζομένους  και  εις  τους  εκουσίως  άποστατοΰντας  άφ' 
ημών  Συμμάχους.  Και  τις  εξ  αυτών,  φρονείτε,  δτι,  της  προστυχούσης 
και  εύκολωτάτης  αύτης  προφάσεως  ίραττόμενος,  ίεν  θέλει  άποστατησβι 
άφ*  ημών,  δταν  πεισθτί,  δτι  Ιάν  μεν  το  ίπιχείρημα  αύτου  επιτυχή,  απο- 
τέλεσμα θέλει  επέλθει  ή  έλευθέρωσις  αύτοΰ  άφ'  ημών.  εάν  ίέ  άποτύχτ), 
ούίέν  έχει  νά  ύποστγ)  το  ολέθριον  και  ανεπανόρθωτο  ν  ;  θετικον  εκ  τού- 
του αποτέλεσμα  θέλει  επέλθει  τούτο,  δπως,  προς  έκάστην  ιίίήε  πόλιν 
φέροντες  τον  πόλεμον,  και  την  ζωήν  υμών  νά  ίιακινίυνεύητε  και 
χρήματα  πολλά  νά  ίαπανΛτε.  Και  εάν  μεν  νικήσητε,  θέλετε  κατα- 
λαμβάνει μεν  την  ήττωμένην  πόλιν,  θέλετε  δμως  στερηθη  εν  τφ  μίλ- 
λοντι  της  εξ  αύτης  προσόδου,  ίι*  ης  ή  ισχύς  ημών  ίθεμελιοΰτο'  Ιάν 
ίέ  ήττηθήτε,  εΙς  τους  υπάρχοντας  πολεμίους  προστεθήσονται  και  πολ- 
λοί άλλοι.  Επίσης  ίέ,  καθ*  δν  χρόνον  θά  ώφείλομεν  ν'  άνθιστάμεθα 
κατά  τών  φανερών  και  κεκηρυγμένων  εχθρών  ημών,  θέλομεν  ίαπαν* 
αύτον  πολεμούντες  προς  τους  οικείους  Συμμάχους.» 

«Λοιπόν  ούίεμία  πρέπει  νά  Ιμποιηθτ)  τοϊς  Μιτυληναίοις  ελπίς,  ειτβ 
ίιά  της  πειθούς  τών  λόγων,  είτε  ίιά  της  παροχής  χρημάτων  αγορα- 
ζόμενη, δτι  θέλουσι  τύχει  συγγνώμης,  ίιότι  το  εξαμαρτείν  είναι  άν- 
θρώπινον.  Άλλ'  ούτοι  ίέν  έβλαψαν  ήμ&ς  άκοντες,  έν  γνώσει  ίέ  και 
εκ  προθέσεως  επεβούλευσαν  ήμ&ς.  Συγγνωστέα  ίέ  είσι  μόνα  τά  ακού- 
σια αμαρτήματα.  Έγώ  ίέ,  και  δτε  κατά  πρώτον  συνεζητήθη  ή  περί 
Μιτυληναίων  ύπόθεσις,  και  νυν  δτε  επαναλαμβάνεται  ή  περί  αύτης 
συζήτησις,  επιμένω  την  αυτήν  έχων  γνώμην,  ϊνα  μή  μεταβάλητε  το 
παράπαν  τά  προαποφασισθέντα,  ϊνα  μή  γίνητε  θύματα  τών  τριών 
τούτων  άσυμφορωτάτων  τ^  Άρχ^  ελαττωμάτων,  του  οίκτου,  του  Ιχ 
της  ρητορείας  γοήτρου  και  της  επιεικείας.  Πρέπει  τις  νά  ήναι  ίλεών 
και  οίκτίρμων  προς  εκείνους,  οίτινες  τήν  αυτήν  εχουσιν  ευγενή  ίιάθε- 
σιν,  και  ούχΙ  προς  εκείνους,  οϊτινες  ίέν  θέλουσι  άντελεήσει,  τουναντίον 
ίέ  μάλιστα  εξ  ανάγκης  και  πεπρωμένως  Ι'σονται  ίιά  παντός  πολέμιοι 
ημών.  Οι  τέρποντες  ίιά  τών  λόγων  ρήτορες  &ς  Ικζητήσωσιν  έν  άλλαις 
μετριωτέραις  ύποθέσεσι  νά  άρωσι  βραβεία  νίκης,  ούχι  ^ε  έν  άγώνι, 
καθ*  δν  ή  μένπόλις,  έπι  βραχύ    εύφρανθεΐσα,  ίιά  μεγάλων  ζημιών  θά 
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έζαγοράστ)  την  ήίονήν  ταύτην  (ΐ,όνη  ίε  ά[/.οιβγιν  θέλουσιν  έχει  οί  - 
τοιούτοι  ρήτορες  την  ε'κ  των  πολε[Λίων  άπολαυήν  χρη[/-άτων.  Ή  επιεί- 
κεια επι  τέλει  πρέπει  νά  ίεικνύηται  (Λδλλον  προς  τους  εν  τφ  εφεζης 
υπισ5^νου[Λένους,  δτι  θέλουσι  διατηρήσει  την  ά[Λθΐβαίαν  εΰνοιαν,  ούχι  5ε 
προς  τους  ίιατηρήσοντας  το  αύτο  ρ,ϊσος  και  ούίέν  ήττον  έσο(Αενους  πο- 
λε[λίους  ή[/.ών.  Συ[λπεραινό{;.ενος  λέγω,  δτι  εάν  πεισθήτε  εΙς  δσα  άν 
λέγω,  και  δικαίως  θέλετε  προσενεχθή  προς  τους  Μιτυληναίους,  και 
συγχρόνως  τά  συμ,φέροντα  τη  πόλει  θέλετε  πράξει.  *Αλλως  &ν  άποφα- 
σίσητε,  ούτε  οί  Μιτυληναϊοι  ούίε(/.ίαν  θέλουσιν  δ[Λθλογήσει  χάριν  προς 
ύ(/,δς,'^ύ(ΐ.εις  ί*  αύτοι  δικαίως  καθ*  ύ[Λών  αυτών  θέλετε  άποίείζει,  δτι 
τυραννικώς  άρχετε•  ίιότ•.,  εάν  ορθώς  επραζαν  αποστάτησα ντες  καθ*  ή- 
(λών,  ύ|Αεις  ίέν  πρέπει  εφεξής  νά  κατέχητε  την  ήγε(ΐ.ονίαν.  Έάν  ίέ  εκ 
τούναντίου,  Ινφ  κρίνετε  την  αρχήν  ύ(χών  άίικον,  άλλ*δ(Αως  άξιουτε 
δτι  πρέπει  νά  ίιατηρήσητε  αυτήν,  έστω  και  &ν  ά^ικον  ήθελεν  είσθαι, 
οφείλετε  νά  τΐ(ΐ.ωρήσητε  τους  Μιτυληναίους•  ίιότι  ή  τΐ[Λωρία  αυτών, 
έστω  και  άίικος,  υπηρετεί  τά  συ(Λφέροντα  της  πόλεως.  "Άλλως  παραι- 
τηθείτε της  αξιώσεως  νά  άρχητε,  και  άρκεσθήτε  νά  κερίίζητε 
θριάρ,βους,  εν  άγώσιν  άκινίύνοις,ύποκρινό(/.ενοι  τους  ενάρετους.  Τους  άίι- 
κήσαντας  \)\λοίς  πρέπει  νά  τΐ(ΐ.ωρήσητε  ίιά  της  τΐ[ΐ.ωρίας  αυτής,  ην 
αυτοί  έρ,ελέτησαν  καθ*  υμών.  Έπειίή  ίέ  ίιεφύγετε  τον  κίνίυνον, 
5έν  πρέπει  νά  ίειχθήτε  άναλγητότεροι  προς  ύ[/.&ς  αυτούς  ή  οίοι  άνείεί- 
χθησαν  οί  έπιββυλεύσαντες  ή[/.οΙς.  Μηίέποτε  πρέτιτει  νά  λησ[χ.ονήσητε , 
δποια  ήθελον  εκτελέσει  καθ*  ή[/.ών  ίεινά,  εάν  επετύγχανον,  άφου  εκ 
προσθήκης  αύτοι  πρώτοι  ήρξαντο  χειρών  άδικων*  ίιότι  τών  ανθρωπίνων 
πραγ(/.άτων  ή  άνέλιξις  (χαρτυρεΤ,  δτι  οί  άίικουντές  τίνα  αδίκως,  άνευ 
προφάσεως  εύπροσίέκτου ,  επιτυγχάνοντες  τυχόν,  έπιίιωκουσι  τήν  κατά 
κράτος  καταστροφήν  του  καθ*  ου  ήγέρθησαν,  φοβού(ΐ.ενοι  τον  κίνίυνον, 
δστις  εν  τφ  {χέλλα^τι  ήίύνατο  ν*  άπειλήση  αυτούς  εκ  του  εχθρού,  ει 
ποτέ  άφινον  αύτον  νά  ύπάρχγ).  Διότι  6  αδικηθείς,  χωρίς  αυτός  νά  προ- 
καλέσ-ρ  τήν  κατ*  αύτου  επίθεσιν,  &ν  σωθ>ί  εκ  του  κινίυνού,  ίυσ|/.ενέ- 
στερος  καθίσταται,  ή  ίάν  ίσώθη,  πολε(/.ήσας  προς  εχθρόν,  καθ*  ου  ίέν 
ίύναται  ν'  άντιτάξτ)  τήν  άπροφάσιστον  επίθεσιν.  Μη  γίνετε  λοιπόν 
προίόται  υμών  αυτών.  Αναπολήσατε,  δσον  ύμϊν  ίυνατόν,  εις  τήν  μνή- 
μην ζωηρότερον  τον  κίνίυνον,  τον  άπειλήσαντα  ύμ&ς,  και  υπολογίζον- 
τες, οϊαν  άξίαν  άπείίίετε  εις  τήν  ύποταγήν  τών  Μιτυληναίων,  άντα- 
ποίόσατε  εις  αυτούς  τά  ϊσα,  μή  ενίόντες  εΙς  παράκαιρον  ίπιίικιιαν, 
μηίέ  άμνημονουντες  ποτέ  της  ίπικρεμασθείσης  καθ*  υμών  συμφορδς. 
<(Κολάσατβ  5έ  τους  Μιτυληναίους,  άξίως  τών  συμφορών,  άς  επεβον* 
τοκοχ  χς'.  Ιούνιος.  47 
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λευσαν  χαθ '  η[/.ών ,  χαι  τταράσχβτε  ούτω  παρά^βιγιχα  βίς  τους  άλλους 
συ[λ(Αάχους  άνα(Αφισβγιτητον,  δτι  θέλει  τΐ[ΐ.ωρ7)θη  ίιά  θανάτου  όστις  &ν 
αυτών  ηθβλεν  αποστατήσει.  Έάν  πεισθώσι  περί  τούτου  οι  Σύ{ΐ.ϋΐαχοι 
ή[/.ών,  ολιγώτερον  θέλετε  ύποχρεωθή  νά  πολε[χ.ητε  προς  τους  ύριετέρους 
Συ|Λ(ΐάχους,  ά{ΐ.ελουντες  τον  προς  τους  κεχηρυγ^Αενους  πολε(Λίους  αγώνα.» 
Αρκούντως  σαφώς  άνέπτυσσεν  δ  Κλέων  τους  υπέρ  της  επιθετικής 
καΐ  αύστηρδίς  πολιτικής  λόγους,  ους  ενέπνευσεν  ή  αρχή,  άφ'  ής  ώρ^λήθη, 
τής  ίιά  πάσης  θυσίας  βεβαιώσεως  του  κράτους  τών  Αθηναίων,  και 
τής  πεποιθήσεως,  δτι  ή  βία,  και  [Λονη  ή  υλική  βια  εΐναι  ή  κρατούσα 
τών  ανθρωπίνων  πραγ(ΐ.άτων  και  στηρίζουσα  τήν  αληθή  άνθρώπινον 
Αρχήν.  Εύγλωττότερον,  άλλα  και  σοφιστικώτερον  και  ^ικανικώτερον, 
ίέν  ήτο  ίυνατον  νά  εκτυλιχθώσιν ,  {νώπιον  ευφυούς  πλήθους  και  εζόχοκ 
άρεσκο(ΐ.ενου  εις  το  καλώς  λέγειν,  τά  υπέρ  τής  βιαίας  πολιτικής  ίτΛ- 
χειρή(λατα.  Διάφορα  ίέ  ίέν  υπήρξαν  και  τά  έπιχειρή[χατα,  άτινα,  Ιν 
ττ)  συζητήσει,  περί  τής  παρα^εκτέας  προς  τήν  'Α(χερικήν  πολιτικής, 
ανέπτυξαν  οί  ύποστηρίξαντες  την  ίιά  τής  βίας  καταστολήν  τής  εξεγέρ- 
σεως τών  Ά[/.ερικανών  κατά  τής  Μητροπόλεως  κυβερνήται  τής  Μεγά- 
λης ΒρεττανΙας.  Μακρόν  ήθελεν  είσθαι,  έάν,  εισερχό|/.ενος  εις  τάς  λεπτο- 
[ΐερείας,  έπεχείρουν  νά  παραβάλω  τά  επιχειρήματα  αυτών,  δπως  ^είξω, 
δτι  είσιν  αντίγραφα  σχείον  ίκ  τών  λόγων  του  Κλέωνος.  Ό  Κλέων 
είπε,  και  έκ  περισσού,  δ, τι  ην  ίυνατον  νά  ρηθ^,  υπέρ  τής  βίας  έν  ττί 
πολιτικτί  βράσει,  αύτος  ίε  δ  πολίτης  τής  ακρότατης  τών  Δη[Λοκρατιών 
παρέσχε  τά  δπλα  τής  απολογίας  και  ε^ί^αξε    τον  τρόπον  τής    ύπερα-  ' 

σπίσεως  τών  κατακτητών  καΐ  τών  τυράννων  του  ριέλλοντος.  Τους  αν- 
τίθετα φρόνησα ντας,  έπειράθη  νά  χαρακτηρίσγ),  ώς  πάντες  οκ  κατά 
τους  ακολούθους  αιώνας  τήν  αυτήν  πολιτικήν  ίφαρ[ΛΟσαντες,  εχαρακτή- 
ρισαν  τους  άντειπόντας  αύτοϊς .  Έστιγ(ΐ.άτισεν  αυτούς,  ώς  χαριτολόγους 
απλώς,  ώς  στερου[ΐ.ένους  πρακτικότητος,  ώς  [ΐαταιο^χόλους  καΐ  Ικζη- 
τουντας  ν'  άποπλανώσι  τά  πλήθη,  ίιά  τής*  ευφυίας  τών  επιχειρηριά- 
των  και  της  εύγλωττίας  αυτών.  Έζήτησεν  δ  Κλέων  νά  προκαταλάβη 
τους  άκροατάς  αύτου,  κατά  του  ρ,έλλοντος  νά  ίιαίεχθτι  αύτον  ίπί 
του  βήριατος  αντιπάλου,  ου  τίνος  {[χάντευεν  ήίη  τά  επιχειρήριατα• 
ίιότι  καΐ  κατά  τήν  συνείρίασιν  τής  προτεραίας  ώ[χ.ίλησεν  δ  Διό^οτος, 
βεβαίως  ^έ  επι  τής  αυτής  σειρδίς  τών  Ι^εών  έ|Αελλε,  και  κατά  τήν 
επανάληψιν  τής  συζητήσεως,  νά  στήριξη  τήν  άντίθετον  γνώ|Αην.  Γινώ• 
σκων  Λ  δ  Κλέων  το  εύαΐσθητον  τών  Αθηναίων,  τήν  προς  τάς  εύρυ- 
τέρας  Ιίέας  κλίσιν  αυτών,  τήν  προς  τήν  βίαν  άποστροφήν,  Ικ  τών  προ- 
τέρων έπειράθη  νά  έξουίετερώσν)  τάς  επιθέσεις   του  αντιπάλου.    Προε- 
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Ή   στή«ασα  τον  θρόνον  της  επάνω  τών  άστέρων« 
Ή  Βόζα  των  προγόνων  μας  χαΐ  ή  τών  νβωτ&ρων 

Μου  εχΟαμβοΓτο  έίμμα. 
Ν'  ακολουθήσω  ϊσπβυσα  τα  Γχνη  τών  ττοδών  των, 
ΚαΙ  βίς  τον  μέγαν  να  βμβώ  της  στιχουργίας  ττόντον 

Μβιράχίον  άχόμα. 

Να(,  μόλις  ένδεχαετής  ώνειροπ6λουν  μό^ 

ΚαΙ  Μούσας,  χαΐ  Απόλλωνα,  χαΐ  ^όδα  Έλιχώνος 

ΚαΙ  ^οδοδάφνας  Παρνασσού, 
Και  Κασταλίας  ύδατα  χαι  ιερά  τεμένη. 
Κ'  έχεΓ  ή  φαντασία  μου  ή  άναπτερουμένη 

'Βϊσύχναζεν  εχ  περισσού. 

Έπιειχών  τίνων  μιχραΐ  τίνες  χειροκροτήσεις 
Εις  τας  μειραχιώδεις  μου  χαι  άσΟενβΓς  ποιήσεις 

Τ^ν  πόΟον  μου   εξήψαν 
Δια  του  ρόδου  την  όσμήν  την  αχανβαν  παρειδον, 
Και  εις  τα  ράΟη  της  ψυχής  αύξάνουσάν  μου  εΤδον 

Την  προς  την  δόξαν  δίψαν. 

ΈπΙ  ττί  βάσει  ίε  της  δευτέρας  ταύτης  του  7ΐ[ΐ6τ6ρου  ποιητοΰ  ομο- 
λογίας ίυνάμβθα  νά  βϊπωμεν  δτι  ούχΙ  ίσως,  ως  λέγει  δ  Βλάχος,  αλλά 
βεβαίως  δ  Καρασούτσας  ύπτ^ρζεν  δ  πρωϊμώτατος  πάντων  τών  ποιη- 
τών της  νεωτέρας  Έλλάίος.  Όφιίλομεν  ί*  δμως  νά  δμολογησωμεν 
δτι  ίν  ηλικί^  νεαρωτάτη  (ίεχα  και  τριών  ετών)  εποίησε  το  πρώτον 
αύτης  ποίημα  και  ή  Σαπφώ  της  νέας  ημών  φιλολογίας,  ή  φιλόκαλος 
βκείνη  και  μουσοφιλής  ποιήτρια  Φωτεινή   *Α.  Οικονομίίου  *. 

Δεκαεξέτης  λοιπόν  περίπου  την  ήλικίαν  έίημοσίευσεν  δ  Καρασού- 
τσας  την  πρώτην  αύτου  ποιητικην  συλλογην.  Ή  έν  τοιαύτη  ί'  δμως 
ΎΪΚιχίο^  εμφάνισις  συγγραφέως  εΙς  το  κοινόν  ^έν  δύναται  βεβαίως  νά 
θεωρηθη  αξία  συστάσεως.  Οί  συναισθανόμενοι  έν  έαυτοϊς  πνευ(χατικήν 
χαι  ι^ίως  ποιητικην  εύφορίαν  όφείλουσι  ν'  άναμένωσι  και  τήν  ώρίμαν- 
σιν  τών  καρπών.  Ή  ευφορία  του  ίένίρου  ίέν  δικαιολογεί  βεβαίως  την 
συγκομιίήν  άρτιγεννήτων  και  άωρων  ετι  προϊόντων.  Εις  τι  θά  ώφε- 
λήση  τοιαύτη  συγκο[χ,ιίή  εϊτε  το  ίένίρον  αύτο  η  τους  καταναλωτάς 
εκείνους,  εις  ους  τοιαύτα  προσφέρονται  άωρα  και  ά^ωρα  £ώρα  ;  Σή- 
|ΐ.ερον  θαύματα  βεβαίως  ίεν  γίνονται,  και  τά  &αν^ά(ίιο>  παιδία,  τά 

*  Ή  Φωτεινή  Ά.  Οιχο  νομίδου  τ^  πρώτον  αύτης  ποίημα  συνέγραψε  ν  εν  ήλι- 
χΐφ  δώδεκα  ή  μάλλον  δέχα  τριών  ετών  (τη  22  Δεκεμβρίου  4862,— έγεννήθη  δε 
τη  22  Δεκεμβρίου  1849).  *1δε  Ειρηναίου  Άσωπίου  ^Αττιχον  ΨμεροΛιΙγίΟΥ  γοτΓ 
ίτονς  {885  σελ.  288  χαΐ  296. 
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^ΑΓαη(^β^1^^I1άθ^  των  Γβρ[Λανών,  οΰτβ  πιστευτά  είνβ  ούτι  ζηλωτά.  Ό 
βργάτης  του  7Γν6ύ(ΐατος  και  (Λάλιστα  δ  ποιητής  πρέπει  πολλά  νά  ρ.άθγ), 
πολλά  νά  ϊίγ),  περί  πολλών  νά  σκεφθτ),  ίος  ί'  ειπείν  και  πολλά  νά 
πάθγ),  ϊνα  έκ  των  πολλών  και  ποικίλων  τούτων  παθη(ΐ.άτων  και  σκέ- 
ψεων καΐ  αντιλήψεων  και  ίιίαγ(Αάτων  καταρτίστε  το  πνευ(ΐατικον  αυ- 
τού εγώ,  την  πνευ[/.ατικήν  αύτου  ύποκεΐ(ΐενικότητα,  τον  ϊίιον  τρόπον 
του  νοεϊν  και  του  συναισθάνεσθαι.  Τούτο  καλείται  πρωτοτνπία,  και 
συγγραφεύς  οίοςίήποτε,  (/.ή  έχων  την  εΐίικότητα  ταύτην,  είνε  άπλουν 
άντίτυκον,  άχρηστον  ήμιν  καθ*  δλοκληρίαν,  δταν  εχω[Λεν  το  ξένον 
πρωτότυπον.  Έκτος  ίέ  τούτων  6φείλο(Αεν  νά  παρατηρήσω[Αεν  δτι  ή 
ίηρ-οσίευσις  πνευ(ΐ.ατικών  έργων  εν  νεαρ^  ηλικία  ίεν  είν/  και  Λθΐκώς 
άξιόζηλος,  άτ*  έ(Αφαίνουσα  (ΐ,αταιότητα  {λεν  πολλήν,  γνώσιν  ίέ  του 
γνώθχ  ΟΤαυτόν  ολίγην.  Ου^ως  έχει  τουλάχιστον  παρά  τοΤς  πλείστοι; 
το  πρ&γ[χα,  και  τούτο  βεβαίως  αποτελεί  τον  κανόνα. 

Άλλ*  δ(ΐ.ως,  ως  εξάγεται  άκραίάντως  εκ  τε  της  (Λέτριόφρονος  επι- 
γραφής τής  συλλογής  και  εκ  του  καθ*  δλου  ήθους  του  Καρασούτσα 
και  ώς  [/.είρακος  θεωρου[/.ένου  και  ώς  ανδρός,  ^η(/.οσιεύων  6  ή|λέ- 
τερος  ποιητής  εν  ήλικΙ<^  νεαρωτάττ)  ποιήαατα  αυτού,  5εν  έπραττε 
τούτο  ένεκα  λόγων  ^ιλαΐίτον  φιλοδοξίας,  ώς  άνα[/.φιβόλως  πράτ- 
τουσιν  οι  πλείστοι  τών  νεαρών  ή[Λών  στιχουργών.  Ό  Καρασούτσας 
ίιά  τής  ίη[Αοσιεύσεως  ταύτης  ικανοποιεί  (χυχιαιτάτας  απαιτήσεις  της 
ευγενούς  αυτού  καρδίας,  προσέφερε  σ|Λύρναν  και  λιβανωτον  προς  το 
εϊίωλον  τής  Παιδείας  και  τών  Γρα[Α[Αάτων, — προς  το  εϊίωλον  εκείνο, 
δπερ  ητο  6  επίγειος  τού  ήαετερου  ποιητού  θεός.  Τού  ειίώλου  τούτου, 
τού  επιγείου  τούτου  θεού  8πεθύ[χει  βεβαίως  νά  ^οξασθγ)  ώς  λάτρις  δ 
Καρασούτσας,  και  αΰτη  ητο  ή  (λόνη  και  ευγενέστατη,  ή  φιλότιμος 
(ούχι  ή  φίλαυτος)  φιλοίοξία  αυτού.  Εί^οριεν  ανωτέρω  την  δμολο- 
γίαν  αυτού  τού  ποιητού  δτι  ή  ίόξα  τών  ήαετέρων  προγόνων  και  ή  τών 
νεωτέρων  έξεθά(Αβου  αυτού  το  θ[/.[χ.α,  ίυνάρ,εθα  ί'  ετι  εις  κύρωσιν  τών 
λεγο[λένων  νά  προσαγάγωμ,εν  και  το  8πιγρα}/.|ΐ.ατικον'  ^ητον  (πίοΙΙο), 
δπερ  επι  τού  εσωτερικού  εξωφύλλου  τής  Λνρας  έπέγραψε.  Το  ρητον 
τούτο  είνε  οι  εξής  τέσσαρες  στίχοι  του  εθνικού  ημών  ποιητού  Πανα- 
γιώτου   Σούτσου,  εΙλη[;.[;.ένοι  εκ  τού    Όδοίπόρου  αυτού  : 

Ό  ήλιος  το  βήμα  του  στην  δύσιν  δταν  στρέφτ^, 

Στους  ουρανούς  οπίσω  του  αφίνει  χρυσά  νέφη* 

Και  οι  φΜημοι  θνητοί  πρ.ιν  εις  την  γήν  μας  δύσουν, 

Φως  χρεωστούν  αθάνατον  οπίσω  των  ν'  αφήσουν. 

* 

Πόσον  διάφορος  είνε  ή  φιλοδοξία  αυτή,  ην  έ(Απνέει  ή  φίλοπ^Λία, 
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άπο'της  άλλης  έκιίνης  φιλο^οζίχς,  ην  ανωτέρω  ά77€χαλίσα[Λ«ν  ^ΐ- 
λαντον,  χαΐ  ήτις  ίξε^ηλώθη  (Λεν  και  τταρά  ^ιαχ£χρΐ[/.ένοις  ττοιηταΐς 
ουκ  ολίγοις,  Ισχβ  ίε  την  (χεγίστην  αύτης  και  ύψίστην  ίκφανσιν  παρά 
τφ  χρυσοπτερύγφ  έκείνω  άετω,  τφ  Γαλάτη  ποιηττί  Βίκτωρι  Ηα^Ο  !  * 

Γ. 

Ή  καρίία  του  νιαρου  (Ααθητοΰ  εΙς  ίύο  (Λονον  θύει  θεούς,  εΙς  την 
ηοίηΟΐν  και  εΙς  την  παχδείαν.  *Ά[λοιρος  ετι  πείρας  κοινωνικής,  άμιε- 
τοχος  πραγ(ΐ.ατικης  του  κόσ[χ.ου  εποπτείας,  ρ^η  ύποστάς  ετι  κλύίωνας 
ηθικούς,  (ΐηίέ  δυνάμενος  να  χαράζγ)  ΐίίαν  αυτοτελή  δ^όν,  ελευθεραν 
άπο  των  προ^ε^ογ^Αενων,  άφιερουται,  ύπ'  ευγενούς  φιλοοοζίας  ώθού- 
ρ^ενος,  εις  την  παιίείαν  και  εις  την  ποίησιν  εν  ταϊς  καθαρωτάταις  και 
άγνοτάταις  αυτών  έννοίαις,  εις  την  καλλιεργιαν  της  διανοίας  και  εις 
την  εκ(ΐ.ετάλλευσιν  των  θησαυρών  της  καρδίας  *. 

Ό  ποιητής  λοιπόν  λατρεύει  ύπερφυώς  την  παιίείαν.  Ή  λατρεία 
ίέ  αυτή  ρ,εταβάλλεται  παρ'  αύτφ  εις  ένθουσια<Γ(ΑΟν,  και  6  ίνθου- 
σιασ(χος  αναλύεται  εις  δάκρυα,  δταν  άναλογίζηται  δ  αγνότατος  νέος 
δτι    τοσούτοι  άλλοι    νέοι  άίελφοι    ^ιέ[ΐ.ειναν    άφώτιστοι    ύπο    της  αϊ- 

<  Ό  υίος  Αλέξανδρος  Βαπι&β  (^Ιδε  'Ώρατ  της  ϋ  Απριλίου  1887,  σελ.  3) 
λέγει  :  «Πάρα  τ£  ΒΙχτωρι  Ούγω  ανευρίσχομεν  τω  έίντι  ειΒ6ς  τι  [χανίας,  ουΒεν 
ευτυχώς  εχούσης  χοινον  προς  την  έπιστήμην  τών  παθολόγων,  τήν  δοξομανίαν. 
ΠαΓς  ών  ούδεν  άλλο  ώνεφεύετο  νυχθημερον  ή  ν'  αναδειχθγ)  6  μέγιστος  της  πα- 
τρίδος χαΐ  της  εποχής  του  ποιητής,  ήλιχιωΟεις  δε  ν'  αναχηρυχθή  ό  μέγιστος 
ανήρ  πάσης  εποχής  χαΐ  πάσης  χώρας».  "Ιδε  χαΐ  τήν  4  σελίδα. 

'  Κυρίως  δ'  δμως,  δύναται  τις  ειπείν,  δ  ημέτερος  ποιητής  δεν  εινε  δυαδι- 
στής,  δεν  λατρεύει  δύο  θεούς,  αλλ*  ενα  χαΐ  μόνον,  τήν  Λο/ί?σ*τ,  τήν  δε  παι- 
δείαν  θεωρεΓ  ώς  μέσον  'κρος  έπίδοσιν  της  ποιήσεως.  Ταύτα  διαρρήδην  σχεδόν 
λέγει  εν  τή  πρώττι  χαι  τη  δευτέρα  παραγράφω  της  β'  του  ΠροΛογου  σελίδος  : 
«ΚαΙ  τή^  άρχαίαν  αυτής  ευχλειαν  να  αναλάβη  (ή  Ελλάς)  πρέπει  χαι  τών  ανα- 
χαλεσθεισών  εις  τήν  άρχαίαν  αυτών  έστίαν  Μουσών  ίεροοράνται  νά  άναλάμψωσι, 
χαΐ  χορός  Έλιχωνίων  αοιδών  νά  διαιωνίστ)  τον  άπαθανατίσεως  ύπεράξιον  τής 
νέας  μας  Ελλάδος    ίερώτατον  αγώνα. 

» Επειδή  δε  ή  τούτων  έπιτάχυνσις  χωρίς  τών  άναγχαίω>  μέσων  αδύνατον 
είναι  νά  ελπίζεται,  ταύτα  δε  είναι  οι  ναο)  τών  Μουσών,  τουτέστι  τής  εκπαιδεύ- 
σεως τά  καταστήματα,  αξιότιμοι  δθεν  χαι  παντός  επαίνου  χαι  μνήμης  αιωνίου 
αντάξιοι  οι  εις  τήν  τούτων  άνέγερσιν  συνέργου ντες  προθύμως».  Ό  νεαρός  λοιπόν 
Καρασούτσας  ήδύνατο,  επικαλούμενος  τήν  Μουσαν,  νά  εΓπγι  προς  αυτήν  ώς  δ 
Λαμαρτινος  (Ι•θ  (ΙβΓπίβΓ  οΐι&ηΐ  άπ  ρέ1βπη&£;θ  <1Ή&Γθ1ά,  Ι):  «Έλθέ  μόνη! 
Εις  σε  μόνην  ή  καρδία  μου  προσφέρει  θυσίαν !» 

Υίβηβ  ββιιΐ  Ι  ο*β8ΐ  έί  Ιοί  ββαΐ  ςαβ  ηαοη  οοβυρ  8&οπΓΐ6  ! 
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γλης  της  ιςΛΐίίίχς  κατά  τους  σχοτεινούς  ττ,ς  ίουΧιίχς  χοό'ίους.  «Δά- 
κρυα, φίλοι  ιταΐίίς,  λέγ4ΐ  ίν  τφ  Προλέγω  (σβλ.  β' ),  δάκρυα,  φίλοι 
παΐ^βς,  ας  χύσω(χ.€ν  <η>(ΐπαθβίας  ίιά  τους  προ  ήρ>ων  έν  καιρφ  ττ^ς  τυ- 
ραννίας άλλφούς  μας  νέους,  τους  εις  ^ουλείαν  και  ά(ΐάθ€ΐαν  γεννηθέν- 

τας,  εΙς  αύτάς  άνατραφεντας,  εΙς  αύτάς  ζη<7αντας,  και  εις  αύτάς 
κλείσαντας  σω|ΐατικώς  τους  νοερώς  εκ  γεννετης  (δίο)  κλειστούς  [ΐ.είναν- 
τας  όφθαλ|4.ούς  των.'  Δάκρυα  &ς  χύ<τωρ.εν  ίι*  {κείνους,  και  τον  θεόν 
ας  εύχαριστησω|ΐ.εν,  τον  (τη^λάναντα  την  ώραν  της  άναγεννη^τβως  της 
Έλλάίος  εις  τάς  ημέρας  (λας.  Οΰλ[ΐ.ίαν  δποιανίή^οτε  πρόφασιν  Ιχο- 
ρ,εν  πλέον  !  Φίλτατοι  !  και  Σχολεία  και  Γυ{λνά<τια  και  Μουσεία  ιΑού 
άνε(|>γ[/.ενα,  Ιίού  ^ι^άσκαλοι  διδάσκοντες  ρ,άθησιν  και  σοοίαν,  και 
Μονάρχης  προστάτης  των  Μουσών  και  της  Παιδείας  !> 

Οίαίήποτε  λοιπόν  πρόφασις  εξελιπεν  ηίη.  Έν  τη  νέα  'Ελλάλ 
οφείλουσι  κατά  τον  ποιητην  ν  *  άναγεννηθώσιν  οί  αρχαίοι  εκείνοι  Έλ- 
ληνες οί  φωτίσαντες  πδσαν  την  οικου[ΐ.ένην .  Ή  πολιτική  {λευθερία 
άνεκτηθη  ύπο  των  πάτερων  ηΐ^ών  ηρ-βΐς  όφεΙλθ(;.εν  νά  επαναγάγωριεν 
εΙς  την  πατρίία  τάς  ες  αύτης  οίχορ,ενας  της  Πιερίας  θεΛς.  «Διά  συ- 
νεργείας,  συνηλικες  Έλληνόπαιίες,  άνακράζει  πάλιν  εν  τφ  Προλόγψ 
(εν  τω  αύτφ  τόπφ)  δ  ποιητής,  ίιά  συνεργείας,  συνήλικες  Έλληνό- 
παιίες,  των  πατέρων  η{^ών  άνέλαβεν  ή  γλυκύτατη  πατρίς  (χας  την 
σεβαστην  της  βλευθερίαν  ^ιά  συνεργείας  $έ  ήρ.ών,  φίλοι,  περιριένει, 
νά  άναγεννηθώσιν  οί  προ  αιώνων  ίς  αυτής  άναλά(Λψαντες  και  την  γην 
δλην  φωτίσαντες  γνωστοί  σας  εκείνοι  £ν^ρες  1» 

Τοιαύτα  α1σθή(ΐ.ατα  και  τοιαΰται  Ιίέαι  έπλήρουν  προ  πεντήκοντα 
και  τεσσάρων  ετών  την  ψυχήν  και  την  καρίίαν  του  αγγελικού  εκείνου 
[/.αθητοΰ  του  γυ(χνασίου  της  Έρριουπόλεως .  Ανακοινώσατε,  κύριοι, 
πάντα  ταΰτα  εις  την  σπουίάζουσαν  νεότητα  τών  χρόνων  ή(ΐών,  καΐ 
ύπο|/.νήσατε  αύτην  δτι,  &ν  έ^ώρησαν  εις  ή(Α&ς  οί  πατέρες  ηαών  το 
φώς  της  {λευθερίας,  ίπραξαν  βεβαίως  τούτο  ούχι  ίνα  βλέπωμεν  ίιά  της 
αίγλης  αύτου  μόνον  τά  ημέτερα  ως  ίλευθέρων  πολιτών  δικαιώματα, 
άλλ'  Ινα  εκτείνωμεν  και  περαιτέρω  το  βλέμμα,  Ινα  ^ιακρίνωμεν  και 
τά  ημέτερα  ώς  ελευθέρων  Ελλήνων  καθήκοντα,  καθήκοντα  ιερά  και 
μεγάλα,  αναγόμενα  εις  τε  την  άρχαίαν  Έλλάία  προς  άπομίμησιν 
καΐ  εις  τον  Ιτι  ίουλεύοντα  Έλληνισμον  προς  άπολύτρωσιν.  Χρήσις 
δικαιωμάτων  άνευ  συνεκπληρώσεως  -τών  σύμφυτων  καθηκόντων  εΐνε 
ευτελής  και  άγεννής  φιλαυτία  ανάρμοστος  εις  ψυχάς  γενναίας,  άτε  εις 
άίΐκημα  ίκκυλιομένη    και  εις  κτηνωίίαν  καταπίπτουσα. 

Ή  λατρεία  ίέ  της  παιίείας  ίέν  υπήρξε  τφ  νεαρφ  μαθητή    ηθικώς 
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ττάντη  άίάπανος  καΐ  άζή[Α(ος.  Χάριν  της  παιίβίας  δ  η[ΐ.ίτβρος  ποιητής 
ίγκατέλιπβ  νβώτατος  την  Ιαυτου  πατρίία,  την  Σ(ΐ.ύρνην,  και  το  γε- 
γονός τούτο  βαθυτάτην  επίρριψε  σκιάν  εΙς  την  εύγενεστάτην  και  άβρο- 
τάτην  καρ^ίαν  του  Καρασούτσα.  Ούίέποτε  καθ'  δλον  τον  (λετά  ταΰτα 
βίον  ελησ[ΛΟνησεν  δ  ποιητής  την  Σ(/.ύρνην,  ούί*  έπαυσε  ποτέ  ρίπτων 
(Αελαγχολικον  το  βλέ(ζ.[λα  έπι  τάς  χρναανγεϊς  της  Ιωνίας  άκτάς, 
ώς  λέγει  εν  τ^  Βαρβίτφ  (σελ.  49).  Ότι  ίέ  χάριν  της  παιδείας  ηλ- 
θεν  εις  την  ελευθέραν  Ελλάδα  δ  Καρασούτσας,  ίιίάσκει  ή|/.Λς  ρητώς 
εν  τ^^  θηλαζούοη  Μούύη  (αΤά  Έρρ,ουπολιτικά»)  ίιά  των  εζης 
ωραίων  και  περιπαθεστάτων  στίχων  (σελ.  69 — 70),  ων  ή  μαγεία 
ά(Λΐλλ&ται  προς  την  γοητείαν  των  στίχων  του  Άλεξάνίρου  Σούτσου 
και  του  Λα[ΐαρτίνου  ; 

Εις  τοΐ)ς  ωραίους  κήπους  σου^  ω  Σμύρνη,  ώ  Πατρίς  μου  Ι 
£ις  εύωδίας  μυρσινών  χαΐ  ρ6$ου  χαΐ  ύάσμου, 
ΈχβΓ  την  πρώτην   έλαβαν  άκτΓνα  της  ζωής  μου, 
Και  τας  ημέρας  έζησα  εχεΓ  τάς  παιΒιχάς  μου. 

*Αλλά  μέ  ειλχυσε  μικρόν  ή  ελζις  ή  μεγάλη 
Τής  γενικής  πατρίΒος  μας*  χαΐ  τα  του  Έλιχώνος 
ΚαΙ  Παρνασσού  αθάνατα  επιθυμήσας  χάλλη, 
Εις  ποντοπόρου  πτέρυγας  έφέρθην  άλχυόνος. 

ΚαΙ  φΟάσας,  τήν  άρχαίαν  γήν  ήσπάσθην  τής  Ελλάδος, 
ΚαΙ  ένδον  μου  κοχλάζουσαν  ήσθάνθην  τήν  χαράν  μου* 
Διαμονήν  έζήτησα,  χαΐ  εις  μιας  Κυχλάδος 
Τήν  παραλίαν  έπηξα  πτηνον  τήν  χαλιάν  μου  * 

[Έπεται  συνέχεια] 

Ζετοιιμ»άτ&ος    Λ. 


*  Όμοιότατα  διδάσκει  ήμας  δ  Καρασούτσας  χαΐ  εν  τώ  γαλλικώ  ποιήματι 
τής  ΒαρβίτοΌ  (σελ.  493—195)  τω  έπιγραφομένω  1,9.  ΤπΓςαίβ  βΐ  βββ  ΒέΓβη- 
8Θ11Γ5.  (Τ^  ποίημα  τοΐίτο  φέρεται  χαΐ  εν  τω  Ποιητιχΐ^  ^Λχαγθίσματι  σελ.  85  — 
89),    Περί  τα  τέλη  του  ποιήματος  τούτου  λέγονται  τα  εξής  : 

Ο  1)β&τιχ  οίβυχ,  άοϋχ  οΙίιη&Ι,  6  1)0Γ<18  άβ  ΙΊοηΐθ  !        *      *• 

Ιθ  ηβ  νοιΐ8  νβΓΓ&ί  ρ1υ3,  ο&γ  βόγ  Ιβ  5θΙ  <1β8    Οίβυχ 

Ιβ  ηβ  ρηίβ  νοίΓ  δένΐΓ  Ιθ  Τπιχοιη&η  οάίβυχ. 

θα  81  ]&ιη&ί3  36  νίβηβ  ρουι*  γ  ραδδβΓ  υηβ  ΙιβυΓβ, 

Ιβ  8βΓ&ί  οοιηπιβ  υη  ΙιοιηΐΏβ,  1ιέ1&8 !  ςιιί  ρΑ^δβ  βΐ  ρΙβυΓβ. 

ΤΓέδ  ίβαηβ,  3'Λί  οΙιβΓοΙιέ  Ιββ  οίβυχ,  Ιββ  ΒοΓάβ  ραΓβηΙδ 

Όβ  Ια  ΙΗ6Γ6— ραΐΓΐβ,  ού  868  ΙβηάΓβθ  βηί&ηΐβ 

ΚόοΙι&ΌίίβηΙ  άθ  ΙοπΓδ  οοβΌΓβ  Ια  ΟΓέοβ  ένληοιιίβ 

δοΌδ  1β8  οουρβ  (Ιββ  ΙγΓ&ηδ  βΐ  άβ  Ια  ])&Γΐ)&Γίβ• 


ν 
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Έ-»Χ  ^€•.οχχί  '^^Λ^^•.■^ί,   νχϊ,χζιϊ   β>Οιχτϊ,   'νιλό,    ^χιτϊτιι:. 
Τ'Γ*  χΐ^ττ  ΐΐΐ<χ  χ^  ΐΐ  ΜΧ  νη  γί^ι  ττ^  κρρζβ»ΜΧβηχτ^  μ^ν,^ 
»•  ιντΐ  ΐγι«ί^ΐ«ζ  ττ,  Μχΐρ., — 1*=»  : 

—  Τι  ντ*τ/ϊ  ^;ϊχΐ5Αΐ  εΛ  ^βρίϊϊ  ΐγώ  ν^ίιχι  «ί  τικ  χγ^ράητ  ί*χ 

ΚχΕ  βί  ι^ώττ*  ΓίΧΐΐίί»,  ΤΤ/;  Πζνζγίζΐ  ζν^ι^^,  τ^  χτ,γζ  ΐκα 
^ρζ^^ΐΐλζχΐ  κ^ν^-  ^:'^^?^<  ^""^  χίξάΧΧι  χχί  ]^?^ζ9ΐ,  οϊΐ^ζχι  χά\ι 
χίϊ  »-*-Γ5.  ι-;ζτϊ — •ή  τ;  χρ•>^  ί(>  9ίλω, — ΰϊΤίί"  ζχό  τΐν  ίντ:ρίζ  ττλ 
Ε*ζί.  ίί»  ?='-«χ•»  Τ'*  γυνζΐχζ  βύμβολο  πίΐο  χζϊζλλτ,λί. 

31*  ίίί:;•  Ήι  («γζλητιριο,  τήν  ίρωταώτιρτ,  χζ;ζ.  Έγ£ΐ«  χχτ»- 
χ»ζινη  βζ•»  "ΤΟ  χορζλλι  *«ϊ  σαν  τό  χρικίά^ι  ίετρχψί  το  γζλζνό  της 
^λίιψζ,  άνάμίί'  άπ'τά  (λαχρυκ  (Λατοτοίνδρα ,  όϊτως  (1•/ι  χχτΕβχσ[Μνα 
τά  (ί.ζτιζ  'ίτό  ανοιχτό  χουτϊ  του  «τολιίιιϋ.  Το  ιττ,ρί,  }ΐ.ε  φίλη<Γϊ 
θιρριά  χαϊ  τώχρυψ». 

Πιρίμΐνκ  την  άλλη  (*ίρχ  πώς  θά  το  φερίιτϊ).  Τίΐϊοτι-  τό  γυκλινο 
βρχ^^ιόλι  βτή  Βεσι  του.  Μοϋ  φάνηχι  χχλό  νά  (Αην  χζ|χω  λόρ  γι',αΰτό. 
Κάποιζ  προαίσθησι  ριοΰ  Γλιγβν  οτι  το  πρδγμα  ητχν  βίβζρώτιρο  ά«ο 
[ί,ίαν  άπλη  <:{ι^κτ<ύΐϊΐ  η  άξΐίσυγχώρητη  ληυμοιιΟνη.  Μ«  βί  ίυό-τριϊς 
[Αίρις  ίίν  βΐΐφταξα  χαΐ  ίΤι:«  [<,«  ίίΐ.η  τή  φυοιχότητα  τοϋ  χόφαου  : 

—  Μά,  καυ[Α£νη  Μαίρη,  βοϋ  πήρα  ϊνα  βρα^ιολάχι  .  .  .  γιατί  ίΐν 
τό  φαριΐΐ  ; 

Μί  χύτταξί  (*.'  ίχϋληξι,  σχ  νά  [ΐην  χατάΧαβί  ίιόλου  τι  της  εΐπκ. 
'Γ.ξκχΛούθη«α  : 

—  «Γιατί  ίπΐ(ΐίν<ις  νά  φορ^ς  αϋτο  τό  ψιύτίχο»  ;  ΓΟριβι  τά  (ΐάτιά 
ττί  ιΰθϋς  ιτρός  το  βραχιόλι.  Τό  χύτταξί  χά[Αποσην  ώρα  βιωπηλή  χαΐ 
ΰιτιρα  ίχάρφωσ*  πάλι  τά  ριάτιά  της  ίπάνω  βτά  ίιχά  ρου.  Τι  χ(ΐώ[λζ 
ι'/χν  ΐχιίνη  την  ώρα    ίϊν  ξίρω•   γαλανά  βίβαια  ίίν  ήταν, 

—  Δΐν  β'  άρίβιι  ;   [Ι.Ε  ρώτησβ. 

—  Είνι  τόρα  πρ8ρΐ[ΐ'  αυτό  νώ  το  φορϊίς  ;   ρώτησα  χ'  ίγώ. 

^  Καλά  .  .  .  άίΓΟ  αϋριο  θά  φορώ  τό  ίιχό  σου.  Λυτό  ηθιλλ  νά 
ΤΜ^ω  γιά  χαθηριιρινό,  άλλ'  άιρ'  οΰ  ίϊν  σ'  άρΐσ»  .  .  . 
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Έστα(ΐ.άττ,(τβ  κ'βίούτταξ*  πάλι  το  γυάλινο  φβϊίι. 

—  Καλά,  ζαναεΤπε,  άπο  αύριο  θά  φορώ  το  ^ιχό  σου. 

Ή  οψι  της,  καθώς  και  ή  φωνή  της,  ήταν  λυττητβρή,  λυπητερή. 
Ή  άπόφασί  της  εκβίνη  Ιφαίνουνταν  σα  θυσία  στην  αγάπη  (/.ου*  τόσο 
που  έσκυψα  και  φίλησα  τά  ξανθά  σγουρά  που  έσκιαζαν  το  γαλήνιο 
[χέτωπό  της  ... 

Την  άλλη  (λέρα— •αϊ,  πώς  θέλετε  νά  σβς  το  πώ  ;— ίέν  έφορούσε  το 
βραχιόλι  (/.ου  ή  Μαίρη.  Δύτη  τη  φορά  της  τώπα  άριέσως  : 

—  Το  βραχιόλι  ; 

—  *Α,  ναι,  καϋ(Αενε,  το  ξέχασα.  Νά  πάγω  αμέσως  νά  το  φορέσω 
...  "Η  οχι  .  .  .  που  νά  ψάχνω  τόρα  !  το  φορώ  άπο  αύριο. 

Την  έπίστευσα  και  την  άφησα.  Άλλα  την  άλλη  (χέρα  πάλι  τά 
ιίια.  Με  πείραξε,  θέλησα  νά  της  το  πώ,  φοβήθηκα  (χή  της  (Αίλήσω 
άσχη{ΐ.α  και  σώπασα.  Και  δσφ  έβλεπα  το  γυάλινο  βραχιόλι  στο  χέρι 
της,  τόσψ  το  πεΤσριά  (/.ου  (/.έρα  την  ή[Λέρα  (/.εγάλονε  και  τόσω  (/.* 
έπνιγε  6  θυ(/.ος— δ  θυ(ΐος  του  ερωτευ[Λένου,  που  (/.ε  το  τίποτα  ξανάβει 
— καΐ  τόσφ  φοβου[/.ουν  νά  [Αίλήσω  και  τόσφ  έβίαζα  τον  εαυτό  (/.ου 
νά  (Λη  καταίεχθώ  νά  κά(/.ω  πειά  την  παρατήρησι,  ούτε  νά  ^είξω  κάν 
πώς  έχω  τίποτε. 

*Έτσι  πέρασαν  (/.έρες  πολλές,  χωρίς  νά  λέτρ  ή  Μαίρη  νά  θυ(/.ηθτί  το 
βραχιόλι  [λου.  Έφαίνου(Αουν  δ(λως  κ'  εγώ  σά  νά  είχα  ξεχάσει  το  ίι- 
κό  της.  Αγάπη  και  άρ(λονία  δση  θές.  *Ήθελα  τότε  νά  κά[/.ω  ένα  τα- 
ξει^άκι,  νά  λείψω  στη  Σύρα  όκτώ-^έκα  [λέρες.  Και  τή  βρα^υά  που 
έφευγα,  της  εΐπα  υστερ'  απ*  το  τελευταίο  φιλί  του  άποχαιρετισ(/,ου, 
δχι  (λέ  [λίκρον  αγώνα  : 

—  Μαίρη,   σάν  θά  γυρίσω   θέλω  νά  φορτίς  το  βραχιόλι  (Αου. 

—  Καλά. 

—  Μου  ίίνεις  το  λόγο  σου  ; 
'    —  Ναι. 

—  Στην  αγάπη  (/.ας  ; 

—  Στην  αγάπη  (/.ας.  » 

Έπρόφερε.(ΐέ  τόση  σταθερότητα  τον  δρκο,  ώστε  (/.'  εκα(λε  νά  φύγω 
(λε  την  άπόφασι  αυτή:  &ν  το  καιρό  που  γύριζα,  ή  Μαίρη  ^εν  φορούσε 
πάλι  το  βραχιόλι  (/.ου,  θά  χαλούσα  τον  αρραβώνα. 

Έτηλεγράφησα  επίτηδες  τη  βραίυά  Λου  έφευγα  άπ*  τη  Σύρα.  Το 
άλλο  πρωί  4ί(λουν  στο  σπίτι  της  άρραβωνιαστικής  (λου.  Έτρεξε  (/.ε 
χαράν   απερίγραπτη    νά  (χε  ύπο^εχθ^  καΐ  (/.ου  παρουσίασε  και  τά  ^υό 
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της  χίρκχ.  Άλλοίριονο  !  στο  ένα  φορουσ•  το  βραχιόλι  {ίου,— στο  άλλο 
το  βραχιόλι  της. 

Τί  νά  πά>  ;  τΐ  να  χά[/.ω  ;  Και  νά  με  βλέπη  ή  κατβργαρουλα 
μ'  έναν  τρόπο,  [α'  έναν  τρόπο  σά  νά  ηθελι  νά  ρ,ου  πη:  α  Βλέπεις  πώς 
εριεινα  στο  λόγο  {ίου  ;   Έλα    λοιπόν,   φίλησε  \ιι  πάλι,   αχάριστε  Ι» 

Την   εφιλησα   πολλές,  πολλές  φορές. 

—  Δεν  ειπα{ΐ.'  έτσι  δ{Αως  !  της  είπα  κρυφά  σε  (ΐιά  στιγ(Λή  εύχχιρίας. 

—  Τί  ; 

—  Σέ  είπα  νά  βγάλτρς  αυτό  χαι  νά  φορέστρς  το  ίιχό  {ΐ.ου•  δχι  νά 
{λου  χουρ^ιστις  χαι  τά  ^υό  ! 

—  Όχι  !  οχι !  έφώναζε  (ΐ.έ  ίύνα(χ.ι.  Μάρτυς  {ίου  δ  θεός.  Μου  *Τ- 
πες  νά  φορέσω  το  ^ιχό  σου,  {ΐ.ά  οχι  ποτέ  νά  πετάξω  αυτό  που   φορώ. 

—  Καλά*   {λ*  άν  σου  τώλεγα  τόρα  ; 

—  Χ\ί  Ι  άν  (ίου  τώλεγες  τόρα  ;  .  .   . 
Και  έχα{ΐ.ηλωσε  τη  φωνή  : 

—  Νά  σου  πώ  λοιπόν  ; 

Έσί{λωσε  τά  χβίλη  της  στ*  αυτί  {ίου  : 

-τ-  Δεν  θά  σου  έκανα  τη  χάρι. 

Τινάχτηκα  σά  νά  (ΐε  ίάγκασε  το  φεΤίι  το  γυάλινο,  ζωντανε{ΐ.ένο . 

—  Μά  γιατί  ;  είπα.  Είνε  τάχα  {ΐεγάλο  πρά{ΐ.{ΐ.α  νά  (λήν  ξαναφο- 
ρέσιρς  ενα  βραχιόλι  που  $έν  ριάρέσει  ;  'Όχι  γυάλινο,  {/.ά  {ια(ΐ.αντένιο 
νά  ήταν  .  .  . 

—  Έλα  πάψε  !  Άφ'ού  το  θέλεις,  θά  σου  γείντρ  και  αυτό.  Άπο 
αύριο  θά  φορώ  {ΐ.όνον  το   ^ιχό  σου. 

Τότε,  επάνω  στον  ένθουσιασ{/.ό  {λου  γιά  τη  (χεγάλη  θυσία,  έκα{Ααι 
το  λάθος  νά  ρωτήσω  : 

—  Ποιος  σου  το  χάρισε,  αλήθεια,  αΰτο  το  βραχιόλι,  που  κάνεις 
τόση  φασαρία  ; 

Δεν  έκοκκίνισε,  ^έν  ωχρίασε*  {ΐόνον  ή  γλωσσά  της  {&περίεύτηχ« 
λιγάκι  : 

—  Δεν  ξέρω  .  .  .^  ^έν  θυ{Αθΰ{ΐ.αι  ...  α,  ναί,  6  {χ.πα{λπ2ς  {ΐ.ου  το 
αγόρασε  .  .  .  είνε  χρόνια  τόρα. 

Δεύτερο  λάθος  ^ικό  {ΐ.ου,  σπουδαιότερο.  Βρήκα  το  (λπαμπΑ  της 
παρά(λερα  καί  τον  ρώτησα  : 

—  Έκεϊνο  το  βραχιολάκι  το  γαλάζιο,  που  φορεί  ή  Μαίρη  .  .  .  τΐ 
ί{ΐ.{ΐορφο  που  είνε  .  .    σεις  της  το  ίπήρατε  ; 

Ό  {Απα(ΐπΑς  ίβαλε.  τά  γυαλιά  του,  το  χύτταξε, — πρώτη  φορά  βέ- 
βαια το  {πρόσεχε — και  {χου  αποκρίθηκε: 


ι 
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—  Όχι,  παιίί  (Λου. 

ΚαΙ  ΰστερ*  άπο  λίγο  πάλι  : 

—  Ά  [Απ«,  δχι  ! 

*Απο  χείνη  τη  στιγ|Λή  το  φεϊίι  μπήκε  (ΐ,έσα  (χου.  Μ*  έπιασε  [Λΐά 
τέτοια  ζήΧεια,  που  δύσκολα  θά  πίστευα  πώς  η(Αθυν  ίκανος  νά  την 
αισθανθώ  γιά  τη  Μαίρη.  *Η  το  βραχιόλι  θά  έφευγε  άπο  το  χέρι  της, 
η  θά  την  άφινα,  θά  πέθαινα,  θ  αυτοκτονούσα.  Είχα  {Αΐάν  εξαψιν  απε- 
ρίγραπτη. Στην  ψυχή  [αερικών  ανθρώπων  ζυπν^  καα[Αΐά  φορά  ένας  Ό- 
θέλος,  πολύ  τρο(ΐερώτερος  άπο  το  σαιξπήρειο*  ή  ζήλεια  γιά  το  παρελ- 
θόν της  άρραβωνιαστικης  των  .  .  . 

Τρίτο  λάθος  λκό  |λου — άν  και  εϊνε  περιττό  νά  τά  [ΐετρώ  άπ*  είώ 
κ'ε(ΐπρός.  Την  ϊλα  βραίυά  την  ξανάπιασα  και  της  εΐπα  : 

— *  Μαίρη,  το  βραχιόλι  νά  βγάλτις.  Μαίρη,  κάτι  έ(ΐ.αθα  γι'  αύτο 
το  βραχιόλι.  Αύριο  ώρισ[λένως  νά  [Λη  το  ι^ώ  πειά  στο  χέρι  σου.  Μαίρη 
&ν  {πΐ[Λείν7)ς,  θά  κάνω  κα|;.[λΐά  τρέλλα. 

ΠερΙ[;.ενα  νά  (ΐ,έ  ρωτήστ)  τί  ψάθα*  τίποτε.  Σά  νά  την  Ιτρό[ΐ,αζεν 
ή  φωνή  (Λου,  δ  τρόπος  (Λου,  άπό(ΐεινεν  άλαλη  και  (ΐ'  έβλεπε  [χ,'  απο- 
ρία. Τά  ρ,άτιά  της  ήταν  γαλανά,  γαλανά  σάν  ουρανός  καθαρός. 
Αυτά  (λέ  καθησύχασαν  λίγο  τη  στιγ{/.ή  εκείνη. 

Ένίεκα  [Λέρες— -της  [χ,έτρησα  (/.ία  (ΐία  (/.ε  τον  πόνο  (ίου,  (/.ε  το  (χαρ- 
τύριό  (ίου— ενίεκα  (χέρες  (αε  κορόϊίεψε  πώς  θά  βγάλτρ  το  βραχιόλι. 
Που  τάβρισκε  τόσα  ψέ[/.[ΐ.ατα,    τόσα  τεχνάσ(Αατα,  τόσα    κα(Λώ(/.ατα  ! 

Σή[^^ερα  τούτο,  αΰριο  το  άλλο.  Πότε  θύ[ΐονε,  πότε  έκλαιγε,  πότε 
γελούσε,  πότε  σώπαινε,  πότε  φλυαροΰσβ.  Και  το  καταρα[Λένο  στολίδι 
πάντα  εκεί,  στο  ϊίιο  (/.έρος,  σφίγγοντας  (Αε  τη  λιγνή  του,  χλω(ΐ.ή  γα- 
λαζάία  το  κάτασπρο  χεράκι  της  ξανθής  κατεργάρας.  Και  δταν 
ίίενε  τά  χέρια  και  το  έβαζε  [χαζι  (λέ  το  άλλο,  το  φεϊίι  το  γυάλινο 
[Αε  το  φεΐ^ι  το  κοραλλένιο,  ενό(Αΐζα  πώς  {ζωντάνευαν,  πώς  εθέριευαν  — 
θεριά  ζήλειας  ερωτικής  και  τά  ίυό, — και  πώς  το  ενα  γύρευε  νά  φάγτ) 
το  άλλο  ...   *Ώ,  ναι,  επρεπεν,  έπρεπε  νά  λείψτϊ  εν*  άπο  τά  ίυό. 

Της  τάπα,  ίηλαίή  της  τά  ξανδ^πα.  Κάθε  φορά  τά  λόγια  (ίου  άλ- 
λαζαν ή  Ιίέα  αου  άπ*  την  αρχή  ήταν  ή  ϊίια  : 

—  Το  θέλω.  *Απο  αύριο  θά  φόρτος  ένα  (χ,όνο  βραχιόλι.  Άκους  ; 
Διάλεξε  σύ  οποίο  άπο  τά  ίύο  θέλεις.  Και  υστέρα  θά  διαλέξω  κ*  εγώ  Ι 

Με  άκουσε.  Τήν  άλλη  [Λέρα  φορούσε    ένα,   (Λά  ...  οχι  το  ^ικό  ριου. 

Έγεινα  εξω  φρενών.  Φώναξα,  άφρισα,  κτύπησα  το  γρόθο  [Λου  ίπάνω 
στο  τραπέζι,  πόσα  εΤπα  κ*  εγώ  ίεν  ξέρω.  Ή  Μαίρη  περί[/.ενε  ήσυχη 
και    άφ'   ου    Ισώπασα,    [χού    εΤπβ    σοβαρή,    σταθερή,    χωρίς   τσαχΐ- 
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σ[Λατα    και   [χ,ισόλογα,    σαν    άντρας    ττειά     και    δχι      σαν    γυναίκα : 

—  "Ακουσβ.  Γυρεύεις  ένα  πρ&(Χ(Αα  που  ίεν  γίνεται.  Αύτο  το  βρα- 
χιόλι που  βλέπεις  ίεν  (ΐπορώ  νά  το  βγάλω  άπο  το  χέρι  {/.ου.  Σου  κάνω 
τη  χάρι  νά  (χή  φορώ  [/.αζι  και  το  ^ικό  σου,  όφου  αύτο  σε  πειράζει, 
(ΐά  τίποτα  περισσότερο,  θά  το  φορώ  δσφ  ζώ  και  με  το  βραχιόλι  αύτο 
θά  (ΐε  βάλουν  στον  τάφο .  Μη  ζητήσγις  νά  (λάθης  £λλα .  Δεν  θά  σου 
πώ  ποτέ.  Μόνον  &ν  βρίσκης  την  άπόφασί  (χου  ανάρμοστη  .  .  .τι  νά 
σου  πώ  ;  πάρε  το  ίακτυλίίι  σου  πίσω.  θά  με  λυπηστρ  πολύ  ενα  τέ- 
τοιο πρόίμμα*  γιατί  σ'  αγαπώ,  σ'  αγαπώ  πολύ  και  θέλω  νά  ζήσω 
μαζί  σου*  άλλ'  &ν  πρόκηται  νά  με  στέρησης  το  βραχιόλι  μου,  θά  προ- 
τιμήσω νά  ζήσω  μονάχη  μου.  Αύτη  την  εξήγησι  είχα  νά  σου  ^ώσω. 
Τόρα  κάμε  6, τι  θέλεις. 

Εινε  ανάγκη  νά  σας  πώ  πώς  την  αγαπούσα  ;  *Ώ,  την  αγαπούσα* 
ειδεμή,  πώς  άκουσα  χωρίς  ^ιαμαρτύρησι  δ, τι  μου  εΐπε;  πώς  βρήκα  γιά 
μιά  στιγμή  το  μυστήριο  ε*μμορφο  και  ώρκίστηκα  νά  το  σεβασθώ;  πώς 
ίέν  πήρα  το  ίακτυλίίι  μου  πίσω  και  πώς  έμεινα  πά'Χι  κοντά  της  ; 
*Ώ  ναί,  τήν  αγαπούσα  πολύ.    .   . 

Ώς  τήν  ήμερα  του  γάμου,  και  κάμποσο  υστέρα,  ίέν  έγεινε  πειά 
λόγος  γιά  το  βραχιόλι.  Το  είχα  πάρει  άπόφασι  νά  σωπαίνω  και  άρχισα 
σχείον  νά  συνειθίζω  το  στολίίι  εκείνο  του  σκανίάλου.  Δεν  ζέρω  αν  ή 
πολλή  αγάπη  έπνιξε  τή  ζήλεια*  μά  στο  βάθος  της  καρ^ιόΐς  μου  έτρεφα 
μιαν  ελπίία — τήν  τολμηρότερην  ίσως  έλπίία,  άπ'  δσες  έκλεισαν  τά 
στήθη  τρελλού  ερωτευμένου  :  Ιλπιζα  πώς  μιαν  ήμερα  με  τήν  αγάπη 
μου  θά  νικούσα  τή  Μαίρη,  πώς  θά  την  έκανα  νά  μου  φανερώστ)  το 
μυστικό  του  βραχιολιού  και  υστέρα  νά  το  βγάλτ)  άπο  το  χέρι  της,  γιά 
νά  φορέστ)   παντοτεινά  πλέον  το  ίικό  μου. 

Ή  αλήθεια  εινε  πώς  μου  πείραζε  και  τόρα  τά  νεύρα  μιά  κίνησι 
ιδιαίτερη,  που  εΤχεν  αποκτήσει  ή  Μαίρη,  κίνησι  τρόμου  άσυνειίήτου, 
που  ίκρυβεν  έξαφνα  το  χέρι  της  ή  το  σκέπαζε  μέ  το  άλλο,  σά  νά 
(κινδύνευε  με  το  παραμικρό  το  βραχιόλι  της  το  γυάλινο  και  έφοβουν« 
ταν  μή  σπάστρ.  Σε  τέτοιες  στιγμές  ερριχνα  κανένα  λόγο  πειρακτικό. 
ΐίαι  ή  Μαίρη  μου  έ'ρριχνε  μιά  ματιά,  σά  νά  μου  έλεγε  :  θυμΑσαι  τι 
μου  υποσχέθηκες  ; 

Δεν  είχε  κλείσει  ακόμη  χρόνος  άπ*  το  γάμο  μας, — τ{  ευτυχισμένη 
ζωή  ώς  τόρα, — δταν  γιά  πρώτη  φορά  θέλησα  νά  δοκιμάσω  ώς  που  νά 
είχε  φθάσει  ή  μίνα,  που  έσκαφτα  σιγά  σιγά  με  τήν  αγάπη  και  τήν 
υπομονή. 

Ψεύτικη  ίλπίία  Ι  Είχα  χαμένο  τό  ίρόμο  της-    της  είχα   ίώσ«ι  μιά 
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τέτοια  ^ιβύθυνσι,  πον  ούτε  άγγιζβ,  ουτβ  θά  εφθανβ  ποτέ  ώς  την  καρ- 
ίιά  της  Μαίρης.  Έκα^λώθη  πώς  ίεν  κατάλαβε  τους  πρώτους  (Λου  πούν- 
τους.  Και  σαν  άναγχάσθηχα  υστέρα  νά  [Λίλήσω  καθαρά,  [λου  έχανε  πάλι 
τα  ϊίια.  Με  γέλασε,  [Λε  κορόϊίεψε,  \ιι  βασάνισεν.  *Ίίια  καΐ^άπα- 
ράλαχτη  ή  πριν  του  γά(χου  [χάς  ιστορία.  Με  τη  διαφορά  οτι  στο  τέ- 
λος, άφ'  ου  είίε  πώς    ίέν  ησύχαζα,    ή  Μαίρη  έχασε   την  ύπο(Λονη  και 


(λου  είπε  : 


—  Νά  (Λου  κάνγ)ς  τή  χάρι  Ι  Ειχα[λε  (λεΐνει  σύ(ΐ.φωνοι  νά  (χ•ί|  μου  ξα  • 
ναπ^ς  σαχλαμάρες  Άλλα  βλέπω  δτι  συ  άρχισες  τά  ΐ^ια  και  χ^ιρ^^* 
τερα.  Νά  σου  πώ  λοιπόν  τΐ  θά  κατόρθωσες  μ'  αυτά  :  θά  παύσω  νά 
σε  αγαπώ,  θά  σε  μισήσω  .  .  .  και  τότε  θά  είνε  αδιάφορο  πειά  γιά 
σένα  ποιο  βραχιόλι  θά  φορώ  στο  χέρι  μου. 

—  •"Όχι,  Ιτόλμησα  νά  της  πώ,  ίέν  με  μέλει  τόρα  πειά,  σου  ίίίω 
το  λόγο  μου•  φόρει  το  το  βραχιόλι  σου.  Ένα  πρδίγμα  όμως  απαιτώ  άπο 
σένα:  νά  μου  ίιηγηθ^ς  την  ιστορία  του,  νά  μου  φανερώστις  τ^ειά  το 
μαστικό  του.  Ποιος  σου  τώ^ωκε  ;  άπο  πότε  τώχεις  ; ...  Εινε  αληθινό 
αυτό  που  μου  είπε  μιά  φίλη  σου,  δτι  σε  θυμδίται  με  το  ΐ^ιο  βραχιόλι 
άπ'  το  Αρσάκειο  ;  .  .  . 

Μ'  έκοψε  με  μιά  τρομερή  άναφώνησι : 

—  Σώπαινε  Ι  Ι  Σώπαινε  γιά  το  θεό,  νά,  άρχισα  νά  μη  σ'  αγαπώ 
πειά,  άρχισα  νά  σε  μισώ  Ι  Μιά  λέζι  νά  μοα  πης  ακόμη — ώ,  τόρα  πειά 
£έν  είμαι  άρραβωνιαστική  σου, — το  π^ν  μεταξύ  μας  ίτελείωσε  Ι 

Με  άφησε  ζαλισμένο  σάν  άπο  κτύπημα  ίυνατο  και  κλείστηκε 
στην  κάμαρα  της  ...  Ό  ίιάβολος  τώφερε  νά  είμαι  γιά  νά  βγώ  την 
ώρα  (κείνη  και  νά  έχω  νάνταμώσω  ένα  φίλο  μου,  από  τους  πειό 
στενούς.  Με  εϊίε  στενοχωρημένο,  με  ρώτησε  και — ώ  της  βλακείας  μουΐ 
του  τά  είπα  δλα,  άπ' την  «ρχή  ώς  τό  τέλος,  με  τό  νϊ  και  με  τό 
σίγμα . 

Είνε  περιττό  νά  σ&ς  πώ  ε^ώ  τι  μου  εψαλεν  6  φίλος  μου.  Τά  ι^ια  θά 
μου  έλέγατε  και  σεις  δλοι.  Ό  φίλος,  σχείόν  πάντα,  είνε  6  κόσμος• 
και  6  κόσμος  μ*  έ^εγε  βλάκα,  ανόητο,  άίύνατο*  μ*  έσυμβούλευε  νά 
φανώ  άνδρας,  νά  φωνάξω,  νάπαιτήσω,  νά  τρίξω  τά  δόντια  καΐ  στην 
ανάγκη  νά  δαγκάσω, —  νά  νικήσω    με    κάθε  τρόπο. 

Παραζαλισμένος  άπ'τά  λόγια  του  κόσμου,  γύρισα  στό  σπίτι.  *Η- 
ταν  άργά.*Ή  Μαίρη  Ικοιμοΰνταν.  Τό  φώς  της  καντήλας,  μέσ'άπ'  τό 
κόκκινο  γυαλί,  σκορποϋσεν  έ^ώ  κ'  εκεί  ςτήν  κάμαρα  λεκέδες  σάν  άπό 
αίμα.  Ένας  τέτοιος  λεκές  μεγάλος  σκέπαζε  τό  μισό  πρόσωπο  της  Μαί- 
ρης καΐ  ξεψυχουσεν  (πάνω  στό  μαξιλάρι.  Και  απέξω  άπ*  τό  σεντόνι 
τοΜοχ  χς'.  Ίούνιο<«  48 
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βΐχε  βγαλ{λίνο  «κείνη  το  χέρι  της,  τεντωμένο  σαν  χέρι  νεχρό  ...  Πρώτη 
φορά  που  έβλεπα  έτσι  το  καταραμένο  στολίίι,  γαλάζιο  νάστράφττι  άς 
το  κόκκινο  φως  της  κανίήλας.  Και  η  Μαίρη  κοιμούνταν  ήσυχη,  ανύ- 
ποπτη, με  το  γλυκό  σφίξιμο  του  φει^ιου,  χωρίς  νά  μάκούστ),  χωρίς  νά 
ταραχθ^,  Χ^Ρ*^ζ  ^^  ίιακόψγιτ  δνειρό  της  —  άχ,  ποιος  ξέρει  τι  όνειρο  ! 

Ή  θέα  εκείνη  μ'  ερέθισε,  με  πείραξε,  με  £ναψε  .  .  .  Ένα  κόκκινο 
σύννεφο  ήλθε  και  στάθηκε  μπροστά  μου  και  ή  καρδιά  μου  £ρχισε  να 
κτυπ^  ...  Ή  Ιίέα  του  εγκλήματος  γεννήθηκε  αμέσως  στο  κεφάλι 
μου.  Το  (σχεδίασα  με  γρηγοράία  αστραπής.  Τίποτα  άλλο  ίέν  συλλο- 
γίσθηκα  Ικείνη  την  ώρα,  ούτε  ελογάριασα  κακά  επακόλουθα.  'Ιαως 
νά  ενόμισα  δτι  μ*  αύτο  τον  τρόπο  θά  γλύτον*  άπ'δλα  μιά  για  πάντα. 
Μά  και  πάλι,  μήπως  ήμουν  κύριος  του  εαυτού  μου  ;  μήπως  ήξευρα  τΐ 
ίχαμνα  ; 

Σίμωσα  στο  κρεββάτι  σιγά-σιγά.  Έσκυψα,  έπιασα  το  φειλ  με 
το  έ'να  χέρι  άπ'  το  κεφάλι  και  με  το  άλλο  άπ'  την  ουρά  και  ίέν  εκαμχ 
τίποτε  άλλο,  μά  τίποτε,— πόσο  μικρή  ίύναμι  χρειάζεται  γιά  το  έγ- 
κλημα !  —  παρά  νάπομακρύνω  λίγο  τά  χέρια. 

Και  τσακ!    σε  ίυο  το  ^αχιόλι. 

"Άφησα  τά  κομμάτια  του  νά  πέσουν  επάνω  στο  σεντόνι  και  ετρά- 
βηξα  με  τρόμο  τά  χέρια  μου.  .  .  Ό  κρότος  εΤχε  ξυπνήσει  τη  Μαίρη. 
Πριν  άνοίξγ)  τά  μάτια  της,  έβγαλε  και  το  άλλο  χέρι  και  το  εφερβ, 
με  τήν  ασυνείδητη  εκείνη  κίνησι  που  ξέρετε,  στον  τόπο  του  βραχιολιου. 
Έλειπε  .  .  .  ψάχνει,  βρίσκει  Ικεϊ-κάτω  τά  κομμάτια  του.  .  .  άνοί* 
γει  τά  μάτια  της  .  .  .  πετιέται    άπ'  το  κρεββάτι  . 

Σε  μιαν  αστραπή  μέσα  βλ'  αυτά.  Σε  μίαν  αστραπή  μέσα  τήν  ει^α 
μπροστά  μου  ορθή,  με  μπράτσα  γυμνά,  με  το  φεΐ^ι  συντριμμένο  στο 
χέρι  της  —  τόρα  πειά  το  κρατούσε,  — ξυπόλυτη,  μ'  ένα  τριανταφυλλί 
πουκάμισο  με  δαντέλες  μαύρες,  με  τά  ξανθά  της  μαλλιά  χυμένα  «Ις 
τους  ώμους .  "Ω  φρίκης  εικόνα  και  πώς  νά  σε  λησμονήσω  ποτέ  !  Τά  μά- 
τια της,  δπως  τά  εΐ^α  εκείνη  τή  στιγμή,  με  παρακρλουθουν  άπο  τότβ| 
χωρίς  νά  μ*  άφίσουν  στιγμή.  Νά,  και  τόρα  τά  βλέπω  μπροστά  μου 
...  Οι  βολβοί,  τραβηγμένοι  προς  τους  κανθούς,  οΐ  γαλανοί  εκείνοι 
βολβοί,  αστράφτουν  μαύροι,  μαύροι.  Και  τά  άσπράλα  μεγάλα,  με- 
γάλα χύνουν  μιά  λάμψι  φωσφόρου  άγρια,  φοβερή  .  .  . 

Και  πώς  νά  περιγράψω  τον  τόνο  της  φωνής  της,  δτίν  ή  Μαίρ'η 
μου  εΤπε  : 

—  Μου  τώσπασες  .  .  .  Ισύ  μου  τώσπασες  Ι  Καλά  λοιπόν,  πάει* 
ίσπασες  κάθε  ^εσμό  μεταξύ  μας  .  .  .  Φάνηκες  ένας  ψεύτης,  ίνας  άν6« 
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'>)τος,  ένας  ίγωϊστής,  ένας  περίβργος,  ένας  χαχός  .  .  .  Νά,  [Αάθβ  το' 
κανένας  ^έν  [λοΰ^ωσε  αύτο  το  βραχιόλι,  κα|ΐ.[/.ιά  ιστορία  ίεν  είχβ,  κα- 
νένα (Λυστικο  ίέν  έκρυβε.  Το  φορούσα  άπο  Ιίιοτροττία,  το  ήθελα  άπο 
ιδιοτροπία  ...  Συ  τόκανες  ζήτη(Αα•  (λέ  βασάνισες  τόσον  καιρό  και 
στο  ύστερο  ...  α,  σε  [Λίσώ,  σε  άποστρέφο^χαι  γι*  αύτο  που  έκανες. 
Ουτβ  νά  'σέ  Ι^ώ  πειά  στα  [/.άτια  |/.ου  Ι 


•  •  • 


Άπο  κείνη    τη  νύχτα  ίχώρισα    αληθινά    τη    γυναικά  (/.ου. 
Τστερ'  άπο  τρεις  [ληνες  βασάνων  την  εχώρισα  και  κατά  τύπους. 

Ξαναπανίρεύθηκε  στην  Πόλι.  Ένας  φίλος  (Λου  που  την  εΐίε  τελευ- 
ταία, (Λου  είπε  πώς  φορεί  πάλι  αχώριστα  ένα  βραχιόλι,—  ένα  φεϊίι 
άπο  κοράλλι  και  χρυσάφι. 

Γρηγόρ&ος  Βενόηουλος• 


Η  ΕΝ  ΣΑΛΑΜΙΝΙ   ΝΑΥΜΑΧΙΑ 

(Ανασκευή)  τ9^ς  θεωρίας  τοΰ  ΟγοΙο  δ(λ  το^  Ηροδότου  «αΐ  Αΐβχύλου). 


Μέχρι  τών  άρχων  του  παρόντος  αιώνος  ίέν  ύπηρχεν  ά[/.φισβήτησις 
περί  του  ιστορικού  γεγονότος  της  εν  Σαλαμινι  ναυ[ΑαχΙας,  άλλα  πάντες 
έθεώρουν  ως  κατά  το  [Α&λλον  η  ήττον  σύμφωνους  τάς  κυριωτέρας  αύτου 
"ϊ^τογάς,  ητοΓ  τον  ΑΙσχύλον,  τον  Ήρόίοτον  και  τον  Διόίωρον.  'Αλλ' 
άπο  της  εκδόσεως  της  ίωίεκατό(χου  Ιστορίας  του  ριεγάλου  άγγλου  ιστο- 
ρικού ΟτΓΟίβ  το  πρ3γ[χ.α  [χετέβαλεν  δψιν.  Ό  ιστορικός  ούτος  στηριζό[/.ενος 
ίηθεν  εις  ίύο  χωρία  του  Ήροίότου,  τάς  ίέ  του  ΑΙσχνλου  εκφράσεις 
ύπερβολικάς  και  ποιητικάς  έκλα^λβάνων  και  τον  Διόίωρον  πα^ορών, 
καινοτο[λεΐ  παντελώς  ως  προς  το  ζήτη|χα  της  παρατάξεως  τών  περσικών 
πλοίων . 

Όπως  ίέ  εν  τη  Άστρονο[χί(ί:  ή  παρέλασις  πλανήτου  τίνος  πλησίον 
άλλων  [χικροτέρων  ίιαταράττει  την  τροχιάν  αυτών,  οί5τω  καΐ  ή  ιστο- 
ρική αίίτη  καινοτο(χία  ίιετάραξε  τους  κύκλους  πάντων  τών  χωρίων  του 
Ήροίότου  και  Αισχύλου  τών  σχετιζθ(Αενων  προς  την  θε^/,ελιώοη  περί 
παρατάξεως  γνώ[Λην. 

Ή  ύπόθεσις  του  (ϊροΐβ.  ίέν  έγινε  ύπο  πάντων  ανεξαιρέτως  άσπα- 
στή.  'Τπήρξαν  καί  τίνες,  οί  δποϊοι  ίιά  ίιορθώσεως  χωρίων  τινών  του 
Ήροίότου  έζήτησαν  ν'  άποκαταστήσωσι  την  πρώτην  του  γεγονότος 
άντίληψιν  (ΒΓθίΙϋΠβ  ϊ^αι  1.δ8θΙΐΐ£θ)•  6  ίε  νεώτατος  γερ(ΐ.ανος  συγγρα- 
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φδύς  ίιτό[ΐ.ου  ελληνικής    ιστορίας  ΒαβοΚ,  αν  και  άχολουθγ)  τον  ΟγοΙθ 
πιστώς,  ορ,ως    έν  ττ)  σηρ,ίΐώσβι  λέγδί,    δτι    δπωσίήποτβ  ίεν  ίχανοποιεί 

ή  ύπόθβσις  αυτή. 

Έπίΐίή  δ[Λως  και  οί  νεώτατοι  των  εκίοτών  του  ΑΙσχύλου  και  του 
Ήροίότου  παρα^€χό[λβνοι  την  γνώ[Αην  του  ΟτΓοΙβ.  τά  σαφή  ίιά  των 
ασαφών  έπεσκότισαν  κα2  εις  ακούσια  σοφίσρ.ατα  και  αντιφάσεις  και  εις 
άίιεζόίους  λαβυρίνθους  περιεπεσον,  ίιά  τούτο  κρίνο|ΐ.εν  Ιπάναγκες  ν*  ά- 
νασκΐυάσω(ΐ.εν  την  (σφαλ(ΐ.ένην  θεωρίαν  ίιά  της  ορθής  έρ[ΐ.ηνείας  των 
σχετικών  χωρίων  του  Ήροίότου  και  Αισχύλου,  αφήνοντες  κατά  [λέρος 
τους  (Μεταγενεστέρους,  οί  δποΐοι  πλάττουσι  ρητορικά  ένθυ(ΐή(χατα.  Προ 
τούτου  δ[/.ως  θά  προτάζωιχεν  τοπογραφικάς  τινας  διασαφήσεις. 

Γνωστόν,  δτι  ή  ττερι  την  Ελευσίνα  παραλία  τής  Αττικής  έχει  π«- 
ρίπου  σχήμα  ή[Λΐκυκλίου,  εντός  του  δποίου  ενσφηνοϋται  το  άνώτερον  |λε- 
ρος  τής  νήσου  Σαλα[/.ΐνος  ούτως,  ώστε  εκατέρωθεν  σχη|/.ατίζονται  ίύο 
πορθ(ΐ.οΙ.  Τής  νήσου  το  σχή(Λα  είναι  περίπου  κυκλικόν  και  σχηματίζει 
ίπΐ  τή;  δριζοντίας  διαμέτρου  προς  μεν  το  άνατολικον  μέρος  προέκτασιν 
επιμήκη,  τήν  λεγομένην  Κυνόσουραν,  προς  ίε  το  ίυτικον  κόλπον  βίσ- 
ίύοντα  μέχρι  του  κέντρου.  Ό  προς  ίυσμάς  τής  νήσου  πορθμός  είναι 
βραχύς,  μη  κατερχόμενος  μέχρι  του  κόλπου  τον  δποϊον  εϊπομεν,  Ινφ  & 
προς  ανατολάς  είναι  πολύ  μακρότερος,  ίιότι  ή  παραλία  τής  Αττικής 
πλησιάζουσα  προς  το  άνώτατον  άνατολικον  τής  νήσου  κατέρχεται  κα- 
θέτως και  σχείον  παραλλήλως  αυτής  μέχρι  τής  πόλεως  και  του  λιμί- 
νος  αυτής,  έκεϊ  ίέ  καμπτομένη  άποτόμως  και  σχείον  εις  σρθην  γωνίαν, 
λαμβάνει  νοτιανατολικήν  ίιεύθυνσιν  παραλλήλως  προς  την  Κυνόσουραν, 
περί  το  £κρον  τής  δποίας  περικαμπτομένη  και  πλησιάζουσα  σχηματίζει, 
τήν  νοτίαν  ίξοίον.  Εις  το  μέσον  τής  νοτίας  εξόδου  του  ανατολικού 
στενού  τής  Σαλαμίνος  και  ολίγον  νοτιώτερον  κείται  ή  νησις  Ψυττάλεια, 
ίιχάζουσα  αυτήν  εις  ίύο  στενά,  εκ  τών  δποίων  το  προς  τήν  Άττικ^ί^ν 
είναι  εύρύτερον.  Έλθόντες  ποτέ  ΙκεΤ  Ιπι  κυβερνητικού  πλοίου  προς  τον 
ναύσταθμον  πλέοντος  καθ'  εκάστην,  ^ιήλθομεν  ίεξιά  τής  Ψυτταλβίας, 
βλέποντες  έπΙ  τής  απέναντι  ακτής  τής  Αττικής  ύψωμα  μετά  οικοδο- 
μών, το  Κερατσίνι,  δπου  ορθώς  τίθεται  σήμερον  6  θρόνος  του  Ξέρζου. 
Έπι  ικανή  ν  ώραν  προχωρουντες  προς  τον  ναύσταθμον  και  την  πόλιν 
τής  Σαλαμίνος,  ίεν  Ιβλέπομεν  προ  ημών  ει  μη  τήν  νήσον  του  άγιου 
Γεωργίου  (το  πάλαι  Φαρμακούσαι),  δπου,  (φαίνετο  δτι  βληγεν  δνιυ 
^ιεζό^ου  το  στενόν,  μόνον  ίέ  δτε  (φθάσαμεν  εις  τήν  νήσον  ταύτην,  βι- 
^ομεν    τον    βόρειον    βραχίονα  του    στενού    τούτου    τής    Σαλαμίνος. 

Έν  εκδρομή   κατά  ξηράν  μετά   του    διαπρεπούς  καθηγητού  χ.  Σ. 
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Λά|χπρου  ηλθθ(Α«ν  ίιά  της  Ίβρι^ς  δίοΟ  ρ.εχρι  του  χέλχου  της  Ελευσίνας 
χαΐ  βχείθεν  άχολουθουντες- την  παρ%λίχν,βφθάσα[Χ.Εν  [^(•έχρι  του  Πειρχιώς, 
παριτηρήσα[Α6ν  ίε  δτι  δ  άνω  βραχίων  του  στενού  είναι  σχείον  ισο[Αη- 
κης  πρςς  τον  χάτω,  δτι  απέναντι  του  ναυστάθ(Λου,  κατά  το  πέρα^χα 
λεγό(ΐ.ενον,  ίεν  ευρύνεται  πολύ,  ^ιότι  σχείον  εις  ορθήν  γωνίαν,  ώς  εϊπο- 
(χεν,  κά|Λπτεται  ίκεϊ  η  παραλία,  και  δτι  άπο  το  Κερατσίνι ,.έπι  του 
δποίου  άνήλθο[χεν,  φαίνεται  (Λεν  δλως  απέναντι  ή  Ψυττάλεια  και  τά 
εκατέρωθεν  στενά  και  ^έν  ε[Χ.πο^ίζεται  ή  θέα  του  στενού  (/.έχρι  του 
ναυστάθ[Λου,  δ[χ.ως  αποκλείεται  Ιντελώς  ή  θέα  του  προς  βορρ&ν  βρα- 
χίονος. 

Λέγο|Λεν  ταύτα,  ίιότι  6  βροΐβ,  δστις  νο[Λίζει  δτι  δ  περσικός  στόλος 
είσηλθεν  εις  το  στενον  της  Σαλα(ΐ.ϊνος  και  προχωρών  έφθασε  (^^έχρι  του 
κόλπου  της  Έλευσϊνος,  παριστ^  Ιν  τψ  χάρτγ)  της  ιστορίας  του  εύθυ- 
τενέστερον  το  στενόν,  άποκόπτων  ίκανώς  την  κατά  το  (ΐ.έσον  γωνιώίη 
παραλίαν  της  Αττικής,  δπως  ίιευκολύντ)  την  κατανόησιν  (βίο).  *ΐίου 
α  τί  λέγει  (τό[Λ.  V.  σελ.  172,  γαλλ.  [Αεταφρ.  VII  71.)  «Διαρκού- 
σης της  νυκτός,  (ΐ,έρος  το^3  Περσικού  στόλου  εκπλέον  εκ  .του  Πειραιώς 
προς  βορρδίν  κατά  [λήκος  της  ίυτικής  παραλίας  της  Αττικής  περχ- 
έκαμι(;ε  προς  το  βόρειον  τής  πόλεως  κα\  του  λιμένος  της  Σαλα- 
|ΐϊνος,  ούτως    ώστε    νά    φραζη    την  βορείαν    Ιξοίον,  την    προς  τΛν 

Έλευ<Λνα». 

Ό  γάλλος  (Μεταφραστής  [λή  έννοήσας  δτι  σκοπί(Λως  εθεσεν  6  (ιΓΟΙθ 
|ΐ.ερικάς  λέξεις   ίιά  νά  φαίνεται   σύριφωνος   προς    τον    Ήρόίοτον,   άντι 

του  περχέκαμ-ψε  (οίοδβά  Γοαηά)  λέγει•  «8*  &ρρΓθθ1ιαηΙ;  &ιιΐ£ΐηΙ 
ςαβ  ροδΒΪΜβ  άα  ηοΓά  άβ  Ια  νιΐΐβ...  κτλ.». 

*Ήίη  &ς  ελθω[Αεν  εις  τά  πράγ(ΐ.ατα. 

Ό  Ήρόίοτος  εν  βιβλ.  ΥΠΙ  49  λέγει  : 

«Ός  ίε  εις  την  Σαλα^χΐνα  συνήλθον  οι  στρατηγοί  έβουλεύοντο.... 
αϊ  ίέ  γνώααι  των  λεγόντων  αϊ  πλεισται  συνεξέπιπτον  προς  τον  Ίσθ(Αθν 
πλώσαντας  ναυ(/.αχέειν  προς  τής  Πελοποννήσου,  επιλέγοντες  τον  λόγον 
τόν^ε,  ώς  εΐ  νικηθέωσι  τ^  ναυι^αχίτ),  ίν  Σαλα^ΐνι  ^έν  έόντες  πο- 
λιορκήαονταχ  έν  νηα^ω...κτλ.»  αί  τελευταϊαι  λέξεις  είναι  ίι*ή[ΑδΙς 
πολυσήααντοι  προαγγέλλουσαι  το  πΛν.  Σαλαμ\ς  είναι  Λ  νήσος  και 
δχι  ή  (Λίκρά  αυτής  πόλις  κα\  ό  λχμήν,  ώς  νο[Λίζει  δ  (ΪΓΟίβ.  Οι  πλεί- 
στοι των  Αθηναίων  και  των  £λλων  κατοίκων  τής  Αττικής  κατέφυ- 
γον  εις  την  νήσον,  ίιότι  ή  ξηρά  ε[/.ελλε  νά  καταληφθη  ύπο  των  στρα- 
τευ[χάτων  του  Ξέρξου*  ή  πόλις  τής  Σαλα[ΛΪνος  ΐέν  η^ύνατο  νά  χωρέσγ) 
ούί'  ελάχιστον  αυτών  [χέροςκαι  ώς  εκ  τούτου  κατεσκήνωσαν  εις  κατάλ- 
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ληλα  (ΐ,Ιρη  π«ρΙ  την  πόλιν  ή  και  όλως  άστβγοι  ίιενυκτέρβυον  Ιπουίτι- 
ποτε,  πιρ«ρχό[Χ.βνοι  χατά  την  £λλως  θεριχήν  ιΐς  τα  (λίρη  εχ£ΐνα  ώραν 
του  φθινοπώρου  (Σ8πτβ[/,βρίου).  Ούτως  δλόκληρος  ή  επιφάνεια  της  νή- 
σου ητο  πλήρης  ανθρώπων,  |ΐ.άλιστα  ίέ  τα  παράλια  αύτης,  δπόθεν 
[Αετά  προσοχής  και  φόβου  πάντοτε  παρετηρουν  των  πεζικών  στρατευ(ΐά- 
των  και  χου  στόλου  των  Περσών  τάς  κινήσεις.  Τούτο  το  πολίορχή- 
οΓονται  έν  νηο^ω  εξαγγέλλει  |ΐετ*  ολίγον  δ  Αριστείδης  εις  "τον  θε- 
[Λίστοκλεα,  κατά  τον   Ήρόίοτον  VIII  79. 

«Έγώ  γαρ  αυτόπτης  τοι  λέγω  γενό[Αενος  οτι  νυν  ούί*  ην  εθέλωσι 
Κορίνθιοι  τε  και  αύτος  Ευρυβιάδης  οιοί  τε  έσονται  εκπλώσαι*  περίεχό- 
^εθα  γάρ  ύπό  των  πολεμίων  κύκλω»  και  άριέσως  κατωτέρω  επα- 
ναλα^λβάνει  δ  θε(Αΐστοκλής•  «ου  γαρ  ?τι  ίιαίρήσονται,  ει  περ  πε- 
ρχεχόμεθα  πανταχόθεν,  ώς  συ  λέγεις». 

Έάν  6  Ήρόίοτος  συνηγορεί  ύπερ  της  γνώ(ΐ.ης  του  6γοΙθ,  δτι  ίηλ. 
6  περσικός  στόλος  εισεχώρησεν  εις  το  στενον  της  Σαλα[Λΐνος  ρ.έχρι  του 
κόλπου  της  Έλευσϊνος,  πώς  ήίύνατο  δ  αύτος  να  είπη  περί  του  Άίει- 
(/.άντου  δτι  κατά  την  εναρζιν  της  ναυρ,αχίας  έ^οκίριασε  νά  φΰγτ)  ίιά 
του  κόλπου  τούτου  ;  (VIII  94).  «Άίεί(Λαντον  ίέ  ...  λέγουσι  ...  ώς 
συνέ[χισγον  αϊ  νέες  ίκπλαγέντα  και  ύπερίείσαντα  ...  οϊχεσθαι  φεύγον- 
τα...»  και  πώς  άνευ  κωλύ[/.ατος  θά  ήίύνατο  ούτος  νά  έπιστρέψη,  άφοΰ 
έπροχώρησε  (/.έχρι  του  ίερου  της  Σκιράίος  Άθηνδς  ;  «ώς  ίέ  άρα  φεύ- 
γοντας γίνεσθαι  κατά  το  ιερόν  της  *ΑθηναΙης  Σκιράΐος ούτω  ίή 

άποστρέψαντα  την  νέα  ...  έλθεϊν  εις  το  στρατόπείον  ;»  Έάν  οι  Πέρσαι 
κατειχον  το  άπο  του  ναυστάθ[Λου  (^^έχρι  του  κόλπου  της  Ελευσίνας 
στενόν,  ίέν  επρεπεν  δ  Άίεί|Λαντος  τουλάχιστον  εν  εισιτήριον  η  Ιζιτη- 
ριον  νά  ζητήστ)  παρ*  αυτών  ;  Και  δ|/.ως  περί  τών  χωρίων  τούτων  ου- 
δείς λόγος  γίνεται  ίν  x^^  ιστορία  του  ΟγοΙθ,  ^ιότι  βεβαίως  θ^  έβόων 
ίια[ΐ.αρτυρό[Λενα. 

Πρόκειται  ππρι  παντελούς  άποκλεισ[Λθύ  της  νήσου*  ίιότι  δ  [λέν  πεζές 
στρατός  του  Ξέρξου*  περιστοιχίζει  τους  εν  Σαλα[ΑΤνι  εκ  του  βορείου  (ιε- 
ρούς, κατέχων  την  ή[Λΐκυκλικήν  παραλίαν,  δ  ίέ  στόλος  {κ  του  νοτίου 
περιβάλλει  την  νησον  και  φράσσει  τάς  δύο  εκατέρωθεν  εξόδους  και  μά- 
λιστα την  προς  τον  Πειραιά  ώς  εύρυτέραν,  και  &ν  δ  *Αίεί{χαντος  ήναγ- 
κάσθη  νά  ίπιστρέψτ),  αΙτία  είναι  δχι  βεβαίως  δ  επιφανείς  θεία  πομπή 
κέλης,  άλλ'  δτι  κατά  την  προς  την  Μεγαρίία  εξοίον  ίκ  του  κόλπου 
της  Ελευσίνας,  ίέν  ήίυνήθη  νά  λάβτ)  ά^ειαν  παρά  τών  Αιγυπτίων 
και  Φοινίκων,  τούθ*  δπερ  ευκόλως  ήίύνατο  νά  εννοήστρ  δ  Ήρόίοτος,  «ν 
ίέν  είχε  (χεγάλην  κλίσιν  νά  ίιηγήται  θαύ(ΐ.ατα. 
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Άλλ*&ς  Ιΐω[Λβν  πώς  γίνεται  ή  κίνησις  του  στόλου  (Ήρόί.  VIII  70)• 
«επβΐ  ίέ  παρήγγιλλον  άναπλίβιν,  άνηγον  τάς  νέας  έπι  την  ΣαλαριΤνα 
και  παρεχρίθησαν  διαταχθέντες  καθ*  ήσυχίην*  τότ«  (χεν  νυν  ουΛ  έξε- 
χρησε  σφι  ή  Υΐ|Λέρ7)  ναυ[Λαχίην  ποιήσασθαι*  νύζ  γαρ  Ιπεγενετο*  οι  ίε 
παρεσκευάζοντο  εις  τήν  ύστεραίην.  Τους  ίέ  Έλληνας  είχε  φόβος  τε 
κα\  άρρωδίη,  ουκ  ηκιστα  ^έ  τους  άπο  Πελοποννήσου...  οτι...  νικη- 
θέντες  τε  εν  νήσφ  άπολα|Λφθέντες  πολιορκήσονται» ,  και  πάλιν  τό  τΐο* 
λιορκΑίϊονταχ,  ριετά  του  άπολαριφΟεντες  (=άποκλεισθεντες).  Σαφέ- 
στατα είώ  λέγεται  δτι  ριετά  το  συ(Λβουλιον  του  Ξέρζου  διετάχθη  6 
στόλος  να.  έξέλθτ)  του  λιμ,ένος  του  Φαλήρου,  δπου  προσωρ[χισθη  (ΐ,ετά 
τά  (π'  Άρτε(ΐ.ισίφ,  και  πλεύστ)  προς  την  Σαλαριΐνα*  εκεί  και  κατε- 
τάχθησαν  καθ'ήσυχίαν,  άλλ'ενεκα  της  επελθούσης  νυκτός  ήτοΐ(ΐ.άζοντο 
ίιά  την  ύστεραίαν  είναι  ή  παρα[Λονή  της  ναυ(ΛαχΙας  και  ήίη  ερωτώ- 
|χ.εν;  &ν  ίέν  άνεβάλλετο  ένεκα  της  επελθούσης  νυκτός  ή  ναυ{Ααχία, 
που  θά  εγίνετο  ;  ήίύνατο  δ  Περσικός  στόλος  νά  κατέχγ)  δλον  το  [λήκος 
του  στενού  της  Σαλα^Λίνος  ;  πόθεν  λαβών  ή  πώς  αξιωθείς  ; 

'Δλλ*  &ς  ΐ^ω[/.εν  τι  γίνεται  κατά  την  επελθούσαν  νύκτα*  ριήπως 
συνέβη  ρ,εταβολή  τις .  Ό  Ήρόίοτος  ρίπτων  εν  τφ  (χεταξύ  βλέ(Λ[Λα  (§ 
§  71,  72,  73)  εις  τά  κατά  ξηράν  γινό(Λενα,  επανέρχεται  εις  τον  στό- 
λον  εν  §  74  λέγων  : 

αΟί  [/.εν  εν  τφ  Ίσθ[ΐ.φ  τοιούτφ  πόνφ  συνέστασαν , . .  Οι  ίέ  Ιν  Σα- 
λα(χΙνι  δ|/.ως  τοο«τα  πυνθανό[χενοι  άρρώ^εον...  ενταύθα  θε[Αΐστοκλέης 
ώς  έσσούτο  τγ)  γνώ[ΐ.ττι  ύπο  τών  Πελοποννησίων,  λαθών  εξέρχεται  εκ 
τού  συνεδρίου,  έζελθών  ^έ  πέ[Λπει  εις  τό  στρατόπεδο  ν  τό  Μή^ων  £ν$ρα 
πλοίφ  ίντειλώ[Λενος  τά  λέγειν  χρεών  . . .  τοϊσι  ίέ  ώς  πιστά  εγένοντο  τά 
άγγελθέντα,  τούτο  (χέν  εΙς  την  νησϊία  την  [Λεταξυ  Σαλα(ΑΪνός  τε  κει- 
(λένην  και  της  ηπείρου  πολλούς  τών  Περσέων  άπεβίβασαν  τούτο  ίέ 
έπείδΛ  έγίνοντο  (χέσαι  νύκτες,  άνηγον  (χέν  τό  άπ'  έσπέρης  κέρας  κυ- 
κλούμενοι  προς  (ορθότερον  περ\)  την  Σαλαρνα,  άνηγον  ίέ  οί  ά[/.φι 
την  Κέον  τε  και  την  Κυνόσουραν  τεταγριένοι,  κατεϊχόν  τε  (λέχρι  Μου- 
νυχίης  πάντα  τον  πορθ{/.όν  τ^σι  ναυσί». 

Ενταύθα  στηρίζει  δ  6ΡθΙβ  την  ύπόθεσίν  του,  άλλα  τό  χωρίον  τούτο 
ίέν  ανταποκρίνεται  προς  τάς  εκφράσεις  εκείνου*  6  Ήρόίοτος  λέγει* 
€επει^ή  έγίνοντο  [^ιέσαι  νύκτες»,  δ  ίέ  ΟγοΙθ  νο(Αίζει  «ίιαρκούσης  της 
νυκτός».  Ό  πατήρ  της  Ιστορίας  λέγει  τό  «άπ* έσπέρης  κέρας»,  6  άγ- 
γλος συνάίελφος  [Μεταφράζει  ίήθεν  «προς  βορρ&ν»,  και  Ιν  τ^  ση- 
(λειώσει    διορθώνει*  α[ΐ.δΙλλον    βορειο^υτικώς» .  Τό  τού  Ηροδότου   «κυ- 
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κλού(Λ6νοι  περί  την  Σαλα[ΑΪνα))  άποίίίει  ίιά  του  εχα[Λψε  προς  την  πό- 
λιν  (!)  και  τον  λΐ[Αένα  της  Σαλα[/.ϊνος. 

Και  πρώτον  ίιατί  6  ΟγοΙθ  λα(Λβάνει  εις  ίιάθεσίν  του  δλόχληρον 
την  νύκτα;  ίιότι  βεβαίως  ίεν  θά  ήρκουν  ολίγαι  αύτης  ώραι  (ριετά  τά 
[λεσάνυκτα  θερινής  νυκτός),  ίνα  [Λετακθ(χί(ΐτι  δλόκληρον  το  ίυτικον  κέρας 
έζ  750  πλοίων  των  Αιγυπτίων,  Φοινίκων,  Κιλίκων,  ηα[χ.φύλων  και 
Λυκίων,  και  το  (ΐεταφέργι  [^εχρι  της  βόρειας  Ιξόίου  του  προς  την  Άτ- 
τικην  στενού.  Άλλα  πώς  άπετολ[Αήθη  τοιαύτη  νυκτερινή  ύπερφαλάγ- 
γισις  ;  εκοΐ(Λώντο  οι  Έλληνες  ;  ίστω,  άλλ'  &ν  έλά{Αβανον  ειίησιν,  ίεν 
θά  έ(Λαταιουτο  ;  ίιατί  λοιπόν  νά  (χή  γίντ)  έξ  «ρχης  £λλως  ;  παράδοξος 
ταχυδακτυλουργική  παράταζις,  ένέχουσα  περισσοτέρας  δυσκολίας  η 
αύτη  ή  ναυ(ΐ.αχ1α  Ι  έπειτα  το  «άπ'  έσπέρηςι^  ίεν  ση[Λαίνει  ούτε  προς 
βορρ&ν  ούτε  βορειο^υτικώς. 

Προς  τούτοις  το  κνκλουμαχ  εις  την  έλληνικήν  γλώσσαν  ση[λαίνει 
κινουριαι  εις  κύκλον,  άλλα  περί  τι  κεί[/.ενον  έντφ  κεντρω  της  λαγραφο- 
[χένης  κα|ΐ.πύλης  και  ύπάρχουσιν  ευτυχώς  και  άλλα  χωρία  παρόμοια: 
Ήρ.  VIII  46  (((Αηνοειίές  ποιήσαντες  έκυκλουντο  ως  π^ριλάβοιεν»  και 
VIII  7  «περιπλεουσιν  ως  περιλάβοιεν»* — προς  τούτοις  του  Αισχύλου  εν 
Πέρσ.  δ  στίχος  468  «κύκλφ  νήσο  ν    Αϊαντος   πΙριξ.» 

Ό  6γοΙθ  ίέν  αρκείται  εις  την  παραρ-όρφωσιν  ταύτην,  άλλα  και 
προσθέτει  {ζ  Ι^ίων*  ακαι  προχωρεί  προς  βορρό^ν,  ούτως  ώστε  νά  φράζγ) 
την  βορείαν  έ'ζοίον,  ήτις  προσβλέπει  προς  τήν  Έλευσ'^α».Ή  ασάφεια 
και  ή  βραχυλογία  αυτή  ίέν  άρ[χόζει  εις  τον  Ήρόίοτον  &ν  ούτος  ήθελε 
νά  εϊπγ)  τοιούτο  τι,  θά  το  περιέγραφε  καλώς  και  ίέν  θά  παρέλειπε  τά 
τελευταία,  άλλα  (λο^λλον  δ  ΟγοΙθ  παρέλειψε  τά  τελευταία  του  χωρίου 
τούτου  του  Ήροίότου  λέγοντος*  «τών  ίέ  είνεκα  άνήγον  τάς  νέας,  ίνα 
ίή  τοϊσι  Έλλησι  (χη^έ  φυγείν  έξγ),  άλλ  *άπολα[Αφθέντες  έν  ττ)  Σαλα(Μνι 
ίοιεν  τίσι  τών  έπ'  *Αρτε(Λΐσίφ  άγωνισ[Αάτων» .  Τοϋτο  το  τελευταϊον 
ίεν  είναι  περιττόν,  άλλα   σαφηνίζει  και  αιτιολογεί    τά    προηγούρ-ενα . 

Άν  δ[Αως  ίεν  παραίεχθώ[Λεν  τήν  γνώ(Αην  του  ϋτΓΟίβ,  τότε  τά  πάντα 
γίνονται  σαφή,  εκάστη  λέζις  έχει  τήν  ορθήν  ση[Αασίαν,  ούίέν  πλεονά- 
ζει, ούίέν  ελλείπει. 

Το  «άνηγον  τάς  νέας  ι,  το  δποϊον  δ  Α1)ίθ]ΐΙ  δ  τελευταίος  ίκίότης 
του  Ήροίότου  ίέν  έρ[Αηνεύει,  άλλ'  απλώς  παραθέτει  [ΐακροσκελή  και 
σοφιστικήν  έκθεσιν  της  υποθέσεως  του  ΟγοΙθ,  ορθώς  θά  ση{)ΐαίν73  τήν 
εις  το  άνοικτον  πέλαγος  ίιεύθυνσιν  και  δχι  εις  το  στενον  (πέλαγος  και 
στενον  είναι  άντίφασις)•  οί  αά[Λφι  τήν  Κέον  τε  και  τήν  Κυνόσουραν 
τεταγρ,ένοι»  είναι  οί  έν  καιρώ  της  ή[λέρας  εκ  του  Φαλήρου  ελθόντες  και 
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ταχβεντβς  χαι  ένεχα  της  ίπιλθούσης  νυκτός  ναυλοχήσαντβς  περί  την 
Κυνόσουραν  και  την  απέναντι  αυτής  πάντως  κ6ΐ[Λ6νην  Κέον,  οϊτινβς 
καταλα[Αβάνουσι  τάς  εκατέρωθεν  της  Ψυτταλείας  ίιόίους  και  εκτεί- 
νονται εις  το  εζωθεν  αυτής  πέλαγος  (άνήγον  ίέ)  μ-έχρι  της  Μουνυχίας 
(«κατεϊχόντε  [λέχρι  Μουνυχίης  πάντα  τόν  πορθμό  ν  τ^σι  ναυσί)». 
δτι  ίέ  πορθ[Λθς  είναι  τά  περί  την  Ψυττάλειαν  και  οχι  το  στενον  τής 
Σαλαρ,ινος  φαίνεται  έκ  του  χωρίου  VIII  ΘΙ'  <κτών  $έ  βαρβάρων  εις 
φυγην  τραποριενων  και  έκπλεόντων,  ΑΙγινήται  ύποστάντες  εν  τφ 
πορθ[λω . . .   εκεράιζον  . . .  τάς  εκπλεούσας . » 

Ό  Ηρόδοτος  αντιγράφει    κατά  λέζιν  σχείον  τον  Δισχύλον  λέγοντα 
εν  Πέρσ.  στ.  367  κ. ε.  δτι  ίιατάσσει  δ  Ξέρξης, 

αευτ*    αν...  χνέφας...  τέμενος  αιθέρος  λάβτ; 
τάξαι  νεών  μεν    στΓφος  εν  στοίχοις   τρισι 
εχιτλους  φυλ&σσειν  χαΐ  πόρους  άλιρρβθους, 
αλλάς  δε  xνΆ^ω  νήσον  ΑΓαντος  η/ριζ 
ώς  ε'ι  μόρον  φευζοίαΟ'  Έλληνες  χαχον 
ναυσΐ  χρυφαίως  8ρασμον  εύρόντες  τίνα 
πασι    στέρεσΟαι  χρατος   ην  προχείμενον». 

και  δ(χως  παρασυρό•Λ•νος  ύπο  τής  γνώ(χης  του  ΟγοΙθ  6  τελευταίος  ίκ- 
ίότης  του  Αισχύλου  \νβθ1ί1βίη  ιίού  εΙς  ποίους  παραλογισ[Αούς  περι- 
πίπτει ερ[Ληνεύων  τά  ανωτέρω*  άντιγράφο[χεν  το  σχόλιον  του  374  στί- 
χου,  παραλείποντες  έκ  τής  αρχής  και  έκ  του  τέλους  τά  περιττά. 

α  Ή  έννοια*  άλλας  ^έ  ναυς  ώφειλον  νά  τάζωσι  πέριξ  τής  Σαλαριΐ- 
νος,  δπως  περιπλεύσασαι  αύτην  κωλύσωσι  τοις  Έλλησι  τον  εκπλουν  εκ 
του  κόλπου  τής  Έλευσϊνος  (κάλλιστα).  Ή  κίνησις  αυτή  των  Περσών, 
ην  6  [λέν  Ηρόδοτος  ίέν  (ΐ.νη(Λονεύει  ( Ι )  ί)  ίέ  "Εφορος  παρά  τω  Διο^ώρω 
(44,47)  ήρύσατο  εκ  τούτου  του  Αισχυλείςυ  τόπου,  απορρίπτεται  συ- 
νήθως, εξ  δτου  δ  ΟγοΙθ  εν  τγ  ελλ.  αύτου  ίστορίϋξ.  (τ.  3.  σ.  404  τής 
γ•ρ|Λ.  (ΐ,εταφρ.)  ύπολα(Λβάνει  αύτην  ανωφελή  και  άπίβανον.  Ουτωί 
ητο  ή  κίνησις  αυτή  άσκοπος ,  έπειΐή  δ  εκπλους  εκ  του  Σαλα[Λΐνίου  κόλπου 
προς  βορρΛν  εκωλύετο  τοις  έ'λλησιν  ύπο  των  Φοινικικών  πλοίων(6  Αδεί- 
μαντος ;)  Ζητητέον  δριως  πότε  έγένετο  δ  άποκλεισμ.ος  ούτος  τών  Ελ- 
λήνων ύπο  τών  Φοινίκων.  Αί  ειίήσεις  παρ*  Ήροίότω  8,  70  κ.  ε. 
[χηνύουσιν  δτι  οί  Πέρσαι  [χετέβαλλον  σχέίιον  ρ•άχης  (πότε  ;). 
Κατ*  αρχάς  περί  την  έσπέραν  τής  προ  τής  ρ^άχης  ήαέρας  ταχθέν- 
τες  περί  την  Ψυττάλειαν,  κατέλαβον  την  νήσο^  ταύτην,  πέ[Αψαντες 
ά[ΐα  ναυτικήν  {λοιραν  περί  την  Σαλα[ΛΪνα,ϊνα  εκ  του  ελευσίνιου  κόλπου 
έπιπέσωσι   τοις  Έλλησι  κατά  νώτων    εν   σχείίφ  προσβολής  6{ΐοίφ  τφ 
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Ιν  Άρτ6(λΐσίω,  ενθχ  απεστάλησαν  εις  χύχλωσιν  των  Ελλήνων  200 
ττλοϊα  Αιγυπτιακά,  άτινα  και  ήρίστευσαν  ( Ήρόί.  8,  7).Άγγείλαν- 
τος  δ(Λως  του  Σικίννου  την  βουλευοριενην  ίήθεν  άπόίρασιν  των  Ελλή- 
νων, δ  βασιλεύς  των  Περσών  φοβού(Λ8νος  (χή  οι  "Ελληνες  ^ραπετεύσωσι, 
πριν  άποτελεσθτ)  δ  εΙρη(Αένος  περί  την  Σαλα(λΐνα  πλους  της  έχπε|ΐ.φθ£ί- 
σης  (λοίρας,  Ικέλευσε  τον  λοιπόν  στόλον  να  πλεύση  ετι  τή^  νύκτα  *1ς 
το  στενον  της  Σαλα[ΛΪνος  και  ύπερφαλαγγίζων  τους  αυτόθι  τεταγ{ΐ.ί- 
νους  Έλληνας, κυκλώσηται  αυτούς  ώς  οΙόν  τε  εγγύτατα.. .«Άκατανότ)- 
τος  [Λετα|ΐ.έλεια  Ι  ενφ  δ  Ξέρξης  εσπευίε  νά  ((χπο^ίσγ)  την  φυγήν  των 
Ελλήνων,  έθεώρησεν  όίσκοπον  νά  κατεχτ)  την  προς  την  Μεγαρίία  εξ  ο- 
ίον του  Ελευσίνιου  κόλπου  και  διέταξε  νά  έπιστρέψγ)  δ  στόλος  εΙς  την 
Ψυττάλειαν  και  νά  ύπερφαλαγγίση  τους  έν  τω  κόλπφ  της  Σαλα(ΐ.ϊνος 
Έλληνας  ! ! !  αλλ '  &ς  άφήσω[Λεν  την  ύψηλήν  αυτήν  λογικήν  και  ελθω- 
(ΐ.εν  εις  τήν  άπλουστεραν  οι  Πέρσαι  κατέχοντες  τάς  εκατέρωθεν  της 
νήσου  εξόδους  ήίη  κατά  τήν  νύκτα,  επερί[Λενον  άπό  ώρας  εις  ώραν  τήν 
φυγήν   τών  Ελλήνων.  ΑΙσχ.  Περ.  387  κ.  ε. 

αχαΐ  τυζ  ίχώρίΐ,  κού  μάλ*   Ελλήνων  στρατός 
χρυφαΓον  εχπλουν    ουδαμοΤ  καθίστατο...• 

εως  δτου  ένόησαν    δτι   πρόκειται  περί   ναυ{/.αχίας,  περί  του  χώρου  της 

δποΐας  δ   Ήρόίοτος  (ΥΠΙ  76)  λέγει* 

« Ές  ίέ  τήν  νησϊία  τήν  Ψυττάλειαν  καλεο|ΐ,ένην  άπεβίβαζον  τών 
Περσέων  τώνίε  εϊνεκα,  ώς  εσεάν  γένηται  ναυ|Λαχίη,  ένθαυτα  μάλιστα 
έξοισορι,ένων  τών  τε  νεών  και  τών  ναυαγίων,  ίν  γάρ  5ή  πόρ6)  ναυ- 
ρΐ'Λχί'ϊΟζ  της  (χελλούσης  έσεσθαι  εκείτο  ή  νήσος...»  περί  της  ενάρξεως 
της  ναυ(Λαχίας  (χετά  τά  ενθουσιώδη  εκείνα  δ  Αισχύλος  λέγει  (στ.  415)" 

«Τά  πρώτα  (λέν  ίή  ρεν]χα  περσικού  στρατού  άντεϊχεν  ώς  ίέ  πλή- 
θος εν  στενφ  νεών  ηθροια^το...»•  το  «ήθροιστο  πλήθος  νεών  εν  στενώ» 
ση(Λαίνει  δτι  ίέν  ήτο  πρότερον  εκεϊ  παρατεταγ(ΐ.ένον,  αύτο  ίε  οεικνύει 
και  το  αρεύ(λα>.  Πώς  θά  νοηθτ)  τούτο  κατά  τήν  ύπόθεσιν  του  &Γθΐ6  ; 
δ  \νβο1ί1θία  σιωπγ. 

Περί  τού  θρόνου  τού*Ξέρξου  δ  Αισχύλος  (494)  λέγει* 

«Έίραν  γάρ  είχε  παντός  εύαυγη  ατρατοΟ  ύψηλον  οχθον  άγχυ 
πελαγίας  αλός»,  δπου  δ  ^βοΙ^ΙβΙΓί  ση[χειώνεΓ  εύαυγή=έξ  ης  ήίύνατο 
νά  επισκοπήστ)  τον  στόλον  (παντός  στρατού),  και  κατωτέρω  παραδέ- 
χεται ώς  δχθον  το  Κερατσίνι,άλλ*  άπο  το  Κερατσίνι  (χόνον  τά  περί  τήν 
Ψυττάλειαν  είναι  εύαυγή  άλλ*  δχι  και  τά  προς  τήν  Ελευσίνα.  Ήίη 
ίρχό[Λεθα  εις  το  Ισχυρότατον   προπύργιον    τού   ΟγοΙθ  (Ήρ.  ΥΠΙ  85). 

«Κατά  |ΐεν  ίή  Αθηναίους  έτετάχατο  Φοίνικες  (ούτοι   γάρ  ειχον  το 
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προς  Έλευαϊνός  τε  καΐ  έαπέρης  χέρας),  κατά  ίδ  Λακείαΐ{Αονίους 
"Ίωνες-  ούτοι  ί'είχον  το  προς  Λώ  τβ  και  τον  Πειραιόί)!).  Τό  «προς 
ΈλενοΓΪνος»  είναι  αρκούντως  ίύσληπτον  και  σκοτεινόν,  αλλ*  ευτυχώς 
ίεν  ύιτάρχει  φόβος  ναυαγίου•  τά  απρός...  έαπέρης»  και  «προς  Λώ> 
είναι  ίύο  φάροι,  οϊτινες  ίεικνύουσι  που  θά  ίιευΟύνω[/.εν  τά  πλοϊα.  Ό 
Ήρόίοτος  κάλλιστα  πράττων  ίέν  λέγει  ίεζιόν  και  άριστερον  κέρας, τά 
δποϊα  είναι  δροι  σχετικοί,  αλλά  [Αετεχειρίσθη  τά  σταθερά  και  άριετα- 
κίνητα  ση(Λεΐα  του  ορίζοντος,  το  ίυτικον  και  το  άνατολικόν,  προ  των 
δποίων  οφείλουν  πάντα  τά  άλλα  νά  υποκύψουν.  Το  χωρίον  τούτο 
ση[ΐ.αίνει: 

Εναντίον  των  Αθηναίων  ευρέθησαν  άντΐ(Λέτωποι  οι  Φοίνικες  (και  οι 
περί  αυτούς  λαοί),  ίιότι  ούτοι  είχον  το  προς  το  ρ.έρος  της  Έλευσϊνος 
και  προς  ^υσρ,άς  κέρας,  εναντίον  ίε  των  Λακε^αφ«ονίων  οί  "Ίωνες,  ού- 
τοι ίέ  κατεΐχον  το  προς  την  ανατολή  ν  και  τον  Πειραιά-  και  καλώς 
(ΐ.εν  κείνται  οί  Λακείαΐ[ΛΟνιοι  και  οί  εναντίον  αυτών  "Ίωνες  προς  ανα- 
τολάς και  τον  Πειραιό^*  άλλα  πώς  οί  Αθηναίοι  και  οί  εναντίον  αυτών 
Φοίνικες  κείνται  προς  ίυσ(Λάς  και  συγχρόνως  προς  το  (/.έρος  της  Έλευοϊ- 
νος  ;  ή  Έλευσις  ε'πι  του  χάρτου  απέχει  άπο  τών  δυτικών  του  Πειραιώς 
σχείον  90  (/.οίρας*  κείται  προς  βορρδίν  του  Πειραιώς*  ίπειίή  λοιπόν  ή 
ίύσις  είναι  ά(χετακίνητος  και  σαφέστατη, ως  καθη(Λερινώς  ύπο  του  ηλίου 
ίεικνυο(χένη ,  ανάγκη  πδίσα  η  ν'  άντικατασταθτ)  ή  Έλευσίς  5ι*  άλλου 
γεωγραφικού  δρου  η  νά  (χεταφερθ^  προς  ίυσ(Αάς.  Το  πρώτον  έπρότεινε 
δ  I•δ8^11I^Θ  γράψας  άντι  Έλευσϊνος  Σαλα[ΑΪνος•  καΐ  ίέν  είναι  [Αεν  πι- 
θανόν δτι  το  συνηθέστατον  Σαλαμίνος  ήίύνατο  νά  (χεταπέσγ)  εις  το 
σπανιώτερον  Έλευσϊνος,  άλλ'  δμ,ως  ητο  άναγκαϊον  κακόν  εν  δσφ  ίέν 
εύρίσκετο  άλλη  θεραπεία.  Ή[Αεϊς  επεχειρήσαμεν  το  ίεύτερον,  νά  (χετα- 
φέρω(λεν,  άλλ'  οχι  νά  επεκτείνω[Αεν  την  Ελευσίνα  άπο  βορρδί  προς 
ίυσίΑάς•^  Ισκέφθηριεν  ίέ  ως  έζής*  Έλευσίς  ίέν  είναι  [ΑΟνον  της  πόλεως 
το  δνορια,  άλλα  και  του  κόλπου  αύτης,  δστις  έχει, ως  εϊπο[Αεν,  ίύο  έξό- 
ίους*  και  ή  (ΐέν  ανατολική  ή  (χακροτέρα  ίκ  της  πόλεως  και  του  λΐ[χένος 
της  Σαλα(χϊνος  ώνομάσθη  ατενόν  της  Σαλαμίνος,  ή  ίέ  δυτική  ή 
προς  τήν  Μεγαρί^α  ένεκα  της  βραχύτητος  ητο  άνα|/.φιβόλως  ή  κατ' 
εξοχήν  εϊσοίος  ίιά  τους  εισπλέοντας  εις  τήν  Ελευσίνα.  Ή  κατά  γενι- 
κήν  σύνταξις  (προς  Έλευσϊνος)  ίέν  κείται  άκανονίστως  και  άσυνήθως 
άντΙ  της  αιτιατικής,  ως  νο[Αίζει  δ  Α1)ΐθ1ΐΙ,  άλλα  κανονικώς  και  ορθώς• 
ίιότι  ή  Έλευσίς  ενταύθα  ίέν  είναι  ή  πόλις  και  το  προς  Έλευαϊνος 
5έν  ση^Ααίνει  τήν  εύθύγρα(Α|/,ον  προς  έκείνην  ίιεύθυνσιν.  Τούτο  ελλη- 
νιστί λέγεται  «προς  τΛν  Έλευσϊναι  και  δτι  γνωρίζει  τήν  χρήσιν  ταυ- 
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την  ο  Ήρό^οτ9ς    λιχνυα  το  χχτωτίρω  «προς...  τ6ν  Π<ιραι2>.  Ιτά" 
<Γϊ)ς  ις  ελλϋνις  Τ2ν    ίΑςυ  (χρός    ΈλΓ^σίνδς)  ίέν  βίναι  τυχαίχ,    άλλα 
λιχνΰκι  οη  0£γ  χρόχκιτχι  χκρί  ώριταίνης  Οεσκα^ς  άλλα   περί   γητνιά- 
47ΐι*ς  ί-ΣΖ,ζ^ίιζ,ζλ^ττΛ.  Μέ  ζλλχς  λές<ις  το  προς  Έλενσϊνος  «ιναι  ίπι- 
χ^ύ;ΐ3ς  ίζ,ζζχζι^  5τ;^Λ:>^->7x  τά  χιρι    τον    «πλουν^  ιίς    την  *Ελ€υΦΪνχ 
=άχ^  ίχΒ  χ^  χιητιί>^Λ  εις  την  Έλβυοΐνχ). 
Κχϊ  τίτ    τχ    χχντχ  γίγίτιτχι  σχ9η,   ίχΐ  της  νησΐ^ος  Ψυτταλβίας 
'.-^χτττ  ,x^;3ς  τύ•»  Πι^^ύν,  χρος  το  άνατολιχοι  αυτής  συρ,πυχνουν- 
ζζ  ^1*'»€ς    χχι    Λ    χι^Ι  χντϊύς),  «ρος  ίι  το  ίυτικον  το  στΕνότβρον 
: Α -.^ΑΐΛέτη^  Φ^τχ^ς  {χχΐ  οι  χβρι  αυτούς)  των  δχοίων  ή  χτέρυζ 
ίχΑλ^.,^ιχ  νςτΐΑ«ς  τςν  νητ^ν  (άρχιώς)  έχτεΐν&ται  (^'έχρι  του  στορ.ίου 
Γτς  Έλκ-βΐ-νις.  Οι  Ί»•'»€ς    «Ινχι  το  λξιον    χέρας    των  Περσών,  οι  4δ 
φτη.>ΰΐ^  τί  χ^.ττεΛ-•"  άχίνχντι  των  Ιώνων  χ(ΐνται   οι  Λαχβ^αΐ{ΐ.()νιοι 
χτΓϊτ£ν^Ι'•τ5ς  το  ο^•.οτ€θον  χέρχς  των  Ελλήνων,  απέναντι  ίέ    των 
Φώ-'^χλ•••  £  *Αίτ*»χΞ^ι  χχίτχλςΰντες   τό  δεξιό ν'  ήίη  βΙναι  σαφέστα- 
τη 1  Α*/Γχ.Α=;     Π.  4•>2    λέγων  : 

■7*1  ^1^    ^   *Α^,νιΓοι)  μεν  πρώτον  εύτάχτως  χέρας 

ξςντε^ον  δ*  &  πας  στόλος  |  επεζβχώρει...» 


1Γ« 


41ΐ 


«  .  ί  •ς§  ι'  £»€βλτς  έλληνιχή  (=* Αθηναϊκή) 
««:Ις  »»ι  Α:»^  χχντχ  Φοινισσης  νεως  |χόρυμβα•. 

Κχ.-  ΪΑ4ί<  Ιί^-  ^  2τα«:ών€ΐ  &  λνβοΐείβίη  βίς  τά  ίύο  ταΰτα  χωρία* 

.»χχτχ  τί'»  ΉΛΐ:τί'»  ^8.85^  ήσαν  τιταγ(ΐ.6νοι  εναντίον  των  Ιώνων 

^,  ,^•^^  γ1  τί-ί;    τζ'»    τ^  «  »»*  ^"^  Πίΐραιδ  κέρας  οί  Λακβίαΐ{Λ6ν(θΐ 

:.    ^-    ^Λ--' Γί    χ^ί^χη...  ί:-?^  ίνχντίον    των  Φοινίκων  ήσαν  οί   'Αθη- 

>^:χ  ν\τ^^^*«<  *«  χί;τηίίν»  ^χΰΰ  λέγει  δ  Ήρ.  ίεξιον  και  άριστερόν  ! ) 

4  ν*χ^  ^'-^'ίΚ  «χνηίντως  ύχοίηλοΤ  την  πρώτην  προσβαλουσαν  ναΰν 
αίν  *^^^τλ^  ^^^^  *Λθηνχίων,  ιπειίή  κατά  πρώτον  φοινικικον  πλοϊον  προ- 
ί^^ΧΧιτ^λν.  ί1  ίί  Ψ^ινιχις  κατά  τον  Ήρό^οτον  ήσαν  τεταγμιένοι  κατέ- 
^λ>»η  η;^^  *Α^^χιων.».»  ιίώ  πλίον  ή  παραρρφωσις  Ικορυφώθη,  εγινβ 
λ\τ%  Ατι;^  Λ  πρώτι\  προσβαλουετα  ναϋς  ή  ίκ  του  ίεξιοΰ  κέρατος 
>^Λί^η  δτι  ν:τ5  "Αθηναϊκή  και  προσέβαλε  Φοινικικήν,ενώ  το  προηγού- 
Ηΐ^,^ν  σχ^ολιςν  ίίτΐι  τους  Αθηναίους  εΙς  το  άριστερόν. 

κ;  ί^'ίλ**;  ίνν:«ϊ  ίχλστος  ήίη  δτι  και  άλλα  πολλά  χωρία  παρεξηγή- 
ί»>^λν,  χλλ*  ή;λΐϊς    ν:{ΐ.ΐζ5ντες  δτι  αρκούντως  έίείχθη  το  άνυπόστατον 
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της  γνώαης  του  ΟγοΙθ  Λά  των  ανωτέρω,  χαταλιίπο[χεν  τά  λοιιοά  ιΐς 
τους  έχ,ίότας. 

Έν  Κωνσταντινουπόλει.  Κυροαχος   Ζάμ.π«ς    ί.   φ. 
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ΕΝ  ΕΠΤΑΝΗΣΩι  ΚΑΙ    ΙΔΙΩΣ  ΕΝ  ΖΑΚΤΝΘΩι 


Ό  Κεφαλλην  Γεώργιος  Άσσάνης  *  (τυνεταξε   πραγίΛατείαν  ιτερί  της 

χαλλιεργίας  και    έ^ι,τυορίου  της  σταφίίος,  χατά  το  έτος  1729,  δτε    δ 

καρπός  ούτος  κ£πως  είχεν  εκπέσει  της   άζίας  αύτου,  καΐ  ένεκα  τούτου 

άρκεται  έττήρχοντο  εις  τε  το  ίη[Χ.όσιον  και  τον  τόπον  ζη[Λίαι  η  ως  έπΙ 

λέξει  λέγει  «...Γ  ίηάβΙ)θ1ίΓηβηΙο  άβΐ  ηβρνο  ιηί^ΗοΓθ  άθΠβ  ραΐ)- 
ΜίοΙίθ  ΓβηάίΙβ  βΐ  αά  ίηΙίβΓαιηβηΙθ  άβδβ,ηίπίδίΓθ  ςαβδί'  ίδοΐα  (Κε- 
φαλληνίας), \β,  άι  ουί  8ΐΐ8δί8ΐ6ηζα  ρβΓ  ίαΐαϋΐ^  δια  ΓίδίΓθΙΙα  ηβΙΓ 
βδίΐο  άί  ςαβδίο  δοΐ  ίΓΐιΙΙ;ο...3ί> 

"Αν  και  6[/.ολογεϊ  ο  τι  ίέν  ήσαν  επαρκή  τά  έγγραφα,  «τίνα  κατεϊ- 
χεν,  ούχ  ήττον  δ[Αως,  η  εκθεσις  αύτου  Ιχει  σπουδαιότητα•  άλλ'  ή[Λεΐς 
(χόνον  παραλα[χβάνο[Λεν  εξ  αυτής  δ, τι  νο(Λίζθ[/.εν  σχετικον  εις  τάς  πα- 
ρούσας Ιο^τορικάς  ο^ημεχώα^εχς.  Ή  Κεφαλληνία  με  την  καλλιέργειαν 
τής  σταφίίος  παρη[Λέλησε  βεβαίως  τά  εισοίή|Λατα  εκ  του  βελανιίίου, 
κηροΰ,  (λέλιτος,  σιτηρών,  ελαίου,  ά[Αυγίάλων  και  άλλων  πλην  δ[χως, 
ως  παρατηρεί  6  Άσσάνης,  αφότου  ηύξησε  του  σταφιίοκάρπου  ή  πο- 
σότης,  αί  τΐ(Λαι  αύτου  έξέπεσον  και  συνεπώς  ή  σταφις  έχασε  πλέον  το 
γόητρον,  ή  κυβέρνησις  ίέ,  ως  άφηγήθη|/.εν  προηγου(Λένως ,  ελάβε  τά 
κατάλληλα  (χέτρα,  δπως  δ  καρπός  (χή  έξευτελισθ^.  Άλλα  το  4658 
δ  προβλεπτής  ελεγκτής  Αντώνιος  Λιπο(ΛδΙνος  επιτρέπει  τήν  άνανέωσιν 
τών  παλαιών   φυτειών. 

Διάταξις  του  Ιωάννου  Καπέλου  τω  1637  απαγορεύει  εις  τους  στα- 
φιίε|/.πόρους  (σαραγιάνταις)  π&σαν  πρ&ξιν  προ  τής  ίη[χοσιεύσεως  επι- 
σήμως τής  τιμής  του  σταφιίοκάρπου.  Διάταξις  ίέ  το^3  Κορνερ  τής  20 
Αυγούστου  1683  δρίζει  ίνα  πάντες  οι  κτηματίαι  στέ7.λωσι  τήν  σταφίία 

των  είς  τάς  ατα^ιδαποθΑκας  ε{ς  τό  Άργοατόλιον,  προς   περι- 

*  Συνέχεια  χαΐ  τέλος*  ί^β  φυλλάΒ.  8. 

*  Όρα  Πινιατ^ρου  =2  ΜβιηοΓίβ  δίΟΓΪοΙλβ  β  οηΐίοΐιβ  άβΙΓ  ΐ8θ1&  άί  Οθί&ΙοηΪΑ 
Τέμ.  Β'  σελ.  159-463. 
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οριαμόν  της  λαθρεμπορίας,  το  (χετρον  ίέ  τούτο  Ιπικροτιΐ  6  *Ασ- 
σάνης  λέγων  «...  άι  ραΙίΜίοο  ναπί&β^ίο  81  (ϋπββνΕ  Ιαΐ  ΠΙΕδ- 
811118.,  ^ίίΐοοΙίΘ  ΐΓαΙΙβΎίβηάοΒΐ  Ιβ  ηυβ  ρα88β  Γ&οοοίΐβ  ά&ΙΙβ  ρβΓίί- 
ηβηζΘ  β8ΐπη8ίοΙιβ  άβΙΓ  Ιδοΐα  ηβ'  ιηβ^δίζζβηί  βίΐί  ηβΐϋ  ΗΙΙΟΓ&Ιί 
ροΓίί  6  8ρί&5§θ  οίΓΟοΙαΓί  (ΙβΙΓ  ίδοΐίΐ,  ονβ  ηοη  άί  Γ&άο  αρρΓΟ- 
ά&ηο  1)218 ΙίΐϊίβηΙΐ  βδΙθή,οΜαΓίΐ  81  νβάβ  Ια  ί&οϋίΐΕ  οΐιβ  ρΓβδβηΙα 
Ια  οοη^ίυηΙιίΓα  θί  νβηάβτβ  ηνβ  ρα8$β  δορΓΕ  Ιβ  ιηβάβδίιηι  οοΐ  ριιΐ)- 
Μίοο  ΓίδΟβρΐΙο  άβ'  δαοι  βρθίΐαηΐί  άίπ11ί•^>.  Ό  Άσσάνης  άναφί- 
ρ£ΐ  και  άλλας    οιατάξβις  *  καΐ  οιαφόρους  εκφέρει  γνώ(ΐ.ας  και  παραττ,- 

*  Πολλας  τών  αναφερομένων  Βιατάζεων  εΰρομεν  εν  τω  άρχείφ  της  *ΙΟάχης  χαΐ 
εν  τω  της  Ζακύνθου  χεντρκχώ,  ως  χαΐ  τω  ύπο  γ^  Δικαστήρια, -^^Ε^ηΛυ^Λ  τιρέπει 
να  σημειώσωμεν  χάριν  τών  ασχολουμένων  περί  τας  τοιαύτας  μελέτοίς  τα  έξης. 
Πολλάκις  έμνημονεύσαμεν  τ^  ύπο  τα  Δικαστήρια  άρχειοφυλακεΓον,  αναφερόντες 
άμα  και  την  έλεεινήν  κατάστασιν  εις  ην  εύρίσκετο.  Τ^  ίρ-^εΧο"^  τούτο  -κολϋτι- 
μότατον,  καίτοι  έθεωρεΓτο  άχρηστον, — και  δια  τούτο  έμενε  πάντοτε  κεκλεισμένον, — 
ητο  χρησιμώτατον,  έννοεΓται  δια  την  Ιστορίαν,ούχΙ  τους  πολίτας, καθότι  οίίτε  συμβό- 
λαια,ούτε  αποφάσεις,  ουτε  ληξιαρχικά,οίίτε  άλλο  προς  χρήσιν  τών  πολιτών  περιεΓχε. 
Ατυχώς  ένεκα  τών  τελευταίων  σεισμών  έπεσε  χαμαι  καΐ  πολλά  ερμάρια  και  διάφοροι 
φάκελλοι  έρρίφθησαν  εις  το  έδαφος  καΐ  έσάπησαν,  καθώς  έ^άπησαν  και  αλλοι 
προηγουμένως,  ένεκα  της  απίστευτου  υγρασίας.  Ή  κυβέρνησις  τέλος  ορθώς  ποι- 
ούσα, διέταζε  να  περισωθώσι  τα  εναπομείναντα,  και  άντι  του  ελαχίστου  ποσοΰ 
τών  300  δρ.  δ  φιλόπονος  και  εύπαίδευτος  ποιητής  κ.  Π.  Ματαράγκας,  νομάρ- 
χης Ζακύνθου  διώρισε  τον  ύπάλληλον  της  Νομαρχίας  κ.  Λ.  Χ,  Ζώην,  νέον  δρα- 
στήριον,  όσον  φιλομαθή  καΐ  τών  πατρίων  ζηλωτήν,  να  μετακομίση  όσα  έγγραφα 
ήδύνατο  να  περισώσγι.  Ό  διορισμός  υπήρξε  λίαν  επιτυχής,  καΐ  άπο  του  Δεκεμ- 
βρίου ε.  ε.  δ  φιλότιμος  φίλος  κ.  Ζώης  εργάζεται,  αλλά  μετά  άλγους  ψυχής  εΓ- 
δομεν  ιδίοις  ^μμασι  καΐ  ό  Ιδιος  Ζώης  παρετήρησεν,  δτι  έγγραφα  αρχαιότερα 
τής  δεκάτης  εβδόμης  έκατονταετηρίδος  ό^τ  σώζονται  πΛεον^  όλοτελώς,  φΟα- 
ρέντα  ένεκα  τής  υγρασίας.  Ή  υγρασία  κατέστρεψε  περί  το  8ν  τέταρτον  τών 
έκεΓ  εγγράφων,  πολλά  τών  οποίων  περιέσωσεν  6  ιΒιος  κ.  Ζώηο,  κατά  φύλλα  καΐ 
εν  άθλίςι  καταστάσει.  Ιδίως  επέστησε  την  προσοχήν  έπΙ  διαφόρων  εγγράφων 
τής  διοικήσεως  (Ηβ^^^ίπιβηΙο),  ατινα  εύρεν  εν  οικτρότατη  καταστάσει,  μεταξύ 
δε  αυτών  ύπήρχον  και  πολλά  έγγραφα  σεσηπότα,  ων  άδηλος  ή  εποχή.  ΌφεΙ- 
λομεν  κατά  καθήκον  νά  καταστήσωμεν  τούτο  γνωστόν  καΐ  δημοσί^,  δια  να  μή 
τυχόν  ζητώσί  ποτέ  λόγον  παρά  του  κ.  Ζώη  δια  έγγραφα  ατινα  κατεστράφησαν, 
και  δια  νά  μή  ύπάρξγι  υπόνοια  δτι  ή  καταστροφή  αυτών  προήλθε  καΐ  εκ  τής  μβ- 
τακομίσεως.  Ευχής  έργον  εΐνε  ή  Σ.  Κυβέρνησις  νά  φροντιστή  δπως  δι*  άλλης 
πιστώσεως  συνεχίση  δ  κ.  Ζώης  την  ταξινόμησιν  δλων  τών  εγγράφων  παρά  τώ 
Κεντρικώ  άρχειοφυλακείω.  Και  το  Κεντρικών  τούτο  ΆρχειοφυλακεΓον  ητο  εν  με- 
γίστη άταξίςι,  μετά  τον  θάνατον  δε  του  ειδικού  υπαλλήλου  Σ.  Γέγλε,  αδύνα- 
τος ητο  ή  εΰρεσις  εγγράφου*  διο  ήμεΓς  αφιλοκερδώς  έπΙ  πολλά  {τη  είργάσθημβν 
πρ^ς   ταξινόμησιν   τών  συμβολαιογραφικών    αρχείων,  τών    δικαστικών    βιβλίων, 
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ρήσβις.  Κατά  τον  Κβφαλλήνα  τούτον,  (Αεταξύ  Κεφαλλήνων  και  Ζα- 
χυνθίων  ύπηρ)^ι  συναγωνισ(Λθς  καΐ  αντιζηλία,  ώς  προς  το  Ι[Λπόριον 
της  σταφίίος,  ενβκα  Ι^ίως  της  εν  Ζαχύνθφ  ^ια[λονής  των  ζενων  έ[χ.πό- 
ρων,  οΐτινες  πολλούς  φίλους  άπήντων  εν  τη  νήσφ  χαΐ  πολλάχις  ενυ(ΐ.• 
φεύοντο  εκεϊ.   'ΐίού  τί  επΙ  λέξει  λέγει  περί    τούτου:  «Εα  Ιπη^Α   ροί  β 

εοηΙιηυ&  άιιηοΓ&  αϊ  ΖαηΙβ  άβ*  πίθΓοαηΙί,  Ιί  άίβοΐβ  ίη  π)&ηο  Ια 
ίαοιϋΐα  αςίί  ίηιρβ^ηί  άί  βΙπη^βΓβ  ατηίοίΐίβ,  άαΐΐβ  ςυαίί  δοηο 
ραδδ&Ιί  αηοο  α  ςηβΐΐί  άβΐΐβ  ρ&ΓβηΙβΙΙβ  οοιηβ  Π  ίαΙΙο  Ιο  άίιηο* 
$ΐΓα.  Ι.*  ιιηίοηβ  άί  ςηβδίί  ίοΓίί  νίηοοΗ  Η  1ια  ΠδίΓβΙΙί  αη60  ίη 
ςυβΙΓ  χηΙβνβ88β  άί  βπικΙαΗοηβ,  οΗβ  β%  έ  τβΒα  άάΐ  ίβΥηρο  ηαίηταΐβ 
αΙΙβ  άαβ  %8οΙβ.  ΡαΙΙί  ρβΓό  ρυΓοίαΙέ,  αρρίίοαηο  αΙΙα  δοΐα  ρΓοννίδΙα 
<ϋ  €[ΐαθ11θ  υνβ  —  ρ&δδβ  ηβ  τίιηΕηθ  οΐΐθ  ϋ  δοΐο  οαβο  άβΐ  Μδο^ηο 
άορο  ρΓοννβάαΙβ  ςαθΗβ,  άί  αρρΙίοαΓθ  α  ςυβδίβ  β  ρβΓ  άαΓβ 
ίΐ  δ&ξ^ίο  αΐΐ'  ίηΙβΓβδδαΙα  ραδδίοηβ,  αρρΗοαηο  αηοοΓα  ρήιηα 
ηβΙΓ  ΘδΙβΓΟ  (ϋ  Ναΐαΐίοο,  Υοηίζζα  β  ΡαίΓαδδΟ.  Ι.α  ρΓαιηαΙίοα 
άβΐ  ρΓβδβηΙβ  6  ραδδαίο  αηηο  Γβηάβ  ΐθδΐίιηοηίο  α  ςαβδία 
νβπΐέ. 


*  * 


Περιττον  βεβαίως  είνε  ν*  επεκταθώμεν,  5η|/.οσιεύοντες  άποσπάσ(/.ατα 
£λλων  ^ιατάζεων  περί  υποχρεώσεων  ε[Απόρων,  αγοραστών  και  κτη(ΐ.α- 
τιών.  Επίσης  ίσχετον  νορ.ίζθ[λεν  ν*  άναφέρω(/.εν  τα  καθήκοντα  των 
εκ[Λΐσθωτών  του  τελωνείου  και  άλλων  τινών  τάς  υποχρεώσεις  * .  Ση- 
(χειού(χεν  [/.όνον•  δτι  δ  Σαραγιάντες  (σταφιίέ{Απορος)  λαβών  παρά  του 
κτη[Λατίου  την  σταφίία  εθεωρείτο  οφειλέτης  και  άπάφινεν  άπόίειξιν, 

τών  ληξιαρχικών  καΐ    τών    Ιστορικών    εγγράφων.  ΚαΙ  εις  τοιίχο  το  άρχειοφυλα- 
κεΓον  ευρομεν  μερικά  σεσηπότα. 

Επειδή  8εν  εΓχομεν  ευρει  πάντα  τά  σωζόμενα  Ιστορικά  έγγραφα,  δεν  έταζι- 
νομήσαμεν  αυτά*  ώς  ή  επιστήμη  άπαιτεΓ,  άλλ'  απλώς. κατά  φακέλλους,  εΓς 
τινας  τών  δποΐων  εθέσαμεν  προσωρινώς  τίτλον,  τούτου  δε  ένεκα  καΐ  6  αναγνώ- 
στης δεν  εύρίσχει  εις  τάς  παραπομπάς  σημειουμένην  τήν  θήχην,  παρά  αριθμόν 
φακέλλων,  ώς  άπαιτεΓ  ή  επιστήμη.  Έλπίζομεν  λοιπόν  ή  Σ.  Κυβέρνησις  νά  δια• 
τηρήστ^  εις  τ^  αρχειοφυλακεΓον  τ^ν  κ.  Ζώην,  δπως  φέρ•/|  εις  πέρας  το  έργον  δπερ 
τψ  ανετέθη  καΐ  σύνταξη  οΰτω  καΐ  τ^ν  κατάλογον  τών  Ιστορικών  εγγράφων  επι- 
στημονικώς, καΐ  ούτως  ο\  ξένοι  ευρωσιν  εύκολίαν  εις  τάς  έρευνας  αυτών.  Ή  δι- 
καιοσύνη άπαιτεΓ  νά  εΓπωμεν,  δτι  εκ  τών  υπαλλήλων  ειργάσΟησαν  εις  τήν  ταξινό- 
μισιν  δ  ^οηθϊς  κ.  Ανδρέας  'Ρώσης  καΐ  δ  πρφην  άντιγραφεύς  κ.  Μ.  Κασάνος. 

^  Πρβλ.  ΟαρίΙοΗ  άβΐ  Ο&ζίο  άβϋα  Οθ£;3η&  άίρβηάβηΐβ  ά&ΙΙα  ΟαοαβΓα  Ηβοαίβ 
άβΐ  Ζ&ηΐ6  κτλ.  Βενετία  1772.—  ΟαρίΙοϋ  ΟβηβΓ&Η  ρβΓ  ί  άαζί  ΙαΙΙι  άβΐΐβ  Ολ- 
ιηβΓβ  ϋί  ΟοΓίώ,  ΟοΓαΙοηίλ,  Ζ&ηΙβ  β  δαηία  Μ&ιιγα  κτλ.  Βενετία  1772. 
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ήτις  «χαλλίτο  ΜρΙίεΙΙο  η  δοΐΐβΐίηο^  φέρουσαν  χρονολογίαν,  άριθριόν,  το 
?:οσον  ττ.ς  άχοθηχβυορ.Ινης  σταφί^ος  χαΐ  την  ύπογραφην  του  (Τερα- 
"^ηάντε.  Ή  ά:πί^€ΐζις  ΐσχυβν  ώς  χαρτονό(Αΐσ[Αα,  χαθότι  {χυχλοφόρβι 
«Ις  ττ,ν  άνοράν  χχΐ  δ  χάτοχος  την  ίζηργύρωνβ,  επειδή  δ  ύπογεγρα{ΐ|λέ- 
'νδς  σεραγιάντες,  ύ««χρβοΰτο,  ά(ΐα  ττϊ  εμφανίσει  της  αποδείξεως  του, 
>χ  !ΓΤΓ•τ.^τ.  τά  ΊΖτ^Λχτχ.  Τοΰτο  «γίνετο  προς  εύχολ(αν*  δ  σταφιίεμί.- 
πτ^^ς  ττγ^χ^ε  βτχ^ίίχ  χαΐ  άντΙ  3^ρη{ΐάτών  έζέ^ι^ε  τά  1)θΙΙ^ίίηί  χωρίς 
νά  «ττ•ίχ^«^τ^.•  χχι  δ  αεν  χτωχος  χτη[ΐ.χτ1ας  ίιά  των  δοΐΐβΐΐηΐ  εζη- 
«ΧΑ;^ΓΓί  ί]^ϊ  αιί>ίν.  ζλλχ  χχι  σννετηρεΤτο  η  έπλήοωνε  τά  χρέη  του  άν 
ί^ϊ>.  ΐ  ίί  Γΐτΐίβς  έττ^δΐ  χυτά,  ίως  δτου  δ  ϊίιος  οίεραγίάντες  τά  ίζηρ- 
^.Λ*^.  Τι  χ*^τ^  ϊνϊιετί  XXI  ^ιά  το  Ααιον.  Ένεχα  της  εύχολίας  της 
«--^•«ΑΛχτ^ς  ίιχ  ττ^  τς^-^^^  τςντου,  ή  χυβερνησις  έζέ^ι^ε  πάντοτε  ίια- 
τχςΗ4  '^ϊ^•;  Γ-'»ττ^:τ••^  ττς  χχίης  πίστεως  εν  τφ  έμπορίφ.  *Αν  τις 
Ι-χ^β  τι  }•Λ -ν^  «/ια  ττ^τι.  χαεσως  το  γεγονός  ίγίνετο  γνωστόν  εις 
ΤΓα^  χτχ^Λγ-;  )ι^  1  Π;ι?\£χτΐς  ίιά  χήρυχος  έγνωστοποίει  την  άπω- 


\&Λ*•.  τίτΗ&τ-αι-•  τη  Τ2  γ2χα^ΑΧΤΐ5ν  ητο  Λκυρον,  η  ώς  ή  προχήρυζις 
Πγ-ϊ  ^>.<ί  /  "  0-. '  Λ<ί  'Ι*  α•νιι/ίθ  €$€Γ€ΪΙαΙ)ΐΙβ,  ίιο  χαι  ύποχρεοΰτο 
4  7^^Λ^•χ-•τ^  ιχ  χΓΓίττ^  τχ  χρήξίχτα  εις  τον  χάτοχον  του  άπολε- 
τν^τ;.  ^ο^,ί,^ΐΟ  ΗΓ-ί  τ^  *Αίχ«2θυλχχεϊον  ύπάρχουσι  πλείστα  βιβλία 
τν*^";^^*^  τ\ΐ-•Γτχς  τίΐχ•.τχς  προχηρύξεις.  Ό  τρόπος  ούτος  της  συ- 
»^5^^^^-•.^  ^τί  τϊ^^Γ*  χχ\^  ίιω^γχνωαίνος ,  ώστε  ούοεποτε  σχείον  συ- 
^ϊ •^  ^  «^  νχτ^^-^Γ*.;  *0  Τ5:χν».χντε;  ευθύς  ώς  έπώλει  την  σταφίίχ, 
^.•- .  ,^  ^  ;  •  ..Γ  »•'ς  5χ£ΐ'»:\,ς  Λτινες  «Τχον  παρ'  αύτφ  χαταθεσει  τον 
,^^,^  .  -.^.  4.^  χ^;  *•:ς  τ-,ς  χχτ^χ^υς  των  ])θ11βΙίηί^  ώς  ιστορεί  δ  Νι- 
ν'.χν  ^-:^^Λ^  ^>τ,<.5-.ί:•-.Γ»  Γτίτη;  ΟΤΙ  ένω,  ώς  είίο(χ.εν,  ή  χυβερνησις 
^_.^  χ  ^Γ-ν^^  ^.τ::τλΓΤ.  ττ^  ^ΰτευσιν  νέων  φυτειών  σταφίίος,  ούχ 
^^.^  Γ>  -Τ--  ζν^^χΎ  χ^χνεώσεως  η  φυτεύσεως  νέων  παρείχε  την 
ϊ\-χ>*   Γ  τ•.-•  τ•^  Α.-^  *.^ί;χ;  Ιχ^ίθείσης  τφ    4702  παρέχο|Λεν   ώίε  : 

*^  .5^  ί^ν^  <\ν;^  ;*  ννηίΓΟδΟπΙΙο  Ο.  Βθΐη.  ΟαβΙα  νιβηβ  αΜ- 
<.ν  ^<ϊ  ^^Τχ^ηϊΑΓ  ηκ^ΐίΐύβ  άοάίοί  άβ  ΙβΓΓβηί  ίη  ανβρ&δδβ  οοΐ 
ν..>Λ  .4;  ν^'Λ^  .*<\Γ  οιχϋηιιπβ  άβοίιηβ  ρβΓ  άβΟΓβΙο  άθΐ  ςΆ  Εοο. 
ίν^  ^  λ^^:οίν,ο  ΐν^η^Γάο  ΡΓοννβάίΙοΓβ  ΟβηβΓ&Ιβ  ά»  Μλγ  οοη 
,^,  .0  χχΧ  νΗ  ν  Α^ηΐΛπο  ββηβΓΛίβ  (ϋ  49  Αρπίβ  4674,  &ρρΓον&1&  οοα 
,:  ^ν^'ι  (Τ  ηνΛ^ηηΙ^ι^  94.  Ε3Ϊ8ΐοηο  αρρΓβββο  βββί  δβ.  0&θ1&  β  οίό 
^^  Ην^^^κ>  νίκ  ΐνιη.  ο  ΖιίληπΘ  ΓγεΙθΙΙι  δΐΙΙί  ςααϋ  βί  &1)1)ίαΓθ  Ιαζίοηβ 
>ν•^  Ν*  1^«^^*  ^^*ί^  ^ϊ*  ^^^   8ρθΙΙ&  Γ&ΙίΛ  οββΘΓΥΛζίοηβ  ηβΙΗ  ρΓ60θ• 
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Ή  σταφίς  ώς  χαι  αϊ  σταφυλαΐ  ^ιά  της  άποξηράνσβως  άποχτωσι  πολύ 
σάχχαρον,  ίλαττου[Α6νου  ένταυτω  του  ποσοΰ  των  Ινυπαρχίντων  Ιν 
αύταϊς  όζέων.  Αί  σταφυλαΐ  ιτιριέχουσι  τ^υγιχον  χαΐ  [ΐ.ηλιχον  οξύ,  στα- 
φυλοσάκχαρον,  δξ(ον  τρυγιχον  χάλιον,  άσββστον,  δ  ίέ  φλοιός  των  ρ^- 
γών  χαι  4  πυρήν  ^βψιχόν  οζύ.  Τάς  νωπάς  σταφυλάς  συνιστών  οι  Ιατροί 
ώς  θβραπβυτιχόν  [λέσον  χαΐ  την  σταφίδα  έθβώρουν  βρώμα  ύγιβινόν  χαι 
θβρμαντιχον  τον  χ6ΐ|Λώνα .  Ό  λαός  την  ίχοπάνιζι  και  ίθετβν  ώς  ίμΕ,πλα- 
στον  προς  ώρ([Λανσιν  οΐίη[&άτων.  Άλλ*  &ς  άφίσωμεν  την  λαϊκην  χρη- 
σιν  και  &ς  ελθω[Λ£ν  ιΐς  τ'^ν  φαρ(λακβυτικήν.  Προς  τοις  £λλοις  βλί« 
πο[λ€ν  ου  {λένον  το  ΜβΙ  Ρα88ηΙαΙηιη  άλλα  και  το  ΕΙβοίηαηηιη  |χΐθ- 
βηίαπίΐη^  το  ΣοοοΗ  ρα88ΐίΙατΐΰΐη,  το  8^νηρΗ8  ρα88ηΙανηιη  ΙαχαΙί' 
νη$*.  Επίσης  ίέ  παρ'  Ένβτοϊς  ητο  βν  φαρ[Αακ6υτικ7)  χρήσβι  ηνα 
ρα88α  ρΓβραναΙα,  ήτις  Ιχορηγβϊτο  βίς  ίόσιν  άπο  [ΑίΛς  έ'ως  ίύο  ούγγιών, 
Χίίως  £ΐς  {γκυ^Λονούσας  γυναίκας  * .  Σή(ΐ£ρον  δ[λως  [λέλις  αναφέρεται  (Ις 
φαρ[ΛακολογΙας  '  τινάς. 


Δεν  έγενετο  ίυνατον  νά  ευρω{λεν  ίγγραφον  πιστοποιούν  την  τΐ[ΐ.ήν 
της  πωλήσεως  της  σταφίίος  κατά  τον  ^εκατόν  τέταρτον  ή  ^εκατόν 
πέ{χ.πτον  αιώνα.  ΕΙς  τον  &ρισ|ΛΟν  αυτής  ^είποτε  πολύ  συνέτεινεν  ή  επι- 
τυχία ή  αποτυχία  της  συγκο[Αΐίής,  ή  ποσότης,  ή  ποιότης,  οι  φόροι, 
ένεκα  τούτου  ί '  επήρχοντο  ίιακΟ(χ.άνσεις  τών  τΐ(χ.ών,  αϊτινες  ίνίοτε  ήσαν 
και  ση(λαντικαΙ  ώς  Ικ  της  ζητήσεως  και  προσφοράς. 

Έκ  τών  τΐ|Λών  τών  διαφέρων  εΐ^ών  άς  είη^Λοσίευσεν  δ  Βαρθολο- 
(λαϊος  ΟβΟΟίΐΘΐΙί  *  (Λανθάνο(Λεν  δτι  κατά  το  4460 — 1463  ίπωλεϊτο  εις 
Ένετίαν  ή  σταφις  τέ^οταβα  σίλίια  την  λίτραν  και  το  τοπ^ιπίπο 
τρία,  Άλλ'  ϊνα  δ  αναγνώστης  λάβη  άκριβεστεραν  ιίέαν  περί  τών  τι- 
[Λών  τούτων  ίιά  της  συγκρίσεως,  ίίον  νά  γνωρίση  δτι  κατά  τον  αυ- 
τόν αιώνα  [χίαν  λίτρα  λονκάνίκα  ΙτψΛτο  {πίσης  τέσσαρα  σόλλα. 

Την  αυτήν  τΐ(/.ήν  είχε  και  ή  λίτρα  του  κοινού  τυροΰ  και  8ν  ζεύγος 
άγριων  περιστερών,  ^ύο  ίέ  σόλ^ια  {τΐ[λάίτο  ή  λίτρα  του  βοείου  κρέατος 
και  τρία  ή  λίτρα  του  της  ίλάφου  καΐ  ίύο  ή[Αΐσυ  ή  του  χοίρινου.  Ό  τυρίς 

*  Πρβλ.  Ν.  I^βιηβι7 :  Ραηηαΰορβα    ΌηχυβΤΒαΐΒ  χλπ.  Ββνβτί^  1720. 

'  Πρβλ.  Ο.  Β.  Ο&ρρβίΐο :  Σβ88Ϊ€0  (ατίηαοβηϋοο  οΗχτηχοο  χλπ.  ΗνβάαΙο  β 
αοοΓβεοίαΙο  άα  Ι^.  Ο&ρρβίο,  Ββνετ(ς&  1775. 

«  "Ορα  Η.  Ηιΐ|;αβΙ :  Τταϋέ  άβ  ρΗαηηαοΐβ^  Ρ&πβ  1888,  ραί•  888.  "Ορα 
χαΐ  αλλάς  φαρμακολογίας. 

*  Βα%%ϊο  βαί  ρΓθίζι  άβΠβ  νβΙΙον&ι^Ιίθ  θ  άί  αΙΐΓβ  ιπθγοϊ  ία  ΥβηβζίΑ  βοο. 
ΧΙΙ-ΧΙΧ  Βενετίςι  1874. 
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της  Κρήτης  επωλεΐτο  τρία  σόλ^ια  την  λίτραν  κατά  το  1467 — 1468. 
Τα  φασόλια  χαι  τά  χουχιά  προς  Ιξ  σόλ^ια  το  κοναρταρόλι  (ςα&Γ- 
ΐΕΓαοΙο),  Ιν  μ{ρο  (πΐίΓο)  κάλου  ελαίου  προς  Ιξ  λίρας,  ίν  ^χγόντζιον 
(ϋί^όηοίο)  λευκού  κάλου  οίνου  Βικεντίας  προς  11  λίτρας  καΐ  £λλοτε 
προς  12. 

Και- ή  σταφις  κατά  τον  ίίκατον  πψπτον  αΙώνα  {πωλβίτο  εις  την 
ΈνετΙαν  χονδρικώς  κατά  στάγια  (δΐ&ίο),  ίιότι  σύγχρονος  συγγραφεύς 

λέγει*  «Πνα  ρ&88α  νί  81  νβηάβ  &  8ΐαιο  ;  ί&δδί  1ίΙ)Ι)Γ6  άυ^βηΐο 
δβδδ&ηία  δΟΐϋϋ  Ιο  δια^ο  '.  '*Δς  ειίω(χ.εν  τώρα  και  τάς  ^ιακυ(Αάνσεις 
των  τΐ[λών  Ιν  Ζακύνθφ. 

Το  1714  ίπωλήθη  προς  τσεκίνια  ένδεκα  την  χιλιάία*  το  1715  ή 
πρώτη  και  δευτέρα  αΐ(/.ή  ητο  τσεκ(νια  επτά  και  ή  τρίτη  ^εκα'  το 
1716  ή  πρώτη  τΐ[ΐ.ή  ίέκα  τέσσαρα  τσεκίνια,  ή  δευτέρα  ^ώίεκα  και 
ή  τρίτη  ίέκα,  ή  τετάρτη  επτά  ή  πέ(χπτη  τρία  καΐ  κλάσ{λα'  το  1717 
τσεκίνια  εννέα•  το  1718  πρώτη  τιριή  ενίεκα,  δευτέρα  ^έκα,  τρίτη 
εννέα  τετάρτη  ίέκα•  το  1719  πρώτη  τιριή  ένδεκα  *,  ίευτερα  δέκα, 
τρίτη  πέντε,  εριεινε  ίέ  το  ίτος  ίκεΐνο  αρκετή  ποσότης  άπώλητος•  το 
1720  άπασα  ή  παραγωγή  ίπωλήθη  προς  οκτώ  και  ή|Λΐσυ,  ϊνα  (χή  ^ε 
ίιά  των  πολλών  άριθ^λών  φανώριεν  οχληροι  εις  τους  ευμενείς  ή[ΐ.ών 
άναγνώστας,  λέγομεν  δτι  αι  αύται  περίπου  τΐ(χ.αι  έπι  πολύ  ^ιάστηρ.α 
έπεκράτουν.  Το  1735  και  1736  εφθασεν  ή  τΐ[Αή  εις  τσεκίνια  ίύο, 
ακολούθως  ίκυριαίνετο  άπό  τσεκίνια  τρία  εως  ^έκα.  Το  1744  και 
1745  εφθασεν  ή  τΐ[Αή  εις  ίέκα  οκτώ,  αλλ*  ή  ύπερτίμησις  ίέν 
ε[Λεινε  σταθερά*.  Το  1794  ή  σταφις  έπωλήθη  προς  τέσσαρα  τσε- 
κίνια, το  1798  ^ε  προς  ένδεκα  και  κλάσ[ΐ.α. Έπειτα  ή  τΐ[ΐ.ή  ε[ΐ.εινε  κυ- 
[λαινοριένη,  άπο  οκτώ  έ'ως  έ'νίεκα  (^έχρι  του  1802,  δτε  ίπωλήθη  προς 
είκοσι  ^ύο.  Το  1803  δ|Λως  επωλήθη  προς  ^έκα  τέσσαρα  κο»  κλάσμα, 
άλλα  το  1804  πάλιν  άνήλθεν  εις  είκοσι  τρία  και  το  1805  εις  είκοσι 
καΐ  κλάσμα*  ίπειτα  μέχρι  του  1810  ή  τιμή  ίκυμαίνετο  άπό  ^ώ^εκα 

*  ΝοΙίζίβ  ιηβΓΟ&ηϋΗ  άβΐΐβ  ΖΒοηβΙβ  β  άβ'  ο&ιηρί.  —  "Εχομεν  ύπ*  ^ψιν  τήν 
εν  ΈνβτΙςι  γενομίνην  εκδοσιν  το  1840  ύπο  I^.  6&γγ6γ.  — *Ως  πρίς  τα  ανω  μέ- 
τρα δημοσιβυομβν  μίαν  σημείωσιν  του  ΟβοοΙίθΙι  (ενθ.  άν.  σελ.  10)  ϋηιι  ^ιιατία 
έ  ςαβΓίο  άί  8ΐ&]ο,  ϋ  ί[ηανίαηιοΙο  '/ιι  ^^  δ^&ίο.  I^ο  $ίαίο  ο  εαοοο  6{^αΑΐβ  α  1ί1>- 
1)Γ6  |;Γ088β  νβηβΐθ  132.  ϋη  πιίΓΟ  6£;υ&1β  &  ΗΙ>))Γ6  £;γο88θ  νβηβΐβ  25,  β  ίη  ρββο 
&  1ί1>1>Γ6  31  74-  ^ι^  διροηοιο  6£;υ&Ιο  &  2  ηα&εΙβΠί.  Ια  1ίΙ>1)Γ&  (τγο88&  νβηβίΑ 
β^υαίβ  ε&Γ&Ιί  2304  (192  ρβΓ  οηοί&)  ο  αά  19  άί  1ίΙ>1>ΓΑ  8οηϋ6.  ϊλ  ΙΙϊΛ«γά 
8011Π6  ο&Γ&Ιί  1464. 

'  Η6|^ί8(Γ0  Όιιο&1ί  ΤβΓίηίη&ζίοηί  ( ΆρχείοφυλακεΓον). 

'  ΧροπΛα  Βαρβιάνη  ( άρχει οφυλαχκΓον). 
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εως  εξ.  Το  1811  ηρξατο    νά    δρίζηται    η  τιΐλΥ)  βίς  τάλληρα  χαι  ιττω- 
λήθη  προς  τάλληρα  ίέκα  εζ.    Το    1812    τάλληρα   22  V*»    -«"Ο  1813 
τάλληρα    14  7,»    '^ο     181*    '^α^•    32,     το  1815    ταλ.  57  7.1  'ΡΟ 
1816   τάλ.  44  7,,    το  1817  τάλ.   63,  το  1818  τάλ.  77  7*,    το 
1819  τάλ.  57  7.>   τό  1820  τάλ.  72  7.,    το   1821   τάλ.  63  7,• 
το  1822    τάλ.    88   7,»    το    1823   τάλ.    84.    Το     1826    βπωλήθη 
προς    τάλ.  49    ^αΐ  φαρίΐνια  193,  το  1827  τάλ.  55,  το  1828  τάλ. 
57,  το  1829  τάλ.  31.  Ώς  δ  αναγνώστης  βλεπβι,  ή  τύχη  της  πωλή- 
σεως ίεν  ητο  πάντοτε  ή  αύτη  *•  δτέ  (ΐεν  επήρχετο  ύπερτΙ(ΐησις,  δτε  ίε 
ίχπτωσις  περί  την    τΐ(χ.ήν.  Ήλθεν  δ(χ.ως    και  ίποχή  καθ*  ην    επωλήθη 
προς  εκατόν  τάλληρα  την  χιλιάία,  εξ   ου    και    το   βητον  ο    οβηίο  ο 
ηίβηΐβ.  Ό  Νάπιερ  «Ιίε   κατά    την  οκταετή  ίν  Κεφαλληνί(^  χυβερνησιν 
αύτου  κυ[λαινο[&ένην  την  τΐ(χ.ήν  της  συνήθους  [Λονά^ος  της  χιλιά^ος,  (με- 
ταξύ 13  καΐ  100  ταλ.,  κατά  ίέ  το  χρονικον  ίιάστημια  1877—1887 
τά  50  χιλιόγρα[Α[Αα  έτΐ{Λώντο  μεταξύ  9 — 35  σελινιών.  Και  αύται  [ΐ,έν 
αϊ  ^ιακυ[χάνσεις  κυρίως  ένίιαφερουσι  τους  παραγωγούς*  άλλ  *  ούχ  ήττον 
πολύ  επι^ρώσι   και    έπι  το    ε[χ.πέριον,  ώς   ορθώς  παρατηρεί  δ  Πάρτς '. 
Της  σταφίίος  το   ψπόριον    υπόκειται  εις  πλεΐστας  συγκινήσεις  και  έν 
αύτω  το  ταχύ  κέρδος  και  ή  ριεγάλη  ζη[λΐα  πολλάκις  πλησιέστατα  αλ- 
λήλων κείνται.    Οί    ώραϊοι  της    Επτανήσου  χρόνοι  παρήλθον  ίιά  τήν 
σταφίδα.   Ή  επιτυχής    ίιάίοσις   των  σταφιίοφυτειών  εΙς  τά  γειτονικά 
[/.έρη  ύπετΙ(χ.ησεν  αυτήν,  άλλ*  ακολούθως  ήρξατο  πολλή  ζήτησις,  αφό- 
του εγένετο  χρήσις  του   προϊόντος  τούτου  εις  τήν  οίνοποιιαν  εν  Γάλλιο^. 
Αί  καταστροφαι  της  φυλλοξήρας  έ'^ωσαν  ισχυράν  ώθησιν  εις  τήν  παρα- 
γωγήν,  ήτις  εύρε  νέον  και  σπου^αΐον  καταναλωτήν.  Διό  περί  ούίενός 
άλλου  Ισκέπτοντο  οί   κτη(Λατίαι  ή  πώς  νά  αύξήσωσι  τήν  παραγωγήν, 
[/.ή  άναλογιζό(χ.ενοι  δτι  ή  έπιστή(λη  θά  εύρισκε  τά  (χέσα  της  καταπολε- 
[λήσεως  ή  της   επανορθώσεως  της  καταστροφής.  Ή  αυξησις  της  παρα- 
γωγής συνεπήγαγε   τήν  αυξησιν  των  Ιξό^ων  της  καλλιέργειας  και  τήν 
γένεσιν  πολλών  άσκοπων  δαπανών,  ώστε  ευθύς  ώς  οί  ξένοι  έπαυσαν  νά 
άγοράζωσιν  δλον  τον  καρπόν,  ενέσκηψεν   ή  κρίσις.     Ή  σταφι^ά[χ.πελος 
κατέχει  σήμερον  σχείον  πάσας  τάς  καλλιεργουμένας  γαίας  τών    βορείων 
ίυτικών  μεσημβρινών  παραλίων  της  Πελοποννήσου  και  τών  νοτιοδυτι- 
κών της  Στερεούς.  Έν  Ζακύνθφ  δυστυχώς  πολλοί  {ξερρίζωσαν  τά  ίλαιό• 
ΐεν^ρα  και  τάς  αμπέλους  προς  ^ιά^οσιν  της  σταφί^ος.     Ή  υπέρμετρος 
αύξησις    άπο  ίτους  εις  έτος    σχεδόν  έφερε  το  σημερινόν  σταφιλκον  ζή- 

*  "Ορα  Βαρβιάνη  Χροηχα  ( 'ΛρχειοφυλαχεΤον)  φυλ.  4,  38,  44,  55  κλπ. 
'  ΚΒψαΛΧί^τΙα  ηαΐ  Ίθάχη  σ<λ«   265. 
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τη(&α.  Πιραργ^ίκς  χάριν  σ7)(ϋΐοΰ(αν    ενταύθα  την  ιςαραγωγην  ττις  χο- 
ρινθιαχης  σταφί^^  : 

ετη    1814 — 1833     (λέσος  δρος  έτησίοις  παράγωγης       5,846  τόννους 

»  1834—1843  »  »  »  »  10,310  > 

>  1844--1853  »  »  β  »  25,145  ρ 
9  1854-^1863  »  »  ι>  »  33,095  » 

>  1864—1873  »  >  »  »  61,017  » 

>  1874-1883  ϋ  »  »  »  94,947  • 
»  1884—1893  »  »  »  »  142,357  » 

Μ«τά  τοοαύτην  ύπιρβολιχην  αυζησιν,  ή  παράγωγη  ίγένβτο  ανωτέρα 
της  χχτχναλώ^εως,  άφου,  ώς  γνωστόν,  η  χυριωτέρα  χαΐ  σταθερωτερα 
αγορά  της  σταφίλος  <ιν<  ή  της    Αγγλίας  * . 

Ε!κ^9(ΐ4ν  χατά  το  ίίάνηιμΛ  των  σηριειώσεων  ή[ΐ.ών  δποια  ητο  ιΐς 
τίνα  έτη  ή  παράγωγη  της  Ζαχύνθου,  νυν  ^έ  &ς  σημειώσωμεν  οτι  το 
1827  παρηγαγεν   ή   νήσος  αυτή   λίτρας   8,300,000,   το   1828  λίτ. 

7,800,000,  το  1829  λιτ.  9,700,000  χαΐ  το   1830  λιτ.  7,423, 

080-  Ή  ποσότης  της  παράγωγης  έμενε  περίπου  ή  αύτη  ίπί  τίνα  ετη, 
άλλα  τείνουσα  πάντοτε  εις  την  αύξησιν  ούτω  το  1847  ή  παράγωγη 
άνηλθεν  εΙς  λίτ.  12,189.092,  χαΐ  το  1850  εΙς  λίτ.  13,397,720. 
Ένψ  ούτως  εβαινον  τά  της  σταφί^ος,  άνεφάνη  ή  άοθένεια  ή  γνω- 
στή ύπο  το  ονορια  ώΐδιον,  ήτις  συνετάραζε  τους  πάντας  εως  δτου  ευ- 
ρέθη το  θεραπευτιχόν  (χ,εσον  της  θειώσεως.  Αϊ  νόσοι  της  άαπέλου  χαι 
τά  (ΐεσα  της  θεραπείας  ου  ριόνον  χατά  τους  χρόνους  ή[λών  άπασχολουσι 
τους  χτηματίας  χαι  τους  γεωπόνους  ύποχρεουσιν  εις  [λελέτας,  άλλα  χακ 
εις  άρχαιοτίρας  ίποχάς,  ίιο  χαι  δ  ΐΛΐΊξί  Μααζί  '  νο^Λίζει  δτι  χαι  χατά 
την  αρχαιότητα  ητο  γνωστή  ή  νόσος  του  ώΐδίου,  στηριζό(ΐ.ενος  εις 
την  περιγραφέν  ασθενείας  τίνος  τοιαύτης  καΐ  των  τεθέντων  τότε  εΙς 
χρήσιν  θεραπευτιχών  μέσων*  προς  χαταπολέμησιν  του  χαχου.Έπελθού• 

*  Πρβλ.  Π,  Γ.  Γενναδίου :  Περί  τ9ΐς  ^πβρμ/τρον  Λρ3ο  τά<:  ατάγί^α^  Γί^^  χβ- 
ταταΛώαωζ  π<ιραγωγ9Ι<:  ^ί^^  οταφίόοζ  χαΐ  άλλα  αξιόλογα  αύτοΰ  αρΟρα  βν  φυλ- 
λαδίοις  χαΐ  περιοδιχοις.  Πρβλ.  χαΐ  τας  «Προζενιχας  έχθίσεις•  πβρί  'ζου  στα^βιχοίί 
ζητήματος. 

'  £α  ναίοοϋανα  ε  V  ΕηοΙορία  ρτβΒΒΟ  χ  ϋοιηαηί'Κοιηα  1883,  σελ.  97. 

'  ΈπΙ  λέξει  6  χ.  Μαηζί  λέγει  :  ι.  .  .  .  οοπιβ  ίβ  νίΐί  βΙβΗΙί  βί  βοοίΐΑν&ηο 
οοη  οβηβη  βά  αοβίο  βά  αΓίη&  απι&η&,  β  οοηαβ  ρβΓ  ιηβάίο&Γβ  Ια  νϋβ  οΐιβ  «ηι- 
1>αηύα  β  ροί  βί  Γα  1&  ογοια,  βί  άονββββ  όβαγο  όπο  βοίΓορρο  <1ι  ΑοβΙο  ίοΠίβ- 
βίηιο  θ  (1ί  οβηβΓβ,  ίΓβββχΐίΙοββηβ  1&  οοΓίβεοΐΑ  β  νβΐΈΑηιΙοΙο  ευΐΐβ  ΓΑάΙοί  α1• 
Ιυη^Αίο    οοη  ΑοςιίΑ.  Πα  οίό  ιηί  μιιιΙιγα  ροΙβΓβί    ίηίβΠΓβ  οΐιο  ^11  ιηΐίοΐιί  οο* 
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σης  λοιπόν  της  νόσου,  πβριωρίσθη  ή  ίσο^βΐχ.  Το  4852  ή  παράγωγη 
άνήλθβ  [ΐόνον  εΙς  λίτρας  4,901,631,  το  1853  βίς  λίτ.  2,316,89, 
καΐ  το  1854  *1ς  λίτ.  2,740,413. 

Ό  Βαρβιάνης  «Ις  τά  πολύτΐ(Λα  αύτου  Χρονικά  παρίχβΐ  λδπτομ,ιρη 
πιριγραφην  της  ίν  Ζακύνθφ  *άσθβνβ1ας  της  σταφίίος,  η  [Λ£λλον  των 
ά[λπέλων.  Έκ  της  περιγραφής  ταύτης  άποσπώ(χ.βν  ρ-εριχά  τβ(Λάχια, 
παραλβίποντβς  τά  λοιπά,  καθότ^  και  φορτικά  θά  ήσαν  ίσως  βίς  τους 
άναγνώστατς  χαι  άσχετα  άφ'  ετέρου  εΙς  το  ή(χ.ετερον  θέμα  έπι  του  πα- 
ρόντος. Δεγο(Λεν  ίέ  ίπι  του  παρόντος,  έπει^η  σκοπεύο[Λεν  νά  πραγ(χ,α- 
τευθώ[/.εν  άλλοτε  περί  των  περιπετειών,  ας  ή  σταφίς  υπέστη  ίκ  της 
φύσεως . 

Ίίού  τά  άποσπάσ(χατα . 

αΚατά  το  ίτος  1852  σταφιίοφυτεία  τις  εν  Πάτραις  ύπέκυψεν  εΙς 
»νόσον,  άωρου  ετι  οντος  του  καρπού,  ήτις,  καθά  βγραφον  τότε 
ϊ)εκ  Πατρών,  συνίστατο  εις  τούτο,  δτι  6  καρπός  παρουσιάζετο  περι- 
]ί)βεβλη(χ.ένος  τρόπον  τινά  ίκ  λευκού  κονιορτου  και  παρά  την  πρόοίον 
»τής  εποχής  ίέν  ώρί[Λαζε.  Λέγεται  δτι  αύτο  και  (χόνον  το  κτήρια  ύπε- 
»στη  την  νόσον  ταύτην.  Πιθανόν  και  ίνταυθα  νά  ενέσκηψεν  η  Ιίία 
» νόσος,  άλλ*  ϊσως  ύτπ^ρζε  τοσούτον  σπανία,  ώστε  ούίενος  ίπεσυρε  την 
«προσοχήν.  'Τπεθεσαν  (Λάλιστά  τίνες  μετά  την  έμφάνισιν  τής  νόσου, 
»δτι  κατά  το  αύτο  έτος  ή  αύτη  νόσος  προσέβαλε  τον  ελαιόχαρπον, 
» καθότι  καίτοι  ούτος  ητο  άφθονος  περί  τον  Αύγουστο  ν  και  τον 
ϊΣεπτέμβριον,  δμως  κατά  τον  Όκτώβριον  κατέστη  ίρρυτιίωμένος 
))και  ίξηράνθη  ούτω  πως,  ώστε  ούτε  ύγρον  ούτε  ελαιον  περιεϊχεν,  έζ 
»&λοκλήρου  απολεσθείς.  *Ίσως  ητο  τούτο  αποτέλεσμα  τής  ανομβρίας, 
))ήτις  έπεκρώτησεν  άπο  του  Φεβρουαρίου  μέχρι  του  Αυγούστου,  καθότ^ 
»ίυστυχώς  5έν  παρετηρήθη  ίάν  και  δ  ελαιόκαρπος  ητο  πεπασμένος 
»8κ  του  λευκού  κονιορτου,   ως  δ  τής  σταφίίος. 

« *Αναφέρομεν  την  περίπτωσιν  ταύτην,  μόνον  περιέργειας  χάριν, 
»ίιότι  την  νόσον  του  ελαιοκάρπου  οί  πλείστοι  (και  τούτο  ευλόγως) 
χ>Ικριναν  άνεζάρτητον  εκείνης  τής  σταφίίος.  Είναι  γνωστόν  δτι  εν 
)> γένει  περί  την  10η ν  του  Μαίου  &  σταφι^όκαρπος  είνε  μορφωμένος,  ή, 
»καθώς  κοινώς  λέγομεν,  είναι  δεμέ^νος,  μολονότι  και  προ  τής  εποχής 
«ταύτης  εΙς  τάς  όρεινάς  η  παραθαλάσσιους  θέσεις  εΙνε  μορφωμένος,  ήμέ- 
»ραν  ίέ  παρ'  ήμέραν    παχύνεται,  ώστε  περί  τά  τέλη  του  Μαίου  ίια- 

ΒΟξΟβδδβΓΟ  ςαβίΐα  €ΐί82ΐ8ΐΓ08&  πα&Ι&ΙΙίιι,  1&  ({ΐι&Ιβ  άα  ιηοΚί  αηηι  ιπαρβΓνβΓβα 
8Ώί  ηοβίή  νί|;η6Ηί  ΑΓΓ6ο&η(Ιο  ά&ηηί  ίηο&ΙοοΙ&Μϋ,  οΙιί&ηα&ΐΕ  (Ι&'ΒοΙαηίοί  Οί* 
(ϋο  (ΟΜίαιη  Τυΐιβη).  .  .  .» 
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«κρίνονται  βντβλεστατα  αι  ^^γες.  Την  πρωιαν  της  24  Μάιου  του  τρί- 
«χοντος  ίτους(θβρ(χ.οκροισίας  ούσης  την  (/.εν  8  Π.  Μ.  12  Υι  Κβ&υΐη. 
»την  ίε  3  (α.  (ι..  19®)  πνέοντος  σροίρου  άρκτοίυτικου  άνέριου  χαι  του 
»δρΐζοντος  οντος  νεφελώδους,  ηρχισε  νά  πίπττ)  εΐίος  ί ράσου,  ήτις,  ώς 
«συνήθως  συ[ΐ.βαίν8ΐ,  ίέν  ίβρεχε  τα  φύλλα  των  ίένίρων.  Ταυτοχρόνως 
»ίέ  προσεκ,ολλΛτο  υλη  τις  λετττοτάτη  εις  τον  εισέτι  αωρον  σταφιίό- 
«καρπον,  και  τούτο  εξηκολούθησε  (^^εχρι  του  Ιουλίου,  δτε  εκάλυψεν  αυ- 
])τόν  δλον,  κυρίως  ίέ  ίκεινον  δστις  ήτο  ίκκρε[λής  εΙς  τάς  βέργας  τάς 
«κοινώς  λεγο{λένας  κεφάλια  και  εις  τάς  άπολυτάς,  ίζαιρου[λένων  των 
«ρ(|εγών,  αίτινες  ηγγιζον  την  γη  ν  ή  ήσαν  κεκαλυ[Χ(Αέναι  άπο  βώλους 
»ή  φυτά.  Περί  την  10  ή  12  Μαίου  εις  την  θεσιν  Μαρρ^άρια  ή  Βαραις, 
»&  Παύλος  Κλάσης  Μορφής  κοπτών  φυτά  εις  τάς  ίκεισε  σταφι^οφυ- 
«τείας,  παρετηρησε  τον  καρπον  τρόπον  τινά  κεκονια[λενον  ή  τεφρώίη. 
«Παρευρίσκετο  εκεί  δ  πατήρ  του  Αναστάσιος,  άλλ*  ύπέλαβον  την  κό- 
»νιν  ώς  ^ρόσον.  Εις  το  Καταστάρι  και  "Αγιον  Πέτρον.  προς  τον  ίρό- 
«(χ,ον  του  Κρυονεριοΰ  περί  την  26  Μαίου  άνεκαλύφθη  το  πρώτον  ή  νό- 
«σος,  καΐ  έκτοτε,  ώς  ανωτέρω  είπο[Λεν,  ήκολούθησε  προοδεύουσα  (^έχρι 
))τής  11  Αυγούστου,  καθ*  ην  ή^λέραν  ήρχισεν  δ  γενικός  τρυγητός.  Ση- 
«(ΐειωτέον  δτι  άπο  τάς  πρώτας  ή[Λέρας  του  Ιουνίου  ρΕ•έχρι  του  Αύγού- 
»στου  περί  τήν  πρωίαν  επεπόλαζε  κατά  το  (Α&λλον  ή  ήττον  εΙς  τον  δρί- 
»ζοντα  δ(χίχλη,  [λάλιστα  ίέ  τήν  πρωίαν  της  31  Ιουλίου  ή  δμίχλη  ήτο 
«πυκνότατη,  και  γνωρίζομεν  εκ  πείρας  δτι  ή  δ(Αίχλη  ή  συριβαίνουσα 
«κατά  τον  'Ιούλιον  και  Αυγουστον  διαρρηγνύει  τάς  ρ?γας  του  σταφι- 
«^οκάρπου,  ζηραΐνουσα  αύτάς  καΐ  αποτελούσα  οΰτω  το  λεγό[Αενον  ρ{- 
:»ηια||ΐα,  δπερ  δ{Αως  ίέν  συνέβη  (ΐ,'  δλας  τάς  εκτάκτους  ταύτας  δμί- 
«χλας,  ειμή  {ΛΟνον  εις  τάς  σπανίους  ώριμους  τότε  ρ?γας.  Έν  τφ  ίια- 
«στήματι  ίε  τούτφ,  δ  Ιστιν  άπο  24  Μαίου  μέχρι  11  Αύγούστου,εκαμον 
«διαφόρους  απόπειρας  οι  κτηματίαι  πλύνοντες  τον  σταφι^όκαρπον  με 
«υ^ωρ  και  καθαρίζοντες  αύτον  εκ  της  ύλης,  άλλα  και  τήν  επιουσαν 
«πάλιν  αυτή  άνεφαίνετο  Ιπιπάσσουσα  τους  βότρυς.  Ό  καρπός  παρου- 
«σιάζετο  ώς  &ν  ήτο  κεκονιαμένος  ή  τεφρώ^ης,  αί  ρβ^γες  ήσαν  ζηραΐ 
«£νευ  ύγρου  και  άνέίι^ον  άποφοράν  ώς  χόρτου  σεσηπότος,  χωρίς  ίέ  νά 
«ώριμάζωσι  ίιετηροΰντο  πράσινοι  τήν  χροιάν  και  σποράίην  κατά  το 
«φαινόμενον  ώριμοι.  Αί  βέργαι  εκ  των  δποίων  ίκρέμαντο  αΐ  σταφυλαι 
«είχον  δριζοντείως  μέλανας  κηλίδας  και  ευκόλως  έθραύοντο.  Έκαμόν 
«τίνες  το  πείραμα  νά  κόψωσιν  εκ  τών  σταφυλών  τούτων  καΐ  νά  τάς 
«άποζηράνωσιν  εις  τον  ήλιον  ίιετήρησαν  ίέ  αύται  το  χνοώίες  της 
^ο^εω^,  δπερ  «ϊ^ςον,  γ^οί]  ή  νευαί{  Τίί)Υ  ην  δξε*^α,  στνπτική,  δ{ΐ.οΐΛ  πρδ^ 
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«ίκείνην,  ην  αίσθάνβταί  τις  [λασσων  ξύλον.  Ή  νόσος  αυτή  προσεβαλβ 
»καθ*  δλοκληρίαν  τάς  σταφιίοφυτβίας  των  ^ιααβρ(σ[χάτων  Πλάνου 
3)καΙ  Τζιλιβά  και  των  χωρίων  Τραγάκι,  Γαϊτάνι,  Βαρες,  Μπανάτου, 
}>Σαρακινά^ου  (ΐ.£χρι  Άγιου  Κήρυκος,  Κουκουναριάς,  σποράίην  ίε  και 
«τάς  του  Κατασταρίου,  Κουκιεσι,  Πηγαίακιών,  ΓερακαρΙων,  της  λοι- 
»πής  τίβίιάίος  καΐ  αυτών  των  ορεινών  θέσεων.  Ό  ίέ  λεγό[Αενος  καλής 
«ποιότητος  σταφιίόκαρπος  ητο  και  αυτός  προσβεβλη(Αένος.  Περί  τά 
»τελη  του  Ιουνίου  ή  νόσος  ίιείόθη  και  εις  τάς  ά|Απελους,  εις  τά  εϊίη 
»ίηλαίή  Φλέρχα  και  Γονο^τονλίδια,.  άλλ'δχι  τόσον  οζεϊα  δπως 
ϊεις  τάς  σταφιίας.  Τούτων  αί  άναΐενΐρά^ες  υπέστησαν  την  [Αεγαλει- 
]»τέραν   ζηριίαν,  απολεσθέντος  δλοκλήρου   του  καρπού». 

Ό  φιλόπονος  Βαρβιάνης  οςκολουθως  αναφέρει  έπιστη(Αονικάς  παρατη- 
ρήσεις, παραθέτων  και  κεί|Λενα  ειδικών  συγγραφέων,  άτινα  παραλεί- 
πομεν  ως  άσχετα.  Σηρ,ειωτέον  δτι  εις  τά  χρονικά  αΰτοΰ  υπάρχει  και 
σ'ελις  εΙκονογραφη(χ,ένη  ίντέχνως,  έργον,  ως  (χΛς  ίπληροφόρησαν ,  του 
[Λακαρίτου  ζωγράφου  Γιατρέ.  Ή[ΐ.εΐς  δμως  θά  παραθέσω[Λεν  ρ.όνον  τά 
άποσπάσ(/.ατα  εκείνα  δσα  ίυνατόν  ποτέ  νά  χρησΐ[Λεύσωσιν  εις  την  ίστο- 
ρίαν  τών  εν  Έλλάίι  νόσων  τών  αμπέλων.  * 

Περί  του  σταφιίοκαρπου  του  έτους  1853  ιστορεί  δ  αύτος  Βαρβιά- 
νης «...  Κατά  πρώτον  άναφέρο(Λεν  μίαν  περίπτωσιν,  δτι  ένεκα  τών 
» ολίγων  βροχών  του  Σετττεμβρίου  και  Όκτωβρίου,  αί  σταφι^άμπελοι 
))ηνθησαν  και  έκαμαν  ^άγια  η  τάς  λεγομένας  τζάμπας  τών  σταφί- 
»ίων — περίπτωσις  ήτις  ίέν  εινε  νεοφανής,  ίιότι  πολλάκις  συμβαίνει* 
»παρετηρήθη  δμως  δτι  τά  ^άγια  ταύτα,  άτινα  εντελώς  εμορφώθησαν 
»κατά  τον  Νοέμβριον,  προσεβλήθησαν  ύπο  της  νόσου,  δπερ  αποδεικνύει 
»δτι  και  τον  χειμώνα  βπεκράτησεν  ή  Ιίΐα  νόσος.  Περί  την  25  Ίανουα- 
ι>ρίου  άνεφάνη  ή  νόσος  εις  διάφορα  μέρη  της  πε^ιά^ος  εις  τά  κοινά 
»φυτά,  ι^ίως  £έ  κατά  τά  ορεινά  μέρη  εΙς  τά  λίνα.  Αυτή  ητο  δμοία 
»με  την  τών  σταφιίαμπέλων,  οΐ  ίί  μύκητες  ήσαν  προσκεκολλημένοι 
3>εις  τά  φύλλα.  Μετά  παρέλευσιν  ολίγου  καιρού  ή  νόσος  ίξέλιπεν  εκ  τών 
»λΙνων,  ίν  τοσούτω  ίέ  οί  κτηματίαι  και  γεωργοί  ήρχισαν  τάς  συνήθεις 
»έργασίας  εις  τους  αμπελώνας  και  σταφιίαμπέλους .  Πολλοί  ίεν  ίστή- 
]»ριζαν  τά  πρέμνα  εις  τους  πασσάλους,  Ιλπίζοντες  δτι  ήίύνατο  νά  ίια- 
ΐ)τηρηθγί  δ  καρπός,  ως  και  κατά  το  παρελθόν  έτος  παρετήρησαν,  εις  τάς 
χίπολί/τάς,  αϊτινες  έζηπλοΰντο  επι  της  γης,  άλλ*  άνωφελώς*  αί  ίέ 
»λοιπαι  εργασίαι  εγειναν  μετ*  {πιμελείας  και  τακτικώς.  Έπλησίασε 
»τό  ίαρ  και  αί  σταφίδες,  και  άμπελοι  έβλάστησαν,  προμηνύουσαι  εύκαρ- 
?)πΙαν ,  άλ^ '  ί ις  τά  χτήματίΐ  της  τ^ρώτης  ττριότητρς   ο{  ^λροστο'^  ήρρ^ι-τ 
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»σαν  νά  μαραΐνωνται,  καίττερί  την  22  άνδφάνη  ή  νόσος  χατά  ττρώτον 
»βΙς  τάς  θέσβις  Σχαν^χλιου  καΐ  Άγιου  'Αλυττίου  βίς  τους  βλαστούς 
))τών  σταφίδων.  Τά  φύλλα  βίχον  τον  λβγό(Λ8νον  κονχορτόν  ως  πέ- 
»ρυσιν,  ήτοι  την  άνάπτυζιν  του  (χύκητος,  ίια^ίίοντος  άποφοράν.  Π«ρΙ 
»τά  τέλη  του  Ιίίου  [Ληνός  ή  νόσος  άνεφάνη  βίς  Γαλάρο  εΙς  τά  φύλλα 
»τών  βλαστών  (χ-ετ*  άποφορΛς.  Περί  την  2  του  Μαίου  ή  νόσος  έζετάθη 
»και  εΙς  τάς  ^ο^ωνιάς  (τριανταφυλλιάς)  και  παρετηρήθησαν  οι  ριύχη- 
»τες  εΙς  τους  κλάδους, εις  τάς  άκανθας  και  τά  φύλλα  ώς  πάχνη  και  ^ιά 
«του  (Λίκροσκοπίου  άνεκαλύφθησαν  οι  [λύκητες  ώς  εύρώς  ((Λούχλα)  λευ- 
«κός,  το  σχη(ΐ,α  έχων  λεπτότατου  ^ά(Λ[λατος.  Παρατηρητέον  δτι  εφέτος 
2>ή  ποσότης  τών  ^όΐων  ητο  όλιγωτέρα  τών  παρελθόντων  ετών.  Περί 
)»την  β  Μαίου  άνεφάνη  η  νόσος  εΙς  (χερη  τινά  τών  χωρίων  Μουζάκη, 
ΐΜαχαιράίου,  Παλγ)οκα[ΐάρου  και  Γαϊτανίου,  το  ίέ  περίεργον  εΐνε 
»δτι  προσέβαλε  και  την  σειράν  τών  σταφίδων  τών  εισέτι  |Αη  άνθι- 
ίσ^λένων.  Κατά  την  12  Ιΐίου  άνεφάνη  εις  τους  Μαλακούς  και  Κατα- 
ίστάρι,  άλλ'6[Λως  ή  άνθησις  προέβαινε  τακτικώς.  Περί  ίέ  την  22  ή 
3>νόσος  επεζετάθη  σχείον  καθ'  δλην  την  νησον  εΙς  τάς  σταφίίας 
]>και  ά(Λπ6λους,  εξαιρουμένων  τινών  κοιλάδων  εις  Βολί[Λας,  Πλε- 
}>(Αονάρι,  ΌρθονιαΙς,  Μαριαίς,  Όξοχώρα,  Κα^χ,πι  και  Δούχα, 
)>δπου  ^εν  προσέβαλεν  ή  νόσος  τάς  σταφίδας  και  τάς  ά[Λπέλους. 
}»Έπενόησάν  τίνες  διάφορα  θεραπευτικά  {χ,έσα  και  εκα[ΐ.ον  πείραμα- 
))τα,  πλύναντες  τον  κορμον  [/.έ  υ^ωρ,  εΙς  το  6ποϊον  Ιθετον  ίιαλελυ- 
]ί>[ΐ.ένην  £σβεστον  και  θείον  η  με  υ^ωρ  εις  το  δποιον  προλαβόντως  ειχον 
> διαλύσει  ίσβεστον — η  και  με  υίωρ  εις  το  δποϊον  ειχον  ρίψει  επι  42 
»ώρας  εις  μικρά  τεμάχια  το  φυτόν  Σκίλλα  (σκιλλοκάρα  δοίΐΐα  νβηη& 

»01λγ8  61   ΗβχαηάΓίδΐ    Αρά.  Ι.  Μδίη&ργηίδ),  άλλ'δλα  απέβησαν 

]> ανωφελή,  μάλιστα  ίέ  το  ΰίωρ  της  σκίλλης  έβλαψε  τά  μέγιστα.  Περί 
»τάς  αρχάς  του  Ιουνίου  άνεκαλύφθη  εις  την  θέσιν  ψαρού  της  κώμης 
»Γερακαρίου  κάμπη  τις  μικρά,  ήτις  παρατηρηθεΤσα  με  το  μικροσκό- 
Λπιον  έφάνη  δτι  ητο  χνοώίης ,  χρώματος  κίτρινου  με  μελανά  στίγματα 
]»Ιπι  του  σώματος, είχε  ^έ  έζ  ποίας  μέλανας  καΐ  ίύο  χείρας  (οθ06ίη6ΐΙ& 
]»ρυηΐ£ΐΐ£ΐ).  Το  εντομον  τοΰτο,  ώς  ελεγον,  περιφερόμενον  επι  τών  ^(κ- 
}»γών  έκαΟάριζεν  αύτάς  ίκ  τών  μυκήτων,  άλλα  μετά  τρεις  ή  τεσσάρας 
»ήμέρας  ίγένετο  £φαντον  εκ  της  θέσεως  δπου  άνεκαλύφθη,  και  ίζ  δσων 
ι>£λλων  εΤχε  παρατηρηθή,  ώστε  καΐ  αυτή  ή  Ιλπις  τής  ιάσεως  ίμα- 
ΐταιώθη.  Έν  τοσούτω  άπο  τής  8  Ιουνίου  μέχρι  τής  25  Αυγούστου  ή 
«ζέστη  ητο  πολύ  ίπαισθητή•  το  θερμόμετρον  άπο  τής  8  Ιουνίου  ηρχισε 
ΐνά  ίεικνύγ)  βαθμούς  31   Ρεωμύρου  και  ή  θερμοκρασία  αυτή  ίιετηρήθη 
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]&ριέχρ(  της  25  Αύγουστου,  δτε  ε^βίχνυε  βαθ.  26,  άλλ'  έντος  του  ίια- 
»στή(χατος  τούτου  ίίείκνυε  κατά  ίιαφόρους  ηί^έρας  άπο  τους  21** — 28* 
)»Ρβω[^ύρου.  Τούτου  £ν€χα  περί  τα  (λέσα  του  Ιουνίου  6  καρπός  των  στα- 
»φί^ων  και  των  άριπελων  "ίρχισβ  να  ζηραίνηται,  ριάλιστα  των  ά[ΐ.πέ- 
}»λων.  ΠβρΙ  την  24  Ιουλίου  ηρχισεν  6  τρυγητός  εΙς  τάς  σταφίδας, 
»τον  χαρτΓον  των  δποίων  έλώ{χ.βανον  οί  χωρικοί,  ίιότι  οι  Ιίιοκτηται 
»τον  παρήτησαν  ίιά  την  κακίστην  αύτοϋ  ποιότητα.  Οί  χωρικοί  τον 
»ίπώλουν  προς  κατασκευήν  οινοπνεύ(ΐ.ατος  προς  2  η  3  λεπτά  εκάστην 
ΐίλίτραν.  Παρετηρήθη  δ|χως  δτι  καίτοι  6  σταφιίόκαρπος  ητο  κάκιστης 
«ποιότητος  και  ζηρός,  ίεν  είχε  την  άποφοράν  του  παρελθόντος  έτους. 
»Τών  ά[Λπελώνων  τάς  σταφυλάς,  ώς  ήσαν  εζηραρ,εναι,  οί  χωρικοί  ε'κο- 
))πτον  και  κοπανίζοντες  αύτάς  εχυνον  την  κόνιν  εις  υ^ωρ  καθαρόν,  πε- 
»ριέργως  ίε  του  παραγοριένου  ύγρου  (το  δποϊον  κατ*  εύφη(χ.ισ(χον  έκά- 
»λουν  οίνο  ν)  ή  ποσότης  ύπελείπετο  πολύ  της  ποσότητος  του  υίατος 
» ούτινος  εγινετο  χρησίς.  Ή  νόσος  αυτή,  ώς  8σηαειώσα[χ.εν  και  το  πα- 
φρελθον  έτος,  ένέσκηψεν  άπο  την  θέσιν  Πλάνου  [^.έχρι  του  Αγίου  Κήρυ- 
))κος  καΐ  σποράίην  εΙς  άλλας  θέσεις,  αίτινες  δ[χ.ως  ίέν  προσεβλήθη- 
»σαν  εντελώς,  άλλα  παρήγαγον  ολίγον  καρπον  ριετρίας  ποιότητος. 
» Εφέτος  ή  νόσος  έπεζετάθη  εφ*  δλης  της  πείιάίος  και  της  υπώρειας 
»(της  λεγο(λένης  ρίζας)  καί,  ώς  ειπομεν,  έσώθη  εζ  αύτης  ριόνον  δ  καρπός 
»τών  σταφίδων  και  των  ά[Λπέλων  ε'ις  ολίγας  θέσεις,  κειμένας  [χ,εταζύ 
»τών  ορέων.  Ή  δ(/.ίχλη,  ήτις  το  παρελθόν  έτος  παρετηρήθη  τον  Μαίον, 
ι>άνεφάνη  καΐ  εφέτος,  άλλα  ίιά  τρεις  ή  τεσσάρας  ή(χ.έρας  και  σχεδόν 
»καθ*  δλον  τον   αύτον  (χ.ήνα  αϊ  ήαέραι  ήσαν  νεφελώδεις.  ,  .» 


Διά  νά  λάβη  δ  αναγνώστης  Ιδέαν  περί  του  ποσού  της  παραχθείσης 
σταφίίος  Ζακύνθου,  Κεφαλληνίας, λοιπών  νήσων  καί  Πελοποννήσου,  άπο 
του  1820  και  εντεύθεν,  δη[Λοσιεύο[χ.εν  τους  έζής    πίνακας  εζαχθεντας 

*Εχ  του  βι,βΛίου    σταζωτικης   έζαγωγής    στα^>ιόο%άρπου  του 
ίμποριχοϋ  οϊχοΌ  Βαρφ  χαΐ  Σας  8Τ  Ζαχύτθω, 

Ζακύνθου  τόν.  2,433.  Κεφαλληνίας  τόν.  2,173.  Σύνολον  4,606. 
Ζακύνθου  τόν.  2,455.  Κεφαλληνίας  τόν.  2,400.  Σύνολον  4,855. 
Ζακύνθου  τόν.  2,880.  Κεφαλληνίας  τόν.  2,475.     Σύνολον  5,355. 
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Ζακύνθου  τόν.   3,778.  Κβφφλληνίας  τόν.  2,785.  Σύνολον  β,5β3. 

Ζακύνθου  τόν.  3,305.  ΚιφαλληνΙας  τόν.  2,322.   Σύνολον  5,627. 

ΖΛχύνθου  τόν.   3,483.   Κεφαλληνίας   τόν.  2,489.  Σύνολον  5972. 

1β»β. 

Ζακύνθου  τόν.  3689.  Κίφαλληνίας   τόν.    3,205  Σύνολον   6.894. 

Ζακύνθου  τόν.  3,249.  Κκραλληνίας  τόν.  3.174.  Σύνολον  6,393. 

Ζακύνθου  τόν.  3,326.  Κιφαλληνίας  τόν.  3,500.  Σύνολον  6,826. 

Ζακύνθου  τόν.  4,052.  Κίφαλληνίας  τόν.  3,443.    Σύνολον  7,495. 

Ζακύνθου   τόν.    3,447.  Κεφαλληνίας    τόν.    4,115.  Πελοποννήσου 
τόν.  2,438.  Σύνολον  10,000. 

1931. 

Ζακύνθου   τόν.   4,345.  Κεφαλληνίας  τόν.    4,668.     Πελοιτοννήβου 

1,223.    Σύνολον  10.236. 

193!». 

Ζακύνθου    τόν.    4,964.  Κεφαλληνίας    τόν.  4,977.  Πελοιτοννήσου 
τόν.  1,967.  Σύνολον  11.908. 

1933. 
Ζακύνθου  τόν.  3,690.    Κεφαλληνίας   τόν.    4,541.    Πελοποννήσου 

τόν.  2,796.  Σύνολον   11,027. 

19341. 

Ζακύνθου  τόν.  3,250.  Κεφαλληνίας    τόν.    4,293.     Πελοποννήσου 
τόν.  2,234.  Σύνολον  9,777. 

193Κ. 
Ζακύνθου    τόν.  4,703.    Κεφαλληνίας    τόν.  6,426.  Πελοποννήσου 
τόν.  3,515.  Σύνολον  14,644. 

193β. 
Ζακύνθου    τόν.    3,555.   Κεφαλληνίας    τόν.  4,712.  Πελοποννήσου 

τόν.  3,116.  Σύνολον  11,383, 

193Τ. 

Ζακύνθου    τόν.   3,386.  Κεφαλληνίας    τόν.  4.618.  Πελοποννήσου 
Τόν,  3,310.  Σύνολον  ϋ.314. 
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1β3β. 

Ζακύνθου   τόν.  1,999.    ΚίφαλληνΙα;    τόν.   3,741.    Πίλοποννγι<ιου 
τόν.  3,113.  Σύνολον  8,853. 

1939. 

Ζκχύνθου    τόν.    2,391.    Κίφαλλτινίας  τόν.   4,484.    Πίλοποννήσου 

τόν.  4,118.  Σύνολον  10»993. 

1940. 

Ζακύνθου  τόν.    3,725.    Κεφαλληνίας    τόν.   5,536.  Ιθάκης    τόν. 
227.  Πελοποννήσου  4,786.    Σύνολον  14,274. 

1941. 

Ζακύνθου    τόν.    3,804.  Κεφαλληνίας   τόν.    6,583.    Ιθάκης   τόν. 
213.  Πελοποννήσου  τόν.  4,708.   Σύνολον  15,308. 

194!». 

Ζακύνθου    τόν.    4,636.    Κεφαλληνίας   τόν.    7,001.    Ιθάκης    τόν. 
332.  Πελοποννήσου  τόν.  5,674.   Σύνολον  17,643.   • 

1943. 

Ζακύνθου    τόν.    4,096.  Κεφαλληνίας    τόν.   7,438.    Ιθάκης    τόν. 
289.  Πελοποννήσου  6  641.  Σύνολον  18,464. 

1944. 

Ζακύνθου    τόν.    3,496.  Κεφαλληνίας    τόν.    6,160.  Ιθάκης    τόν. 
243.   Πελοποννήσου  τόν.  7,875.  Σύνολον  17,774. 

194Κ. 
Ζακύνθου   τόν.  4,277.    Κεφαλλη>ίας    τόν.     6,125.   Ιθάκης    τόν. 
212.  Πελοποννήσου  τόν.  8,751.  Σύνολον  19,365. 

194β. 
Ζακύνθου   τόν.    5,349.  Κεφαλληνίας    τόν.    7,039.    Ιθάκης    τόν. 
259.  Πελοποννήσου  τόν.  11,708.  Σύνολον  24,355. 

194Τ. 

Ζακύνθου    τόν.   5,532.    Κεφαλληνίας   τόν.   8,663..    Ιθάκης    τόν. 
316.  Πελοποννήσου  τόν.  14,520.  Σύνολον  29,031. 

1949. 
Ζακύνθου  τόν.    4,956.  Κεφαλληνίας    τόν.    8,804-   Ιθάκης    τόν. 
304.  Πελοποννήσου  αόν.  15,287.   Σύνολον  29,351 . 

1949. 
Ζακύνθου    τόν.  5,608.  Κεφαλληνίας    τόν.     7,052.    Ιθάκης   τ9ν, 

^94.  Π^λοιτοννήσ^ν  τόν.  16,271•  ?ύνο>?ν  ^29,225, 


780  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Ζακύνθου   τόν.    5,922.    Κίφαλληνίας    τόν.     8,645    ΊΟάχης    τόν. 
394.  Πιλοποννήσου  τόν.   19,496.  Σύνολον  34,457. 

Ζαχύνθου    τόν.    5,670.    ΚίφαλληνΙας    τόν.  7,980.    Ίθάκηί    τόν. 
309.   Πιλοποννήσου  τόν.  26,242.  Σύνολον -40,201. 

Ζχχύνθου    τόν.    1,450.   ΚβφαλληνΙα;    τόν.   4,582.    Ιθάκης    τόν. 
162.   Πίλοποννήσου  τόν.   7,438.   Σύνολον    13,632. 

II»  2(3. 

Ζαχύνθου   τόν.   410.   Κ<φαλλ'>ινΕας    τόν.  1,783    Ιθάκης  τόν.   40. 
Πίλοποννήσου  τόν.  2,816.   Σύνολον  5,049, 

Ζαχ.ύνθου    τόν.  563.  Κεφαλληνίας   τόν.  3,061.    Ίθάχης   τόν.  52. 
Πελοποννήσου  τόν.  3,073.  Σύνολον  6,749. 

Ζακύνθου    τόν.  352.  Κεφαλληνίας    τόν.  2,525.  Ιθάκης  τόν.  32. 
Πελοποννήσου  τόν.   4,304.  Σύνολον  7,213. 

Ζακύνθου  τόν.   4,488.  Κεφαλληνίας  τόν.  3,491.   Ιθάκης  τόν.  78. 
Πελοποννήσου  τόν.  18,850.  Σύνολον  26,907. 

Ζακύνθου  τόν,  1,007.  Κεφαλληνίας  τόν.  3,698.  Ιθάκης  τόν.  162. 
Πελοποννήσου  τόν.   18,643.  Σύνολον  23,510. 

Ζακύνθου    τόν.   4,108.   Κεφαλληνίας    τόν.    4,825.    Ιθάκης    τόν. 
176.  Πελοποννήσου  24,918.  Σύνολον  34,027. 

Ζακύνθου    τόν.    5,831.   Κεφαλληνίας    τόν.  6,119.    Ιθάκης    τόν. 
151.   Πελοποννήσου    τόν.  25,547.   Σύνολον  37,648. 

1ββΟ• 

Ζακύνθου    τόν.    5,895.  Κεφαλληνίας    τόν.    8,236.   Ιθάκης     τόν. 
222.  Πελοποννήσου  τόν.  37,271.   Σύνολον  51,624. 

Ζακύνθου    τόν.  3,982.    Κεφαλληνίας     τόν.  6,516.    Ιθάκης   τόν. 
206.  Πελοποννήσου  τόν.   32,612.   Σύνολον  43,316. 
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Ζακύνθου    τόν.    5,750.    Κιφαλλιονίας    τόν.   7,433.    Ιθάκης    τόν. 
204.  ΠΛοποννήσου  τόν.  35,972.  Σύνολον  49.359. 

1ββ3. 

Ζακύνθου    τόν.    6,356.    Κιφαλληνίας  τόν.   7,939.    Ιθάκης   τόν. 
228.  Πιλοποννήφου   τόν.  42,944.  Σύνολον  57,467. 

Ζακύνθου    τόν.  5,462.    Κβφαλληνίας   τόν.  7,578.    Ιθάκης   τόν. 
426.  Πίλοπον νήσου  τόν.  38,352.  Σύνολον  51,518. 

Ζακύνθου   τόν.  5,531.    Κιφαλληνίας    τόν.  7,159.    Ιθάκης    τόν. 
203.  Πίλοποννήσου  τόν.  38,756.   Σύνολον    51,649. 

Ιβββ. 

Ζακύνθου  τόν.   5,872.    Κ»φαλληνίας    τόν.  7,887.     Ιθάκης    τόν. 
172.  Πιλοποννήσου  τόν.   43,964.   Σύνολον  57,895. 

ΙββΤ. 

Ζακύνθου    τόν.    6,498.   Κίφαλληνίας    τόν.  9,124.    Ιθάκης   τόν. 
152.   Πίλοποννήσου  τόν.   49,230.   Σύνολον  65,004. 

Ζακύνθου    τόν.    5,990.    Κβφαλληνίας    τόν.   5,950.   Ιθάκης  τόν. 
121.  Πίλοποννήσου  τόν.  43,985.  Σύνολον  56,046. 

1ββ9. 

Ζακύνθου  τόν.  3,950.  Κ»φαλλην1ας  τόν.  7,008.   Ιθάκης  τόν.  88. 
Λιυκάίος  τόν.    50.  Πιλοποννήσου   τόν.    41,192.  Σύνολον  52,288. 

.  Ζακύνθου  τόν.  3,878.  Κ»«ραλληνίας  τόν.  8,000.  Ιθάκης  τόν.  109. 
Λιυκά^ος  τόν.  60.  Πίλοποννήσου  τόν.  42,130.  Σύνολον  54.177. 

Ζακύνθου    τόν.  7,093.    Κίφαλληνίας    τόν    10,292.   Ιθάκης    και 
Λιυκά^ος  τόν.  446.  Πιλοποννήσου  τόν.  63,395.   Σύνολον  81.  226. 

Ζακύνθου  τόν.    5,149.    Κεφαλληνίας,  Λιυκά^ος   και   Ιθάκης  τόν. 
9.610.  ΠίλοίΓοννήσου  τόν.  55,932.  Σύνολον  70,691. 

Ζακύνθου    τόν.  4,925.    Κ«φαλληνίας,  Λ(υκά^ος  καΐ   Ιθάκης  τόν. 
8,756.    Πιλοποννήσου   τόν.  57,543.  Σύνολον  71,224. 
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Ζαχύνθου    τόν.  5,565.  Κίφαλληνίας,  Λίυχάίος  και   Ιθάκης    τόν. 
9,639.  Πίλοποννήβου    τόν.  61,052.  Σύνολον  76,256. 

Ζακύνθου    τόν.  4,664.  Κίφαλληνίαί,  Λιυκά^ος   και   Ιθάκης  τόν. 
8,241.  ΠΛοποννήσου    τόν.  60,025.  Σύνολον    72,930. 

ιβτβ. 

Ζακύνθου    τόν.  6,061.  ΚίφαλληνΙας,  Λίυκάίος    καΐ    Ιθάκης  τόν. 
9,597.  Πίλοποννήϊου   τόν.   71,281.  Σύνολον  86,939. 

ιβττ. 

Ζακύνθου    τόν.  6,601.  ΚβφαλληνΙας,  Λ(υκά^ος    και   Ιθάκης  τόν. 
10,066.  ΠίλοίΓοννήσου  τόν.  65,565.  Σύνολον  82,232. 

Ζακύνθου    τόν.   6,191.   Κεφαλληνίας,  Λβυκά^ος    και  Ιθάκης  τόν. 
10,772.  Πίλοπον νήσου  τόν.  82,863.  Σύνολον  99,826. 

Ζακύνθου  τόν.   4,882.    Κιψαλληνίας,  Λιυκά^ος  και    Ιθάκης    τόν. 
8,193.   Πίλοποννήσου  τόν.    79,228.  Σύνολον  92,303. 

Ζακύνθου  τόν.  4,941.  ΚβφαλληνΙας,   Λευκάίος    καΐ  Ιθάκης    τόν. 
7,104.  Πίλοποννήαου  τόν.  80,285.  Σύνολον  92,330. 

Ζακύνθου    τόν.  7,864.  Κεφαλληνίας,  Λευκάδος    και  Ιθάκης    τόν. 
8,905.  Πελοποννήσου   τόν.  105,281.  Σύνολον  122,050. 

Ζακύνθου   τόν.  6,492.  Κεφαλληνίας,  Λευκάβος    και  Ιθάκης    τόν. 
8,947.   Πελοποννήσου  τόν.  93,449.  Σύνολον  108,888.       . 

19β3. 

Ζακύνθου    τόν.  6,333.  Κεφαλληνίας,  Λευκάίος    και  Ιθάκης    τόν. 
8,500.  Πελοποννήσου  τόν.  100,269.  Σύνολον  115,102. 

1  ββ>4. 
Ζακύνθου    τόν.   7,857.  Κεφαλληνίας,  Λευκάδος    καΐ  Ιθάκης  τόν. 
9,671.  Πελοποννήσου  τόν.   111,733.  Σύνολον  129,261. 

1β9£(. 
Ζακύνθου    τόν.  5,891.   Κεφαλληνίας,  Λευκάίος   και   Ιθάκης    τόν. 
8,714.  Πελοποννήσου  τόν.  98.908.  Σύνολον    113,513. 
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Ζακύνθου    τόν.  5,957  Κεφαλληνίας,  Λιυχά^ος    χαΐ    Ίθάχης    τόν. 
9,374.  Πελοποννήσου  τόν.  142,280.  Σύνολον  127,611. 

Ζακύνθου  τόν.   7,645.  Κ&φαλληνίας,  Λιυχά^ος  και    Ίθάχης   τόν. 
7,898.  Πελοποννήσου  τόν.  111,060.  Σύνολον  126,603. 

1888• 
Ζακύνθου    τόν.  9,085.  Κεφαλληνίας,  Λιυχά^ος    χαΐ  Ιθάκης   τόν. 
9,955.  Πελοποννήσου    τόν.    134,715.  Σύνολον   153,755.    Έ[Λειναν 
άφόρτητοι  5,000.  Έν  δλφ  παραγωγή  1888,    158,755. 

1889• 
Ζακύνθου  τόν.   7,118.  Κεφαλληνίας,  Λευκάδος   καΐ    Ιθάκης    τόν. 
9,586.  Πελοποννήσου  τόν.  134,992.  Σύνολον  151,696.   Έφορτώβη- 
σαν  καΐ  το  1889  άπο|ΐ.είναντες  έκ  του  1888  5,000.  Έν  δλφ  156,696. 

1890. 
Ζακύνθου   τόν.  8,130.  Κεφαλληνίας,  Λευκάδος    καΐ  Ιθάκης   τόν. 
11,333.  Πελοποννήσου  τόν.  130,000.  Σύνολον  149,463. 

1891. 
Ζακύνθου   τόν.  8,852.  Κεφαλληνίας,  Λευχά^ος    καΐ    Ιθάκης  τόν. 
10,668.  Πελοποννήσου  τόν.  142,480.  Σύνολον  162,000*. 

Έκ  των  πινάκων  τούτων  του  οίκου  Βάρφ  καταφαίνεται  πόσον 
άπδ  του  1830  εν  τ^  Πελοποννήσφ  ηυζησεν  ή  καλλιέργεια  της  σταφί- 
ίος,  καθότι  οι  κάτοικοι  της  χώρας  ταύτης  (ΐ,ετά  την  άπε7%ευθερωσίν  των 
επε^όθησαν  ^ραστηρίως  εΙς  αυτήν. 

Ή  σταφις  των  νήσων  εύρε  συναγωνισ[ΛΟν  [/.έγαν,  ως  ειπο(λεν,  και 
απώλεσε  τήν  πρώτην  αυτής  άζίαν.  Νυν  πρωτεύει  περί  την  παραγωγήν 
ή  Πελοπόννησος,  Ιίίως  ίέ  το  βορειο^υτικόν  αυτής  (Αέρος.  Έπηλήθευ- 
σαν  άρα  οι  φόβοι  της  ζακυνθίας  και  κεφαλληνιακής  κοινότητος  έπι 
Ενετοκρατίας  περί  της  διαδόσεως  έν  Πελοποννήσω  της  σταφί^ος,  ως 
πολλάκις  εν  ταΤς  σημειώσεσιν  ημών  εί^οριεν.  Έπι  του  άντικει[^ιενου 
τούτου  πολλαι  πράξεις  σώζονται  εις  τά  πρακτικά  του  συριβουλίου 
και  εις  τάς  αλληλογραφίας  και  πολλάκις  εστάλησαν  πρεσβεία  ι  εΙς 
Ένετίαν,  αΐ  ^έ  ένετικαι  άρχαΐ  τά  πάντα  μετήρχοντο  δπως,  ει 
δυνατόν,  το  [Αονοπώλιον   (ΐ,ένγι*  εΙς  τάς   νήσους*.    *Αλλά  πάντων    των 

'  Τα  ποσά  δειχνύουσι  τήν  εσοδείαν  χαΐ  «ξαγωγην  Ιχίστου  Ιτους.  Ευχάριστου• 
μεν  τλν  εύπαίδευτον  ύπάλληλον  του  οΓχου  τούτου  χ.  ΆνΒρίαν  Κομιώτην,  5στις 
εύηρεστήθη  να  $ώση  ήμΓν  άντίγραφον  τών  ανωτέρων  πινάκων. 

'  Σώζονται  <ις  το  άρχειοφυλακεΓον. «-  Όφείλομεν    εν  τούτοις   νά  εΓ«ωμεν  6τι 


Ν. 
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πβρί  του  άντΐ}ί£ΐ[/.£νου  τούτου  έγγραφου  των  σωζο(/.€νων  •ν  τοις  άρχιιο- 
φυλα}&£ΐοις  }&ιχθώς  χαι  των  διαφόρων  ίιατάξιων  }ζιχ1  νόρ.ων  τ^ερί  στα- 
φί^ος  των  έκίοθέντων  άπο  της  έποχης  της  Ενετοκρατίας  ρΕ.έχρι  της 
αγγλικής  προστασίας,  ίέν  ^υνά[ΐ.€θα  να  ^η{Λοσΐ£ύσω[λ&ν  πβρίληψίν,  κα- 
θότι το  έργον  η(Αων  θά  καθίστατο    ίιβζοίικώτατον . 

Ή  σταφις  της  Ζακύνθου  [Λβθ'  δλην  την  εν  Πελοποννήσφ  ίιά^οσιν 
του  είδους  και  τον  εκ  τούτου  προκύψαντα  συναγωνισ(/.όν,  εισέτι  άρκετχ' 
έκτΐ[Λδ^ται.  Άνώτερον  βεβαίως  αυτής  είνε  το  προιον  του  Αιγίου,  δεύ- 
τερον ίέ  κατά  την  ποιότητα,  το  των  Πατρών  και  τρίτον,  το  του  Κο- 
ρινθιακού κόλπου,  εις  την  αύτην  ίέ  βαθ[χι^α  κατατάσσεται  και  το  του 
Πύργου.  Τα  κατώτερα  εϊίη  της  σταφίίος  εΐνε  το  της  ΤριφυλλΙας  και 
υστατον  της  Όλυ(Λπίας.  Έάν  θελήσω(Λεν  νά  βαθ[Λολογησω|Λεν  μετά 
του  Πάρτς•  την  νησιωτικήν  σταφίία,  το  ριέν  προϊόν  της  Ζακύνθου  δπερ 
σιακρίνεται  ίιά  τον  1πΐ[Λελη  αύτου  καθαρισ(Λθν  και  το  έκλεκτον  του  εί- 
δους ώς  και  ίιά  το  [ΑεγεΟος,  ^υνά(χεθα  νά  κατατάζω[Λεν  εις  την  αύτην 
(χέ  την  των  Πατρών  τάξιν.  «Το  προϊόν  όμως»,  εξακολουθεί  λέγων 
δ  Πάρτς,  «της  Κεφαλληνίας  θά  ήίύνατο  κατά  το  πλείστον  νά  κατα- 
^ταχθτί  *ις  την  τρίτην  τάξιν  και  (χόνον  μέρος  τι  μεταξύ  της  δευτέρας 
«και  τρίτης.  Ή  ίυσκολία  της  κατατάξεως  της  εις  την  ειρημένην 
2) κλίμακα  πηγάζει  εκ  της  ουσιώδους  διαφοράς,  δτι  εΙνε  μικρότερα  χαι 
«γλυκύτερα  της  τών  άλλων  μερών.  *Ίσως  ίέ  το  προϊόν  της  ΈρρΙσου, 
»δπου  παρά  τά  Πατρικδίτα  ή  σταφις  βραίέως  ώριμάζουσα,  φανερώς 
»φθάνει  το  κλιματικον  καθ*  υψος  δριον  της  αυξήσεως  αύτης  εις  570  μ. 
))άνω  της  θαλάσσης,  είνε  καθ*  ύπερβολήν  μικρά,  ένφ  το  προϊόν  τών 
))άργιλλωίών  λόφων  περί  το  Ληξούριον  ίέν  απολείπεται  πολύ  κατά  το 
»μέγεθος  του  προϊόντος  της  Ηπείρου». 


* 


ο\  Πβλοποννήσιοι  μόνον  μετά  τον  αγώνα  επεδόθησαν  σο€αρώς  εις  τήν  χαλλιέρ- 
γειαν  της  σταφίδος.  Εις  τήν  Πελοπόννησον,  χατά  τάς  «ολιτειογραφικάς  πληρο- 
φορίας του  ΙΖ'  αιώνος, καταρτισθείσας  ύπό  τινος  Ένετου  (δρα  «Γενιχήν  Έφημερι-> 
δα  της  Έλλάδοςρ,  22  ΌκτωβρΙου  1830  χαΐ  «Εφημερίδα»  2-3  Αυγούστου  1893) 
χαΐ  κατά  τάς  ένετιχάς  έχθέσεις,  τάς  όποιας  έδημοσίευσεν  6  δεινός  ιστορικός  χαΐ  πε- 
φιλημένος  ήμΓν  καθηγητής  κ.  Σ.  Π.  Λάμπρος,  ή  παραγωγή  της  σταφίδος  ητο 
ελαχίστη  χαΐ  αί  φυτεΓαι  5λαι  εβαινον  εις  τ^ν  μαρασμών  μέχρι  της  επαναστάσεως. 
ΈπΙσης  ή  ξυλεία  του  δάσους  Καταχώλου  μετεφέρετο  εις  Ζάχυνθον,  2νθα  χατε- 
σχευάζοντο  βυτία  διά  τήν  μεταφοράν  της  σταφίδος  ("Ορα.  Σ.  Λάμπρου  :  «Ίστ»- 
ριχά  Μελετήματα»  σελ.  199,  202). 
*  «Κεφαλληνία  χα)  *16άχη»  σελ.  263. 
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Περαίνοντες  τάς  άσθίνβϊς  ταύτας  οΤημεχώοΤεχς  δ|Αθλογοΰ(ΐιν  δτι  ή|Α6Ϊς 
πρώτοι  άναγνωρΙζο(χιν  τάς  ελλείψεις  αυτών.  "Αλλως  τβ  σκοπός  ημ^ών 
ίέν  ητο  νά  γράψω(χεν  την  ίοΓτορίαν  του  καρπού  τούτου,  ούτινος  αί 
τύ^^αι  τοσούτον  επ'  έσχατων  κατετάραζαν  και  την  κοινωνίαν  ή|Λών  καΐ 
την  κυβερνησιν  της  χώρας.  Ήθελήσαριεν  (Αονον  νά  ίιαφωτίσω(Λεν ,τούς 
άναγνώστας  και  προς  τούτο  κατ«βάλο|Αεν,δσον  μδίς  το  επέτρεπον  αΐ  ασθε- 
νείς ή{Λών  ^υνά[Λεις,  κόπους,  όπως  εν  ειλικρινείς  άφηγηθώ(Λεν  τά  πάντα, 
παραβάλλοντες  τά  σχετικά  έγγραφα  ίΐς  καΐ  τρις  πολλάκις,  ίιά  νά 
παράσχω(ΐ.εν  πιστάς  δσον  ενεστι  πληροφορίας.  Έν  τ^  πληθώρί^:  της 
ύλης  βεβαίως  θά  ρ,Λς  διέφυγε  τι  το  σπουίαϊον,  ενώ  άφ*  ετέρου  Ιίηαο- 
σιεύσα(ΐ.εν  ϊσως  άλλα  άνάζια  λόγου,  άλλ'οί  άναγνώσται  ήμιών  έχοντες 
ύπ'  δψιν  8τι  οί  συνήθως  παρ*  ή|ΐ.ών  καταγινό(ΐ.ενοι  εις  τάς  ριελετας  και 
τάς  πηγάς  ίεν  ίχουσι  πάντοτε  προσιτάς  και  τον  χρόνον  έπαρκη,  κα- 
ταπιεζό[Λενοι  και  ύπο  £λλων  βιοποριστικών  αναγκών,  θά  φανώσι  βε- 
βαίως προς  ή[Λό(ς  επιεικείς. 

Ή  σταφις  εισέτι  αποτελεί  το  κύριον  έλληνικον  προϊόν.  Ήτο  και 
είνε  έλληνικον  (λονοπώλιον  και  ευρύ  είνε  το  (χέλλον  αυτής.. Λί  άπόπειραι 
της  καλλιέργειας  αί  γενομέναι  εις  άλλα  (λέρη,  Ιίίως  εις  Καλιφορνίαν 
καΐ  Αύστραλίαν  έναυάγησαν,  καθότι  τό  κλίμα  εν  βραχεί  (Αεταβάλλει 
ουσιωδώς  το  εΐίος,εΐ  και  ύπάρχουσί  τίνες  οί  φρονούντες  δτι  ή  καλλιέργεια 
αυτής  θά  ηύ^οκί(Λει  επίσης  εις  Σικελίαν  και  την  νότιον  'Ιταλίαν  *. 
'  Ό  περιορισ[Λθς  της  παραγωγής  τής  σταφίίος  νυν  εΐνε  δυσχερής,  ίιότι 
ίυσκόλως  έν  Έλλάίι  Ιφαρ[ΛΟζονται  τά  γενικά  (Λέτρα.^Ας  (Αείνγ)  ή  στα- 
φις  ελευθέρα,  αλλ*  άπαντες  δλαις  ίυνά(Λεσι  οφείλθ[Λεν  νά  καταγείνω[Λεν 
και  έργασθώ(χεν  ύπερ  τής  ίιαίόσεως  τής  χρησΐ(ΐ.οποιήσεως  προϊόντος, 
δπερ  ητο,  είνε  και  θά  είνε  θησαυρός  και  ^ιά  του  δποίου,  ώς  ένό[ΐ.ιζον 
έπι  /Ενετοκρατίας,   ρέει  6  χρν(ΧΟς  εΙς  την  χώραν  *. 

'  ΡΓοάυζΐοηβ  β  Οοιηπι.  άβΐ  Υίηο  ίη  ΙΙ&Ιία  β  αΙΓΕβΙβίΌ,  Κοπι»  1892,σ.  115. 

'  Έκ  τών  παρεισφρησασών  τυπογραφικών  α^βλεψιών  σημβιουμεν  τάς  έξης 
λόγου  αξίας. —  Σελ.  305  σημ.  1,  ιυρόσθες  1.60  ΒβηνβηαΙί  αΟίζίοη&ήο  άβ^Ιί 
ΙΙ&Η&ηί  αΙΓ  θβΙβΓΟ»  ορβΓ&  ροδίηοοα  Φλωρεντίι^  1890.  — Σελ.  366  σημ.  5 
άντΙ  μήκους  6  ύφβκατομ.  και  πλάτους  :  «μήκους  εξ  μέτρων  εις  Βιάφορα  τεμά/ια 
ερραμμένα  καλώς  καΐ  πλάτους». —  Σελ.  307  στ.  16  αντί  το  1538,  νιίτεροΊ  εγ- 
γραφον  το  1518».— Σελ.  614  σημ.  άντΙ  ίη  οοιηρ&ηγ  οί  Ιιγοηβ  αία  οοηιρ&§;ηγ 
οΓ  ά^  8ροη  οί  Ι.γοη8».  Σελ.  108  στ.  4-5  αντί  Ζακύνθου  βΖακύνθιον».  Περιττον 
κρίνομεν  νά  σημειώσωμεν  λάθη  ονομάτων  τινών,οΓον  άντΙ  Ρθΐ*1&ϋ€)ιί  «ΡοΓεαοοΙιί», 
ΟΙιβοοΙιβΚί  «ββοοίιβίϋ»  καΐ  άλλα  ευνόητα.  Σημειωτέον  δτι  εν  τφ  αρθρω  ημών 
περί  «του  μεγάλου  έν  Κρήτγι  σεισμού  κατά  το  1629»,  δπερ  έδημοσιεύθη  έν  τω 
Φυλ.  3  σελ.  218 — 217,  ή  γρονολογία  είνε  «ΜοΓβ  ΥβηβΙο»  και,  ώς  γνωστόν,  παρ' 
ΕνετοΓς  '^ρχιζε  τ^  ετος  άπο  του  Μαρτίου,  συνεπώς   άντΙ  1629  έννοητέον  1630. 
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Έν  Λονδίνω  χατα  Ίούνιον  1887. 

Μβταζύ  των  θνητών  οϊτινβς  &χον  το  ΑτΰγΎ^^α,  νά  τταρβυριθώσι  κατά 
τάς  έορτάς    της  συ(/.7Γληρώσ«ως  ^ιας  πεντηκονταετηρίδος  άπο  της 
ενάρξεως  της  βασιλείας  της  Αυτοκράτειρας  των  'Ινίιών,  της  Βασιλίσσης 
του  Ήνωριένου  Βασιλείου  κτλ.  κτλ.  κτλ,  εύρεθηιιεν  και  ή|λεΤς.  ΌφεΙ- 
λθ[Λεν  ίέ  νά  δ(ΐολογησω(Λεν  δτι  ίέν  {θαυ|Λάσαμεν  ούτε  κατελήίρθη|Αεν  ύιτδ 
θάμβους   έκ  της  πτωχής  ^ιακοσριήσεως  πασών  τών  δίών,  ούτε  εκ  της 
παρατάξεως  τών  ίεκαπηχεων  στρατιωτών  της   Άλβιώνος,  ούτε  έκ  της 
έπιοεικτικής  έν  λα(ΐ.προϊς  άνοικτοϊς  οχήριασιν  εκθέσεως  κατά  τάς  παρα- 
τάξεις   τοσούτων  βασιλέων   και    βασιλισσών,  τόσων    πριγκίπων  Ευρω- 
παίων τε  και  Ίνίών,  οΰτε  ίκ  τών  πενιχρών  φωτοχυσιών  τών  (/.ελανών 
οικιών  της  Μητροπόλεως,  ούτε  εκ  της  γελοίας  ^ιανορΕ.ής  του  άναποφεύ- 
κτως  εΙς  παραπλήσιας  τελετάς  προσφερο[Λένου  εις  πολλάς  χιλιάδας  (ΐι- 
κρών  παιδιών  τειου,δπερ  τυγχάνει  πάντοτε,  καθ*  α  παρ'  ύττηκόου  τινές 
της  Άνάσσης  έπληροφορήθη(Αεν,  πολύ   μετρίας   ποιότητος — ίνα  (ΐή 
εΐπω[Λεν  κακής — ένεκα  τών  άκρως  φιλάργυρων    έξεων  της  Δ.  Μ.   Της 
βασιλίσσης  Βικτωρίας,  ήτις,  φαίνεται,  Ιχ  της  σεβαστής  επιχορηγησεως 
τών  385,000   λιρών   στερλινών,    όλίγιστον  σχετικώς   ποσόν  ^απαν^, 
άποθησαυρίζουσα  το  λοιπόν  ίι'  άγνωστους  και  γνωστούς  σκοπούς,  ούτε 
τέλος  έκ  τών  στρατιωτικών  και  ναυτικών  επιθεωρήσεων,  αΐτινες,  κατά 
(Λεν  τους  ύπερβολικώς  οιη(ΛατΙας  *Άγγλους,    ήσαν  εκτάκτως  λαμπραί, 
κατά  ^έ  τους  παρευρεθέντας  αλλοεθνείς   κοιναι  καΐ  άση(Α.αντοι.   Άλλ' 
έκ  της  επισκέψεως  ή[Λών  ταύτης  έπωφελήθη(Α.εν  ^ιαφοροτρόπως,  καθόσον 
προσεπαθήσα[Λεν  πάσαις  ^υνάριεσι  νά  ι^ω[Λεν  και  σπου^άσωριεν  π&ν  δ, τι 
ητο  ίυνατόν,  έντος  σριικροΰ  χρονικού  ίιαστή|Λατος,  νά  δραθη  και  ριελβ- 
τη5^  παρά  ξένου  έπισκέπτου.  Τάς  δ*  εντυπώσεις  ή(Α.ών  ταύτας  ένο|^ι(- 
σα^ιεν  καλόν  νά  ίώσω[ΐ.εν    εΙς  την  ίη[ϋ.οσιότητα,  έλπίζοντες  έκ  τούτου 
δτι   θέλουσι    γίνγ)  έστω    και  βραδέως  παρ*  ή(Μν  γνωστά  τά   του  αγ- 
γλικού   έθνους,    δπως    σχηρ-ατισθη    περί   τούτου   ακριβής  τις,  ει    ου- 
νατόν,    ιίέα  και  ταυτοχρόνως   άρθώσιν  ύφιστάριεναι  περί  του  αγγλικού 
λάου  προλήψεις. 

Ή  Αγγλία,  ίι*  εαυτην  καιμόνην  έγωί'στικως  ανέκαθεν  ίργασθεισα» 
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ΐ7ροώ^€υ7€  γενικώς  κατά  [λεγαν  βχθ[;.6ν  χαΐ  Ιπέ^ωκιν  Ι^ίως  «Ις  το 
6[ΐ.πόριον  και  την  βιο[ΛΥΐχανίαν,  προ  πάντων  (χάλιστα  κατά  τους  τβλβυ- 
ταίους  τούτους  χρόνους.  Καίτοι  ί'  άπο^£χό(ΐ.Ενοι  τά  της  (Λίγάλης  ταύ- 
της γβνικης  πρόόίου,  άίυνατου[Λβν  νά  παρα^£χθώ[Λεν  άσυζητητει  την 
γνώ(Αην  των  υπερήφανων  *Άγγλων,  καθ'  ην  ή  πατρίς  των  είνε,  ως 
άκρα^άντως  πιστεύουσι,  το  [χοναίικον  Ιν  Εύρώπτι  Κράτος,  το  πρότυπον 
πεπολιτισ[ΐ.ένου  βασιλείου,  το  προπύργιον  των  προσωπικών  ελευθεριών, 
το  κεντρον  των  εφευρέσεων,  ή  χώρα  του  πνεύ(Λατος  και  της  σοφίας,  ή 
κορωνίς  τέλος  τών  Μεγάλων  Δυνά(Λεων.  Τά  έθνη  πάντα,  κατά  γενι- 
κον  κανόνα,  προο^εύουσιν  έν  καιρφ  εΙρήνης,  ύπείκοντα  εις  κοινον  της 
υπάρξεως  καΐ  του  σκοπού  των  νό(Λον.  ΕΙς  οίαν  ίήποτε  ίέ  γωνίαν  της 
Ευρώπης  και  άν  ευρέθη  τις  σή|ΐ8ρον,  πανταχού  θέλει  συναντή^τει  πλη- 
θύν  πραγ[Λάτων,  άτινά  εισιν  Ικεϊ  τοσούτον  γνωστά  δσον  και  Ιν  *Αλ- 
βιώνι.  Ή  βιο[/.ηχανική  πρόοίος  εΐνε  γεγονός  πλέον  8τι  ωθείται  ση|ΐ.ε- 
ρον  έξ  δλων  τών  ση[^ιείων  της  γης,  εάν  (ΐή  κατ '  ίσον  βαθ[λόν,  βεβαίως 
δριως  καθ*  ώρισ|Λένην  άναλογίαν.  Πάντες,  κατά  τάς  ήριέρας  ταύτας, 
άνταλλάσσο(Αεν  τάς  Ι^έας,  τάς  γνώσεις,  αύτάς  άκό[Λη  τάς  άνακα'λύ- 
ψεις  (Λας  και  ά[Λθΐβαίως  τελειοποιοΰ(Αεν  ταύτας.  Ή  ί'  επι  της  βιο(Λη- 
χανίας  κατά  (χέγαν  βαθ(λθν  έφαρ(Λθζο(ΐ.ένη  άρχη  αυτή,  ίέν  λέγο}Αεν 
ίσως  νέον  τι  ίιισχυριζό(Λενοι  δτι,  επεκτείνεται  και  επί  τών  ίιαφόρων 
κλάδων  της  επιστήμης.  Ούχ  ήττον  ή  ίκ  τών  8πιστη[Λών — και  (Λεταξύ 
τούτων  ίυνά[Λεθα  νά  κατατάξωριεν  και  τάς  ωραίας  τέχνας — υπεροχή 
παρά  τινι  εθνει  εινε  πολύ  υπέρτερα  εκείνης  της  βιθ(ΐ.ηχανίας  καΤ  του 
εριπορίου,  ίιότι  ή  [λέν  τών  πρώτων  τυγχάνει  ηθική  κυρίως  και  (Λδ&λλον 
εκπολιτιστική,  ή  ίέ  τών  δευτέρων  υλική  καΐ  συχνάκις  συνέπεια  της 
πρώτης. 

Ή  Αγγλική  δμι,ως  χώρα,  ύψηλήν  κατέχουσα  θέσιν  ώς  εκ  του  1[λ- 
πορίου  και  της  βιο(Ληχανίας ,  καταβιβάζεται  εκ  ταύτης,  προκειμένου 
περί  επιστημών  και  ωραίων  τεχνών,  καθόσον  εάν  έζετάσωμεν  τά  τών 
εν  ζω^  επιστημονικών  Ιζοχοτήτων,  εν  τ^  μεγαλουπόλει  του  Λον οί- 
νου παραδείγματος  χάριν,  θέλομεν  άναγκασθή  νά  δμολογήσωμεν  δτι 
ίέν  ίγνωρίσαμεν  έν  αύτη  μέγαν  εκ  τούτων  αριθμόν  αναλογούντα  προς 
τά  4  Υι  "ϊ^βρί^ου  εκατομμύρια  τών  κατοίκων  της,  άλλα  ίιήλθομεν  ίιά 
μεγάλης  τίνος  γνωστής  δίου  (ΗίΐΓΐβγ  δίΓββΙ),  ήτις,  κατά  θετικάς 
πληροφορίας,  κατοικείται  παρ*  Ιατρών  αποκλειστικώς,  συνεπεράναμεν 
ί'  δτι  έν  'Δγγλί(}:  ίεν  κάμνει  ή  ικανότης  τους  επιστήμονας,  αλλ*  ή 
δίός  .  .  .  Λυπηρον  ίιά  το  άγγλικον  έθνος  δτι  ίεν  ύπάρχουσι  παρα- 
πλήσιοι 6ίοι  ίιά  τους  νομικούς,   τους  φιλολόγους,  τους  χημικούς,  τους 
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θεολόγους,  τους  φυσικο(Λαθη(Λατικούς  κτλ.  ΚαΙ  ιΐς  άλλων  ϋ  κλάδων 
ττιν  έξΙτασιν  εάν  προβώ[Α6ν,  θέλθ{Λεν  συναντήσει  την  αύτην  λειψαν^ρίαν. 
Οΰτω  π.  χ.  οιά.  την  ποίησιν,  το  μέγα  των  *'Δγγλων  έθνος  ίεν  δύνα- 
ται νά  (Λ&ς  εχθέσγ)  παρά  τάφους  περιέχοντας  τά  οστΛ  των  Σαικσττηρου, 
Βύρωνος,  Σκώττ,  Βούρν,  Τένυσσον  χαι  £λλων  (Αετριωτερων,  καθόσον 
εν  τ^  παρούσγ)  ώρ^  ού^ένα  ποιητήν  ε'ζοχον  έχει  νά  8πι^8ίζΐ()  ιΐς  τους 
ερευνώντας  τά  κατ'αύτό'  τ'αύτό  ί*  ακριβώς  συμ,βαΐνει  και  εν  τγ  [ΐ,υ- 
θιστοριογραφί^,  [/.ετά  τον  θάνατον  της  ά(χΐ|Αήτου  Μαρίας  "Άννας 
Έβανς  (της  γνωστής  ύπο  το  δνο(ΐ.α  ΟβΟΓββ  ΕΙίοΙ),  του  Δίκκενς, 
του  Κάρλυλ  και  άλλων.  Ή  ζωγραφική,  ή  [Λουσική  καΐ  ή  γλυπτική 
πάσχουσιν  ίκ  στειρώσεως,  καΐ  ή  ασθένεια  αυτή  φόβος  επικρατεί  δτι 
θέλει  άποβή  ανίατος,  ένεκα  της  γενικής  άίιαφορίας  του  αγγλικού 
λάου,  ώς  εκ  του  χαρακτήρός  του,  προς  πδν  δ, τι  συνίέεται  (^έ  τάς 
ωραίας  τέχνας.  "Άλλως  τε  ή  γενικώς  επικρατούσα  Ιίέα,  δτι  ίιά  του 
χρή(Λ ατός  του  δ  πλούσιος  Άγγλος  ίύναται  ν'  άποκτήσνι  ίκ  της  αλλο- 
δαπής οΐίας  έπιθυ[Λει  εικόνας,  [χουσικά  έργα  και  άγάλ[Λατα,  έχει  έρρ&- 
ζώσει  εις  τάς  πεποιθήσεις  του  λάου,  και  τοιουτοτρόπως  τά  ρ.έν  Μου- 
σεία και  αί  Εκθέσεις  τοί3  Λονίίνου  ικανοποιούνται  (ΐέ  τά  κλαπέντοι 
προϊόντα  τής  αρχαίας  ήρ,ών  τέχνης,  ή  (χε  τάς  παραγωγάς  τών  ζένων 
γλυφίίων  και  τών  αλλοδαπών  χρωστήρων,  τά  ίέ  θέατρα  της  Αγ- 
γλίας πληρουσιν  ώς  έπι  το  πολύ  τά  προγρά[Λ[Αατά  των  ίιά  τών  (Μετα- 
φράσεων Ικ  του  γαλλικού  και  του  ιταλικού.  Ό  όχλος  ίεν  έχει  ουίε- 
(/.ίαν  ιίέαν  επι  τών  ωραίων  τεχνών  τούτων,  και  ούτε  θά  ίυνηθτί  νά 
άπολαύσγϊ  τοιαύτην,  ένόσφ  τά  Μουσεία  και  αί  Εκθέσεις  εζακολουθουσι 
νά  (ΐένωσι  κεκλεισ[Λέναι  κατά  τάς  εορτάς,  δτε  δ  λαός  ίέν  εργάζεται, 
μόνον  ίέ  τά  καταγώγια  και  τά  οινοπωλεια  άφίνουσιν  άνοικτάς  τάς 
θύρας  των  προς  περίθαλψΐν  του  κατά  τάς  Δρας  ταύτας  τής  ανα- 
παύσεως * . 

Έν  ττ)  εφη[Αεριίογραφί(}:  έν  τούτοις  όφείλομεν  νά  ποιήσωμεν  γνω- 
στόν δτι  άνείείχθησαν  εσχάτως  πολλαι  έξοχότητες.  Εις  την  άτομι- 
κήν  άξίαν  και  την  τιμιότητα  βασιζόμενοι  οί  "Άγγλοι  δημοσιογράφοι 
επεβλήθησαν  εις  τον  τόπον  και  άνήλθον  πάσας  τάς  βαθμίδας  του  ίπαγ- 

*  Ή  σχεδιογραφία  εν  τούτοις  τυγχάνει  λίαν  διαδεδομένη  πάρα  τοΓς  καλοΓς  χίν• 
τροις.  Σπανίως  δε  συναντ^  τις  είς  την  πατρίδα  τών  Κθ^ηοΐάβ,  ΤιΐΓΠβΓ,  Ηθ|^«ΓΐΙι 
χλ.,  δεσποινίδα  αγνοούσαν  πώς  νά  δύναται  να  εχη  επΙ  του  χάρτου  εντυπώσεις 
προσφιλεΓς,  ας  ή  θέα  ποιητικού  τοπείου  τη  έπροξένησε.  Δι^  χαΐ  αΐ  μιχραΐ  Εκ- 
θέσεις τών  6δών  Ρ&11  Μαΐί  χαΐ  Νθ\ν  η  Οΐά  Βοηά  δίΓββΙ  περιλαμβάνουσι  χ£ποτε 
αντικείμενα  λαμπρας  τέχνης,  άτινα  ετησίως  θαυμάζει  ή  Αγγλική  αριντοχρατία• 
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γβλ{Αατος  άφιχθέντβς  [Αβχρι  του  ύττβρτάτου  ση[ΐ.€ίου.  Προχβΐ[Λίνου  ττιρί 
του  γβνικοΰ  της  πατρίίος  των  συμφέροντος  οί  *Άγγλοι,  οί  άνήκοντβς 
βίς  τον  τύπον,  ^εν  βττιπίπτουσι  κατά  των  δ[ΛοΙων  των  ίι*  άντβγκλή- 
σβων  καΐ  διχονοιών,  ίιά  τούτο  ίε  και  ευκόλως  ίύναταΐ  τις  να  τταρα- 
ίεχθ^  τί)ν  γνώ(Λην,  καθ*  ην  δ  τύπος  βσχη[Λάτισ8  την  ση[Αερινην  Άγ- 
γλίαν,  τά  πάντα  ^ιοργανώσας  εν  αύτ^  βαθ(/.ηίον  και  κατ* ολίγον. 
ΕΙς  τον  τύπον  οφείλει  σή[Λερον  ή  Αγγλική  χώρα  την  άποστολην  του 
Στάνλεϋ  εΙς  Άφρικήν,  ίιότι  τά  άρθρα  της  εφη^χερί^ος  αΌβ,ίΙγ  Τβίβ- 
^Γ&ρΐΐ»  εσχον  την  ίύνα[Λΐν  νά  πείσωσι  την  Κυβέρνησιννά  προβη  εΙς 
το  (λέτρον  τοΰτο.Ό  αΤίΐΏ683)  έπεισε  το  έθνος  νά  παραίεχθη  την  Ιίέαν 
των  συντακτών  του  περί  της  ανάγκης  του  Κρΐ[;.α'ικου  πολέμου.  Ή 
Έφημερις  (κΟαίΙγ  Νβ\ν33ί)  ίιά  των  ανταποκριτών  της  έκαμε  γνω- 
στήν  τη  Κυβερνήσει  τήν  ακριβή  θεσιν  των  Ρώσσων  εν  Άσίς€,  και 
ετέρα  εφημερίς  ή  <(8(;&ηά8.Γά»  ίιά  τών  εΙ^ικών  της  ανταποκριτών 
ωσαύτως  εμελέτησε  και  Ι^ί^αζεν  εις  τους  ίν^ιαφερομένους  τ'άφορώντα 
τήν  Τύνιία.  Όταν  βλέπγ)  τις  τήν  φάλαγγα  τοσούτων  επισήμων  προ- 
σώπων ίπι  της  κεφαλής  του  Τύπου,  άίύνατον  νά  μή  παραίεχθη  αυ- 
τόν ώς  φωταγωγον  και  σωτήριον.  Πολλά  ί'  είσι  τ*  απαιτούμενα  προ- 
σόντα ίι'  ών  άτομόν  τι  ίύναται  νά  καθεξτρ  θέσιν  τινά  εις  σοβαράν  εφη- 
μερίδα :  ίι&κεκριμένη  θέσις  εν  ττ;  κοινωνία,  γ&νικαι  γνώσεις  ίπί  τών 
παρουσιαζομένων  ημερησίων  ζητημάτων,  ατομική  πλήρης  ανεξαρτη- 
σία, άκεραιότης  χαρακτήρος  και  τά  τοιαύτα.  Δι'δπερ  και  ή  αγγλική 
δημοσιογραφία  παραβάλλεται  συνήθως  προς  καλώς  άνατεθραμμένην 
κυρίαν,  προικισθεϊσαν  ίι*  ευγενούς  συμπεριφοράς  και  ίιά  φιλοφρόνων 
τρόπων.  "•Ώς  ίέ  γνωστόν  δ  τύπος  ίν  Άγγλίβ^:  χαίρει  γενικής  και  απο- 
λύτου ελευθερίας,  χωρίς  νά  καταχράται  ταύτης.  Όλα  τά  παρουσιαζό- 
μενα εν  ταϊς  Βουλαΐς  ζητήματα  συζητούνται  και  λύονται  κατά  πρώ- 
την  φοράν  εις  τάς  στήλας  τών  εφημερίίων,  εν  αις  γίνεται  ή  σπουδαιό- 
τερα και  λεπτομερεστέρα  άνάλυσις  τών  καθέκαστα,  ^ιευκολυνομένης 
ούτω  της  εργασίας  εν  ταις  Βουλαϊς.  Πότε  καιπαρ'ήμϊν  αρά  γε  θέλου- 
σιν  ίφαρμοσθη  αι  επωφελείς  αύται  «ρχαί  ;  .  .  .  Ούχι  βεβαίως  ενόσφ 
δημοσιογράφοι  τυγχάνουσιν  οί  εν  τοις  τέλμασι  της  πολιτικής  περιπε- 
σόντες,  οί  έχοντες  ώς  έπι  το  πλείστον  ^πουίαίας  άτομικάς  άνάγκας  νά 
ικανοποιήσωσι  λά  του  επαγγέλματος  των,  οί  λησμονούντες  τί  Ιστιν 
ανεξαρτησία  φρονήματος  ή  άκεραιότης  χαρακτήρος  και  οΐ  μή  ίυνάμενοι 
νά  κατανοήσωσι  τον  προορισμον  του  Τύπου.  Οί  δημοσιογράφοι  εν  Άγ- 
γλί(|(:  εΙσι  δεκτοί  πανταχού  καΐ  πάντοτε  εις  πάσας  τάς  επισήμους  καΐ 
|Λεγάλα$  σννανριστροφάς,  ή  γνώμη  των  έρωτδίται  γενικώς   ίπι  παντός 
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ζητη(ΐ.ατος  και  η  θέσις  των  τυγχάνιι  δλως  Ιξαιρ^τιχη  και  σοβαρά, 
ένφ  παρ*  ήμϊν,  ίκτός  τίνων  βύαρ1θ(ΐ.ων  Ιζαιρεσ&ων,  τα  προσόντα 
των  ίπιίιίο[Α6νων  βίς  την  Αη[ΑοσιογραφΙαν  Λεν  είνι  δυστυχώς  πολύ 
κολακευτικά,  ώς  πάντες  γινώσκομεν .  Ή  ίη(ΛοσιογραφΙα  ίίίει  ζω-ην 
εις  τάς  κοινωνίας,  άλλ*  άναγκαΐόν  ίστι  νά  Ιχη  .ώς  σκοπον  την  ^ιά^οσιν 
της  άλ νοθείας  και  ούχι  του  ψεύίους  και  της  πλάνης.  Έχουσα  Λ*  ή 
'ΑγγΧα  εφημερίδας  ώς  τάς:  ΌβϊΙγ  ΤβΙβ^ΓΕρΙΐ,  Τίιηβδ,  Β&ίΐγ  Νβ^3, 

8ΐαηά&Γά,  Ραΐΐ  ΜαΙΙ  Ο&ζβΙΙβ,   ΜοΓπίη^  ΡοδΙ,   81.  Ι&ιηβδ  6α- 

ΖθΙΙβ,  Όίΐϋγ  ΟΙίΓΟηίοΙβ,  ΕοΙίΟ,  01θΙ»β  κτλ.  κτλ.  ίεν  ηίύνατο  παρά 
νά  άποβγ)  οία  απέβη,  ήτοι  πρώτη  εν  τψ  πλούτφ  και  τω  εμπορίφ,  ακο- 
λουθούσα ούτω  το  αξίωμα  καθ*  δ  :  «δπου  βρίθουσιν  α{  ανεξάρτητοι 
εφημερίδες,  ίκεΤ  καΐ  ή  ασφάλεια,  εκεί  και  6  πλούτος,  και  ή  βιομη- 
χανία, και  το  εμπόριον  και  δ  πολιτισμός».  Έάν  ίέ  και  εις  την  μικράν 
Έλλάία  μας  ητο  ίυνατον  νά  κατασκευάσωμεν  μίαν  μικράν  ΡΙββΙ 
δίΓββΙ,  εις  ην  θά  εΐχομεν  ώς  ενοικιαστάς  £ν^ρας  6μοίους  με  τους  Τοίΐΐΐ 

ΜοΓίβγ,  ΗβπΓγ  Ι.αΐ3οαοΙ>θΓβ,  Βηοΐίΐβ,  "^δΐΙΙβΓ,  Ι.βΓγ,  1.2ΐ\ν8οη, 
δ&1&,  ΓθΓΐ)β8,  ΒαΓπ&υά,  Εάηαοηά  Υ&1β8  κτλ.  κτλ.,  θά  ητο  ίυ- 
νατον  ν'  άναμένγ)  τις  έντος  μικρού  χρόνου  δλως  ^ιαφορετικάς  των  του 
τελευταίου  αποκλεισμού  και  των  εν  τοις  συνόροις  λυπηρών  συμβάντων 
εκβάσεις .  • 

Έάν  τώρα,  μετά  την  ίξέτασιν  των  ανωτέρω,  μεταβώμεν  και  Ας 
εκείνην  της  πολιτικής  της  Αγγλίας,  φρονουμεν  δτι  ή  αξία  των  πο- 
λιτικών της  χώρας  άντρων  εΙς  ού^ενα  μη  έπαρκουμενον  μόνον  εις  τά 
^ΥΧ^Ρ'*  τυγχάνει  άγνωστος. 

Ή  μεν  εξωτερική  πολιτική  της  Αγγλίας  κατά  τους  τελευταίους 
τούτους  ίνιαυτούς  εσχεν  αναμφισβητήτως  μεγάλης  επιτυχίας  στιγμάς. 
Ναι  μεν  ή  απάτη  και  ή  άρπαγη  ήσαν  τά  μέσα  ίΓ  ων  ή  Αγγλία 
έπεξ έτεινε  την  Ισχύν  της,  άλλα  και  οι  πολιτικοί  της  άνδρες  έ'^ειξαν 
μέγαν  πολιτικον  νουν ,  πολλαχώς  Ιπωφεληθέντες  ίκ  των  μδλί ον  τυχαίων 
περιστάσεων.  Ή  πολιτική  αυτή  της  Αγγλίας  προβλέπομεν  δτι  Αέν  θα 
εχγ)  και  εις  το  μέλλον  τάς  αύτάς  της  επιτυχίας  στιγμάς,  καθόσον  πολ- 
λαι  ακανθαι  εφύτρωσαν  Ιπι  του  εξωτερικού  αγγλικού  έοάφους.  Α! 
άποικίαι  αύται  κατακτηθεϊσαι  ώς  επι  το  πλείστον  ίι*  απατηλών,  ώς 
προείπομεν,  μέσων,  πολύ  ύποπτευόμεθα  δτι  ταχέως  θέλουσιν  άποβΐ 
κέντρα  άναστατώσεως  προς  άνεξαρτησίαν  των.  Τά  τριακόσια  περίπου 
των  Ίνίών  εκατομμύρια  ίέν  θά  άνεχθώσιν  ίσως  Ιπι  πολύ  ακόμη  νά 
μεταπωλώσι  ίιά  της  βίας  τά  γνωστά  ίηλητήρια  ούτε  νά  προσφερωσι 
κατ*  έτος  ώς  ^ώρον  τ^  οίονει  μητρί  των  75,000,000   στερλινών  εισό- 
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^η|Λα,  δπως  ίι'  αύτοΰ  τρέφωνται  ρι.ι<τθο^οτού[ΐ.£νοι  οι  ίν  Λον^ίνφ  κη- 
φήνες.   Ή  Αυστραλία  ζηλβυει  τάς  προόίους    της  Ά[Λ•ρικής.      Έν  ΑΙ- 
γύτττφ  αί  ύποθέσβίς    των  "Αγγλων  προ  (Λίκρου  άκ6[Αη    Ιίίχθησαν    την 
πρώτην    προσβολήν.    Έν  ίί  τω  Αφγανιστάν    και    τψ  Σουδάν  άίηλον 
τι  τίζιται  ή  ίπιουσα.  Κοινώς  ίί  ΐΓαραί€^€γ[Λένον  τυγχάνει  δτι  ή  Αγ- 
γλία ση(ΐ.βρον,  [α'  δλον  τον  φθόνον,  δν    έν^0(λύχως  τρέφει  εναντίον  της 
Γαλλίας,    Ιχει  άποβή     ίυνα[Λΐς  [Αη  ίιαθετουσα  την   αυτήν    ποσότητα 
γοήτρου.  Το  ναυτικόν    της,    (λ*  δλον  του    τον  (ΐ,έγαν  άριθ(Αον  των  250 
πλοίων  καΐ  των  82,008   άντρων,   καθώς    και  του  [/.εγάλου  προϋπολο- 
γισ(ΐ.ου  του  οικείου  Υπουργείου  ίκ  43,650.000  θα  εχη  εις  πρώτη  ν  πε- 
ρίστασιν  ν'  άντεπεζέλθγ}   εναντίον    άναριθ[ΐ.ήτων  δυσκολιών,   ενεκβν  των 
τελευταίων  τελειοποιήσεων ,  ^ι'  ων  τά  [χεγάλα  και  πολυδάπανα  σκάφη 
ανατρέπονται  εΰκολώτερον  παρά  των  [χ,ικρών  και  άνεζόίων,    παρά    ^ιά 
των  δριοίων  των.   Ό  ίε  κατά   ξηράν  στρατός,  άσή[Λαντος  έν  ώρς:  ειρή- 
νης, ώς  άνερχόρνος  [λόλις    εΙς  142,000  άντρων,    αποβαίνει  σεβαστός 
ίιά  της  κινητοποιήσεως,     άναβιβαζό[Λενος    εις    675,000  (Αετά  των  εν 
ταΤς  άποικίαις    άντρων,  άλλα  δλως    ανεπαρκής  προς  υπεράσπισιν    των 
αποικιών  εν  τφ  ίξωτερικω  καΐ  ^ιατήρησιν  της  τάξεως  εν  τφ  έσωτβρικφ. 
Ή  ί'  εσωτερική  πολιτική  εχιι  και  αυτή  ικανά  περίτίλοκα  ζητή[Αατα 
νά  εξο(ΐ.αλύνγι^  ων  ή  λύσις  επείγει,  ίιότι  φόβος  ύπάρχιι  δτι  και  ταύτα 
θέλουσι    καταστή    κατά  (Αεγαν    βαθ(χόν    επικίνδυνα.     Έν   πρώτοις   το 
τρο(ΐ.ερον    Ίρλανίικον   ήφαίστειον,   δπερ  ύϊ^ι^ο^  ττ)  ή(χέρ(«  αυξάνει  τους 
φόβους  της  εκρήξεως  και  ούτινος  αί  καταστρεπτικαι  διαστάσεις  ^εν  εΐ- 
νε  άκό[ΐ.η  γνωστόν  δποϊον  θά  λάβωσι    πέρας.    Το  ή[Λΐσυ  της    Αγγλι- 
κής γής  ανήκει    σή(ΐ.ερον  εις  250  η  300  άριστοκράτας    ύπερπλούτους, 
έχοντας  εις  τήν  έξουσίαν  των  8κατο(χ[Αύρια  γεωργών,  έξαρτώ{Λενα  καθ* 
ολοκληρίαν  παρά  τούτων.    Τά  εκατο(Λ|Αύρια  ταΰτα  των  πενήτων    εισιν 
έγκαταλελεΐ(ΐ.(χένα  εις  τήν  τύχην  των.    Αί  Κυβερνήσεις  φροντίζουσι  το- 
σούτον περί  αυτών,  δσον  και  οι  κύριοι  των,    αί  ίέ  βουλαι  άπορρίπτουσι 
τακτικώς  τά  γνωστά  [ΐ.εταρρυθ[Αΐστικά  καλού[/.ενα  νο[Λοσχέ$ια.  Τά  νο- 
(Αοσχέ^ια  ταΰτα  εχουσι  κύριον  σκοπον  νά  θεσωσι    τέρ[Λα  εις  τήν  ελεει- 
νήν  εκείνην  τής  πενίας    κατάστασιν  τών  κατοίκων   και  νά  κανονίσωσιν 
ίπι  το  ίικαιώτερον  τ«ς  σχέσεις    γαιοκτη(ΛΟνων  και  γεωργών,  ίιά  τίνος 
ευλόγου  προσ^ιορ ισάλου  του  ενοικίου.   Οι  Ιρλανδοί  εισιν  ευφυείς,  κοινω- 
νικοί και  γενναίοι,  ούχ  ήττον    ουκ    ολίγον    οκνηροί    και  {ΐέθυσοι.     Ή 
(ΑΟνη  των   έπιθυριία  σή[ΐ.ερον    συνίσταται  εις  τήν  άπόκτησιν  Ιίίου  Κοι- 
νοβουλίου.  Ή  Τρλανίία  θά  ανήκε  τοις  'Ιρλανίοϊς,  ίάν  35,000  στρα- 
τιωτών ^έν  ίκώλυον    τους  κα'ίοίκους  της  νά    κατασπαράξωσι   πάντας 
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τους  γαιοκτη[Λονας  Λόρίους.— «Ή  ισχύουσα  πολιτική  ίχβΐ  ίβΰτβρον  νά 
άντετΓβζίλθη  χατά  των  τάσβων  του  τόπου  προς  οιχειοποίησιν  των  ίτι- 
[Λοκρατικών  άρχων  και  έκμη^Ινισιν  της  καταπιεστικής  αριστοκρατίας, 
ήτις,  απλώς  και  χάριν  της  προστασίας  των  άτοαικών  της  συ{χ<ρ8ρόν- 
των,  κρατεί  εΙς  κτηνώίη  ύποίούλωσιν  τόσα  έκατορ(.[Λύρια  ψυχών. — 
Έκτος  τούτων  το  ερι,πόριον  της  χώρας  ήρχισε  νά  συναισθάνηται  άπο 
τουίε  τους  κλονισ(Λούς  εις  ους  το  ίκθετει  6  εκείθεν  του  Ατλαντικού 
συναγωνισ[ΛΟς .  Ή  εΙσαγωγή  και  εξαγωγή  κατά  το  λήξαν  ίτος 
4886  άνήλθεν  εν  συνόλφ  εις  642,372,000  λιρών  στερλινών,  ένφ 
κατά  το  4885  εΐχεν  ύπερβή  τά  686,000,000  εν  τε  τη  Μεγάλη  Βρετ- 
τανίή:  και  τη  Ίρλανίίί»:.  Το  Αη(ΑΟσιον  χρέος  ωσαύτως  αυξάνει,  έάν 
|ΐ.ή  γιγάντια ίοις  βή(Λασι,  κατά  κανονικον  όμως  τρόπον.  Το  4885  ανήρ- 
χετο τούτο  εις  740,000,000,  ένφ  το  επιον  υπερέβη  τά  749,000,000 
λ.  στερλινών.  Τι  ίέ  (/.έλλει  νά  συ[Λβη  εάν  ή[Λέραν  τινά  εκλείψωσιν  οι 
γαιάνθρακες  και  δ  σίδηρος,  οι  ίύο  ούτοι  πόροι  ίι*  ων  κυρίως  κατέστη 
ή  *Αγγλία  το  πλουσιώτερον  τών  εθνών  ; — Νά  προσθέσω[Λεν  εΙς  τ*  ανω- 
τέρω και  έτερα  ίύο  αθεράπευτα  ^εινά,  ίι*  ων  κατατρύχεται  το  Άγ- 
γλικον  έθνος,  τήν  |Λέθην  ίηλαίή  και  τήν  πενίαν,  ίύο  [χολυσριατικάς 
νόσους  αθεράπευτους,  ίφ'ών  ούίεις  άχρι  τούί ε  σωτήριος  νόμος  ήίυνήΟτ) 
παρά  τών  πολιτικών  της  χώρας  ανδρών  νά  έξευρεθη  ;  —  Ή  μέθη  κα- 
τέστη πράγματι  πληγή  της  κατωτέρας  και  ανωτέρας  τάξεως  ανίατος . 
Άπ*  αύτου  του  Δουκος  του  Εδιμβούργου  (δστις  άπορουμεν  πώς,  Ιν 
ώρ^  κραιπάλης  ευρισκόμενος,  κατά  μ,έθυσον  ιίιοτροπίαν,  Αεν  Ιπυρπο- 
λησε  τήν  'Λκρόπολίν  μας,  καθ*  ην  ίποχήν  τψ  εΙχεν  εμπιστευθή  & 
αποκλεισμός  τών  παραλίων  μας,  άφοΰ  και  εν  τη  νοτίφ  Γαλλίοκ  μετά 
ταύτα,  κατά  ΐ]:αρομο1αν  ΙίιοτροπΙαν,  ελησμόνησε  ν'  άπο^ώση  ύποχρεω- 
τικάς  τιμάς  τω  γαλλικφ  στόλω  *)  μέχρι  του  τελευταίου  τών  αχθοφό- 
ρων, συμπεριλαμβανομένων  και  αυτών  τών  γυναικών,  εΤτε  κορασιών 
εϊτε  γραιών,  είτε  έν  χαρ^  ευρισκομένων  εϊτε  ίν  λύπη,   πάντες  έν  πάστ) 

*  Είς  δε  τήν  Ισπανιχήν  πόλιν  Γά^ειρα  (Οβ<1ίχ),πβο  ολίγων  μόλις  ήμερων,  προσ- 
κληθείς, 6  υιός  ούτος  της  Άνάσσης  Βιχτωρίας,  παρά  τών  μελών  της  Επιτροπής 
της  Ναυτ.  Εκθέσεως,  7να  τίμηση  το  δοθέν  πολυτελές  γεύμα,  εΐχεν  άποδεχθή  τήν 
πρόσχλησιν  επισήμως,  άλλα  χατά  τήν  τελευταίαν  στιγμήν,  χαθ'  ήν  πάντες  άνέ- 
μενον  τήν  Αύτου  *Τψηλότητα  δπως  χαθέξωσι  τάς  θέσεις  έν  τη  παρατεθειμένγ^ 
τραπέζη,  παρουσιάσθη  ό  υπασπιστής  αύτου  καΐ  εξέφρασε  τήν  λύπην  του  αρχη- 
γού της  αγγλικής  μοίρας  έν  Μεσογείω,  μή  δυναμένου  νά  λάβη  μέρ^ς  εις  τ^  γεύμα. 
Ή  ισπανική  έφημερίς  ΙιηρΑΓϋ&Ι  ποιούσα  εσχάτως  λ6γον  περί  τούτου,  άνέφερβ 
κ  αθαρώς  δτι  κατά  τάς  πληροφορίας  της  6  Δούξ  είχε  κάμει  χατάχρησιν  ο'ινοπνεν- 
ματω(ών  ποτών. 
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τη  χλ((ΐ>«χι  ταύτνι  μεθι}ον(Λν  έν  Άγγλί^,  η  ειϊθυμοΟίην,  €άν  έπΙ 
το  (λίτριώτβρον  θ&λησω|Λΐν  νχ  έχφράσύ>[Λΐν  το  πραγ[Λα,  ΐνα  [λυ)  προ9- 
βάλω[Χβν  τά  της  Άλβιώνος  ροίόχροα  ταϊς  παρβίαΤς  τέχνα,  (ΐέ  [χόνην 
την  ^ιαφοράν  οτι  δ  (λέν  αριστοκράτης  η  πλούσιος  χαταναλίσχιι  Κα(Α- 
πανίτην  η  έχλιχτον  Κονιαχον  (ΐ3Γ&ηάγ),  ίνφ  δ  πένης  ποτίζβι  τον 
στό(ΐ.αχον  (Αε  ζύθον  χαΐ  \ν1ΐί8^βγ,  η  άλλο  τι  δΐίος  ^ιυστης  πνβυιι,α- 
τώίους  ύλης,  ης  άγνοοΰ(Λβν  το  δνο|ΐ.α,  άλλ'  ης  γνωρίζθ[Λΐν  τάς  χατα- 
στρ•πτιχάς  συνιπείας  ίιά  τ$  τ•ί|ν  ύγβίαν  χαΐ  το  θυλάχιον. —  Έσχο(/.ιν 
την  •ύχαιρίαν  νά  ΐ^ωμιν  εντός  των  άνοιριθ(ΐ.ήτων  τούτων  ΡιΐΜίο 
Ηθυδθ3  πατέρας  ίιά  της  •β1ας  ποδίζοντας  τά  όχταιτη  τέχνα  των  ίιά 
χυπελων  ζύθου,  παρετηρη<7α(ΐ.εν  δτι  χατά  τάς  οχληράς  χαι  οίονει  νε- 
χριχάς  άγγλιχάς  Κυριαχάς  τά  (χόνα  ηνεωγ(Λένα  χαταστη(Λατά  εισι 
τά  καπηλεία  ταύτα,  άτινα  [χόνα  συναγωνίζονται  προς  τάς  Ιχχλησίας 
χατά  την  πληθύν  των  συγκεντρώσεων  !  και  παρέστηριεν  Οεαται  πλει• 
στάχις  της  περιέργου  Ιχείνης  (χεταφορδίς  των  (Λεθυσριένων ,  οίτινες,  (χη 
^υνά[Λενοι  εκ  του  πότου  νά  βα^ίσωσιν,  απάγονται  λά  κραββάτων  έπι 
των  ώριων  των  άστυνοριικών  κλητήρων,  [Λεταφερόμενοι  ^ίκην  κτηνών... 
Μ*  δλην  ίέ  την  εκ  της  θέας  ταύτης  προζενουριένην  άηίίαν  ίέν  ήίυ- 
νήθη(ΐ.εν  ή(^έραν  τινά  νά  κρατήσωμεν  τους  γέλωτας,  α(ΐ.*ώς  ήκούσα(ΐ.εν 
παριστάριενόν  τίνα  νά  λεγγ)  περί  του  [Λετακο(Λΐζο|λένου  ριεθύσου  :  κίΗβ 
ιυα8  άνηηΐί  αβ  α  Ιοτάτ^ .  Όποια  λα|ϋ.πρά  δντως  παραβολή  Ι  Πώς  ίέ 
κατ*  έπέκτασιν  το  κακόν  τούτο  της  [/.έθης  είσεχώρησε  και  εις  τάς  τά- 
ξεις του  ώραίον  ^ΐίλον  ;  Το  τοιούτον  [;.3ς  είνε  άνεζήγητον.  Αι  άγ- 
γλικαι  έφημερίίες  καθ*  έκάστην  περιέχουσι  φρικτά  ίιηγήριατα  έπι  της 
γυναικείας  ταύτης  νόσου.  Εις  το  ύπ*  αριθ.  4869  φύλλον  της  Λονίι- 
ναίας  έφηριερίίος:  Ευβηίηρ  Νβΐυ3  άνεγνώσα^Αεν  τάίε  :  «Κηίευο(ΐ.ένης 
της  δεσποσύνης  ΑάΙβΓ,  ή  (χήτηρ  της  Κοδαηα  ΤΙίΟΙΏ&δ,  βις  το  έπα- 
κρον της  [Λέθης  εύρισκο[χένη ,  (ΐετεφέρθη  παρά  τών  άστυνο(χ.ικών  κλη- 
τήρων εΙς  το  κρατητήριον,  ίιότι  κατά  την  κη^είαν  της  θυγατρός  της 
άπίβαινεν  ύπερριέτρως  ενοχλητική» .  Οί  νόριοι  κατά  της  (χέθης  εριειναν 
πάντοτε  γράριαα  κενόν.  Καθ*  έκάστην  ^έ  σή[Λΐρον  αύζάνει  δ  άριθριος 
τών  οινοπνευματωδών  τούτων  καταναλωτηρίων .  Άλλοί|χονον  εις  την 
Άγγλίαν,  Ιάν  ταχέως  ίέν  θέση    τέρρια  εις  τήν  παραλυσίαν  ταύτην  *. 

*  Ένεκα  της  δυσκολίας  προς  διάκρισιν  τών  «συντηρητικών»  άπο  τών  «φιλε- 
λευθέρων», πολλοί  παραδέχονται  ενταύθα  τήν  διαίρεσιν  τών  κατοίκων  ε'ις  αζυ• 
θοπότας»  και  «τεϊπί5τας».  01  πρώτοι  άποτελουσι  το  «Σαλισβουρικον»  τάγμα,  βΐ 
δεύτεροι  τ^  «Γλαδστώνειον» .  Ή  διάκρισις  αΰτη  τυγχάνει  αναμφιβόλως  ευφυέστατη 
^αθό^ον  πραγματική  διαφορά    πολιτικών  1δ?ών    δεν   υπάρχει  εν  ^Αγγλίςι•  Κατά 
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Τι  ίε  νά  ίΧτζτ^  τις  τρβρί  των  οργίων  της  πρωτιυούσης  ταύτης  και  πβρι 
της  τρο(ΐίρ51ς  ίιαφθορδδς  των  ηθών  ;  Έάν  ίεν  Ιτυχιν  οΐ  άναγνώσται 
νά  ρίψωσι  το  δ(Λ(Αα  ίπι  των  περιβόητων  £ρθρω ν  της  εφημερίδος  ΡβΙΙ 
Μ&ΙΙ  ΟαΖθΙΙβ,  και  εάν  συ[ΐ.π6<Γ7)  ποτέ  νά  ^ιελθωσι  το  στινον  της 
Μάγχης  προς  επίσκιψιν  της  πόλεως  ταύτης,  &ς  πορευβώ<Γΐ  [λίαν  έ<7πέ- 
ραν  ε\ς  το  κεντρικώτερον  αύτης  (Αέρος,  &ς  είσέλθωσιν  εις  αύτο  το  ΗγΑβ 
ΡίΐΓΐί,  και  θά  ι^ωσιν  εκεί  ( εν  αύτψ  [χάλιστα  τφ  ΚθΙΙβΓ-Κθ\ν  δπου 
κυκλοφορούσι  καθ*  έκάστην  τά  ωραιότερα  όχή[ΐ.ατα,  οι  θυ[ΐ.οει^έστεροι 
ίπποι,  αι  περιφη[ΛΟτεραι  «ρΓοΓββδϊΟΠδΐΙ  1)β&υ1ΐθ8»,  αϊ  συνοίευόριε- 
ναι  ύπο  των  ως  άγάλ{ΐ.ατα  άκινήτω,ν  ίκείνων  υπηρετών  των  παιπάλτρ 
την  κό(Ληνι  καταπεπασ|Αένων  και  των  άπαστρατττόντων  εκ  χρυσού  και 
δλοσηρικοΰ  ηνιόχων,  τών  επιδεικνυόντων  μεθ *  υπερηφάνειας  τά  δλό- 
χρυτα  Ιπιβλήριατα  του  θυρεού  τών  οικοσή[Λων  τών  κυρίων  των),  τάς 
(Λ&λλον  άκατανο(Αάστους  άσχη{Αίας  του  (χδ^λλον  εκτετραχηλισμενου 
ασελγούς  βίου,  έν  πάση  τη  άποτροπαίω  αυτών  (λ-ορφη  εκτεθειιχένας 
ίνώπιόν  των,  κατά  την  9ην  (ΐ,όλις  εσπερινην  δραν,  ας  τινας  δ  κάλα- 
(Αος  άπλου  χρονογράφου  άπαξιοΤ  νά  περιγράψη  ...  Όσοι  ί'  ηθέλησαν 
νά  συγκρίνωσι  την  ^ιαφθοράν  ταύτην  τών  ηθών  (λ*  έκείνην  τών  Παρι- 
σίων, και  εύρον  αυτήν  άνταξίαν,  &ς  ^6ίς  έπιτρέψωσι  νά  τοις  παρατηρη- 
σω[/.εν  δτι  εβασίσθησαν  επί  8σφαλ(Λενων  ύπολογισ[ΐ.ών .  Έν  Παρισίοις  ή 
διαφθορά  αυτή  είναι  λεπτή,  ευχάριστος,  αναγκαία,  διασκεδαστική 
πράγ(ΐ.ατι,  καθόσον  Ιπι  τέλους  ίέν  είνε  4λλο  τι  παρά  πα^6)δ{α  τδν 
δρωτος.  Έν  Λονίΐνφ  τουναντίον  ή  λαφθορά  αυτή  είνε  απεχθής,  ίγ- 
κλη(ΐ.ατική,  θορυβώδης  καΐ  το  χείριστο  ν  πλήρης  ^υσω^Ιας...  έπιτρε- 
πο(Αένη  εΙς  πΛσαν  'γωνίαν,  ενώπιον  τών  ό[ΐ.[ΐ.άτων  και  αύτης  της 
άστυνο[Αίας. 

Και  εν  τούτοις  ή  αστυνομία  αυτή,  ή  προστάτις  τών  συνταγματικών 
ελευθεριών ,  ή    λαμπρώς  άλλως  τε    κατηρτισμένη  δσον  άφοργ  τήν  περί 

τοΰτο  χαΐ  οΐ  *Άγγλοι  έλληνίζοασιν ,  η  ήμεΓς  άγγλίζομεν,  κατά  τήν  οιχείαν  έκα- 
στου προτίμησιν.  Είνε  δε  πασίγνωστον  δτι  πάντες  οΐ  πολιτευόμενοι  μεταβάλλουσι 
τας  πεποιθήσεις  των  με  τήν  φοράν  τών  πραγμάτων.  «ΤΙιβγ  ΕΓβ  ΗΙιβ  &  \?βΛΐ- 
1ΐ6Γ-οο&1ί».  Ούτως  δ  Γλάδστων  τϊ  4879,  μακράν  της  εξουσίας  ευρισκόμενος, 
ύβριζε  τους  Αυστριακούς,  άναλαβών  δε  τάς  ήνίας  του  Κράτους  εζήτησε  τάς  γνω- 
στάς  συγγνώμας.Ό  δε  Σαλισβουρή  άποχαλέσας  προ  τίνος  άπο  του  βήματος  τους 
Ρώσσους  «άτιμους  και  χρεωχόπους», ευχαρίστως  άποδεχθήσεται  σήμερον  τήν  συμ- 
μαχίαν  ταύτην.  Αμφότεροι  οΐ  αρχηγοί  ούτοι  τών  δύο  πολιτικών  διαιρέσεων,  ανή- 
κον εις  αντίθετα  χόμματα  άπ'αύτής  της  ενάρξεως  του  σταδίου  των. — *Οστε  ή  εις 
«ζυθοπότας  χαΐ  τεϊπότας»  διαίρεσις  είνε  εκείνη,  ήτις  καταλληλότερον  δύναται 
σήμερον    νά  εφαρμοσθη  έπΙ  τών  πολιτιχων   ανδρών  της  Αγγλίας. 
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τίιν  κυκλοφορίαν  των  ά(χαζών  τάξιν(!),  άίυνατβϊ  νά  θίστ)  φραγμον  βίς 
άλλην  πληγγιν  της  [Λίγαλουπίλβως  ταύτης,  ήτοι  •1ς  τάς  κατά  π&σαν 
στιγ(χήν  της  η(χ.ίρας  γινο[Λίνας  κλοιτάς.  Αί  13,000  αστυνομικών  κλη- 
τήρων, Ιξ  ών  βρίθουσιν  αί  δίοι  ιτ&σαι,  άίυνατουσι  νά  θέσωσι  τέρμα  «ς 
το  κακόν  τούτο,  και  αναγκάζονται  νά  τοιχοκολλώσιν  εις  τσάντα  τά 
σημεία  της  πόλιως  ίιά  μεγάλων  γραμμάτων  τό  :  προαοχΑ  είς  τοΐ/ς 
λωποδντας ! 

Το  δένδρον  της  ί/ποκρχαίας  τέλος  εις  ού^εμίαν  γωνίαν  της  γης 
εύρε  καταλληλότερον  έδαφος,  και  εις  ούίέν  μέρος  συνεπώς  ητο  ίυνατον 
ή  φυτεία  α3τη  νά  λάβγι  μεγαλειτέρας  διαστάσεις  καΐ  στερεωτέρας 
ρίζας.  Μετά  την  ύποκρισίαν  Ιρχεται  ή  φιλοχρηματία,  Ιΐιβ  1)υ8ΐη888. 
—  Ή  υποκρισία  εν  Αγγλία  είναι  δ  κοινός  άρτος ,  εξ  ού  καθ '  έκάστην 
τρέφονται  τά  άγια  ταύτα  της  Άλβιώνος  τέκνα.  Διά  της  υποκρισίας 
πδ&ς  Ιοίΐη  Βυΐΐ  νομίζει  οτι  δύναται  νά  παρίσταται  εις  τά  όμματα 
τών  μη  γνωριζόντων  αύτον  ώς  πρ^ος,  ηθικός,  ευσεβής,  φιλαλήθης,  τί- 
μιος, κτλ.  Διά  τους  σπουίάσαντας  δμως  αύτον  είνε  γνωστόν  δτι  όπι- 
σθεν του  προσωπείου  της  υποκρισίας  κρύπτεται,  έκτος  μικρών  εξαιρέ- 
σεων, άμετρος  εγωισμός,  απεριόριστος  μεγαλαυχία,  καταπληκτικαι 
προλήψεις,  ίκ^ικητικος  χαρακτήρ,  πρωτοφανής  μονοτονία,  κωμική 
πρωτοτυπία,  ακατάληπτος  ιδιοσυγκρασία,  περιοριζόμενη  εντός  ώρισμένου 
επακριβώς  κύκλου,  άνεπιίέκτου  σμικρύνσεως  ή  μεγεθύνσείος ,  μετακινή- 
σεως ,  επιρροής  ξένης ,  οϊας  ίήποτε  τέλος  άνεκτικότητος .  —  Ή  ί '  αγάπη 
προς  τό  χρήμα  «ϊνε  τό  κοινόν  επάγγελμα.  Ό  "Άγγλος  Ιγεννήθη  έμπο- 
ρος, και  δ  Ναπολέων,  εάν  ίέν  άπατώμεθα,  ελεγεν  δτι  ή  "Αγγλία 
ητο  —  και  εΐνε,  δυνάμεθα  νά  προσθέσωμεν  —  τό  Έθνος  τών  1)οαΙί- 
(]\ΐί6Γ8.  Έκτος  του  θεού  τών  Κυριακών,  ού  χάριν,  καθ*  ύψίστην  συμ- 
πάθειαν,  κλείει  τάς  θύρας  του  εργαστηρίου,  του  γραφείου  ή  του  τρα- 
πεζιτικού του  οϊκου,  έχει  και  τόν  θεόν  τών  λοιπών  ήμερων  της  έβ^ομά- 
ίος,  δν  λατρεύει  ϊσως  τοσούτον,  δσον  και  τόν  άλλον,  εάν  μη  πλειότε- 
ρον.  Ό  θεός  ούτος  δ  ίεύτερος  εΐνε  τό  ^ςρημα.  Πάντα  τά  εγκόσμια 
ίιά  τόν  "Άγγλον  εισι  ταπεινά  έμπροσθεν  του  χρήματος.  Μάθησις  και 
άνάπτυξις,  τιμή  και  ύπόληψις,  ικανότης  και  πνεύμα  κτλ.  εισιν  ασή- 
μαντα απέναντι  του  χρήματος.  Έάν  ποτέ  εις  Ιοίΐη  ΒαΙΙ  παρευρέθη  εις 
συζητήσεις  γενικών  εγκυκλοπαιδικών  πραγμάτων,  αναγκάζεται,  ώς 
εκ  της  παντελούς  αγνοίας  και  τών  κοινών  ζητημάτων,  νά  κραττ)  τήν 
σιωπήν  ιχθύος.  Έάν  προσβληθγ;  ποτέ  ή  τιμή  του,  έάν  άπατηθγϊ  παρά 
της  συζύγου  του  ή  της  θυγατρός  του,  καταφεύγει  εΙς  τά  δικαστήρια, 
δπου  ζητεί  αποζημιώσεις,  ας  αμέσως  ίρευν^  νά  τοποθετήσγ)  εΙς  ασφαλή 
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τράΐΓίζαν  και  μί  χχλόν  τόκον.  Έάν  ποτι  1γκαταλ«ίψν)  το  βίρος  τον 
εν  Λον^ινφ  οΤκόν  του  [ΛεταβαΙνων  βίς  Έλββτιαν,  βίς  Όστάνίην,  Τρου- 
βίλλην  η  Βράϊτον,  ενοικιάζει  τον  οΙκόν  του,  τους  ίττπους  του,  τάς 
ά|ΐ.άζας  του  καΐ  πάντα  του  τά  έπιπλα  Ι 

Και  ρ,'δλα  ταϋτα  οί  "Άγγλοι  δύνανται  νά  καυχώνται  ίιά  την  ίι- 
ίο(Αένην  άν^ρικ9)ν  δλως  άνατροφην  εις  τά  τέκνα  των.  Καίτοι  ίεν  επι- 
μένουσι  σπου^αίως  εις  το  κεφάλαιον  των  γρα[Λ[Λάτων,  οί  πρακτικώ- 
τεροι  ούτοι  των  επι  γης  θνητών,  (τυνειθίζουσιν  δ(χως  τά  τέκνα  των  εξ 
απαλών  ονύχων  εις  το  προς  τους  γονείς  σέβας,  εις  την  προς  την  πα- 
τρίδα λατρείαν,  εις  την  εις  τους  κεψένους  νόριους  τυφλην  ύπακοήν,  εις 
τήν  έθνικην  ύπερηφάνειαν,  εΙς  την  άγάπην  τέλος  του  εξαίρετου  εκείνου 
οικογενειακού  βίου.  Έκτος  τούτων  ή  συνεχής  έξάσκησις  παράγει  συνήθως 
νέους  πράγ(Αατι  Σπαρτιάτας.  Το  οηςυβί,  το  Ιβηηίδ,  ή  ιππασία,  ή 
κωπηλασία,  το  κολύμβη^/,α  και  άλλα  πολλά  υγιεινά  γυ{ΐ.νάσ|Λατα,  είσιν 
ανεξαιρέτως  ίιά  πάντα  νέον  "Αγγλον  απαραιτήτως  άναγκαΤα,  και  ίσως 
κατατάσσονται  εΙς  ϊσην  σχείον  γραμμήν  μετά  της  ανάγκης  της  τρο- 
φής. Ό  "Αγγλος  άφ'  ετέρου  ^ιίάσκει  εις  το  τέκ^ον  του  τον  τρόπον  της 
διατηρήσεως  τών  οικογενειακών  και  πατροπαράδοτων  ι^εών.  Ό  πρω- 
τότοκος υίος  θεωρείται  σκιά  του  πατρός,  και  αντιπροσωπεύει  αύτον  πολ- 
λάκις κατά  παράίοξον  τρόπον.  Έν  τ^  Βουλή  τών  Λόρδων  δ  πρωτό- 
τοκος υίος  λαμβάνει  την  θέσιν  του  πατρός  μετά  τον  θάνατον  τούτου. 
Νομίζουσιν  αρά  γε  έν  Άλβιώνι  δτι  ή  κοινοβουλευτική  ικανότης  και  τά 
πολιτικά  προτερήματα  του  πατρός  μεταβαίνουσι  διά  μετο^ζετεύο^εως 
εΙς  τον  πρωτότοκον  υίόν  ;  Πρέπει  δμως  νά  ποιήσωμεν  γνωστόν  δτι 
τά  τέκνα  ταύτα  ίέν  ύπολογίζουσι  συνήθως  σπου^αίως  ίπι  τών  υπαρ- 
χόντων τών  γονέων  των,  άλλ*  άρχονται  ενωρίς  εργαζόμενα,  και  ίιά 
τής  Ιργασίας  των  ταύτης  ευκόλως  διακρίνει  τις  δτι  ίρριζούται  έν  αύ- 
τβϊς  Α  ανεξαρτησία  τοΟ  φρονΑματος,  ήτις  τοσούτον  τυγχάνει  πο- 
θητή εΙς  £ν  Έθνος  προς  μόρφωσιν  αγαθών  πολιτών. 

Τάς  ολίγας  εντυπώσεις  ημών  ταύτας  ίίίοντες  εις  τήν  ίημοσιότητα, 
καλόν  θά  ήτο  νά  προσθέσωμεν  δτι  ίέν  έγράψαμεν  ύπο  το  πνεύμα  ζωη- 
ρών ακόμη  εθνικών  δυσαρεσκειών  προς  το  άγγλικόν  Ιθνος,  δπερ  άπό 
της  εποχής  του  θείου  Βύρωνος  ήλλαξε  σπουίαίως  τά  περί  Έλλάίος 
φρονήματα  του  και  καθ*  έκάστην  βλέπομεν  σμικρυνόμενον  παρά  τοις  έκ- 
λεκτοΤς  καλουμένοις  κύκλοις  τον  αριθμόν  τών  φιλελλήνων,  ούτε  συνεθέ- 
σαμεν  ακριβώς  μετά  τήν  εςο^όν  μας  εκ  του  Βρεττανικού  Μουσείου, 
δπου  έθαυμάσαμεν  τήν  Έλγίνεχον  λαμπράν  ανθούσαν,  τήν  μέχρις  ορο- 
φής  πεπληρωμένην   έκ  ιτεριφήίχων  προϊόντων  της  τέχνης  τών  προγόνο^ν 
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ρ.ας,  χατά  τναρά^οζον  ^έ  τρόπον,  &ν  πάντες  βββαίως  γνωρίζουσι,  [λβτα- 
φΕρθέντων  άπο  της  Άχροπολβώς  (/.ας  ενταύθα,  άλλα  συν€λέζα(Λβν  εξ 
δσων  αυτοπροσώπως  άντελήφθηι^εν ,  εξ  όσων  ιδίοις  0(ΐ.[Αασιν  εΐ^ο^λεν  και 
εξ  δσων  παρ'  άχεραΐων  ανδρών  Ύΐ7(.ουααί\ί.ΐΊ  ^  πάντων  χατά  γρά[λ|ΐ.α  συ[^ι• 
φωνούντων  |Λέ  τά  οσα  Ιγράφησαν  {πι  της  χώρας  ταύτης  παρά  λα- 
φόρων  χατά  χαιρούς.  Διόπερ  χαΐ  ψέξαντες  τίνα,  επγ)νεσα(Α.εν  £λλα, 
άτινα  ένο(ΐ.ίσ^|ΐ.εν   £ξια  παντός  πράγ(ΐ.ατκ  επαίνου  χαι  (ΐΐ|ϋ.ήσεως. 

Έάν  οι  ^Άγγλοι  εν  τφ  ίγωισ[ΐφ  των  φρονουσι  περί  εαυτών  τά  βέλ- 
τιστα, ού^εΙς  προς  τούτο  ^ιχαιοϋται  νά  τους  άποτρεψτ),  άλλ*εχειισως 
ποίς  τις  την  ίλευθερία^  νά  χά(^Υ)  γνωστην  εΙς  τους  έν^ιαφερο(ΐ.ένους  την 
χαθαράν  άλήθειαν.  Τουθ'  όπερ   χαΐ  έπεχειρήσα[ΐ.εν   ίνταυθα. 
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Οί  Ρω(λαΤοι  ίέν  έτί(χων  επίσης  την  Ιν  τοϊς  άγροϊς  ίργασίαν  (ΐέ  την 
εν  τοις  ίργαστηρίοις.  Τφ  οντι  εν  φ  περί  πολλού  ίπριουντο  την  γεωργίαν 
χαι  δ  ΚιγχινΛτος  ίέν  άπηξίου  νά  λαμιβάνγ)  άνά  χιΐρας  το  άροτρον, 
άφίνων  το  πηίάλιον  των  υποθέσεων  του  χράτους,  η  βιομηχανία  ύπο  το 
βάρος  παλαιάς  έθνιχής  προλήψεως  ητο  χατα^ε^ιχασ^Λενη  νά  ζη,  ούτως 
ειπείν,  βίον  (Ααρασμου.  Ή  πατροπαράδοτος  αυτή  πρόληψις  συνίστατο, 
εις  το  νά  θεωρώσι  την  έ(Απορίαν  και  την  βιθ[Ληχανίαν  ώς  άντιχείμενον 
ευτελές  χαι  ήχιστα  Ιλευθέριον.  Δεν  ητο  θλως  £σχοπον  νά  έρευνήστ)  τις 
πόθεν  προήρχετο  ή  διαφορά  αυτή  (ΐ,εταξύ  της  βιομ,ηχανίας  χαΐ  της 
γεωργίας.  Ό  λόγος  είναι  απλούστατος.  Έγχειται  εις  τον  χαραχτηρα 
του  ρω[χ.αϊχου  λάου.  Ή  Ρώ(λη,  έθνος  χατ*  εξοχήν  πολε[λΐχόν,  Ιθεώρει 
τήν  γεωργίαν,  ώς  άγαθήν  χουροτρόφον,  ώς  παρασχευάζουσαν  άλχί[ΐ.ους 
£ν^ας.  Ήτο  πεπεισριένη  δτι  προώριστο  νά  νιχήστι  τον  χόσ|Αον  ούχι  ίιά 
της  σπουοαιότητος  του  ί{Απορίου  χαι  της  βιοριηχανιχης  επιτηίειότητος, 
άλλα  ίιά  των  6πλων  χαι  των  πολε[ΐ.ιχών  αρετών.  Έχτος  τούτου  το 
πατροπαράδοτο  ν  παρά  Ρωμαίοις  Ιθΐ[χ.ον,  το  νά  προορίζωσι  τήν  εν  τοις 
ίργαστηρίοις  έργασίαν  ίιά  τους  ίούλους  συνετέλεσεν  ουχ  ήττον  εις 
τήν  ίθνιχήν  ταύτην  χαταφρόνησιν  προς  τήν  έργασίαν  ίν  τοις  Ιργαστη- 
ρίοις,  ίιάφορον  της  άγροτιχής  εργασίας.  Οί  Ρω[ΐ.αΐοι  πολϊται,  παρατη- 
ρεί δ  ΜοηΙββςΐΐίβα,  έθεώρουν  το  έ[χ.πόριον  χαι  τάς  τέχνας,  ώς  έργα 
των  δούλων,  δθεν  ίέν  ίξήσχουν  αυτά.  Κατά  το  πλείστον  λοιπόν  ο{ 
τεχνΐται  2λα(λβάνοντθ  1χ  της  των  δούλων  τάξεως.  Οι  χΐΗτη(ΐένοι  βιο-» 
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(μηχανικά  εργοστάσια  «χον  ούτω  το  ίιπλουν  πλβον{χτη[ΐ.α  και  νά  άγο- 
ράζωσιν  αυτούς  αντί  (ΐ.ιχρ&ς  τΐ[Λης  χαι  νά  ^απανώσι  προς  λατγφησιν 
αυτών  ολίγα.  Όθεν  τΐ  παράίοξον  [^ετά  τοΰτο  ίάν  δ  συγχρωτισ(ΐ.ος  ττϊς 
τάξεως  των  δούλων  προς  την  των  ελευθέρων  τεχνιτών,  ηγαγε  συν  τφ 
χρόνφ  τους  Ρω(Λαίους  εΙς  το  νά  συγκαταφρονώσι  τον  τε  ελεύθερον  τβ• 
χνίτην  και  τον  ^ουλον  ;  Έκτος  τούτου  κατά  τίνα  ίποχην  δ  αριθμός 
τών  δούλων  εργατών  υπερέβη  κατά  τοσούτον  τον  άριθ(ΐφρ  τών  ελευθέ- 
ρων εργατών^  ώστε  δ  δούλος  Ιφαίνετο  έχων  το  ριονοπώλιον  της  χειρο«• 
τεχνίας.  Ώστε  του  δούλου  δντος  έκτος  της  κοινωνίας,  ή  χειροτεχνία, 
ήτις  ητο  οιονεί  ένσαρκω(ΐένη  ίν  αύτφ,  εριελλε  νά  ύποσττ)  τά  άποτε- 
λέσριατα  της  φοβερΑς  αύτης  προλήψεως  και  έκαρ.νεν  ώστε  νά  [χετα- 
ίοθτ)  έπι  του  ελευθέρου  εργάτου   δ  κοινωνικός    έξευτελισριός  του  δούλου. 

Δεν  έχει  τις  η  νά  ανάγνωση  τους  λατίνους  ιστορικούς  ^ιά  νά  ΐίτ) 
δποΐα  περιφρόνησις  αλόγιστος  και  άσυνείίητος  προσήπτετο  εις  την  χει- 
ροτεχνίαν.  Ό  Κικέρων  και  αυτός  δ  Σενέκας  ^έν  ήσαν  άπηλλαγ(ΐένοι 
της  τροριερ&ς  ταύτης  προλήψεως.  Ό  Τερέντιος  (χάλιστα  ^έν  όκνεϊ  νά 
χαλέστ)  τάς  βιο{ληχανικάς  τέχνας,  τέχνας  (Λαστρωπικάς .  Ή  περιφρό- 
νησις  αυτή  του  χειρώνακτος  και  του  εργάτου,  δσηριέραι  αύζανοριέντ, , 
έ|Λελλεν  άφεύκτως  νά  έπιφέργ)  την  εζάλειψιν  τών  ελευθέρων  εργατών 
και  την  ϊίρυσιν  συντεχνιών,  αϊτινες  τοσούτον  συνετέλεσαν  εις  τάς  πο- 
λιτικάς  επαναστάσεις  και  τους  έριφυλίους  σπαραγριούς .  Ή  ενωσις  παράγει 
την  ισχύν,  και  ή  κοινή  περιφρόνησις  προσβάλλουσα  δλόκληρον  κοινό- 
τητα βαρύνει  ολιγώτερον  έπι  έκαστου  τών  [χελών  αυτής  η  άτοριική  τις 
περιφρόνησις  βαρύνουσα  εκαστον  έργάτην  ιίί^.  Κατ*  ανάγκην  δ  ατυ- 
χής χειρώναζ  έστερηριένος  ασφαλείας  και  παντός  [χέσου  προς  άγοράν 
της  πρώτης  ύλης,  [χόλις  ζών  άπό  ήριέρας  εις  ήριέραν,  1ν  πενιχρφ  οι- 
κΐσκφ,  δπου  δ  πολίτης  σπανίως  ήρχετο  προς  άναζήτησιν  αύτοΰ,  ητο 
ήναγκασριένος  νά  καταλεχθ^  εΙς  τάς  συντεχνίας.  Αι  συντεχνίαι  ε(ΐ.ελ- 
λον  £λλως  ανεπαισθήτως  νά  άφαιρέσωσιν  εκ  του  ι^Ιφ  ίργαζθ[Αένου 
χειρώνακτος  τήν  ίργασίαν,  το  (ΐ,όνον  βιοποριστικον  αύτου  (λέσον. 

Ή  πληθύς  τών  πελατών  των,  ή  τα  χύτης  της  εργασίας  και  ή  πο• 
σότης  τών  καθηριερινών  αυτών  προϊόντων  ήσαν  λόγοι  επαρκείς  ώστε  νά 
παρα^Ι^ωσιν  ίριπορεύριατα  καΐ  κρείττονος  ποιότητος  και  εύωνότερα. 
Τό  άριστοκρατικον  και  συγκεντρωτικόν  πνευρια  τών  Ρω(λαίων  Ι^ιελλε 
προς  τούτοις  νά  έννοήση  τον  σχηρι.ατισρ.όν  και  τήν ,  άνάπτυξιν  τών  συν- 
τεχνιών. Έκαστος  τών  συλλόγων  τούτων  είχε  το  καταστατικόν  αύτου, 
τους  δρους  του  δποΐου  ητο  απολύτως  ελεύθερος  νά  συντάζν)  κατά  το 
δοκούν.  *Απετέλουν  ^ε  νομικά  πρόσωπα•  Μέχρι    ^Αλεζάν^ρου  του  Σΐ'^ 


! 
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βηρου  το  χράτος  ^βν  παρ&νέβαινιν  ιις  την  ^ιοργάνωσιν  των  β(θ[ληχανι• 
χών  τούτων  συνιταιρισριών  η  [ΐόνον  όπως  ^ώση  (Ις  αυτούς  την  νο[ΐ.ιχην 
δπαρζιν.  Ό  επωφιλης  4ιά  την  βιομηχανίαν  χαΐ  το  ψιτόριον  άνταγωνι- 
σ[Αδς,  δστις  £λά[Αβανε  χώραν  (Λ&ταξύ  των  δούλων  ίργατών  χαΐ  των 
συντβχνιών,  έξασθινοΰται  βίς  τάς  αρχάς  της  Αυτοκρατορίας.  Αί  άπβι- 
ράριθριοι  άπ«λ«υθΕρώσεις  των  δούλων,  όφ&(λό(Χ.&ναι  «Ις  την  έπιρροήν  του 
Χριστιανισριου,  παρήγαγον  τί^ν  ίλαττωσιν  των  δούλων  ίργατών.  Οι 
δούλοι  έλαττού[ΐ.€νοι  τον  άρ(θ(ΐόν,  £λά[Αβανον  πβρισσοτέραν  άξίαν,  ή  ίέ 
εργασία  αυτών  εφθασβ  νά  (λή  ύποτΐ[ΐ.δΙται  της  των  £λλων.  ΠροσθβτΙον 
Είς  ταΰτα  δτι  δ  δούλος  χαχοποιούμενος  συνήθως,  βυρισκ^ν  όλίγην  βύ- 
χαρίστησιν  •1ς  τήν  ίργασίαν.  Έκτος  τούτου  ή  πολύμοχθος  εργασία  του 
^έν  άντ([Λ€ίβετο  η  ^ιά  |χ<τρίας  χαΐ  δυσαναλόγου  άντΐ[Λΐσθίας .  Όποιον 
λοιπόν  ίν^ιαφέρον  «Τχβν  ιΐς  την  χαλήν  εχτέλισιν  του  έργου  ; 

Πάντες  ούτοι  ο{  λόγοι  συνετεινον,  δπως  ή  {ργασία  των  συντεχνιών 
χαταστ^  χατά  πολύ  υπέρτερα,  χατά  πδίσαν  σχεσιν,  της  τών  δούλων. 
Τούτων  ούτως  εχόντων,  εύνόητον  αποβαίνει,  ίιατί  αί  έταιρεϊαι  αύται 
έπεχράτησαν  λίαν  πρωιμως  χαι  ίή  άπο  τών  πρώτων  ετών  της  Αυτο- 
κρατορίας. 'Οθεν  του  άνταγωνισ(ΐου  ριεταζύ  τών  ίύο  τούτων  ίργατι- 
χών  τάξεων  [λή  υπάρχοντος  πλέον,  ηρξατο  ή  παραχ[Αή  ίιά  την  βιο- 
αηχανίαν  χαι  το  Ιριπόριον.  Ή  παλαιά  πρόληψις  της  6ποίας  οι  ελεύθεροι 
ήσαν  Ι(/.πεφορη(χενοι,  δτι  ίηλαίή  αί  χειροτεχνιχαι  έργασίαι  έχτος  της 
τών  αγρών  ήσαν  ίζευτελιστιχαί,  χαι  το  δτι  οί  Ρω[/.αΐοι  είχον  χατα- 
λείπτρ  πΛσαν  φροντίία  περί  τών  τοιούτων  εις  τους  εαυτών  δούλους, 
έ'^ι^ον  άφορ[Αήν  σχέψεων  εις  τους  έργάτας  χαι  εις  αυτούς  εκείνους,  οΐ- 
τινες  εΤχον  άρίστας  διαθέσεις.  Πώς  νά  άναλάβωσι  σχείον  αύτοι  (χόνοι 
το  φορτίον  άπασών  τών  [/.η^α[Αΐνών  χειροτεχνικών  εργασιών,  αϊτινες 
άλλοτε  έπεβάρυνον  τους  ίούλους;  Το  τοιούτον  ίέν  ηθελεν  είσθαι  σύν  τη 
ύποκαταστάσει  έν  τφ  επαγγέλ(Αατι  αυτών,  και  ύποκατάστασις  έν  τη 
οικτρΛ  αυτών  καταστάσει  ;  Ή  (χεν  χειροτεχνία  εΤχεν  ίζευτελισθη  ύπο 
τών  δούλων,  οί  ίέ  εργατικοί  σύλλογοι  θα  έζηυτελίζοντο  και  αύτοι  ύπο 
της  χειροτεχνίας.  ΕΙς  ίπί(χετρον  ίυστυχίας,  προστίθετο  προς  αυξησιν 
του  κακοΰ,  το  έλεεινον  πολιτικον  σύστη{Λα,  της  παρά  του  κράτους  4ια• 
τροφής  τών  πολιτών. 

Γνωστόν  είναι  δτι  δ  Ρω(ΐαΙ'κος  λαός,  επι  τών  Δύ'ίοκρατόρων  ίτρε- 
φετο  δωρεάν  παρά  του  κράτους.  Τίνα  ανάγκην  «ιχ«ν  ύπο  τοιούτους 
δρους  νά  έργάζηται  ;  Απαραίτητοι  συνέπειαι  της  καταστάσεως 
ταύτης  ήσαν  ή  ίγκατάλειψις  της  εργασίας,  6  (Ααρασ(Λθς  της  βιθ[Αηχα- 
νΐας,  ή  ίυστυχία.  Πώς  νά  θεραπεύση  τις  την  οικτράν  ταύτην  κατά- 
στασιν  τών  πραγ[Αάτων  ;  Άλεξανίρος  δ  Σεβήρος  {νό[Αΐσεν  δτι  ή^ύνατο 
νά  προλάβη  ίπικείριενον  κίνίυνον  καταλέγων  τον  ελεύθερον  ίργάτην  εις 
την  εαυτού  συντεχνίαν,  ως  δ  δούλος  ήτο  προσκεκολλη(λενος  εις  την 
ύπηρεσίαν  του  κυρίου  του. 

Έκτοτε  ^έν  ούναταί  τις  νά  άπαριθριήση  τά  καταπιεστικά  (^ετρα, 
τά  τεθέντα  εΙς  χρήσιν  (ναντίον  τών  μελών  των  εργατικών  σωματείων, 
Διά  τών  πολλών  αυθαίρετων    κανονισμών,  φθάνει  τις    εΙς  τον  εΐ^εχθε- 
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στατον  τύπον  της  ύπο^ουλώσιως .  Ή  αυτοκρατορική  τυραννία  έξ£[ΐη• 
^ενιζβ  τοιουτοτρόπως  την  Ιίιωτιχήν  πρωτοβουλίαν,  χαι  χαθί<ττα  ίργω 
ίούλους  έχείνους,  οίτινβς  ^εν  η^ύναντο  νά  ώσι  τοιούτοι  χατά  νόξΐ,ον.Ό 
ίεσποτισ[ΐ.6ς  των  Καισάρων  προέβη  (χάλιστα  •1ς  τοσούτον  ώστε,  άίιαρ- 
ρήχτως  νά  συ(Απεριλα|λβάνγ)  εΙς  την  συντεχνίαν,  την  τε  γυναιχα  χαι 
τα  τεχνα  του  εργάτου .  Ό  ίργάτης  και  η  οικογένεια  του  ήσαν  ούτω  προσ- 
χεχολλη(ΐ.ένοι  εις  την    ^υστυχίαν,  ίάν  ή   {ργασία  ηθελέ  ποτέ  ελλείψει. 

Ή  Ρώ(Αη  παρέχει  ή|ΛΪν  μέγα  παρά^ειγ|Αα  πάντοτε  αληθές  χατά 
τάς  διαφόρους  έποχάς  του  γεγονότος  τούτου,  δτι  ^ηλα^ή  ή  απώλεια 
της  πολιτικής  ίλευθερίας  συνεφέλκεται  και  πάσας  τάς  άλλας  ίλευθε- 
ρίας,  εν  αίς  και  την  οικονο|Αΐκήν  ίλευθερίαν.  Δεν  υπάρχει  χείρον  επάγ- 
γελ[]ΐα  της  έξασκου[Αένης  εντός  των  στενών  {)ρ1ων  τοιούτου  σω[λατείου, 
ή  ^ε  {ργασία  ήτις  Ικει  γίγνεται  ίεν  ίύναται    νά  εύ^οκιμη^• 

Ούτω  το  φάρ(^^ακον  δπερ  ένό|Αΐσαν  δτι  ή^ύνατο  νά  συντελέσν)  άποτε* 
λεσ(ΐατικώς  εις  την  έκουσίαν  ^ιάλυσιν  των  συντεχνιών  ητο  χείρον  αυ- 
τού του  κάκου  και  ε[ΐ.ελλε  νά  ^εινώσν)  αυτό.  Ό  Σοσιαλισ(]ΐος  ούτος 
δ  ^υνά[Αενος  νά  όνθ[Λασθγ)  σοσιαλισ{λός  του  Κράτους,  παρήγαγε  [ΐ.ε- 
γάλην  ίυστυχίαν  έν  ττ)  Αυτοκρατορία .  Ή  βιθ(ΐιηχανία  και  ή  εριπο- 
ρΐα  άντι  ν'  άναπτυχθώσι  ^ιά  της  ελευθερίας,  άνευ  της  δποίας  ^έν 
ούνανται  νά  ύπάρζωσι,παρε|Απο^ίσθησαν  ίν  τγ)  προοδευτική  αυτών  &ρ[ΐ.η 
και  κατείικάσθησαν  εις  άπώλειαν.  "Ωστε  βλέπει  τις  εις  την  εποχήν 
ταύτην  δτι  ή  πτώσις  της  Αυτοκρατορίας  επικρέ[Λαται .  Διότι  τά  παρά- 
πονα έπι  πολύ  συγκρατούμενα,  εξέρχονται  τέλος  ίκ  των  σπλάγχνων 
του  λαού. 

Ήίυνήθησαν  (λέν  ν^  φΐ[Αώσωσι  την  βιο[χηχανίαν ,  ίεν  ήίυνήθησαν 
δ[Αως  νά  φιμώσωσι  και  τον  πάσχοντα  λαόν,  &στε  νά  ρ,ή  εχπέ(χ.πη 
κραυγάς  οίύνης.  Το  Ρωριαικον  κράτος  έμελλε  νά  μάθτ)  μετ' ολίγον 
Ιοίοις  άναλά|μασι  την  άλήθειαν  ταύτην,  δτι  ή  τύχη  παντός  κράτους 
είναι  στενά  συνδεδεμένη  με  την  τύχην  της  βιομηχανίας  αυτού. 

/!•  Τυπάλδος  ]!ΙΙποκ«£ς 

υφηγητής  χαι  δικηγόρος. 

Έν  τγί  ζημοσιευθεΐσγ)  ε'ις  το  προηγούμενον  9ον  Φυλλ&διον  πραγματεία  ύπ^  τον 
τίτλον  «Ή  μήτηρ^ου  Νέρωνος»  παρεισέφρησαν  εξ  αβλεψίας  τιιπογραφιχά  τίνα 
λάθη,  εξ  ών  σημεκουμεν  ενταύθα  τά  χυριώτερα. 

Σελ.  Στίχ.  ΆντΙ 
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(Σντ/χεια  χαΐ  τίΛος,  *ΙΟ€  φνΊΛάδιοτ    Παρψ<ισσο^  *ΙθΌτ(ύυ,) 


Τον  άληθη  ττολιτικόν  λόγον  δ[Αως  άνιυρβν  6  Διό^οτο<,  ουχί  ίν  τη 
χτηνώ^βι  βΐ(|ε,  ούχΙ  Ιν  τ^  άγριότητι  της  τιμωρίας,  άλλ'  ίν  τί)  «κκιι- 
κβΐ^,  χαΐ  εν  τν)  Εχτ([Λήσ€ΐ  των  ανθρωπίνων  πράζβων,  συμφώνως  τ^  φύ- 
σ(ΐ  του  ανθρώπου.  Άληθως  6  λόγος  του  άπλου  (χβίνου  πολίτου  των 
Αθηνών,  υίου  στιιπιοπώλου,  πωλητού  σχοινιών  {χ  στιιπίου,  πρόχιιται 
ή  αιωνία  ίιαθήχη  της  ανθρωπινής  πολιτιχης,  το  Εύαγγίλιον  της  σώ- 
φρονος πολιτβίας,  της  ριόνης  ύπισχνου[Α6νης  (ΐαχρόν  Ιν  βίρήνν)  βίον,  το 
ίίίαγ[Αα  πάσης  Μοναρχίας  χαι  πάσης  ΔηριοχρατΙας.  Πβρι  τα  τβτρα- 
χόσια  έτη  πριν  η  άναχύψτρ  ή  νέα  θρησχβία,  ήτις  ίστηρίχθη  Ιπι  της 
αγάπης  χαι  βπι  της  1πι&ιχ«ίας,  πβρΙ  τα  επτακόσια  ^έ  πρΙν  η  η  νέα 
θρησχεία  χαταστη  θρησχεία  Ιπιχρατουσα,  «Ις  ^η[Ααγωγός  των  Άθηνων 
διετύπωσε,  ίι*  δλης  της  ^υνά[Αεως  της  λεπτότατης  χαΐ  βαθύτατης  των 
γλωσσών,  τα  ίόγ[Αατα  της  φιλανθρωπίας  χαΐ  της  αληθούς  δικαιοσύ- 
νης, χαί,  χατορθώσας  να  συντάζγ)  αυτφ.  τους  άχροατάς  αύτου,  νά 
πλέξη  τον  ώραιότατον  στεφανον  υπέρ  του  Δή[λου  τών  Αθηναίων.  Ό 
λόγος  αύτου  είναι  αληθώς  [Ανη(ΐ.εΐον  άπαρά(λΐλλον  πολιτικής  συνέσεως, 
βαθείας  έρεύνης  της  άνθρωπίνης  φύσεως  χαΐ  εύαγγέλιον  αληθούς  ειρη* 
νης,  επίσης  ^έ  [ζεστός  πραχτιχών  εννοιών  χαΐ  ίεινότητος  ^ιχανιχής.  Ό 
άντιχρούσας  τον  Κλέωνα  έπολέριησεν  αυτόν,  ^ιά  τών  Ι^ίων  βπλων* 
έστηριζε  χαι  ούτος  την  δμιλίαν  αυτού,  ίπι  του  αύτου  λόγου,  του  λόγου 
της  ττολιτιχής  άνάγχης•  αλλά  τά  ύπαγορεύματα  της  άνάγχης  ταύτης 
άνεύρεν,  ούχι  έν  τη  χτηνώ^ει  βί(^,  έν  τη  έφημέρφ  έχτιρ.ησει  τών  πε- 
ριστάσεων, τη  Ιχτιμήσει,  ήτις  ^εν  εκτείνεται  Ιπέχιινα  τής  ^ινος  τών 
1(&ιλούντων*  άνεύρεν,  Ιν  τη  {χετά  λόγου  καΐ  εν  ήσυχί^  συζητήσει. Ύπε* 
ΤΟΜΟ*  ις\  Ιούλιος,  51 
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στηριξί  ίβ  χαΐ  κατέίβιξβ  το  αιωνίως  άληθες  του  ίόγ(Αατος,  δτι  ιτολι- 
τική  αληθής  βΐναι,  ούχι  ή  ίφή[Α6ρα  ίιώκουσα  κίρίη,  άλλ'ή  κυρίως 
άφορώσα  εΙς  το  (Αελλον  χάριν  ίέ  του  ρίβλλοντος  τούτου,  όφείλουσιν  αί 
σωφρονουσαι  Πολιτβϊαι  να  προσφερωσιν  εις  θυσιαν  και  αυτά  τά  άνα(Αφι- 
σβήτητα  ^ικαιώριατα  αυτών  πολλάκις.  *Αλλά  πλήρης  εσται  η  ίϊ^τί- 
[Αησις,  εάν  αναγνώσω  ύ(ΑΪν  του  λόγου  το  σχετικον  (χερος. 

«Προσηλθον  έπιτο  βη|Αα,»εΙπεν  δ  Διόίοτος,  «ούτε  σκοπών  ν*άντείπω 

εις  την  περί  ΜιτυληναΙων  άπόφασιν  ύριών,    ούτε  την  προθεσιν   έχων  νά 

κατηγορήσω  αυτούς.  Μοι  φαίνεται,  δτι,   έάν  σωφρονώ(ΐεν,  ή  σκεψις  οεν 

πρέπει  γίντρ  περί  του  εάν  καΐ  κατά  πόσον  αύτοι  ήίίκησαν,άλλά  τίς  εσται 

ή  κρείσσων  και  ώφέλΐ[/.ος    περί  αυτών   άπόφασις  ή(λών.    Διότι    και  &ν 

αποφανθώ,  δτι  το  ά^ίκη|Αα  αυτών  υπήρξε  ίεινον    και  άίικαιολόγητον, 

^εν  θέλω  συ[Αβουλεύσει  τον  θάνατον  αυτών,  Ιάν  πείθωμαι^  δτι  ή  θα- 

νάτωσις  αυτών    ίέν    είναι    συμφέρουια  εις  τήν  Πόλιν.    Επίσης  οέ  καί 

ίάν  άνεύρω  αυτούς  δντας   συγγνώριης  τίνος  άξίους,    ίέν  θέλω  προτείνει 

νά  συγχωρήσωριεν  αύτοις,  ίάν  ή  τοιαύτη  συγχώρησις  ίεν  ήθελε  κατα- 

ίειχθή,  ως  ίπωφελής  τη  Πόλει.  Νθ[Λίζω,δτι  πρέπει  νά  σκεπτώ[λεθα  και 

ν*  άποφασΙζω[Λεν,  περί.  του   ρ,έλλοντος  μέίλλον    ή    του  παρόντος.    Και 

ιίίως   τδ  έπιχείρη[Λα  του  Κλέωνος,  ισχυριζθ(Αένου,  δτι  εάν  τΐ(ΐ.ωρήσητε 

ίιά  θανάτου  τους  ΜητυληναΙους,  θέλετε  επιτύχει  το  μέγα  κέρδος  αυτό, 

δτι  τάς  άφ*  ή[ΐ.ών  αποστάσεις  τών  Συ(/.ρ.άχων  θέλετε  καταστήσει  ολι- 

γωτέρας,  αντιστρέφω,  ακριβώς    αντιτιθέμενος  εις  τήν   γνώμην  αύτοΰ, 

φρονώ  ^έ,  δτι  ή  εν  τω  μέλλοντι  ωφέλεια  εσεται  μείζων,  ίάν    μή  άπο- 

φασ(σητε  τήν    θανάτωσιν  τών  Μιτυληναίων.   Παρακαλώ  ^έ  ύμέΐς  νά 

μή  άποκρούσητε  τήν  χρησιμότητα   του  λόγου   μου,  παρασυρθήτε  ίέ  εχ 

της  Ιζωτερικής   καλλονής   τών  λόγων  τοΰ  Κλέωνος*  ίιότι  φοβούμαι,  οι 

λόγοι  αύτου,  ανταποκρινόμενοι  προς  τήν  ψυχολογικήν  κατάστασιν  υμών, 

τήν    όργήν    προς  τους  Μιτυληναίους,     μή  πιθανώτατον  παρασύρωσιν 

υμΑς.  Άναμνήσθητε  ^έ,  δτι  ήμεις  ^εν  ^ικαζόμεθα    σήμερον  προς  τους 

Μιτυληναίους,   δπως  συζητήσωμεν,  ίάν   δικαίως  ή  αδίκως  θά  τιμωρή- 

σωμεν  αυτούς,  ίάν  εχωμεν  το  δικαίωμα  νά  τους  τιμωρήσωμεν*  σκεπτό- 

μέθα    τουναντίον^    τίνα  χρήσιν    όφείλομεν    νά    κάμωμεν   τών  δικαίων 

ημών,  δπως  χρησιμώτερον  ύπηρετηθώσι  τά  συμφέροντα  της  Πόλεως. 

α  Υπολογίσατε  ^έ,  πόσον  και  υπό  έτέραν  ίποψιν  θέλετε  ζημιωθη,  εάν 
άκολουθήσητε  τήν  γνώμην  του  Κλέωνος.  Σήμερον,  ίν  πάσαις  ταις  ιτό- 
λεσι,  το  πλήθος,  δ  Δήμος,  είναι  ευνοϊκός  προς  ήμ&ς,  και  ή  ^εν  συνα* 
ποστατεΐ  μετά  τών  Όλιγαρχικών  καθ*  ημών,  ή,  ίάν  βιασθτ}  εΙς  τοΰτο, 
ευθύς  μετατρέπεται   εΙς   πολέμιον  κατά  των  αποστάτησα ντω ν.  Οβτω( 
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εχοντΕς  της  άποστατησάσης  πόλβως  το  πλήθος  «ύρ-ριαχ^ον,  επέρχβσθβ 
χατ*  αυτής.  Έάν  όμως  σή[ΐ.βραν  ίιά  του  θανάτου  τιριωρήσητβ  τον  Δή- 
[ΐΛν  των  Μιτυληναίων,  δστις  ουτβ  (ΐβτίσχ*  της  αποστάσεως,  άλλα  (ΐ,ά- 
λιστα,  άμα  άν  κατίσχυσε  ^ιά  των  $πλων,  παρέ^ωχεν  εις  ήμδίς  την 
πόλιν,  πρώτον  μεν  θέλετε  πράξει  έγκλημα,  φονεύοντες  τους  εύεργίτας, 
έπειτα  ^έ  θέλετε  καταστή  τα  όργανα,  εν  ταϊς  χερσι  των  ολίγων,  εΙς 
ύττηρεσίαν  ακριβώς  του  σκοπού,  %ν  Ιπι^ιώκουσΓ  ^ιότι,  ώθουντες  τάς 
πόλεις  εις  την  άττόστασιν,  ευθύς  θέλουσιν  έχει  τον  Δηιμον  σύμμαχον, 
άφου  ημείς  θέλετε  βεβαιώσει,  οτι  ^ιά  της  αυτής  ποινής  τιμωροί3νται 
και  οί  ά^ικήσαντες  ήμδ^  και  οι  μη.  Και  {πι  τη  υποθέσει,  6τι  οι  Μι-» 
τυληναϊοι  ήίΐκησαν  ήμ&ς,  πρέπει  νά  προσποιηθώμεν  βτι  £γνοιαν  τής 
αδικίας,  δπως  ούτω  μη  τά  πλήθη,  ατινα  μόνον  ε'ισι  σύμμαχα  ημών  £τι, 
καταστώσι  πολέμια  ήμιν.  Και  τούτο  ακριβώς  συμφερώτερον  μοι  φαίνε* 
ται,  προς  έζασφάλισιν  του  κράτους  και  τής  αρχής  ημών,  νά  ύποφέρωμεν 
δπως  ά^ικώσιν  οί  άλλοι  ήμ&ς  έκόντας,  ή  ίν  τφ  δικαιώματι  ημών  νά 
φονεύωμεν  εκείνους,  ους,  προς  το  συμφέρον  ημών,  δεν  πρέπει  νά  φο« 
νεύωμεν.  Ό, τι  ίέ  δ  Κλέων  πρό  τίνος  ίιισχυρίσθη,  δτι  ή  τιμωρία  τών 
Μιτυληναίων  ή  άκρα  εΤναι  και  δικαία  καΐ  συμφέρουσα,  ίέν  κατα^εί• 
κνυται  και  εμπράκτως  οίίτως  ^χον. 

«Ύμεϊς  ίέ,  πεισθέντες,  δτι  δσα  άν  είπον  εισι  τά  κρείσσονα,  χωρίς 
νά  ενίώσητε,  μήτε  εις  τον  οΤκτον  μήτε  εις  την  Ιπιείκειαν,  ύρ*  ών  ού^' 
εγώ  αύτος  άφίνω  ήμο^ς  νά  επηρ^εασθήτε ,  υπέρ  το  μέτρον,  ακούσατε 
παρακαλώ,  τάς  συμβουλάς  μου  και  συμφώνως  ταύταις  αποφασίσατε.  Έκ 
τών  Μιτυληναίων,  δσους  μεν  δ  στρατηγός  Πάχης  άπέπεμψεν  εις  τάς 
Αθήνας,  ως  ίνεργήσαντας  την  άπόστασιν,  ίικάσατε  εν  ήσυχίί^:,  αφή- 
σατε ίε  τους  άλλους  Μιτυληναίους  νά  κατοικώσιν  ήσυχοι,  ίν  τ^  πόλει 
αυτών.  Ούτω  πράττοντες,και  το  καλόν  ίν  τφ  μέλλοντι  υπηρετείτε,  και 
εις  τους  πολεμίους  εμπνέετε  τον  φόβον.  Ό  τά  αληθή  συμφέροντα  απο- 
φασίζων καΐ  έμφρόνως  βουλευόμενος  ούτος  δύναται  νά  κατισχύσν)  τών 
εχθρών, βεβαιότερον,  ή  δ  άφρόνως  ίπερχόμενος  κατ*  αυτών,  πιστεύων  εΙς 
μόνην  την  βίαν  τών  δπλων.]> 

Ού^εμίαν  πρέπβι  νά  προσθέσω  λέξιν  εις  Ι'ξαρσιν  τής  υπέρτατης  λο- 
γικής δυνάμεως  του  Διο^ότου.  Π&ς  λόγος  ήθελε  φανή  μικρός  και  πε- 
ριττός δλως,  απέναντι  του  μεγέθους  και  τής  πληρότητος  τών  λόγων  του 
Αθηναίου  ^ήτορος.  Έάν  δ  Κλέων  άπήγγειλε  τήν  ίιαθήκην  τής  βίας 
και  τής  πιέσεως,  δ  Διό^οτος  φαρέ^ωκεν  εις  τάς  Ιπερχομένας  Γενεάς 
τών  ανθρώπων  το  Εύαγγελιον  τής  σώφρονος  πολιτικής  καΐ  τής  παγκο- 
σμίου εΙρήνης.  *Δπο  τών  λόγων  αύτοΰ  ήντλησαν  πάντες  οΐ  φιλάνθρωποι 
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'ΐχ  Ιπιχ€ΐρή(Λατα  των  ΐΓαρορ(ΐιήσεων  αυτών  προς  την  άγάττην  (ΐ^ταξύ 
των  Λαών,  ίιυΐ  τούτων  ί*  ίστηρίχβησαν  έπΙσης  καΐ  οι  "Αγγλοι  πολι- 
τιυταΐ,  οΐτινις,  χατό  την  (χ.£γάλην  προς  τους  Ά|Α&ριχανούς  ίιαφοράν 
αυτών,  ιύθυς  ίξ  άρχης  συνββούλιυσαν  την  ίιαλλαγίιν  χαι  την  (Αβτριό- 
τητα,  κατηράσθησαν  ίβ  την  βίαν.  Δυστυχώς,  οί  ισχυροί  της  γης  χαι 
οί  Δυνάσται  βραδέως  άχούουσι  της  φωνής  της  φρονήσεως,  ούτω  ίι 
ίιαρχώς  βάπτονται,  ^ι'  αΐ^ιατος  ανθρωπίνου  άφθονου,  αϊ  σιλί^ις  της 
Ιστορίας,  διαπράττονται  ίέ,  εν  δνόρ,ατι  ψευίοΰς  πολιτικού  λόγου,  ύπο 
το  κράτος  σοφισ[Αάτων  ολέθριων, ίγκλήριατα  ανθρώπινα,  ατινα  εΙς  άπελ- 
πισίαν  περί  του  ριέλλοντος  "^Ιθελον  φέρει  πάντα,  έάν  (ΐ.η  έβεβαιουτο, 
δτι  ή  αλήθεια  βραδύνει  μεν  νά  κατισχύσγ),  άλλα  κατισχύει  ίπΐ  τέλει. 
Ευλόγως  0[Λως  ή  άνθρωπότης  δύναται  νά  χηρύξτ) ,  ώς  αληθώς  και  όντως 
άγιους  τους  άνδρας,  οΐτινες  ^εν  Ι^ίστασαν,  Ιν  μέσφ  οργίλου  πλήθους 
και  την  ι^Ιαν  ^ιακιν^υνεύοντες  ΰπαρζιν,  νά  κηρύξωσι  τάς  αιωνίας  αρ- 
χάς της  παγκοσ[Αίου  άίελφότητος  και  της  σώφρονος,  εντεύθεν  ίέ  της 
πρακτικωτέρας,  πολιτικής.  Άνα[Αφισβητήτως  ^ε  εν  τούτοις  τοις  πρω• 
τεύουσι  (δύναται  νά  ταχθ^  δ  Διόίοτος  του  θουκυ^ί^ου. 

είς  οίον  ^έ  υψος,  αληθώς  ά[ΐ.έτρητον,  ύψουται  ή  Εκκλησία  του  Δη* 
[ίου  τών  Αθηναίων^  καθ'  ην  τόσαι  ούράνιαι  διετυπώθησαν  άρχαι  και 
τόσα  βαθέα  άνεπτύχθησαν  δόγματα,  δταν  παραβληθρ  προς  τάς  ίν  τφ 
σκότει  διασκέψεις  απολύτων  Μοναρχών,  ών  ενώπιον  άμιλλα  κολακείας 
άνεπτύσσετο,  η  ^ολοφόνα  σχέδια  έξ  ύπογυίου  εσκευωρουντο .  Και  & 
Κλέων  και  6  Διό^οτος  σφοδροί  επέρχονται  κατ'  αύτοΰ  του  κυριάρχου, 
δν  ίζήτουν  νά  φέρωσιν  εις  τον  όρθον  λόγον,  καθ' δ  έκαστος  ίκρινε  μέ- 
τρον,  ίπιτιμώσι  ^ε  αυτόν  κατά  πρόσωπον,  Ιλέγχοντες  και  το  παράφο« 
ρον,  και  το  άσύνετον,  και  το  άμαθες  αύτου.  Τις  Μονάρχης  ήθελε  ποτέ 
ό:νεχθη  τοιαύτην  Ινώπιόν  του  τόλμην  ;  Τις,  και  1κ  τών  σημερινών  Πο- 
λιτειών, ^έν  ήθελε  χαρακτηρίσει,  ώς  αυθάδη,  άξιον  τιμωρίας,  ει  ποτέ 
τις  άπετόλμα  νά  (κστομίσγ)  περί  τών  δικαστών  του  τοιαύτας  χρίσεις, 
οΖας  οί  Αθηναίοι  ρήτορες  ελεγον  προς  τον  Δήμον  ;  Αληθώς  ου  μόνον 
&  θουκυ^Ι^ης  Ιζησε  ^ιά  το  μέλλον,  άλλα  σύμπασα  ή  Πολιτεία  των 
Αθηναίων  ειργάσθη  ^ιά  τους  αιώνας. 

Πριν  η  περατώσω  την  άνάλυσιν  του  λόγου  του  Διο^ότου»  και  άφου 
υπέδειξα  τον  πολιτικον  χαρακτήρα  αύτοΰ  και  το  βαθύνουν,  οφείλω, 
(πως  {πιστησω  τί^ν  προσοχήν  υμών,  έπΙ  περιόδου  τινός  αύτοΰ,  ί^τίς 
<1ς  νεφελώδη  υψη  αίρει    Ιτην   κυρία  ν  κορυφήν  της  ^ημηγορίας  ταύτης. 

«Έν  ταΐς  ^ιαφόροις  Πολιτέίαις,  αείπεν  6  Διό£οτος,>  ή  ποιν^  τοΰ  Οα«* 
νείτου  επιβάλλεται  ΙπΙ  άμαρτημασι,  πολλφ  μιχροτέ^οις  τοΰ  πραχθεντος 


ι; 
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ύπο  των  Μιτυληναίων  άίική[Αατος.  Άλλ'  δ(λ.ως,  χαίτοι  τοιαύτης  ύφι- 
Φτα[ΐ.Ενης  δχρας  τ(|ΑωρΙας,  οί  πάντβς,  στηριζ()[Λ&νοι  ΙπΙ  της  Ιλπίΐος, 
ύπερφρονουσι  των  χιν^ύνων  χαΐ  ττροβαίνουσιν  &ις  την  έκτέλβσιν  των  Ιγ- 
χλη[ΐ.χτιχών  ττράξβων. 

«Ού^ιΙς  εκτίθβται  6ΐς  τον  χίνίυνον,  εάνγνωρίσγ),  δτι  ίίν  δύναται  νά 
φίρτ)  βίς  πέρας  ταν  έπίβουλον  σκοπον  αύτου.  0ύ^([ΐ.1α  πόλις  ποτέ  ίπβ- 
χκρησε  ν*  άποστατήση,  ήτις,  ίριυνήσασα  τάς  ^υνά[ΐ.βις  αύτης,  άνιυ- 
ρεν  εαυτήν  όλιγώτερον-παρεσχευασ[ΐ.(νην  ή  του  καθ*  ου  απεφάσισε  ν* 
άποστατηστ),  και  ίκανήν  ν*  άποσείση  την  άλλοτρίαν  Αρχήν,  ή  ίιά 
της  οικείας  ^υνά[λεως  ή  ^ιά  της  συρ^ϋΐαχίας  £λλων.  Οι  £νθρωποι  είσΐν 
ούτω  κατεσκευασ^Λενοι,  όπως  ^ιαπράττωσι  και  ^η[ΛΟσια  και  Ιδιωτικά 
ίγκλή(ΐ.ατα,  ού^εις  ίέ  νό(Λος  ποτέ  θέλει  τεθή  τόσφ  Ισχυρός, ώστε  νά  Ιρι- 
πο^ίστ)  ίιά  του  έγκλή|/.ατος  τον  θέλοντα  νά  ά[ΐ.αρτήσγ) .  [  «Και  ουκ  εστί 
<χνόρ.ος,  θστις  άπείρξει  τούτου 2>.]  Οί  £νθρωποι,  δπως  περιορίσωσι  τά  εκ 
των  κακούργων  αδικήματα,  ίπενόησαν  ου  (Λονον  πδν  εΤίος  ποινής, 
άλλα  και  επέτειναν  επ*  άπειρον  το  βάρος  των  ποινών.  Και  βέβαιον, 
δτι,  κατά  τους  παλαιοτέρους  χρόνους,  αί  ποιναι  των  [Μεγίστων  αυτών 
ά^ικη|Αάτων  ήσαν  [χαλακωτεραι.  Άλλ'  δ(Λως  βπειίή  ίιά  του  χρόνου 
απεδείχθη,  δτι  αί  [/.αλαχώτεραι  ποιναι  εις  ού^έν  ώφέλουν,  ή  ποινή 
τοΐ5  θανάτου  ίγενικεύθη  σχείόν.  Άλλα  και  ίιά  της  τοιαύτης  επεκτά- 
σεως της  θανατικής  ποινής,  ούίεν  κατωρθώθη  πάλιν.  Ή  λοιπόν  πρέ- 
πει νά  έξευρεθ^  ποινή  τις,  ίεινοτέρα  τής  του  θανάτου,  ή  όφεΙλο[ΐ,εν 
ν'  άναγνωρίσω(Λεν,  δτι  ή  ποινή  αυτή  ούίέν  κατορθοϊ  νά  εμπο^ίσγ)  εγ- 
κληρ,α.  Ό  πένης  άπο  τής  πιεζούσης  αύτον  ανάγκης  άντλεϊ  τήν  προς 
το  έγκλη(χατειν  τόλ[χην,  δ  ίέ  ίυνατος  και  ισχυρός,  έκ  τής  υπεροψίας 
υβριστής  καθιστά(χ.ενος,  τρέπεται  προς  τήν  πλεονεζίαν.  Απλώς  $'  ει- 
πείν, οι  {^ήτε  πένητες  [λήτε  πλούσιοι  οντες,  ωθούνται  εις  τους  κινδύ- 
νους, προστιθε(/.ένης  εις  το  πάθος  ανιάτου  τινός  Ιπιθυριιας  προς  [λε(- 
ζονας  απολαύσεις.  Τοιαύτα  ^ε  πάθη  εισι πρωτίστως  ή  έλπις  και  6  έρως. 
Τά  πάθη  ταύτα  αναφαίνονται  έν  πάστ)  περιστάσει,  6  ριέν  έρως  προη- 
γού[ΐ.ενος,  ή  ^'  ίλπις  έφεπο[Λένη.  Και  δ  ριέν  ουδόλως  |Αερΐ[ΐ.νών  περί  τής 
εγχειρήσεως,  ή  ί*  ελπις  προϋποτιθεΤσα  τήν  ευκολία  ν  τής  εκτελέσεως, 
δίηγουσιν  εις  τά  άκρα  ίγκλήι/,ατα.  ΚαΙ  τά  ίύο  ταύτα, ώς  δντα  αφανή, 
κρίνονται,  προτιρι,ώτερα  τών  φαινοριένων  και  θιγο[/.ένων  δεινών.  Εις 
ταύτα  πάντα  ^ε  ίπιπροστίθεται,  κατ*  ού^έν  έλασσον  συντελοΰσα  και 
ίνθαρ^ύνουσα,ή  τύχη.  Ή  τύχη  ίε  πολλάκις, άπροσ^οκήτως  συνίρα(Αουσα, 
έξωθει  βιαίως  τον  άνθρωπον  νά  ^ιακιν^υνεύγ) ,  καίτοι  γινώσκοντα  το 
ύποίεεστερον  τής  προς  Ιπιτυχίαν  ^υνά[Αεως  αύτου.  Ουχ  ήττον  αί  τύχη- 
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ραΐ  συμπτώσιις  βξωθουσι  τάς  ττίλβις  ιΐς  τους  χινίύνους,  (Ααλιστα  ίιότ^ 
ίν  τ^  ίράσβι  αυτών  'ΐνρόκιιται  ττβρί  των  (ΑίγΙστων  αγαθών,  «ήτοι  τ)  «βρί 
της  ίλιυθβρίας  αυτών,  η  περί  της  ίεσποτβίας  ΙπΙ  £λλων.  Έπιστίφου<Γα 
ίέ  τάς  τοιαύτας  συμιττώσβις ,  ίπίρχβται  και  ή  ψβυίης  Ιίΐα  ην  ίκαστος 
πβρί  εαυτού  έχει,  νοριΐζων  εαυτόν  άνώτερον  η  δ, τι  πραγ[ΐ.ατιχώς  είναι. 
*Αληθώς  είπεϊν,  άίύνατον  καθ*  εαυτό  είναι,  και  εΙς  άκρον  άγαβος 
(εΰήθης)  είναι  %  νο[Αίζων,  δτι,  δταν  ή  ανθρωπινή  φύσις  άπορασίστρ  νά 
ίτΓίχειρήση  τΐ,  ικανή  είναι  ν'άποτρεψη  αύτην  της  εκτελέσεως,  η  ή 
Ιίτχύς  τών  νό[Αων,  η  οιονδήποτε  άλλο  Ινίεχό[ΐ.ενον  ^εινόν. 

«Μή  πιστεύσητε,  δτι  ή  ποινή  του  θανάτου  έχει  Ισχύν  τίνα  ασφα- 
λούς εχεγγύου,  και  εντεύθεν  προβητε  εις  άπόφασιν  ίπιβλαβή,  πείθοντες 
τους  άποστάντας,  δτι  ού^ε^λίαν  εχουσιν  Ιφεζης  Ιλπίία  σωτηρίας,  Ιάν 
(λετανοήσωσι,  καΐ  δτι,  ίιά  τψωρίας  ριετριωτίρας,  ίντος  βραχυτάτου 
χρόνου,  ίίν  θέλει  Ιζαλειφθη  το  ά|ΐ.άρτη[Αα  αυτών.» 

Έκβαίνων  ίέ  της  γενικής  θεωρίας,  και  επι  το  ύπο  συζήτησιν  θέι/,α 
{ρχό[Αενος,  δ  Διόίοτος,  τάς  περί  συ[Αφεροντος  της  Πόλεως  θεωρίας  του 
Κλέωνος,  άπέκρουσεν,  ως  ψευδείς  και  επιπόλαιους,  ^ιά  της  ακολούθου 
ά|Λΐ(Λήτου  περιόδου:  «Σκέφθητε,»  είπεν,  «δτι,  ίάν  τις  πόλις  άποστα- 
τήστ),  είτα  ίέ  μετανοήσγ)  Ιπι  τγ)  άποστασί^  αύτης,  βεβαιου[Αένη  Λέ 
δτι  ίεν  θέλει  κατισχύσει,  ίύναται  νά  συι^βιβασθ^  προς  ήρι&ς,  άπο- 
τίνουσα  τάς  δαπανάς  του  πολέρ,ου  και  ύπισχνουριενη  τήν  εν  τφ  ριελ.- 
λοντι  ύποταγήν.  Αλλως  δριως  προσφερόμενοι,  ήτοι  εάν  αιά  θανάτου 
άποφασίσητε  νά  τιριωρήτε  τους  άποστατοΰντας  Συ[Α[Αάχους,  τις  νο[ΐ.Ι- 
ζετε  πόλις  ίεν  θέλει  παρασκευασθή  κρείσσων,  δπως  ύποστη  τήν  πολιορ- 
κίαν  (λέχρι  της  τελευταίας  απελπισίας,  άφου  άίιάφορογ  θέλει  είσθαι, 
{άν  ή  βραίέως  ή  ταχέως  συμβιβασθώ  προς  ήμ£ς  ;  ΚαΙ  μικρά  ίέν  είναι 
ή  ζημία,  εάν,  του  συμβιβασμού  άίυνάτου  καθισταμένου,  ύποχρεωθώμβν 
νά  παρατείνωμεν  τήν  πολιορκίαν,  αύτοΙ  ίαπανώντες  ;  Άλλα  και  δταν 
ΙπΙ  τέλει  κατορθώσωμεν  νά  Ικπορθήσωμεν  τήν  πόλιν,  παραλαμβάνον- 
τες  αυτήν  ήρειπωμένην  και  κατεστραμμένην,  ίεν  θέλομεν  στερηθη 
προσθίους,  άς  ήθέλομεν  έχει,  ει  ποτέ  άπέμενεν  ευημερούσα  και  ακμαία; 
Μηίέποτε  λησμονήσωμεν,  δτι  κατισχύομεν  προς  τους  πολεμίους, ίιά  τών 
{κ  τών  συμμάχων  πόλεων  προσόίων.  Εντεύθεν  ίεν  πρέπει  προς  τους 
{ζαμαρτάνοντας  προς  ημάς  νά  έπιζητώμεν  τήν  ακριβή  ίικαιοσύνην, 
και  εντεύθεν  νά  βλαπτώμεθα*  μάλλον  όφείλομεν  νά  σκεφθώμεν,  τίνι 
τρόπφ,  μετρίως  κολάζοντες  τάς  άφ'ήμών  χωριζομένας  πόλεις,  θέλομεν 
καταστήσει  αύτάς  {κανάς,  δπως  παρέχωσιν  ήμΤν  χρήματα.  Τάς  πόλεις 
ί^ν  θέλομεν  ίυνηθη  νά  συγκρατήσωμεν,  ίιά  της  αύστηρότητος  τών  νό- 
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(λων,  άλλα  ^(ά  της  ίιζψιΚίΙαι,ς  των  ίργων  ι^μων,  ήτοι  ^ιά  της  σώφρο- 
νος ιτολιτιίας.  Ή(χιϊς  ίέ  τά  δλως  άντίθβτα  πράττο(Λ«ν,  σή(χιρον,  Έάν 
τίνα  πόλιν,  ίλιυθίραν  (ΐεν,  άλλα  ίιά  της  βίας  βίς  ήριΚς  ύιτοχβιριενην, 
ιυλόγως  ίβ  προς  άνάκτησιν  της  αυτονορ.ίας  αύτης  άποστατήσασαν, 
χαταβάλω[ΐι«ν,  νο(λ{ζθ[Α€ν,  δτι  οφβ(λθ(Λ(ν  να  τΐ[ΐ.ωρησω|Α€ν  αύτην  ίιχ 
του  σκληρότατου  τρόιτου.  Ή  σώφρων  πολιτική  υπαγορεύει  νά  (χή  τι- 
[Αωρώ[Αεν  αυστηρώς  τους  ελευθέρους,  καθ*  ή[λών  τυχόν  άποστατουντας, 
άλλα,  πριν  η  άποστατησωσι ,  νά  ώμεν  άγρυπνοι  φύλακες,  και  ούτω  νά 
προσφερώ(ΐιεθα  προς  αυτούς,  ώστε  ού^2  νά  φαντασΟώσι  κάν  τήν  άπο- 
στασίαν  και  πάλιν,  κατισχύσαντες  αυτών  και  καταβαλόντες  αυτούς, 
πρέπει  νά  {φαρ(ΛΟττω(λεν  κατ*  αυτών  οσφ  το  δυνατόν  (χετριωτέραν  τι- 
[χωρίαν . » 

Έν  ττ)  περί  ποινών  γνώ[Ατι,  ην  ύπεστήριζεν  δ  Διόίοτος,  ίιά  τών 
ανωτέρω,  ευρηται  άνεπτυγ[Αένη,  έν  συντό[Αφ  (λεν,  άλλ'  ακριβώς,  ή  νεω- 
τέρα περί  ποινών  θεωρία,  ήτις  ενέπνευσε  τους  ποινικούς  νό[Αους  τών 
πεπολιτισ[/.ένων  χωρών  τών  καθ'  ήριδίς  χρόνων.  Προ  αιώνων  είκοσι  και 
τριών, εις  άπλ ους  πολίτης  τών  Αθηνών  άπέ^ειζεν,δτι  ίέν  είναι  ή  αύστη- 
ρότης  τών  ποινών,  ή  έπαναφέρουσα  τήν  κοινωνικήν  τάζιν  και  περιστέλ- 
λουσα  τών  ίγκλη[χάτων  τήν  έκτέλεσιν .  Ό  αποφασίζων  νά  ίκτελέση 
εγκλη[Λα,  εις  ούίέν  λογίζεται  τήν  αυστηρότητα  ή  το  άγριον  της  ποινής, 
ήτις  τον  άνα|Αένει,  ίάν  συλληφθη.  Ό  φόβος  ούτος,  δσφ  άν  Υ)  ισχυρός  και 
[χέγας,  ίέν  κατισχύει  του  πάθους,  της  ανάγκης,  της  παραφροσύνης. 
Σώφρων  νοριοθεσία  εντεύθεν  ίέν  πρέπει  νά  Ικζητγ)  τήν  ίιόρθωσιν  της 
κοινωνίας  και  τήν  ύπερίσχυσιν  της  τάξεως, ίν  τη  άγριότητι  της  ποινής, 
άλλ*  έν  τγ)  Ιίί^  ίράσει  της  Πολιτείας,  άφαιρούσης,  δσφ  ενεστι,  τάς 
άφορι^άς,  τάς  ώθούσας  προς  το  ίγκλη[&α.  Εισερχό[ΐ.ενος  ίέ  και  εις  ειίικώ- 
τερα,κατά  της  ποινής  του  θανάτου  διετύπωσε  το  ισχυρότατον  τών  κατ* 
αυτής  εξενεχθέντων  Ιπιχειρη(Αάτων ,  δτι  είναι  ποινή,  άποκλείουσα  τήν 
[/.ετάνοιαν  και  καθιστώσα  άίύνατον  τήν  έπανόρθωσιν  της  πλάνης• 
ίιότιδ  θνήσκων  ίέν  ίύναται  νά  ριετανοήστ),  καθ'δσον  εκβαίνων  του  βίου 
τούτου,  ίεν  ίύναται  νά  ίπανέλθη  πλέον.  Έν  ριι^  ίη^ι^ηγορίβ^,  δ  Διό- 
ίοτος  έΌετο  τάς  βάσεις  της  περί  του  χαρακτήρος  της  ποινής  θεωρίας, 
ην  ε|λελλον  νά  κυρώσωσι  και  ή  έπιστή[λη  του  [χέλλοντος  και  ή  πείρα.  Ή 
τΐ|Αή  τή(  εισηγήσεως  τής  τροπής  τών  κοινωνιών  προς  τάς  αληθείς  άρ• 
χάς  τής  ποινικής  Νθ[Αθθεσίας  ανήκει  πολίτη  τών  Αθηναίων,  αιώ- 
νας δλους  Ιξ,  προ  τής  κατά  τύπους,  ούχι  δ|ΐως  και  κατ'  ούσίαν,  ίπι- 
κρατήσεως  του  ίόγ(ΐ.ατος  τής  αγάπης  και  τής  επιεικείας, ίιατυπώσαντι 
τήν   αληθή  καΐ  φιλάνθρωπον    περί   ποινής   και   περί  του  {λέτρου  αύτης 


θιωρίαν.  Έν  τβύτφ  ίί,  Ιπανκλαρίβάνω  χχΐ  αύθις,  ή  υψίστη  χαΐ  βα- 
βΠα  ίννοια  τίς  4η(4ηγορίας  τοΰ  Διοοότου. 

Ή  Εκκλησία  τοϋ  Δήμου  των.  *Α&ϊΐναίων  ίνήριβι  [ΐϊν  το  σκίηρον 
ψιηφ[β[ΐ.α  τίς  «ρβτίραίας,  σώβκοα  οδτω  -την  δλην  Μιτυλήνην,  άλλ' 
Ινίχρινϊ  την  ιΐς  θάνατον  καταίίχην  των  ώς  χυρίων  Ινόχων  της  στ«ίσ(ω; 
βυλληφθίντων  χαΐ  ϊ'ις  Άθηνας  (ΐίτίνιχθίντων  ύπο  τοί  Πάχητος  ύπίρχι- 
λίων  ΜιτυληναΙων.  Ουτοϊ  ιτάντις  (θανατώθηκαν.  Β(βαίω;  (ϊναι  χηλΐς 
ίν  τ^  ΕσΐΓορί()ΐ  των  Αθηνών  ή  σφαγή  άοπλων  αΐχρ.αλώτων,  χαϊ  (ΐάλιατζ 
ύπο  πέλιως,  ήτις  Ιπιχρότιι  ιΐς  τάς  πιρί  ά|ίαρτηριιιίτων  χαΐ  «οίνων  θιω- 
ρΐας  τοϋ  Διοίότου,  χαΐ  ήτις  [ΐ.»τ'  ολίγον  ήγαγιν  ίνώπιον  τοϋ  Διχα- 
στηρίοο  τον  Ποί3(_ητκ,  ύπόίιχον  ίιότι  ίφόνιυσ»  βΰο  Μιτυληναίους,  τους 
βνζΟγους  των  ωραίων  Λίβ€ίων  Έλλανίίίς  χαί  Λα^ίοίξιος,  ίξ  Ιρωτιχής 
6ρ(*.ής  προς  αϋτοίς-Ό  Πάχνης  ίί,  βηαίαν  βλίπων  τήν  χαταίίχην  του, 
ηΰτοχτόνηβιν  ίπϊ  άχροατηρίου,  κατά  τήν  ίιάρχΐίαν  της  ίίχη;.  Άλλα, 
ία  ν  οι  Αθηναίοι  ωνι  χαταχριτέοι  Ιπΐ  τούτφ,  ώ;  χηλι^ώοαντις  τήν  ίπΐ 
ίνιγνωριοΐλΐντ]  φιλανθρωπίο^  φήμιην  αυτών,  τις  ίιχαιελογία  ίύναται  νά 
προ«βληθ>ί,  ύπίρ  τοϋ  άνήχοντος  «ς  τήν  θρηβχιίαν  τοϋ  Χριοτοϋ  αίιτο- 
χράτβρος  θίοίοβίου  τοϋ  Α'  οφάζαντος  Ιν  θισσαλονίχτ],  ίντος  τριών 
ωρών,  ίιχχχΐΦ^ιλίους  θιβΦαλονικιΐς,χαί  τοϋ  Βαοιλιτου ,τοϋ  Ιπιχληθίν- 
το(  Βουλγαροχτόνου ,  τυφλώοαντος  βιχαπινταχιβχιλίους  αΙ^[ΐ.αλώτονς 
Βουλγάρους,  χαϊ  τοιούτους  άνά  ΐχατον  ϋφ'  ΐνός  [ίθνοφθάλ[ΐου  {ιίηγου|;ΐΕ- 
νους  άποφτιίλας  ιΐς  τον  Βασιλιά  αυτών  ;  Τί  προς  τους  ίν  "Αθήναις  σφα- 
γίντας  χίλιους  Μιτυληναίους ,  αϊ  Ιπΐ  αιώνας  Ιζαχολουθήσασαι  σφαγαϊ 
χαϊ  ϊλοχαυτώσιις  ίχατοντάίων  χιλιάίων  ανθρώπων,  ίν  τϊί  ίυτιχή 
Ευρώπη,  ίν  όν^ατι  τοϋ  Σταύρου  της  αγάπης  χαΐ  της  άπολυτρώαιως , 
χαΐ  ΰπό  των  ήγ(|χόνων  της  Έχχλησίας  αΰτοΰ  ; 

'Αρxο^^[ί.αι,  σή[ΐ£ρον,  εις  |ΛΟνκς  τάς  παρκτηρήτίΐς  ταύτας,  ίιότι  ήϊη 
ύπϊρ  το  (ΐίτρον  παριτάθη  το  άνάγνω(;[λα,  παρά  τάς  πολλάς  άλλας,  ίΐ; 
άς  ούναται  νά  οώσω<τι  λαοήν  τά  χίί^Λίνα  των  ίϋί  αη[ΐ.ηγοριών.  'Αλλά 
ίέν  ^ύνα^λΗΐ  νά  παρέλθω  των  ίύο  5η(Λϊ;γοριών  τάς  πίριόίιυς,  ίν  αΐς 
άρυό^ιιΒϊ  οί  νίώτί^οι  Έλληνίς  (ΐίαν  Ιτι  άχόίίίξιν  πίρϊ  τ?,ς  γνησιότη- 
τος  τΐί  καταγωγής  ή[λών.  Τήν  άπόίιιξιν  ταύτην  παρίχϋ  ή[ΐ.ΐν  ή  ίΐχών 
πιρΐ  της  ψυχολογικής  χαταοτάοϊως  της  αθηναϊκής  χοινωνίας  των 
χρόνων  ίχιίνων,  ίσως  ίϊ  και  των  πριγί-Έστίρων,  ήν  πίριί/ουσιν'αί  ίη- 
[Ληγορίαι  αΰται. 

Ό  Κλίων,  γινώσχων  ακριβώς  τήν  ψυχολογικήν  ^ιάθισιν  των  άχροω- 
[ίίνων  αϋτίϋ  χα!  -ιΐραν  [ίαχρκν  «ίβί^ν  Ιπιίρώντω>  (π'αϋτςύς  στοι- 
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χβίων,   ίέν    ώχνησ&    ν' άποκαλύψτρ,    ενώπιον    αυτών,  δλόχληρον    την 
βιχόνα  των  στοιχίΐων  τούτων. 

«Δδΐνότατον,»  εΤπβ,  αχαθ'  ή(Αών  κατενβχθησβται  αραυ(Αα,  εάν  ττι- 
στευθη  ποτε,δτι  ού^ε[&ία  έχ  των  αποφάσεων  υμών  είναι  Ιφεζής  σταθερά 
και  άριεταδλητος,  και  δτι  ίέν  αναγνωρίζεται,  εν  ριεσφ  ή[Λών  ή  αρχή, 
δτι  Κράτος  τΐ,  και  χείρονας  &ν  εχτρ  νό(χους,  άλλ'  ακίνητους  και  αυστη- 
ρώς εφαρ(Αοττο[Λένους,  εύ^αιριονέστερον  είναι,  η  το  έχον  καλούς  μεν  νό- 
μους, μη  {φαρμοττομένους  ίέ.  Προτιμώτερον  νά  ηναι  τις  άμαθης, 
άλλα  σώφρων,  η  επιτήδειος  και  δεξιός,  ακόλαστος  δμως  και  προπε- 
τής.  ,Και  ώς  έπιτοπλεϊστον  εύεκτουσι  μδίλλον  αϊ  Πολιτεϊαι,  αί  άριθ- 
μουσαι  £νΐρας  απλούστερους  τον  νουν  και  τα  ήθη,  ή  ευφυείς  και 
ύπερμέτρως  συνετούς.  Οι  την  νοημοσύνην  άζιουντες  θέλουσι  νά  φαΐ- 
νωνται  σοφώτεροι  τών  νόμων,  πάντοτε  ^ε  νά  κατισχύωσιν  εν  ταΤς 
^ημοσίαις  συζητήσεσι*  Λότι  άλλαχου  ίεν  ίύνανται  νά  ευρωσι  στάίιον 
εύρύτερον  προς  επί^ειζιν  της  ικανότητος  αυτών.  Αί5τη  είναι  μία  τών 
αιτιών,  αΐτινες  τάς  Πολιτείας  έζημίωσαν  εις  άκρον.  Εκείνοι  όμως, 
οίτινες  ίέν  εχουσι  μεγάλην  πεποίθησιν  εις  την  νοημοσύνην  και  εΐο  την 
σύνεσιν  αυτών,  άνομολογουσιν,  οτι  είσιν  αμαθέστεροι  μεν  τών  νόμων, 
ήσσον  ίέ  ικανοί  νά  μεμφθώσι  της  ορθής  και  καλώς  λελεγμενης  γνώ- 
μης. 'Δλλ*  επίσης  κριταΐ  μ&λλον  αμερόληπτοι  δντες  ή  άγωνισται  έπι 
του  βήματος,  σχείον  πάντοτε  άποφασίζουσι  και  πράττουσι  το  ορθόν. 
Ούτω  και  ήμεΐς  οφείλομεν  νά  πράζωμεν,  μη  επαιρόμενοι  ^έ  Ιπι  τ^ 
δυνάμει  του  νοός  ημών ,  νά  συμβουλεύσωμεν  ύμΤν  ά  πόφασιν  μη  όρθήν . 

«Έγώ  την  αυτήν  πάντοτε  έχω  γνώμην,  απορώ  4έ  και  εκπλήττο- 
μαι με  τους  προτεΐναντας**,  δπως  και  ίκ  δευτέρου  γίνη  ^ιάσκεψις  περ^ι 
τών  Μιτυληναίων  και  προκαλέσαντας  τήν  άργίαν  της  τιμωρίας  αυτών. 
Ή  βρα^ύτης  αυτή  μέλλει  νά  ώφελήση  μ&λλον  τους  ά^ικήσαντας*  ^ιά 
του  χρόνου  πραϋνομένης  της  οργής,  6  παθών  προς  τον  ά^ικήσαντα  έκ- 
αικεϊται  άμβλύτερον.  Ή  τιμωρία  ούίέποτε  κρεΐσσον  Ιπέρχεται,  ή 
δταν,  ακολουθούσα  δτι  πλησιέστατον  τφ  ά^ικήματι,  είναι  ϊση  προς  το 
μέγεθος  της  αδικίας.  *Απορώ  ^έ  και  τις  εύρεθήσεται  δ  δυνάμενος  ν'άν- 
τείπτ)  εις  τούτο,  και  δ  άξιώσων  ν*  άποφανθ^,  δτι  αί  μεν  προς  ήμ&ς 
άσικίαι  τών  Μιτυ7«ηναίων  εΙσιν  ωφέλιμοι,  αί  ^έ  ήμέτεραι  συμφοραι  $έν 
θέλουσι  προξενήσει  βλάβας  εΙς  τους  Συμμάχους.  Και  προφανές,  δτι  ή 
πιστεύων  εις  τήν  ^ύναμιν  του  δμιλεΐν  θέλει  άγωνισθή  ν*  άποίείζη,  δτι 
ίεν  άπεφασίσθησαν  τά  χθες  ψηφισθέντα,  ή  ωθούμενος  εκ  της  φιλοκέρ- 
δειας, θέλει  πειραθή  νά  ^ελεάση  ύμ£ς,  ^ιά  λόγων  ευπρεπών  πάρε- 
σκευασμένων.    Έκ  τών   τοιούτων  αγώνων  εν   προέρχεται   αποτέλεσμα 
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τούτο,  δτι  τά  άθλα  αυτών  ή  πόλις  βίς  άλλους  ίίίβι,  αύτη  ίε  άναλαρι- 
βάνΕΐ,  ώς  ά(Λθΐβν)ν  (λόνην,  τους  κινίύνους.  Τούτων  πάντων  αίτιοι  ίστέ 
ύ[χβΤς  αυτοί,  οϊτινβς  κακώς  προτίθβσθβ  καΙ  ίιβυθύνβτί  τους  τοιούτους 
αγώνας,  οϊτινις,  παρά  το  πρέπον,  συνβθίσατβ  νά  γίνησθ«  θεαται  μέν 
τών  λόγων,  άκροαταΐ  ίί  τών  έργων,  οϊτινες,  βχ  των  (ύγλώ^τως  {)|αι- 
λησάντων  κρίνοντες  τά  [/.ελλοντα  έργα,  θβωρ&ΐτε  ταΰτα  δτι  ίύνανται 
νά  κατορθωθώσι,  τά  ίε  πεπραγ[Λένα  ηίη  κρίνετε,  κατά  τάς  φράσεις 
αυτών,  ίι'  ών  καλλωπίζουσι  τά  πράγριατα  εντέχνως  και  πειστικως, 
και  άντι  νά  πιστεύητε  ριόίλλον  εΙς  δ, τι  βλέπετε  παραπείθεσθε  εις  δ,τι  &ν 
άκούητε.  Οίίτω  κατηντήσατε  νά  ησθε  άριστοι  δπως  άπατΑσθε  άπο  τών 
λόγων  το  νεοφανές  και  το  παράίοξον\  νά  (χη  θέλητε  ίε  νά  βκτελητε 
τά  οείογ[χενα  και  άποφασισθεντα,  ίουλοι  οντες  πάντοτε  τών  άτοπων 
και  τών  ίκτρόπων,  περιφρονουντες  4έ  τά  συνήθη  και  τά  ^όκΐ[ΐ.α.  Έπι 
τούτοις, έκαστος  υμών  άξιοΤ,δτι  ίύναται  νά  δ(χιλ7)  {νώπιον  της  Εκκλη- 
σίας του  Δήριου'  εάν  ^έ  ρ.ή  κατορθώσητε  τούτο,  εναντιουσθε  εις  τους 
ικανούς  ίη|Αηγόρους,  ίνα  (χή  φανητε  δτι  εστέ  δεύτεροι  ίν  τω  γνω[Αθίο- 
τεΤν,  η  προλα(χβάνετε  πολλάκις  νά  τον  επαινέσητε  ενφ  άπαρασκεύα- 
στος  ούτος  δμιλεϊ,  ώσανει  θέλοντες  νά  ίείξητε,  δτι  προτρσθάνθητε  ηίη 
τους  λόγους  αύτου.'Αλλ*  δριως  είσθε  ανίκανοι  νά  προνοήσητε  τά  {χ  τών 
λόγων  τούτων  (Μέλλοντα  νά  προκύψωσιν  άποτελέσ[Αατα.  Άεροβατοΰντες 
^έ  καΐ  έκτος  τών  περιστάσεων,  έν  αις  ζώριεν,  κρίνοντες  και  σκΙπτό(]ΐε- 
νοι,  ού^έν  περί  τών  παρόντων  πραγ[Λάτων  ακριβώς  κατορθουτε  νά 
φρονήσητε.  Απλώς  ειπείν,  ελκεσθε  εκ  της  ήίονής,  ην  προξενεί  ή  εύ- 
γλωττία,  και  [/.ετεποιήσατε  την  Έκκλησίαν  του  Δή(/.ου  εις  θέατρον, 
εις  δ  συνερχεσθε,  δπως  [Α&λλον  άκροδσθε  τών  λόγων  σοφιστών,  η  ώς 
έριπρέπει  ίιασκέπτησθε  περί  τών  υποθέσεων  της  πόλεως.» 

Ό  Διόίοτος,  ύπο  έτέραν  |Λορφήν  και  εζ  απόψεως  άλλης,  την  αύτην 
περίπου  εγραψεν  ειλόνα  περί  τών  Αθηναίων  τών  χρόνων  αύτου. 

«Ούτε  τους  προτείναντας  την  επανάληψιν  της  περί  ΜιτυληναΙων 
διασκέψεως  αιτιώ[Ααι,»  είπεν  !>  Διό^οτος,  «ούτε  δμως  επαινώ  και  τοις 
|χε[/.φο[/.ένους  την  αρχήν,  δτι  περί  τών  σπουδαίων  και  (Μεγάλων  υποθέ- 
σεων ίέν  πρέπει  νά  γίνηται  πολλάκις  και  Ιπανειλημριένως  σκέψις.  Του- 
ναντίον (χάλιστα  νο[^^ίζω,  δτι  ίύο  εισι  τά  έναντιώτατα  εις  την  όρθην 
άπόφασιν  περί  τών  πραγι^άτων,  ή  ταχύτης  και  ή  οργή.  Ή  ταχύτης 
περί  την  κρίσιν  προέρχεται  εκ  της  άνοιας,  ή  οργή  Ικ  της  άπαιίευσίας 
και  έκτης  βραχύτητος  του  νοος  {χοτζίΐ  γγωσι  βραχύτης  γνώ(ΐ.ης).  Ό 
ίιισχυριζόρ,ενος,  δτι  δ  άνθρωπος  ίέν  ίιίάσκεται  την  άλήθειαν  τών 
πραγ(ΐ.άτων    ίιά   τών  λόγων,  ή  στερείται  συνέσεως,  η  πρβσωπικόν  τι 
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Εχιι  συ(Αφ6ρον,  δπως  τοιαύτην  ύΐΓο<ττηρίζγι  γνώ|Αην,  ΚαΙ  βίναι  άνότιΤος, 
ίιότι  νο[ΐ.ίζ*ι,  θτι  ίυνατον  ιΤναι  να  Ιρβυνηθη  καΐ  παρασταθ^  ύπόθβσις, 
ήτις  κρύπτιται  Ιν  τφ  σκότιι  του  [μέλλοντος,  ίιά  (χίσου  άλλου  η  ίιά 
του  λόγου.  "Έχει  ίέ  συ[ΑφΙρον  ττροσωπιχόν  δ  ούτω  φρονών  ίιότι  θέλων 
νά  πβίσγ)  ττβρί  πράξιως  αίσχρδίς,  βλέπων  ίί,  δτι  ίέν  ίύναται  ν'  άπο- 
ίβίξγ)  σαφώς  και  λογικώς,  αυτήν  καθ*  έαυτην  ουσαν  (λή  καλήν,  προ- 
λα(λβάνβι  ^ιά  της  βύφρα^&ίας  και  της  διαβολής  νά  έκττλήζτ)  και  τους 
αντιλέγοντας  και  τους  όκροω(λ&νους  αύτοΰ.  Χείριστοι  δ|Λως  πάντων  είσίν, 
δσοι  προσπαθουσι  νά  πείσωσι  το  κοινόν,  δτι  οι  θίλοντες  νά  παραστη- 
σωσι  την  γνώ{ΐην  αυτών  ιύφρα^ώς,  προστιθί(ΐβνοι  βις  άλλας  και  την 
κατηγορίαν,  δτι  ίπωληθησαν  άντι  χρη(χάτων.  Διότι  εάν  (Λεν  ίχαρακτή- 
ριζον  τους  αντιπάλους  αυτών,  ώς  ά(ΛαθεΤς  απλώς,  6  (ΐ•"^  πείσας  τους 
άκροατάς  αύτου  ηθελβν  αποχωρήσει  του  αγώνος,  καταίεικνύ[Λενος 
[Λδ^λλον  ανίκανος  και  φρονήσεως  Ιστερη|Αενος ,  η  ώς' άνθρωπος  ψαυλος. 
Άλλ'  δταν  κατηγορήται  τ(ς  επι  ^ωροληψί(χ,  &ν  (ΐ,εν  κατορθώση  νά 
πείστρ  υπέρ  της  γνώ[Αης  αύτοΰ  τους  άκροατάς  του,  καθίσταται  ύπο- 
πτος, άποτυγχάνων  ίε,  παρά  το  στϊγ|Αα  της  άνικανότητος,  προσκτδίταΐ 
καΐ  το  στιγρια  της  δόλιας  φύσεως.  Έκ  τών  τοιούτων  δ[Λως  πδς  ίλλος 
δύναται  νά  ώφεληθτ)  η  ή  Πόλις.  Ό  φόβος  άπο[χακρύνει  αύτης  τους 
αγαθούς  συ[ΐ.βούλους.  Ή  πολιτεία  δ{/.ως  ήθελε  βεβαίως  εύ^οκΐ[Λεΐ  μόΐλ• 
λον,  ίάν  οι  τοιαύτας  προθέσεις  έχοντες  πολιται  εστεροΰντο  της  εύγλωτ-  • 
τίας,  ίιότι  •1ς  πολύ  ολιγώτερα  σφάλ(ΐ.ατα  ήθελε  παρασύρεσθαι  ή  Εκ- 
κλησία του  Δή[Λου.  Ό  αγαθός  πολίτης  ίεν  πρέπει  ν*  άσκ^  τήν  άπει- 
λήν  και  τον  τρό(Λον  κατά  τών  αντιφρονούντων,  άλλα,  περιοριζόριενος 
εΙς  (λόνην  τήν  άνάπτυξιν  τών  Ι^εών  αύτοΰ,  νά  καταίείκνυται,  δτι  και 
είπε  και  συνεβούλευσε  το  ορθότερον.  Πολιτεία  ίέ  σωφρονοΰσα  ίέν  πρέ- 
πει [χέν  ν'  άπονψγ)  ύπερ[Λετρους  τΐ[Λάς  ή  ν'  άπο^ί^τ)  ύπερογκον  άζίαν 
εΙς  τους  {κφεροντας  τά  αγαθά  βουλιύ|Αατα,  άλλα  ^έν  πρέπει  και  νά 
ελαττώνη  το  παράπαν  ας  ήίη  άπένεΐ[λεν  αύτοϊς.  Επίσης  δχι  [Αονον 
ίέν  πρέπει  νά  τΐ(Αωργ)  ίιά  ποινών  τον  άτυχοΰντα  ίη(ΐόσιον  άν^ρα, 
άλλ*  ούίέ  νά  στιγ|Αατίζγι  αυτόν,  προσάπτουσα  άτιριίαν.  Έάν  ίέ  οι 
πολιτευό[Αενοι  πεισθώσιν,  δτι  ή  Πολιτεία  τοιαύτη  προς  αυτούς  προσε- 
νεχθήσεται,  ίεν  θέλουσιν  εκτρέπεσθαι  εις  συμ,βουλάς,  ας  τινας  ένίο- 
μύχως  ούί*  αύτοι  άποοέχονται,  απλώς  ίέ  δπως  ίη[/.οκοπήσωσιν  ύπο- 
στηρίζουσι,  και  δπως  άζιωθώσι  [Αεγαλητέρων  τΐ|Λών,  και  δ  άποτυγχά- 
νων εν  τω  σταίίφ  αύτοΰ  πολιτευό|Αενος  ίέν  ήθελεν  αποφασίζει  νά 
προσελκύσγ)  τήν  κοινήν  γνώ(χην,  χαριζό[Αενος  και  αύτος  προς  αυτήν  καΐ 
κολακεύων  αυτήν  παρά  τήν  συνεί^ησίν  του. 
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α  Ή(ΐίίς  όί  Αθηναίοι  ατυχώς  πράττο(Λ6ν  τα  δλως  εναντία .  Άλλα 
ττροσίτι  καΐ  τι  χείρον  τούτου  ^ρώμεν,  το'  έξης•  ίάν  ΐ^ω(ΐεν  τινά,  συμ- 
βουλεύοντα (/.εν  τά  βέλτιστα  ττ)  ττόλει,  άλλ'  ύποπτεύσωμεν  συγχρόνως, 
δτι  τούτο  πράττει  ένεκα  κέρίους,  φθονήσαντες  το  άβέβαιον  χέρσος  αυ- 
τού, ά7Γορ^ίπτο(Αεν  χαι  την  άγαθήν  αύτοΰ  γνώ{ΐ.ην,  άφαιρουντες  ούτω 
άπο  της  πόλεως  την  φανεράν  ώφέλειαν,  την  εχ  των  λόγων  του  προερ- 
χο(χένην.  Κατήντησε  ίέ  ώστε  αί  άγαθαι  συρ,βουλαί,  απλώς  καΐ  (λή 
προς  χάριν  η  κολαχείαν  λεγό[Αεναι,  να  (λή  έ(χπνέωσιν  ήσσονα  πίστιν  ή 
αί  χαχαι  συ(/.βουλαΙ.  Οίίτω  ίέ  και  δ  θέλων  νά  συρ,βουλεύσγ)  τά  δεινό- 
τατα, άνάγχη  νά  έλχύσγ)  χαι  σύργ)  προς  εαυτόν  το  πλήθος  ίιά  τής 
απάτης,  χαι  δ  τά  ριδ^λλον  συ(Αφέροντα  θέλων  νά  εχθέση  είναι  χατη- 
ναγχασ(Αένος  επίσης  νά  ψευσθ^,  δπως  χαταστ^  πιστευτός.  Ή  τπίλις 
ή(Λών  τών  Αθηναίων  είναι  ή  [/.όνη,  έν  τ),  ενεχα  τής  επικρατούσης  ίυσ- 
πιστίας  και  ύ/ιοψίας,  αδύνατον  νά  ώφελήστρ  τις  αυτήν,  χωρίς  νά  (ΐε- 
τέλθτ)  την  άπάτην .  Διότι  δ  φανερώς  χαι  άνευ  περιστροφών  συ[χβουλεύων 
το  αγαθόν,  καθίσταται  ύποπτος,  δτι  κρύφα  διώκει  προσωπικόν  τι 
πλεονέκτη[Λα.  Εντεύθεν,  δταν  δ(/.ιλώ(Λεν  περί  υποθέσεων  τόσω  ση{ΐαν- 
τικών,  και  άφου  τοιαύτη  υπάρχει  ή  ^ιάθεσις  τών  πνευ[/.άτων,  απαι- 
τείται ή(Λεϊς,  οί  προς  το  πλήθος  ίη(/.ηγορουντες ,  νά  {ρευνώ|Αεν  ε[ΐ.βριθέ- 
στερον  τά  πράγ(χχτα  και  νά  εριβαθύνωμεν  εΙς  το  ριέλλον  βαθύτερον  ή 
ύ[;.εις,  οϊτινες  εις  τοΰτο  έχετε  το  ίιορατικον  βραχύ  και  ασθενές.  *Δλλως 
τε  Ινψ  ή(/.εις  8σ[Αέν  υπόχρεοι  νά  ίί^ωριεν  λόγον  περί  τών  συ(Αβουλών,  ας 
τυχόν  ήθέλθ(Αεν  εκθέσει,  σεις  ού^ε[Αίαν  υπέχετε  εύθύνην  ίι'  δσα  &ν  άχού- 
σητε.  Έάν  αληθώς  και  δ  πείθων  χαι  δ  πειθό[ΐ.ενος  την  αυτήν  εφερον 
εύθύνην  και  την  αυτήν  ύφίσταντο  τι^^ωρίαν,  αί  κρίσεις  και  αΐ  αποφά- 
σεις ύ[Λών  ήθελον  είσθαι  σωφρονέστεραι.  'Αλλά  σή[Λερον  τά  πράγριατα 
εχουσιν  οΰτως,  ώστε,  εάν  εκ  τής  οργής  παρασυρό[χενοι  προβήτε  εΙς 
άπόφασιν  σφαλεράν,  τΐ(Λωρεϊτε  (χόνον  τον  ενα  συ{Αβουλεύσαντα  ρήτορα, 
ούχι  ίέ  ύ|/.3ς  αυτούς,  οϊτινες,  και  [ΐ,άλιστα  πολλοί  δντες  χαι  εντεύθεν 
όφείλοντες  χρείσσονα  νά  έχητε  γνώριην,  άπό  κοινού  ^ιεπράζατε  άριαρ- 
τίαν,  πεισθέντες  εις  γνώρ-ην  άλλοτρίαν.» 

Ά[Λφότεροι,  άλλ'  ύπο  [Λορφήν  την  συ(Αφέρουσαν  αύτφ  έκαστος,  άνο- 
(ΐολογοΰσι  το  κράτος,  δπερ  ήσκει  παρά  τοις  'Αθηναίοις  το  καλώς  λέγειν, 
ή  ευφυΐα  τών  Ιπιχειρη[/,άτων  και  ή  κθ|Αψότης  περί  τήν  φρ&σιν,  επίσης 
ίέ  και  ή  σπουίή  αύτου  του  ελαχίστου  τών  Αθηναίων,  δπως  ίιά 
τής  δμιλίας  αύτοΰ  βεβαίωση,  δτι  ού^ενος  υστερεί,  και  εν  τη  κρίσει  πιρι 
του  βελτίονος,  χαι  έν  τη  δυνάμει  του  λέγειν.  Έκαστος  ήθελε  νά  ειπη 
τήν  γνώμην   αύτου,  έκαστος  ίπειρΛτο  νά  ίείξη,  δτι  έχει  ιίίαν  γνώμην 
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και  8τι  ίέν  ίίιίάχθη  αυτήν  παρ'  ετέρου .  Επίσης  άνορ.ολογ«ιται  ή  προς 
το  συκοφαντβϊν  τάσις  των  πολλών,  ή  εΛάστοτβ  ύποφαινο|Λένη,  καΐ  κβρ- 
βαίνουσα  παρά  τοις   πολλοίς,    υποψία,  οτι  δ   την  συ(Λβουλήν    ίκλέγων 
Ιχει  συρ,φέρον  ύλικόν,    η  δτι  επωλήθη.    Έν  γένει    οί  Αθηναίοι  εικονί- 
ζονται,  ώς  (Λδλλον  εύ(ΐ.ετάβολοι  και  χαριεντιζό(ΐ.ενοι  έν  πΛσιν,  η  σπου- 
δαίοι.  Ή  εικών  αυτή  ίέν  δ|χοιάζει  κατά  το  πολύ  προς  τά  και  ίν  ταΐς 
νεαις  Αθήναις  συ^ι,βαίνοντα  ;     Ή  αύτη  πληθύς  των  γνωριών,    ή  αυτή 
σπουίή  προς  ί ιατύπωσιν  καινού   τινός ,    προς   κατίσχυσιν    ί ιά   της  ευ  • 
γλωττίας,    ανεξαρτήτως  της  άγαθότητος    ή  της  ορθότητος  της  Ι^έας, 
5έν  φαίνεται  και  παρ'  ή(ΛΪν,  ή  αύτη  τάσις  προς  την  ύποψίαν  ίέν  προ- 
κύπτει  έν  έκάσττ;)  περί  των  πολιτευόμενων  κρίσει  ;    Ή  αυτή  προθυρ,ία, 
όπως   τήν  εύθύνην  ίπιρ^ίπτωμεν  έπΙ  άλλους,    εις   ολίγους,  ίέν  κατέχει 
και  ήμιΛς  ;  Δεν  συζητώ  περί  της  εσωτερικής  αξίας  του  φοίινο(Λενου .  Πα- 
ρα^έχοριαι,  δτι  ίίκαιον  είχον   και  δ  Κλέων  και  δ  Διόίοτος  καταίικά- 
σαντες   τήν   τάσι  ν   ταύτην    προς  τήν  ύλικήν  αυτήν    Ισότητα,  πιστεύω 
ίπίσης,  δτι  το  τοιούτον  ι^ίω[λα  είναι  ελάττωμα,  ούχι  μικρόν.  .  Άλλα  ή 
επιστήμη  και  ή  παρατήρησις  βεβαιουσιν,δτι  ούίεν  καταδεικνύει  άσφα- 
λέστερον    τήν  συνέχειαν  του  αίματος    έν  ταϊς  οίκογενείαις    και  έν  ταϊς 
φυλαΐς  των  ανθρώπων,    δσω  ή  ^ιαιώνισις   των  ελαττωμάτων.  Και  αί 
άρεται  μεν  άναγεννώνται  πάλιν,  άλλα    κατά  διαλείμματα,  διαρκώς  ^έ 
ζώσι  μόνα  τά  ελαττώματα.    Ή  εικών,  ην  περί  των  Αθηναίων  έγρα- 
ψαν οί  ίύο  'Ρήτορες  αυτών, καθ*  δλα  δμοιάζουσα  προς  τήν  ήθικήν  έν  τ^ 
πολιτική  εικόνα  ημών  τών   νυν  Ελλήνων,   ίεν  εΐναι  μία,  φυσιολογική 
πλέον  αυτή    άπόίειξις,    δτι   ούίέν    άπωλέσαμεν  έκ  της  άγνότητος  του 
ακμαίου   αίματος,  δπερ   έ'ρ^εεν  εις  τάς  φλέβας    τών  κατοίκων    της  πό- 
λεως ταύτης  προ   23  αιώνων ;   Χαιρετίζω  ίντευθεν    περίχαρις  τήν  βε- 
βαίωσιν  της  ακμής   και  παρ' ήμϊν   του    πολιτειακού  -  φαινομένου,   δπερ 
παρέστησαν  αί  Αθήναι  του    Περικλέους,  ίιότι    βέβαιοι  και  τούτο  περί 
της  άμεσου  καταγωγής  ημών  έκ  της  γενεδίς,  ήτις  {θεμελίωσε  τον  Έλ- 
ληνισμόν.  Τόσφ  είναι  γλυκύ,   τόσην  ύπερηφανείαν    ίμπνέει    ν'  άναγνω- 
ρισθτί  τΙς   ώς    απόγονος  γνήσιος  τών  αρχαίων  Αθηναίων  „  ώς    Ελλην, 
δστε  και  ^ιά  μείζονος  έτι  θυσίας  ήθελον  κρίνει   τήν  εύίαιμονίαν  ταύ- 
την, ώς  εύθη,νά   ίξαγοραζομένην .    Άλλως  πέπεισμαι   άίιστάκτως,   δτι 
δ  ύπο  της  επιστήμης  βεβαιωθείς  νόμος  του  αίματος  θέλει  και  παρ' ήμϊν 
πολλάκις  λειτουργήσει.  Προ  ετών  έβ^ομήκοντα,  και  περιοδικώς  έκτοτε, 
και  ίιά  τών  αρετών  αύτου,    ούχι  μόνον  ίιά  τών    ελαττωμάτων,  απέ- 
δειξε το  Έλληνικόν  έ'θνος,  δτι  κρύπτει   έν  έαυτφ  ζώσας  και  τάς   άρε- 
τάς  τών  αρχαίων  Ελλήνων.  Επίσης  ά^ιστάκτως,  πιστεύω,  δτι  και  ίν 
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τφ  (λέλλοντι,  κατά  την  χρίσΐ[χ.ον  ώραν,  αί  άρβται  της  Αρχαιότητος 
θέλουσιν  άναφανη  επίσης  άχ[ΐ.αΐαι,  σφριγωσαι  χαΐ  τβλβσιουργοί,  ως  άχΕ- 
ραιαι,  νυν,  υφίστανται  χαι  βρώσιν  αί  ίλλβίψβις  των  Αθηναίων  του 
Πβ^ιχλέους  χαΐ  του  θουκυίΐίου,  βββαιοΰσαι  δριως  τήν  γνησιότητα  του 
Γένους  ηριών. 

Άλλα  προς  ταχυτέραν  έπίλευσιν  της  άφυπνίσεως  των  άρβτών,  λότι 
άφ&ύχτως  θα  έπελθη  αυτή,  όφβΙλθ[Χ.«ν  νά  ίγχύπτω[χ»εν,  ση[ΐ.ερον  (Μάλι- 
στα πλίον  η  αλλοτβ  ποτέ,  εις  την  (ΐελέτην  των  πνευριατιχων  έργων 
των  Προγόνων  ή(ΐ.ων,  [/.η  χατα^ιχάζω(Λεν  ^'  αυτά  ως  ύποχ8ί(Λ8να  εις 
(Αονην  την  σ(ΐ1λην  των  Γρα[Λ(ΐ.ατιχώνΛΩ[χ»εν  βέβαιοι,  δτι  ούτω  ου  (ΐ.όνον 
^ι^άγ[ΐ.ατα  ζωογόνα  θέλο[Λεν  άντλεϊ  Ιξ  αυτών,  αλλά  χαι  δίηγον 
άσφαλη  θέλθ[ΐ.εν  έχει,  {ν  τγ)  πορείςι:  του  (λέλλοντος.  Ευχο[λαι,  Ινα,  ψοΰ 
ίχανώτεροι,  έν  τφ  (/.έλλοντι  συνεχίσωσι  το  ίργον,  ου  τίνος  ηρξάριην, 
ση[χ.ερον,  ίιά  της  αναλύσεως  ίέ  του  ίν  τοις  άθανάτοις  ^έλτοις  του 
έλληνιχοΰ  ττνεύριατος  xατατεθει(^ιένης  σοφίας,  οι  πάντες  άρυσθώ(Αεν 
τά  τελεσιουργά  ^ι^άγ[χατα  προς  ΙργασΙαν  ύπερ  του  ίθνιχοΰ  ριέλλοντος, 
^ιχαιώσω[ΐ.εν  ίέ  τον  Άγγλον  δΐΐβΐΐβγ,  τον  ποιητην  του  ^ρά[ΐ.ατος  της 
ΈΛΛάίοζ,  δπερ  συνέθετο  ίν  ετει  1818,  ίπι  των  ίρειπίων  των  Αθη- 
νών προφητεύσαντα  ταύτα: 

αΚαι  αλλαι  Αθήναι  θέλουσι  άνεγερθή,  όπως  εις  απωτάτους  χρό- 
ίνους,  χαθώς  δ  ήλιος  ίύων  εις  τους  ουρανούς,  χληρο^οτήσωσι  χαι  αύται 
»την  αϊγλην  της  προγενεστέρας  πόλεως  1  » 


ΑΝίΙΒΣΕΙΣ  ΑΒΟ  ΤΒΝ  ΗΕΣΕΒΝΙΑΝ 


'Σ  τΛν  άγαπητΛ  μου  θεία 
Ουρανία  Ίωαννίδου. 

είναι  γλυχύ  χαι  βύχάριστο  (ΐ.έσα  *ς  τές  σοβαρώτβρβς  Ινασχολήσβις 
σου  ίιά  ν'  άναπτυξτρς  το  νου,  νά  ^ίχνρζ  το  βλί[Λ[χ.α  χα[λ|ΐιά  φορά  'ς 
την  χαρτιά  σου  χαΐ  νά  θυ(λΑσαι  ή[Λ£ρβς  πβρασ|λίν«ς,  οι  δποίβς  σου  *ρχον« 
ται  'ς  την  φαντασία  λα[Λπρότιρβς  παρ*  δ, τι  πραγ(Λατιχώς  ήσαν  χαι  νά 
χάννος  ον&ιρα  του  |λελλοντος ,  &ν  χαι  ηζβύρτις  δτι  χι '  αυτά  θά  σχορπισθουν 
'ς  τον  άίρα  'σάν  ον«ιρα  πού  «Ιναι,  δριοια  \ιΙ  ταλλα  δλα  ττου  έχανες  εως 
τώρα.  '*Ας  άφήσου(Λε  τον  χαλόν  ριας  Όράτιον  νά  λέγτ)  πώς  6  Ανθρωπος 
^ιά  νά  είναι  ευτυχής  «πρέπει  [Λονον  δ, τι  είναι  {(χπρός  του  νά  βλέπιτ) 
χαι  (!.' έχεΐνο  |λόνον  νά  συ[ΐ.βιβάζεταΐ)ί>,  &ς  άφήσουιι,ε  τους  ση[ΐ.ερινους 
ύλιστάς  νά  φωνάζουν  πώς  την  ευτυχία  (χας  πρέπει  νά  ζητού(χ.ε  (Αονον 
άπο  τη  στιγ^χή  'πού  ζου(χ.ε,  που  άναπν6ου(χε — ή  αλήθεια  είναι  πώς  6 
Ανθρωπος  (χεγάλην  εύτυχίαν  αισθάνεται  ν'  άφίνγ)  το  παρόν  χαι  νά  τα- 
ξει^εύγ)  [ΐ.έ  την  φαντασίαν  ή   'πίσω  ή  Ι(ΐπρός. 

«Μια  ευτυχής  άνάρησις,  λέγει  δ  περιπαθής  Γάλλος  ποιητής  ΑΙίΓβά 
άβ  Μΐΐ886ΐ,  είναι  ϊσως   'ς  τή  γη  αυτή  πειο  αληθινή  παρά  τήν  πραγ- 

(Λατιχή  ευτυχία »    χαΐ   |λέ[λφεται  τον  Δάντην  ^ιέτι   είπε  πώς  είναι 

πιχρά  τών  εύ^αιριόνων  χρόνων  ή  άνά[ΐ.νησις  σε  στιγριες  λύτυης,  ^ιότι 
θέλει  νά  λησρ.ονου[χ.ε  τήν  αχτίνα  που  ^ίίει  |λ(α  άνά[ΐ.νησις  δταν  εύρι- 
σχώ[Λεθα  σε  σχοτά^ι  πυχν6.  Όλες  οι  ψυχές  οι  εύ(ΐορφες  πού  ώνειρεύθη- 
χαν  'ς  αύτον  τον  χόσριο  (χίαν  εύτυχίαν  χαι  ίεν  τήν  ηύραν,  «ζήτησαν 
τουλάχιστον  νά  τήν  αναπλάσουν  'ς  τήν  φαντασία  τους  χαι  νά  ευρουν 
τήν  είχόνα  της,  το  Τν^αλριά  της  το  γελαστό,  εϊτε  'ς  το  παρελθόν  εϊτε 
'ς  το  [Λέλλον  (χ.'  αυτή  τήν  ε'ιχόνα,  ψευτιχη  ίι'δλον  τον  χόσρ,ο,  αλη- 
θινή ίι'  αυτούς  εζήτησαν  νά  παρηγορήσουν  τήν  λυπη(χ.ένη  τους  ψυχή. 
Άχό(ΐ.α  χαι  λύπη  &ν  εχτ)  νά  θυριΑται  ή  ψυχή  αισθάνεται  εύχαρίστρσι 
νά  τάς  άναπλάττγ)•  ίιότι  χ'  ή  ψυχή  τού  άνθρωπου  Ιπλάσθηχε  πολύ 
παράξενη  χαι  [χεγάλο  ^ίχαιο  ίχει  6  Αριστοτέλης  δταν  λέγτ)  πώς  ή 
ψυχή  πολλές  φορές  εύρίσχει  ήίονή  'ς  τά  ίάχρυα,  'ς  τά  πάθη  χαΐ  τους 
θρήνους.  Χαρά  χαι  λύττη  πού   'πέρασαν  παριστάνονται  'ς  τήν  ψυχή  σου 
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^εν  ηξβύρω  |ΐέ  τΐ  (Λαγοοά  χρώ[ΐ.χτα,  τά  δποΐα  &ν  χαΐ  είναι  αντίθετα 
το  ένα  [λέ  το  £λλο,  ^έν  καταστρέφουν .  δριως  την  είχόνα,  αλλά  χ^ρησι- 
[λεύουν  νά  την  αναδείξουν  πειο  (Λαγευτιχιό,  πειο  ιν^αλ(ΐ.ατιχή'  &ν  σου 
την  είειχναν  τότε  να  είσαι  βέβαιος  ίέν  θά  τί^ν  {γνώριζες.... 


* 


Έτσι  κ'  ίγώ  8ταν  σχέπτ(ι>[ΐ.αι  την  έντυττωσι  ιτου  (Λοΰ  'χαριε  της  ιτα- 
τρίίος  |χ»ου  ή  εύ|χορριά,  δστερ'άπο  τόσα  χρόνια  δταν  την  εΐία,  αισθά- 
νομαι ττώς  πολύ  θά  ευχαριστηθώ  &ν  αφήσω  *λιγάχι  την  φαντασία  (ΐ.ου 
νά  πετάξγ)  {χει  πέρα  χαι  την  πέννα  (ΐ.ου  νά  σας  γράψτ)  τάς  εντυπώ- 
σεις της  ψυχής,  νά  σας  εϊπτ)  την  ιστορία  της,  νά  σας  γνωρίση  τον  βίο, 
δπου  ζουν  έχει,  νά  σας  ^ιηγηθη  τές  {χ^ρο(λές  6που  Ιχα[ΐ.α.  Βέβαια  Οά 
την  ξαναϊ^ω  την  πατρίία — &ν  ζήσω• —  αλλά  αί  πρώται  Ιντυπώσεις 
δεν  γεννώνται  [λ1  την  ιίια  ζωηρότητα  πάντα*  έπειτα  δ  Ανθρωπος 
περν^,  περν^,  [ΐαζύ  του  γηράσκει  κ'  ή  χαρτιά  του  χαΐ  (ΐεσα  *ς  τον 
λίβα  του  χόσμου  αύτοΰ,  δπου  τον  λέγουν  κοινωνία,  κινδυνεύει  γλή- 
γορα νά  [Λαραθή  δσο  δροσάτη  κ'  άν  έπλάσθηχε*  ^ι*  αυτό  καλά  είναι 
κανείς  νά  ζωγραφίζιτ)  τές  πρώτες  του  Ιντυπώσεις*  6  ^[^ιπνευσ[ι^νος  καλ- 
λιτέχνης, δπού  ζητ^  παντού  τήν  καρδιά  του  άνθρωπου,  ή(ΐ.πορεΐ  και  *ς 
αύτες  ρ,έσα  κάτι  νά  ευρη  που  θά  τον  χρησΐ(Αεύστ[)•  έτσι  θά  κτίση  σιγά 
σιγά  &  έρ.πνευσ[ΐ.ένος  καλλιτέχνης  έ'να  ώραιο  οικο^ό(λη[ΐ.α  και  άφθαρτο 
καΐ  άλησ^&όνητο,  εξωτερική  άναπαράστασι  της  ά(Λάραντης  Ιδανικής 
εικόνας  που  έζωγράφισε  ή  φαντασία  μιέσα  *ς  τήν  καρδιά  του,  εν  φ 
εκείνα  τά  σπιτάκια  που  θά  του  δώσουν  το  ύλικο  θά  πέσουν  και  θά  λη• 
σ(ΐονηθουν . 

Έπειτα  και  κάτι  άλλο  (λ'  έκανε  νά  γράψω  ατές  άναςι. νήσεις  |/ιου9. 
Νά  σας  *πώ  τήν  ά(ΛαρτΙα  (Λου  εχω  κ*  Ιγώ  κάποια  γνώ[Αη  λά  τή 
γλωσσά  (χας  τή  φιλολογική*  (σκέφθηκα  λοιπόν,  άντΙ  νά  καθίσω  νά  φω- 
νάζω— φωνάζουν  τόσοι  άλλοι  ! — σε  ποία  γλώσσα  πρέπει  νά  γράφου^ιε, 
^έν  κάθο[ΐ.αι  νά  γράψω  'ς  τή  γλώσσα  δπου  (Λου  αρέσει  ;  Ήριπορεΐ  ή 
γλωσσά  [λου  αυτή  νά  ρ,ή  άρέσ•/)  'ς  τον  αγαπητό  |Αου  καθηγητή,  τον 
Χατζιίάκι,  και  νά  [χ.ήν  κατώρθωσα  Ικεΐνο  που  θέλει*  [&ά  εΙ(ΐαι  βέβαιος 
πώς  θά  τ*  άρέστ)  τουλάχιστον  δ  τρόπος,  μέ  τον  δποϊον  εκφράζω  τήν 
γνώ(Λην  [Λου.  θά  παραζενευθούν  πολύ  (χερικοι  ριερικοι  άπό  τους  συ|ΐφοι- 
τητάς  ρ,ου  [ΐάλιστα,  δπου  γράφουν  αύτ/ι  τή  γλώσσα  και  θ*  αρχίσουν 
Ισως  νά  φωνάζουν,  νά  υβρίζουν*  άλλ*  άντι  νά  φωνάζουν^πρ&γ|ΐ.α  το 
δποϊον  οδτ*  εμένα  θά  βλάψγ),  ουτ'  Ικείνους  θά  ώφελήσν),  άλλ*  ο{!τ•  καΐ 
το  γλωσσικό  ζήτημα  θά  λύση— τους  συμβουλεύω  καλύτερα  νά  ιςπάσονν 
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τον  ϊίιο  (Χ*  {(ΐενα  ^ρ^ο  χαΐ  νά  καθίσουν  νά  γράψουν  *ς  δποια  γλώσσα 
τους  άρίσβί'  θά  τους  σβ€ασθου[λ£  χ'  {(λβΐς  πβρισσότιρο  τότε  παρά  &ν 
φωνάζουν . 


* 


Παι^Ι  (Λίχρό  η[λουν  πολύ,  Ιτών  8,  όταν  άφηχα  την  Μβσσηνια  χαΐ 
τώρα  υστβρα  άπό  χρόνια  έπηγαινα  πάλι  εχβΐ  χάτω.  θά  βΤναι  πβ- 
ρίβργο  νά  σας  βϊπω  δτι  βΐχα  χρατήσιι  *ς  την  φαντασία  (χου  την  ίνθυ- 
(λησι  (Αΐδ&ς  ωραίας  πβ^ιά^ος,  δπως  χαι  ρριχές  αλλ&ς  σχηνες  του  παι^ι- 
χου  βίου  είχαν  χαραχθή  άνεζάλειπτες  *ς  την  παι^ιχή  (χου  μνηριη.  Ή 
[λνήρ.η  του  (χιχρου  παιδιού  δριοιάζει  (ΐ.ε  την  ά(Λ|χο  του  άχρογιαλιου'  χα- 
ράζεις έχει  διάφορα  σχή[χ.ατα,  π^ς  υστερ*  άπό  *λίγες  ή(Λερες,  ^2ν  τά 
βλεπβις,  (χόνο  που  χαι  που  τές  άχρες  του  σχή(ΐ.ατος,  που  έξέχασε  ή 
θάλασσα  νά  τές  σβύση  χαι  αύτες.  Έτσι  χαΐ  τό.παι^ι  χρατάει  'ς  την 
[χνή(Λη  του  [χεριχές  σχηνές  του  βίου  του  χαι  ευχαριστείσαι  πολύ  νά  τ* 
άχοϋς  νά  σου  τές  λέγη.  Ένθυ(λού(ΐ.ην  χαι  {γώ  πώς  [χιχρός  πολλές  φορές 
{χαθη|λην  το  βράίυ  'ς  τον  εξώστη  του  σπιτιού  μας  χαι  εβοσχα  το  (χάτι 
(Αου  'ς  την  πείιάία  της  Μεσσήνης  δποΐί  ήταν  έρ.πρός  (χου•  «ήταν, 
ίλεγα  υστέρα  δταν  ίφυγα  άπό  'χεϊ,  ήταν  (χ.ιά  πολύ  ευ{ΐ.ορφη  χαι  πολύ 
(λεγά7χη  πενιάς*  έβλεπες  χά[ΐ.πο  χαι  πρασινάδα  χαι  περιβόλια  δσο 
έφθανε  τό  (χάτι  σου  χαι  ρ,αχρυά  ήταν  ενα  βουνό  'ψηλό,  (χά  πολύ  'ψηλό» 
(το  Σταυροπήγι).  Μ'  εύχαρίστησι  ίνθυ|χού[χην  πάντα  την  πε^ιά^α 
αύτη  δπως  χαι  δσους  ίρό(Λους  του  Νητιου  είχα  βαστήξει  'ς  τήν  (χνή|ΐη 
{Αου'  πολλά  βιβλία  που  (διάβαζα  Ιφανταζό(/.ουν  πώς  ίκεΤ  χάτω  είχαν 
την  σχηνή  τους  χαι  δταν  άφινα  την  παι^ιχή  (χου  φαντασία  ν'  άνα- 
πλάττη  αυτά  που  έ^ιάβασα ,  συγχρόνως  άνεπλαττε  χαΐ  [χεριχές  τοποθε- 
σίες του  Νησιού  χαι  [χεριχές  σχηνές  του  [χιχρου  [χου  βίου.  'Ενθυ[χοϋ[χαι 
(χιά  *[χέρα  πρωί  πρωί  δπου  οί  χρυσές  αχτίνες  του  ηλίου  εςχπαιναν  'ς  τό 
^ωιχάτιο,  εσηχώθηχα  άπ*  τές  φωνές  τές  άγριες  του  χηπουρου  (χας•  ίιότι 
επήγαινα  χ*  Ιχοβα  τά  [χήλα  άπό  τον  χήπο*  άλλοτε  πάλιν  6  ίάσχαλός 
(χου  [Χ*  ίφιλο^ώρησε  (χ'  ενα  χαστοΰχι,  ίιότι  είχα  γράψει  τ'  δνο(χά  (χου 
'ς  τό  θρανίο  επάνω*  χ*  έσχαζα  έσχαζα  ίιότι  χ'  ίγώ  ίέν  του  άπέ^ωχα 
τό  χαστοΰχι  χαι  νά  πάρω  ΐρό(χο....  Έπειτα  ενθυ[χου[χαι  ενα  παι^άχι 
δπου  ίτρεχε  'ς  τους  χά[χπους  [χ'ένα  χάρτινο  αετό...  Έτσι  ή  φαντα- 
σία παράξενη  πολύ  ξεδιπλώνει  εριπρός  'ς  τά  [χάτια  της  ψυχής  σου  ει* 
χόνες  περασ(χεν«ς,  που  τότβ  ^έν  σου  'χαναν  χά|Χ(χία  έντύπωσι  χαι  ^έν 
τές  έχαταλά(χβαν•ς,  άλλ'  οί  δποΐβς  τώρα  σου  'ρχονται  ίςαφνα  ίροσε- 

ρίς,  ζωντανές  'σάν  νά  ίγιναν  χθίς• 
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ραι  συμτττώσβις  βζωθουσι  τάς  π^λβίς  ιΐς  τους  κινδύνους,  [ΐ,άλιστα  ίιότι 
έν  τ^  ^ράσιι  αυτών  πρόκιιται  πβρι  των  [ΛίγΙστων  αγαθών,  4^τοι  τ)  'κιρΧ 
της  έλ8υθ«ρ1ας  αυτών ,  η  πβρι  της  ίισχοτβίας  έπΙ  £λλων.  Έπιστίφουσα 
ίί  τάς  τοιαύτας  συ|ΐ.πτώσβις ,  έπίρχβται  και  ή  ψβυίης  Ιίέα  ην  εχα^τος 
ΐΓβρΙ  εαυτού  ίχβι,  νο[λΙζων  εαυτόν  άνώτερον  η  δ, τι  πραγ(ΐ.ατιχώς  βΐναι. 
Αληθώς  βΙπΛν,  αδύνατον  καθ*  έαυτο  είναι,  και  εις  άκρον  άγαθος 
(εΰήθης)  εΤναι  4  νο(ΐ.Ιζων,  δτι,  δταν  ή  ανθρωπινή  φύσις  άπορασίση  νά 
επιχείρηση  τί,  ικανή  εΤναι  ν'άποτρεψη  αύτην  της  ίκτελέσεως,  η  ή 
Ισχύς  τών  νορ.ων,  η  οίονίή'^ροτε  άλλο  Ινίεχό|Λενον  ίεινόν. 

«Μη  πιστεύσητε,  δτι  ή  ποινή  του  θανάτου  έχει  Ισχύν  τίνα  ασφα- 
λούς ίχβγγύου,  και  ίντευθεν  προβητε  εΙς  άπόφασιν  επιβλαβή,  πείθοντες 
τους  άποστάντας,  δτι  ού^ε[λ(αν  ίχουσιν  εφεξής  {λπίία  σωτηρίας,  ίάν 
(Λετανοήσωσι,  καΐ  δτι,  ίιά  τιμωρίας  (Λετριωτέρας,  ίντος  βραχυτάτου 
χρόνου,  ίεν  θέλει  {ζαλειφθή  το  άμάρτηρ,α  αυτών.» 

ΈκβαΙνων  ίέ  της  γενικής  θεωρίας,  και  επι  το  ύπο  συζήτησιν  θε(χ.α 
{ρχό[χενος,  6  Δι6^οτος,  τάς  περί  συμφέροντος  τής  Πόλεως  θεωρίας  του 
Κλέωνος,  άπέκρουσεν,  ως  ψευδείς  και  επιπόλαιους,  ^ιά  τής  ακολούθου 
αμίμητου  περιόίου:  «Σκέφθητε,»  εΤπεν,  «δτι,  ίάν  τις  πόλις  άποστα- 
τήση,  είτα  ίέ  μετανοήση  έπι  τ^  άποστασί^  αυτής,  βεβαιούμενη  ίε 
δτι  ίέν  θέλει  κατισχύσει,  ίύναται  νά  συμβιβασθεί  προς  ήμ&ς,  άπο- 
τίνουσα  τάς  δαπανάς  του  πολέμου  και  ύπισχνουμένη  τήν  εν  τω  μελ- 
λοντι  ύποταγήν.  "Αλλως  δμως  προσφερόμενοι,  ήτοι  εάν  ίιά  θανάτου 
άποφασίσητε  νά  τιμωρήτε  τους  άποστατουντας  Συμμάχους,  τις  νομί- 
ζετε πόλις  ίεν  θέλει  παρασκευασθή  κρείσσων,  δπως  ύποστ^  τήν  πολιορ- 
κίαν  μέχρι  τής  τελευταίας  απελπισίας,  άφοϋ  ά^ιάφορον  θέλει  είσθαι, 
Ιάν  ή  βραδέως  ή  ταχέως  συμβιβασθώ  προς  ημάς  ;  Και  μικρά  ^έν  είναι 
ή  ζημία,  Ιάν,  του  συμβιβασμού  άίυνάτου  καθισταμένου,  ύποχρεωθώμεν 
νά  παρατείνωμεν  τήν  πολιορκίαν,  αύτοΙ  ίαπανώντες  ;  Άλλα  και  δταν 
έπΙ  τέλει  κατορθώσωμεν  νά  Ικπορθήσωμεν  τήν  πόλιν,  παραλαμβάνον- 
τες  αυτήν  ήρειπωμένην  και  κατεστραμμένην ,  ίέν  θέλομεν  στερηθή 
προσόδους,  ας  ήθέλομεν  Ιχει,  ει  ποτέ  άπέμενεν  ευημερούσα  και  ακμαία; 
Μη^έποτε  λησμονήσωμεν,  δτι  κατισχύομεν  προς  τους  πολεμίους, ^ιά  τών 
εκ  τών  συμμάχων  πόλεων  προσόδων.  Εντεύθεν  ίεν  πρέπει  προς  τους 
Ιζαμαρτάνοντας  προς  ημάς  νά  ίπιζητώμεν  τήν  ακριβή  λκαιοσύνην, 
και  εντεύθεν  νά  βλαπτώμεθα*  μάλλον  όφείλομεν  νά  σκεφθώμεν,  τίνι 
τρόπφ,  μετρίως  κολάζοντες  τάς  άφ*ήμών  χωριζομένας  πόλεις,  θέλομεν 
καταστήσει  αύτάς  ίκανάς,  δπως  παρέχωσιν  ήμΤν  χρήματα.  Τάς  πόλεις 
ίίν  ΘΙλομιν  ^ννηΟη  νά  συγκρατήσωμεν,  ίιά  τής  αύστηρότητος  τών  νό- 
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[Αων,  άλλα  ίιά  της  επΐ(ΐ.βλβίας  των  ίργων  ήριών,  ήτοι  ίιά  της  σώφρο- 
νος ττολιτβίας.  ΉρΤς  ίί  τά  δλως  άντίθβτα  7Γράττο(Λΐν,  ση(Α6ρον.  Έάν 
τίνα  ττόλιν,  ίλευθέραν  [Λεν,  άλλα  ίιά  της  βίας  ε'ις  ή|ΐ.δίς  ύποχεΐ[χενην, 
ευλόγως  ίέ  προς  άνάκτησιν  της  αύτονοριιας  αύτης  άποστατήσασαν , 
χαταβάλω[Λεν,  νο(Λίζο[ΐ.εν,  δτι  οφε(λο(Λ£ν  νά  τΐ[ΐ.ωρήσω[Λεν  αύτην  λά 
του  σκληρότατου  τρόπου.  Ή  σώφρων  πολιτική  υπαγορεύει  νά  [λή  τι- 
[ΐ.ωρώ[ΐ.εν  αυστηρώς  τους  ελευθέρους,  καθ*  ήριών  τυχόν  άποστατουντας , 
άλλα,  πριν  η  άποστατησωσι,  νά  ώμεν  άγρυπνοι  φύλακες,  και  ούτω  νά 
προσφερώ[λεθα  προς  αυτούς,  ώστε  ού^ε  νά  φαντασθώσι  κ&ν  την  άπο- 
στασίαν  και  πάλιν,  κατισχύσαντες  αυτών  και  καταβαλόντες  αυτούς, 
πρέπει  νά  {φαρ[λόττω[χεν  κατ'  αυτών  δσφ  το  δυνατόν  ριετριωτέραν  τι• 
[χ»ωρίαν .  9 

Έν  τ^  περί  ποινών  γνώ(χ.Υ),  ην  ύπεστήριξεν  6  Διόίοτος,  ίιά  τών 
ανωτέρω,  ευρηται  ανεπτυγμένη,  εν  συντό[λφ  [Λεν,  άλλ*  ακριβώς,  η  νεω- 
τέρα περί  ποινών  θεωρία,  ήτις  ενέπνευσε  τους  ποινικούς  νό(χους  τών 
πεπολιτισριένων  χωρών  τών  καθ'  ή[ΐ.β^ς  χρόνων.  Προ  αιώνων  είκοσι  και 
τριών, εις  άπλοΰς  πολίτης  τών  Αθηνών  άπέίειζβν,δτι  ίεν  είναι  ή  αύστη- 
ρότης  τών  ποινών,  ή  επαναφέρουσα  τήν  κοινωνικήν  τάξιν  και  περιστέλ- 
λούσα  τών  8γκλη(ΐ.άτων  τήν  εκτέλεσιν .  Ό  αποφασίζων  νά  εκτελέσει 
εγκλη[Λα,  εις  ούίέν  λογίζεται  τήν  αυστηρότητα  ή  το  άγριον  της  ποινής, 
ήτις  τον  άνα[λένει,  ίάν  συλληφθ^.  Ό  φόβος  ούτος,  οσφ  &ν  τ)  ισχυρός  και 
[χέγας,  ίέν  κατισχύει  του  πάθους,  της  ανάγκης,  της  παραφροσύνης. 
Σώφρων  νο(χοθεσία  εντεύθεν  ίέν  πρέπει  νά  εκζηττί  τήν  ^ιόρθωσιν  της 
κοινωνίας  και  τήν  ύπερίσχυσιν  της  τάζεως,εν  τη  άγριότητι  της  ποινής, 
άλλ'  εν  ττί  Χίια^.  ίράσει  της  Πολιτείας,  άφαιρούσης,  δσφ  ενεστι,  τάς 
άφορ(Λάς,  τάς  ώθούσας  προς  το  εγκλη[χ.α.  ΕΙσερχό(ΐενος  ^έ  και  εις  εΐίικώ- 
τερα,κατά  της  ποινής  του  θανάτου  διετύπωσε  το  ισχυρότατον  τών  κατ' 
αυτής  εξενεχθέντων  επιχειρημ-άτων,  δτι  είναι  ποινή,  άποκλείουσα  τήν 
[Αετάνοιαν  και  καθιστώσα  άίύνατον  τήν  έπανόρθωσιν  της  πλάνης* 
ίιότιδ  θνήσκων  ίεν  ίύναται  νά  (λετανοήστ),  καθ'δσον  έκβαίνων  του  βίου 
τούτου,  ίέν  ίύναται  νά  επανέλθτ)  πλέον.  Έν  ρ,ι^  ίη^ι,ηγορίο}:,  δ  Διό- 
ίοτος  ΙΌετο  τάς  βάσεις  της  περί  του  χαρακτήρος  της  ποινής  θεωρίας, 
ην  ψελλον  νά  κυρώσωσι  και  ή  επιστή(χη  του  ρ,έλλοντος  και  ή  πείρα.  Ή 
τψή  τήί  εισηγήσεως  της  τροπής  τών  κοινωνιών  προς  τάς  αληθείς  άρ* 
χάς  τής  ποινικής  Νθ(Λθθεσίας  ανήκει  πολίττ)  τών  Αθηναίων,  αιώ- 
νας δλους  Ιξ,  προ  τής  κατά  τύπους,  ούχι  δ(ΐ.ως  και  κατ'  ούσίαν,  έπι- 
κρατήσεως  του  ίόγ[Λατος  τής  αγάπης  και  τής  επιεικείας, ^ιατυπώσαντι 
τήν   αληθή  και  φιλάνθρωπον    περί    ποινής   και   περί  του  {χέτρου  αυτής 
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θιωρίαν.  Έν  τούτιρ    9ε,  £παναλα|χβάνω  χαΐ  αύθις,  ή  υψίστη  χαι  βχ- 
θιΐα  ίννοια  της  9η[Ληγορίας  του  Διο^ότου. 

Ή  Έχχληφίιχ  του  Διόίχου  των.  Αθηναίων  άνήρΕΦΐ  (Λεν  το  σχληρον 
ψηφισι^α  της  ττροτεραιας,  σώσασα  ούτω  την  δλην  Μιτυλήνην,  άλλ* 
{νέχρινε  την  εις  θάνατον  χατα^ίχην  των  ως  χυρίων  Ινόχων  της  στάσεως 
συλληφθέντων  χαι  εις  Άθηνας  (ΐετενεχθεντων  ύπο  του  Πάχητος  ύπερχι- 
λίων  Μιτυληναίων.  Ούτοι  πάντες  εθανατώθησαν .  Βεβαίως  είναι  χηλις 
ίν  τ9)  ίστορΙ(|ο  των  Αθηνών  ή  σφαγή  άοπλων  αίχριαλώτων,χαι  (λάλιστα 
ύπό  πόλεως,  ήτις  επεχρότει  εις  τάς  περί  ά[λαρτη[ΐάτων  χαι  ποινών  θεω- 
ρίας του  Διοίότου,  χαι  ήτις  ριετ'  ολίγον  ήγαγεν  ενώπιον  του  Διχα* 
σττϊρίου  τον  Πάχητα,  ύπόίιχον  ίιότι  ίφόνευσε  ίύο  ΜιτυληναΙους,  τους 
συζύγους  των  ωραίων  Λεσβίων  Ελλάνικος  χαι  Λαριάξιος,  ίξ  Ιρωτιχής 
δρ(ΐ.ής  προς  αύτάς.Ό  Πάχνης  ίέ,  βεβαίαν  βλέπων  την  χατα^ίχην  του, 
ηΰτοχτόνησεν  έπι  άχροατηρίου,  χατά  την  ^ιάρχειαν  της  9ίχης.  Άλλα, 
Ιάν  οι  Αθηναίοι  ώσι  χαταχριτέοι  Ιπι  τούτφ,  ως  χηλι^ώσαντες  την  ίπι 
άνεγνωρισ[Λένγ)  φιλανθρωπί(||:  φή[/.ην  αυτών,  τίς  ^ιχαιολογία  δύναται  νά 
προσβληθώ),  υπέρ  του  άνήχοντος  εΙς  την  θρησχείαν  του  Χριστού  αύτο- 
χράτορος  Θεοδοσίου  του  Α'  σφάζαντος  εν  θεσσαλονίχγ) ,  {ντος  τριών 
ωρών,  ^εχαχισχιλίους  θεσσαλονιχεΤς,χαι  του  Βασιλείου, του  Ιπιχληθέν- 
τος  Βουλγαροχτόνου,  τυφλώσαντος  ^εχαπενταχισχιλίους  αΙχ[ΐ.αλώτους 
Βουλγάρους,  χαι  τοιούτους  άνό  έχατον  ύφ'  ενός  [ΐ.ονοφθάλριου  δ9ηγου|ΐ.ε- 
νους  άποστείλας  εις  τον  Βασιλέα  αυτών  ;  Τί  προς  τους  έν  Αθήναις  σφα- 
γέντας  χίλιους  Μιτυληναίους ,  αί  έπι  αΙώνας  Ιζαχολουθήσασαι  σφαγαι 
χαι  Ιλοχαυτώσεις  έχατοντάίων  χιλιάδων  ανθρώπων,  εν  τγ)  ^υτιχή 
ΕύρώτΓΥ),  {ν  όνό|λατι  του  Σταυρού  της  αγάπης  χαι  της  άπολυτρώσεως, 
χαι  ύπο  τών  ηγεμόνων  της  Έκχλησίας  αυτού  ; 

Άρχού(λαι,  σή(Λερον,  εις  [ΐ,όνας  τάς  παρατηρήσεις  ταύτας,  λότι  ή^η 
υπέρ  το  [Λετρον  παρετάθη  το  άνάγνωσρ,α,  παρά  τάς  πολλάς  δλλας,  εΙς 
ας  δύναται  νά  ^ώσωσι  λαβήν  τά  χεί[ΐ.ενα  τών  ίυο  9η[Ληγοριών.  Άλλα 
ΐέν  9ύναρ.αι  νά  παρέλθω  τών  9ύο  9η[Ληγοριών  τάς  περιόδους,  εν  αΐς 
άρυό(λεθα  οι  νεώτεροι  Έλληνες  μίαν  ετι  άπόίειζιν  περ:  της  γνησιότη- 
τος  της  χαταγωγής  ημών.  Τήν  άπό^ειζιν  ταύτην  παρέχει  ήμϊν  ή  ειχών 
περί  της  ψυχολογιχής  χαταστάσεως  της  άθηναιχής  χοινωνίας  τών 
χρόνων  {χείνων,  ίσως  ^έ  χαι  τών  προγενεστέρων,  ην  περιέχουσιν  αϊ  ^η- 
μηγορίαι  αύται. 

Ό  Κλέων,  γινώσχων  άχριβώς  τήν  ψυχολογιχήν  ^ιάθεσιν  τών  άχροω- 
μένων  αύτον  χαι  πειραν  μαχράν  σχών  τών  {πι^ρώντων  Ιπ' αυτούς  στοι- 
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χείων,   ίέν    ώκνησε    ν' άποκαλύψτ),    ΐνώπιον    αυτών,  δλόκληρον    την 
βΐχόνα  των  στοιχείων  τούτων. 

« Δεινότατο  ν,  ϊ)  εΤπε,  ακαθ*  ηρ•ων  κατενεχθήσεται  τραύ(Λα,  εάν  πι- 
στευθ^  ποτέ,δτι  ού^ε|λΙα  εχ  των  αποφάσεων  ύ[λών  είναι  Ιφεζής  σταθερά 
και  άμετάολητος ,  και  δτι  ίεν  αναγνωρίζεται,  ίν  (ΐ.εσω  η[ΐ.ων  ή  αρχή, 
δτι  Κράτος  τί,  και  χείρονας  &ν  εχγ)  νό[Λους,  άλλ'  ακίνητους  και  αυστη- 
ρώς έφαρ[λοττορ.ένους,  εύ^αιριονέστερον•  εΐναι,  η  το  έχον  καλούς  [ΐ.εν  νό- 
τιους, (λή  εφαρ|λοττο[Λένους  ^ε.  Προτιριώτερον  νά  ηναι  τίς  ά[λαθής, 
αλλά  σώφρων,  η  επιτήδειος  και  δεξιός,  ακόλαστος  δ(ΐως  και  προπε- 
τής.  ,Και  ώς  έπιτοπλεϊστον  εύεκτοϋσι  (ΐ.21λλον  αί  Πολιτειαι,  αί  άριθ- 
[λουσαι  £ν^ρας  απλούστερους  τον  νουν  και  τα  ήθη,  ή  ευφυείς  και 
ύπερ[χέτρως  συνετούς.  Οι  την  νοημοσύνην  άξιουντες  θέλουσι  νά  φαΐ- 
νωνται  σοφώτεροι  τών  νόρ.ων,  πάντοτε  ίέ  νά  κατισχύωσιν  εν  ταϊς 
^ημοσίαις  συζητήσεσι*  ίιότι  άλλαχου  ίέν  ίύνανται  νά  ευρωσι  στάίιον 
εύρύτερον  προς  επίίειζιν  της  ικανότητος  αυτών.  Αυτή  είναι  [χία  τών 
αιτιών,  αΐτινες  τάς  Πολιτείας  8ζη|Λίωσαν  εΙς  άκρον.  Εκείνοι  δ[ΐ.ως, 
οϊτινες  ίέν  εχουσι  (/.εγάλην  πεποίθησιν  εις  την  νοη[ΐοσύνην  και  εις  τήν 
σύνεσιν  αυτών,  άνορ,ολογουσιν,  δτι  είσίν  αμαθέστεροι  (λέν  τών  νόρ,ων, 
ήσσον  ίέ  ικανοί  νά  [χε[Λφθώσι  της  ορθής  και  καλώς  λελεγριίνης  γνώ- 
[Αης .  Άλλ  *  επίσης  κριται  |Λά^λλον  αμερόληπτοι  δντες  ή  άγωνισταί  έπι 
του  βήματος,  σχείον  πάντοτε  άποφασίζουσι  και  πράττουσι  το  ορθόν. 
Ούτω  και  ήμεις  οφείλομεν  νά  πράξωμεν,  μη  έπαιρόμενοι  ^έ  ίπι  τ^^ 
δυνάμει  του  νοος  ημών,  νά  συμβουλεύσωμεν  ύμϊν  άπόφασιν  μή  δρθήν. 

«Έγώ  τήν  αυτήν  πάντοτε  εχω  γνώμην,  απορώ  ίέ  και  εκπλήττο- 
μαι με  τους  προτεΐναντας'^,  δπως  καΐ  εκ  δευτέρου  γίνγ)  ίιάσκεψις  περ^^ 
τών  Μιτυληναίων  και  προκαλεσαντας  τήν  άργίαν  της  τιμωρίας  αυτών. 
Ή  βραίύτης  αδτη  μέλλει  νά  ώφελήσγ)  μΑλλον  τους  άίικήσαντας*  ίιά 
του  χρόνου  πραϋνομένης  της  οργής,  δ  παθών  προς  τον  άίικήσαντα  ίκ- 
οικεϊται  άμβλύτερον.  Ή  τιμωρία  ούίέποτε  κρεισσον  Ιπέρχεται,  ή 
δταν,  ακολουθούσα  δτι  πλησιέστατον  τφ  άλκήματι,  είναι  ϊση  προς  το 
μέγεθος  της  άοικίας.  Απορώ  ίέ  και  τίς  εύρεθήσεται  6  ίυνάμενος  ν'άν- 
τείπη  εις  τοΰτο,  καΐ  δ  άξιώσων  ν'  άποφανθτ),  δτι  αί  μεν  προς  ήμ&ς 
άοικίαι  τών  Μιτυληναίων  εΙσιν  ωφέλιμοι,  αί  ίέ  ήμέτεραι  συμφοραι  ίέν 
θέλουσι  προξενήσει  βλάβας  εις  τους  Συμμάχους.  Και  προφανές,  δτι  ή 
πιστεύων  εις  τήν  (^ύναμιν  του  δμιλειν  θέλει  άγωνισθή  ν*  άποίείξη,  δτι 
σεν  άπεφασίσθησαν  τά  χθες  ψηφισθέντα,  ή  ωθούμενος  εκ  της  φιλοκερ- 
σείας,  θέλει  πειραθή  νά  (^ελεάσγ)  ύμδ^,  ^ιά  λόγων  ευπρεπών  πάρε• 
σκευασμένων.    Έκ  τών   τοιούτων  αγώνων  Εν   προέρχεται   αποτέλεσμα 
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τούτο,  δτι  τά  αΟλα  αυτών  τη  πόλις  ιΐς  άλλους  ^ί^ιι,  αύτη  ίέ  άναλαΐλ• 
βάνιι,  ώς  άρ,οιβήν  (Λονην,  τους  κινίύνους.  Τούτων  πάντων  αίτιοι  ίστέ 
ύ[ΛβΤς  αυτοί,  οϊτινβς  χαχώς  προτΙΘ«σθβ  και  ^Ι6υθύν8τ£  τους  τοιούτους 
αγώνας,  οϊτινβς,  παρά  το  πρέπον,  συνβθίσατβ  νά  γίνησθβ  θβαται  («ν 
τών  λόγων,  άκροαται  ίε  τών  έργων,  οϊτινβς,  εκ  των  βύγλώρττως  ί>{Αΐ- 
λησάντων  κρίνοντες  τά  (χελλοντα  έργα,  θεωρείτε  ταύτα  δτι  ίύνανται 
νά  κατορθωθώσι,  τά  ίέ  πεπραγμένα  ηίη  κρίνετε,  κατά  τάς  φράσεις 
αυτών,  ίι*  ων  καλλωπίζουσι  τά  πράγ(ΐ.ατα  εντέχνως  και  πειστικώς, 
και  άντι  νά  πιστεύητε  (ΐ.β^λλον  εΙς  δ, τι  βλέπετε  παραπείθεσθε  εΙς  δ,τι  8:ν 
άκούητε.  Ούτω  καταντήσατε  νά  ησθε  άριστοι  δπως  άπατ&σθε  άπο  τών 
λόγων  το  νεοφανές  και  το  παράίοξον,  νά  |ΐ.ή  θέλητε  ίε  νά  εκτελητε 
τά  ίείογ(χένα  και  άποφασισθέντα,  ίοΰλοι  δντες  πάντοτε  τών  άτοπων 
και  τών  εκτρόπων,  περιφρονουντες  ίέ  τά  συνήθη  και  τά  ^όκΐ[£α.  Έπι 
τούτοις, έκαστος  υμών  άξιοι, δτι  ίύναται  νά  δμιλτ)  Ινώπιον  της  Εκκλη- 
σίας του  Δήμου•  εάν  ίε  μη  κατορθώσητε  τοΰτο,  εναντιούσθε  εΙς  τους 
ικανούς  ίημηγόρους,  ίνα  μη  φανήτε  δτι  εστέ  ίεύτεροι  εν  τφ  γνωμοίο• 
τεΤν,  η  προλαμβάνετε  πολλάκις  νά  τον  επαινέσητε  ένφ  άπαρασκεύα- 
στος  ούτος  δμιλεΐ,  ώσανει  θέλοντες  νά  ίείξητε,  δτι  προησθάνθητε  ήίη 
τους  λόγους  αύτου.  Άλλ'  δμως  είσθε  ανίκανοι  νά  προνοήσητε  τά  1%  τών 
λόγων  τούτων  μέλλοντα  νά  προκύψωσιν  αποτελέσματα.  Άεροβατοΰντες 
^έ  και  έκτος  τών  περιστάσεων,  εν  αις  ζώμεν,  κρίνοντες  και  σκεπτόμε- 
νοι, ούίέν  περί  τών  παρόντων  πραγμάτων  ακριβώς  κατορθουτε  νά 
φρονήσητε.  Απλώς  εΙπεΤν,  ελκεσθε  εκ  της  ήίονής,  ην  προξενεί  ή  εύ- 
γλωττία,  και  μετεποιήσατε  την  Έκκλησίαν  του  Δήμου  εις  θέατρον, 
εις  &  συνέρχεσθε,  δπως  μδ^λλον  άκροό&σθε  τών  λόγων  σοφιστών,  η  ώς 
έμπρέπει  ίιασκέπτησθε  περί  τών  υποθέσεων  της  πόλεως.» 

Ό  Διόίοτος,  ύπο  έτέραν  μορφήν  και  εξ  απόψεως  άλλης,  την  αυτήν 
περίπου  εγραψεν  εικόνα  περί  τών  Αθηναίων  τών  χρόνων  αύτου. 

«Ούτε  τους  προτείναντας  τήν  επανάληψιν  της  περί  Μιτυληναίων 
διασκέψεως  α'ιτιώμαι,»  είπεν  δ  Διόίοτος,  «ούτε  δμως  επαινώ  και  τοΟς 
μεμφομένους  τήν  αρχήν,  δτι  περί  τών  σπουδαίων  και  μεγάλων  υποθέ- 
σεων ίέν  πρέπει  νά  γίνηται  πολλάκις  και  επανειλημμένως  σκέψις.  Του- 
ναντίον μάλιστα  νομίζω,  δτι  ίύο  είσι  τά  ίναντιώτατα  εις  τήν  ορθήν 
άπόφασιν  περί  τών  πραγμάτων,  ή  ταχύτης  και  ή  οργή.  Ή  ταχύτης 
περί  τήν  κρίσιν  προέρχεται  εκ  της  άνοιας,  ή  οργή  εκ  της  άπαι^ευσίας 
καΐ  έκ  της  βραχύτητος  του  νοος  {χοτχίί  γγωσι  βραχύτης  γνώμης).  Ό 
ίιισχυριζόμενος,  δτι  δ  άνθρωπος  ίεν  ίιίάσκεται  τήν  άλήθειαν  τών 
πραγμάτων    ίιά   τών  λόγων,  ή  στερείται  συνέσεως,  ή  προσωπικόν  τι 
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χίΐ  συ(Λφ6ρον,  δπως  τοιαύτην  ύποστηρίζη  γνώ[ΐ.ην.  Και  βϊναι  ανόητος, 
ίιότι  νο(ΐ.!ζβι,  δτι  ίυνατον  βίναι  νά  ίρβυνηθτ)  χαΐ  χαρασταθ^  ύπόθισις, 
ήτις  κρύπτιται  ίν  τφ  σκότιι  του  (Λελλοντος,  ίιά  (Αεσου  άλλου  η  οιά 
του  λόγου.  Έχιι  ίε  συμφέρον  προσωπιχον  δ  ούτω  φρονών  ίιότι  θελων 
νά  πείση  περί  πράξεως  αΙσχρΛς,  βλέπων  ίε,  δτι  ίέν  ίύναται  ν*  από- 
δειξη σαφώς  και  λογικώς,  αύτην  καθ'  έαυτην  ουσαν  (ΐη  καλήν,  προ- 
λα[λβάνει  ίιά  της  εόφραίείας  και  της  ίιαβολης  νά  Ικπλήξτ)  και  τους 
αντιλέγοντας  και  τους  άκροω(Λένους  αύτοΰ.  Χείριστοι  δ[Λως  πάντων  εισίν, 
δσοι  προσπαθοΰσι  νά  πείσωσι  το  κοινόν,  δτι  οι  θέλοντες  νά  παραστη- 
σωσι  την  γνώριην  αυτών  εύφρα^ώς,  προστιθέριενοι  εις  άλλας  και  την 
κατηγορίαν,  δτι  ίπωλήθησαν  άντι  χρη[Αάτων,  Διότι  εάν  (χέν  Ιχαρακτή- 
ριζον  τους  αντιπάλους  αυτών,  ως  ά[λαθεΐς  απλώς,  6  ρ.*^  πείσας  τους 
άκροατάς  αύτου  ν^θελεν  αποχωρήσει  του  αγώνος,  καταίεικνύ[Λενος 
[λδλλον  ανίκανος  και  φρονήσεως  εστερηρ.ένος,  η  ως  άνθρωπος  φαύλος. 
Άλλ'  δταν  κατηγορηται  τίς  επι  ^ωροληψ((;Ε,  &ν  (λεν  κατορθώστ)  νά 
πείσγ)  υπέρ  της  γνώ(ΐ.ης  αύτου  τους  άκροατάς  του,  καθίσταται  ύπο- 
πτος, άποτυγχάνων  ίέ,  παρά  το  στιγ[Αα  της  άνικανότητος,  προσκτάται 
και  το  στιγρια  της  ίολίας  φύσεως.  Έκ  τών  τοιούτων  δ[Λως  πδς  άλλος 
ίύναται  νά  ώφεληθγ)  η  ή  Πόλις.  Ό  φόβος  άπομι,ακρύνει  αύτης  τους 
αγαθούς  συ[ΐ.βούλους.  Ή  πολιτεία  δμως  ήθελε  βεβαίως  εύίοκΐ[λεΐ  [χ51λ- 
λον,  Ιάν  οι  τοιαύτας  προθέσεις  έχοντες  πολϊται  εστερουντο  της  εύγλωτ-  • 
τίας,  ^ιότι  εις  πολύ  ολιγώτερα  σφάλ(ΐατα  ήθελε  παρασύρεσθαι  η  Έκ• 
κλησία  του  Δηρ.ου.  Ό  άγαθος  πολίτης  ίέν  πρέπει  ν'  άσκγ)  την  άπει- 
λην  και  τον  τρόριον  κατά  τών  αντιφρονούντων,  άλλα,  περιοριζόρ,ενος 
εΙς  (Λονην  την  άνάπτυξιν  τών  Ι^εών  αύτου,  νά  καταίείκνυται,  δτι  και 
είπε  και  συνεβούλευσε  το  ορθότερον.  Πολιτεία  ίέ  σωφρονοΰσα  ίέν  πρέ- 
πει ^ι.έν  ν*  άπονέ(;ι.η  ύπερμ,έτρους  τιρ,άς  η  ν*  άποίίίγ)  ύπέρογκον  άξίαν 
εις  τους  {κφέροντας  τά  αγαθά  βουλεύματα,  άλλα  ^έν  πρέπει  και  νά 
ίλαττώνη  το  παράπαν  ας  ηίη  άπένειμεν  αύτοϊς.  Επίσης  δχι  μόνον 
ίέν  πρέπει  νά  τιμωρά  ίιά  ποινών  τον  άτυχούντα  ίημόσιον  άνίρα, 
άλλ*  ούίε  νά  στιγματίζη  αυτόν,  προσάπτουσα  άτιμίαν.  Έάν  ίέ  οι 
πολιτευόμενοι  πεισθώσιν,  δτι  ή  Πολιτεία  τοιαύτη  προς  αυτούς  προσε- 
νεχθήσεται,  ίεν  θέλουσιν  εκτρέπεσθαι  εις  συμβουλάς,  ας  τινας  ενίο- 
μύχως  ούί'  αύτοι  αποδέχονται,  απλώς  ίέ  δπως  ίημοκοπήσωσιν  ύπο- 
στηρίζουσι,  και  δπως  άξιωθώσι  μεγαλητέρων  τιμών,  και  δ  άποτυγχά- 
νων εν  τφ  σταίίω  αυτού  πολιτευόμενος  ίέν  ήθελεν  αποφασίζει  νά 
προσελκύσγ)  την  κοινήν  γνώμην,  χαριζόμενος  και  αύτος  προς  αύτην  καΐ 
κολακεύων  αυτήν  παρά  την  συνείίησίν  του. 


812  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

<(Ή[/.ίΓς  όί  Αθηναίοι  ατυχώς  7ΐ:ράττο|Λβν  τα  δλως  εναντία.  *Δλ>ά 
προσέτι  καί  τι  χβϊρον  τούτου  ^ρώ[ΐ€ν,  το  έξης*  ίάν  ίίω[Λεν  τινά,  συμ- 
βουλεύοντα [λέν  τα  βέλτιστα  τ^  πόλει,  άλλ'  ύπο7Γτεύσω[λεν  συγχρόνως, 
δτι  τοΰτο  χράττει  ένεχα  κέρίους,  φθονήσαντες  το  άβέβαιον  χέρσος  αυ- 
τού, άπορ^ίπτο[ΐεν  καί  την  άγαθήν  αυτού  γνώ[ΐ.ην,  άφαιρούντες  ούτω 
άπο  της  πόλεως  την  φανεράν  ώφέλειαν,  την  εκ  των  λόγων  του  προερ- 
χορ,ένην.  Κατηντησε  5έ  ώστε  αί  άγαθαι  συμβουλαί,  άπλως  και  (ΐ,ή 
προς  χάριν  η  κολακείαν  λεγό[ΐεναι,  νά  (χή  Ιρ,πνέωσιν  ήσσονα  πίστιν  η 
αί  κακαι  συ[ΐβουλαΙ.  Ούτω  ^έ  και  δ  θέλων  νά  συ(;.βουλεύσγ)  τά  δεινό- 
τατα, ανάγκη  νά  έλκυση  και  σύργ)  προς  εαυτόν  το  πλήθος  ίιά  της 
απάτης,  και  6  τά  [χδ^λλον  συ(Λφέροντα  θέλων  νά  εκθέστ^  είναι  κατη- 
ναγκασμιένος  Ιπίσης  νά  ψευσθ^,  δπως  καταστγ)  πιστευτός.  Ή  πόλις 
ή[Λών  των  Αθηναίων  είναι  ή  [ΐόνη,  Ιν  -ρ,  ένεκα  της  επικρατούσης  δυσ- 
πιστίας και  ύ;Γοψίας,  άίύνατον  νά  ώφελήστ)  τις  αύτην,  χωρίς  νά  {χε- 
τέλθτ)  την  άπάτην.  Διότι  6  φανερώς  και  άνευ  περιστροφών  συ^χβουλεύων 
το  αγαθόν,  καθίσταται  ύποπτος,  δτι  κρύφα  διώκει  προσωπικόν  τι 
πλέον έκτη[Λα.  Εντεύθεν,  δταν  δ|Λΐλώ[Αεν  περί  υποθέσεων  τόσφ  ση^ι,αν- 
τικών,  και  αφού  τοιαύτη  υπάρχει  ή  ^ιάθεσις  τών  πνευ[ΐάτων,  απαι- 
τείται ή(λεϊς,  οι  προς  το  πλήθος  ίη(ΐ.ηγορούντες ,  νά  {ρευνώρ.εν  εμ.βριθέ- 
στερον  τά  πράγ(χχτα  και  νά  8|λβαθύνωρ.εν  εΙς  το  (χέλλον  βαθύτερον  ή 
ύ(Λεις,  οϊτινες  εις  τούτο  έχετε  το  ίιορατικον  βραχύ  και  ασθενές.  "Αλλως 
τε  ενώ  ή[λεΤς  εσρ.έν  υπόχρεοι  νά  ^ίίω[ΐ.εν  λόγον  περί  τών  συ^χβουλών,  ας 
τυχόν  ήθέλομ,εν  εκθέσει,  σεις  ούίε[Αίαν  υπέχετε  εύθύνην  ίι*  δσα  &ν  άκού- 
σητε.  Έάν  αληθώς  και  6  πείθων  καΐ  δ  πειθόρ,ενος  την  αυτήν  εφερον 
εύθύνην  και  τήν  αυτήν  ύφίσταντο  τι^χωρίαν,  αί  κρίσεις  και  αι  αποφά- 
σεις ύ[Αών  ήθελον  είσθαι  σωφρονέστεραι.  Άλλα  σή[λερον  τά  πράγριατα 
εχουσιν  ούτως,  ώστε,  εάν  εκ  της  οργής  παρασυρόρ.ενοι  προβήτε  εις 
άπόφασιν  σφαλεράν,  τΐ(Αωρεϊτε  μόνον  τον  έ'να  συμβουλεύσαντα  ρήτορα, 
ούχι  ίέ  ύ[Λ&ς  αυτούς,  οΐτινες,  και  μάλιστα  πολλοί  δντες  και  εντεύθεν 
οφείλοντες  κρείσσονα  νά  εχητε  γνώμην,  άπο  κοινού  ^ιεπράζατε  άμαρ- 
τίαν,  πεισθέντες  εις  γνώμην  άλλοτρίαν.» 

Αμφότεροι,  άλλ*  ύπο  μορφήν  τήν  συμφέρουσαν  αύτώ  έκαστος,  άνο- 
μολογούσι  το  κράτος,  δπερ  ήσκει  παρά  τοις  'ΑθηναΙοις  το  καλώς  λέγειν, 
ή  ευφυΐα  τών  επιχειρημάτων  και  ή  κομψότης  περί  τήν  φρ&σιν,  επίσης 
ίε  και  ή  σπουδή  αυτού  του  ελαχίστου  τών  Αθηναίων,  δπως  ίιά 
της  δμιλίας  αυτού  βεβαίωση,  δτι  ού^ενός  υστερεί,  και  εν  ττ,  κρίσει  περί 
του  βελτίονος,  και  έν  τη  δυνάμει  του  λέγειν.  Έκαστος  ήθελε  νά  εΤπη 
τή^'  γνώμην    αυτού,  έκαστος  ΙπειρΛτο  νά  ίείξη,  δτι  έχει  Ιίίαν  γνώμην 
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καΐ  δτι  ίέν  ίίιίάχθη  αυτήν  παρ'  «τέρου .  Επίσης  άνοριολογβΤται  ή  προς 
το  συκοφαντών  τάσις  των  πολλών,  ή  έκάστοτΕ  ύποφαινο|ΐ.ένη,  και  κβρ* 
βαίνουσα  παρά  τοις  πολλοίς,  υποψία,  δτι  δ  την  συ|Λβουλήν  Ικλεγων 
έχει  συ|/.φ6ρον  ύλικόν,  η  δτι  έπωλήθη.  Έν  γενβι  οί  Αθηναίοι  «ΙκονΙ- 
ζονται,  ώς  (ΐ,δλλον  βύ(ΐ.βτάβολοι  και  χαριβντιζό(ΐ.6νοι  εν  πΛσιν,  η  σπου- 
δαίοι. Ή  εΐκών  αυτή  ίεν  6|χοιάζει  κατά  το  πολύ  προς  τά  και  ίν  ταΐς 
νέαις  Αθήναις  συ(ΐ.βαίνοντα  ;  Ή  αυτή  πληθυς  των  γνω(χών,  ή  αυτή 
σπουίή  προς  ί ιατύπωσιν  καινού  τινός ,  προς  κατίσχυσιν  ί ιά  της  ευ  • 
γλωττίας,  ανεξαρτήτως  της  άγαθότητος  η  της  ορθότητος  της  Ι^έας, 
5εν  φαίνεται  και  παρ*  ή(χ.ϊν,  ή  αυτή  τάσις  προς  τήν  ύποψίαν  ίεν  προ- 
κύπτει έν  έκάστ•/)  περί  των  πολιτευόμενων  κρίσει  ;  Ή  αυτή  προθυ{ΐ.ία, 
δπως  τήν  εύθύνην  έπιρ^ίπτωμεν  ίπΐ  άλλους,  εις  ολίγους,  ίέν  κατέχει 
και  ή[ΐΑς  ;  Δεν  συζητώ  περί  της  εσωτερικής  αξίας  του  φοίινο[χένου .  Πα« 
ρα^έχο[ΐ.αι,  δτι  δίκαιον  ειχον  και  &  Κλέων  και  δ  Διό^οτος  κατα^ικά- 
σαντες  τήν  τάσιν  ταύτην  προς  τήν  ύλικήν  αυτήν  ισότητα,  πιστεύω 
ίπίσης,  δτι  το  τοιούτον  ι^ίω[χ.α  είναι  1λάττω[ΐ.α,  ούχι  [ΐικρόν.  .Άλλα  ή 
8πιστή{ΐ.η  και  ή  παρατήρησις  βεβαιουσιν,δτι  ούίέν  καταδεικνύει  άσφα- 
λέστερον  τήν  συνεχειαν  του  αΐριατος  έν  ταϊς  οίκογενείαις  και  έν  ταϊς 
φυλαϊς  τών  ανθρώπων,  δσφ  ή  ίιαιώνισις  των  Ιλαττω[Λ«των .  Και  αί 
άρεται  ρ.εν  άναγεννώνται  πάλιν,  άλλα  κατά  ^ιχλεί^ριατα,  διαρκώς  ^έ 
ζώσι  (λόνα  τά  ίλαττώ[Λατα.  Ή  εΐκών,  ην  περί  τών  Αθηναίων  ε"γρα- 
ψαν  οι  ίύο  'Ρήτορες  αυτών,  καθ*  δλα  δρ,οιάζουσα  προς  τήν  ηθική  ν  ίν  τ9} 
πολιτικτ)  εικόνα  ή[ΐ.ών  τών  νυν  Ελλήνων,  ίέν  είναι  ρ,ία,  φυσιολογική 
πλέον  αΰτη  άπόίειξις,  δτι  ούίέν  άπωλέσαμεν  Ικ  της  άγνότητος  του 
άκ[λαίου  αί|Λατος,  δπερ  ε*'ρ^εεν  εΙς  τάς  φλέβας  τών  κατοίκων  της  πό- 
λεως ταύτης  προ  23  αιώνων ;  Χαιρετίζω  Ιντευθεν  περίχαρις  τήν  βε- 
βαίωσιν  της  άκ(Λής  και  παρ' ήμΐν  του  πολιτειακού  -  φαινο|χένου,  δπερ 
παρέστησαν  αί  Αθήναι  του  Περικλέους,  ίιότι  βέβαιοι  και  τούτο  περί 
της  ά[ΐ.έσου  καταγωγής  ήρ,ών  Ικ  της  γενεδίς,  ήτις  εθε[λελίωσε  τον  Έλ- 
ληνισ(ΐ.όν.  Τόσφ  είναι  γλυκύ,  τόσην  ύπερηφανείαν  ί(χπνέει  ν'  άναγνω- 
ρισθ^  τίς  ώς  απόγονος  γνήσιος  τών  αρχαίων  Αθηναίων,,  ώς  Έλλην, 
ώστε  και  ίιά  [/.είζονος  έτι  θυσίας  ήθελον  κρίνει  τήν  εύ^αιριονίαν  ταύ- 
την, ώς  εύθη:νά  Ιξαγοραζο(Αένην .  Άλλως  πέπεισααι  ά^ιστάκτως,  δτι 
δ  ύπο  της  ίπιστή[Λης  βεβαιωθείς  νόμιος  του  αϊ(ΐατος  θέλει  και  παρ'ή(χ.ϊν 
πολλάκις  λειτουργήσει.  Προ  ίτών  έβίομ,ήκοντα,  και  περιοδικώς  έκτοτε, 
και  οιά  τών  αρετών  αύτοΰ,  ούχι  |ΛΟνον  ίιά  τών  ίλαττωριάτων,  απέ- 
δειξε το  Έλληνικόν  έ'θνος,  δτι  κρύπτει  Ιν  έαυτφ  ζώσας  και  τάς  άρε- 
τάς  τών  αρχαίων  Ελλήνων.   Επίσης  ά^ιστάκτως,  πιστεύω,  δτι  και  έν 
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τφ  (λέλλοντι,  χατά  την  χρίσΐ(ΐ.ον  ώραν,  αί  άρ«ται  της  Αρχαιότητος 
θέλουσιν  άναφανη  Ιπίσης  άχ(Λαιαι,  σφριγώσαι  χαι  τιλβσιουργοί,  ώς  άχί- 
ρα,ιαι,  νυν,  υφίστανται  χαΐ  βρώσιν  αί  ίλλ<1ψβις  των  *Αθηναίων  του 
Πβριχλέους  χαΐ  του  θουχυίίίου,  βεβαιοΰσαι  δριως  τήν  γνησιότητα  του 
Γένους  ήριών. 

Άλλα  προς  ταχυτέραν  {πέλβυσιν  της  ί^χπζ'^Ιοιως  των  άρβτών,  λότι 
άφεύχτως  θα  ίχέλθιρ  αυτή,  όφείλο(λ«ν  νά  βγχυπτω[χ»βν ,  ση(ΐΛρον  (Μάλι- 
στα πλέον  η  άλλοτβ  ποτέ,  βις  την  μ&λέτην  των  πνβυ[ΐ.ατιχων  έργων 
των  Προγόνων  η(ΐ.ών,  (χή  χατα^ιχάζω(Λ<ν  ^'  αυτά  ώς  ύποχβΙ{ανα  ιίς 
[Λονην  την  σ(ΐ1λην  των  Γρα|Α(ΐ.ατιχών.*Ω(ΐ.6ν  βέβαιοι,  δτι  ούτω  ου  [ΐόνον 
^ι^άγ[ΐ.ατα  ζωογόνα  θέλο[λ«ν  αντλεί  Ιξ  αύτων,  άλλα  χαι  δίηγον 
άσφαλη  θέλοριβν  έχει,  έν  τ^  πορεί(|^  του  (μέλλοντος.  Εύχομαι,  ίνα,  {(ΐτοΰ 
ίχανώτεροι,  έν  τφ  (χέλλοντι  συνεχίσωσι  το  έργον,  ου  τίνος  ηρζάςιην, 
ση[ΐ.ερον,  λά  της  αναλύσεως  ίέ  του  (ν  τοις  άθανάτοις  ^έλτοις  του 
έλληνιχου  τΓνεύριατος  χατατεθ8ΐ[χ»ένης  σοφίας,  οί  πάντες  άρυσθώςιεν 
τά  τελεσιουργά  ίιίάγ{ΐατα  προς  Ιργασίαν  ύπερ  του  βθνιχου  [Λελλοντος, 
^ιχαιώσω(λεν  5έ  τον  Άγγλον  δΙίβΠβγ,  τον  ποιητην  του  ^ρά[ΐ.ατος  της 
ΈΛΛάίοζ,  δπερ  συνέθετο  ίν  ετει  1818,  έπι  των  ερειπίων  των  Αθη- 
νών προφητεύσαντα  ταύτα: 

«Και  αλλαι  Αθήναι  θέλουσι  άνεγερθή,  όπως  εις  απωτάτους  χρό- 
ίνους,  χαθώς  δ  ήλιος  ^ΰων  εις  τους  ουρανούς,  χληρο^οτησωσι  χαι  αύται 
»την  αϊγλην  της  προγενεστέρας  πόλεως  Ι  » 
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'Σ  τΛν  άγαπητΛ  μου  θεία 
Ουρανία  Ίωαννίδου. 

είναι  γλυχύ  χαΐ  ευχάριστο  [λίσα  'ς  τές  σοβαρώτερβς  1νασχολήσ«ις 
σου  ίιά  ν'  άναπτύζτρς  το  νου,  νά  ^ίχντις  το  βλέ[λ[χ.α  χα(λ[ΐιά  φορά  'ς 
την  χαρτιά  σου  χαΐ  νά  θυ(λΑσα(  ήμερες  περασ(ΐ.ένες,  οί  δποίες  σου  'ρχον« 
ται  'ς  τήν  φαντασία  λα[ΐ.77ρότερες  ιναρ'  δ, τι  πραγριατιχώς  ήσαν  χαΐ  νά 
χάνης  όνειρα  του  [/.ελλοντος,  &ν  χαι  ήζεύριρς  6τι  χι'  αυτά  θά  σχορττισθοΰν 
'ς  τον  άερα  'σάν  ονιιρα  που  είναι,  δ[λθΐα  [λέ  τάλλα  ολα  που  Ιχανες  εως 
τώρα.  '*Ας  άφήσου|Λε  τον  χαλόν  [/.ας  Όράτιον  νά  λεγη  πώς  6  Ανθρωπος 
^ιά  νά  είναι  ευτυχής  «πρέπει  (ΐ.όνον  δ, τι  εΤναι  έ^χπρός  του  νά  βλεττ/) 
χαι  (!.' {χεΐνο  (Λονον  νά  συ[ΐ.βιβάζεταΐ)ί>,  &ς  άφήσου^ιε  τους  στ^ριερινους 
ύλιστάς  νά  φωνάζουν  πως  τήν  ευτυχία  [χ.ας  πρέπει  νά  ζητου|χε  [λόνον 
άπο  τή  στιγι^ή  'που  ζοΰρ,ε,  που  άναπνέουρ,ε — ή  αλήθεια  είναι  πώς  6 
Ανθρωπος  [Λεγάλην  εύτυχίαν  αισθάνεται  ν*  άφίνγ)  το  παρόν  χαι  νά  τα- 
ζειίεύγ)  (ΐέ  τήν  φαντασίαν  ή   'πίσω  ή  Ιριπρός. 

«Μία  ευτυχής  άνώ[Λνησις,  λέγει  6  περιπαθής  Γάλλος  ποιητής  ΑΙίΓθά 
άβ  Μΐΐ886ΐ,  είναι  ϊσως  'ς  τή  γη  αυτή  πειο  αληθινή  παρά  τήν  πραγ- 
[λατιχή  ευτυχία....»  χαι  (χέ(Αφεται  τον  Δάντην  ^ιότι  είπε  πώς  είναι 
πιχρά  τών  εύ(^αΐ(/.όνων  χρόνων  ή  άνά(Λνησις  σε  στιγ[λες  λύτυης,  λότι 
θέλει  νά  λησ[χονου(ΐ.ε  τήν  αχτίνα  που  ΐί^ει  [λία  άνά[χ.νησις  δταν  εύρι- 
σχώ[Α€θα  σε  σχοτά^ι  πυχν6 .  Όλες  οί  ψυχές  ο!  ευ^ιορφες  που  ώνειρεύθη- 
χαν  'ς  αύτον  τον  χόσρ,ο  μ,ίαν  εύτυχίαν  χαι  ίέν  τήν  ηύραν,  έζήτησαν 
τουλάχιστον  νά  τήν  αναπλάσουν  'ς  τήν  φαντασία  τους  χαι  νά  ευρουν 
τήν  ειχόνα  της,  το  ΐνίαλριά  της  το  γελαστό,  εϊτε  'ς  το  παρελθόν  εϊτε 
'ς  το  [χέλλον  (ΐ'  αυτή  τήν  ε'ιχόνα,  ψεύτιχη  ίι'δλον  τον  χόσρ,ο,  αλη- 
θινή ίι'  αυτούς  έζήτησαν  νά  παρηγορήσουν  τήν  λυπη[ΐ.ένη  τους  ψυχή. 
Άχό(ΐ.α  χαι  λύπη  &ν  ίχγ)  νά  θυριΑται  ή  ψυχή  αισθάνεται  εύχαρίστρσι 
νά  τάς  άναπλάττγ)•  ίιότι  χ'  ή  ψυχή  του  άνθρωπου  Ιπλάσθηχε  πολύ 
παράξενη  χαΐ  [χεγάλο  ^ίχαιο  έχει  6  Αριστοτέλης  δταν  λέγτ)  πώς  ή 
ψυχή  πολλές  φορές  εύρίσχει  ήίονή  'ς  τά  ίάχρυα,  'ς  τά  πάθη  χαΐ  τους 
θρήνους.  Χαρά  χαι  λύττη  που   'περασαν  παριστάνονται  'ς  τήν  ψυχή  σου 
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^εν  ιήζ&υρω  [λε  τί  (Λαγικά  χρώ(Λχτα,  τά  δποΐα  &ν  χαΐ  βιναι  άντίΟιτα 
το  ένα  |ΐ.£  το  £λλο,  ^έν  καταστρέφουν  δ(λως  την  «ικόνα,  άλλα  χρτ)<τι- 
[/.βύουν  νά  την  άνα^βιζουν  πιχό  [λαγλυτιχή,  πβιό  Ιν^αλ[Αατιχη'  &ν  σου 
τήν  ?ίβιχναν  τότε  νά  βίσα^  βέβαιος  ίεν  θά  την  ίγνώριζις 


Έτσι  κ*  ίγώ  δταν  σχ£7Γτω[λαι  την  έντύπωσι  που  ριοΰ  χα[Α<  της  πα- 
τρίδος [λου  η  &υ[χορριά,  (Ιστ^ρ'  άπό  τόσα  χρόνιζα  5ταν  τήν  εΐ^α,  αίσθά- 
νο(λαι  πώς  πολύ  θά  βύχαριστηθώ  &ν  άφησω  'λιγάκι  την  φαντασία  (ίου 
νά  πιτάζγ)  έχβΐ  πέρα  και  την  πέννα  [Λου  νά  σας  γράψτ)  τάς  έντυπώ- 
σβις  της  ψυχής,  νά  σας  Είπγ)  την  ιστορία  της,  νά  σας  γνωρίση  τον  βίο, 
6που  ζουν  έχ&ΐ,  νά  σας  ^ιηγηθτ)  τες  έκίροριές  δπου  ^χα[λα.  Βέβαια  θά 
τήν  ζαναϊίω  την  πατρίία— &ν  ζήσω* —  άλλα  αι  πρώται  ίντυπώσβις 
δεν  γεννώνται  [αΙ  την  ΐ^ια  ζωηρότητα  πάντα*  Ιπειτα  &  £νθρωπος 
περν^,  περν^,  ριαζύ  του  γηράσχει  χ'  ή  χαρτιά  του  χαΐ  (ΐέσα  'ς  τον 
λίβα  του  χόσριου  αύτου,  δπου  τον  λέγουν  χοινωνία,  χινίυνεύει  γλη» 
γορα  νά  [λαραθή  βσο  δροσάτη  χ'  &ν  έπλάσθηχε*  ^ι*  αυτό  χαλά  είναι 
χάνεις  νά  ζωγραφίζτ)  τες  πρώτες  του  εντυπώσεις*  δ  {(ΐ.πνευσ[Αένος  καλ- 
λιτέχνης, 6που  ζητ^  παντού  την  χαρτιά  του  άνθρωπου,  η(^^πορεΐ  χαΐ  'ς 
αύτες  (λέσα  χάτι  νά  εδρη  που  θά  τον  χρησΐ(χεύσ7)*  έτσι  θά  χτίση  σιγά 
σιγά  δ  έ|Απνευσ(Λένος  χαλλιτίχνης  ένα  ώραιο  οιχο^ό(ΐ.η|ΐ.α  χαι  £φθαρτο 
χαι  άλησ(ΐ.όνητο,  εξωτερική  άναπαράστασι  της  άριάραντης  Ι^ανιχης 
εικόνας  που  έζωγράφισε  ή  φαντασία  [ΐέσα  'ς  την  χαρ^)ά  του,  εν  φ 
εκείνα  τά  σπιτάκια  που  θά  του  δώσουν  το  υλικό  θά  πέσουν  χαΐ  θά  λη« 
σμονηθουν. 

Έπειτα  και  κάτι  £λλο  [λ'  έκανε  νά  γράψω  ατές  άνα[ΑV1I^σεις  μουρ. 
Νά  σας  'πώ  την  αμαρτία  μου  εχω  χ'  έγώ  κάποια  γνώμη  ^ιά  τή 
γλωσσά  μας  τίι  φιλολογική*  Ισχέφθηκα  λοιπόν,  άντΙ  νά  καθίσω  νά  φω- 
νάζω— φωνάζουν  τόσοι  άλλοι  ! — σε  ποια  γλώσσα  πρέπει  νά  γράφουμε, 
ίέν  κάθομαι  νά  γράψω  'ς  τή  γλώσσα  δπου  μου  αρέσει  ;  Ημπορεί  ή 
γλωσσά  μου  αυτή  νά  μή  άρέση  'ς  τόν  αγαπητό  μου  καθηγητή,  τον 
Χατζι^άχι,  και  νά  μην  κατώρθωσα  Ικεινο  που  θέλει*  μά  είμαι  βέβαιος 
πώς  θά  τ*  άρέση  τουλάχιστον  δ  τρόπος,  με  τόν  δποϊον  εκφράζω  τήν 
γνώμην  μου.  θά  παραζενευθουν  πολύ  μερικοί  μερικοί  άπό  τους  συμφοι- 
τητάς  μου  μάλιστα,  δπου  γράφουν  αύτη  τή  γλώσσα  και  θ'  αρχίσουν 
Ισως  νά  φωνάζουν,  νά  υβρίζουν*  άλλ'  άντι  νά  φωνάζουν«-*πρ&γμα  το 
δποϊον  οδτ*  εμένα  θά  βλάψγ),  ουτ'  εκείνους  θά  ώφελήση,  άλλ*  ο6τ<  χαΐ 
το  γλωσσικό  ζήτημα  θά  λύση— τους  συμβουλεύω  χαλύτι^  νά  κ^ά^^^ 
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τον  ΐίιο  [ΐ'  {[Λένα  ^ρό(λο  χαΐ  νά  καθίσουν  νά  γράψουν  'ς  οποία  γλωσσά 
τους  άρέσβι*  θα  τους  σ6βασθου[λ6  χ'  {(Αβΐς  πβρισσότβρο  τότβ  παρά  &ν 
φωνάζουν . 


* 


Παι^ι  μιχρό  ηριουν  πολύ,  έτων  8,  δταν  άφηκα  την  Μισσηνία  χαι 
τώρα  δστβρα  άπό  χρόνια  έπηγαινα  πάλι  εχβΐ  χάτω.  θά  βΤναι  πβ<- 
ρίβργο  νά  σας  βΐπω  δτι  βίχα  χρατήσβι  \  την  φαντασία  [λου  την  βνθύ* 
[Λησι  [Αΐ&ς  ωραίας  πβ^ιά^ος,  θπως  χαι  (Αβριχες  αλλβς  σχηνίς  του  παιίι* 
χου  βίου  είχαν  χαραχθή  άνβζάλβιπτις  'ς  την  παιλχή  ριου  [λνήριη.  Ή 
{;.νή[Λη  του  (/.ιχρου  παιδιού  6[Λ0ΐάζ8ΐ  [λέ  την  £(Χ[λο  του  άχρογιαλιοΰ'  χα- 
ράζεις έχει  διάφορα  σχή(Αατα,  π^ς  υστερ'  άπό  'λίγες  ή[Λέρες,  ^εν  τά 
βλέπεις,  |ΐ.όνο  που  χαι  που  τες  αχρες  του  σχή[Λατος,  που  εξέχασε  ή 
θάλασσα  νά  τές  σβύστρ  χαι  αυτές.  Έτσι  χαΐ  το.παιίι  χρατάει  'ς  την 
(λνή{λη  του  [χεριχες  σχηνές  του  βίου  του  χαι  ευχαριστείσαι  πολύ  νά  τ' 
άχους  νά  σου  τές  λέγγ).  Ένθυ[χού[ΐ.ην  χαι  Ιγώ  πώς  [λίχρός  πολλές  φορές 
Ιχαθηριην  το  βράίυ  'ς  τον  εξώστη  του  σπιτιού  (Λας  χαι  εβοσχα  το  [χάτι 
[χου  'ς  την  πείιά^α  της  Μεσσήνης  δπού  ήταν  ε(χπρός  |Αου•  «ήταν, 
Λεγα  υστέρα  δταν  ίφυγα  άπο  'κεϊ,  ήταν  [ΐ,ιά  πολύ  εΰμ.ορφη  χαι  πολύ 
Ι^εγάλη  πενιάς*  έβλεπες  χά[ΐ.πο  χαι  πρασινάδα  χαι  περιβόλια  οσο 
έφθανε  το  μάτι  σου  και  (Λαχρυά  ήταν  ε  να  βουνό  'ψηλό^  [χ,ά  πολύ  'ψηλο» 
(το  Σταυροπήγι).  Μ*  εύχαρίστησι  ίνθυ[ΐού[χ.ην  πάντα  την  πείιάία 
αυτή  δπως  χαι  δσους  ίρό[χους  του  Νητιου  είχα  βαστήξει  'ς  τήν  |Λνή[λη 
[Λου'  πολλά  βιβλία  που  (διάβαζα  έφανταζό|/.ουν  πώς  έχει  χάτω  είχαν 
την  σχηνή  τους  χαι  δταν  άφινα  τήν  παι^ιχή  (χου  φαντασία  ν*  άνα- 
πλάττνι  αυτά  πού  έίιάβασα ,  συγχρόνως  άνέπλαττε  χαι  [χεριχές  τοποθε- 
σίες του  Νησιού  χαι  [χεριχές  σχηνές  του  [χιχρου  [Λου  βίου.  Ένθυ[Λού[λαι 
(Λ)ά  'ι^έρα  πρωί  πρωί  δπού  οι  χρυσές  αχτίνες  του  ήλιου  έ^Λπαιναν  'ς  το 
^ωΐλάτιο,  έσηχώθηχα  άπ'  τές  φωνές  τές  άγριες  του  κηπουρού  ριας*  ^ιότι 
έπήγαινα  χ'  εχοβα  τά  (/.ήλα  άπο  τον  κήπο*  άλλοτε  πάλιν  δ  δάσκαλος 
|Αθυ  (Α*  έφιλο^ώρησε  (α'  ενα  χαστούκι,  ίιότι  είχα  γράψει  τ'  δνο[χά  (λου 
'ς  το  θρανίο  επάνω"  χ'  έσχαζα  έσκαζα  ίιότι  χ'  έγώ  ίέν  του  άπέ^ωκα 
το  χαστούκι  και  νά  πάρω  ^ρόμ.ο....  Έπειτα  6νθυ[ΐού[χαι  ενα  παιδάκι 
δπου  ^'τρεχε  'ς  τους  κά^χπους  (λ' έ'να  χάρτινο  αετό...  Έτσι  ή  φαντα- 
σία παράξενη  πολύ  ξεδιπλώνει  εμπρός  'ς  τά  μάτια  της  ψυχής  σου  ει- 
κόνες περασμένες,  πού  τότε  ^έν  σού  'καναν  κάμμία  έντύπωσι  και  ^έν 
τές  {καταλάμβανες,  άλλ'  οι  6ποΙες  τώρα  σού  'ρχονται  έ'ςαφνα  δροσε- 
ρές, ζωντανές  'σάν  νά  έγιναν  χθες, 

ΤΟΜΟΧ  ι(>\    *Ιθύλ(Οζ  &2 


818  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Μά  το  π<ιό  £υ[Λορφο  από  ολα  που  θυ{λ&[ΐ.αι  βίναι  δτι  τες  τβλευ'Ταας 
ιΟμ•£ρβς  που  ηθ&λα  νά  φύγω  βιχα  κά[Χ(ΐ  ένα  φίλο  αδελφικό  χαι  του  βιχα 
δρχισθη  πώς  δπου  χαΐ  νά  πάω  ποτέ  ίέν  θα  τον  ζβχάσω*  ^έν  ηζ<ΰρω 
τΐ  πρδγ(/.α  ήταν  αυτός,  [λά  ίγώ  ίνθυ[ΐ.οΰ(Λαι  τη  χαρά  καΐ  την  συγκί- 
νησι  δπου  είχα  δταν  ίσκ«πτό(Λην  *ς  τον  κατόπιν  παιδικό  [ίου  βίο  τον 
φίλον  έκβΐνον  και  την  αγάπη  που  Ιζητοΰσε  η  καρδιά  μου  νά  του  ίχω. 
Πρόίγ[Λα  άλήθβια  πβρίβργο*  άπο  τόσο  πολύ  μικρός  δ  άνθρωπος  αίσθάνι- 
ται  την  ανάγκην  νά  βρη  κάτι  τι  ίιά  ν*  άγαπήστ)  πολύ  κ*  &ς  μη  κα- 
ταλαβαίνει ίιά  τι  τό  άγαπ&  και  &ς  μην  ήζβύρει  πόσο  ευμορφο  πρ&γμα 
είναι  ή  αγάπη  καΐ  δτι  δλα  'ς  την  αγάπη  στηρίζονται  η  καλύτερα— 
^ιά  νά  είμαι  πειό  σωστός — πρέπει  νά  στηρίζωνται  'ς  τόν  κόσμο  Ιίώ 
κάτω.  Δεν  τό  ήζεύρει  αυτό*  μά  τό  φυσικό  του  τόν  δίηγεϊ  και  τό  ευ- 
ρίσκει κ*  άς  μ•ίιν  ήζεύρει  τίποτε•  έπλάσθηκε  ή  καρδιά  του  άνθρωπου 
ίιά  ν'  άγαποί  πολύ  κ'  δσοι  παίρνουν  τό  βίο  τους  —  και  είναι  βέβαια 
πολλοί — χ<)^ρ'ΐζ  νά  τους  μέλγ)  ίιά  κανένα,  &ς  γνωρίζουν  πώς  ίέν  τρα- 
βούν τό  φυσικό  τους  ^ρόμο,  μά  δτι  έλόζευσαν  'λιγάκι  κ'  έβίασαν  τόν 
εαυτό  τους. 


Φαντασθήτε  λοιπόν  υστερ'  άπο  τέτοιες  αναμνήσεις,  μέσα  'ς  τές 
δποϊες  έτράφηκε,  ούτως  είπεϊν,  δλος  μου  δ  παιδικός  βίος,  &ν  είχα  άίικο 
νά  χαρώ,  πολύ  δταν  τό  περασμένο  καλοκαίρι  με  την  καλή  μου  μητέρα 
και  τόν  άίελφόν  μου  άπεφασίσαμε  νά  τ^δίμε  κάτω.  Όλα  αυτά  ήρθαν 
ζωηρότερα  'ς  την  φαντασία  και  με  συγκίνησι  μεγάλη  άνέπλαττα  τόν 
βίο  εκείνο  του  άνθρωπου,  δ  δποϊος  'μοιάζει  σάν  ήσυχο  ποταμάκι  δπου 
σαίρνει  τά  γλυκά  και  καθάρια  νερά  του  ανάμεσα  σε  δάφνες  και  μυρ- 
τιές και  μαζύ  του  φέρνει  λουλούδια  πολλά.  Όταν  είμεθα  μικροί  δμοιά- 
ζουμε  οί  άνθρωποι  με  τά  πουλάκια  εκείνα  δπου  πετούν  σε  κήπο  εύ- 
μορφο  χαροπά  άπό  ίέν^ρο  σε  ^έν^ρο,  με  χαρές  και  τραγούδια,  χωρίς 
κ&ν  νά  έχουν  αϊσθησι  τών  άσχημιών  που  έχει  δ  κήπος  αυτός  δ  μεγά- 
λος• ίΐστερα  σιγά  σιγά  δταν  άρχίση  και  καταλαβαΐνη  τές  κακίες  που 
βράζουν  τριγύρω  του,  ευρίσκει  άνακούφισι  ν*  άναπλάττη  την  ευτυχι- 
σμένη εκείνη  ίποχή.  Τό  ϊίιο  είναι  και  μέ  την  ανθρωπότητα  δλην  δ 
ιστορικός  δπου  βυθίζει  τό  βλέμμα  του  'ς  τήν  αχανή  εικόνα  του  βίου  της 
που  Ιπέρασε  έως  τώρα,  ίέν  ευρίσκει  Ίίιαίτερον  θέλγητρον  'ς  την  ίποχή 
τής  παιδικής  ηλικίας  του  άνθρωπου,  'ς  τές  πρώτες  ήμερες  ενός  λάου, 
και  ίέν  άφίνει  τήν  φαντασία  του  μέ  συγκίνησι  ν'  άναπλάττη  δ  ιστο- 
ρικός  τής  Ελλάδος  τόν  καιρό  εκείνο    τόν  άνέφελο,   δπου  'μιλουσαν   ο{ 
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θβόΐ  (λέ  τους  ανθρώπους  χαΐ  6που  νύ|Λφ€ς  λυγβρες  {χόρ&υαν  (χίσα  'ς  τό 
σκοτεινά  τα  ίαση  κ '  6λα(χπαν  τα  γιλαστά  τους  πρόσωττα  'ς  την  γλυ- 
κεία λά[λψι  του  φεγγαριού,  η  έλουζαν  τ'  άσπρα  τους  κορ[Λχά  'ς  το  κα- 
θάριο νερό  της  κρυσταλλένιας  πηγής  ; 

"Έπειτα  \  δλα  τα  βιβλία  που  έίιάβαζα  έ'βλεπα  νά  λέγουν  τόσα  ίιά 
την  εύ[Λορφιά  της  Μεσσηνίας  !  Με  λόγια  δλοι  ενθουσιαστικά  '[ΐ.ιλουσαν 
ίιά  την  χώρα  Ικείνη,  της  δποίας  ή  τύχη  ίέν  ήταν  ανάλογος  με  την 
εύ(χορφιά  της.  Αλήθεια  ήσαν  πολύ  ίυστυχεϊς  οί  Μεσσήνιοΐ'  είναι  ή 
χώρα  ή  Μεσσηνία  πού  [χας  παρουσιάζει  την  πειο  (χ,εγάλη  δυστυχία  του 
αρχαίου  κόσ|ΐ.ου•  και  επειδή  ή  ψυχή  αγαπάει  φυσικά  τήν  δυστυχία,  εί- 
ναι κ*  αύτος  ένας  λόγος  ίιά  νά  συγκινού[Αεθα  περισσότερον  δταν  τήν 
!νθυ[Λου[Λεθα*  πρόσθεσε  άκό{λη  τες  τόσο  ποιητικές  ίκεΐνες  άναρινήσεις  |Αέ 
τες  δποϊες  είναι  γε[Λάτη  ή  ευ[ΐορφη  χώρα  και  θά  'ίτίς  πώς  ίέν  είχα 
άίικο  ίιά  τήν  χαρά  [ΐ,ου  και  τές  Ιλπίίες  (χου  τές  γλυκείες  και  τά 
όνειρα  τά  χρυσδί. 

Αλήθεια  πόσα  πράγ(ΐ.ατα  εφανταζό(χην  που  ίπήγαινα  εκεί  κάτω  1 
Πρώτα  θαύρισκα  [αερικούς  ανθρώπους  δπου  πολύ  θά  [λ'  αγαπούσαν 
έπειτα  θά  έ^χελετουσα  από  κάτω  άπό  ίένίρο  [χεγάλο  και  θ'  άκουα  τό 
τραγούίι  που  ψέλνουν  τά  φύλλα  του  ή  τήν  νύκτα  \  τό  παράθυρο  θί 
νά  'βοσκα  τά  "(Λάτια  [Λου  'ς  τό  Μεσσηνιακό  κόλπο*  έπειτα  'ς  τές  ώρες 
της  αναψυχής  ριου  θά  'πήγαινα  'ς  τήν  ακρογιαλιά  και  θά  'βλεπα  τά 
[Λίκρά  παιδάκια  πού  παίζουν  [ΐέ  τήν  ά[Λ[Λ0  ή  ριέσα  σε  [λΐά  βάρκα  θέ 
νά  'περνούσα  [Λε  τήν  κιθάρα  (Λου  τή  γαλανή  τή  θάλασσα,  ένφ  της 
χλω(Αής  σελήνης  οί  αργυρές  ακτίνες  θέ  νά  'παιζαν  με  τά  νερά  τά 
γαλανά. 

Έτσι  ή  φαντασία  παίρνει  πολλές  φορές  τόν  κατήφορο  και  κτίζει 
παλάτια  ευμορφα  και  μεγαλοπρεπή  'ς  τόν  άερα,  τά  6ποϊα  'ς  τήν 
πρώτη  πνοή  της  πραγματικότητος  πέφτουν  και  σωριάζονται  χάμω  'σάν 
τά  σπιτάκια  τά  χάρτινα  τού  μικρού  παιίιου,  δταν  τά  φυσήστρ  με  τήν 
λεπτή  και  άσίεν.κή  του  πνοή. 


♦  ♦ 


Όταν  πρωι'  πρωί  έσηκώθηκα  'ς  τό  ατμόπλοιο,  Ιπλέαμε  πλέον  'ς 
τόν  Μεσσηνιακό  κόλπο.  Τό  θυμδίμαι  καλά  ίκεΤνο  τό  πρωί*  ακόμα  & 
ήλιος  ίέν  είχε  βγη  κ*  ή  λεπτή  καταχνιά  Ισκέπαζε  δλη  τήν  πλάκα 
της  θαλάσσης*  σιγά  σιγά  δσο  ίιελύετο  ή  καταχνιά  κ  "ημπορούσες  νά 
ϊίτίς  μακρηά  έβλεπες  πέρα  πολύ  τήν  Μεσσηνιακή  πείιάία,  μά  τίποτε 
περισσότερο.  Έν  δσφ  ήμεθα  μακραά  άπό  έκεΐ,  τ'ώραιότερο  θέαμα  ήταν 
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των  παραφυάδων  του  Ταϋγέτου  που  €Ϊχα|χ<  ^ίπλα  (/.ας  προς  τά  ^βζιά. 
Βράχοι  ζηροί  άγριοι,  έχοντες  το  χρώ[Λα  που  ίχουν  δλα  τά  βουνά  τά 
φαλαχρά,  αλλά  πειο  τραχύ,  πβιο  αύττηρό*  άλλοτε  ίιβχόπτβτο  ή  άνώ- 
μ.αλος  σειρά  των  βράχων,  το  έδαφος  ίγίνετο  πειο  δριαλό,  πειο  ίσο  χ' 
Ισχη[Λάτιζε  οροπείια  πολλά*  ίπάνω  *ς  αυτά  ήταν  κτισρ,ενα  τά  χωριά 
των  Μανιατών  άσπρα  κάτασπρα,  6λα[Λπαν  (Αεσα  'ς  το  άγριο  ιχεΐνο 
και  (Λονότονο  χρωρια,  'σάν  δασις  ίροσερά  σε  χατάζηρο  ερημιο*  τιταν 
πολλά  και  σκορπισ[ΐ.ένα,  {νό{Λΐζες  'σάν  ταστρα  σε  [χαυρο  ουρανό*  γύρω 
^έν  ήταν  κά[Λ[λΐά  φυτεία,  κανένα  πράσινο  φύλλο  ^έν  διέκοπτε  το  αυ- 
στηρό εκείνο  των  βουνών  χρώ[λα,  παρά  (χόνο  τά  κάτασπρα  και  λα[*.- 
περά  χωριά. 

Πάρα  κάτω  πλησίον  της  θαλάσσης  έβλεπες  τους  πύργους  τους  Μα- 
νιάτικους [χ,ονήρεις,  σιωπηλούς,  1(Λπνέοντας  σέβας  και  ίηλουντας  εις 
τον  βλέποντα  την  άγρίαν  ηθικότητα  του  γενναίου  λάου  τών  Μανια- 
πών.  Μόνον  γύρω  *ς  τους  πύργους  αυτούς  η[χ,πορουσες  νά  έβλεπες  χάμ- 
μ.ίαν  έλα ί αν  η  ολίγα  κυπαρίσσι,α  υψηλά,  ωσάν  νά  εχρησί(Λ,ευαν  και 
αυτά  ν'  αυξήσουν  την  αυστηρότητα  του  θεάματος.  Σου  εκα|χ.ναν  την 
έντύπωσιν  ένος  άπο  τους  πενθί|χους,  [Μελαγχολικούς  και  υπερήφανους 
εκείνους  πύργους,  ^ιά  τους  δποίους  &[χιλεΐ  δ  παράίοζος  Ά{^(.ερικανός 
ποιητής  Έ^ουάρίος  Πόε  εΙς  τά  ίιηγή(;-ατά  του,  και  με  τους  δποίους 
τρέφεται  ή  φαντασία  μας  δταν  διαβάζουμε  ιπποτικά  μυθιστορήματα 
και  ιπποτικές  παραδόσεις.  Σιγά  σιγά  επλησιάζαμβ  και  ηρχιζε  πλέον 
νά  προβάλλτρ  φαιίράν  την  μορφήν  της  ή  βλάστησις  και  ή  πρασινάία. 
Πλέομεν  παρά  το  βουνό  Σταυροπήγι,  δπου  είναι  κτισμένο  το  χωρίο 
Σέλτσο  και  το  δποΤον  παραφυάς  του  Ταϋγέτου,  σηκώνεται  ύψηλδ  και 
μεγαλοπρεπές  και  δεσπόζει  της  δλης,  ημπορεί  νά  είπτρ  κανείς,  Μεσ- 
σηνιακής πε^ιά^ος.  Ό  ήλιος  είχε  προ  πολλού  ανατείλει  και  δμως  τώρα 
μόλις  ηρχιζε  νά  ίείχνη  τές  λαμπερές  άκτϊνές  του  άπο  μία  σχισμάία 
του  μεγάλου  βουνού.  Άπο  το  μέρος  δπου  εύρίσκετο  το  πλοϊόν  μοις  ήταν 
αλήθεια  πολύ  ώραΐο  το  θέαμα.  Μόλις  έφαίνοντο  ενώπιον  μου  ολίγον  τά 
σπίτια  της  Ντονάνας,  του  επινείου  τών  Καλαμών*  άλλα  ήπλώνετο 
ευρεία  {μπρος  μου  ή  ωραία  μεσσηνιακή  πενιάς  και  ή^υνάμην  νά  θαυ• 
μάσω  με  το  δίκαιο  μου  τήν  ωραία  πατρίδα.  "Όσον  μακρύτερα  είμεθα 
^έν  διέκρινα  τίποτε  άλλο  παρά  μόνον  τους  υψηλούς  πλατάνους  χαΐ  τές 
υψηλές  λεύκες,  δπου  ύψωναν  αγέρωχα  την  κεφαλήν  των  υπεράνω  δλων 
τών  άλλων  και  Ιφαίνετο  ώς  νά  Ιλεγον,  δτι  αύτοι  είναι  κύριοι  δλων. 
Έρριπτα  το  βλέμμα  καθ*  δλην  τήν  πε^ιάία  και  ίβλεπα  με  μ«γάλη 
μου  χαρά  παντού  νά  είναι  σκορπισμένες  οι  λιυκις  και  ο(  ιτλάτανοι*  «ρι« 
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στβρά  ίιβγράφετο  6  (Λβσσηνιακος  κόλπος  ωραιότατος  και  γραφικώτατς;, 
ωσάν  νά  τον  βϊχβ  κά|/.€ΐ  κονίύλι  ζωγράφου  και  καθ'  δσον  έπλησιάζαΐΑβ 
^ιέκρινβς  κατά  [λίκρον  και  τά  [χ,ικρότβρα  ίένίρα,  τους  κήπους,  τ'  αμ- 
πέλια, τά  λιβάίι^χ  δλα  καλλι&ργηριένα,  δλα  καταπράσινα*  υστέρα  άπ4 
ολίγο  ή[χπορουσες  νά  ίιακρίντρς  και  το  Νησί,  άνάρ.βσα  σε  δένδρα  και 
λιβάίια•  πέραν  άπ*  το  Νησί  εκλειαν  χαριηλότερα  δρη  την  σκιαγρα- 
φίαν,  δπου  λέγονται  Κοντοβούνιχ,  ίν  ω  προς  Ν.  κατήρχοντο  προς  την 
θάλασσαν  τά  βουνά,  που  απολήγουν  εις  το  ακρωτήριο  ν  Ακρίτας•  και 
αυτά  μ,έν  ήσαν  [ΐ,ακρυά  πολύ  και  έως  δτου  νά  τά  φθάσγ)  το  βλέ(λ|ΐ.α 
σου  ίιήρχετο  κά(Λπους  και  λιβάδια  χλοερά  ή  θάλασσαν  γαλανήν  προς 
τά  ^εζιά  μου  δμως  εις  μικράν  άπόστασιν  ύψώνετο  μέγα  και  ύπερήφα- 
νον  το  βουνό  Σταυροπηγι:  σχείον  'ς  το  μέσον  του  βοΟ^υ,  χωμένο  σε 
^ένίρα  και  περιβόλια  είναι  το  χωρίο  Σέλτσο. 

Το  άτμόπλοιον  επλησίαζε  κατά  μικρόν  και  εγώ  τά  βλέμματα  μου 
έκάρφωνα  πότε  'ς  τήν  πε^ιά^α,  πότε  'ς  το  'ψηλο  βουνό  που  ήταν  ίε- 
ζιά  μου*  6  κρότος  της  άγκυρας  που  'πεφτε  μ*  εζύπνησε  και  μ'  έκανε 
νά  ^ίψω  το  νου  μου  εΙς  δσα  ήσαν  πεώ  κοντά  μου.  Οι  λεμβουχοι  είσώρ- 
μουν  άναρριχώμενοι  πανταχόθεν  καί,  δπως  παντού,  ίυνατά  φωνάζον- 
τες*  άλλα  πρέπει  νά  εϊπω  προς  επαινόν  τους  δτι  ίέν  είναι  και  τόσον 
φωνακλάδες  δσον  οί  των  νήσων  και  μάλιστα  της  Τήνου••••  (&ς  μη  θυ• 
μώσουν  οί  φίλοι  μου  οί  Τηνιακοί...)•  αλλά  φαντασθήτε  τήν  εκπληζΐν 
μου  δταν  ήκουσα  δτ•.  μερικοί  άπο  αυτούς  είχαν  φύγει  τήν  παρελθουσαν 
ήμέραν  {κ  του  λιμένος,  και  δτι  άπο  τήν  νύκτα  είχαν  άναρριχηθη  ίπι 
του  πλοίου  ίνα  προφθάσουν  πρώτοι  και  καπαρώσουν  περισσοτέρους  επι- 

βάτας Ένας  άπο  αυτούς  ίέν  είχε  φαίνεται  κατορθώσει  νά  πΐάοΓι^. 

•ηκουσα  τον  έζής  ίιάλογον 

—  Βρε  τί  θά  γείνγι  δ  Δημήτρις  ;  θά  ψοφήσγ)  της  πείνας  μέσ'  'ς  το 
πέλαγο 

—  *Αμ,   πιστεύω  ίά  θά  περάστρ  κανένα  καΐκι,  νά  του  ίώστρ  ψωμί. 

Β'. 

Ή  πενιάς  της  Μεσσήνης  Ιχει  ίκτασιν  άπο  ΒΔ  προς  ΝΑ  ίηλ.  Α. 
άπο  του  μέρους  περίπου  που  αρχίζουνε  τά  Κοντοβούνια  έως  το  Σταυροι- 
πήγι  περί  τά  28  στάίια,  τά  δποϊα  είναι  σήμερα  ίήλον  δτι  Ισοδύναμα 
με  28  γαλλικά  χιλιόμετρα*  άπο  ίέ  Β.  προς  Ν.  ^ηλ.  άπο  τάς  έκβο-ρ• 
λάς  του  Παμίσου,  του  κυριωτάτου  ποταμού  6  δποΐος  ποτίζει  τον  τόπον 
εως  τους  πρόπο^ας  των  βουνών  του  ΒορρΛ,  που  είναι  ή  Ιθώμη,  περί 
τά  20  στάί^α*  ή  παραλία  της  π^λρςίος  ^πρ  τήν  ^ίζαν  τον  ίνος  άκρω* 
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τηρίου  έως  του  άλλου  θά  βϊναι  20  στάίιχ•  την  πδρί[Λίτρο  βίναι  δύ- 
σκολο νά  την  δρίσγ)  κχνιίς,  άλλα  θά  είναι  ίσως  80 — 100  στάίια* 
αυτά  οιά  τους  πεζοπόρους  που  θά  αποφασίσουν  χά[ΐ(ΐ.ιά  φορά  νά  π&νι 
'ς  την  ωραία  έχείνη  χώρα.  Έγώ  *ς  τές  γραμριές  αύτες  που  γράφω  θά 
ίνασχοληθώ  ριε  την  πε^ιά^α  αύτην  Ιίίως,  άλλα  πρέπει  νά  ηζεύρετε 
οτι  πάρα  πάνω,  πέραν  άπο  την  Ιθώμη  είναι  και  άλλη  πενιάς  δχι 
τόσον  εύφορος  και  την  6ποίαν  οι  αρχαίοι  φαίνεται  δτι  έλεγαν  Στενύ- 
κληρον,  άπο  την  άρχαίαν  πόλιν,  κατά  της  δποίας  οί  γενναίοι  Μεσση- 
νιοι  ύπο  τον  Άριστο(χένη  ενίκησαν  τους  Σπαρτιάτας  κατά  το  δεύτερο 
Μεσσηνιακό  πόλεμο.  Την  πε^ιά^α  αύτη  ποτίζει  6  Μαυροζούμενος,  όπως 
έλεγετο  *ς  την  αρχαιότητα  6  ποταμός  Βαλύρας,  6  δποϊος  διαρρέων  την 
κατωτέρω  πε^ιά^α  της  Μεσσήνης  μετονομάζεται  Πάμισος.  Ό  Βαλύ- 
ρας  πηγάζει  άπο  τά  σύνορα  της  Αρκαδίας  και  κοντά  *ς  τάς  πηγάς 
του  θά  εμαζεύοντο  οί  Π&νες  και  Πανίσκοι  και  Νύμφαι  του  μύθου  ^ιά 
νά  παίζουν  και  γελάσουν  και  γλυκομιλήσουν .  Έίώ  ήταν  που  δ  αρχαίος 
αοιδός  Θάμυρις  (προσκάλεσε  τάς  Μούσας  εΙς  ^ιαγωνισμόν,  ποιος  θά 
έψαλλε  καλύτερα  και  ποιος  θά  έπαιζε  την  λύρα  του  γλυκύτερα  και 
άφου  ενικήθη  ερριψε  την  λύρα  *ς  τον  ποταμό*  *ς  αυτήν  τήν  πελάία 
ήταν  που  αντήχησαν  τ'  αθάνατα  εκείνα  τραγούλα  του  Τυρταίου,  δπου 
ενεψύχωσαν  τους  Σπαρτιάτας  και  τους  έκαμαν  (πι  τέλους  νικητάς*  θά 
είναι  ώραΐα  και  εκεί,  άλλα  ^εν  επήγα,  ^ιά  νά  σ&ς  'πάγω  και  σ&ς  με 
τήν  φαντασία  μου,  ώστε  &ς  καταβοΰμε  πάρα  κάτω  'ς  τήν  ώραΐα  μας 
και  μαγική  πε^ιά^α  μας,  τήν  Μεσσήνη.  Είπαμε  πάρα  πάνω  τάς  δια- 
στάσεις της*  δσον  άφορα  τά  δριά  της  και  τά  βουνά  που  'ναι  τριγύρω 
της,  είναι  ανοικτή  προς  νότον  προς  το  μέρος  της  θαλάσσης  και  έχει 
δλες  τες  ευλογίες  των  γλυκών  και  ζωογόνων  άνεμων  που  'ρχονται  άπο 
τήν  μεσημβρία*  προς  Δ  και  ΒΑ  είναι  δ  'ψηλος  Ταύγετος  με  τές  ίιά- 
φορες  παραφυάδες  του,  που  'χουν  και  διάφορα  ονόματα,  προς  Β.  τά 
βουνά  Άις  Βασίλης  και  Βουρκάνο  (Ευα  και  Ιθώμη),  προς  ΒΔ  τά 
Κοντοβούνια  που  τέλος  με  ίιάφορα  ονόματα, κατεβαίνουν  κάτω  και 
απολήγουν  'ς  το  ακρωτήριο  Ακρίτας.  Αυτά  είναι  τά  δρια  της  Μεσση- 
νιακής πε^ιά^ος  που  εκίνησε  τον  θαυμασμον  δλων  οί  δποϊοι  τήν  είίαν. 
Είναι  άλήθει,χ  ευλογημένη  ή  πενιάς  αυτή  και  τιμή  'ς  εκείνους  που 
ίίωκαν  'ς  έ'να  μέρος  της  το  ώραϊον  δνομα  Μακάρια.  Άπο  χρόνια 
άρχαια  θά  ήταν  τόσον  ευμορφη,  άφου  δ  Εύριπίίης,  δ  μεγαλύτερος  τρα- 
γικός του  κόσμου,  δ  βαθύτερος  γνώστης  των  παθών  δπου  ταράσσουν 
τήν  καρδιά  του  άνθρωπου — άφου  και  τήν  ΐίική  του  πολλά  κύματα  τήν 
ίτάραξαν— δ  Ευριπίδης  που  τον  ώίηγουσε  ή   ευγενική  του   καρδία  νά 
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θαυ[χάζγ)  ολα  τά  χαλά  χαΐ  ωραία,  «ις  άπολβσθέν  του  ^ρ&|Λα  'ς  τον 
Κρεσφόντη,  πιστβύω,  6[λΐλ<ΐ  ίιά  τΙς  6ύ[Λορφΐ6ς  της  Μεσσήνης,  |ΐ.έ  λό- 
για που  είρόσισαν  νομίζεις  τ'  άεράχια  της  ωραίας  χώρας.  "'Δς  τά 
βάλλω  [ΐεταφρασριενα  ελεύθερα*  θά  χάσουν  άπό  τη  χάρι  τους  πολύ, 
άλλα  θέλω  όλοι  νά  τά  χαταλάβουν  χαλά*  ίιότι  βταν  "^ιχουν  πειό  [χι- 
χρός  Ινθυ(λθυ[/.α(  χαΐ  τά  διάβαζα  χαΐ  ^έν  τά  Ιχαταλάβαινα,  ίσχαζα 
[λέσα  (Λου  : 

Χίλια  νερά  δροσάτα  την  ποτίζουν  χαΐ 
χορτάρι  άφθονο  6ά  *6ροο^  τά  βω^^α,  οί 
βοφχοί   "πάνω  'ς  την  ώμ^ορφη  τη  χώρα  κου 
δεν  την  παγώνουν  τ&ν  χειμώνα  οΐ  άνεμοι 
ούτε  την  χαΐνε  ο2  θέρμες  του  ήλ^ου  οΐ 

άχτΓνες 

Τά  λ6γ2α  δεν  'μπορουν  την  ώμορφ^ά  ποτέ 
χαΐ  τ'  αγαθά  νά  δείξουν  6που  ίχει. 

Ό  Ευριπίδης  ήταν  ένας  άνθρωπος  δποΰ  πολύ  τον  είχε  πιχράνει  δ 
χόσμος  αυτός  χαΐ  χουρασμένος  άπο  το  χοπιαστιχο  ταζεΐ^ι  'ς  τον 
ώχεανο  αύτου  του  βίου,  χαθόταν  πειο  μονάχος  του  χαΐ  'χοίταζε  με 
'μάτι  περίεργο  τον  χόσμο  νά  περνΟ^  εμπρός  του  'σάν  'ς  ενα  μεγάλο 
θέατρο  χαΐ  νά  παίζουν  άλλους  χωμω^ία  λυπηρά  χαι  άλλος  τραγφίία 
ευχάριστη.  01  άνθρωποι  ίεν  του  πολυάρεσαν,  ίέν  τά  εΐχε  μαζύ  τους 
χαι  τόσο  χαλά  'σά^  το  Σοφοχλη,  6που  {χοίταζε  δλους  νά  τους  ευχα- 
ριστώ) χαι  με  δλους  νά  συμβιβάζεται*  δ  Ευριπίδης  εζουσε  χωρίς  νά 
γελά,  χωρίς  ν*  αστειεύεται  χαι  πάντα  σχεπτιχος  χαι  συλλογισμένος 
ήταν  άπο  την  έννοια  πώς  θά  "μπόρεση  χαλύτερα  νά  εχφράστρ  'ς  τες 
τραγ({>ίΙες  το  ^ράμα  δπου  ίβλεπε  ίμπρός  του  χαι  νά  ίείζτρ  τά  σάπια 
που  χει  αυτός  ό  χόσμος,  χαθώς  έλεγε  δ  χαχόμοιρος  Άμλέτος  'ς  την 
τόσο  λογιχή  του  παραφροσύνη.  Έπερνουσε  ημέρες  δλόχληρες  μονάχος 
του  'ς  ένα  σπήλαιο  έρημιχο  της  Σαλαμίνος  χ'  εχεϊ  βλέπων  το  γαλανό 
χΰμα  της  ^οζασμένης  θαλάσσης  έγραφε  τές  αθάνατες  του  τραγφ^ίες 
χαι  τους  ευμορφους  έχείνους  θρήνους  των  ηρωίδων,  που  ^έν  ημπορείς 
νά  τους  ίιαβάστ,ς  χωρίς  νά  χλάψ-ρς  χαι  νά  'πτί'ς:  αλήθεια  πολύ  έπο- 
νουσε  αυτός  δ  άνθρωπος  που  έγραφε  τέτοια  πράγματα.  Σάς  είπα  περισ- 
σότερα ίιά  τον  Ευριπίίη*  μά  ίέν  ήζεύρω,  τον  έχω  μέσα  'ς  την  χαρ- 
τιά μου  αυτόν  τον  άνθρωπο*  οέν  έμαθα  τές  ύβρεις  που  του  έχαναν  με- 
ριχά  χούφια  χεφάλια,  μόνον  έμαθα  πώς  οί  αιχμάλωτοι  τών  Αθηναίων 
'ςτή  Σιχελία  ευρισχαν  ψωμί  χαι  περιποίησι  με  τους  στίχους  που  έλε- 
γαν δσους   ένθυμοΰντο,  έμαθα  πώς   ένα  χαράβι  άθηναϊχό  που  έπήγαινβ 
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*ς  ενα  λΐ[Α6να  της  ΣικΛίας  το  ίιχθηχαν  τότι  (ΐ,ονο,  ίταν  οί  ναυτις  τους 
ΙβββχΙωσαν  ιτώς  ηζευραν  στίχους  του  ΕύριπΙ^ου. 

Μιά  τέτοια  λοιπόν  ψυχή  είναι  ίχανΥι  να  θαυριάζη  τες  ώριορφιες  της 
φύσεως*  και  ^έν  είναι  παράξενο  που  δ  Ευριπίδης  δμιλει  ριέ  τόσο  (ν- 
θουσιασ(χό  ^ιά  την  Μεσσηνία,  δπως  ^έν  είναι  παράζενο  και  να  (πηγι 
εχεΐ  χαΐ  νά  λυττηθηχε  που  ίέν  *[ΐπορουσε  να  [ΐενιρ  χαι  να  γράφη  εχιΐ 
τες  τραγφίίες  του. 

"Αν  εΐχαριε  τον  Κρεσφόντη,  θα  βλεπα[ΐ.ε  ΐσως  χαι  άλλες  ώ[ΐ.ορφες  πε- 
ριγραφές της  Μεσσήνης*  άλλα  δ  χρόνος  τον  χατεστρεψε,  χωρίς  όμως 
χαι  νά  ή{ΑπορίσΥϊ  νά  χαταστρέψη  την  ώ[λορφιά  και  τα  κάλλη  της  Μεσ- 
σηνίας. Και  δ  Πλάτων  εΙς  τον  Άλκιβιάίη  λέγει  πώς  ριέ  χα[ΐ.ριιά  χώρα 
ίέν  ή[ΐ.πορει  νά  συγχριθ^  ή  Μεσσήνη  *ς  τον  πλούτο  άπ'  τά  βοσχή{χ.χτα 
που  τρέφει  *ς  τές  πε^ιάίες  της,  τά  ϊίια  δ  Τυρταίος,  δ  Πλούταρχος,  δ 
Παυσανίας,  δ  Στράβων.  Έπειτα  τι  άλλη  άπό^ειζι  θέλου|χε  δτι  ή 
Μεσσήνη  ήτανε  'ς  τήν  αρχαιότητα  ωραία  'σάν  χαι  σήριερα  άπο  αυ- 
τούς τους  Μεσσηνιακούς  πολέρ-ους  ;  Ή  καλλονή  της  πατρίίος  των 
εχα[λε  δυστυχείς  τους  καϋ[ΐ.ένους  τους  Μεσσηνίους*  [χέ  [χάτι  βάσκανο 
ίβλεπαν  οί  Σπαρτιδται  πέραν  άπ'  τον  Ταΰγετο  ν  "απλώνεται  ή  ιύ• 
(Λορφη  αύτη  πενιάς,  'σάν  νά  τους  προσκαλούσε  και  τους  ύπέσχετο  τές 
ευλογίες  δλες  της  γης  και  τ'  ουρανού,  'σάν  νά  τους  έλεγε  πώς  ίέν  ήταν 
άλλος  δ  προορισ(χός  της  παρά  νά  στολίζγ)  τήν  χώρα  τήν  κατακτητική, 
νά  (Λαλακώντρ  τήν  φύσι  της  τήν  αυστηρά»  δπως  ή  εύ(Λορφη  γυναιχα 
τον  άνίρα  τον  τραχύ,  δπως  το  χρυσό  στεφάνι  το  κεφάλι  ένος  αν- 
δρείου και  τραχέος  κατακτητου,  δπως  το  ίροσερο  ^όίο  τά  στήθη  {ΐιΟς 
σοβαρ£ς  γυναικός .  Μέ  τι  λύπη  που  θά  ένθυ[ΐ.ούντο  *ς  τά  ζένα  και  ερη(ΐ.« 
οί  Μεσσήνιοι  τήν  πατρίδα  τους,  και  [ΐέ  πόσα  δάκρυα  πικρά  νά  επότι- 
σαν  το  χώ(Λα  της  πατρίίος  των  πριν  φύγουν,  και  τον  άρτον  τον  πικρό 
που  έτρωγαν  *ς  τήν  εζορίαν  τους  1 

Οί  νεώτεροι  περιηγηται  θαυριάζουν,  θαυμάζουν  άπληστοι  τήν  χώραν 
και  μέ  λέζεις  θερμές  δμιλουν  ^ιά  τήν  μαλακότητα  του  κλίματος,  ^ιά 
τήν  άπειρίαν  και  τήν  αγαθότητα  τών  καρπών  που  παράγει,  ίιά  τά 
ίένίρα  τά  οπωροφόρα,  τους  κάμπους  που  είναι  δλοι  σπαρμένοι  και  δλοι 
πρασινάία,  τά  λιβάδια  που  σκεπασμένα  είναι  πάντα  άπο  βοσχήματα, 
και  τέλος  ίιά  τήν  ευτυχή  άνάμιζιν  τών  αγαθών  τών  Αλλων  ελληνικών 
χωρών  μέ  τ*  αγαθά  τών  μεσημβρινών  κλιμάτων,  πού  μόνο  ή  Μεσσήνη 
τά  *χει  άπο  δλη  τήν  Έλλάία.  Ό  έμπνευτμένος  ψάλτης  τών  Μαρτύ- 
ρων, δ  01ΐεΐΙβ&αΙ)Π&η(1,  χάριν  της  Ιποποιίας  του  αυτής  διέτρεξε  με- 
ταξύ τών  ^λλων  χαι  τήν  Έλλάία*  το^αύτην  ί'  ίντύπωσ^ν  τρυ  |χα|ΐ^ 
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ή  χώρα  της  Μβσσηνίας^  ώστβ  άρχίζβι  το  ύψηλόν  του  έπος  (1.6  την  πβρι- 
γραφήν  της  καΐ  ίπάνω  βίς  την  Ίθώ[ΐ.η  ρ,Λς  άνοίγ&(  τες  πλέον  «υρ,ορ- 
φβς  σχηνίς  του*  επιιτα  άπο  10  ετη  πβριηγήθη  την  Έλλάία  δ  ιστο- 
ρικός ΡουςίΐβνΠΙβ.  Γάλλος  και  αυτός,  και  έγραψε  το  ταζιϊίΐ  του  εις 
τό|Αους  πολλούς  που  εκαριαν  αίσθησι  τότε  !ς  την  Ευρώπη  ίιά  την  ακρί- 
βεια και  τη  νεα  δψι  που  έβλεπε  τα  πράγ(/.ατα•  κι*  αύτος  ώραΤες  λέ- 
ξεις αφιερώνει  *ς  την  περιγραφή  της  Μεσσήνης  και  [χ,άλιστα  του  Πα- 
[λίσου. 

Ό  ίιάση|ΐ.ος  ιστορικός  της  Έλλάίος  Έρνέστος  Κούρτιος,  δ  άνθρω- 
πος εκείνος,  που  εγεινε  ποιητής  ριε  τήν  ενασχόλησί  του  *ς  τήν  ιστορία 
της  Έλλάίος — κι'δταν  (/.ελετ^ς  τήν  ιστορία  της  Έλλάίος  δεν  ή{Λπο- 
ρεις  παρά  νά  γείντ,ς  ποιητής — άφοΰ  περιηγήθη  τήν  Πελοπόννησον  και 
έγραψε  ίΐτο(Λον  (λελέτην  ίιά  τήν  χώρα  ν  αυτήν  γράφει:  «*Αν  ώς  προς 
τήν  (/.αλακότητα  του  κλί|χατος,  τήν  άφθονίαν  των  νερών  και  τήν  εύ- 
φορίαν  του  εδάφους  ή  άνω  πεδιάς  (της  Στενυκλήρδυ)  είναι  (/.ία  άπο 
τες  πλέον  εύλογη(ΐ.ένες  της  Ελλάδος,  αύτο  ή|Απορου(Λε  προ  πάντων  νά 
το  ειπουαε  διά  τήν  κάτω  πεδιάδα  που  εΐναι  άνοιγριένη  *ς  τήν  θάλασσα 
και  τήν  συγκοινωνία  και  της  δποίας  ή  παλαιά  φή[Λη  καθόλου  δεν  υστε- 
ρεί άπο  τήν  ση[χ.ερινή  της  κατάστασι.  Εις  κανένα  [χέρος  της  Ελλάδος 
δεν  ευρίσκεις  τόσην  εύλογη[;.ένην  γεωργίχν,  πουθενά  άλλου  τον  άφθονον 
φυτικον  κόσ(Λον  της  Μεσημβρίας.  'Ψηλες  φραγκοσυκιές  χωρίζουν  τά 
κατάσπαρτα  χωράφια•  ή  αλόη  πυκνή  πυκνή  σκεπάζει  τή  γή•  κιτρο- 
νιές,πορτοκαλλιες  άφθονες  και  αύτος  6  φοίνιξ  φυτρώνει  ύπο  τον  ήλιον 
της  Μεσσηνίας-  είναι  δε  γνωστή  ή  (Λεγάλη  ποσότης  του  ελαίου  και  του 
οϊνου  που[χ.Λς  έρχονται  άπο  'κεϊκάτω».  ΚαΙ  τέλος  δ  Γερ(Αανος  νίβοΙίβΓ, 
καθηγητής  γερριανικου  πανεπιστη(Λίου ,  που  τώρα  τελευταία — δεν  εΐναι 
τριάντα  ετη — ίπεσκέφθη  τήν  Ελλάδα,  συνοψίζει  τον  θαυριασμο  *ς  αυ- 
τές τές  "λίγες  άλλα  ώ[ΐ.ορφες  και  εκφραστικές  λέξεις:  €ΧωρΙς  Λ- 
σζαγμό  χάνέτα  ήμ^οροϋμβ  τα  *Χ0Όμ8  οη  ή  Μεσσηνία  είναι  ενα  άηο 
ζί  Βυόαψονέσζερα  μέρη  ηον  ϋιζάρχουν  V  αντον  τον  χάσμοτ>^ . 

Αυτή  εΐναι  ή  πεδιάς  της  Μεσσήνης•  κι*  δταν  κανένας  άπο  σδς  που 
ρ,έ  διαβάζετε,  πΛτε  καρ,μιά  'ριέρα  έκει,  θά  'δήτε  δτι  δεν  εχω  άδικο 
που  τήν  επαινώ  τόσο  πολύ,  δέν  έχουν  άδικο  οι  ξένοι,  δέν  έχει  άδικο  δ 
Παγανέλλης  και  ή  Ζάρκου'  (λέ  τά  θαυ[Λαστικά  των  ιπιφωνή(ΐ.ατα•  τά 

*  ΟΗαίβαΗ\)τίαηά  Μ&ΓίγΓβ,  Ι(ίηέΓ&ίι•Θ— >Ρ(?ιις[ΜβνίΙ2β  ΥογΗ^^β  βη  θΓ)&οβ.  γί$' 
φβτ  Εΐ'ίηηβΓϋηξ^βη  υηά  Αυ$άΓαο1ιβ  &ιι$  Οπβοΐιβηΐ&ηά. 

*  ΠαγατεΛΑης.  Πέραν  του  'Μ^οό,  ΛΙχατ,  Ζάρχον»  ΜεσσηνιαχαΙ  έντυπώσ^(( 
(•Πριχ.  Στοάφ  1886). 
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ϊί^α  β'  άκούσβτΕ  άπο  χχνένα  φίλο  σας  &ν  εχη  ύπάγβι  εκεί  χχτω.  Μί 
ιτολλη  ίδ  βΰφυια  έ^ήλωσβν  δλα  αυτά  6  (Αυθος•  κατά  την  κατάχτησι, 
λίγβι  δ  θρύλος,  της  Πελοποννήσου  άπο  τους  Δωριείς,  δταν  ίπρόκειτο  νά 
την  (Λοιρασθουν,  και  έβαλαν  'σε  |χιά  στά[Ανα  τρεις  ψήφους  (λιθάρια),  δ 
Κρεσφόντης  τους  Ιγέλασβ  κ  *  ερριψε  ε  να  βώλο  άπο  χώρι.α ,  δ  δποϊος  είλεινε 
κάτω•  και  έτσι  ίπηρε  τη  Μεσσηνία  αυτός.  Άλλα  αυτά  τά  κάλλη  ίη- 
λαίή,  βά  το  'ίήτε  και  πάρα  κάτω  *ς  την  περιγραφή  των  διαφόρων 
ίκίρο[Αών  που  θά  σας  κά(Λνω,  &ν  θά  έχετε  τη^  καλωσύνη  νά  [χή  {ΐ' 
αφήσετε  (/.εσα    'ς  τη  (ΐ,εση. 


Δίκαιο  εχ^ει  6  ΥίδοΙίβΓ  δταν  λέγγ)  δτι  ή  ώραιότης  της  χώρας  και  ή 
(χαλακότης  και  ευκρασία  του  κλίματος  ίέν  εκα[λε  τους  Μεσσηνίους  άναν- 
δρους. Σή[ΐ.ερα  που  ή  ιστορία  έχει  τόσο  πολύ  προχωρήσει  ήζεύρει  ενο^ς 
ιστορικός  δτι  ή  πρώτη  του  ίουλειά  είναι  νά  γνωρίση  καλά  τον  τόπο 
και  τον  λαό,  του  δποΐου  την  ιστορία  θέλει  νά  ίιηγηθγ)•  και  πραγρια- 
τικώς  άπο  την  ρ,ελετην  του  τόπου  (;,ας  πολλά  πράγμιατα  της  ιστορίας 
του  έξηγήθησαν  π.  χ.  ή  ρ-ορφή  που  ε^χουν  τά  παράλια  της  *ς  το  ανα- 
τολικό (λίρος,  οι  κόλποι  οι  άπειροι,  οί  ά[λ[ΐ.ου^ιές  οί  ώ[ΐορφες.καί  οι  σχι- 
σ|ΐ.άίες  οί  (χύριες,  δλα  αυτά  (Αόίς  ίείχνουν  δλο  τον  ανατολικό  αιγιαλό 
της  Έλλάίος  'σάν  νά  εχτ)  την  αγκαλιά  ανοικτή  *ς  τήν  Ανατολή* 
κ'  έτσι  ίζηγεΤται  ίίά  τι  οί  Φοίνικες  ήλθαν  'ς  τήν  Ελλάδα  |ΐ.ε  τά 
[χακρυά  των  πλοϊα,  ατ'  άλογα  της  θάλασσας»,  δπως  τά  λεγαν,  ίιά 
τί  άπο  τήν  Ανατολή  έθαβαν  τά  πρώτα  σπέρ(Λατα  της  αναπτύξεως, 
άξεστα  και  άγροϊκα,  άλλα  τά  δποϊα  ανάπτυξαν  σε  τόσο  ώ[λορφο  και 
δροσάτο  και  αμάραντο  λουλουίι  πολιτισμού  οί  προγονοί  μας.  *Αν  εξε- 
τάσεις μέσα  τήν  Έλλάία,  θά  'ίγϊς  δτι  μύριες  κοιλάδες  έχει,  δτι  άπο 
μικρή  σε  μικρή  άπόστασι  τήν  κόπτουν  χαράίρες,  βουνά,  ποταμοί*  τί- 
ποτε μεγάλο  και  απέραντο  ίέν  θά  'ίτίς  έίώ  *ς  τήν  γλυκεία  μας  πα- 
τρίία*  αύτο  μΛς  εξηγεί  ίιά  τί  οί  "Ελληνες  επέρασαν  ζωή  χωρισμένη, 
δλο  μικρά  κράτη,  κάθε  πόλις  και  κράτος  και  μ'  δλες  των  τές  απόπει- 
ρες ίέν  ημπόρεσαν  νά  συνενωθούν*  μόνο  'λιγάκι  τότε  που  ψυχομαχου- 
σαν*  άλλα  ήτανε  πειά  αργά.  Άν  εξέτασης  τή  φύσι,  θά  'ίτίς  δτι  τίποτε 
μεγάλο,  τίποτε  κολοσσαϊο*  ς'  τήν  Αίγυπτο,  'ς  τήν  Ίνίία,  ποταμοί 
μεγάλοι,  ^έν^ρα  κολοσσικά,  καταρράκται  που  σκοτίζουν  το  νου,  ερη- 
μιές που  χάνεται  δ  μικρός  δ  άνθρωπος— δλα  αυτά  τον  έκαναν  τον'Ινίο 
και  τον  ΑΙγύπτιο  νά  βουβαθ^  έμπρος  *ς  τή  φύσι,  και  ναΤ  νομίση  πώς 
νπάρχει   μιά    ^ύναμις  ακατανίκητη,  ασάλευτη,  αιωνία,  δπου  κυβιρν^ 
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τα  πάντα  και  *ς  αύτη  ώφ£ΐλ&  νά  πέστρ  αύτος  'σά  ο  ούλος — (πικρός,  δύ- 
τιλής,  ένα  τίποτι.  Ό  Έλλην  δ(χως  Είχε  γύρω  του  φύσι  ποικίλη,  που 
άλλαζε  κάθε  στιγ|ΐ.ή,  φύσι  γελαστή  και  χαροπή  και  ίι'  αύτο  ανέπτυξε 
το  πνευριά  του  ελεύθερο,  εύστροφο,  ευκίνητο,  φαιίρό,  άφοβο.  Άπετύ- 
πωσεν  6  "Ελλην  *ς  τα  έργα  του  δλα,  τα  έργα  και  του  πνεύριατος  και  της 
καρίίας,  δλην  την  καλλονή  του  γελαστού  του  ουρανού,  δλην  την  διαύ- 
γεια του  χαριεστάτου  δρίζοντος.  'Μπορουσα  νά  σας  εϊπω  πολλά  άκόμ.η 
ίι'  αύτη  την  άρ[Λθνία  που  'χαν  οι  Έλληνες  [χεταζύ  πνεύ[ΐ.ατος  και  της 
φύσεως,  και  νά  σας  φέρω  και  άλλα  παρα^είγ[χατα  της  επιδράσεως 
που  *χει  ή  χώρα  *ς  τον  άνθρωπο  και  την  ιστορία  του — άλλα  ίίν  πρέ- 
πει ν*  άποριακρυνώ[λεθα  άπό  τους  Μεσσηνίους  [χας. 


Ή  φύσις  τ^ς  Μεσσηνίας  έπροίκισε  (χέ  πολλά  χαρίσ[λατα  τους  κατοί- 
κους της.  Πρώτον  ή  αγάπη  της  ευ(Αορφης  πατρίίος  των,  ή  λύπη  δτι 
είχαν  άλλοι  και  ενέ[/.οντο  τους  απέραντους  κάμπους  τους  έκαμε  νά  δεί- 
ξουν θαύματα  άνίρειας  -που  με  συγκίνηση  τά  διαβάζουμε  μεγάλη» 
"Έπειτα  ή  ποιητική  των  χώρα  άνέπτυζε  την  καρ^ίαν  των  πολύ  καΐ 
έκαμε  &στε  νά  γεννηθούν  κατά  το  τέλος  των  Μεσσηνιακών  πολέμων  οί 
ωραίες  εκείνες  παραδόσεις  που  αναφέρονται  εΙς  τους  πολέμους  τους  με 
τους  Σπαρτιάτας,  και  μδς  κινούν  τόσον  πολύ  την  αγάπη,  την  συμ- 
πάθεια και  κάνουν  την  φαντασία  μας  ν'  άφίντ)  το  βιβλίο  και  νά  τρέχη 
\  τά  ώραΐα  έκεινα  μέρη. 

Αί  παραοόσεις  αυτές  περιστρέφονται  *ς  τους  Μεσσηνιακούς  πολέμους 
και  προ  πάντων  *ς  τους  ^ύο  αρχηγούς  τών  Μεσσηνίων  Άριστόίημον 
και  Αριστομένη,  τους  δποίους  περιέβαλαν  με  μία  αίγλη  και  με  μία 
λαμπρότητα,  δπού  σου  συνεπαίρνουν  την  καρδιά  και  τραβούν  μακρηά 
την  φαντασία  σου.  'Σ  τον  πρώτο  Μεσσηνιακό  πόλεμο  δ  χρΌσμος  είπεν, 
δτι  ή  σωτηρία  της  Μεσσηνίας  εξαρτάται  άπο  την  θυσίαν  μιΛς  κόρης 
που  θα  'βγαινε  με  τον  κλήρο  και  θά  ήταν  άπο  τον  βασιλικον  οικον. 
Ή  τύχη  (καταδίκασε  την  κόρη  του  Λυκίσκου,  άλλ*  (κείνος  φεύγει 
μαζύ  της  κρυφά  *ς  την  Λακεδαίμονα.  Τότε  δ  Άριστόίημος  παρουσιά- 
ζει την  κόρη  ν  του  νά  σκοτωθγ)•  τρέχει  δ  μνηστηρ  της  και  λά  νά  τήν 
σώστ)  λέγει  οτι  εΐναι  έγκυος*  ή  καρδιά  του  Άριστοίήμου  ταράσσεται 
άπο  μύρια  αισθήματα ,  τά  δποϊα  τον  κάμνουν  ν '  άρπάζτ)  το  ίγχειρίίιον 
και  νά  το  έμπήξ-ιρ  *ς  το  στήθος  τής  θυγατρός  του.  'Στον  τάφο  της  επάνω 
ημπορείτε  νά  τον  'ίήτε  σε  νύκτα  σκοτεινή  και  άγρια  καταίιωκόμενον 
άπο  το  φάσμα  τής  δυστυχισμένης  του  κόρης  και  οιστρηλατούμενον  άπο 
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τους  ^αΙ[χ.ονας  τους  φριχτούς  οποΰ  τΐ[ΐ.ωρουν  τόν  φόνον  χ*  ας  έγεινι  άπο 
ΕυγενβΤς  αιτίας*  χ'  έχει  ιπάνω  βπι  τέλους  τίιν  τβλΕυταΙα  του  £φγ)σ€ 
αναπνοή,   άφου  ίτρυιηόθηχβ  ριέ  το  ξίφος  του. 

Είναι  ή  παρά^οσις  αύτη  [ΐία  άπό  τες  λαριπρότερες  χαι  πολυτΐ(ΐότε- 
ρβς  δπου  (ΐ,δς  έχληρονόμιησεν  ή  άρχαιότης  ίιά  την  τίχνη*  τι  [χεγαλο- 
ττρεττη  χαι  φοβιρή  τραγφ^ία  ττου  ή[Λπορ6Ϊ  χάνεις  ν '  άντληση  άπο  την 
πηγή  αυτή  ;  Όλα  έχεις  οσα  σου  ζητεϊ  ή  τί5^νη•  έχεις  ενα  ήρωα  δπου 
χά(Λνει  ενα  γενναίο  έργο  χαι  το  χάμνει  [λέ  πόλε^λο  εσωτερικό,  ριέ  πό- 
λε{ΐ.ο  που  σχίζει  τήν  χαρτιά  του*  ριά  έπι  τέλους  τήν  σφάζει  τήν  χόρη 
του  ίιά  τήν  ευτυχία  της  πατρίίος  του*  έρχεται  υστέρα  ή  |Λετα(λέλεια 
χαι  τΐ  ωραίες  σχηνες  ημπορεί  νά  βγάλη  ένας  χαλλιτίχνης  άπο  τον 
*Αριστόίη(Α0  σχυριριενο  'ς  τον  τάφο  της  θυγατρός  του  ! 

Έτσι  'ς  αυτήν  τήν  ώριορφη  τήν  χώρα  έχει  χίλια  πράγ(Αατα  &  χαλ- 
λιτεχνης,  που  {λονάχα  νά  τά  φυσήση  "λιγάχι  (ΐ.έ  τήν  [χυρωριενη  του 
πνοή  θέ  νά  ίγείρτ)  λαμ,προ  της  τέχνης  του  ρινηριεΐο. 

Άλλα  ή  θυσία  του  *Αριστοίή(Αου  ίέν  ωφέλησε*  ή  πολιορχία  της 
Ίθώριης  εζηχολούθησε  χαι  όταν  έπι  τέλους  εΐ^αν  οι  Μεσσήνιοι  πώς  έχα- 
σαν τους  στρατηγούς  των  δλους,  τους  πειο  γενναίους  των  στρατιώτας, 
εσυνθηχολόγησαν  χαι  έφυγαν  άπο  το  φρούριο.  Άλλοι  ίπήγαν  νά  βρουν 
χαταφύγιο  'ς  τους  γείτονας  λαούς,  άλλοι  έ^^Λειναν  χαι  ίσχαπταν  τή  γη 
τήν  εύφορη  γιά  νά  παίρνη  τά  'ριισά  δ  Σπαρτιάτης*  δταν  ίέ  θ*  απέ- 
βαινε χάνεις  βασιλεύς  η  άλλος  £ρχων  της  Σπάρτης,  άνδρες  χαι  γυναΐ- 
χες  έπρεπε  νά  ντύνωνται  'ς  τά  |ΐ.αυρα. 

Κάιρο  πολύ  έ^ούλευαν  έτσι  οι  Μεσσήνιοι  χωρίς  νά  σηχώνουν  τά  [Αά- 
τια  τους  νά  'ίουν  το  γαλανό  τους  ουρανό,  χωρίς  νά  γυρίζουν  τήν  χε- 
φαλή  τους  'ς  το  ώμορφο  ρευ[Αα  του  Παμίσου,  χωρίς  νά  καταλαβαίνουν 
ελεύθερες  τές  γλυχειές  αύρες  νά  γλυχοφιλουν  τήν  δψι  τους  τή  [Ααρα{ΐ(χ.ενη. 
Όλα  γύρω  τους  θά  τους  ένθύριιζαν  τήν  ίυστυχία  τους*  το  ριουρριουρητο 
του  ΠαριΙσου,  το  ψιθύρισ(Αα  της  λεύχης  χαι  της  αύρας  το  ήσυχο  χελά- 
^ηρια  δπου  συνοδεύει  του  άη^ονιου  το  τραγουίι,  τους  έψελναν  τήν  πα- 
τρίδα τους  πού  είούλευε  χαι  τήν  ίυστυχία  Ιχείνων  δπού  εΤχαν  φύγει 
{λαχρυά . Έσήχωσαν  το  χεφάλι  'ψηλά,  εστράφησαν  'ς  ενα  ευγενή  ήρωα, 
τον  Άριστοριένη.  Πόσες  φορές  ίέν  τους  ώίήγησε  νιχητάς  'ς  τή  {^^άχη 
δ  Άριστο[Αένης  !  |ΐ.έ  τι  τόλριη  Ιτυηγε  μοναχός  του  αύτος  'ς  τήν  Σπάρτη 
τήν  νύχτα  χ*  {χρέμασε  'ς  τον  ναο  της  Άθην&ς  μίαν  άπο  τες  άσπιλες 
πού  τους  είχε  πάρει  !  ΤΙ  φόβο  δπου  τον  επήραν  οί  άγριοι  ΣπαρτιΛται* 
>νας  χωλός  ^άσχαλος  Επρεπε  νά  ίλθτ)  γιά  νά  τους  εμψύχωση  με  τά 
ι^ραγούίια  του   χαι  ν '  άνάψη  'ς  τήν  χαρτιά  τους  τήν  φλόγα  που  είχε 
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σβυσ€ΐ.  Ήταν  οι  π6λβ[χοί  τους  φοββροι  'υάν  ΙχΕίνις  τΙς  γιγαντο(Ααχ{βς 
ίιά  τες  δποιες  [χ,δς  λεγιι  ή  μυθολογία  δπου  ίτριζε  ο  ουρανός  κ'  (βόϋζβ 
ή  γη  κ*  ίσείνοντο  τά  Τάρταρα  κ*  ίλύσσαγβ  ή  θάλασσα.  Ήταν  ήμερις 
εναοξβς  αΰτες  ίικ  τους  ΜεσσηνΙους.  Μά  επερασαν  οι  ένδοξες  αύτες 
ήμερες  καΐ  'σάν  την  θάλασσα  δπως  μδς  ξεβράζει  τά  συντρίμματα  ένος 
μεγάλου  πλοίου,  έτσι  κι'  δ  χρόνος  μίς  έζέβρασε  της  χώρας  αύτης  τες 
δυστυχισμένες  ήμερες. Μά  ενικήθησαν  επΙ  τέλους  οι  γενναίοι  και  εύγβνεϊς 
αύτοι  άνθρωποι  και  ηύραν  καταφύγιο  'ς  το  βουνό  της  ΕΧρας,  κοντά  'ς 
της  Αρκαδίας  τά  σύνορα*  συχνά  δ  Αριστομένης  ίβγαινε  κ'  έκανε  μά- 
χες* σε  μία  άπο  αυτές  συνελήφθη  δ  Αριστομένης,  Ιρρίφθη  'ς  τον 
Καιάδα /ς  ένα  μεγάλο  βάραθρο  της  Σπάρτης,  και  'ζεύρετε  δτι  έσώθηκε 
με  την  ουρά  μιδς  αλώπεκος.  Μ?ά  νύκτα  δπου  τά  στοιχειά  έπολεμου* 
σαν  το  ένα  με  το  άλλο  έμπηκαν  με  προίοσία  οί  ΣπαρτιΛται  'ς  τήν 
Εΐρα,  (τσκυλλΐά  γαυγίζανε,  κοκόροι  λαλάγανε,  άνθρωποι  φωνάζανε» 
{κείνη  τη  νύκτα  λέγει  ακόμη  και  σήμερα  δ  ποιμένας   που  βόσκει  γύρω 

\  τήν  ΕΙρα  τά  πρόβατα  του.  Οι  δρόμοι,  α{  οικίαι,  οί  ναοί  εγέμισαν 
άπο  ποταμούς   αιμάτων    οι  γυναίκες  δπλίζονται  με  δ, τι  βρουν,  δρμουν 

ς  τον  ίχθρο  επάνω  και  ξεψυχούνε  κοντά  'ς  τά  πτώματα  των  παιδιών 
των,  των  συζύγων  των  !  ΈσκορπΙσθησαν  και  πάλιν  οί  Μεσσήνιοι*  οί 
περισσότεροι  με  άρχηγο  τον  υίο  του  Αριστομένη  πηγαίνουν  *ς  τήν  Σι- 
κελία νά  βρουν  τήν  πατρίία  τους  καΐ  δ   Αριστομένης  μόνος  του  τρέχει 

'ς  τήν  Έλλάία  και  'ς  τήν  Ασία  νά  ζητ^  βοήθεια  ίιά  τον  δυστυχι- 
σμένο λαό  του. 

Ή  τελευταία  αυτή  φυγή  θέ  νά  'γεινε  'ς  τον  έκτο  η  ίβ^ομο  π.  Χ. 
αιώνα.  Δύο  κοντά  επέρασαν  αιώνες  και  μιά  ήμερα  δπου  σεισμός  κατέ- 
στρεψε τήν  Σπάρτην  {σηκώθηκαν  και  πάλιν  οί  ίοΰλοι*  και  πάλιν  οί 
Ιίιοι  ηρωισμοί,  οί  ΐ^ιες  συμφορές,  οί  ΐ^ιες  έζορίες.  Τώρα  οι  Αθηναίοι 
τους  ίίωκαν  τήν  Ναύπακτο  ίιά  κατοικία  κ'  ίκεϊ  έκλαιαν  τήν  εΰμορφη 
πατρίία  τους,  έ'ως  δτου  δ  Επαμεινώνδας  ^ιά  νά  έκ^ικηθτ}  τους  Σπαρ- 
τιάτας,  ίζανάκτισε  τήν  Μεσσήνην  'ς  τους  πρόποίας  της  Ιθώμης  και 
πάλιν  άπο  δλα  τά  μέρη  έμαζεύθηκαν  οί  φυγάδες. 


♦  ♦ 


Τόσο  εΰμορφα  μΑς  παριστάνουν  αί  παραδόσεις  τους  πολέμους  των 
Μεσσηνίων  καΐ  των  Σπαρτιατών.  Άπο  αύτες  τές  παραδόσεις  ήντλη- 
σαν  μερικοί  αρχαίοι  ποιηται  ποιήματα,  πιστεύω  ώραΐα  θά  ήσαν  δ 
Ριανος  εις  ίν  του  ίπος  τήν  Άρΐ(Χτο|ΐενηίδα  ήντλησεν  άπο  τον  β'  Μεσ- 
σηνιακον  πόλεμον   δ, τι  είναι  δ  ΆχΛλεύς  'ς  τήν  Ίλιά^α  εϊναι   χαΐ    δ 
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'Δριστο(Χένης  βις  το  έπος  αυτό,  λέγβι  δ  Παυσανίας.  Μά  νά  σας  ^ώ 
την  άλήθβια*  ^έν  πρέπει  νά  τά  πιστεύουμε  δλα,  }&αι  τά  περισσότερα 
6που  {[χαθαίναμε  παιδάκια  'ς  το  σχολείο  ^έν  είναι  ή  αλήθεια  χαθαρη 
και  άθόλωτγ),  άλλα  πολλά  παρα[Λύθια  έχουν  άνακατευθη  ριέ  την  ιστο- 
ρική αλήθεια*  γι*  αύτο  κ'  εγώ  σ&ς  τες  λέγω  παραδόοτεις.  Τώρα  πώς 
(γίνηκαν  αυτές  οι  τόσο  ποιητικές  παραδόσεις  ;  Είναι  εύκολο  νά  το  κα- 
ταλάβετε* πάρετε  (λία  ιστορική  βάσι  και  ίλδίτε  'ς  τήν  θέσι  των  Μεσ- 
σηνίων.  Ή  ιστορική  βάσις  που  θά  πάρου[χε,  ^ηλ.  εκείνο  που  6φείλου[ΐ« 
νά  πιστεύσω[Λε  είναι  οτι  πολλοί  και  (χεγάλοι  πόλεριοι  εγειναν  {χεταζύ 
των  Μεσσηνίων  και  Σπαρτιατών,  και  οτι  τέλος  οι  Μεσσήνιοι  ήνχγχά- 
σθησαν  νά  φύγουν  άπο  τήν  πατρίδα  τους.  Φαντασθήτε  τήν  λύπη  τους 
δταν  έφευγαν  και  (χ.έ  τΐ  πονεριένη  ψυχή  άπο  τήν  πρύ[χην  του  πλοίου, 
που  τους  επήγαινε  'ς  τήν  εζορία,  θά  έβλεπαν  τές  κορυφές  τών  λευκών 
και  τών  πλατάνων  νά  χάνωνται  σιγά  σιγά*  πόσο  θά  ερράγιζε  ή  καρ- 
διά τους  δταν  θά  ίνθυριουντο  οτι  'ς  τήν  σκιά  τους  πολλές  φορές  είχαν 
ξεκουράσει  τά  κουρασριένα  των  [Αελη  και  δτι  'ς  τές  πε^ιά^ες  ΙκεΤνες 
που  {χάνοντο  (νώπιόν  των  είχαν  τρέξει  και  παίξει  παιδάκια  (Λίκρά  ! 
Με  τέτοιες  εντυπώσεις  έφυγαν  άπο  τήν  πατρίδα  τους*  εκεί  'ς  τά  ξένα 
6που  ίτϊηγαν  οί  ίυστυχεΤς  Μεσσήνιοι  ένβυριουντο  τήν  πατρίία  τους  τήν 
ευμ.ορφη  και  επαρηγορουσαν  τή  ίυστυχία  τους  (χ*  αυτή  τήν  ευχάριστη 
άνά[ΐνησι*  ίιόνι  το  εΐπαριε  πώς  ή  ψυχή  ευχαριστείται  'ς  τές  λύπες  της 
νά  θυ(ΐΛται  ή[ΐ.έρες  περασ(χ.ένες  δταν  ήταν  ευτυχής•  δριοια  και  δ  Που- 
σκιν,  Ρώσσος  ποιητής,  λέγει  'ς  τον  α'ιχριάλωτο  του  Καυκάσου,  πώς 
δταν  τον  'πηραν  αίχμ-άλωτο  'ς  τές  ερηριες  Ικεΐνες  κορυφές,  στηριγ(Λένος 
σέ  {Αΐά*  πέτρα  και  βλέπων  τον  ίρόμο  που  επήγαινε  κατά  τή  ΡωσσΙα , 
θυαόταν  (α'  εύχαρίστησι  τον  βίο  που  είχε  περάσει  έκεΤ,  δπου  ήταν  άνε- 
φελες  οί  νεανικές  του  ήριέρες,  και  δπου  αισθάνθηκε  τές  πειό  γλυκείες 
και  πειο  βαθεης  της  αγάπης  συγκινήσεις.  ΣΛς  είπα  πώς  δ  Μΐΐ886ΐ 
λέγει  δτι  (ΐ.ία  ευτυχής  άνά|Ανησις  *ς  τον  κόσμιο  ν  αύτον  είναι  πειο  γλυ- 
κεία άπο  τήν  πραγ(Αατική  ευτυχία.  Ό  καϋριένος  δ  Παπαρρηγόπουλος 
λέγει  : 

Καθιστοί  μάλλον  γλυχειαν 
Του  παρόντος  ή  ο$ύνη 
Παρβλθουσαν  βύτυχίαν. 
"Οταν  ή  ψυχή  πονη, 
Μόνη  τήν  ζωογονεί 
Ή  άνάμνησις  εκείνη. 
Και  δ  "Άγγελος  Βλάχος  λέγει  τά  ώραϊα  αυτά  λόγια-   «Τις  Ιν  περι- 
σπασμοϊς  ταλαιπωρού(ΐ.ενος    ίέν   άνέπλασε  ριετ*  αγάπης  καΐ  περιπαθούς 
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υπο(Αονής  της  άποπτάσης  αύτου  €ύίαιρ.ονίας   το  ινίαλ|Λα,  άναβιών  ού- 
τως βΐπ^ΐν  {ν  τφ  παρόντι  ίιχ  του  παρελθόντος  ;]> 

Ένθυ|ΐουντο  λοιπόν  οί  Μβσσήνιοι  [α'  εύχαρίστησι  τ^ην  βυ|χορφη  πα- 
τρίδα* {νθυ(Λουντο  τους  πολέριους  των  τους  (Λχχρους  χαι  τες  νΐχες  των 
τες  εν^οζες.  Ποία.  χαρά  θά  τους  χατελά[ΐ.βανεν  6ταν  ζαπλω(Αένοι  άπο 
κάτω  άπο  ένα  πλάτανο  και  βλέποντες  έ(χπρός  των  την  χλοάζουσαν  φύ- 
σιν — είχόνα  ασθενή  της  πατρίίος  των — ίιηγουντο  δ  εΙς  προς  τον  Αλ- 
λον τους  πολέ(/.ους  αυτούς  και  ίλεγαν  τα  κατορθώ(χατα  των  στρατηγών 
των  ;  *Ε  τότε  «πλάσθηκαν  αί  περί  τον  'Αριστόίη[Αον  και  *Αριστο[Αΐνη 
παραδόσεις,  τότε  κατά  τάς  ίιηγήσεις  αύτάς  δπου  εκαρ.ναν  οί  Μεσσήνιοι 
ίιά  να  παρηγορήσουν  την  θλΐ(ΐ.[ΐ.ενη  τους  ψυχή*  άπο  πάτερα  σε  υίο  (/.ε- 
τείίίετο  ή  παράδοο^ας  αύτη  των  πολέ(χων•  (αλ  'ς  την  παρά^οσι  αύτη 
σιγά  σιγά  ή  φαντασία  τους  πηίουσε,  ή  καρδιά  τους  ίνθουσιάζετο,  και 
τότε  'ς  δσα  ηζευρε  δ  καθ'  ένας  {πρόσθετε  και  άλλα  που  1νό[Λΐζε  πώς 
θά  είχαν  γείνει,  τά  έ(χεγάλωνε,  τά  εξιδανίκευε.  Το  έκαναν  αύτο  χωρίς 
νά  καταλάβουν  &ς  τους  συγχωρήσου(Αε*  ήταν  (ί,ία  ίκανοποίησις  *ς  την 
ανδρεία  τους,  'ς  την  θερ(Αή  τους  και  πονε(Λένη  καρδιά  και  ρ.1α  εκφρασις 
[λίσους  'ς  τους  αγρίους  των  νικητάς.  Έτσι  οί  Μεσσήνιοι  'ς  την  έζορία 
τους  {φύλαξαν  κατά  παράδθ(Χιν  δχι  [χόνον  τήν  ιστορία  τους,  άλλα 
και  τά  ΙΌψ^ά  τους  και  τη  γλωσσά  τους•  κι'  όταν  επανήλθαν  υστερ*  άπο 
αΙώνας  ίύο  'ς  την  Μεσσήνη  του  Έπαμ.εινώνία,  ήταν  οί  ϊίιοι  οί  Μεσ- 
σήνιοι χωρίς  τίποτε  ν'  αλλάζουν,  τίποτε  ν'  αφήσουν.  Σε  κανένα  [/.έρος, 
λέγει  &  Παυσανίας,  5έν  δ(Λΐλοΰν  την  Δωρικήν  καθαρώτερη  και  αγνό- 
τερη, ούτε  'ς  αύτη  τη  Σπάρτη  !  Αλήθεια  συγκινητικό  το  παράίειγ[Αα 
του  ίυστυχισ[Αένου  αύτου  λαοΰ  που  [/.ίσα  'ς  τες  πίκρες  του  εφύλαξε 
άίιάφθορος  τον  βίον  του•  (λά  οί  λαοί  ίτσι  (λέ  τές  πίκρες  τους  σφζονται* 
ίσως  κ' ε[ΐ.εΐς  οί  τωρινοί  Έλληνες  θά  εΐχα(λε  περισσότερο  αλλάζει,  &ν 
ίέν  εΐχα|χε  περάσει  τόσα  καΐ  τόσα•  οί  λύπες  τον  κάνουν  τον  άνθρωπο 
πε)ό  καλό,  τον  εξευγενίζουν,  και  πολύ  ωραία  λέγει  6  €1ΐαΐ6&υ1)Γί&ηά 
κάπου  δτι  τά  ίάκρυα  είναι  ή  κλΐ{χ.αξ  δποΰ  [Αδς  φέρνει  'ς  τον  ουρανό. 
Όταν  {γύρισαν  οί  Μεσσήνιοι  'ς  την  πατρίία  τους,  {ξηκολούθησαν  τον 
ϊίιο  βίο  πού  είχαν  πριν  φύγουν  εξόριστοι•  πάντα  'ς  την  κορυφή  τής 
Ίθώ(Λης  ηγον  προς  τΐ(χ,ήν  του  Διός  του  *Ιθω(Λάτα  τες  εορτές  των  καΐ 
τους  [Λουσικούς  των  αγώνας  και  τους  χορούς  των  τους  Δωρικούς.  Ποσό 
ή  καρίιά  τους  {ρράγιζε  'ς  τήν  ένθύ(Αησι  τής  πατρίίος  των  [Αδς  οείχνει 
το  δτι  άκό(Αα  και  τώρα  ίνθυ(Αθΰντο  την  (χ,εγάλη  νίκη  του  'Αριστο(χ,έ- 
νους•  καΐ  ίεν  ίπαυσαν  'ς  τές  σπονίες  των  νά  πίνουν  •Ίς  ύγείαν  του  καΐ 
οί  κόρες  των  Μεσσηνίων  νά  ψάλλουν   χορεύουσαι   κατά   τάς  τελετάς' 
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«Τους  ιχα^^γχ  ο  *ΑρΐΦτβ{&£νης  τους  Σπαρτιάτας  ?ως  το  Στινυχλήριον, 
οΒΑς  τα  β^τ^^α  τα  ριχρυιιό — »  Βλίιτοντις  άπο  τγ^ν  ιτόλι  χάτω  το  βουνό 
τιίς  Ίθώιηιςγ  ίχ^Λ  ιλιγχν  §^€  γ«ννηθη  δ  Ζ«ύς,  την  πβ^ιά^α  ττ^ 
ϋααηρι^  Δ^μλ^ίι^  σχως  την  βίχαν  φαντασθή  \  τα  ποιητικά 
ά><ιρχ  οτχν  τ.^τχν  ιζόριστοι,  βλέποντβς  ρι.αχρπά  τον  Ταυγ«το  νά 
ύψώνη  ^2ΐχ  ττρ»  «ΐΜλη,  Χ2ΐ  τους  εχθρούς  των  τώρα  ταιτβινωριενους 
χ:^  τον  Έ:»ί2ΐικνύν^& — ε  ;  το  (ΐΐσός  των  ΙζιχαΙβτο,  ή  άνά(Ανησις  των 
ττττών  των  χχΐ  νιχων  Χ2λυ(&ιιίνη  [λ.έ  τά  νέφη  του  χρόνου  τους  Ιχαμι 
ν*  χύςή«αυν  α. τι  ι^χ^ν  αυζη<τ<ι,  νά  ιτιριχαλύψουν  (χε  περισσότερη  ποιη- 
τιχΐί  γττηίχ  ο. τι  ε^β^ν  ηλη  εξιδανικεύσει .  Τώρχ  καταλαβαίνετε  χαι 
Μς  τως  ^ύσχ2Λ5  ϋν  ήταν  νό  σχη|ΐ.ατισθουν  τέτοιες  παραδόσεις,  ^ι 
χ>βε«ϋΤ7^ς  »^(λιτηι  'ς  την  χαρτιά  των  δποίων  ή  φύσις  της  πατρίδος 
των  δ*Γ:(^$  χ^ΐΑ'κτίιζη  «ΐλΐά  Γ^ιγινη  αΙσΟη{ΐ.ατα.  Έχει  δίκαιο  δ  Γερ[ΐανός 
ΆίϋΛ^ίς  Χ£ν^.  «3ϋ  έγραψε  νεωτάτην  και  καλλίστη  ν  ιστορία  ν  της 
ΈλΑχ^ος,  ίχ^«  ίιχΛίί  νά  λυχ2ται,  δτι  οι  Μεσσηνιοι  τόσο  γλήγορα  εζα- 
λ4ΐ^^ΓΤ3ί^  ά^  τ^  «ηριτ,  της  ιστορίας.  «ΕΤναι  πολύ  βέβαιο,  λέγει,  πώς 
Λ  >ΙϊΓΤτ•ΐ2ΐ.  «^χ»^  -γ!^^•^  ^**  ύψηλοτέραν  (χόρφωσιν  και  ή  καρδιά  τους 
^ΛΤ^ί^Ισ*  ιά  ^^^  **^  άνβοώχινο  ευγενικό  αΐσθηρια'  οφείλουμε  νά 
^.τ^'^'.^χ4  ί.ατ•*  ^  λχ5ς  αυτός  χατεστράφη  τόσο  άξαφνα  πριν  προφΟάστ) 
-•*  λ^χττ\^ί^'>.  Ιϋσς  αεγάλη  άνάτττυξι  είχαν  |χ&ς  δείχνει  ή  εΤίησις 
ίτ•  χ'Τί  τί,•  «\<^4χζ  Ίίρώτςυς  νιχητάς  των  Όλυριπιαχών  αγώνων,  οι 
^\ΤΓά  ^ΓΑ'»  Μ4ττη>ΐ3ΐ*  ση{χχίν«  τούτο  πολύ  ίι'  ε  να  λαόν,  δ  δποΐος 
τίΐ'.  >•;\η  "ς  τί:^ς  αγώνας  αυτούς  έΟεώρει  την  (χεγαλειτέραν  εύτυχίαν  του 
ν>ΓΑί^  Αχί  ί  ν^τΛ^  τόσ^  τκλύ  Ιχτΐ(ΐ.οϋσε  τήν  άνάπτυξι  του  σώ|ΐ.ατος. 
ΚλΙ  Ν  ι  Αί^^  «  ϊώ<ιχ  «^χ*^  ^^  αναπτύξει  •  ίπάνω  'ς  την  Ίθωριη 
ΑΗ.  τ-Λ^^  τ•:  4  Λ-ά;  ττΐ^  19ωαχτχ  ηγοντο  χοροί  των  νέων  ΜεσσηνΙων 
ν^Ι  τ^•  χ^^^*.  Γ4^-^ίθ^ως  ^5  χχί  {ΐίυσιχοι  αγώνες•  ^χου|&ε  ίε  από  τί^ν 
Μί^.%•»Λ,Λ  ;.^Α  ^\^ττη.  ^^  «δίνεται  θά  ήταν  πολύ  ονομαστός,  άφοϋ 
.ν.  ^^^**νί\^  "^^  ί.-Μ^λιί>τττ  τ^ν  Λία  του  Φειδία  πού  'ταν  'ς  την  Όλυμ- 
\^Λ  ν>  Γ.^^."^  Λλ•Α?^ντα  χαι  τώρα  ημπορείτε  νά  θαυμάσετε  τές 
ϊ^.>Λ>>*^  x*νΛ^*ς  ί^λ;  συμπλέγματος  χολοσσικών  αγαλμάτων  'ς  τό 
χ^.-,χΝχ:^  Μ.Ννί^ίί    Τν  χί\αα  πού  τόσο  γλήγορα  έχάθηκαν  1 

Μ  ν  τ-^ν  ^Χλ^χ  λίΐπόν  ειδήσεις  δπού  έχουμε  τες  ιστορικές  ίιά  την  ΙπΙ- 
^^^  ι^>.  Α$Ν•χ\η  τύν  Μεσσηνίων  προσθέτονται  και  οί  ευμορφες  παραλό- 


4^^^^  *ί^'^  «^  ν$ν«ι  γΜ(ΐ>^^  ^^  αλήθεια  χαΐ  σας  *ε1χνει  τά  ψίμμειτει* 
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οχι,  ^έν  βΐναι  χαχουργος*  ^β(χνβι  τα  ψέρι.|Αατα  που  βΤναι  *ς  αυτούς  τους 
θρύλους,  άλλα  ίέν  τους  πβτ^,  τους  σέβεται,  ίι6τι  αύτοΙ  τον  χάνουν  νά 
τύν  γνωρίζη  χαλύτ*ρα  χαΐ  νά  βλβπν)  την  ψυχή  του  άπο  π«ιο  χοντά 
χαΐ  νά  γίνβται  στβνώτΕρος,  χαρ^ιαχώτ^ρος  φίλος  [Αε  τον  λαο  δίροΰ  μι- 
λβτ^.  Έπειτα  δ  χαλλιτεχνης  άπο  αυτές  τίς  παραδόσεις  πόσα  πράγ- 
[Λατα  άντλεϊ  Ι  Ή  ιστορία  δλη  της  Έλλάίος  είναι  ενα  θαυ(Α.άσιο  χαΐ 
άρ(Α.ονιχώτατο  σύμπλεγρια  άπό  τέτοιες  παραδόσεις  χαι  αλήθειες*  οι  άλή• 
θειες  ^έν  είναι  ολιγώτερο  ποιητιχές  άπό  τές  παραδόσεις,  ^έν  έχουν  (&ι* 
χρότερη  εύ(ΐορ(ριά•  γνά  τ{  *ς  τον  χόσ[Αο  αυτό  ίέν  υπήρξε  λαός  ευγενέ- 
στερος χαι  υψηλότερος  άπο  τον  Έλληνιχο  χαΐ  [Αάθη[&α  που  νά  έξευγενίζτ) 
την  ψυχή  χαι  νά  τήν  άνυψώντρ  περισσότερο  ίέν  υπάρχει  άπο  τήν  Έλ- 
ληνιχή  ιστορία.  Νά  τήν  ίιαβάζου(λε,  νά  τήν  ^ιαβάζουρι.ε  τήν  Έλλη- 
νιχή  ιστορία  χαι  νά  εΤ[&εθα  βέβαιοι  6ταν  τήν  ιστορία  της  πατρίδος  ριας 
τήν  [ΐ.άθου[Αε  χαΐ  τήν  χαταλάβουριε  χαλά,  θά  χάνου^ιε  χ'  Ι|Λεΐς  (λε- 
γάλα  πράγ[Αατα  χαι  θά  γενου(Λε  άξιοι  απόγονοι  των  ανθρώπων  ΙχεΙνων. 

Ά8•  Ίωανν£8ΐί}ς  *Α8αμαντ£ου• 
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Κύ  ρχζ   Δχευθνντά, 

Ό  «Παρνασσός»  καΐ  έν  τ^  νεανική  του  Λλακία  έφχλοξένη- 
οτεν  άρχαιολογχκάς  παρατηρήσεις  μον,  δημοσιε\}σας  έν  έτει 
]Αί;ν  4877  μελέτην  ύπό  τόν  τίτλον  «Ό  έη\  Δευκαλίωνος  κατα- 
κλυσμός κα\  ό  χωρισμός  της  Ευβοίας»  (τόμ.Α'.  σ.911),  έν  έτει 
δέ  4880  έτέραν  μελέτην  μου  «Τό  Αρτεμίσιο  ν»  (τόμ.Δ'.  σ.381). 
ΔΙ  περ\  τοΟ  Αρτεμισίου  παρατηρήσεις  μου,  δι'ών  ί/πεστή- 
ριζον,  δτι  κατά  πλάνην  οΐ  πολλοί  ϊως^  τότε  έπίστευον  τΑν 
πόλιν  τοΟ  Αρτεμισίου  κειμένην  είς  τό  χωρίον  Ελληνικά, 
έστέφθησαν  {/πό  επιτυχίας,  άνακαλυφθέντων  μεταγενεστέρως 
των  ερειπίων  του  Αρτεμισίου  προς  τό  μέρος  περίπου,  δπερ 
είχον  ί/ποδείξει,  ώς  τουττο  έβεβαίωσε  κα\  ό  έπ\  τόπου  μετα- 
6άς  πολύκλαυστος  Λόλιγκ.  ΑΙ  δέ  περ\  των  γεωλογικών  μετα- 
βολών των  παράλιων  τοΟ  ΕύβοϊκοΟ  κόλπου  της  Στέρεας 
Ελλάδος  είκασίαι  μου  κα\  Λ  σχέσις  αυτών  προς  τάς  μυθο- 
λογικάς  περ\  Δευκαλίωνος  καΐ  Πΰρρας   παραδόσεις  έθεωρή- 
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θηααν  μετά  πάροδον  δέκα  επτά  περίπον  ένιαυτών  ώς  λίαν 
πιθαναί,  κατά  τάς  περ\  των  τελενταιων  τβς  Λοκρίδας  οτεχ- 
αμών  δημοοπευθείσας  των  γεωλόγων  κα\  τοΟ  κ.  Τ.  ΦχλΛμονος 
■μελετάς.  Εχχον  έκτοτε,  Λτοχ  άπό  του  1875,  μετά  έπχτοπίονς 
μελετάς  γρί'ψει  ολίγας  λέξεις  καΐ  περ\  της  Ίατιαίας,  της 
Ώρίας,  του  Ώρεοϊτ  καΐ  της  Ελλοπίας,  &ς  δμως  δέν  έδημο- 
ϋίζυαα  έπ  έλπίδι  συμπληρώσεως  της  μελέτης  μου  εκείνης 
κα\  της  μετά  έπεξεργααίαν  συνδημοσχεΰσεως  τοΐτ  (Λ/νόλον 
άλλ'  Ικτοτε  αί  τοϋ  δικηγορικού  επαγγέλματος  άαχολίαι,  ό 
βουλευτικός  πολυκύμαντος  ^ίος  κα\  ίδία  αί  έν  τη  έπισίτημη 
του  δικαίου  είδικαΐ  μελέται  μου  μέ  άπέοτπασαν  έκ  των  αρ- 
χαιολογικών μελετών  δσω  Λτένιζον  τους  ώκεανοΐ/ς  της  έην- 
οττΑμης  κα\  δστρεφον  τό  §λέμμα  προς  τλν  ^ραχιίτητα  του 
§ίου,  τοσοΰτω  μάλλον  έπειθόμην,  δτι  συνετόν  είναι  νά  περχ- 
ορίση  τις  τόν  κύκλον  τών  μελετών,  του*  οίττως  ένεταφιά- 
σθησαν  μεταξύ  διαφόρων  έγγραφων  κα\  αί  άρχαΐαι  έκεϊναι 
σημειώσεις  μου,  δς  κατά  τΑν  τελευταίαν  τοΟ  γραφείου  μου 
τακτοποίησιν  άνευρων,  παραδίδω  είς  τόν  φιλόξενον  βΠαρ- 
νασσόν]^,  δι*  δν  κα\  έκτοτε  εί^ζον  προορισθη.  Τάς  σημειώσεις 
μου  έκείνας,  γεγραμμένας  πρό  δέκα  καΐ  εννέα  ετών  μετά  μι- 
κράν έπιθεώρησιν  πέμπω  ύμΐν,  Κΰριε  Διευθυντά,  καί,  έάν 
νομίζητε,  δτι  οί  άναγνώσται  τοίτ  καλλίστου  τοΰτου  περιοδι- 
κού ένδέ2(εται  νά  εϊτρωσι  χρΛσιμόν  τίνα  πληροφορίαν  τοπο- 
γραφικών περ\  του  αρκτικού  της  Εύβοιας  μέρους,  σάς  παρα- 
καλώ νά  τάς  δημοσιειίσητε,  ΜΑ  λησμονήτε,  έν  πάση  περι- 
πτώσει, δτι  δέν  άξιώ  τόν  τίτλον  τοΟ  αρχαιολόγου. 

Έν  Καλλιθί>  (Αθηνών)  'ττ)  6  Ιουνίου  1894. 

Γεώργ(ος  ΐν•  Φιλάρετος 


Αί  ώραΐαι  χαι  αϊ  ινλούσιαι  τοποθβσίαι  ά€[ποτβ  προσείλχυσαν  το  άν- 
θρώπινον  βλε(Α.|Λα*  δθβν  αδύνατον  ητο  &  επΙ  χαλλαισθηΰ1έ|ε  ^(αχριθείς  αρ- 
χαίος *Ελλην  νά  λέλθη  αδιάφορος  πρό  τών  ωραίων  χαΐ  αληθώς  |ΐ.α• 
γευτιχών  τοποθεσιών  του  άρχτικοΰ  της  Ευβοίας  [ΐέρους. 

Άπο  τών  χρόνων  του  Όριήρου  (*Ιλιάί.  Β.  53β — 7)  αναφέρεται  η 

«οι  δ'  Είτδοιαν  ίχον  μένεα  πνείοντες  "Άβαντες, 
Χαλνίδα  τ'  ΕΚρίτρχύ,ν  τε  ττολνΰτάφνλόν  θ*  *Ιΰτια<αν». 


.  ΙΣΤΙΑΙΑ,  ΟΡίΑ,  Ο^ΕίΟΐ^,  ΕλλΟΩίΑ  ίϋ 

Ή  Ιστιαία  η  ΈστιαΙα  (Ανη(Λονεύβτα(  πολλαχοΰ  υττό  του  Ηροδότου 
(Ζ'.  175.  Η' .  23)•  άλλά^  πβρί  αύτης  άκριββστέρας  ίίίβι  ή(ΛΪν  πλη- 
ροφορίας 6  Στράβων. 

ΎτΓοστηρίζουσΙ  τινβς,  δτι  Αθηναίοι  Ιχ  του  ^η|Λου  των  Ίστιαιέων 
έχτισαν  την  'Ιστίαιαν*.  Και  6  θβόπο(&πος  λίγ»,  δτι  6  Πβριχλης  χαθυ- 
ιροτάξας  την  Ευβοιαν,  ήνάγχασβ  τους  Ίστιαΐ€ΐς  νά  (λβταβώσιν  «Ις  τιί^ν 
Μαχβ^ονιαν,  (ΐ.βτέφ€ρ•  ^έ  ^ισχιλίους  Αθηναίους,  οΐτιν«ς  ωχησαν  «τον 
Ώρβόν,  δστις  ητο  πριν  ^η(&ος  των  ΊστιαιΙων*. 

"Αλλοι  πάλιν  ύποστηρίζουσιν,  ίτι  ίπι  του  Τβλβθρίου  δρους  ύτΓηρχβν 
άρχιχώς  ή  πόλις  Ελλοπία,  ούτω  χληθιΐσα  έζ  Έλλοπος  "'Ιωνος  χαι  το 
δνο(Αα  τοΰτο  ίοΰσα  βίς  άπασαν  την  νήσον  Ευβοιαν,  ίιότι  πολλάς  πό- 
λεις αυτής  βίχον  προσχτήσβι  οί  Έλλοπιβϊς,  οϊτινις  [/.βτοιχνισαντες  βίς 
την  ΊστΙαιαν  ηυξησαν  την  πόλιν  του  Ώριου,  ίιότι  βραίύτιρον  ή 
Ιστιαία  βχλήθη  Ώρβός'. 

Οί  πρώτοι  χάτοιχοι  της  Ιστιαίας  χατέλαβον,  φαίνβται,  τον  λόφον, 
{φ*  ου  υπάρχει  το  ση|ΐ€ρινόν  χωρίον,  χαι  ρ,άλιστα  προς  το  ^υτιχον  ρ,ε- 
ρος,  ίνα  προφυλάττωνται  έχ  των  βορείων  όνέ[Λων.  Κείται  ϋ  δ  λόφος 
ούτος  ύπο  το  Τελέθριον  δρος,  ίχων,  άφ'ίνος  (Αεν  την  ίχ  ίύο  περίπου 
χιλιάδων  στρε[/.(Λάτων  πε^ιάία  του  χωρίου  Αγίου  Ιωάννου  χαΐ  πέραν 
ταύτης  την  προς  το  [χερος  τούτο  τελευταίαν  £χραν  της  σειρ&ς  των  Τε- 
λεθρίων  ορέων,  ενθχ  θα  υπήρχε  το  χωρίον  Δρυ[/.ός,  άφ'  έτερου  ίέ  την 
άπέραντον  πε^ιά^α  του  Ξηροχωρίου,  εφ*  ης  ε'ρρεε  το  πάλαι  δ  Κάλλας 
ποταξχός, 

αΚεΐται    ^έ  ύπο  τφ   Τελεθρίω  δρει  έν  τω  Δρυρ.φ   χαλουρ,ένφ  παρά 

*  «*Έν(0(  $*  ύπ'  Αθηναίων  άποιχισθήναί  φασι  τήν  Ίστιαίαν  ίιΑ  του  Βήμου 
ντών  Ίστιαιέων»  (Στράβων  Βιβλ.  Γ.  Εύβοια  §  3). 

*  «Θεόπομιιος  δε  φησι  Περικλέους  χεφουμένου  την  Ευβοιαν,  τους  'ΙστίλίεΓς 
ιχαθ'  ομολογίας  εις  Μαχεδονίαν  μεταστήναι,  διοχιλίους  δ'  εξ  Αθηναίων  έλθ^ν 
βτας  τ^ν  Όρεον  οΐχήσαι,  δήμον  δντα  πρ6τερον  των  Ίστιαιέωνν.  (Στράβ.  Βιβλ. 
Γ.  Είίβ.  §  3). 

*  αΚαι  Ελλοπία  δ'  ώνομάσθη  (ή  Εύβοια)  ίιΛ  "Έλλοπος  του  *Ιωνος*  οΐ  δε 
»ΑΓχλου  χαΐ  Κόθου  αδελφών  φασιν,  δς  χαΐ  την  Έλλοπίαν  χτίσαι  λέγεται  χωρίον 
»εν  τη  'Ορίς:,  χαλουμένην  της  *Ιστΐαιώτιδος  πρ^ς  τω  ΤελεθρΙφ  ^ρει,  χαΐ  την 
»*ΐ9τίαιαν  προσχτήσασθαι  χαι  την  Περιάδα,  χαΐ  Κήρυνθον,  χαΐ  Α'ιδηψον  χαΐ 
»Όροβίας,  εν  ώ  μαντεΓον  ην  άψευδέστατον,  ην  δε  μαντεΓον  χαΐ  του  Σελινουντίου 
» Απόλλωνος*  μετφχησαν  δ'  ες  την  *Ιστ(αιαν  οΐ  ΈλλοιιεΓς,  χαΐ  ηυξησαν  την 
Φπ^λιν  Φιλιστείδου  του  τυράννου  βιασαμένου  μετά  τα  Αευτριχά.  Δημοσθένης  δ* 
»ΰπο  Φιλίππου  χατασταθήναι  τύραννων  φηοι  χαι  των  Όρειτών  τον  Φιλιστείδην* 
•ούτω  γαρ  ώνομάσθησαν  ύστερον  οΐ  ΊστιαιεΓς,  χαΐ  ή  πόλις  άντΙ  *Ιστιαίας  Όρεός» 
(Στράβων  Βιβ.  1\  Εϊβοια  §  3). 
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ντον    Κάλλαντα   ποτα^Αον   έπΙ   πέτρας   ύψηλής>    (Στράβ.    Βιβλ.  Γ. 
Εν€οΐ(Χ  §  4). 

Ότι  ύ-τΓΥΪρχ^β  χωρίον  Δρυ(χος*  βίς  την  άκραν  του  Τ^λιθρΙου  δρους,  την 
προς  την  απέναντι  του  ΤραχοβουνΙου  της  Όρθρυος  καΐ  Λς  τίιν  θάλασ- 
σαν άπολήγουσαν,  έν  τη  σήρ,βρον  καλου|λίνγ)  θεσιι  Φραγγοπουλα  η  Ρά- 
χαις  του  Μώλου,  Ιξάγο[λ.&ν  εκ  των  κατωτέρω  λόγων,  άφορ[4.ην  λαβόν- 
Τ^ς•{κ  του  (Ανη(Α.ον€υθέντος  χωρίου  του  Στράβωνος. 

Ή  πρόθβσις  έν  έν  ττ)  φράσβι  αέν  τφ  Δρν^ώ  χαλονμένω»  ίέν 
σημαίνει  το  εντός  αλλά  το  μεταξύ  η  το  ενώπιον,  κατ'  άκολουΟίαν 
η  Ίστιο^Ια  ^εν  εκείτο  Ιν  ττ)  θέσει  Δρυ|χω,  άλλάριεταζυ  η  ενώπιον  του 
Δρυ[Λου  και  παρά  τον  Κάλλαντα.  Τούτο  επιρρώννυται  καΐ  1κ  του  δτι 
(Λίταξύ  του  λόφου,  δστις  αρχικώς  κατφκήθη,  και  της  θέσεως  Φραγγο- 
πούλας.  είναι  η  πενιάς,  ης  ανωτέρω  {(Ανησθη[&εν',  |Α.εσολαβεΐ  ίηλαση 
^ιάστη[/.α  ή[/.ισε1ας  τουλάχιστον  ώρας . 

Το  ί*  έη\  πέτρας  ύι|[ηλης  αναφέρεται  έν  τω  Δρυμώ,  ίιότι  Ιχιΐ 
δπου  ύπηρχβν  ή  Ιστιαία  οΰτε  υπάρχει  ούτε  θά  υπήρχε  πιτρώ^ες  ίία- 
φος,  ένω  ή  θέσις  Φραγγοπουλα  η  Ράχαις  του  Μώλου  είναι  πιτρώίης 
και  1κ  των  βράχων  (ΐ,άλιστα  του  παρακεΐ[&ένου  Τελεθρίου  ορούς  φα(• 
νονται  άποκεκο|Λ(Λένοι  οί  σφζό[ΐ.ενοι  οικο^ο[/.ικοι  λίθοι  της  Ιστιαίας. 
.  Ύποστηρίζθ(Λεν  ίέ  την  ή[ΐ.ετέραν  γνώ(Λην  περί  της  εν  ττί  ^ηθεΐστ)  θί- 
σιι  υπάρξεως  χωρίου  Δρυ^χου,  ^ιότι  έπι  των  Ράχεων  του  Μώλου  υπάρ- 
χει οροπέίιον  εκτάσεως  αρκετής  εΙς  θέσιν  τερπνοτάτην,  ένθα  σώζονται 
(λέχρι  σή|;.ερον  ερείπια  αρχαίων  οικιών.  Έκεϊ  ίέ  προ  15 — 20  ετών  *ύ-. 
ρέθη  και  £γαλ[/.α  γυναικός  ώραιότατον,  έφ'ού  και  γράριριατα  ύπηρχον, 
άλλ'ί[&ενεν  ίπι  ετη  αρκετά  περιφρονη(Λένον  — και  εντεύθεν,  έπιι^ή  προς 
Φραγγοπούλαν  κατά  τους  χωρικούς  ώι&οίαζεν,  ώνόμασαν  ούτω  την  θέσιν 
{κείνην— εως  ου  Γαλλικόν  πλοϊον,  ^ιελθόν  έξ  Ώρεου,  παρέλαβεν  αυτό, 
ώς  διηγούνται  οΐ  χωρικοί,  ού^ενός  άντιτεΐνοντος  ! 

Ό  ^έ  Δρυριος  είχε  λΐ(Λενίσκον  άσφαλέστερον  του  έν  Ώρεφ*,  εκεί  δπου 
(λέχρι  της  ση|Λερον  καλείται   Μώλος,   ^ιότι    διατηρείται   ετι  εστρω(&€- 


^  Πιθανώς  ή  λέζις  Δρυμός  ΐταράγεται  εχ  του  δρυαών,  διότι  πολλαΐ  δρυς,  φαί• 
νεται,  ύπηρχον   εχεΓ*  χαΐ  μέχρι  της  σήμερον  ύπάρχουσι  τοιαυται,  άλλα  μιχραί. 

'  Ή  πεδιας  αΟτη  δεν  ίχει  σήμερον  δάσος*  μόνον  ολίγοι  πλάτανοι  ΰπ&ρχουσι 
βκαραλλήλως  χειμάρρου  τιν^ς  ιδίως  πρ&  βλίγων  ετών  σχηματισθέντος,  ούδαμοΟ 
δε  δρυς. 

'  Είναι  δέ  ασφαλέστερος  6σάχις  πνέει  δυτιχ&ς  βνεμος,  διότι  προασπίζεται  ύπλ 
^οΟ  ύψηλον  έίρονς  της  'Οθρνος  Τραχοβοννι  {|  Τραγοβοννι. 
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νος  ύπο  ιτλαχών,  ώς  ύπτ^ρχβν  Ιν  τ^  άρχαιίτητι,  ίνα  σύρωσιν  οΐ  ναυτιλ• 
λό(Α.£νοι  τάς  τριήριις  «Ις  την  ζηράν. 

Μ«τά  την  £φιξιν  των  Αθηναίων  και  των  Έλλοπιβων  ή  πόλις,  κλη• 
θ«ισα  Ώρια  η  Ώρβός  1π€ζ€τάθη  βαθ[/.η^όν  ριβγάλως. 

Έάν  ίε  (ΐ.η  παρα^€χθώ[Λ€ν  την  γνώρ(.ην  πβρί  ύπάρζβως  χωρίου  Δρυ- 
(Αου  έν  τη  θεσιι  Φραγγοττούλα  η  Ράχαις  του  Μώλου,  -ττρεπΕί  νά  πι- 
στ€ύσω|ΐ.βν,  $τι  ίν  τ^  1^ί(|ρ  θεσβι  ύπηρχιν  ή  Ώρια  η  δ  Ώρβος  και  οτι 
Ιπιι^ή  οί  Ώρβΐται  έ7Γολ«|ΐ.οϋντο  ύπο  τώνΈλλοπιέων,  ηναγκάσβησαν  νά 
(Αβταβώσι  και  νά  συνοική^ωσι  {Αΐτά  των  Ίστιαίων*  ^ιά  τούτο  ^'ικτοτ• 
ή  Ιστιαία  έκαλεΐτο  ά^ιαφόρως  και  Ώρια  η  Ώρβός  ώς  Λακβ^αίριων 
και  Σπάρτη*. 

Ισως  (χάλιατα  ττιθανωτέρα  φαίνεται  ή  γνώ[Αη  αυτή  και  έν  τοιαύτρ 
περιπτώσει,  το  ανωτέρω  χωρίον  του  Στράβωνος  περιγράφει  τον  Ώρεόν, 
ώς  κεί|ΐενον  αρχικώς  έπι  της  υψηλής  πέτρας  υπό  τό  Τελέθριον  ορός  (ν 
τη  θέσει  Δρυ|ΐ.ω,  βρα^ύτερον  ίέ  (Λετά  την  άναχώρησιν  των  Ώρειτών 
ώνομάσθη  ή  Ιστιαία  Ώρεός. 

Αέγουσι  (χάλιστα  δτι  6  ωραίος  Ώριων,  περί  ου  ή  (/.υθολογία  διηγεί- 
ται πολλά,  εκλήθη  ούτω,  ίιότι  άνετράφη  έν  τη  Ώρί^•, 

Έν  πάση  περιπτώσει  ή  Ιστιαία  έ'λαβεν  έκτασιν  πλειοτέραν  προς  τό 
(λέρος  της  πείιάίος  του.σημερινου  χωρίου  Άγιου  'Ιωάννου',  μέχρι  της 
θέσεως,  ήτις  καλείται  Μάρριαρον,  ^ιότι  προ  τίνων  ετών  βύρέθη  έκεΤ 
|Λάρ(Α.αρον  |ΐ.έγα  και  σαρκοφάγος,  εύρισκο(Αένη  ήίη-  έν  τη  πηγή  του 
χωρίου*  σφζονται  ί*  ε'τι  έν  τη  αύτη  θέσει  πολλά  άλλα  Ιριί'ϊψια  κτιρίων, 
ήτοι  λίθοι  [χεγάλοι  κατειργασ|ΐ.ένοι. 

Άλλα  και  προς  βορρβν  του  λόφου  ίλαβεν  ή  πόλις  εκτασίν  τίνα• 
τοΰτο  [λαρτυρουσιν  Ι^ίως  αί  εις  άρκετήν  άπόστασιν  έπι  της  δ^ου  Ξηρό* 
χωρίου  άνευρεθεΐσαι  και  κείρ.εναι  ετι  εκεί  σαρκοφάγοι  και  ερείπια  τίνα. 

"Ολον  ^έ  τό  [λέρος,  δπερ  κατειχεν  δ  Ώρεός,  διακρίνεται  έως  σή(Α.ερον 
έκ  των  ^ιεσπαρ|χένων  λίθων  και  αρχαίων  κεράμων. 

Τόν  έν  τφ  μέσφ  της  πόλεως  ιστάμενον    λόφον  ίπεζέτειναν  τεχνικώς 

^  α'Ενιοι  δέ  τους  Όρείτας,  π6λιν  ίχοντας  ιδίαν,  φασί  πολεμουμένους  ύπο  των 
ο'Ελλοπιέων  μεταβήναι  χαΐ  συνοιχήσαι  τοΓς  'Ιστιαιευσί'  μίαν  δε  γεννηθεΓσαν  π6• 
»λιν  άμφοτέροις  χρήσασθαι  τοΓς  όν^μασι,  καθάπερ  Λαχεδαίμων  τε  χαι  Σπάρτη 
»ή  αύτη»  (Στράβ.  Βιβ.  Γ.  Εδβ.  §  4). 

'  ιΔοχεΓ  δε  χαΐ  Όρίων,  ενταύθα  τραφείς  ούτως  ονομασΟήναιν  (Στράβ.  Βιβλ. 
Γ.  Εδβ.  §  4). 

*  Τ2>  χωρίον  Άγιος  Ιωάννης  άνήχει  ηδη  (1894)  εΙ<;  τ^ν  Γάλλον  χ.  'Α^βέρ- 
τον  δι  Μιμών. 
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χαι  έχτισαν  ίττ*  αύτοϋ  άκρόπολιν  (τά  (ρβίπια  του  <η)(ΐ.4ρινου  Κάστρου) 
Τ]  φρούριον,  θιτβρ  Ιστηρίζβτο  κατά  το  η|ΐ.ισυ  ριβν  ίιΛ  του  φυσιχου  λόφου, 
ολίγον  άνυψωθίντος,  κατά  το  (χίρος  ^έ  της  θαλάσσης  έπι  τβχνητου 
υψώματος ,  Ιντός  του  δποΐου  ειχον ,  ΐΓΐστ«ύο(Α«ν ,  παραχατα&ήχΎ)ν  ύδα- 
τος. Την  βίχασίαν  (Αας  ταύτην  «νισχύει  ή  προ  τίνων  ίτών  έν  τφ  χωρίω 
'Αβλαχάτις  εΙς  άπόστασιν  |ΐ.ι&ς  χακ  γ)[4.(σ€ίας  ώρας  περίπου  άνεύρβσις 
πηγής  ύίραγωγείου  αρχαιοτάτου,  δπερ,  ίιιρχό[ΐρβνον  εκ  του  χωρίου 
Αγίου  Ιωάννου,  ένθα  ευρέθησαν  (χεγάλοι  ύίροσωληνες  άρχαϊοι,  εζι- 
χνειτο  εις  τον  λόφον  της  πόλεως  ακριβώς  εΙς  το  παντοπωλεΐον  του  ση- 
(χερινου  χωρίου  και  εκείθεν  ^ιεκλαίουτο  ^εζιόθεν,  άριστερόθεν  και  προς 
το  φρούριον.  "Άλλως  τε  το  κενόν  του  φρουρίου  προς  το  [ΐΊρος  της  θα- 
λάσσης και  αί  όπαί,  ή  προς  το  φρούριον  ^ιεύθυνσις  του  υδραγωγείου  και 
αυτά  τά  Ιπι  της  ακροπόλεως  υπάρχοντα  ερείπια  ^εζαριενής,  τέλος  η 
μέχρι  της  σήμερον  ελλειψις  κάλου  και  επαρκούς  έν  Ώρεω  ύδατος  €>>ς  και 
ή  υπαρζις  ψυχρού  καΐ  ίιαυγους  Ιν  τ^  άρχαί^  ^Π}γ^,  πάντα  ταύτα  ενι- 
σχύουσι  την  είκασίαν  μας,  δτι  το  κενόν  του  φρουρίου  έχρησίμευε  ίι» 
παρακαταβηκην  υίατος.* 

Το  φρούριον  ευρίσκεται  εις  θέσιν  όχυράν  τά  ίε  αρχαία  αύτου  τείχη 
φαίνονται  αποπερατωμένα  ύπο  των  Ενετών ,  ίσως  ίιότι  τ  *  αρχικά  εΤ- 
χον  καταστραφη  ύπο  σεισμού. 

Οι  άπο  του  χωρίου  Ώρεου  προς  τον  'Αγιον  Ίωάννην  ίκτεινόμενοι 
γηλοφοι  θά  ήσαν  βεβαίως  κεκαλυμμένοι  υπό  αμπέλων  και  εντεύθεν  θά 
ώνόμασεν  ?>  Όμηρος  την  Ίστιαίαν  πολυστάφυλον.  Τφ  οντι  μέχρι  της 
σήμερον  ου  μόνον  πολυστάφυλος ,   αλλά  και  καλλιστάφυλος  είναι. 

Εις  την  θέσιν  *Αγιος  Αθανάσιος,  έν  η  υπάρχει  δ  νέος  έλαιών  του 
*Αγίου  Ιωάννου,  φαίνονται  ερείπια  αρχαίων  οΊκοίομών  δλη  ίέ  ή  πε- 
ίιάς  αυτή,  ή  περιοριζόμενη  ύπο  τών  γηλόφων,  του  Τελεθρίου  δρους 
και  της  θαλάσσης  θά  έκοσμεΐτο  ύπο  τών  επαύλεων  της  'Ιστιαιώτιίος, 
ίιότι  έκτος  τών  έν  τοις  άγροϊς  λίθων  και  κεράμων  ύπάρχουσιν  εις  τά 
περίχωρα  της  αρχαίας  πόλεως  υπέρ  τάς  ^έκα  και  πέντε  έρημους  εκ- 
κλησίας, αίτινες  συνήθως  έκτίζοντο,  ως  γνωστόν,  έπΙ  τών  θεμελίων 
τών  αρχαίων  ναών*  ούτοι  ίέ  ορθώς  μαρτυρουσι  τά  ϊχνη  τών  αρχαιοτέ- 
ρων ανθρωπίνων  κατοικιών. 

Το  πεδίον  της  Ιστιαίας  ήρίεύετο  το  πάλαι  ύπο  του  ποταμού  Κάλ- 
λαντος•,  δστις  έσχηματίζετο  έκ  τών  ύίάτων  του  υπερκειμένου  Τελε- 
θρίου ορούς•  ουδόλως  ίέ  άπίθανον  νά  ύπορρέη  ήίη  ύπο  τον  χείμαρρον, 

*  'Ακαραλλάχτως  ώς  υπάρχει  ή  ΟοΙΗπθ  Ρί6ΓΓβ  Ρα{|^6('  έν  Μασσαλιςι. 

*  Στράβων  Βιβλ.  Γ.  Εύβοια  §  4. 


' 
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του  δποΐου  τά  υίατα  χατερχονται  1κ  του  ΤελιΟρίου  επίσης  δρους,  προς 
τά  χωρία  Καστανιώτισσοο  και  "Αγιος  Θεόδωρος,  χαι  δστις  ^ιερχό^χ^ινος 
εχ  της  θέσεως  Κορό(Αηλ«*  ίχβώλ^ει  εις  την  προς  ίεζιά  θάλασσαν  του 
Ώρεου.  Και  τούτο  φαίνεται  σύ{λφωνον  [λέ  τον  Στράβωνα,  ίιότι  δ  χεί- 
μαρρος ούτος  είναι  δ  πλησιέστερος  προς  την  Ίστίαιαν•.  Συμβαίνει  ί* 
είώ,  δ, τι  και  εις  την  Άττικήν  με  τον  Ίλισσον  και  τον  Κηφισσόν,  οϊ- 
τινες  ώς  ποταμοί  υπό  των  αρχαίων  συγγραφέων  αναφερόμενοι,  είναι 
σήμερον  χείμαρροι,  ύφ'ους,  κατά  την  γνώμην  πολλών,  υπάρχει  το 
υίωρ  ^έον  υπογείως. 

Τοσούτφ  ί'  εμεγεθύνθη  ή  Ιστιαία,  ώστε  αποικία  εκείθεν,  άναχω- 
ρήσασα,  φκησεν  δλόκληρον  εν  θεσσαλί€|ί  {παρχίαν,  κληθεΐσαν  Ίστι- 
αιώτι^α' . 

Προσίιορίζουσί  τίνες  εις  60,000  ψυχών  τους  κατοίκους  της  Ιστιαίας• 
και  δ  Καλλατιανος  αναφέρει,  δτι  το  προς  την  θάλασσαν  τείχος  και 
έπτακόσιαι  οικίαι  του  Ώρεου  κατεστράφησαν  ύπό  τίνος  σεισμού*,  ούίεν 
δμως  ημείς  χωρίον  γινώσκομεν  δρίζον  ακριβώς  τον  πληθυσμον  της  αρ- 
χαίας πόλεως   εν  ττ)  άκμ^  αύτης. 

Πολλάκις  ή  τύχη ,  ευνοήσασα  τά  βλέμματα  του  άροτριώντος  χωρικού 
Ώρείτου,  άνεκάλυψεν  αρχαία  νομίσματα  και  ΐίίως  ίίίραχμα  και  τε- 
τράίραχμα  Ίστιαιέων,  προς  τούτοις  ίέ  Αλεξανδρινά  και  αρκετά  Ρω- 
μαϊκά νομίσματα*  αλλά  πάντα  ταΰτα,  συλλεγέντα  άπο  τους  κατά 
καιρούς  περιηγητάς,  κοσμουσι  τά  ευρωπαϊκά  μουσεία,  εις  ήμδ^ς  ^ε 
μένει  ή  εύχαρίστησις,  δτι  υπάρχει  νόμος,  τιμωρών  τους  αρχαιοκάπη- 
λους, αλλά  νόμος  εξ  εκείνων,  οϊτινες  έγένοντο  ίιά  νά  πλουτίσωσι  την 
Έλληνικήν  νομοθεσίαν  χωρίς  νά  Ιφαρμόζωνται  Ι 

Ουδέποτε  εγένετο  δοκιμή  τις  ανασκαφής*  βεβαίως  ίε  ή  κατάλληλος 
έρευνα  θέλει  φέρει  εις  φώς  τά  κληροδοτήματα  τών  Ίστιαιέων. 

Δεν  ήίυνήθημεν  νά  έξακριβώσωμεν  την  θέσιν  της  Ελλοπίας*  άλλ* 
εκ  της  εκφράσεως  του  Στράβωνος  αδς  (δ  Έλλωψ)  και  την  Έλλοπίαν 
κτίσαι  λέγεται  χωρίον  εν  τγ  Ώρί^  καλουμέντ)  της  Ίστιαιώτιίος  προς 

^  *Ένθα  υπάρχει  ή  γέφυρα  της  6$ου  'Ο^ίοΰ. 

'  Έαν  λοιπόν  ή  τε  Ήρόθεσις  παρά  εν  ττ)  φρ&σει  επαρα  τ^ν  Κάλλαντα»  χαι 
ή  εν  γένει  τοποθεσία  της  πόλεως  άποδειχνύωσιν  αρκούντως,  5τ(  6  χείμαρρος  Κο- 
ρομηλας  διεδέχθη  τ^ν  Κάλλαντα,  6  χείμαρρος  Ξεριάς  6α  έσχηματίσθη  βραδύτε- 
ρον  συνεπείςι  μεταβολής  τίνος  της  επιφανείας  της  γης  έχ  σεισμού  ίσα^ς. 

>  Στράβων  Βιβλ.  Θ'.  Θετταλία  §  17  χαΐ  Βιβλ.  Γ.  Εύβοια  §  4. 

^  Στράβων  Α'.  χεφ.  3.  Πρβ.  χαΐ  «Περιγραφήν  τών  εν  Κύθνγ,  Α'ιδηψώ  χαι 
*Τπάτΐ[^  ιαματικών  υδάτων,  ύπ^  Λάνδερερ  σ•  68. 


τφ  ΤΑιθρίφ  δρ«ι »'  χαϊ   ΐχ   τοϋ  ίτι  «»ρΐ    το  ^^ωρίον  Μιβοντι   τοϋ 

ίή|ΐου  ΊβτίΛίων*,  ΰποίρ^ουβιν  άρ^^αΐα    ίριίΐΐΐα,  χλΕνο[λΐν  νά  πιστιϋβω- 
μ•ν  δτι  Ιχιΐ  που  ύτηήρχιν   η  αρχαία  ΈλΙοχία*. 

Έγραφον  ίν  Ξηροχωρίφ,  πρωτιοούση  τοϋ  ίημου Ίστιαίων ,  τφ  1875. 


ΠΑΛΙΕΣ   ΓΚΩΡΙ111ΕΣ 
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"Ολβ  το  χωριό,  άχάραγο  άχόμια,  ήταν  άνάοτατο.  Παραίί  «τίιν 
άίτάνουροϋγα  χάλαι  &  χΟφ|ϊοϊ.  Όλ'  οί  χωρια,νοΐ  ίτ»ν  βτο  πόίι.  Κι 
&ν  ήταν  χκΐ  χανίνας  βάρυπνο;  νκ  βαρναχοιρ-ΐται  άχέμα,  ΐξύπναι 
χι  αντός  τρομαγμΕνος  άπο  τΫιν  ποίοχαληποϋ  ίγινόταν  εξω  (ττοΟς  ίρό- 
[λου;  χαΐ  άπέ  τις  σχαραχτιχΐς  φωνές  των  γυναιχων  ποϋ  θόλωναν  τόν 
άίρα  χαΐ  «ιώταν  6  τόπος. 

—  Βρί  τ'  ήταν  τοΰτο  Ι βρε  τ'  ήταν  τοϋτο  ! πάγαινι  να 

χάίτρ  το  (ΐυαλό  του  δ  χόα^ος. 

Ή  βάρδια  τη;  Δραμκλοϋ;,  —  χαϊ  τά  [ΐαξούμ,ια  «λιά  χαϊ  τά  βυζκ- 
αταρού^ια  τ^ιραν,— ίταν  ίτοιχιιωμίντι .  Οί  γ»ροηαν.αιϊχώτιροι ,  κοϋ 
τί)ν  ανέβαζαν  χιόλα  στοϋ  Βινιτσάνου  τόν  χαιρό,  ανατρίχιαζαν  χ'  Ιχιΐ- 
νβι  άχό|λα  (ΐτ5νο[ΐά  της .  Και  ξαφηγιώνταν»  χιόλα  φριχτά  πρίί[Λ(λατα 
«οϋ  βοδ  βηχωναν  το  πιτβί.  Μαϋρίς  χαϊ  βχοτιινές  ϊΦτορίι;  για  τάιριχά 
«οδ  χρώταγαν  στάνήλιαβτα  υπόγειοι  της  χα'ι  παραοέ  θαμαστά  χαί  τ«- 
ράξινχ  τϊρά[ΐ[ΐ.«τα  για  το  φοβερό  βτοιχιιο  ποΰ  την  κατίϊχ». 

Βαρυός  χι  6λόχοντρος  (χρΐ[ΐ.ότανι  πιραχιανά  στο  ξάγναντο  άπάνου 
ατό  φύνορο  τοϋ  χωριοϋ  της  Δραμαλοϋς  6  πύργος.  Λες  χ'  εΐχι  βαριΟη 
πλια  χι  αΰτος  τή  μοναξή  χι'άίοξη  ζωή  του,  ίβοίσται  ριαγωνιά  στους 
γιριχούς  του  ώμους  τά  ρΐίπωμίνα  μπείντενια  του,  ποΰ  φάνταζαν  από- 
μακρα ζεθωρα  χαϊ  βαμπά  σάν  γεριχι;  βαγωνιίς  ζείοντιασμίνις .  Τά 
(Λαυριβμίνα  στην  πολυχαιρία  τά  τιιχιά  του  ίγιρναν  φουσχωμΐνα  χα- 
ταόζω,  λίς  χ'  Ιχουφαναβ  τίναζα  ν  χάτου  από  τό  βάρος  των  χρόνων  χαϊ 

'  Στράβων  Βι6λ.  Ι' .  Εββοια  §  3. 

'  ΤΙ  χωρίον  Μιβΐντι  άνήκιι  ηϊη  ιίς  τϊν  χ.  Ποβ.  Χριβτοϊούλου. 

'  Τα    ίν   τψ   χωρί<{>    Κιραβια  τοϋ  6ήμοι>  Νηλέων  ββ  ΰπβδίίχνύωαιν    ίλλην 
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την  ΐΓ*ντρτβινή  τους  καταφρόνια.  Κάτου  στά  θ«|Αΐλια  του  ττύργου  δπβ- 
χρ€μώταν  χοντρός  κ'  Ισοκατέβατος  εκλ«ιναν  κάθβ  (χπασιά  κ'  έφραζαν 
κάθι  πόρο  βατουλιωνις  αδιάβατοι  όττΑπλωναν  πΙρα-^ώθβ  τους  χλα[/.ούς 
τους  αγκαθερούς  και  θρ6(ΐ.(Λ6νους  κι  ανέβαιναν  άπάνου  ώς  τη  ζώνα  του 
•πύργου  καΐ  αγκάλιαζαν  (/,άγάπη  τη  ίιάπλατη  βάσι  του  κάτου,  που 
νά  (λή  (λπορη  ανθρωπινό  πόλ  νά  τον  πατήση  και  να  (Λη  (Απορη  ανθρω- 
πινό (/.άτι  νά  ίιαπβράση  τους  ισκιβρούς  τους  βατουλιώνες.  θάλεγε  κά- 
νεις πώς  φύτρωσαν  Ικεΐ,  αντρειώθηκαν  κιόλα  κι  αγκάλιασαν  (ΐ,άγάπη 
τά  βαρεία  τειχιά  του  πύργου  για  νά  κρύψουν  πλιότερο  το  βαθυο  [ΐ,υστή- 
ριο  πούκλειε  στά  σκοτα^ερά  σωθικά  του,  και  νά  κά[/.ουν  πλιό  φριχτές 
και  πεντασκότι^ες  τις  παράξενες  ιστορίες  και  τάερικά  τά  Ισκιώ[Λατα 
που  τον  κάτεχαν.  Είχε  και  καρπερό  περιβόλι  ή  βάρδια,  δπεβλάστιζαν 
άπειρες  συκιές  η[λερες  στον  καιρό  τους.  Μά  τόρα  πλια  ήταν  ά[λελη(Λένες 
κι  άκλάίευτες  κεΐχαν  αγριέψει  τά  κλαδιά  τους  κ '  ήταν  ξεβλασταρια- 
σμένες  οί  ρίζες  τους.  Πόίι  ανθρωπινό  ίεν  είχε  πατήση  τον  παχυόν  τους 
ϊσκιο  και  στόμα  ανθρωπινό  ίέν  είχε  ίοκιαάση  τά  χυ[Αερά  και  κατά- 
γλυκα  συκά  τους.  Της  βάρίιας  το  στοιχειό  τις  άγριοσύκιζε  κάθε  τόσο 
κι'αύτο  εκαθόταν  στον  ϊσκιο  τους  άποκάτου  τό  κατα[/.εσή(Αερο  κ'  ετρωε 
τά  καρπερά  τους  τά  σύκα  κ*  έίροσιζότανε.  Γιά  ίαυτο  αυξαιναν  κιόλα 
τά  σύκα  κ'  ήταν  στοιχειω[Λένα  κι  αυτά  κ*  εγινόντανε  ώς  Ισα  (λ'  ένα 
ανθρωπινό  κεφά>ι  {Λεγάλα. 

Σάν  [λέθαε  δ  Λίακας  ήταν  τάζιώτερο  παλληκάρι  που  μπορούσε  νά 
σταθτ)  στον  κόσμο.  Όλ'  οί  χωριανοί  ανατρίχιαζαν  μέρα  μεσημέρι  δταν 
διάβαιναν  ρ.προστά  από  τό  κοιμητήρι  τ'  "Αϊταζάρχη  κι  δ  ΛΙακας  ίυό 
φορές  έβαλε  στοίχημα  νά  κίνηση  κατά  τό  μεσονύχτι  άπό  την  κάτου- 
χώρα,  νά  πάη  άπάνου  στον  "Αϊταξάρχη  μονάχος  καταμόναχος,  και 
νάμπη  μέσα  στό  κοιμητήρι,  νά  ίιαβη  τά  μνήματα  πατώντας  τις  πλά- 
κες, νά  πάη  στό  χωνεφτήρι  νά  πάρη  νά  γιομίση  μιά  σακκουλα  άνθρω- 
ποκέφαλα,  και  γιίρη  μάτα  στην  κάτου-χώρα.  Και  τοκαμε  πάναθεμά 
τόνε.  Κ'  επήγε  και  τις  ίυό  φορές  κ'  έγιόμισε  ενα  σακκουλι  άνθρωπο• 
κέφαλα  και  τάφερε  κι  άνοιξε  τό  σακκουλι  και  τά^ειασε  μέσα  στό  μα- 
γαζί του  Νικο7νέτση  στην  κάτου-χώρα  ανάμεσα  στους  άλλους  χωρια- 
νούς, δπάνατρίχιαζαν  κ 'έσταυροκοπιώνταν .  Κ'  ερσι  έκέροεσε  και  τώνα 
στοίχημα  κ*  έκέροεσε  και  τάλλο. 

Τδχε  πάρη  άπάνου  του  άπό  τότε  δ  Αίακας  κ'έκαυχιώταν  πώς  ήμ- 
πόραε  νά  κατεβη  τά  μεσάνυχτα  στης  Τσάτουμας  τόν  τράφο,  δπου  κρα- 
τούν ξωθιές  και  καλομοίρες,  κ'  ήμπόραε  νά  πάη  σε  κάθε  βαλτερόν  τόπο 
?ςαΙ  σ^   ρςάθε  λαγκαδιά  που  κρατούν  αερικά  και  κακά  ζιζάνια  νά  τ^ 
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βγάλτ)  στο  σβί^ο,  νά  παλέψη  άφοβα,  χι  άντρειωρ,ένα  (χέ  ^αυτα.  *Α)θό(ΐχ 
βχαυχιώταν  ιτώς  η(Α.πόρα€  |λέ  στοίχημα  βαρυό,  νά  πάρτ)  ρΐ(άν  ν){ΐέρα 
το  χατα|ΐ.βση[/.€ρο,  νάν^βγ)  στο  ζάγναντο  άτϋάνου  στης  Δραριαλους  τη 
βάρδια.  Μια  χαΐ  ^υό  νά  πη^ήσγ)  την  ποριά,  νά  [ατγ^  στο  περιβόλι. 
ΈχβΙ  θά  καθόταν  χαι  το  στοιχείο  γ&ρ|ΐ.ένο  άπο  το  κυνήγι  του  στον  πα- 
χυον  ίσκιο  κα(Λ|λΐ&ς  συκιό^ς  άποκάτου  νά  ^ροσιστγ)  κι  &  Λίακας  άν• 
τρβΐω[/.£νος  θάνέβαινε  άπάνου  στη  συκιά  νά  φάΐ[)  σύκα  και  νά  κόψη  νά 
φέρτ)  και  στους  χωριανούς.  Οι  χωριανοί  £λλοι  έχα|Λογέλασαν,  Αλλοι 
τον  παιζογιλουσαν ,  [λά  οι  πλειότεροι  τον  €κα[4άρωναν  (λέ  θαυ|Λασ(ΐ.ο  και 
έ(Α.εγάλωνε  στά  θα[Λπω[Λένα  (χάτια  τους  δ  Λίακας  κ*εφαινόταν  αληθινά 
άντρειω[Λενος .  Ωστόσο  πολλοί  {φουρκίστηκαν  (Λε  τον  παλιοκαυχησάρη . 
Άκους  ίκεϊ  &  Λίακας  νά  πάη  στον  στοιχειω[χ.ενον  πύργο  της  Δρα[Αα- 
λους  !  κι  άκους  νά  σου  λεη  πώς  θάνεβ^  στ-ί^  συκιά  του  στοιχείου  νά 
κόψτ)  σύκο  νά  φάτρ  νά  |ΐ.Λς  φερτρ  κ'ψΑς  !  Στοίχη(Αα  :  του  λένε.  Στοί- 
χη[/.α  ; — στοίχη(Λα.  Βάνουνε  το  στοίχη[Λα.  Εύτύς  κιόλα  λαλαλήθηκε 
'ς  2λο  το  χωρίο  το  και  τό  :  δ  Λίακας  εΐν  άντρε(ω|λένος  και  θά  %ΰί  νά 
παλαίψτ)  [χέ  της  βάρδιας  το  στοιχειό.  "Άλλοι  έχαριογελαγαν  κι  άλλοι 
παιζογελουσαν  {Αε  ίαυτον.  Ωστόσο  δ  Λίακας  κάθεται,  γιά  νά  φάγϊ 
καλά  νά  πάρτρ  άπάνου  του,  καΐ  κάθεται  νά  πιτί  νά  γίντ)  στουπί,  νάν- 
τρειωθ^  κιόλα  ρ.έ  το  κρασάκι  το  εύλογη[Λένο,  και  νάραατωθγ)  κιόλα  νά 
πάτβ  στο  ζάγναντο,  νά  πηίήστ)  την  ποριά,  νά  πάτρ  στο  περιβόλι,  πού- 
ταν  τό  στοιχειό,  νά  του  κλέψγ)  τά  σύκα,  νά  φάτ),  νά  φερτ)  και  στους 
χωριανούς — νά  κερ^έστ)  και  το  βαρυο  το  •στοίχη(ΐ.α. 

Ει^αν  κι  απόειδαν  ^υό-τρεΐς  χωριανοί  κ'έβαρέθηκαν  νά  τον  άκαρ- 
τερουν  παρακάτου  άπο  τον  πύργο  που  τον  είχαν  συντροφεψτρ  γιά  νά  (ΐ,ή 
τους  γελάστ).  Σάν  έσούρπωσε  καλά  πλια  κα:  ^έν  τον  έβλεπαν  νά  βγαίντ) 
άπο  τό  περιβόλι,  τά  χρειάστηκαν  κιόλα.  Μιά  και  ^υό  γέρνουν  (λάτα 
στό  χωριό  και  πΑν  στου  Παπα-Ξυ^εα.  Με  καρδιοχτύπι  και  τρο{ΑάρΛ 
πιάνουν  και  του  [ΐ.ολογΑν  λαχανιασ[ΐ.ένοι:  τό  και  τό  παπ&  μου.  Παίρν&ι 
δ  παπ&ς  τό  θυμιατό  και  παίρνει  τόν  Σταυρωμένο,  περνάει  βιαστικά  τό 
πετραχήλι  στό  λαιμό  του  και  τόν  παίρνουν  και  πΛν  κατά  τό  ζάγναντο 
στη  βάρδια  της  Δραμαλους.  Σάν  ανέβηκαν,  αρχινάει  &  παπ&ς  νά  ψέλνγ) 
και  νά  ζορκίζγ).  Μπροστά  6  παπ&ςκ'  οι  χωριανοί  άποπίσω  ζεφράζουν  την 
ποριά  και  μπαίνουν  με  τρόμο  φοβερό  στου  πύργου  τό  περιβόλι.  Κάνουν 
έτσι,  ψάχουν  είώ,  ψάχουν  έκει,  τηρΑνε  σε  μιά  συκιά  άποκάτου  τι  νά 
ιδούνε  !  τό  μαυρο-Λίακα  τόν  £μοιρο  ζαπλωταριά  χάμου,  τούμπανο. 
Ψέλνει  δ  παπΑς  ζορκίζει,  σκυούφτουν  οι  χωριανοί  τηρΑνε.  Ίΐταν  ζε- 
στός ακόμα  δ  δύστυχος.    Τόν  πιάνουν,  άλλος   άπό  τά  χβρια,  κι  άλλος 
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άπο  τά  πό^ια,  γέρνουν  ^Αχλ  στο  χωριό,  τον  πάν  στο  σττίτι  του.  Σάν 
τον  έττηγαν  σπίτι  του,  πάβι  κι  δ  παπόΐς  άποκοντα,  τρέχβι  κι  δλο  το 
χωριό  να  (λάθγ)  τί  ξαφνικό  ήταν  τούτο.  Πιάνουν  και  τον  σταΐνουνι  σε 
(χιάν  £κρη  τον  (χαυρο-Λίακα  και  πιάνβΐ  δ  παπ&ς  και  του  ίιαβάζβι  δλα 
τά  ξόρκια  κι  δλβς  τες  βύκές  να  τόνι  συνεφέρτ)*  ναίΐ..  του  κάκου.  Όλα 
χα|ΐ.£να.  Οΰίδ  που  σειώταν  καθόλου.  Μά  ελα  που  ήταν  ζεστός  ;  ΤΙ  να 
του  κά[Λθυν,  τί  να  του  κά[λουν,  £ίν  ήξερε  κανείς*  Πιάνει  δ  παπό^ς  και 
τους  λέει. 

—  Εύλογη(/.ενοι  [ίου,  τηταν  ά|χαρτωλος  φαίνεται,  κ*  ήταν  ανάξιος 
και  τον  έσυνεπηραν  τάερικά  μι  το  [χέρος  τους  και  τον  ίσυνεπήραν  τά 
τελώνια  τον  £|ΐοιρο.  Κι  ανώφελα  τόρα  άγωνιού[Λαστε  και  [Αχταια  πο- 
λε(Α.Αριε  νά  τόνε  Ργάλου(Α'  άπο  τά  νύχια  τους  και  νά  τον  φερου[Αε  σττι 
ζωή  [λάτα.  Μά  πρέπει  νά  βιαστουρ,',  εύλογη(/.ένοι  μ.ου,  νά  τον  εβγά- 
λου|ΐε  και  πρέπει  άναγκαστά  νά  τόνε  χώσου[Λε  κιόλα  |λή  λάχγ)  και 
βρυκολακιάσχι .... 

Σ'  αυτά  τά  λόγια  του  παπΛ  κόβουν  το  αΐ(Λά  τους  οι  χωριανοί  και 
πΛ  νά  χάσουν  τον  νου  τους  οι  καψοχωριανες  άπο  τη  λαχτάρα.  Γιά  νά 
γλυτρώσουν  κιόλα  οι  £|ΐοιροι  άπο  το  κακό  και  νά  γλυτρώσουν  και  άπο 
του  [ΛαυροΛίακα  το  βρυκολάκιασ[ΐ.α ,  πιάνουν  και  τον  παίρνουν  και 
(ΐ,προστά  δ  παπΛς  π&νε  στο  κοΐ(/.ητηρι  νύχτα  κι  ανοίγουν  βαθυο  λαγού|ΐ.ι, 
κατάβαθο,  και  τον  πετάνε  (λέσα,  ζεστον  άκόαα  τον  ά|/.οιρο  !  Τον  πε- 
τροχωνιάζουν  κιόλα,  νά  (αυ)  μ.πορ9)  νά  κουνηθ^,  και  νά  (/.ή  ριπορτί  νά 
ξεβρυκολακιάστρ  και  νάβγγι  πάλε  στον  'Απανουκόσ(Αθ  Ιρη(Αΐά  του  ! 

Ήρθε  καιρός  νά  του  κά[ΐ7)  ή  καψογυναϊκά  του  τις  έννχά  του.  Παίρ- 
νει τον  Παπα-Ξυ^έα  μάτα  και  παίρνει  σπερνά  πουφτειασε  και  παίρνει 
προσφορές  και  λιβάνια  νά  π&  νά  τον  ίιαβάσουνε.  ΠΛνε  στο  κοιρι,η- 
τήρι,  διαβαίνουν  τά  (Ανηριούρια ,  φτάνουν  και  στοΰ  (Ααυρο-Αίακα  τον 
τάφο.  ΤτϊρΛνε,  τί  γά  ιίουνε  !...  Βλέπουν  νά  κάθεται  άπάνου  στον  τά- 
φο του  ενα  (/.εγάλο  σκυλί  σά  ^αριάλι,  κατακόκκινο,  (Λε  τρίχα  φριγ^ιένη, 
όρΟη  σάν  αγριογούρουνο,  [/.έ  μάτια  κάρβουνα  αναμμένα.  Σταυροκο- 
πιουνται  με  τρομάρα  πολλή,  αρχινάει  τά  ξόρκια  δ  παπ&ς,  και  το  σκυλί 
γένεται  £νεμος  κ'  εσβυσε,  γένεται  μπουχός  κ'  εχάθη. 

*Απο  τότε  κ'  ίΐστερα  κάθε  τόσο  δ  παπδίς  που  πάγαινε  νά  ίιαβάστ) 
στο  κοιμητήρι,  σά  διάβαινε  άπο  του  Λίακα  τον  τάφο  μπροστά,  έβλεπε 
στην  ϊίια  θέσι  πάντα  το  ϊίιο  σκυλί  το  κατακόκκινο  με  τρίχα  ορθή, 
φριγμένη,  με  μάτια  κάρβουν*  αναμμένα.  Τήραε  τον  παπΛ  άγριο -άγριο, 
άνοιγε  το  στόμα  του  νά  γρούξτι,  τοΰίειχνε  τά  φοβερά  του  ίόντια  απει- 
λητικά και  γένεται  άνεμος  κ'  εσβυνε,  γένεται  μπουχός   κ'  ίχάθη.    Ό 
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ιταπδίς  4ρχιζ•  νά  τά  χρβίάζιται  δ  Λ|Αθΐρος,  νά  γίνβται  σάν  το  χβρι  νά 
λυώνγ).  Έπαψβ  χιόλχ  νά  παγαΐνν)  κατα(ΐ.6ναχος  στο  χοΐ|Αητηρι  και 
(λίρα  νύχτΛ  εκαταχλβίώταν  στο  σπιτικό  του  κ'έίιάβαζε  τάγια  του,  κχι 
Ι^ιάβαζι  τά  ίβρά  του. 

Στη  σαράντα  η(Α6ρ8ς  άπάνου  άπο  τίι  θανή  του  |ΐ.αυρο-ΛΙακα  ίπιασ* 
η  καψόχηρά  του  αποβραδίς  κ*  έφτιασε  σπ&ρνά  και  προσφορές  νά  πάγ) 
την  άλλ'  η[^ί•6ρα  νά  πάρτρ  καΐ  τον  παπ*  νά  του  κά{ΐ.7)  τις  (Χαράντα. 
Σάν  ίσιγύρισ'  θλες  τις  ^ουλβι^ς  της  κ'  εκυβίρνησε  και  τά  παιδάκια 
της  άπ'δ,τι  φτωχικό  είχε,  ίκα[/.ε  το  σταυρό  της  κ*  Ικυουψε  ρ.έ  τά  παι- 
δάκια της  νά  κοΐ[Αηθ^,  νά  σηκωθγ)  σύνταχο,  νά  πΛ  νά  κάνη  τις  οία- 
ράντα  τάντρός  της.  Κατά  το  (λεσονύχτι  ακούει  φοβερή  ποίοχαλή 
στην  αυλή  της,  κι  ακούει  γογγυτιά  βαρειά  και  κούφια ναστενάγμ,ατα 
και  ξυπνάει  |χέ  τροριάρα.  Άφοκράζεται  κι  ακούει  σπαραχτική  φωνή  σά 
νάβγαινε  άπο  τον  "-^ίη. 

—  Γιατί  νά  (ΐ.έ  θΛφτε  ζωντανόόό  ! . .  γιατί  νά  (χέ  θδίφτε  ζωντανόόό  1 . . 

Και  ξαφνικά  κι  άπάντεχα  κρακ  Ι  κρακ  1  βλέπει  τήν  πόρτα  της 
νάνοίγγ)  ίιάπλατη  άπόξω,  άφουχε  βαλ(ΐ.ενη  ίιπλή  τήν  ά(Απάρα  [λέσαθε. 
Ανοίγει  ή  πόρτα  και  τί  βλέπει  ή  ά(Λοιρη  Λιακου  !...  Τον  άντρα  της, 
5ιπλω(/.ένο  (χέσα  σε  κάτασπρο  σεντόνι,  [χε  το  πρόσωπο  ξεβαφουλιάρικο 
(Λΐσοφαγω(Αένο  δπεκρέ|ΐ.ονταν  κολλητσίίες  τά  σκουλήκια  άπο  τή  (ΐ,ύτη 
και  ταύτιά  του  γύρω,  τά  μάτια  του  βαθουλά  (λέσα  ρουφη[ΐ.ένα,  το  κε- 
φάλι του  γυ(Λνο  και  πεσ^ϋ,ένα  τά  (χουστάκια  και  τά  γένεια  του.  Στά- 
θηκε λίγο  στην  πόρτα  δλόρθος  και  στερνά  με  βήματα  άρια,  κομμένα 
πήγε  και  στάθηκε  άπάνου  στά  παιδιά  του.  Τά  ξεσκέπασ*  ενα-ίνα,  τά 
τήραξε,  τά  ξανασκέπασε  μάτα,  καΐ,  μιά  και  ^υό  έγειρε  στή  γωνιά 
πουταν  ή  στάμνα  με  τά  λουκάνικα.  Έστάθηκε  εκεΤ  μάτα,  έγονάτισε 
άπόίιπλα  στή  στάμνα,  έστρωσε  χάμου  στο  πάτωμα  μιά  κοΰία  άπο  το 
σάβανο  του,  κ'  έπιασε  κι  άίειασε  τά  μισά  λουκάνικα  άπάνου.  Έβού- 
λωσε  μάτα  τή  στάμνα,  ίίίπλωσε  καλά  τά  λουκάνικα  στην  άκρη  το 
σάβανο  του,  τάκρυψι  ίιαμάσκαλα  στον  κόρφο  του  και  ^ώθε  π&ν  οι 
άλλοι.    Έχάθηκε. 


Όλο  το  χωριό,  άχάραγο  ακόμα,  ήταν  ανάστατο,  *Αν  τύχαινε  καΐ 
κανένας  βάρυπνος  νά  βαρυοκοιμ&ται  ακόμα,  εξύπναε  κι  αύτος  τρομαγ- 
μένος άπο  τήν  ποίοχαλή  που  ίγινόταν  στους  ίρόμους  δξω  και  τις  σπα- 
ραχτικές φωνές  των  γυναικών   ΐ9ου   θόλωναν  τον  αέρα   και  σειώταν  δ 
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'—  Βρε  τ  ήταν  τούτο  κακό  !   βρε  τ'ηταν  τούτο  κακό  !...?τρ«χβ  κα- 
θένας τρο(χαγ[Αένος  νά  μιάθγι . 

— •  Την  άττερασμενη  βραβεία,  άκους,  έγινε  ζαφνικο  [ΐεγάλο.  Ευρη- 
καν  τον  Παπ^-Ξυ^εα  ζερόν  κοιτά[Λενο,  ριέ  τα  [Αάτκα  γουρλωριένα, 
£γριον  κι  άλλαζαττρόσωπο  και  τη  γλώσσα  (χιά  '7υιθα[λή  οζω  πεταγ[Αένη. 
Είχε  στο  λαΐ(ΑΟ  πλατειά  ζουνάρια  (/ιελανά^ες  σά  ίαχτυλιες.  Κ'ειχ• 
ιήν  ά'7ραλά[&η  του  άνοιγ|Λενη  στο  πρόσωπο  του  άπάνου  σά  νά  φασκε- 
λωνόταν  μοναχός  του  δ  ά(ΐ.οιρος...  Ξαφνικό  μεγάλο  Ι...  Ή  καψο- Αια- 
κού παραλόησε,  άκοΰς  και  πήρε  τά  βουνά  ζουρλή  ή  άμοιρη,  και  τρέχει 
το  χωριό  πίσωθέ  της  νά  την  πιάσουν,  μην  πέστ)  πουθενά  καΐ  γκρεμι* 
στ^,  κι  ακόμα  νά  την  πιάσουν.  Και  λένε  τάχα, — Χριστός  κοντά  μας, 
— δ  μαυρο-Λίακας  ξεβρυκολάκιασ '  άκους,  γιατί  τόν  είχανε  ζωντανό 
θαμμένο.  Κι  αυτός  λέει,  έβγήκε  άπό  τόν  'ί^ίτι  στον  'Δπανουκόσμο  καΐ 
πήγε  κ'επνιζε  στον  ύπνο  τόν  παπΛ.  Κι  αυτός  σήκωσε  τό  νου  της  άμοι- 
ρης της  γυναίκας  του  που  πήρε  τά  βουνά  και  τρέχει  τό  χωριό  τόρα 
ανάστατο  πίσω  της  νά  τήν  πιάσουν,  μήν  πέστ)  πουθενά  και  γκρεμιστη 
καΐ  γίντ)  κακό  μεγάλο. 

Χρόνια  πολλά,  τόρα  ζακλήρισε  σύσπιτη  ή  γενεά  του  βρυκόλακα. 

Μιά  ράτα  κάμποσον  καιρό  μπροστά  ανέβηκα  γιά  κυνήγι  στό  χωριό 
άπάνου.  Έττήρα  τήν  κυρουλα  μου  κ'  ίπέρασα  στου  βρυκόλακα  τό  σπίτι. 

—  Νά,  μου  λέει  ή  κυροϋλά  μου,  ίείχνοντας  μιαν  αγκωνή  χάμου 
λαίωμένη.  Νά,  μου  λέει,  είώ  ήταν  δπάίειασε  τά  λουκάνικα  στό  σά  • 
βανό  του  δ  βρυκόλακας.  Άπόμειν'  άποτότε  ή  λα^ιά  και  ίέ  βγαίνει.... 

(Αθήνα)  Κωβτ4}ς  Οαββοκγ(άννης• 
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ΠΡΟ  ΠΕΝΤΗΚΟΝΤΑ  ΤΕΣΣΑΡΩΝ  ΕΤΩΝ  * 


Δ'. 

Και  ου  μόνον  τήν  παι^είαν  ^ιαφερόντως  τιμ^  και  ίιαπρυσίως  κη- 
ρύττει δ  ημέτερος  ποιητής,  άλλα  και  τους  θεραπεύσαντας  και  τους  θε- 
ραπεύοντας αυτήν  παρ'  ήμΐν  ύπερβαλλόντως  επαινεί  και  ίγκωμιάζει. 
Ούτως  εν  τγϊ  έ'κττι  της  *Αφιερώα^εως  στροφή  (σελ.  II)  επαινεί  τους 
έν  Έρμουπόλει  διδασκάλους,  ων  ήτο   και  δ  Γεώργιος  Σερούϊος,  δ  τότ« 

«  £υνέ)^<ιοι.   "Ιδε  ««λ«  747« 
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γυ(Ανασιάρχης   Σύρου,  άνηρ  σοφός  και  Έλλην  αληθής  ("Ιίβ  Βλάχον  ίν 
τω  προση|/.€ΐωθέντι  τόπφ  σβλ.  10)  : 

Δι*  άφ£(δους  καταβολής  προσιταθειων  μβγάλων, 
'    Χορός  ενταύθα  φωτβρϊς  ενθέρμων  ΒιΒασχ&λων, 
Τους  της  ευδαιμονίας  μας  λάμπρους  ύψ6νων  στύλους, 
Των  εύχλεών  προγόνων  μας  ένδοξους  αντιζήλους 
Έχ  της  πτωχής  Έλλην3χής  μορφέ*/ε(  νεολαίας^ 
Ελλάδα  νέαν  χαθιστών  άξίαν  τής  αρχαίας^. 

Έ)&  ^έ  των  τά  γρά[Λματα  χαλλι&ργησάντων  υπέρ  πάντας,  ώς  ιΐχός, 

θαυ(Λάζ€ΐ  καΐ    εζυρκ,νεΐ  τον    σοφόν    Ά^α[Λάντιον  Κοραήν,  %ν  αποκαλεί 

ΜονοΛίιγέτην,  έν  τω  ^ευτέρφ  τής  συλλογής  ποιή[Λατι  τφ  ίπιγραφο- 

[χένω   Ή   προς  τοΐ/ς   εύεργέτας  τίΐς  Ελλάδος  ε-ύγνω'μοίΛίνη 

μας,  Α  ό  σο^ός  Αδαμάντιος  Κοραής  (σελ.  1—4).    Άκούσατ* 

την  ενθουσιώδη  πρώτην  και  τελευταίαν  στροφήν  του  ποιήρ^ατος  τούτου: 

Έχ  χρυσού  χαΐ  εξ  αργύρου  ανδριάντας  στήσατε  του, 
ΚαΙ  πρ^ς  μνήμην  του  μεγάλου  της  Ελλάδος  ευεργέτου, 

*  «Βαδίζετε  -^δη  την  άρίστην  πρ^  τλν  Παρνασσ^ν  6δέν,  υπί  ίριστον  Μουση- 
γέτην  τον  Γυμνασιάρχην  σας»,  ϊγραφε  πρίς  τ^ν  Καρασούτσαν  δ  Ραγκαβής  ("Ιδε 
Μοΰόαν  Θηλάζ^υ()αν  σελ.  11).  Είς  τήν  περίοδον  δε  ταύτην  τής  επιστολής  'Χΰΰ 
άοιδίμου  έχείνου  ανδρός  ύποσηαειουται  6  ευγνώμων  μαθητής  ποιητής  τάδε  : 
βΤίν'σοφ^ν  Γυμνασιάρχην  Έρμουπόλεως  Γ.  Σερούϊον  Κε?ον.  Ό  άξιος  οδτος  του 
Σιμωνίδου  χαΐ  Βαχχυλίδου  απόγονος,  λανθάνει  Γσως  τινάς  χρύπτων  όπλ  τλν  στέ- 
φανον  τής  σοφίας  χαΐ  τήν  αειθαλή  δάφνην  του  Παρνασσού.  Εις  τάς  ουδόλως 
ελάσσονας  ούδεν^ς  τδν  χαλητέρων  σημερινών  μας  ποιημάτων  ανέκδοτους  ετι  του 
άνδρας  τούτου  ποιήσεις,  πολλάς  των  δποίων  ηύτυχήσαμεν  χαΐ  ήμεις  να  Γ^μεν» 
έπιφαίνεται  πυρ  ποιήσεως  χαΐ  φαντασίας  λαμπρας,  καΐ  νους  δημιουργικός  λέξεων 
με  συνθέσεως  καΐ  παραγωγής  εύκολίαν  άμίμητον.  Ευχής  Ιργον  ήθελεν  εισθαι  αν 
έζεδίδοντο  εις  φως  του  δαφνηφάγου  τούτου  αοιδού  μας  τά  ποιήματα,  συνιστά- 
μενα εις  πλήθος  ποικίλων  Λυριχών  ποιήσεων,  χαΐ  μέγαν  άριθμδν  επιγραμμάτων, 
χαΐ  εις  μεταφράσεις  άρίστας  τραγωδιών  καΐ  άλλου  είδους  ποιήσεων». 

Υπέρ  των  εν  Έρμουπόλει  καθ'  5λου  διδασκάλων  κε?νται  καΐ  οΐ  έξης  εν  τγ| 
Θηλαζούίίχι  Μού(?ι;ι  («Τα  Έρμουπολιτικά» )  στίχοι  (σελ.  71—72): 

Πλην  πόσον  τήν  του  σώφρονος  καΐ  τήν  του  ευαίσθητου 
Καρδίαν  δεν  θα  θέλξωσι,  καΐ  πόσην  ή  ψυχή  του 
Χαράν  δεν  θέλει  α'ισθανθή,  εάν  με  ^μμα  φίλον. 
Έλθω  ν  εις  τά  Γυμνάσια,  τον  τόσον  Γδν|  ζήλον 
Τών  διδασκόντων  εις  αυτά,  κα2  τών  διδασκομένων 
Τήν  εξαισίαν  πρόοδον,  καΐ  τήν  πολλών  επαίνων 
Άξίαν  καΐ  άκάματον  αυτών  φιλοπονίανί 
"Ας  βτι  τήν  άκάθεκτον  ημών  μουσομανίαν, 
Ό  πρ&  μιχρου  κτηνών  ήμας  άποκαλων  άγέλην, 
"Ας  μάθγ)  τίς  τής  λέξεως  ή  σημασία  «ΕΛΛΗΝ». 
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ΠανΕλλήνιος  χατ*  !τος  εορτή  ας  συστηΟη, 
ΚαΙ  ώς  {φόρος   των  φώτων  στην  Έλλάδ*  ας  τιμηθη. 
ΚαΙ  χορλς  Ελληνοπαίδων  άμβτρήτων  μυριάδων 
Εις  τλν  τάφον  του  τριγύρω  τίν  λαμπρών  του  υμνον  $δων, 
"^Α;  διιχνύη  π^σην  δ^ξαν,  π^σον  μέγεθος  τιμών 
Άποδίδ'  β'ις  την  Παιδβιαν  ή  σβπτή  Πατρίς  ημών* 

ΚαΙ  ας  βλέπουν  χαΐ  οΐ  ξένοι 
Κ*  οΐ  ίχθροί  ημών  μαχρ^εν  εχθαμβοι  χ'  έχπεπληγμένοι. 

Ευθύς  ίε  μετά  τούτους  έπονται  οί  έζης  αγνότατοι  στίχοι,  φόρος  $ύ- 
γνωμοσύνης  δικαιότατος  εΙς  την  μνήμην  τον  ύπάτον  ευεργέτου  τοΟ 
Έθνονς,  του  άοιίίμου  Αδαμαντίου  Κοραή  : 

Τ'  ^νομά  σου,  Μουσηγέτα,  εις  του  "Ελληνος  τα  χβίλη 
Δεν  προφέρεται  με  δίχως  σεβασμών  περιχλεή, 
ΚαΙ  με  δίχως  Ιχπληξίν  των  οΐ  πιστοί  τών  φώτων  φίλοι 
Δεν  εξύμνησαν  την  δόξαν  του  μεγάλου  Κοραή. 

Αναμφιβόλως  άίύνατον  ητο,  χύριοι,  νά  προμαντεύστρ  δ  βύγενής 
ημών  μεΐραζ  ποιητής  οτι  μετά  πάροίον  πεντήκοντα  και  τεσσάρων  ετών 
γνωστή  συμμορία  άμαθων  και  κακοηθών  και  άμούσων  στιχοπλόκων, 
περιφρονούντων  τήν  καθαρεύουσαν  γλώσσαν,  άτε  παντελώς  άγνοούντων 
αυτήν,  ήθελίν  έξυβρίζη  άνοσιώτατα  και  μωρότατα  τήν  ίεράν  μνήμην 
τοί3  Κοραή,  και  δτι  δ  Ιωάννης  Ψυχάρης,  δ  επιστημονικός  ούτος  ήλιος, 
ου  τάς  ακτίνας  Ιίίχθητε  πρό  τι.νων  ήμερων  έν  εΐδεχ  άγνοτάτον  φι- 
λήματος άπο  του  βήματος  τούτου,  ήθελε  ν  άποκαλτ)  ίΐΏΐ)60Ϊΐ6  ήτοι 
βλάκα  τον  ύπίρτατον  καΐ  ήμίθεον  εκείνον  του  "Εθνους  φωστήρα  ! 

Άλλ',  ενταύθα  του  λόγου  γενόμενοι,  οφείλομεν  νά  παρατηρήσωμεν 
δτι  ευτύχημα  είνε  ίσως,  κύριοι,  δτι  άπεθανεν  ήίη  δ  Κοραής,  5ιότι,  &ν 
εζη,  άφεύκτως  δ  κ.  Ψυχάρης  ήθελε  προσκαλέστρ  αύτον  εΙς  μονομαχίαν! 
*Ισω'ς  δμως  ίέν  κατενόει  τήν  πρόσκλησιν  δ  μέγας  έκβΐνος  άνήρ,  ίιότι  δ 
κ.  Ψυχάρης,  εξελληνίζω  ν  χαρχέατατα  τήν  μονομαχίαν,  λέγει  αυ- 
τήν ντουέλλο  (*Ιί«  Άκρόπολχν  τής  11  Νοεμβρίου)  Ι  Ι  Ι.,/Αλλ'  &ς 
παύσωμεν  ήίη  ντουελλάροντες  μβτά  του  κ.  Ψυχάρη,  μή  τυχόν  ϊίω- 
μεν  αυριον  έν  τφ  γραφεΐφ  ημών  ντονελλοφόρονς  μάρτυρας  καΐ  με- 
θαύριον  εν  τινι  έφημερίίι  ντουέλλχκες  εκθέσεις,  γαλλΐθΓτ\  συντ«- 
ταγμένας  και  έξνβρίζοαίο^ας  ήμΛς.  Και  ταύτα  πάντα,  κύριοι,  κατά 
τρόπον  άίΐκώτατον  και  άντιφατικώτατον,  ίιότι  δ  κ.  Ψυχάρης  εστεργι 
τέως  και  άπιί  έχετο  τά  γλωσσικά  καΐ  τά  φιλολογικά  καθ  *  δλου  ντοίΓ- 
έλλα.  Έν  τφ  συγγράμματι  αύτου,  δπιρ  επιγράφεται  Τ6  ταξίδι  μον, 
και  δπερ  συνέγραψαν  άπδ  κοινού  αί  Μουσαι  μετά  τών  Χαρίτων,  προ«- 
^ρ&υούσης  τής  Λογικής,  άναγινώσκομ«ν  (σιλ.  4)  μ«τ'  άρρητου  ηδονής 
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τά  έξης  ευγενέστατα  χαι  σωφρονέστατα  ^ή(λατα :  «Βαρέθηκα  την 
τύχη  (Αου.  θά  φιλήσω  τόν  πρώτο  πον  θά  μέ  §ζίύϊ}.  Καβγάδες 
δ{\|{αα6  Λ  ιΙ[νχη  \χον.  Είναι  χαιρος  που  εχω  αά  μ\ά  λιγοιίρα  ατΛν 
καρδιά.  Λαχτάρα  (α'  έπιασε  νά  ζαναίιώ  τΛ  μάννα  μον,  τΛν  Ελ- 
λάδα Ι  (Τί  ειρωνεία  !.,)  Ό  νους  (ίου  μεγάλα  γυρέβει.  ΘΕΛΩ  ΔΟΞΑ 
ΚΑΙ  γροθιές  !».  ή  ίευτέρα  των  5ύο  τούτων  τελευταίων  μεγάλων 
αξιώσεων  του  χ.  Ψυχάρη,  [χή  ούσα  βεβαίως  ^υσεχτέλεστος  ώς  η 
πρώτη,  έζεπληρώθη  [/.ετά  προθυ(Αΐας  (χεγίστης  ύπο  της  νεωτέρας  Γραΐ- 
κολογ\ας,  ώς  άποχαλεϊ  ή[ΑΛς  δ  συγγραφεύς  του  Ταζιδιοθ  μον 
(σελ.  99).  Διατί  λοιπόν  νά  έζοργίζηται  νυν  δ  χ.  Ψυχάρης  χαι  νά 
ντονελλάρη  τοσούτον  1τα{ΐ.ώς  χαι  σχαιώς  ;  Έ  δ  νεώτερος  ούτος  ιπ- 
πότης της  Μάγχης  ύπέσχετο  νά  φιλή^  (ΑΟνον  τον  πρώτον,  δστις 
ίίθελε  §ρίθ^ιι  αυτόν  ;  Άλλα  τοιαύτην  προνο(Αίαν  του  πρώτον  έχείνου 
Γραικοί)  άίύνατον  πάντως  ητο  νά  στέρζγ)  ή  άλλη  Γραικολογίά, 
χαι  ίιά  τούτο  ίσπευσε  χαι  αύτίι  νά  (Λΐμ.ηθγί  τον  πρώτον  έχεϊνον  επι- 
στήθιον  του  χ.  Ψυχάρη  φίλον.  *Οθεν  ^ιχαίως  ϊσως  τά  (χεγιστα  ηίη 
ξενίζονται  πάντες,  βλέποντες  δτι  το  φίλη|χα  του  χ.  Ψυχάρη  ητο  με- 
ροληπτικώτατον,  υπέρ  του  πρώτον  έχεΙνου  χαι  (χόνου  τρισευ^αί(Αθ- 
νος  θνητού,  χαι  δτι  ή(ΛεΤς  οι  άλλοι  εύρισχό(ΑεΟα  προ  νοστΐ[Αωτάτου 
ντονελλάροντος  ίππότου,  Ήροστράτον  τοΟ  μικρόν  Ι* 

'Αλλά  χαταλίπωμεν  χνδαιολογίας  χαι  χνδαιο^ροο^αίνης  οίχτρό- 
τατ*  άποχυή(Λατα,  άντεθνικοΐ/ς  σκοπούς  έξ  ίδιοτελείας  έπιδιώ- 
κοντα,  χαι  έπανελθω^^εν  εις  τά  σεπτά  χαι  προσφιλή  ονόριατα  του  Κο- 
ραή χαι  του  έζυ|Λνήσαντος  αύτον  άειρινήστου  ι^αβητού  του  γυμνασίου 
τής  Έρμουπόλεως. 

Ί^ίως  δ  Καρασούτσας  μεγάλως,  ώς  είχός,  εν  τοις  ύστερον  χρόνοις 
Ιτίμα  το  περί  τ•?ιν  γλώσσαν  έργον  του  Κοραή.  'Αλλ*  δμως,  (α•?|  τυφλού- 
(Λενος.περι  το  φιλούμενον,  παρατηρεί  δτι  ούτε  το  έργον  του  Κοραή  ητο 
ενός  μόνον  έργον  άνίρός,  ούτε  δ  Κοραής  ποιητής.  Οι  ποιηταί,  λέγει, 
άτε  ούχι  πεζοί  αλλ*  άπο  του  Πήγασου  μαχόμενοι,  δύνανται  μαχράν 
νά  ^ίπτωσι  τά  βέλη  των  επών.  Έν  γένει  το  περί  την  γλώσσαν  Γργον 
του  Κοραή  εΐνε  μέγα,  άλλ'  δμως  ίέν  είνε  χαι  χατά  ποσόν  άνυπέρβλη- 


^  Σημ.  Δίευθ.  «ΠαρναΰΰΟ'Ο».  Δημοσιεύομβν  τΐ  ανάγνωσμα  τούτο  ουιβραιον 
5πως  άπηγγέλθη  εν  τίρ  «Παρνασσφ»,  Χ^Ρ^^  ^^  συμμερκζώμεθα  χα)  χωρίς  να 
εγχρίνωμεν  τάς  εν  τη  περιόδφ  ταύτη  περιεχομένας  δριμείας  εχφράσεις  χαΐ  εύχ^• 
μενοι  δπως  ή  εχτροχκασθεΓσα  συζήτησις  επΙ  του  πολύκροτου  γλωσσικού  ζητή• 
ματος  •πανέλΟ][}  έντ^ς  των  εμικριπΟντων  αύτη  6ρίων. 
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τον.  'Ή(Α»ς  όφ£ίλο[ΐ€ν    νά   προχωρήσω[Λ€ν   πβραιτέρω,    άνιστάντ&ς  κα) 
χαΟαίροντίς  τί^ν  γλώσσαν  την  Έλληνιχήν. 

Πρώτος  6  Κοραής,  εις  γήν  χλβινος  την  ελληνίδα, 

Δια  χειρός  ίπιμβλους  πολλήν  αίσχράν  ^υτίδα 

Άπέζεσε  χαΐ  στίγματα  βαρβαρικών  αιώνων• 

Άλλ'  έργον  6  άγων  άνδρας  έν^ς  δίν  ητο  μ^νον. 

Όστις  τ^ν  ϊππον  τϊν  πτηνίν*  πωλοδαμνβΓ  χ*  Ιππεύει, 

Μαχραν  γνωρίζει  των  επών  τα  βέλη  νά  τοξεύτι• 

01  άοιδοι  εχ^σμησαν  τήν  γλώσσαν  τήν  άρχαίαν 

Μ'  άνθη  αμάραντα,  τερπνά*  οΐ  άοιδοΙ  τήν  νέαν 

Εφάμιλλο  ν  τής  παλαιάς  θά  χαταστήσουν*  μόνος 

Αρνείται  ό  ώχρδς  κ*  έχθρδς  των  θε<ων  δώρων  φθόνος.• 

Άλλα  τά  περί  τούτου  θέλο(ζεν  άναπτύξτρ  ηρ•€ΐζ  χαταλληλότερον  άλ- 
λαχου.  'Αλλαχοΰ  ί'  ίτι  θέλομιν  άχριβώς  παραστήστ)  τίνες  ίεινόταται 
χαι  ανυπολόγιστοι  συμφοραΐ  θά  χατεχεοντο  ^άγ5ην  εΙς  το  έθνος  ή[χων, 
&ν  η^ύναντο  χχΐ  ΙπΙ  στιγμήν  μόνον  νά  Ιπιχρατήσωσι  παρ*  τιμΐν  τά 
μωρά  χαΐ  απαίσια  των  χυίαιοφώνων  διδάγματα,  &ν  δ  Ψν2ζαρχοΓμός 
ηίύνατο  ν*  άντιχαταστήση  χαΐ  ΙπΙ  βραχύ  τον  'ΕλληνίΟΓ^ν  χαι  οι 
Ψνχαρικο\  τους  Έλληνας  η  τΑ  Γραχκολογιά,  ως  λέγει  δ  χα- 
ριέστατος  Ήρόστρατος  δ  Β'  Ι 

Ε. 

Και  ^εν  είνε  μόνον  περιπαθέστατος  της  παιδείας  λάτρις  δ  νεαρός 
ημών  ποιητής,  εΐνε  χαΐ  ένθονοΠωδέο^τατος  κηρνξ  αύτης.  Τήν  παι- 
^είαν,  άναχράζει,  τιμΚτε  !  Ή  παιδεία  φέρει  τήν  εύτυχίαν,  ή  αληθής 
παιδεία  συνεπάγεται  τήν  άρετήν,  ή  παιίεΐα  εΐνε  το  χόσμημα  της  πο- 
λυτίμου στολής  τής  ψυχής  !  Αχούσατε  τάς  τρεις  πρώτας  στροφάς  του 
^εχάτου  τετάρτου  τής  συλλογής  ποιήματος  του  έπιγραφομένου  ΑΙ  έπΐ- 
θνμίαχ  μον  (σελ.  24)  : 

V  ;|  'Αηδ^νος  επεθύμουν  ν*  ανελάμβανα  μορφήν, 

ί\^      Και  χαθήμενος  ε'ις  δάφνης  χρυσωμένην  χορυφήν, 
•^\       Νά  λαλώ  πρ^ς  τους  περώντας,  ιεύτυχίαν,  διαβάται, 
'^Αν  ζητήτε,  τήν  παιδείαν,  διαβάται  μου,  τιμάτε». 

Έπεθύμουν  νά  αντηχεί  εις  τών  δυνατών  τά  ωτα 
Ή  αδύνατος  φωνή  μου,  χαΐ  νά  χράξω,  «δυνατοί. 
Με  της  αληθούς  σοφίας  τάς  λαμπάδας  χαΐ  τά  φώτα, 
Τής  ομίχλης  λυομένης,  φαίνεται  ή  *Αρετή». 

*  Τ&ν  Πήγασον. 

»  "Ιδι  Βάρβιτον  σελ.  127—128: 
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*ΑιΛ  τονς.  συνήλιχ&ς  μου  ίπεθύμουν  ν'  άχου^μην, 
Κι*  αν  συνέκλιναν  ν'  ακούσουν  αδελφοί»  των  συμβουλήν, 
'Ήθιλα  τους  άικοτβίνβι  την  μικράν  μου  ταύτην  γνώμην, 
«  «Της  ψυχής,  χοσμβΓτι,  φίλοι,  την  πολύτιμον  στολήν•. 

Το  θία^ια  ίε  του  χρνοΓοΐ;  άνδραπόδον,  του  πλουσίου  μεν  άλλ' 
άμαθους  ανθρώπου,  εμπνέει  εις  τον  ποιητην  άποστροφήν  χαι  βίελυγμίχν 
μεγίστην.  Είνε,  λέγει,  δνος  δ  τοιούτος,  χαι  ή  μόνη  αύτου  άξια  εϊνε 
δτι  χαΟέζεται  έπ\  θρόνον  κεχρνοΤωμένου.  Αχούσατε  την  τετάρτην 
στροφή  ν  του  εβδόμου  της  συλλογής  ποιήματος  του  έπιγραφομένου  Ή 
μετάνοια  μου  Λ  Α  πρότερα  μου  πλάνη  (σελ.  ί5): 

/^       Βλέπων  δβσπέτην  αμαθή  εις  τίνα  «ολιτείαν, 
/^  \      Πολλών  κολάκων  τρέφοντα  μεγάλην  συνοΒίαν 

Οικιακών  χαΐ  ξένων, 
Δεν  βλέπεις  χαΟεζ^μενον  ε'ις  χρυσωμένον  Ορ^νον 
Και  συνδιαλεγ^μβνον  μετά  πιθήκων  ^νον 
Χρυσοενδεδυμένον  ; 

4 

Εις  τοιούτον  ίε  άνθρωπον  (άνίοτχυρον  δυνατόν,  ως  έν  τφ  ποιή- 
ματι  λέγεται),  υπάρχοντα  βεβαίως  έν  παντί  χαιρφ  χαι  τόπφ,  απευθύ- 
νει &  γενναιόφρων  ποιητής  τάς  έζής  εύγενεστάτας  στροφάς  : 

^Ο  μεγαλόφρον   δυνατέ  ανίσχυρε,  ε'ιπέ  μοι. 
Εις  τι  προτέρημα  ζητεΓς  6  άλλος  να  σε  τρέμη ; 

*Απ&  τής  γής  τΐ  χώμα, 
Καθώς  έκεΓνος  μη  καΐ  συ  μην  αρα  δεν  έπλάσθης  ; 
Μΐ  το  αύτλ  θνητον  χαΐ  συ  μη  Εέν  κατεσχευάσθης 

Καθώς  εκείνος  σώμα ; 

Πο7ον  των  δύο  χάλλιον,  ψυχή  μου,  συ  προκρίνεις ; 
Πένητα  ποριζόμενον  μετά  δικαιοσύνης 

"Αρτον  τ&ν  έπιούσιον, 
131  Σαρδανάπαλόν  τίνα  α'ιχμάλωτον  τής  μέθης, 
ΚαΙ  ε'ις  λαμπράς  διάγοντα  οικίας  ευμεγέθεις 

Άτιμασμένον  πλούσιον  ;* 

Α  Περί  του  ΒέΓ&η^θΓ,  του  ενδοξότατου  τής  Γαλλίας  ποιητου,  αναλόγως  βητεν 
6  Καρασούτσας  (Βαρβίτφ  σελ.  22)  δτι 

Του  Διογένους  τήν  πενίαν 
Κ'  £ν  τής  Αιζέττας  άπλουν  ^ύδον 
Έπρ^κριν'  άπο  τήν  άνίαν 
Τών  χρυσοφόρων  άνδραπόδων. — 
Έν  τή  Βαρβίτφ  (σελ.  192)  διδάσκει  ημάς  ωσαύτως  ί  ποιητής  βτι 
Τ^  Π  68ΐ  ά68  ιι^βηβ  ρβϋίβ,  ρΐαβ  ρβΐϋβ  ςα'υηβ  ιηοιιοΐιβι 
Μ&18  (|αβ  ΙβΟΓ  ρΐαοθ  ί&ίΐ  ρ»γ&11γ6  άββ  ι^έαηΐβ. 
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Άλλ*  ή  «γνοτάτη  του  νβαροΟ  Ιωάννου  ψυχή  ητο  ττλουΦίώτατον 
τάθιχου  θησαυρού  τα(χΐ8ΐον,  {Λολις  ίέ  οπή  τις  ήνοΙγ$το,  και  αθρόος  ίξι- 
χίΤτο  δ  έν  αύττϊ  πληριμί,υρών  ηθικός  πλούτος.  Έν  τω  ίεχάτφ  τετάρτφ 
της  συλλογής  ποιή{ΐ.ατι  τψ  έπιγραφομίνφ  ΑΙ  έπχθνμίαΐ  μον  παρί- 
σταται, ώ;  €Ϊπο[χ<ν,  &  ποιητής  ίιαπρυσιος  των  αγαθών  της  παιδείας 
κήρυξ.  Έν  ττ)  παι^εί(|^,  λέγει,  ή  ευ^αιμ.ονία,  ή  αρετή,  δ  της  ψυχής 
στολισ(χός  !  Άλλα,  (χόλις  ήγγισεν  δ  ευγενέστατος  νεανίας  εις  το  άντι- 
κεί(λενον  τούτο,  και  επιθυ[χει  να  ίράζηται  ούχι  πλέον  της  εκ  της  παι- 
δείας ευεστους  αλλά  της  βλης  εύ^αΐ|χονίας .  Δεν  επιθυμ,ώ,  λέγει,  μόνον 
να  εχγ)  τις  τήν  έκ  της  παιδείας  ήθικήν  εύ[/.άρειαν,  θέλω  να  εΤνε  πλς  τις 
κατά  πάσας  τάς  αναφοράς  ευτυχής.  Και  φιλοτεχνεί  τήν  εξής  τελευ- 
το^ίαν  του  ποιή(χατος  στροφή  ν  (σελ.  24),  (χή  συνίεο(χένην  (ζέν  ατενως 
(χετο^'^ων  τριών  προηγου(χένων ,  αλλ*  δ(χως  εχουσαν  σελασφόρον  το  ηθι- 
κόν κάλλος,  ατε  Ικπηγάσασαν  φυσικώτατα  ίκ  ψυχής  εΰαισθητοτάτης, 
άπο  καρδίας  αύτόχρη(χα  αγγελικής  : 

\^  Έπεθύμουν  τέλος  πάντων  πανταχού  να  βασιλεύγ^ 

/^     Ή  ίσότης  χαι  να  λ&μπτ)  ή  ειρήνη  πανταχού, 
ΚαΙ  αυτή  εις  τήν  έστίαν,  ώς  6εος  να  ίφορεύη, 
Της  οΊχίας  του  πλουσίου,  χαι  της  στέγης  του  πτωχού. 

Ή  αγνότατη  αίΐτη  στροφή  δ(Αθΐάζει  τάς  έννοιας  προς  τους  εξής  της 
θηλαζού(/ης  Μούαης  (σελ.  48)  στίχους,  ύπαγορευθέντας  και  αυ- 
τούς υπό  καρδίας  ευγενέστατης  και  ωσαύτως  |χή  στενώς  συνίεο(/.ένους 
[λετά  του  θε|χελιώίους  ύποστρώ[Λατος  του  έν  φ  άπαντώσι  ποιή[ΐ.ατος, 
έπιγραφο(Λένου   Ή  χαλλονΑ: 

Πλην  δια  ποιον  άγνωστο  ν  χαΐ  λ^γον  χαΐ  αΐτίαν 
Να  διαφέρη  έπΙ  γης  6  άνθρωπος  τοσούτον ; 
Δεν  ητο  χαλ&ν  αρά  γε  εάν  με  άφΟονίαν 
Ή  φύσις  διεμο'.ραζε  τον  αφθονόν  της  πλουτον  ; 

Δεν  ητον  αρά  γε  χαλ6ν,  του  ανθρωπίνου  γένους 

Έάν  αΐ  τ^σαι  μάστιγες  εξέλειπον  Βίβλου, 
ΚαΙ  άπαθεΓς  χαΐ  άναλγεΓς  χαΐ  τρισευτυχισμένους 
'^Αν  εζων  χρόνους  οΐ  θνητοί  δια  του  βίου  δλου  ; 

ΣΤ'. 

Τήν  ποίησιν  δ  αγνότατος  ποιητής  προτιμβ  παντός  πλούτον 
'κα\  παντός  χρνοτίον.  Έν  ττί  έκτν)  και  τ^  έβ^ό[Λ7)  στροφή  του  ίε- 
κάτου  πέ(Απτου  της  συλλογής  ποιή(Λατος  του  επιγραφο(Λένου  Ποΐηηκα\ 
έμπνε>}αβις  (σελ.  25)  λέγει: 
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*Αλλά  νά  βλέπω  ε[Λαθα  \ίΙ  ά^ιαφορίαν 

Την  ίόξαν  των  μβγιέλων, 
Και  νά  άχούω  τον  βαρύν,  με  ησυχον  χαρ^Ιαν, 

Των  υ(Ανφ^ών  των  σάλον. 

Και  νά  προχρίνω  (Αάλιστα,  άπ'δλον  των  τον  πλοΰτον, 

Άπ'  δλον  το  χρυσίον, 
Της  νίας  ταύτης  λύρας  [/.ου  τον  πλοΰτον  [Λονον  τούτον, 

Τον  άϋλον  και  θιϊον*. 

Οί  πβρί  την  φιλολογίαν  των  ή|χβτέρων  προγόνων  ίιατρίβοντις — χαι 
ούτοι  ίυστυχώς  ίέν  βΤνί  πολλοί  παρ*  η(ΐ.ΐν,  τουναντίον  ίέ  μάλιστ*  άπό 
τίνος  χρόνου  ηρξατο  παρ*  ή(χιν  σχη|Λατιζθ[ΐ.ίνη  χαχοηθης  χαι  προίοτιχη 
συ(&[ΐ.ορ1α  Ιχθρών  της  αρχαίας  Ιλληνιχης  φιλολογίας  χαι  του  'ΕΜτηνι- 
σ|χοΰ,  πιρι  ων  ού  του  παρόντος — οί  ίιατρίβοντις,  λέγω,  πιρι  την  αΐ- 
γλήβσσαν  φιλολογίαν  των  ή[ΐ.βτ£ρων  προγόνων  γινώσχουσι  την  πβρι  του 
πλούτου  φιλοσοφίαν  του  Σόλωνος  την  εχτιΟψένην  έν  στίχοις  του  Αθη- 
ναίου νο[/.οθέτου  ^ιασωθ&ι<ην  ήρ•(^  ύπό  του  Πλουτάρχου  Ιν  τφ  ^βυτέρφ 
χαι  τφ  τρίτφ  χιφαλαΐφ  του  βίου  του  Σόλωνος.  Ό  Σόλων  ούτ<  άπο- 
κλεκΧτίκώς  τον  πλουτον  έθαύ[Λαζβν,  ουτι  τον  άδικον  πλουτον  το  πα- 
ράπαν  {τί[/.α,  ουτβ  τον  τοιούτον  πλουτον  ίθιώρει  ισότΐ(χον  προς  την  άρβ- 
τήν.  01  πραχτιχοι  ^Άγγλοι  λέγουσιν  δτι  Λ  πραγματχκΑ  ευδαιμο- 
νία έξηρτηται  έκ  το&  τρόπου  του  οτκέπτεσθαι  έκάστον  άν- 
θρωπου, χαι  &  Σόλων  ελιγεν   δτι  6|χοίως  πλουτει   χαι  έχιΐνος,    €ΐς  δν 


πολύς  αργυρός  ιντι 
χαΐ  χρυσός  χαΐ  γης  πυροφόρου  πεδίκ 
ίπποι  θ'  ήμίονοί  τε, 

χαΐ  βχεΐνος,  εις  %ν 

μόνα  ταύτα  πάρεστι, 
γαστρί  τε  χαΙ  πλευρά  χαΐ  ποσίν  αβρά  παθεΓν, 

*  Έν  τη  Λύρςι  (σελ.  34)  ωσαύτως  λίγει  6  πανδαμάτωρ  χρόνος  πρ^ς  τ^ν 
πβιητήν : 

•Εισήλθες  όμως  ΒιατΙ  εις  τ^ν  λειμώνα  τούτον ; 
Έδ'  δστις,  τέχνον,  Ιρχεται  £ς  μήν  ελπίζη  πλουτον* 
"Ας  μήν  ελπίζ'  όπερβολας  εδω  πολυτελείας* 
"Αν  ηναι  πίνης,  άς  δεχθη  τίν  δίσχον  της  πενίοις* 
Τλν  φέροντα  τίν  δίσχον  της  χάνεΙς  εδώ  δεν  ψ&γει, 
Τα  &νΟη  μόνον  Ιφθανε  του  χήπου  να  συλλέγη* 
ΚαΙ  μ*  ανθοδεσμών  προσφοράς  τ^ν  όβολ^ν  εύχόλης» 
£ύχόλως  τίν  επρόσφερεν  6  Κόσμος»  τίχν^ν,  βλος. 


ί 
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παίδες  τ'  ήδβ  γυναικάς,  βπήν  χαΐ  ταυτ'  αφίχηται, 
ήβη,  συν  8*  ώρη  γίγνβται  άρμ,οδία.* 

Ό(Χοιοτάτη  -ττρος  την  του  Σόλωνος  «Τν ι  ή  πβρί  πλούτου  φιλοσοφία  του 
νιαρου  ποιητοΰ.  Ή  φιλοσοφία  ίε  αίίτη  εχτίΟιται  έν  τφ  £βίό|χφ  της 
συλλογής  ποιήματι  τφ  6πιγραφο|χενφ  Ή  μετάνοια  ]Χθν  Λ  Λ  πρό- 
τερα μον  πλάνη  (σελ.  14 — 15)  και  εν  ταΤς  επτά  πρώταις  στρο- 
φαϊς  του  ίεκάτου  πέμπτου  της  συλλογής  ποιή(Αατος  του  έπιγραφο(χενου 
ΠοιητακαΙ  έμπνειίσεχς  (σελ.  24—26).  Έχ  του  πρώτου  των  (χνημο- 
νευθεντων  ποιη{ΐ.άτων  άναγινώσκο(χεν  τάς  έζής  τρεις  πρώτας  στροφάς  : 

■ 

Χθες  ετι  παιδαριωδώς  τον  χ6σμον  βθεώρουν, 
Τ^ν  πλούσιον  ιθαύμαζα,  την  δάξαν  του  ήπάρουν 

ΚαΙ  την  μεγαλειότητα* 
Τ^ν  δ'  5μοι4ν  μου  πένητα  έ νόμιζα  γελοΓον, 
Ένίμιζ*  άξιάμεμπτον  την  λύπης  χαΐ  δαχρύων 
ΆξΙαν    αθλιότητα. 

Τους  οφθαλμούς  μου  σήμερον  ολίγον  χατ  *  ολίγον, 
*Απο  τήν  πλάνην  της  νυχτϊς  προς  του  φωτός  άνοίγων 

Τήν  χαΟαραν  αλήθειαν, 
Με  εχστασιν  τήν  πρώτην  μου  τυφλότητα  χοττάζω, 
Και  5λος  μεταμέλεια  μαχράν  αποτινάζω 

Τήν  πρώτην  μου  εύήθειαν. 

ΚαΙ  περιτρεχων  μονάχος  τα  ΰψη  των  ορέων, 
Και  βλέπων  τ^  νησίφυτον  γειτονιχον  ΑιγαΓον  • 

Με  αχραν  άγαλλίασιν, 
Μ6νος  εγώ  προς  εμαυτλν  προτάσεις  μου  προτείνω, 
Ι(α1  μένος  της  άπατης  μου  εύχέλως  διαχρίνω 

Τήν  αιφνιδίαν  (βίο)  Γασιν.• 

Αχούσατε  ηίη  χαι  τάς  πέντε  πρώτας  στροφάς  των  Ποχητίκων 
εμπνεύσεων : 

Δεν  έγεννήθην  μεν  υΙος  αρχόντων  χαι  πλουσίων 

Ούδ*  εις  αύλάς  πριγγίπων  (βίο) 
Να  ζήσω  παΓς  έπέπρωτο  μαλθαχωμένον  βίον, 
ΈπΙ  λαμπρών  φερόμενος  χρυσοχαλίνων  ίππων. 

*  Των  στίχων  τούτων  τήν  εννοιαν  άπέδωχεν  ώς  έξης  6  Κ.  Παπαρρηγόπουλος 
εν  τη  αύτου  Ίότορίςι  τον  Ελληνικού  "Εθνους  (Τ4μ.  Α',  σελ.  243  της  α' 
εχδ,) :  «Εξίσου  πλουτουσι — χαΐ  έχεΓνος  δστις  ίχει  πολύν  αργυρον  χαΐ  χρυσλν  χαΐ 
γης  σιτοφόρου  πεδία,  χαΐ  ίππους,  χαΐ  ήμι6νους,  χαΐ  έχεΓνος  βστις  έχει  τ6σα  μόνον 
δσα  άρχουσι  να  θεραπεύσωσι  τήν  γαστέρα,  χαΐ  τ^  σώμα,  χαΐ  τοιις  πόδας*  Ζτι 
δε  τήν  γυναΓχα  χαι  τλν  παιδα,  όταν  ελΟη  ώρα  να  άποχτήσγ^  τοιαύτα». 

*  7^  λοιπρν  του  ποιήματος  μέρος  χατεχωρίσΟη  ανωτέρω  (σελ.  85Ρ). 
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Άλλ'  οΰτβ  μαθητάρια  άσ^φων  διδαφχάλων, 

Ούδβ  σπουδαΓοι  ?ντως, 
Προς  τους  γονβΓς  μου  Ιτρβζαν  μβ  ιεάταγον  μβγάλον, 
Να  μέ  διδάξουν  χράζοντβς  σοφίαν  Σολομώντος. 

Άλλ'  οδτΕ  νέοι  χ^^αχες,  ήΟών  διαφθαρμένων, 

Πληρουντές  μβ  επαίνων, 
Κ'  «ις  βυγβνβις  τ^  ΐΓνβΰμά  μου  ύψόνοντες  αιθέρας, 
Να  παίζω  μβ  βδίδαζαν  τ^ν  χυβον  χαΐ  τας  σφαίρας. 

Άλλα  μασ^Ιν  βθήλασα  γνησΙας  ΈλληνΙδος, 

ΚαΙ  προσφιλούς  μητέρος, 
*Αλλ'  άρτος  παιδα  μ'  βΟρβψεν,  βν  ώρςι  τυραννίδος, 
ΚαΙ  μέ  ίδρώτ'  άποχτηθβΐς  πολύπαθους  πατέρος. 

Άλλα  της  γλυκύτατης  μου  πατρίδος  τα  σχολβΓα, 

Γλυχυ  παιδείας  γάλα, 
Μ*  έπότισαν,  χαι  ετι  δε  ή  σεβαστή  παιδεία 
Του  βίου  δίδει  εις  βμέ  μαθήματα  μεγ&λα. 

ΌίΓοΐσι  φθόγγοι  γενναίοι  !  Όποιοι  φθόγγοι  άληθοΰς  ποιητου,  άνα- 
(χιμνήσκοντες  το  ποιη(/.άτιον  εκείνο  του  δοΗίΙΙβΡ  το  έπιγραφό(Λ•νον  0ε3 
ΟίΟοΙς  καΐ  άιβ  λνβίδΐιβίί,  ήτοι  Ή  Ευτυχία  κα\  Λ  Σοφία  Ι  * 

Ό  Καρασούτσας  5έν  ητο  πλούσιος,*  κύριοι,  βαθύτατα  ίε  την  του 
πλούτου  ελλειψιν  συνησθάνετο ,  απειλούσαν  νά  καταπνίξ-ρ  εν  αύτφ  το 
άρτιφυες  της  ποιησεως  άνθος•  άλλ'  δ(χως,  άνίρικην  ^ώ|χην  ψυχής  έπι- 
ίεικνύμενος,  ίέν  ήττ&ται  της  ένδειας,  ίέν  υποκύπτει  άγιννώς  εις  αυ- 
τήν. Άνα(ΐΐ(χνήσκεται  τοσούτων  (χαρτύρων  των  γρα(Ααάτων  και  της 
ποιήσεως,  άναμιμνήσκεται  του  φρεάντλον  Κλεάνθους,  του  φτλθ(ΤΟ- 
φθ\/  κα\  ποίητον,  και  έπιρ^ώννυσιν  εαυτόν,  και  άγΙρωχον  τηρεί  τον 
αυχένα  προς  την  ενίειαν,  τό  τέκνον  της  Μεγαίρας  κα\  τό  γέν- 
νημα της  Άληκτους.  Τά  συναισθή{ΐ.ατα  ταύτα  εκφράζονται  [/.ετά 
£ν  ίτος  εν  τοις  έξης  στίχοις  της  θηλαζο>?αης  Μούσης  (σελ.  56 — 
57)  εν  ττϊ  Έπιοττολη  προς  τόν  κΰριον  Αλέξανδρο  ν  Ραγκαβήν: 

Του  πνεύματος  μου  τήν  δρμήν  τίς  εμποδίζει  δμως ; 
Τήν  έλευθέραν  μου  ψυχήν  τίς  θλίβει  παρανόμως ; 

^  Δύο  αλλαι  χαΐ  του  ποιήματος  τούτου  στροφαΐ  χατεχωρίσΟησαν  ανωτέρω 
(σελ.  852). 

•  Έν  τφ  Προς  τΛν  λ<'ραν  \ιον  ποιήματι  λέγει  περί  εαυτού  (σελ.  32)• 
Δεν  τϊν  έπεριχύχλονε  χορλς  χολάχων  φίλων, 
Διότ'  ε'ις  τήν  χαλύβην  του  των  αργυρών  διστήλων 
Διόλου  δέν  ήχούετο  6  γλυχυς  ήχος  Γσως. 
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Τ(ς  δαίμων  ;  ποία  Έρκννύς ; 
Σί>  ίνδιια  βροτολοιγ^ς,  συ  τβχνον  της  Μβγα^ρας, 
"Η  γέννημα  της  Άληκτους,  ολΕβροφόρον  τέρας, 

Συ  την  ψυχήν  μου  τυραννιΓς. 

'Αλλά  χαταφρονήσασαι  τ*  ανίσχυρα  δβσμά  σου, 
Είς  χαίτη  ν  δεν  υψώθησαν  χρυσοφαους  Πήγασου 

Συχνότατα  α2  Μουσαι ; 
Μη  την  άδυναμιαν  σου  χαΐ  συ  δίν  συνησθάνθης, 
Όιτίταν  6  φιλόσοφος  κα«  ποιητής  Κλβάνθης 

Τλ  ύδωρ  (ξαντλοΰσκ ; 

'^Η  μηφως  δίν  άπέΟανβν  δ  "Ομηρος  επαίτης ; 
"Η  μήπως  βδυνήθησαν   αί  τ^σαι  άπκιλαί  της 

Να  μη  τ^ν  χάμουν  ποιητήν, 
ΚαΙ  ποκητήν  αθάνατον  εις  δλους  τους  αιώνας ; 
Καθώς  αυτοί,  χαταφρονω  χαΐ  πόνους  χι*  άλγηδόνας, 

ΚαΙ  τήν  Ισχύν  της  χαΐ  αυτήν. 

'Αλλά  {Λεθ'δλην  την  ,πενίαν  καΐ  τάς  άλλας  του  βίου  αύτου  πβριπβ- 
τ&ίας  &  Καρασούτσας  ίιββίωσβ,  κύριοι,  βύ^αί|ΐ.ων,  &ν  ή  βύ^αιμονία 
χέηται  &ν  τφ  βίφ  τφ  εναρέτφ  χαΐ  έν  τφ  τυχβΐν  τίνα  ών  ΐφίεται.  Ναι, 
οί  πόθοι  του  ευγενούς  Υΐ[Αών  ποιητου  εζεπληρώθησαν  εν  τφ  βίφ  αύτου. 
Ούίέν  άλλο  επόΟησεν  η  την  άπο  της  θεραπείας  των  Μουσών  εύίοζίχν, 
καΐ  το  αθλον  τούτο  άπενε[λήθη  εις  αύτον  ευχερώς  ύπο  της  μοίρας.  Έν 
τφ  τέλει  του  τελευταίου  της  Λνρας  ποιή[Αατος  λέγει  δ  πανδα^άτω^ 
χρόνος  τους  έζής  περιπαθείς  λόγους  προς  τον  ή[Λέτερον  ποιητήν  : 

"'Αν  χείρα  δδηγήτριαν  στην  γήν  τίνα  δεν  εχης, 
"Αν  αηδών  παντέρημος  στα  δάση  μέσα  τρέχ7|ς, 

Σέ  φθάνει  μό^ον,  τέχνον  μου,  αν  με  ψαλμούς  αθώους, 

Του  διαβατού  ειλχυσας  τους  έγχαρδίους  γέους. 

Χείρα  όδηγητριαν  ούίε[ΐ.ίαν  εσχεν  ίπι  γης  ύ  Καρασούτσας  πλην 
της  του  Ιίίου  άίελφοΰ,  ως  αηδών  παντέρημος  περιέπτη  άνά  τά 
ίαση  της  νέας  ελληνικής  πολιτείας  χαι  κοινωνίας,  άλλ'  δ(Αως  ούίεν 
ήττον  εβίωσε  βίον  εύίαί[Λονα,  ίιότι  ούίέν  £λλο  έπόθησεν  εν  τφ  κόσ[/.φ 
δ  ευγενέστατος  των  Μουσών  λάτρις  η  δι'  αθώων  \|Γαλμών  νά  προ- 
καλέο^η  το{;ς  έγκαρδίους  γόονς  τον  διαβατού.  Και  δ  πόθος  ού- 
τος έξεπληρώθη•  δ  δχαβάτης,  άκουσας  τους  άθφους  του  ποιητου  ψαλ- 
(Αούς,  εγκαρσίους  έξέχυσε  γόους  και  μετ'  αυτών  έγκαρίιωτέρους  επαί- 
νους. Και  τΙς  ητο  δ  διαβάτης  ούτος  δ  συγκινηθείς  ύπο  της  άη- 
δόνος  της  παντερή  |Λον,  δ   γόους   έγκαρδίονς  Ικχύσα  ς  έπΙ  τοις 


85β  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

άθώοίς  του  τ,ιιβτίρου  πδίητοΰ  ι|/αλμοΐς ;  Ό  ίιαβάτης  ούτος  ητο 
ή  ίκλβκτοτδρα  μβρις  της  Υΐμβτίρας  πολιτείας  των  γρα(λ[ΐάτων  ή  ία- 
ψιλώς  τΐ(χήσασα  τον  ή|Λέτβρον  ττοιητήν  δ  ίιαβάτης  ούτος  ητο  δ 
άο(^ΐ[λος  Άλέζανίρος  Ρ.  Ραγχαβής,  η  (ΐ,βγάλη  ίχιΐνη  διάνοια 
και  ή  (Λβγάλη  έκβίνη  καρδία,  ήτις  ίιήλθβν  ώς  σελασφόρος  κομήτης 
το  στ6ρέω|Λα  του  πνευξίατικοΰ  ημών  ουρανού,  και  ήτις  ενουθέτησβ 
πατρικώς,  έζετίμησεν  είλικρκνώς,  εθαύμασεν  άνυποκρίτως  τον  ήμε- 
τερον  ποιητήν  δ  ίιαβάττίς  ούτος  ήσαν  οί  Διόσκουροι  πατέρες  της  νέας 
ημών  ελληνικής  ποιήσεως,  οί  εθνικοί  και  αείμνηστοι  ήρ.ών  ποιηταΐ 
*Αλέζανίρος  και  Παναγιώτης  Σούτσος,  οϊτινες  άπεκάλουν  τον  ποιητήν 
'  τό  λαμπρότερον  έαντών  ποίημα,  και  ελεγον  περ?  αύτου  δτι  έξέβη 
ώς  Λ  Αθηνά  «έκ  του  εγκεφάλου  του  Διός  με  τήν  λόγχην  και  την 
άσπίία  εις  χβϊρας,  άντι  με  σπάργανα»  ("Ιίε  Απάνθισμα  ποιητικόν 
σελ.  ζ' ,  σήμ.  α'  )•  δ  ίιαβάτης  ούτος  ύπήρζαν  οί  σοφοί  Γερμανοί  Θεό- 
δωρος Κΐηά  και  Αδόλφος  ΕΙίδδΘΠ  οί  έπαινίσαντες  και  μεταφράσαν- 
τες  τον  ποιητήν  τών  Έωθινών  Μελωδιών  δ  ίιαβάτης  ούτος  είσθε 
τέλος  ύμεΐς,  κύριοι,  οί  παράσχοντες  τήν  έσπέραν  ταυ  την  φιλήκοον  ους 
προς  εν  τών  σεμνότατων  σεμνωμάτων  του  νέου  ημών  Παρνασσού,  προς 
ενα  τών  εθνικωτάτων  ημών  ποιητών  και  προς  τον  ήθικώτατον  πάντων 
ανεξαιρέτως. 
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Έχ  του  ύπο  τα  πιεστήρια  εξαίρετου  έργου  του  εν  Κωνστα^τινουπ^λει  Βιαχε- 
κριμένου  επιστήμονος  χαΐ  ακαμάτου  καθηγητού  χ.  *Ηλ(α  Βαλσαμάχη  του  ύπο 
τ^ν  τίτλον  βΦυ<3%κοχ'ημ%'κάΒ  περιλαμβάνοντος  τάς  περί  θερμότητας  τεσσάρας 
διαλέξεις  τάς  υπ*  αυτοίΙ  γενομένας  χατά  'Ιανουάριον  χαΐ  Φεβρουάριον  του  πα« 
ρόντος  έτους  εν  τφ  Έλληνιχ({>  Φιλολογικά)  Συλλέγω,  άποσπώμεν  σελίδας  τινας 
άφορώσας  εις  τ^  άναφοριχώς  •κρος  το  ταπεινότερον  θερμομετριχ^ν  οριον  τών  χη« 
μιχών  δράσεων  πόρισμα  του  ΡίοΙβΙ,  χαθ*  6  ουδεμία  δρασις  τελεΓται  χατά  τάς 
λίαν  ταπεινάς  θερμοκρασίας. 

«Νεώτεραι  ίρευναι  συμπληρούσαι  μακροχρονΙους  έρευνας,  άνεκοινώ- 
θησαν  κατά  Σεπτε'μβριον  του  1893  εις  τήν  εν  Λωζάνη  συγκροτηβεΤσαν 
^υνελιυσ^ν  της  δοοίβΐέ  ΙίθΙνέΙίφΐβ  άρβ  δοίβηοβδ  ΝΛΐΰΓβΠββ,  ίη- 


^ 
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μβσαυβιϊσαι  βν  τοις  ΑΓοΜνβδ  άθ8  8θίβηθΘ8  ρΐιγδίςυβδ  βΐ  ηαΐα- 
Γβΐΐβδ,  »«1  νέον  ίπεχυσαν  φως  επι  του  άπα<τχολουντος  ή[/.Λς  ζητιόίχα- 
τος  της  ττρος  τάς  ταπδΐνάς  θιρ(ΛθκρασΙας  σχίσβως  της  ζωής. 

Κατά  τήν  άναχοίνωτιν  ταύτην  δ  κ.  ΡιοΙβΙ  ίθεώρησβν  άναγκαΤον 
9Γροοΐ[Λΐα.ζό[Λβνος  νά  δρίσγ)  (πι  ττ)  βάσ&ι  των  συγχρόνων  των  ανθρωπίνων 
γνώσίων  δρίων  την  ζωΛν.κχΙ  το  ζωΐκον  φαινό(Λβνον  ίν  άντιθίσβι  προς 
φαινό[λβνον  καθαρώς  [/.ηχανικόν  {ν  τοις  άνοργάνοις  φώ[Λασι  τ&λού[Λ6νον. 
Ό  6ρισ|Λθς  ούτος  φαΐνβται  αύτω  λίαν  ίυσχερής  και  (Λατδΐίως  ύπο  πλιί- 
στων  φυσιολόγων  επιδιωχθείς,  ίιά  τον  λόγον  ίέ  τούτον  άρχεται  έκ  της 
αναγραφής  σειράς  γενικών  φαινομένων  εις  άπαντα  άνεζαιρέτως  τά 
ζώντα  δντα  άπαντώντων,   άτινα  κατά  τάζιν  είσι  τά  έζής  : 

α')  "Απαντα  τά  ζώντα  δντα,  ζώα  η  φντά,  φχίνονται  ή[Λΐν  ύπο 
την  (ΐορφίιν  είδικών  τΰπων,  καλου|χένων  είδών. 

β*  )  Έκαστον  άτομον  εϊίους  τίνος  αντιπροσωπεύει  |ΐον(ίδα,  πραγ- 
(ΐατικην  Ιχουσαν  άξίαν. 

γ'  )  Ή  ύφ '  εκάστου  των  ατόμων  ο^υνείδηοΓίς  τής  Ιίίας  αύτου  υπάρ- 
ξεως ίεν  εΐνι  απαραίτητος•  παρά  τοις  ζωοις  τών  ανωτέρων  ^τάζιων, 
καΐ  \ίίο(.  παρά  τφ  άνθρώπφ,  αποτελεί  αυτή  την  κατά  φύσιν  κατά- 
στασιν . 

4* )  Έκ  τών  έν  τφ  βάθει  τών  ιστών  τών  ζώντων  όντων  τελου[ΐ.ένων 
φυσικοχη^ι,ικών  φαινο[Αένων  φαίνεται  προκύπτουσα  'Κατάοταύχς  εύ- 
(Χταθους  ισορροπίας,  αντιστοιχούσα  προς  την  κατά  φύσιν  ζωην  τών 
δντων  και  Ιξασφαλίζουσα  την  ατομικότητα  αυτών  κατά  του  συνόλου 
τών  ίζωθεν  ένεργουσών  δυνάμεων. 

ε' )  Ή  κατά  φύσιν  ζωή  τών  δντων  τρεις  παρουσιάζει  φάσεις  :  Την 
γέννηαΐν  και  την  άνάπτνξιν  μέχρι  της  ώριμου  ηλικίας,  τήν  κανο- 
νικΑν  ζωΑν  και  το  γήρας  περατούμενον  ίιά  του  θανάτου. 

ς-' )  Άπο  τής  γενικωτέρας  έκίοχής  τής  λέξεως  αί  νόο^οΐ  παράγον- 
ται εκ  πασών  τών  δπωσίήποτε  ίι,αταρασσουσών  την  εύοΓταθη  ίοΓορ- 
βοπίαν  τών  ζωϊκών  φαινομένων  επιδράσεων,  πέραν  τών  δρίων  τών 
δυναμένων  νά  δρισθώσιν  ως  κατά  φύσιν  και 

ζ' )  Αυτά  ταΰτα  τά  ζωικά  φαινόμενα,  εις  την  άπλουστάτην  αυτών 
ίκφρασιν  άνηγμένα,  χαρακτηρίζονται  πάντοτε  ύπο  φαινομένων  χ•30μι- 
κών  και  ούχι  φυσικών. 

Και  εΙς  μεν  τά  φΐίτά  ανευρίσκεται  το  κα^τταρον,  άπορροφών  ύπο 
την  επί^ρασιν  του  φωτός  το  άνθρακικόν  οξύ  του  αέρος  και  του  ύδατος 
καΐ  άποσυντιθέμενον  αυτό  εΙς  άνθρακα,  προσλαμβανόμενον,  και  εις  οξυ- 
γόνον,  άτ^οζαλλόμενον,  εις  ίε  τά  ζώα   επίσης  διακρίνεται  το  κύττα- 
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ρον,  άπορροφών  το  όξυγίνον  του  άβρος  καΐ  προσηλβυν   αύτο    ίιά  ίια- 
πιίύσβως  βίς  τάς  εν  τω  κυττάρφ  ιΙσιρχο[ΐ.£νας  ουσίας. 

Ή  θρέ^ις  χαΐ  ή  άναπνοΛ  των  χυττάρων  άίΓονκλοΰσι  τα  ίύο  στα- 
θβρά  φαινό|Λΐνα  απάντων  των  ζώντων  όντων,  δπασαι  ^ε  αί  εΟβλούσιαι 
η  μ.*/!  κινήσεις,  π&σαι  αί  8ιά  των  αισθητηρίων  αντιλήψεις,  αί  εΙς  το 
νευριχον  σύστη[Λα  όφειλό(ΐ.εναι ,  εισι  χαραχτηρες  (χεταβλητοι  χαΐ  δυνα- 
τόν νά  Ιλλείπωσι,  χωρίς  ^ιά  τούτο  να  δύναται  να  θεωρηθη  ή  ζωή  ώς 
απούσα  η  1σ&εσ[ΐ.ε>/η. 

Έπι  των  βάσεων  τούτων  στηρίξας  δ  χ.  ΡιοΙβΙ  -τήν  Ιρευναν  αυτού, 
Ιρευναν  σχοπούσαν  την  [χελέτην  της  εΐίιχής  {πιίράσεως  των  ταπεινών 
θερριοχρασιών  επι  των  ^ιά  των  ανωτέρω  άναγραφεντων  χαρακτήρων 
6ριζθ|χενων  ζωιχών  φαινο|χένων,  προέβη  εΙς  τήν  εχτελεσιν  πειρα[ΐ.άτων, 
άτινα  Ιν  συνόψει  εχουσιν  ώ^ε  : 

Προς  πειρα(&ατισμ.ον  εζελεγησαν  {χ  των  διαφόρων  εΐ^ών  των  ζώων, 
θηλαστικών  υφισταμένων  χειμερίαν  νάρχην,  πτηνών  διαφόρων  κλΐ[ΐ.ά• 
των,  βατραχιών,  οφιοει^ών,  έγχυματογενών ,  [χικροβίων  καΐ  λοιπών,  τά 
υγιέστερα  καΐ  εξητάσθησαν  κατά  πρώτον  επΐ|χελώς  έν  τη  κατά  φύσιν 
ζωτ)  αυτών,  ήτοι  ίν  τγ)  τροφγ),  τγ)  άναπνοτί,  τφ  [ΐ.υικώ  εργφ  καΐ  ταΤς 
παντοει^έσιν  αυτών  εκχρίσεσι.  Τούτου  γενομένου,  εβυθίσθησαν  ταύτα 
άποτέμως  εντός  τών  λεγομένων  ^νκτικών  φρεάτων  (ρηίΐδ  ίΓί^ΟΓί- 
β(Ι1163),  ήτοι  χώρων  περιωρισμένων,  ων  το  μεταζύ  της  διπλής  παρει&ς 
διάστημα  λατηρεΐται  εΙς  θερμοκρασίαν  ταπεινήν,  κυμαινομένην  κατά 
βούλησιν  μεταζύ+10^  και -165^  η— 200^  Το  ζφον  τότε  υποβάλ- 
λεται υπό  τήν  ίπΐ^ρασιν  της  Ιίίας  αυτού  ακτινοβολίας,  ή  θερμοκρασία 
ταπεινούται,  ούτω  5έ  ίυνατον  νά  μελετηβτ)  ή  έπι  τού  συνόλου  του  ορ- 
γανισμού αυτού  επενέργεια  τού  λαταράσσοντος  τήν  κατά  φύσιν  κατά- 
στασιν  αυτού  παράγοντος  τούτου.  Μετρείται  τότε  δ  σφυγμός  ή  ή  τα- 
χύτης  τών  καρδιακών  παλμών,  ή  θερμοκρασία  εις  ίιάφορα  τού  σώμα- 
τος μέρη,  αί  διάφοροι  ίκκρίσεις  και  αΐ  φαινομενικά!  μεταβολαι  της 
ευαισθησίας  και  της  ευκινησίας  τών  μελών.  * 

Έκ  τών  ίιά  της  μεθόδου  ταύτης  γενομένων  πειραμάτων  συνάγεται 
ασφαλώς  οτι  ή  Ινέργεια  τών  κατά  'ϊιαφόρους  βαθμούς  ταπεινών  τούτων- 
θερμοκρασιών  είνε  ολέθρια  ίιά  τους  ζώντας  οργανισμούς,  πλην  τούτου 
ίέ  δρίζονται  ίιά  τούτων  ακριβώς  τά  δρια,  ίντος  τών  δποίων  δυνατόν 
νά  κυμαίνηται  ή  θερμοκρασία  τού  περιβάλλοντος  άνευ  καταστροφής  τού  , 
ευσταθούς  της  φυσιολογικής  Ισορροπίας,  ενώ  συγχρόνως  αυστηρά  άνά- 
λυσις  τών  ύπό  τού  ζφου  άπορροφωμένων  αερίων,  προ  τού  πειράματος 
και  κατ'  αυτό,  παρέχει   ώς   εξαγόμενο  ν  τήν   ακριβή  κατά  βάρος  μέ- 
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τρησιν  του  9Γροσλα{Λβανβ(Λίνου  ύπο  του  αϊ(χατος  και  των  [χυών  οξυγόνου . 
Επίσης  ίυνατον  ίιά  της  [ΐιθ6ίου  ταύτης  νά  (λίλετηθη  τοπχκώς  ή 
Ινίργ«ια  του  ψύχους  ιϊτβ  επΙ  των  [χυών,  •ιτ«  ίπΐ  του  νβυρικοΰ  συστή- 
(Αατος^  «Ιτβ  και  ίπι  του  συστή(χατος  των  άξενων,  κατά  ίε  την  ίκτί- 
λεσιν  των  πβιρα(χάτων  τούτων— 5ι'  ων  κατείείχθη  επι  πλέον  δτι  α{ρ 
μ&ταβολαΐ  της  θ£ρ[ΐ.οκρασΙας  του  περιβάλλοντος  επι^ρώσιν ,  άμ.εσως  επι 
του  ποσού  τώί;  ίκκρίσεων  ώς  και  ίπι  της  ταχύτητος  των  φαινομένων 
της  αφομοιώσεως  και  των  αντιθέτων  αυτών — 6  κ.  ΡίοΙβΙ  ακουσίως 
έξετέλεσεν  εν  παρό^φ  πείραμα  σχετικόν  προς  τά  ίιά  του  ψύχους  καύ- 
ματα. Όταν,  λέγει,  η  χεΙρ  η  οίονίήποτε  έτερον  μέλος  του  σώματος 
ελθτ)  τυχαίως  εΙς  Ιπαφήν,  ίστω  καΐ  βραχείας  διαρκείας,  μετά  των  έκ 
μετάλλου  παρειών  του  ψυκτικού  φρέατος  θερμοκρασίας  ύπο  τους — 80**, 
αισθανόμεθα  ζωηρον  πόνον,  προσόμοιον  κεντι^ματι  σφηκός.  Σπανίως 
το  καύμα  έχει  λίαν  περιωρισμένην  την  εκτασιν  'έν  γένει  κατέχει  κατ* 
ελάχιστον  Ιπιφάνειαν  ένος  τετραγωνικού  έκατοστομέτρου ,  πολλάκις  ίέ 
και  μείζονα  ταύτης.  Τά  ίιά  του  ψύχους  τούτου  καύματα  άνεζαχρέ- 
Τ6>ς  παρουσιάζουσι  κατά  την  θεραπείαν  τροττον  5ιάφορον  των  ίιά  των 
θερμών  σωμάτων,  τά  ίέ  εις  τον  κ.  ΓίοΙβΙ  η  εις  τίνα  τών  βοηθών  αυ- 
τού Ιιρισυμβάντα  επέτρεψαν  αύτω  νά  μελετήση  ταΰτα  κατά  5ύο  βαθ- 
μούς διαφόρους.  Και  κατά  μεν  τον  πρώτον  βαθμόν,  το  ίέρμα  ζωηρώς 
ερυθρι^  και  τ'ίιν  επαύριον  λαμβάνει  ιάνθινον  χρωματισμόν,  ή  ίέ  κηλις 
συνήθως  διπλασιάζεται  τάς  έπομένας  ημέρας.  ΈπΙ  της  έρυθρΛς  κηλϊίος 
καΐ  επι  πάντων  τών  παρακειμένων  αύτη  ιστών  αισθάνεται  τις  λίαν 
έπώίυνον  κνισμόν,  απαιτείται  ιϊε  προς  δριστικήν  εζαφάνισιν  της  κηλϊ- 
ίος  χρονικον  ίιάστημα  πέντε  η  ίξ  έβ^ομά^ων.  Έάν  το  καϋμα  εΐνε 
σπουίαιότερον ,  εϊτε  ίιότι  ή  ίπαφή  ύπηρζε  μάλλον  παρατεταμένη,  εϊτε 
ίιότι  συνετέλεσεν  εις  τούτο  το  οΙνόπνευμα,  δ  αιθήρ  η  δ  ^ευστος  ατμο- 
σφαιρικός αήρ,  το  καύμα  είνε  του  ίευτέρου  βαθμού.  Έν  τ^  περιστάσει 
ταύτγ)  το  ίέρμα  αποσπάται  τάχιστα  και  άπαντα  τά  καταψυγέντα 
μέρη  ενεργουσιν  ώς  σώματα  ζένα  προκαλούντα  την  ίμπύησιν,  ήτις  εΙνε 
μακρά,  ίπίμονος,  μη  ίπιταχύνουσα  την  άναγέννησιν  τών  ιστών.  Αί 
πληγαι  αύται  είσΐ  συνήθως  μορφής  κακοήθους•  βραίύτατα  ίπουλούν- 
ται,  ούίέποτε  5έ  κατά  τρόπον  άνάλογον  προς  τάς  εκ  τών  ίιά  πυρός 
καυμάτων  προερχομένας .  Ό  ειδικός  χαρακτήρ  τών  πληγών  τούτων, 
λέγει  δ  κ.  ΡίοΙβΙ,  έγκειται  ακριβώς  εν  τγ  απώλεια  της  άναπλαστι- 
κής  τών  παγέντων  ιστών  δυνάμεως,  ή  ίέ  ζωή  φαίνεται  άποσυρθεϊσα  εκ 
του  καταψυγέντος  μέρους. 

Επίσης  άξιον  παρατηρήσεως  είνε  δτι,  ώς  ίκ  τών  πειραμάτων   τού- 
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των  κατι^Είχθη,  Ινψ  ή  £[ΐ,ισος  επαφή  των  ζώων  ρίΕτά  του  ψν^ρού  λου- 
τρού, ήττω  καΐ  — 30®  {^^ΧΡ'  3^**»  έπιφΙρβι  τον  α(ΐ.«σον  αΰτων  θάνατον, 
τά  ζφχ  ταύτα  ίύνανται  ν*  άναπνβύσωσιν  άίρα  — 100®  χαι  — 130®, 
χωρίς  νά  πάθωσιν  ά|££σως  έκ  τούτου,  ως  ειρίσης  δύνανται  ν*  άναπνεύ- 
^ωσι  χαι  ζηρον  άίρα  -|-  100®  και  -{-  110®,  χωρίς  ν*  άιτοθάνωσι  κοιΐ 
μάλιστα  χωρίς  νά  καώσιν. 

Όμοια  τοις  ανωτέρω  άναγραφεΤσι  πειράματα  ίγενοντς  και  ίπι  ζών- 
των φυτών,  προς  τούτο  ί'  έζελεγησαν  φυτά  όλων  των  βαθμίδων  τγ)ς 
κλίμακος,  άπο  των  ^ικοτυλη^ένων  μέχρι  των  κρυπτογάμων  χαι  των 
φυκών,  εφ'  ων  μετά  πολλής  της  επιμελείοις  εμελετήθιασαν  τά  φαινό- 
μενα της  ζωής  κατά  την  επ'αύτών  έπενΙργειαν  της  καταψύξεως. 
"Αμεσον  πόρισμα  της  ίρεύνης  ταύτης  είνε  δτι  τά  φέροντα  τά  φύλλα  αυ- 
τών και  εν  πλήρει  ανθήσει  ευρισκόμενα  φυτά  είσίν  ευαίσθητα  εΙς  το 
ψύχος  τουλάχιστον  όσον  και  τά  λεπτοφυέστερα  των  θηλαστικών,  εάν 
ίί  και  έπι  ελάχιστον  χρόνον  ^υθισθώσιν  εν  ττί  κατεψυγμένη  άτμο- 
σφαΙρ(|:,  καταστρέφονται  μετά  ταχύτητος  καταπληκτικής. 

'ΐίού  ίέ  και  τά  ύπο  του  κ.  ΡίοίβΙ  ανακοινωθέντα  πορίσματα  των 
πειραματικών  αύτου  ερευνών,  ερευνών  άναληφθεισών  άπο  του  1869  κα' 
Ιξακολουθησασών  μέχρι  της  συγχρόνου  εποχής,  τ^  εις  τινας  τούτων 
συνεργασία  τών    κ.    Οα^ίΐηίΓ    (Ιβ    θ8.η(1θ11β,    Εά.  δ&Γ&δίη    και    Ε.. 

Υαη^,  άα  Βοίδ— Κβγαιοηά,  ΒβΓίίη,  δυδδίηί  καΐ  άλλων. 

α^ςράματα    ΙτΛ    θηλαστ^χών    ανωτέρων    τάξεων•  — 

Κύων  βραχύτριχος  και  μεσαίου  αναστήματος,  ελκών  περί  τά  8  */, 
χγ.,  ετέθη  ίντος  ψυκτικού  φρέατος  θερμοκρασίας  — 90®  μέχρι  — 100®, 
διατηρούμενης  σταθερΛς  και  αμεταβλήτου.  Πασών  τών  απαιτουμένων 
προφυλάξεων  μετά  πολλής  επιμελείας  ληφθεισών  και  της  σφαίρας  μα- 
κρού θερμομέτρου,  κατά  35  εκατοστόμετρα  του  σώματος  του  κυνος 
υπερέχοντος  προσαρμοσθείσης  έν  τελεΐί^:  ίπαφη  μετά  του  βουβώνος  του 
κυνός,  παρετηρήθησαν  τά  έξης  γεγονότα  : 

Ή  θερμοκρασία  του  κυνος  ήτο  κανονική,  το  ίέ  ζφον  έφαγε  ίύο 
ώρας  προ  της  ενάρξεως  του  πειράματος.  ΕΙσάγομεν  αύτον  εντός  του  εΙς 
— 92®  κατεψυγμένου  φρέατος. 

Άπο  του  πρώτου  λεπτού  π/ρατηρουμεν  προ'ίουσαν  αυξησιν  της  τα- 
χύτητος τής  αναπνοής  και  της  του  σφυγμού. 

Αι  επιταχύνσεις  αύται  βαίνουσιν  αύξανόμεναι  έπι  12  μέχρι  13  λε- 
πτών προς  εκπληξίν  μου  βεβαιώ  κατά  πρώτον  αυξησιν  τής  θερμοκρα- 
σίας κατά  ήμισυ  περίπου  βαθμόν. 

7*9  ζώον  Λρ5ςίται  ταρασσόμΐνςν. 
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Μβτά  25λιπτά,  ή  θ£ρ|Αοχρασίχ  βρχίίως  έπανήλθβν  βίς  το  άρχτιχόν 
αύττίς  ση[Λεϊον. 

Ό  χύων  τρώγβι  άπλήστως  άρτον,  δν  προ  της  ίνάρξβως  του  πβιρά- 
Ι^ατος  λίαν  ψφανώς  άιτβποιβΐτο. 

Ή  αναπνοή  έξαχολουθεΤ  ούσα  λίαν  ζωηρά,  ταχβΐχ  χαΐ  βαθβΐχ. 

Μβτά  40  λβιττά,  τά  £χρα.  των  ττοίών  απέβησαν  λίαν  ψ^χρά,  χαΐ  ή 
θ€ρ[λοχρασία  παρίριιινι  σχεδόν   σταθβρά,  ίιατηρου[Λένη  πιρι    τους   37^. 

Μετά  1  &ραν  χαΐ  10  λβπτά,  δ  χύων  ^εν  ταράσσβται  πλέον  βπαι- 
σθητώς,  άλλ' άναπνέ»  Ισχυρώς  χαΐ  τβίνβι  νά  χινήστι  τους  ίι' {[ΐάντων 
^είεριένους  ποίας  αύτοϋ,  (λ&θ'δ  έφησυχάζβι  έντιλως. 

Ή  χυχλοφορία  βίνβ  χατά  τι  ταχύτερα  η  πρότβρον. 

Τά  άχρα  ίπι  πλέον  ψύχονται. 

Κατά  το  έπέ(Χ€νον  ή[λΐώριον  το  ζφον  εφαγβ  πβρί  τά  100  γρα(λ(λάρια 
άρτου,  ολίγον  ίέ  (Λβτεβλήθη  ή  ανωτέρω  άναγραφβϊσα  γβνιχή  χατώστα- 
σις.   Ή  θερριοχρασία  ίταπεινώθη  έν  συνολφ  χατά  ή[Λΐσυν  βαθ[χόν. 

Αίφνης,  ίπί  τινας  στιγ[Αάς,  ή  αναπνοή  βπιβραίύνβται,  δ  σφυγ[Α6ς 
χαθίσταται  άσθβνής,  ένω  ή  θεριχοχρασία  ταπβινουται  ταχέως. 

Περί  τους  22**,  άνασύρβται  το  ζωον  άναίσθητον  εχ  του  ψυχτιχου 
ρρέατος,  άπασαι  ίέ  αϊ  προς  ζωογόνησιν  αυτοΰ  φροντίδες  άποβαίνουσιν 
ανωφελείς. 

Τά  «χρα  των  ποίων  είσιν  ήίη  πεπηγότα. 

Ό  χύων  άπέθανεν  εντός  χρονιχου  ίιαστη(Αατος  ελάσσονος  των  ίύο 
ωρών,   άπολέσας  ίι'  άχτινοβολίας  τήν  θερ(χότητα  αυτοϋ. 

Έχ  του  πειρά[Λατος  τούτου  χα  ι  άλλων  γενο(/.ένων  Ιπι  ετέρων  ζφων, 
χυνών  χαι  ινίοχοίρων,  δ  χ.  ΡίοΙβΙ  συνάγει  δτι  ίυνάριεθα  εντεύθεν  νά 
συ[Λπεράνω[χεν  δτι  ίεινή  τελείται  άντίίρασις  έν  τ^  εύοΓταθεϊ  {(ίορρο- 
πία  τών  ζώντων  θηλαστιχών  χατά  τήν  αίφνιίίαν  τεχνητήν  χατάψυξιν 
του  χατά  φύσιν  οργανισρ,ου  αυτών.  Όταν  το  άπειλοι^^ενον  ατομον 
άπολλύγ)  ίι  *  άχτινοβολίας  χαι  τοσούτφ  ταχέως  τήν  θερρ.ότητα  αυτοΰ, 
φαίνβται  οτι  ή  του  ζώου  αυτό(Αατος  συντήρησις  προχαλεϊ  άπορρόφησιν 
οξυγόνου  πλείονος  της  χανονιχής*  αί  λειτουργίαι  της  πέψεως  τελούνται 
(χετά  ίραστηριότητος  χαι,  τών  άποτελεσ(Λάτων  της  καταψύξεως  προϊόν- 
των, τά  όργανα  άντιτάττουσιν  εις  ταύτην  περίσσειαν  παράγωγης  θερ- 
[λότητος  χαΐ  ενεργείας,  πιθανώς  ίέ  οι  συνεχτιχοι  ιστοί,  λίπη,  χτλ., 
απορροφώνται  ταχέως  προς  παροχήν  τφ  αϊ(Λατι  τών  ίιά  του  οξυγόνου 
χαιοριένων  ύίρογονανθραχούχων  στοιχείων  ή  έριφάνισις  της  πείνης 
ίσηριειώθη  πάντοτε  (Αβτά  τέταρτον  της  ώρας  άπο  της  Ινάρξβως  του  πει- 
ρά(&ατος.   Όταν  ίί  ή  της   θερ(ΑΟτητος  απώλεια  χαταστ^    ίπΐ  (Αλλλον 
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ση(Ααντική,   το  άνεν  αννειδήσεως  ώργανωμένον    άτομο  ν   προ- 
βαίνει εΙς  την  θυσίαν  των  πβρίφεριχών  [/.ελών. 

Επέρχεται  στάσις  της  κυκλοφορίας  των  £κρων,  ούτω  ίε  ταύτα  άπο- 
θνήσκουσι  πρώτα.  Είτά,  σ^^είον  αιφνιδίως,  ή  κεντρική  κυκλοφορία 
ϊσταται  ίπίσης,  δταν  ή  κατάπτωσις  της  θερρ.οκρασίας  ύπο  την  φυσιο- 
λογικην  κατασττ)  ϊση  προς  8®  η  10®,  ή  ίέ  άπότο{χ.ος  τελ*κή  πτώσις 
αύτης  καταδεικνύει  την  ένέργειαν  της  συναφθείσης  ύπο  του  ζώντος 
άτόΐΛον  κατά  του  ίιαταράσσοντος  την  ζωϊκΑν  ίοορροπίαν  παρά- 
γοντος πάλης,  άλλα  τά  φριιν6ρ.ενα  ταύτα  ίέν  έ[Λελετήθησαν  εισέτι 
κατά  βάθος. 

Κ,οιτάψυξδς  οργάνου•— Ό  κ.  ΡίοΙβΙ  υπέβαλε  τον  εαυτού 
βραχίονα,  γυ(Λνον  ρ.έχρι  του  άγκώνος,  εις  κατάψυξιν  ίι'  ακτινοβολίας 
εντός  ψυκτικού  φρέατος  'ίιατηρου(ΐ.ένου  εΙς  θερ[Λοκρασίαν  105®,  περιγρά- 
φει ^ε  τ*  άποτελέσ[Λατα  της  καταψύξεως  ταύτης  ώς  επο(χ.ένως:  ΑΙσθά- 
νεταί  τις  ίπι  παντός  τού  ίέρ[Λατος  και  εΙς  άπαν  το  βάθος  των  (ΐυών 
δλως  χαρακτηριστικόν  και  εΐ^ικόν  αΐσθη[λα  άνεπί^εκτον  οίασίήτινος 
περιγραφής.  Τό  αϊσθη(Αα,  ούχι  ίυσάρεστον  κατά  πρώτον,  αποβαίνει 
βαθ(Λη^όν  τοιούτον,  φαίνεται  5έ  είραν  έχον  τό  κεντρικόν  όστούν  η  τό 
περιόστεον.  Μετά  3  η  4  λεπτά,  τό  ίέρ[λα  τού  βραχίονος  αποβαίνει 
ελαφρώς  ιάνθινον,  •νφ  τό  άλγεινόν  αΐσθη[χ.α  ενισχύεται,  έκτεινό[/.ενον 
\8ίο^  προς  τά  βαθύτερα  [χέρη*  10  λεπτά  (χετά  την  Ιζο^ον  τού  βραχίο- 
νος άπό  τού  ψυκτικού  φρέατος,  αισθάνεται  τις  εν  γένει  Ισχυράν  άντί- 
^ρασιν  συνο^ευο[Λένην  υπό  κνισμ,ού  της  επιφανείας  τού  ^έρριατος.  Τό 
έκ  της  αντιδράσεως  ταύτης  αΐσθη[/.α  προσο[χ.οιάζει  ασθενώς  προς  τό  πα- 
ραγόρ.ενον  ίκ  της  αντιδράσεως,  ήτις  λαρ,βάνει  χώραν,  όταν  έπι  {ΐακρον 
χρόνον  κυλίσγ)  τις  τον  βραχίονα  εντός  χιόνος. 

ΙΙ&ϋράμιατα  έηΐ  τ«&ν  ιχθύων• — Οί  Ιρυθροι  ιχθύς,  οί  τίλλω- 
νες  (τίγκα,  Ι&ηοΐΐβ),  χαΐ  ίν  γένει  οΐ  λΐ[ΐ.ναΐοι  τών  γλυκέων  υδάτων 
δυνατόν  νά  παγώσιν  δλοσχερώς,  είτα  ^έ  ν'άναζήσωσιν  άρ[λο^ίως  θερ- 
(ΐανθέντες•  άλλα  τό  πείρα(χ.α  τούτο  ίεΐται  προσοχής  περί  την  εκτέλβ- 
σιν.  Έάν  βραδέως  παγώσιν  Ιχθύς  της  κατηγορίας  ταύτης  εντός  άτριο- 
σφαίρας  — 8*  Η•^ΧΡ^  —15*,  αφού  προηγουριένως  ληφθτϊ  πρόνοια  νά  πα- 
ραινεί νωσιν  ούτοι  επι  εικοσιτετράωρον  έν  υ^ατι  Ο*,  δυνατόν  νά  σχηρια- 
τίσγ)  τις  ένιαϊον  συρ,παγή  δγκον  έκ  τού  ίίίατος  και  τών  εν  αύτφ  ιχθύων, 
θραύων  τις  τ(ΐ.ή(λα  τού  πάγου  τούτου  και  άποκαλύπτωγ  ούτως  ενα 
τών  Ιχθύων,  βιβαιούται  δτι  δύναται  νά  κατατ(ΐ.ηθ^  ούτος  ιΐς  (λίχρά 
τε^ίάχια,  ώς  &ν  ιι  άπετελεΐτο  •κ  πάγου.  Έάν  6  πάγος  ούτος  (&ιτά  τών 
«ν  αύτφ  Ιχθύων  άφιθ^  βίς  βρα^εΤαν  τηξιν,  παρατηρούνται  (ΐιτ'  ολίγον 
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ο!  Ιχθυς  ούτοι  χολυρ,βώντβς  ώς  χαΐ  τυρό  της  χαταψύζεως,  άλλα  ^εν 
άναζώσι  ιτλέον  οί  βρυθροί  Ιχθυς  χαΐ  οι  τίλλωνβς,  {άν  το  97£ίραρ.α  €χτ&- 
λβσθ^  &1ς  θ€ρ[λθχρασΙαν  κατωτεραν  των  — 20®. 

ΈΛειράμ.(χτΛ  έηΐ  τ«&ν  βατραχιών•  — Οί  βάτρα^^οι  ύφίσταν-' 
ται  άνευ  κινδύνου   κατάψυζιν   χαι    ττήζιν  — 28®,    εις  θερ(ΐ.οχρασιαν    ^έ 
— 30®  χαΐ  — 35®  οι  πλείστοι  αυτών  άποθνήσχουσιν . 

ΙΙ&(ράμιοιτα  έηΐ  τ<&ν  θφ(θ&(8<&ν• — Κοινός  όφις  των  άγρων 
(ύπο  του  χ.  ΡίοΙθΙ  χαλούρ,ενος  ίιά  του  ίη[χώ(^ους  αύτοϋ  ονόρ,ατος 
Ιδίηντουί)  χατεψύγη  ρ-εχρι  — 25®  χαι  άνεζησεν,  άλλα  ίέν  άντεσχεν 
εις'  χατάψυξιν  — 35®. 

0&(ράμιατα  έηΐ  τ«&ν  βΜθλοη&ν8ρ<&ν• — Τρεις  σχολόττεν^ραι 
άντέσχον  εις  χατάψυξιν  — 40®  χαι  αν  έζησαν  (Λετά  την.  τηξιν  αυτών. 
Επίσης  άνέζησαν'  ύποβληθεϊσαι  εις  χατάψυξιν  —50®,  άλλα  ίέν  άν- 
τεσχον  χαταψυγεΤσαι  (^έχρι  90®. 

ΈΛειρ&μ.ΛΧ(χ  έηΐ  τ«&ν  Μθχλ(«&ν•  —  Τρεις  χοχλίαι,  ων  οι  ^ύο 
εφερον  επι  του  κελύφους  ^ωγ(Αάς,  υπεβλήθησαν  εις  χατάψυξιν  — 110® 
χαι  *— 120®  επι  πολλάς  ή[Λερας.  Οί  ίύο  φέροντες  τάς  Ιλαφράς  ^ωγριάς 
του  οστράκου  άπεθανον    δ  τρίτος  έπέζησεν. 

0&εράμ.οιτοι  έηΐ  τ«&ν  ώ«&ν  τών  «την<&ν•  —  "Ατταντα  τα 
φα  ταϋτα  καθίστανται  άγονα,  εάν  καταψυχθώσιν  ύπο  τους  —2®  ρ(•έχρι 
— 3®,   άλλ*  έπιζώσι  καταψυχό[Λενα  (Χ•έχρι  — 1®. 

α&(ράμ.ατα  έηΐ  τ«&ν  ώ«&ν  τ<&ν  βατράχων•  —  Τα  φα 
ταΰτα  βραδέως  καταψυχό(Αενα  (Λ.εχρι  —60®  δύνανται  ν*  άναζήσωσι  και 
να  ίώσωσι  γένεσιν  εις  γυρίνους,  άλλ'  άποθνήσχουσι,  της  καταψύξεως 
άποτό(χ.ως  γιγνο(Λένης. 

α&(ράμ.ατα  έηΐ  τ<&ν  φ<&ν  τδλν  μιυρμιήΜων•  —  Τά  φα 
ταύτα  λα[]ΐβανορ.ενα  κατά  την  θερ(ΐ.ήν  ώραν  του  έτους  εισι  λίαν  ιύαί•• 
σθητα,  έν  γένει  ί*  άποθνήσκουσιν  εις  θερ(Λοκρασίαν  άπο  Ο®  (^έχρι  — 5®, 
•νίοτε  και  εις  άνωτέραν  της  του  Ο®. 

Πβ^ράμιατα  έηΐ  τών  φ<&ν  τοΟ  μιεταξοοΜώληχος•  — 
Τά  έπΙ  των  φών  τούτων  γενό[]ΐενα  πειρά[λαΓα  ήσαν  πολυάριθ(^ια,  άπε- 
οείχθη  ί '  έκ  τούτων  δτι  ταύτα  άντέχουσιν  ιις  λίαν  ταπεινάς  θερμοκρα- 
σίας (ΐ^έχρι  40®),  ιίΐ^  εκτεθέντα  εΙς  ταύτας  ά(Λα  τγί  φοτοκί(^.  Έν  τ^ 
περιστάσει  ταύτνι  (^ιάλιστα  λα(λβάνει  χώραν  γεγονός  άξιοσηριείωτον. 
Εις  τά  (χετά  την  κατάψυξιν  υποβληθέντα  ύπο  τους  συνήθεις  θιρριολογι- 
κούς  8 ρους  της  Ιπφάσεως  ά|ΐ.α  τφ  εαρι  ουδέποτε  σχεδόν  παρουσιάζονται 
αί  τοσούτον  συχναί  παρά  τοις  Ιγκαταλειφθεΐσιν  εις  τάς  ^ιακυ(ΐ.άνσεις 
της  θερ(4.οκρασ(ας   του  περιβάλλοντος   νόσοι,   τούτο   ^έ,  ^ιότι  τά  παν• 
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τοβιίη  παράσιτα  του  (λεταζοσχώληχος,  τά  τάς  νόσους  αύτοΰ  προκα- 
λούντα, ^εν  ευρίσχονται  ύπο  δρους  βύνοιχους  προς  άνάπτυζιν  αύτων, 
ούτω  ίε  ή  κάμτητ)  εξέρχεται  άσινής  και  άττηλλαγριενΊΟ  των  τοσούτων 
καταστρεπτικών  ίι'αύτήν  και  την  βιο[ληχανίαν  της  (λετάζης  παθτ)- 
|ΐ.άτων  τούτων. 

Ή  τοιαύττ,  τεχνητή  κατάψυξις  των  φών  του  (λεταζοσκώληκος  ηρ- 
ξατο  ηίη  ίφαρ{χ.οζθ[Λενη  εν  ττ)  (χ,εγάλγ)  βιο|ΐ.ηχαν(^. 

ΈΕ^ιράμ.ΛΧΛ  έπΙ  τ&ν  πρωτόζωων»  τών  μΐ(Μροβ£ων9 
τ«&ν  σπάρων»  τ«&ν  8(θΐτομ.4ων  χαΐ  λθ(π«&ν• — Ό  κ.  ΡΙοΙβΙ 
δ[Αθλογεϊ  χάριτας  τφ  κ.  ΟαδίΐηίΓ  άβ  Ια  ΟαηάοΠβ  και  άλλοις  φυσιο- 
ίίφαις,  οΐ'τινες  ίπροριήθευσαν  αύτω  εν.καλ^  καταστάσει  ζηρούς  σπό- 
ρους ίιαφόρων -φυτών,  ως  και  τοις  κ.  κ.  Γθ1,  Μίςαβί^  Ε.Υαη§,  Ρ&3- 
ΙβΐΙΓ,  Ηοαχ,  Κοοίΐ  και  άλλοις,  τ^  πρόφρονι  των  δποίων  άρωγ^  συνέ- 
λεξε πλήρη  σειράν  (λίκροβίων,  ^ιατο[/.£ων,  (χ.ικροκόκκων ,  βακτηριδίων 
και  σπόρων. 

Έξ  απάντων  των  [^έχρι  της  εποχής  τής  ανακοινώσεως  του  κ.  ΡΙοΙβΙ 
γενοαενων  πειρα[Λάτων  συνάγεται  οτι  και  αϊ  (Αό^λλον  ταπειναι  θερ(ΐο- 
κρασίαι  ού^ε[Λίαν  έπι  των  όντων  τούτων  έξασκουσιν  έπιρροήν,  δτι,  δη- 
λονότι, οι  σπόροι,  τά  (Αίκρόβια,  τά  βακτηρίδια,  κτλ.,  αναπτύσσονται 
ριετά  την  κατάψυξιν,  ως  αναπτύσσονται  κανονικώς  και  ανιυ  αύτης, 
καίτοι  τινά  τούτων  ετέθησαν  Ιντός  ^ευστου  αέρος  υπό  θερ[ΐ.οκρασίαν 
—200®  περίπου. 

Αντιθέτως  ίέ  προς  ταύτα  αι  ^α(λαλί^ες  (ναοοίηβ)  και  τά  ύπο  το 
ονο[Αα  τών  πτω(Λατινών  (ρΙοΐΏ&ϊηβδ)  γνωστά  ίηλητήρια  φαίνονται 
[λή  αντέχοντα  εις  τά  ρ,εγάλα  ψύχη  καΐ  αποτελούντα  ούτως  έξαίρβσιν 
(/.εταξύ  πασών  τών  ώργανω(χ.ένων  ουσιών.  Αι  ία[/.αλίίες  άποβαίνουσι 
στεΐραι.  Ούτω  ^ε  κατά  τον  κ.  ΡίοΙβΙ  ή  τών  ταπεινών  θερ^λοκρασιών 
έπί^ρασις  δρίζει  ίν^ιαφέρουσαν  γρα[λ[Λήν  διακρίσεως  [Λεταξύ  τών  ^ύο 
[χεγάλων  τούτων  τάξεων  τών  δηλητηριωδών  ουσιών,  ρ.ικροβίων  χαΐ 
ία[Λαλί^ων. 

Και  ηίη  παρακολουθήσωρ,εν  τον  εξοχον  φυσιβίίφην  εις  τήν  αναγρα- 
φών τών  ίκ  της  πρώτης  ταύτης  σειρ&ς  τών  παρατηρήσεων,  σειρδίς  εΐ- 
σέτι  ατελούς  και  πλήρους  κενών,  έξαχθέντων  ύπ'αύτου  γενικών  πορι- 
σριάτων,  άτινα  κατά  τάξιν  έχουσιν  ως  έπο(ΐ.ένως: 

α' )  Βέβαιον  εΤνε  βτι  όσον  τά  ζωικά  φαινόρ.ενα  Ιξετάζονται  άπό  της 
αρχής  αυτών,  ήτοι  εν  οργανισ(Λθϊς  άπλουστέροις  και  (ΐ.&λλον  «ρχ•γό- 
νοις,  τόσφ  ή  κατάψυξις  δυνατόν  Ιπι  [Λλλλον  νά  προβ^^  Χ^Ρ^^^  ^^  '^^~ 
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φέργ)  βρα^ύτβρον  Ιπαισθητάς  τροτροποιήσβις  £ΐς  την  άνάπτυζιν  των  χα- 
ταψυγίντων  άτέ(ΐ.ων. 

β'  )  Έάν  σχη(Αατισθ7ϊ  χλΐ|ΐ.αξ  των  δντων,  άπο  των  κατωτέρων  μί- 
χρι  των  θηλαστικών,  βιβαιοΰται  δτι  παράλληλος  προς  ταύτην  χλΐ[Λαζ 
δρίζιι  το  ελάχιστον  της  θ&ρ|&οχρασ(ας ,  δπβρ  τά  οντά  ταύτα  δύνανται 
νά  ύποστώσιν.  "Οσω  ^έ  συνθβτώτβρος  άποβαΐνιι  6  όργανισ(ΐ.6ς,  τόσφ  τά 
|χ«γάλα  ψύχη  άποβαΐνουσι  χαταστρβπτιχώτιρα  τω  άτό(λ<|). 
-  γ' )  Παρά  τοΤς  άνωτίροις  των  ζφων  η  ά7ΓΟτο(/,ος  Ι  ν  λουτρφ  ψυχρού 
αέρος  χατάψυξις  παράγει  λίαν  ένβργον  χαΐ  χαρακτηριστιχην  αντίκρα- 
σιν,  ήτις  ϊσως  αύναται  νά  δίηγήστ)  βίς  την  βυρισιν  θιραπευτιχων  (χ.«θό-' 
ίων  χρησί[Λων  τφ  άνθρώπφ  εν  τισι  των  νοση|Αάτων. 

ί*  )  Τελβυταιον  1χ  του  συνόλου  των  γεγονότων  τούτων  συνάγεται 
πόρισ[Λα  φιλοσοφικής  τάξεως  σχετικον  προς  τάς  περί  ζωής  γενικάς 
ιίέας.  Άπείείζα[ΐ.εν ,  λέγει  δ  κ.  ΡίοΙθΙ,  δτι  εις  τάς  περί  τους  — 100® 
ταπεινάς  θερριοκρασίας  άπαντα  τά  χημικά  φαινό^χενα,  άνευ  ούίε^χιλς 
Ιξαιρέσεως,  {9ο[ΐ.ηίεν1ζονται  και  αδύνατον  νά  λάβωσι  χώραν.  Αι  χη(^(•ι- 
και  άρα  βράσεις,  αΐ'τινες  ίέον  ΐνα  τελώνται  Ιν  τφ  βάθει  των  ίστων, 
ίνα  ίυνηθώμεν  ν'  άναγνωρίσωριεν  έν  αύτοΐς  την  παρουσίαν  της  ζωής, 
είσΐν  άνηρημέναι  ίρ80  ^αοΐο  εΙς  —200*  Ιν  άπασι  τοις  σπέρ(χασι, 
σπόροις,  κόκκοις,  κτλ. 

Κατά  την  στιγμήν  λοιπόν  ττ^ς  άναθερ(^άνσεως  των  (^ίέχρι  — 200® 
καταψυγέντων  οργανισ[ΐ.ων  τούτων  εύρισκό|ΐ.εθα  ύπο  λίαν  Ιζαιρετικάς 
περιστάσεις,  δπως  χαρακτηρίσω(Λεν  το  έτερον  των  κυρίων  ζητη[χ.άτων 
της  ζωής•  ήτοι  έάν  αυτή  λα[/.βάν7)  γέννησιν  αυτομάτως  εν  προϋπάρ- 
χοντι  νεκβώ  όργανισριφ. 

Έάν  ή  ζωή,  προσορ.οΙα  τφ  πυρι  των  εστιακών,  είει  νά  Ιξαφανισθγ) 
ίιά  παντός  άπό  του  όργανισ[ΐ.ου  άμα  τ^  άποσβέσει  αύτης,  τά  σπέρ- 
{ΐ.ατα  ταΰτα  άπαξ  νεκρωθέντα  (και  τοιαύτα  είνε  εις  —200®)  είει  νά 
παραμείνωο^ι  νεκρά,  ένφ,  τουναντίον,  ζωσι  και  αναπτύσσονται, 
ως  ει  (Λή  συνέβαινεν  ή  κατάψυξις. 

Ή  ζωΑ  άρα  εινε  έκ^ήλωσις  των  νόμων  της  φύσεως  Ιν  ΐσφ  βαθμφ 
μετά  της  έλξεως  και  της  βαρύτητος.  Υφίσταται  πάντοτε,  ουδέποτε 
αποθνήσκει,  απαιτεί  ίε  προς  Ικ^ήλωσιν  αύτης  προϋπάρχονοΓαν  6ρ- 
γάνω<Λν.  Τούτου  υπάρχοντος,  θερμάνατε,  φέρετε  είς  έηαφΑν 
ΰδωρ  κα\  φως*  και,  ως  ή  ατμομηχανή  άρχεται  λειτουργούσα  παρε- 
χομένων αύττ)  των  αναγκαίων  δρων,  ούτω  καΐ  το  οΤηέρμα  θά  ζΑοΓη 
καΐ  θ'  άναπτν^ζθ^.  Γνωστόν  δτι  μέχρι  της  σήμερον  δ  άνθρωπος  ίέν 
εΤ^ε  πρό  των  οφθαλμών  αύτοΰ  μορφούμενον,  οδτε  αυτομάτως  ούτε  χαΐ 
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τεχνητώς,  τον  πρώτον  τούτον  όργανχο^μόν,  ίξ  ού  ή  ζωη  αναβλύ- 
ζει ώς  ΰίωρ  έξ  αρτεσιανού  φρέατος,  προς  ίιαπλασιν  ίέ  του  όργανχ- 
(ΛαοΟ  τοίίτον  ίεον  ν'  άπβυθύνηται  ιτρος  αυτήν  την  ζωΑν,  καΐ  Ιίού 
ίιατί  δ  κύχλος  εξακολουθεί  ών  φαύλος.  Το  ζήτημ,α  (χενει  άλυτον. 

Έάν  ήίύνατό  τις  νά  πλάστρ  άκέραιον  νεχρον  όργανισ[ΐ.όν,  οί  φυσικο- 
χη[ΐ.ικοι  παράγοντες  θα  Ιπηρκουν  προς  άνάπτυξιν  ίν  αύτφ  απάντων  των 
ζωϊκών  φαινομένων  της  ύλχκης  ζωής,  προσθώριεν  ίε  ά|Αεσως  οτι 
άπαντα  τα  ι|;υ2ςχκά  φαινό{ΐενα  δλοτχερώς  άίύνατον  νά  παρήχθησαν 
ούίέ  δυνατόν  νά  έρ[Ληνευθώσι  ίιά  ρ.όνης  της  κινήσεως  της  ώργανω- 
μένης  ΰλης. 

Αλ  [λελέται  άρα  των  ζωϊκών  φαινο[Λένων  ^ιά  της  [^εθο^ικής  <φαρ[λ.ο* 
γης  των  ταπεινών  θερριοκρασιών  επιτρεπουσι  την  κατάταξιν  της  ζωής 
1ν  τγ)  χο^ύο^  των  (^ιονί^ων  της  φύσεως  ^υνάρ.εων]>.* 

ΣΕΛΙΔΕΣ  ΕΚ   ΤΗΣ   ΙΣΤΟΡΙΑΣ   ΤΗΣ    ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 
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*Η  σπουίαιοτάτη  των  κατά  τους  νεωτέρους  χρόνους  εφευρέσεων  ειν« 
ίσως  εκείνη,  ης  βραδύτατα  {ττηλθον  τά  αγαθά  και  εΙς  τον  άνθρώπινον 
βίον  επωφελή  άποτελέσ^ιατα.  Έφευρεθεΐσα  τφ  1438  ή  τυπογραφία 
^εν  παρήγαγε  (χ•έχρι  του  1781  πλείονας  των  είκοσι  βιωσΙ(ΐ.ους  ίφη[ΐ.ερί- 
ίας,  έν  αίς  άζιαι  Ι^ίας  ρ.νείας  είσιν  αί  το  φώς  Ι^ουσαι  ίν  Νυρε(ΐ.βεργτ) 
(4457),  έν  Κολωνί<?:  (1490),  έν  Βενετίί^  (1470),  ίν  Φραγκφούρτη 
(1615),  καΐ  ή  Έφη(ΐ.ερ1ς  της  Γαλλίας  (ΟεζθΙΙθ  άθ  Ρραηοθ  1615)• 
π&σαι  ^έ  αι  λοιπαι  ύπήρζαν  (^(•έχρι  τών  άρχων  του  Ιθου  αιώνος  θνησι* 
γενή  και  έφή(&ερα  ^η[ΐ.ιουργή[λατα . 

Άπο  του  1776  6  θω[λ^  Ίέβερσων,  βρα^ύτερον  πρόεδρος  τώνΉνω- 
(λένων  Πολιτειών,  ^ιεκήρυττεν  βτι  αέ]χελλε  νά  καταστήσγ)  κρείττονα  τον 
βίον  ίν  χώρ(^  κακώς  κυβερνω(ΐ.ένγ),  άλλ'  ίν  -§  θά  ύφίστατο  6  τύπος,  ή 
Ιν  χώρ<^  ά[;ιοιρούσγ)  ^η{Αοσιογραφίας  και  πεπροικισρ.ένγ)  ^ι'  αρίστης  κυ- 
βερνήσεως]». Ό  τύπος  ην  κατ'αύτον  ή  (χεγάλη  ίκείνη  θυρις  ή  έπΙ  τον 
έζω  κόσ(ΐ.ον  άνεφγρ,ένη,  ή  επιτρέπουσα  τφ  άνθρώπφ  ν^άποσπασθ^  της 
εΙς  εαυτόν  προσηλώσεως  και  άκολουθήσν)  τον  ^ουν  τών  γεγονότων,  άτινα 

^  Σ•  Δ•  η.  Τ&  περι^πούδαστον  τούτο  σύγγραμμα  του  εν  Κωνσταντίνου  κ6λει 
(μοεΟνους  έπιστήμονος  συνιστωμεν  εις  τήν  Ιδιαιτέραν  κροσοχήν  του  ποφ'ήμΓν 
ίπιστημονιχοΟ  χ^σμου  χαΐ  το3ν  Βιεπ^ντων  τά  της  παι&είας. 
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^υρ,ιταρασύρουσιν  αυτόν.  «Δότβ  (λοι  τον  τύπον,  Ιλ»γβν  δ  Όύβίβλ  Φιλ- 
λΙτΓ  χαι  ηχιστα  [χιλβι  [χοι  περί  των  τιθβ(λίνων  τους  νό[λους  χαι  των  θβ« 
σπιζόντων  τά  της  ηθιχήςχ). 

«τι  λέγβι  δ  Χρόνος;»  ιΐνβ  το  στβρβότυπον  ερώτ7)(λα,  δπιρ  πΛς  "Αγ- 
γλος {χφωνεΤ  ΙτΛ  οίουίήποτε  άναφυο^χενου  πολιτιχου  {πεισοίίου*  ^ιότι 
δντως  δ  τύπος  παρ'αύτοΤς  κυριαρχεί  και  ίη(Αΐουργεϊ  την  ίη^χοσίαν  γνώ- 
[ΐΎί'Φ^  ένάσχών  παρά  τγ  άγγλοσαξωνικτ)  φυλ^  επιρρο'ίΐν  πολλφ  Ισχυρο- 
τέραν    η  ή  κυβέρνησις,   ης  ίεσπόζει  ύποστηρίζων  ή  άνατρέπων  αυτήν. 

Έν  τφ  Χρ6ν£κ>  του  Λονδίνου  ένσαρκοΰται  ή  αγγλική  ίηρ,οσιογρα- 
φΐα.  Το  στάίιον  του  ίημ,οσιογραφικου  τούτου  κολοσσού  εινε  έκπληκτι- 
κον  και  σπάνιον  φαινό(χενον  τολ(χηροτάτης  πρωτοβουλίας,  (χεγίστης  εις 
το  ώφελεΐσθαι  των  περιστάσεων  και  των  νέων  εφευρέσεων  ^εζιότητος 
και  ση[Λαντικωτάτης  οΊκονο(λΐκής  εύ^οκΐ[λήσεως .  Ούίεις  λαός  τόσφ 
πρωΐ[Λως  και  εις  τόσω  (χέγαν  βαθ(ΛΟν,  βσον  δ  αγγλικός,  εζετίρ,ησε  την 
νεαν  ταύτην  Ιν  ττ)  πολιτείςΰ  ίύνα{χ.ιν.  Τφ  1788  δ  Σέριίαν,  δ  ά[ΐ.είλι- 
κτος  αντίπαλος  του  λόρδου  Νόρθ  άπαιτών  υπό  τάς  {πευφη{Λίας  της  αντι- 
πολιτεύσεως την  ΙλευθερΙαν  του  τύπου  είιίε  πέρας  εΙς  την  ίιάση[Λον 
αύτου  άγόρευσιν  ^ιά  των  ακολούθων  λόγων,  |Λεστών  σθένους  και  δρ(χής, 
άλλα  και  άληθε(ας,  ούχΙ  σπανίως  έκτοτε  υπό  των  πραγ(λάτων  κυρωθεί- 
σης. «Δότε  (χοι  την  ελευθερίαν  του  τύπου  και  άφετε  τφ  ίπι  της  ε^ρας 
ταύτης  καθη[χένφ  υπουργώ  την  ^ουλόφρονα  αύτου  ΓερουσΙαν,  τό  άργυ- 
ρώνητον  καΐ  ^ιεφθαρ[λένον  Κοινοβούλιον,  των  $η[χοσίων  ύπουργη[/.άτων 
και  των  ευνοιών  την  ^ιανο[λήν,  την  επιρροήν  της  έζουσίας  και  τόν  χρυ- 
σόν,  ίι'ού  έκνικδ&ται  ή  άντίστασις  καΐ  εξαγοράζονται  αί  ψήφοι*  συν 
τη  Ιλευθερί(»:  του  τύπου  ού^εν  πτοου[Λαι.  Δύνα[λαι  ^ιά  του  φοβερού  τού• 
του  δπλου  ν*  αντεπεξέλθω  κατ*αύτοΰ,  νά  υποσκάψω  τό  ύπ'αύτου 
άνεγερθέν  ύψηλόν  οΙκο^ό[χ.η(ΐ.α,  νά  συγκλονήσω  εκ  βάθρων  της  ίιαφθο- 
ρ&ς  και  της  ραδιουργίας  τό  κατασκεύασ[]ΐα  και  νά  εξαφανίσω  αυτόν 
υπό  τά  ερείπια  του».  Τήν  αυτήν  Ιίεαν  ύπό  ίιάφορον  (Λορφήν  έξέφραζεν 
εν  τοις  ή|λετέροις  χρόνοις  δ  Αντώνιος  Τρολλώπ  εν  τινι  αύτου  {χ,υθι- 
στορίϋ^: . 

— >  Τίς  κινεί  πλειότερον  του  κόσριου  τό  ενδιαφέρον  έν  Λον^Ινω,  σιρ 
Μαρμείούκ,  δ  λόρδος  πρωθυπουργός,  ή  δ  Ικίότης  του  Χρόνον  ; 

—  Βεβαίως  δ  πρωθυπουργός,  άπήντησεν  δ  σιρ  Μαρρ,είούκ,  έκπλη- 
κτος Ιιά  τφ  άνευλαβεΐ  έρωτή(ΐ.ατι. 

—  ΚαΙ  τΙς  φροντίζει  περί  του  πρωθυπουργού  ;  εΤνε  άριστος  νο(ΐ.ο(Αα- 
βής,  τό  δ(Αθλογω*  χρήσιριος,  τό  Ιλπίζω*  άλλ'οί  ύψηλοΙ  αύτου  τίτλοι, 
ή    φινάκη  καΐ  δ  Ιξ  Ιρίου  σάκκος,  Ιφ'ού  κάθηται,  είσι  ^άκη  παραβαλ- 
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λ6|ΐβνα  προς  την  Ισχύν,  ην  ^ιχτίθησιν  δ  Ιχίότης  του  Χρόνου.  "Αν  δ 
λόρδος  ττρωθυπουργος  ε{Α€ν*ν  ίπι  μην*  κλινήρης,  φρονιϊτ*  δτι  6ά  «αρί- 
βλαπτι  τοΰτο  των  ΐρραγ(Λάτων  την  ποριίαν  ; 

—  Αγνοώ  τούτο*  ου^χριως  «Ιριι  1νή(Α«ρος  των  μυστιχων  του  Συ(^ι^ 
βουλ(ου,  τβίνω  δριως  νά  πιστιύσω  δτι  η  άοΟίνιια  αύτου  θά  ην  έθνιχ*^ 
συ|Αφορά. 

—  Όσφ  πιρΙτΓου  χλΙ  ά^ιαΟισία  τις  της  (Αάρφιης  μου•  άλλ'  &ν  δ 
Ιχ^ότης  του   Χρόνο  ν  •ϊ1β€λ«  νοσηστρ,  «άντις  πβρι  τούτου  θά  ώριίλουν. 

Ή  ίν  Λον^Ινφ  ύπο  του  Τζών  Βάλτιρ  τφ  1785  ύπο  τον  τίτλον 
Νέος  Παγκόοτμιος  Μνήμων  (Οαϋγ  υηίνβΓβ&Ι  Κ6|[ί8ΐβΓ)  ίίρυ- 
θ«ΐ9οι  Ιφηρ.€ρ(ς,  ή  (Αβτά  τριιτίαν  (λβτονθ(ΐιασθιΐσα  Χρόνος  χαΐ  το  ονο(λ.« 
τοΰτο  ^ιά(^η(^ον  άνά  τ-^ν  ύφήλιον  άνα^ιΙξαΦα,  οφιίλβι  την  υπαρξιν  αύ- 
τν)ς  «Ις  (ΐΐάν  των  ιι;αραβόλων  ίχιΐνων  ουλλήψιων,  ύφ*  ών  {(^φορηθίντις 
«ιταξ  οί  "Άγγλοι,  λίαν  ^υσαπαλλάχτως  προς  αύτάς  βχουσιν. 

Ό  Τζών  Βάλτβρ  τυπογράφος  χαΐ  χάτοχος  χρη(λατιχου  τίνος  χιφα- 
λα  Ιου  Ινιφοριΐτο  ύπο  της  Ι^βας  της  άπλοποιη^ιως  της  στοιχιιοθιτιχης 
τέχνης.  Προς  τούτο  ίπ€νόηβ•ν  ϊίιον  σύστη|ΐ»α,  ετυχ$  του  σχβτιχοΰ  προ- 
νοριΐου  χαΐ  προς  Ιπωφιλβστίραν  έαυτφ  έχ(ΐ.«τ«λλ«υσιν  της  {φ•υρέσ$6ί>ς 
ϊ^ρυσι  τον  Βθ^ίδΙβΓ.  Άλλ*  αποτυχών  τή^  επιχειρήσεως  λά  το  πρα- 
χτιχώς  άνεφάρ[ΐ.οστον  αυτής,  ί^ίησε  νά  έπανέλθη  εΙς  την  συνήβη  της 
στοιχειοθεσίας  {Λεθο^ον.  Το  ΙγχεΙρηρια  τούτο  άπββη  αύτφ  δαπανηρό- 
τατον,  χαθόσον  ε(λ|ΐ.ενων  εις  το  σύστη(ΐ.α  αύτου  (ΐ.ετ'  ισχυρογνω(ΐ.οσύνης 
δλως  βρεττανιχής,  παρτρτήβη  ταύτης  {χ.όνον,  άφ'ού  Ιζήντλησε  τους  χρη- 
{&ατιχούς  αύτου  πόρους.  Ό  Β&ίΙγ  υηίνβΓβ&Ι  Ββ^ίδΙβΓ  ην  τότε  ριι- 
χρδίς  σπουίαιότητος  χαι  |ΐ.ιχροΰ  σχή(ΐ.ατος  φύλλον  ΙπΙ  χον^ροει^ους  τε- 
τυπωριενον  χάρτου. 

Τυ)  1  Φεβρουαρίου  1788  ή  εφη|ΐ.ερις  του  Τζών  Βάλτερ  Ιζε^όθη  ρτο-^ 
νο(^ασθεΤσα  Χρόνος*  &ν  ίριελλε  βραίύτερον  νά  δ^ηγήσν)  τον  εχίότην 
αυτής  εις  τον  πλουτον,  ώ^ήγησεν  δ(Αως  αυτόν  προ  τούτου  εις  τάς  φυ• 
λαχάς.  Ό  Τζών  Βάλτερ  ην  χρηστός  άλλα  χαι  τολ(ΐηρος  άνήρ,  μισών 
την  ^()^^ιουργίαν  χαΐ  τον  ^όλον,  τραχύς  πως  χατά  τάς  χρίσεις  αύτου 
χαΐ  πάντη  Απειρος  των  εις  τους  ισχυρούς  τής  γης  απονεμομένων  συνη* 
θως  θυμιαμάτων  χαΐ  χολαχειών*  πριν  ή  συμπλήρωση  ίτος  άπο  τής  εχ- 
δόσεως  αύτου  δ  Χρόνος,  δ  Ιχ^ότης  αύτου  συνελήφθη  ύπό  τ6ν  ^ιχα- 
στίχων  άρχων  ως  δημοσίευσα  ς  έν  τγι  ΙφημερΙ^ι  αύτου  δτι  «ή  διαγωγή 
του  ^ουχός  τής  Ύόρχης,  ενός  των  υίων  του  βασιλέως,  ην  ανάρμοστος 
χαΐ  άπαρίσχουσει  τ^  Α.  Μεγαλειότητι» .  Ό  Βάλτερ  είχε  ίίχαιον* 
άλλα  ίιεσάλπιζεν  δ, τι  μυστιχως  Ιθρυλιΐτο  χαι  χατειλχάσθη  επΙ  τ^  ^ή* 


^ 
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θ•ν  σφαλιρφ  ^η[λοσιιύ(λατι  ύς  ιυρό<Γτΐ(Αον  50  λιρών,  $1ς  ώρακαν  του 
στροφιιου^  ινοινην  χ«ι  φυλάχισιν  ένος  έτους,  υποχρ«ωθ<Ις  ιτρος  τούτοις  νά 
παράσχγ)  χαι  έγγυήσιις  βωφρονιστίρχς  ίιαγωγης  ίπΐ  έπταιτίαν.  *Αχί- 
τισ«  το  πρόστΐ[Αον,  ύπέσττ)  τήν  του  στροφ«(ου  ποινήν  χαΐ  ^ιηνυΦ«ν  ίτος 
Ιν  ττ)  φυλαχ^*  άλλα  πρΙν  η  λήζγ)  τοΰτο,  χατβίιχάσθη  αύθις  <1ς  τίρό- 
στΐ(ΐ.ον  λιρών  280  χαΐ  ενός  Ιτι  έτους  φυλάχισιν  ώς  ^η(ΐ.οσιιύβας  πράγ- 
(Αατοι  ^υσάρ<9τ«  τφ  ιρρίγχηπι  της  Ουαλλίας  χαΐ  τφ  ^ουχί  της  Κλα- 
ρ«ντ(ας,  έχ«(νφ  (^«ν  (ΐ.ΐ(ΐ.φό(ϋνος  την  πιρι  τάς  βύωχίας  άχρασίαν,  τούτφ 
^β  βτι  την  θέσιν  ναυάρχου  £ν«υ  ά^βίοις  «Ιχι  χαταλίτΜί.  Την  φοράν 
ταύτην  Ι^Ιησ»  νά  ύποβληΟγ)  ιΐς  την  ^ητην  ύποχρίωσιν  του  νά  παύση• 
ται  άσχο>ού(ΐ.βνος  βίς  τά  της  βασιλιχής  οίχογινιίοις  χαι  (&ιτά  έξά{ΐ.ηνον 
χράτησιν  άινι^όΟη  αύτφ  ή  ΙλιυθιρΙα. 

*Ως  συριβαίνιι  πάντοτε,  αί  τφ  Ιχίότη  χαταγινωσχ6(ΐβναι  ποιναι  συν- 
«τίλουν  εις  πλουτιβριόν  τής  ΙφηριιρΙίος*  οί  άναγνώσται  αύτης  Ιπολλα- 
πλασιάζοντο  χαι  6  Τζών  Βάλτερ  Ιχ  φόβου  νέοις  χαταίΐχης  προσελαβεν 
ώς  συνεταΐρον  τον  πρεσβύτερον  αυτού  υιόν,  δστις  ^ιά  του  ριιχροτάτου 
άλλα  χαΐ  έντΐ(ΐ.οτάτου  {γχειρη(ΐ.ατος  εξησφάλισε  τφ  Χρόνφ  τίιν  πρώ- 
την  θεσιν  εν  τγ)  εύνοί(^  του  ^η(ΐ.οσ(ου.  Δεζιός  Δν  τυπογράφος,  ά(ΐ.α  ίΐ 
χαι  ιχίότης  Ιφη(ΐ.ιρ1^ος,  βίχε  τότε  άναίβχθη  τήν  προριήθβιαν  Ιντύπων 
^ιά  την  ^ιεΰΟυνσιν  των  τελωνείων,  ήτις  ιχανά  άπέφερεν  αύτφ  χ&ρ^η. 
Τφ  1810  Ιγενβτο  έχ  τύχης  ενήμερος  σοβαρών  χαταχρήσεων  ίιαπρατ- 
το(Α£νων  ύπό  τών  ανωτέρων  υπαλλήλων  του  χυβερνητιχου  ναυτιχου  ΙπΙ 
βλάβγ)  του  ^η[;ιοσίου  πλούτου.  Ό  Χρόνος  έν  σειρφ  £ρΟρων  χατηγγειλε 
ταύτας  ύποστηρίζων  ^ιά  τών  σχετιχών  αποδείξεων  χαΐ  λεπτοριιρειών 
το  αύθεντιχον  τών  πληροφοριών  αυτού.  Μεγάλη  τότε  χατέλαβε  ταραχή 
το  άνώτερον  ίιοιχητιχόν  προσωπιχόν,  δπερ  σοβαρώς  Ινεχό(λενον  εις  τάς 
άποχαλυπτο[λ(νας  χαταχρήσιις,  ^νό(^ισεν  (ίτι  θά  χατώρθου  νά  άναχα- 
λύψη  το  σχάν^αλον  ^ιά  της  άπό  τού  εχ^ότόυ  τού  Χρόνον  αφαιρέσεως 
Της  προριηθείας  τών  τελωνιαχών  Ιντύπων.  Το  σχαιόν  χαι  ά^εξιον 
τούτο  [Λβτρον  Ιζηρέθισε  τήν  ^ηριοσίαν  γνώριην*  ή  ^ιεύθυνσις  ανεγνώρισε 
τήν  άπερισχεψίαν  τού  ^ιαβή[;ιατος  χαΐ  προς  έπανόρΟωσιν  αυτής  Ι^σπευσε 
νά  περιπέση  εΙς  £λλην  χείρονα.  Έ^ηλώθη  τφ  Τζών  Βάλτερ,  οτι  θ'ά« 
πε^Ι^ετο  αύτφ  6  τίτλος  χαι  ή  Ι^ιότης  προριηΟευτού  τών  τελωνιαχών 
Ιντύπων  Ιπι  τφ  βρφ  τού  ν*  άπόσχγ)  ^ιασαλπίζων  ^ιά  τού  οργάνου  αυ- 
τού τάς  χαταχρήσεις,  δσαι  ήίύναντο  νά  πιριίλθωσιν  εις  γνώσιν  αυτού* 
άλλ*ούτος   ήρνήθη  ^ηλών   6τι  παριρτεΐτο   ίργον  ^υνάριενον  6πως^ήποτε 

*  ΕΐΒος  ελαφρας  βασ&νου  εν  χρήσει  τότε  εν  Άγγλί^. 
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ν*  απαλλοτρίωση  αυτόν  της  ίΎ)[Αοσιογραφιχής  αύτοΰ  άνιξαρτιΐ)σ1ας• 
Τούτο  ηρχεσιν  όπως  νέας  αύτφ  προσχο[](.(σγ)  συ(Απαθ<(ας  χαι  σπου^αΐον 
<τυν^ρο(χ.ητών  άριθ(ΐ.όν,  χαθοσον  ή  απόλυτος  χαι  απο^•^£ΐγ|χένη  ανεξαρ- 
τησία έφη|ΐ.«ρί^ος  τίνος  τον  πρώτιστον  άπο'ίβλ^ΐ  ορον  της  επιτυχίας  χαι 
το  λυσιτελίστερον  (ΐ.€σον  της  βπΐ  της  χοινης  γνώ(^^ης  έπι^ράσβως  αύτης. 
Ήττηθεν  εν  τφ  ζητη|Λατι  τούτφ  το  άγγλιχον  ύπουργιΐον,  Ιπειρά&η  να 
«χ^ιχηθη  έν  έτερφ.  Ήχ[ΐ.αζε  τότε  ή  χατά  Ναπολέοντος  του  Α'  πάλη. 
Το  άγγλιχον  ίη[;ιόσιον  επεζήτει  εναγωνίως  χαι  άνεγίνωσχεν  άπλήστως 
τάς  εφηριερί^ας,  έν  αις  [χετε^ί^οντο  αί  έχ  της  ηπειρωτιχης  Ευρώπης 
ειδήσεις.  Ό  Χρόνος  χαλάς  χαι  άχριβεις  έχων  πληροφορίας  παρά  των 
πέραν  της  Μάγχης  άνταποχριτών  αύτου,  παρεϊχεν  εΙς  τους  άναγνώστας 
αύτοΰ  τάς  αύθεντιχωτάτας  των  πληροφοριών  περί  της  πορείας  των 
στρατών,  τών  πολε[λ.ιχών  ενεργειών  χαι  τών  πολιτιχών  συριμ,αχιών, 
οσαι  συνήιρτοντο  η  λελύοντο  μεταξύ  τών  πρωτίστων  έπιχρατειών.  Ό 
ύπουργιχος  τύπος  {Μετρίας  απολαύων  παρά  του  ^ηριοσίου  πίστεως,  χατε• 
χρίνετο  ως  άποχρύπτων  δυσάρεστους  εΐίησεις  η  (λεγαλοποιών  εχείνας 
δσαι  ίτύγχανον  εύνοϊχαι  χαι  χατ*  άρέσχειαν  παριστάνων  τά  γεγονότα, 
ών  θέατρον  ην  τότε  ή  Ευρώπη. 

Ή  άγγλιχή  χυβέρνησις  καταφεύγουσα  τότε  εις  μέτρα  αλλεπάλληλα 
[λέν,  άλλ'άνωφελη,  ^ιέταξεν  ιν*  άπαγορευθη  ή  ε'ις  τους  πράχτορας  του 
Χβόνον,  τους  προσπελάζρντοις  εν  τ^  ανοιχτή  θαλασσή  τοις  άπο  της 
ηπείρου  προερχομένοις  πλοίοις,  ή  παράίοσις  τών  απευθυνόμενων  εις  τον 
ίχ^ότην  αύτοΰ  τηλεγραφημάτων  χαι  εφημερίδων,  χρατώνται  ^έ  ταΰτα 
έν  τ^  ^ιευθύνσει  τών  ταχυδρομείων.  Ούτως  επεβρα^ύνετο  επι  12  μέ- 
χρις 20  ωρών  η  έν  τφ  Χρόνο)  ^Υ)μοσίευσις  τών  ειδήσεων*  χατόπιν 
συνεπε^(|^  σφοδρών  του  Τζών  Βάλτερ  λαμαρτυρήσεων,  τφ  έ^ηλώΟη  χαι 
αύθις  οτι  ητο  δυνατή  ή  έπι  τ^  βάσει  αιτήσεως  αύτοΰ  χαι  λόγφ  χά• 
ριτος  άνάχλησις  τοΰ  μέτρου'  τούτου,  άλλ'. ούτος  εννοών  τι  παρ'αύτοΰ 
εζητειτο,  Ινέμεινεν  εν  ττ)  ^ιεχίιχησει  τών  έαυτοΰ  ^ιχαίων,  άποστέργων 
π&σαν  λόγω  χάριτος  παραχώρησιν*  αί  ^έ  ^ιηνεχεις  τών  άγγλιχών  άρ- 
χων παρενοχλήσεις  εΙς  ού^έν  άλλο  συνετέλεσαν  η  νέαν  νά  προχαλέσωσι 
συρροήν  αναγνωστών  χαι  συνδρομητών  εΙς  τον  Χρόνον  χαΐ  αύξησιν 
της  ίημοτιχότητος  αύτοΰ. 

Ταυτοχρόνως  ^ιά  γενναίων  αμοιβών  εξησφάλιζε  ττ)  συντάξει  τοΰ 
φύλλου  την  συνεργασίαν  τών  εγχριτωτέρων  άγγλων  λογογράφων  άντι- 
χαταστησας  το  σύστημα  της  χατά  στίχον  πληρωμής  ίιά  της  χατ*  άρ- 
θρον, δρίσας  ίέ  άμοιβήν  ^ιά  τά  μιχρά  πλην  περιεχτιχής  σπουίαιότητος 
άρθρα  ούχ  ήττον  άξιόλογον  της  παρεχομένης  ε'ις  τά  μαχρά  χαι  άναλυ- 
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τιχά  άρθρα  τα  του  άναγνώστου  τήν  ύπο(Αονην  ίξαντλοΰντα,  ^ι'  ών  οι 
αρθρογράφοι  Ιφιλοτιμουντο  Ιχπαλαι  να  ιπιίβιχνύωσιν  {πί[Αοχθον  χαι 
φορτιχήν  πολυμάθειαν. 

Τα  ίηαοσιογραφικά  φύλλα  ίτυπουντο  ετι  ίιά  της  χβιρός,  μ-εχρι  ίε 
του  4814  ή  ίκίοσις  ίφη[ΐβρΐίος  ίεν  ύττιρεβαινι  σχβίον  τα  450  καθ* 
ώραν  αντίτυπα.  Έν  δλω  παρβ^ί^οντο  €ΐς  χυχλοφορίαν  φύλλα  ούχΙ 
πλβίονα  των  3,000  η  4,000  κατ'  άνώτατον  δρον,  άρ(θ[λός  βββαίως 
ανεπαρκής  ίν  ^  ίποχ^  ή  6'φη[ΛβρΙς  {^ηΐΛοσίιυι  την  άφήγησιν  γεγονότων 
οΙα  ή  (/.άχη  του  Αύστβρλίτς,  τοί3  Τραφαλγάρ,  της  Ίίνας  και  του 
Βατερλώ. 

Άπο  του  4804  ηίη  εΙς  των  στοιχειοθετών  του  Χρόνο  ν,  δ  θω^Λς 
Μάρτεν,  συνέλαβ«  την  Ιίεαν  της  ττρος  Ικτύπωσιν  των  {φηρ.ερί^ων  χρη- 
σΐ(ΐ.οποιήσβως  της  άτ[/,θ[Αηχανης  του  Ούάττ,  άνεκοίνωσε  ίέ  τα  περί 
τούτον  τφ  Τζών  Βάλτερ  γνωρίσας  αύτω  και  τα  προκαταρκτικά  του 
ίργου  σχέίια•  {κπλαγιις  ούτος  εκ  των  ωφελειών,  ας  ύπισχνβϊτο  το  νέον 
σύστη|ΐ.α,  παρέσχεν  αύτω  πίστωσιν,  ώρισεν  αύτφ  Ιλαίτερον  γραφεϊον 
και  έχορήγησβ  πάν  το  άναγκαιοΰν  προς  {πιίίωζιν  τών  ^οκΐ[χαστικών 
έργων.  Άλλ'αί  άπειλαι  τών  εργατών  ηνάγκασαν  τον  θωρ.£ν  Μάρ- 
τεν να  παραιτηθ^  το  έργον.  Έν  τούτοις  ή  Ιίεα  του  εγχειρή(^^ατος 
προσεκολλήθη  άναποσπάστως  εις  τήν  σι^ηρ&ν  του  Τζών  Βάλτερ  κεφα- 
λήν. Του  προβλή(Λατος  τούτου  την  λύσιν  Ιπε^ίωκε  και  τις  £λλος  εφευ- 
ρέτης όνό[λατι  Καϊνιγκ*  δστις  ενθαρρυνό[Αενος  και  βοηθού[Λενος  ύπο  του 
Βάλτερ  κατώρθωσε  [ΐ.ετά  πολυετείς  ίοκΐ(χ.άς  καΐ  άγονους  απόπειρας  νά 
συντελεστ)  την  κατασκευήν  (Ληχανής  άτελοΰς  (Λεν  ετι,  ικανής  δριως  και 
ούτω  νά  παράγτ)  ίεκαπλάσιον  φύλλων  άριθριόν.  Ό  Τζών  Βάλτερ  ίγ- 
κατεστησεν  αυτήν  κρύφα  εν  τινι  τών  παραρτη|ΐ.άτων  του  τυπογραφείου, 
}ζέλεζεν  είτα  ρ.εταξύ  τών  εργατών  τινας  τών  νοη(ΐ.ονεστάτων  και  πι- 
στότατων ,  {ξασφαλίσας .  έαυτφ  ίι '  ά^ρδ^  ά[Λ0ΐβής  τον  ζήλον  και  τήν 
1χε(Λύθειαν  αυτών  καΐ  {ξήσκησεν  αυτούς  ίιά  του  Καΐνιγκ  εις  τον  χει- 
ρισριον  του  νεότευκτου  πιεστηρίου.  Τήν  εσπεραν  καθ'ήν  τά  πάντα  ήσαν 
ετοΐ[]ΐα,  αγγελία  τοιχοκολληθεϊσα  ίν  τφ  τυπογραφείφ  του  Χρόνον 
{γνώριζε  τοις  εργάταις,  δτι  σοβαραι  ειδήσεις  Ικ  της  ηπείρου  άνα(ΐ.εν()- 
[ΐεναι  ύπεχρέουν  τον  Ικίότην  νά  έπιβραίύνη  του  φύλλου  τήν  εκτύπωσιν 
(ΐ,έχρι  προκεχωρηκυίας  ώρας  της  νυκτός.  Περί  τήν  ίκτην  της  πρωίας 
άνεκοινουτο  αύτοϊς  υτι  ή  ίκίοσις  του  φύλλου  εΤχεν  {κτυπωθή  νυκτός 
ίι'  άτ[χοκινήτου  πιεστηρίου,  δτι  ίέ  δ  άτριος  ί[ΐ.ελλε  του  λοιπού  ν'άντι- 
καταστήστ)  τών  βραχιόνων  τήν  ^ύνα^χιν*  συνέστησε  τοϊς  έργάταις 
ν'  άπόσχωσι  πάσης  βιαιότητος,  καλώς  φρουρου(ΐ.ένων  τών  νέων  πιεστή- 
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ρίων,  χαι  ίν  τέλ»  έ^ήλωσεν  αύτοΐς  $τι  θά  ^ικτήρει  Ιν  τη  ύπιορ£9ί^ 
ιτάντας  δσοι  αγογγύστως  θ'  άπβίίχοντο  το  τβτ8λισ(ΐ.ίνον  γιγονος  η  θά 
Εχορήγβι  αύτοις  τρί[ληνον  (λκτθόν,  όπως  ίπιίιώζωσιν  ετβρον  ζωής  πόρον, 
θ'  άπβλυ*  ίέ  πάντα  όστις  θ'  άπβπ&ιρό&το  νά  παραχωλύσγ)  το  έργον. 
Ήτο  γνωστός  ώς  τηρών  άπαρεγχλίτως  τάς  υποσχέσεις  του  και  εδέησε 
νά  ύποχυψωσι. 

Το  έπό[Λ6νον  γιγονος  άνήγαγβν  βίς  το  χατακόρυφον  σημεΐον  την  δη- 
μοτικότητα του  Χρόνον.  Πβρι  το  1845  αί-έπι  της  κατασκευής  των 
σι^ηρο^ρό(]ΐων  1κ(;ιεταλλ€υτικαι  επιχειρήσεις  εΤχον  πλεονάσει  καταπλη- 
κτικώς.  Αι  άγγελίαι.  και  αϊ  προκηρύξεις  των  νέων  εταιριών  συνεπυ- 
κνουντο  Ιν  ταϊς  στήλαις  του  Χρόνοι/,  δστις  είσέπραττεν  Ικ  (λόνων  τού- 
των πλείονα  τών  300  χιλιάδων  φράγκων  καθ'  έβίο(χ.άία.  Άλλ*  ανή- 
συχος προ  τών  Ιπικρεμαριενων*  κινδύνων,  ους  ή  φρενητιώίης  αυτή  προς 
βκ(ΐ.ετάλλευσιν  {πιχειρη(Αατικότης  ήίύνατο  νά  παραγάγη,  προαισθανό- 
μενος  ^έ  φοβεράν  οίκονομικήν  και  βιομηχανικήν  κρίσιν  6  Τζών  Βάλτερ, 
υιός,  δ  τον  πατέρα  ώς  Ικ^ότης  του  Χρ6νον  πάνυ  επαξίως  ^ιαίεξάμε- 
νος ,  ^έν  ε^ίστασε  ν '  άναλάβγ)  αγώνα  σθεναρόν  κατά  τών  δελεαστικών 
τούτων  προκηρύξεων,  αΐτινες  έσώρευον  εν  τοις  ταμείοις  αύτοϋ  τον 
χρυσόν . 

Έκλέξας  μεταξύ  τών  αρμοδίων  δημοσιογράφων  τους  μ£λλον  ανε- 
ξαρτήτους, απευθυνόμενος  ^έ  εις  τους  περιωνυμωτέρους  κα  ισυνετωτέ- 
ρους  οικονομολόγους,  είημοσίευσε  σειράν  άρθρων  ΐκλλεπαλλήλων,  εν  οίς 
άντεπεξερχόμενος  κατά  τών  υποκινητών  της  κερδοσκοπικής  κινήσεως 
υπέδειξε  τους  κινίύνους  εΙς  ους  έξετίθεντο  τά  άποταμιεύματα  του  ίη- 
μοσίου,  το  ανεπαρκές  τών  εχεγγύων,  άτινα  παρεΐχον  αί  αμφιβόλου  πί- 
στεως εταιρίαι,  ή  καπηλεία  τών  μετοχών,  και  την  προσεχή  κατάρρενπ 
σιν  τών  οπισθοβούλων  ή  απερίσκεπτων  τούτων  επιχειρήσεων.  Ό  Χρό- 
νος άπώλεσεν  Ιν  τώ  άγώνι  τούτφ  Ιφήμερον  προσόδων  πηγήν,  άλλ* 
εφειλκύσατο  σύν  τ^  νεοσυλλέκτω  φαλάγγι  αναγνωστών  και  συνδρομη- 
τών και  την  άμέριστον  τιμήν  και  ύπόληψιν  του  δημοσίου. 

'Οσφ  ίε  μ&λλον  ηυξανε  του  φύλλου  ή  επιρροή,  τόσφ  μ&λλον  άγνω- 
στα ^ιετέλουν  τών  συντακτών  αύτου  τά  ονόματα*  ου  μόνον  ούίέν  τών 
άρθρων  τον  Χρόνον  ητο  ίνυπόγραφον,  άλλα  και  οί  τακτικοί  αύτου 
συνεργάται  και  δ  ίιευθυντής  αύτος  ήσαν  άγνωστοι  τω  ^ημοσίφ.  Γνω- 
στόν μόνον  ήν  δτι  ο{  Βάλτερ  ήσαν  ιίιοκτήται  του  φύλλου,  άλλ*  &ν 
έγραφον  ίν  αύτφ,  ήγνοειτο*  οι  συντάκται  τών  μάλλον  πολύκροτων  άρ- 
θρων άπέκρυπτον  επιμελώς  την  εαυτών  προσωπικότητα.  Ένομίζετο 
Ινίοτε  ΟΤΙ  αναγνωρίζεται  6  αδέσμευτος  ή  φαιδρός  ή  δηκτικός  κάλαμος 
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τούτου  η  βχβίνου  του  όνο[χαστου  συγγραφίως,  ή  σαφήνεια  χαΐ  ακριβο- 
λογία ίιασν^ΙΐΌυ  πολιτιχου  ανδρός,  άλλα  πάντις  <χ  συστγφιατος  άΐ(ί- 
φ€υγον  την  6(ΑθλογΙαν  συνεργασίας,  ήτις  £λλως  ούχι  ριιχράν  θά  πβριβ- 
ΐΓΟίΕΐ  αύτοΐς  τΐ[λ.ήν.  ΙΊαρά^βιγρια  τούτου  τριριβργότατον  αναφέρει  6  Κα- 
ράλ  <ν  τφ  €Βίφ  του  Στέρλιγχ» ,  διευθυντού  διατελέσαντος  του  Χρόνον. 
Τφ  1835  6  σιρ  Ρόβερτ  Πήλ  αποχωρών  της  πρωθυπουργίας,  άπηύθυνεν 
εύχαριστήριον  επιστολήν  τψ  ίιευθυντ^  του  Χρόνον,  δστις  ύποστηρί- 
ξας  αύτον  εν  ττ)  άρχ^,  είχεν  εν  χρισί(Αθΐς  περιστάσεσι  παράσχει  αύτφ 
την  συν^ρο[λήν  της  εαυτού  επιρροής*  6  σιρ  Ρόοερτ  Πήλ  ούτε  ίξ  όψεως, 
ούτε  χατ'  όνομα  γνωρίζων  τον  ^ιευθυντήν  της  {ΐ,εγάλης  ταύτης  έφη- 
{ΐερί^ος,  απηύθυνε  την  επιστολήν  έπιγράψας  άπλως  «τφ  διευθυντή  του 
Χρόνου»,  δ  ίέ  Έ^ουάρίος  Στέρλιγχ  χατέχων  τότε  τήν  σπου^αίαν 
ταύτην  βέσιν  ίηλών  τήν  παραλαβήν  της  επιστολής  του  τέως  πρωθυ- 
πουργού, άπήντησεν  ωσαύτως  ύπογράψας  απλώς  <κ6  διευθυντής  τόυ 
Χρόνον» . 

Ή  (λετά  τοσαύτης  ίπι^λελείας  τηρου[χένη  αυτή  άνωνυ[ΐ.ια  επαυσεν 
αφ'ής  6  Δελάν  ανέλαβε  τφ  1841  τήν  ^ιεύθυνσιν  της  έφη{ΐ.ερί^ος .  Ό 
Δελάν  ην  6  πρώτος  [ΐεταζύ  τών  διαφόρων  προσώπων  τών  χαταλ^ιβόν- 
των  τήν  της  διευθύνσεως  έ'^ραν,  όστις  παρεσχευάσθη  εΙς  το  ίυσχερίς 
τοΰτο  στά^ιον  ίι'  βλως  ειδικής  [χορφώσεως.  Νεαρός  ετι  εισαχθείς  εις  τα 
γραφεία  της  ίφηριερί^ος,  ετυχεν  έχει  της  πρώτης  πραχτιχής  άσχήσεως, 
συνεπλήρωσε  ^έ  είτα  ^απάναις,  ώς  λέγεται,  του  Βάλτερ,  εν  τφ  πάνε- 
πιστη[)ΐΙφ  τάς  έαυτοΰ  σπου^άς  έπι  τφ  άποχλειστιχφ  σχοπφ  του  στα- 
δίου, εις  &  άφιέρου  εαυτόν.  Έν  ήλιχί^  21  ετών  ην  υποδιευθυντής  του 
Χρόνον  χαι  (χετά  τίνα  ετη  άρχισυντάχτης  αύτου. 

Ώς  άρχισυντάχτης  του  Χρόνον  ούίεν  εγραψεν.  Ουδέποτε  δ  Χρό- 
νος ^^η[^ιοσίευσεν  £ρθρον  άνήχον  εις  "νόν  χάλα[χ.ον  αύτου*  ή  σύνταζις 
ην  έργον  τών  ύπ*αύτον  ούχι  ευάριθμων  συνεργατών.  Άλλ*  ή  συστη- 
ματιχή  χαι  εθελουσία  αυτή  αποχή  έπέτρεπεν  αύτώ  ν'  άφιερωθτ)  {ξ 
δλοχλήρου  εις  τα  έπιβαλλόριενα  αύτφ  λεπτά  χαθήχοντα.  Λί  γνώ(Λαι 
χαι  χρίσεις  αύτου  ειχον  τόσφ  πλείονα  βαρύτητα,  χαθ'  δσον  ίεν  ήτο 
Ιχτεθεΐ[ΐ.ένος  εις  το  να  παράσχγ)  το  (χέτρον  της  ίν  τω  γράφειν  ιχανότη- 
τος  αύτου,  |Λαχράν  Πιατελών  τών  φίλολογιχών  έρΐίων  χαι  παντός  προ- 
σωπιχου  αγώνος,  ούτε  εις  επιχρίσεις  ουτε  εις  χρίσεις  ύποβεβλη|χ,ένος. 
Βρα^ύτερον  δ  Χρόνος  έν  ταΐς  έπο|Λέναις  ολίγαις  γρα(ψαΐς  διέγραψε 
συνοπτιχώς  το  έργον  αύτου.  «Ό  χύριος  Δελάν  ουδέποτε  ύπηρζεν  άρ« 
θρογράφος*  ουδέποτε  ούίέν  έγραψε  πλην  τών  Ιχθεσεων  χαι  της  αλλη- 
λογραφίας αύτου*    υφ'  εαυτόν  είχε  πολυάριθ[λον  συνταχτών  Ιπιτελεΐον* 
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έχ€Ϊνοι  εγραφον,  ούτος  ίιηύθυνιν  αυτούς*  τω  Χρόνω  ύπήρξεν  ανυπο- 
λογίστου ώφΕλβΙας  ιτρόξβνος  ή  κατοχή  της  έ'ίρας  της  ίαυθύνσβως  ύπο 
εΐ^ιχου  ανδρός,  όστις  ριή  χατα^απανώ[ΐ.βνος  «Ις  την  σύνταζιν  £ρΟρων 
ίι<τήρ€ΐ  το  ρ.έν  πνβυ(χ.α  άιτΑρΙσιταστον ,  τον  ^έ  χρ6νον  ίιαθέσιρ.ον  •1ς  το 
άποχλ«ιστιχώς  ίπιβββλημ,ένον  αύτω  έργον». 

Κατά  πάλαιαν,  άλλως  τε,  {ν  τφ  Χρ6ν(^  παρά^οσιν,  ου^βΐς  των 
συντακτών  δύναται  νά  γράψη  πλείονα  των  ίύο  η  τριών  κατ*  άνώτα- 
τον  ορον  σοβαρά  £ρθρα  καθ*  έβ^ο(Αά^α'  εκαστον  τών  άρθρων  τούτων 
ά{ΐ.εΐβιται  άντι  φρ.  250. 

Ή  θαυ(ΐ.ασία  του  Χρόνον  'εύ^οκί(λησις,  Ι^μ^  ίέ  αί  (ΐ.εγάλαι  του 
φύλλου  οιαστάσεις  ίιήγειραν  παρά  τοϊς  πέραν  του  Ατλαντικού  περίερ- 
γόν  τίνα  ζηλοτυπίαν.  Οι  Άρ.ερικανοι  δυσχερώς  ανέχονται  νά  κατέ- 
χωσι  την  ^ευτέραν  βεσιν  ίν  παντι  δ, τι  άφορ^  εις  την  εκτασιν,  το  ίιά- 
στη[Αα  και  την  ταχύτητα,  την  εν  ταύταις  ύπερτέρησιν  ύπολα[ΐβάνον- 
τες  ώς  αποκλειστικώς  ανήκουσα  ν  αύτοις.  Άπό  του  1845  ύπό  του 
παρα^είγ(χ.ατος  του  (ΐεγάλου  αγγλικού  φύλλου  παρακινού[λενοι,  ου  το 
σχη|/.α  ηύρύνετο  άνά  πΛν  έτος,  ^ιενοουντο  νά  ύπερακοντίσωσι  τούτο  έγ• 
καινίζοντες  την  πβρίοίον  τών  γιγαντιαίων  εκείνων  φύλλων,  άτινα  σιν- 
ίόνες  έπι  το  άστβιότερον  άπεκαλουντο.  Τφ  4850  δ  Ταχυδρό^Αος  του 
Έσκιρερ,  εν  τών  [χεγίστων  τούτων  φύλλων;  υπερβαίνον  τον  ^ρόνον 
κατά  64  τετραγωνικούς  δακτύλους,  εκαυχήθη  δτι  υπερίσχυσε  του  αγ- 
γλικού φύλλου  παράσχων  τοις  άναγνώσταις  κεΙρ.ενον  πλειότερον  ή  ίια- 
βεβαίωσις  αυτή  σφόδρα  κεντήσασα  τών  Άρ.ερικανών  την  φιλαυτίαν, 
προύκάλεσε  λεπτρριερη  του  πράγι^ατος  εξελεγζιν  δ  συνταγριατάρχης 
Βέπ  επιφορτισθείς  το  έργον  τούτο,  Ιίήλωσεν  δτι  δ  ίιισχυριηι,ος  ην  ανυ- 
πόστατος* κατε^είχθη  ίε  εκ  του  ύπολογισ(Αθύ  εις  δν  προέβη  δτι  δ  άριβ- 
(λος  του  Χρόνον  περιεϊχεν  720,768  στοιχεία,  δ  ίέ  του  Ταχνδρόμον 
του  Έσκιρερ  της  αύτης  ή[Αερο[Αηνίας  714,355.  Ό  Ταχνδρόμος  βα- 
ρέως φέρων  την  ήτταν  ηυρυνεν  εκ  νέου  το  σχή(/.α  αύτοΰ  κατά  πάσας 
νά  περιλάβτ)  άριθ(Λθν  στοιχείων  άνελθόντα  εις  1,338,865,  το  ίιπλουν 
τάς  διαστάσεις  και  κατώρθωσε  περίπου  τών  του  Χρόνον. 

Άλλ'ούίέ  εις  ταύτα  ηρχέσθησαν  οι  Ά(ΑερικανοΙ.  Την  4  Ιουλίου 
1859  δ  Γεώργιος  Ρόβερτ  είηαοσίευσεν  εν  Νέςε  Τόρκη  το  πρώτον  φύλ- 
λον  |φη(/.ερί^ος,  ην  Ιπιτραπήτω  νά  καλέσω[Λεν  έκατονταετηρχχΑν — 
του  ίευτέρου  φύλλου  έκ^9θησο[χένου  τώ  1959 — ύπο  την  εύθύνην  εκίό• 
του  τινός.  Το  ίη|ΐ.οσιογραφικον  τούτο  (Αίγαθήριον  εΤχεν  ε«τασιν  δακτύ- 
λων 400  επί  250,  περιελά[Αβανε  ίε  την  υλην  ?ξ  τό(λων  ογδόου  <χχή- 
|ΐ,ατος  άπιτελεΐτο    έκ  στηλών   104  (λήκους  1,35   (Α.,  Ικ^οθεν  ^έ  εΙς 
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28,000   αντιτύπων   ίπΐ   Ικλβχτοΰ  χάρτου    ώς   άντικ€ί{χ.βνον  συλλογής 
πιρίβργον  χχτηναλώθη  βύχβρώς. 

Έν  τφ  ύπβρέχφ  της  πολιτικής,  κοινωνικής  χαι  οιχονο[χ.ιχής  ίπιρροής 
σημβίφ,  Λς  &  η  ^«ξιότης  χχ\  ή  άχβραιότης  των  ιδρυτών  άνήγαγον  αυ- 
τήν τ^  συ(ΐ.πράζβι  Ιπιλέχτων  χαι  πρωτοβαθ(ΐίων  συνβργατών,  1φη(Α«ρις 
[;ΐ€γάλη  ώς  δ  Χρόνος  αποβαίνει  ίύνα(χ.ις  Ιφβλχύουσα  σύντονον  τήν 
προσοχήν  των  χυβιρνώντων  χαι  άποτελιι  βασιλ«ίαν  βν  τη  χορ<1(^  των 
του  χ6σ[;ιου  βασιλβιών.  «ΒασιλβΙα  (/.«ταγβνεστίρα,  εγραφιν  6  ΟυΓλλια(Α 
Τάχβρεϋ,  6Χ  γνω(λών  χαι  χρίσεων  άποτελου[λενη,  ^ύναριις  παγχόσ|ΐ.ιος 
ουδέποτε  ύπνώττουσα  |Ληί' άναπαυο(ΐε\η.  Έχει  τους  πρεσβευτάς  αυ- 
τής ίν  πάσαις  ταΤς  αυλαϊς,  Ιχ  πάντων  των  χωρών  τής  υφηλίου  τάς 
ανταποκρίσεις  αυτής.  Δεν  κινείται  στρατός  άνευ  τής  εν  [ΐ.εσφ  του  διευ- 
θύνοντος αυτόν  επιτελείου  παρουσίας  ενός  των  πευθήνων  αυτής,  ουδέ 
υπάρχει  πολιτικός  άνήρ,  ου  ή  θύρα  ^εν  ανοίγεται  ενώπιον  των  άπε- 
σταλριένων  της.  ΕΙσι  πανταχού,  άπαντώρ.ενοι  ανά  τάς  ά[Αριώ^εις  έρή- 
(Αους  και  ρ,εταξυ  των  πάγων  του  βορείου  πόλου-  καθ'ήν  στιγ(Αήν  δ  εις 
τούτων  ασχολείται  εις  τήν  (ζαχρίβωσιν  των  έν  Πεχίνφ  ή  Μαδρίτη  πο- 
λιτικών γεγονότων,  δ  συνάδελφος  αύτοΰ  λα[Λβάνει  έν  Κόβεν  Γάρίεν  ση- 
[χειώσεις  τής  τιρ,ής  τών  σιτηρών  και  τών  γεω(ΐ.ήλων» . 

Ό  προϋπολογισριός  τών  έν  τφ  έζωτερικφ  ανταποκριτών  του  Χρόνον 
ανέρχεται  εις  εν  περίπου  έκατο(λ|Λύριον  φράγκων.  Έν  Παρισίοις  δ  [λΐ- 
σθός  του  ανταποκριτού  συνίσταται  εις  80,000  φρ.  Τφ  κ.  Λόσυ  έν  Βε- 
ρολίνφ  παρέχονται  φρ.  62,000,  δσα  και  τφ  έν  Βιέννν).  Τφ  έν  Ρώ[ΐν) 
50,000,  τφ  κ.  Λί{χ.ψων  έν  Πετρουπόλει  50,000,  τφ  κ.  Διάζ  εν  Μα- 
δρίτη 25,000  και  τφ  κ.  Λάζ  έν  Βρυξελλαις  25,000.  Ό  ελάχιστος 
τών  μισθών  εκ  φρ.  6,240  παρέχεται  τφ  άνταποχριττ)  τής  Χριστιανίας. 

Προστιθε^ιένης  χαι  τής  ίαπάνης  τών  τηλεγραφη(λάτων ,  ήτις  φυσι• 
κώς  βαρύνει  την  ^ιεύθυνσιν,  δ  δλικός  προϋπδλογισ{χ.ός  τών  ανταποκρί- 
σεων τούτων  ανέρχεται  εις  τό  ποσόν  60,000  χιλιάίων  λιρών,  ήτοι  φρ. 

1,500,000. 

Εις  τόν  βουλόμενον  νά  έχη  ακριβή  γνώ(χ.ην  περί  τών  Ι^εών,  τών 
ορέξεων  και  τών  τάσεων  λάου  τίνος,  δ  τύπος  είνε  τό  πιστότερον  και 
χρησιριώτερον  τούτων  χάτοπτρον.  Άνταναχλ^  τήν  ίηριοσίαν  γνώ(ΐην, 
ύφ'  ης  ποίηγετιϊται  [ΐ&λλον  ή  διευθύνει  αυτήν  χα!  χαθ'  ης  μετ' απεί- 
ρων επιφυλάξεων  αντεπεξέρχεται  και  εις  τάς  απότομους  τής  δποίας 
μεταβολάς  μετά  θαυμαστής  συμμορφουται  εύλυγιστίας.  Έν  τη  έκλογη 
τών  θεμάτων,  ών  επιλαμβάνεται  και  τής  θέσεως  ην  δρίζει  έχάστφ 
μέχρι  και  τής  δλιχής  κατανομής  και  τής  επισταμένης  λευθετησεως  τών 
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£ρθρων  χαϊ  των  κρθριίίων,  Ιν  τη  ίιιξαγωγΐί  χκΐ  τη  ύφη  τών  γροιφο- 
{λίνων,  τη  διάταξη  τών  βτηΧών,  τη  Ιχλογΐ^  τβΰ  τίτλου  χαΐ  »ν  41- 
λαις  τών  τ^ων  λ««το[ΐιρΕίκΐΐ  τών  ίη^ιοσιογρχφιχών  Οργάνων  Ινσαρ- 
χοϋτχι  το  πνιΰ(ΐΑ  λαοϋ  τίνος  χκι  1[ΐ<ρχίνονται  τκ  ιτιρίιργα  ψυχολογικά 
αϋτοΰ  (ρ«[ν^ι<<κ  ιΐτι  όρβώΐ  «ίτ«  νοσηρώΐ  ΐχοντα,  αϊ  άβχολίκι  χαΐ  αΐ 
|ΐΐρΐ|λνα(,  α!  τίρψιΐΐ,  αί  ήίοναί,  κι  άνάγχκι,  αϊ  άριτκί,  α!  βχοΐιαΐ 
ίζιις  χα!  αϊ  άβχνηιΐίαι.  Τ«  πάντα  ίν  αϋτοΐς  ύπάρχουνι  χαϊ  Ιχίηλοϋν- 
ται.  Ό  τύπος  ιΤνι  ίικρχης  άντανάχλκοις ,  Ινιργοϋντές  τίνος  χαϊ  Αια• 
«οου(ΐ.ίνου  ιτυνόλου,  το  ^[Μρηφίως  ποιχίλλον  χαλκ^οτχ^ον,  (ν  φ  Ι> 
ιτρονιχτιχος  παρατηρηττις  ^ΰνκται  νά  ίιίίη  τάς  γινιχάς  Ιίίβς,  τους 
κοινούς  «όΟους  χ«ί  τί  πκρκφύροντα  τ&  «λτιΦη  ^ί^Λτα . 
Έν  Κωνστκντινουκόλιι. 

Φώτιος  Λημητριίβης 
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Πώς  λοιπόν  Ι  Το  [ΐίγα  αΰτο  ίιά<Γτη(ΐα  το  [ΐ.ιταζϋ  τοϋ  χόβ[<.ου  τών 
άοτέρων  χαί  ιών  κορυφών  τών  ορίων  [(.ας  ίύνκται  νά  ηναι  ίνολΰτως 
1'ρτ][ΐον  χαΐ  >ά  μ.ί)  ^χη  χαΐ  αΰτο  τά  ψψυ^^ά  του  όντα  ;  Τ«  «ύννιφα  τα 
ίιατρίχοντα  τό  Δπιιρον,  |λε  τάς  ποιχίλας  μορφκς  άς  Ιν  τη  ιτοριίφ  των 
λα(<.6άνουβι,  χαΐ  έπί  τη  θίφ  τών  (ποίων  κφιΐ[ιΐι6α  πολλάκις  ιΐς  τόβονς 
άορίβτους  ^(Λ€α7(Λθύς,  ϋν  γιννωνιν  άριυίράν  τίνα  Ίίίαν  πιρί  τούτου  ; 
'Οπ&κ  χαΐ  &ν  £χη  τό  πρΚγ[ΐα,  άφηγοϋ)ί.αι  ϊνταϋ6α  απλώς  τ}|ν  ίοτο• 
ρίαν  ίνος  [λίχροϋ  νίφους,  ώς  παρ-η%ολούθιιτα  αυτήν  χατά  τίνα  ίνπίραν 
(ρβινοπώρου . 

Τά  πρώτου  [ίίΐγίΦους  £«τρα  ίλα{ίπον  ΙπΙ  ουρανού  καβαρωτάτου,  ού- 
τινος τό  ΐτιρον  [ΐίρος  άνέίιίιν  δλον  χρβιάν  γαλακτώίη  ώς  1χ  της  ^μΧ- 
λούσης  ν'  άνατιίλη  μιτ'  οΰ  πολύ  Ιχιΐθιν  «(λήνης.  Πρό  τοΰ  λιυχάζον- 
τ&ς  αύταϋ  [ΐ.έρους  τοϋ  ορίζοντος  προίβχλλον  ώς  £[λορφος  χαΐ  μιλανός  όγ- 
κος αί  άπίναντι  τοϋ  παραθύρου  [ίου  οΐχίαι,  καΐ  ολίγον  ύπιριίνω  τοϋ 
ουυ.Λ*γοϋς  τούτου  όγχου,  ώς  τιιιάχιον  άπ'αΰτοϋ  άποσπανθίν,  [υχρόν 
ακϋρον  νύννιφον  [ΐιτιωρΐζιτο  ιΐς  τό  χινόν. 

Ί'πο  τήν  Ιπτίιριιαν  τοϋ  ώβοΰντος  αυτό  κνί|Λου,  το  νύννιφον  ύφΐντατο 
άνίρ)ίό|ϋνον  παντοίας  Ιν  τφ  βχή(ΐατί  του  [ΐίταλλαγάς.  Όριζόντιον 
»«τ'άρχάς,  ύψώ(Κ)  ιΐτα  ιΐς  έπιμήχη  λωρίία,  (αβΐ  ίγίνιτο  στρογρλον. 
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Άλλ*8,τι  Ί^Ιως  ΙχΙνβι  {π*'κι>του  τ^ν  πιριΐργβιαν  ητο  ή  αγωνιώδης 
προσπάθεια,  ^ν  {φαΐνβτο  χαταβάλλον  όπως  συγχρατη  πάντοτβ  άχιρκίαν 
την  €Γυνοχήν  του.  *Ητο  ώς  άσθινής  υπαρξις  παλαΐουσα  τον  πβρι  ζωής 
αγώνα.  Ό  £νβ|Αος  ίτβινιν  δλονεν  να  το  άποσυνθέσν),  χαι  αυτό  προέ• 
βαλλβν  {π([ΐ.ονον  άντίστασιν,  σπιυ^ον  να  €Γυνιννωθ^  προς  τα  τ«(ΐ.άχιά 
του,  δσάχις  τφ  άπισπωντο  τοιαύτα. 

Πβριίριινον  να  ί^ω  έως  πότι  το  [λίχρόν  νίφος  θ'άντιτάφση  την  δσχο- 
πον  «πιριονήν  του,  βτβ  αίφνης  ή  £χρα  αυτού  (χρυσώθη.  ΕΓχβ  φθάσβι 
βίς  τον  φωτιινόν  χύχλον,  &ν  άνέ^ι^ιν  Μ  του  ουρανού  ή  χιχρυριριένη  Ιτι 
σΛήνη. 

Κατά  (Αίχρόν,  δλον  το  σύννιφον  βίσήλθβν  (ντός  του  άπαυγάζοντος 
τούτου  [λίρους  του  δρίζοντος,  χαι  τώρα  ^έν  ητο  πλίον  το  προ  ολίγου 
χηλιίουν  το  στ«ρβω[ΐ.α  ά(ΐ.αυρόν  στίγ(λ.α,  ^ιότι  ή  χρυσή  λά(Α.ψις  ριιτβ^όθη 
χαθ*  δλην  αύτου  την  ίχτασιν,  χαι  Ιπβφάνη  "ί^^η  ώς  λα|Λπρόν  τβ(;ιάχιον 
χρυσού  (Αΐτιωρισθεν  βχβι  υπό  (ΐ.αγιχής  ^υνά|Λβως  προς  χοινί^ν  θέαν.  Εις 
έπί(ΐ.ιτρον  της  ίόζης  του  αυτής,  δ  £νβ(ΐ.ος  τφ  προσί^ωχβ  τό  σχή(Λα  ^ια- 
^ή(Αατος  χαι  έπαυσβ  προς  χαιρόν  νά  τό  ώθτί.  Άλλα  τούτο  ολίγον  ^ιήρ• 
χβσβ,  χαι  χατόπιν,  τό  σύννιφον,  (χεταβαλλόν  σχήρ,ατα,  πλην  χρυσούν 
πάντοτι,  {πανέλαββ  την  βίς  τό  χινόν  ποριίαν  του. 

Ή  χρυσή  του  αίγλη  ίν  τούτοις  ήλαττώθη  βαθ[χη^όν.  Και  ίταν  τό 
(Αίχρόν  νίφος  όποχατίστη  εχ  νέου  άριαυρά  χαΐ  αφανής  Ιπι  τού  αχανούς 
χηλ(ς,  εφαΐνετο  παύσαν  πλέον  δλοτελως  τού  νά  χαταβάλλη  προσπα- 
θεΐας  βπως  συγχρατη  εαυτό  ά^ιάσπαστον,  ^ιότι  άφήχε  τόν  £νε(ΐ.ον  νά 
τό  χωρίση  εις  ίύο  χαι  εΤτα  εΙς  πολλά  σριιχράτατα  τεριάχια,  άτινα  ^ιε- 
σπάρησαν  χαι  ήραιώθησαν  επΙ  τού  στερεώ[Αατος.  'Οτε  ^ε  ή  σελήνη 
προεβαλεν  £νωθεν  τού  [Μελανού  ογχου  των  οίχιών,  τό  άποσυντεθίν  νέ- 
φος εΤχεν  έξ  6λοχλήρου  ^ιαλυθή  εις  τό  χενέν. 
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112.— -ΌτΓΟίος  ^ε  φάιι  θιριό  ϋ  θβριιύει. 
113. -τ- Όποιος  Αέ  φάκι  το   ίβιπνό  του 
γιά  καφαλτι*  τον  ίχ%ι. 

114.  —  Όποιος  δε  χορταίνει  τό  Μάϊ  τι>ι  δουλειά 

έχει  τον  περί^ρορ.ο  μέσα  εις  τί^ν  χοιλιά. 

115.  —  Όποιος  δουλεύει   βασιλτρά 

πρέπει  τον  νουν  του  νά  'χτ) 
οι  τόν  νου  του  βασιλγ}ά, 
[ΐόνο  τον  1^1x6  του. 

116.  —  Όποιος  ίχάη   στίιν  κολοκύθα 

άπ*  άλλάργα  την  ίφύσα. 
117.— Όποιος  ίχουνήστηχε 
χ£τι  χ'  ηζρε   χ*  (φαε* 
χ'  οποίος  δεν    χουνήστηχε 
χάταις  τον  {φάγανε. 

118.  — Όποιος  έχασε  τό  χοϊρό  του 

δλφ  [λουγχραις*  Ιγροίχα. 

119.  —  Όποιος  έχει  [Λεγάλη  πιθαρ^*})  ριετρ^  χαι  χά(χω. 

120.  —  Όποιος  ίχει  πολύ  πιπέρι 

βάνει  χ'  ε{ς  τά  λάχανα 

«  Ό  έχων  πολύ  πέπερι 

τ(θησι  χάν  λαχάνοις». 
121. — Όποιος  έχει  σειέται 

χ*  δποιος  ίέν  ε*χει  ξηέται^ 
122.  —  Όποιος  έχει  τη  (Αυγια  (ΐ,υγιάζεται. 
123.— Όποιος  ζυγώνει  ίηο  λαγούς  (ΐ,ηίε  τόν   ε  να  πιάνει  ριηίέ  τον 

άλλο. 
«  Ό  ^ύω  πτωχας  διώχων 

ούδένα  χαταλα(Λβάνειι>. 

*  Συνέχεια-  ίδε  φυλλάδίον  8. 

'  Καχβί — χλτ(,  χαχβαλτΐ  λ.  άρα6.Β9χροάρι«τον. 

*  Γρυλλ(σ{Α«τα. 
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124.  —  Όποιος  θαρριΐ  πώς  τα  κατέχει  ούλα,  ίροσιά  δίν  χατέχβι. 

425.  —  Όποιος  θέλει  ν  *  άγαπήστ)      % 

πρέπει  νά  κακοπαθήσγ). 

426.  —  Όποιος  θέλει  νά  γεράστρ 

άνυφανταργειό  νά  πιάστ). 

427.  —  Όποιος  θέλει  νά  κλεψτ)  τον  (ΐιναρέ^  πρέπει  νά  'ξέργ)  νά  χά(ΑΥ) 

πρώτα  το  χιλ(φι  του.* 
428.— Όποιος  κατ)  στην  κολοκύθα  φυσ^  και  το  γιγοΰρτι. 
129.  —  Όποιος  καλά  κάθεται  και  πλειο  καλά  γυρεύει, 

δ'  διάολος  στον  .  .  .  του  κουκκιά  του  [Λαγερεύει . 
130.— Όποιος  κάνει  του  γαιίάρου  χάρι 

τ*  £χ&ρά  του  [Λονο  χάνει. 
131.— Όποιος  κλεφτεί  το  αύγο 

θά  κλέψγ)   καΐ  την  όρνιθα. 

«*0ς  κλέπτει  τδ  φον 

κλέψει  ίή  καΐ  τήν  ορνιν». 
132.— Όποιος  κλεφτεί  και  "(ΐ,ολογ^ 

τδ  χάρω  του  γυρεύει. 
433.— -Όποιος  κοΐ(ΐ.ηθ7)  \ιΙ  το  στραβό 

'ως  το  πρωί  άλλοιθωρίζει.• 

«"Αν  κακοισι  συ[ΐ.[ΐ.ιχθ^ς, 

άπολεΐς  καΐ  τον  Ιόν^α  νόον». 

«ΕΙ  χωλφ  παροικήσεις,  -^ 

ύποσκάζειν  (χαθήσγ)». 

134.  — Όποιος  κρατεί,  καλά  κρατεί. 

135.  —  Όποιος  λυπάται  το  καρφί, 

χάνει  καΐ  το  πέταλο. 

136.  — Όποιουνου  λένε  χαρ&ς  τόνε, 

χαράκια  πέφτουν  και  τ^ν  πλακώνουνε. 

137.  —  Όποιος  (Ααγερεύει  ψώ[ΐ.ατα, 

τον  άνεριο  κενώνει. 
138,— Όποιος  [Λαγερεύει  ψώ[χ.ατα, 
ή  κοιλιά  του  το  κατέει. 

*  Μιναρέ  λ.  άραβ.=φάρος,  ιδ^ως  οΐ  επΙ  των  Μουσουλμανικών  τεμενών  ύψού« 
μενοι  πύργοι. 

*  ΚιλΙφ  λ.  τουρχ.  χατ&  παραφθοράν  του  άραβ.  γ(λάφ&=περιχάλυμμα,  θήκη. 
^  *Αλλο(0ωρος=παρα6λώψ. 
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«Διχτύφ  £ν€|Λον  θηρ^^». 

αΚοσχίνφ  υίωρ  άντλβΐς». 
439.— Όποιος  (ΐ,αντάτον^  ^9*ρ*) 

'χ€ΐνος  τό  φόνον  &α(ΐ.ε. 
440.  —  "Οποιος  ριηνας  έχιι  ρώ 

(/.:?)  €ΐς  το  χρασί  ν«ρο. 
444. — Όποιος  *|Απ7)  ιΐς  το  χορό,  θά  χορβψτϊ• 

442.  —  Όποιος  'ξα^βιάζβι  δβχοχτώ  χαΐ  ίε  'σοδ«ιά  τριάντα, 

στο  χάψι*  τόνβ  βάνουνε  χαΐ  Αίν  χατέβι  γιάντΛ, 

443.  —  Όποιος  πάργ)  χίλια  πβρπυρα  χαΐ  χαχουίιλ*  γυναϊχα 

τα  χίλια  'πΛν  'στον  £ν«|χ.ο  χ*  ή  χαχου^ι^   τοί  ρ.ένβι. 

444.  —  Όποιος  πηί^  πολλά  χαζίχια*  άπο  τά  πολλά 

ένα  του  χατίζει. 

445.  —  Όποιος  πνίγεται  χαι  τά  («.αλλιά  του  πιάνει. 
446.— Όποιος  πονεΓ  πάει  στου  γιατρού. 

447. — Όποιος  πουλεΐ  στην  πόρτα*  του 

πουλεΐ  στι^  Βενετία. 
4 48.»- Όποιος  πρωτοπάει  στο  μύλο  πρωταλέβιι. 
449. — Όποιος  ρίχνει  πέτρες  στά  πηλά,  ριπουτσώνωται .* 
450.  —  Όποιος  'ρωτ^  (χαθαίνει. 
454. — Όποιος  σ'άγαπ^  σε  χάνει  χαι  χλαίεις   χ*  οποίος  σ'όχθρεύβ- 

ται  σέ  χάνει  χαι  γελ^ς. 

452.  —  Όποιος  σχάφτει  ξένο  λάχχο  πέφτει  [ΐέσα  δ  Γ^ιος. 

αΛάχχον   ώρυξε,   χαι  άνέσχαψεν   αυτόν,  χαΐ  έριπεσειται  εΙς 
βόθρον,  &ν  ειργάσατοχ» . 

453.  —  Όποιος  τά  υστέρα  (ΐ,ετρή^ 

ποτές  του  ίέ  σχοντάφτει. 

«Οι   φρόνΐ[ΐ.οι  των    ανθρώπων,  έχ   τβχ|ΐ.ηρίων    προορώ(λ§νο(, 
τους  χιν^ύνους  Ιχφεύγουσι^» . 
454.— Όποιος  τρέχ*  εΙς  την  αρχή 
'γλήγορ '  άποσταΐνεται . ' 

ΜληάαΙο  Ιταλ.&=:έντολή,  «αρ'  ήμιν  ειΒησις. 

Χ&πς,  χαπίς  λ.  άραβ.φ&κυλαχή,  χράτησις. 

Καχοειδής,  δυσειδής. 

ΚαζΙχ  λ.  τουρχ.8τπάσσαλος. 

ΡογΙα  ιταλ.^Ούρα. 

Κατασπιλοΰται. 

'Λ«οκΑ^ν•ι« 
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Ή  Ιστορία  της  δημοσίας  βχπχι^ιΟσεως  {ν  τφ  ρωμαιχφ  χράτβι  Ιχίκ 
^ι'ήμ^  (τους  Γάλλους)  ενΑιαφίρον  Ιίιάζον,  ίιότι  €ύρίσκο[/.βν  έν  αύτφ 
τάς  αρχάς  της  παρ'η(;ιϊν  διδασκαλίας.  Τά  χατά  την  άναγΙννησιν 
σχολιΐα  ημών  όφ&ίλουσι  πολύ  ιΐς  τά  του  Δ'  αιώνος  χαι  σήμ&ρον  ίτι 
<τυ(ΐ.βα(ν€ΐ  ήμΐν  πολλάχις  νά  συνβχίζωμιν  άνεπαισθγττως  παρα^όσιις  &γ- 
χαινισθείσας  έπι  Αυγούστου  η  έπι  Ούβσπασιανου.  Όττως  ^£  άχριβώς 
γιγνώσχω(Χ£ν  το  ήμβτίρον  παιίαγωγικον  σύστημα,  νομίζω  δτι  άρμόζβι 
νάνέλθωμιν  «ς  την  πηγήν  του.  θά  το  χατανοήσωμβν  χάλλιον,  Ιάν  γι- 
γνώσχωμβν  πόθβν  {ζήλθε  και  πώς  ίιεμορφώθη.  Προς  την  μβλίτην  ταύ- 
την  ^έν  στερούμβθα  μαρτυριών,  τάς  δποίας  θά  πειραθώ  νά  συνδέσω  χαΐ 
νά  υποβάλω  ίΐς  τους  άναγνώστας. 

Τφ  662  Κ.  Ρ.  χαι  92  π.  Χ.  οί  άρχοντις  της  Ρώμης  εμαθον,  8τι 
επετράπη  νάνοίζωσιν  έν  ττ)  πόλει  σχολάς,  εν  αίς  ή  Ρητορική  έΑιίά- 
σκβτο  λατινιστί.  Άπο  πολλού  ύπηρχον  Ιν  Ρώμγ)  ρήτορες  Έλληνες  και 
ή  αρχή  Αεν  εταράττετο  ένεκα  τούτων,  ίιότι  έσχέπτετο  βεβαίως,  δτι  μα- 
θήματα διδασκόμενα  ίν  γλώσσγ)  ξένγ)  ίεν  ήσαν  επικίνδυνα  χαΐ  ολιγί- 
στους  μόνον  ε^ύναντο  νά  προσελκύωσιν .  Όσον  δμως  άφορ^  τους  Λα- 
τίνους ρήτορας,  ή  εζουσία  έίείκνυτο  αυστηρότερα  και  ούίεις  εΐχεν  ή^η 
επιτύχει  τήν  £ίειαν  νά  έξασκ^  το  επάγγελμα  του  ίν  Ρώμγ).  Τότε 
δμως  ή  περίστασις  {φαίνετο  εύνοΊ'κωτερα  εΙς  αυτούς*  ^ιότι  εύρίσκοντο  (ν 
τυΙ  παραμοντ)  τών  αγώνων  του  Μάριου  και  του  Σύλλα*  ή  αύστηρό- 
της  τών  αρχαίων  ηθών  είχεν  ήΑη  πολύ  έλαττωθή  και  ίεν  έμερίμνων 
παντάπασι  περί  του  σεβασμού  τών  αρχαίων  γνωμών  και  ηθικών  άζιω- 
μάτων.  Οί  τότε  δμως  τιμηταί,  6  Γνάϊος  Δομίτιος  ΑΙνόβαρβος  καΐ  6 
Λεύκιος  Λικίνιος  Κράσσος,  6  διάσημος  ρήτωρ,  έδειξαν  αυστηρότητα , 
ην  ^εν  περιέμενον,  και  ίιεταζαν  άμειλίκτως  νά  κλείσωσιν  αΐ  νίαι  Σχο- 
λαί.  Το  ίημοσιευθεν  τότε  ίιάταγμα  εΙχεν  ως  έξης.  αΟι  πρόγονοι  ημών 
Δρισαν  τι  ήθελον  νά  ^ι^άσκωνται  τά  τίκνα  των  καΐ  εΙς  ποια  σχολεία 
τοΜοχ  ΐς'.  Αβγουσνος.  Μ 
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είιι  να  δίτογώνται.  Αί  ίε  κχινοτο(ΐ.ίαι,  αΐτινες  ιΤν*  Ιναντίαι  Λς  τά 
6θΐ(ΐ.α  χαι  τά  ηθη  των  πατέρων  ή(λών,  άπαρεσχουσιν  ηριΐν  χα!  θβωροΰ- 
(λεν  αυτός  χατα^ιχαστεας» .  Το  σαφές  τούτο  ^ιο^ταγρια  φαίνεται  βε- 
βαιούν, δτι  υπήρχε  σύστηρια  Ιπίση[Α.ον  έχπαι^εύσεως  ίν  τη  αρχαία 
Ρώμγ).  Άλλ'^  Κιχέρων  &[χ.ιλει  πολύ  ίιαφόρως.  Λέγει  ίηλ.  αΰτολεξεί* 
«Ή  ανατροφή  ίεν  ητο  ούτε  ύπο  των  νόριων  ώρισριένη,  ούτε  ^η[λοσ{α, 
ούτε  χοινή,  ούτε  δριοιό[χ.ορφος  ίιχ  πάνταςί)  χαι  προστίΟησιν  δτι  &  Πο• 
λύβιος,  όστις  συνήθως  εθαύριαζε  τους  ΡωριαΙους,  {ρι.ε(ΐ.φετο  αυτούς  αυ- 
στηρώς ίπι  ττ)  άριελεί^  ταύτν). 

Αί  ^ϋο  αύται  [λαρτυρίαι  ^1ν  είνε  τόσον  εναντίαι,  δσον  φαίνονται  χατά 
πρώτην  Γποψιν  χαΐ  δύνανται  νά  συριβιβασθώσι.  Δύναται  (Αεν  τις  να 
πιστεύσγ)  (ΐ.ετά  του  Κιχέρωνος,  δτι  εφ '  δσον  ^ιήρχεσεν  ή  ^η(ΐ.οχρατία 
ίΐν  υπήρξε  νόμος  .γραπτός  χανογίζων  τήν  εχπαί^ευσιν  της  ρω|χ.α1χής 
νεολαίας,  άλλ'ούίεν  χωλύει  νάποίεχθώ[ΐ.εν  |χ.ετά  των  τιρ.ητών,  δτι 
ύπήρχον  περί  του  ζητή(Λατος  τούτου  παραδόσεις  χαΐ  εζεις  πιστώς  ίια- 
^ηρού[ΐ.εναι  ίπι  αΙώνας  χαι  από  τών  δποίων  οι  φρόνΐ(Αοι  ^εν  ήθελον  νά- 
πο(Ααχρύνωνται .  Ό  αρχαίος  Ρω[/.αΐος  ^έν  εθεώρει  τούς  νό[ΐ.ους  ίερωτίρους 
«^ών  αρχαίων  έΟί(ΐ.ων.  Μήπως  δ  Έννιος  ^εν  λέγει  <κΈπι  τών  αρχαίων 
ηθών  στηρίζεται  το  [Αεγαλεϊον  της  Ρώ(χης  ;» 

Τά  αρχαία  ταύτα  ΙΟιι^α  άναχεφαλαιουνται  αρκούντως  βν  τινι  άξίφ 
λόγου  έπιστολτ)  του  Πλινίου,  ίι'ής  λυπεϊται,  ίιότι  άπώλοντο.  «Έπι 
τών  ή[Α.ετέρων  προγόνων,  λέγει,  ίεν  είι^άσχετό  τις  |ΐ.όνον  ^ιά  τών  ώτων, 
αλλά  χαι  ^ιά  τών  όφθαλ[χ.ών.  Οι  νεώτεροι  βλέποντες  τούς  πρεσβυτέρους 
των  έ(ΐ.άνθανον  δ, τι  οί  ΐ^ιοι  ε(λελλον  νά  προ^ζωσιν  ύστερον,  νά  ίι^ά- 
ζωσιν  ή(ΐ.έραν  τινά  τούς  ίια^όχους  των».  Ή  ανατροφή  λοιπόν  τότε 
ήτο  λίαν  πραχτιχή  χαι  τά  παρα^είγριατα  Ιχρησί|χευον  ώς  (λαθή(Αατα. 
Ρω(Λαιος  εχ  [ΐ,εγάλης  οικογενείας  ίύο  ριόνον  ίπαγγέλριατα  εγίγνωσχβ, 
τόν  πόλεριον  χαι  τήν  πολιτιχήν.  ΚαΙ  τόν  ριεν  πόλε[ΐ.ον  Ι^ιίάσχετο  1ν 
^οϊς  στρατοπέ^οις.  Μετά  τινας  προπαρασκευαστικός  ασκήσεις  εν  τφ 
πείίφ  του  "Άρεως,  ένθα  οί  νέοι  ήσχουντο  εις  τόν  χειρισριόν  του  ξί- 
φους, εις  τόν  άκοντισι^ΐτόν ,  εις  τό  πήίη(Αα,  τόν  ^ρό[χ.ον  και  εις  τό  νά 
ρίπτωνται  κάθυγροι  εις  τόν  Τίβεριν,  άνεχώρουν  εις  τόν  στρατόν.  Εν- 
ταύθα, έν  τ^  σκην^  του  στρατηγού,  ου  άπετέλει  τήν  κοόρτιν  «καθί- 
σταντο  ίκανοι  νά  ίιοικώσιν  υπακούοντες».  Τήν  ίε  πολιτικήν  ΐΜχ^ 
σκον  αυτούς  ούχΙ  Ιγχειρίζοντες  αύτοΤς  πραγριατείαν  τινά  του  Πλάτω- 
νος ή  του  Αριστοτέλους,* αλλά  άναγκάζοντες  νά  παρίστανται  εις  τάς 
συνεδρίας  της  γερουσίας.  Έκάθηντο  έπι  ριακρών  εδωλίων  παρά  τήν  θύ- 
ραν  χαι  «παρείχαν  αυτοις  έχ  τών  προτέρων  τό  θέα|λα  τών  συζ^ήσιων, 
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ων  [/.ιτ'  ολίγον  εμ^λλον  νά  (χ«τ«σχωσιν2>.  Ή  ανατροφή  αυτή  ^εν  ητο  ή 
αρίστη  προς  [λόρφωσιν  φιλοσόφου,  άλλ' £[/.όρφωνεν  άνδρας  πρακτικούς 
και  ίΐχ«  το  πλ*ον£κττο(Αα  νά  κατασκευάζη  αυτούς  ταχέως.  Το  είκοστόν 
ίτος  6  άνηρ,  δστις  κατά  την  ρήσιν  του  Κικέρωνος,  εΐχβ  την  άγοράν 
(ίοΓαΐη)  σχολεΤον  και  την  πεΤραν  ίιίάσκαλον,  και  είχε  παραστή  εΙς 
ριάχας  τινάς  και  ακούσει  μιεγάλους  ρήτορας  ίη(Αηγορουντας,  ητο  ώρΐ(Αος 
προς  τον  ίη(χόσιον  βίον. 

Δεν  ανέφερα  &κ6\ιύ\  περί  της  Ι^ίως  καλου[ΐ.ένης  εκπαιδεύσεως,  τ.  ί. 
περί  των  σπουίών,  αϊτινες  προηγοί3ντοιι  των  άλλων  και  τάς  δποίας  δύ- 
ναται τις  (ΐέν  νά  συντά[ΑΥ)  και  άπλοποιήστ),  άλλ'ειναι  άΑύνατον  νά 
καταργήσγ)  τελείως.  Ήτο  ανάγκη  πριν  η  δ  νέος  κατέλθιρ  εις  τήν  άγο- 
ράν η  νάναχωρήσγ)  εις  τον  στρατόν,  νάποκτήσγ)  τάς  στοιχειώδεις  εκεί• 
νας  γνώσεις,  τάς  δποίας  ουδείς  δύναται  νά  περιφρονήσγ) .  Και  είχε  (λίν 
&  λαός  Σχολεία  ίη^λόσια,  περί  ών  βρα^ύτερον  θά  ειπώ  ολίγα,  εις  ταύτα 
δριως  ίεν  ίφοίτων  τά  τέκνα  των  (Αεγάλων  οικογενειών.  «Οί  πατέρες  των» 
λέγει  δ  Πλίνιος,  ώφειλον  νά  εινε  ^ι^άσκαλοι  αυτών,  δυαδ  οαί^Ιΐθ 
ρ&Γβηβ  ρΓΟ  ΙΏ&^ΐ8ΐΓ0».  ΎποΟέτω  δτι  δ  Πλίνιος  οδτως  δ(ΐ.ιλών  ένόει 
τον  Κάτωνα•  ίιότι  γιγνώσκο[/.εν ,  δτι  δ  Κάτων,  δτε  ίσχεν  υίόν,  επεχεί«- 
ρησε  νά  τον  ίιίάξγ)  δ  ίίιος-.  Διο  συνέταξε  ίι  'αύτον  ολόκληρον  εγκυκλο^ 
παι^είαν  Λν  γνώσεων  τών  κατ 'αύτον  χρόνων.  Ή  Ιγκυκλοπαι^εία  πε- 
ριείχε πραγ(Λχτείας  περί  γεωργικής,  περί  στρατιωτικής,  περί  δικαίου, 
περί  ηθικών  άξιω[ΐ.άτων,  ρητορικήν  και  τέλος  βιβλία  Ιατρικής,  Ιν  ώ 
πολλά  Ιλεγε  κατά  τών  Ελλήνων  Ιατρών  «οίτινες  ώριοσαν  νά  φονεύσωσιν 
δλους  τους  βαρβάρους  ίιά  τών  φαρριάκων  των  καΐ  πληρώνονται  ίιά  νά 
^ολοφονώσι  τους  ανθρώπους».  Άντέτασσεν  άνα[ΐ.φιβόλως  εις  τήν  προ^^ 
βληματικήν  τέχνην  των  δ, τι  ή  πεϊρα  τον  εΤχε  ^ι^άζει,  δτι  ίηλ.  το  λά- 
χανον  (ή  κρά[Α.βη)  θεραπεύει  τας  ασθενείας  του  στομάχου  και  αϊ  εξαρ- 
θρώσεις αποκαθίστανται  £ιά  μαγικών  συνταγών.  Ό  Κάτων,  ώς  βλέπο- 
μεν,έξεπλήρου  το  καθήκον  του  μετά  ζήλου  παραδειγματικού,  αλλά  εί- 
μεθα βέβαιοι  δτι  τοιούτοι  πατέρες  ήσαν  σπάνιοι*  οί  γονείς  άπηλλάσσοντο 
του  βαρέος  τούτου  φορτίου  ίι'  άλλου  τρόπου*  ίιότι  αγοράζοντες  ίοϋλον 
λόγιον  έπεφόρτιζον  αύτον  νά  Λίάσκγι  τον  υίον  τά  αναγκαιότατα•  δ  ί ού- 
λος δμως  δυστυχώς  εΐχεν  ολίγην  έπιρροήν  εν  τ9)  οικογενεί^ε*  του  ίέ  υίοΰ 
ητο  μ&λλον  θωπευτής  ή  ίι^άσκαλος.  Ό  Πλαυτος  έν  μι^  τών  τερπνό- 
τερων κωμφ^ιών  του  παρίστησι  νέον  άσωτον,  τον  Πιστοκλήρην  δστις 
θέλει  νά  παρασύρτρ  τον  παιίαγωγόν  του,  τον  Λυίόν,  εις  την  Ιρωμένην 
του.  Ό  Λυίος  άνθίσταται,  οργίζεται  καΐ  τον  νουθετεί•  αφού  εΐπεν  δσα 
ε^ύνατο,  δ   νέος  περιορίζεται  νά  τφ  είπγ)  :  «Έγώ  είμαι  Κουλός  σου  η 
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σύ  «σαι  Ιλχός  |Αου   ίοΰλος  ;»    Ό   Λυίος  |ΐή  ι^^ων  τΐ  νάποχριθρ,  τον 
άχολουθλΐ  βλασφη(Αών. 

Ή  ίΐχηνη  ελήφθη  Ιχ  του  ιτραγ{ΐ.χτιχοΰ  χόσμου  χαι  πολλοί  των 
ιταιίαγωγών  τί^ς  Ρώ(ΐ.ης  θά  Ιπανέλαβον  βεβαίως  την  φράσ^ν  του  Π(- 
στοχλήρου. 

Ή  πραχτιχή  αΰτη  άγωγη,  τουλάχιστον  ύπο  την  χαλητεραν  αύτης 
όψιν,  άναρ.ΐ(ΐ.νήσχει  την  άνατροφήν,  ην  οι  Αθηναίοι  ε^ιίον  εις  τά 
τεχνα  των;  δττως  άπεργάζωνται  αυτά  πολίτας  τελείους.  Ή  των  Αθη- 
ναίων έχπαίδευσις  ^έν  ίστηρίζετο  (ΐόνον  ίιά  αρχαίων  εθίμων,  άλλ'έθε- 
μελιουτο  ΙτΛ  του  νό(ΐ.ου.  Ό  Νοριοθέτης  σχεπτό(ΐ.ενος  (Αετά  λόγου,  δτι 
το  χράτος  ^εν  έχει  σινουίαιότερον  συμφέρον,  είχε  φροντίσει  {Λετ'  ακρι- 
βείας να  χανονίσγ)  τάς  ίλαχίστας  λεπτομέρειας.  Ό  Αθηναίος  ιτολίτης 
ώφειλε  νά  ύπηρετήστ)  την  πατρίδα  του  άπό  του  είχοστοΰ  έτους  μέχρι 
του  έζηχοστου  :  δπως  Αε  παρασχευασθτ),  άπο  του  18 — 20  έτους  ητο 
έφηβος.  Έχαλείτο  ^έ  εφηβεία  ίοχιμασία  ύποχρεωηχή,  ην  ή  ^ημο- 
χρατία  των  Αθηνών  επέβαλε  τοις  νέοις  χαθ'  ην  στιγμήν  έμελλε  νά 
παραχωρήσγ)  αύτοΐς  τά  άσηχά  χαΐ  πολιτιχά  ίιχαιώματα.  Ό, τι  ίέ  ίν 
τη  Αθηναίων  πολιτείί}:  είνε  μάλιστα  άξιον  παρατηρήσεως,  εΐνε  το  ευρύ 
καΐ  πλήρες  αύτης.  Ό  πολίτης  κέκληται  νά  εκπλήρωση  πολλαπλούς 
υπηρεσίας,  ών  ουδεμιάς  αμελεί  δ  έφηβος.  Άσχειται  εν  πρ(9Γ0ΐς  6  έφη- 
βος εις  την  στρατιωτικήν  ύπηρεσίαν  ^ι^άσκεται  ύπο  ειδικών  ίιία- 
σκάλων  τον  χειρισμον  των  δπλων  και  των  μηχανών  του  πολέμου .  Καθ  *  δν 
χρόνον  μένει  εν  τοις  φρουρίοις  λ^άσκεται  την  τέχνην  του  προσβάλ- 
λε ιν  και  ύπερασπίζεσθαι  τάς  όχυράς  θέσεις.  Όπως  2έ  ίθίσωσιν  αυτόν 
νά  κοιμάται  χαμαί,  ίιατάττουσι  νά  στρατοπεοεύγ)  εν  τ^  πε^ιά^ι,  χαΐ 
ούτως  ασφαλίζει  την  ησυχία  ν.  Έν  τ^  ένεργφ  ταύτη  άγωγη,  ή  γυ• 
μναστική,  ως  ευκόλως  εννοείται,  ίέν  παραμελείται*  ^ιότι^  πδσαι  α! 
ασκήσεις,  ^ι'ών  καθίσταται  το  σώμα  εύκαμπτον  χαι  ρωμαλέον,  δ  δρό- 
μος, ή  πάλη,  το  πένταθλον,  άττησχόλουν  μέρος  των  ήμερων  {κείνων, 
τόσον  καλώς  διερχομένων.  Άλλ'  δ, τι  κυρίως  διακρίνει  την  εύφνκαν 
των  Αθηνών,  εΙνε  δτι  το  πνεύμα  δεν  παραμελείται,  ως  ^έν  παραμελεί- 
ται και  το  σώμα.Έν  ω  δ  έφηβος  εΙνε  στρατιώτης,  εΙνε  συγχρόνως  χαι 
μαθητής•  οιότι  ασκούμενος  εις  τά  στρατιωτικά,  συμπληροϊ  την  γραμ- 
ματικήν  αύτου  έκπαίίευσιν.  Ακούει  τά  μαθήματα  τών  διασημότατων 
γραμματικών,  ρητόρων,  φιλοσόφων.  Διδάσκεται  τήν  μουσιχήν  και  ^^ει 
&μνους  μετά  τών  συστρατιωτών  του.  Άπό  καιρού  εις  καιρόν  διατάτ* 
τονται  νά  συνθέτωσι  μεταζύ  των  πρέπει  νά  ποιήσωσι  ποίημα  του  επι- 
κού είδους  η  νά  συντάξωσι  λόγον  τινά*  οι  ^ε  ίχανώτεροι  (λάμβανον  ^^* 


Η  ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΙΣ  ΕΝ  ΤΟ  ΡΟΜΑΙΚΩ  ΚΡΑΤΕΙ  885 

>  4 

ββϊον.  Αί  ίπίποναι  και  ποιχίλαι  αύται  ίργασίαι  ίβν  άρκουσι*  ίιότι  επι- 
βάλλονται €ΐς  τους  νβους  τούτους  σοβαρώτιρα  καθήκοντα.  Ό  έφηβος 
(Λ€λλ€ΐ  να  γιίντ)  πολίτης*  (Λετά  τινας  [Ληνας  θά  (Α«τέχγ)  των  πολιτικών, 
Οά  χιιροτονη  τους  άρχοντας,  θά  κρίνγ)  περί  της  διαγωγής  των,  θάπο- 
φασίζτι  περιπολίου  η  περί  ειρήνης.  Πώς  Αέ  (^υνά|ΐ.εθα  νάποίεχθώ(Λεν 
δτι  κέκτηται  τα  σπουίαϊα  ταύτα  ^ικαιώ[ΐ.ατα ,  ίάν  μ,ή  Ιίιίάχβη  νά 
κά[ΐ.νη  χρήσιν  αυτών  ;  Ή  (Λέρΐ[λνα  της  (χετοχής  τών  πολιτικών  ίεν  είνε 
σημερινή.  Έγχειρίζο(Λεν  [Λετά  χαρόίς  το  σφαιρίίιον  της  ψηφηφορίας  εις 
ενα  άνόητον  προ  ολίγου  καταλιπόντα  τα  βοόθρα  του  σχολείου  η  εις  ένα 
άριαθή,  δστις  γνωρίζει  την  πολιτικήν  {κ  τών  εν  ταϊς  δίοΤς  φωνασκιών. 
Άλλ'αί Αθήναι,  τάς  δποίας  παρίστώσι  τόσον  ελαφράς,  ίέν  επραττον  ως 
ή[χεϊς•  ίιότι  εΤχον  διατάξει.  Ινα  οί  νέοι  παρίστανται  τακτικώς  ιις  τάς 
συνεδρίας  του  λάου.  Έπι  ίύο  ετη  ήκουον  τους  (λεγίστους  τών  ρητόρων 
συζητουντας  τά  σπουδαιότερα  ζητή|Λατα*  έγνώριζον  τάς  διαφόρους  φα- 
τρίας ή  μερίδας,  χωρίς  νάνήχωσιν  εις  ού^ε|Λίαν  και  βλέποντες  αύτάς  εν 
τοις  πράγ(Λασιν,  ίίύναντο  νάκρίνωσι*  πριν  ή  έκφερωσιν  οιανδήποτε  άπό- 
φασιν,8σχη(Λάτιζον  γνώ[Λην . Προσθ6το(Λεν  ως  περίεργον,  δτι  ή  ^η[ΐ.οκρατία 
εΤχε  ^ώσει  εις  τους  εφήβους  (Αεγάλην  θεσιν  εν  τη  θρησκεί(^'  ίιότι  (ΑετεΤχον 
κυρίως  τών  εορτών  τών  Ελευσίνιων  συνώδευον  οίίοντες  υ[Λνους  τάς  ίη- 
μ,οτελεΤς  ταύτας  πο[/.πάς,  καθ*  ας  8κο[Λίζοντο  τά  ιερά  άντικεί|ΐ,ενα  εις 
τον  ναον  τών  [Λεγάλων  Ηεαινών  ώίηγοΰντο  (χετά  σεβάσμιου  κατά  την 
έπέτειον  τών  [/.εξάλων  [χαχών  εΙς  την  πε^ιά^α  του  Μαραθώνος  η  παρά 
τά  τρόπαια  της  Σαλα[/.ινος*  ϊσταντο  έν  ττ)  πρώτγ)  σειρ^  κατά  την  συγ- 
κινητικήν  ίκείνην  εορτήν,  ήτις  ήγετο  κατ*  έτος  εις  τΐ(Αήν  τών  πεσόν- 
των ηρώων  υπέρ  της  σωτηρίας  ή  της  ίόζης  τών  Αθηνών.  Τοιαύτη  ήτο 
γενικώς  ή  φιλόπολις  εκείνη  ανατροφή,  ήτις  πιθανώς  Ινωρι^  [/.ετεβλήθη• 
αλλ*  ή  πρώτη  επινόησις  αυτής  τΐ(Λ^  [χεγάλως  την  ΈλλάΑα. 

Εΰκολον  είνε  νά  ιίω|Λεν  τι  ελειπεν  εκ  της  αρχαίας  ^ωριαϊκής  ανα- 
τροφής, δπως  δμοιάζγ)  τελείως  προς  την  τών  Αθηνών.  Άριφότεραι 
ήσχολουντο  νά  (χορφώσωσι  τον  νέον  πολιτικώς  και  πολε|Αΐκώς,  και  κατά 
τούτο  εχουσι  κοινόν  τι  προς  άλλήλας.  Άλλ'ή  Ρώ(Λ.η  παρα[Α.ελει  πάντα 
τά  λοιπά•  ίιότι  εκ  τής  ελληνικής  γυμναστικής  ίανείζεται  μόνον  σω- 
αατικάς- τινας  ασκήσεις,  αϊτινες  θά  είνε  άρκεται  νά  μεταβάλωσι  την 
φυλήν  ταύτην  εις  στρατιώτας  παχεϊς,  βραχείς  το  ανάστημα,  πλατεϊς 
τους  ώμους,  και  κατακτητάς  του  κόσμου.  Ή  φυλή  αυτή  περιφρονεί 
την  μουσικήν,  ην  θεωρεί  τέχνην  του  Αούλου  ή  του  απελεύθερου*  κατα-ρ 
λείπει  την  ίκπαίΑευσιν  ε'ις  την  θέλησιν  πατρός  άμαθους  και  μορφοΐ  αν* 
θρωπον  ατελή. 
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Έτερος  χαρακτηρ  της  των  Αθηναίων  ανατροφής  βίνβ  δτι  ή  ανα- 
τροφή ητο  ή  αύτη  ίιά  πάντας  τους  πολίτας•  δποία  και  &ν  β1ν€  ή  κοι- 
νωνική των  θέσις  και  ή  καταγωγή  των,  -ΛΓαντβς  (ΑβταβαΙνουσιν  εναλ- 
λάξ €ΐς  την  ηλικία  ν  των  ιφήβων.  Άλλα  ίεν  ίχιι  ούτω  και  Ιν  Ρώμη" 
οι  νέοι,  πβρι  ων  ή^η  ώ(ΐ.ιλήσα(Α6ν,  ιΐς  ους  {τΓβτρέττετο  νάκούωσι  τταρκ 
την  θύραν  τάς  συζητήσεις  της  γερουσίας  και  άπβτέλουν  ίν  τω  στρατφ 
(Λ-ίρος  της  κοόρτιος  του  στρατηγού,  οι  νέοι  ούτοι  ήσαν  ολιγάριβρ,οι.  Ανή- 
κον €ΐς  τους  ίκ  γβνβτής  ή  ίκ  πλούτου  αριστοκρατικούς,  οϊτινες  {κυβερ- 
νών τήν  ^ηριοκρατίαν.  Μεταζυ  αυτών  και  του  πλήθους  των  προλετα- 
ρίων ^θητών),  των  ανηκόντων  εΙς  τήν  εκτην  κλάσιν  και  όντων  από- 
ρων, υπάρχει  ή  κο(λψή  τάξις  των  αστών  και  6  εργατικός  δχλος•  ούτος 
εινε  κόσ(ΐ.ος  ριεσάζων,  πλούτων  καΐ  ύψού|Λενος  ακαταπαύστως  και  ζητών 
νά  (Λ,ετάσχη  τών  πολιτικών.  Είνε  φανερόν,  δτι  ίέν  έίύναντο  νά  παρα- 
μελώσιν  ανατροφής,  ήτις  {^ί^ετο  συνήθως  εν  τοις  σχολείοις.  Και  βε- 
βαίως θά  ύττηρχον  σχολεία  Ιν  τη  Ρώ}/.•/)  και  περί  τούτων  γίγνεται  [Λεν 
(Λ,νεία  τις  ύπο  τών  ιστορικών,  άλλ'  ούτοι  ίέν  παρέχουσιν  ή[ΛΪν  πολλάς 
πληροφορίας.  *0,τι  ίύναταί  τις  νά  ειπτρ,  εΐνε  δτι  ταύτα  ήσαν  μεν 
κοινά  εΙς  άρ(.φότερα  τά  φυλά,  ή  παρεχο|Αένη  δ[χως  ^ι^ασκαλία  9ά  ητο 
πολύ  στοιχειώδης. 

Βραίύτερον,  δτε  οί  Έλληνες  καθηγηται  κατεστάθησαν  έν  Ρώ|χ>), 
τά  αρχαία  σχολεία  εξηκολούθουν  ρ.έν  υπάρχοντα,  άλλα  ταύτα  άπετέ- 
λουν  (Αονον  βαθ[ΛΟν  κατώτερον  της  ανατροφής.  Ήσαν  άνα[χφιβόλως  οιο- 
νεί σχολεία  προκαταρκτικά.  Οί  αρχαίοι  ίέν  συνήθιζον  νά  ^ιακρίνωσι 
τόσον  σαφώς,  δσον  ή(χεΐς  ίιακρίνο[λεν  τους  διαφόρους  βαθριούς  της  εκπαι- 
δεύσεως* άλλ*  δ[ΐ.ως  εύρίσκθ(λεν  ίν  ταϊς  ΦλωρίοΠ  του  'Απουληίου  πε- 
ρίεργον  χωρίον,  έν  ω  φαίνεται  ίη(Λΐουργών  ίεραρχίαν  τινά.  «Έν  τινι 
συ[ΐ.ποσί({),  λέγει,  το  πρώτον  ποτήριον  εΙνε  ίιά  τήν  ίίψαν,  το  ίεύτερον 
ίιά  τήν  χαράν,  το  τρίτον  λά  τήν  ήίυπάθειαν,  το  τέταρτον  ίιά  τήν 
[Αανίαν.  Τουναντίον  εν  τοις  ίείπνοις  τών  Μουσών  δσον  πλειότερον  π«ρέ~ 
χουσιν  ήμΐν  νά  πίνω[ΐ.εν,  τόσον  (χ&λλον  ή  ψυχή  ή^ιών  προάγεται  εΙς  τήν 
φρόνησιν  και  εις  το  λογικόν.  Το  πρώτον  ποτήριον,  δπερ  προσφέρει  ή|λΤν 
δ  γραηματχοΤτΑς  (ΙιΪΙΙθγβ,Ιογ,  δ  Αιίάσκων  ή|/.Λς  τήν  άνάγνωσιν)  |χε- 
ταβάλλει  το  τραχύ  του  πνεύ(ΐ.ατος  ή[Λών.  Έπειτα  έρχεται  δ  Υρα^λ- 
νατίκός,  δστις  κοσριεΐ  ή|Αάς  λά  ποικίλων  γνώσεων  δ  ρήτωρ  τέλος  εγ- 
χειρίζει ή(ΐ.Τν  το  δπλον  της  εύγλωττίαςί) .  ΊΑού  τρεις  βαθ|ΑθΙ  διδασκα- 
λίας ρητώς  {κίηλού[ΐ.ενοι .    Τον  ΕίΙΙβΓ&ΙΟΓβΐη  τούτον,  εΙς  &ν  πε|ΐ,που<η 
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το  παιίίον  ού^έν  γιγνώσκον  και  οντά  ύποχριωμίνον  νά  χάμη  εναρζιν 
της  ίιίασκαλίας,  δ  άρος  Αυγουστίνος  όνο|/.άζ€ΐ  «πρώτο;  ίιίάσκαλον, 
ρτίτηηηι  ηΐα^ίβίΓηηΐΐί ,  Και  τινίς  (χέν  των  [/.αθητών  τούτων  μεταβαΐ- 
νουσιν  άπο  του  σχολείου  του  εις  τ^υ  Γρα[λματιχου,  οι  πλβϊστοι  δ(Αως 
ίεν  πορεύονται  περαιτέρω  και  ού^^Ιποτε  θά  εχωσιν  όίλλας  γνώσεις  η 
τάς  δοθείσας  αύτοΤς.  Έπειίή  ή  στοιχειώδης >αί5τη  ^ι^ασκαλία  ίέν  φαί- 
νεται (ΑεταβληΟεϊσα  βραίύτερον,  &ς  εζαντλη^^ωριεν  ενταύθα  δ, τι  εΤνε 
ουνατον  νά  γιγνώσκω[Αεν*  θά  ιίωριεν  δ(Λως  δυστυχώς,  δτι  δ, τι  γιγνώ- 
σκο(ΐεν  περιορίζεται  εις  ολίγα. 

Τί  Ιίιίάσκοντο  ίν  τφ  σχολείφ  του  «πρώτον  δίδαο^κάλον  ;» — είι- 
ίάσκοντο,  καθώς  λέγει  δ  ιερός  Αυγουστίνος,  την  άνάγνωσιν,  την  γρα- 
φην  και  την  άρίθριησιν.  Αϊ  γνώσεις  αύται,  αι  πασών  άναγκαιόταται, 
εινε  παντού  η  βάσις  της  λαϊκής  διδασκαλίας.  Έάν  εινε  ώφελΐ[ΐ.ώταται, 
είνε  δ(Λως  πολύ  (λέτριαι  και  κατανοου(/.εν,  δτι  ο!  διδάσκοντες  τάς  γνώ- 
σεις ταύτας  ίι^άσκαλοι  ^έν  άπηλαυον  παρά  Ρω[ΛαΙθ(ς  μ,εγάλης  ύπο- 
λήψεως.  Δεν  επετρεπον  αύτοϊς  νά  φέρωσι  το  ονο[Αα  τών  Καθηγητών 
και  δ  κώ^ιζ  άνα(λΐ[Λνήσκει  πολλαχώς  δτι"  ί εν  εχουσι  τά  αυτά  ^ικαιώ- 
[λατα,  τά  6ποϊα  είχον  οι  ρήτορες  και  οι  γρα(Α(;.ατικοί.  "Αλλ*  6  αυτο- 
κράτωρ συνιστ^  αυτούς  εις  τον  οίκτον  τών  διοικητών  τών  επαρχιών 
ίιατάττει  τους  ίιοικητάς  νά  μη  επιφορτίζωσι  τους  γραμματιστάς  με- 
γάλα βάρη•  τούτο  είνε  καθήκον  φιλανθρωπίας  :  αά  ρταβείάΐΒ  νβΙίρίΟ" 
ηβτη  ρβνΗηβί.  Οί  ίιίάσκαλοι  ούτοι  είνε  συνήθως  πενίστατοι  και  ίεν 
δύνανται  νά  πληρώνωσι  τον  φόρον,  έάν  είνε  πολύ  βαρύς.  Άνεκαλύφθη 
εν  Καπούγ)  &  τάφος  ^ι^ασκάλου,  δστις  εσχε  την  πολυτέλεια  ν  νά  μετά  - 
βιβάσγ)  τους  χαρακτήρας  του  εις  τους  μεταγενεστέρους.  Παρίσταται  επι 
της  είρας  του  μετά  ίύο  μαθητών,  άρρενος  καΐ  θήλεος  πλησίον  αύτου. 
Στίχοι  καλώς  τετορνευμένοι  είνε  ύπο  το  άνάγλυφον.  Οί  στίχοι  λέγουσιν 
δτι  δ  Χιλόκαλος  υπήρξε  ίιίάσκαλος  έντιμος,  δστις  έπηγρύπνει  επιμε- 
λώς ίπι  τών  ηθών  τών  νέων,  ους  ίνεπιστεύοντο  αύτφ  και  πληροφορούσιν 
ήμδίς  δτι  ενφ  είί^ασκε  συνετασσε  ^ιαθήκας  μετά  χρηστότητος. 

Ιά&τηφιβ  ίββίατηβηία  $οΗρ8%ί  σητη  βάβ.  Ούτω  το  ίπάγγελμά  του 
^εν  ήρκει  αύτψ  νά  ζη  και  ένόμισε  καλόν  νά  ένώσγ)  άλλην  βιομηχα- 
νίαν,  καθώς  σχείόν  και  οί  παρ'  ήμιν  ^ι^άσκαλοι,  οϊτινες  είνε  συγχρό- 
νως καΐ  ψάλται  η  γραμματείς  Αημαρχίας .  ^ 

Οί  άσημοι  δμως  ούτοι  ^ι^άσκαλοι  και  κακώς  μισθούμενοι  παρέσχον 
πολλάς  υπηρεσίας  εΙς  τον  τόπον  των.  Ή  αρχή  ίεν  φαίνεται  πολύ  ασχο- 
λούμενη υπέρ  τής  λαϊκής  εκπαιδεύσεως  και  μόνον  {μερίμνα•  περί  τών 
ανεπτυγμένων  τάξεων .  Ευτυχώς  εις  πάντα  τά  στρώματα  του  ρωμαϊκού 
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χόσ{Λου  ύτρηρχβν  ή  χλίσις  του  ιΐίέναι.  Ή  κλίσις  αυτή,  χωρι^  τϊ^ς  άνάγ- 
%Ός  της  παρψβάσ&ως  της  κυβερνήσεως,  ίχολλαπλασίασι  τα  σχολεία. 
Σχολεία  ύπηρχον  ου  [ΐ,όνον  ίν  ταις  πόλεσιν,  άλλα  και  ίν  τοϊς  χωρίοις 
και  ίν  αύταΐς  ταις  κατά  τύχη  ν  συναθροίσεσιν ,  αΐτινες  συνίσταντο  συνή- 
θως 1ζ  ανθρώπων  £νευ  {παγγέλ|ΐ.ατος  και  ίίρύοντο  περί  κέντρα  βιθ(ΐ.η- 
χανίας,  ώς  {ν  (χεταλλείοις .  Έν  κεφαλαίο),  οι  άγρά(Χ[/.ατοι  θά  ήσαν 
σπάνιοι.  Εκπλήττεται  τις,  όταν  Αιερχηται  τάς  δίούς  της  Πο(χπηιας, 
βλέπων  τόσα  προγρά[Α.(Λατα  καλύπτοντα  τους  τοίχους .  Έάν  οι  £νθρωποι 
ίέν  ήξευρον  νάναγιγνώσκωσιν ,  βεβαίως  ίεν  θά  ύπηρχον  τόσα  πολλά 
προγράριριατα .  ΈγΙγνωσκον  επίσης  και  την  γραφήν  και  άνευρίσκουσι 
καθ'εκάστην  έν  τόποις,  εΙς  ους  ίέν  ίσύχναζεν  &  καλός  κόσριος,  ίπιγρα- 
φάς  τόσον  χον^ροει^είς ,  ώ^τε  βλέπει  τις  καλώς  $τι  ταύτας  έχάραζαν 
£νΟρωποι  της  ύποστάθ[λης  του  λαοΰ.  Έν  τφ  στρατφ  το  σύνθηρια 
άντι  νά  ριετα^ίίηται  ^ιά  ζώσης  φωνγ)ς,  εγράφετο  έπι  πινακι^ίων,  τά 
δποϊα  ίνεχειρίζοντο  ύπο  των  έκατοντάρχων  εις  τους  τελευταίους  υπα- 
ξιωματικούς* ήτο  λοιπόν  βέβαιον  δτι  θά  εγίγνωσκον  νάναγιγνώσκωσιν. 
Το  σχολεϊον  του  ρΗτηηβ  τηα^ί&ί&τ  ώς  και  τό  του  γρα[ΐ.{ί.ατικοΰ  και 
του  ρήτορος,  δτε  ήσαν  πτωχοί,  ίίρύετο  συνήθως  εν  τινι  των  έστεγα- 
σριένων  εκείνων  παραπηγριάτων,  τά  δποΤα  όνομάζοντο  ρ6Γ^Ιΐ1&6  και 
έχρησίριευον  ώς  εργοστάσια  των  ζωγράφων.  Ενίοτε  ύπερωρίζοντο  εις  το 
ύψηλότατον  ρ.έρος  της  οΙκίας  και  δ  ^ι^άσκαλος  ε^ύνατο  νά  λέγη  τότε, 
ώς  δ  Όρβίλιος,  οτι  έ^ί^ασκεν  ύπο  την  στέγην  άλλ'  ώς  το  πολύ  ήσαν 
έπι  του  πεζο^ρο[ΐ.ίου  και  άπετέλουν  εΐ^ος  στοών,  αΐτινες  περιώριζον  τήν 
δίόν*  αύτου  καλώς  κακώς  ίίρύετο  το  σχολεϊον.  Όπως  ίέ  άποφεύγωσι 
την  ά^ιακρισίαν  τών  γειτόνων,  εξέτεινον  παραπετάσ(Αατα  άττο  του  ένος 
στύλου  εις  τον  άλλον.  Τά  παραπετάσ|ΐ.ατα  ταύτα  άπέκρυπτον  |χέν 
άπό  τών  [χαθητών  τάς  έν  τη  δ^φ  κινήσεις,  άλλα  ίέν  εκώλυον  τους 
θορύβους  του  σχολείου  νά  φθάνωσιν  εις  τους  ίιερχο(;ιένους.  Οι  ^ιαβάται 
ήκουον  τους  ριαθητάς  έπαναλα{ΐβάνοντα  έν  χορφ  α  εν  και  έν  κά(ΐινουν 
^ύο*  ^ύο  και  ^ύο  κά[ΐ.νουν  τέσσαρα» .  «Τροριερά  έπ(^^ή  !  ΟάϊΟΒα  οαη^ 
1%θ!ϋ  λέγει  δ  ιερός  Αυγουστίνος,  δστις  εΤχε  ίιατηρήση  εκ  τών  πρώτων 
σπουδών  του  άνάρινησιν  λίαν  ^υσάρεστον.  Αι  όχληραι  αύται  κραυγαΐ 
ήρέθιζον  και  τον  Μαρτιάλην,  δστις  κατέτασσε  και  ταύτας  εις  τάς  αΙ-> 
τίας,  αίτινες  καθιστών  αύτφ  την  έν  Ρώμιτ)  ίιατριβήν  |Λΐσητήν.  «ΕΙνι 
αδύνατον  νά  ζήστρ  τις  εκεϊ,  έλεγε*  την  (χέν  πρωίαν  δολοφονείται  ύπο 
τών  ^ιίασκάλων ,  την  ίε  νύκτα  ύπο  τών  αρτοποιών» .  Έν  γένει  τά  έπι- 
πλα του  ι^ρύριατος  ήσαν  απλούστατα.  Οί  πτωχότατοι  περιωρίζοντο  ύς 
τίνα  θρανία  τών  ριαθητών  και  |ΐ.ίαν  Ι^ραν  του  ^ι^ασκάλου.  "Οτι  4^ύ- 
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ναντο,  προσέθιτον  σφαίρας  η  κύβους,  όπως  ύποβάλλωσιν  «Ις  τους  οφθαλ<« 
[Λούς  των  |Ααθιοτών  τα  <ιχη(Λατα  της  γ€ωρ.&τρίας.    Μιγάλη  πολυτέλβια 
έθεωρβΐτο  νά  χοσ|χ.ώνται  οι  τοίχοι  ίιά  χαρτών  γβωγραφίχών.  Κατά  τους 
βύτυ/ΕΪς  χρόνους    ένος   Τραϊανού,  ένος  Μάρκου  Αυρηλίου,  ένος  Διοκλη- 
τιανου,  οί  (ΛαΟηταΙ    ήχολούθουν  την  χίνησιν   των  στρατών  και  λβγιται 
δτι  6  ^ι^άσκαλος  ησθάν^το  αΐσθηρια  υπερηφανίας  πατριωτικής  δεικνύων 
αυτοϊς,  δτι  ή  ίκτασις  του  κράτους  βξισοΰτο  σχείον  προς  την  του  κόσριου. 
Τοιχογραφία  τις  ευρεθείσα    εν  ΠοριπηΓ^  και   νυν  κεΐ[ΐ.ενη  εν  τ(|>  (χου- 
σεΐφ  της  Νεαπόλεως  παρίστησιν   ηρ,ϊν  περίεργον  σκηνην    του    βίου  τών 
ρω(ΐαίων   (Ααθητών    κατά  τον  πρώτον    αιώνα.  Έχο(ΐ.εν   προ  όφθαλ(Λών 
σχολην  κειριενην  ύπο   στοάν,  ην  στηρίζουσι  κίονες  κοριψοι  συνίείεριένοι 
ίιά  κοσ^ιηριάτων  εζ  ανθέων .  Έπει^η  το  σχολεΐον  είνε  τελείως  άνοικτόν, 
τά  παιδία  εζω  επωφελούνται  νά  παρατηρώσι  τά  {ν  αύτφ  συ[ΐ.βαίνοντα . 
Τρεις    (/.αθηταΐ   κάθηνται  έπι  ένος  θρανίου  :  έχοντα  ριακράν  κό[ΐ.ην  καΐ 
χιτώνα   ποΑήρη,    κρατουσιν   επι  τών  γονάτων  βιβλίον  (νοίϋΐηβη),  το 
δποϊον  φαίνονται^ δτι  άναγιγνώσκουσι  (χετά  πολλής  της  προσοχής.  *Έ[ΐ.- 
προσθεν    αυτών  £νθρωπός  τις  περιπατεί  σοβαρώ  τφ  "ί^θει*  ή  [χορφή  του 
περικυκλοΰται  ύπο  (Λεγάλου  πώγωνος•  αί  χδίρές  του  κρύπτονται  εν  (λι- 
κρω  [χαν^ύ^.  Αύτος  βεβαίως  εΙνε  δ  ^ι^άσκαλος*  ίκ  της  στυγνής  οψεώς 
του  άναγνωρίζο[χεν  εκείνον,  περί  ου  δ  Μαρτιάλης  λέγει,  δτι  εΙνε  [λίση- 
τος   παρά  τοις  (λαθηταϊς  και  (χαθητρίαις,  %ην%8ηιη  ραβτΐΒ  νίνρίηί1)ΐο3 
φΐθ  οαριΛ,  Έν  τφ  έτέρφ  άκρψ  της  τοιχογραφίας  (χαστιγουται  άτακτος 
(ΐαθητης•  &  ίυστυχης  είνε   γυρίνος  και  ριονον  λεπτήν  ζώνην  φέρει  έν  τφ 
ρ.έσφ  του  σώ(χατος.  Εις  τών  συ[Α[Λαθητών  του  τον  φέρει  έπι  τών  ώ|χων 
του  και  τον  κρατεί  άριφοτέραις  ταις  χ§ρσίε*  άλλος  τον  λαριβάνει  εκ  τών 
πο^ών,  έν  φ  τρίτον  πρόσωπον  ύψοϊ  τάς  ράβίους  ίιά  νά  τον  τύπτη.Ή 
ριάστιξ  καΐ  ή  ράβίος  ή<ϊ*ν  έν  μεγάλν)  χρή^βι  έν  Ρώ(ΛΥΐ  και  αυτή  ^ιηρ- 
κεσεν  άπο  του  Πλαύτου  [/.έχρι  του  τέλους  της  αυτοκρατορίας.  Ό  Κοϊν- 
τιλιανός  ριόνον  έξήνεγκε  περί  τούτου  ίειλην  ^ιαριαρτύρησιν.  «Ός    προς 
τί|ν  τΐ(χ.ωρίαν  τών   (χαθητών  ίιά  [χαστίγων,  λέγει,  καίτοι  δ  Χρύσιππος 
την  έπι^οκΐ(ΐ.άζει  και  είνε   έν  χρησβι,  δ(Λ.ολογώ  δτι  ίέν  (λοι  είνε  άσπα- 
στή».  'Αλλ'  δ  Χρύσιππος  την  παρέλαβε  και  δ  Αύσώνιος  λέγει,   δτι  έπΙ 
της  έποχης  του  «το  σχολεΐον  αντηχεί  εκ  τών  (Λαστίγων» . 

Και  ταύτα  [/.εν  είνε  δσα  γινώσκοριεν  περί  τής  εκπαιδεύσεως  του  λάου 
έν  τφ  ρωριαϊκώ  κράτεΐ'  ευτυχώς  δ|Αως  έχοριεν  πλειοτέρας  πληροφορίας 
δσον  άφορ^  την  έκπαίίευσιν  τών  ανωτέρων  τάξεων  της  κοινωνίας .  Είνι 
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οβ  ού  [λ^νον  βυΗολωτίρα  ή  γνώσις  αύτηζ,  άλλ*  Ιχβι  και  το  Ινλαφερον 
νά  την  σπου^άβω(Λ«ν ,  καθόσον  ^«ικνύβΐ  ή(χΤν  χώς  οί  Ρω(ΐαιοι  ώίηγτίιΟη• 
σαν  νά  συλλάβωσι  την  Ιδέαν  διδασκαλίας  δημοσίας  ^ιίομενης  1ν  ον6- 
|Λατι  του  Κράτους.  Κατ*  αρχάς  ήσαν  πολύ  (χάκράν  αύτης  καΐ  (λόνον 
ολίγον  κατ'  ολίγον  βφθασαν  βίς  αύτην  άναγκαζό[/.$νοι  ύπο  των  ιτραγ(Αά- 
των  [Λ&λλον  η  ^ιά  συστήματος  7Γρο«σχε^ιασ(λένου .  Ένλαφέρβι  ίέ  νά 
ΐ^ω[ΐ.€ν  τΐ  ώίήγησι  τους  Ρω(/.άΙου;  βίς  τοΰτο  καΐ  τίνα  6ίον  ηκολού- 
θησαν  δπως  φθάσωσιν  εις  αύτην. 

ΓνωρΙζθ[ΐ.«ν  δτι  άπο  των  Καρχη^ονικων  πολέ(ΐ.ων  οί  Έλληνβς  «Ισίβα- 
λον  βίς  την  Ρώμην.  Έν  τοις  ^ιαφόροις  τυχο^ιώκταις,  οϊτινβς  [Αβτββαι- 
νον  νά  προσφίρωσι  τάς  ύπηρισίας  των  •ις  τους  Ρωριαίους,  ίέν  ελειπον 
οι  καθηγηταί.  Έν  αύτοϊς  ήσαν  ρήτορες,  γραμ.[ΐ.ατικοί,  φιλόσοφοι,  (Μου- 
σικοί, ^ι^άσκαλοι  πάσης  Ιπιστή(Λης  και  πάσης  τέχνης•  αλλά  ^έν  έγί- 
γνοντο  δεκτοί  πάντες  (Λετά  τής  αυτής  εύνοίας,  ίιότι  8πιστή(Αας  τινάς 
οι  Ρω(Λαιοι  ούίεποτε  κατενόησαν  καλώς.  Ή  φιλοσοφία  π.  χ.  κατ* αρ- 
χάς ίφάνη  αύτοϊς  άίολεσχία  ανωφελής•  ή  γεω(ΐ.ετρ1α  και  τά  μαθη- 
ματικά  {ζεπληζαν  αυτούς  μόνον  ^ιά  των  πρακτικών  {φαρμογών  ήσαν 
ή  τέχνη  του  άριθμεΐν  και  μετρειν  ό  Κικέρων  λέγει  δτι  ίεν  ευρισκεν  εΙς 
αυτά  άλλην  σπουδαιότητα.  Ή  γραμματική  και  ή  ^ητορική  ήρεσαν 
αύτοΐς  πλειότερον*  ή  πρώτη  μάλιστα  ού^ένα  (φαίνετο  παρουσιάζουσα 
αύτοϊς  κίνίυνον  και  βλέπομεν  δτι  ουδέποτε  άντέταζαν  κατ  *  αυτής  σπου- 
ίαίαν  άντίπραζιν.  Ή  ρητορική  ενέπνεεν  αύτοΤς  πλειοτέραν  ίυσπιστίαν 
άνθρωποι  τίνες  λεπτολόγοι  έφοβοΰντο  τήν  νέαν  ταύτην  τέχνην,  ήτις 
Ι^ί^ασκε  τά  μέσα  του  άρέσκειν  τφ  λαφ,  τά  6ποΐα  οι  πρόγονοι  ^εν  ιΐ- 
χον  γνωρίσει.  Άλλ'  ητο  ίύσκολον  νά  κλείσωσιν  αύτη  τάς  πύλας  της 
πόλεως.  Έάν  έκώλυον  τον  ρήτορα  νά  {ίρύση  σχολεία  δημόσια,  ώς 
εποίησαν  τφ  662,  ύπελείπετο  αύτφ  ή  καταφυγή  εις  το  Ισωτερικον  των 
οικογενειών,  ένθα  &  έλεγχος  τών  άρχων  ίεν  έίύνατο  σχείον  νά  •1σ- 
^ύση.  Άφου  άπαζ  νέοι  τίνες  είχον  ίιίαχθή  τήν  τέχνην  έκείνην,  ίι'ής 
έμάνθανον  νά  ^ημηγορώσιν  εις  τον  λαό  ν  μετά  πλείονος  χάριτος,  οί  άλ- 
λοι ήναγκάζοντο  νά  πράττωσιν  ώς  αυτοί•  ^ιότι,  Ιάν  επέμβνον  νάγνοώσι 
τήν  λεπτότητα  της  ελληνικής  τέχνης,  θά  Ικινίύνευον  νά  νικηθώσι  κατά 
τους  αγώνας  του  λόγου,   ίι*  ού   ύπερίσχυον. 

Ού  μόνον  ίε  'ή  γραμματική  και  ή  ρητορική  άΝεπαισθήτως  εγένοντο 
^εκται  ύπο  τών  Ρωμαίων,  άλλ'  δπερ  ήτο  ϊσως  το  ίυσκολώτερον,  αύ- 
ται έπι  τέλους  συνίιηλλάγηταν.  Κχτ'  αρχάς  συνενοούντο  πολύ  κακώς. 
Λέγουσιν  ήμΐν,  δτι  6  γραμματικός  ήθελε  κατ'  αρχάς  νά  έλκυση  εΙς 
εαυτόν  τήν  ^ι^ασκαλίαν  δλόκληρον  και  νά  έκτελη   το  ίργον  του  ρήτο- 
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ρος•  •Ιν•  ίέ  πιθανόν  δτι  δ  ρήτωρ  αφ*  βτβρου  ^ιισάλπιζι  τίιν  προς  τον 
γραρι.ρι.ατικον  πιριφρόνησίν  του*  αλλά  συν  τφ  χρόνφ  οί  σιαπληχτισ[ΑθΙ 
ούτοι  επαύσαντο  και  ίκάτβρος  των  ίι^ασκάλων  τούτων  εσχ•  το  κράτος 
του  κδχωρισ[λίνον.  Έάν  εριβνιν  επι  του  δρίου  των  ίύο  έπιστηρι.ών,  ώς 
ίπΐ  των  συνόρων  πασών  των  δ[χ6ρων  βπικρατιιών,  έ'^αφός  τι  αόριστον, 
ϊσως  Ιπήρχετο  φιλονεικία  τις,  ούσιωίώς  δ(Λως  συνιφώνουν.  Διότι  ύπηρ- 
ξεν  αρχή  αναγνωρισθείσα  ύπο  πάντων,  δτι  ή  γρα[ΐ.[ΐ.ατική  και  ή  ρητο- 
ρική πρέπει  να  ένωθώσι  προς  άλλήλας,  δπως  άποτελέσωσι  σειράν  πλή- 
ρους εκπαιδεύσεως. 

Ό  γρα|Χ(ΐ.ατικος  λαριβάνει  το  παιίΐον  1%  των  χειρών  του  ίιίάσκον- 
τος  τά  στοιχειώίη  γρά(ΐ.(ΐ.ατα,  δστις  καλώς  κακώς  το  ί^Ι^αξε  τήν  άνά- 
γνωσιν  και  τήν  γραφήν  και  οφείλει  να  το  παραίώστρ  εις  τάς  χ«ιρας  του 
ρήτορος  τελείως  παρεσκευασ[Λενον  προς  τήν  λ^ασκαλίαν  της  ρητορείας* 
έχει  λοιπόν  πολλά  νά  πράξγ).  «Ή  γρα(Χ|Λατική ,  λέγει  δ  Κοϊντιλια- 
νός,  περιλαριβάνει  ίύο  [^ερη,  τήν  τεχνην  του  ορθώς  ,&ριιλεΐν  και  τήν  έρ- 
{ΑηνεΙαν  τών  ποιητών >.  Έκατέρα  απαιτεί  χρόνον  πολύν  και  κόπον. 
Όπως  τις  ορθώς  6(Αΐλ7),  ανάγκη  νά  γιγνώσκγ)  τήν  ίύνα(χιν  τών  γ?α(ΐ.- 
|Λάτων,  τήν  προφοράν  τών  συλλαβών,  τήν  ση^^ασίαν  τών  λέξεων, 
έπειτα  νά  (Λάθη  πώς  αί  λέζεις  ένουνται  προς  άλλήλας  προς  σχη[ΐ.ατι- 
σ[Λον  φράσεων  αί  λεπτο(χέρειαι.  αύται  ^έν  τελειώνουσιν .  Ή  Ιρ[Αηνεία 
τών  ποιητών  απαιτεί  εργασίαν  ούχι  ελάσσονα.  Ό  ίιίάσκαλος  αναγι- 
γνώσκει πρώτος  έν  πρώτοις,  ρναβίβρίϋ,  και  δ  (/.αθητής  ίπαναλα|Λ- 
βάνει*  δταν  ίε  άπαγγείλη  ώς  πρέπει  χωρίς  σφάλριατα  περί  τον  τόνον 
και  τήν  προσω^ίαν,  επαναλαριβάνουσι  το  χωρίον  και  προσπαθουσι  νά  ^ώ- 
σωσι  λόγον  περί  πάντων.  Όταν  το  παιίίον  γιγνώσκτ)  νά  δ(χιλ^  ορθώς, 
δταν  άναγνώστ)  τους  έλληνας  και  λατίνους  ποιητάς,  φαίνεται  δτι  ή 
γρα(Λ(ΐατική  του  ^ι^ασκαλία  τελειώνει*  δ  δρισ(Λθς  του  Κοϊντιλιανου  φαί- 
νεται έζηντλη[Αένος•  αλλά  σύν  τω  χρόνω  ή  γρα(/.|Λατική  Ιζετάθη  πολύ 
και  ελαβεν  ολίγον  κατ*  ολίγον  άνάπτυξιν,  ήτις  επηύ^ησε  θαυ|ΐ.ασίως 
τήν  σπουδαιότητα  της.  Και  εν  πρώτοις  πώς  νάποίεχθώμεν  δτι  δ  (χα- 
θητής  ίεν  γιγνώσκει  ή  τους  ποιητάς  και  μιένει  ζένος  δλων  τών  £λλων 
λογογράφων  ;  Έάν  ή  ποίησις  οφείλτ)  νά  (χέντ)  το  κύριον  άντικεί(χ«νον 
τών  σπουδών  του,  είνε  δ[/.ως  ανάγκη  νά  εχη  γνώσιν  τίνα  και  τών  άλ- 
λων. Νβ€  ροβία$  Ιβ^βτβ  8αΗ8  βδί,  βχβηίίβηάηιη  οτηηβ  $σΗρίοτίΐιη 
({βηΗβ.  Πεοίον  άπέραντον  αναπτύσσεται  προ  αύτοΰ.  *Επειτα  δ  γραμ- 
[Αατικός  ^εν  περιορίζεται  μιόνον  νάναγιγνώσκγ)  συγγράφεις  ίιαφόρους  καΐ 
πάσης  εποχής  ή  νά  τους  έρ{Αηνεύσ7)•  εϊνε  ανάγκη  νά  εκτΐ|Λήσ7)  καΐ  κρίνγ) 
αυτούς.  Κατατάσσει  τους   συγγραφείς   τών  παρελθόντων  χρόνων,  <ϊίίει 


892  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

αύτοΐς  την  οιχβΐχν  θέσκν  χχι  ορκογά^νται  τΛρί  τ«»ν  βυγ^^ροΐΜΦν.  Τοιούτα- 
τρόΐ?ης  &  γρχ{ΐ{ΐΛ?ιχος  γίνετχι  ου  {ΐόνογ  ^ια  την  νιολχίΑν,  άλΙά  &*ο« 
λόχλι^ρον  τίρτ  Χ9ΐν«*ν{χν  χριτιζος  έχον  ζιιΟΕντίχν,  χνρβς,  βυ  ιη  χρίσις  {&^ρ* 
φύνκι  την  Χ£ΐνην  γνώατρτ.  Οι  θέΧΰντΕς  έχ  τών  βυγγραοενν  να  χλ<ι- 
Λωσνβ  £Χ7ΐ{ΐΑ»Φΐ  XXI  ΐΕκριχοιονντχι  αντόν,  ^^  ίε  άα^λουντις,  ώς  &  'Ορά-> 
τιος,  νχ  γίνοΦίν  χντ»  χωστοί  χιν^υη^Γ^ουσι  νχ  (λίνω^τν  Ηη  χοΐύν  χρό- 
νων άγνωστοι.  Άλΐχ  δεν  κν«  τχντχ  {ΐόνον  η  σχου^η  της  γρχ{ΐαχτο- 
λογίχς  δλβχλι^ου  ^εν  οχίνβτχι  άρχοϋσχ  ενχσχόλησις  τ»ν  γρχαριχτι• 
χΰν'  ίίίτι  αυτοί  ι^«4έτουσι  γν«^ις  βΚχγχχίχς  νο{ΐ.ιζ2(&ενχς,  δχως  οΖ 
ρχφητχι  {ννο«ϋσι  τονς  ^^γγρχφ^,  ους  άνχγιγνώ<Γχουσιν.  ΕΓν«  ^ιινχτοιτ 
νάχχγγελλ•Μΐν  £ν  αετρω  χχι  νχ  ίννοΰσι  τον  ριηχχνιβριόν,ίχν  κίνε  χρ^υ- 
«Μ  ;  Χ)  γρχακίΛταος  κίνε  'λθ€'χον  τ.νxγxxσ(ι^νος  νχ  ίύάσχτ,  τους  (ΐχ- 
θητχς  την  ρ[^^^ιxην.  Οί  ιΚΓητχι  «ρχγαχτΓ!>οντχι  χολλχχοΰ  των  ίτοιη- 
ριχτων  χύτων  ιηρ!  ουρχνοΰ  χχΙ  xεριγρxο?^^ι  την  κνχτοίην  χχι  την 
^ύ«ιν  των  χ«τρων.  Πως  Αχ  χχτορΟώσωσι  νχ  ερ{ΐηνΓ!κικη  τχΰτχ,  (χν  & 
γρχίψχτυιος  Λ  ν  ^ι^χξτ:  χφτρονοαίχν  ;  Τέλος,  εχει^η  υχαερχουσι  χοιή- 
ρχτχ  λΐόχληρχ,  ως  του  Έατε^οχίεους  χχι  του  Λουχρτιτίου,  εν  οις  {χ- 
τίθεντχιχχι  έζετχζοντχι  ίυβτ-η?ΐΛΤχ  φιΐο^οοιχχ,  είνε  άνχγχη  νχ  ^ωσι 
γνω^ν  της  ρδΑοσο^ίχς  χχι  η  φ'Λοσο^,ιχ  θχ  είνε  χχχτχληίττος,  βχν  εινΕ 
ξένοι  των  4«ηχων  κκ^τη^ιών  χχι  ι^ίχ  της  γεω•ιετρίχς  χχι  των  αχ&η- 
αχτιχων.  Ή  τοχααχτιχη  1ο?χον  τεοιλχαβχνει  χΰχλον  ολόχληρον  άν- 
6ρω«ίνων  γνώσεων-  «^οιν  η  δ  χχΐς  χχρχ^ο^,  εις  τχς  χ^ϊρ^  '^^  ρή- 
τορος,  λεγιι  δ  Κοινηλιχνός,  χνχγχη  νχ  λχβτ:  τίιν  δχοίχν  βί  Έλΐηνες 
χχίουσιν  «νχυχλοχχιίιχην  χχί^ευσιν». 

Έν  χοωτοις  το  ?^-^  "^^  ρήτορος  φαίνεται  χχτωτιρον  χχι  ήττον  σο- 
βχρον  •ί  «  του  συναδέλφου  του•  ^ιότι  ^εν  εΙνε  ηνχγχχσϊΐίνος,  ώς  ίχεί- 
νος^  νχ  Ιχτβίνητχι  εΙς  διαφόρους  σχονίάς•  ίιότι  λ^χσχει  ιάχν  τεχνην 
χλλ^η  ''^Χ'*''ί  «δτη  είνε  ή  ρητορεία,  ή  πρώτη  χαι  η  ίυσχολωτχτη  χχ- 
4ω^»  ^  χχχιτονσχ  δλόχληρον  τον  άνθρώπινον  βίον  2χως  εζχσχηται  άρι- 
ατχ'  χνχγχη  λοιχον  χρώτον  νά  ίιίάσχτ)  τον  ριαθητην  χληρη  την  θεω- 
ρία ν  τίς  ρητορικής•  χαΐ  ή  σχου^η  αυτή  είνε  ριαχροτχτη  χχι  δυσχερέ- 
στατη, ^ιότι  Ιχαστος  λ^άσχαλος  άρέσχεται  νά  εχισωρεύτ)  τά  χαραγ- 
γίλ{ΑΛτα,  νά  χεριχλεχτ)  την  «χιστη(Λην,  νά  ίη(Λΐουργ^  ^υσχολίας  φαν-- 
τα  νιώθεις,  δχως  εχιλύων  αύτάς  χΛίρη.  Προς  την  χραχτιχήν  ταύτην 
ίιίασχαλίαν  συνίέονται  άσχήσιις  χραχτιχαΐ  ετι  σχου^χιότεραι  χαΐ 
ίυσχερίστεραι.  Όταν  6  μαθητής  ριάθτ)  τά  παραγγέλματα  της  τέχνης, 
^ι^άσχεται  νά  τά  εφαρμόζτ)  χαΐ  προς  τούτο  συνθέτει  λόγον,  τον  απο- 
στηθίζει χαΐ  τον  απαγγέλλει.  Έν  τ^άπαγγελίφ  ού^εν  άφίεται  εις  την 
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τύχην  ίιότι  τά  πάντα  προβϊίβν  χαΐ  ίκανόνισαν.  Ό  (Μαθητής  ίιίά- 
σκιται  προηγου[ΐ.6νως  τον  βίς  εκαστον  [/.ίρος  του  λόγου  άπαιτού(ΐ.«νον 
τόνον,  ρ(•£χρ(  τίνος  ^έον  νά^ύψώται  6  βρα^^ίων  χατά  το  προοί(ΐ.ιον  χαΐ 
πώς  νά  ίκτιίνηται  ή  χβΐρ  ίν  τ^  άπο^βίζβι.  Έπί  τίνων  ζτ>τη[ΐ.άτων  ηγ^ρ- 
.  θησαν  φιλον^ιχίαι  ίιαφέσασαι  την  σχολήν.  *Αρ(λίζϋ  νά  τύπτγί  δ  άγο- 
ριύων  τον  πό^α  χαθ '  ην  στιγ[ΐ.ην  παραφέρ^ται  ;  Είνβ  «υπρβπίς  νά  ίια- 
ταράξη  τάς  πτυχάς  της  τηβέννου  χαι  νάφήση  αυτήν  νά  χυματίζι^  ίπΐ 
του  ώ(ΐ.ου  πβρί  το  τέλος  του  λόγου  ;  Πλίνιος  δ  πρισβύτίρος,  άνήρ  αύστη* 
ρός  χαι  άχριβής,  ^εν  ήθελι  νάχούση  πιρι  τούτου  6[ΐ.ιλουντας  χαι  Ιχώ-* 
ρει  τοσούτον,  ώστβ  νά  συνιστ^  νά  φροντίσωσι  πολύ  νά  ριή  ίιαταράτ- 
τωσι  την  χό[Λην  σπογγίζοντις  το  μέτωπον,  ίάν  ϊίρωνον.  Ό  Κοϊντιλια- 
νος  ητο  ολιγώτερον  αυστηρός,  ίιότι  ίνόμιζι  τουναντίον,  δτι  δλίγη  ατα- 
ξία της  χό^χης  χαι  της  τηβέννου  ε^ήλου  χαλήτβρα  την  συγχίνησιν  χαΐ 
ίίύνατο  νά  συγχιν^  τους  ίιχαστάς.  Τέχνη  τόσον  λεπτολόγος  άπήτει, 
ώς  εύχόλως  έννοει  τις,  πολύν  χρόνον  χαι  χόπον,  δ  ^ε  νέος  ριόλις  χαΐ 
ατελώς  ίίύνατο  νά  (χάθγ)  αύτην  ρ(>έχρι  του  ^εχάτου  έβ^όριου  έτους,  δτ• 
ιλά[ΐ.βανε  το  άνίριχον  ενίυ(ΐ.α  χαι  ίγίνετο  πολίτης. 

Ούτω  λά  της  ενώσεως  τΐ^ς  γρα(/.(ΐ.ατιχής  χαι  της  ρητοριχης  άπετε- 
λέσθη  ώρισριένως  ή  λεγο[/.ένη  έγχύχλιος  παί^ευσις.  Γνωρίζο[Αεν  £έ  η^η 
τί  θά  [λανθάνωσιν  έν  τοις  σχολείοις*  ή  υλη,  ή  βάσις  της  ΐηριοσίας  παι- 
^εύσεως  ευρέθη,  υπολείπεται  ^έ  νά  ιΐωριεν  πώς  ή  έχπαί^ευσις  αυτή 
ίγεννήθη . 


Πολλάχις  συνεζητήΟη  ίν  Ρώ(Λ7),  ώς  χαι  άλλαχου,  το  ζήτη(ΐ.α  της 
ίη|λοσίας  χαίτης  χατ'οΤχον  εκπαιδεύσεως*  &ν  ^εν  εΐνε  προτΐ[/.ότερον 
δ  παις  νά  έχπαι^εύηται  ίν  τ^  οιχογενεί({:  του,  πλησίον  τών  γονέων  του, 
Οι  ΌΊχολ^ασχάλου  η  έν  τοις  σχολείοις,  έν  οϊς  συνέρχονται  οί  συνορ.ή- 
λιχες  αύτου.  Το  ζήτη(ΐ.α  ^ιεπραγρ.ατεύθη  ίιά  [/.αχρών  δ  Κοΐντιλιανός 
έν  ένΐ  τών  πρώτων  κεφαλαίων  τών  8ΐι,8ΗΜ%οηβ8  οταίοΗοοβ.  Έκθέ- 
σας  τους  λόγους,  ίι'ους  δύναται  τις  νά  προτΐ(ΐ.ήσ7)  το  έτερον  τών  εκ- 
παιδευτικών συστημάτων, αποφαίνεται  μετά  πολλής  πειστικής  ίυνάμεως 
υπέρ  της  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  καΐ  τά  επιχειρήματα  του  μοι  φαίνον- 
ται άνεπίίεκτα  αμφισβητήσεως. 

Έπειτα  δτε  συνέγραφε  το  βιβλίον  του  δ  ΚοΙ'ντιλιανός,  ή  γνώμη  περί 
του  ζητήματος,  ύπερ  ου  συνηγορεί,  βιχβν  υπερισχύσει.  Ή  ρωμαϊκή  αρι- 
στοκρατία επέμενε  νάνατρέφγ)  τά  τέκνα  της  χατ'οίχον.  ΚαΙ  έιϊύνατο 
μέν  νά  πράττγ)  τούτο  «ύχόλως  χαΐ  &ν<υ  πολλής  δαπάνης  ι  έν  δσφ  ή  ^ι• 
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Πασχαλιά  ητο  άπλη*  άλλ*δτ•  ίπίχ,ράτΥϊ^ϊΐν  ή  συνήθιια  νά  ^ιίάσχωσι 
τους  τταιίας  την  γρα[ΐ.|Λατικην  κχι  την  ρητοριχήν,  ητο  ανάγκη  νά  ττρο- 
[Ληθβύωντακ  ίν^ρας  ικανούς  προς  ίιίασκα^ίαν  αυτών  και  τούτο  άπή- 
τ€ΐ  (Λβγάλην  ίαπάνην.  Ό  Κ.  Κάτουλος  έπλήρωσλ,  λέγουσιν,  ένα  κα- 
λόν γρα{ΐ.|χατικον  700,000  σιστβρτίους  (140,000  φράγκα).  Οι  οίκο- 
γινιιάρχαι  βΐ4ον  βπι  τέλους  δτι  ή  κατ'οίκον  ανατροφή  καθίστατο  ία- 
ττανηροτέρα,  οί  ίΐ  ^ι^άσκαλοι  πάλιν  ένόησαν,  δτι  θα  έκέρ^αινον  πιρισ- 
σότβρα,  έάν  προσήρχοντο  πολλοί  (ΐ,αθηται  ι\ς  αυτούς  και  θά  «ίχον  συγ- 
χρόνως την  τέρψιν,  δτι  ήσαν  [Α&λλον  έλιυθβροι.  Άναγιγνώσκομιν  έν  τ^ 
(Αΐκρ^  του  Σουητί.νΙου  πραγ|ΐ.ατβία  άβ  &ναηιιηαΗθΐ8  βΐ  ΑΛβίοη&Ηβ, 
δτι  οι  πβρισσέτβροι  των  οίκο^ι^ασκάλων  μισοΰσιν  ολίγον  κατ '  ολίγον 
το  επάγγβλ|ΐ.α  τούτο  και  ίίρύουσι  σχολβϊα.  Ούτως  έπραξαν  άλληλο- 
ίια^όχως  δ  Αντώνιος  Γνίφων,  6  Ληναϊος,  δ  Καικίλιος  Ήπβιρώτης, 
οι  ^ιασηρ.ότατοι  ^ηλα^ή  και  οί  [χάλιστα  περιζήτητοι  των  ^ι^ασκάλων : 
ούτω  ^έ,  λέγιι  δ  Σουητώνιος,  ίν  [αι&  στιγριτ)  «ΐίον  συγχρόνως  ίν  Ρώ(ΛΥ) 
ιΐκοσι  σχολάς  ίιασή[Αους,  &1ς  άς  συνίρρκν  ή  νεότης.  Ή  ^η(ΑοσΙα  εκ• 
παίίευσις  έζενίκησεν. 

Άλλ'  ή  ^η[χοσία  εκπαί^ευσις  έγίγνετο  κατά  διαφόρους  τρόπους.  "Αλ- 
λοτε [Λεν  εΐνε  εις  τάς  χ&Ιρο^ςι  Ιδιωτών  ιδρυόντων  σχολεία  ι^ίαις  ^απά- 
ναις  και  διευθυνόντων  αυτά  ελευθέρως,  άλλοτε  ^ε  αί  πόλεις  άναλα|ΐ• 
βάνουσιν  αύται  την  ϊίρυσιν  σχολών,  ίκλέγουσι  τους  διδασκάλους  και 
(ΐ,ισθο^οτοΰσιν  αυτούς•  και  αΰτη  εΐνε  ή  ίη(ΐ.οτικη  εκπαί^ευσις'  άλλοτε 
ίέ  'ίιατηροΰνται  ίηριοσί^  δαπάνη  καΐ  {ξαρτώνται  εκ  της  κεντρικής  κυ- 
βερνήσεως καΐ  αυτή  είνε  ή  του  κράτους  ίκπαί^ευσις.  Ή  ίν  Ρώ|χγ)  ίι- 
ίασκαλία  ίιήλθεν  άλληλο^ια^όχως  τά  τρία  ταύτα  εΐ^η  της  διδασκα- 
λίας* ήρζατο  ^ιά  της  Ιδιωτικής  διδασκαλίας,  ^ιετήρησεν  ίπι  πολύν 
χρόνον  τήν  ^η^ιοτικήν  έκπαί^ευσιν  και  (φθασεν  εις  τήν  τελευταίαν 
καθ '  )^ν  χρόνον  οι  βάρβαροι   κατέστρεψαν  το  ^υτικόν  ρω(ΐ.αικόν  κράτος. 

Καθ'&ν  χρόνον  ήκ(ΐ.αζον  αί  είκοσι  σχολαί,  περίών  ανωτέρω  εΐπο(ΐ.εν, 
τ.  ι,  έπι  του  Αύγουστου  ή  του  Τιβερίου,  Ιν  Ρώριτρ  γνωστή  ητο  μιόνη  ή 
ελευθέρα  ^ι^ασκαλία.  Γρα[Α(ΐ.ατικός  τις  η  ρήτωρ,  δστις  είχε  καταστή 
γνωστός  ως  παιδαγωγός  τών  τέκνων  ισχυρού  τίνος,  στηριζόριενος  ΙπΙ 
τής  προστασίας  αύτου,  έ(ΐ.ισθουτο  ύπο  στοάν  τίνα  αίθουσαν  {ΐ,ικράν  η 
(χεγάλην  κατά  τά  (ΐ.έσα  η  τάς  προσδοκίας  του  και  περιέ|Αενε  τους  (ία- 
θητάς.  Ή  επιτυχία  τών  τοιούτων  επιχειρήσεων  ητο  λίαν  άστατος•  4ιότι 
ίν  ψ  δ  Ρέμ|χιος  Παλαίμων  έκέρ^αινε  400,000  σεστερτίους  (80,000 
φράγκα),  δ  Όρβίλιος,  Ι  ί  ι  δάσκαλος  του  Όρατίου,  άπέθνησκε  τής  πεί» 
νης  (ν  τινι  ύπερφφ  καΐ  παρηγορεΐτο  (ν  τ^  ίυστυχίφ  του  γράφων  λίβελ-* 
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λον  χατά  των  οίκογβνβιαρχ^ών,  οϊτινβ;  βφάνησαν  πρβς  αύτον  τόσον  ολί- 
γον γβνναΐοι.  Ή  άβίβαιότης  αυτή  άπηλπιζε  τους  σπουδαίους  των  γρ^ΐΑ-* 
[Αατιχών  χαί  ίύλόγως  ίίστιρον  προιτί[Λων  θέσ&ις  ήττον  λαρ.'ϊτράς,  άλλ'ά- 
σφαλεστίρας,  τάς  δποΐας  προσέφιρον  αύτοις  τά  σχολεία  των  ττόλιων 
και  του  χράτους.  Ούτως  Ιχπίιττβι  ριέν  βαθ[χη^ον  χαΙ  έχλβίπιι  ή  έλιυ- 
Οερα  ^ι^ασχαλία,  ήτις  τοσούτον  ίιελα(/.ψ«ν  ίπΐ  των  πρώτων  Καισά- 
ρων, άλλ'ούίεποτ•  Ιζτ,φανΙσθη  τελεως*  ίιότι  άνευρίσχομεν  αυτήν  χατά 
τον  Ε'  αιώνα  (/.νημιονευομενην  εν  τω  ίιατάγ(χατι  Θεοδοσίου  του  Β' , 
δστις  ιδρύει   τήν  ίν  Κωνσταντινουπόλει  Σχολήν. 

Ό  Κιχέρων,  ως  εΤίο|Λεν,  παρεπονεϊτο,  ίιότι  ή  ^7)[ΐοχρατ(α  ολίγον 
1[ΐ.ερί|Αν7)σεν  ύπερ  της  ^ι^ασχαλίας  της  νεολαίας*  αλλά  ίέν  ίυνά[ΐ.εθα 
νά  [χε(χφθώ[/.εν  Ιπι  τούτφ  χαι  τήν  αύτοχρατορίαν.  Διότι  από  των  πρώ- 
των αύτης  ή[Λερών  φροντίζει  περί  των  καθηγητών  και  φαίνεται  θε- 
λουσα  νά  λάβ^  αυτούς  ύπο  τήν  προστασίαν  της.  Ό  Ιούλιος  Καίσαρ 
^ί^ει  το  ^ιχαίωρ,α  της  πολιτογραφήσεως  εΙς  πάντας  τους  διδάσκοντας 
τάς  ίλευθερίους  τέχνας,  τ.  ε'.  εΙς  τους  γραμματικούς,  τους  γεωμέτρας, 
και  τους  ρήτορας, οϊτινες  ήσαν  σχεδόν  πάντες  Έλληνες  τήν  καταγωγήν. 
Καίτοι  ητο  ίύσκολον  νά  γείνγ)  τις  ρωμαίος  πολίτης,  εγενετο  θμως  εις 
αυτούς  γενναιότερόν  τι*  ίιότι  εν  φ  παρέσχον  αύτοϊς  τά  προνόμια,  ίέν 
επέβαλλον  αύτοϊς  τά  καθήκοντα  του  ρωμαίου  πολίτου.  Διότι  απήλλα- 
ξαν αυτούς  της  στρατιωτικής  υπηρεσίας,  τών  δικαστικών  υποχρεώσεων 
"^ήζ  οχ^ΌρΛς  ίερωσύνης,  τών  κηδεμονιών,  τών  δωρεάν  αποστολών  ίν 
ονόματι  τών  πόλεων,  της  ανάγκης  του  ζενίζειν  τους  στρατιωτικούς  η 
τούς  πράκτορας  της  κυβερνήσεως  ίν  τ^  περιο^είοχ:  των.  Έχομεν  νόμον 
του  Άντωνίνου,  δστις  δρίζει  κατά  τήν  σπουδαιότητα  τών  πόλεων  τ4ν 
αριθμόν  τών  Ιατρών,  τών  γραμματικών,  τών  ρητόρων,  οίτινες  θάπο- 
λαύωσι  τών  ατελειών  τούτων .  Διετηρήθησαν  ^ε  αι  άτέλειαι  αύται  μέχρι 
του  τέλους  της  αυτοκρατορίας,  καίτοι  ίέν  επετρεπον  τούτο  ή  τών  χρό- 
νων ίυστυχία  και  αί  μεγισται  του  κράτους  ανάγχαι.  Καθ'δν  μάλιστα 
χρόνον  αί  ^ημοτικαι  τιμαΐ  καθίστανται  κα-ΐαθλιπτικά  βάρη,  από  τών 
δποίων  προσπαθοϋσι  νάπαλλαγώσι  λά  της  φυγής,  καθ'  δν  χρόνον  οι 
ηγεμόνες  φαίνονται  ασχολούμενοι  νά  ματαιώσωσι  πάσας  τάς  πονηρίας, 
^ι'ών  πειρώνται  νάποφύγωσι  τά  ολέθρια  ταύτα  αξιώματα,  εΙς  νόμος 
του  Κωνσταντίνου  κηρύττει  τούς  καθηγητάς  αάττηλλαγμενους  πασών 
τών  λειτουργιών  και  πασών  τών  δημοσίων  ύποχρεώσεο^;».  Τούτο  ήτο 
τότε  τό  μεγιστον  τών  ευεργετημάτων. 

Άλλ'ι^ού  σπουδαιότερα  καινοτομία.  Μετά  του  Ούεσπασιανοΰ  ή  ^ι• 
^ασκαλία  εΙσέρχεται  ιΐς  νεαν  φάσιν.  Τό  κράτος  ^ίν  περιορίζεται  πλέον 
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γα:  τΐ(χ4  '^^^  Καθηγτιτάς  ^ιά  τον  «ρονο(<.Μ§ν  χαι  των  άτελαων  2χ-2 
^Ύ)λοΐ  «ρωτον  Ύ^ί-η  την  <τχέψιν  νά  τους  \ά&τ^  νχο  την  ύτηρβιΚαν  του. 
€Πρ«*τος  &  Ού^σχχσιανός,  λί^€ΐ  &  Σονητώνιος,  ι?χρ«χώρη«ν  ιΐς  τους 
ρήτορας  Ιχ  του  ^η(&οσίου  Φη^αυροϋ  ριιοΦον  ιτησιον  100,000  9£στ<ρτΙ«ν 
(20,000  φρ^ίγχων)».  Έχ  των  ρσΟο^οτηθέντων  ητο  χ«  &  ΚοΙντι« 
λιανός.  'ΕπΙ  ιιχοσιν  ετη  ύχο  λαφόρους  χυβιρνη^^ις  ί^ί^αζκν  Ιν  Ρύριΐ} 
τ^ν  ρητοριχην  ίαχάνα^  του  α^ντοχράτορος.  Ή  άχΌΐς«ιρα  της  νίχς  ταύ- 
της ^ι^αφχα\ίας  ίγίνβτο  ριιτά  {ΐβγάλης  φη{&ης*  λόη  δ  Κοιντιΐίικνος 
ητο  ίιώσιηι^ος  λχηγόρος,  «που^ά^ας  Ι^ιβριθώς  ολα  της  τίχνης  του  τα 
ριυ<ττηρια.  Ώ|Α(λβι  (ατά  αυθεντίας,  χαι  ίγραφεν  εύφυως.  Έίβχ^ε  |ΐ.α&η- 
τάς  ΠλΙνιον  τον  νεώτερον,  ΐσως  ^Ι  χαι  τον  Τάχιτον.  Ό  Μαρτιάλης 
τον  άποχαλει  άρχηγόν  χαι  λ^ηγον  της  νεολαίας. 

Το  άποτέλεσ(ΐ.α  της  ίι^ασχαλίας  του  ύιηίρζε  σπου^αΐον,  εάν  εινε 
αληθές,  ώς  νο(Αίζεται,  οτι  συνετέλεσε  νά  |ΐεταβάλη  το  δημόσιον  αι- 
σθη(&α  χαι  νά  έπχναφέρη  τους  νέους  άιτό  του  ιτρός  τον  Σενέχαν  θαυρ.α• 
σ|Αθυ  εις  τον  του  Κιχέρωνος. 

*Αλλ'  εινε  αρά  γε  αληθές,  δτι  ή  έλευθεριότης  του  Ούεσνασιανου  εξε- 
τάθη  εφ'  όλον  το  χράτος  χαΐ  ί^ρύθη  πανταχού  ή  ίχναί^ευσις  του  χρά- 
τους;    Έχ  των  λόγων  του  Σουητωνίου  ίύναταΐ  τις  νά  το  συριιρεράνν) 
έχ   πρώτης  απόψεως,    άλλα    ^έν   πρέπει    νά   λάβη    τις  αυτούς    χατά 
γρά(ΐ.|ΐ.α.    Ή  αύζησις  [Λάλιστα  της  ρ.ισθοίοσ1οις  των  ρητόρων   άπο^ει- 
χνυει  ότι  πρόχειται  ρ,όνον  περί  των  ρητόρων  της    Ρώ(ΐ.ης.  Δεν  εΤνε  δυ- 
νατόν πΑσαι  α!  ε^ραι  νά   (ΐ.ισθοίοτώνται  εξίσου  χαΐ  6  Καθηγητής  (ΐ.ι• 
χρ^  πόλεως  νά  λα|ΐβάνγ)  τον  αυτόν  (ΐ.ισθόν,  &ν  έλά(ΐ.βανεν  δ  Κοιντιλια- 
νός.   Προς  τούτοις,  έάν  &   Ούεσπασιανος  έπεθύ(ΐ.ει  νά   ίίρύση  ^ιά  ρ&ς 
ριέγα  έχπαι^ευτιχόν  σύστη(λα  έχτεινόμενον    εις  πλν  το  χράτος,   το  συ- 
στη[ΐ.α  τοϋτο   θά  ^ιετηρειτο  χαι  |ΐτετά  τον  θάνατον  του,  θχνευρΙσχο(ΐ.εν 
τά  ίχνη  του  χαι  ρ,ετ'  αυτόν,  οί  ίε  λά^οχοί  του  θά  συνέχιζον  το  ίργον 
του'  αλλά    βλέπο(ΐεν    αυτούς    πάντοτε  πρώτον    ί^η   έπιχειροΰντοις  το 
έργον,  ώς  έάν  ^εν    ίγιγνετο  ού^έν   προ  αυτών.  Ούτω  λέγουσι  περί  του 
Αδριανού,  του  Άντωνίνου,   ώς  χαι  περί  του  Ούεσπασιανου  2τι   <έψη- 
φίσαντο  |Λΐσθούς   των   γρα|Λ(ΐ.ατιχών    χαι    των  ρητόρων».    Ό    Μάρχος 
Αυρήλιος  συνέστησε  πολλάς   ε^ρας  φιλοσοφίας  έν  Αθήναις,  τά  ^ε  τέσ- 
σαρα (ΐ.εγάλα   φιλοσοφίχά  συστή(ΐατα  του   Πλάτωνος,  του    Αριστοτέ- 
λους, του  Έπυιούρου  χαι  του  Ζήνωνος    έ^ι^άσχοντο   ύπό  λίασχάλων 
λαριβανόντων  ^έχα  χιλιάδας  ^ραχι^ών  χατ*!τος  (σχεδόν  9,000  ψρ•)• 
Έάν  ^έ  ύπηρζεν  όλιγώτερον  γενναίος  του  Ούεσπασιανου,  τούτο  προήρ* 
χετο,  ^ιότι  ή  ρσθολοσία  αΰτη  ητο  λι'  επαρχίας,    Έάν  «(ΐστ«ύσ«ΐ|Μν 
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ϊΐς  τον  Λα[ΐ.πρί^ιον,  (>  Αλέξανδρος  Σεβήρος  εττραζβν  βτι  πλέον*  ίιοτί 
ου  [Λονον  ώρισιν,  ώς  οκ  προκάτοχοι  του,  [/.ισθόν  των  ^ι^ασχάλων,  άλλ* 
φχο^6[/.ησι  χχΐ  σχολάς  χαΐ  έφρόντισβ  νά  προ[ΐ.ηθ£ύσγ)  «Ίς  αύτάς  [ΑαΟητάς 
^ί^ων  υποτροφίας  ιΐς  παι^ας  πένητας,  ώστι  νά  ^ύναν^αι  οδτω  νά  ίζα- 
χολουθώσι  τάς  σπου^άς  των.  Εις  αυτόν  λοιπόν  άπο^ίίεται  ή  ΐίρυσις 
της  υποτροφίας. 

'^Ας  €ζ€τάσω|Α8ν  η^η  τί  Ιννοουσβν  οΐ  ίστοριχοι  έν  τοις  ^ιαφέροις  χω- 
ρίοις,  τά  δποΐα  παριθέσα^χιν.  ΤΙ  ήσαν  τά  αυτοκρατορικά  έκιΤνα  ίίρύ^ 
(/.ατα,  πβρί  ών  πραγ|χατ«ύονται  ;  Τί  αληθώς  ίπραξαν  ύπβρ  της  ίη|ΐ.ο•* 
σίας  1κπαι^€ύσιως  οι  ήγ6(ΛΟν€ς,  ών  £ζυ{Ανουσι  την  (Αβγαλο^ωρίαν  ;  Έν 
πρώτοις  &Ινΐ  άν€πί^(κτον  άριφιβολίας,  οτι  τινίς  βζ  αυτών,  &  Ουισπα- 
σιανός,  &  Μάρκος  Αυρήλιος  {^ρυσαν  ε\  τισι  τών  σπουδαίων  πόλβων,  Ιν 
Αθήναις  και  ίν  Ρώ(ΛΎ)  έ'ίρας  τινάς  ρ,ισθοίοτουαένας  υπό  του  Κράτους. 
*Αλλ'  άρκει  τούτο  ;  Αι  σπάνιαι  και  |λ£[ΐ.ονω[ΐ.£ναι  αύται  έ'^ραι,  ή  ίζαι* 
ρβτική  αυτή  {κπαίί^υσις,  ταύτα  άρκουσι  νά  έζηγήσωσι  τάς  γι  νικάς 
{κ&ίνας  {κφράσ€(ς  τών  ιστορικών  ;  Φράσεις,  ώς  εαΙαΗα  ίηεΜηί^^  80^ 
ΙαΗα  άβίν,ΗΙ  ρβτ  ρνονίηοΐαβ,  φαίνονται  ^«ιχνύουσαι  δτι  πρόκβιται  πβρί 
τίνος  συστή(ΐ.ατος  έκπαι^ιυτικου  &κτ€τα|Α<νου  και  <φαρρ.όζονται  εΙς  όλον 
το  κράτος  και  οΰχι  «Ις  προνο[ΐ.ιούχους  τινάς  τών  πόλεων.  Είνε  λοιπόν 
πιθανόν,  6τι  οί  ήγε[ΐ.όνες  αύτοι  είρ^ον  6ρίση  νά  λα(Αβάνωσι  (Αίσθόν  ο( 
Καθηγηται  πασών  τών  ίη(Λοσίων  σχολών  άλλα  τόν  [χισθόν  τούτον  ^έν 
ί^ι^ε  τό  Κράτος,  άλλ'  αί  πόλεις,  εν  αις  ήσαν  {^ρυ[λ.έναι  αϊ  Σχολαί' 
αί  πόλ&ις  ώφελουντο  {κ  της  διδασκαλίας,  και  αύται  ευλόγως  ώφει- 
λον  νάποτίωσι  τόν  μισθόν.  Ό  αυτοκράτωρ  ίπεβαλε  τόν  φόρον,  ^ιότι 
είχε  τό  ^ικαίω|ϋ.α  τούτο.  Ό  νό[/.ος  δ  επιτρέπων  αύτφ  νά  καταργη  τάς 
φιλο^ωρίας  τών  πόλεων,  δτε  έφαΐνοντο  αύτφ  ανωφελείς,  επέτριπεν 
αύτφ  νά  έπιβάλλτ)  ^ιά  της  βίας  εις  έκεΐνας,  «Ις  τάς  δποίας  έφαΐνιτο 
αύτφ  άναγκαΤον  νά  έπιβάλλτ)  τάς  συνεισφοράς.  Διά  τήν  έζουσίαν 
ταύτην  έίύνατο  νά  ίιατάτττϊ  ώστε  αί  πόλεις  νά  υφίστανται  τάς  ία- 
πάνας  τών  έν  αύταις  Σχολών.  "Εχουσι  λοιπόν  δίκαιον  οί  ιστορικοί  οί 
λέγοντες  πιρι  του  ΆντωνΙνου,  του  Αλεξάνδρου  Σεβήρου  και  άλλων  6τι 
διέταξαν  (Αίσθούς  τών  ίι^ασκάλων,  8αΙαηα  ιηΒΗΙηίί,  8αΙαΗα  άβ^ηΐίΐ. 
Έ^ει  [λόνον  νά  προσθέσωσιν  8τι  6  (Μισθός  ούτος  ^εν  παρείχετο  ύπό  τών 
Ιίίων  ήγε[ΐ.όνων,  άλλ'  ύπό  τών  πόλεων,  ή  ίέ  γβνναιότης  εκείνων  ^Ιν 
έίαπάνα  ού^έν.  Έάν  ^ε  βλέπω(/.εν,  δτι  ή  ύπόρησις  αδτη  άναφαίνιται 
ύπό  διαφόρους  κατά  ίια^οχήν  αυτοκράτορας,  τούτο  αποδεικνύει  8τι  α{ 
πόλεις  ίέν  άπετιον  εκουσίως  τόν  φόρον  καΐ  συχνά  Ιπειράθησαν  νάπαΧ• 
λαγώσι  του  βάρους,  εΙς  &  ύπιβλήθησαν  χωρίς  νά  έρωτηθώσιν. 
ΤΟϋΟΧ  ΐ{^«  Αύγουστος  57 
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Ούτως  εν  τισι  ρ,έν  των  πόλεων  των  σπουδαίων  ύιτήρχον  ολίγαι  τίνες 
είραι  [/.ισθο^οτού[Λεναι  ύπο  του  Κράτους,  έν  πάσαις  ίέ  ταϊς  £λλαις,  τ. 
ε.  καθ'δλον  σχείον  το  Κράτος  ύπηρχον  ΟχολαΙ  ίιατηρούριεναι  ^απά- 
ναις  των  κοινοτήτων.  Τοιαύτη  ητο  ή  ^ιάταζις,  ύφ'  ην  ίιετηρήθη  ή 
έκπαί^ευσις  [χέχρι  του  Ε'  αιώνος.  Δεν  γιγνώσχω  ίί  ^ιατι  ηγειραν  περί 
τούτου  «(χφιβολίας,  Ιν  φ  πάντα  τα  έγγραφα  επιβεβαιοΰσι  τούτο.  Ό  Λι- 
βάνιος  εν  τφ  λόγφ  υπέρ  των  ρητόρων  της  'Αντιοχείας  βέβαιοι  δτι  ^εν 
είχ^ον  £λλον  ώρισ^χένον  ριισθόν  η  τον  ύπο  των  πόλεων  λ^ό(ΐ.ενον  αύτοΐς. 
"Οτε  Κώνστας  6  Χλωρός  ίιώρισε  τον  γρα[/.[ΐ.ατέα  του  Εύ(λένην  λευ- 
θυντην  της  (μεγάλης  Σχολής  Δύγουστοίούνου  (ΑϋΙαη),  παρεχώρη^εν 
αύτφ  [Αίσθόν  ούχ^ι  εύχαταφρόνητον,  όστις  Οά  ελα[λβάνετο  εχ  των  προ- 
σόδων της  πόλεως  :  βχ  νίηίηΐδ  Ην^ηβ  τβίδυΛΗοαβ.  Το  παράίειγρ,α 
τούτο  ίειχνύει  ήρ•ϊν,  δτι  δ  αύτοχράτωρ  ίέν  ίχωλύετο  παντάπασι  νά 
επε{λβαίνγ)  εις  τά  της  ίι^ασχαλίας  χαι  ^υνά[ΐ.εθα  νά  είπω[ΐ.εν,  δτι  τότε 
ηίη  αί  Σχολαι  ύπηγοντο  μ.έχρι  τίνος  εις  την  χεντριχην  εζουσίαν.  Άλλ  "ε- 
πειδή αύται  ^ιετηρούντο  ύπο  των  πόλεων,  αϊτινες  παρεϊ^^ον  τάς  δαπα- 
νάς των,  χατ'άνάγχην  αί  Σχολαι  αύται  εις  τά  δ|Α[;ίατα  των  ανθρώ- 
πων είχον  χαραχτήρα  ^η[^ιοτιxόν.  Τούθ'δπερ  6  Αύσώνιος  χυριολεχτιχώς 
λέγει,  άναχαλών  τά  τριάκοντα  ετη,  τά  δποΤα  ^ιήλθεν  έν  Βορ^ιγά- 
λοις  ίιίάσκων  την  γρα(Λ(Λατιχην  και  την  ρητορικήν .  Ίίού  η  φράσις  του 
Δύσωνίου•  βχβρί  η%χιηΐ€ίραΙβ77ΐ  ορβναηι^  (εισέπραξα  τον  ρ.ισθον  της 
πόλεως).  Διά  τούτο  οί  Καθηγηται  ίέν  εθεωρούντο  ως  υπάλληλοι  του 
Κράτους.  Έν  τοις  λόγοις  των  ρητόρων  της  Γαλλίας  του  Δ'  αιώνος  λέ- 
γεται πολλάκις  δτι  εινε  άπλοϊ  ιίιώται,  ρηναΐί  και  το  ύπούργη|Λά  των 
ονο(ΐ.άζεται  Ιίιωτικόν,  ρτιναίηπι  ιηίηίβΙβΗαιη, 

Άλλα  της  ίη|Λοτικής  ταύτης  διδασκαλίας  δ  αυτοκράτωρ,  ώς  ειίο- 
μ,εν,  εΤχε  τι^ν  έζουσίαν  και  ητο  φυσικόν  δτι  η  έζουσία  του  συν  τφ  χρόν<|> 
προϊόντι  έγίγνετο  έπαισθητοτέρα.  Όσάκις  αί  καταχρήσεις  ύπερέβαινον 
τά  δρια,  ηναγκάζετο  νά  παρε[λβαίνγ)'  ητο  ανάγκη  νά  σωφρονίζγ)  τάς 
πόλεις  δσαι  ηρνούντο  νά  καταβάλλωσι  τάς  άπαιτου(λ.ένας  ίαπάνας 
υπέρ  τών  Σχολών.  Ή  κατάστασις  τών  Καθηγητών  ίν  πολλαΐς  των 
πόλεων  ητο  αξιοθρήνητος.  Ό  Λιβάνιος  λέγει  περί  τών  εν  Άντιο- 
χείςρ  Καθηγητών,  δτι  ίίν  Ιχουσιν  οΐκη(ΐ.α  και  ζώσιν  Ιν  πανίοχιίοις, 
ώς  ίιορθωται  ύποίη[λάτων.  Ένεχυριάζουσι  τά  κοσ[/.ή(ΐ.ατα  τών  γυ- 
.ναικών  των  ίιά  νά  ζώσιν*  5ταν  βλέπωσι  τον  άρτοποιόν  ίιερχό(ΐ.ε- 
νον,  τολ(ΐ.ώσι  νά  τρέχωσιν  οπίσω  αυτού,  ίιότι  πεινώσι,  και  άναγ* 
/άζονται  νά  φεύγωσιν  αυτόν,  λότι  οφείλουσιν  αύτφ  χρή|)ιατα.  Της 
«ιθλιότητος    αυτών    ταύτης  αΙτία  εΙνε    ή  των    πόλεων   &(Αέλεια   1$   ^ 
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χακή  πίστις  αυτών,  ^ιοτι  ^εν  βχτβλουσι  τάς  δποίας  άνέλαβον  ύπο- 
γριώσβίς.  Ό  Λιβχνιος  |Χ6[/.φ<τα.ι  αύτκς,  ^ιότι  ^ίίουσιν  ιΐς  τους  Κα- 
θηγητά; ελάχιστα  και  ούίίποτβ  προθυρ,οττοιουνται  νά  άττοτίσωσιν  αυτοΐς 
τον  (Λίσθόν.  6  Άλλα,  θα  «ιπη  τις,  ίέν  εχ^ουσι  τον  [χισθόν,  ϊν  ετησίως 
λα|χβάνουσιν  ;  Ετησίως ;  Ουχί .  Διότι  άλλοτβ  (χεν  τον  λα[Αβάνουσι  καΐ 
άλλοτΐ  δεν  τον  λα(Αβάνουσιν.  'Αναγκάζουσιν  αυτούς  ν ά  περΐ(/.ενωσι  χαΐ 
ουδέποτε  ίί^ουσιν  αύτοΐς  τον  ^ισθόν  δλόχληρον».  Πρέπει  νάπο^ώσωριέν 
^ιχαιοσύνην  εις  τους  αυτοκράτορας  του  Δ'  αιώνος,  οϊτινες  συγκινηθεν- 
τε;  εκ  της  άΟλίχς  καταστάσεως  τών  Καθηγητών,  έπειράθησαν  νά  βελ- 
τιώσωσι  την  θεσιν  των.  Ό  Κωνταντϊνος  •ίιά  νό(Λου  διέταζε  νά  πλη• 
ρώνωνται  ε'ις  το  έζης  τακτικώτερον  :  Μβν6βάβ8  βοτητη  βΐ  8αΙαΗα 
τβάάί  ρναβΰίρίτηΐίΒ ,  Ό  (χαθητης  του  Αύσωνίου  Γρατιανος  χωρεί  ετι 
περαιτέρω '  διακηρύττει  δτι  ίεν  ανέχεται  πλέον  νάφίηται  ή  [χισθο^οσία 
τών  Καθηγητών  εις  την  ιίιοτροπίαν  τών  πόλεων  και  διατάσσει,  ίνα 
εκάστη  αυτών  κατά  την  άζίαν  της  (/.ισθοίοττί  τους  γρα[Λ(ΐ.ατικούς  και 
τους  ρήτορας,  θά  έλεγοριεν  σή[Λερον,  δτι  αναγράφει  τους  μισθούς  των 
εν  τφ  ^η[/.οτικφ  προϋπολογισ|λφ  [λεταζύ  τών  υποχρεωτικών  δαπανών. 
Πάντα  τά  ύπο  τών  αυτοκρατόρων  λα[ΐ.βανό[/.ενα  ρ.έτρα  ύπερ  της  προό- 
δου τών  Σχολών  ^εικνύουσιν  ίνθεν  [λέν  το  Ιν^ιαφέρον,  όπερ  ύπερ  αυτών 
εχουσιν,  ένθεν  ίέ  την  επιθυρ.1αν  νά  ύποβάλλωσιν  αύτάς,  καθ'δσον  δύ- 
νανται, ύπο  την  ά[Λεσον  αυτών  προστασίαν.  Τούτο  ίέ  εξάγεται  έκ  της 
εκλογής  τών  Καθηγητών.  Μέχρι  του  Δ'  αιώνος  επεκράτησε  (Λεγάλη  αυ- 
θαιρεσία και  άβεβαιότης  ίν  τφ  τρόπφ  της  εκλογής  τών  Καθηγητών. 
Περί  τών  ύπο  τών  αυτοκρατόρων  ί^ρυθεισών  και  ^απάναις  αυτών  ^ια« 
τηρου[ΐ.ένων  έσρών  ίέν  εσύνατο  νά  ύπάρχτ)  ά|Λφιβολία:  εΐχον  προφανώς 
το  σικαίω[χα  του  ύποίεικνύειν  τους  ι^έλλοντας  νά  κατέχωσιν  αύτάς  καΐ 
το  σικαίω[χα  τούτο  εξήσκουν  κατά  διαφόρους  τρόπους.  Συνέβαινε  νάπεκ- 
^ύωνται  και  νά  παρα^ίίωσιν  αυτό  εις  ανθρώπους  τής  {[Λπιστοσύνης  των* 
ούτως  δ  Μάρκος  Αυρήλιος  επεφόρτισε  τον  άρχαΐόν  του  ^ι^άσκαλον, 
Ήρώίην  τον  'Αττικόν,  νά  φροντίζγ)  περί  τών  εν  Αθήναις  φιλοσοφικών 
έ^ρών,  τάς  δποίας  αύτος  είχεν  ίίρύση.  Ή  εκλογή  ενίοτε  άφίετο  εΙς 
ίπιτροπείαν  άντρων  λογίων,  οΐτινες  προσεκάλουν  τους  υποψηφίους  καΐ 
ίπρότεινον  αύτοΐς  νά  πραγ[λατευθώσι  θέ[χα  τι,  δπερ  Ιγένετο  άφορ[ΐ.ή 
αληθών  ^ιαγωνισ[Λών.  Πολλάκις  ίε  και  αυτός  δ  αυτοκράτωρ  λώ- 
ριζε  τους  Καθηγητάς•  δ  Φιλόστρατος  αναφέρει,  δτι  οί  σοφισται  τών 
Αθηνών,  οϊτινες  έφρόντιζον  ανά  κάθηνταχ  έπ\  τοΟ  θρόνον»,  ώς 
ίλεγον,  ίπορεύοντο  εις  Ρώ[Λην  και  δτι  ίπΐ  του  Σεβήρου  και  του  Καρα- 
χάλλα»    επειδή   έγίγνωσκον  την    ^ύνα^Αΐν    τής  Ιουλίας,  έπειρώντο  νά 


δοΟ  ίίΑί>ΝΑΣ20^ 

βίσ^ΰσωσιν  <1ς   τους   γ«ω[Λ£τρας    χχΐ  τους  φιλοσόφους,  ύφ*ώνια  Ί^υλΙζ 
ηθ«λβ    νά    πβριστοιχίζηται.  Τη  ττροστασίίχ  της  σοφής  ηγε{ΐβνί^ος  τ,σχι» 
βέβαιοι  δτι    θά    ύπιρίσχυον  των    άντιττάλων.  Τους  ^έ  ύπο  των  χ6ΐ<ωγ 
|Αΐσθοίοτου{Λίνους  Καθηγητάς  ^ιώριζον  φυσικφ  τφ  λόγφ  αύται  χι  τη^λιις. 
Είνβ  ίε    πολύ    πιθανόν,  δτι  οι  βουλβυται    αυτών    συν(βουλ(ύοντο  τους 
ικανούς  νά  κρίνωσιν,  αλλ*  ή  εκλογή  άνηκβν  ι\ς  αύτάς.    Και  Ιχρ^ιάζίτο 
[Α,έν,  κατά  την  έπίση[Α.ον  ίκφρασιν,  δ  καθηγητής  νά  ίγκριθ^  ^ι'άποφά- 
σ«ως  τουΛ7υ(ΐ.βουλίου,  άβοτβίο  0Υάχη%$  ρτούοίΐα  και  έάν  ^έν  έξιπλή^υ 
τάς   6πο(ας  (λαβιν  ύποχρεώτβις,  το  έκλέζαν  αυτόν  συ[ΐ.βούλιον  έ^υνατο 
νά  τον  παυσγ)*    άλλ' ενταύθα  βλέπο^Λεν    δτι  ίνωρις  παρβνέβαινιν  η  αυ- 
τοκρατορική Ισχύς•   ύπο  το   πρόσχ^ηρ,α  δτι  οί  ^ηρίόσιοι  υπάλληλοι   |ΐ.ορ• 
φουνται  έν    ταΐς .  Σχολαΐς  και  προς  το  γ€νικόν  συ[^ιφ6ρον  πρέπει  νά  εκ- 
παι^εύωνται  καλώς,    6  αυτοκράτωρ    νορ^ζει  δτι  {πιτρεπεται  αύτφ  νά 
έκλέγγι  τους  διδασκάλους.  Το  ^ικαίω[χα  τούτο  ού^εις  ^ιαι^φισβι^τεΐ  αύτφ 
και  δτε  δ  Εύαενης  εκλήθη  ύπο   Κώνσταντος  του    Χλωρού  νά  ίιευθύντρ 
τήν    Σχολήν  του  Αύγουστοίούνου,   οί  κάτοικοι  ηύχαρίστησαν  τον  ήγε- 
{ΛΟνα  έπι  τ^  [χερί[^νν),  ήν  έίείκνυεν  υπέρ  αυτών  άλλ'  ή  έπερ,βασις  αυτή 
του  αύτοκράτορος  ητο  σπανία*  ίιότι    αί   πόλεις  έζέλεγον  σ5^ε^ον  πάν- 
τοτε τους  ίιίασκάλους  των  Σχ^ολών  των,  &  ίέ  ήγε|λών  ίνησχολεϊτο  εις 
τβυτο  κατ*  εξαίρεσιν.  Πρώτος  δ  Ιουλιανός  εκανόνισεν  δριστικώς  το  ζή- 
τη[ΐ.α  τούτο,   ίιότι  είχε  (χέγα  ίιαφέρον  νά  το  πράξτ).  Διά  διατάγματος 
περιβόητου    άπηγόρευε    τοις  Χριστιανοϊς  νά  ίι^άσκωσιν   ίν  ταϊς  ^ηριο- 
σίαις  Σχολαϊς•  κατά  τόν  θεολόγον  Γρηγόριον,    απέκλεισαν  αυτούς  της 
παιδείας  ως  κλέπτας  τών  ζενων  κτηρ,άτων.  Άλλα  ποίΐλαι  πόλεις  ήσαν 
εύνοϊκαι  τφ  Χριστιανισ^^φ  και  δπως    το  ίιάταγμα  έκτελεσθ^,   εχρειά- 
ζετο  νά  ίπιβλέπωσιν  εις  τήν  ύπ'αύτών  ίκλογήν.  *Ωρισ«  λοιπόν  ίιά  νό* 
ρυ  τφ  362,  επειδή  ίεν  έίύνατο  νά  ίνασχολήται  περί  πάντα,  ο{  Κα- 
βηγηται  νά  ίιορίζωνται  ύπο  τών  φρατριών,  δπερ,  ως  ει^ομεν,  συνήθως 
έγίγνετο'  άλλα  προσεθετο,  δπερ  ητο  νέον,  ή  εκλογή   τών  φρατριών  νά 
ύποβάλληται  ιΐς  τον  αυτοκράτορα,  «δπως,  ως  έΤ,εγεν,  ή  ίπικύρωσίς  του 
ίΐίτ)  μιείζονα  Ισχύν    εΙς    τήν  έκλογήν  της  πόλβως».     Δεν  βλέπο(ΐ.ιν  ίε 
&ν  έν  ττ)  [ΐ.ετά  τον  θάνατον  του  Ιουλιανού  άντιπράζει  δ    νό[ΐ.ος  ούτος 
άνεκλήθη   και  ίυνά|Λεθα  νά  πιστεύσω|Λεν  δτι  δ  αυτοκράτωρ  £κτοτ<  [λ,ε- 
τέσχ«ν  έπισή(ΐ.ως  και  κανονικώς  του  ίιορισ|Λθύ  πάντων  τών  Καθηγητών 
του  Κράτους. 

Ή  τελευταία  ΐνρόο^ος  έν  τγ)  πορεί^  ταύτη  συνετιλέσθη  τφ  425  έπι 
Θεοδοσίου  του  Β'  ίιά  της  ιδρύσεως  της  έν  Κωνσταντινούπολη  Σχολής. 
Ή  Σ/^ολή  αυτή  ί^ρύθη  Ιν  τ^»  Καπιτωλί<^  της  αυτοκρατορικής  «^λ4ως 
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ύπο  τάς  τριϊς  βορβίους  στοάς*,  αίτινις  ττερι^ΐχ^ον  6ύρ«ίας  έξέίρας  και  η?ΐν 
δτΓοίαν  ίπιζετίΐνιν  Ιτι  άγοράσας  τάς  πλησίον  οικίας.  Ό  άριθριος  των 
αιθουσών  ίπολλαπλασιάσθη  και  ήσαν  |ΐ.ακράν  αλλήλων,  δπως  |/.η^έν  ^ 
[Λάθη[ΐ.α  ταράττηται  εκ  του  θορύβου  των  [χαθητών  ίν  τη  πλησίον  πα- 
ραίόσιι.  01  ΚαβηγηταΙ  ήσαν  τριάκοντα  και  εϊς*  τρεις  ρήτορες  και  ίεκα 
γρα[λρ.ατικοΙ  Λατίνοι,  πέντε  ρήτορες  και  ίεκα  γρα[Λ[Λατικοι  Έλληνες, 
εΙς  φιλόσοφος  και  ^ύο  νο|Αθλ^άσκαλοι. 

Ούτως  ίίρύθη  Σχολή,  ην  ^υνάριεθα  νά  όνο(/.άσω|λεν  το  Πανεπιστή- 
(Λΐον  της  Κωνσταντινουπόλεως.  Τώρα  ή  αυτοκρατορική  θελησις  Ισχβ 
την  πρωτοβουλιαν  της  συστάσεως  του  Πανεπιστη(χίου.  Ό  νό(Λος  ίέν  λέ- 
γει τίς  θά  ίαπαν^,  άλλ'  είνε  πολύ  πιθανόν,  δτι  αΐ  ^απάναι  ελα(ΐ.βά- 
νοντο  εκ  του  δημοσίου  θησαυρού*  6, τι  ^έ  εινε  βέβαιον  είνι  δτι  οί  Κα- 
θηγηται  εθεωρούντο  ώς  υπάλληλοι  και  ο  αυτοκράτωρ  αποφασίζει,  ίνα, 
[χετά  εικοσαετή  εύ^όκΐ[/.ον  και  £[/.ε[χπτον  ύπηρεσίαν,  λα^χβάνωσιν  α[Λα 
τ^  αποχωρήσει  των  το  άξίωρια  του  κό[Λητος  της  πρώτης  τάξεως  και 
κατατάσσωνται  εΙς  την  τάζιν  των  βχ-νίοαηί.  Ή  εκπαίίευσις  του 
Κράτους  συνεστάθη,  και  το  περίεργον  είνε  δτι  καθ*  ην  ή(Λ8ραν  ήρζατο 
ύφισταρ,ένη ,  εσχε  το  μονοπώλιον .  Ένψ  ίέ  δ  νό(Λος  απαγορεύει  τοϊς  κα- 
θηγηταΤς  του  Πανεπιστη[ΐ.ίου  νά  ίιίάσκωσιν  ίκτός  του  Πανεπιστη(χίου, 
απαγορεύει  τοις  £λλοις  νά  εχωσι  ^η[ΛΟσια  σχολεία  και  ίέν  κωλύει  αυ- 
τούς νά  ίιίάσκωσιν  ίν  ταϊς  οίκογενείαις :  ίηΐνα  ρΗνοάΟΒ  ρανίβίββ, 
Έάν  δ(Λως  συνοίεύωνται  εζω  ύπο  των  μαθητών  των,  έάν  συνάγωσιν 
αυτούς  εν  Ι^ί^  οΐκίί^,  θά  τιμωρώνται  αυστηρότατα  και  θά  ίκλώκωνται 
της  πόλεως. 

Καίτοι  δ  νόμος  υπεγράφη  ύπο  Ούαλεντινιανού  του  Ρ  και  ύπο  του 
Θεοδοσίου,  ίεν  γιγνώσκομεν  έάν  ίεν  εσχε  τον  άντίκτυπον  έν  τφ  Δυ- 
τικφ  Κράτει,  δπερ  τότε  ήγωνίζετο  προς  τους  βαρβάρους.  Όσον  άφοργ 
το  Πανεπιστήμιον  της  Κωνσταντινουπόλεως,  ανήκει  εΙς  τους  περί  το 
Βυζαντινον  κράτος  ασχολούμενους  νά  [χάθωσι  ποία  ύπηρζεν  ή  τύχη  του 
καΐ  τΐ  συνέβη  μετά  ταύτα  έν  τφ  εργφ  Θεοδοσίου  του  Β* . 

Έφθάσαμεν  «Ις  την  πλήρη  ^ιοργάνωσιν  της  δημοσίας  εκπαιδεύσεως 
περί  τά  τέλη  του  Κράτους*  άς  επιστρέψωμεν  ή5η  εις  την  προηγηθεϊ- 
σαν  έποχήν.  *Ας  πειραθώμεν  νά  λάβωμεν  γνώσιν  τίνα  ρωμαϊκού  σχο- 
λείου κατά  τον  Ρ  και  Δ'  αιώνα  μετά  Χριστόν,  &ς  μάθωμεν  τι  έγί- 
γνετο,  πώς  έ^ων  και,  έάν  είνε  ήμΐν  δυνατόν,  νά  γνωρισθώμεν  μετά  τών 
ι^ι^ασκάλων  και  τών  [λαθητών,    Έφ'  δλων  τούτων  τών  ζητηριάτων  οι 
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άρ/αΐΰΐ  συγγρχρίϊς  ίίν  ίχανοποιοϋτι  [χεν  ίυστυχώς  τγ,ν  τ.α^τίρζ'»  ττ^ρ^ίς- 
γίαν,  παρίχουσιν  δρ,ως  ηριΐν  πληροφορίας  τινάς,  τάς  οχ^ίχς  €ΐν£  ι^έ- 
λΐ|Αον  νά  συλλέζωμιν. 

Τότ«,  ώς  σή[/.£ρον,  σχολιϊόν  τι  βΐχ^ν  άριθ|ΛΟν  τινχ  ΚαΟτιγητών  στινι^ 
νωρ.ίνων  ίν  χοινφ  τόπφ  ίιά  την  ίι^ασκαλίχν  της  νίολαΐας  χχΐ  ό  σύλ- 
λογος ούτος  οίν  ητο  ίυνατον  νά  μιή  εχη  τον  προϊστά|ΐ,€νόν  του.Έττει^ίι 
ο{  Ρω|Λαΐοι  βίχον  τΓολυν  τον  σ£βασ(λθν  εΙς  την  τάζιν  ιμΛ  την  βΰπ^ί- 
Οιιαν,  Ιζ  άνάγχης  τα  ίίρύματα  ταύτα  θά  «ΐχον  ίιεΰβυνσιν.  Είνΐ  τφ 
δντι  ζήτη|Λα,  τΙς  ητο  δ  πρώτος  των  ίιία<7κάλων,  8ηΐηγηη8  άθ€ίθΓ^ 
τής  Σχολής  του  Αύγουστοίούνου*  φαίνιται  βεβαίως  δτι  εΐχβ  τη^  άνω- 
τάτην  έποπτείαν  ιπΐ  τώ^  άλλων*  «Ινε  πρόσωπον  σπου^αΐον,  λα|Α.βάνον 
μιγαλήτιρον  (λίσθόν  χαΐ  το  δποΐον  6  αυτοκράτωρ  δ  ΐ^ιος  φροντίζει  νά 
έχλίγη.  ΕΙνι  πιθανόν  δτι  ητο  Καθηγητής  ίν  τ^  Σχολτι,  ην  συγχρόνως 
διηύθυνε  χαΐ  ή  θίσις  του  θά  ητο  σχείον  δ(/.οια  προς  την  των  χοσρ.η- 
τόρων  των  ή(λετερων  ΠανεπιστηρΜαχών  Σχολών.  Ταΰτα  (Λονον  γιγνώ- 
«χομιν  περί  τούτου. 

Εΐίομίν  δτι  ή  Σχολ-ίι  της  Κωνσταντινουπόλεως,  η  σπουδαιότατη 
του  Κράτους»  εΐχι  τριάχοντα  χαι  ενα  Καθηγητάς,  εΐχοσι  γρα(^ι{ι.ατιxούς, 
οχτώ  ρήτορας»  ίΰο  ν^ρ.ο[^ιαθεΐς  χαι  ένα  φιλόσοφον.  Ό  χατάλογος  ούτος 
πιρα6αλλό|λ•νςς  προς  τά  ση(ΐ.ερινά  πανεπιστήμια  φαίνεται  ατελέστα- 
τος. Χωρίς  νά  &(λΐλήσωμεν  περί  της  Ιατριχής,  ήτις  έλ^άσχβτο  τότ« 
χιτά  Ιίιον  τρόπον,  εχπληττόμεθα  βλέποντες  δτι  αί  θετιχαι  επιστημαι 
(Υίν  ευ<^οχιμουσιν'  αύται  ίεν  εσι^άσχοντο  υπό  ^ι^ασχάλων  ει^ιχών  6 
•^ρ^μμαηχος  θά  μετέίιίε  μεν  γνώσεις  τινάς  αυτών,  άλλ*  εΤχε  τόσα 
Χλλα  νά  έχτελγ),  ώστε  ^εν  ε^ύνατο  νά  εύρίσχγι  τον  χαιρόν  νά  εμβα- 
ΟΰνΥ)  εις  αύτάς.  Παρά  τά  κενά  ταύτα,  τά  δποια  εχπλήττουσιν  ήμό^, 
ιΐμεθα  βέβαιοι  δτι  εν  Κωνσταντινουπόλει  ή  ίι^ασχαλία  θά  ητο  εχτενε- 
στίρα  χαΐ  ποιχιλωτέρα  ή  άλλαχού.  Διότι  πρώτον  έν  ταϊς  £λλαις  Σχο- 
λαϊς  οεν  άπαντώμεν  πλέον  νομομαθείς.  Το  ^ίχαιον»  ή  ρωμαΐχή  αυτή 
επιστήμη,  είχε  ^ι^ασχάλους  μόνον  εν  ταις  ίύο  πρωτευούσαις  του  Κρά- 
τους χαι  Ιν  τ^  ^0^^  της  Βηρυτού,  ήτις  φαίνεται  δτι  περί  αύτο  ενη- 
σχολεϊτο  ιίί^ .  Ή  φιλοσοφία  έίι^άσχετο  τότε  σπου^αίως  μόνον  εν  Αθή- 
ναις. Δυνάμεθα  ίέ  νά  ειπωμεν  δτι  ή  φιλοσοφία  ίέν  έίυνήθη  νά  χατχ- 
νιχήστ)  την  άπεχθειαν  τήν  δποίαν  οί  Ρωμαίοι  εί^ειζαν  προς  αυτήν  ευθύς 
άπ'  αρχής  χαι  παρά  τους  αγώνας  του  Κιχέρωνος  χαι  τών  άλλων  ούίε- 
ποτε  ε'ισήλθεν  εις  τον  χανονιχόν  χύχλον  τών  σπουδών.  Ή  φιλοσοφία  εΤ>ε 
επιστήμη  συμπληρωτική,  εις  ην  αρέσκονται  μεν  τίνες  περίεργοι,  το  ^έ 
πλήθος  Ινωρις  άπέφυγεν.  Ούτω  βλέπομεν  δτι  ίπι  τών  Άντωνίνων,  άφ' 
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ών  αύτη  εχπέμπιι  ετι  τόσην  λάριψιν,  οι  αυτοκράτορες  ίιστάζου<η  νά 
πιριλάβωσι  τους  φιλοσόφους*  <1ς  τους  {ζαιρβθκντας  των  ^η[/.οσίων  φόρων. 
Διότι  ίιϊσχυρίζονται  πρώτον  (Αεν,  οτι  βίνε  τόσον  ολίγοι,  ώστι  βίνε  ανω- 
φελές νά  περιλάβωσι  και  αυτούς,  έπειτα  βπειίή  επαγγέλλονται  την  πε- 
ριφρόνησιν  του  πλούτου,  ίεν  πρέπει  νά  πλουτίζωσιν  αυτούς  πολύ.  Πρό- 
φασις  αστεία,  επιτρέπουσα  εις  τον  νοριοθέτην  νά  στερη  αύτοΤς  τά  προ- 
νό(/.ια,  τά  6ποΤα  παραχωρεί  εις  τους  άλλους  διδασκάλους  της  νεολαίας. 
Άπο  του  Β'  αιώνος  ή  προς  την  φιλοσοφίαν  ύπόληψις  εξακολουθεί  Ιλατ- 
τουμένη.  Ό  θρίαριβος  του  Χριστιανισ|Αου  επιφέρει  κατ'αύτής  τον  τε- 
λευταϊον  κτύπον,  6  ίέ  ίερος  Αυγουστίνος  λέγει  δτι  επι  τών  ηΐ^^^βρών  του 
ού^αμού  αύτη  ίιίάσκεται.  Εις  τά  συνήθη  λοιπόν  σχολεία  (χόνον  γραρ.- 
(Λατικοι  και  ρήτορες  ύπάρχουσιν. 

Μόνον  γραρ.ρ.ατικοι  και  ρήτορες  συνεκρότουν  την  Σχολήν  τών  Βορ- 
ίιγάλων  (ΒοΓάβ&ΤΙχ),  ην  γιγνώσκο[ΐ.εν  άκριβέστερον  η  ίλλας  ένεκα 
του  ΑύσωνΙου,  δστις  πολλά  περί  αυτής  λέγει*  ίιότι  υπήρξε  (Ααθητής 
και  έπειτα  έπι  τριάκοντα  ίτη  ^ι^άσκαλος  αυτής.  Περί  τά  τέλη  του 
βίου  του  ήρέσκετο,  ώς  αρέσκονται  πάντες  οι  γέροντες,  νά  επανέρχηται 
εΙς  τάς  άναρήσεις  τής  νεότητός  του  και  έπειίή  ητο  στιχουργός  £[/.εμ-• 
πτος,  έχαιρε  ίιηγού[Αενος  αύτάς  ε[Λ[χ.έτρως.  Ή(Λέραν  τινά  τω  έπήλθεν  ή 
σκέψις  νά  Ιζυρινήση  την  (Λνή[ΐ.ην  τών  αποθανόντων  συγγενών  του  και  νά 
σύνθεση  ποίηρια,  όπερ  ίκάλεσε  ραΓβηίαϊΐα,  ειίος  νεκρολογίας,  ίν  ή  ίεν 
{λησ[ΛΟνησε  και  τους " (ΛδΙλλον  άποριείΛακρυσμένους  {ξαδέλφους.  "Αλλοτε 
πάλιν  εζύ(Λνησε  τους  αρχαίους  του  Καθηγητάς,  ους  απαριθμεί  πάντας 
άλληλοίιαίόχως  και  άφιεροϊ  εις  έκαστο  ν  αυτών  ποίηρια  κατά  το  [Α&λ- 
λον  ή  ήττον  μακρόν,  κατά  την  άξίαν  και  την  φήμην  αυτών.  Ή  επι- 
σκόττησις  αυτή  θά  εφαΐνετο  ήμΐν  μονότονος,  εάν  μη  παρείχε  ν  ήμιν  λε- 
πτομέρειας περί  του  προσωπικού  τών  σχολείων  του  Δ'  αιώνος,  δπερ  ζη- 
τουμεν  νά  γνωρίσωμεν. 

Βλέπομεν  έν  τοΙς  ανωτέρω  ποιήμασιν  εν  πρώτοις  τον  χαρακτήρα 
τών  Ελλήνων  και  Λατίνων  γραμματικών,  ίιότι  αι  ίύο  κλασικαι 
γλώσσαι  ^ιετέλουν  ούσαι  ή  βάσις  τής  ίπισήμου  εκπαιδεύσεως  Εινε  δμως 
φανερόν,  δτι  έν  ταϊς  ίυτικαις  χώραις  ή  σπουίή  τής  ελληνικής  γλώσ- 
σης άρχεται  μη  ούσα  πλέον  εν  άκμ^.  Και  6  Αύσώνιος,  καίτοι  {ζυμνεΐ 
την  ικανότητα  τών  Ελλήνων  γραμματικών,  αιτιάται  εαυτόν  δτι 
ολίγον  ώφελήθη  εκ  τής  ίιίασκαλίας  αυτών.  Προστίθησι  ίε  δτι  το  αύτο 
συνέβαινε  και  εν  τοις  άλλοις  σχολείοις  και  το  αποτέλεσμα  τής  ίιία- 
σκαλίας  ταύτης  ίεν  ητο  μέγα.  Το  αύτο  ητο  και  έν  Αφρική,  βνθα  επι 
του   Τερτυλλιανου  καΐ  του  Άπουληιου  οί   λόγιοι  ώμίλουν  επίσης  εύκό- 
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λως  την  Έλληνι^ήν,  ώς  καΐ  την  Λατινιχην.  Ό  ίβρος  Αύγου<χτϊνος, 
δστνς,  καίτοι  ε}Λαθε  τόσα,  δρ-ολογεί  δτι  ή  Ελληνική  έπροζένει  ίν  τ^ 
νιότητι  αύτου  (Λβγάλην  ^υσαρέσχειαν  και  «ίνβ  βύκολον  νά  έννοησωρικν 
έκ  των  συγγραμΐ(ΐ.άτων  αύτου  δτι  ίέν  ήπίστατο  αύτην  καλώς.  Οίίτω 
ίδ  συνίπληροΰτο  ολίγον  κατ*  ολίγον  δ  δριστικος  χωρισ|ΑΟς  της  Ανατο- 
λής καΐ  της  Δύσεως.  Οί  Λατίνοι  γρα(ΐ.[ΐ.ατικοι  τουναντίον  έτΐ|χώντο 
πάρα  πολύ.  Πάντες  οί  μαθηταΐ  Αιήρχοντο  ίιά  των  χειρών  των  και  ?ρ4- 
νον  έπΙ  πολύ  «Ις  τάς  τάξεις  των. 

Εντεύθεν  ίνίοτε  επλούτουν.  Και  δ{λως  ίν  ττ)  κοινή  γνώ^ιη  εθεω- 
ρούντο πολύ  κατώτεροι  των  ρητόρων.  Έν  τφ  ποιήΐ^ΐ'ατι  του  Αύσω- 
νίου  οί  ρήτορες  παρίστανται  ήριΤν  ώς  άνδρες  εξέχοντες,  ους  δ  αυτοκρά- 
τωρ λα(Λβάνει  εκ  τών  έ^ρών  των,  δπώς  προσάρτηση  αυτούς  εις  εαυτόν 
ώς  γραρΐ|Αατεΐς  του  Κράτους  ή  ^ιορίστ)  αυτούς  κυβερνήτας  επαρχιών 
και  υπάρχους  της  αυλής.  Οί  (χή  άνυψού[ΐ.ενοι  εις  τοιαύτα  άξιώαατα 
και  μή  έγκαταλείποντες  τήν  Σχολήν  εχουσιν  ούχ  ήττον  βν  τη  πόλει, 
ίν  η  ίι^άσκουσι,  θέσιν  λα[ΐ.πράν,  ^ιότι  πλουτουσιν  εκ  τών  γά[χων,  νυ{ΐ^ 
φεύονται  «γυναίκας  ευγενείς  και  πολυφερνους» .  Εις  τήν  οικίαν  αυτών 
φοιτ^  ή  αριστοκρατία*  ή  τράπεζα  των  απολαύει  φή[Λης  καί  προσέρ- 
χονται {χεΐσε  ούχι  τόσον  ένεκα  τών  ίαπανών  του  οικοίεσπότου,  θσον 
ένεκα  του  τερποντος  πνεύριατος  αυτών  και  ένεκα  του  θέλγητρου  της 
ίηκτικής  συναναιτοφής. 

Όπως  έννοήσωαεν  πώς  οί  Καθηγηται  έγίγνοντο  ενίοτε  πλούσιοι, 
ανάγκη  νά  άνα|Ανησθώ(λεν  δτι  ή  |χ.ισθο^οσία  των  ε^ύνατο  νά  αύξάνηται 
π5λύ.  Ό  [Λίσθός  των  συνίστατο  εκ  του  (/.ισθού  του  κράτους  ή  τών  πό- 
λεων και  εκ  τών  ^ι^άκτρων  τών  (ΐ,αθητών,  τ.  ε.  Ικ  (χισθού  ώρισιχένου 
και  εκ  τυχηρού.  .Το  κράτος  έν  ταϊς  σπανίαις  είραις  τάς  δποίας  είχε 
προίκιση,  ητο  αρκετά  γενναϊον  αί  ίέ  πόλεις,  ώς  είίθ(Λεν,  ίέν  έφιλο- 
τιρ.ούντο  νά  (λίσθο^οτώσι  καλώς  τους  διδασκάλους  των  και  νά  πληρ<!>- 
νωσιν  αυτούς  τακτικώς.  Ό  πλούτος,  δσάκις  κατώρθωνον  νά  πλουτώσιν, 
προήρχετο  κυρίως  εκ  τών  [χαθητών  των.  Διά  τούτο  είργάζοντο  νά  προσ- 
«λ^ύωσιν  δσον  το  δυνατόν  πλείστους  [Λαθητάς  εις  τά  σχολειά  των. 
Εντεύθεν  ή  προς  αλλήλους  βιαία  πάλη,  αί  έ{λπαθεΐς  άντιζηλίαι,  6 
φλογερός  ζήλος  νά  γείνωσι  γνωστοί  και  ή  χρήσις  μιέτρων  πολύ  παρα- 
δόξων, δπως  ^ιασπείρωσι  τήν  φήμην  των.  Έπι  του  Αδλου  Γελλίου  οι 
γραρΐ(ΐ.ατικοι  και  οί  ρήτορες  της  Ρώ[ΐ.ης  έφοίτων  εις  τά  βιβλιοπωλεία, 
εν  οις  έίίίετο  αύτοΐς  ή  ευκαιρία  νάναπτύξωσι  τήν  επιστήριην  των  και 
νά  επιδεικνύων τα(  ^ιά  λόγων  ωραίων  δ  οικογενειάρχης,  δστις  ^έν  έπ(- 
στευε   τήν  φήρ.ην    και  ήθελεν  δ  ΐ^ιος  νά  εκλέξη   τον  ίιίάσκαλον  τών 
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τέκνων  του,  (χβτεβαινι  να  τους  άχουη  και  Ιζέλβγι  τον  άριστα  δ(ΑΛούντα. 
Έν  Έλλάίι,  ένθα  οί  Καθηγγ)ταΙ  άφθονουσιν,  δ  άγων  ύπιρ  της  κατα- 
κτησιως  των  [Λαθητών  βίν»  φυσικώς  ζωηρότ€ρος  καΐ  ^υσχιρίστβρος.  Συ- 
νήθως δ  γραρι.(Λατικός  συνβννοιιται  (χβτά  του  τραιίαγωγού,  (χιτά  του 
δούλου  ^ηλ.  όστις  βίνβ  έπιφορτισ[Λ6νος  να  ιπαγρυπνγ)  έν  τγ)  οίκί^  ίπΐ 
της  ίργασίας  του  τέκνου*  τον  παιίαγωγον  λαφθιίρβι  ίιά  ίώρων,  οίίβι 
αυτο)  χρή(Αατα  και  6  παιδαγωγός  συνιστ^  βίς  τον  ττατίρα  τον  πλβίο- 
ίοτήσαντα  γρα[Χ[ΐ.ατικόν .  Έν  Αθήναις  συ[ΑβαΙνουσι  5^«ιρότ6ρα.  "Οταν 
&  [χαθητής  άποβιβάζηται  (Ις  Πειραιά,  συναντ^  πρώτον  τους  οπαδούς 
εκάστης  φιλοσοφικής  Σχολής  προσπαθουντας  να  π^Ισωσιν  αυτόν  υπέρ 
τής  Σχολής  των,  ως  βύρίσκομιν  σή|ΐ.6ρον  τους  υπαλλήλους  των  ζενοίο- 
χβίων  συνιστάντας  το  ζβνοίοχ&ιον  των  κυρίων  των.  Και  δταν  εκλεζγ} 
την  Σχολήν,  ίέν  τελειώνει  το  π&ν  ίιότι  ο{  Καθηγηται  εργάζονται  ίιά 
παντός  μέσου  νάποβπώσι  τους  μαθητάς  τών  Αλλων.  Κατά  τον  Φιλό- 
στρατον,  ύπήρχον  Καθηγηται  ίίίοντες  καλά  γεύ[Λατα,  έν  οίς  ύττηρέτουν 
ώραΐαι  {Λίκραι  ύπηρέτριαι,  ίνα  συλλα[χβάνωσι  τους  νέους  εις  τα  δίκτυα 
των.  Και  αΰτος  ?>  Λιβάνιος,  δ  χρηστός  Λιβάνιος,  ίέν  άπηξίου  νά  [ΐ.ετα- 
'  χειρίζηται  ενίοτε  αθώους  επαίνους  (ρεκλά(χ.ας).  Παρεκάλει  τους  άρχον- 
τας, δσοι  ήθελον  το  καλόν  του,  δσάκις  ήκουον  δ[χιλοΰντά  τίνα  τών  (Μα- 
θητών του  και  το  κοινόν  έφαίνετο  εύχαριστη|λένον,  νά  έρωτώσι:  «που 
αρά  γε  δ  νέος  αυτές  έσπούίασε».  Διά  του  τρόπου  τούτου  ή  Σχολή  του 
ΛιβανΙου  έίύνατο  νά  λαφη(Λΐσθγί•  έκτος  τούτου  δ  Λιβάνιος  έβασίζετο 
ετι  [Λ&λλον  υπέρ  τής  επιτυχίας  τής  Σχολής  του  έπι  τής  εαυτού  ικανό- 
τητος και  είχε  ίίκαιον  ίιότι  καθ*  ην  ήμιέραν  εκα[ΐ.εν  ίναρξιν  τών  ρι.α- 
θηριάτων  του  έν  τη  Σχολτ)  του  είχε  ^ώ^εκα  ρ,όνον  άκροατάς,  |ΐ.ετά  ^έ 
τάς  πρώτας  του  ίηρ,ηγορίας,  έγένοντο  πεντήκοντα  και  μετ*  ολίγον,  ώς 
λέγει,  ή  φή(Λη  του  ύπήρζε  τόσον  (χεγάλη,  ώστε  ϊψαλλον  τά  προοίριιά 
του  έν  ταϊς  δ^οΐς.  Το  ίυστύχημα  εΐνε,  δτι,  6ταν  άποκτήσωσι  την  φή- 
μην  και  τον  πλουτον  έκ  τών  (χαθητών,  φέρονται  προς  αυτούς  πολύ  χα- 
λαρώς  και  άρελουσι  τής  χρηστότητος  αυτών.  Καθώς  ?σχον  [λεγάλας 
δυσκολίας  νά  προσελκύσωσι  [λαθητάς,  εινε  ετοΐ|Αθΐ  νά  ποιώσιν  αύτοΤς 
πολλάς  υποχωρήσεις,  δπως  τους  συγκρατώσι.  Δεν  τολ(ΐ.ώσι  πλέον  νά 
έπιπλήττωσι  τους  [ΐαθητάς  έκ  φόβου  ρι.ήπως  ζητήσωσιν  άλλους  Καθη- 
γητάς  επιεικέστερους.  Οί  δροι  έπι  τέλους  αναστρέφονται  και  οι  [ΐαθη- 
ται  |χετ'  ολίγον  γίνονται  ^ι^άσκαλοι.  Ό  σοφός  Φαβωρινος  ίυσηρ•- 
στεϊτο  ίιά  τάς  ταπεινωτικάς  ταύτας  υποχωρήσεις*  «(^λέποαεν,  λέγει, 
Καθηγητάς,  οίτινες  ίιίάσκουσι  τους  πλουσίους  νέους,  χωρίς  νά  προσκα• 
λώνται.  Καθή[Αΐνοι  προ  τής  θύρας,  περΐ(ΐ.ένουσιν    ήσύχως  να  συνέλθω^^ν 
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Ιχ  του  πολλού  οίνου,  δν  ττί  τροτκραίορ  ειηον  ίν  τοΙς  ΰυρ.7ο«{οις». 
ΜιταβαΙνο{Λ£ν  ηίη  «Ις  τους  ριαθητάς.  Ύπτ,ρ^^ον  έν  ττ,  άρχαιότητι 
ώς  χαΐ  νυν  ίύο  χλάσιις  λίαν  ίιάοοροι,  ή  χλχσις  των  χρτ,ττών  ριαθτ)- 
των  χαΐ  ή  των  χχχων.  Οί  χρηστοί  (ΐ,χ^ται  βίνβ  βίς  η{ΐ3ΐς  γνωβτοι  εχ 
τίνων  ληγήσιων  του  Αυλού  Γαλλίου.  Ό  έξοχος  ούτος  άνηρ,  χχίτοι  χλ- 
τώρθωσι  νά  ιτιριβληθ^  πολιτιχά  άξιώαχτχ,  ύπτ,ρξε  πάντοτε  εχ  των 
χρηστών  χαΐ  Ιπ(|χ,€λών  έχείνων  (χ,χθητών,  οϊτινες  έπχ>χλα[ΐ.βζνουΦΐ 
χχθ*  8λον  τον  βίον  των  (χ,ιτ  *  άχριββίχς  το  ^ι^χχθεν  μ,άΟη{χ.χ.  '0{ΐ.ιλεΙ 
πβρί  των  Καθηγητών  του  (Λετά  τρυφερότητος•  δ  ευτυχής  αύτοΰ  χρόνος 
ύπηρζεν  δ  χρόνος  των  σπουδών  χαΐ  ή  άνά[Λνησις  αύτοΰ  τον  επχναφίρει 
πάντοτε  εΙς  το  σχολβϊον  δτι  ϋ  ητο  εχιΤ,  άνηχεν  εις  τους  λα{Απρούς 
Ιχείνους  (/.αΟητάς,  οίτινβς  προσεχολλώντο  Ιίιαίτατα  προς  τον  ίιίάσχα- 
λόν  των  χαΐ  ίεν  Ιγχατ6λΙ(Απχνον  πλέον  αυτόν.  Μετά  το  τέλος  του  μχ- 
θή[Αατος,  έν  οι  οί  άλλοι  άνεχώρουν,  αύτοι  Γ[λενον.  Είνε  σπάνιον  δ  ίι- 
9άσχαλος  νά  εχτ)  ίω(/,άτιον  Ιλχίτερον,  εις  δ  νάποσύρηται,  δταν  χλείτ) 
το  σχολεΤον .  Συνήθως  εΤνε  άγα(χος .  (  Ό  Λιβάνιος  ελεγεν  εις  ενα  των 
θαυ(Λαστών  του,  δστις  ήλθε  νά  τφ  προσφέρτ)  την  θυγχτέρχ  του,  δτι  ίέν 
ήθελε  νά  νυ[Λφευθγί,  ίιότι  ένυμφεύθη  την  ρητορεΓαν).  Οι  (Λχθηταί  του 
λοιπόν  εΤνε  ή  οικογένεια  του.  Διά  τούτο  ζ^  (Αετ'αύτών  οίχειότατχ' 
παραχάθηνται  εις  τά  ίεΤπνα,  τον  συνοίευουσιν  εις  τους  περιπάτους  χχί 
τον  άχολουθοΰσι  χχι  εις  το  προσχΙφαλον  ασθενούς  φίλου.  Ό  βίος,  δν 
οιάγουσι  μεα'αύτοδ,  φαίνεται  ήί^ΐ"^  πολύ  σοβαρός  χαι  (/.άλιστα  ολίγον 
ανιαρός*  ουδεμία  στιγ{χή  της  ή|^ί.έρας  παρέρχεται  άνευ  σπουίαΐων  ενα- 
σχολήσεων* άναγιγνο>σχουσι  χατά  το  γεΰ(Λχ  χαι  διαλέγονται  εν  τφ  πε- 
ριπάτφ.  Ή  άνάπαυσις  ίιαχρίνεται  της  Ιργασίας  ίιά  της  φύσεως  τών 
ζητηαάτων,  τά  δποϊχ  συζητοΰσιν.  Τά  ζητήιχατα  ταύτα  τά  τε  ίν  ταΤς 
σπουίαίαις  ώραις  χαι  τά  της  αναπαύσεως  φαίνονται  ή(Μν  ίνίοτε  μιχρο- 
λόγα  χαι  λόγου  άνάζια.  Ή(ΐ.εϊς  ίέν  αισθανό[Αεθχ  τόσην  εύχαρίστη- 
σιν  εις  τοιαύτας  σχολχστιχάς  ίρεύνας  χαι  εις  επιπόλαιον  πολυ{χάθειαν, 
άλλα  τότε  έθέλγοντο  ίξ  αυτών.  Ή  γρα(ΐ.(ΐ.χτιχή,  ή  ρητοριχή  χατείχον 
τον  νουν  χαι  χαθίστων  αυτόν  άναίσθητον  τών  άλλων.  Ό  Αυλός  Γέλ- 
λιος  ίιηγεΐται,  δτι  ίπανήλθεν  εσπέραν  τινά  Ιπι  πλοίου  ίξ  Αιγίνης  εις 
ΠειραιΑ  (/.ετά  τίνων  συ|Χ(Ααθητών  του.  «Ή  θάλασσα  ητο  έν  γαλήντρ, 
λέγει,  δ  χαιρός  θχυ(ΐ.άσιος  χαι  δ  ουρανός  διαυγέστατος.  Έχαθή(χεβχ  πάν- 
τες έπΙ  τής  πρύ[Ανης  χαι  ειχομιεν  τους  όφθχλ(Αθύς  προσηλωμένους  προς 
τους  λάμποντας  άστέρχς».  Και  λατι  νομίζετε,  δτι  προσηλώνουσιν  ούτω 
τους  οφθαλμούς  των  ςρός  τον  ούρανόν  ;  Όπως  Ιχωσι  πρόφασίν  τίνα  νά 
^ιαλίγωνται    άγροίχως  περί  του  αληθούς    σχηματισμού  του  έλληνιχοΰ 
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χαΐ  λατινιχου  ονό[Λατος  των  άστερισριών.  Ί^ού  τι  εύρίσχουσι  χάλλιον 
νά  τυράττωσιν  οι  νέοι,  οϊτινες  παρέπλβον  τάς  άχτάς  της  Άττιχης  ίν 
χαίρω  λα(Λπρ3δς  χαΐ  άστεροβσσης  νυχτός  !  θελετβ  νά  ριάθητε  τι  ήσαν 
αύτοϊς  αί  ιπ[/.έραι  των  εορτών  χαΐ  ποίας  ανοησίας  ίιέπραττον  χατά  τά 
Κρόνια  (τά  χαρναβώλια)  ;  Ό  Αυλός  Γέλλιος  λέγει  και  τούτο*  αδτε  εί- 
μεθα εν  Αθήναις,  ^ιερ^^όριεθα  τά  Κρόνια  λίαν  εΰαρέστως  χαΐ  λίαν  φρο- 
νί|/,ως,  μη  ίιίόντες  άνεσιν  τ^  ψ'-'Χϊ  ημών  (ΓβαΐίΙΙβΓβ  αηίπΐΙΙΐη),  ίιότι 
χατά  τον  Μουσώνιον,  το  μη  ίιίόναι  άνεσιν  ττί'ψυχ^  είνε  το  αύτο  χαι 
άνιεναι,  χαλαροΰν  αυτήν  (αιηίΙΐΘΓβ  Ληίηΐυπί),  άλλα  τεριτοντες  χαι 
άνατταύοντες  αύτην  ίιά  διαλέξεων  ίηχτικών  χαι  χρηστών  συνηρχό- 
μέθα  πάντες  περί  την  αυτήν  τράπεζαν  χαι  δ  επιφορτισμένος  εχ  περι- 
τροπής νά  έτοιμάστ)  το  ίειπνον,  ώφειλε  πρότερον  νά  προμηθευθ^  βιβλίον 
τι  αρχαίου  Έλληνος.  ή  Λατίνου  συγγραφέως  μετά  στεφάνου  Ιχ  δάφνης 
λά  νά  ίοθ^  βραβεϊον  τψ  νιχητ^•  έπειτα  παρεσχεύαζε  ζητήματα  χατά 
τον  αριθμόν  τών  συνίαιτυμόνων,  δτε  ίέ  έμελλε  νά  γείντ.  άνάγνωσις, 
εζήγον  τά  ζητήματα  ίιά  χλήρου.  Έάν  δ  πρώτος  ίχρίνετο  δτι  άττήν- 
τησεν  ορθώς,  ελάμβανε  το  βραβεϊον.  "Άλλως  μετέβαινον  εΙς  τον  πλη- 
σίον χαι  εάν  το  ζήτημα  εμενεν  άλυτον,  άνήρτων  τον  στεφανον  επι  τοΰ 
αγάλματος  του  θεοϋ,  δστις  προήίρευε  του  συμποσίου.  Τά  ίέ  προτεινό- 
μενα ζητήματα  ήσαν  ή  έρμηνείοΓ  χειμενου  σκοτεινού  ή  μικρού  ιστορι- 
κού προβλήματος,  ή  συζήτησις  φιλοσοφικής  γνώμης,  σόφισμα  προς  έπί- 
λυσιν  ή  και  παράίοζός  τις  ή  άχρηστος  τύπος  λέζεψς  ή  ρήματος,  υπέρ 
ων  ώφειλον  νά  ίκφερωσι  γνώμην.  Ούτως  ου  μόνον  ίν  Αθήναις  καΐ  έν 
Ρώμγ),  άλλα  και  Ιν  τόποις,  εν  οίς  υπήρχε  χαρά  και  ^ιασκε^ασις,  ίν 
Τιβούροις,  εν  Ώστία,  ίν  Πουτεόλοις,  εν  Νεαπόλει  ίιήρχετο  τον  χρόνον 
τών  εορτών  δ  Αύλος  Γελλιος  και  οι  σπουίαϊοι  τών  φίλων  του. 

Κατανοείται  ευκόλως  δτι  οί  κακοί  μαθηται  ειχον  άλλας  κλίσεις  και 
παρείίίοντο  εις  διασκεδάσεις  ήττον  ήσυχους.  Ήσαν  θορυβώδεις  και 
άταχτοι-  ύπε'ϊέχοντο  τους  ν*εήλυίας  ίιά  παντοειδών  ύβρεων  και  προσ- 
βολών και  ήνάγκαζον  αυτούς  νά  πληρώνωσιν  ακριβά  την  άφιξίν  των. 
Συνίστων  εταιρίας,  αϊτινες  ενίοτε  συνεπλεκοντο  έν  ταϊς  δίοϊς.  Τοιούτοι 
ύπήρχον  ίν  Καρχηίόνι  οι  ονομαζόμενοι  ανατροπείς,  βνβΤΒονββ,  και 
ήσαν  ή  βάσανος  τών  καθηγητών  και  συμμαθητών  των.  Έτάραττον  το 
μάθημα  τών  ^ι^ασκάλων,  οϊτινες  ίέν  ήρεσκον  αύτοϊς  καΐ  τους  ήνάγκα- 
ζον  νά  κλείωσι  το  σχολεΐόν  των.  Ό  ίερος  Αυγουστίνος  ίιά  νάποφύγη 
αυτούς,  απεφάσισε  νά  μεταβγ)  εις  Ρώμην  και  ίιίάζτρ  την  ρητορικήν» 
άλλ*  εύρεν  αύτου  άλλα  άτοπα,  τά  δποια  ίέν  ύπώπτευεν.  Οι  μαθηται 
ίηλ.  εΤχον    τήν  κακήν  συνήθειαν   νά  μη  πληρώνωσι  τους  Καθηγητάς 
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των  δτβ  εληγβν  η  προθΕσ[;.Ια,  εφιυγον  και  ηκουον  της  ίι^ασχαλίας  άλ- 
λων χαΐ  οδτω  ρκτέβαινον  άπό  ^ι^α σκάλου  «Ις  ίι^άσκχλον  χωρίς  νά 
πληρώσωσιν  ού^ένα.  Άλλ*  δμως  Ιζων  ύττο  αύστηράν  νο[Λθθι£σ(αν,  ή  ίέ 
Κυβερνησις  (Λίτβχβιρίζβτο  κατ*  αυτών  αυστηρά  (λίτρα.  Νό(ΐ.ος  τις  Ούα- 
λβντινιανοϋ  του  Α'  ίβικνύβΐ  πάντα  τά  ληφθέντα  ριέτρ'α,  ίι'ών  συνβκρά- 
τουν  αυτούς  βίς  το  καθήκον.  Ό  νό(ΐ.ος  άπήτβι  πρώτον  άμα  τ^  άφίξβι 
των  νά  παρουσιάζωνται  βίς  τον  άρχοντα  τον  ίπιτ6τρα(Α[;.ίνον  την  κατα- 
γραφήν  της  πόλεως  (Μ'αρίβίβν  €€η8η8)'  νά  έγχ$ιρ1ζωσιν  αύτψ  το  ίια- 
βατήριον,  δπβρ  έ'^ωκβν  αύτοϊς  δ  διοικητής  της  ίπαρχίας  των  το  ίια- 
βατηριον,  ίι'ού  ε^ι^βτο  ή  ά^βια  νά  ελθωσιν  βίς  Ρώριην  νά  σπουίά- 
σωσιν,  Ιία  νά  πΕριέχγ)  και  πληροφορίας  τινάς  π«ρΙ  της  καταστάσ&ως 
της  οικογενείας  των  νά  ^ηλώσιν  έπειτα  ποίαν  Ιπιστη[ΐ.ην  θά  ίιία- 
χθώσι  και  εν  τίνι  οικί^  θά  κατοικώσιν,  δπως  γίγνηται  ή  βπίβλεψις  αυ- 
τών. Ή  άστυνοριία  θά  ίπιτηρτ)  αυτούς  και  θά  [χανθάντ)  πώς  ίιάγου- 
σιν,  Ιάν  μετέχωσιν  εταιρίας  τινές  ινόχου,  Ιάν  φοιτώσι  συχνά  εις  τά 
θιάριατα  και  Ιάν  παρίστανται  εις  τά  συριπόσια  κακών  εταίρων,  τά 
δποΐα  παρατείνονται  (χ.εχρι  τί^ς  πρωίας.  «ΠαρΙχομεν  το  ^ικαίω(Λα, 
προστίθησιν  δ  αυτοκράτωρ,  ίν  περιπτώσει  καθ '  ην  δ  νέος  ίεν  ίιάγει, 
ώς  απαιτεί  το  άζίω^χα  τών  ελευθερίων  σπουίών,  νά  (ΐ,αστιγώσιν  αύτον 
ίη(χοσ{α  και  έπιβιβάζοντες  εΙς  πλοιον  νάποστέλλωσιν  αύτον  εΙς  την  πα- 
τρίδα του».  ΕΙς  ίε  τους  καλώς  ίιάγοντας  και  ασχολούμενους  επΐ|Χ4- 
λώς  εις  τάς  σπουίάς  των  επιτρέπεται  νά  (χένωσιν  ίν  Ρώριτ^  μέχρι  του 
εικοστού  έτους  της  ηλικίας  των.  Παρελθόντος  του  χρόνου  τούτου,  ίάν 
τίνες  ^έν  έπιστρέψωσιν  εκουσίως  εις  τάς  εστίας  των,  θά  εξαναγκάζωσιν 
αυτούς  εις  τούτο,  έπιβάλλοντες  αύτοϊς  ποινην  άτιμωτικήν.  Τοιαύτα 
ήσαν  τά  μέτρα,  ών  ή  αυστηρότης  αποδεικνύει  εις" ποίας  ύπερβολάς  εξι- 
κνείται ενίοτε  η  ταραχώίης  νεολαία. 

Το  σύστημα  της  εκπαιδεύσεως,  ης  εΐ^ομεν  το  ίστορικόν,  ίέν  είνε  ώς 
τόσα  άλλα  ανθρώπινα  ιδρύματα  έργον  τύχης,  το  προϊόν  τυχαίων  τινών 
περιστάσεων  ίέν  ίπενοήθη  βμως  καθ'  δλοκληρίαν  ύπο  τών  πολιτικών, 
ούίε  επεβλήθη  εΙς  το  Κράτος  ύπο  ανδρών  προορατικών.  Έάν  άνέλθω- 
μεν  εις  τάς  πρώτας  αρχάς  του,  θά  ΐίωμεν  δτι  εινε  ή  πραγμάτωσις  Ι^έας 
φιλοσοφικής. 

Πάντες  ενθυμούμεθα  πόσον  Ιν  τοις  προλόγοις  αύτου  δ  Σαλλούστιος 
Ιζαίρει  ίι'  ωραίων  φράσεων  την  ύπεροχήν  του  πνεύματος  έπι  του  σώ- 
{/ιατος.  «Το  πνεύμα  είνε  δ  αληθής  κύριος  της  ζωής.,..  Το  πνεύμα  ίέον 
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νά  χυβ&ρν^,  τό  ίε  σώ|&α  να  ύπχχούν).  Το  πν8υ[Λα  προσβγγίζβι  γ,(ΐ.&ς 
προς  τους  θ&ούς,  τό  ^έ  σώ[λχ  &Ιν&  χοινόν  ή|χΐν  χαΐ  τοις  ζφοιςφ.  Ή  Ι^έα 
αυτή  φαίνβται  η(Αΐν  σήριερον  τύπος  χοινός,  επι^^ιίρη^λα  τετρ(|ψενον,  χριΐ 
Ιχπληττό(Λΐθα  άχούοντες  αύτον  χηρύττοντα  αυτήν  μιτ'  ύφους  τόσον  Ι(/.- 
φαντίχου*  χλλά  τότε  αύτη  ητο  νέα  χαΐ  μάλιστα  παρά  λαφ,  δστις  Ιχ 
φύσεως  ίθαύμαζε  μόνον  τήν  χτηνώίη  Ισχύν.  Την  Ι^έαν  ταύτην  ίέν 
έφευρεν  6  ι^ιος,  αύτη  άνεχεφαλαίου  &λόχληρον  έργασιαν  της  ελληνιχης 
διανοίας.  Γεννηθεΐσα  ίν  ταΐς  Σωχρατιχαΐς  Σχολαΐς  περί  τον  Ρ  αιώνα 
π.  Χ.  ίιαίοθεισα  ίιά  των  συγγραμμάτων  των  σοφών  χαι  ίιατρε^^ουσα 
τον  χόσμον  μετ*αύτών,  γενομένη  ίεχτη  ολίγον  χατ*  ολίγον  παρά  των 
Ελλήνων  χαΐ  Ρωμαίων  ως  αλήθεια  ά^ιαφιλονείχητος ,  Γλαβεν  ίπΐ  τί• 
λους  σώμα  χαΐ  ίιείόθη  ώς  γεγονός*  εφαρμοζόμενη  ίπΐ  τήν  άνατροφήν 
τί5ς  νεολαίας  μετέβαλε  τον  χάραχτηρα  αυτής.  Ό  Έλλην  χατά  τους 
πρώτους  χρόνους  ίέν  έποίει  μεγάλην  ^ιαφοράν  μεταξύ  του  σώματος  χαι 
του  πνεύματος  του  χαι  επειδή  είνε  αύτφ  αμφότερα  άναγχαΐα,  φροντί- 
ζει Ιζίσου  περί  αμφοτέρων.  Τό  Ι^ανιχόν,  δπερ  φαντάζεται,  6  σχο- 
πός  δν  άχολουθεΐ  ίν  τγ)  άνατροφγ)  της  νεολαίας  εΐνε  νά  ί^ρύσν)  1ν  αύ- 
τοϊς  άρμονίαν  τινά.  Οί  φιλόσοφοι  ετάραξαν  τό  Ισοζύγιον  χαι  Ιξαχολου- 
θουντες  νά  ύποβιβάζωσι  τήν  άζίαν  του  σώματος,  άφήρεσαν  τήν  χλίσιν 
νά  άσχολώνται  περί  αυτό.  Εντεύθεν  ή  γυμναστιχή,  ήτις  τό  πρώτον 
χατεϊχε  μεγάλην  θέσιν  έν  τψ  βΐφ  τών  Ελλήνων,  χατ*  ολίγον  παρα- 
μελείται, έως  ου  τελέως  έζέλιπεν. 

Άλλ'  ι^ού  έτερον  ίπαχολούθημα*  ίπει^ή  τό  πνεύμα  είνε  τό  χύριον, 
ή  πρώτη  τών  τεχνών  ίέον  νά  είνε  Ιχείνη,  ήτις  ίίίει  χατ'  ίξοχήν  εις 
τό  πνεύμα  τό  αίσθημα  τής  υπεροχής.  Και  ή  τέχνη  αυτή  είνε  ή  ρητο- 
ρεία. Ό  Κιχέρων,  6  Κοΐντιλιανός,  6  Τάχιτος  απέδειξαν  τούτο  τρανώς 
ίικ  τών  θαυμασΙων  περιγραφών  τών  συνελεύσεων  του  λάου.  Φαντα- 
σθώμεν  έν  τγ)  άγορΛ  τών  *Αθηνών  ή  της  Ρώμης  6λόχληρον  λαόν  συνερ- 
χόμενον.  άνδρας  ίηλ.  εσχληραγωγημένους ,  τεχνίτας  εύρωστους,  χωρι- 
κούς ρωμαλέους.  Γιγνώσχουσιν  δτι  έχουσι  τήν  ισχύν  χαι  τόν  αριθμόν 
χαΐ  ίιά  τούτο  χινουνται,  άπειλοΰσι  χαι  θορυβουσι  μανιωδώς.  Τότε  1γεί«- 
ρεται  £νθρωπός  τις,  άνθρωπος  ωχρός  έχ  της  μελέτης  χαι  της  σχέψεως, 
ενίοτε  καταβεβλημένος  υπό  της  ήλιχίας,  δ  ασθενέστατος,  6  ισχνότατος 
πάντων.  Δημηγορεΐ  χαι  ολίγον  χατ'  ολίγον  ή  οργή  καταπαύει  χαΐ  α{ 
^ιαφωνίαι  κατευνάζονται.  Τό  θορυβώδες  τούτο  πλήθος  ταχέως  φαίνε- 
ται έχον  μόνον  μίαν  ψυχήν,  τήν  του  ρήτορος,  ήτις  μεταδίδεται  εΙς 
πάντας  τους  άχροατάς.  Δεν  είνε  τούτο  6  λαμπρότατος  θρίαμβος  του 
«νεύματος  χατά   της  υλικής  Ισχύος,    της  ψυχής   χατά    του  σώμ«τρς ; 
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ΚαΙ  ιάν  4ίν«  αληθές,  δτι  ή  ανατροφή  δέον  να  βίνε  κυρίως  ή  χαλλιερ- 
γΕία  του  πνβύ(ΐ.ατος,  ίέν  βίνι  φυσικον  δτι  ή  τίχνη,  ίι*  ης  Ικίηλοΰται 
τοσούτον  φανβρώς  ή  ύπιρίσχυσις  του  πν6ύ(Αατος,  βϊν*  ή  βάσις;  Τοιουτο- 
τρόπως ή  ρητορεία  έ'ίτχβν  έν  τ^  ίιίασκαλίςε  των  αρχαίων  λαών  ΘΙσιν, 
ην  πάντως  ^έν  απώλεσε  παρά  τοις  νεωτεροις. 

Άλλ'  είνε  αληθές,  ως  πολλάκις  ίρρήθη  κατά  τους  χρόνους  ή(χ.ών ,  δτι 
αδίκως  έποιοΰντο  τήν  ρητορείαν  την  κυρίαν  σπουίήν  της  νεολαίας  ; 
έγώ  ίέν  το  πιστεύω  ίιόλου.  Έάν  παραλίπω^χεν  την  ά[/.εσον  ίξ  αΰτης 
ώφελειαν  Ιν  χώραις  Ιλευθέραις,  έν  αίς  δ  λόγος  εΐνε  κύριος,  ίν  Ρώ[λΥ)  π. 
χ.  η  το  άναγκαϊον  πλεονέκτη^ι,α  πάντων  εκείνων,  οϊτινες  ίκ  ττ^ς  κατα- 
γωγής αυτών  ήναγκάζοντο  νά  [χετέχωσι  τών  ^η(ΐ.οσίων  και  Ιπειίή  ίέν 
έίύναντο  νά  περιφρονώσιν  αυτήν ,  καταλαμβάνομεν  δτι  ή  πρώτη  αύ  • 
τών  φροντις  ητο  νά  γείνωσι  κάτοχοι  αυτής.  Έάν  παραλίπωμεν  την  εξ 
αυτής  ώφελειαν^  οι  δλλοι,  εις  ους  ή  ίπιτυχία  τών  τιμών  σχείον  άπ«- 
κλείετο  και  σπανιώτατα  έ^χελλον  ίν  τ^  ζωτ)  των  νά  τύχωσι  της  ευ- 
καιρίας νά  ίηαηγορήσωσι  ^ηριοσία,  ^έν  ευρισκον  αρά  γε  ού^ε|Αίαν  ώφε- 
λειαν εκ  τών  ρητορικών  τούτων  ασκήσεων,  τάς  6ποίας  ίεν  ίπέτρεπον 
εΙς  τήν  νεολαία  ν  των  ;  Έγώ  νομίζω  το  Ιναντίον,  δτι  ήσαν  αύτοΤς  ώφε- 
λιμώταται.  Και  εάν  ύποθέσωμεν  δτι  αϊ  ρητορικαι  ασκήσεις  ήσαν  μόνον 
μέσον  εκπαιδεύσεως  καθολικής,  δπως  μορφώσωσιν  ού  μόνον  τον  ρήτορα, 
άλλα  τον  άνθρωπον  και  νά  παρασκευάσωσιν  αύτον  εις  πάντα,  ίέν 
υπάρχει  σχεδόν  άλλο  ^ραστικώτερον  αυτών.  Ό  θέλων  νά  συνθέστ)  λό- 
γον,  νά  παρχστήσ•/)  πρόσωπον  πραγματικον  ή  πλαστον  έν  ^ι^ομένγ) 
περιστάσει,  ίέον  έν  πρώτοις  νά  εΰρη  λόγους  και  νά  τακτοποίηση  αυ- 
τούς* εΤνε  ανάγκη  άναγκάζουσα  τους  οκνηρούς  εις  έργασίαν  σωτήριον. 
Το  έν  τη  υποθέσει,  ην  πραγματεύονται,  πλαστον  ή  μυθώ^ες,  διεγείρει 
αυτούς  πλειότερον.  Νά  νομίσωμεν  σήμερον,  δτι  θά  εινε  εύκολώτερον  εΙς 
μαθητήν  νά  έκφράζτ)  τάληθή  αύτου  αισθήματα  ή  νά  έμβαθύντ)  άς 
πρόσωπα  παρελθόντων  χρόνων  εΙνε  πλάνη  μεγάλη.  Ό  συνήθης  βίος 
διεγείρει  αύτον  ασθενέστατα•  απολαύει  ώς  αχάριστος  και  σχείον  άναι- 
σθήτως  τών  αγαθών,  τά  δποϊα  αύτος  έπι^αψιλεύει  αύτφ.  Μόνον  δταν 
έξέρχηται  ολίγον  έκτος  του  κύκλου  του,  γιγνώσκει  εαυτόν  κάλλιον.  Ό 
άγών,δν^ίέον  νά  υφίσταται  δπως  6μιλη  έν  ονόματι  άλλου,  εγείρει  και 
πλατύνει  το  πνευμά  του  και  αναγκάζει  αύτον  νά  μανθάνη  νά  ^ιακρίνη 
τάς  ιίίας  αύτου  εντυπώσεις  πειρώμενος  νά  έκφραση  τάς  του  £λλου. 
Έκτος  τούτου,  δπως  ^ανείση  εις  πρόσωπον  ιστορικόν  τήν  άρμόζουσαν 
αύτφ  γλώσσαν,  ^έον  νά  γνωρίζη  αυτό,  και  ανάγκη  νά  γνωρίση  χαΐ 
4λ<(νους  προς  ο&ς  ^ημηγορεΐ,    νά  ^ιαγιγνώσκη   τάς  Ιδιότητας  αύτ&ν. 
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νά  (ΐαντΕυτρ  τον  χαραχτηρα  αυτών,  ίαν  θέλτρ  νά  βίίρτ)  τους  λόγους,  οί- 
τινις  θά  πβίσωσιν  αυτούς.  Άλλα  τούτο  ύποθίτβι  άπαραίτητον  ίρευναν 
του  χόσ|ΐ.ου  χαΐ  του  ανθρωπίνου  βίου.  Είνβ  λοιπόν  βέβαιον,  δτι  ή  α<7χη- 
σις  της  ρητοριχής  ^έν  «ινι  άνωφβλής  βίς  τους  $ύφυ&ΐς  νέους,  ^ιότι  άνα- 
πτύσσβι  εν  αύτοϊς  την  γονΐ|ΛΟτητα  του  πνίύ(/.ατος,  την  εζιν  του  σχέ- 
πτισθαι,   την  γνώσιν  εαυτών  χαΐ  τών  άλλων. 

'Αλλ*  είνε  αρά  γε  χαλόν  νάσχηται  ή  νεολαία  εΙς  την  ρητοριχήν  ; 
συμφέρει,  ώς  Ιποίουν  οι  άρχ^αΐοι,  νά  ^ι^άσχωσιν  αυτόν  την  ρητορείαν 
(την  περί  τό  λέγειν  ίεινότητα)  ίιά  της  ρητοριχης  ;  Ναί*  γνωρίζω  (χ.εν 
οτι  ή  ρητοριχη  ίέν  άπηλαυεν  ύπολήψεως,  ίιότι  εΐνε  τέχνη  ύποπτος  χαι 
αναξιόπιστος•  άλλ*  δ|/.ως  πιστεύω,  δτι  ούίέποτε  υπάρχει  ρητορεία, 
ίεινότης  λόγου,  χωρίς  ρητοριχής•  ΐχαστος  ρήτωρ  χατασχευάζει  την  Ιίι- 
χην  του,  δταν  ίεν  εύρίσχτρ  αύτην  τελεία  ν  προ  αύτοΰ.  Ό  Κάτων,  δ 
εχθρός  τών  Ελλήνων  ρητόρων,  δστις  ήθελε  παντι  σθένει  νά  {(χπο^ίσγ) 
την  εΐσοίον  αυτών  εΙς  Ρώριην,  ητο  ρήτωρ  χατ*  ϊίιον  τρόπον,  Ιίιοφυής. 
Είχεν  επινόηση  ριεθό^ους  τινάς,  αΐτινες  επενήργουν  έπΙ  τον  λαόν  χαΐ 
άσρ.ένως  (Αετεχειρίζετο  αύτάς.  Τάς  μεθόδους  ταύτας  εγραψεν  εν  τοις 
συγγρά[Λρ.ασιν  αύτοΰ  γέρων  ών  χαι  [Χ.ετέίωχε  την  γνώσιν  αυτών  εις  τόν 
υίόν  του.  Δεν  ητο  ίυσχερες  εις  αυτόν  νά  εΤνε  τόσον  αύττηρός  προς  την 
ρητοριχήν  τών  Ελλήνων,  άφου  δ  ϊίιος  συνέταξε  ρητοριχήν,  ήτις  άνε- 
χεφαλαίου  τήν  πειραν  πολλών  αιώνων  χαι  περιείχε  παρατηρήσεις  άληθε- 
στάτας  χαι  εύφυεστάτας;  Όσον  άφορ^  τήν  άπαγγελίαν,  ην  τόσον  προσ- 
έβαλον  χαι  ης  ή  χατάχρησις  εσχε  πολύ  χα χά  άποτελεσρ,ατα,  λχ(/.βα- 
νθ[ΐ.ένη  χαθ*  έαυτήν  χαι  περιοριζθ(Αένη  εΙς  στενά  δρια,  ίύναται  εύχόλως 
[λόνη  νάπολογηθγ)  ύπερ  εαυτής.  Ή  (χαθητεία  παντός  ίπαγγ8λ[Λατος  χαι 
πάσης  τέχνης  γίνεται  χατά  τόν  αυτόν  τρόπον  ή  πείρα  ένοΰται  πάν- 
τοτε ίΛετά  της  θεωρίας*  πάντες  επινοοΟσιν  ύπερ  του  (χαθητοΰ  γυ[Λνά- 
σ|Αατα,  τά  δποΤα  δμοιάζουσι  προς  δσα  βραίύτερον  χρεωστεΐ  νά  πράξτι 
χαι  τόν  παρασχευάζουσι.  Και  τί  άλλο  εΤνε  ή  απαγγελία  ή  τρόπος  του 
γυ[Λνάζειν  τόν  νέον  εΙς  τους  γρα(Χ(Λατιχούς  αγώνας  ίιά  πλαστών  ρια* 
χών,  δ  [ΐέγας  πόλερ.ος,  πρό  του  (χεγάλου  ; 

Ούίεν  λοιπόν  άζιόριεμπτον  υπήρχε  χαι  ίν  τφ  συστήρ,ατι  της  εχπαι• 
^εύσεως  ταύτης,  'ΐίού  ίέ  πόθεν  δ  χίνίυνος.  Έάν  ίέν  «ϊχον  £^ιχον  ίι- 
^άσχοντες  τους  νέους  τήν  ρητοριχήν,  ητο  ΙπιχΙν^υνον  νά'ίιίάσχωσιν 
αυτήν  (χόνην.  ΕΤ£ο(Χ.εν  εν  τοις  ί|Λπροσθεν  δτι  τφ  δντι  αυτήν  (ΐ,όνην  ίίι- 
ίάσχοντο.  Ό  γρα(ΐ.(Λατιχός,  δστις  ητο  έπιφορτισ(ΐ.ενος  πάντα  τά  £λλα, 
^εν  ίίύνατο  νά  Ιπαρχ^  εΙς  δλα.  Περιωρίζετο  νά  ^ίίη  γνώσεις  τινάς 
{λων  των  Ιπιστι^ών  «υγχεχτΐ|λένας  χαι  ε^ί^ασχΐ  (λόνον  β,τι  ητο    άκα* 
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ραίτνιτον  να  μάθγ)  δ  ρήτωρ,  Ή  ίι^ασχαλία  του,  ήτις  6|ΐ.£λλ8  νά  εχτ^ 
την  (χβγάλτ,ν  σπουίαιότητα,  βΐχ^ε  χ,αταστη  άχλή  προπαρασκιυη  ιΐς  την 
ρήτορικήν.  Οι  (Λαθηται  λοιπόν  παρείιίοντο  άνευ  άντισταθ(Αΐσεως  εις 
μίαν  (χόνον  σπουίήν  κχι  τα  εζ  αύτης  άτοπα  ήσαν  πλέον  ανεπίδεκτα 
θεραπείας.  Ό  Κικέρων  ίιά  της  βαθύνοιας  του  χ,ατιίών  το  χαχόν  χαρα- 
κτηρίζει αύτο  εν  τ^  πραγι^ατείί}:  αύτου  περί  της  ρητορικής  (άβ  ΟταΙοτβ), 
Νο[λίζει  δτι  (χόνη  ή  ρητορική  ίέν  άρκεΐ  νά  Χαταστή<Γγϊ  τον  ρήτορα  τε- 
λειον  και  ανάγκη  νά  γνωρίζγι  κάλλιστα  πάσας  τάς  άλλας  ίπιστή(χςίς.  Ή 
άξίωσις  αυτή  έφάνη  υπερβολική  εϊς  τινας  κριτικούς.  Και  τφ  οντι,  δ  Κι- 
κέρων Ιν  μόνον  απαιτεί,  δπερ  ήτο  ευκολον  νά  παραχωρηθη  αΰτω.  θέ- 
λει νά  προηγήται  της  ρητορικής  εκτενής  ^ι^ασκαλία  εμβριθής  και  έζη- 
κριβωμενη.  Έάν  έζεφράζετο  ακριβέστερο  ν,  θά  ελεγεν  6τι  ε^ει  νά  ^ί^ω- 
σιν  μείζονα  σπουδαιότητα  εις  τά  μαθήματα  του  γραμματικού,  νά  πα- 
ραχωρήσωσιν  αύτω  εν  τ^  ^ίχολ^  θέσιν  μεγαλητίραν  και  ύ^•ηλοτέραν 
έ'ίραν  Ικείνης,  ην  άπαιτοΰσιν  ή  {στορ Ια,  αί  θετικαι  Ιπιστγ)μαι  και  ή 
φιλοσοφία,  δστε  νά  ^ιίάσκωνται  καθ'  έαυτάς  και  ούχι  μόνον  Ιν  ττ) 
σχέσει  αυτών  προς  τήν  ρητορικήν  τέλος  εΤνε  μεγάλη  ισχύς  καΐ  μέγα 
πλεονέκτημα  του  ρήτορος  νά  μή  γίνηται  πολύ  ταχέως  εΐίικός.  *Αλλά 
το  ρεύμα  ήτο  τοσούτον  Ισχυρόν,  άστε  δ  Κικέρων  ίεν  έίυνήθη  νά  το 
άναχαιτίσγι*  μετ'αύτον  έχώρησαν  ίτι  περαιτέρω.  Έν  φ  δ  Κικέρων  Ιθεώ- 
ρει  ύπερβολικον  νά  ένασχολώνται  εΙς  τήν  μόρφωσιν  του  ρήτορος  άπο  του 
έβίόμου  ή  ογίόου  έτους  της  ηλικίας,  άφ'ού  χρόνου  άρχεται  των  σπου- 
ίών  του,  δ  Κοϊντιλιανος  απαιτεί  νά  το  ίιίάσκωσιν  άπο  του  λίκνου. 
Κατ'αύτόν,  ίέν  επιφορτίζεται  πλέον  μόνον  δ  γραμματικός  νά  παρα- 
σκευάζει το  νήπιον  ρήτορα,  άλλ'ή  τροφός,  ήτις  οφείλει  νά  Ιπαγρυπνϊ) 
επι  των  πρώτων  λέξεων  καθώς  και  έπι  των  πρώτων  βημάτων  αύτου. 
ΔύναταΙ  τις  νά  εϊπτ),  δτι  άρχεται  της  ρητορικής  άπο  της  ημέρας  της 
γεννήσεως  αύτου. 

Ή  ρητορική,  δταν  εΐνε  μόνη  καΐ  ούίεν  μετριάζτρ  το  Ιργον  αυτής, 
ίύναται  νά  ίχγ)  πολλά  και  ίιάφορα  τά  άτοπα,  και  εΐνε  ανωφελές  νά 
υηλώσω  πάντα.  Περιορίζομαι  ίε  εις  Ιν  μόνον,  δπερ  μοι  φαίνεται  σπου- 
ίαΤον.  Ό  Αριστοτέλης  ίηλοΤ  μετά  μεγάλης  βαθύνοιας,  δτι  δ  ρητορικός 
συλλογισμός  ίεν  στηρίζεται  ΙπΙ  της  απολύτου  αληθείας,  άλλ'  έπΙ  της 
πιθανότητος,  τά  ίέ  επιχειρήματα  των  ρητόρων  ίεν  εΤνε  Ιξ  ανάγκης 
τόσον  ακριβή  ώς  τά  των  φιλοσόφων  δταν  πρόκηται  νά  τέρψτ[ΐ  πλήθος 
άμαθες  καΐ  θορυβώδες,  δ  συλλογισμός  ολίγον  θά  Ιπιτυγχάν-ρ.  Ό  ρήτωρ, 
δπως  άκουσθ^  καΐ  γείν^β  καταληπτός,  οφείλει  νά  στηρίζηται  έπι  των 
φρονημάτων  της  κοινωνίας  καΐ  αρκείται  εΙς  τήν  πεΐραν  τον  κοινον  βίου. 
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Όνοριάζουσι  ρ,έν  αύτάς  αληθείας  γβνιχάς,  άλλ*ιΙν&  (λόνον  έν  |χ.έρ€ΐ 
άληθβις•  ίύναταΐ  τις  πάντοτε  νά  άντιτάττη  αύταϊς  αληθείας  εναν- 
τίας χαΐ  βπιτρέπιται  νάμφιβάλλτ)  περί  έχατέρων.Ή  των  εθνών  σοφία 
αρέσκεται  εχφραζορ-ενη  ^ιά  παροΐ[Αΐών'  όθεν  ού^εν  ύπάρ)^ει  χοινό- 
τερον  η  το  ευρίσχειν  παροιριίας  άντιφασχούσας ,  χωρίς  νά  σύναταί  τις 
νά  βέβαιοι  δτι  ού^ε(ΐ.Ια  αυτών  είνε  τελέως  ψευδής  η  τελέως  αληθής. 
Εντεύθεν  ακολουθεί  δτι  πολλάχις  ίύναταί  ,τις  έν  ταις  ύποθεσεσι  τών 
ανθρώπων  νά  λέγτι  υπέρ  χαΐ  χατά  (χετά  πιθανής  αληθείας  και  είνε 
εύκολο  ν,  δταν  το  Ιπιθυ(Αν)  τις,  νά  εύρίσκγ)  λόγους  πιθανούς  ύπερ 
ίύο  αντίθετων  υποθέσεων.  Ταύτα  έν  κεφαλαΐφ  ^ι^άσκει  ή  ρητο- 
ρική και  κατανοεί  τις  δτι  ίύναται  νά  είνε  έπικίνίυνον,  δταν  τέχνη •τις 
στηριζο(Χ.ένη  έπι  τών  πιθανοτήτων  και  του  εικότος  σπουίάζηται  μόνη. 
Έάν  ή  νεότης  παραίιίθ{Λένη  εις  την  σπουίήν  ταύτην  5έν  Ιχγ)  άλλην 
παρ*  εαυττ)  ίιίασκαλίαν  επανάγουσαν  αυτήν  εις  τήν  άλήθειαν,  κιν- 
δυνεύει νάπολέσγϊ  ολίγον  κατ'  ολίγον  το  αΐσθη[Λα  αύτης  και  τήν  προς 
αύτην  κλίσιν.  Έπι  της  κατωφέρειας  ταύτης  ώλίσθησεν  ή  ρωρ^αΐκή  έκ- 
παίίευσις  και  ίύναταί  τις  .νά  ειπτρ,  δτι  κατήλθε  τήν  κλιτυν  μιέχρι  του 
άκρου.  Ή  απαγγελία  ήλελλε  νά  παρασκευάζτρ  τον  μαθητήν  ίιά  πλα- 
στών συζητήσεων  νά  συνηγορώ  έν  τφ  (/.έλλοντι  ύπέ^  αληθών  υποθέσεων 
ή  άσκησις  αΰτη  είνε  αύτφ  ώφέλΐ(λος,  δταν  αι  ^ι^ό[ΐεναι  αύτφ  υποθέ- 
σεις δ(Λθΐάζωσι  προς  έκείνας,  τάς  δποίας  εν  τφ  [ΐ.έλλοντι  θά  πραγρια- 
τεύηται.  Όθεν  ήίη  άπο  τών  χρόνων  του  Κοϊντιλιανου  προετί[ΐ.ων  κατ'έ- 
ζοχήν  έν  τοις  σχολείοις  ζητή(λατα  αλλόκοτα.  Έλά|Αβανον  ταύτα  επίτη- 
δες έκτος  του  πραγ(Αατικου  κόσ[χ.ου  ^αι  του  βίου,  δπως  κεντήσωσι  τήν 
περιεργίαν  τών  νέων  και  ^ίίωσιν  αύτοϊς  άφορ(ΐ.ήν  νά  έπιίεικνύωνται* 
τά  γελοιωίέστατα  ήσαν  ακριβώς  τά  [χάλιστα  ασπαστώ,  ίιότι  υπήρχε 
μεγαλητέρα  άζία  νά  έπευφημώνται  έν  αύτοϊς.  Εντεύθεν  άπο  υπερβολής 
εΙς  ύπερβολήν  κατέληξαν  .ώστε  νάναγκάσωσι  τους  μαθητάς  νά  ζώσι 
μόνον  έν  κόσμφ  φανταστφ,  έν  φ  ούίέν  πλέον  υπήρχε  πραγματικόν,  έν  φ 
έπενόουν  συμβεβηκότα  μυθώίη,  έν  φ  συνεζήτουν  περί  νόμων  φαντασιω- 
δών, έν  φ  πρόσωπα  κατά  συνθήκην  έζέφραζον  αισθήματα  θεατρικά. 
Προς  τούτοις  συνήθιζον  τους  νέους  νά  ίημηγορώσιν,  δπως  έζασκώσιν 
αυτούς  κάλλιον,  υπέρ  ίύο  αντιθέτων  υποθέσεων.  Ύπερήσπιζον  άλλη- 
λο^ια^όχως  έκατέρας  μετά  της  αυτής  άίιαφορίας,  εύρίσκοντες  πάντοτε 
νά  λέγωσί  τι  ένεκα  τών  γενικών  αληθειών,  παρεχουσών  εύαρέσκως  λό- 
γους υπέρ  πάντων  και  δταν  έζίσου  έπετύγχανον  κατά  τάς  ούο  αντί- 
θετους συνηγορίας,  συνεπέραινον  δτι  το  θέμα  καθ*  εαυτό  ού^εμίαν  έχει 
σπουδαιότητα,  ή  ^έ  τέχνη  συνίσταται  κυρίως  νά  εύρίσκωσιν  έν  ^εοντι 
ΤΟΜΟ»  ις-'.  Λβγουντος,  58 
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ίκν][%ιρήίΛΤΛ  (ΰφνη  ιλΙ  φρά^^ις  ώρζίας.  Έν  τ^»  γΛΤΟίζ,χί  ίΐ  τοότϋν  ^ 
ρω|ΐοκ3ών  χράτος  ^ΐχβν  ί^ρυΟη  χαι  χαταστρέψν}  τάς  «ητΜλβυνιις  τ^ΰν 
λαών  χαι  την  (αταβολγ^ν  τχύττιν  φχίνβται  οτι  ϋ^  ήσΟχν^  τό  Σ][^&• 
λ£Ϊον,  ^(ότι  έζχχολουΟβΐ  νά  |ΐ9ρφώντ)  ρητΰρας,  ώς  ε«ν  το  βη(ΐχ  ^εν  &]^« 
χαταστ^  βωβον  χαΐ  &  λόγος  ^α^ρχ{ΐΛτιζ£  το  αύτο  νρόσ€ΜΕθν  εν  Ύοϋς 
πράγι^ασι  τον  Κράτους.  ΊΙ  ρνττοριχη  άντι  νά  χάΟτ)  ιχ  τιίς  νέας  τών 
^ραγί&άτον  τάζεως,  φαίνεται  χατ'  αρχάς  δτι  ώφελιτ^.  Έν  ^  ίλλοτβ 
παρεσχβύαζε  λά  τους  ?;ολιτιχους  αγώνας,  ^^^^η  &  σχοκος  αυτής  ειν«  -ί| 
Ι^έα*  ^ιότι  ^ιίάσχονται  ^^η  [ΐόνον  ίιά,  την  εύχαρίστησιν  νά  γτρΝ&σχϋβι 
νά  δριιλώσιν.  Τοΰτο  ^έ  &  Σενέχας  εχφράζει  ^ιά  της  ι^τ^  {ντόνου  φρά- 
σεαΤς:  χΥοη  ιηίαβ  ^  $οΗοΙαβ  άί3€ίιηη8.  Το  ^έ  παρχ^οξον  ειν&  οτι  & 
λόγος  ουδέποτε  ηγαπηθη  περισσότερον  η  άφ*  δτου  ^έν  £γ&ι  εις  ου^εν. 
Ή  ρητορεία  του  Σχολείου,  ήτις  ^εν  ^ει  πλέον  τον  άνταγωνισ|ΐόν  τη* 
£λλου,  θριαμβεύει  περισσότερον  η  άλλοτε  χαι  επαυξάνει  ειη  (μΟι• 
λον  τά  σφάλριατά  της,  τά  δποΐα  &  πραχτιχός  βίος  χαι  ή  συγχρισις  προς 
ττί^ν  άληΟη  ρητορείαν  ^έν  δύνανται  πλέον  νά  ^ιορΟώσωσιν. 

Εΐνε  έχτός  ά{ΐφιβολίας,  δτι  η  εχπαίίευσις  αυτή  έσχε  ^υσάρεΦτα  {χα• 
χόλουθα  9ΐΛ  το  χράτος.  '^Ας  εΐ[ΐεΟα  βέβαιοι,  δτι  αύτη  άφηχε  το  άχο- 
τύπωρΕ,α  αύτης  έπι  ιών  γενεών,  τάς  δποίας  Ι(ΐ.όρφωσεν.  Όπως  ^έ  ^χω- 
|ΐ.εν  ίννοιάν  τίνα  της  επι  τών  (ΐ,αΟητών  επιδράσεως  αύτης,  &ς  ρΕ,άθω- 
αεν  τι  ήσαν  οΐ  λ^άσχαλοΐ'  πρέπει  νά  σπ&υίάσω[ΐεν  επ*  αυτών  την 
επενέργίιαν  τών  (ΐαΟημάτων,  τά  δποΐα  ε^ί Πάσχον.  Οι  Καθηγηταί,  ώς 
εΐ^θ(αν,  άπετέλουν  τότε  τάξιν  ισχυράν  χαι  πολυάριθριον.  Έν  τφ  &ρΕ.ίλ<^ 
^ούτφ  εύρίσχοντο  (ΐέν  χατ'  άνάγχην  άνδρες  λίαν  διάφοροι,  άλλ*  οι  πλεί- 
στοι &(ΐοιάζουσι  χαι  εχουσι  χαραχτηρας  χοινούς  της  τέχνης,  %ν  άσχου- 
σιν.  Πλίνιος  δ  νεώτερος  δμ,ιλών  περί  τινός  ρήτορος,  ϊν  είχεν  άχούση, 
ίλεγΐ  :  «Δεν  ύτίάρχουσιν  ειλιχρινέστεροι,  απλούστεροι,  χαλήτεροι  τών 
άνΟρώΐτων  τούτων»  8€ΗοΙ(ΐ8Η(Μ8  βύ  ;  φΜ  ρβηβτβ  ΗοτηιηίΛΐη  ηίΜΙ 
αυί  ΒίηββτίϋΒ  αηΐ  Β%ιηρΗσίίΐ$  ανΛ  ιη^ίίηθ».  Πιστεύω  δτι  6  Πλίνιος 
ίχει  ίίχαιον  χαι  δτι  οί  άνθρωποι  τών  γρα(ΐριάτων  ήσαν  συνιί^θως  άξιοι 
τών  ΙπαΙνων  αυτών.  Ό  βίος  αυτών  άφιερουτο  δλόχληρος  εις  την  έργα- 
σίαν,  Έάν  έπεβύμουν  νά  φΟάσωσιν  εις  την  τελειότητα  (χαι  εις  τοΰτο 
πάντες  απέβλεπαν),  ίέν  είύναντο  νάπολέσωσιν  ούίε  στιγμήν  της  ιί^έ- 
ρας.  Π&σαι  λοιπόν  αί  ίιασχείάσεις  ήσαν  αύτοϊς  άπηγορευμεναι.•  6  4ε 
φιλόσπου^ος  βίος  αυτών  ίιεφύλαττεν  αυτούς  άπο  χινίύνους,  εις  ους  εχ- 
θέτει  συνήθως  ή  απραξία .  Συγχρόνως  4έ  εΙνε  υπερήφανοι  επι  τη  εαυτών 
τέχντϊ  χαι  αι  Ιπευφημίαι,  ίι'ών  γίγνονται  ίεχτοί,  χαθιστώσιν  αυτούς 
ούτως  ε1π«ΐν  σεβαστούς   «Ις  εαυτούς*  4ιότι  θεωροΰντες   εαυτούς  ώς  τους 
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ιέρβΐς  της  ρητορ<(ας,  ίεν  έ7Γβθύι/.ουν  να  πράξωσΐ  τι  άνάξιον  αύτης.  ΟΙ 
ρήτορβς  >οιιτον  «ινβ  £ν^ρβς  χρηστοί,  άλλα;  κατά  τί^ν  ίχφρασιν  του  Πλι- 
νίου, ή  άπλότης  αυτών  είν*  άρχαιχή,  ηΐΗίΙ  ΒίτηρΙίΰΐηβ.  Έπβιίή  ίε 
ζώσιν  έν  χόσ[ΐφ  φαντασιώ^Εΐ,  ίέν  αισθάνονται  την  πραγ(χ.ατικότητα. 
Δεν  {[Χ.βαθυνουσιν  ιις  τήν  ούσίαν  των  πραγ[ΐάτων,  άλλ'  αρέσκονται  ιΐς 
τά  εξωτερικά.  Ή  έξις  νά  στηρίζωσι  τους  συλλογισμούς  αυτών  επι  τών 
βπικρατουσών  γνωριών  Ιν  χγ  κοινωνί(|(  καθίστησιν  αυτούς  ευμενέστατα 
διακειμένους  προς  τάς  προλήψεις,  τάς  δποίας  αποδέχονται  εύκέλως  καΐ 
τάς  επαναλαμβάνουσι,  χωρίς  νά  έξετάζωσιν  αύτάς  επισταμένως.  Προ 
πάντων  σέβονται  τάς  παραδόσεις  και  ζώσιν  Ικ  του  παρελθόντος.  0^ 
ρήτορες  ίπι  Αυγούστου,  ών  Σενέκας  δ  πατήρ  μετεβίβασεν  ήμιν  τάς  απο- 
δείξεις και  οι  του  Δ'  αιώνος  έν  τγ)  Γαλλί^  ακμάζοντες  δμιλουσι  καΐ 
σκέπτονται  κατά  τον  αύτον  τϊΤερίπου  τρόπον  και  έχουσι  περί  τών  αν- 
θρώπων και  τών  πραγμάτων  τάς  αύτάς  ιίέας.  Έπειίή  το  Σχολεΐον 
είνε  φύσει  συντηρητικόν,  φυλάττουσι  θρησκευτικώς  πάντα  τά  αρχαία 
θρησκευτικά  νόμιμα,  πάσας  τάς  παλαιάς  δοξασίας  καΐ  αύτάς  τάς  πλά- 
νας μετά  προσοχής  περιέπουσιν,  άφοΰ  δ  χρόνος  τάς  καθιέρωσεν.  Εν- 
τεύθεν κατανοείται,  ίιά  τί  τά  έν  Ρώμτρ  Σχολεία  ίφάνησαν  κατ*  αρχάς 
τόσον  πολέμια  προς  τον  Χριστιανισμόν.  Δεν  ύπήρχον  έκεϊ  ώς  άλλαχου 
ψυχαι  ανήσυχοι,  ασθενείς,  βασανιζόμεναι  ύπο  επιθυμιών^  κατεχόμεναι 
ύπο  του  άγνωστου  προς  την  ε^ρευναν  νέου  τίνος  ισανικου.  Ό  αληθής 
ρήτωρ  αισθάνεται  τοιούτον  θαυμασμον  Ιπι  τ^  εαυτού  τέχννι,  ένασχολεϊ- 
ται  τοσούτον  καΐ  τοσούτον  ενθουσι^,  ώστε  ίέν  ανακαλύπτει  τι  πέραν 
και  αί  καινοτομίαι  είνε  αύτφ  ύποπτοι.  Μέχρι  τέλους  ευρέθησαν  αρκετοί, 
ους  ή  νέα  ^ι^ασκαλία,  πανταχού  νικηφόρος,  ίέν  έ^υνήθη  νά  νικήστ). 
Έπειίή  ίέν  είνε  επιθετικοί,  ίέν  άντιπράττουσι  κατ'  αύτης  αναφανδόν, 
περιορίζονται  μόνον  νά  μή  άσχολώνται  περί  αυτής.  Δεν  προσβάλλου- 
σιν  οώτήν,  άγνοούσιν  αυτήν,  προσποιούνται  πιστεύοντες  δτι  ούίέν  διήλθε 
ίι*  αυτών  και  δτι  δ  κόσμος  εξακολουθεί  τήν  άρχαίαν  αυτού  πορείαν. 
"Οταν  προσκαλώνται  νά  δμιλήσωσιν  ενώπιον  τού  αύτοκράτορος  κατά 
τίνα  ίπίσημον  περίστασιν,  ^2ν  Ιρωτώνται  εις  τίνα  θρησκείαν  άνήκου* 
σιν  Ιπικαλούνται  απλώς  τους  θεούς  τους  αρχαίους  και  λατελούσιν  {ξά«' 
γοντες  τά  ωραιότατα  συμπεράσματα  έκ  της  παλαιΛς  μυθολογίας.  ΚαΙ 
το  θαυμαστον  είνε,  δτι  ίέν  κωλύουσιν  αυτούς  ούτως  δμιλούντας  καΐ 
αύτοι  οΐ  θρήσκοι  ηγεμόνες,  καταδιώκοντες  πανταχού  άσπλάγχνως  τήν 
'εΐίωλολατρείαν  ώς  δ  Θεοδόσιος,  ίεν  τολμώσι  νά  ίιαγράψωσιν  αυτήν 
έκ  τού  Σχολείου. 

Φθάνομεν  ενταύθα  εΙς  ίν  ^ών  περιεργοτάτων  καΐ  τών  Ικπληκτικωτά- 
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των  ζητν)|ΐ.ά'ίων  της  μΛίτης,  ην  Ιπ€χ€(ρήσα|ΐ.βν-  τοΰτο  ίε  ίΐνέ  η  άτ»- 
λυτος  πιττοίθησις  χαΐ  ούτως  ιΐπβΐν  6  ί€ΐσιίαί(Λων  σ•βασ[ΐός,  τά  ΐ^ποΐα 
τίτι  ίνεπν^εν  ή  {χπαίίευσις  αυτή,  ης  ευρίσχο[Αεν  πολλά  τά  επιλήψιμοι. 
Κατά  τους  πρώτους  χρόνους  πολλοί  των  σπουδαίων  είχον  τροριάζη  1χ 
των  εξ  αύτης  κινίύνων.  «Ε{νε  ΣχολΑ  αναίσχυντος»,  ελεγεν  δ  Κράσ- 
ΰος  άχούσας  τάς  επευφη^ιίας ,  ^ι'  ών  οι  [ΛαθηταΙ  έχαιρέτιζον  τάς  κιρι* 
δείξεις  των  συ(χ,ααθητών  αυτών.  «Ε{νε  Σ^ςολλ  ]Λωβ(ί»,  προσέθετεν  δ 
Πετρώνιος,  &  £έ  Τάχιτος  ^εν  ητο  επιεικέστερος  εν  τφ  περί  ρητόρων 
δχαλόγφ.  Άλλ' ολίγον  κατ*  ολίγον  αι  ίια(ΐ.αρτυρίαι  αύται  παύονταε 
καΐ  άπο  του  Β'  αιώνος  ούίεις  πλέον  προσβάλλει  τον  τρόπον  τούτον  της 
Ιχπαι^εΰσεως  της  νεολαίας.  Τότε  και  ή  ρητορική  θριαι^βεύει  και  παρ* 
Έλλησιν  ώς  και  {ν  ταΐς  χώραις  της  Δύσεως-  οι  ^ύο  ούτοι  κόσ{]^οι,  οΐ- 
τίνες  δσηριεραι  χωρουσιν  εις  τον  άπ' αλλήλων  άποχωρισριόν,  ένουνται 
τουλάχιστον  εν  τφ  θαυριασριφ  προς  αυτήν,  θά  [Λε  πιστεύσω<^(ν  αρά  γε, 
Ιάν  ειπώ  δτι  ή  ρητορική  άπείωκε  τ^  Ελλάδι  τήν  προς  αυτήν  εύνοιαν 
καΐ  τήν  έπι  των  £λλων  λαών  ύπεροχήν  της  ;  Και  δριως  ούίέν  τούτου 
άληθέστερον.  Το  αΐσθηρια  τούτο  είχε  σχείον  απολέσει  μετά  τήν  ήττάν 
της.  ΕΙς  (χάτην  επί  ενα  περίπου  αΙώνα  επεζήτει  τούτο  και  εκολάκευε 
χαριερπώς  τ^ύς  δέσποτας  αυτής.  Μόνον  ϋ  (χετά  της  αύτοκρατορίοις 
εγείρεται  και  όταν  επΙ  Νερούα  άρχηται  ή  ίευτερα  σοφιστική,  ενεργεί- 
ται παρ*  αύτη  άναγέννησίς  τις.  Εϊνε  ίύσκολον  νάναπαραστήσω|ΐεν  τον 
ένθουσιασριόν ,  [Λεθ'ού  εγίνοντο  δεκτοί  οι  (χεγάλοι  Έλληνες  σοφισται  ^ν 
τινι  ίηριοσίί}:  συναθροίσει,  δτε  εξήρχοντο  ίκ  τών  £λλων  Σχολών  αυτών, 
Ινα  δ[ΐ.ιλήσωσιν  εΙς  τον  λαόν .  Πλήθος  Ιχ  πάντων  τών  Ιθνών  συνωθεΐτο  εις 
τους  τόπους,  {ν  οίς  Ι(ΐ.ελλον  νά  δ(χιλήσωσι  και  αύτοι  οι  ξένοι  οι  [ΐή  ^υ- 
νάριενοι  νά  έννοώσιν  αυτούς  αήκροώντο  αυτών  (χετά  θαυριασμ,ου,  ώς  άη* 
^όνων  [ΐελφ^ικών,  θαυριάζοντες  τήν  εύροιαν  του  λόγου  και  το  άρ^ιονι- 
κον  τών  φράσεων  αυτών».  Ήσαν  εορται  άνακαλοΰσαι  έκείνας^  τάς 
δποΐας  οι  ίιθύραριβοι  και  ή  τραγφίία  παρεϊχον  άλλοτε  τοις  Άθηναίοις- 
6  λόγος  αντικατέστησε  τήν  ποίησιν  και  τήν  ριουσικήν,  ο!  ίέ  σύγχρονοι 
Ήρώ^ου  του  Αττικού  ή  του  Πολέ[ΐ.ωνος  τοσούτον  εθελγοντο  άκούοντες 
τους  επιδεικτικούς  λόγους  εκείνων,  ίσον  και  οί  πχτερες  αυτών,  δτε  ήκουον 
ΰ(Χ.νον  του  Πινδάρου  ή  ^ρ&ρια  του  Σοφοκλέους. 

Ό  θαυ|&ασ(ΑΟς,  ϊν  οι  ρήτορες  ίιήγειρον  έν  Ρώ(ΐ.7),  καίτοι  όλιγώτερον 
θορυβώδης,  ^έν  ήτο  όλιγώτερον  ζωηρός.  Τάς  ώς  παραστάσεις  ίπι^είξεις 
αυτών  κατά  τάς  επισήμους  ήμερας  ίν  αίθούσαις  δημοσίων  αναγνώστη* 
ρΐων  καΐ  βρα^ύτερον  ίν  τφ  Άθηναίφ  ήκροώντο  πάντες  οί  λόγιοι  χαΐ 
4γ(γν6ντο  ^«κταΐ  (ατά   δμοθύμων  άνευφημιών»  ^Εζ  ίνος  τών   θριά(χβ«»ν 
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τούτων  έζελθών  βιβαίως  δ  ΚοΊ'ντιλιανος  Ιχάλίΐ  την  βύγλωττίαν  βασίλισ- 
σαν  του  χ6σ[ΐου:  Ηβ(ΐ%ηα  τβηΐΐη  ΟΓαίϊο  και  ίιβκήρυττβ  (χετά  ύφους  ριαν- 
τευτικου  «δτι  αύτη  είνε  το  πολυτιριότατον  των  ^ώρων,  τά  δποϊα  οι  θεοί 
Ι^ωρήσαντο  τοις  άνθρώποις».  Έάν  εχτρ  ούτω,  τά  Σχολεία,  εν  οίς  καλ- 
λιεργείται το  ούράνιον  τούτο  ^ώρον,  είνε  αληθή  θυσιαστήρια,  ή  ίέ  τέχνη, 
ήτις  καυχάται  δτι  ^ι^άσκει  ήρ.δ1ς  αυτό,  άζία  του  ή(Αετερου  σεβασριου.  Έν• 
τευθεν  και  αυτός  δ  Κοϊντιλιανοςχωρεϊ  τοσούτον, ώστε  ίιατεΐνεται  δτι  «ή 
ρητορική  είνε  αρετή» .  θελοντες  νά  (χει^ιάσωριεν  ίπΐ  τοιούτοις  ύπερβολι- 
κοϊς  επαΐνοις,  ίέν  εχο[ΐ.εν  δίκαιον  και  όλίγη  σκεψις  δεικνύει  ή[«ν,  δτι  δ 
ενθουσιασρίός  του  Κοϊντιλιανοΰ  ίύναται  ευχερώς  νά  εζηγηθ^.  "Ας  φαν- 
τασθώ(ΐ.εν,  δτι  ου  (Λονον  τά  πεπολιτισ(ΐ.ένα  έθνη  έφαίνοντο  συ[Χ.φωνουντα 
και  θεωροΰντα  τήν  ρητορικήν  ως  την  βάσιν  της  ίηριοσίας  εκπαιδεύ- 
σεως, άλλα  και  δτι  αυτή  έθελγε  και  αυτά  τά  βάρβαρα  ίθνη.  Άρια  6 
ρωμαϊκός  στρατός  είσήρχετο  εΙς  χώρας  άγνωστους  και  άριεσως  ΐίρυε 
σχολάς*  οι  ίέ  ρήτορες  άκολουθουντες  τά  ϊχνη  του  νικηφόρου  στρατηγού, 
συνεκόαιζον  τόν  πολιτισ^ι,όν.  Ή  πρώτη  (/ιέριρ(.να  του  'Αγρικόλα  είρηνεύ- 
σαντος  τήν  Βρετανιαν  ύπήρξεν  ή  ίιαταγή  νά  ίιίάζωσι  τά  τέκνα  των 
αρχηγών  τάς  ελευθέριους  τέχνας,  *Ινα  ίέ  άναγκάσγ)  ταΰτα  νά  ίιίά- 
σκωνται,  ίιήγειρε  τήν  κενοίοζίαν  των.  α Ύπεκρίνετο,  λέγει  ό  Τάκι- 
τος, δτι  προτιρι^  τήν  φυσικήν  εύφυίαν  των  Βρετανών  τών  επίκτητων 
προτερηξλάτων  τών  Γαλατών  ώστε  οι  λαοί  εκείνοι,  οί  προ  ολίγου  αρ- 
νούμενοι νά  δριιλώσι  τήν  γλώσσάν  τών  Ρωμαίων, ταχέως  διετέθησαν  ίμ•»- 
μανώς  υπέρ  της  εύγλωττίας  αυτών».  Άμα  ο{  Γαλάται  ένικήθησαν  υπό 
του  Καίσαρος  και  ίίρύθη  ή  Σχολή  του  Αύγουστοίούνου,  ήτις  ταχέως 
ήκμασε  και  γιγνώσκομεν  δτι  έτη  τινά  βρα^ύτερον  έπι  ΤιβερΙου  τά  τέ• 
κνα  τών  ευγενών  Γαλατών  μετέβαινον  έκεισε  κατά  πλήθη  ίνα  σπουίά- 
ζωσι  ,τήν  γραμματικήν  και  τήν  ρητορικήν.  Ό  Ίβυβενάλης  δπως  ίωση 
ήμΤν  νά  έννοήσωμϊν  δτι  μετ' ολίγον  ίέν  θά  ύπάρχωσι  πλέον  βάρβαροι 
και  τά  «κρα  του  κόσμου  εκπολιτίζονται,  λέγει  δτι  εν  ταΤς  μεμακρυσμέ•» 
ναις   νήσοις   του    Ωκεανού,   έν    θούλτ),  σκέπτονται   νά   προσκαλέσωσι 

ρήτορα. 

Οβ  οοη(1α6βη€ΐο  1ο({υί(αΓ  ^&Iη  τΙιβΙοΓβ  Τΐιυΐβ. 

Είνε  λοιπόν  θαύμα  στον,  δτι  ή  τέχνη  αυτή  ή  οδτω  ποιούσα  τοιαύτας 
κατακτήσεις  ύπερ  της  Ρώμης  ίεν  φαίνεται  εις  τους  Ρωμαίους  τόσον 
κούφη  ως  φαίνεται  ήμϊν  ;  Εκείνοι  κατενόουν  δτι  αύτη  ώφειλον  μεγά^- 
λην  εύγνωμοσύνην,  ή  ίε  ρωμαϊκή  ένότης  έθεμελιούτο  έπι  τών  σχολείων. 
Λαοί  διαφέροντες  αλλήλων  κατά  τήν  καταγωγήν,  τήν  γλώσσαν,  τάς 
έξεις  )^αΙ  τά  ήθη,  ούίέποτι  θά  συνεχωνεύοντο  καλώς,  εάν  ή  παΐίευσις 
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ίεν  προστίιγγιζβ  χαι  ήνωνιν  αυτούς.  Δύναται  τις  νά  «ίπτι,  δτι  αύτο  ίπΙ- 
τυχβ  χατά  τρόπον  θαυ(Ααστόνν  εν  τφ  κατχλόγφ  των  Καθηγητών  των 
Βορ^ιγάλων  (ΒοΓάβαυχ),  ως  κατέλιπεν  ή(ΐ.ϊν.  αύτέν  δ  Αύσώνιος,  βλέ- 
πο[Λ£ν  είχονιζο^λένους  προς  τοις  άρχαίοις  Ρω[λαίοις,  υιούς  των  Δρυϊίών, 
ίερβϊς  τοίί  Ββλίνου,  του  αρχαίου  των  Γαλατών  Απόλλωνος,  χαι  ίιίά- 
σχοντας  ως  οι  £λλοι  την  γρα[λ(χατικην  και  την  ρητορικήν.  Τά  μένοπλα 
άτιλώς  βΐχον  ύποτάξη  αυτούς,  άλλ*  ή  βχπαΐίευσις  τους  χατε^άριασιν . 
Ούίεις  άντίστη  εις  το  θέλγητρον  τών  σπουίών  τούτων,  αίτινες  ήσαν 
νεαι  εις  αυτούς.  Του  λοιπού  εν  τοις  καυστιχοϊς  πε^Ιοις  της  Αφρικής, 
εν  Ίσπανίςρ,  Ιν  Γαλατίο;:,  εν  ταϊς  ήρ.ιαγρ1αις  χώραις  της  Δακίας  χχΐ 
της  Πανονίας,  επι  τών  πάντοτε  βρε[Λουσών  ακτών  του  Ρήνου  και  υπ* 
αυτήν  τήν  δριίχλην  της  Βρετανίας,  πάντες  οι  λαβόντες  παίίευσίν  τίνα 
αναγνωρίζονται  εκ  της  κλίσεως  αυτών  προς  τήν  ώραίαν  γλώσσαν.  Τότ€ 
εινέ  τις  λόγιος,  τότε  είνε  Ρω[ΐαιος,  δταν  έννοη  και  αισΟάνηται  τάς  κο|ΐ.- 
ψάς  ίρεύνας,  τάς  λεπτάς  εκφράσεις,  τάς  ευφυείς  ευστροφίας,  τάς  περιο- 
ίικάς  φράσεις,  αϊτινες  πληρούσι  τάς  ίη(ΐ.ηγορίας  τών  ρητόρων.  Ή  ζωτ^- 
ροτάτη  έπιθυ[ΐ.ία  νάκούσωσιν  αυτούς  αυξάνεται  εκ  του  [κυστικού  εκείνου 
αΙσθή[λατος,  δπερ  ίεικνύουσι  θαυ|ΐ.άζοντες  αυτούς  ως  ανήκοντας  εΙς  τον 
πεπολιτισ(ΐ.ενον  κόσριον.  «Έάν  άποβάλω(ΐ.εν  τήν  εύγλωττίαν,  ίλεγεν  & 
Λιβάνιος,   τί  θά  ^ιακρίντ)  ή[/.*ς  τών  βαρβάρων  εν  τφ  (λέλλοντι  ;» 

Ούτως  αϊ  ύπηρεσίαι,  ας  παρεσχεν  ή  έκπαί^ευσις  αυτή  εΙς  τους  Ρω« 
μαίους,  άπέκρυπτεν  άπ'  αυτών  τάς  ελλείψεις  αυτής.  Αυτή  ύπήρζεν  αυ- 
τοϊς  τόσον  ώφέλΐ[ΐ.ος,  ώστε  εις  ούίενος  τον  νουν  Ιπήρχετο,  δτι  ή  Ρώ(χ.η 
ε^ύνατό  ποτέ  νά  όλιγωρήστρ  αυτής.  Έκ  τούτου  ίέ  εξηγείται,  ίιατί 
οι  ίυστυχεϊς  αυτοκράτορες,  έχοντες  τόσον  σπουδαίας  υποθέσεις,  νά 
πολε[Αώσι  προς  τόσους  εχθρούς,  νά  ίπαγρυπνώσι  έπΙ  τόσων  αντιπάλων, 
ασχολούνται  (ί-εχρι  της  τελευταίας  στιγ(Αής  [Λετά  τόσης  ριερίρινης  περί 
τών  σχολείων  και  τών  ίι^ασκάλων.  Διά  τί  ίπίσης  δ  Χριστιανισριός, 
εΙς  δν  ή  τοιαύτη  εκπαί^ευσις  ήτο  προίήλως  εναντία;  ίέν  Ιπειράθη  μετά 
τήν  νίκην  του  νά  τήν  καταστρέψτ)  ή  νά  τήν  {Αεταβάλη;  *Ίσως  θά  έΐυ- 
σκολεύετο  νά  επιτύχγ).  Ή  ρω^λαϊκή  κοινωνία  περιπαθώς  (χετ*  αυτής 
συνε^εετο  ως  της  εσχάτης  ά(Αύνης  και  1νό(/.ιζεν  δτι  συνίέεται  [Λετά  του 
άπειλουμιενου  πολιτισριου. — Το  άποτέλεσ|χα  είνε  δτι  αυτή  άπώλετο 
[Αετά  του  πολιτισ[Λοΰ,  δτε  το  κράτος  κατεστράφη  ύπο  τάς  προσβολάς 
τών  Γότθων  και  τών  Φράγκων. 

Έν  Γυθείω. 
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'(*Εκ»στολαΙ  τοΟ  μακαρϊτον  Ανδρέα  Π*  «αΙ  τ^Ο  ά>^υΐϋΑτρο^>  «,  ΤΑκη  Χ*) 


Κιίρχε  δχενθυντά  τον  «Παρναοτσοϊτ», 

Το  παρελθόν  έτος  έγνώρισα  ίν  'ΑΟηναις  [^^ίαν  οίχογίνιιαν  πολύ  ίυ- 
σΐΓυ)^ή.  'ΔπβτΛβϊτο  άπο  (ΐίαν  γραϊαν  [Αητερα  χαΐ  (λίαν  χόρην  οΰχ  ήττον 
γραΐχν,  ίπέζγ)  ίέ  ένοιχιάζουσα  ^ωαάτιχ  ριέ  ίττιπλα  χαΐ  περιποίησιν. 
Ή  γραία  [λέ  δλας  τάς  ^υτί^ας  της  ητο  (λβίλλον  «ύτραφης  χαΐ  ι\ς  £χρον 
φλύαρος-  ή  χόρη  ωχρά,  οστιώίης,  βαρύθυρ,ος  χαι  σιωττηλή,  ριόλις  <υ- 
ρισχ<  την  ^ύναριιν  να  χαχολογτ)  τάς  έχά<ττοτ4  νιονυ^Λφ^υορίΕνας  γβιτο• 
νίσσας  της.  Έχ  πρώτης  οψβως  ίνόεις  δτι  βαρύ  χαΐ  πρόσφατον  πίνθος 
χατεϊχβ  την  ίυστυχη  οΊχογένειαν  τά  ίπιπλα,  οι  χαθρεπται,  τά  παρα- 
πετάσριατα  ήσαν  ολα  σχεπασριένα  {ΐ.έ  [/.αύρα*  ειχον  δ[Λως  χαλά  έπιπλα 
χαι  ήσαν  άχρως  περιποιητιχαί*  χάρις  εΙς  τήν  φλυαρίαν  της  γραίας  ίέν 
εβρά^υνα  νά  [λάθω  το  αίτιον  του  πένθους*  Ό  μαχαρίτης  άποθνήσχων 
βίχεν  άφηστϊ  μίαν  χόρην  της  παν^ρειέ^,  την  γηραιάν  χόρην  Μπίλιω  χαι 
ίν  άβάπτιστον  άχόρ.η  τεχνον,  εΙς  δ  ίίόθη  το  ονθ(ΐ.ά  του,  Βασίλης*  ή 
γραία  ύφαίνουσα  χαι  ή  Μπίλιω  ^άπτουσα  χαΐ  χεντώσα  ειχον  άναθρέψγ) 
χαι  σπουίάστ)  τον  ΒασΙλην  (ΐ.έ  τόσα  ^άχρυα  χαι  χόπους,  6σας  ελπίδας 
χαι  όνειρα,  δταν  αίφνης,  ενφ  ητο  τεταρτοετής  της  Ιατριχης  χαι  ύπο- 
βοηθος  του  Νοσοχο[Αείου,  ίν  τ^  άχ(ΛΎ)  της  νεότητος  των  πόθων  χαι  των 
ονείρων  του,  προσβληθιις  υπό  τύφου  απέθανε  την  ^ευτέραν  έβ^ο[ΐ.ά^α. 
Έχαστος  φαντάζεται  την  θλΐψιν  χαι  άπελπισίαν,  τους  χοπετούς  χαι 
τά  ^άχρυα  των  ^ύο  γυναιχών,  άφου  άχό|Λη  χαι  σήριερον  αναλύονται 
εις  θρήνους  χαι  [Λοιρολόγια  χαι  [Λονον  δταν  άχούωσι  το  ονο(ΐ.ά  του.  Και 
δριως  δλα  αυτά  ίεν  τάς  ίριποίίζουν  νά  ίιηγώνται  συχνά  'ίβυχνά  λε- 
πτοριερείας  έχ  του  βίου  του  χαι  νά  έγχω[ΐ.ιάζουν  τάς  άρετάς  του,  συνή- 
θως ριάλιστα  χωρίς  λυγρ(.ούς  χαι  χωρίς  ^άχρυα,  ωσάν  ή  συνήθεια  νά 
χατέστησεν  άίιάφορον  την  ίιήγησιν,  σάν  ξένο  παρα^χυθι  πραγ|ΐ.ατιχώς . 
Εντός  [Αίχρού  άφωτίστου  ^ωριατίου  φυλάττουν  ως  προσχύνη|ΐα  τήν 
χλίνην,  τά  ένίύριατα  χαι  τήν  βιβλιοθήχην  του,  χαι  δ  ύπόμονος  ενοιχά- 
τωρ    υποχρεούται   νά  το  ιίτρ  τουλάχιστον  άπαξ.  Δεν  έξέφυγα,  ως  έν• 
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νοείται,  την  ίοκΐ[χ.ασίαν•  ενα  πρωί  Κυριακής  [/.ε  εχλεισαν  αϊ  ^ύο  γραΤαι 
εΙς  το  άτϋόζον  ίκ  του  κλ8ΐσ|Αοΰ  ίωαάτιον  και  ρ,οΰ  τά  έψαλαν. 

—  Κυττάξατε,  κύριε,  ελεγεν  ή  ΜπΙλιω,  πώς  είχε  την  βιβλιοθηχ>ην 
του•  άχ  !  ητο  ττολυ  τακτικός*  ίέν  φαντάζεσθε. 

—  "Ετσι,  {λάτια  [χου•  στην  ήλικίαν  σου  ήτανε,  στο  (ι,τγΟΪ  σου,  ώς^ 
και  τά  μάτια  του  σοΰ(Αθΐαζαν'  αχ,  παιίάκ^  |Λου!  κέγώ  νά  ζω  ή  στρίγγλα! 

—  Καλέ  [Λα[Λά,  εΤτυεν  αυστηρώς  ή  γραία  Μπίλιω,  αφήστε  τον  κύ- 
ριον,  (/.ή  τον  Ινοχλήτε*  βλέπετε,  κύριε,  αύτο  το  βιβλίον  έ^ιάβαζε  πολύ• 
είναι  Γαλλικον  ήζευρε,  κύριε,  και  Γαλλικά. 

Ή  βιβλιοθήκη  συνεκειτο  άπο  ιατρικά  βιβλία.  Ελληνικά  και  Γαλ- 
λικά, ολίγους τό(χους  της  «Εστίας»,  Γαλλικά  τίνα  [Λυθιστορή{Αατα  και 
ποιή[<.ατα  και  πολλά  ^ι^ακτικά  βιβλία  χρυσο^ε|Αένα.  ΕΙς  το  ανω  ^άφι 
παρετήρησα  πολλά  χειρόγραφα  εντός  κίτρινου  χαρτονιού. 

-τ-  Είναι  αί  επιστολαί  του,  κύριε,  ειπεν  ή  Μπίλιω*  κάθε  [χερα  ελά|ΐ- 
βάνε  γρά[ΐ.[Αατα. 

—  ^Ηταν  κοσ|ΐ.οαγαπη(ΐ.ενος,  συριρορά  (λου  !  έγρύλλισεν  ή  γραία. 

-—  Εϊχεν  άκό|/.η  περισσοτερας,  άλλ*  αύτάς  τάς  εφύλαττεν  ήθελε  νά 
τάς  τύπωση. 

—  Μπ«  ! 

—  Μάλιστα,  κύριε,  είναι  άπο  ενα  στενόν  του  φίλον  απέθανε  κέκεΐνο 
το  κακό[Λοιρο. 

—  Πήγε  νά  τον  άντα(ΐ.ώσγι,  μάννα  μου  !  προσεθεσεν  ή  γραϊα. 
Και  ή  Μπίλιω  κατεβίβασε  το  ίέμα  και  το  ίφυλλομέτρει . 

—  "Αχ  Ι  τί  κάλο  παιίι  που  ήταν  κιαύτό,  κύριε*  ήσαν  παλαιοί  συμ- 
μαθηται  και  φίλοι  ειλικρινείς*  και  άπέθαναν  τον  ΐίιον  μήνα. 

—  Ώι'μέ  ! 

—  Έίώ  είναι  και  ενός  άλλου  φίλου  του*  γιατρός  ήταν  κιαύτός*  μά 
^ίν  πιστεύω  νά  είναι  ολαις*  εις  τη  συμφορά  μας  (σκορπίσθησαν  κιαύ- 
ταίς*  ποιος  είχε  νου  τότε  ! 

Και  βαθύς  στεναγμός  εκόλπωσε  τά  κάτισχνα  στήθη  της. 

Είχα  και  εγώ  μελαγχολήση*  οχληρος  ίέ  κόμπος  ως  θρόμβος  δακρύων 
εΤχε  κ^^θίση  εΙς  τον  λαιμόν  μου  και  ή  φωνή  έξήρχετο  βραγχνή  καΐ  άσθε- 
νής.  Έρριψα  βλέμμα  εις  τάς  έπιστολάς  και  έξεπλάγην  Ιίών  έπι  κε- 
φαλής τό  :   «Μεσολόγγιον». 

Τί  τά  θέλετε  ;  δσα  και  &ν  περάσωμεν,  δ  τόπος  δπου  το  πρώτον  εϊ- 
οομεν  τον  ήλιον  και  έπαίζαμεν  τά  πρώτα  μας  παιγνίδια,  δ  τόπος  των 
πρώτων  ηδονών  και  τών  πρώτων  μας  θλίψεων  κινεί  πάντοτε  βιαίως  τάς 
χορίάς  της  καρδίας  μας. 
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^  *Απο  το  Μβσολόγγι  ;...  ηθέλη<τα  νά  ιρωτησω  την  ΜπΙλιω. 

—  Μάλιστα,  κύριε,  άπο  το  Μετολόγγι-  ήσαν  {;ί^ιΐ  οί  φίλοι  του•  (ΐά 
χυττάξατ*  πώς  έσχονίσθηκαν ,  εγώ  φταίω*  ί«ν  «Ιριπορώ,  ξιύρ«τι,  νά  τάς 
άνοίζω  χωρίς    νά  κλαύσω. 

Και  ώς  παραγγβλθέντα  ηρχισαν  ήσυχα  ήσυχα  νά  ^έουν  τά  δάκρυα 
της  άπο  τά  άίύνατα  ^άτια  της  (Λδ  τάς  ολίγας  βλβφαρίίας. 

—  ΕΙρι.πορώ  νά  τάς  Ι^ώ,  σ£ς  παρακαλώ  ; 

—  "Ω  (/.άλιστα,  κύριβ,  ευχαρίστως*  πάρβτέ  τας•  άπο  αύτάς  θά  κα- 
ταλάβετε τί  άνθρωπος  ητο  6  άί^ελφός  (χ.ου.  άχ  !  και  δ  Άνίρεας  το  κα- 
κό[Λθΐρο,  πώς  [χε  αγαπούσε  και  αυτός  !   ολα  ή  τύχη  [ΐ.ου  τά  φταίει. 

—  Στο  Μεσολόγγι  άπέθανεν  αύτος  6  φίλος  σας  ; 

—  Όχι,  δχι  στο  Μεσολόγγι*  &ν  ψνησκεν  ίκεϊ,  ή{ί.ποροΰσε  νά  {ΐ,ήν 
πεθάντ)•  τον  [/.ετεθεσαν  κ&που  άλλου— ί εν  ξεύρω  πώς  το  λένε— που 
έκαμνε  κρύο  φοβερό  και  άπέθανεν  αΙφνι^ίως*  και  ή  ^υστυχισ(/.ένη  ή  μη- 
τέρα του  άπέθανεν  έπειτα  άπο  ένα  (/.ήνα•  ά  !  τί  συμφορά  και  αύτη  ! 
νάποθάντ)  έτσι  έρημος*  τουλάχιστον  στο  Μεσολόγγι  ητο  μία  οικογένεια 
πού  τον  αγαπούσε*  μά  ποιος  ξεύρει  πάλι  !   αύτοι  τον  επήραν  στο  λαιμό 

τους*  δ  θεός  και  άς  τους    κρίντρ και    τί  φταίνε  και  αυτοί άν 

ήμουν  εγώ 

—  Άπο  τί  απέθανε,  κυρία  Μπίλιω  ; 

—  Έτσι  έξαφνα•  είπαν  πώς  ητο  καρδιακός*  έτσι  ήθελε  δ  θεός, 
κύριε*  ή  ιίική  μου  τύχη  τά  φταίει,  &ν  έζούσε  τουλάχιστον  αυτός  !  .  , 
^έν  ζεύρετε  πώς  μάγαπούσε*  ή  μητέρα  ή  καϋμένη  του  έλεγε  του  μακα- 
ρίτη του  άίελφού  μου.  .  .  μά  εκείνος  ητο  πολύ  πολύ  υπερήφανος  .  .  , 
τώρα  .  .  . 

Ανυπομονούν  νά  διαβάσω  τάς  περιέργους  επιστολάς,  ήρχισα  ίέ  πλέον 
και  νά  βαρύνωμαι  την  πένθιμον  εκείνην  άτμόσφαιραν  και  εζήλθον  χω- 
ρίς νά  ειπώ  τίποτε.  Έκλείσθην  εις  το  ΐωμάτιόν  μου  και  πεσμένος  εις 
το  κρεββάτι  μου  τάς  άν^γνωσα  μέχρι  τέλους.  Δεν  μου  έφάνησαν  βε- 
βαίως λογοτεχνήματα,  ώς  ή  Μπίλιω  τάς  εζελάμβανε*  περιεϊχον  μάλι• 
στα  και  ούκ  ολίγας  ανακρίβειας  και  κρίσεις  Ισφαλμένας  και  αισθήματα 
παράδοξα,  τά  6ποϊα  μόνον  ή  πιθανή  περίπτωσις  βτι  δ  γράφων  ητο 
καρδιακός  ημπορούσε  νά  ίζηγήση.  Έν  τούτοις  περιέγραφον  τόπους  και 
έθιμα  και  ανθρώπους  γνωστού;  και  προσφιλείς  μου,  με  ύπενθύμιζον  τους 
παιδικούς  μου  χρόνους  και  τάς  παλαιάς• έξεις  μου,  εΤχον  τέλος  χροιάν 
μυθιστορικήν.  ύφος  αρκούντως  αφελές,  Μίο^  σ.ι  του  Τάκη,  και,  μολονότι 
πολλαι  ώς  εκ  του  χρόνου  ήσαν  δυσανάγνωστοι,  ήσαν  βμως  καθαρογραμ- 
μέναι  και  κατώρθωσαν  νά  με  κρατήσουν  £ϋπνον  μέχρι  πρωίας*  και  6το(>» 


μ«τχνί?Τ4  Λ«  τ^  ^^>τ«€^  χ&ι^{&Λ  τίς  γντζχΜζς  χχ^χς — •ξχ£- 
ΫV^η%ι  χί  άνχγνώ<9τ9€Χ( — τδ  αοτ^ν  άττή^ίτ  ας  χ2^χν  ίχι^ρορίτν  κτ» 
^4^τί9ι^  Λτι  xίΛν^ς^  χχί  <ις  χντον  χζά&τι  τ^ν  ζ3κχ%ΒΤ75ν  Αζνχτ5ν. 
Τά^  Γμ^  λ^χ^  (^τ  (!«*'  άλΐ'  »Τ9τ«  τ,  9τρ9^5^γΐ|  τϊϊν  χ«ρ€- 
ητάΛ%ΛΛη  χχΐ  ^^Ύτίϋί^  ΙγγνττΕ^χι  χχΐ  βιχιότκρχι  «εχτΜτί  νχ  λι^β^ιο- 
ν^4»  χχΐ  ΤΓ,ν  ΙΙχίλαβ  χαΐ  το•»  Βχ<;{λτιν  χχι  τχς  ίχιστολχς  τδυ,  δτ« 
%}6  τ*¥4ιΓί  ί^ίο»/υχίίύΓ9  ίλαβ^ν  τηιτ  έξιίς  έχκ>Τ5λήιτ,  τ,τί  ίέτί  σιηίίτχξί  §«- 
βχίω;,  νχίγρχψιν  ορΜιΐς  ή  χτ»^η  γ(ρογτ&χόρη. 

4ίΆξιότΐ|ΐε  Κιίριε, 

Λχβών  χρο  χολλδυ  [ΐΛ^ίχάς  έχιστολάζ  τ&ΰ  [ΐχχχρίτου  ά^βλφου  (ίου, 
Ζνα  τάς  ^ημ,οσκυαητβ  χαΐ  ύχοσχ^θιΐς  ιΐς  η[Α^  χχτά  το  ^χι  λιγό^&βνον 
λαγο{/ς  |χέ  πετραχήλια,  μ.ίχρι  της  ώρας  οχι  (χόνον  ίεν  €ΐ^ο(Α«ν  τί  • 
χοτΐ  ιΐς  τάς  {φηρι^ρί^ας,  αλλ*  ούτβ  χ&ν  μίχν  έχιστολην  ίέν  χατβίέ- 
χθητ»  νά  ρι^  στιίλβτΐ'  &ς  ιΐσθ•  χχλά*  ίέν  χβιράζιι*  χολύ  δ(ΐ.ως  σδ^ 
χαρχχαλώ  νά  ρι^  στιίλιτβ  όχίσω  τάς  έχ^στολάς,  λότι  χολύ  εχιθυρ(.<ΐ 
νά  τάς  \ίγ  ή  ίυστυχης  ριήτηρ  ριου,  ή  ίιχοία  τώρα  σχβίον  χνίιι  τά  ολί• 
σθια  χαΐ  σλς  ασπάζεται,  χαθώς  χαΐ  εγώ. 

*Η  ποτέ  φίΛη  σας 
ΑΙΜΙΛΙΑ  ΣΟΤΡΟΥΚΑΒΜΕ 

Μ(α  τοιαύτη  Ιχιστολή  ριί  ηνάγχασε  νά  αναζητήσω  χαΐ  νά  ξαναδια- 
βάσω τά  εύρωτιώντα  γράριριατα  της  Μπίλιως*  ίζέλεξα  ^έ  ριεριχά  τά 
6χοΐα  θά  σλς  στείλω  χρ&ς  ^ηριοσίευσιν  ρΐ6  την  έλπιζα  δτς  θά  ευχαρι- 
στήσω ου  ριίνον  τήν  χτωχήν  ποτέ  φ(λην  μον  χλΙ  την  σχιάν  του  ρια- 
χαρίτου  άίελφοΰ  της,  άλλ' ίσως  χα(  τινας  έχ  των  αναγνωστών  σας. 

*0  γράφων  τήν  χατωτίρω  Ιπιστολήν  είναι  οχι  δ  Άνίρεας  δ  ίρηνού* 
(Αενος  φίλος  χαΐ  υποψήφιος  ρίνηστηρ  της  γεροντοκόρης ,  άλλ'  ίνας  φίλος 
αύτοΟ  χαΐ  σύνοιχος  6  Τάχης  Χ*  νεαρός  άνθυπίατρος  χαρίεις  χαΐ  ερωτύ- 
λος,  ώς  φαίνεται  άπό  λλλας  ^πιστολάς*  γράφιι  ^έ,  ώς  θά  ίννοήσετ•, 
άπο  (ν  Ιχ  των  Ιχθυοτροφείων  της  λίρινης  ριας,  δπου  λετριβον  χαι  ο! 
^ύο  φίλοι  προς  άνάρρωσιν  του  *Λν^ρεα,  ώς  ^ειχνύουν  αϊ  προηγοΰ(λ4ναι 
Ιπιστολαί. 
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*ΕηιστοΛ'τ\  τοϋ  Τάκη 

αΦίλτατε  Βα€Γ(λη, 

Πβρνου(αν  ή{Χ€ρας  θαυριασίας*  παράδοξος  ζωη  που  ίεν  <ΐ[Αποριΐς  ττοτε 
να  την  φαντασΟτίς,  Ό  Άνίρίας  ιτου  ζητιϊ  τον  λόγον  βίς  δλα,  τόσον 
«Ις  τα  βύχάριστα  όσον  χαΐ  &1ς  τά  λυπηρά,  εύρίσχιι  δτι  το  θίλγητρόν 
της  εγκιιται  ιΐς  την  φυσικότητα.  Εΐ[Α£θα,  λέγβι,  βγγύτιρον  •ις  την 
φύσιν  άπο  π£σαν  &λλην  της  ζωής  [ΐ.ας  π•ρ(ο^ον*  ίεν  ζιύρω  χαΐ  ίεν  εν- 
νοώ πολύ  αύτά'  το  βέβαιον  βΐναι  δτι  συ  ιΐναι  αδύνατον  να  φαντασθης 
την  ζωήν  [ΐ.ας,  &ν  |λάλιστα  τύχης  [ΐ.ίσα  εις  το  νοσοχο|λεΐον  περιχυχλω• 
|χένος  άπό  φάρ[λαχα  χαΐ  ίργαλεΐα  και  άρρωστους  και  είσπνέων  φανιχον 
οξύ.  Ή  θάλασσα,  δ  αέρας,  δ  δρίζων,  -οι  άνθρωποι,  τά  ψάρια,  τοι 
βουνά,  το  χυ[λα,  τά  δίχτυα,  ή  χαλαριωταΐς,  ολα,  ολα  [Λου  αρέσουν. 
Άλλα  ρ.ην  περΐ[ΐ.ένΎ)ς  νά  σου  τά  περιγράψω*  πώς  περιγράφεται  εχεΐνος 
δ  πονέντης  ;  περιγράφεται  ή  γλύχα  του  πρώτου  έρωτιχου  φιλή(ί.ατος  ; 
Αυτήν  την  παρο[Αοίωσιν  την  ^ανείζοριαι  άπο  τον  Άν^ρέαν  αύτος  δ 
άθλιος  ζεύρει  νά  γράφη  χαι  νά  δ[ΐ.ιλγ),  δπως  ζεύρει  χαι  νά  σχέπτεται. 
*Α!  άν  ίεν  ητο  τόσον  ψυχρός  χαι  τόσον  υπερήφανος,  θά  ήτο  το  ιίανιχόν 
{Λθυ•  αλλά  τώρα — ίόζα  σοι  ό  θεός — χαι  αύτος  Αεν  είναι  τέλειος,  ίέν 
είναι  ευτυχής•  εΐ[Λαι  φθονερός  αι  ;  το  δρ,ολογώ•  άλλ*  δ  σχοπός  (ΐ,ου  ίέν 
εΤναι  νά  ψυχολογήσω  σή|Λερον.  θά  σου  διηγηθώ  ενα  παράίοζον  νυχτε- 
ρινον  χυνήγι  τών  ψαριών,  που  Αιωργάνωσε  χθες  προς  χάριν  [χας  δ  πο• 
λύτΐ[ΐ.ος,  δ  ανεξάντλητος  καραβοκύρης.  Δεν  ξεύρεις  βέβαια  τι  είναι  τά 
τζένία'  πιστεύω  [χάλιστα  πώς  και  το  ίβάρι  καλά  καλά  Αεν  το  φαν- 
τάζεσαι* [χά  τί  νά  σου  κάριω  !  άφησε  προς  στιγριήν  το  [χικροσκόπιον 
και  τάς  αναλύσεις  και  ελα  νά  ζήσης  και  σύ  (χίαν  έβΑορίά^α*  νά  ζήσης 
απλώς*  άλλα κά[ΐ.ε  δπως  θέλεις.  Γνωρίζεις  βέβαια  και  [ΐ.έ  το  πα- 
ραπάνω τά  αύγοτάραχα.  Λοιπόν,  ή  μπά^α  είναι  ή  (χ,άννα  τών  αύγο- 
τάραχων  και  το  τζένΐ  Λα^  ή  παγις  της  {ΐ,πάφας,  το  ίε  ατεΐβάδΐ  δ 
άνδρας  της*  δ  Ανδρέας  &ς  σου  το  περιγράψη*  ίγώ  βαρύνο(Λαι*  κάτι 
καλα[ΐ.ωταΐς  είναι  που  (επαινούν  ριέσα  ή  [χπάφες  και  τά  σ^.ειρά^ια  και 
Αέν  εΊ(λπορουν  νά  φύγουν  και  εκεί  \ιί  τά  καριάκια  τά  ψαρεύουν*  (ΐά  κά- 
ποτε—και τί  ίεν  κάρ.νει  της  ζωής  δ  έρως! — πηίοΰν  ά7Γηλπισρ.ένα  κατά 
πλάτος  και  υψος  και  φεύγουν  χαι  γλυτώνουν,  και  τότε  λυσσούν  ο{  ψα- 
ράδες* είναι  οργή  θεού*  παλληχάρια  σωστά  είναι  τά  στειρά^ια,  Αηλ. 
τά  κεφάλια,  δταν  είναι  εις  τήν  άκ(λήν  και  τον  οργασ^χόν  των.  Λοιπόν 
χθες  το  βρά^υ — ή  σελήνη  άκό[ΐ.η  ίέν  εφαΐνετο— δ  καραβοκύρης  ηθέ- 
λησε νά  (Αό^   Αώση  έννοιαν  τής   πρυάς  ριέσα  εις  το  τζένιο.   Έ7Γήραρ.ε 
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ούδ  ιτλοιάρια  |λ£γάλ&,  σταφνοχαρίσιχ*  σχάραις,  ^οξ-^ί^  κα|χάκια  και 
σταλίκιχ.  Εις  το  ενα  «[ΐπηκε  δ  καραβοκύρης  δ  Άνίρεας  και  ή  Λοϋλα• 
ποιος  ίζήτησι  τον  άλλον  ίεν  ρ.αντ&ύω'  ας  ΐΓου(ΐ^  ιτώς  η  'εύχτι  τους  αν- 
τάμωσε και  τώρα*  το  σωστόν  είναι  δτι  δ  καραβοκύρης  $(ΐ.πωνε  και 
έβανε  ί^ίι  στην  πρυά,  ένω  6  Άνίρέας  εστέκβτο  στην  ιτλώρη  [χέ  το  κα• 
(χάκΐ'  χχ  τον  άχρειον,  τί  κα^Λαρωριένο  κορ[λΐ  πού  είειχ^νεν  εΙς  το  κόκκι- 
νον  φως  της  χρν2ς  [ΐ{  την  ριέσην  σφιγκτά  ζωσριένην,  ρ.έ  το  πλατύ 
σκιά^ι  στο  κεφάλι,  πού  έσκιαζε  το  πλατύ  (ΐ,ετωπόν  του,  μεκείνην  την 
εύθυτενη  στάσιν  και  την  ήρεαον  έκφρασιν  και  την  άταραξίαν  εις  τάς 
κινήσεις  του!  ή  Λούλα,  πα3^ουλή,  αφράτη,  συνεσταλ|Λενη,  είχε  στα 
[λάτια  το  ριανίήλί  της,  ίιότι  6  καπνός  τα  έκαμνε  νά  δακρύζουν,  και 
έστέκετο  σιμά  του.  Εις  κάθε  κίνημα,  εΙς  κάθε  καραβούλι  του  προιαριού 
ίκεινος  ετηρει  την  ισορροπία  ν  του,  ένφ  Ικείνη  εταλαντεύετο  και  επιπτεν 
επάνω  του•  ή  τύχη  το  έκαμνε  και  αυτό  ;  και  έπειτα  6  αχάριστος  ίέν 
πιστεύει  εις  την  Τύχην  &ς  είναι•  εΙς  το  άλλο  προιάρι  ημην  εγώ,  ή 
Ελενίτσα,  ή  Πάτρα  και  ένα  ψαρόπουλον  το  δποϊον  αμπωνε*  εγώ  είχα 
το  καμάκι-  ή  Ελενίτσα  και  ή  Πάτρα  έκλαιαν  τη  μοΐρά  τους  άπο 
τον  καπνόν  και  έσκαζαν  τα  γελοία  από  ώρα  σε  ώρα.  Χωρίς  άλλο  μεμέ 
εγελούσαν  κοντός  δπως  •πμουν  και  άμαθος  και  ασταθής,  εξ  άπαντος 
θα  ήμουν  γελοίος. 

Τέλος  πάντων  έμπηκαμε  στό  τζένιο  και  ή  πρυά  κατέλαμψε  τόν  πυθ- 
μένα* ά!  τί  θέαμα,  Βασίλη!  εκεΤ  δπου  την  ήμέραν  ίέν  έβλεπες  άλλο 
άπό  φύκια  κιτρινοπράσινα  και  ^ύο-τρία  άθλια  καβούρια,  τώρα  νά  βλέ- 
πης  κοπάδια  δλόκληρα  άπό  ψάρια•  μαρίδες,  λίγίες,  ζαργάνες,  ζάμπες, 
λεφτάκια,  λαυράκια,  και  πρό  πάντων  χέλια  άφθονα  και  μέγιστα,  άπαι• 
σίως  έλισσόμενα  και  μένοντα  έννεά  πρό  της  άπλετου  λάμψεως  του  ^α- 
^ίου.  ΚαΙ  τό  κόκκινον  φως  άντανακλώμενον  εΙς  τά  γαλανά  νερά  και 
τά  πράσινα  φύκια,  άντιτιθέμενον  εις  τό  πΙρις  σκότος,  τό  δποιον  τώρα 
ίφαίνετο  βαθύτερον,  προσέ^ι^εν  εις  δλα  ενο^  πέπλον  μαγικόν,  μίαν  έκτα- 
κτον  γοητείαν,  ή  δποία  μεκαμνε  νά  λησμονώ  την  Πάτραν  μου  και  αυ- 
τήν ακόμη  τήν  πεταχτήν  Έλενίτσαν.  *Ά  !  τώρα  εννοώ  τΐ  ευρίσκει  δ 
*Ανίρέας  εις  τήν  φύσιν,  τί  αΙσθάνεται  εις  τήν  θάλασσαν,  τί  απολαύει 
«Ις  τό  βουνόν  ίιατι  παίρνει  τά  δρη  και  γκρεμίζεται  εις  τάς  χαράίρας• 
^ιατι  προτιμά  τά  ^έν^ρα  άπό  τονς  ανθρώπους  και  τά  £νθη  άπό  τά 
κορίτσια . 

Τά  κακόμοιρα  τά  ψάρια  ύπνωτίζοντο  άπό  τό  φως*  μόλις  δ  έμφυτος 
φόβος  τά  έκαμνε  νάποσύρωνται  βραδέως  συρόμενα,  και  τό  καμάκι  μας 
με  δλην  τήν  αδεξιότητα   έτρύττησεν  αρκετά.   Τά  ώθουν  άσπαίροντα  ε'ις 
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τό  ξεκ(ΐ^(ίκΐ(Χμα  του  προιαριου,  ενφ  ίο  Πάτρα  και  ή  Έλ€νίτσχ  βγε- 
λων,  ίφώναζον,  τά  φχτιιρον  χαι  τά  έμοιρολόγουν ,  δσάχ,ις  ^Ιν  {[/.ο^ρολό- 
γουν  τά  |Λατωνό(λ€να  φουστάνια  των.  Μόνον  τά  κεφάλια  άνθίσταντο* 
ά  τι  ψάρια  ^αΐ[Λονισ[ι.£να  Βασίλη  !  δταν  (/.Ι  την  ήσυχίαν  σου  τά  τρώ- 
γεις χαπα[Λ&  «Ις  τό  ζ&νο^οχεΐον,  ^εν  φαντάζεσαι  ριέ  πόσον  θάρρος,  [λέ 
πόσην  άπελ-κισίαν  ύιτερησπισαν  την  ίυστυχη  ζωήν  των  μόλις  τά  προ• 
σηγγίζο(ΐ.εν ,  έπετων  ως  βέλη  καΐ  ίφευγον  σκοτισ(χένα  άπο  την  λά[Αψιν 
{χτύπων  χ£ποτε  εις  τό  προιάρι,  £λλοτε  εις  την  χαλα(ΐ.ωτην,  αλλά 
πάντοτε  γοργά,  ελιχοχίνητα,  άπιαστα,  ίιεφευγον  τάς  επιθέσεις  (ΐ.ας• 
έν  τούτοις  «υρισχον  έριπρός  των  άλλον  κίνίυνον  τά  ίβαροκόπελλα  (λέ 
ταις  γαιταις  και  τά  σταλίκια  τά  έτρόριαζον  κτυπώντα  λυσσω^ώς 
την  θάλασσαν,  {σήκωναν  αφρούς,  έπατάγουν  και  τά  ώθουν  εις  την  όρ• 
|Λτδα*  εκόντα,  άκοντα,  βιαζόμενα  και  άπατώ[Λενα  είσήρχοντο  εΙς  την 
στενήν  και  ακανθώδη  πόρταν*  εκεί  νέος  άγων,  νέα  £[χυνα  τόσον  (^ι&λ• 
λον  λυσσώδης,  δσφ  τό  [χέρος  είναι  στενώτερον — [ΐόλις  ενός  [λέτρου — και 
ημείς  Ιστεκόμεθα  ίπανωκέφαλα  με  τά  καμάκια-  μανιώδη,  άιτηλπι- 
σμένα,  κινουντα  σπασμωίικώς  την  ούράν  των  εφευγον  άπό  τό  Ιν  άκρον 
της  δρμϊΑος  εις  τό  άλλο,  ίκτύπων  'κτχυρά  την  καλαμωτήν,  έλ άγιαζαν 
εΙς  τάς  γωνίας,  έζήτουν  άπηλπισμένα  την  πόρταν,  ίβυθίζοντο  εις  τόν 
άμμοσκεπη  πυθμένα,  Ιπήίων  μέχρι  των  δικτύων,  ίιέφευγον  μέσα  άπό 
τά  χέρια  μας,  μέσα  άπό  τά  δόντια  του  καμακιού,  μ&ς  εκαμνον  νά 
κουραζώμεθα'  τό  μάτι,  τό  χέρι,  δ  λαιμός  άπηύ^α,  ίίρώς  ηρχισε  νά  μ^ 
νοτίζη*  τά  κορίτσια  έπαυσαν  νά  γελούν  και  όλοι  με  τό  βλέμμα  άτενές 
ήκολουθούμεν  πάσαν  την  κίνησιν  και  μικροί  στεναγμοί  και  ύπόκωφον 
άσθμα  συνώ^ευε  κάθε  νέαν  καμακιάν  μας.  ^Εν  η  ^ύο  πηίήσαντα  άνω 
της  καλαμωτής  ένέπεσον  εις  τά  απλωμένα  δίχτυα*  εκεϊ  νά  ίβλεπες  τήν 
άπελπισίαν  των,  πως  ησπαιρον,  πώς  ηγωνίων,  πώς  καθγ^μάσσοντο  άπό 
τά  καλάμια.  Τό  νησσάρι,  δταν  πληγωμενον  καιρίως  βουτ^  και  ανέρ- 
χεται εις  τά  νερά  και  προσπαθτ)  νά  φύγτ)  και  νά  κρυβγ),  ίνφ  πάντοτε 
ακολουθείται  άπό  την  άμείλικτον  γαιταν  καΐ  αδέξιος  κυνηγός  χαλ^ 
ματαίως  τό  μπαρούτι  του  τουφεκίζων  όπισθεν  του,  ίέν  σού  ίίίει  καμ- 
μίαν  Ι^έαν  της  αγωνίας  και  του  σπαραγμού  αυτού  τού  γενναίου  ψαριού. 
Δύο  ατρόμητα  αληθώς  επη^ησαν  καθ'υψος  πλέον  τών  ίύο  μέτρων  καΐ 
εσώθησαν  εις  την  θάλασσαν  ά  Ι  ποία  θά  ητο  ή  χ*ρά  των  Ι  ή  άν^ρΙα 
των  με  ύπενθύμισεν  άλλην  άν^ρίαν^  τών  πατριωτών  των,  ο(  6ποιοικλει* 
σμένοι  σφιγκτά  εις  την  δρμΐΐα  τού  φρουρίου  των,  έκαμαν  πρό  εξήντα 
ετών  άλλο  θανάσιμον  άλμα,  τό  σωτηριον  άλμα  της  ελευθερίας.  Βλέ- 
πεις δτι  κάμνω  και  παρομοιώσεις*  μίμπνέει  η  πιρίστασις'  ή  φύσις  αυτή. 
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αύτος  6  [ΐ,αίστρος  έλίπτυνι  τάς   αίσθήσ&ις  (ΐ.ου  και  [ΛέςηυγενισΕν  αληθώς. 
Ό  χαραβοχύρης  (λδίς  δφινβ  νά  πα(^Ευώ(Αβθ(Χ,  χαΐ   μόνον  6ταν  βξέφυ*- 
γον  τά  ίύο  αήττητα  ψάρια,  βζίφρασ•  χάποιον  παράπονον. 

—  *Α  Ι  χαπιταναϊοι,  [χδς  εφυγ*  δ  ίχθρός•  έτσι  θά  ιγΛ{α«  χαι  στον 
πόλιμο  1 

Ό  Άνίρβας  έχτύπησΕ  ιτίντι  χβγώ  (χίοι  μπάφα  λαβωμένη*  αϊ,  -τϋώς 
ημτΓοροΰσα  νά  Ιγω  την  ι^ιχήν  του  βύντάθβιαν  χαι  την  άχλονητον  ψι»- 
χραιμίαν  του  Ι  ΕΙς  το  τέλος  ίρριψι  τριΐς  θαυμάσιαις  χαι  εχαμ(  τον 
χαραβοχύρην  νά  δμιλήση. 

—  Μπράβο,  χύρ  Άνίρέα•  χαι  *ις  αΰτο  ΙπιτήΑ$ιος•  πάντα  £ζιος, 
πάντα  χρήσιμος  θά  νάσαι. 

Ό  άθλιος  χαι  τΐ  Ιχατάλαβε  που  με  άπεμόνωσε  !  ^ιότι  ή  Πάτρα  χαΐ 
ή  Ελενίτσα  δταν  εΐ^αν  την  επιτυχίαν,  ενευσαν  εις  το  παι^Ι  νά  πλη- 
σίαση χαι  μεν  πήδημα  ευρέθησαν  πλησίον  του. 

•—  "Δ  Ι  χΰριε  Ανδρέα,  ψαρεύετε  πολύ  χαλά. 

—  Επιτυγχάνετε  βλέπω  χαι  στο  χυνηγι  Ι  είπεν  ή  Πάτρα. 

—  Των  στειραίιών  'χαθώς  βλέπετε,  την  μπάφα  την  έχτύττησεν  & 
Τάχης,  εΤπεν  δ  χαχουργος,  ένφ  εγώ  στραβωμένος  άπο  τον  χαπνον  έβλεπα 
με  άπελπισίαν  μου  οτι  είχα  μείνγ)  με  μόνον  το  ψαρόπουλον.  Ευτυχώς 
ή  τραμοντάνα  ήρχ(<^*  νά  φυσ^  χαι  με  άπήλλαζεν  άπό  τά  χειρότερα* 
ίιότι  δ  χαραβοχύρης  διέταζε  τήν  άποχώρησιν.  Επήγαμε  στο  ίβάρι* 
βλος  δ  χόσμος  ώμίλει  ίιά  τήν  ίεζιότητά  του  χαι  αυτός  ίττηρε  ενα  πα- 
ληοβιβλίο  χαΐ  επλάγιασε  νά  ΐιαβάση  εΙς  το  σχοτεινόν  φως  του  φανα- 
ριού. 'Ά  !  νά  ήμην  ίγώ  νά  εΤχα  χτυττήση  πέντε  στειράίια  Ι  δλον  τον 
χόσμον  θά  τον  ίχαμνα  έρωμένας  μου*  χαμένος  άνθρωπος  Ι 

•Απο  τον   Παλι^ιοπόταμον  του  Με(ϊολογγ<ου. 
Ιούλιος  του  188.... 

Τάκης 
Διά  τήν  άντιγραφήν 

*Α.  Τραυλαντώνης 
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ΕΠΙ  ενετοκρατίας 


Ή  ίστορική  (ΐ-ΐλέτη,  ην  ίη(ΐ.οσΐ6ύορι.ιν  ΙπΙ  ττ)  βάσβι  κυρίως  Ιττισή- 
(/.ων  έγγραφων  του  (χικρου  (χέν  πλην  πολυτί[Αου  άρχβίου  του  ίυτικου 
άρχιιπισκοπιίου  Κβρκύρας*,  βίνβ  |Αΐχρά  συ(Αβολη  *1ς  την  ίστορίαν  της  ίν 
Έπτανήσφ  ΙττΙ  ΈνιτοκρατΙας  ίκπαιίιύσβως*. 

Ή  ίβρατική  σχολή  των  ίυτικών  Ιν  Κιρκύρ^  Ιτά  Ένιτοκρατίας  ητο 
τέως  γνωστή  έξ  ολίγων  λέζβων,  τάς  δποΐας  ΐίη[λοσΙ<υσ&ν  δ  Μουστοζύ- 
ίης'  και  δ  κ.  Χιώτης*.  Και  τούτο,  ένϊκα  έλλβίψιως  'Π'ληροφοριών . 
Τυχόντες  ίέ  ή(^(•€ΐς  νά  ι^ω[λΐν  ^η|Λοσ(εύσβις  του  τταρελθόντος  αιώνος  καΐ 
Ιγγραφα  πιρι  του  εκπαιδευτικού  τούτου  καθι^ρύ[ΐ.ατος ,  δπερ  δπως  ίή- 
ποτε  συνέτεινε  κατά  τον  [χακροχρόνιον  αύτου  βίον  (4568 — 4797)  εις 
την  ^ιάίοσιν  των  γρα(Λ(Λάτων  ίν  Κερκύρί^:,  προβαΙνο|χεν    εΙς  την  ίη(ί,ο- 

*  Το  άρχεΓον  τούτο,  τέως  εν  άταζίςι,  μετά  τον  διορισμών  ώς  χαγγελαρίου  του 
εύπαιδεύτου  κανονικού  κ.  Έρνεστου  ΑαΐτούΒη,  βτακτοποκήθη  παρ*  αύτου,  ώστε 
σήμερον  ευχολος  αποβαίνει  ή  ευρεσις  οΙουδήποτε  εγγράφου.  ΉμεΓς  αύτοΙ  παρέ- 
στημεν πολλάκις  μάρτυρες  της  επιπόνου  ταύτης  εργασίας  πρ^ς  συναρμολόγησιν 
καΐ  έπιστημονικήν  χατάταξιν  τών  εγγράφων.  Κατά  καθήκον  δε  καΐ  δημοσίςι  εύ• 
χαριστουμεν  τον  φιλόπονον  συμπολίτην  καΐ  φίλον  κ.  Λαϊτούδην  διά  τάς  ευκολίας, 
ας  άείποτε  παρέσχεν  ε'ις  τάς  μελετάς  ημών,  εργαζόμενος  εν  τε  τη  Κέρκυρα  καΐ 
ενταύθα.  Ό  κ.  Χιώτης,  εκ  παραδρομής  γράφει  (Ίστορ.  *Απομν.  *ΛV^α^.  τόμ.  6, 
σελ.  393  Ζακύνθφ  4887)  δτι  το  άρχειον  τούτο  έτακτοποίησεν  6  λόγιος  καΐ  ποιη« 
της  Κερκυραίος  Φρ.  Δ.  Μέντος. 

*  01  επιθυμούντες  νά  λάβωσιν  ιδέαν  περί  τής  εν  *Επτανήσω  εκπαιδεύσεως,  ας 
Γδωσιν  Α.  Μ.  Ίδρωμένον  :  ΠίρΙ  τν<:  €^  ^€ΐ^<:  *Ιοτίοις  Νησοις  ϋχπαιόενσεως  κτλ. 
εν  'ΐτηχδ  ΉμεροΛογίω  1872.  —  Σ.  Δε-Βιάζη  :  Ια  ΟοΙίΗτα  7οη%α  εν  ττ}  άθη- 
ναϊκτ)  ΕαΒΒβρηα  ΕΙΙβηίοα  4884.— Σ.  Δε-Βιάζη  :  Ή  ετ  Ζαχύτθ<^  επΙ  Έητο-^ 
χρατίας  ^Εχπαίδενσκ:,  εν  τη  Ζακυνθίςι  Κνψ^Λί^'^  2τος  Δ' ,  καΐ  Άντ.  Μουστοξύδου: 
ΏερΙ  ΖΪ&Υ  £ν  Κερχιόρα  ^Αχαδημιΐΐ^  κτλ.  Ή  πραγματεία  αύτη  του  Μουστοξύδου 
άνετυπώθη  ύπ^  του  υΙου  αύτου  Μιχαήλ  έν  τοις  ίστορίΧοΤς  χαΐ  φιΛοΛογιχσΙ^ς  άτα• 
Λ/χτοΐζ,  έν  Κερκύρςι  1872. 

'  Μ.  Α.  Μουστοξύδου.  Ίστορ.  χαϊ  φιΛοΛ,  ατάΛ.  σελ.  112,  115^  116. 

*  Χιώτη  7σΓορ.  Μ.τβ/4^.  Τόμ.  ς\  σελ.  87. 
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σίβυσ^ν  αυτών,   «νρ-βολήν  άξίαν  λόγου   προσφέροντας    βίς    τ-^ν  {(ττορίαν 

της  νήσου. 

* 

Ή  έν  Τριίέντφ  Σύνοδος  (1545 — 1563)  ορθώς  |λ6ρΐ[χ.νώσα  π&ρΐ  ίχ- 
παι^Ευσιως  χαΐ  (λορφώσ^ως  του  ^υτιχοΰ  χλήρου,  ύπιχρεωσε  τους  άρ)τ ιε- 
ρείς νά  ς^ρύσωσιν  Ιερατιχάς  σχολάς,  ύπο  την  ίπίβλβψιν  αυτών,  βοηθου- 
[ΐ.ένων  παρά  αντιπροσώπων  του  χλήρου  της  θρησχείας  των.  Μεταξύ  τών 
ύπογραψάντων  τάς  πράξεις  της  συνόδου  ταύτης  ητο  χαι  6  Αντώνιος 
Κόχχος^,  άρχιβπίσχοπος  Κερχύρας,  άνήρ  παιδείας  |Αέν,  πλην  τόσον  εχθρός 
της  ορθοδοξίας,  ώστε  χαι  αυτός  6  Άλλάτιος  6  θερ[λός  θιασώτης  τών 
Λατίνων,  (χ-ετά  σφοίρότητος  χατ'  αύτοΰ  φέρεται*. 

Ό  Κόχχος  £(^ια  ανέλαβε  την  ^ιεύθυνσιν  της  «ν  Κερχύρ<||:  έχχλησίας 
τών  ίυτιχών,  έφρόντισε  χατά  τάς  αποφάσεις  της  τρι^εντινης  Συνόδου 
νά  ίίρύσ^  {ν  Κερχύρ^  {εροσπουίαστήριον  (χετά  τό  1568. 

ΈπΙ  Ένετοχρατίας  ήσαν  πολλοί  εν  Κερχύρ^  οι  ίυτιχοι  ιερείς  χαι  [ΐο- 
ναχοΐ',  αλλ*  δ  άριθ[ΐ.ός  ολίγον    χατ'  ολίγον  ήλαττώθη,  ώστε  περί  τά 

*  Ό  Κόχχος  πρΙν  η  γίνη  Κερχύρας  ητο  αρχιεπίσκοπος  Πατρών.  Ούτος  δη^ΑΟ* 
σιεύσας  την  δ[Λΐλ(αν  του,  ην  έξεφώνησεν  εν  τη  τριδεντινη  Συνόδω  υπεγράφη  Αγ- 
οΐιίβρίβοορυβ  Ρ&ΐΓ&ββηβίδ  βΐ  €ο&(]|ιιΙθΓί8  ΟοΓογΓβηβίδ.  Ό  Ρ&ΙΙανίοίηί  έν  ττ, 
Ίστορίςο  της  ΣυνόΒου  ταύτης  {μέρος  Β\  σελ.  273  έχδ.  1657)  λέγεί'  Ρβ  ΟΓ&ζίοηβ 
1&1ίη&  ΑηΙοηίο  Οοοοο  Υβηβζίαηο,  ΑνοίνβΒοονο  άί  Ραίταεεο  οά  εΐβϋο  άϊ  ΟορΓα». 
Τινές,  χατα  λάθος,  έγραψαν  Οαΐ'&ζζο  άντι  Ρ&(γ&880,  ως  περιέπεσον  χαι  εις  αλλάς 
άναχριβείας  γράφοντες  περί  του  άρχιερέως  τοχίΧοχΛ. 

*  Περί  Κ6χχου  ορα  Άλλατίον*  Οβ  Εοοίβδί&β  οοοϊάβηΙ&Ιίβ  βΐ  οηβηΙ&Ηβ  ρβΓ- 
ρβία^ι  οοη86η8ίοη6  χτλ.  ΚολωνΙςι  4648.  βιβλ.  Γ'.  Η.  δίπιοη*  Πχ8ίοχνβ  ΟνϋίψΑβ 
άβ8  άορτηβΒ^  άββ  οοηίνονβνββΒ,  άβΒ  οούίηηιβΒ  βί  άβ$  οένότηοηίΒΒ  άβ8  οΗιτέ' 
ϋβηβ  οΗβηίαηχ,  1711.— Νου νβΐΐββ  άβ  Ια  ΚέρυΜίςυβ  άββ  ΙιβϋΓββ.  ,Μοίε  άβ 
Μ&ί  1684  "Αμστερ^ξαμ  1686,  {νθα  εξετάζεται  τ^  πόνημα  ΗίβΙοίΓβ  Οπϋ^ιΐθ  άβ 
1&  εΓέ&ηοβ  βί  άβΒ  οούΐυιηββ  (Ιββ  ΝαΙίοηβ  άα  Κβν&ηΙ  ραΙ)1ίέ6  ρ&Γ  1β  δίβαΓ  <16 
Μοηί  (Η.  δίιηοη).  Σημειωτέον  δτι  6  Κόχχος  έν  τη  Ββ  &Γ&600Γυιη  ΓβοβηΙίοΓαιη 
)ι&βΓβ8ί1)ΐΐ8  ΙστορεΓβτι  τριάκοντα  χαΐ  μία  είνε  αΐ  αιρέσεις,  ούτως  ε'ιπεΓν,  τών  ορ- 
θοδόξων. Ό  Άλλάτιος  άπο^ειχνύει  ψεύστην,  άμαθη  χαΐ  συχοφάντην  αυτόν,  χαΐ 
συμπεραίνει  8τι  τινές  τών  νομιζομένων  αΙρέσεων  εινε  ΒιαφοραΙ  έχ  τών  ηθών  χαΐ 
εθίμων  τών  Ελλήνων.  Ό  8ίιηοη  όμως  θεωρεΓ  φιλαλήθη  τον  Κόχχον  χαΐ  επι- 
κρίνει τον  Άλλάτιον.  ΚαΙ  ό  πολύς  ΚαΓσαρ  Καντού  έν  τη  "γνωστή  Γεηχ^  αύτου 
Ιστορί^  αναφέρει  τ^ν  Κόχχον.  Άλλα  συνιστώμεν  την  μελέτην  έπΙ  τούτου  του  ιε- 
ρέως Ανθίμου  Μαζαράχη,  του  αειμνήστου  τών  Κεφαλλήνων  βιογράφου,  ην  έδη- 
μοσίευσεν  έν  τη  ΒίΙΛχοίΒοα  ΙΙαΙίαηα  (Μεδιόλανα  1842). 

'  Προσεχώς  θά  δημοσιεύσωμεν  &ρθρον  :  Αξ  εγ  *Επναη^σ(^  όνπίίαϊ  ίΗκΛιι^σΙαί^ 
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τέλη  του  ναρ&λθόντος  αιώνος  ήσαν  τριάκοντα*.  Το  {ιροσπου^αστηριον 
άφεώρα  ιΐς  τι^ν  ΙχπαΙΐιυσιν  των  ίυτιχών  ΐ€ρίων,  άπίβη  ί|ΐ.ως  ούχ  ητ•* 
τον  η  πρΑξις  αυτή  ώφέλι(^ιο<  χαΐ  Λς  την  όρθο^οξίαν,  ^ιότι  ίγίννησ• 
την  ά(Λΐλλαν  [Αβταζυ  των  ^ύο  χληρων,  προς  οφβλος  βιβαίως  της  όρθο* 
ίοξίας,  ήτις  ίν  Έιττανήσφ  ώς  χαι  Ιν  τγ)  λοιπγ)  Έλλάίι*  6ση|Αίραι 
νίους  όιναίους  άπίχτα  £χ  των  ίυτιχών,  ούχι  ένιχα  της  ά[ΐ.ιλ£ΐας  των 
^υτιχών  ίβρέων,  άλλα  ινιχα  της  άνιζιθρησχβίας  των  Ένιτων,  {χόντων 
το  θαυ(λάσιον  ιτατριωτιχον  άξιω[ΐ.α  αΕψεθα  πρώτον  ΈνετοΙ  κα\ 
δπειτα  Χριοττιανο\»    (δβιηο  νθηθζίίΐηί   8  ροί  ΟπβΙί&ηί),  ίι*  δ 

χαι  άνθίσταντο  πολλάχις  «Ίς  τάς  του  ^υτιχου  χλήρου  άπαιτη^^ις. 

Ή  Ένιτιχή  Κυβέρνησις  χαι  οι  [χιγάλοι  Πρωτοπαπάδες  Κιρχύρας*, 
εφρόντιζον  πιρι  της  (^ιορφώΦ6ως  του  ίλληνιχου  χλήρου,  προς  ^ιατήρησιν 
του  γοήτρου  της  όρθοίοζίας  Ιν  τ^  νήσφ,  δπιρ  πράγ(ΐ.ατι  ^«Ιποτε  αυτή 
ίιβτήρησβ.Διάταγρια  του  4734 ,τοΰ  Γινιχου  Προβλβπτου  ( ΡΓοννβάΐΙΟΓΘ 
ΟθΠβΓ&Ιθ  ΙηςίΐίδίΙΟΓβ)  Αντωνίου  Πιζάνη,  ύπιχρεωνβ,  συν  £λλοις, 
τον  Πρωτοπαπ&ν  «...  να  μή  δύναται  να  ίχίΐ^γ)  ί^ιιαν  χιιροτον(ας 
ι^Διαχόνου  ή  Ίιρέως,  ίνβυ  προηγουμένης  {ζ€τάσ«ως  τούτου  ίνώπιον  της 
9Ϊνίόζου  Διοιχητιχής  αρχής  (Κβ^^ίΐΠβηΙο)  της  Πεντάδος  του  Κλή- 
»ρου,  ΣαχβλλαρΙου,  Ίβρο[λνή|/.ονος,  Έχχλησιάρχου,  Άρχΐ(Ααν^ρΙτου  χαΐ 
» "Άρχοντος  των  Μοναστηριών  (ΐ,ιτά  των  άντιπροσώ/^ων  της  Συγχλήτου, 
»τον  άριθ(λον  οχτώ  τουλάχιστον,  ύπο  των  δποΐων,  πα(λψηφ&ι  ή  ύπο  των 
γ^ύο  τρίτων,  νά  χριθτ)  χατάλληλος  χαι  ίχανός.  Ό  εγχρινόμινος  ρίλτά 
»τήν  παρουσίασιν  του  πιστοποιητιχου  της  ίχανότητός  του,  χαι  την  άπό- 
»^€ΐξιν  δτι  βΐνι  εγγράμματος,  χαι  τούτο  ρ,ιθ'  δρχου,  ώφβιλβ  νά  πα- 
»ρουσιασθγ)  ενώπιον  του  ^ηΟέντος  .  αΊ^ισΐ[Λωτάτου  ΠρωτοπαπΑ,  δπως 
]»λάβτ)  παρ*  αύτου  τήν  άίειαν,  την  χορηγουξχένην  συνήθως  €ΐς  τους 
»Ικανο{;ς  πρ6ς  τ6  Ιερωθηναι . .  .*  »  Και  δ  ^βί(ΐ.νηστος  Μέγας  Πρω- 


^  ΛΠββ^&ζίοηβ  ρ6Γ  Μοηβίιι^ηοΓ    Ρβηζί,  ΑΓοίνββύονο  άί  ΟοΓίιι  σβλ.  17. 

•  Προσ€χώς  :  01  ΑόζμοΙ  εν  ΠεΛοποτγησω  ίπ\  ΈνβτοχρατΙας  χαΐ  Τουρχοχρα- 
τίας,  επΙ  τη  βάσει  επισήμων  εγγράφων  εύρ(σχο[Λένων  εν  τω  άρχείω  τής  Βυτιχής 
επισκοπής  ΖαχύνΟου. 

•  "Ορα  τήν  άξι6λογον  πραγματείαν  εν  τή  Φωτ^}  Κερχύρας  του  1887—1888. 
€01  ΜεγάΛοι  Πρωτοπαπάδες  Κερχνρας», 

•  Τλ  διάταγμα  τούτο  δλόχληρον  εδημοσίευσεν  δ  ΚερχυραΓος  διχηγ^ρος  Γ.  Πο« 
γιάγος  εν  τγ^  πολυτίμφ  διατριβή  του  Σβ  Ιβρρι  ΜαηχοιράΙί  άβΙΐ€  ΙβοΙβ  7οηίβ 
τόμ.  Α'  σελ.  188—190.  Εννοείται  5τι  μεθ'βλας  τάς  χαλάς  διαθέσεις  τής  Κυ- 
βερνήσεως χαΐ  τών  Πρωτοπαπάδων,  δέν  εχειροτονουντο  πάντοτε  οΐ  βύπαΐδευτοι* 
^1^  6  γινιχλς  προβλιπτής  Αντώνιος  ΜθλΙν  δι*  επιστολής  πρ^  τλν  Μέγαν  Πρώτο• 
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τοπαπ&ς  Κιρχύρας  Χριστό^ονλος  Βουλγαρις,  6  τόσον  £ργασθβις  ύιτέρ  της 
χβρχυραΐ'χής  ΙχκλησΙας,  'σύν  άλλοις  ίιίταττιν  ίνα  €  .  .  .  χωρίς  πιρισ* 
ίσοτίραν  άργητα,  να  τυπωθγϊ  βίς  την  άπλην  γλώσσαν  (Λία  χαθαρά 
]>ίξέτασις  χαΐ  χριστιανιχη  ^ι^α.σχαλ1α  «Ις  νουθ<σ((χν  τόσον  των  εχχλη• 
»σια στίχων  όσον  χχι  των  άιτλων  χριστιανών*  &ις  ^όξαν  [Α«ν  θεού,  αΤ- 
»νον  ίί  της  Γαληνότατης  ή[Λων  αυθεντίας  χαΐ  ψυχωφελή  σωτηρίαν 
>άπάντων*». 


»  ♦ 


Ένεχα  των  πονηρών  χρόνων  ή  έπιθυ[χ1α  του  άρχιεπισχόπου  Αντωνίου 
Κόκχου  ίέν  έζειυληρώΟη  ως  είει,  άλλ' άχολούθως  παρήγαγε  χαλούς 
χαρπούς.  Τα  (Λαθή(λατα  τα  ^ι^ασχό(Αενα  χατά  το  λάταγρια  του  Κόχ- 
χου  της  29  Ιανουαρίου  4568,  ήσαν  ή  γρα{ΐ.[/.ατιχή,  ή  εχχλησιαστιχη 
(χουσιχή,  οί  έχχλησιαστιχοί  συγγραφείς  χαι  πάντα  τά  άναγχαϊα  εΙς  την 
εχπαί^ευσιν  ιερέως.  Ύπεχρεοΰντο  οί  ίεροσπουσασται  νά  ριετέχωσι  των 
ιεροτελεστιών,  νά  φερωσι  ^άσα  χαι  πίλο  ν  ως  οί  ίερεΐς.  Διά  την  (ν^υρια- 
σίαν  ^έ  παρεχώρει  εις  τους  ίεροσπου^αστάς  εχ  των  είσο^ημάτων  της 
εχχλησίας,  εν^εχα  ίουχάτα  χατ'  ε"τος,  [ΐεχρι  της  ήλιχίας  των  48  Ιτών, 
Ιπειτα  ίέ  προσετίθεντο  άλλα  τέσσαρα,  α....  ΑρρΗοΙιίδΐιηο  βά  &8δ6- 
))§ηίΒ.Π10  (λέγει  δ  Κόχχος  εν  τφ  ίιατάγ|χατι)  ρβΓ  Ια  ΛΐΐΙΟΓίΙίΙ  ΟΟη- 

»θ6δδ&οί  ά&Ι  άβΙΙο  Οοηοϋίο,  Ιογο  υηάί6ί  άυοαϋ  Γαηηο  ρβΓ  οί&8 
]θδουηο,  (1β  θδδβΓ  ρα^αϋ  άαΐϋ  ίΓυΙΙί  άί  ΙαΙΙί  ί  1>6η6Γιοί  άβΙ1& 
»ηοδ1;Γ2ΐ  οΐιίβδει,  δβοοηάο  Ια  δίαΜΙϊΙα  ΐΓ&ηδειζϊοηβ,  ηβΐΐα  ίβδϋ- 
])νί(;α  άοΠα  Αδδαηζίοηβ  άβΐΐα  Μαάοηηα,  οοη  οοικίίζίοηβ  οΐιβ 
»Λνβηάο  οοιηρίΐί  48  αηηί  ηοη  ά6ΐ)1)8,ηο  ^ο<3βΓ6  1&  άβΙΙα  ρροννί- 
Αδίοηβ  ;  ιπα  ίη  Ιαο^ο  Ιογο  δί  ά6ΐ)1)&ηο  άβραΙαΓβ  αϋή  ςα&ΙίΓΟ». 

Οί  εγγραφό(^ιενοι  έπρεπε  νά  εινε  {χ  νο(ΐ.ί[Λου  γά|ΐ.ου  χαι  ήλιχίας  ^ώ^εχα 
τουλάχιστον  ετών. 

Μίτά  τον  Κόχχον,  τφ  4635  6  Αυτιχος  άρχιεπίσχοπος  Κρήτης,  Λου- 
ίοβιχος  Μοτσενιγος,  [Λεταβάς  εΙς  την  Κερχυραν  ως  άποστολιχος  {πισχέ- 
πτης  (νίδίΙ&ΙΟΓβ  αροδίοΐίοο)    ίζέίωχε  τγ)  49  Αυγούστου  του  αυτοΰ 

παπαν  παρεπονβΓτο  διά  τλ  άτοπον,  όπερ  δεν  ητο  αξιοπρεπές  διλ  την  'Εχχλησίαν 
χαΐ  την  ΠολιτεΙαν  (Πρβλ.  Χιώτη  Μ,  ατωτ,  σβλ,  38 — 39^ 

^  ΤαΟτα  διέταττεν  εν  αξιολογώ  Διατάζει  εξ  24  κεφαλαίων^  δημοσιευΟεΤσαν  εν 
τη  ΦίύΥ^  (1887 — 1888)  Κερκύρας.  Ή  θέλησίς  του  προς  συγγραφήν  Κατ^ιχησΐωχ: 
εγένετο,  διότι  6  αδελφός  του  6  Ιατροφιλόσοφος  Νικόλαος  Βούλγαρις  εξέδωχε  Κα- 
τήχησιν  άξιόλογον,  πολλάχις  άναδημοσιευθεΓσαν.  Ή  χαλλιτίρα  τών  εχδόσεων  ην» 
ή  της  Κερκύρας  του  {τους  1852|  μετά  πολυτίμων  σημειώσεων  του  πολυχλαύστον 
*Αν(ρ(ου  1Ιαυρομμ&τ)ΐυ, 
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ίτους  ^ιάταγρ.»  ύπβρ  της  ΐ&ρατιχής  ταύτης  σχολής.  *Επβχύρωσβν  δλα 
σχιίον  τά  του  Κόχχου,  προσεΟβσ*  ίέ  βΙσο^ήρ.ατ«,  άτινα.  άνήλθον  $1ς 
δουκάτα  510.  Οί  ίβροσπουίασταΐ  τότ»  ένβΑύοντο  (χέ  ^άσα  Ιόχροα  (νίο- 
1»0βθ)* . 

Τφ  1678  άναλαβών  δ  άρχι&πίσχοπος  Μάρκος  Αντώνιος  ΒαρβαρΙ- 
γος  την  ίιοίχησιν  της  ίυτιχής  βχχλησιας  Κβρχύρας  χαΐ  βύρών  τον  χλή- 
ρον  έν  ουχί    χαλ^  μορφώσει  ώς  προς  τά   ίιρά,  η,  ώς  ίγραψεν,   αίη  υΐ1& 

^Γ&η(ΐ6  ί^ηοΓ&ηζ&  (Ιβΐΐβ   οοδβ  8ρ6ΐί3η1ί  αΐ  οαΐΐο  6  &Ι1&  Κβΐί- 

^Ιοηβ»,  6^(ι>χ«  πραγιχατιχήν  ζωήν  βίς  την  ίβρατιχην  σχολήν  ιτρος  αληθή 
έχπαίοΕυσιν  των  νέων  των  ιτροσΑιωρισιχένων  βίς  την  ιίρωσύνην  οατράναις 
των  Ιίΐων  βισοίη|/.άτων  (ΜθΠδΕ)  χαι  άνβυ  επιβαρύνσεως  του  συλλόγου 
των  χανονιχών  (Οαρίίοΐο).  Ήγοράσθη  ίέ  τότβ  οϊχη{Λα  χατάλληλον 
ίιά  την  σχολήν,  εύτρβπισθίν  [χε  έπιπλα  χαΐ  ίιωρίσθησαν  χαΟηγηταΙ. 
*Αφού  το  χαθί^ρυ[λα  ββελτιώΟη  ούτω  χαι  είειξε  ση[Λεϊα  ζωής,  δ  άρ- 
χιιπίσχοπος  έζέίωχε  νέον  ίιάταγ(Λα,  ττ)  14  Νοιριβρίου  του  έτους  1680, 
κατά  τά  σιατ6ταγ[χενα  πάντοτε  τής  τριίεντινής  Συνόδου.  Προς  συν- 
τήρησιν  ίέ  τής  σχολής  ταύτης  τή  συρ,βουλ^  χαι  συναινέσει  των  χανονι- 
χών Παύλου  [Γζάνε  χαι  Αντωνίου  Άλλέγρη,  έχείνου  [Αεν  τής  Ιίίας  αυ- 
τού έ[χπιστοσύνης,  τούτου  ίέ  του  συλλόγου  των  χανονιχών,  άπεφάσΐ^• 
νά  προσίιορίσγ)  ποσόν  ώς  προϊχα .  Επίσης  παρεχώρησε  χαι  το  εισό^η[χ.α 
τής  Κασσώπης,  δπερ  ίιήρεσεν  εΙς  ίύο  [Αερη,  προσίιορίσας  αυτά  ίιά  ίύο 
ίεροσπουίαστάς,  οϊτινες  ύπεχρεουντο  άχολούθως  νά  ύτπιρετήσωσιν  εΙς 
την  σχολήν  ώς  χαθηγηται  ή  οίχονόρ,οι  ίωρεάν*. 

Τά  [χ.αθή|Λατα,  χατά  το  νέον  ίιάταγ[χ.α  του  άρχιεπισχόπου  τούτου, 
ήσαν  ανώτερα.  Έ^ι^άσχετο  ή  θεολογία,  ή  φιλοσοφία,  ή  γραρ.(χατολο- 
γία.  Το  εισόίη|Λα  ίέ  χατ'  έτος  ανήρχετο  εις  ίουχάτα  347*.  Ό  Πά- 
πας Ίννοχέντιος  ΙΑ' ,  5ι*  έγγραφου  τής  31  ΌχτωβρΙου  του  1681,  συ- 
νήν^σεν  ϊνα  έχ  των  εισοίηρ,άτων  παραχωρήται  εΙς  την  σχολήν  ετησίως 
ποσόν  300  ρω[Ααϊχών  σχού^ων*  άλλα  ριόνον  έ^ίίοντο  360  ^εάλια,  ^ήλα 
όη  σχεοον  το  η(Λΐσυ'. 

Ή  Σχολή  έζεπλήρου*  την  άποστολήν  της,  άλλα  ίέν  ίιετέλει  πάν- 
τοτε εν  άχ[Λ^,  ού^έ  οι  |ΐ.αθηταΙ  ήσαν  πάντοτε  βύάριθ^ΑΟί,  προχεΐ(λένου 
περί  [Αορφώσεως  χλήρου  νήσων,  ων  το  πλείστον  του  πληΟυσ(ΐ.ου  άνήχ(ν 
εΙς  το  όρθό^οζον  ^όγρια. 

*  ΆρχεΓον  δυτιχου  άρχιεπισχοπείου  Κερκύρας. 

*  ΑΙΙβιι^ϊΐζίοηβ  χτλ.  σελ.  3,  6,  7. 
'  ΆρχεΓον  δυτ.  επισχοπ.  Κερχ. 

*  ΑΙΙβι^&ιίοηο  χτλ.  σελ.  7,  17. 
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Τφ  1779,  γ§νό(ΐ«νος  άρχι§χίσ»οπος  των  ^υτκχων  Κίρκύρας  &  Φραγ- 
χΐσχος  Μαρίας  {χ  των  ΐΜ^'ητωΊ  Φέντζη  ^έν  <ύρ(ν  εν  άχμ^  το  ίεροσιτου- 
^ασηάριον,  τρβίς  ίε  ριόνον  ήσαν  τότ«  οί  ίβροσιτου^ασταί*  ίιο  τη  σνρ.- 
βουλνί  του  τοποτηρητού  (νίΟΑΓίΟ  ςβηβΓαΙβ)  Δοβινιάχου  χαι  των  ^ύο 
χανονιχών  Βατάλια  χαι  Λασάλα'  άπβφάσισβ  να  χλβίσιρ  ?τρός  χαιρόν  την 
σχολην  ^ρός  άνόρθωσιν  των  οίχονομιχων  χαι  των  χαχώς  (χόντων,  οιτιρ 
β?τβ^οχΙ(ΐα9§ν  δ  ΙίΑ  της  θαλάσσης  προβλειττης.  Ή  σχολή  τότβ  εχλβίσΟη 
τ^  13  ΔίΜριβρίου  του  1780.  *Αλ7.'  ή  χρ&ξις  αυτή  ^υσηρεστησβ  τον 
συλλογον  των  χανονιχών,  δστις  {ςέλβξι  ίύο  αντιπροσώπους, διτως  χαταγ- 
γβίλωσι  τον  ίεράρχην  αυτών  <1ς  τί^ν  ίιχαστιχήν  αρχήν  {^η[Α.οσ{βυσαν 
ίι  τότβ  ίγγραφα,  (χθίσεις  χαι  υπο(Ανή|λατα  προς  την  έπιτόπιον  αρχήν, 
αλλά  το  λχαστήριον,  ΐι'  αποφάσεως  της  26  Φεβρουαρίου  1783,  απε- 
φάνθη 2τι  δ  άρχιεπίσχοπος  ητο  χύριος  νά  πράξη  δ, τι  έπραξε*.  Το 
αυτό  απεφάνθη  χαι  τη  29  Νοεριβρίου  του  1791,  όταν  οί  χανονιχοι  Ιζή- 
τησαν  (χ  νέου  σιχαιοσυνην*.  Ή  Γερουσία  ΙπΙσης  άνεγνώριζεν  αρχη- 
γούς των  ίερατιχών  σχολών  τους  αρχιερείς,  ίιό,  ^ιά  Δουχιχου  λατάγ- 
(ΐατος  της  7  Δεχε(ΐ.βρίου  του  έτους  1781,  προτείνονται  ώς  πρότυπα 
ίεροσπουίαστηρίων  εχεινα  τών  Με^ιολάνων  χαι  του  Παταβίου  χαι 
παροτρύνονται  πάντες  οί  αρχιερείς  νά  ί^ρύσωσιν,  δπου  ίέν  ύπηρχον, 
τοιαύτας  σχολάς,  ίπι  τη  βάσει  τών  ^ύο  (λνη[λονευθεισών* .  Συνετέλεσε 
ίε  υπέρ  της  σχολής  χαι  το  δτι  ή  χυβέρνησις,  ίιά  ίιατάγ|ΐατος  της  13 
Δεχε(χβρίου  1783,  παρεχώρησεν  εις  την  ιερατιχήν  σχολήν  την  |Αθνην 
τών  [χ.οναχών  του  τάγματος  τών  Αύγουστινιανών ,  την  άφιερωριενην  εΙς 
την  Τ.  θ.  Ευαγγελίστρια  ν,  [ΐ,εθ'  δλων  τών  εισο^η[^ιάτων  αυτής*. 

*  01  δύο  ούτοι  χανονιχοΙ  ήσαν  οικονόμοι  της  εχχλησίοις  (Εοοηοηαί  ΟαρϋοΐΑΐΐ 
δβάβ  ν&ο&ηΐβ),  &Γε  ητο  χβνή  ή  άρχιεπισχοπιχή  έδρα  προ  της  ελεύσεως  τον 
Φέντζη. 

*  ΈπΙ  λέξει  ε  .  .  .  ί  «ϋήΚί  άί  ροηβΓ  πιιιηο  ηβΐ  δίείβιηει  βά  6θοηοιιιΪ€θ  Γβ* 
{οίειηβηΐο  άβΐ  δβπιίη&Γίο  ηοη  ερρ&Γίβη^^οηο  &!  Οερίΐοΐο,  ββεβηάο  οοββ  (υΗβ 
;ίά  €[ΐΐ68ΐβ,  &  8βοοηά&  άβΐΐβ  β&ηζίοοί  άβΐ  Οοηοΐϋο  άί  ΤΓβηίο,  άίρβηάβηϋ  βοΐο 
άα  ΡνβΙαϋ,  β  οΐιβ  6γα  ΙοΙ&ΙιηβηΙβ  οοηΐΓ&ηα  αΠβ  Οοηοϊΐίαη  άίεροείιίοηί  1λ 
άίΓβζίοηθ  άβ  Ο&ηοηίοί,  οεεβηείνε  &11&  (Ιί^^ηίΙέ  βά  ΑΓοίνβεοονϋί  ρΓ6Γ0£^ιιϋν6...ι» 

'  'ΕΙπΙ  λέξει  <  . «  •  οΐιβ  Γββϋ  &  Μοηδί^^ηοΓ  ΑΓοίνβεοονο  Ια  οογα  (ΙβΙΓειηιηί- 
ηίβίπιζίοηβ  β  ρονβνηο  άβΐ  ββτηίηανχο  &  (βηοΓ  <1β1  Οοηοϋίο  άϊ  ΤΓβηΙο  β  άί 
ΓβΙ&ΙίνΙ  άβεΓβΙί  άβΐ  δβηείο  ηβΐ  ρΓοροείΙο  ...» 

*  Α1ΐ6|;&ζίοη6  χτλ.  σελ.  10^11. 

*  Ή  εχχλησία  αυτή  εΐνε  άρχαιοτ&τη,  έχτίσθη  δε  άναλώμασι  του  στρατηγό» 
(ο&ρο  άί  ιηίΗζίϋ)  Πέτρου,  με  εύρύχωρον  χοκνέβιον,  επΙ  σχοπφ  να  παραχορήσνι 
αυτήν  εις  τους  μοναχούς  του  τάγματος  του  ΆγΙου  Αυγουστίνου.  Τ55  7  *Ιανουα- 
ρ(ου  του  1394  έγένοντο  τίι  εγκαίνια  (δρα  Α.  Μ&ρμορα  ΒΙεΙοη*  άι  ΟοτΝΐ  εν  Βε• 
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ΈπΙ  του  αρχιεπισκόπου  Φβντζη  το  χαθί^ρυρκχ  τούτο  τηνωρθώθη  σπου- 
^αιως  χατά  το  πρωτότυπον  της  του  Παταβίου,  χαθ'  ά  εχελιυβ  χαΐ  το 
ίουχιχον  ίιάταγμα  του  1781,  ίιοριζο[ΐ.ένων  ίιευθυντών  χαΐ  καθηγητών 
ύπηχοων  Ένιτών,  σπανίως  ^ε  ξένων*.  Ή  Ένετία  πάντοτε  ητο  δ  ανώ- 
τερος επόπτης  των  {χπαι^ευτιχών  ίίρυ[χάτων,  »αι  έφρόντιζεν  δπως  οι 
ύπηχοοι  λα(λβάνωσι  [λόρφωσιν  πατριωτιχην  (λΑλλον  η  θρησχευτιχήν,  ^ιο 
χαΐ  πολλάκις  εφάνη  £σπον^ος  ίχθρά  των  'Ιησουϊτών  και  ίιατάγ^ι,ατα 
Ιξέίωκε,  ^ι*  ων  άπηγορεύετο  εΙς  τάς  Ένετικάς  κτήσεις  ή  ^ι^ασκαλ(α 
Ίησουϊτών•. 

Ή  κερκυραϊκή  αυτή  ιερατική  σχολή,  ή  (Αορφώσασα  τόσους  νέους, 
οιτινες  ακολούθως  ^ιά  της  διδασκαλίας  και  των  εκκλησιαστικών  άζιω- 
{λάτων  ίφάνησαν  ώφέλΐ(Λθΐ  ττ)  πάτριοι,  κατηργήθη  (χ-ετά  τήν  πτώσιν 
της  Ενετοκρατίας .  Λέγο(ΐ.εν  ^ε  δτι  ο!  τρόφΐ(Λθί  της  έφάνησαν  ώφέλΐ(Λθΐ  τ9) 
πατρίίι,  καθότι  8πίση(Λος  [χαρτυρία  της  κερκυραϊκής  κοινότητος  πιστο- 
ποιεί τοΰτο  διάτων  εξής  {γγράφων,  άτινα  εν  [/.εταφράσει  ^η[ΐ.οσιεύο[λεν . 

α  Ή  πιστότατη  πόλις  τής  Κερκύρας  πιστοποιεί  ίιά  τών  άντιπροσώ- 
»πων  αυτής  δτι  οι  αΙ^εσι^Αωτατοι  κανονικοί  τούτου  του  καθεδρικού  ναού 
»τοϋ  αγίου  Ιακώβου  ^ιεκρίθησαν  πάντοτε  ^ιά  τάς  αύστηράς  και  θρη- 
ι>σκευτικάς  αυτών  άρετάς,  παραίειγ(/.ατικής  εύσπλαγχνίας  έξεων  καΐ 
»έπωφελοΐ3ς  έκπαιδεαίοτεως  τών  νέων,  ίιο  δικαίως  άξιουνται  τής 
ΐ)άγά7Γης  και  σεβασ(Λου  πάντων  .  .  . 

»  Εξεδόθη  τάς  27   Όκτωβρίου  1786  Ε.  Ν. 

»Φραγκϊσκος  Καποδίστριας,  σύνλκος,  Αυγουστίνος  Πετριτϊνος  σύν- 
))^ικος,  Ιωάννης  Κυριάκος  Βαρούχας  σύνδικος  Γεώργιος  Θεοτόκης 
]»σύν^ικος,  Στυλιανός  Χαλικιόπουλος  γρα|Α{λατεύς  τής  (Μεγαλοπρεπούς 
»πόλεως  Κερκύρας». 

νβτίςι  4672,  σελ.  251 — 252).  Ή  εκκλησία  αΰτη  βίσίτι  υπάρχουσα  ϊχει  ίστορι* 
χας  αναμνήσεις,  χάΟότι  βν  αυττ^  ένεταφιάσθησαν  οΐ  πεσόντεο  ήρωες  χατά  τήν 
άζιομνημόνευτον  ναυμαχίαν  εν  Ναυπάχτφ,  ώς  εχ  τούτου  εφέτος  επανηγυρίσθη 
μετά  μεγίσυης  έπισημότητος  ή  πέμπτη  εχατονταετηρίς  άπο  τών  εγκαινίων  αυ- 
τής. *Ειπ\  τής  κυρίας  θύρας  του  Ναού  άνεγινώσχετο  ή  εξής  επιγραφή  γραφεΓσα 
ύτΛ  του  Χο-γιου  χαΐ  ΐζοι-ΐΐτου  Κερκυραίου  χαθ.  Φραγ.  Δε-Μέντου*  Α  Βίο  ΟΚίίΒΟ 
Μ3$8ίιηο  βά  &11&  6.  ΥβΓί^ϊηθ  Αηηαηζί&ΐα  βοΐΐο  !&  ουί  ίηνοοαζίοηβ  νβηηβ 
ίη&Ώ(|^υΓ&Ιο  6  άβάίοαίο  ϋ  Τ  ββηο&ίο  1394  ςαββίο  5&οιό  Ιβιηρϊο  ηβΐ  Υ  οθη- 
Ιβη&ΓΪο  άί  Ιιιΐβ  &ηηίν6Γ8&Γ)α  ΓίοοΓΓθη7&  ί  ίβ<1β1ί  βοΓοίΓββί  οίίΓοηο  ρΓβοί  βο- 
Ιβηηί  6  νοίί. 

*  ΑΠβς^&ζίοηβ  κτλ.  σελ.  12 — 13. 

*  Πρβλ.  ΜοηαΐΌβηΙί  Υθαβϋ  ίηΙοΓηο  ϊ  ρ&<]η  Οββιιίϋ,  1762.  Εινε  συλλογή  έγν 
γράφων,  εν  οίς  καταδεικνύεται  το  μίσος  των  Ενετών  προς  τους  Ίησουιτας. 
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Έτερον  ί*:Γί<?η|ΐον  έγγραφον   της  1  Μαίου  4894. 

<κΠιστοποιοΰ[χ.€ν  {αεΘ*  δρχ,ου  ο{  ύ7Γογιγρα{Λ(Λ6νοι  δτι  ^είποτε  το  άο- 
•χΐεπίοΓχοπικόν  {εροαπονδαατηριον  Κερκύρας  ελειτούργησεν  ύπο 
]»^ιευΟυντάς  κχΐ  χαθηγητάς  8κλεγο{ΐ.6νους  έχ  των  ευεργετούμενων 
]!>(ερεων  η  χανονιχών/ ών  6  τελευταίος  ύπηρχεν  δ  αΐίεσψώτατος  ίρ. 
•Φραγχϊσχος  ΤουρΙνης,  αποθανών  τφ  4783,  δ  δποϊος  ΙπΙ  πολλά  εττι 
)>ητο  λευθυντης  (ΚβΙΙΟΓβ),  ετι  ίε  χανονιχος  χαΐ  ταριίας  ττ^ς  [χητρο- 
νττόλεως  επΙ  τεσσάρων  άρχιεπισχόπων  Νάνη,  ίά  Πόντε,  Γανασώνη 
»χαΙ  Φεντζτ).  Δια  των  αξιέπαινων  αύτοΰ  χόπων  χαι  πόνων  το  ιερο- 
))0Γπουδαστγΐ9ΐον  δέν  περιωρίσθη  μόνον  παρέ2ςον  τΛν  δ\δα- 
»0Γκαλ{αν  τον  είς  τοΐ;ς  οτννηθκτμένους  Ιεροαπονδαοττάς,  ά2ΐλ* 
))έν  αύτφ  έφοίτων  πολλοί  λαϊχοί,  τονθ*  δπερ  ουδέποτε 
3) συνέβη    (α  αηα  ίΓβςιιβηζα  θ  οοηοοΓ8θ  ηοη  ρίύ  νίβίο   άί  ηη- 

ΦΐηβΓΟδί  δΟΟίδίΗ),  χαι  έζεπαιίεύοντο  άριστα  ρτά  εντελούς  ίχανοποιή- 
»σεως  του  κλήρου  χαι  ττ^ς  πόλεως  .  .  . 

»*Αντώνιος  Θεοτόκης  βεβαιώ,  *Α ντώ νιος  Λευχόκοιλος  βεβαιώ,  *Αν- 
]>^ρέας  Σορ^ίνας  βεβαιώ,  Βίκτωρ  Κεκ^τος  βεβαιώ,  Ιωάννης  Βάρτης 
χ^βεβαιώ,  Παναγιώτης  Πιέρης  βεβαιώ,  Σπυρίδων  ^έ  ΝΙκολις  βεβαιώ, 
«Ιωάννης  Βαπτιστής  Πσαλίίης  βεβαιώ,   κ. λ.»*. 

Ώς  εϊποιιεν  ανωτέρω  ή  σχολή  συνετηρεϊτο  ίιά  τών  επισκοπικών 
εΙσοίη(ΐ.άτων•  [/.όνον  έπ*  ολίγον  χρόνον  συνεισέφερον  και  οι  κανονικοί 
ποσόν  τι  εκ  τών  τακτικών  αυτών  εΙσοίη(/.άτων  (ρΓβ1)βη(ΐ6).  Επίσης 
τήν  εξουσίαν  είχον  οι  αρχιεπίσκοποι,  (χόνον  Αέ  κατά  τά  τελευταία  ίτη 
του  αρχιεπισκόπου  Αντωνίου  Νάνη,  ενεκχ  της  άνικανότητος  αύτοΰ,  οι 
κανονικοί  (Οαρίΐοΐο)  άνέλαβον  τήν  ίιοίκησιν  και  ίιαχείρισιν*  ου  (χόνον 
της  σχολής,  αλλά  και  τών  επισκοπικών  εΙσοίη(Λάτων*. 

Έν  τφ  άρχείω  του  άρχιεπισκοπείου  Κερκύρας  σώζεται  δ  κανονισριος 
της  ιερατικής  ταύτης  σχολής,  εις  οκτώ  κεφάλαια,  εγκριθείς  παρά  του 
αρχιεπισκόπου  Αυγούστου  Ζάκου  ττ)  46  Νοε[χ.βρΙου  4746,  6  δποΤος 
πραγριατεύεται  α' )  περί  της  αποστολής  τών  ίεροσπουίαστών,  β' )  περί 
της  ευσέβειας,  γ'  )  περί  τής  ευταξίας  και  τών  ηθών,  ί'  )  περί  τών  μαβη- 
(χάτων,  ε'  )  περί  τών  ένίυ(Λάτων,  ς  )  περί  τών  καθηκόντων  εντός  και  έκ- 
τος τής  σχολής  ζ'  )  περί  τών  ασθενών,  και  η' )  περί  παντοίων  άφορώντων 
εις  τους  ίεροσπου^αστάς  και  τάς  διατάξεις  τής  Τρι^εντινής  Συνόίου. 

Νυν  ίέ  άναφερο(χεν    τά   ονό(Λατα    όσων   διευθυντών  και  καθηγητών 

*  ΆρχεΓον  Έπισκοπ.  Κερκύρας. 

•  ΑΠββ^Λζίοηβ  κτλ.  σελ.  10.  Ό  Νάνης  άπέθανεν  έβδομηκοντούτης  τήν  ήλιχΕαν 
'  Α1ΐ6^&ζίοη€  κτλ.  σελ.  10. 
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ήίυνηβη  &1ς  τά  έγγραφα  νά  άνιύργ)  δ  χαγγΛάριος  χ.  Έρνεστος  ΛχΙ- 
τούίης:  Χριστόφορος  Πασινέλης  καθηγητής  1689,  Ξαβίριος  'Ιουστι- 
νιάνης  τφ  1708,  ίιβυθυντης  και  έφορος  της  παιΐιίας  (ρΓθίβΙΙΟ  άβ^ϋ 
δΙυάΙ)  και  τφ  1713  καθηγητής  της  ρητορικής  και  φιλοσοφίας,  Βίκτωρ 
Μουράνος  ίιευθυντής  1713,  Σπυρίίων  Μώας  καθηγητής  της  φιλολορας 
1713,  Ιάκωβος  ΆντωνΙνης  διευθυντής  και  καθηγητής  1724,  Ιάκω- 
βος Κόντης  τφ  1728  ίιευθυντης  καΐ  ίφορος  της  ιται^είας  και  τφ  1733 
καθηγητής,  Βικέντιος  Βαλσαρίνης  διευθυντής  και  καθηγητής  1729, 
"Άγγελος  Καστέλλης  ίιευθυντης  καΐ  εξεταστής  (β8αΐηίηαΙθΡθ)  1720, 
Φρ.  Ίωαν.  Φινετης  καθηγητής  της  φιλοσοφίας  και  θεολογίας  1744, 
Φρ.  Άίγιοΰτος  εζ  Ένετίας,  εξεταστής  1744,  Φρ.  Βενε^ικτος  1κ  Βά- 
ρης ίι^άσκαλος  της  εκκλησιαστικής  ριουσικής,  *Αν^ρεας  Κα?τόνης  κα- 
θηγητής 1748,  Μάρκος  Βεδώτης  καθηγητής  τής  φιλοσοφίας  1753, 
Άλβίζης  Φραγκώνης  ίιευθυντης  καΐ  καθηγητί^ς  1753,  Ίωσηφ  Λούτζη 
Ιησουίτης  καθηγητής  1753,  Νικόλαος  Πριβερσάλικος  καθηγητής  1753, 
Φερδινάνδος  Μαρίας  διευθυντής  1760,  Αντώνιος  Δα(λΐανος  Μουάτζος 
διευθυντής  και  καθηγητής  1789.  Οί  καθηγητά!  ούτοι  και  ίιευθυνταί, 
πλην  ολίγων,  υπήρξαν  σπου^ασται  του  κερκυραϊκού  ίεροσπουδαστηρίου, 
εις  &  ίξεπαι^εύθησαν  και  άλλοι  πολλοί  ^ιαπρεψαντες,  εξ  ών  άναφέρο- 
(Αεν  τους  Ίάκωβον  Κανάλεν,  Ίερώνυ[Αον  Κουερίνην,  θεό^ωρον  Καλέρ- 
γην,  Άνίρεαν  Καπόνην,  Φραγκισκον  Τουρίνην,  Ίωάννην  ΓενατΛν, 
Πετρον  Ματζαρόβικον,  Πετρον  Περέτην,  Άν^ρεαν  Βελτρά(χ.βν,  Σπυρί- 
δωνα Μάρκην,  Άντώνιον  Νοστράνον,  Ιωσήφ  Βονιφάτιον,  Φραγκισκον, 
Ρενσόβικον,    Άντώνιον  Γανασώνην*. 

Των  καθηγητών  τά  όνό[ΐ.ατα  ως  και  τά  των  ^ιαπρεψάντων  ιεροσπου- 
^αστων  διέσωσε  το  άρχιεπισκοπικον  άρχεΐον,  &ν  συνέγραψαν  ϋ  τι  είνε 
ή(ΐ.ϊν  άγνωστον.  Μόνον  του  ΞαβερΙου  Ιουστινιανού  εΤίθ(ΐ.εν  συλλογήν 
λόγων  εΙς  τήν  θεοτόκον,  εκδοθέντων  ίν  Λέτσε  τφ  1718  καΐ  ετέραν 
συλλογήν  λόγων  {πι  διαφόρων  περιστάσεων,  εκδοθέντων  έν  Βενετί^  τφ 
1719,  ών  τίνες  είνε  ίστορικί5ς  αξίας*. 

Δημοσιεύο(Αεν  νυν  και  τά  ονό|λατα  των  οικονό(λων  της  σχολής,  βσα 
ή^υνηθη(Αεν  νά  άνεύρω[λεν  εις  το  άρχιεπισκοπικον  άρχεΐον.    Εινε   ούτοι 

*  'Ήτο  ανεψιός  του  αρχιεπισκόπου  Κερκύρας,  Ανδρέα   ΒενεδΙκτου   Γανασώνη. 

*  01  λόγοι  είνε  εις  *Ανδρέαν  Πιζ&νην,  *Ιερώνυμον  ΔοφΓνον,  ΑύγουστΓνον  Σα- 
γρέδον,  Σεβαστιαν^ν  ΜοτσενΓγον,  ΦραγκΓσκον  Γριμάνην,  ΜαρΓνον  Μολίνην,  Γεώρ- 
γιον  ΠασκουαλΓγκον,  Γεώργιον  "Εμον  άρχιεπίσκοπον,  Αύγουστον  Ζάκον  άρχιεπί- 
σχοπον,  Δουχα  Κάρολον  Ε*.  Ό  Ίουστινιάνης  ούτος  ύπεγράφετο  βνγετης  της 
Γενούης  Ρ&ΐΓίζίο  Οβηογβεβ. 
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Νιχόλαος  Δούλης  1684,  4685,  4693,  Νικόλαος  Καλαφάτης  1681, 
Παύλος  Πρόνης  4683,  Χριστόφορος  Πασινέλης  4689,  4690,  ΒΙχτωρ 
Μουράνης  4694,  Φραγκίσκος  Κολό(Λβος  4698,  Φραγκίσκος  Σηριγος 
4745,  Άλέξανίρος  ΡοίαβΛς  4747,  Κάρολος  Βατάλιας  4745,  Ίωσηφ 
Βονιφάτιος  4785,  Α.  Δ.  Μουάτζος  4789. 

Ούτως  ή  Κβρκυρα  έπι  Ένβτοκρατίας  ύ,γι  και  ίεροσπου^αστηριον, 
ώς  ιΐγι  και  *Ακαΐηρι.Ιας  και  σχολάς  της  κοινότητος,  έν  αΐς  βΐι^άσκβτο 
χαΐ  ή  Ελληνική  * ,  ύπηρχ•  ί  *  εν  ττ)  νήσω  ταύττ)  φιλολογική  κίνησις 
(λβγαλβιτέρα  η  ίν  £λλαις  έλληνικαΤς  χώραις.  Ό  δροη  και  \νΐΐβ11θΓ 
(4674)  βύρον  έν  Κερκύρί^:  τους  -τΓβρχσσοτίρους  λογίους  και  έπιστη(λονας 
και  βίον  πνβυ[Α.ατικόν  *,  διό,  δικαίως  δύναται  νά  καυχηθη  η  Κίρκυρα, 
οτι  εν  αύτη  προ  τριών  περίπου  αιώνων  άνέλα(^ιψε  το  φως  των  Έλλη- 
νικών  γρα[Αρι.άτων  και  της  ελευθερίας. 


ΕΙΣ  ΜΑΓΟΣ  ΚΑΤΑ  ΤΟΝ  Ιδ"  ΑΙΩΝΑ 


Κατά  τά  τέλη  του  παρελθόντος  αιώνος,  άνήρ  τις  (/.ετρίως  και  άπε- 
ρίττως,  πλην  ολίγον  ιίιοτρόπως  {ν^ε^υ^^ενος,  έκρουε  περί  την  ίύσιν  του 
ηλίου,   την  θύραν  ξενοδοχείου  τίνος  έν  ^νϋΓίζΙϊΟΙΙΓ^. 

Έζήτησε  ίωμάτιον  και  ίεϊττνον,  συνιστών  δπως  του  ΐώσωσι  φα- 
γητά ελαφρά  και  εύπεπτα,  ζύθον  ίε  πολύ  αφρώδη,  ϊνα  ή  χώνευσις 
γίνη  εύκολωτέρα  και  ταχύτερα. 

Εΐχεν,  ως  έκλεγε,  νά  κά|ΑΥ)  έργασίαν,  ήτις  άπήτει  [ΐεγάλην  έλευθε- 
ρίαν  πνεύματος. 

Ένω  ίε  δ  ξενοδόχος  ετρεχεν  εις  το  (λαγειρειον,  ίιά  νά  Ικτελέστρ  τάς 
ίιαταγάς  ταύτας,  υπηρέτρια  τις  ώίήγη^*  τον  ταξειίιώτην  εΙς  ίν  ίω- 
(λάτιον  εύρύχωρον,  κείριενον  εις  το  πρώτον  πάτωμα,  και  δτι^ρ  ως  μόνα 
έπιπλα  περιείχε  μίαν  τράπεζαν,  μίαν  κλίνην  και  ίύο  καθίσματα.  Το 
^ωμάτιον  τούτο  έζέλεζαν,  αναλόγως  και  σχετικώς  με  τά  άπλΑ  εν- 
δύματα   ατινα  έφόρει    και    με   την  μικράν   βαλίτσαν,  ην  εκράτει  άνά 

*  Λ.  Βρόχινη•  Βιογραφιχα  Σχεόάρια  κτλ.  Τεύχος  Α*.  Κβρκύρςι  1877.  Είς  το 
τέλος  ίδημοσιεύθη  χρονολογικός  ιτίναζ  τών  εν  Κέρκυρα  Έλληνοδιδασκάλιον  εκί 
Ενετοκρατίας. 

«  Υο^ΗΐΒΤβ  χτλ.  Τ(5μ.  Α',  σελ.  425-152• 
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χιΐρας,    Ιν    χιβ(ι>τ1^ιον    •χ   λβυχου    ζύλου    ^(^ΐ|ΐίνου  σταυροβι^ώς  ^ιά 
σχοινιών . 

Όταν  το  ^βΤπνον  ητοΐ{ί.άσθη,   κατηλθβν  βίς  το  βστιατόριον. 

ΈχβΤ,  χωρίς  νά  &(Αΐλήσ7)  βις  χανίνα,  εχάθησβ  παρά  [ΐιχράν  τράι^^ζαν, 
ην  ή  ύπτορίτρια  τφ  ύπέ^(ΐζβ  χαι  ήτις  ήτοι(^ιά9θη  ίι*  αυτόν. 

Έφαίνβτο  σύννους  χαί,  χαθώς  έτρωγβν,  Ιψιθύριζβ  (Λβταζύ  των  χβιλβων 
του,  ^^ων  χα(Ληλ^  ττ)  φωνή  χαι  (Χλλαγχολιχώς  ήχους  πρωτοτύπους,  η 
αποθετών  το  πτ^ρούνιον  χαι  παύων  του  νά  τρώγη ,  Ισύριττ•  χινών  αδια- 
λείπτως τάς  χΛράς  του. 

Ό  ξβνοίόχος  ίχπληχτος,  άνβζήτησβ  τήν  σύζυγόν  του  δπως  της  ίβίξη 
τον  άλλόχοτον  ξίνον,  χαι  ή  υπηρέτρια  του  ζβνοΐοχβίου,  άνα|ΐιχθ«Ϊ9α 
βις  την  συνο(λΐλΙαν  των  ταύτην  χωρίς  νά  προ<ιχληθη,  ε^ωσβ  την  γνώ- 
ρ.ην  της  χαι  ίβββαίωσβν  δτι  αυτός  6  Ανθρωπος  θά  .«Ιναι  χωρίς  £λλο  κα- 
νένας τρελλές. 

Έχεΐνος  0(χ.ως  ^&ν  ιφαίνβτο  νά  ηννό&ι  δτι  ητο  το  άντιΧ€ί(λβνον  της 
περιέργειας  των,  άλλ'  εξηχολούθει  το  ^σ(λά  του  χαι  τάς  άποτέ(ΐ.ους  χαι 
άταχτους  των  χειρών  του  χινησεις. 

Ό  άνηρ  εφαΐνετο  ώσει  τεσσαραχοντούτης .  Το  σύνολον  του  εν  γίνει 
έΐείχνυεν  £νθρωπον  χαθώς  πρέπει ,  χαι  το  πρόσωπον  του  σχυθρωπόν  χαι 
ώχρόν  π^ριxαλυπτό(^ιενον  υπό  (χ.αχρ&ς  χό(χ.ης  πιπτούσης  έ/υι  του  λαιμού 
του  ως  Ιχείνης,  ην  ετρεφον  οι  του  Πανεπιστη(ΐ.Ιου  σπου^ασταΐ,  είχεν 
όψιν  ριελαγχολιχην  χαι  περίλυπον. 

Έφαινετο  βεβυθισμένος  εις  βαθεΤαν  σχέψιν. 

Έφαγεν  ολίγον  χαΐ  [ΐετ'ού  πολύ  άνήλθεν  εις  το  ^ω|&άτιόν  του,  χω- 
ρίς νά  παρατήρηση  [Λάλιστα  τ*})ν  παρουσίαν  ΙχεΙνων,  οίτινες  τον  πάρε- 
φύλαττον  εξετάζοντες  χαι  συζητουντες  περί  αύτοΰ. 

Την  έπο[ΐ.ένην  της  άφίξεώς  του  εξήλθε  πριν  ό  ήλιος  άνατείλγ),  χαΐ 
χωρίς  νά  προειδοποίηση  τήν  ύτυηρέτριαν,  ήτις  ητο  χαι  ή  [ΐ.όνη  Ιγερ- 
θεισα  χατ '  ίχείνην  τήν  πρωι'νήν  ώραν ,  δτι  ΐέν  θά  Ιπανήρχετο  ή  χατά 
την  ώραν  τοΟ  ΐειπνου. 

Επανήλθε  περί  λύχνων  άφάς,  ριέ  ύπο^ήριατα  χαι  εν^ύ{ΐ.ατα  πλήρη 
χονιορτου. 

θά  εβά^ιζεν  ίσως  χαθ '  δλην  την  ή(λέραν  εΙς  τήν  εξοχήν  ίιά  {ΐ.έσου 
των  χονιορτω^ών  χαι  {ρή[ΐ.ων  δΐών  της. 

Μιχρός  τις  ποιμήν  ίιηγήθη  εις  τον  ξενο^όχον,  δτι  τον  εΐίε  περιπλα- 
νώρίενον  νά  βα^ίζη  ΐρο[ΐ.αίως  παρά  τάς  οχθας  του  Ρήνου,  χατόπιν  νά 
στα|λατ^  αίφνης,  νά  χειρονο|λη  ως  τρελλός,  χαι  νά  προφέρη  λέξεις  τρο- 
Ι^εράς  χαι  άχαταλήπτους  6τε  (Λεν  χα|Αηλοφώνως,  6τε  ^έ  φωνάζων  έπειτα 
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νά  {παναλα|ΐβάνΎ)  ίτζί  τίνα  λβπτά  την  πορβίαν  του,  νά  σταΐ(ΐ.ατ9  (ιλτ  ο- 
λίγας στιγ{Αάς  χαΐ  νά  χ•ιρονορ.7ΐ  έκ  νέου. 

Νβάνιίβς  του  χωρίου  ^ιηλθον  ι^λησίον  του  χαΐ  ηχολούθη^αν  αύτον 
χατά  ποίας,  διά  νά  άχοΰσωσι  τί  λέγβι,  χωρίς  αυτός  νά  φαντ)  2τι  τάς 
ιηννότασβ . 

Ήρχισαν  λοιπόν  νά  τον  €χλα{ΐ.βάν»9ίν  ώς  βνα  Ιίιότροπον,  τ)  ώς  ενα 
'ΐρβλλόν,  αν  χαί,  χατά  το  λέγβιν  του  ξβνοίόχου,  ητο  πολύ  έγχρατης 
χαΐ  λιτός  χατά  την  τροφήν  του  χαι  πάντοτ•  ιύχαριστημ,ίνος  ίι'  δ, τι 
τφ  παρίθβτβν. 

Ή  περιέργεια  των  δ|χως  ηύζανε. 

Τον  παρηχολούθησαν,  τον  παρεριόνευσαν  χαι  εβεβαιώθησαν  δτι 
ίπανερχέριενος  εις  το  ίω(4.άτιόν  του,  [ΐ.ετά  το  ίειπνον,  δεν  χατεχλίνετο 
ά(ΐ.εσως . 

Κδποιος ,  δστις  ηγρύπνη^ε  χαβ  *  δλην  την  νύχτα ,  ίιά  νά  τον  χατα- 
σχοπεύσγ)  χαι  τον  παρατήρηση  προσεχτιχώτερον,  ειίεν  δτι  το  φως  της 
λάριπας  του  εχαιε  (^έχρι  της  πρωίας. 

'Εσπεραν  τινά  η  υπηρέτρια  χατηλθε  λίαν  περίφοβος  εις  την  αιΟου- 
σαν,  δπου  ίχάθητο  ή  σύζυγος  του  ξενοδόχου  (ΐετά  ίυο  η  τριών  γει- 
τονισσών της. 

Ώρχίσθη  εις  τον  πανάγαβον  θεον  δτι  ηχούσε  τον  ταξειίιώτην  συ- 
νο[Α.ιλουντα  (ΐ.ετά  τίνος  εντός  του  ίωριχτίου*  χαι  δ(ΐ.ως  ίέν  εΐίε  χανένα 
νά  εισέλθγ)  ίιά  της  Ούροις. 

Ή  ξενοδόχος  ΐέν  η^ύνατο,  επι  παρουσί(|Ε  ^ύο  μαρτύρων,  νά  χά(ΐν) 
£λλως  η  νά  επιπλήζγ)  αυστηρότατα  την  ύπηρέτριάν  της,  λότι  πάρε• 
Ι&όνευσε  χατασχοπευουσα  χαι  ώταχουστοΰσα*  πλην,  δταν  αί  επισχέπ- 
τριαί  της  άνεχώρησαν,  η  χαλη  γυναΐχα  έσπευσε  χαι  εχόλλησε  το  αυτί 
της  εις  την  θύραν  του  περί  ου  δ  λόγος  ξένου.  "Ο, τι  ηχούσε  9εν  το  ^ιη- 
γηθη  εις  χανένα,  (ΐη  θέλουσα  νά  χατηγορηθγ)  ίπι  άίιαχρισί^*  αλλά  χα- 
τήλθεν  εν  |ΐ.εγάλτ)  ταραχή  7Γνευ[ΐ.ατος ,  ίεν '8χοΐ[ΐ.ήθη  χαθόλου  την  νύ- 
χτα χαι  την  έπο[Λένην  λίαν  πρωί,  περί  τά  χαράγ|ΐατα,  χωρίς  νά  εΤπη 
τίποτε  εις  τον  σύζυγόν  της,  δστις  θά  την  η{&πό^ιζεν  ίσως,  περιετυλίχΟη 
(χε  το  ίπανωφόριόν  της  χαι  ετρεξεν  εις  την  οιχίαν  του  δημάρχου.  'Οταν 
&  ξένος  έξηλΟε  του  δωματίου  του,  ^ιά  νά  χά|ΛΥ)  τον  συνήθη  του  περί- 
πατον,  ίσταυροχοπηθη  διερχόμενη  προ  αύτοϋ. 

—  ^Α  !  αυτός  εΤναι  χωρίς  £λλο  χατηραμένος  χαι  δούλος  της  αμαρ- 
τίας χαι  του  διαβόλου,  έψιθύρισε-  τίς  ηΐύνατο  νά  πιστεύσγ)  τοϋτο  περί 
άνθρωπου  δστις  Εχει  μορφί^ν  τόσον  ώραίαν  ! 

Την  εσπέραν,  δτε  επέστρεψε  χαι  άνηλθιν  εις  τό  ^ωμάτιόν  του,   ^ύο 
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αστυνομικοί  κλητήρες  ηλθον  και  ετοττοθβτήθησαν  προ  της  θύρας  του, 
ακολουθούμενοι  χαι    ύπο  προκρίτων  τινών  πολιτών   της  ^υΓΐζ1)0ϋΓ5• 

Έπι  της  κλιμαχος,  εΙς  την  χάτω  αϊθουσαν  καΐ  ίν  τ^  δοφ  εζω  εύρί- 
σκοντο  ολαι  α ί  γυναίκες  του  χωρίου,  έντρομοι  και  πεφοβισμεναι ,  άλλα 
και  πολύ  περίεργοι. 

Όσαι  ήσαν  πλησιεστερον  εις  το  ίωμάτιον  ηκουσαν  την  φωνην  του 
ξένου,  ήιις  δτέμεν  άνυψουτο,  δτέ  ίέ  εταπεινουτο,  ως  έάν  συνεζήτει  φι- 
λονεικών  μετά  τίνος. 

—  Γέννημα  βκπτωτον  της  αδημιούργητου  δυνάμεως,  ελεγεν  εν  θυμφ 
και  φωνγ)  απειλητική,  κατηραμένον  ον,  σε  το  δποϊον  προ  πολλού  ζητώ, 
ίεν  θα  μου  ίιαφύγης  πλέον  οχι  Ι  .  .  ΆποκρίθητΙ  μου  !  .  .  Εμπρός, 
λοιπόν,  μαϋρε  καΐ  ούλόθριζ  κυον,  μεταμορφώθητι  πάλιν  !  .  .  "Ά  Ι  νά, 
το  μελαν  και  σκοτεινον  τρίχωμα  σου  άνορθοΰται  και  φρικιδ^  !  'ΐίού  δτι 
το  σώμα  σου  ίξογκουται  και  αυζάνει  και  οι  ερυθροί  οφθαλμοί  σου  σπιν« 
θηροβολουσι  και  ίζαστράπτουσιν  !  .  .  ΈπΙ  τέλους  !  Με  εννοείς  .  .  .  Με 
άκουεις  Ι  .  .  Και  τώρα  μεγεθύνθητι  ακόμη  !  .  . 

Αρκετά  !  .  .  ηίη  σταμάτησον  !  φθάνει.  Μία  τελευταία  δοκιμή  !  .  . 
Καταχθόνιος  ^ύναμις,  έάν  υποτάσσεσαι  και  είσαι  υποχείριος  εις  έμέ, 
υπόίειζέτο,  ίαΐμον,  και  δμίλησον  εις  τον  κύριόν  σου  !  .  . 

Φωνή  βροντώίης  και  μεταλλική,  ώσει  εξερχόμενη  έκ  του  βάθους  της 
κλίμακος,  τφ  άπεκρίθη  με  είρωνικήν  ταπεινότητα. 

—  Κύριε  μου  !  τΐ  ζητείς  άπο  τον  ύπηρέτην  σου  ; 

Όλαι  αί  γυναίκες,  αϊτινες  ήκουον,  ετράττησαν  εΙς  φυγην  κραυγάζου- 
σαι  εκ  του  τρόμου.  Οι  άνδρες  ίιέρρηξαν  την  θύραν  και  .  .  .  είίον  τον 
ταξειίιώτην,  μόνον,  καθημενον  προ  της  τραπέζης,  εφ  ης  εύρίσκετο  μία 
αολο^ωντκή.  Τους  προσέβλεψε  μετά  της  μεγαλειτέρας  εκπλήξεως, 
άπορων  ίιχ  την  άναί^ςιαν  και  το  θράσος  των. 

Ός  προς  τον  δαίμονα,  ούτος  είχεν  ίξαφανισθγ)-  άλλα  πλείστοι  εκ 
των  είσελθόντων  ίν  τφ  ^ωματίφ  του  ^ιεβεβαίωσαν  δτι  υπελείφθη  ίν 
αύτφ  θειώδης  τις  οσμή. 

Συνέλαβον  τον  μάγο  ν,  και  παρά  τάς  εντόνους  διαμαρτυρίας  του,  τον 
ώίήγησαν  εις  το  ίημαρχεϊον,  δπου  έπρεπε  νά  άπολογηθη  προ  του  δη- 
μάρχου, ως  κατηγορούμενος  επι  μαγείαις,  γοητείαις  και  συνεταιρισμφ 
μετά  του  ΣατανΛ.  Ό  ξένος  βλέπων  εαυτόν  άγόμενον  ούτως,  ηθέλησε 
κατ*  αρχάς  νά  έναντιωθη-  κατόπιν  δμως  αφέθη  νά  σύρηται  ως  κατά- 
δικος, καΐ  ηρχισε  νά  γελ^  άκούων  το  αίτιον  της  κατηγορίας  του. 
Όταν  ίέ  δ  ίήμαρχος  έπαυσε  νά  του  δμιλη: 

—  Πώς,  λέγει  δ  άγνωστος  ίξακολουθών  μετά  φαι^ρότητος  νά  γελ^, 
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ί^ώ  εις  αυτό  το  (λέρος  πίΦτβύουσιν  άχόμη  εις  τάς  [Λχγείας  ;  .  .  Πόσος 
θόρυβος,  ποία  ταραχή  ίι*  £ν  7Γρ&γ|ΐ.α  τόσον  άπλουν  !  .  .  ΕΓ{ΐ.α(  συγγρα- 
φεύς, κύριοι,  χαι  τώρα  γράφω  μίαν  τραγφ^ίαν,  έπ&ι^ή  ^ε  οι  φίλοι  {ΐ.ου 
(λε  ένοχλουσι  χχι  (χ.έ  άπασχολοΟσιν  έργαζό|λενον  εν  Βέϊ|λαρ  οπού  χατοιχώ, 
ηλΟον  έίώ  νλ  ίργασθώ  ίλπίζων  δτι  θά  ευρισχον  την  γαλήνην  χαι  την 
ήσυχίαν  ...  Ό  ήρως  του  ίράριατός  (ίου  είναι  άνθρωπος,  δστις  επικα- 
λείται τον  ^ιάβολον,  δ  διάβολος  ύπαχούων  παρουσιάζεται  προς  αυτόν... 
δσάχις  ^έ  γράφω,  συνειθίζω  νά  άναγινώσχω  δυνατά,  πλην  οι  χαλοί 
ούτοι  £νθρωποι,  χύριε  ΐή|λαρχε,  άχούσαντές  (Λε  νά  απαγγέλλω  τά  γρα- 
φό(Αενά  (χου  ^νό(^ιισαν  6τι  .  .  .  διατάξατε,  παρακαλώ,  νά  φερωσι  τ» 
χειρόγραφόν  μου  εκ  του  ξενοδοχείου  χαΐ  τότε  θά  πεισθητε  περί  της 
ακριβείας  των  λεγομένων  μου  .  .  . 

^—  *Αρκεϊ,  άρχει.  Είναι  περιττον  τούτο,  χύριε,  άπεχρίθη  δ  δήμαρ- 
χος, δλως  εμβρόντητος,  σδ^  πιστεύω.  Γράψετε  μόνον,  &ν  θέλετε,  το 
ονομά  σας  ίπι  του  πρωτοκόλλου  τούτου. 

Ό  υποτιθέμενος  μέχρι  της  στιγμής  εκείνης  μάγος  έλαβε  τον  χάλαμον 
τον  δποΤον  τφ  προσέφερε  χαι  χύψας  έπι  της  τραπέζης  ηρχισε  νά  γράφη . 

Ό  δήμαρχος.  Ιστάμενος  παρ'αύτφ  όρθιος,  χαι  παρατηρών  υπεράνω 
του  ώμου  του,  άνέγνωσε  τά  έξης:  Ιωάννης  Βόλφαγκ  Γκαίτε,  γεν- 
νηθείς έν  Φραγκφονρτη  τω  1749. 

Ό  συγγραφεύς  του  "^ΥθΓΐΙΐβΓ,  του  ΟοθΙζ  άβ  ΒθΡίίβΙΐίη^Ιΐβη 
συνέγραφε  τότε  το  αριστούργημα  του*  τον  ΦάονοΓτ. 

.  Έν  Πάτραις. 

ι 

(Μετάφρασις)  Ι£ωνβτ•  Περ•  «εοχάρης 
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Δικαίως  και  επαξίως  εκλήθη  6  αΙών  του  Κλόπστοκ  χρυσούς  αιών 
της  Γερμανικής  ποιήσεως.  Οι  σπόροι  οι  ριφθέντες  λά  της  προνοητικής 
χαΐ  ρωμαλέας  χειρός  υπό  του  ποιητού  της  Μεσσιά^ος  παρήγαγον  1ν 
Γερμανί^  βξοχα  ποιητικά  έργα.  "^Αν^ρες  μεγάλου  νου  χαΐ  θέρμης  καρ- 
δίας ήχολούθησαν  τά  ενΐοξα  ίχνη,  άτινα  έχάραξεν  δ  Πρώσσος  ποιητής, 
άπέλιξαν  ^έ  ΐιά  γεγονότων  δτι,  τό  παράδειγμα  των  μεγάλων  πνιυ• 
μάτων  είναι  τό  άποτελεσματικώτερον  των  μέσων,  δπως  6^ηγηθν)  λαός 
Τ(ς  β'ις  την  σοφίαν•  Ή  Γερμανική  ποίησις  δεσμευμένη  ύπό  δουλικής  μι« 
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ριήφβως  εως  τότ<,  Ιγενετο  ΙλευθΙρα  χαΐ  εθνιχ-ή,  Χ^^Ρ^ζ  ^^  ^^^  '^^  ^ιαχε- 
χρψί^Λ  ίχιΐνα  πνεύ|χατα  γλώσσα  και  τροίησις  έφθασαν  Ιν  ^(αστη(ΐ.ατ( 
ολίγου  χρόνου  εΙς  τοιούτον  υψος  ΐόζης,  Δστε  προΰχάλεσαν  τον  θαυ[ΐ,α- 
σριόν  των  εθνών.  Και  6  θαυμασ[ΛΟς  ούτος  ^έν  ητο  ποσώς  αδικαιολόγη- 
τος, άφου  ινλειστοι  δσοι  ύπεστήριζον  δτι  6  βόρειος  ουρανός  ητο  άνίχανος 
νά  {(Λπνεύσγ)  ευγενείς  ψυχάς,  εν  αύτφ  ιέ  τφ  βασιλείφ  Φρειδερίκου  του 
Β'  βασιλέως  της  ΠρωσσΙας  Ισχώπτετο  6  ευγενής  [Αονάρχης  ώς  χειροκροτών 
την  ποίησιν.  Τότε  άνεγνώσθησαν  αί  ώίαι  του  ϋΐζ,  τά  λυρικά  ^σ(Λατα 
του  δοΙίιΐϋ&Γΐ,  τά  βαλλίσριατα  (1)8.1ΐΛάβ8)  του  ΒϋΓ^βΓ,  τότε  Ιγε- 
νετο γνωστόν  ίιά  τών  στίχων  του  ΗβΓάβΓ,  δτι  ούχι  η  ή(ΐ.ερότης  του 
χλΙ|&ατος,  το  £ρω[ΐ.α  τών  ανθέων  χαι  ή  γαλήνη  του  ουρανού  παράγουν 
(Αεγάλους  ποιητάς,  άλλ'  ή  ζωηρότης  του  πνεύ(ΐατος  χαι  ή  Ισχυρά  θε- 
λησις.  Τότε  άνεγνώσθησαν  τά  περιπαθή  επη  της  Λονίζας  και  τά 
^σ(χατα  της  Ουρανίας,  τότε  ηκούσθησαν  αΐ  ύψηλαι  συλλήψεις  του 
ΦαΰοΓτον  και  ή  Ιλευθέριος  και  ενεργητική  γλώσσα  του  Γονλιέλ^ον 
Τέλλου. 

Εις  τον  εν^οζον  δ(χ.ιλον  τών  [Λεγάλων  αυτών  πνευ[Αάτων,  προς  α  τόσα 
οφείλει  ή  Γερμανική  ποίησις,  ^υνάριεθα  νά  κατατάζω[λεν  καΐ  τον  περι- 
φανή ποιητήν  Λουίοβικον   Ουλανί. 

Ό  Ουλανί  Ιγενήθη  τ^  ίτί  Απριλίου  1787  Ιν  τ^  πόλει  της  Τυ- 
δίγγΌ^"  νεώτατος  επείόθη  εΙς  τάς  κλασικάς  σπουίάς  και  εις  ταύτας 
προώ^ευσε  τόσον,  ώστε  ^εκατετραετής  είσήλθεν  εΙς  το  [1ανεπιστή|ΐ.ιον 
ώς  φοιτητής  τών  Νο(ΐ.ικών ,  δπου  και  ^ιέ(ΐ.ε(νεν  άπο  του  1801  {λέχρι  του 
1807.  Ό  πατήρ  αύτου  Ιωάννης  Φρειδερίκος  Ιχρη(ΐ.άτισε  γρα[Λ|ΐ.ατεύς 
του  Πολυτεχνείου  καΐ  δ  πάππος  αύτου  ητο  λακεκριμένος  καθηγητής 
της  θεολογίας,  δστις  και  συνέγραψε  τψ  1688  τον  [^άχην  του  Βελι- 
γραδίου. Το  ίζοχον  πνεΰ(χα  του  Ούλανί  προυκάλεσε  τον  θαυ|ΐ.ασ(]ΐον 
πάντων  τών  γνωρισάντων  αυτόν,  ώστε  |ΐετά  έξαετίαν  συγκατελεχθη 
ούτος  (ΐεταξύ  τών  δικηγόρων  του  στέμ^ματος .  Μέχρι  της  εποχής  ταύτης 
έγραψε  (χ,ετά  σοφής  περισκέψεως  ποιήσεις  Ιμ^πνευσθεις  Ικ  τών  αρχαίων 
παρασόσεων  της  πατρίδος  του*  λέγω  ριετά  σοφής  περισκέψεως,  ^ιότι  αι 
παραδόσεις  είναι  ή  ζώσα  ιστορία  τών  λαών,  καΐ  δπως  οι  αρχαίοι  [ΐ.ΰ- 
θοι,  (χΑς  παρουσιάζουσι  τά  ήθη  και  τάς  λαθέσεις  τών  Ιθνών,  καΐ  (^ιας 
δοηγούσιν  εις  τήν  άρχαίαν  κοινωνίαν  (Λεταξύ  ανθρώπων  αρεστών  και 
ρω[Λαλέων,  τους  δποίους  ΐεν  Ιξενεύρισεν  ή  οκνηρία,  ού^ε  διέφθειρε  ν  6 
χρυσός.  Α!  π4;ρα δόσεις  είναι  πλουσία  πηγή.ποιήσεως  ^ιεγείρουσα  τήν 
&|Αΐλλαν  προς  τήν  άρετήν  καΐ  άναφλέγουσα  το  αΤσθη|Αα  πάσης  γενναίας 
ψυχής.  'Οπως  κατχστήσωσι  προσφιλεστέρας  τάς  παραδόσεις  ταύτας,  οί 
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ποιηταΐ  ελίον  αύταΐς  ί^ίυ^Λ  ρι«γαλβ«ρ<νοΰς  ποιήσιως,  χαι  [ΐ.(αν  νέ«ν 
]Αθρ^ήν,  έντλϋθβν  ^έ  παρήχθησαν  αί  ΜυΟφ^ίαι. 

Μεταξύ  των  ποιητών  του  είδους  τοιιτου  της  ποιήσεως  πρωτεύει  & 
Ουλανί,  $9τις  ένεβχθυνεν  εΙς  το  πνεΰρια  των  πατρίων  παραδόσεων,  άς 
ηνθολόγησε  και  παρουσίασεν  εΙς  άρρονιχούς  χαι  ρέοντας  στίχους  πλή- 
ρεις άν^ριχής  ποιήσεως.  Ψάλλει  αρχαίας  διηγήσεις,  πολε(&ιχά  γ«γο- 
νότα,  ο'ιχογενειαχάς  άρετάς,  ενίοτε  ^έ  πραγ(λ.ατεύεται  θέματα  όλως 
φανταστικά,  άτινα  Ινθυμίζουσι  τά  φσριατα  του  ΌοτοΓίανοΟ  και  της 
Έδδας^,  συχνάκις  όμως  ^ίει  Ιρωτικά  ({ί^βιτα  τόσον  λεπτά  και  ή^ύ- 
μολπα,  Δστε  νομίζει  τις  θτι  ίγρά^σαν  ύπό  των  Χαρίτων.  Ουδείς  ώς 
&  Ουλαν^  ή^υνήθη  να  μετα^ώστ)  εΙς  τον  γερμανικον  στίχον  ^ιά  τοσού- 
τον ήπίου  και  ήρεμου  αισθήματος  τον  έρωτα,  ουδείς  κατώρθωσε  να 
κόσμηση  ^ιά  τόσον  ο'γνης  και  αθώας  χάριτος  αυτόν,  και  τούτο  λότι 
περιέγραψε  τον  έρωτα  &ν  ήσθάνθη  έν  τ9)  χαρ^ί^  του,  αί  ίε  ποιήσεις 
αυτού  εισιν  αληθείς  εμπνεύσεις  της  ψυχής  του. 

Ύπο  του  αισθήματος  τούτου  κινούμενος  περιέγραψε  την  ισχύν  τεύ 
έρωτος  επι  της  ποιήσεως  εις  πέντε  μυθφ^ίοις  επιγράψας  αύτάς  «  Ό  έρως 
των  ποιητών»*  σημειωτέον  όμως  οτι  6  ίρως  ούτος  ^εν  προέρχεται  εις 
τον  Ουλανο  έκ  ψυχικής  νάρκης,  άλλ'  απεναντίας  ίκ  λεπτότητος  ευ- 
γενείας, τούτου  ί*  ένεκεν  αί  ποιήσεις  του  εισι  φοβεραι  και  φλογεραι  ώς 
ή  οργή  ήτ^ΐζ  τον  ^ιαφλέγει.  Τοιαύτη  είναι  «Ή  κατάρα  του  ποιητού», 
ην  έν  συνόψει  αφηγούμαι  έν  πεζφ  λόγφ. 

«Ό  γηραιός  Βάρδος  μετά  του  νεαρού  υιού  του  εισέρχεται  εις  τον 
πλούσιον  πύργον  του  σκληρού  βασιλέως,  εισάγεται  εις  την  αιθουσαν 
όπου  ούτος  κάθηται  φοβερός  ώς  το  αίμόχρουν  φώς  τού  Βορρβί-  παρά  το 
πλευρον  αυτού  Ισταται  ή  γλυκεία  καΐ  ήρεμος  ώς  ή  σελήνη  σύζυγος  του. 
Ό  γέρων  Βάρδος  θίγει  τάς  αρμόνικας  χορ^άς  της  λύροις  του,  και  & 
υίος  αυτού  ίιά  φωνής  Ουρανίας  τον  συνοίεύεΐ"  ψάλλουν  την  ανοιξιν, 
τον  έρωτα,  τήν  ελευθερία  ν,  ψάλλουν  τάς  γλυκύτητας  και  τήν  ίόξαν 
αΐτινες  ενθουσιάζουν  των  θεατών  τά  στήθη .  Ή  βασίλισσα  παρασυρθείσα 
έκ  της  γλυκύτητος  της  φωνή;  του,  ρίπτει  έπ*  αυτών  τά  άνθη  τά  κο- 
σμούντα  τά  στήθη  της,  &  βασιλεύς  έξαλλος  γενόμενος  ύπο  της  οργής: 
«σεΙς,  είπε,  άποπλανΑτε  τήν  σύζυγόν  μου;»  άπογυμνοΐ  το  ζίφος  του  και 
^ιαπερ^  τ&  στήθη  τού  νεανίου,  όστις  αιμόφυρτος  και  ήμιθανής  πίπτει 
εις  τήν  άγκάλην  τού  πατρός  του.  Ό  γέρων  τον  καλύπτει  ^ιά  των 
ιματίων  του  καΐ  φρίσσων  όλος  £πνουν  τον  φέρει  εξω  τού  πύργου*   ΙχεΙ 

*  Έ66α^  ^ύο  βιβλία  εμπεριέχοντα  τήν  μυΟολογΙαν,  τήν  ήρωίκήν  Ιβτορίαν  τΰν 
£χ«ν^ν«ι*ων  καΐ  τήν  ποίι^σιν  τδν  {φχαΐων  ο»^^Ι»Τ|  ήτ•!  ποιιιτΰν. 
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θραυβι  την  λύρα^  του  κχι  ταύτα  άναφωνβΐ,  ή  ^έ  φοββρά  φωνή  του  άν- 
τηχβΤ  γύρωθβν  του  πύργου  και  των  ανθώνων.  —  Έστε  κατηρα(χ.βναι 
9«ΐς,  ω  υπερήφανοι  χατοιχίαι,  χαι  ουδέποτε  πλέον  γλυχά  4^σ(Λατα  χαΐ 
λύραι  ί^ρωτος  άς  ριή  άντηχήσωσιν  εΙς  τά  τιιχη  σας,  άλλα  (Λονον  στε* 
ναγριοί  χαι  θρήνοι,  (χ.όνον  τά  ^&ιλά  βή[Λατα  του  δούλου,  (^εχρις  ου  το 
πνευμ^α  τής  ίχΐιχήσεως  αΛς  χαταρρίψη  χαι  σΑς  έξαφανίσγ).  Κατηρα^λένοι 
ιστέ  σβΐς,  ευώδεις  ανθώνες,  άχτινοβολοϋντες  εχ  του  φωτός  του  Μάιου, 
Ι^ού  έγώ  σ&ς  ^ειχνυω  το  παραριορφω(χ.ένον  πρόσωπον  του  νεχροΰ  τούτου 
Ινα  άποζηρανθήτε.  Ινα  στειρεύσωσιν  αί  πηγαι  σας  χαι  χαταστήτε  εν 
τφ(λέλλοντι  άγονοι  χαι  2ρη(ΐ.οιΙ  Κατηραριενος  εσο  συ,  ω  ίειλε  λν^στά,  ή 
ποίησις  σε  χαταρό^ται,  ΐνα  (λαταίως  ζητης  ίχτός  των  γαιών  σου  στεφά- 
νους πολε(Αΐχής  ^όξης.  Έστω  λησμονήσαμε νον  το  ονο(χ.ά  σου,  α'ιωνία  νύξ 
&ς  το  χαταβροχθισγ)  ως  τήν  τελευταίαν  πνοήν  του  θνήσχοντος,  &ς  χαθτ) 
τούτο  εις  το  χενον  του  αιθέρος. — Είπεν  6  γέρων  χαι  6  ουρανός  τον  εισή- 
χουσε*  χατηρειπώθησαν  τά  τείχη,  χατεστράφησαν  τά  ΐώ(Αατα  χαΐ  [χέ• 
νον  υψηλή  τις  στήλη  άναριιρινήσχει  τήν  άρχαίαν  [ΐεγαλοπρέπειαν  του 
πύργου,  άλλα  χαι  α&τη  άχόριη  ή(ΐ.ισυντετρΐ[Αρι.ένη  σχεδόν  είναι  έτοιριό« 
πτωτος.  Πέριξ  τών  πλήρη  άλλοτε  άρω(χ.άτων  χήπων  έξαπλουται  άγρια 
έρή|χωσις,  ού^έν  φυτον  ή  ΐέν^ρον  ρίπτει  τήν  σχιάν  του,  ούίεριία  πηγή 
δροσίζει  τήν  γήν  εχείνην,  ούίέν  ^σ|ΐα,  ούίέν  βιβλίον  άνα[λΐ[Ανήσχει  το 
ονο(χ.α  του  μονάρχου,  δπερ  ίιά  παντός  έλησριονήθη.  Λυτή  είναι  ή  άρά 
του  ποιητου» . 

Τοιουτοτρόπως  συχνάχις  εΙς  ολίγους  στίχους  6  Ουλανί  αναπτύσσει 
Ι^εγάλην  τινά  σχέψιν ,  πραγριατεύεται  6λόχληρον  λαόν ,  δλόχληρον  αΙώνα 
σηριειών  ίι*  ισχυρών  χρούσεων  τόν  χαραχτήρα  της  πατρίίος  του.  Διά 
νά  επιίεί^Υ)  τήν  πίστιν  του  Γερ(ΐ.ανού  στρατιώτου  γράφει  τόν  «Καλόν 
σύντροφον>>.  —  «Είχον  ενα  πιστόν  σύντροφον,  τόν  πιστότερον  πάντων  ως 
ηχούσε  τό  σάλπισ|Αα  τής  (Α•άχης,  έτρεξε  πάραυτα  εις  τό  πλευρόν  (ΐ.ου. 
Συρίζει  φονιχή  τις  σφαίρα*  θά  χτυπήσν)  σε  ή  Ιριέ;  Οί(ΐ.οι,  χατά  γης  πί- 
πτει Ιχεΐνος.  Λί(/ιόφυρτος  χοίτεται  εις  τους  ποίας  |&ου  δ  χαλός  |ΐ.ου  σύν- 
τροφος, τό  ή|Αΐσυ  της  ψυχής  (ίου — Δός  {αοι  ίι'ύστάτην  φοράν  τήν  χεΐρά 
σου,  ώ  φίλε  ριου,  λέγει,  χαΓ  έγώ,  δστις  χατ'  έχεΙνην  τήν  στιγριήν  ίγέ- 
|Αΐζα  τό  δπλον  —  ίέν  ίύνα[ΐ.αι  νά  σοι  ΐώσω  τήν  χεΐρά  (χ.ου,  ήίη  ζήσε 
ίιά  παντός  εν  ούρανοΐς,  λέγω,  ώ  πιστέ  [Λου  σύντροφε».  Διά  της  ειχόνος 
του  στρατιώτου  τούτου,  έσχκαγράφησε  τόν  [ΐέγαν  αύτου  έρωτα  προς 
τήν  πατρίδα  του*  ΐνα  |ΐή  χάστ}  χαιρόν  |Ααχό{ΐ.ενος  υπέρ  αυτής,  αρνεί- 
ται εΙς  τόν  φίλον  τής  ψυχής  του  Ιχπνέοντα  τήν  χεΐρά  του,  άλλα  {Αεθ' 
(ποίας  αδελφικής  αγάπης  )ςαΙ  τρυφερότητας  Ι 


ι 
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ύποθέσιων  βίσΐ  τόσον  άπλαΐ  χαΐ  εχουσιν  ενα  τοιούτον  τύπον  αληθείας, 
ώστβ  ίύναταί  τις  νά  τάς  έχλάβη  ώς  γραφείσας  την  ίποχήν  έχ<ίνην. 
Ό  Ουλ«ν^  Ι^η(χ.οσί€υσΕν  ίστορίαν  της  Γβρ[Αανιχής  ποιήσεως  κατά  τον 
α'ιώνα  των  Ηοΐίβηβΐ&υίβη ,  έργον  σοφώτατον  χαΐ  κριτιχώτατον.  Έάν 
κρΙνω(λΐν  τον  Ουλανί  ώς  τ^ολιτιχόν,  ούτος  <Ιναι  £ζιος  παντός  ίπαΐνου, 
ΐιά  τάς  αρχάς  του  ας  ύπερήσπισεν  ίν  &γο^  πολέ(Χ.ου  [/ιβτά  σθένους  και 
ζέσεως  ώς  καΐ  ίν  ειρηντρ.  Τφ  1832  εξελέγη  βουλευτής  της  Στουτ- 
γάρδης, συνεζητησε  και  ύπερησπισε  τά  συ(χ.φέροντα  της  πατρίδος  του 
(χετά  θέρριης  και  είλικρινείας  και  άνεκηρύχθη  ηγ^'^^ζ  '^ου  κόρ.(χ.ατός  του. 
Περιηγη&η  την  Γερ[Αανίαν,  δπως  περισυλλέξτ)  τά  ^ηριοτικά  4^σ|Αατα  της 
πατρίδος  του,  άτινα  δικαίως  έθεωρήθησαν  ώς  τά  χρονικά  του  έθνους.  Τά 
£σ|Αατα  ταΰτα  ήσαν  εν  χρήσει  εν  τγ)  κ^γΛίο^  ΓερμανΙ^,  αλλά  (χετά 
τήν  άπόσπασιν  της  Γερ[λανικης  αυτοκρατορίας  άπο  τους  Φράγκους 
άιπ)γορεύθησαν  ταύτα,  ή  ^ε  τοιαύτη  άπαγόρευσις  σπου^αίως  έβλαψε 
την  πρωτοτυπίαν  της  Γερριανικης  ποιήσεως*  ίιά  τούτο  [ΐεγάλως 
εξυπηρέτησαν  την  πάτριον  φιλολογίαν  αί  ερευναι  τού  Οίίλανί,  άπο- 
^ώσαντος  ζωήν  εΙς  τά  ασ[ΐ.ατα  ταύτα.  Ένυ|χφεύθη  την  Έιχμαν  Βίσ- 
σερ  έκ  λακεκρΐ[Λένης  οικογενείας  της  Στουτγάρίης,  γυναίκα  της  δποίας 
δ  χαρακτήρ  και  το  πνεύ(Αα  λίαν  έξετιμ,ήθησαν .  Σοφός,  πλήρης  ί^ρωτος 
ίιά  την  πατρίδα,  αληθής  ποιητής,  έζησε  και  άπέθανεν  εν  Ιτει  1862 
θαυριασθεις  ύφ*  ολοκλήρου  τού  Γερ[χανικού  ίθνους. 

Ηρός  συμπλήρωσιν  της  [χικρέΐς  ταύτης  μελέτης,  παραθέτο{Λεν  Ιν  των 
ίύο  βαλλισριάτων  τού  Ουλαν^,  των  τόσον  Ιπιτυχώς  (χεταφρασθέντων 
υπό  τού   λακεκρΐ(λένου  λογίου  και  ποιητού  κ.   Γ.  Βιζυηνού  : 

ΤΟ    ΟΝΕΙΡΟΝ 

Μέσ*  'ς  τλν  πανώριο  χήπο  περπατούνε 
δυ6,  που   χρυφαγαπιουντ '  άπο  καιρό.  ^ 

"^ΕΙτσι  χλωμοί  χαΐ  άορωστημένοι  που  ναι, 
χαΟήσανε  σε  μέρος  ανθηρό. 

Φιλήθηκαν  'ς  το  μάγουλο  ο\  χαϋμένοι, 
Φιλήθηκαν   'ς  το  στόμα,  δλο  φωτιά, 
εμείνανε  σφιχτά  αγκαλιασμένοι, 
ξανάνιωσαν,  οεν   έχουν  αρρώστια. 

Δυο  δυνατά   κουδούνια  κουδουνίζουν. 
Έσβύσθη  τ'  όνειρο  τους  εδεκεΓ: 
Την  νέα    μέσ'  'ς  το  μοναστήρι  χτίζουν, 
•      τ^  νέο  'ς  τή  βαθειά   τη  φυλακήΐ  Ι 

Ζάκυνθος  Α.    *Βλ(θΐΜ^«θ>>λθ« 
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^Ω  συ,  γοργή  παρο^ιτις  των  υψβων,  ν<φ«λοβάτις  ττβριστβρά,  ήτις  ίλα- 
^ρά  ώς  ι[)  πνοή  της  λιΐ|ΐ,ωνιάίος  αύρας  άνκπταριένη,  προσπλίβις  Ινη^ό- 
νως  Ιν  τ^  άχανιΐ  των  αιθέρων  ίκτάσβΐ,  ύφ'ής  προ  του  ρβ|ΐβώ^ους  0(&- 
|χ.ατ^ς  (ΧιΟυ  οίονιι  άπορροφ&σαι  και  έξαφανίζβσαι,  σ|Λΐ3ςρά  προ  αυτής  ώς 
ά|&|ΑΟχοκκος  2ν  τφ  βάθβι  πβλάγους,  ώς  στιγριή  προ  του  Άπιίρου,  ώς  & 
άνθρωπος  προ  του  Μιγάλου  θ«οΰ  Ι  ώ  χιονόλβυχον  πτηνόν,  τ(  ζητβις  ΙπΙ 
τής  ίι'  «(Λαράντου  χισσου  {στ«(χ|Αένης  ϊίαλλισχίου  θυρί^ος  |χου  ; 

*Λ^<λφή  των  Ζιφύρων,  που  άρα  τήν  φωλιάν  σου  ερ^ί^βις  ;  Ιπι  τής 
]^λωρ&ς  του  χήπου  (^ι^υ  ι^υρσίνης,  ην  ίεν  Ισχύβι  ΐνα  ριαράνη  του  χιονο- 
βλήτου  βορρβ  ή  πνοή,  έπΙ  τής  πινΟηφόρου  κυπαρίσσου,  ήτις  στενουσα 
^ιλιΐ  τήν  λιυχήν  του  χαλλΐ|Ααρ(ΐ.άρου  (^.νήματος  πλάχα,  «Ττα  ^€  ατενί- 
ζουσα προς  τά  υψη,  (ΐ.ορ(ΐ.υρει  βαιάν  προσευχήν  υπέρ  του  ύτρνώττοντος 
εν  αύτφ,  ή  ΙπΙ  των  άτμω^ών  νερελών  του  αιθέρος  των  χρυσαργυρων, 
των  αεροπλάνων,  δπου  συνεχώς  σε  πλανώσιν  αί  ταχυπόροι  σου  πτέρυγες  ; 

Πτερά  !  παλιχ.ώ^ες  ονειρον  τά  υψη  ^ιατρεχον. 
θελζίνοος  χατάργησις  εκτάσεων,  χαχρων 
ιδανικός  τις  σύν^εσριος  γήν,  ούρανόν  συνεχών  Ι 
....  έχει  πτερά  6, τι  τερπνόν  και  δ, τι  ιερόν. 

Έχει  πτερά  6  Αγγελος  και  ή  Έλπις  ή  θεία, 
•   ήτις  θωπεύει  τήν  ψυχήν  κι  *  απέρχεται  ταχύ* 
ίχει  πτερά  του  ποιητου  ή  πάλλουσα  χαρίΐα 
χαΐ  του  θνητού  ίχει  πτερά  ή  άΰλος  ψυχή  ! 

ΚαΙ  συ,  χαι  σύ,  χαλλίπτερος  περιστερά  {Λου,  χαΤρε  Ι 
τόνειροπόλον  0(χ[χ.α  ριου  τήν  πτήσίν  σου  ποθεί* 
ώ  !  τήν  ψυχήν  ριου  (ΐετά  σου  άνιπταμένη  φέρε, 
εις  τά  χρ^^^  <'ου  σύννεφα  νά  σε  ακόλουθη  Ι  •  •  -   ^ 

*Ω  εδπτερος  ξένη  ριου,  δθεν  ίήποτε  χ&ν  ήχεις,  εϊτ'εχ  των   «φύλλων 
"Του  χεΐ(λώνος  ^ασων,  «ίτ*  Ια  τών  ηλιακών  σύννεφων,  ώς  «υ  παρέστης  ! 
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Κάθισον  {πι  της  φιλόξενου  θυρίίος  (λου,  πλέξον  ανά  (χ.£9ον  των  φυλ- 
λω(χ.άτων  αυτής  την  θΕρ(Λην  φωλβάν  σου,  χιονοπτίρυζ  πβριστβρά,  ώς 
βύλογία  του  ουρανού  ίπ'αύτην  κατΑθουσα  ίχ&Ιθβν,  συ  ή  γλυκοτάτη 
|λ€τά  τους  αγγέλους  (χ.ορφή,  (χορφη  άγνη  χαΐ  (βρά,  ην  το  θβΐον  ίνβ^ύ• 
σατο,  &τι  άχαριαίως  [λέσφ  αίγλης  χαΐ  αστραπής  χατέπτη  Ιττ'  Έχιΐνον, 
προ  του  6ποίου  άνέίραμον  του  Ίορίάνου  τά  «υφλοισβα  ρείθρα  Ι 

Ευδαίμων,    «ύ^αΙ(χ.ων  υπαρζιςΙ...  εν   φ    ημών   οί    χιχμηχότις 

οφθαλμοί,  μιτά  πόθου  προσβλέποντβς  τά  «ύρέα  υψη,  άνωφέλώς  προσ- 
παθούσαν Ινα  μαντ&ύσωσι  την  ίχεΐ  ^ιαστράπτουσαν  χάριν,  τάς  πόρρω 
άνελισσομενας  χρυσολαμπέτι^ας  χαλλονάς,  ών  ασθενώς  μόνον  μα- 
χρόθεν  αντιλαμβάνονται,  συ,  το  εύνοηθέν  υπό  του  Δημιουργού  πλάσμα, 
συ  ή  χόρη  τής  γης,  άλλα  τών  ύπερνεφών  χρηπί^ων  δ^τις,  περιίπτασαι 
άπαύστως  ίχεΐ  !  ώ,  πόσον  σε  ζηλεύω  Ι  Άλλ'  δμως  σιωπάς,  περιστερά 
μου'  ουδέποτε  το  σιγηλόν  σου  ράμφος  ανοίγεται  ΐνα  Ιζιστορήσιρ  προς 
ήμ&ς  $,τι  το  εύλαμπες  σου  όμμα  ίχεΐ  χατει^ε*  φευ  !  άφ'ου  οΰ^έν  λέγεις, 
ουίέν  προς  ήμδίς  αποκαλύπτεις,  γλυχεϊά  μου  ξένη,  προς  τι,  προς  τΐ 
?λαβες  πτέρυγας  ; 

Μήτοι  σοι  ε^ωχεν  αύτάς  δ  θεός,  ΐνα  άπό  τής  τεθλιμμένης  μητρός  φε- 
ρης  προς  τόν  μαχράν  άποίημοϋντα  υίόν  της  ίακρύβρεχτον  έπιστολήν 
γεγραμμένην  Ιν  νυχτι  σιγαλέ(;:,  υπό  τό  τρέμον  φέγγος  λυχνίας  ώχρο- 
λαμπους,  άλλα  χαι  υπό  την  θαλπεράν,  την  άσβεστον  φλόγα  παλλού- 
σης  χαρΐίας,  ζεούσης  ψυχής  ; 

Ή  ίνα  χομίζτρς  προς  τόν  νοσταλγουντα ,  τόν  μαχράν  του  φίλου  πα- 
τρίου Ιαάφους  εις  βαθυφάραγγα  ορη  χαι  χρημνώ^εις  βράχους  πλανώντα 
βήμα  χλονούμενον,  εν  γλυχύ  ίροσοστάλαχτον  άνθος,  Ιν  άνεμοπλάνητον 
φύλλον'^άπό  τής  πατρίδος  αύτου  ; 

"Η  μήπως,  δτε  έν  παγετώίει  νυχτι  χειμώνος,  χαθ'ήν  σιγών  ύπνώτ- 
τει  τό  σύμπαν  χαι  μόνον  του  σφοδρού  βορρΑ  χαι  τών  γιγαντοχεφάλων 
ΐρυών  ή  βροντερά  χαι  άγρια  πάλη  βρέμει  λυσσω^ώς  έν  ττ)  ατμόσφαιρα, 
νά  ρίπτεις  λάθρα,  ίιά  χαινούσης  ρωγμής  τής  θυρίίος  προς  τάθώα  ορ- 
φανά χαΐ  την  πιχρόν  υπνον  χαθεύίουσαν  χήροιν,  ών  ασεβώς  Ιπιλανθά- 
νονται  οι  πάντες,  τό  άελπτον  Ιλεος  ; 

*Ή,  τέλος,  ίνα  χατοπτεύουσα  λαθραίως,  αναγγέλλεις  είτα  προς  τόν 
Πατέρα  θεόν  τις  χαρΐία  ΙπΙ  τής  γής  ταύτης  χοιίρει  χαΐ  ποία  θλίβεται 
χαι  θρηνεί,  τις  χαίρει  την  άγνι^ν  χο(ράν  του  ^ιχαίου  χαι  τις  τρυφ^  Ιν 
ττ)  βεβήλφ  ήίονγι  του  άρπαγος,  ή,  τις  ψυχή  άναμιμνήσχετακ  άει  του 
ΖωοΙότου  Έχείνου,  χαΐ  ποία  ού^έ  χ&ν  Ινθυμειται  τό  *^Ονομα  αύτοΰ  Ιν 
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τ^  άινάφ  τύρβγ),  ίν  τ^  λυσσώίιι  των  ιναθων  πάλγ),  ήτις  τον   βίον  της 
όποτιλιΐ  ; 

*Αλλά  φ<ύγβις,  ινιτ^ς,  (ΐ.£  χαταλβίπιις,  χιονόπτιρος  ξένη  μου  !  που 
πάλιν  φ}  ώΟιι  βιαίως  του  χ€ΐ[χ.£ρΙου  βορρ&  ή  πνοή  ;  ώ  !  &ν  προς  τά  άρ- 
γυρέφωτα  υψη  του  Παρα^βίσου  νυν  6^<ύγ)ς,  ώ  αίθιρόβιος  της  γης  πχ- 
ρο^τις,  ώ  ιιρά  άγγιλιαφόρος,  <1π&,  <ιπβ  προς  τον  θ£Ον,  σ'ΙξορχΙζω, 
δτι  ή  νία  ψ^ή  |^^ου,  βαρυνΟιΐσα  τον  χόσι^ον  [ΐ.βτά  των  σάλων  χχι  των 
τρικυμιών  του,  μιτά  των  χβιρων  χαΐ  ΙλπΙ^ων  του,  ποθ<ι  νά  λάβγ)  τάς 
ασπίλους  πτέρυγας  σου,  ΐν'  άναβγ)  προς  Αυτόν  ! 
*Βν  Κωνσταντινουπόλιι. 


Ο  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΛΛΩΝΑ  ΥΜΝΟΣ 


Ή  επομένη  δνιυ  αξιώσεων  έμμετρος  παράφρασις  του  πολυθρύλητου 
ΐΐς  τον  Απόλλωνα  ύμνου,  έ^ημοσκύθη  πρό  τίνος  *1ς  την  (ΐΝέαν  Έφη- 
μιρί^α».  Ήπαράφρασις  αυτή  έγένβτο  προς  ίχανοποίησιν  φίλιχής  απαι- 
τήσεως του  χα&ηγητοΰ  χ.  Κωνσταντίνου  Φρβαρίτου,  άζιώσαντος  παρά 
του  μιταφραστοΰ  την  έν  καθαρευούοτη  γλώο^ο^ι^  ίμμβτρον  των  εν- 
νοιών του  μεγαλοπρεπούς  ύμνου  άπό^οσιν. 

ΤΒΙΙΑΖΙΟΝ  ΠΡΟΤΟΝ 

Σέ,  τόν  περ{δοξον  κιθαριστήν, 

τό  τέκνον  τοϋ  Διός  τοΟ  Όλυ|Απ{ου, 

τόν  καθκΧτάντα  είς  Αμας  γνωατΛν 

τΑν  τιίχην  του  άγνώστον  ίτχ  §{ον 

διά  χ9^^^^  αγίων,  αθανάτων 

άπό  των  βράχων  τούτων  των  άβατων, 

Σέ  θά  {τ^χνήοΓω,  δτ%  έπελθών 
έλύτρωαας  τό  Ιερόν  |Λαντεϊον 
άηό  των  ξένων  των  πολνπληθ&ν, 
άπό  τοίτ  δράκοντος  τών  πολε)Λ<ων, 
διά  βελών  τρνπηοτας  επαλλήλων 
του  δ^εως  τό  δέρμα  τό  ποικίλον ! 
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ΤΒλΙΑΧΙΟΝ     ΔΕΥΤΕΡΟΝ 

"Ώ  κόραι,  αϊηνες  τάς  χλοεράς    , 
του  Ελικώνος  ίχετε  νλχτύας, 
προσέλθετε  κα\  μέλ>|Γατε  φαιδράς, 
εύτώλενοι  παρθένοι,  ευλογίας, 
τόν  χρυαοχόμην  Φοϊβον  έξνμνοΰσαι, 
τόν  φίλον  αδελφό  ν,  ώ  θεϊαι  ΜοΟααι. 

Της  Παρναοταίδος  ταύτης  κορυφής 
τάς  2δρας  διαβαίνων  τάς  ευρείας, 
προσέρχεται  αυτός  ^ωτοατε^Ας 
βίς  τΛν  άγνλν  πηγλν  της  Κασταλίας, 
χορόν  Δελ^ίδων  άγει  θεαπεαίων, 
κα\  κνβερνα  το  πάναεπτον  μαντεϊον. 

Έλθέ  καΐ  αύ,  ώ  πόλις  Ιερά, 
Άθηναχ,  τέμενος  της  Τρατο^νίδος, 
Λν  ουδεμία  §ία  κρατερά 
πολεμικής  δαμάζει  καταιγίδος, 
άλλ'  έκ  της  γης  ύου  Λ  θεά  εκείνη 
παντός  κακόν  πνοΑν  άπομακρΰνει ! 

ΈπΙ  αγίων  οπτιμερον  βωμ&ν 

ό  Ήφαιοττος  μηρία  ταιίρων  καίει, 

καΐ  κνίσαα  μετ '  Αραβικών  ατμών 

είς  του  Όλιίμπου  τλν  αύλλν  προσπνέει, 

εκπέμπει  δ '  ό  αυλός  ώδλν  γλυκεϊαν 

κα\  λ  κιθάρα  θείαν  μελφδίαν. 


ΜΑΝΙΑΤΙΚΑ    ΜΟΙΡΟΑΟΓΙΑ 

(άπο    ανέκδοτη     συλλογή). 

ΚαΛε  μον  φίΛε, 

"Εχω  μια  χαλούτσιχη  συλλογή  άπο  τέτοια,  μτημεΤα,  βπως  τα  λέμβ,  της  άχρι• 
βής  (Αου  πατρίδας.  Ό  πολύτιμος  μας  6  «Παρνασσός»,  που  με  τόσην  χαλωσύνη 
χαθβτόσο  ίφιλοξένησβ  τα  φτωχιχά  μου  Βοχίμια,  αύτος  για  αντίδωρο  τής  χαλωσύ- 
νης  του  αύτης  ας  δεχτ^  χαΐ  τους  μιχρούς  μου  χόπους  τής  συλλογής,  γιατί  τέ- 
τοιος, μου  φαίνεται,  το  περισσότερο  εΐνε  χι*  (  μεγάλος  6  σχοπός  του.  Σου  στέλν» 
τόρα  τα  μαροΛόγια,  πρώτα-πρώτα.  Έχτος  απ^  τον  σοφο.χαι  σεβαστό  μου  φίλο 
χ.  Ν.  Πολίτη,  που  εδημοσίευσε  άλλοτε  στην  Πατόωρα  δύο  τρία  χι'  απο  μια  χυ• 
ρία  —  χυρία  Ραζέλου  όνομ&ζεται,  —  που  έδημοσίευε  με  πολλήν  αμέλεια  'ς  άπε- 
ρασμένα  χρόνια  (1870)  μια  μιχρή  συλλογή  της  άπο  Προοίμια  μοιροΛογίωτ  χαθώς 
τα  λέει,  χιΐ  βέβαια  δεν  υπάρχει  τόρα  παρά  σε  λιγοστούς  το  βιβλιαράχι  της-  έχτος 
απ*  αυτούς,  —  δεν  ξέρω  αν  μου  ξέφυγε  χανα  άλλο  σε  χανένα  παλιό  περιοδιχό,  — 
χανένας  άλλος  δυστυχώς  δε  βρέθηχε  νάπλώση  το  χέρι  του  να  μαζέψγ\  αυτά  τά 
μαργαριτάρια  τής  Μάνης,  που  χαιρο  χάνονταν  ενα-ενα  σχόρπια  ανάμεσα  στά 
ξερά,  μά  τόσο  τιμημένα  της  βράχια.  Δεν  ξέρω  πάλι  τι  μπορεΓ  νά  μαίς  προετοι- 
μάζω δ  χ.  Πολίτης  στην  μεγάλη  έθνιχή  του  συλλογή,  ποΟ  6ά  χλείστ)  δλον  τον 
Έλληνιχο  θησαυρό  χι'  δλην  την  αθάνατη  ψυχή  του  νέου  μας  έθνους  μέσα  της 
χαθώς  λέγει,  μά  τον  παραχαλώ,  — αν  χαΐ  δε  θά  του  εΐνε  τόσο  άναγχαΓα  τά  παρα- 
κάλια μου, — νά  μήν  ξεχάστ)  χαι  τήν  χαϋμένη  τή  Μάνη,  που  θρέφει  γιά  δαύτη 
τόσες  παιδικές  θύμησες  μάλιστα.  "Ας  άνοίξτ^  μία  φιλόξενη  γωνιά  —  στην  χώρα 
πουχει  τή  φιλοξενία  άξετίμητο  καύχημα  της.  Γιά  τούτο  μάλιστα  βιάζομαι  νά 
δημοσιεύσω  οσα  ημπόρεσα  κάθε  τόσο  νά  μαζεύσω,  χι'  δσα  μάτα  μαζεύσω  τόρα 
που  θά  ξανακατεβώ  στην  πατρίδα,  πάλι  θά  βιαστώ  νά  δώσω  στον  Παρνασσός  γιά 
νά  ταυρη  κιόλα  πρόχειρα,  —  αν  δεν  τάχτ^  ως  τόρα,  —/δ  σογ}ς  καθηγητής. 

Αθήνα•  το  θεριστή  στά  1894. 


Α'. 


Η  ΦΑΡΜΑΚΕΥΤΡΑ 

(1) 


Μιά  μέρα  και  μιά  Κυριακή 
ΚαΙ  τήν  ημέρα  τή  Λαμπρή, 
Σηκώθηκ*  ή  Παρασκευή 
Κ*  έψησε  τες  τυρόπητες* 
ΈκεΓ  τής  έχαλάσανε 
ΚαΙ  ψίχαλα  γενήκανε. 
Επήγε  στον  πατέρα  της* 
— Κακό  σημάδι  σήμερα• 
Χάλασαν  ή  τυρόπητες 


Και  ψίχαλα  γενήκανε... 
— Μωρή  δεν  είνε  τίποτα. 
Βάλε  κουλούρια  στην  ποδιά 
Κόκκιν'  αυγά  στή  ζουνάρια  ... 
Το  δρόμον  όπου  πάγαινε 
Απάντησε  τ^ν  άντρα  της 
Μαζί  με  τον  κουνιάδο  της. 
— Μωρές  και  πουν*  δ  Κωσταντής^ 
"Άντρα  μου  καΐ  κουνιάδε  μου  •,... 
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—Στη  στάνη  τον  άφήχαμβ, 

Νάρ|Μγ7|,  να  τυροκομεί, 

ΚαΙ  να  ταΐζτ)  τα  σχυλκ&... 

"Ολο  πηλάλα  ττηλαλεΓ* 

Κ*  άπο  μαχρια  πάνάντιασε 

Τον  αχούσε  χαΐ  βόγγηζΕ. 

— Για  ιτίς  μου,  πες  μου,  Κωσταντή, 

Ποιος  εινε  6  μαυροφονιας, 

Να  πάρω  γώ  τ^  δ(χκο  σου  ;... 

— ^ΤΙ  να  σου  εΙπω,  μωρ*  αδερφή... 

Ό  άντρας  σου  είν'  6  φονιάς. 

Μαζί  με  τον  χουνι&δο  σου... 

Άπάνου  της  τον  ζάλωσε* 


Στον  Ζρόμο  δπου  πάγαινε 
ΜισοστρατΙς  ζεράΟηχε. 
Τότες  τοναπαράτησε 
Σε  μια  εχχλησιά  τον  έβαλε. 
Στην  Τζίμοβα    χατέβηχε 
Πήρε  δεχάρα  σουλιμα, 
Διάχε  χαΐ  τους  μαγίρεψε, 
Κ*  έπιασε  τους  προσχάλεσε* 
Πρώτη  μπουχιά  που  φάγανε 
— Σχύλλα,  μας  εφαρμάχωσες  Ι... 
—  Άμε  χαΐ  δεν  τ^  ζίρατε 
Πώς  έτσι  θα  παθαίνατε  *, 


ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ 

(2) 
Σνητ  Καηριηώ  ζητ  χ4ρη  Γ^ωργη^ΜούρτζίΥου 

Το  σημαντήρι   βάρεσε,  Μιστρά  χαΐ  Καλαμάτα, 

Του  Ρήγα  ή  'γγόνα  πώθανε,  του  βασιλιά    ή  χόρη, 
Το  σχέπος  της  'Ανδρούβιστας  χαι  το  χλειδι  της  Μάνης, 
Του  Μούρτζινου  του  τρομερού  του  Γιώργη  ή  θυγατέρα 
Το  σχέπος  της  'Ανδρούβιστας  χαΐ  του  Ζυγού  ή  χορώνα. 

*Αφ{νει  γεια  στους  φίλους  της  χαΐ  γεια  στους  έδιχούς  της, 
*Αφ(νει  χαΐ  της  μάνας  της  τρία   γιαλιά  φαρμάχι* 
Τώνα  να  π(νη  την  αυγή,   ταλλο  το  μεσημέρι, 
Ταλλο  τα  "λιοχαθίσματα  που  βασιλεύει  6  ήλιος. 
Να  χλαΙη  για  τήν  Κατερινιώ,  6που  την  απαρνιέται. 

Να  πάτ^  στης  Άρνας  τα  χωριά,  στης  'Αρνητιας  τα  μέρη 
Να  χάμτ)  ξένους  αδερφούς  χαΐ  ξένες   παραμάνες. 
Να  θαμπωθούν  τα  μάτια  της  τηράζοντα  τες  στράτες 
ΚαΙ  να  μοιλλιάστ)  ή  γλωσσά  της  ρωτωντα  τους  διαβάτες, 

— Διαβάτες,  που  διαβαίνετε,  χαλοί  μου    στρατολάτες, 

Μήν  είδατε  μια  νια  χαλή,  μια  ζαχουσμένη  χόρη 

Του  Μούρτζινου  του  τρομερού  του  Γιώργη  θυγατέρα  -,.., 

—  Γιά  πές  μας  τα  σημάδια  της,  μπορεΓ  να  τήν  Ίδουμε... 
— Ψηλόλιγνη  ήταν  στο  χορμί  χαΐ  ροδινή  στα  χάλλη* 

"Ασπρη,  χατάσπρη  σα  χαρτί  χαΐ  γαλανή  στα  μάτια 
ΚαΙ  μες  της  Μάνης  τα  χωρία  σαν  χείνη  δεν  εΤν*  άλλη. 
Είχε  τα  μάτια  σαν  ελιά,  τα  φρύδια   σαν   γαϊτάνι 
Κ*  είχε  τ^ν  ήλιο  πρόσωπο,  τα  χείλια  της  μερτζάνι... 

—  *ΕψεβραδΙς  τήν  είδαμε  στ*  '^δη  τϊ  περιβόλι• 
'ΕχεΓ  της  γράφαν  τΧνομα  με  τους  άποθαμένους... 
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ΤΟ   ΜΟΙΡΟΑΟΠ   ΤΟΤ    ΠΕΤΡΟΜΠΕΗ 

(3) 
Ώβτρόμκντις  χαΟ^ανβ  μλς  τ'  Άναιτλιου  το  χάστρο, 
ΚαΙ  μί  τ^  χκάλι  τ7|ρα€,  την  Τζιμοβ'  άνανταίνει 
ΚαΙ  μβ  τον  Γιάννη  ελόγιαζβ  χαι  με  τον  Γιάννη  λέει, 
'Δεν  εΤν'κουλιά  «ετούμενα  άπάνου  στους  αγέρες. 
Να  γρά^Μ»  μ«ά  πιχριά  γραφή  σε  τρεΓς  μεριές  χαϋμίνη, 
Να  βάλουν  τα  χρνσα  σχουτιά,  για  να  τα  ^ψουν  μαύρα, 
Σχοτώσαν•  τον  Κωνσταντή,  τον  Μκεηζαδε  Γεωργάχη, 
Πουταν  ενα  τριαντάφυλλο  "ς  δλην  την  οίχουμενη. 
Κλάψετε,  φίλοι,  χλάψετε,  χαΐ  σεΓς,  όχτρο(,  χαρήτε, 
Κ«2  σεΤς  οΐ  Τσιμοβιωτές  μου  στα  μαΰρα  να  ντυθητε. 


ΤΟ  ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ  ΤΟΥ  ΒΟΪΔΗ  ΜΑΥΡΟΜΙΧΑΛΗ  * 
(που  (Ικοτώθηχε  ότό  Μανιάχτ). 

(4) 
θέλω  νάνοίζω  το  χαρτί  χαΐ  να  διαβάσω  το  ψηφί, 
Άπ^  το  Άλφα  ώς  τ^  Μή'  ε,  χαττεταν  Πιέρο-Βοϊδή, 
Ανάθεμα  τους  έδιχούς  που  σένα  σ*  έζωρ(σανε 
Μέσα  στου  Ν(χλου  τα  βουνά,  μέσα  στου  ΝΙχλου  τα  χωριά. 
'Ανάθεμά  την  τη  Βουλή,  $έ  σ'άφησ'  ήσυχαστιχ^, 
Μέν*σ'εχαμεχιλ(αρχο  χαΐ  βγηχες  ^ω  στο  Μωρία, 
"Όζω  στα  ΜωΟοχόρωνα,  μες  του  Μανιάχι  το  χωριό. 

Που  γ(νηχε  6  ρωμιοχομμός  !.•.. 
ΚαΙ  που  να  χάμω  την  αρχή,  χαι  που  να  δώσω  την  τιμή, 

"Ε,  Παπαφλέσσα,  πρώτη  αρχή. 
'Έ^τσι,  Κεφάλα,  αφέντη  μου,  πουσουν  χεφάλι  ζαχουστό, 
Ποΰσουν  χεφάλι  του  Μωρία*  χαι  Θανασούλη,  μάτια  μου, 
Δημήτρη  Πουλιχάχο  μου,  πολλά  χορμιά  που  χάθηνα 
ΚαΙ  μερδιχά  που  σβύσανε !... 

Σπίτια  ζεσπιτισμένα  μου, 
Κλειδιά  παραδομένα  μου.... 


ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ  ΤΟΥ  ΜΑΥΡΟΕΙΔΗ  ΑΠ'  ΤΑ  ΠΗΓΑΔΙΑ 

(5) 
Τ6  βλέπεις  χεΓνο  τλ  βουνό  τ^  πέρα  χαΐ  το  χεΙΒε ; 

Στην  άποσχιαδερή  μεριά  δ  Μαυροειδής  έσπέρνέι, 
Μα  εΤν*  το  ζευγάρι  του  χαλ6,  ζυγός  μαλαματένιος, 

*  Τον  Τ^  μοιρολόγησε  ή  αδερφή  του  ή  ΚαΛίοττζο^^  περίφημος  ριοιρολογήστρ^. 
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βιν*  καΐ  τα  λουρ*  του  ζυγού  χρυσά  μαλαματένια• 
Πουλάχι  ίπήγβ  χ'ϊχατσβστοΰ  Μαυρο€ΐδή  τ'ασχιλδι, 
Α&ν  (χβλάϊδιι  σαν  ιτουλΕ,  μηδκ  σα  χελιδόνι, 
Μέν*  εχβλάνδιι  χ'  ελεγβ  μάνθρωπινη  μιλΚσα, 
-'Άνντε,  χαϋμίνε  Μαυροειδή,  χι'  αν  σπέρνης  δβ  θερίζεις. 
-Πουλάχι  μου  ιτου  ταχουσες  ;  .  .  .  ^ 

-*Εχτες  προχθές  εδι&βαινα  με  δυό,  με  τρεΓς  αγγέλους 
ΚαΙ  γράφαν  χαΐ  τλ  Μαυροεκδή  με  τους  άποΟαμένονς•••• 
Κ'  έχει  τα  βόϊδα  σχότωσε  χαΐ  το  ζυγό  τσαχίζει* 
Πηγαίνει  στο  σιτιτάχι  του  της  γυναιχ6ς  του  λέει, 
-ΓυναΓχα,  στρώσε  πάπλωμα,  στρώσε  παχυλ  στρωμένο 
ΚαΙ  χαε  για  τον  πνευματικό  νά  με  ξεμολοήστ^.... 
Κι  8σο  νά  πάγι  χι  δσο  νάρθτ;  6  Μαυροειδής  πεθαίνει. 


Η  ΒΓΕΝΟΥΛΑ 

(6) 

*Η  Βγενουλα  ή  μιχρή  χ'  ή  μικροπαντρεμένη 
"Ολο  εχαυχιώταν  χι*  έλεγε  πώς  άλλον  δεν  φοβάται* 
Κι*  6  χάρος  σαν  τάγροίχήσε,  πολύ  του  χαχοφάνη, 
Μαύρο  φιδάχι  γένηκε  χι*  ώρΎ)0  χελιδονάκι 
Κ'  επήγε  χαΐ   την  δάγκασε  άπ'  το  δεξί  βυζάκι. 
Μπαινοβγαίνουν  ο\  γιατροί  μαζί  με  τους  ντετόρους 
ΚαΙ  μπαινοβγαίνει  ή  μάνα  της  τραβώντας  τα  μαλλιά  της. 
Κι*  6  άντρας  της  άνάντιασε  στη  μέση  του  πελάγου, 
Με  δώδεκα  τουμπαναριούς,  με  δεκοχτώ  παιχνιώτες. 
Βλέπει  παπα  στην  πόρτα  του  καΐ  διάκο  στην  αυλή  του 
Κ*  είδε  κ*  ενα  μικρό  πακδΐ  τ^  θυμιατών  εκράτει* 
-Σωπάξετε  ο\  τουμπαναριοί  καΐ  πάψετε  οΐ  παιχνιώτες  • . . 
Κ*  ή  μάνα  της  της  δμιλςί  κ*  ή  μάνα  της  της  λέει, 
-Γιά  σήκω  άπάνου,  μάτια  μου,  τ'  ήρθαν  οΐ  συμπεθέροι .  . . 
-Κι*  αν  ήρθαν,  καλώς  ήρθανε,  βάλ"  τους  νά  φαν*,  νά  πιοΰνβ, 
Στρώσε  τΙς  τάβλες  θλιβερές  καΐ  τα  τραπέζια  μαύρα 
ΚαΙ  τα  κρατηροπότηρα  πικρά,  φαρμακωμένα  .  .  . 


ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ  ΤΗΣ  ΜΟΥΡΤΖΙΝΙΝΑΣ 
(τοΟ  Γχώργα  Μούρτζινου). 

(7) 
-Για  άγροίκα,  κυρά  Γιώργενα . .  . 
Τι  φορεσιά  που  φόρεσες  καΐ  τι  σπαλέτο  πώβαλες, 
ΚαΙ  δεν  τ&  βγάνεις  γιά  ντροπή,  μηδέ  γιά  παρατήρησι  ; .  .  • 
Ό  Μούρτζινος  δ^ν  πέθαν$,  μας  βιπαν  πώς  ειν*  ψέμοιτα  * .  • 
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ΜβΓς  δεν  ηρθαμβ  για  χαχέ,  ηρθαμβ  για  χαιρετισμέ, 
τι  χάνει  δ  Μούρτζινος  γιορτή,  χ*  ήρθαμε  στην  πανέγυρη 
Μα  βήχω,  νύφη,  χι*  άλλαξε,  φόρεσε  τήν  χαλή  άλλαζιά, 
τι  το  ιεαιτ6ρι  άν&ντιασε  χαΐ  λεν  πώς  εΤν'  6  Μούρτζινσς* 
Σήχω  να  ποί  στην  απαντή  να  τον  προαπαντήσουμε 
Έχηνος  Οελει  επιρροή,  τΐ  έχει  δόξα  χαΐ  τιμή . .  . 


ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ    ΤΟΤ  ΓΙΩΡΓΗ  ΜΟΤΡΤΖΙΝΟΥ 

(8) 
ΤρεΓς  περδιχουλες  χάΟουνταν  στου  Μούρτζινου  τη  βάρδια* 

Ή  μια  τηράει  τα  πέλαγα  χ*  ή  άλλη  τήν  ΆΟήνα, 
Ή  τρ{τη  ή  ζαστερινή  μοιρολογεί  χαΐ  λέει 
•Τ  *  ειν  *  το  χαχο  που  γίνεται  στου  Μούρτζινου  τα  σπίτια  ; 
Κάνε  μπουβάλια  σφάζουνε,  χάνε  χαρτιά  μερνανε. 
>Μήδε  μπουβάλια  σφάζουνε,  μήδε  χαρτιά  μερνανε 
Πέθαν*  δ  Γεώργη — Μούρτζινος,  που  ήτανε  ξαχουσμένος. 
Πουτανε  'σ  βλα  τα  χ(ι>ρ(ά,  στην  Πόλη  άγροιχημένος. 
Τϊν  χλαΓνε  χώρες  χαΐ  χωριά  χι*  ολα  βιλαέτια, 
Τον  χλα(ει  ή  μαύρη  Άνδρούβιστα  με  τα  περίχωρα  της 
Γιατί  τιμή  χ*  υπόληψη  έφυγε  απο  χοντά  της' 
•'Λφέντη,  αφέντη  Μούρτζινε,  ο\  ΞεχωρΓτες  μοΰπανε 
Να  πάρουν  τα  τουφέχια  τους,  να  χατεβουνε  στο  γιαλό, 
Στή  βάρδια  νάναντιάσουνε,  τ^νομα  να  φωνάζουνε. 
Κι'  αν  δεν  έβγης,  χι*  αν  δε  φοιντ^ς,  £λλην  πόρτα  6ά  πιάσουνε 

Κι*  αφέντη  θα  φωνάζουνε .  .  . 
Μόνε  μή  σου  χαχοφαντί,  διχή  σου  θαν*  ή  προσβολή  .  .  . 
Κ*  έμεΓς  πουθε  να  πέσουμε  χαΐ  ποιόνε  να  διαλέξουμε. 
Να  τόνε  ειπουμ*  άφεντιχό  ;  χαχός  μας,  μαυρός  μοις  χαιρός  !  . . 
— Πάλι  ας  γυρίσω  χι*  ας  το  ε'ιπώ,  ας  εΐν'  χαλά  ή  Κατερινιώ, 
Να  μεγαλώστ),  να  γίνη,  να  χάμουμε  χαλ^ν  γαμπρό, 
Νά  τόνε  ειπούμε  Μούρτζινο,  να  του  χρεμάσουμε  σπαθ(, 
Να  πάρτι  τήν  υπόληψη,  νά  χάτσν^  στο  ποδάρι  σου 
Νά  δέχεται  τους  φίλους  σου  . .  . 
—  Ό  Μούρτζινος  έπέθανε  χαΐ  πίσω  δεν  μάτάρχεται 

Του  χουτουρου  *ν*  τα  λόγια  μας .  . . 
Κλίναμε   χαΐ  ξεχλίναμε  χι*  άπόλα  ξεπουλήσαμε 

Γαμπρός  ύγιος  δε  γίνεται .  .  . 


ΜΟΙΡΟΛΟΓΙ  ΤΟΥ  ΠΑΝΑΓΟΤΛΙΔΗ 
(δχκηγόρον  του  Μούρτζινου). 

(9) 
Άδιχο  πολύ   χαΐ  χρΓμα  Τέτοιος  νιος  χαΐ  δροσοφόρος 

Τέτοιος  νι^  νά  πάη  στ^  μνήμα,  Τέτοιος  πρώτος  διχηγόρος. 
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Πώς  να  χατεβτΙ  στον  "Αδη 

Αίχως  φως,  δίχως  λυχνάρι  ! 
Τ6τβ  χλαΓν€  τα  σεντόνια 

Πουταν  άσπρα  σ&ν  τα  χιόνια. 
Τόνβ  χλαΓνΕ  τα  κρεβάτια 

Πουταν  πούπουλα  γβμάτα. 
Τόνβ  χλαίει  ή  μαξιλάρα* 

Μ '  δλη  την  χαχή  τρομάρα* 
Τον  μοιρολογούν  ο\  σχάλες, 

Τον  άχαρτερουν  οΐ  σάλες, 
Πότε  ναρ0η,  να  γυρ(ση. 

Για  να  μπή  \ά  σεργιαν(ση. 
ΚεΓνος  πάει  χάτου  στον  *Αδη 

Στάψηφου  χαΐ  στο  σχοτάδι. 
Κι'  6  'Αδης  !χει  £να  ζαχόνι 


ΚαΙτους  νιους  τους  μαραζόνει. 
ΚαΙ  τΙς  νιβς  τΙς  βαλαντόνει . 
Αεν  τους  δίνει  φώς  νά  Ίδουνβ 

Στρώμα  για  νά  χοιμηθουνε. 
Τους  χοιμίζει  μες  το  χώμα 

Δίχως  πάπλωμα  χαΐ  στρώμα. 
Πώς  νά  χοιμηθη  6  χαυμένος 

Πούνε   χαλομαθημένος  ; 
Πώς  νά  μπη  μες  την  χασσέλα 

Αίχως  νάνε  σε  λιοτέρα(',) 
Κ'  ή  χασσέλα  να  ν*  χλεισμένη 

ΚαΙ  με  πέτρες  πετρωμένη. 
Πάντα  νάνε  χαλοχαΓρι 

Χρειάζεται  δροσιά  χι*  αγέρι. 


Η   ΜΑΡΟΥΔΙΩ 

(*0) 

Ή  Μαρουδιώ  χοιμότανε  χαΐ  γλυχονειριαζότανε* 
Μέσα  σε  πύργον  ήτανε,  μαχε  χαΐ  παραθύρια  δυο 

ΚαΙ  δυο  βρυσούλες  με  νερό• 
— Για  σηχω  άπάνου,  μάνα  μου,  νά  μου  ζηγησης  τονειρο* 

—  Ό  πύργος  εΤν*  δ  άνδρας  σου,  τα  παραθύρια  -ζσουνα  σύ, 
Κ*  οΐ  δυο  βρυσούλες  το  νερό  εΤν*  τα  ματάχια  σου  τα  δυό. 

—  Όχου,  μανούλα  μου  γλυχειά,  δε  μου  το  ξήγησες  χαλά* 

Ό  πύργος  εΐν*δ  τάφος  μου,  τα  παραθύρια  ή  πλάχα  μου* 

Κ'οΙ  δυο  βρυσούλες  το  νερ^  εΐν'τά  ματάχια  μου  τα  δυό.... 

Άχόμα  6  λόγος  2στεχε  χ'  ή  άποχ^ιά  λεγότανε 

"Οπου  ζεράΟ'ή  Μαρουδιώ.... 
Και  τόμου  την  έβγάνανε  : 

^Γιά  σηχω  άπάνου,  Μαρουδιώ,  χι '  άνοιξε  τ&  φορτσέρι  σου* 

"Ανοιξε  τ^  φορτσέρι  σου,  την  έρημη  χασσέλα  σου. 

ΚαΙ  άπλωσε  τα  τά  σχουτιά  χαΐ  Ολα  τα  μεταξωτά. 

Βγάλε  το  χαμπελότο  σου  χαΐ  τάξε  το  στην  Παναγιά, 

Τάξε  το  μες  την  Παναγιά  για  νά  σε  λειτουργάει  πάπας 

Φελόνια  νά  του  φτειάσουνε  νά  λειτουργιώνται  βλημερνώς 

Νά  συχωριέσ'  παντοτεινώς...» 
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